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ОБРАЗИ УКРАЇНСЬКОЇ МІФОЛОГІЇ

В ІСТОРІЇ І ГЕОГРАФІЇ

А

Аахен. Aachen, Ахен. Город на Западе современной Германии (Земля Северный Рейн-Вестфалия), известный с первого столетия нашей эры. В основе его названия предполагают старонемецкое „ahwo“ – “вода”, что могло бы указывать на посвящение названия Водолею или западному атлантическому ветру, приносящему дожди, влагу. Вода – первоэлемент природы (Фалес). Однако, само название “Aachen”, скорее, несёт в себе санскритскую основу “aha” (“aaha” от “ah”, ”aaha”, “ahuh”) – говорить, сказать, принимать, высказывать, выражать, называть или – считать что-либо чем-либо: “Аахен” – “Вещий”, как посвящение вещему Месяцу, предсказывающему и влияющему на погоду (климат). То же латинское “vates”, “vaticinus” в названии “Ватикан” – “Вещий”. В годы правления Карла Великого (годы жизни: 742 - 814) была построена Церковь Марии (Marienkirche), а в последние месяцы 800 года собор в Ватикане назвал Карла кайзером, защитником и покровителем христиан. По существу, Аахен стал третим Римом (после Константинополя). Для сравнения – название “Ахея” (Αχαια), с упоминания которой начинается “Илиада” Гомера: “Гнев, богиня воспой Ахила, Пелеева сына, который ахеянам тыщу бед сотворил“ (но в названии “Ахея” возможно греческое “αχος” – печаль, грусть, журба). См.: Збруч, Збриж, Канев, Криван, Чернигов.
Абдериты. Der Abderit 1. житель Абдеры, города во Фракии, известного тупоумием своих жителей (позднейшие названия: Polystilo, Asperosa). Отсюда – 2. “абдерит” - глуповатый, ограниченный человек, пошехонец. Для ср.: немецкое “der Schildbürger” -  простофиля. См.: Смерды. 
Абендланд. Название стран (Abendländer), входивших в сферу влияния Римской церкви, бытовавшее в средние века в европейских странах. Страны византийской церкви (Царьград, Константинополь) назывались Моргенланд (от слов немецкого языка “der Abend” – вечер, “der Morgen” - утро). См.: Уримы, Вышневеччина, Вышние Врата, Нижние Врата, а также - Вечи Трояни (“віці Трояні”), Лита Ярослава, Полци Ольговы.
Абхазия. Абхазы. Земля и народ у Чёрного моря (Грузия). Это название имеет в своей основе одну из санскритских лексем: “abhasa” - сияние, блеск, видимость (посвящение Деннице; Астрахань) “abhu” - светить, сиять, становиться явным (Денница), “abhas” – обращаться со словами, говорить (Указующая, Казань – Одыгитрия), “abhu” – пустой (Слобода). Названия Абхазия, Аджария, Сванетия образуют мифологический образ единства земли - Грузия. Ср.: древнеанглийское “hrus” – земля, страна.
Авария. Аварская держава. Аварский хаганат. С принятием  в качестве официальной религии христианства (начало IV века) все письменные названия нехристианских народов изменяются в соответствии с догмами церкви. При этом, часто сохраняются значения названий (посвящение или образы этнонимов, полинонимов). Так, прежнее название “скифы” (латынь “scio” – знать, ведать, “scite” - мудрый) могло получить новое написание – “авары” от английского “aware” – “знающий” (свідомий). В украинском языке этот образ имеет лексема “оукъ” /”ук”/ - “наука” или “знание”, в немецком “wis” (Wissen) – знание (для ср.: Висла, Познань, Укер, Укермарк, Перемышль). См.: Скифы, Скиры, Будышин, Украина.
Авары. Αβαρινοι. Название отмеченное в письменных источниках около 557 года. Ясности с этнической принадлежностью аваров не существует. Однако, в так называемой Хронике Фредегара сообщается, что аварами называли гуннов – “Avaris coinomento Chunis” (I. IV. 48). Так же Теофан Исповедник в своей “Хронографии” (XV) сообщает: “приведя гуннов с Запада, которых аварами называют”. Этот этноним может иметь своей основой латынь “avarus” – “лихоимец” (ср.: украинское “лихий” - злой) или английское “aware” – “знающий”, “свідомий” (ср.: “Познань”, река Висла от “wis” – знать, “украны” от “укъ” - “наука”, “знать” – укры и Украненланд, Кеннугард). Такое же значение в названии “аварины” (у реки Висла – “vis”) от английского “aware” – знающий, осведомленный (укий), а также “сведущий”, “християнин”. Вряд ли это названиет могло относиться к пришлым кочевникам. В санскрите “avar” – хотеть, желать (авхаты, анты, лемки). Хотя, христианские хронографы, церковь, могли характеризовать нехристиан – “a-vare” (“неверные” или “не христиане”, как название народов иной веры). Не следует также смешивать название “авары” с названием “овары” в “Слове о полку Игореве” (в татско-еврейском “avara” от “ovore” – бездельник, лодырь, бродяга, имеющее  тот же оттенок что и “неверные” или “босуви-врани“ относительно половцев. Основой названия “аваров” (или "аваров") могло б служить санскритское “av” (желать, молить, любить, защищать; ср.: “Волынь”, как “Хотин”) или латинское "avare" (avarus, avaritia) - жадно, корыстно, алчно, скупость (от латинского глагола "aveo" - страстно желать, жаждать, томиться). Это же значение имеет глагол греческого языка "κισσαω" - "сильно желать" (жадные) и существительное "κισσα", "κιττα" - сорока, сильный аппетит. В "Слове о полку Игореве" греческое "κυσσα" использовано в названии урочища "Дебрь Кисаню"; его славянское значение - в названии города "Сороки" на реке Днестр. Вместе с тем, греческая основа написания "авары" - "αβαρ" совпадает с "αβα", происходящим от дорийского слова "ηβα" - молодость,  “ηβαω” - быть молодым (юным), что перекликается с названием "юнаши" Велесовой книги. Так назывались воины ("union" – уния, союз, дружина, товарищество). Названия со значением “желать”, "жаждать" (испанское “avaricia”), "быть алчным" (ср.: “захватчик”, “загарбник”), "резать", "охотиться", а также "толпа", "орда" соотносятся со значением "война", "поход-вояж". Для сравнения: "стады" - "орды".  Ср. греческое "βησα" (от βαινω) - шагать, уходить, переходить (боспор – переправа, vadum, twer) - глагол, значения которого характеризуют кочевников-путывлян (метанастов). Но старославянское "овары" (например, у автора "Слова о полку Игореве" - "шеломы оварьскыя") согласуется с греческим "ουα" (латинское "vah") - возглас удивления, радости, досады ("вахабиты" – “всадники” от санскритского “vaha”) и латинским "ova" ("ovare") - торжество по случаю победы, шуметь, галдеть, кричать в топониме "Каховка" (греческое "καχαςω" - хохот, смех, насмешки и ср. "бъсови врани граяхуть", где "граять" - "шуметь"). Можно сравнить также название "авары" ("жадные" – набеги, но “просить” – молитва, надежда) и "нестяжание" староверов. Греческое "αυω" - "зажигать" (призывать), "кричать", "поднимать крик" согласуется с латинским "aveo" - хотеть, желать; "auarus" (avarus) – “ятвяги” (устарелое “яты” – брать, покупать), но "лихоимец" - "ростовщик", "avaritia" - "лихоимство" (лихварство). “Лихоимцами” (лихварі) называли людей торговли, обмена. Интересно сравнить этноним "авары" с еврейским "авар" - перешёл, прошёл ("transitis per viam" - "проходящие путём, дорогой"). Такое же значение имеет этноним "метанасты" (μεταναστασις -  переселение, исход, уход; "метафора" - "перенос", но "μετανοια" - раскаяние, перемена мыслей). Другое сравнение: еврейское "хазар" (khasar) – “вернулся”. В "Повести временных лет" эти “авары” названы "агарянами" или "исмаилитами". Еврейское "агарь" (от Агари родился Измаил) имеет значение "бегство" (бежняки, половцы). В Новом Завете состоянию Агари уподобляется состояние ветхозаветной церкви. Автор "Слова о полку Игореве" указывает на то, что "половцы бегут" (бежняки – Хованщина, мориски, моксель), они сравниваются с "воронами" (они – “босуви)”. Половцы занимали земли так называемых “бежняков” (ср.: санскрит “моксель” – “Хованщина” и “москали” от латинской основы “mos” – “mosque” – как староверы). Испанское "avance", "avanzada" - движение, передовой отряд (“ковуи” - интрига). Арабское „awar“ – означает „вред“, “ущерб”, „повреждение“ в  украинском „вада“, „кривда“, „зло“; персидское „avar“ – бродяга (санскрит “hval” – блуждать), задира, бездельник, то же самое, что в турецком “bos” (“босуви” врани в “Слове о полку Игореве”) – “пустые” или “праздные”, как и “avara” – бродяга, броднык (но бродники, бурлаки – люди на перевозах или переправах через реку – “twer”); праздношатающийся (тюркское “bos” - не занятый каким-либо делом – в названии “Босния” или “босуви врани” в “Слове о полку Игореве”). Санскритское “ava(s)” – благосклонность (синоним “siva” в названии “сиверяне”), “avara” – нижний, дольный – “понизовцы” – “низовые” в отличие от “верхних” (см.: Бессарабия или “Бассарабия”, “половцы”). В ряде случаев название “авары” соотносится с названием “албанцев” (“alb” – пустынь или ясынь). Для ср.: сочетание “a-vara”  и “Avaricum” – город битуригов в Аквитании. Можно сравнить латинское “avarus” (лихоимец) и название города “Лихославль” (тыверцы), а также “Босния”, “Овары”, “Половцы”, “Сербы”, “Татары” (санскритское “tati” имеет смыслом “множество”, “орда”, “горда”, но для ср.: санскрит “vara” – “отряд”, “товарищество”). См.: Висла, Аварины, Черияне, Эбро, Овары, Лихославль, Тыверцы, Андоба, Корба, Ярославль, Коториха.
Аварины (у реки Вистулы). В английском языке “aware” – “знающий”, “свідомий” как и “scio”, “scitum”. Полиноним от гидронима “Висла” (старонемецкое “vis” – знание), названий “Перемышль” или “Познань” (познание, знание). В письме некоего аббата (Бишофф относит это письмо к 788 году) аврины названы также канитами (Avarorum aut aetiam Canitum) от латинского глагола “cano” – вещать, проповедовать, а также – учение (знание). Синоним: укры (“оукъ” – наука, знание). При том, в санскрите “avar” – “хотеть”, “желать” – указывает на значение названия “анты” (лемки, волыняне). Ареал расселения аваринов следует видеть между реками Укра (ныне Одер или Одра) до реки Познани и (от Вислы, Перемышля до нынешней Умани и реки Синюхи. Смысл “aware” (сведущий) имеют старославянское “оукъ” (Укермарк, Укер, Украина), немецкое “wis” (ср.: “Wis-la” – река “Висла” или София (Диана), а также по отношению к “знающей” Путеводной звезде, которая “путь кажет”. Для ср.: „weise“, “verständig“, „erfahren“, „alt“, „klug“, „kundig“, „schlau“ (знание, понимание, опытность, сведущий, разумный, хитрый), „scharfsinng“, „gelehrt“, которые присутствуют в фамилиях: Острозький, Разумовский, Мыслицкий. Синоним – “mari” (Botschaft, Kunde - Весть).
Авгуры. Предсказатели по птицам (по полёту, крикам, едению). Еврейское "менахеш", греческое "οιωνος" (птица, по которой гадали). В послегомеровскую эпоху гадатели по полёту птиц сопровождали армии. Эту роль в войсках древних славян выполнял Боян. Другие названия гадателей по полёту птиц: “kolos”, “polos”. См.: Айдар, Боян, Байда.
Август. Восьмой месяц года (двенадцатый по церковному календарю). Древнее название месяца "зарев", украинское название  "серпень". Месяц Дивы и Ильи Громовержца. "Virgo" - Diva, но при этом "virga" - "жезл", "прут", а французское "vierge" - девственность. Символы месяца августа - сноп и серп. Этот месяц назывался также "Τριπτολεμος" или "Τρι-πολος" - "трёхупряжный" - о трёх богинях: Гере, Афине и Афродите. Триптолем - изобретатель плуга. У славян, как сообщается в Велесовой книге, это - Велес: "Влесо научил землю пахать". Значение "учитель" имеет имя "Матфей". Латинское "matheus" - в названии „Матвеев Курган“ (“Ахилов Бег” – от латинского “curr” - бег). Название месяца можно сравнить с названием "тризубец" - "Τρι-βολος" - предмет с тремя остриями (вістря); "βελος" - тризубец, или "волчец". Впомним при этом о присутствии "волка" в образе "Ахиллова бега" в гидронимии и топонимии земель "козацких вольностей" (бег Возничего вслед за Луной к закату солнца). "Август" - это также широко применявшееся величание императоров. Основой названия месяца является шведское "gust" - кий, булава, шест. Булавоносец  (латинское название „Claviger“ - Scithus) - так назывался Геркулес, посланец Геры. "Кий" или скипетр - символ власти, как и булава гетмана. "Βουλα" - „решение“, „совет“, “рада” (при передаче донесений использовались булавы с намотанными на них свитками сообщений) и „булава“. Для ср.: французское „masse“ – булава гетмана и скифский этноним „массагеты“. Но кимрское „mas“ – „бог“, поэтому „массеи“ могут пониматься как „богуны“ или „бужане“. Столб, шест, кий, прут у древних соотносился с символами веры (столбы-идолы), государства (граничные столбы, жезлы, передача указов-булав), строительства, обработки земли, охоты, войны. Так, одним из родов готов являлся род ансов (от готского "ans" – шест, кий, бук). Ср.: род "ансы" и род "анты". Это название у готов соотносилось со значением "родить". Так же соотносятся название "Киев" (кий, булава-держава) и его греческое значение "Родень" ("κυεω" - "нести плод", "родить"). Латинское "augeo" - умножать, а "augustus" - обильный плодами. Первый в генеалогии ансов Гапт (ок. І ст. до н. э.) может быть назван "Кий" или "Рюрик"  т. к. дорийское "γαπονος" в имени Гапт (но, санскрит “hap”) и латинское "ruris" в имени "Рюрик" имеют одиннаковое значение - "земледелец" или "землевладелец". В "Слове о полку Игореве" также присутствует символика столбов: "Оба багряная столъпа погасоста и съ нимъ молодая мъсяца" или  "Хощу бо, рече, копїе приломити конець поля половецкаго съ вами, русици" (т. е., обозначить владения). Символику „столбов“, „шестов“, „копий“ несут в себе пограничные гидронимы - названия рек на границах Руси: Оскол (о молнии как "божьем копье"), Прут - "жезл" и "палка для битья" или “бук” в названии земли “Буковина” (река Прут – у Приска Панийского - "Дрекон"), „Уж“ (церковнославянское “ужжє”) в Закарпатье – “прут” (Rute), межа, бразд. У реки Прут („prut“)  находился город Киевец. Для сравнения: имена и названия Кий, Густав (шведское „gust“ - шест), Бактрия (греческое „βακτρων“ - палка), массагеты, массеи (французское „masse“ – гетманская булава, но “mas” - бог), Стокгольм (английское "stock" – род, но немецкое „Stock“ – шест, палка), Беласток (латинское „bella“ – милая, люба). Латинское "augeo" - множить, "augus" - действие божественного происхождения (ahnen, cerno - видение, предвидение) и ср. при этом "авгур" (augur) - птицегадатель, оракул, "avis" - "птица".

Авдиевка. Город в Черниговской области между истоками реки Удидь. Основой названия служит латынь “audio” – слышать, слушать и сметь, дерзать (латынь “audio” – смею, дерзаю). Название посвящено небесной богине, внимающей мольбам (просьбам) людей. Но латынь “audio” – смею, дерзаю (творю) служит синонимом к немецкому слову „üben“ в изначальном значении исполнять („Werk“, латынь „opus“ – „handeln“). Первое значение - синоним названию “Чернигов” (латынь “cerno” – “зрю”, “вижу” -  одного корня с “creo” - “творю”). См.: Десна, Илая.   
Авдиевка. Овдієвка. Город в Донецкой области. Основан в XVII-XVIII веке запорожскими козаками. Основа названия – латынь “audio” – слух (слышу, чую, слышать) или греческое “αυδη” – голос, звук, речь, весть. В поэтическом значении “audi” – “внимать” (ср.: “Audi... Jupiter, audi” – “Внимай, Юпитер, внимай”). Данное название (“Чутка” – “Внемлющая” – “Чуйна”) служит антонимом к топониму “Глухов” (здесь срыто иное значение: “Taube” – “глухая” и “голубка”), как образу горлицы (дикой голубки), вещающей красную Утреннюю зарю и наступление рассвета. Но в греческом языке “ουδος” – “порог” (для ср.: Пороги, Запорожье), а “ουδος” (от “οδος”) - “путь”, “шлях” – посвящение Путеводной звезде (и птице). Такой путеводной птицей запорожцы называли птицу “Супій” (“Vultur gryphus”, “Milvus migrans”, “Harpia harpia”) семейства грифов (“ястреб” или “коршун”, “беркут” “кречет”). Автор “Слова о полку Игореве” в одном месте называет “кречета” (“ни соколу, ни кречету”), а в другом отрывке “Чёрного коршуна” называет “Чернядь”. По имени ночной птицы (ястреба, коршуна, гарпии - “Αρπη” или “Harpia harpia”) Геродот назвал одного из сыновей Таргитая – “Арпоксай”. Латинское “audeo” – “сметь”, “дерзать” (ср.: “Сміла”, “Зуша” – зухвала, настырная – “λημ”), но топоним “Авдеевка” в значении “весть”, “слышать” или “глас” – образ птицы утра. Можно полагать, что названия “Авдиевка” и “Хацапетовка” – синонимы. См.: Супий, Глухов, Дуванка, Горловка.
Авеста. Богиня древнеиндийской мифологии: санскрит “ave” – сходить, наблюдать, узнавать, знать. Ср.: Выжва, Гуйва, Смотрич, Стыр  текущие в Припять, а также Чернигов. Но – Гестия (Εστια), Афина-Паллада. 
Авионы. Латинское название – Aviones. Небольшое население (племя), которое заселяло острова вдоль западного побережья Ютландского полуострова. Упоминается только у Тацита (“Germania”). Название “авионы” можно пояснить латинским словом “avis” – птица или же латинским “avi(us)” – беспутный, непроходимый. Ср.: топоним “Птичь” в Беларуссии. В данном случае у К. Тацита племя названо по топониму. В греческом языке “птица” – “ποτη” в фамилии “Потий” (Іпатій Потій).
Авратын. Городок в Хмельницкой области у реки Збруч. Название дано от латинского слова “avra” – ветер, воздух. Латынь “auri(g)a”, “avrigator” – возница, везти, поганять; “avrigatio” – “возотайство” (перевоз телегой). То же в греческом языке: “αυρα” (αυρη) – ветер, ветерок, особенно, дующий по утру, дующий с моря, с реки. Название городка посвящено образу бога ветров Стрибога в названии реки Збруч. В бассейне Збруча ему (Ветрило) посвящены многие названия. См.: Днестр, Збруч, Збриж.    

Аврора. Aurora. Утреняя заря, вестница Солнца. Лужицкое - Jutrenka. Её образу посвящено название реки Рось и города у устья реки – Родня или Родень. На берегах реки названия городов посвящены первым скифам: Щеку-Юрию, Богуславу-Хориву, Кию-Родню. Здесь же город сестры Лыбеди - Лебедин. Основа названия – греческое “αυριον” (эолийское  “αυως” вместо “ηως”) – завтра, завтрашний. Латинское “rora” – “роса”, как символ зачатия. В латинском языке – Aurora. Аврора - Эос. Аврора (Рось) – Рода, Зачаттевская (“Атлантида” – от латыни “atlant-ius nodus”).  
Авсень. В Велесовой книге - Овсень. "Овесень" (латинское "ave", "ovo" -  радуюсь, желать) - первый праздник весны, как начало лета, тепла. На Украине отмечается "Олекса Теплий". Старейшины на вече избирались "от Овсяны до Овсяны" – от Благовещения. В древности год начинался на Овсяну. Традиция проводить "Раду" (совет, вече) в месяц Радогощ сохранилась на Украине: Переяславская Рада и Рада по объдинению ("злука") Украины в единую державу проходили в начальный месяц года. Радогощу („творящему Раду“, где  вторая составляющая этого названия „-гоща“ от „гошити“ – „діяти“ или „творить“) посвящены слова украинской рождественской песни: "Нова Рада стала, яка не бувала, над вертепом Звізда Ясна весь світ осіяла". Украинское слово "різдво", прилагательное "різдв'яна" имеет своей основой греческое "Ριςα" - начало, основание, корень; латинское "radix" - "начало" и ср. "Радыч"). Так же и в санскрите лексема “avs” (aves) – радость, отрада, желание. См.: Риздвяная (станица в Ставропольском крае), Пилипівка.
Авсонии. В "Истории" Приска Панийского калька: греческое написание латинского названия "Αυσονιων". Авсонийцы – жители южной, а затем и всей Италии. В переводе с латинского "ausio" - "смелость", а также - шуметь, играть, журчать, звенеть, воспевать, восхвалять, произносить, говорить. У Приска речь идёт о нынешней болгарской Лудыгории на правом берегу Дуная у Чёрного моря. Латинское "ludus" в названии "Лудыгория"  - игра, созтязание, школа (латынь "scola" - "Січ", "hansa", таша) или "яркое сияние". Синонимом к этнониму "авсонии" является название "Шумская земля" ( Болеховская), т. к. глагол "шуметь" можно заменить глаголом "граять" - "шуметь" и поэтому в данном случае возможно название "Грайворон". Правда, английское "gravy" ("greivi") – выгода, корысть, выторг (место, где легко достаются деньги, иначе - "синекура"). "Боспоры" воспринимались древними как "место, где легко получать деньги". Выгода – это также мыто. См. топоним в Одесской области: Выгода. Диалектное "луд" (в кельтской мифологии „Лудус“ – „божество света“, „божество солнца“ – Гелианд, Митридат, Троян или Урим) - "ярко светить", "сиять". В этом значении название "Лудыгория" - синоним названия  "Иония", "Переяслав". Следует также сравнить латинское "avsus", "ausus" - "смелъ", "смелость" и топоним "Смила" возле города Черкассы. Но греческое "σμιλη" в названии черкасского городка - резак, акинак, клинок - оружие скифов и козаков – „клинок“, а в санскрите “aves” (avs) – радость, отрада, желание, потребность.
Австрия. Немецкое название страны "Oesterreich" передаёт значение "Восточная земля" – “Ostmark” (от глагола направления  "osten" „oester“ - „на восток“, украинское „на схід“). Название "Австрия" сочетается с наименованием реки Дунай у Геродота: "Истр" или "Eastr" (Oster) - "Восточный". Австрийцы употребляют основу "austra" (ostra), что означает "выше" (украинское „сходити“ – возвышаться, горные) или "Верховина", как и значение кельтского "alp" в названии "Альпы" - "возвышаться" или "воздвигаться", а само название "Австрия" можно понимать как "Сходняя", "Воздвиженка", "Вышняя". Это же значение имеет название земли "Бавария" (греческая основа "βαινω", "βω"). Но в  украинском языке "воздвижение", "восход" - "Схід". Именно это значение имеют названия реки в Подмосковье - "Сходня" и посёлка - "Сходня", озера - "Истра", река "Угра" ("Угорная" - "Вышняя"). Это название посвящено Утренней заре, вестнице Солнца и птице Горлице, которая в рощах перед восходом Солнца кричит ("кичет") с появлением Красной зари на горизонте. Название “Oesterreich“  синонимично названию "Галиция" (латинское gallicinium - рассветный) и названию "Украина" (Верховная), в переносном значении, как "восточная", - названию "Россия", если в этом названии видеть латынь ros ("Красная" - Ros, Rora, Rosa, Красный Восток, как и латинское "venus", но "veni" - приходить). Но в названии “Россия” основа “ross” – лес.  Велесова книга называет Утренюю зарю "Сива" ("Siva" - "Сходняя"), почему земля на востоке Киевской Руси называлась "Сиверская". В словаре "Синонима славеноросская" Лаврентия Зизания "сивер" - "восток". Ср.: английское "see" - "видеть", "понимать", санскритское "siva"  - "благоуветливая" (“χαρ” – Харков) или "благоприветливая", иначе - "охотная", "охотный" в названии улицы в Москве "Охотный ряд" ("вечевое рядение") или в названии моря - "Охотское" ("Сиверское море" - благоуветливое). Австрию называют "Austra" (латинское "austro" - "увлажнять") в честь Авроры-Росы. Но "auster" - юг, ливъ, как и греческое "υγρος"  - мокрый. Кельтское "ugros" - холод, в отличие от санскритского "ugra" - сила, выше. Синонимы: Альпы (Верховина), Bayern (Бавария – Сходня или Вышняя – Oberbayern), Галиция (Рассветная, но "gallyci" - "волынь" а санскрит “gali” - порицать), Верховина, Угорщина, Изар, Мюнхен.

Авхаты. Так в описании Скифии Геродота (книга IV “Мельпомена”)  назван род Липоксая, старшего из братьев, первых скифов, сыновей Таргитая. Можно с уверенностью утверждать, что основой названия „авхаты“ служит  греческое „αυχεω“ (надеяться, рассуждать, говорить, думать или обещать, а также – хвастаться) или “ευχη” – молитва, просьба (иногда – порицание). “Евхиты” – люди молитвы. Эти значения слов в этнониме указывает на молитву (венеты, анты, черияне, орияне, арияне, руги, галичане). Название рода Липоксая “авхаты” синонимично исторически известным названиям – „словены“ (говорить, но латынь “prosa” – речь - просичи) и „радымичи“ (украинское "рада" - совет, дума). Но важнее связь названия “авхаты” и названия городка “Почаїв” и “Почаевской лавры”. “Чаяния” – это вера в осуществление молитвы, ожидание защиты в силу веры (credo, οїω). Такая “молитва” полагает только моральный аспект – “Treue” и родственных с ним слов (Trost).  В топоними “Волыни” присутствуют “Трояновка” (Treue) и “Тростянец” (Trost).  Название „Волынь“ – это тоже молитва - “воля человека” (хоти - мысли). В свою очередь “Менск” (от латинского „mens“ – мыслить), районный центр в Черниговской области, это не только “Мыслич”, но и “Хотин” (хоти). Значение "хвастаться" согласуется с древне-английским глаголом "boian" – говорить гордо, возвышенно, надменно (украинское „казати“, “віщати”) и прозвищем "баюны". В "Аргонавтах" Валерия Флака Авх - имя предводителя аргонавтов, иначе - Вышата, Антенор. "Авх" у Валерия Флака имеет "священную голову с оголенным челом", т. е., он - рыцарь Дивы. Так же выглядел Святослав Киевский Хоробрый и запорожцы, посвятившие себя Диве-Богине. В “Илиаде” Гомера имя жреца – Хрис (“χρηςω”). Греческое "αυχα" - "гордо", „αυχην“ – раздор, распря, спор („ретивый“), что поясняет названия „Волынь“, "Гордыни Борусенские" Велесовой книги и имя "Гордыня" (Гордята), а также значений древне-славянского „ковъ“ (ковъник) и ковуи (черниговские), которых возглавлял посол и воевода Ольстин Олексич, приглашённый князем Игорем Сиверским в поход на половцев. Значение названия в переводе с латинского языка „aveo“ – воля, хотеть, желать (украинское „воліти“ – хотеть; латинское „volo“, „volui“) соотносится с названием „волыняне“ (греческое “λημ” – воля человека). Это же название можно выразить на основе санскрита: “av+hat”, “av+hatta” – насыщать силой, принуждать, сверкать (латынь “mico” – сверкать). Содержание молитвы – просьба (желание). См.: Иква, Почаев, Волынь, Тростянец, Ругоруни, Черияне, Венеты, Анты, Волынь, Хотин, Просичи, Тыверцы, Бож.
Агалингус. Agalingus. Название реки Днестр на Певтингеровой карте. В этой записи названия можно видеть несколько возможных прочтений. В греческом языке глагол “αγω” (ηγαγον, ηξα, εξαμην) – вести, править, управлять (латынь “ago” – делать, действовать; “age” - делай). Значение определяет вторая часть композита: в греческом языке “λινεος” или “λινον” означает “льняной” (верёвка, канат; для ср.: украинское “линва” или парус). В композите двух греческих слов “αγω” (вести, направлять) и “λινο” (льняной) отражен образ ветра, дующего в паруса – “Ветрило” или Стрибог (для ср.: “λινο-πορος” – дующий в паруса; “λινο-πτερος” – льняные крылья или “паруса“). Стрибог – Посейдон, Нептун, бог морей, ветров и Кронос. Название Днестра посвящено  богу Месяца, правящего ветрами, на морях, на суше. Кроме того, греческое “λινον” в Новом Завете –  “светильня”, что в немецком языке можно передать лексемой “Lichtmesse” – “Сретенье” (“Стрітення” – но, для сравнения: английское “street” - улица), средина зимы (2 февраля). В санскритском “aga” – гора, дерево (болгарское “гора” – “лес”). Это значение важно учесть, потому, что горы Карпаты в ряде латинских источников названы “Бастарнскими Альпами” (горы “Возничего” или Посейдона, небесного Колесничего; латынь “bastarnae” – брычка, т. е., лёгкая колесница). Санскрит “gali” – “порицать”, “ругать” – также передаёт образ Месяца, ярого при восходе и стающего бледным к утру. См.: Днестр, Збруч, Авратин, Тигис, Тирас.
Агамемнон и Клитемнестра. Αγαμεμνων (царь Микен, предводитель греков во время Троянской войны) и Κλυταιμνηστρα (дочь Тиндарея и Леды, супруга Агамемнона). Агамемнон – от греческого “αγω” (εξαμεν) – вести, нести, руководить; „Ägide“, „ηγεμονια“ – предводительство, как и величался Агамемнон – вождь народов;  “aga” – разум (вышина, гора) и “memnos” – память (но греческое “αγαμαι” – порицать, т. е., он - Водан или Один, а синонимами к этим значениям служат: Ярослов, Корибут, Щек или Руга – имена или титулы того же значения.). Греческое “αγω” (εξαμ) указывает на руководящую роль или на покровительство (эгида), поэтому Агамемнон – “защитник старины”. Необходимо учесть, что в греческом языке “αγαθος” – имеет смысл “хороший” – в физическом и нравственном отношении – “добрый”. В имени “Клитемнестра” первая часть этой лексемы-композита “κλυτο” – славить,  “εμνεστι” – свобода, воля, слобода (Лыбидь, Лоузера), но индо-европейское “nestra” – дом, гнездо (Родослава, Кунимунда). См.: Атрид, Корибут, Щек, Лаборец.
Агафирс. В греческом варианте легенды о первых братьях-скифах это - имя старшего из них. Другие – Скиф и Геллон. В переводе с греческого "αγαθος" - добрый, славный (по происхождению и в нравственном значении), благородный, справедливый, храбрый (ср. Добрыня). Вместе с тем “ηγα-θεος” – божественный, священный (эпитет городов и стран). В греческом “αγω” (“egou” – эгида) – “вести”, “вождь”,“дюк” или венд, как в топониме “Дрогобич”, “θυρος” - жезл; “Агафирс” – пастырь; в санскрите “aga” означает: “гора”, “дерево”, “неподвижный”, “твёрдый”; “agha” – “зло”, “лыхо”. Вторая часть “thirs” – жезл, но древнеанглийское “feorh” – жизнь, душа (люди), то же в древнеанглийском “firras” – люди. Композит слов “aga” и “thirs” образует значение имени “Агафирс” как обладателя жезла-булавы или посоха: Кий. В последних значениях “aga” (лыхый) имя “Агафирс” - синоним имени “Щек” (Дир, Мал, Ярый). Композит готского "aga", "aha" - "разум", „смысл“, „понимание“ (Sinn) и древнеанглийского “firras” – люди образует зннаение “украины” “укры“ (ср.: Радым - "Мудрый", „Вещий“, „Когань“ или „Осмомысл“). готское "ahjan" - "верить" и в этом значении имя родоначальника агафирсов синонимично имени "Радым" ("советующий" - "Мудрый", „Осмомысл“), Но греческое “αγω” или “Ägide” – “вести” поэтому этноним "агафирсы" синонимичен этнониму "склавены" или “рутены” (от латыни “clauus” – стерно, кормило, булава; "скифы" - от латинского глагола "scio", "scitus") или „радимичи“ („рада“ как „совет“, „вече“). Индоевропейское “ag” – говорить; кельтское “ag” – почитать. При этом, греческое "αγος" - "святой", а "Агафирс" - "святая ветвь", "священный прут" (жезл, кий, бук, прут). Немецкое "die Rute" – “прут” и ср. "Рутения" (“ruta” - “rout” – путь, шлях ) или „die Gerte“ - “прут”, “бук” (Буковина), как и топоним “Герта”. Шведское “rutt” – путь (шлях). Речь идёт о Буковине-Рутении. См.: Осмомысл, Иданфирс, Лемки, Липоксай, Буковина, Щек, Ярослов.  

Агафирсы. Род старшего из братьев-скифов Агафирса в греческом варианте легенды. Перевод греческой лексемы "αγαθος"  как "славный", открывает этноним "славы", как они названы в "Слове о полку Игореве". Композит слов “αγω” – указывать (вести, нести), “θυρσος’ – жезл Вакха (трилистник, прут, лоза, бук) характеризуют его носителя как пастыря. Композит греческого “αγω” (вести) и древнеанглийского “firras” (люди) указывает на название “венды” (см.: “Вендычане”) или “склавины” (Sclaueni), то же “рутены”. Геродот сообщил, что агафирсы отказались присоединиться к скифскому союзу во главе с Иданфирсом против нашествия персов во главе с Дарием. “Агафирсы” – “Буковинцы” или “Склавины”. “Агафирсы”, по замечанию Геродота, любили золото. Это упоминание заслуживает внимания ввиду того, что золотые украшения широко использовались в храмах славян Червенской Руси. Следует также обратить внимание на „золотой цвет" – “черленый”. Агафирсы мигрировали на северо-восток. Но уже около 1238 года этими землями (Стародубщина) овладела Золотая Орда (Московия). См. Золотая Орда. Это же значение имеет название "любимичи" (латинское "lube" - "libe") во Влесовой книге. При этом, композит готского "aga", "aha" (разум, но в греческом “αγω” – вести, править) и древнего английского “firras” или “feorh” (люди), староверхненемецкого “firaha” или “firahia” (Menschen) может указывать на топоним "Перемышль" или "Угнив", которые имеют значение "ум", "разум", "мысль" (“радимичи”, “украинцы” от лексемы “uc”, “оукъ” – наука, поучение, порада или рада) и посвящённых Луне (Артемиде-Диане-Мысле). Композит “aha+thyrs” может означать жезл (прут) или немецкое “Rute” (Gerte, Прут, бук) о “рутенах” (вендах). В санскрите “aga” – гора, дерево, неподвижный; “agha” – злой, украинское “лихий” (“αγος” – это также порицание), что соотносится с именами “Дир”, “Мал” (“dyrus”, “malus” - гнев) и “Щек” (Корыбут). В санскрите “aghatir(th)as” (одолевающий зло, порицающий зло - ругии) указывает на ругиев или ульмеругов (Йордан, “Гетика”). Важно учесть, пояснение, что агафирсы между собой называли друг друга “братьями“ и „родными“ (родимичи – от “Родень”, любимичи от “Люблин”). Такое же значение имеет название Беласток (см.), Любеч у Днепра. Традиция (братства) отмечена в “Слове о полку Игореве” (“братїє”). Но этноним агафирсы синонимичен названию “склавины” (буковинцы) и названию “рутены” (шведское “rutt” “Ruthenia” – “путь” и “kosa” – “козак”). Места обитания агафирсов отмечены севернее Карпат, а позже – севернее Чернигова (Стародубщина). Так расселены украинцы-буковинцы-венды (от Песергинума до Суджи). См.: Склавины, Буковина, Шипинская земля, Агеево, Рутения, Подолия, Венды, Энингия, Говерла, Тигас.  
Агеево. Топоним на границе Тульской и Калужской областей. Готское “aga” (aha, ahara) – “разум” (konde, conde) передаёт значение соседнего Перемышля или, например, Умани, Укермарка. Калужский Перемышль назван в память о галицком Перемышле. См.: Радымичи и Перемышль, а также Агафирсы, Медынь, Кондрово, Калуга, Зарайск, Угнив.
Агмунда. Готское имя Анастасии, третьей дочери Ярослава Мудрого. В основе имени готское “aha” (aga) – разум, ум. Синоним – София. Так её называли в западных хрониках. Анастасия-Агмунда была женой Андрея I, угорского короля. Основала монастыри в Вошгороде и Тормове. 
Агнянская земля. Земля проживания варягов в южной Балтике. „Агнь“ – “огонь”. Значение “огня”, “горения” имеет топоним „Brandenburg“ или „Огнищанская земля“. Это же значение имеют названия „уриме“ в „Слове о полку Игореве“, „урмане“ и топонимы “Луганск”, “Лугины”. В этих названиях отражено наличие в местности горючих ископаемых. В санскрите “agni” – огонь, жечь, бог огня (главное ведическое божество). Санскритское “bharata” (речь) – относящийся к Бхарате, эпитет Агни, а в Украине - Пирогоща. Указующая – Путеводная звезда, Одыгитрия. По обычаю древних беседа велась у огня (пиро). Ср.: река Горынь (Горящая и Вышняя) и река Словечна (Казань) - Указующая. То же – гора Гиполая и топонимы: Неаполь Скифский, Проскуров, Плоскиров, Дрогобич и др. В этих гидронимах и топонимах – посвящение Одыгитрии и Украине.  
Агриппа. Ирод Агриппа I - внук Ирода Великого. Индо-европейское "agro" - "вершина", "мыс", как в имени Илларион “ριον” - вершина. При этом, санскритское “agra” – первый, передний (ср.: “Avel” и “Каин”), лучший, главный, основной, вершина, поверхность, начало. Ср.: Гог.
Адам. Основа имени - индоевропейское "adh" - "изначальность" и "судьба", древнеиндийкое и индоарийское „adi“ – „начало“ (дня) и ср.: „Ева“ - рождать, являть. По предположениям древних (см., например Иосиф Флавий, "Иудейские древности") имя "Адам" означает "красный" поскольку Бог сотворил его из красной глины. Такой состав (цвет)   девственной нетронутой почвы. По другим утверждениям  имя "Адам" имеет своей основой слова "adam", "adamah" (почва), переходящем в ассирийском языке в слова "admnu" (здание), "admu" (дитя) и поэтому это имя несёт значение "сотворённый", "рождённый", т. е., "сын", а само слово "adam" получило бы значение обработанной почвы в отличие от девственной, нетронутой (целина, степь, залежи). Еврейский именослов поясняет имя “Адам” как “воплощение земли”. В своём значении как "сын" - "Адам" может пониматься как "солнце" (в английском языке "son", немецкое "Sohn" и “Sonne” – “Суне”). Впрочем, полагают также, что в арамейском языке имя "adam" имеет значение "кровь". Кровь – красная, как и рассвет (Урим). Таким образом значения имени "Адам" многовариантно, в том числе, - синоним имени "Рюрик", которое имеет значение "почва" (обрабатываемая земля, "rus") и "красный-славный" (“russus” – “ροδος”). Еврейское "dam", "demut" в имени "А-дам" несёт значение "подобие", переносное значение "мыслить". Многозначность образа в названиях и именах присуща древнейшей мифологии. Всё же, основное значение имени Адам – санскрит “diva adi” – “Начало Дня”. “Рождающий День” – “Урим, Троян”, как и Утренняя заря – Красный (Черемный). См.: Адамполь, Синюха. Нообраз начальности или зачатия имеють названия Киев (греческое “κυεω” - нести зачатие, нести плод, родить), Атлантида и Зачатьевскиий монастырь и переулки в Москве. 
Адамовка. Адамівка. Топоним южнее города Погребище (от немецкого (“die Grebe” – зерновик, зародок плода; то же “die Griebe”). В основе названия – индоевропейское “adh”, “adi” – изначальность, исток, начало. Топоним “Адамовка” является образным синонимом к названиям у реки Рось – Погребище (как “Зародок”), Саражинцы (Зерновик, Сердцевина у плода). Название реки Рось (ранее – Рода) посвящено Богине Зачатия. 
Адамполь. Городок в Хмельницкой области (ранее – Проскуровская). Основой топонима “Адамполь” служит индоевропейское "adh-" - "изначальность". Топоним "Адамполь" является синонимом названия города "Теофиполь" - "Исток Буга" (“adi”, „φυ“ – изначальность, исток). При этом важно учитывать образ “Зачатьевская” в названии Киева, как “Родень”. См.: Адамовка, Гипанис, Проскуров, Плоскиров, Теофиполь.
Аджамка. Река, притока реки Ингул (притока Южного Буга). Санскрит “aja” /adжa/ имеет значение “двигаться” (идти), как и санскрит “ing” в названиях рек “Ингул” и “Ингулец”. Родственное санскриту цыганское “ingervav” - “ingerdem”, “ingeravas” имеют значения: “вести”, “водить”, “волочить”, “тянуть” (греческое “συρω” – волочить, тянуть, “ολκος” от “ολκη” – борозда, тянуть, волочить, как и староукраинское название плуга - “тягун”, “тягинка” – борозда. Для ср.: “бороздить” (по морям) и “борозда”. Санскритское “adja” – эпитет многих богов, царь Солнечной династии; но “ajma” – путь, дорога, движение (“ing”). Но, возможно, изначальное название было дано на основе санскрита “adjan”, “ad jana” - “быть рождённым”, “рожаться” или “возникать”, как, например, весной, с первыми громами и дождём, возникает трава, паша, урожай. Важно, что персидские ковры назывались “аджамскими” – “персіянськими”, что напоминает имя Дивы (“Κορη”) – “Персефона”. Но название “Περσια” – относится к Артемиде, богине Луны. Ср.: Аджария, Джамала, Джамбул. См.: Ингул, Ингулец, Саксагань, Сугаклея, Тягун, Кора, Борщивка.
Аджария. Топоним в Грузии (Сакартвело). Санскрит “aj” (адж) имеет значения идти, бежать, гнать; “aja” (аджа) – движение; “ajra” (аджра) имеет значения: “пастбище”, “луг”,  “выгон”, “поле”, “нива”, “угодия”. Может быть, топоним посвящён Путеводной звезде или Возничему. 
Адлер. Топоним на Черноморском побережье (Краснодарский край). В этом названии отражена символика орла (der Adler – орёл, птица Иоана Предтечи) – символ благородства (adler), воли (adler Lehn – свободный).  
Адриатика. В основе названия - древнеиндийское "adri" или "камень", "гора", “скала”, а также “жернов” (каменый круг), “облако”. Поэтому Адриатику можно назвать "Саксония" (Скалистая) или "Верховина" (Нагорная). При этом, необходимо напомнить слова  автора "Слова о полку Игореве" о символике "скалы"  - "Вступит ли Дивою в землю Трояню, вспле Скала, лебедиными крыльями на Синем море у Дона плещучи?". В этих словах автора "Слова" речь идет о "свободном воинстве" (воинстве, дружине), посвятившем себя служению Богине - Диве Диане, но ушедшем на Дунай из-за похода на уличей-роксолан  киевского князя Владимира. При этом можно напомнить о приходе в Адриатику Антенора из Трои (Вергилий). "Антенор" в переводе с латинского "anteo" - "Вышата". Имя посвящено "высокоидущему" Гипериону (Возный, Возничий, Аполлон, Феб).  Другие названия, посвящённые "скале": “Улычи”, "Таврия", "Taunus", "Тавр" (горы) и "Полтава" в значении "Pol-tau". Церковно-славянское "скалы" – пороги; устаревшее "скала" - лестница (лествица). См.: Роксоланы, Тавроскифы.
Адыгея. В топониме “Адыгея” возможно использование греческого "οδηγειν", "αγειν", "απαγειν" - "вести", "водить", "сопровождать" и поэтому название "Адыгея" может пониматься как "Одыгитрия" или “Путеводная”. Индоевропейская и кельтская основа "adh-" в лексеме "Ады-гея" соотносится с "судьбой", "долей" ("путь", "дорога" - "судьба"). Латинское "adigo" - "принуждаю". Смысл названия "Адыгея" - в его посвящении Путеводной звезде. Индо-арийское “adi” – начало.  
Азагарий. Азазарий. Город на Днепре, упомянутый К. Птолемеем. На испанском языке "asar" - обжигать. Древнеиндийское “asa-h” – зола, пыль. Индоевропейское “as-“ – гореть. Топоним отражает название у Северных (жертвенных) ворот Украины (см. соответственно): Дымер, Чернобль (после огня остаётся чернота), Игнатполь, Лугины, Кремно, Брагин, гидроним Жерев. К “огненным” названиям относятся Лоев (“die Lohe” – пламя, но “лой”, “лій” – тук, жир), Лучин (лучина). Недалеко от Лучина расположен город Рогачёв, в названии которого, возможно, использовано латинское "rogus" - "имеющий отношение к огню" или "принадлежащий огню" (костёр, Кострычев). Синонимом "лучины" или "горения" - факельного использования "смолы" - является топоним "Смоленск" ("смола" на латыни - "pix", "maltha", "malha", "смольный" - "gummosus", "picatus", "rosinosus", немецкое "смола" - "Harz”, название города Гарц). Испанское "asar" могло быть использовано в названии "Хазария", как синонима к названию "Самкерц". Но лексема "Хазария" имеет своим смыслом "Перевозная" (Боспор), как и "Ливония". При перечислении народов, населявших Европейскую Сарматию, Клавдий Птолемей называет этноним "бастарны" или "певкины" (греческое "πευκη", "πευκινος" - "сосна", "изделие из сосны" - Гарц). Геродот в своём описании Скифии подсказывает, что "будины" (соседи "гелонов") питались шишками. Речь может идти о "мезге". "Мезга" - мягкая подкорочная ткань, которую добавляли также в муку при выпечке хлеба. Шишки применялись для приготовления пищи и как продукты горения. Значение "жара", "горения", "огня", "костра" имеют названия: Бранденбург, Фламмандия, Пирятин, Кремона, Лугань, Берека (Brand, Flammen, Πυρ, Cremona, Пирогоща, “bher-” – о горении), а, например, "Сечь" - "кріс" (огниво). Но “Тев Крисо” – “Земля Трояни”. Ср.: Дымер.
Азов. В санскрите “oza” – 1. горение, сгорание (Згар) и 2. быстро, скоро. См.: Меотида (Борзая). Плиний Старший приводит название Приазовья в античную эпоху – „Тамарунда“. Название можно пояснить греческим (дорийским) причастием „ταμων“ от  „τεμνω“ -  сечь, рубить, прорубать дороги (ср.: Січ). Речь идёт о названии государственного образования, например, „Геррос“ (Воинь, Січ) или отдельной части территории. Так, греческое „ταμιευω“ - управлять, быть управляющим. Римляне называли Азовское море „Palus Meotis“, но понимать это название следует не как „Меотийское болото“, а исходя, возможно, из древнеиндийского и украинского значения определения „Palus“, основой которого может служить существительное „pala“ – древо, древко (украинское „паля“ – булава, кий и “палить” - жечь). Современное название „Азов“ следует выводить от  изначального названия „Озов“, которое имеет основой греческое "ωςω" (стенание, стон), что является синонимом латинского "ara" (молить или молиться, порицая). Значение "мольба" (плач, вопль, порицание) имеет английское "cry". Ср.: “krivi” (туча), взятое в основу названий "Криве озеро". Более позднее его понимание - "кривое" могло привести к переводу на латынь как "Синее" (латинское "sinus" – косо, кривизна; ср. в "Слове о полку Игореве" - "на Синем море у Дону"). Азовское море - Синее море, Сурожское ("сурик", но "sur rogus" - "огненный"). Название Азов (Озов) соотносится с названием Аркона. При этом необходимо принять во внимание, что десятый царь иудейский имел имя Азарїя, что совпадает с названием приазовской Хазарии. Он же назывался Озіею (ср. "Озов"). Название Азовского моря  "Меотида" имеет основой латинское "meo" - летать, ширять, витать. См. Меотида. Выводить название моря от топонима Азов (бывший „Танаис“ - Ростов), как последовательный глотогенез от тюркского „Азак“ (устье) – „Азау“ сомнительно. Ср.: Аркона, Рюген, Фанагория. См.: Меотида.
Азовско-Черноморская Русь. Виртуальное предположение некоторых историков о существовании подобной Руси зиждется на цитатах из Льва Диакона о напоминании императора Цимисхия князю Святославу о том, чтобы он по примеру своего отца, князя Игоря “удалился в свои области и к Киммерийскому Боспору” (князь Игорь, якобы, вернулся с десятью лодками через Киммерийский Боспор). Этот путь возвращения из своих морских походов использовали запорожские козаки. Здесь у устья Дона и на Тамани издавна локализовалась “Сечь Торокань” (“тьма Торокань”) и Фанагория, названная так на честь Святой Богородицы Пирогощей. В данном случае имеется в виду Козацкая Сечь Руси – Украины во главе с наказным гетманом, а не “княжество” или “страна”. В  “Слове о полку Игореве” эта сечь названа “Сурожь” от санскрита “sura” (солнце, богиня небесной молнии Пирогоща, названная “Фанагория” или “Трокань”). В “Слове о полку Игореве” Таманской Сечи посвящены слова “Вступле Дівою в Землю Трояню, вспле Скала, лебединими крилами на Синьому морі у Дону плещучи!”. См.: Трофеум Трояни, Попас, Попасная, Тузла.
Айбау. Eibau. Топоним в Саксонии (севернее Циттау). Основа названия – немецкое “die Eibe” – тис (Eibebaum, Eibenbaum, Taxus L.). В Украине это Тисовец, Тисив, Тисовиця, но река Тиса. См.: Буковина, Рутения. 

Айдар. Река, правая притока реки Сиверский Донец. Своим названием гидроним "Айдар" объязан латинскому глаголу "aio" - "поведать", "вещать" - "Вещий" или "Возный" (от латинской основы "vox", "voz" - "предрекатель", “глас”). "Вещим" (Боян), кроме собственно "Возного",  назывался и "Возничий" (как перевозящий), "Велес", "Боян", "Аполлон" (украинское название "вістовий" - "посыльный" или "посол", "ходына"; "вещий" - "сообщать весть" - Апостол). Готское "airus" - гонец. Ср.: Айдахо, Айова (штаты в США). Как основа гидронима не исключено латинское "aidos" и греческое "αιδος" - "почёт", "слава", "уважение". Данное название напоминает о символике греческого "γερας" в названии земли "Геррос" - "почёт" (шана), "почести", "почёт за несение воинской службы" и "dono", что на латыни - "дарить", "дар" (ср. Красный Дар, Красный Дон). Индоевропейское “ai” – гореть, жечь, палить. Гидроним "Айдар" можно сравнить с башкирским "ai" - "Луна", тюркским "айдар" – “холм” или “aydin” – “ясный”, “светлый”, “сияющий”, как и топонимы “Таганрог”, “Гелон”, “Сиверск” (Сиверщина, Сиверский Донец; “сива” – “восток”) или название “Урим” – Ясный, Рождающий день: Гойтосир, Сиргис. В санскрите основа “aya” (ayu)  имеет значения: ход, явление, бег, счастливая судьба, счастье, мудрец (ayas), начало, наступление (дня, утра), характеризующие Возного-Вещего, Сиву, Урима. Но “ayas” – неутомимый, как и Фагимасад (Ветер, Стрибог). То же самое значение имеет санскритское “aj” (идти, гнать о Бояне) и “aja” (погонщик) царь Солнечной династии. “Ajada” – здравомыслящий, разумный, мудрый. В Челябинской области имеется гидроним и топоним "Айдырлинский". Следует сопоставить также древнеанглийское "ides" (aides) - "женщина" и сравнить с гидронимом "Оар" (в греческом  – „жена“, в украинском – „дружина“). Латинское "aedas" - храм, дом, стоялище (стан, стадница) и ср. "гайдар" - "чабан" (пастух овец, идущий впереди) или "кочубей" (болгарское "коча" – баран, овен), но в Украине "кочубеем" называли жаворонка. Важно указать казахское „aidar“ – „небритый клок волос на маковке, коса“, как символ (вещание) о посвящении Диве. При этом можно обратить внимание на топоним “Айдахо” (США). Термин “aidos” у Гомера сочетается с понятием “philos”, как содружество, основанное на обязательствах, свойственных членам компактной группы. Но важно учесть, что латынь “aio”, как и имена римского божества “Aius”, “Aius Locutius”  и название притоки Сиверского Донца “Айдар”, передают образ божества подающего голос (здесь - о приходе утра),  См.: Боян.
Ай-Петри. Ай-Петрі. Название горы на Крымском полуострове. Основа названия – латинские слова: “aio” (поведать) и “petra” (petrae) – камень, скала. Ср.: “Вспле Скала …!” в “Слове о полку Игореве”. “Вещей” гора называется и потому, что Корсунский полуостров своими очертаниями творит образ Птицы – Вестницы утра.  См.: Ифигения, Ифианаса, Канив.
Акасиний. Ακεσινης. Река у Перекопа и Сиваша (Плиний) – Гиппакирис у Геродота или нынешний Миус. Река главы всадников (Вещего Бояна). Как у Геродота, так и у Плиния, река указана в связи с тем, что она была в границах козацких вольностей (прав), по этой реке воинские дружины возвращались из морских походов (см.: Азовско-Черноморская Русь). В названии использован композит из иранского “aka” (господин, сударь, хозяин, скорее, “оттаман” – отец-кормилец) и “sin” (Sinn, Geist, Verstand или Besinnung, Weisheit, Kunst, Gedanke, Meinung, Absicht, Bedeutung) в образном значении “Вещий” (на основе латыни – “Когань” от “cogito”). То же значение передаёт турецкое “esen” – умный, разумный. Воинские дружины, таборившиеся здесь (Сурожь), в письменных источниках или в пересказах называли “синдо-меоты” от староверхненемецкого “sind” – Weg (шлях), Reise, Fahrt, Richtung, Seite (средневерхненемецкое “sint” – “sindes”, старосаксонское и английское “sith” – путь в судьбу, готское “sinps”), относящееся к кургану “Ахиллов Бег” – “Матвеев Курган” (от латыни “curro” – бегу, теку, плыву). на котором в ночное время горел огонь, укзывавщий козакам направление к реке Миус. “Sind” – Шлях (Путь). См.: Трофеум Трояни, Пустынь, Посулие, Тьмуторокань, Миус.
Акатциры. Acatziri. Этноним из "Гетики" Йордана (описание истории и генеалогии готов): "К югу от них (эстов) живёт могущественнейший народ акатциров, не знающий земледелия, живущий скотом и дичью" (36). В  119 -м  отрывке Йордан сообщает, что после херулов  (ср. латинское "gerro" - нести, везти, вести;  испанское "heraldo" - вестник, радимич) Германарих двинул своё войско на венетов (чериян - антов), которые соседствовали с эстами. Из этих сообщений видно, что для Йордана акатциры и венеты - суть один народ. Перевод этнонимов: испанское "acatar" - чтить, почитать (молитва) и латинское "veneror" - чтить, почитать (возможен вариант от “vene” – “любимичи”, “Люблин”) являются тождественными. Это же значение имеет этноним "тыверцы" (греческое "τυω" - чтить, почитать, но “tivra” - суровый). В греческом языке "ακρος", латинское "acer" - верхний, крайний ("ακ"), "акация" или "альбация" - белая. Интересна латинская основа "acatera" - сильный ветер, буря и "acatium" - ветрило. Ветреный пояс (Рипейский) или Ветреный кряж (возвышенность) находится на Северо-Восточной Европейской равнине в Карелии и в Архангельской области. При этом, река бога ветров Стрибога – Днестр. Это определение синонимично названию "Рипейские горы" у Геродота (греческое "ριπη" - "напор ветра" – „Druck“). Древне-индийское „aca“ (asha) – местность, простор.
Характеристика "живущие скотом и дичью" может быть выражена латинским "venor" -  охотиться, заниматься рыболовством (охотники, промысловики). "Venio" - приходить, расти. "Venetum" - синева, лазурь. См.: "Синьсте гости" и Кривичи. "Vene" в названии Венесуэла – Красная, а “venetum” в “Венеция” – Синяя или Лазурная.
Аквилея. Город в Римской империи. Название интересно тем, что в его основе может быть латинское “aqua” – вода (для ср. “Водыч” Влесовой книги) или “Aquila” – орёл (птица Зевса, Юпитера) и “Aquila chrysaetus” – беркут - птица римских походных легионов (войск), как символ силы и мужества. На гербе ФРГ – гриф или ночной ястреб. В “Слове о полку Игореве” образу птицы мужества посвящены слова: “Див клчет вверху древа, велит …”.  В то же время “Аквилон” – северо-западный ветер, а это ветер, приносящий осадки, - “дождевой ветер” (дует с Атлантики). В Украине образу западного ветра посвящено название города “Борщив” у реки Збруч (французское “bora” – сильный ветер, буревій, грозовий). Ср.: Регенсбург. См.: Аахен, Грайфсвальд, Супий, Яготин, Хацапетовка. 
Акина. Акинак. Из персидского и греческого "acinaces" - короткая и прямая сабля, ятаган (у мидян, скифов и персов). У кубанских казаков его название "клинок". В "Слове о полку Игореве" он назван "засапожники". Основа - "acies" - "острие", "кончик", "лезвие". "In aciem educere copias" - "повести войско в бой". Ср.: Смила, Оскол, Рубанка.
Акрополь. В переводе с греческого "ακρος" - верхний, крайний (начало - конец) – Вышгород или Ксилон (Киевец – Детинец) – изначальность города. У карпатских славян "Вышгород" мог называться "Хотин" (от французского "haut" – выше, Верховина). "Хоти" - это также "мысли", "замышления", поэтому киевский "Хотин" мог означать "Радыч" или “Мыслич”. Название Вышгорода в городе Львове – Высокий Замок. Санскритское “akra” имеет значение “знамя”. Акрополем всей Украины является Буковина – Ксилон Украины. См.: Знаменка, Ксилон.
Аксай. Река в Ростовской области, правая притока Дона и казачий городок (XVI в.). Основой гидронима “Аксай” может служить санскрит “aksa”, “aksi” (akza, akzi) – “глаз”. Греческое "αξια" (аксия) - "слава", "достоинство" (украинское "гідність"). Синонимы: "Айдар" (“Вещий” от латыни “aio” - вещать); греческое "γερασ" („дар“), латинское “gloria”, “fama”, “groriola”, “adorea” (слава). В тюркских языках “aksa” означает “крайний”, “предел”. В этом значении название “Аксай” – синоним к названию реки “Донец” (латинское “donec” – край, предел, “limes” или “Лиман”). В санскритском языке такое значение передаётся лексемой “anta” – край, граница, предел, конец, но также – близкий, последний, прекрасный, чудесный. Ср.: Киммерия. См.: Донец, Глазовка, Окница.
Актюбе. Актюбинск. Город на западе Казахстана. Санскритское “aktu” – свет (Луны), лунная ночь. Пример верного наименования местности в пределах страны. На Западе, где солнце садится за горизонт и восходит Луна, названия посвящено Луне (светилу ночи). Ср.: Угнив, Магеров.  
Алазоны. Скифское племя, которое населяло нижнее течение Днепра, Южного Буга, Днестра. Перевод этнонима “Αλαςωνες” с греческого на русский язык – “бродники”, но также - "надменный", "гордый" (αλαςων), а это определение может указывать на современный молдавский город Оргеев или на "Гордыни Борусенские" Велесовой книги ("Гордыня", но “горда”). Синоним названия - “тиверцы” (санскрит “tivra” – хвастаться, бродить, но “tiras” – перевоз, ср.: Тирасполь, Атаки). Возможно, что это название получило свою интерпретацию от славянского "горда" ("орда" - толпа). В этом случае речь может идти о "Ганзе" (готское "hansa" - воинская корпорация) или о "галицих стадах" (“stada” – “полк”  в "Слове о полку Игореве"), т. е., о "Сечах" (греческое "тьма"). Дело в том, что латынь "temo" (гордый) однозвучно греческому "τεμνω" (глагол "сечь") и "τεμενος" (земля, посвящённая богине). Тюркское “alaz” (ates, alev, yalaza) – огонь, пламя, горение, что указывает на “огнищан” (flammen, der Brandt). В этнониме "алазоны" основа “ала-“ может иметь своим значением латинское "ala" - крыло, "alas" - махать крылом, плескаться, Значение “плескаться” (alas) перекликаться с названием города Плесенск в "Слове о полку Игореве", но древне-славянское "плєсно" - ступня, ногать. На карте Украины Боплана город на берегу реки Самары (правая притока Днепра) назван “Плещанск”. Выражение автора произведения "Всплывёт ли Скала, на Синем море у Дона плещучись?", как бы, напоминает о прошлом названии земли, где локализовались "кимории" ("κυμη" - волна, "κυματων" - плескание волн). Но в немецком языке „Kimme“ имеет значения “щель”, “зарубка” или “сечь” (сечь – рубить), обрій. Украинский, лужицкий и дорийский выговор этнонима "алазоны" мог передаваться с придыханием, т. е., с согласным звуком "г" перед гласной: "ала" - "гала" (ср. например, "галька" на побережье моря, переполосканная волнами). Этноним Велесовой книги "кимории" (приморские от "κυμη" - волна, плеск волн) может иметь в качестве синонима, например, название "морава" ("морава" - трава, но ср. море), "морини" (ср. село Моринцы в Черкасской области) или этноним "галы". Путь, ведущий к морю, мог называться "Моравский шлях". Но индо-еврропейскон "gala", "gal" - "голынь" или "волынь". Готское "hallus" - "камень" и тогда этот ононим имеет смысл "саксоны", "роксоланы" или "тавроскифы". Английское "gully" - "овраг" (лог) и тогда "алазоны" - "подоляне". Хетское "alas"- "бык", что может привести к неверному толкованию названия "алазоны", как "тавроскифы". Латинское "taurus" - "бык", но  основа "tau" в названии "тавроскифы" имеет своим смыслом "скалу", “камень”, как и в названии "соксонцы", "саксы", „Саска земля“, "роксоланы", “hallus”. Т. е., это разноязычные названия одного и того же народа. Ср.: Ализоны. См.: Завидово, Оржев, Оргеев, Тургиново.   
Аламаны. Латинское название – Alamanni. Племена, жившие между Дунаем, верхним Рейном и Майном. Вторжения в Римскую империю начали уже при императоре Каракалле. В 275 году сосредоточились на рейнской границе в многочисленных городах. Значение этого этнонима можно пояснить основой “alp” – “верх” в названии Альпы или “ala-“ – “выше-“. Санскритское “kraia” – “выше”. На это значение указывают топоним “Краинско” (Горенско) в Словении и “Крайхау” в Германии. 
Алания. Αλανια. Alania. Название области в северном Причерноморье у греческого писателя Евсевия, жившего на рубеже III-IV веков. Цитата из Евсания заслуживает того, чтобы быть процитированной; “εν πασι τοїς εξ αρκτοκων μερων του Ποντον εθνεσι, και ολη τη Αλανια, και Αλβανια και Ωτηνη ρφι Σαννια ρφι εν Χρυση”. Как видим, области Алания, Албания, Отына, санния и Хрыса находятся в северном Причерноморье. Поэтому заметим, что более поздние Алания на Кавказе и Албания в Прикаспии к этим областям не относятся. “Алания” – “Поляне” Приднепровья, при том, что готское “alan” – растить; английское “aelan” – гореть („уримы“ в „Слове о полку Игореве“), казахское “alan” – поле. См.: Аланы, Русь.
Аланы. Αλανοι. Широкоизвестный этноним, который упомянут в т. ч., в "Географическом руководстве" Клавдия Птолемея. В тюркских языках сохраняется значение “ala” (Alach) – выше (Вышень), а в латинском это “saltis” – выше (Салтов, Салтовщина, Вышневеччина). Готское "alan" - "растить", синоним глагола  - "родить" (выращивать). Украинское "лан" - "поле", "русь", казахское "alan" - поле, тюркское "ala" - "выше" (Аллах), “хорошо”, “славно” (ср. "Алиев" - Вышев), прилагательное “алый” – красный (Алая заря, алые знамёна, цветы), тюркское “alan” – область, отрасль, поприще, поляна, прогалина, латынь “lanio” – рубить, резать или сечь (Сечь). Ср.: название “поляне”. Но древнеанглийское "aelan" имеет значение "гореть" поэтому возможно значение этнонима “аланы” как "лугари" (индо-европейское "lug" - гореть), древне-северное „all“ - росток, зачаток. „Алань“ – „просека в лесу“ (греческое “τεμνω” – рубить просеку), что соотносится с казахским и турецким значенеием лексемы  „alan“ – поле, отрасль, галузь, поляна. Балкарское “alan” – “друг” и ср.: “дружинники”, “содружество”. Санскрит “alana” – столб, как образ поклонения (идол). Но “аланы” Клавдия Птолемея - известные  в то время воинские Сечи козаков. См.: "Еланские земли" и "Алазоны".

Аларих. Предводитель готов во время взятия Рима в 410 году. В 378 г. готы перешли Дунай и получили землю в Римской империи в ответ на согласие нести воинскую службу. Но в ответ на угнетение востали и овладели Римом. Затем, якобы, Аларих отплыл в Африку, но корабли были разбиты бурей. Скорее, готы перешли служить Византии. Основа имени имеет значение "выше", как, например, в фамилии "Алиев", т. е., "Аларих" - "Вышатич", “Горынь” (синоним к значению „вышина“ – „хохлы“,  "готы"). Но “aliyas” – гадатель по птицам. Латинская основа "ala" - крыло, "alaris" - крылатый. "Крылатым" назывался "ветер", "Ветрило". В “Гетике” Йордана имя “Аларих” записано “Halaricus”. Но в санскрите “hala” - плуг (halika - пахарь). См.: Аланы, Поляне, Элуры. 
Алая заря. Утреняя заря - Аврора, Εος, Сходня, Красная Пресня, Крава замунь (в Велесовой книге), Rosa Munda или, например, Кострома (горящая костром, пылыхающая пожаром). Интересно, что тюркское "ала" (ср. Алах, Алиев) несёт значение "выше", т. е., "Алая" это также - Красная и Сходняя. Восточные ворота в город (в страну) назывались "Вышними", "Угроедами" (санскритское "ugra" - сильнее, выше, украинское "угору" - выше), т. к. на востоке солнце возвышалось, а западные ворота назывались "нижними", т. к. на западе солнце "садилось вниз" (см. Нижние Ворота, Турьи Реметы). Древнеанглийское „neorxsna-wang“ (ср.: “нырять”) – „нижних дверей мир“ („тьма“ - ночь). 
Албания. Αλβανια. “Албания” упомянута у греческого писателя Евсевия как область в северном Причерноморье. Это название следует понимать как латинизм: латинское “alba” – “лебедь” (белая), а область – Лебедын или Лебедянь (“полки лебединцев”). См.: Алания, Санния, Хрыса.   

Албания. Изначально название "Албания" воспринимается как "alba" - "белая", т. е., "Лебедь". Но "Албания" - не "Альбия" или "Альбина". В этом названии можно прочитать "al Bahno" (вульг. немецкое "die Bahn" - путь, дорога) или диалектное карпатское "банувати" - "печалиться", "тужить", монгольское „alban“ - дань, подать, долг или, как в уйгурском языке, - „обязательная служба“. Применение автором "Слова о полку Игореве" слов "печаль жирна", "тугою розлияся" - это не только констатация факта "печали в Руси", но и образное указание на исток, на сопутствующую причину горя  - "поганные  половцы" (не христиане) или, как раннее, - "печенеги" (ср. Абхазия, Аджария, Адыгея, Кабардино-Балкария, Албания Прикаспийская, Албания Балканская, Босния, Гагаузы, Мавруссии, Месхетия). Основа названия "Албания" служит, скорее, древне-индийское "bhana" - "солнце" (“sole”) и индо-европейское "bha" – “издавать звуки” или, как это сказано в "Слове о полку Игореве" - "босуви врани граяхуть", т. е., "пустые вороны шумят". В этом значении (от "bhana" - солнце) название "Албания" - синоним названия "Иония". При этом, следует учесть, что операция войск НАТО в Косово носила кодовое название - "Рассвет" (“Ιος”). Вместе с тем, городом албанов называется Альба Лонга (Лация. Вергилий).
Албанцы. Балканский народ (страна), ведущий своё происхождение от протоиллерийско-фракийских этнических племён и кельтов, которые в 604 году до н. э. заняли часть Балканского полуострова (территорию современной Албании). С VI века н. э. у албанцев установились тесные связи со славянами. По языку и этнографическим характеристикам албанцы делятся на северных (геге) и южных (тоске). У северных албанцев и в прошлом веке ещё существовала родоплеменная форма организации жизни. От родоплеменных традиций в народе сохранились экзогамия, обычай кровной мести, "беса" (см. Бесарабия, и выражение "босуви врани" в "Слове о полку Игореве" – пустые, бездельничающие вороны), побратимство, а также гостеприимство. Следует обратить внимание на "тоску-печаль" от половецких набегов на Русь. Ср.: город Альба Лонга (Alba Longa) и жители “албаны” (Albani). 
Алдорех. Олдорих. Персонаж (имя) Влесовой книги. Испанское "aldea" (aldeano) - село, сельский, как и латинское "rura" - село, сельский, Ruris (Rus – Поляне, Страна). Ср.: Алдан. Применение в данном случае, как и по отношению к этнониму "акатциры", испанского языка указывает на связь применяемого в имени языка с везиготами или вандалами, находившимися в Причерноморье, которые затем перешли на Рейн и в Испанию. Т. е., переписчик или источник хроники являлся носителем этого языка. Велесова книга приводит также этноним (полиноним) его современников - "жрвець" (жирвець) или "giro" (испанское "жиро"- вращаться, торг, оборот), что синонимично латинскому "obero" (обращаться) в этнониме обры или вандалы. Древне-северное „aldino“ - „плод“ также соотносится с топонимом  „Киев“ -  „несущий плод“ (см.).
Алекса. Город на нижнем Днепре, упоминаемый аль-Идриси. За этим названием, как правило, видят город-пристань Олешшя  возле Херсона (Голая Пристань - Ολεσσω). Но греческое "αλεξω" - спасать, защищать (староукраинское “ратувати”). См.: Алектор и Очаков, Пората.
Алексеевка. Алексієвка (тоже “Олексієвка”). Город у реки Тихая Сосна в Белгородской области. Названия городка и реки посвящены Уриму или Сиве, рождающим день, но, прежде всего, небесной Пирогощей или Сечи, рождающей свет, день, тепло, рассвет (первый месяц украинского календаря “Січень” – месяц Богородицы). Основа названия “Алекса” – от греческого “αλεξω” (αλεξι-, αλεξησις) – защищать, помагать, спасать (в греческой мифологии – Афина, Артемида, Аполлон – у Софокла). Но такое же значение имеет и греческое “σωσω” (σωςω, σως) – спасать или оставаться в живых, оставаться целым и невредимым. О том, что одно и другое название (реки и города) посвящено Святой Богородице, Богине молнии Сечи и Богине домашнего очага, свидетельствуют два соседних названия у реки Тихая Сосна – Иловка и Ильинка. Что касается первой части названия “Тихая”, то Утрення заря (Заграва), как правило, “тихая” и радостная, хотя греческое “τυχη” -  участь, доля всякого рода. Кстати, это определение тоже важно. См.: Потудань, Тихая Сосна, Девица, Січ.    
Алексин. Город в Тульской области, упоминается с 1236 года. Греческое "αλεξω" - "спасать", т. е., славянское название города – “Ратуев” (от “rata”), “Спасич”. В старые времена алексинцев прозывали стрельцами, связывая это название со службой в стрелецких полках. В украинской мифологии день Олексы Тёплого отмечается 30 марта, как поворачивающего на лето. Народное название Олексы - Березный.
Алексич. Олексич. Ратша. Гаврила Алексич - боярин, воевода князя Александра Невского. Имя имеет мифологический оттенок: греческое "αλεξω" - отражать, отвращать, помогать, защищать. Спасителем (защитником) называли Зевса и Посейдона. Роль "Спасича" играли "внуки Велеса". Что касается имени "Олексич", то оно имеет основой другое греческое слово "ολεκω" (ολλυμι) - губить (погубить), уничтожать, истреблять, убивать ("Аполлон" - поражающий, как и Троян и Троя; позже - Victor, Νικιτα, как "победители"). Разные характеристики относятся к образу Аполлона-Возномго и сохранены в обращениях "Пусть бог покарает" или "Спаси, Господи!". Такие имена брали себе воеводы передовых (передних) полков, первыми вступавшими в сражение, "ковуев". В топонимии сохранены соответствующие названия: Спасов, Сосница, Сосенки, Сосна (от греческого “Σωςω” - спасать), Ратша, Ратибор (старо-славянское "рата", "rata" - спасение, река "Пората"). Ср.: "рата" и "рать" (полк, сражение).

Алекто. Одно из названий богини мщения (Сечь). В основе названия - греческое  “α-λεκτο”, причём, основа “λεκτο” или “λεγω” – собирать или выбирать (валлийское “cor” в названии “Κορα” - Корсунь) и – говорить что-то или о ком-то. Сходно со значением глагола “κρινω”. Ср.: Крынка.   
Алектор. Ныне Очаков. Укрепление "Алектор" принадлежало супруге вождя савроматов (или "сарматов"). Интересно, что севернее Очакова находится посёлок Парутино (западнее река Савраска и ср.: Савроматы), основой названия которого может служить латинская основа "par", "para" - супруг, супруга. Смысл топонима "Алектор" передаёт греческое "αλεκω" (ηλεξω), "ηλεξτορ" - "лучезарный", "сияющий" или "Υπεριων" (Гиперион), как существительное - о "солнце" (образ "Всевышний", "Высокоидущий", "Урим", “Троян”). Греческое "αλεκτωρ" - "петух" (латинское “gallus” – петух, устаревшее – “петель”, “алектор”).  Вообще-то, лексема "αλεξω" (αλευω) имеет значение "отражатель битвы", "защитник", "спасающий" (ратай, виндич, гридень), "защищающий", "закрывающий от ветра", "отвращающий" (“Боронь”, как защита, оплот – немецкое “der Hort” в названии острова Хортица или “паланка” – защита, охрана, сторожить). В латинском языке "спасающий" - "vindici" (мститель, защитник), греческое "αλεξω" - защищать, отражать. В названии "Алектор" возможна метафоричность: петух будит утром и поэтому петух - "Утренний", "Утрий" (Урим). Ср.: Троян, называвшийся „Утрий“. Пение петуха упоминается почти у всех евангелистов для обозначения "третьей стражи" - обозначения времени между полуночью и горением Утренней зари. Алектрион – слуга Ареса. Охраняя Афродиту и Ареса, проспал, за что был превращён в петуха.
Ализоны. Название (полиноним) в книге IV “Мельпомена” в “Истории” Геродота по отношению к населению между Днепром и Южным Бугом. Основа названия – греческое “αλιςω” – собирать, собираться (отрядами);  то же “ιλης” или старонемецкое “ila” в названии “Илая” и старонемецкое “herr” в названии “Геррос”; греческое “αλις” (греческое “αλης”, “αλις”, ионийское “αλιςω”) – кучами, толпами, во множестве (“Кочевая звезда” – Путеводная или Провідна зоря). В этом определении заключено то же значение, что и в латыни “copia” (воїнь, полк), или “стада” в “Слове о полку Игореве” и “стадычи» в списке “Баварского географа” (“stadd” в шведском языке), “товарищество”, “кош” (Сич), “юшаши” (латинское “una” – купно, вместе). Этот полиноним передаёт значение названия реки Чичиклея (“собираться”), а название реки Чичиклея имеет в основе санскрит “ci-ci” – “Гуртовая” (Кочевая, Объединяющая, Common).
Алтарь. Олтар. В древности алтар (возвышение – стол) служил местом принесения жертвы богам и находился вне храма. В Украинском Храме образ такого алтаря возле Жертвенных врат обозначают река Жерев или города Кремно, Игнатполь, Лугины (см.). Об алтаре в храме Украины напоминает название города княгини Ольги “Вышгород”.
Алтынивка. Топоним в Черниговской области южнее города Кролевец (Сумская область). Название Алтыновка имеет латинскую основу “altus” – высоко; “altius” – высота. Название служит “подсказкой” к топониму “Кролевец”, имеющему также латинскую основу “croll” – корона, венец (о коронном положении на небосводе Полярной звезды (Гера, Гестия), называемой в народной мифологии – “Вышняя”. Оба топонима в свою очередь раскрывают сакральный образ в названиях “Десна”, “Конотоп”, посвящённых Державной Богине. См.: Десна, Конотоп, Кролевец.
Алупка. Городок в Крыму. Название дано от латинского глагола “alluo” – наводнять, подмывать, как посвящение богине дождя. Такое значение имеет готское “aiva” в топониме и в фамилии “Айвазовский”. См.: Сич. 
Алушта. Город-курорт в Крыму. Основа названия - греческое "αλοαω", "αλιευω" - "бить", "молотить", "плескаться" (например, морские волны бьются о берег, качаются лодки, корабли). Как и река Салгир, текущая от Симферополя к морю у Алушты (греческое "σαλος" - морская качка, волнение, плеск волн, Плещанск). С использованием греческого глагола "βαλλω" (кидать, бросать) город можно назвать "Балта". В этом топониме представлен образ богини  "бьющей молниями", Пирогощей. Ср. "Верхний Токмак" („токмак“ – „молот“ или „кияка“ – „Кияница“). В этом названии сохранилось знание об образе Крымского плуострова, как птицы (Корсунь). В основе “Alu-“ отражается смысл “Алой зари” (Восточное побережье). Арабское название  – „Шалушта“ (ср.: Шали). 
Альб. Schwaebische Alb. Fraenkische Alb. Местность в земле Баден-Вюртемберг. "Alb" - так называется "пустошь", безлесная местность, в Карпатах - "полонина", иногда - "ясиня" (ср.: “ясно” и “Alb“ – “бело”, “ясно”). Индо-европейское "albh" - "белый", "чистый", однородно со значением "пустой" и "ясный". Топоним "Ясиня" (“yas-”) в Карпатах (Закарпатская область) - синоним немецкого топонима "Alb". Для ср.: Ясыня (Alb) и „Ясунь“  Велесовой книги, Дива Ясная и Дива Чистая.
Альба. Ясунь. Латинское название реки Эльба. Чешское название - Лаба или Лебедь, древнеиндийское „Alba” – Ясная или Лебедь (белая птица) - птица посвящённая Аполону (Велесу), богу Солнца. „Лебедь“ - Покрова казачества. Об этом свидетельствуют названия - города Лебедянь в Липецкой области и соседствующего с ним городка с названием „Казацкая Покрова“. Основателями этих селений были переселенцы из украинских Лебедяни или Лебедина. В начале ХVІІ столетия гетман Украины Пётр Конашевич (Сагайдачный) совершил рейд по этим землям с целью вернуть переселенцев. См. Лыбидь и Красивая Меча. Ср.: „Альбовец“ (Ясинец) – правая притока реки Серет. Запорожские козаки чтили Диану-Мыслю, богиню Луны (Матыра).
Альба Лонга. Название “Альба Лонга” сохранилось в тексте "Энеиды" Вергилия. Английское "long" - давный, старый: „Старая Альба“. Велесова Книга называет Альбу Лонгу "Стара Сура" - "якові же о Сурі біаія Старі  на ті же часі не імамехом єднаота біахом ста іако воща безо Влеса " ("Нет единства, что было на былой Суре"). Это же значение имеет топоним "Старобельск" (Луганская область). Для сравнения: два тождественных названия: "Лонго-альбск"  и „Старо-бельск“. Важно при этом учитывать род Хорива-Арпоксая “траспиев” (“путывлян”, “траса” - путь) и род “катиаров” (“сечевых воинов” от “cut” /kat/ - сечь, рубить).
Альберы. Одно из названий воинов "лебединцев" (черкасс) в летописи. Летописное название производно от названия "Лебедин". "Alba" - это "Ясунь". Для сравнения: "ясы", которых называли "торки" от "tor" - "ворота", "путь". Ср. также топоним "Торчин" и "торить", например, путь, а также названия „Alb“ и „Ясынь“ (Пустынь, Слобода, Волынь). В немецком языке “alber” имеет значение “простой” (простоватый, пустой или без изысков). Автор “Слова о полку Игореве” называет их “стады лебедей” (Лебедь - Alba). В то же время Альба Лонга – Старая Сура (о богине Луны, Диане). См.: Лебедин, Лебедянь, Саская земля, Улычи.
Альманы. Топоним у реки с названием “Льва” на границе с Беларусью. В основе названия – шведское “alm” – вяз, ильм (“alme” – древесина из вяза). Но в латинском “almus” – питательный, плодоносный; “almo” или “almonis” – поток (речной поток). Для ср.: гидроним восточнее – “Плав” (украинское: “течія” - “плин”, в т. ч., “плин часу”; “плав” - “сплав”). В то же время, “allemande” (Allemand) - название немцев французами.
Альпы. Основой названия горной цепи в Европе служит кельтское "alp" – „высокий“. Альпы – Горы (mont), Горбы, Хохланд, Верховина.
Альта. Правая притока реки Трубеж. Основа гидронима - немецкое "alte" ("старая"), т. е., "Старица". Ср. также "Альтское поле" и "Альтская божница" в Борисполе. Имеется в виду старое название "Сура" - от "sura" - "Бог" (Богиня) или Вышняя богиня (латынь “altus”). Одной из “старых” богинь может быть названа, например, “Alba Longa” (Лыбидь) или "Бора", богиня буйного ветра, грозы, бури (Кора, Κορη), которой посвящено название Корсунь, Корсунская земля.  Борисполь, Борислав. Богиня Луны – Артемида, Диана (“Ука” – Мудрая: как первоначальный образ названия “Украина”; София - Мудрая). В названии “Бористен” –  „Днепр“ - греческая основа “βορα” (паша) или латынь “pappa” – “хлеб” в имени бога “Паппай”  – “Бористен” (от “βορα”), иначе – Даждь Богу. Латинское "alte" (altus) - выше, высоко и поэтому речь, возможно, идёт о "Вышней Богине" (Провідна зоря) – Державной Богоматери (Святая Богородица Пирогоща). Греческое “περ”, “περα” в названии “Переяслав” подтверждает значение: название “Переяслав” отражает слияние реки Альта (“περα”) с рекою Трубиж (“трубиж” – “яса” – “трубящий сбор” в поход). Для ср.:  "Алтай" ("ala" и "tau" - "Высокие горы", "скалы", а "тай" - в слове "тайга" – лес; Альпы и “alp”). Так же и у южных славян (болгары) "гора" - "гора" и "лес". Смысл "Вышняя" имеет „Украина“ (санскрит "kraia" – выше, οχθη; "ukraina", “Kraichgau”). Образ “Alta” как “Старица” присутствует в фамилиях “Старицкий”, “Каснер” (от латыни “casnar”) – девичья фамилия канцлера ФРГ Ангелы Меркель). См.: Сура. 
Альтциагиры. Altziagiri. Точный перевод названия - “переяславцы”. По сообщению историка Йордана (Гетика) среди гуннов альтциагиры были наиболее могущественными: "Там уже гунны, … , разрастаются двумя свирепими народами - ныне одни называются альтциагирами, другие - савирами". Возможен перевод этнонима "altziagiri" как композит “altus” (выше) и “ηγυρις” (собор, сбор, яса), где латынь “altus” и греческое “περε” синонимы в названии города “Переяслав” (Соборный, сборный). Менее вероятен смысл "староверы", что могло быть синонимично этнониму "анты" (греческое „αντη“ – „молиться староотцам“, „просить“, но у шведов “anta” - полагать) или названию "ариане" (латинское "ara" – „молиться“, „просить староотцов, предков“). Немецкое "alt" – „старый“ или „предыдущий“, а латинское "alte", "altus" – „выше“ и поэтому "альтциагиры" - могут быть названы также "вышеславцы" или "хохлы"  (немецкое hoch, hochloben – выше, „вышеславить“). Это название связано как с хохлами, так и с названием “Сумы – Вышневеччина” (о воздвижении Солнца. Ср.: латинское "Altisissimus" - "Превышний", „Антенор“, „Анты“, а также латинское "antee" – „выше“ (“хохлы”). Этот этноним соотносится c топонимами „Старый Салтов“, „Старобельск“.

Амадока. Древний город у Днепра, упомянутый в „Географическом руководстве“ Клавдия Птолемея. За этим названием скрывается название древнего города Любеч (Amadeus) у Днепра. Действительно, на испанском языке "amado" – „любить“, Амадока – Любеч (в Австрии – Грац, центр Штирской земли). Ср.: “Любляна”, столица Словении, а также топоним „Минск“ и Беласток (bella – милая, любая и stock - род). В названии главного ганзейского города "Lubec" (lube=libe) содержится смысл "радость", "краса", "сияние", "воля" или индо-европейское "lub-" как “поверхность”, "верх" (ср. па-луба). Значение "любить" содержится в топониме "Минск" от немецкого диалектного "Minne" - "любовь". Смоленская еврейская община имеет название "любавичи". См.: Любеч.
Амадока (озеро). Предполагается озеро - “Мать Гипаниса” в истоках реки Южный Буг (Бог, Дивун). Следует учесть, что испанское “amado”, в названии “Амадока”, как и латынь “examo” в названии “Exampais” – “любить”, а это значение имеет озеро Щацкое  (немецкое “der Schatz” – любимый), озеро Свитязь (английское “sweet” - приятный). Ср.: Любеч.
Амазонки. Из античных источников известно, что амазонки были союзниками троянцев. После падения Трои они локализуются в Крыму, на нынешней Кубани. Отзвуком об амазонках может служить италийская легенда про Лабию. Её мать Аматия хотела, чтобы Лабия стала женой Турна, союзника этрусков. Сама Лабия хотела стать женой Энея Троянского и поэтому убежала из дома, стала амазонкой, посвятив себя Диане (Артемиде, Селене), богине Луны (ср.: топоним Амастрида и название амазонки). Лабия (чешское Laba) - Лебедь. Эти названия сохранены в названиях реки Лаба (Эльба, Альба), реки Лаба и станицы Усть-Лабинская на Кубани, Эльбрус. Санскрит “am” – “идти”, “чтить”, “почитать”. “ama” – “прагнути”, “натиск”, “стремительность” и “страх”, “боязнь”, а также “ama” – ночь новолуния. Ср.: Ammon, Hammonia.
Греческое "Λαβη" - схватка, пря, сичь (битва, воинь, устаревшее „валка“). Украинское "лабеты" - ярмо. Для ср.: “самаритянки”, если  основой этого названия служит санскритское “samara” – битва или сеча.  
В названии "амазонки" присутствует латинское "amasco" - любить (египетский Амон, Амур или Аполлон - бог Солнца). Для  сравнения: название столицы Словении - Любляна; при этом название столицы Словении имеет латинскую основу "lube", "libe" и переводится как "Славия". Лебедь - птица, которая посвящена Богу Солнца Аполлону или Велесу (Возничему). Латинское "ama" - сосуд для вина или "сулия". В другом названии амазонок - "эорпаты", как и в санскритском “am”, заложено "походное" (козачки) значение этнонима (латинское eo, iї, їvi, itum, їre), а pateo - открыто (свободно, поло, поляницы, Слобода). Диалектное английское "put" (пат) - муж. Немецкое "Pate" - крестница.

В то же время, греческое "ημα" или "ιημα" - кидание копий сочетается с древним названием Македонии – “Ημαθιη”, “Эматия” или “Аматия” - "кидающая копьё" (о богине молнии); санскритское “amati” - “блеск”, “сияние”. В Македонии находилась  область с названием “Эордея” (“eo” – идти; „Eordaea“ – путеводная; „эорпаты“ – козачки – см.: Дивуны). Одновременно, "эмансипация" - свобода, воля или „Волынь“, что соответствует летописному написанию имени "сестры Кия, Щека и Хорива" - Лыбеди. Латинское "Libidose", "Liberti" - передаёт значение имени "Лыбидь", как "Волынь" - состояние свободы и желания, стремления, жажды  („Lousera“ -  „Лузитания“ – “Слобода” „лужичи“ -  “слобожане”; „Galia“ - „галы“;  „France“ - „франки“). Но ср.: Волынь.
Выражение "Слова о полку Игореве" - "Дивицы поют на Дунае", в котором "дивицы" - это производное от латинского "Diva" - богиня (Богунский казачий полк или Корсунский казачий полк, где греческое "Κορα" - также богиня; латинское “cors”, валлийское “cor” – дружина, содружество, товарищество, филадельфия) открывает ещё один вариант обяснения названия  "воинственных амазонок" - "дивуны", "дивицы" (козачки). Среди защитников Трои в "Илиаде" Гомера упоминаются "копьеборные киконы" (греческое "κυκνος" - лебедь). В "Слове о полку Игореве" они названы "стады лебедей" (ср. греческое слово "σταδιος" - воины ближнего рукопашного боя - „сечевики“). Толкование названия "амазонки", как "безгрудые" или "эорпаты", как "мужеубийцы" - сомнительны. При этом, возможно, толкователи текста имели в виду редкоупотребительное английское диалектное "put" /pat/ - мужик. Вместе с тем, древнеиндийское "patni" - госпожа, супруга, поэтому "эорпаты" - "указующие путь" (казачки). Нередко предводительницами у сарматов были женщины, например, Тамарис. Но при всех вариантах, следует также принять во внимание упоминание „красных готских див“ и “дивиц” в „Слове о полку Игореве“. Важно учесть, что у амазонок почитался белый конь. См.: Кубань, Сарматия, Сарматы, Гиппанис.
Амаксовии. См.: Сарматы, Кубань, Курск, Мценск, Путывль. Древний этноним, относящийся к населению локализованному в районе городов Суммы, Путывль, Курск. Греческое "αμαξα" (амакса, hamaxa) - "телега" - народное название Путеводной звезды (Одыгитрии). Санскрит “saratha”, латинское “cuba” в названии “Кубань” (Віз или арба, гарба). Элинское "Амакса-телега" (Медведица) имеет также значение "(h)amaxitos" или "αμαξιτος" - "дорога". Название "амаксовии" может быть связано с топонимом "Путывль", „Курск“, "липканами" (чумаки, как возничие). Это же значение имеет название "ямщики" (ср. улицы в Москве – „Ямские“ и площадь „Миусская“ – извозные, становые). Название "телеги" у евреев - "агалак", латинское - "currus" ("фурман" - auriga, bigarius, trigarius), "rheda" - "колесница", "воз". См. Арбат. В украинской мифологии Большая Медведица называется Великий Віз (гарба, арба). Ср.: название гостинниц - "Рэдисон". Название небесного созвездия "Воз" - "Helice" (небесное знамение), латинское "helcium" - "хомут" (ярмо), "подпруга".  Геродот в описании Скифии называет город будин и гелонов „Гелон“ в районе нынешнего Старобельска или же – Старой Суры (см.: Ясунь). В ряде источников „амаксовии“ или „гамаксовии“ называются также “аорсами” иногда - „сарматами“. Ср.: Рутены.
Амалы. Род остроготов (остготов). Значение имени: авестийское "ama" "сила", арабское "amma" - "идти впереди, выше", еврейское "amma", как и древне-английское "eagor" - "поток воды", "водотечь" (о Водолее, Перуне), а древне-ирландское "amma" - время (о Луне-Месяце). Для ср.: латинское "mala" - щека, "male" - "ругать" или шведское "mal" - речь, язык. Но в санскрите “amala” – незапятнанный, чистый (ср.: пустынный, alb - ясный).  Словенское "щекать" – ругать, лаять. Речь может идти о знатном роде ост(ро)готов, возможно, "уримы" (см.: Йордан, Гетика).  Решающее значение для принадлежности к остготскому племени остготов ("грейтунгов", ср. древне-северное "grey" - злоба, ярость) имели служба в армии и верность роду Амалов, а не этническое или социальное положение (Источник: Х. Вольфрам. "Die Goten als Gegenstand einer historischen Ethnographie"). С названием „Амалы“ можно сравнить готское "ahma" – "душа", "дух" в фамилии “Ахматова” (английское „moth“ в названии гетмана - Мазепа), шведское "gammal" - "старый", как и санскритское “am” – почитать, чтить; но “ama” – натиск, быстрота, стремительный. Важен санскрит “amala” – незапятнанный, чистый (ср.: “ruga” – молитва и “руги” - черияне); “ama” – свояк, дома.  

Амастрида. Город с Сурожской земле. Одно из возможных значений топонима передаёт готское "ahma" - "дух", "душа" (ср.: Богодухов), латышское "amas" - "голос", древне-ирландское "amma" - "время", „amasco“ – „любить“. См.: "Амалы", "Аммий", "Аматия", “Любеч”.
Аматия. Эматия. Древнее название Македонии (“Mazedonien” – “Дива Чистая”) Но в основе названия „Ημαθιη“ возможен смысл греческого "ημα" - метание копий ("метающая копья" - богиня грома и молний, Сич, Троя) или „emmo” (ср.: эмансипация), как основа лексемы „эмоции“ – возбуждение, эмоциональность или природные образы - „шум“, „буря“. Санскритское “amati” – сияние, блеск, но как и “a-mati” – незнание, вид. Нынешнее название страны – “Македония” (о богине грома и молнии), также посвящено Вышней  богине (Дарящая). Но хетское "eme" - "язык", "amatu" - "слово" (для сравнения: "amor", "amur", "amatu" и "Словения" со столицей "Любляна", а в этом название случае Аматия – “Словения”). В италийской легенде - супруга Латина "Аматия" - мать Лабии, которая не хотела быть женой этруска Турна, посвятила себя богине Луны Диане и ушла в амазонки.  См. Амазонки, Любляна, Эматия, Люблин.

Амбатия. Имя дочери Геродота. В 1903 году при археологических раскопках в Крыму было найдено надгробие Амбатии, якобы, дочери Геродота, с надписью на нём на дорийском диалекте греческого языка, датируемое IV столетием до новой эры (до Р.Х.). Латинское "ambio" в имени „Амбатия“ - гордая, честолюбивая. В санскрите “amba” – мать, супруга. В церкви “Ambo” – возвышенное место (алтарь или олтар). Важно при этом старонемецкое “ambaht”, “ambahten” – dienen, verwalten, bringen (жрица в храме богини); кельтское “amb” – время (посвящение богине Луны), древнеиндийское “ambu” – вода (богиня росы Аврора).
Америка. В основе названия – дорийское “αμηρα”  – день: Денница.
Аминьевское шоссе. Дорога на юго-западе Москвы. Старинный топоним "Аминьево" имеет греческую основу "αμυνη" - "гнев", "злоба", "сердитость" (ср. „Ярославль“, „Щек“). "Сердитой" называлась богиня нравов и брат Кия и Хорива – „Щек“ („щекать“ – лаять, ругать), а также город Ярославль с рекой Щексной и Лютенкой. В честь богини нравов (богиня Луны) названа реки Тетерев, Припять, город Москва (латынь "mos", "moris", "mosque" - "свычаи и обычаи"). „Сердитые города“ -  Малин, Ярославль, Гнивань, Новый Ярычев, Щекив, Щекотив и др.

Аммий. В "Гетике" Йордана - Ammius. "Братья Сар и Аммий, мстя за гибель сестры, ударили мечом в бок Германариха". Речь идёт о правителях росомонов (гиппоподов), которые отомстили вождю готов Германариху (Hermanaricus) за казнь их сестры Суныхильды. Вождь гуннов Баламбер двинул после этого своё войско на готов, покорив их. В данном отрывке Йордан ставит равенство между "гетами" (греческое "γετας" - вождь, гетман, но "γητες" - земледелец или "ruris", "Рюрик", т.е., в последнем варианте геты - "русы")  и "гуннами" ("γουννοι" - "родимичи"). Что касается имени Аммий, то его основой может служить ряд лексем санскритского языка: “am”, “ama” – идти, почитать, натиск, быстрота, свой или у себя дома или же ирландское "amm" - время. "Время" соотносилось с Луной или Месяцем  (Числобог или Мыслич), а имя "Аммий" соотносится с именем Осмомысл. Арабское "amma" - "стоять впереди", а еврейское "амма" - "водотечь" (санскрит “sitsh”, “Сичь”), что синонимично имени "Игорь" (древнеанглийское "eagor" - "Водолей"). В сирийском языке "Амма" - духовная мать. Авестийское "ama" - сила. В турецом языке “amma” (am) – общий, простой. Носитель этого имени - настоятель церкви Дивы или Богородицы. Аммореовы стихиры (воскресная вечерняя) - стихиры в честь Богородицы. Легенда о Сунихильде может повествовать о “разрыве” во времена готов земли киконов (греческое “κικνος” – лебедь), т. е., земли “сестры Лыбеди”.
Амонька. Река, притока реки Сейм (ныне в Курской области). В основе названия – санскрит “am” – идти, издавать звук (о Пирогощей, богине молнии). Этот образ подтверждается названием “Надейка” от санскрита “nada” - “nadi” – шумящая, звучащая (о богине молнии Пирогощей). От латыни “amo” - “люблю” (как посвящение Афродите) название было бы уместно (ср.: Люботын, Нежин, Снеги или Сніги), но образ Пирогощей (местный топоним “Кострова”) в названии притоки “борзого” Сейма, более верный. Ср.: греческое “αμυνη” (“гнев”). Почитание Пирогощей, как богини небесной молнии и домашнего огня, напоминает и о том, что земли Верхнего Посеймья – украинские.  См.: Сейм, Десна, Сніги.  
Ампер. Река в Баварии, левый приток реки Изар, впадающего в Дунай. Санскрит “am” ( идти, чтить), немецкое “das Ampel” – светильник. Как и названия Изар, Истр, Мюнхен, Грац гидроним посвящён Аполлону.
Амур. Река в Сибири и на Дальнем Востоке. Название реки посвящено богу Солнца. Для ср.: названия на востоке Украины: Люботин, Харьков.
Ананьев. Город в Одесской области. Возник в средине XVIII века как слобода Анани. Греческое “ανα” – “выше”, “вверху”, “верх”. В этом значении отражено значение “хохлы” (от немецкого “hoch” – выше); то же, что и латинское “summa” в названиях Сумы, Виры, Готня, Охтырка. Значение “анани-хохлы” может подтверждаться топонимом Липецкое. Многие поселенцы Липецкой области и поныне называются “хохлы”. Переселенцы из Украины сохранили в Липецкой области украинские названия: Лебедянь, Казацкая Покрова, Михайловка, Писаревка, Порой (Путывль), Меча (Кош), Красивая Меча, Трубетчино (Трубеж) и др.  Санскритское “ananya” –  одинаковый, единственный может указывать на переселенцев из Полесья (ср.; топоним Ривне); но “anana” (anane) – предание, традиция (“anah + ani” - привязаны к старине). В немецком языке „der Ahn“ – предок, „die Ahnen“ – прародители.  См.: Тилигул.   
Анартофракты. Αναρτοφρακτοι. Этноним из "Географического руководства" К. Птолемея. "У истока Вистулы (реки) ниже этих (аваринов) - омброны, затем - анартофракты". Название состоит из двух слов. Первое - "αναρταω" (вешать; зависеть; предоставляться к-л., например, богам; быть преданным кому-л; устремлять взоры к чему-л.; ионийское "ανηρτημαι" - быть готовым к чему-либо). Этот глагол восходит к "αναιρεω" и означает: поднимать, уничтожать, убивать. Или указывает на оракулов: изрекать, объявлять, предсказывать, вещать, приказыывать; одерживать, например, победу; брать на себя, начинать; забирать. Второе - "φρατηρ" или "φρατρα" - род (χωρα), родовое колено, часть народа, связанная узами родства. Данные характеристики могут относиться к Холмской земле (Холмщине), одним из исторически известных князей в которой был князь по имени Лаборец. Значение или свойство, характеристика "устремлённости", "готовности", "воли человека" соответствует названию "лемки" (греческое "λημα" - желание, воля, решимость). Ср. также названия "Верховина" и "бойки" (в Карпатах), в основе которых может быть греческое "βω" (βαινω) - подниматься, возвышаться. Латинское "anarchus" (an-archus) - "безначалие", вряд ли использовано в творении этнонима. Латинское "anfractus" -   "кривой" и сравни "кривичи". Греческо-латинское „αρτο-“ „arto-“ как „хлебо-“ или „жито-“ может указывать на „Житомир“. Но в санскритском языке “anartha” – недостаток, несчастье. Смысл названия - в мифологическом образе заката солнца и отражения этого явления в топонимии, гидронимии, полинонимии (покаяние, возрождение).
Анастасия. Имя имеет греческую (ионийскую) основу “αναστασις” (ιος) и в поэтическом отношении понимается как “пробуждающая от сна”. В этом образе отражено посвящение Птице утра – Горлица (Ясочка) или же – Гиль (краснопевчая птица). В немецком языке горлица называется “die Türteltaube” (“die Taube“ - голубка), что созвучно прилагательному  „taube“ – глухой, глухая. Название города в Сумской области на востоке Украины – Глухов – город Горлицы и Троице-Анастасиевской церкви. В этих названиях заключен образ воздвижения (солнца), прихода дня.
Анатолия. Территория современной Турциии.  Греческое „Ανατολη“  – „Восток“, „Схід“ (солнца). Аналогичное значение имеет также название “Byzanz” – “Византия” (“Восточная”). Для сравнения: Сумы и Сиверяне.

Анахарсис. Брат скифского царя Савлия Кадуина (Вещего). В 584 году до н. э. Анахарсис встречался с Салоном-законодателем. Известия об Анахарсисе сохранены в ряде источников. Так, Диоген Лаэртский приводит высказывание Анахарсиса о том, что плавающие на судах находятся на пядь от смерти. При этих словах следут принять во внимание старые названия казацких суден - "каюк", "душегубка", "дубы", а также выражение "Дать дуба". Ср. также “носады”. Родина Анахарсиса – Илая, земля скифов (Геродот, История) на левом берегу Днепра в междуречье Крынки и Самары (здесь – Посулие). Анахарсис был казнён Кадуином за, якобы, распространение греческой веры среди скифов. Основа имени - греческие слова: "ανω" - выше и "χαρα" - радость, "χαρις" - милость, радость. Но готское “harjis”, верхненемецкое “hari” отражают в имени значение “военачальник”, Это слово включено в имена собственные: “Hario-”, “Chario-” (ср.: Гарион или украинское произношение “Гарийон”). Так, в селе Великие Крушлинцы на Подолии имя Гарийон сохранялось в 1914 – 1970 годы. Ср.: Армен, Сиверщина, Вышеслав, Горислав (здесь "гори", "гора" - выше", "возвышенность").

Ангара. Река в Сибири и река, правая притока реки Салгир (бассейн Сиваша). Индо-арийское "angahara" - "жест", "движение" ("сакральное таинство" о  Путеводной звезде, как "указующей"), "angara" - "горящий уголь". Ср.: река Горынь на Украине (горящая и горная). Эвенкийское и бурятское „анга“, как „пасть животного“ или „зев“ („открытость“, „зияние“ и ср. „зияющие высоты“ – пустые, полые) как образ устья реки (украинское „гирло“) или её вытока в гидрониме „Ангара“ сомнительно. Ранее река называлась „Верхняя Тунгуска“ или „Верхняя звезда“. Для сравнения: древнеанглийское „tungol“ или древнеиндийское „nahsatra“ - „звезда“, английское „tunge“  - „язык“, “речь” (об Указующей звезде); староверхненемецкое “angar” – луг, поле, травяное поле, пашня.
Ангермюнде. Angermünde. Топоним у Одера и города Шведт (Schwedt)  восточнее от “Kreuz Uckermark” (земле Бранденбург, Германия). Южнее от города Шведт находится селение Флемсдорф (“Flemsdorf”), в основе которого возможно английского “flam” /flem/ - ложь, выдумка или же от “Flamme” – пламя, огонь. Название города “Ангермюнде” – композит двух слов: “Anger” – луг; „Münde“ – устье. Этому значению на Волыни синонимичен топоним “Устилуг“.  См.: Укер, Укермарк, Устилуг. 
Англия. При толковании названия “Англия” следует исходить от слова немецкого языка “angeln” (удить и стремиться, вести) - “Angeln” (англы; см. ниже) санскритского языка “ing” (идти, путь) в произношении “Ingland” – англы (удить, украинское “вудити” – вести), См.: “венды” (вести). Англо-саксы – Венды-саксы. Латинское написание названия - England может пониматься как "Узкая Русь" (но “ужжє” – вожжи, т. е., название из Велесовой книги следует понимать как – „Кормчая земля“). Так же может пониматься название Шотландия (английское "short" - узкая или малая), латинское написание которой Scot (Scotsh, Scotshland - от "резать", поражать, о богине грома и молнии) и синонимично английскому "tool" в названии баснословного острова Туле - Тамань. Ср "Британия", где "брит" согласуется с "бритва", "брить" (резать). Корень "bhr-" имеет значение "нести", "заключать в себе", как "fero" (ср. нижне-немецкое "Britsche"- "бричка" или "берлин"). Греческое "σκοτος" - мрак, темень, чернота, ночь. Название третьей страны, расположенной на "туманном Альбионе", - Уэльс (Welch, Welsh) в русском произношении - "валийцы" или "валоны" это - "Подолия", в латинском произношении  "vel" (ср. veles) - "vela" - "villa" – „Русь“ или „Поляне“. Англии (Anglii) – германское племя, обитавшее в I веке н.э. к северу от нижнего течения р. Эльбы. В III-IV веке занимало территорию к северу от земли нижнего Шлезвиг-Гольштейна, затем переселилось в Британию. В VI веке они основали королевство Восточную Англию и Нортумбрию. Латинская основа “anger”, “anguis” – “змей”, “змея” поясняет тех “змей”, которые стали причиной ухода невров из родных земель на Подолию (Украина). Авестийское “anghu” – Вселенная, мир, как и латинское “anguis” – змея.
Андоба. Река в бассейне верхней Волги. Название реки образовано от немецкого „ahnden“ – карать, наказывать, ругать. Здесь же топоним Судиславль, который расположен у притоки Андобы - реки Корба (от украинского слова “корити” – “коръ” – укор, докір, порицание, суд или осуждение). См.: Корба, Которосль, Щек, Щексна, Корибут, Ярославль. Все эти топонимы свидетельствуют об их украинском происхождении и основании переселенцами из Галицкой земли. См.: Галич Костромской.
Андрей Первозванный. Символику имени “Андрей” можно пояснить  греческим "ανδρεїος" (ανηρ) - мужеский, мужской, "ανδρεια", "ανδρια" - мужество, храбрость, неустрашимость (образ мыслей и действий) или армянским "andrrev" - "дождь" (отрасль правления Посейдона, бога океана, морей, ветров, небесный Месяц, Луна); древнеиндийским "anda" (половые органы – первозданность, удд). „А первым святым на Руси был Клим“ (о климате, погоде) и, соответственно, это образ небесного Месяца. Топоним “Андріївка” (“ανδρια” – мужество, храбрость) у реки Збруч, посвящён Стрибогу, Посейдону, Фагимасаду. Возле реки Збруч находятся топонимы, посвящённые Стрибогу, как богу ветра (Ветрило) – Авратин (латынь “avra” – воздух, ветер), Збриж (“бриз”). См. Губен.
Андреевский крест. Своей формой Андреевский крест отличается как от греческого так и от католического креста, он не прямоугольный. а его ветрикаль имеет наклон. Андреевский крест творят линии, проведённые от оберегов Украины: от Переяслава к Перемышлю и от Пересопницы к Пересиченю. Такой же наклонный Андреевский крест творят линии от дверей Украинского храма: вертикальная линия от Угроедов к Нижним Верецкам и от Янова к Дверену. Наклонный крест образуют две линии от Западного Буга к Южному Бугу и от Горыни к Збручу. Андреевский крест напоминает корабельную мачту с балкой для паруса. Отсюда его форма – наклонная и несимметричная. “Посейдону, - согласно Геродоту, - поклонялись только царские скифы“ (украинцы). Можно напомнить, что ранее Егейское море называлось Карпатским, а Буковина имела два названия – “Шипинская земля” (от английского “ship” – ковчег, лодия) и “Лодомерия” (“Lodestar” – “Krusenstern”). В английском языке “лодка” или “ялик” - “skiff”, что также напоминает об образе владыки морей Посейдоне или Стрибоге и названии “Скифия”. Возможно, именно эти образы прошлого напоминали о поклонении царских скифов Посейдону (Стрибогу). Тризуб или Триглав, как символ Посейдона, сохраняет герб Украины. “Первым святым на Руси был Клим” – “управитель климатом” – Месяц. См.: Днестр, Стрибог, Тагимасад (Фагимасад), Триглав.
Андриевка. Андріївка. Андрушівка. Андрушки. Топонимы у Житомира (южнее и севернее). Как имя “Андрей Первозванный” напоминает о том, что первым святым в Руси-Украине был Клим (ср.: “климат”), так и имя “Андриевка” – напоминание о богине Луны (бог Месяца – Посейдон). Климат – область Посейдона. Название посвящено Артемиде, старшей дочери Зевс. Артемида вызывала бури на море (легенда об Ифигении). В основе названия греческое “ανδρεїος” – мужественный. Как отмечено у Геродота, Посейдона почитали только “царские скифы”. См.: Мужилов.  
Андрофаги. Название этноса из описания Скифии Геродота. Латинские слова "andro-" и "fagus" (сила, мужество и "кий" в значении "бук" - fagus, который в украинском языке имеет значение "дрюк" - Друцк; хотя этот город расположен у реки с названием “Друть”, а “друянь” – пенька. Скорее, название “андрофаги” (греческое “ανδρια” – мужество, смелость или храбрость) соотносится с названием реки “Зуша” (“зух”, “зухвалий” в украинском языке  означает “дерзкий”), с топонимами “Лихославль” или “Жигули” (см.). Хотя, этноним (или полиноним) может указывать на название "дулибы" ("дулевина" - металлический жезл, палица) или на "ярость" (но Ярославль основан в годы Ярослава Мудрого) если слово “ярость” понимать как “смелость”. Немецкое “ahnden” – “наказывать”, “мстить”, “карать”, “судить” – “Ульмеруги” (шведское “ulma” - “тлеть” или “теплиться”). В дорийском "φηγος" - "дуб" и ср. "Стародубщина", "Дубны". Но старинное „дуб“ – „ладья“ (о Луне), „dub“ - „тёмный“. Ср. также: “дружина”, как войсковая корпорация. То же в санскрите: “an”, “ana” – дышать, а “droh” несёт значения: обида, оскорбление, коварство. Значение силы, могущества, суровости, роста, ужаса   в санскрите имеет лексема “ugra” в названии “угры” (угорці). Значения лютый, ужасный имеют реки Тетерев, Тирас, Ров („Гневный“ - Grimm). Для ср.: немецкое “drohen” – грозить. См.: Дир, Малын, Тетерев, Жигули, Зуша, Андоба.
Анклам. Anklam. Топоним в земле Укермарк (Германия) у истоков реки Пенэ (Peene) у Штеттинского морского озера (Stettiner Haff). Известный с начала XIII века как “Tachlim” (ср.: греческое “ταχος” – борзый или “швидкий” или “τακτος” (“τασσω”) – о расположении войска (ср.: Ташау и “ташуватися”). Фогтом (“Vogt” - посадник) в городе был человек по прозванию “Tanglim” (“λιμην” – пристань, гавань, причал). В санскрите “anka” (ank) – изгиб (реки Пеннэ), загиб, колено. В названии можно видеть немецкое “die Klamm” – ущелье, теснина; “die Klammer” - скоба, зажим; “anklammern” – укреплять скобой; прицеплять (у своего истока река Пэннэ образует загиб – ухват, anklam);  „klamm” – влажный, сырой, окоченелый (от холода, сырости) или скудный на что либо. Название “Анклам” может повторять название залива “Килипен” (Плиний). Не исключено, что в названии “Anclam” использована латынь с предлогом “an” - “(an)clamo” (взывать, звать, вопить), “clamor” (вопль), “clamosus” (крикливый), “clamatorius” (взывательный). Сорбское “klama” – Rachen, Maul (“пасть” и ср.: Ликостомон, Лупигла). Рядом расположено селение Цитэн (Ziethen) со значением  “призывать”. Поэтому в топониме может быть отражён мотив старинной молитвы за ушедших в плавание, как это передано автором “Слова о полку Игореве” в молитве Ярославны. Или в этом образе отражено взывание к богине Кары в названии реки Пэннэ.
Анна. Районный центр в Воронежской области (1701 год). Посёлок назван по гидрониму „Анна“ (первое упоминание в 1685 году), правой притоки реки Битюг (название реки: “Конь”). В хетском языке “anna”, в лувийском языке “anni” – “мать” (mater), санскрит “ana” - дышать. Но в санскрите “anna” – “пища”, “корм” (греческое “βορα” – пища, корм, жир или “паша”) в названиях “anna pati” - “Непра”, “Бористен”, “Данапр”, “Паппай”. Греческая основа "ανω" - "вверх" посвящена Вышней богине и, возможно, городу Сумы (summa - вершить) и образу Украины (kraia, ukrana - высь, вишина, "hoch" – „Hochland“). Хетское и шумерское "an" - "небо" (в украинском "высь" – “небо”). По-видимому, название “Анна” дано запорожскими козаками на честь Козацкой Покровы, как в случае с названиями “Попасна”, “Уєдїє”. Ср.: Оберовичи, Верховичи, Горынь, (Вышняя, Горящая, Пылающая), Верховина. См.: Паппай, Бористен, Аннополь, Аннына гора, Попасная, Великий Лог, Лог, Уєдїє, Січ. 
Аннополь. Село в Винницкой области южнее реки Сельница (“Sellian”) и города Тульчин. В названии отражено престольное значение названия реки “Сельница” (латинское “sella” – престол, еврейское “sella” - скала). Образ “Престольная” (Вышняя) может указывать на богиню весны Роду, богиню пробуждения природы, поры цветения и урожая. См.: Анна. 
Аннына гора. Женский монастырь на Анныной горе на Верховине. На Верховине возвышается самая высокая гора, посвящена Путеводной звезде (Провідна зоря – Providence) и Украине (Державная). “Анны” - источник у Почаевской лавры. Основа названия “Аннына” – греческое “ανω” – “выше” (Верховына), См.: Зачатьевская, Анна и Цугшпитце.
Анопино. Город во Владимирской области. В основу топонима взята греческая основа "ανω", имеющая значение "вверх" (в географическом смысле - "выше", "вглубь страны", "севернее" т. к. север воспринимался как "верхний", а во временном смысле - "прежний", "древле"); латинское "anno" - год, лето. Вторая часть топонима "pinna" - крыло, перо, верх; "pinus" - сосна. Рядом протекает река Гусь и находится город Гусь-Хрустальный поэтому смысл названия "Анопино" - "верх крыла" (птицы). Этому значениею противостоит соседний гидроним "Колпь" (от греческого "κολπος" - грудь, пазуха - образ "Гуся-реки"). Топонимы дополняют образ „птицы“ в гидрониме „Гусь“. Ср.: Оберпеннинг, Анна.
Анс. Ансы – род остготов (остроготов). Готское “ans” – шест (немецкое “Gunten” – шест), английское “ass” - бог; испанское “Ansa” – “Ганза”. В хеттском “an” – “небо”, “высь” (немецкое “hoch” в названии “хохлы”). В Каталаунской “битве народов” в июне 451 года между войсками Рима с гуннами остроготы были в союзе с гуннами. См.: Аттила, Гунния, Ганза.
Ансбах. Ansbach. Топоним и гидроним в Баварии (Германия). Готское “ans” – столб (символ божества), шест. В целом, названия в Баварской земле полно представлены в Велесовой книге. Так, Аугсбург – “Видич”, Пассау – “Смотрич”, Дахау – “Жерев”, Реген – “Дождец”, Кульмбах (от “kulm” – верхняя точка) – “Горыч” и др. См.: Бавария, Изар, Мюнхен.  
Ансин. Город на нижнем Дунае, упоминаемый в “Истории” Феофилакта Симокатта (годы жизни: окончание VI века - начало VII века). Город отождествляют с крепостью Пустэнон (Πουστηνον). Готское “ans” – кий или шест, как атрибут Одыгитрии. Не исключено, что город Киевец был здесь до князя Святослава (X век). См.: Шестовиха, Жердиновка, Прут. 
Ант Папий. Αντας Παπιου. Боспорская (Киммерийский) надпись из III века после Р. Х., - Ант Лихой (в украинском значении “лихий”), которая подтверждает свидетельства Прокопия Кесарийского о том, что “анти” в первые века новой эры (к VI веку) заселяли побережье Азовского моря. Имя “Ант” может иметь греческую основу “αντη” (молитва или жрец) и санскритскую “anta” (славный - красный); вторая часть “Папий” могла быть образована как от индоевропейского “pappa” (pappeln) – “отец”, но в значении “отец-кормилец” (гетман), так и от  санскритских лексем “pa” (защитник), “pa`pa`” (грешный, лихой). Для украинских воинских дружин Киммерийский Боспор имел сакральное значение. Как сообщает Геродот, “царские” или “метропольные скифы” приносили здесь жерты Артемиде и Ифигении. См.: Аттила, Анты, Паппай, Киммерия, Тузла.     
Антака. Antaka. Санскритское “antaka” – губящий, уничтожающий, причиняющий смерть – эпитет Ямы (“yama” – идущий, прекращение), божества ночи (конец дня), Чернобог. См.: Нэккар. Тюбинген, Яма. 
Анталовци. Анталовці. Селение в Закарпатской области, восточнее от Ужгорода. В основе названия – композит: греческое “αντη” – молитва (к богам), греческое “λω” (от “λαω”) – хотеть, желать; “анталовцы” – люди, певчие, исполняющие молитву. При том, от греческого “λαω” следует греческое “λημα”. Поэтому “анталовцы” – “лемки” (“авхаты” Геродота, “анты” и “венеты” Йордана, “черияне” в списке “Баварского географа” – “християне”. Рядом расположено село “Пацканьово”, название которого слелует понимать как “Вечерний Звон” (звоны за покой, за мир). Здесь, у западной границы, Солнце над землей Украины уходит на покой. Нижние Врата Храма называют Вратами Крестного хода. Другие приметы названия: в латыни “ante” (antea) – прежде (сих), “anteeo” – предшествовать; санскритское “anta” – близкий, последний; чудесный; конец, край, граница, предел, поріг (как обозначение границы Украины и Нижних Врат Украинского Храма, за которыми Солнце “уходит в ночь”; см.: Нижние Врата). Санскритское “anta” передаёт все значения заката уходящего солнца, завершение дня, См.: Нижние Врата, Нижние Верецки, Пацканьово, Ждениево, Анты, Латорица, Мукачево, Красна. 
Антенор. Воевода, соратник Энея Троянского. В "Энеиде" Вергилия сообщается, что Антенор после падения Трои прошёл через Либурнию (название „Liburnia“ - от английского диалектного "lib" - "пламя", "огонь" и сравни это назание стопонимами "Бранденбург", „Бельгия“, „Ардены“ или "Фламандия"). Либурния расположена на побережье Иллирии между Истрией и Далматией. Пройдя Иллирийский залив, Антенор основал Патавию (ныне Падуя), по выражению Вергилия, "тамошним людям название оставив". Речь может идти о "словенах", которые сохранили здесь древнее название. Здесь же находился город Оглея (Аквилея, но “огъ” – угол, кут, рог) - Аркона или "Новая Троя". Новая Аркона – на острове Рюген. Этот образ имеет Новая Аскания.  Имя Антенор имеет латинскую основу: "anteeo" - быть впереди, быть выше, знать наперёд - Вышата. Вещий. Ср.: Антоний - воевода Цезаря. Но в греческом языке “αντη” – “молитва”, “Антенор” – “Молящийся”. В “Иллиаде” Гомера – Хрис (от греческого “χρησω” – молить). Название и имя в Украине – “Богуслав” (город).  См.: Осмомысл, Ариант, Хриса.
Антонины. Антоніни. Городок в Хмельницкой области, что недалеко от Староконстантинова. В качестве основы название взято греческое слово “ανθη” - “цвет”, т. е., “Антоніни” - “Квітневе” (западнее), “Барвиха” или  “Цветеха”. Но в греческом языке “αντη” – молитва. И поэтому вероятно, что давшие название селению название “Антоніни”, учли оба значения греческих слов “ανθη” и “αντη” – молиться Богине Весны и Урожая. 
Антопаль.Топоним в Беларуси у Днепровско-Бугского канала, рядом с истоками реки Пина (у Кобрина).  Композит санскритских слов “anta” и “pal” мог бы передать значение как “пограничное сторожевое место”, но греческое “αντη” передаёт значение “следящая за молитвой” (Артемида – богиня Луны). Санскрит “palli” – “небольшое селение”. Ср.: Выжва.  
Антский Император. Титул “Император, Цезарь Флавий, Юстиниан (и далее перечисляются эпитеты) – Аламанский, Готский, Франкский, Германский, Антский) фигурирует в актах, надписях и посланиях пяти императоров (Юстиниана I, Юстиниана II, Тиверия, Маврикия, Ираклия (первое упоминание – 21 ноября 533 года. Пследнее – 1 мая 612 года). В новелле 43 рукописи L место слова “Антский” выскоблено и там рукой древнего редактора вписано “Λαζικος”, и именно такое уточнение подтверждает запись, сделанную при Юстиниане I. Древний редактор своей записью (поправкой “Λαζικος”) отметил, что речь идёт о воинской составляющей антов, ибо греческое “λας” или “λαας” (камень – “lapis”, поэтическое - “скала”)  подразумевает как раз воинскую Сечь Украины, названную в Слове о полку Игореве “Скала” в словах “вспле (засяет) Скала, лебедиными крыльями на Синем море у Дону плещучи”. Дело в том, что запорожское козачество называлось “Роксоланы” (английское “rock” – “скала”), а с ним и вся Украина. Кроме того, Запорожская Сечь, как воинское содружество, возможно, уже в те годы, была посвящена в лицари Родосского и Мальтийского Ордена (заключила договор и могла иметь статус “союзной”, в частности, через сеть приморских торговых городов). Так случилось и в Титулатуре византийских императоров в VI – VII веках. Название “Роксоланы” переняли в Османской империи. Это же название применил Теофан Прокопович в обращении к студентам Киево-Могилянской Академии, написаном на латинском языке в 1706 году, применительно к народу всей Украины. См.: Хриса, Анты, Склавины, Земля Трояня, Роксоланы, Улычи, Скала, Ольвия.
Анты. Название славянского населения в “Гетике” Йордана (IV - V век) и в ряде греческо-латинских хроник. В основе названия – греческое “αντη” - “молитва”, т. е. “анты” - “авхаты”, “венеты’, “черияне” (люди молитвы – орияне, христиане). В то же время, шведское “anta(da)” – принимать, одобрять, полагать, считать, предполагать, судить. Об этом напоминается в характеристике Ярослава Галицкого автором “Слова о полку Игореве” - (“суды рядя до Дуная”). Интересным является греческое “ανω” (французское “entente” – товарищество или братство, объединение, например, Антанта). Санскритское “anta” – край, граница, предел, завершение, окончание, а также – прекрасный, чудесный (греческая основа “χαρ”; см.: Харьков). Этому сочетанию значений соответствует название “дулибы” (Люблин) и “сиверяне”. Санскрит “siva” – благоуветливый, приветливый, а славянское “сивер” – восток (край). Кроме того, здесь протекает река Донец, имеющая значение “край” (латинское “donec”, “limes” – край, предел, граница). Основой этнонима может быть греческое "αντη", передающее значение "молиться староотцам" (предкам). Наряду с этим, значением, греческое "αντε" имеет оттенок "возвышаться" (расти) или украинское "сходить" в отношении восхода солнца, а в более поздних источниках этноним "анты" мог применяться в значении "народ восточного обряда" ("сиверь"). Кроме того, греческие слова "αντε", "αντης", "αντιξ"  несут значение - "готовый к бою" (казачество) и “крома”, "кайма", "край", "окружность", "обод щита", что может соотноситься со значением летописного названия "Оукраина" (в ошибочном понимании "край", „отделяться“, но „окружать себя“). Значение “край” имеют названия Киммерия (немецкое “Kimme”) и санскритское “sic” (Сечь). Греческое слово "αντιξ" - "обод", "полычок" - можно воспринимать, как "щека" (грань, внешняя сторона, бок). Латинское "anteeо" имеет значение "быть впереди", "быть выше"; готское "ans" - "кол", "шест", "столб" ("опора", "воронец", "свая", "сволок", "σταυρος" - "жердь" или "ствол", в т. ч., как "идол"). Греки, в отличие от латынян, могли видеть в "антах" значение названия “сиверяне”, поскольку греческое "ανθος" имеет значение "цвести", как и библейское слово "sivan" - "цветущий" (весенний месяц "квітень") в названии "сиверяне".  Хотя старославянское "сивер" значит "восток" (см. в лексиконе Л. Зызания "Синонима словеноросская"). С этнонимом "анты" соотносится название "древляне" (“античные”, как “древние” или же - “более рание” (ανω, αντη) или “ранние”. Этноним "древляне" несёт в себе также значение "дръво", "дръва": с одной стороны - "крест" (поклонение древу), а с другой – “другъ”, "кол", "палка", "кый", “шест” (см.: "Старославянский словарь". Издательство "Русский язык". М. 1994 г.). К тому же, "дрєвліє" - "старые", "былые", "прежние". Греческое "ανω" – выше; "αντη" - античность, молиться предкам; “ανθη” – цветение. Готское "anses" - "бог" (богун). В готском языке “anses” (бог) соотносится с “ans” (кий). См.: Богуны или Дивицы, Стадичи, Ситтичи, Волыняне, Черияне, Хохлы, Украинцы, Готы, Хриса.
Антыри. Название "антов" в Велесовой книге. Название имеет в своей основе греческое “αντη” – молитва (“анты” - християне). Латинское "anteo", греческое "ανωτερω" - "выше", "вгору". В этом случае речь идёт о "хохлах" и “восточных”, поскольку восток (восход) – это возвышение. В санскрите значение названия “антыри” исчерпывают лексемы “anta”, “antaka”, “antara”, “antari”, раскрывающие название, как Киммерия-Сич, воинство, оплот, граница, предел, преграждать, отрезать (ср.: Крынка). Велесова книга свидетельствует, что "анты не строят домов", как и казачество в „границах козацких вольностей“ или “Пустыней”. Земли "козацких вольностей" не обживались по обычаю известному ещё Геродоту. Об этом свидетельствует автор "Слова о полку Игореве" ("Пустыни силу прикрыла") и Дмитрий Яворницкий в "Истории запорожских козаков", цитируя письмо казаков царю о "вечном праве на пустошь". Латинское "anteo" служит основой французского "antenne" - мачта (рея, вышка или вежа). Рея - Великая Богиня. Санскрит “antari” – преграждать. В последнем значении “антыри” – виндичи, офлоны или оплоны (оплот) и название Сич, как оплот (Боронь). См.: Хортица.
Аорсы. Этноним из "Географического руководства"  Клавдия Птолемея (Положение Европейской Сарматии"). Греческое “αορ” – “меч” и сравни гидроним “Оскол” (от оскского и украинского “osk” – божье копьё). Ср.: оскома-резь и оскордь для штурма муров. Латинское "ao" в Лексиконе Епифания Славинецкого толкуется как "древле". В переводе с греческого "α-οροσ", "α-οριστος" - неограниченный, не имеющий границ ("ορος" - граница, рубеж), как-то, - Слободская земля, Волынь, франки (от "franco"), “gallyci” – свободные, независимые (воинская дружина). У Плиния Старшего этноним "аорсы" является другим названием "гамаксовиев" (“куряне”). Это объясняется тем, что "путь" в мифологических предствлениях соотносится со свободой. Площадь или Майдан у церкви – символ выбора, пути.  Для сравнения.: "аорта" (aorta) - артерия, путь (путывляне) и "амаксовии" - путывляне, возможно, - „липкане“ или „чумаки“ (старонемецкое “ors” - конь). Значение "α-ορος" (свободный, неограниченный) имеет соответствие с латинским "liber", которое может записываться также как "luber" (ср. города Любер в Житомирская области, Любек, Люберцы, Лубны). Аорсы - Слобода.

Апи. Богиня Земли – Рода.  Богиня плодородия  и цветения у скифов, называемая греками "Гея" (См. Геродот "История") – Рода, “Опрелевка” или Апрелевка, Флора. В старину год начинлся 1 апреля, с оживлением природы. Атрибут богини – вепрь, дикий кабан (латинское – “aper” и ср.: апрель, квітень; но латинское “verres” - вепрь). Можно сравнить греческое название "Эпирей" (от "ηπειρος" - материк, суша, континент, рождённый на материке) и готское "aipei" - мать. Этим готским словом - "рождающая" - Геродот объясняет смысл автохтонного имени богини - "Рода". Выражение "Мать-земля" и слово „материк“ перекликаются с дорийским "γαπονεω" – „обрабатывать землю”, "γαπονος" (“Гапон”) – „земледелец“ (ruris). Ср.: топонимы "Гапоново" и "Рыльск" в Курской области на границе с Украиной (ранее – в составе Украины, Слободские земли Ольговичей-Вышневецких), как синонимы к "Гапон" и "Рюрик". Латинские названия: "Rus" - "поле", "село", "пашня"; "Ora" - "мир" (для ср.: “орияне” - “миряне”, а не “орачі” или “пахари”), "земля", "жизнь", "край" как "регион". Английское "up" ("απ") несёт значение "вверх", выше и поэтому Апи могла бы быть названа "Вышней" или „Анной“ (греческое “ανα”, но санскритское “anna” – пища, яства). Санскритское “api” – входить, вступать, т. е., Апи - Сходня или Пасха (от “path”, “pes”, “pesach” – приходить). Греческое "απωλεια" - пагуба, рязящая, кара, что совпадает с названием "Троя" (греческое "τρωω" - "разить", “поражать”, но “Treu”, “tro” - вера). Ср. также "Аполлон" (от греческого "απωλεια") - "поражающий", "губящий". При этом, индо-европейское "ap" - "вода", санскрит “apa” – вода, “apa-ga” – река, “api” – друг и пухнуть (о Луне). По-видимому, здесь подразумевается орошающее значение воды (и как одного из первоэлементов мироздания; ср.: “nipa” в названии Дніпро). Ср.: утренняя роса – „Аврора“ (rora - ros), "Мокошь", "apel" - "сильный". Таким образом, "Апи" - это богиня "Рода" и "мать утренней росы", а также Флора. Богиня молнии Сечь “разрезает небесные мешки с водой”. “Апия” – древнее название Пелопонеса. См.: Зачатьевская, Родень, Кия.
Аполлон. Аполлон и Артемида (Диана), согласно мифологии, были детьми Юпитера и титанки Латоны (Лето). Аполлон – Возный, вестник Вселенной (космоса), прорицатель, бог солнца и поэзии, изображаемый с колчаном, стрелами и лирой. Назывался “Agyieus”, как бог-хранитель дорог и общественных мест. Созвездие Возного, как небесное знамение. В Лексиконе Лаврентия Зизания "Синонима славеноросская" имя "Аполлон" - "поражающий", "губительный". Подразумевается созвездие Возного, который назывался "копьеборным Аполлоном". Стрелы Аполлона пролетают огромное пространство. Аполлон - в образе Георгия Победоносца, Юрия Змееборца. Основа имени "Аполлон" - греческое "απωλεια" - поражающий, рязящий или "απολλυμι" (аттичное "απολλω") - губить, уничтожать. Самые примитивные его изображения – конические столбы у больших дорог. На столбы вешалось оружие, что напоминало о нём как боге-мстителе, награждающем, наказывающем. Образу небесного Возного посвящены названия крепости "Кодак", гидронима и топонима "Кодыма", "Ольмин двор" и "Олескив замок" а также гидроним "Нэккар" - "Губительный"  (приток Рейна, земля Баден-Вюрттемберг). Аполлон - сын Зевса и Латоны (Λητω, Λατω), один из двеннадцати богов Олимпа (Аполлон-Бельведерский: "Bel", "Vedar"). Атрибуты: посох (кий), а также "лебедь", птица, посвящённая Аполлону и "волк". В славянской мифологии – Велес. Его образ - "Ахиллов Бег" - передаётся в "Слове о полку Игореве” в сюжете, когда князь и Овлур бегут из плена или когда Кончак и Гзак едут к Дону. Один из бегущих "тече волком" (бежит волком). Изображался также с лирой и грифоном. Одно из прозвищ “Clarius” (“tago” – ясный). Другие названия:  Урим – “Рождающий день”, „Мыколай“ (латинское „tago“, „mico“ – „сиять“, „лучезарный“), Айдар (латинское „aio“ – вещать), Аксай (αξια - слава); еврейское „Аваддон“ – „губитель“. Аполлону было посвящено название острова Хортица, который назывался островом „Святого Георгия“. Аполлон – защитник троянцев. Он же – Троян. А вот Феб (Phoebus), „Тагимасад“ (Фагимасад) у скифов – Посейдон. См.: Вышневецкий, Гелианд. Аполлону посвящено название реки – Гиппанис (Буг, Бог).
Аполлония. Земля на Балканах. Название "Аполлония" указывает на родство названий Апи (богиня Земли у скифов) и Русь (поле, обрабатываемая земля, село) у латинян. Название "Этрурия" может пониматься как сочетание предлога "et" и существительного"rura". "Rura" - пашня, поле, село. Старославянское "поле" - дол. Название земли "Этрурия" можно рассмотреть как композит, состоящий из двух слов: латинское "ethos" - "обычай", "нрав" и “rura” – поле, земля, село. Но его прочтение как Артания ("rta", "arta" - обычай, закон) ошибочно.   Возможно другое значение этого названия: Аполлон - бог Солнца, Аполлония - "земля бога Солнца" (земля Велеса или Веленуса, Беленуса - бога Солнца у венетов Норика). Здесь же локализуются "оски" (воины от „osk“ – „божье копьё“ и ср. „небесное воинство“) название которых синонимично названию реки Оскол - "Оскордь" ("Сечь" - Разящая) и Богиня плодородия - Рода (Гея) - о богине грозы, дождя. См.: Грац. 

Апостолово. Город в Днепропетровской области на правобережье Днепра. Название “Апостолово” обясняется дарением земли в 1793 году (с ликвидацией Запорожской Сечи) секунд-майору М. Д. Апостолу. Ранее селение называлось Покровское (у реки с названием „Вошива“ – от латинского “vox“ – глас, голос, английского “voice” – голос, молва). Интересно происхождение фамилии. Греческое слово "αποστολος" - "посол" или "вещий", а на основе латинского языка - "Возный" (Vox, Voz - "глас", "молва", "слово"). С применением древнеанглийского "boian" (казать, говорить, вещать) - Боян. Ср. фамилию „Муравьёв-Апостол“. Фамилия Муравьёв может иметь основой санскрит “mura” – борзый. В “Слове о полку Игореве” название “посол” – “ходына”. 
Аппион. Название реки в “Космографии” Равеннского анонима (время написания VII век, но не раньше 660 года). Равеннский аноним, называя Скифию и скифов (книга I, 12) пишет, что род “склавен” (вендов) вышел из страны “скифов” и что “ититы” и “химабы” тоже вышли из них (из скифов). Река, записанная как “Аппион” (основа “appel” передаёт смысл “сигнал сбора”; в украинской воинской лексике – “яса”), скорее всего, - Прут, у которого расположен город Яссы по соседству с поясняющим названием “Войнешты”. Река “Аппион”, текущая в реку Дунай, названа рядом с рекою по названию “Бангис” (основа “ban” – путь, “giss” – бич, т. е., по названию сродни топониму “Дрогобич” у Днестра – “Погоныч”) и течёт к морю. Таким образом, “Аппион” – Прут, “Бангис” – Днестр. В названии “ититы” и “химабы” отражена традиция почитания, например, горы Говерлы (“iti” – хода) и зимних календ (“hima” – холод, снег).  
Апрелевка. Гидроним и топоним в Подмосковье. Более ранее название Апрелевки - Опреловка. Этот топоним привнесён в Подмосковье в XV веке из Волыни. Опрълевцы, Опръловцы – название села в Волынской земле (Луцк, 1463 г.). Латинские слова “operula” - рабочий, “opes” – богатства, помощь. Имеется в виду пора весеннего труда и богиня весеннего труда (но “опревать” – “пріти в лазні”, “опрілий”). Готское "aipei" служит основой названия богини земли у скифов - "Апи" (Геродот) или "Рода" (Земля). "Апрелевка" означает ту богиню, которой посвящён месяц апрель ("открывающий" -  на латыни "aprilis" - "aperire" - открывать, вскрывать - о пробуждении природы: появление зелени, цветов). Библейское название месяца - "сиван" ("цветущий", украинское "Квітень" – месяц весны), а древнее название богини "Сива" (Велесова Книга) можно понимать, как "Сиверь" или "Сходня" (Всходняя). В апреле у полабских славян празднуется Остер (Oster), праздник весны или "Ярь" (ср.: латинское "ostrum" - пурпуровая, красная; но "ostium" - вход, устья, дверь, ворота). Флора - "Барвиха" (Цветеха): Апрелевская, Майская, Июньская. Ср. Якиманка, Остожная. Интересно санскритское “apri” – “удовлетворять, любоваться ч.-л.”. См.: Тюрингия, Флора.
Аракс. Название реки в описании Скифии Геродота (История. Книга первая."Клио", 202). На реке Аракс по сведениям Геродота состоялось сражение массагетов (от французского „masse“ – булава гетмана, т. е., „скифов-киевлян“) с войсками вождя персов Кира. Имя "Αραξ" (от "αρα" - проклинать, порицать, "αραιος", "Арей" -  проклинаемый, ругаемый) сродни образу Зевса Громовержца, которого прозывают при проклятиях или молитвах, как бога, внемлющего проклятиям и молитвам. Этот же образ "молитвы-порицания" (с укорами) дан автором "Слова о полку Игореве" в "молитве-укорах" Ярославны. Ярославна молится аркучи: обращаясь к Ветру, Днепру, Солнцу. Ярославна, молясь, укоряет.  
Арарат. Гора, на которой, по преданиию, остановился ковчег Ноя. В переводе с еврейского “Арарат” - "святая почва" (святая земля).
Арбат. Улица в Москве, идущая от Кремля в сторону Дорогомилово и названная в честь Путеводной звезды. Как в древности греки в просторечии называли Одыгитрию "Αμαξα" („гамакса“ или „амакса“ – „телега“), так и в Москве её название метафорично, иносказательно: "арба" - разновидность обрешёченной  повозки. Индо-европейское "ar" - "плетение", например, телега, оплетённая жердями для перевозки сена, соломы, объёмных грузов: "Жердевка". Улица Арбат ранее имела своим продолжением Дорогомиловскую улицу и Дорогомилово ("дорога" – „hamaxa”). Ср.: Конюшенный переулок (стайня), Миусская площадь, Медведково, Ходынка, Ямская площадь и Ямские улицы. В украинской народной мифологии Путеводная звезда (Большая Медведица, Казань) называлась “Великий Віз” или гарба, арба. Отсюда и название Арбат.
Арга. Слово “arga” считалось у лонгобардов тяжким оскорблением. Его значения в староверхне- или старосредненемецком: “nichtswuerdig”, “gottlos”, “karg”, “geizig”, “feige” – малодушный, никчемный, алчный.
Арги. В "Энеиде" Вергилия "арги" - разрушители Трои. Значение названия "арги" возможно от греческого “αργα” (поздно) – западные (поклонение богине Луны), а от санскритского “ar” (идти) – путывляне или траспии (поклонение Одыгитрии). Латинское "arguo", "argutus" - шумный, хитрый, лютый. Синонимично этому значению является немецкое "aergern" - сердиться, гневаться, лютовать. В старонемецком лексема “arg” в имеет отрицательные значения (см.: “Арга”). Можно принять во внимание значение греческого "νεμεσις" - порицание, негодование, как правило, справедливое, в этнониме "немец".  В этих названиях отражено понимание этнонима “немец” у христиан (греков). Что касается греков, как разрушителей Трои, то их роль в событиях 1124 года до н.э. могла состоять в том, что поход аргов на Трою, как и затем крестоносцев на Ближний Восток, происходил с этой земли. Начало "Илиады" Гомера словами "Гнев, богиня, воспой Ахила, Пелеева сына, который ахеянам тысячи бед сотворил" указывает на "гнев" и "лютость" в названии аргов, а в имени Пелей (Пела - богиня огня) можно видеть происхождение аргов - из Пиринеев ("περυ", "πυρο" - огонь), Фламмандии ("flamma" - огонь) или Бранденбурга ("Brandt" - пожар). Тевтоны разрушили и "Новую Трою" - Аркону на острове Рюген. Название немцев французами и испанцами - "Alemanni" - совпадает с именем "Alemon" из Аргоса (арги). Самоназвание немцев "дойч" (deutsch) может происходить как от латинского "deutor" (нехорошо поступать, дурно обходиться), так и от греческих слов "δηιοτης", "δηιος"  (враждебный, гибельный, разрушительный, т. е., “воин”, "враг"). Это характеристика "врага", "чужого", "вандалов" (как и ведийское "ari" и "arya" - "народ" и "чужой" или "dasa" в названии "дасуво племя" Велесовой книги - "чужеземное", "вороже", "вражеское", "варвары"). Хотя верхне-немецкое "deot" - "народ". В старонемецком языке глагол "deuten" – указывать (be-deuten). Возможное значение: "deutsch" - "толковать" и "народ". Индо-европейское "deu-" - "молиться божеству", как и латинское "ara" - "молиться предкам". Этноним "germanus" - родной, справедливый, братский, скорее, мог относиться к полабским славянам - автохтонам Германии (ср. латинское "germanus" - "родной", "братский", "росток" и латинское "herma" - "столб"). Так же и  в среде славян “ругии-ярославичи” разрушили мир-общину „Трояни“.   
Аргимпаса. Богиня скифов, которую Геродот сопоставил с Афродитой, (от греческого “αφρος” - “пена”, Красная, Венера). Такое сопоставление не вполне понятно. В названии “Аргимпаса” (настырно смотреть – Pass auf!) прочитывается “Смотрящая богиня” (“arguo”, “passen” – строго смотреть). В "Слове о полку Игореве" полк князя Игоря начинает бой с половцами в "пятку" (пятницу, но река При-пять - Луна), в день Лыбеди (немецкое и английское „Friday“, „Freitag“ – „вольный день“, как и „Liberti“, „Libidose“ – „слобода“). "Пятка" может иметь своим образом пятиугольную звезду -  воинский символ (пять пальцев руки - символ единения). Но пятиться – пасти, смотреть глазами (Смотрич, Гуйва, Выжва). Венера или Аврора - утренняя заря, вестница солнца – также воеводная (пятиконечная звезда – символ единения). Поэтому крейсер "Аврора" был избран для начала штурма Зимнего дворца (Красная Утренняя заря - разрезает ночную тьму). Венера или Горлица вдохновляли воинство. Но в основе названия Аргимпаса видится композит значений: латинское "arguo", обозначающее светлое, ясное ("Ясунь" Велесовой книги - Луна, Диана) или  "обвинять", "доказывать виновность", "порицать" и устаревшая лексема „пасы“ – путь, дорога (английское „path“ – путь) – Указывающая путь (Освещающая путь, Направляющая путь). Кроме того, греческое "αργης" - светлый, ясный (Ясунь); "argis" - "на месте". Ср.: латинское "sudum" - "ясно" со словом "суд" и с именем Судислав. Латинское "sudis" - кол, свая (опора). См. топоним "Камыш Заря" и гидроним "Крынка" ("Геррос" у Геродота).  Для сравнения: значение имени "Катерина" (латинское “caterua” – сечь, воинь), этноним "Катиары" и имя Покровы воинства "Варвара". Ср. также название “арги” и лексему „аргамак“ (оргамак) – „благородный конь“ (польское, украинское „румак“). См.: Комонь (Хорс, Возный), Лыбидь, Ясунь, Сич, Пирогоща, Припять, Выжва, Гуйва, Смотрич.    

Ардагаст. В "Истории" Феофилакта Самокатты Ардагаст назван предводителем "склабенов". Основой имени служит тюркское “arda” – кий, палка, шест. Но в латинском языке "ardens", "ardeo", "ardor" - горячий, палящий, яркий, пылкий, полный огня, гореть ч-л., румянец зари, блеск, сверкание (Мыколай). Имя "Ардагаст" является синонимом основы "rogus" в именах "Рогволд", "Рогнида" (на латыни "rogus" - огонь, костёр: Пожарский, Костыря, Гурко-Палий), а также имени "Пирогаст", в основе которого - греческое "πυρο" - "огонь", "жар" и “жито”; славянское "гошити" - "творить", “Гоща” – “Гестия”. Индо-арийское "ardha-" - "середина" вряд ли могло послужить основой этого имени-титула.  Древне-индийское "ardha" - сторона (территория, край, ora, rus). Можно сопоставить имена Ардагаст или Пирогаст с именем "Костыря". Но имя Костыря (Велесова книга) может иметь значение как "костёр" - "огонь", так и значение "костур" (палка, булава). Название “склабены” (склавены) – от латинского “clava” (die Rute) – прут, булава или от латыни “clauus” – “кормыло” (Шипинская земля, Лодомерия - рутены). Склавены (склабены) – Рутены. Греческое “αρδην” (наречие “αїρω”) – выше (Вышата), “αρδω”  – увлажнять (Всеволож), “αρδις” – острие (Острожский, Острозький – род Щека или Руги). Интересно санскритское “ard” (ardati) – мучить, бить, ранить, просить. В этих значениях имя Ардагаст синоним имени Щек. Ср.: Ардены, Ардарик.   
Ардарик. Воевода гуннов Аттилы в битве на Каталаунских полях, предводитель гепидов. В основе имени возможно тюркское “arda” – кий, булава, шест (“arda richa” – киевская земля). Или латинское "ardo" - "огонь", "горение", что соотносится с греческим "πυρο" - "огонь". Для ср.: Бранденбург, Пирятин, фамильные названия Палий, Пожарский, Рогволд (от "rogus" - костёр). Название "гепиды" - от латинского "pedes" (от "pes" - "нога", "ступня") - "пеший", "бегущий", т. е., „гепиды“ - "путывляне". Такое сочетание относится к Кракову, Плесно, Путывлю, Курску, Дрогобичу (“рутены” от испанского “ruta” – путь, но “Rute” - прут) или к горе Говерле. Но „gap“ (gep) – „яма“ и ср. украинское „гепнутись“. Санскрит “ard” (мучить, бить) характеризует имя Ардарик, как Руга (Мукач). В греческом языке “αρδην” - поднимать вверх; “αρδω” – увлажнять, поить. См.: Гардариха, Житомир, Шипинская земля.
Ардатов. Районный центр в Мордовии (первое упоминание относится к 1671 году; церковь Святой Троицы в городе построена в 1688 году).  В основе названия – латинское „ardo“ - огонь, жар, горение. Ср.: Горынь. „Огнищанское“ название, возможно, посвящено Пирогощей. Санскрит “ardha” – сторона, часть, область, место; “ard” – мучить, бить, убивать. Но греческое “αρδην” – поднимать вгору; “αρδω” – увлажнять, орошать.
Ардены. Греческое “αρδην” – поднимать вверх или горі (ср.: Альпы от “alp” – верх – Верховина, Hochland, Kreichgau в Германии, Kraina в Словении); латинское “ardo” – горение, огонь (Огнищанские горы или Бранденбург); греческое “αρδω” – орошать, увлажнять, поливать. 
Арджеш. Река в современной Румынии, притока Дуная. Латинская основа названия "ardo" и производные от него обозначают горение, огонь, жар, как и греческое "τυφος" (ardent) в названии реки Тифис, которая упоминается Приском Панийским в его описании миссии византийского посольства во главе с Максимином к вождю гуннов Аттиле. Посольство ехало в ставку Аттилы от Истра не менее двух недель, одолев около 560 киллометров, что соответствует расстоянию от Дуная до городка Болшев, что возле Галича. Возможно путь пролегал в город Родень-Киев. Название притоки реки Арджеш, реки Дымна, подтверждает значение гидронима как “горящий”, “дымный”. Санскрит “arj” (ardzh) - брать, добывать; “arjana” – добывание; “arjuna” – светлый, ясный. Ср.: Гориславич (“гори-” – выше), Рогволд.
Арзамас. Город в Нижегородской области, Основан как крепость на месте Арзамасового городища в 1578 г. Основа топонима - латинское "ars" (arsus) - "гореть", "возгораться", "загореться" и "mas" (бог), "masse" - булава (гетмана). Топоним посвящён Кию, Кие (Пирогощей), бросающим "божьи копья" - "vindici flamma" (огонь мести, кары). Тж., что армянское “sari” (жар), или  хетское "sar-" (жар, зарево) и Саров. Ср. также топоним „Арск“ (основан в XIII веке ханом Батыем) в Татарстане или название Луганск, в основе названия которого - индо-европейское (древнефризское) „lug“ – огонь, горение. Можно принять во внимание санскрит “ars” (arz) – течь, пронзать. Происхождение топонима от мордовского „erza“ („эрзя“ – „мордвин“) – сомнительно. Ср. Арсиэты.
Ариана Веджа. ( Ariana Veja). Древнее название земли в Поднепровье. В этом определении страны и земли можно видеть как латынь "ara" или греческое “αρα” (молитва), так и санскрит “ari” (святыня и враждебный). Поэтому в названии может пониматься “земля антов” (молитвы) или же земля “Хриса” (те же анты). Понятие враждебности относится к воинам, поэтому речь может идти о землях Сечи (“Святые земли”, как просторы воеводной Богини Пирогощей или “Сечевые”). Вторая часть названия - "way" (путь, шлях, via) характеризуют значение композита этих слов как название "Святые дороги" (Геродот), но также - "Земля Трояни". В названии страны “Ариана Веджа” могло быть употреблено латинское "area" - открытая возвышенность, равнина, совершенно ровное поле, сельскохозяйственное угодье (Русь, Подолия). При том образное "Veja" относится к Юпитеру и Зевсу - богам Громовержцам и богам мщения. У славян - богиня грома (Троя-Илион, Илья Громовержец) и поэтому  под этим  названием понимается определение  "Борисфенида" (заметим, что это письменные названия иностранцев, пытавшихся пояснить местные названия). Важны координаты, очертания границ и применяемый язык. Так, ирландское "veja" - прут, жезл, как и древнеиндийское "veja", словенское "veja", церковно-славянское "вея" (ветвь), соотносятся со значением "кий", "прут" и  поэтому названние земли можно записать, как “Ариана Кия” или позже - “Русь Кия”, “Фини-Кия” или “Житомир” (“Эксампайос”), что может относится к названиям "Киевская Русь" или Рутения (“Ruthenia” от немецкого “Rute” – прут или испанского “ruta” - путь). Латинское "finis" - край, страна. См. также "Финикия". На этих землях остались и названия в честь богини мщения (грозы, грома и молнии): Гнивань, Немиров, Ирша, Ирдынь, Сердынь, гидронимы в честь Божества молнии и грома: река Южный Буг, Серет, Згар, Псёл, Днепр, Днестр, Немыя, Немыга, Ирпень, Ингул. Переписчики Геродота отметили, что эту землю греки называли "Святые дороги". Возможно потому, что латинское "ara" (“Ариана” , “Эвлисия”) – “святыня”, а "veja" или "way", "via" могло пониматься как “путь”, “шлях”, “дорога”. Латинское "areo" несёт также значение "сухой". У славян ветер имел название "сухень". Такое же название имел месяц “березень” – “сухень”. Поэтому бог войны у греков Арес (сухой, пылающий жаждой), а у римлян - Марс (март - сухень - "березень"). Ведийское “vaja” – сила, битва или “сеча” (в Украине – Сич), “Воинь” или “Геррос”. Но "Арей" - "проклинаемый", Аракс. В отношении воинских земель (а такими были земли всех Запорожских Сечей) применялось название "Арієва Леда"  ("ледина" – пустынь, простор) или "Марсово поле". В Украине такие земли имели название "границы казацких вольностей" или "пустынь", как в "Слове о полку Игореве" - "Пустыни силу прикрыла". Ведийское “vaja” (veja) – сила (свойственная богам), битва. См.: Эвлисия, Хриса.
Ариане. В этом названии основой может служить латинское "ara" - "алтарь", "святость" или греко-латинское "ara" - молиться предкам, просить предков, кроме того, греческое "αρα" – понимается как „кара богов“. Ср. этноним "немец" от греческого "νεμεσ" – „месть“, „кара“ и "арии", "арьи" - "люди войны" с  этнонимом "судеты" или "ругии". Древнеиндийское "ara" – „зло“ (Щек, Руга), "area" – „простор“, „земля“, но хетское "ara" – „плохо“ и сравни  с ними значение  „люди войны“. В литературе "ариане" - последователи Ариана, основателя "арианства". 

Ариант. Царь скифов и страны под названием “Эксампайос”. Основой имени царя служит латинское "area" (земля, край) или греческое  "αρα" - молитва или кара богов. Можно полагать, что имя Ариант синонимично определению "Руга" или "Щек" в значении “Корибут” (“Осмомысл”, как "человек молитвы"). Латинское "exam" в названии земли "Эксампайос" - истязание, испытание, рой (пчёл), мєча; греческое “εξαμ” от “αγω” – вести, управлять, дюк, вождь. Кроме того, латинское "ara" и греческое "αντη" - молиться предкам, просить. Вторая часть слова - латинское "antist" (ср. Антенор), как и греческое "αττα" (ср. Аттила) - старейшина рода, батюшка, главный жрец. Греческое "αρι" (Ари-ант) обозначает превосходную степень "Вышне". Санскрит “ari” – святой, санскритское “anta” – чудесный, славный и др. Ср.: Святослав. См. Вышневецкий.

Латинское "area" несёт значение "сельскохозяйственноые угодия" и в этом значении Арий - "Рюрик" (латинское Ruris - землевладелец). Это же значение присутствует в титуле "гетман". Но основой нарицания "гетман" является древнее микенское (древне-греческое) слово "γετας" – “предводитель войск” и латинское “dux” (вождь). Греческо-дорийское "Γητης", сокращённое от "γηιτης", имеет значение "земледержец", причём эта лексема  имеет более широкое значение, чем Рюрик (земледелец). "Арий" также - "человек войны", например, Боян (Байда).

Ариапиф. Скифский правитель дунайских земель времён Геродота. Санскрит “ari” – святой; “api” входить, вступать; “apas” деятельный, обряд (Святополк). Греческое "αρι" в имени "Ариапиф" указывает на превосходную степень "все-" (например, в имени "Всеслав", причём тохарское "vse" - "ночь"). Вторая половина имени "-απυφ" имеет значение "посылать",  как в тексте "Слова о полку Игореве" - "Посылал Боян 10 соколов на стадо лебедей" (Боян – Казанец, Вещий). Греческое "Αρα" - молитва, кара богов. Древне-индийское "ari" - "злой дух". "Ария" – песня, а Боян - также "песнетворец" и "песьтворец старого времени" или "воевода". Для сравнения: Трувор - творец и исполнитель эпоса. См.: Трувор, Казанец, Канев, Айдар, Аксай, Миус, Гипакирис. И ср. также – Байда-Вышневецкий и коронный гетман Вышневецкий.
Арии. В основе названия возможны: греческое "αρα" - молитва, кара богов, как и в этнониме "немец" (νεμεσσαω) или в этнонимах "ругии", "судеты", а также в словенском (древнеукраинском) "щекать" - ругать, порицать, лаять, корить; латинское "ara" имеет значение "молиться, порицая", греческое “αρειη” – угрозы, брань (Щек, Руга); "арьи" - "люди войны";  иранское "ary" - народ, люди. То же самое в санскрите: “ari”, “arya” – благочестивый, благоверный; “arya” от “ar” – “идти” указывает на характер деятельности: война, поход. См.: Аркона, Галич, Сечь.
Арияна. Одно из древних названий земли в Поднепровье. В основе  – санскрит: “ari” (верный, благочестивый, святой; латинское - святой) и “yana” – путь. Название “Арияна” – синоним названия “Эвлисия”, а так называлась “Илая” (Сич) или “Тьмуторокань” (“τεμενος” – “святой” от “τεμνω”  и “tor” - путь). В тоже время, Тьмуторокань – Фанагория. Образ названия “Святая” (земля) может повторять название “Святые дороги” (как отмечено у Геродота, так эту землю называли греки – “Ольвия”). Иное название - “Ариана Веджа”. Т. е., греки называли земли за рекой  Южный Буг, “Эксампайос”, по образу в названии “Ольвия” – “Святые дороги”. Название “Эксампайос” можно понимать как страну добра, как это отмечено в тексте Ахуремазды, ведь латынь “examo” – любовь. Хотя в греческом языке “εξαμ” – вести, быть эгидой. См.: Эксампайос.
Аркаим. Городище, раскопанное в Челябинской области в 1987 году. По своему названию "Аркаим" (ср. Аркалык) может иметь греческую основу "αρκος" (в Н. З. - "αρκτος"). Речь идёт о "Медведице" (греческое "αρκτος" - "медведица", созвездие Большой Медведицы, Северная или Полярная звезда, как высшая точка (угол) небесной сферы ("αρκτεος" - как начало, которому необходимо позволять править от греческого "αρχω" - должно управлять). Но греческое "αρκεω" (латинское "arceo", хетское “ark-”) - "защита", "спасение" (“Спасич” - о Зевсе и Посейдоне, а позже – об Уриме, Трояне); древне-индийское "arka" - "солнце"; но в ирландском „arco“ - „я прошу“ (молю). Ср.: Аркона (от “ara” – молиться, просить, порицая; для ср.: Просница). Древнеиндийское “arcami” – петь, хвалить, почитать или славить. То же – индоевропейское “erc-” – чтить. Не исключен образ “ковчега” - “die Arche”. См.: Шипинская земля. 
Аркона. Мыс Аркона. Название святыни славян на полуострове Рюген. Вергилий называет Аркону "Новой Троей". Название происходит от хеттского (хаттского) слова “ark” - “сакральный акт” (место молитвы на мысе Аркона – на северо-западе полуострова Рюген). Ирландское „arco“ –  „я прошу“ (просить) соотносится с хетским “ark-” – “сакральный акт” и “защищать” (мольба). Выражение в "Слове о полку Игореве" о том, что Ярославна молилась, "аркучи", означает "молилась, прося с укором" (латинское "ara" - молиться, просить, порицая, украинское "корити", "докоряти"). На полуострове Рюген и в настоящее время, кроме мыса Аркона, сохранились названия городов Берген и Засниц. Перевод их названий: Bergen - Горск,  Sassnitz – Седнев (Черниговская область). В таком же положении (север - юг), как на Рюгене, они расположены в Черниговской области: Горск и Седнев. Ср. также название "Аркона" и городища "Аркаим" на юге Урала. На латыни “arche” (arke) – ковчег. В  церквном храме “ковчег” - место, где верующие собираются на молитву. Аркона разрушена крестоносцами-тевтонами. См.: Кормчая земля.
Арктойский люд (род). Название украинцев в поэме Симона Пекалида “Острозька війна”  (под Пяткой в 1593 г.). Поэма посвящена роду князя Острозького. В ней дана негативная оценка восстанию низовых козаков под проводом Криштофа. Косинского у Острога (Пятка) т. к. подобные выступления разрушали основы державы. Греческое “αρκτεος” (αρκτος) имеет значение “править”, “должно управлять” как и лексема “κραινω” в названии  “Україна” (Держава), См.: Аркаим, Аркона, Ойум, Скифия. 
Армен. Название города в Руси, приведенное у аль-Идриси. Латинская основа "arma" - броня, вооружение (первые воинские колесницы были плетённые). Славянское название – „Воинь“ (у устья  реки Сула, левой притоки Днепра) или „Черкассы“ (латинское "cerci" – „дух борения, сражения“ (боевой) или "пъря"; "cereo" – творить; "cassis", "cassidis" - боеспособный, т. е., топоним "Черкассы" имеет подсказку и значение "Воинь"). Но хетское "arma" - луна (ср. Умань, София), а хетское "armai" - "быть беременной", “нести плод”. См.: Киев, Бердычев, Воинь, Арии.
Армия. В основе названия “армия” - греческое "αρμα" - колесница (боевая), телега. Причём, латинский глагол "ar" - вязать. Изначально повозки (как и боевые щиты) плелись из прутьев (ср., например, „арматура“, “армия”). Поэтому у греков "γερρον" - щит (плетённый), у Геродота "Геррос" - название земли "царских скифов" (Гетманщина) может пониматься как „Воинь“ – “Армия” (полковое административное устройство). В основе названия Геррос – “herr” (воинь, полк). У автора "Слова о полку Игореве" название “Посулие” (Илая, Сич); "Шеломянь" (английское Shell)  - "щит" (броня) и "снаряд" (снаряжение козака). 
Арнаутовка. Топоним в Николаевской области. Санскритское “arna” – поток, течение. То же санскритское “sic” (читается: сич, sitsh); “ara-utti” образует славянизированный композит со значением “Воздвиженка”. 
Арнштадт. Город в Тюрингии (ФРГ), южнее Эрфурта. Основа названия – наречие “arn” от “arm” (Arm, Zweig, Meerbusen; латынь “armus” или в славянских языках – “ramo”), а также „schwach“, „ärmlich“, „armselig“, „elend“ „besitzlos“, „dürftig“, „von geringem Stande“. Изначальный образ в названии мог отражать местность и общину, исповедовавшую обычаи нестяжательства. В Украине аналоги названия “Телепеньки”, “Жаданы”.
Арпоксай. В описании Скифии Геродота Арпоксай - средний брат из троих первых братьев-скифов, сыновей Таргитая. Он – ксай, архонт или родоначальник "траспиев" (от санскритского “tra” – защита, спасение, но "трасса" - путывляне) и катиаров (ср. латинское "cathedra" - там, где "стояние", латинское "caterua" - "стан" или "стадница", "кош", но "cati-" - "укор", "порицание" (ср „ругии“). Ср. украинское "катма", "катувати", “катуна” – воин. Эту же основу имеет имя "Катерина" и второе название топонима "Канкриновка" - Малокатериновка. Имя Арпоксай передаёт значение греческого "Αρπη" - 1. хищная птица: орёл, коршун, ястреб и 2. серп. Ср.: Супий (река). Αρπυια - хищная птица, олицетворение вихря, бури, буйных ветров, свободы. "Αρπαςω" (латинское „rapere“) передаёт значения - хватать, грабить, уводить, штурмовать, скоро, жадно. Второе значение "серп" перекликается с названием месяца "серпень" (август) и поэтому Арпоксай – „Август“. Птица ястреб (украинское написание - „яструб“) - символ войны, змееборец. Значение "юркий" в имени Юрий характеризует Арпоксая как Геогргия Победоносца. Август-серпень является восьмым месяцем года, поэтому Арпоксай может быть назван „Октавианом“ или Святополком), „Октамасадом“. В латинском языке "harpe" (имя читается также "Гарпоксай") - "кривая сабля", "серп", "сокол". При толковании имени “Арпоксай” необходимо также исходить из санскритской основы “har” (χαρ) – брать, держать, нести, завоёвывать, быть начинающим, ведущим Так, “hara-dagahamutri” – (тот, чьё тело сожжено Шивой или Аполлон); “hari-dasa” – слуга или почитатель Вишну (Боян); “hara-dish” – Восток; “hary” означает любить, желать, требовать, угрожать, грозить; “hars”, “harsa” – радоваться, подниматься, радость, восторг, возбуждение и т. д. Ср. греческое “χαρις” и греческий вариант имени – “Гелон”. Все эти значения присутствуют в топонимии и гидронимии Востока Украины. См.: Драбив, Супий.   
Арсиэты. Этноним из "Географического руководства" К. Птолемея. В основе названия - латинское "arsi", "arsus", "ardo" – возгоряемый, огонь, жар, зной. Т. е., „арсиэты“ - "огнищане" или “уримы” (латинское “urro” – горение). Возможно, это название сродни названию "Бранденбург" – „Огнищанская земля”, как „Агнянская земля“, или "Лугань"  (от индо-европейского "lug-" - "горение"), что также „Огнищанская земля“. То же - топоним "Ардатов" от "ardo" - горение, жар, дым, „Бельгия“ и „Белз“ – от древне-английского „bhel“, „bel-“ – „горение“. „Огнищанская земля“ - это также „Фламмандия“ (flamme). Латинское "ars" - "лад", "порядок" может рассматриваться как синоним к "ordo", "mosque". Но латинское „ars“ – „наука“, как и “оукъ”, – наука, „ethicus“ – „нрав“ (и „этнос“), а в хеттском “harsi” – “зерно” и ср.: Пирятын. В санскрите “ars” – течь (бег), скользить, прокалывать, пронзать, толкать. Этноним “arsi-ethos” –можно понимать как “оукый-народ”, “укры”, “уки” или “украинцы”. Аналог с латинским “arsi” (огонь) может указвать на Укэрмарк-на-Одере.   
Артания. Одна из земель (княжений, украин) древней Руси-Украины, упомянутая Истархи и повторена Ибн-Хаукала. Названия Артания и Украина соотносимы, как “Правящие” (Волынь, как “решающая” – “Artha”). Санскритское “artha” – польза, богатство, дело, благо. Для ср.: “Эксампайос”, “Украина” – “общее благо, дело” и итальянское “cosa” – дело. Можно предположить, что основу названия "Артания" образует ведийское или санскритское "rta" - "arta": - "порядок", "лад" (darma). Латинское "ordo" - "лад", "порядок", "общность". Латинская основа "arte" - узко, кратко, тесно, сжато, сурово, искуссно, замкнуто. Велесова книга упоминает одну из земель так: "то есть узкая Руськолань". Речь идёт, возможно, о значении латинского существительного "us" - "обычай" ("узы" и ср. топоним "Узын"). Для сравнения: греческое "αρτανη" - петля, узда, аркан, верёвка, вязьма. Предпочтительнее будет видеть в названии "Артания"  значения "rta" - "arta", поскольку, "arte" - "искуссно" и в этом своём значении название может пониматься также в общем ряду корней индоевропейского языка: санскрит "rta", ирландское "arta", латынь "ars", "artus", "ritus", означающих "лад", "порядок", как гармоническое соответствие всех частей некоего целого. В этом своём значении "Артания" достаточно полно соответствует названиям "Орда" ("ordo" - порядок, лад), менее вероятно "Москва" (в основе - латинское "mosque" - "свычаи и обычаи", "порядок"), "Чудь" (свычаи и обычаи) или "Мерь" (см. соответственно). Санскритская основа “arth” имеет значения “стремиться, желать, требовать, просить, молить” (для ср.: “Волынь”). Для сравнения: Туровская земля, Ривне, Стремигород, Жаданы, Оранта (Молящаяся). Ср.: “авары” – жаданы, жаждущие, алчные (но санскрит “a-vara” как и “tati” – множество). Английское “awar” – “знать” (“wis” - wissen). Для ср.: латинское „us“, "ustio" (ur-), например, в имени "Юстиниан" - "паление", "горение". Санскритское “arta” - “скорбный”, “печальный”. См.: Волынь, Могилёв, Мукачево. 
Артемида. Αρτεμις. Богиня Луны (Місяць, der Mond, Moon), называется также “Диана”, “Селена”, “Геката”. Артемида (Диана) - Богиня охоты и девичьей непорочности (девственности), старшая дочь Зевса и Латоны, сестра Аполлона. Её атрибут – Лев. Изначально это имя относилось к Селлене-Луне (Диана или Дианоя – Мудрая, Мысля). Артемида строго следит за исполнением издавна установленных обычаев (порядка, лада), упорядочивающих животный и растительный мир. В основе имени индо-европейская основа “artha”, "rta" (“лад”, “порядок", "гармония") от которого образовано "a-rta" - "упорядочивающая"; в санскрите это “rta”, ирландское “arta”, латынь “ars”, “artus”, “ritus” – порядок, лад (для ср.: "Гестия" или греческое "αρκτεος" - "должно управлять" от "αρκτεον" и "αρχω" или "αρκτος" – созвездие "Медведица", "север", "северный полюс"). Медвежьи маски и костюмы соотносятся с многочисленными ритуалами, связанными с сельским хозяйством. Жрицы Артемиды носили медвежьи шкуры, а святилище Артемиды находилось вблизи источников и болот. В Германии ещё в XIX веке культивировался Медведь Ржаной, Соломенный, Овсяный. Артемиде, как наглядающей за ладом в природе и обществе посвящено название реки Припять и города Львова (Зевс назвал Артемиду Львом). Позже перемышляне (радимичи) перенесли название, посвящённое богине Луны (Ордынка, как следящая за ладом-порядком), на реку Рядыч, переименованную на Москву-реку. Латинское "mosque" в названии реки и города - "свычаи и обычаи", а "Москва" - "соблюдающая свычаи и обычаи" – Рядная или Ордынка (латинское “ordo” – лад, “die Ordnung”). Славянское название реки "Рядич", "Радыч" (от глагола "ря/а/дение") или "Лада", "Ладога" (от "ладить"). Артемиду называли “Персия” - “Περσια” (“Κορη”, Персефона – Proserpina). См.: Судь, Моршин, Словечна, Припять, Выжва, Солокия.  

Артолатрия. Греческое "хлебопоклонение". У скифов бог урожая назывался Паппай – „Хлебный“, „Кормилец“ (Даждь Бог – “Хлеб наш насущный дай нам днесь”). Поклонение хлебу имеет богатую традицию у украинцев: почитание снопа на Новый год, в зажинки и в завершение жатвы, новогодняя пшеничная кутья, встреча с хлебом-солью гостей. В день Калиты (в декабре) в Украине випекают калиту, жертвенный хлеб. На Пасху (Великдень) выпекаются куличи. В топонимии Хлебному богу посвящены названия: Днепр (Непря), Житомир, Корнин, Михайлов.    

Архайм. Arheim. Готское поселение на нижнем Днепре. Старонемецкое и готское “ar” (ir, ur, er) – префикс (из, у), а “Heim” – “Heimat” – “дом”, “родина”, Украина, Метрополия. Латынь “arche” (библейское) – ковчег (“pola” в названии “Гиполая” это не только “полюс”, но и “путь”). Образ “Архайм” косвенно указывает на Гиполаю (между Днепром и Южным Бугом - Геродот). Синонимичны готскому названию “Архайм” значения “Полянская земля” (“πολιας” - метрополия), Шипинская земля (“ship”), Гайворон, Ситтичи, Паралаты. Аналогично названы козацкие селения “Старобешево”, “Старогнативка”, “Старобильск”, “Стародубщина” или “Стара Синява”, “Стара Соль”. См.: Поляне, Гардариха Гипполая.
Архангельск. Северный город в России, названный по Архангельскому Михайлову монастырю (1388 - 1414 гг.). Не следует видеть в топониме заимствование от названия “Старобельск” через “αρχη“ и  “старо’, ведь в названии украинского города “Старобельск” первая часть названия “Стар-” имеет значение английского “star” (“зоря” – “заря”). Название города на востоке Украине – “Старобильск” – “Star+bil” посвящено горению Утреней зари. Хотя в вульгарном понимании пары слов „αρχη“ - „γελ-“ и  „старо-“ - „bel-“  равнозначны. В названии “Архангельск” можно видеть санскрит “arhana” – “хвала”. См.: Старобильск, Сечь.
Арцыз. Город в Одесской области у реки Чага. Основан в 1816 году. Название дано по месту победы над войсками Наполеона - над рекой Арсис (латинское "ars" – возгораться, в санскрите “ars” – теч, пронзать, пронизывать, “arc” сиять, излучать, петь, восхвалять, “arcis” – пламя, луч, огонь). Здесь селились немцы-колонисты. В литературе отмечается, что немцы-колонисты могли выговаривать название по-своему. Вместе с тем, смысл названия отвечает характеристике богини молнии (Сечь). Для сравнения: латинское "arceo" - отганять, удерживать (ср.: Алектор – “отражающий”), "arcella" - "ковчежец"; греческое "αρχη" - "кривой меч" (акина). Санскритское “arcis” (пламя, луч) и Пирогоща - синонимичны. 
Асгард. В исландской мифологии (“Эдда”) “Асгард” – “Жилище богов”: “ass” – бог, боги, “gard” – общий дом. См.: Гардариха, Аскания Нова.
Асканий. Ascanius. Сын Энея (Троянского) и Креусы (или Ливинии), родоначальник римского рода Юлиев (у римлян - Iulius, Julius), основатель Альбы Лонги, города Латия, к юго-востоку от Рима. Среди царей города Альба Лонга (Старая Альба) был Альба (Alba Aemilius), один из наперсников Гая Вереса. Данное имя упоминается здесь в связи с названием "Аскания Нова" (Таврия) и именем “Беляр”. Белл - сын Посейдона, ветер. К Ветру-Ветрило, в первую очередь, обращается Ярославна. Это обращение указывает на немецкое "der Wind" (ветер) и латинское "vindici" ("спасители", „рать“ или "мстители", "защитники", "спасичи"), как и на название Ольговичей - "осков" и "троянцев", названных в "Иллиаде" Гомера "копъеборные киконы", а в "Слове о полку Игореве" - "стады лебедей" и "галици стады". Они же названы "касожьскими полками" (оски) и "черкассами". В основе имени латынь “ascia” (оскордь, топор). В староверхненемецком “ask” – “Speer” (спис, копьё), как и в старосаксонском “asc” – “Speer”. Хетское “askas” – дверь. 

Аскания Нова. Заповедник в Таврии (Запорожская область). Основой названия "Аскания" служит латынь “Ascia” – “Сечиво” или “securis”, “dolabra”, указывающих на образ “Сечь” – богиня высекающая молнию (Пирогоща).  Но интересен композит из древне-северного “ass” - “Бог” и латинского “cano” – вещать (Боговестница или Христофоровка). Рядом находятся названия “Нова Благовіщенка”, “Велика Благовіщенка” и там же “Нова Петрівка” (“Петрівка” – дни календаря). В латинском языке слово "ascia" - "оскордъ" (то же “оскол” – “Божий меч” - Січ), "топор", "бердыш" (в староверхненемецком “ask” – “Speer” и “kleines Schiff”, Esche; английское “ash”, старосаксонское “asc”, латинское “aesculus”). В исландском эпосе “ask” – ясень;  “Аск и Эмбла” - в значениии “первые люди на земле” (буквально “ясень” и “ива’). Символ первичности в этом случае – название “Зачатьевская” (“Атлантида” или “Січ”). “Атлантида” или  “Зачатие” в космогонии это не “континент”, а “росток”, “первое коленце растения” (первая мысль, идея, рассвет). Название “Аскания Нова” является  также синонимом названия "Троя" и этнонима "оски" – “иллирики”, “сулоны” (Посулие - “Илая”), "троянцы" и подтверждается топонимами "Новотроицкая", "Новокиевская". "Оскордъ", как "бердыш" и "берда", как "скала", оставлеными в названиях Бердянск (Каменск, Скалистый), Берда (Скала), топониме „Трояны“, что находится севернее Бердянска. В литературе это название известно как "тавроскифы" (ср. „Taurus“ – „скала“ (“tavr”) или тюркское "tau" - скала) или "роксоланы" (английское "rock" - скала, а "solanum" имеет значение "солнечная" и "земля"). Влесова книга называет древних "асков" или "осков": "осcы" ("хорбере осе на не наліезе те поща сіхріа творіае і немоіе брані" - "вояки осы на них напали и начали сечи творить"). Название "осков" как "троянцев" объясняется тождеством понятий. Так "ascia" или "oscia" (оскордъ) - секира, меч или бердыш – “разящее оружие”. В названии "Троя" также прочитывается этот образ: греческое "τρωω" - "разить" (одновременно "troi" - утро, день). Троя названа "святой" ещё и потому, что  название "оски" в греческом языке может восприниматься через греческую основу "ος" - священный, святой. Богиня грома "Сич" (Січ) (поражающая), как и бич - "оскордь", "Оскол"  представляют один образ - "бич божий" ("vindici flamma" – „огонь мести“ – Перун, а носитель бича божьего - "Оскольд"). Пирогоща, богиня небесного огня и берегиня домашнего очага - "Карна и Жля" (Карающая - Немезида, Мста). Она же - "Кия", поэтому недалеко от Аскании Новой (здесь, между реками Самарой и Крынкой находится “Илая” Геродота) - "Новокиевка". "Святость" и "воинство" фонетически совпадают: в латинском языке "ara" присутствует в названии "арьи" – „люди войны“, но и "арии" - "олтарные" или "алтарные". Следующая особенность названия "Аскания" следует из понимания основы "ask" как "просить" (молить), "спрашивать" и поэтому в Таврии имеется топоним “Просница” (латынь "pros" - "речь"). Таврийская „Аскания Нова“ или "Новая Троя" имеет своей предшедственницей старую или "Древнюю Трою", поэтому существуют названия "Альба Лонга" ("long" - давняя, давный или древний), "Старобельская", "Стара Сура". Название "Узун Ларское озеро" на керченском перешейке указывает на "Старую Чайку". Но в названии "Узун Ларское озеро" значение "Лонга" переведено на тюркское "usun" прямолинейно - "длинная", "долгая" (long), хотя „ur-“ – „предки“, ср. „Urzeit“ – „древнее время“. Образ "Аскании Новой" несут топонимы "Новоалексеевка" (Ново-Спасовка - Сич), „Новотроицкое“, „Рубановка“, „Новоданиловка“ (индо-европейское "dhana-" в "Данапр", "Данастр" - родить). Память о таврах-роксоланах сохранена в фамилии "Берднык", "Кремень". Ещё один образ названия “ascendo”, “ascensus” – “восхождение” (“воздвижение”) ибо Сечь “зажигает” горение Утренней зари, рассвет дня. Кроме того, определение “Нова” напоминает о старом её нахождении – Рюген. См.: Илая, Саксония, Силезия, Скала, Улычи.
Аскольд. Киевский правитель, воевода. Правильное написание имени - Оскольд. В основе имени "osk" - "божье копьё", "бич божий"  (молния). Так же в Римской и Византийской империях называли вождя гуннов Аттилу - "Бич божий" (Оскольд) или Кий ("бич"). Удар грома, молнии в греческом языке передаётся словами "βολη", "βαλη". Эти значения присутствуют в именах Баламер, Болемир (Йордан. "Гетика") или Болорев (Велесова книга). Во времена Оскольда (Аскольда) в Киеве была построена церковь Ильи Пророка ("Ильин день" посвящён Богу грома).  Ср.: древне-английские „ass“ и  „oss“ – “бог” и этноним „оссии“ или топоним „Аскания Нова“. Древне-северное “ass” – шест, кий. К этому ряду относятся значения древнеиндийского “asi” – меч, нож и индоевропейского “as-” – жечь, гореть (небесная молния – бич божий). 
Велесова книга так характеризует Оскольда: "Аскольд - вояк, а так от греков наученый, что никаких русов нет, а есть ворве". Эта ремарка замечательна тем, что латинское "voro", "vorax" - "прожорливый", "ненасытный" может, во-первых, подразумевать "авар" (одно из значений - "жадные", "лыхвари" или "ростовщики", см. выше), а, во-вторых, косвенно отрицать латинский этноним "русь" ("прежде бо были поляне") и напоминает, что этноним "поляне" - более ёмкий: полис, полития, полевой (военный), как и "war" (vo: r ) в названии "ворве" - "войско", но "вервь" - "община". Название Аскольда "темным" может иметь значение греческого слова "τεμενος", "τεμω" и характеризовать Аскольда не как "тёмного", а как "живущего войной" (“τεμνω” – рубить, рассекать, резать), как это понималось в названии "арьи" - "люди войны" (староверненемецкое “ask” – копьё) и "дивуны-богунцы", "корсуньцы-богунцы". В иной летописи Аскольд назван „сарматским тираром“ или „воеводой сармат“. Во Влесовой книге Аскольд отрицает латинское название воинства (дружина, козаки) латинским словом “rus” (их - нет).
По легенде Аскольд и Дир были убиты Олегом Вещим (славянское „Вещий“ – „Возный“ от латинского „voz“ – глас, предрекать). В данном случае продолжена традиция отмеченная Геродотом: Кадуин  (Вещий) убил Анахарсиса, Октамасад убил Скила, Аттила убил брата Бледу. Определение "Вещий" (говорить, словить-вещать) указывает на то, что носитель названия является гетманом или Бояном (Казанец). Латинское "ascia" - "топор" (оскордь), "ascio" - "тешу" (от "тесать"; ср. "рубанок"). См. : Оскольд, "Аскания Нова" и "Асканий", Посулие, Илая, Эвлисия. 
Аскольдова могила. Аскольдова могила расположена на правом берегу Днепра в Киеве и является составной частью природно-архитектурного парка. Согласно легенде, здесь были убиты Аскольд и Дир. Аскольд был крещён и имел имя Николай. “Блаженный Аскольд – сарматский тирарь” (из летописи Иоакима). См.: Оскольд. Аскольд создал храм Пророка Божия Илии. В этом храме духовно воспитывалась княгиня Ольга. Княгиня Ольга построила храм Святой Софии на могиле Дира (Дир, Дирус – князь Волынской или Галицкой земли) и Святой Николаевский храм на могиле Аскольда-Николая. См.: Игорь, Перун.
Аспург. Сарматская династия Аспургов находилась на престоле в Боспоре в 245 – 250 годы новой эры.. В имени „Аспург“ основой могут служить латинские слова „asper“ – быстрый, острый, борзый (Борзна) или „asprego“ – окроплять, мочить (Рось, Раставица-Шпрее, Авроре). Значение „быстрый“ (гораздый) посвящено Быстрице (богине молнии Пирогощей или Сечи), а образ „Воложащий“ относится к Месяцу. Так называется род Всеволожских в „Слове о полку Игореве“ (в том числе, почитающих богиню дождя Кию). Древне-северное “ass” означает “бог”  (cанскрит “as” – служить, делаться), а латынь “purg(о)” – очищать. Этот образ характеризует Сечь, как богиню утренего огня (Денницу).  
Астарта. Астарот (множественное число). Главное божество финикиян, часто называлась богиней дубрав, рощ (сова?). Под видом Астарты поклонялись Луне и называли царицей небесной, в отличие от Ваала, в образе которого чтили солнце, как царя небесного. В её честь совершались жертвы, курения. См. Дымер, Тузла, Рауховка, Ладанка.
Астрахань. Город на нижней Волге. Известен с XIII в., но нынешнее название существует с XVII в. Город назван в честь "Денницы-Астреи". Топоним “Астрахань” композит: “астра” + „хан“, „ханума“. См.: Астра. Санскритское “asta” (Astana) – дом, жилище, местопребывание, закат.  
Астрея. Astraea. Дочь Юпитера и Фемиды, Богиня справедливости, покинувшая землю с наступлением “железного века”. Созвездие Дивы – Созвездие Весов. По мифологии, людям родившимся под созвездием Дивы присуще высокое чувство справедливости. Латинское "astris" - небесное сияние, свет, дневное сяйво. Но в английском языке “austere” – суворый, праведный, строгий; “austerity” – строгость, справедливость. Поэтому Дива-Астрея называется “Правда”. Отсюда и выражение "Sedes vicina astris" - "седме" или “поместное виче”, сход для решения вопроса по справедливости, В “Слове о полку Игореве” такой поместный сход князей или виче народа названы “Виче Трояни” (“Treue”, “tro” – вера, надёжность, договор, справедливость, уставное решение – “коны”, как они названы в “Слове о полку Игореве” – Всеслав лукаво “підперся о кони”). Такие вича служили также формой избрания Великого князя на державный престол. Латинское "sedes" – в определении “седьме” или “седме” -  место проживания, родина. Название „Денница“ – от „день“, а  на эллинском, греческом языке „день“ - „ημερα“, „ημερη“, „αμερα“ в названии „Америка“. В то же время древне-индийское “dhena” - речь, индоевропейское “dhen” – давать потомство. См.: Троя, Тростянец.        

Атакы. Город у реки Днестр. Санскрит “ata” – бродить, странствовать, т. е., это – Броды (Брід). В этом месте на Днестре издавна находилась переправа. См.: Форсдерены “Баварского географа”. Ср.: Атакама.
Атлантида. В литературе - мифическая земля, впервые названнная в сочинениях Платона. Речь идёт о гряде Спорадических или Родосских островов в Карпатском море. Ныне – Эгейское море. Хотя Аристотель, в свою очередь, отрицал существование такой земли, полагая в ней не сакральное значение (образ), а некий материк. Как возможные места её нахождения называются Средиземное море, Атлантический океан с привязкой к Геркулесовым столбам или к Канарам,  Великобритании и др. Из шумерских мифов можно сделать вывод, что "земля богов" находилась в ареале Индийского океана. Учёные Японии заявили, что южнее Японии существовала земля, которая опустилась под воду. Одно из последних "открытий" Атлантиды - рядом с островом Кипр. Если существование Атлантиды не мифотворчество, то следует обратить внимание на то, что на острове Родосс стоял Родосский колосс Гелиоса. На Атлантиде поклонялись Посейдону (богу "Земледержцу"), символом которого является Трезубец, символизирующий единение земного и небесного. Кони Посейдона перевозили солнце после заката к восходу. В названии "Атлантида" основой служит одно из возможных значений: латинское "atlantius" - украинское "пагінець", „росток“, как, например, латинское "atlantius nodus" - первое коленце растения (терния) или "зачинающее", "зародыш", украинское "в'язь", "зав'язь", "зачатие", "росток" или "хохолок" (всходы), а Атлантида - "Кия" - Сходня или Воздвиженка (Подвижница - "несущая и творящая" - Геррос, Туле, Гоща). Другие варианты значения лексемы: кимрское "lliant" или "at-lliant" - поток, текущий (о движении, течении – Сич, санскрит “sic”); греческое "λανθανω" (быть скрытым, забытым, заброшенным" - κυθω), немецкое или английское "das Land", "land" (земля, суша, материк), английское "lantern" (маяк, фонарь, открытый свет, т. е., под открытым небом ) или значение "Побережье", "Берег", "Край суши". Латинское "lana" - шерсть, "lance" - пика, метательное копьё. В этом случае название может иметь значения посвящённые богине грома и молнии: "земля под покровой богини грома и молнии" или "земля под покровой копьеборного Возничего" ("конюший") или Возного ("проповедник", "проповедательник"). Для сравнения см.: "Туле" (Thule). Представляется возможным значение названия земли "Атлантида", как "покинутая" (ср., например, названия "Ливия", "Ливония"  от английского "leave"- покидать, переезжать, оставлять) или как "At+land", а древнеанглийское "thide" в названии "Атлантиды" указывает на "время" и "богиню времени" Луну (Артемиду, Диану). Но значение названия "Атлантида" объясняют латинские слова "athletа" - подвижник, поборник, как, например, Юрий Змееборец или Георгий Победоносец; "atlantius" - то, на чём что-л. держится (держатель, как, например, Посейдон - "Земледержец), "attolo" - возносить, возводить (Аттика). Океан,  сфера Посейдона (как и атмосфера), - "Атлантический" (земледержащий). См. Геррос (от "gero" - нести и "herr" - воинь). Образ названия "Атлантида" предполагает "подвижничество", "инициацию развития", "зачатие".
Атрид. Название Агамемнона, предводителя аргов, разрушителей Трои.

В санскрите “atri” – поедающий, поглощающий, изнуряющий; наряду с этим, “atri” – потомок Атри (название звезды в созвездии Большой Медведицы), названного от “at” – идти, странствовать, отправляться, бродить. Ср.: Пастырь народов и Атрид. Ср.: Путята, Вышата, Улисс. 
Аттила. Вождь гуннов. В основе имени индоевропейское “atta” – “отец”, как правило, он - “отец-кормилец” - глава воинской корпорации. То же готское “atta”, латинское “atta”, греческое "αττα", санскрит “atti”, хетское “attas” – “отец” (“батя”). Древнее "atalo" производное от "atta" – кормить, воспитывать: "отец-кормилец". Готское "atta" (в корпорации - “attila”), латинское "atta", санскритское "atti", ирландское "aite", хетское "attas", как и имя-титул “Аттила”, всегда имеют удвоение “tt”. Удвоение "atta" всегда рассматривалось как форма детского языка: например, "pappa" или "mamma" (ср.: "Мамай" и "Паппай"  - имя Зевса у скифов. Геродот). В латинских и греческих хрониках вождь гуннов Аттила назывался "Бич Божий" (Кий Божий), от того, что его имя или титул несли символику Бога или Богини грома: Баламер, Баламбер, Болорев или, может быть, Триедорий (Троян), обладатель Тризубия (Тризубца), название реки Оскол, "Кий" (греческое "κυεω" – нести зачатие, родить) в названии "Киев" (в фино-угорской мифологии - "Божество грома и плодородия"). Как сообщает Прокопий Кесарийский в своей "Тайной истории", "анты и склавины поклонялись божеству грома" - Пирогощей. Богу грома и плодородия на Украине посвящено много омонимов: Пирогоща Балаклея, Балаклава, Борзна, Гримайлов, Громоклея, Згар, Псёл, Днепр, Днестр, Микулин, Серет. А вот брат Аттилы имел имя “Бледа” (“bled” – хлеб в зерне и в поле) Такой образ (значение) имеют также имена "Сегеня", “Рюрик)”. Аттила - Оскольд ("Божье копьё").
Французский писатель Огюстен Тьерри (1795 - 1856) характеризует вождя гуннов Аттилу словами пустынника-прорицателя: "Ты Бич Божий и палица, которою провидение поражает мир" (перун). И "бич Божий" и "палица" это - "кый", "Кий", "Кияница". Лужицкое “kyj” – “бич”.
Санскритское “ati” – выше, больше, увеличивать, делать больше (“erma” в имени-титуле “Эрманарих”), “в высшей степени” и сравни: “Вышата”. Санскрит “ata” – странствовать, бродить, бегать (ср.: Атакы). В угро-финской мифологии Кыу - божество грома и плодородия. В греческом языке "κυεω" - нести зачатие, нести плод, родить. Поэтому название Киев отвечает значению бога грома Кыу (Кия) и значению "родить" в названии "Родень".  Название столицы “Киев” и правителя “Кий” в значении "родить"  соотносится с названием “родичи” или “родимичи”, как и "гунны" - "γουννοι", "ουννοι" (греческое "γουνα" - "γονη", "γονος") - рождение, роды, зачатие, плодородие, способный к жизни и т. д. В "Гетике" Йордана подчёркивается именно эта характеристика гуннов - "там уже гунны, словно плодороднейший дёрн" (земля с травой), - указывающая на значение названия этноса названного от когда-то стольного града “Родень” у реки Рось или от Киева-Роденя. 

Аттила родился около 405-406 гг. н. э. Умер в 453 году (возможно, Аттила был отравлен). Имя его отца Мундиух может иметь в основе испанское "mundial" - о свете, мире или немецкое "mundig" - славный, достойный, мудрый. Это значение согласуется также с английским "moon" (mou:n) - луна, месяц ("Мыслич" - мудрый). Албанское "mund" - "быть в силах", "побеждать". Дядя Аттилы Руга может быть названным Щек (от староукраинского "щекать" - ругать, порицать, лаять) или Мал, Дир, Ярослов (ярый, лыхый), а другой дядя Октар - Осмомысл ("осмо" и "окта" - восемь, указание на восьмой месяц август - серпень).

Ставка Аттилы находилась у горы Этцельберг (ср. "ethica" и “et” или “it” - идти) – Святогоры (Черногоры), называемой ныне Говерла (go wearlan). Основой названия горы служит английское "govern" - править, управлять, владеть или древнеанглийское “go wearlan” – инициировать движение. Украинское “верлань” – крикун, кричащий. Возможно, что городом Аттилы был город Болшев у Галича (названный от греческого "βολη" - удар грома, перун; санскрит “gali” - гнев) или предшественник Галича. Существенно, что "отец-кормилец" („atta”) и "бог-кормилец" (Паппай, Зевс) - божество "земли Кия", а не кочевых степняков.

Атторози. Attorozi. Название народа в перечне “Баварского географа” (X век). Назван “самим разнузданным” (своевольным). Это название дано по гидрониму (ныне “Ока” или “Быстрица”) или по топониму (ныне – Муром). Возможно, имеются в виду “половцы” (бежняки и коневоды Придонья). Атторози имели 148 общин. Название атторози в значении “at-torr” греческого “τορος” передаёт образ Цитереи или Быстрицы – молнии (Троицы). Отсюда и название земли бассейна реки Оки – Мурома (от санскрита “mura”). В данном названии отражается также значение “красные” или “черемысы” (“черемный” - “красный”), поклонявшиеся Красной заре (ros – розовый, красный), или “валдайцы” - от “der Wald” или староирландского “ross” – лес (бор). Санскрит “at” – странствовать, бродить, бегать (бродники или половцы) или “at” – и, да. Тогда в основе может быть санскрит “roza” (ruz) – гневный, сердитый. Синонимы: Которосль (“котора” – ссора, свара), Лютенка, Щексна (у города Ярославля). Ср.: тиверцы. Шведское “att” (при инфинитиве не переводится), например, “att skriva” – писать. Во второй части возможно шведское “ros” – похвала (strö rosor for – хвалить за что либо). Шведское “rote” (множественное – “rozi”) – группа, толпа (община-толк-орда). К племенам, чтившим Красную зарю, относятся: мурома, черемысы, резань. Возможен и композит: санскрит “at” и немецкое “ros” (hros, hors, hross, hers) – конь (гиппоподы, гипомольген – половцы). См.: Половцы.
Атурезани. Aturesani. Название поселян (общин) в списке “Баварского географа“ (начало IX столетия). Название дано от староверхненемцкого “turran” (средневерхненемецкое “turren”, “türren”, множественное число „turren“) – wagen, Mut haben, sich erkühnen; ср.: старонижнефранкское “durran”, готское “gadars”, английское “dare”, греческое “θαρσος” или “θρασυς” – отвага, смелость (в худом смысле), дерзость, наглость. Такие значения относятся к топониму “Лыхославль” (от украинского “лихо”) в ныне Тверской области. См.: Андоба, Корба, Щексна, Которыха.
Аугсбург. Город в Баварии у реки Лех и Вертах. Возник как крепость во времена римского императора Августа и его сыновей Друза и Тиберия и называлась крепость “Augusta Vindelicorum”. В первой части топонима, якобы, сохранилось имя Августа (Augustus), а во второй -  Vindelicorum – название племени “Vindeliker”, обитавших в области рек Вертах (на латыни - Vinda) и Лех (Licus, нужно писать Liequet – ясно, радость). Покровительница этого города – “Cisa” (Ciza) – от санскрита ”ci” – видеть. Имя города – Видич. См.: Смотрич, Гуйва, Выжва, Стыр.
Аулы. Селение в Днепропетровской области. Основой топонима служит греческое “αυλη” (латынь “aula”) – дворы (садыбы), скотные дворы или стайни, оборы; позже – дворец. В немецком языке „die Aula“ – актовый зал (особенно, в университетах). Интересно греческое “αυλαξ” (αυλακος, αλοξ) – борозда. Ср.: Лувр, Овлур. См.: Миус, Ингулец, Саксагань.
Афина. Афины. Латинское название богини Утренней зари – Венера. Основа названия - греческое "φυ" и латинское "fium" – всякое начало, явление, инициация, рождение (об Утренней заре). Французское "affinite" - "появляться на свет", "зачинаться". Рода, Зачатьевская.
Ахен. Город в Германии, известный с VIII века (Вольфенбюттельские анналы). В основе названия староверхненемецкое “aha” – вода, река, поток, течение (Wasser, Strom, Fluss, – aqua; ср.: Кривин). В санскрите “ah” – говорить, считать (но в латыни – “cerno” в названии Чернигова); “aha” – день; приносить, излиять, приносить жертву кому-л. (Яготын), а “ahan” – день (Аугсбург). Значение топонима может быть посвящено богу морей Посейдону, богине Луны (“Мария” – “весть”). См.: Аахен.
Ахея. Область на северном берегу Пелопоннеса. Ахеяне – собственно греки. Первая строка “Илиады” Гомера говорит об ахеянах, которым Ахил “много бед сотворил”. Ахеяне поклонялись богине Ахее. В “Слове о полку Игореве” – Карна и Жля (карающая и скорбящая богиня). Название отражает посвящение Деннице и Одыгитрии (Указующей). Санскритское “ah” (“αχ”) – говорить, сказать, выражать, считать; “ah” – день, “ahar” – день за днём. Греческое “αχεω” – скорбь, печаль, жаль. В старонемецком “aha”, в готском “ahi” – разум (о богине Луны – Диане); “aha”, как и готское “ahva” - река, вода, поток, течение. См.: Аахен.  
Ахилл. Герой “Илиады” Гомера. Имя “Ахилл” имеет греческую основу - “χιλιας” – “тысяча”. Отсюда упоминание “тысячи” в начале “Илиады” –  “Гнев, богиня, воспой Ахилла, который ахеянам тыщу бед сотворил”. В латинском языке “тысяча” - “mille”. Этот образ из “Илиады” содержится и в “Слове о полку Игореве”: Олег Святославич (Гориславич) “мечем крамолы ковал и стрелы по земле сеял”. Так же, как и Ахилл, Ольгович Игорь Святославич, идёт к смирению. Ср.: Ахиллов Бег, Миллерово.  
Ахиллов Бег-1. Матвеев Курган. В описании Скифии Геродота так сообщается об этом месте. "Шестая река Гипакирис, которая вытекает из озера, течёт через край кочевых скифов и впадает в море (к морю) возле города Каркинитиды, имеет с правой стороны Гилею и место, называемое "Ахиллов Бег" (слева). Так, слева от реки Миус-Гипакирис (оба названия посвящены Возному или Конюшенному), находится  местность "Чёрный лес" ("Гилея" - Лесная, родина Анахарсиса), а справа от реки Миус расположен Матвеев Курган. Имя "Матвей" в латинском ("mathesis") и греческом ("μαθος") языках имеет значение "наука", "поучение". Таким учителем в славянской мифологии является Велес ("Влесо научил нас землю пахать" - в Велесовой книге) или Возный (созвездие небесного Возного в украинской мифологии - "предрекательник", "вещий"). Созвездие Воза называлось “Трион”. Его украинское название – “Великий Віз” (шутливое: арба). В военной организации "Возный" - "конюшенный" - "тысяцкий" (греческое "Хилларих" – тысяцкий, miller) или "Ахилл"  (исполнял роль писаря, вёл канцелярию, посольские дела). Ахилл – сын богини Фетиды (Овидий). На языке французов „военный писарь“ -  „коммисар“. Мифологический образ "Возного" передавался именем "Матфей" (Матеус, Митуса). "Курган" - "Бег" в латинском языке - имеет основу "curr-" (curro, curso, cursor, currus, течь). Славянизированная латынь слова "бег" (currus) - "Курган". Река Миус, город Марцево (латинское "marchion" - "всадник", украинское "вершник" или "начальник над всадниками") названы в честь "Конюшего" или "Ахилла". Автор "Слова о полку Игореве" называет себя "внуком Велеса" (воина, казака, Возного). Ср.: "Кони ржут за Сулою" – земля Возничего. 
Ахиллов Бег-2. (Пояснение образа Ахиллового Бега). Ахиллов Бег - местность у земли Гилеи, родины Анахарсиса. См. Ахиллов Бег-1. Образ "Ахиллового Бега" творят реки со значением "гнать", "бег", "течь". В бассейне этих рек находятся „волчьи“ топонимы или гидронимы. Так, например, река Самара и Волчья. Название реки Самара имеет два значения: греческое "σαμος" передаёт  значение "гнать", "тянуть", "быть в голове движения", "подганять" - "συρω", но санскрит “samara” – полк, воинь. А вот английское “summon” /saman/ - вызывать, собирать (яса) и собираться с духом (мужеством – острить сердце). Для сравнения: город с названием "Самосата" был переименован на "Сирию" (тянущую), посвящённую Луне и Возничему. Подганяет “Бег Возничего” (Ахилла) "волк", поэтому притокой реки Самара являются реки с названием "Волчья". Этот же образ сохранён в других сочетаниях: река Сейм и Вольфичи (ср.: немецкое "der Wolf" - волк) на Сумщине; река Соб и Волки в Винницкой области; река Матыра и Волчец в Липецкой области. См. также топонимы "Бежецк" (Липицы). Название города "Плъсньск" на реке Самара (это название упомянуто в "Слове о полку Игореве") соотносится с древнеславянским "плєсно" (греческое "ιχνος") – „ступня“ или "плєсньце" (греческое "σανδαλιον")  - „сандалия“ или, как "отпечаток ноги Ахилла", - Ногать, Ступино, Плєсенск (плєсно). См.: Гилая, Илая, Сич, Супий, Кереберда, Яготын, Хацапетовка. 
Ахиллов Остров. Остров Хортица. "Почти все борисфениты усердно читают Гомера. Они чтут чрезвычайно Ахилла, построив ему храм на Ахилловом острове" – так сообщает греческий современник той поры. (См. "Ахиллов Бег"). Ранее остров назывался островом Святого Георгия (Винитария или Георгия Победоносца, которому посвящено созвездие Возного, Велеса, Влеса, Гипериона, Вышаты). "Ахилл" - "тысяцкий" или “miller” (Миллерово), "Вышата", "Вышень", "Боян Вещий" (наказный гетман, казанец), Синеус (“sinn”). Здесь останавливались князья перед походом (отмечено в летописи: 1103 г. - великий князь Святослав Изяславич, 1224 г. - сбор князей). У Геродота: “Скифы чтили Геракла”.
Ахтари. Приморский город на Кубани. Староверхненемецкое “ahta” –Meinung, Fuersorge, Beachtung, Berechnung, Verhaeltnis. Готское „ahjan“ – meinen (полагать – cerno в названии Чернигова). Латинское "achateon" происходит от "acatium", "acatera", "acatium" - ветрило, сильный ветер, смерч. Штормовой ветер (ураган) с запада на Кубани и ныне называют "Бора". Возможно написание топонима видоизменено, как в случае с подмосковной Ахтыркой (в Сумской области - "Охтырка"), т. е., этот топоним имеет греческую основу "οχτη", имея значение "вышина", "берег", поэтому "Охтыри" может пониматься как "Виры", “Берег”. Но в санскрите основа “ah” - говорить, “aha” – день, “ahati” – удар (молнии) и поэтому топоним может быть посвящён Одыгитрии или Деннице. Но в старонемецком “achta” – забота, суждение; готское “ahjan” – meinen. 
Ахтиар. Старинное городище, у которого возник позже Севастополь. В староверхненемецком “ahta” – Meinung, Gesinung, Urteil, Fuersorge  или готское “ahjan” – полагать. Название было посвящено Месяцу-Мысличу или Артемиде, как богине Луны. Богиня Луны Диана – Мысла, Суджа, а также роль Месяця (Луны) в приливах и отливах (Посейдон, Ветрило), а также Митридату (наказной гетман) – гетьману, как “Вещему”.
Ахтырка. Охтырка. Город в Украине и село в Московской области. Украинское (через "О") написание топонима верно передаёт греческую основу "οχτη" - всякое возвышение (берег, край, холм). "Охтырка" в данном случае служит синонимом к назваию "Сумы". Начальное "А" меняет смысл топонима. Так, если основой топонима считать греческое слово "αχαια" (αχεω, αχος), то  смысл названия можно передать значениями "скорбящая", "печалящаяся" (прозвище богини Деметры  или Геметры). В Иллиаде Гомера первые строки посвящены Ахиллу, который "много бед сотворил ахеянам". “Ахея” – одно из названий богини Земли. Но в данном случае топоним „Охтырка“ – синоним названию „Сумы“ (латинское “summum”, “vertex”, “fastigium” - верх, вишина, возвышенность). Но “iugum montis” – верх горы. Санскритская основа “ah” - говорить, “aha” - день, “ahati” – удар и др. значения может указывать на посвящение топонима Путеводной звезде или Деннице. В старонемецком “ahta” – суждение(Meinung, Urteil), забота (Fuersorge), Beachtung, Berechnung, Verhaeltnis (ahta); готское “ahjan” – мнение.
Ачуево. Город у реки Протока на берегу Азовского моря. Санскритская основа “ac” (atsch) – идти, сгибать; “acira” – ускорять. См.: Протока. Эти названия отражают смысл названия “Кубань”, как Перевозящая. Но и это название отражает давнее название здешней земли – Хазария (тот же образ, что и в названии “Боспор” – “переправа быков”, Перевоз). 
Аэций. Римский полководец (V век новой эры), командовал войсками Рима и его союзниками везиготами в битве против войск гуннов под предводительством Аттилы в Каталаунской битве. Основа этого имени: авестийское "aes" - быстрый, скорый, борзый, греческое "αετος" – орёл, латинское „aetas“ (annus) – год (немецкое „das Jahr“ и ср.: „Ярослав“). Будущий римский полководец воспитывался в доме Мундиуха (для ср.: немецкое „mündig“, „Mund“ или  испанское "mundanus", "mundus"), отца вождя гуннов Аттилы. По другим сообщениям, Аэций воспитывался в доме другого (по имени) дяди Аттилы – Руги. Значение имени “Руга” (”порицающий”)  имеет “Щек”, т. к. "щекать" - ругать, лаять, “Ярослов” (ярый), “Судислав” (судить – порицать). См.: Галич, Щек, Тиверцы.
Аю-Даг. Гора на юге Крымского полуострова. В названии горы основа из санскрита: “ayu” – достигать, достигать, являться, привлекать к себе, а также – доступ, поступление, прибыль, доход. Латинское “aio” это – вещать, речь; индоевропейское “aiu” – сила. См.: Ифигения, Балаклава, Севастополь, Симферополь.
Б

Бабадаг. Город в Румынии, расположенный южнее устья Дуная, между Тулчей и Констанцей. В основе названия возможны: санскрит “babha” – светить, появляться, быть, иметь место; “dag” – гора, день (Tag, tago). В этом случае название посвящено Уриму, рождающему день (Троян). Но в турецком языке “baba” – обращение к высшему сановнику (как “отец” “папа” у дервишей по отношению к шейху). См.: Трофеум Трояни, Лог.
Бабаи. Бабаї. Селение в Полтавской области, существовавшее в 1643 г. Основа названия – санскрит “babhau” – светить, мерцать: Светловичи.
Бабка. Гидроним и топоним в Воронежской области. Название дано по месту проживания переселенцев. Санскрит “bha” – говорить, балакать, “babhau” – светиться, появляться (об Утренней заре); шведское “babbel” – болтливая, говорливая. Аналоги названия: Беседы, Словечная.
Бабылюлька. Название “Бабы-люлька” состоит из санскритских слов: “babhau” (bha-, синоним - латинское “lumine”, “lune” - Луна) – светить, появляться (созвездие, солнце, луна, звезда, факел, светило вообще) и санскрит “lul” – двигаться туда-сюда, являясь и исчезая, колыхаться, мигать. Ср.: колыбельное “люлі-люлі” – слова матери при убаюкивании (украинское также: бавити) колыхании младенца в колыбели (колисці). Композит “babhaulul” может относиться к явлению молнии (Пирогоща, Феофания, Фанагория, Торокань - от греческих слов “πυρο”, “φανη” - об огне, свечении (αιθος – жар огонь в названии Эфиопии), факеле; “τορος” – блеск молнии). Вместе с тем, “Бабылюлька” - козацкое название косы Тузла, имеющей форму люльки или курительной трубки. На косе “царские скифы” и запорожские козаки курили благовония (ладан) богине Луны Артемиде (Диане) и приносили ей жертвы (дарения). Легенда скифов об этом записана Геродотом (Мельпомена, книга IV). Санскрит “babhua-lul” – мигающие огни, колыхающиеся огни и дымление. Латинское “thus” (tus, turis) в названии “Тузла” – курить ладан или курить благовония, курить фимиам; “tura” – ливан (tria); “tura fumabant” – возлияния из ладана, жертвы из ладана, или же – дымление (свечение). Латинское выражение “mascula tura” – мужской ладан, как лучший ладан для жертвоприношения. Сходно значение санскритского “tus” (tuz) – удовлетворять, ублажать (приносить дары, жертвовать). Название “Tusla” - это образ курения (fumabant), дымления (ладаном или благовониями). Значение санскритского композита “babhaulul” (babilul), как сверкание, мерцание света, можно передать украинским глаголом “бовваніти” – виднеться (видение света, мигания, свечения, сверкания) и лексемой “бовван” – идол. Автор “Слова о полку Игореве” оставил этот древний образ в словах “Дивъ кличетъ връху древа, велитъ послушати земли незнаемы: и по Морію, и по Сулїю, и по Сурожу, и Корсуню, и тебе, Тьмутороканьскый блъванъ”. Отсюда вытекает важный вывод о том, что изначальный текст “Слова” при переписках был неосознанно (и осознанно) искажён. Мифологический образ Фанагории (Феофании или божественного светоча, факела, озарения – книжное - Крещение Господне), как горения и свечения с применением руссифицированного “болван” не передаёт изначального сакрального смысла того козацкого (скифского) ритула поклонения богине Луны Артемиде (Диане-Мысле) и Ифигении (Сечи-Деннице, зажигающей Утреннюю Зарю), который осуществлялся на косе Тузла-Ладанка (“thus” – курение благовоний, ладана в честь богини Луны, размечающей земное время, освещающей путь в ночи). При этом, Луна, как светило,  называлась Старая Сура (Альба Лонга). По возвращении из морских походов путь козаков проходил через Киммерийский пролив. В ночное время огни на острове или косе Тузла служили маяком. Козаки, возвращаясь из заморских походов, проходили Киммерийский пролив в ночное время. Далее козацкие “чайки” плыли к устью Миуса и по ней козаки поднимались к реке Крынка. У Геродота река Крынка названа Геррос (Воинь, Сечь).  Топоним Дьяконово, напоминающий о Дьяконовских Вратах (эти врата назывались также Курильные Врата) расположен правее от Миуса. Дьяконовские врата называются Южными Вратами. Их символизировал г. Дверен у Днепра. Воины-скифы или козаки Сечи-Тьмуторокани, прежде всего старшие, отвечавшие за выполнение ритуала курения на косе Тузла назывались “Бабылюлько” (брали себе такое прозвание). Аналогичную основу имел род Бабенбергов в Австрии (см.: Штирская земля). К этим прозваниям могут относится фамилии со значением курения (Курко, Люлька), дымления (Дымко или Дымарин, Дымарский). Очень важно, что запорожские козаки были рыцарями Мальтийского ордена и служили Диве Диане (латинское “diva” – богиня) и в “Слове о полку Игореве” они названы “дивицы” – “богунцы” (“дивицы поют на Дунае, льются голоса их чрез море к Киеву”). Богиня Луны “Диана” (греческое “Διανοια” - “Мысля”) или “София” – Мудрая (греческое “σοφος’). Митрополичья церковь Украины – Церковь Софии. Мудрой “Софии” посвящено и сакральное название “Украина”. Это название содержит староукраинскую лексему “оукъ” (ук) – наука, мысль и глагол “раяти” – “радити” (давать совет, держать совет). Ср., например, топоним Зарайск – Радецкий. А значит, козаки творили фимиам Украине-Софии и богине Сечи, начинающей год, о чём свидетельствует название первого месяца года в украинском календаре: Січень, в котором отмечается Собор Пресвятой Богородицы. В этом месяце в старину отмечались все самые сакральные Дни в жизни Украинской Церкви и украинского народа: украинцев-радымичей или агафирсов-будиннов в описании Скифии-Украины у Геродота. Лексема Скифия и Украина однозначны: латинское “scio” (scitum) и “оукъ” – наука, знание, мудрость и Рада (радити, раяти, судження). С сакральным названием Тамань (Січ, Сечевая) и Тузла (Ладанка) связан образ автора “Слова о полку Игореве” о князе Всеславе Полоцком: “Из Кыева дорискаше до Куръ Тмутороканя”, где латинское “curr” – дозор, присмотр, колесница, а украинское “курінь” – козацкий дозор, жилище, курение. Всеслав стремился возглавить церковь Софии.  Пояснения к теме см.: Восточные, Западные, Северные, Южные Врата; Ифигения, Дымер, Ладанка, Лог, Куреневка, Рауховка, Тьмутороканский бо(в)лван, Тузла, Гавана, Бабадаг, Бабьегородские переулки.   
Бабьегородский переулок. 1-ый и 2-ой Бабьегородский переулки в Москве в районе Якиманки (на бывшем Великом Лугу) получили своё название от украинского “бабині городи” (бабьи огороды, бабьи грядки, hortus, hort, camp, garden, das Gemuesegarten). Об этом свидетельствует тот факт, что здешние переулки ещё недавно имели названия “Новый Огородный” (Бабьегородский) и “Старый Огородный” (ведущий к Крымскому валу “Мароновский”, названный так по Церкви Марона Исповедника). Здешний луг примыкал к улицам и набережной, названия которых посвящённы богине Луны – Софии (Софийская набережная, Пятницкая, Ордынка), а богиню Луны называли “Старая Сура” или “Баба” (санскрит “babhau” – созвездие, светило). Не верно называть это место как “Женские огороды”. Названия даны поселенцами из Украины, которые заселяли Киевец (иначе – “Зачатьево”), Якиманку, Белый город (Маросейку) и другие земли в округе. Совокупность огородов – поля. Отсюда названия “Полянка”. Но название “Бабьегородские” (“Бабині городи”) могло быть связано с пребыванием здесь отряда украинских козаков во главе с Романом Низделовским. По традиции с названием Сечей за Дунаем (“Трофеум Трояни” в Добрудже), здешние поля могли быть названы по аналогии с названием “Лог” – “Log”, “Logi” – “logiren” – квартирование (воинское), пансион, корм (в “Слове о полку Игореве” - “уєдїє”). Этому образу отвечает греческое “χορτος” – огород, паша или корм, трава (ограждённое место на лугу для скота – “обора”, “hortus” - “город”). См.: Лядова, Якиманка, Остожная, Попасная, Лог, Уедие.
Бавария. Bavaria (латинское написание), Bayern (немецкое написание). Название содержит в себе образ Дивы (Frauengestalt als Sinnbild Bayerns). В основе названия  земли "Bayern" (ср. "Байгора" в Липецкой области, куда частично переселились лебединцы) - греческое "βαινω" - "восхождение" или "восход" ("Сходня") и в этом значении названия "Oesterreich" и "Bayer", кельтское "Альпы" являются синонимами. "Восходящей" или "Воздвиженкой" называлась Красная утренняя заря (Аврора). Земля названа по гидрониму „Истр-Eastr“ – „Сходний“. Но название „Bayern“ может иметь своей основой также церковно-славянское „баїя“ – вещун, волхв, чародей. В этом значении название „Bayern“ синонимично значению этнонима  „Preussen“ (от латинского глагола „prousen“ или „предсказывать“, „вещать“, “предзнаменовать”, т. к. глагол “pro-usen” содержит в себе санскрит “us” – горение, пылание). Это же значение имеет латинское „goetia“ - „оубавание“, „чародейство“. Может быть, баварско-швабский топоним „Ulm“ (Ульм) на берегу Дуная и этноним „ульмеруги“ (Йордан, „Гетика“), которые занимали земли между реками Припять и Неман (Німан), могут объяснять происхождение готов. См.: Гелианд, Дунай, Изар, Мюнхен.
Багосолам. См. также запись Вагосолам. Название реки Южный Буг в латинских источниках (Йордан, "Гетика"). Старинное название реки - "Бог", как и индоевропейское “bhag” – бог. В иранском языке Персии Бог - “baga” (“baga vazraka” – великий бог). Санскрит “bha-“ – слово, речь, балакать, казать. Как и название “Вагосолам”, название посвящено Богу, сыну небесной богини (Геродот). Средне-верхне-немецкое “baga” – битва, сеча, война; “bagan” – бороться, схватываться (в сечи), спорить, громко кричать. По-видимому, это характеристики Перуна. К тому же, индо-европейское "bhog" - влага. Во Влесовой книге река названа "Дивун" (от латинского "Diva", "Div" - Бог). У Геродота Южный Буг назван “Гипанис” (это санскрит “hi+pan” – Рождающий свет; латинское "hippa-" или греческое "ιππα" - "конный", "конюший", но латинское "panis" - хлеб) - "Конюший" или "Возный" (как Небесное созвездие). Так  назывался Аполлон, Велес  (у Геродота - "Гойтосир" или “Ойтосир” – Вышний и Путята). При этом, важно учитывать, что название “Днестр”, посвящёнj гневному богу ветров и свидетельству, что "первым святым на Руси был Клим", т. е., бог, управляющий климатом (погодой) или Посейдон (кони Посейдона перевозят солнце к восходу поэтому он - небесный Возничий в отличие от Возного или Вещего). Название реки Днепр или Данапр посвящено Паппаю. В "Истории"  Геродота дано пояснение: "а Зевса они (скифы) называют, на мой взгляд, очень правильно, - Паппай" ("папа", "papa"  - "еда", "хлеб"). Важно определить первичное название. Латинское "Вагосолам" в греческом написании могло быть воспроизведено через букву "Б" из-за отсутствия в греческом алфавите буквы  "W" или "V" - Багосолам. Украинское "вага" и латинское "jugum" - "Весы" ("багаж" – вес, но “Бар”). Вместе с тем, в названии реки “Буг” (Бог) определение "Южный" повторяет латинское "iugum" - "вышний" ("ignis" - огонь, "растущий", т. к. огонь, пламя поднимается вверх). Ср.: Урим или индо-европейское "bhag-" - острый, резать; "bhag" - судьба, издавать звуки, звенеть, древне-индийское "bhaga" - добро, счастье, а нижне-персидское "bag" – бог (Div), поэтому „Багосолам“ может повторять старинное название реки "Бог" или на основе латыни “Div” - "Дивун". Индо-европейское "bhag" - дуб (дерево Перуна). Немецкое „Wagenburg“ – „круг из возов“. Санскритcкое “hi-pa” – божество (Бог). В целом, гидроним “Южный Буг” (Бог) посвящён богу солнца Гойтосиру (см.:Тифис) – Рождающий день. См.: Теофиполь.
Багрянница. Утренняя заря. "Багр", "багровый" - тёмно-красный цвет. Древне-еврейское "бакер", арабское "бакр" - рассвет, в турецком языке - "бакр", "бахр", а в татарском языке - "пахр" (Пахра), "бахр" - красный. Древнеиндийское “bhag-” – счастье, благоденствие, “bhagh-” – судьба. 
Баден-Вюртемберг. Название земли на юго-западе Германии. Индо-европейское "bhaudo" (огонь, жар, жечь) в названии земли "Баден-Вюртемберг" имеет скорее сакральное значение (крещения, купания), почитания огня на Купала (праздник Ивана Купала), а не обычного значения "купаться" в немецком "baden". Название "Вюртемберг" указывает на вид гор в этой местности. Верхний уровень гор будто срезан (предположительно, ледником), образуя бурты (немецкое, датское "Wuerten" - Бурты, Валы). Название "Бурты" сохранилось в Черкасской области (Украина), как напоминание о Змиевых Валах. Но древневерхненемецкое “wurt” – судьба (латинское “fors”). Определение "Баден" имеет значение индо-европейского "bhaudo" - die Flamme, der Brand, греческое “πυρο” или индо-европейского „lug“ (Лугань, Лугины). Шведское “bada” – предсказывать, вещать, предвещать (Вещий, Канів). В санскрите “badh”, “badhan” имеет значение мучить, натиск, напор. В этом значении отражено посвящение Одину, Вотану. Ср.: Мукачево или Нэккар. Запад (закат солнца) отражает страдание, мучение, очищение.
Бадне Вече. Рождество у сербов ("Святой вечер"). Индо-европейское "bhaudo" (гореть, жечь) - "огонь+сходка" ("вечеря"), но древне-английское "beodan" - "просить", "молить". Для ср.: авестийское "ba-" - "сиять", "гореть". При этом следует принять во внимание ирландское "serb" - "горение" (горчение) в этнониме "сербы" (ср.: "lug" – „лугари“). Но название сербов, возможно, имеет турецкую основу “serb” - слобода. Это название (сербы) аналогично названию “лужичи” (Lousera).
Базавлук. Топоним в Днепропетровской области (Базавлучок). Основа названия – санскрит “bhas” (сверкать, сиять, блеск) – о богине молнии. Вариант ,Бузулук” (Оренбургская область) может содержать санскрит “busa” – пар, угар, туман; “bhus” – украшение; “bhusnu” – растущий или же, это оренбургское название “Бузулук” (“busen” – буянить) искажено.   
Базалия. Город в Хмельницкой области у истоков реки Случ, которая течёт в Горынь. Изначальное название – “Базылея Руська” (латинское написание – “Basylea Russiae”), в основе которой – греческое “βασιλεїα” – государство (країна), царская (государственная) власть, царство (см.: “Мать Гипаниса”). Рядом расположен Теофиполь, Богородицк (“Мать Гипаниса”). Образу Украины-Базылеи посвящено аналогичное название “Базылиевка“ (Базаліївка) восточнее Харькова. Важно, что в Баварии склавинов называли “Bazi”, что соответствует значению этого названия (склавины), как “украинцы” (арктойский люд, метропольные) “венды”, “рутены” (ведущие, метропольные). Другие варианты: Греческая основа “βαςω” (βαξις) – глас, слово, речь (словены; для ср.: “Словута” - Вещая Одыгитрия); но греческое "Βας", "Βασα", "Βαν" от "βαινω" – шагать, ступать, идти, вести, заставлять идти, прочно стоять – от “βαινω” – идти, ступать, шагать и “заставлять идти” (првить). Одно из значений “βαινω” - "оплодотворять" („покрыть“, „прыгнуть на самку“), что указывает на значение "Зачатьевская". Этому значению созвучен топоним "Деражня" (распил дерева, но украинское "дереш" - "конь для случки"), как и река Случ, название которой сходно по значению (случать). Название “Случ” олицетворяет единение реки Артемиды и небесной Богини – “Common” - Общая). “Деражня” - это также место обработки древесины, бутынь, тарпак. Для сравнения: древне-английское "basu" (но произносится "ei") - "ярко-красный", древнеиндийское "bhas" - "говорить" (базікати, баять),  “звать”; “сиять”, “сверкать” (блеск, свет и ср.; Горынь). Этот топоним имеет отношение к сведению Геродота об озере, которое называлось “Мать Гипаниса” (Южного Буга) и у которого, как отмечено в описании Скифии-Украины, “пасутся кони белой масти”. Сегодня у этого, т. н. озера, расположен город Теофиполь (Богородицк). Ландшафт местности будто напоминает о древних морских отложениях. Важно, что греческое “βας”, “βασα”, “βησω” в названях “Базалия” или “Базылея” и гречесое “αγω” (εξαμ) в названии “Эксампаис” – синонимичны: “вести” (быть ведущей, приводить в движение (“заставлять идти” – Одыгитрия или “Провідна зоря”), инициировать движение – быть “Табіті”, “Говерлой” – Правительницей, Владычицей, “быть Державной”). Но “βηςω” звучит и в названии “Басарабия” (Бесарабия) или “Подолия” (“dola”, путь, шлях).
См.: Бази, Синюха, Снов, Теофиполь, Эксампаис, Южный Буг (Бог).
Базалиевка. Топоним восточнее Харькова (Державинка). См.: Базалия. 
Бази. Bazi. Название склавенов (Sclaueni, Sclavenoi) в Баварии. Лексема “baz” (basi) в староверхненемецком и старосредненемецком языке имеет значение „mehr“, „weiter“, „besser“, „mächtiger“, т. е., предполагается  лидерство. Поэтому можно полагать, что этноним “bazi”  образован от греческого слова “βας”, производного от “βαινω” – вести (лидерство), что синонимично старославянском “венде” – вести. См. Венды. В то же время, греческое “βαςω” – говорить (базікати) или ср.: баять и баюн (санскрит “bha-” - “балакати”, “баяти”). Таким образом, в самой Баварии словом “Bazi” могли называть рутенов Шипинской земли. В Украине и до ныне сохраняется их название “баюны”. Интересно, что во времена Ф. Шиллера в буржуазных кругах Швабии обычным было обращение „Frau Base“ к женщинам в значении „Frau Nachbarin“ („Meinerseits, meinerseits, Frau Base“. “Kabale und Liebe”). См,: Рутения, Склавены.
Базтар. Бостар. Персонаж Велесовой книги. Титул старейшины словен: Словень или Словута. В этом имени возможна греческая основа "Βαςω", "Βαξω" (ср. название тыверцев или словен - баюны, от глагола "баять"), что соответствует латинскому  значению “Voz” ("Vox" - глас), заимствованному из греческого основы  Βοξ (Бож) – глас, говорить, словить. Санскритское “bhas” – говорить (украинское “базікати” ), речь, язык; речь, язык; “bhas” – сиять, сверкать. Санскрит “tar” – переходить, спасаться; звезда (знамение). Бож известен по летописи как вождь антов. Имя  "Бож" (Βος) говорит о том, что его носитель принадлежит к словенам. Ср. "В начале было слово и слово было от Бога". В Велесовой книге сообщается о переходе словен или тыверцев из Поднестровья на север, где Словень "отвердил град Славень" - Тверь ("Твержа" - Скала так называлась Луна, но старонемецкое “twer” – пересекать,  переправа через реку). Еврейское "sela" - "скала", но "Selena" - Артемида, Диана, Гекката. Другое значение топонима “Тверь” можно видеть в греческом "τυω" - чтить, почитать (Чита). У Йордана славяне-любимичи названы "акатцирами" и "венетами" (просичи). А вот тыверцы - "чтущие" или же "толковины" - "живущие толками, верованиями" или по поклонению к.-л., ч.-л., например, община "тополинного толка". В тексте Велесовой книги совершенно верно эти два имени взаимозаменяемы: имя Базтар это - Словень, Словута и ср. ЯрослОв. В "Слове о полку Игореве" это имя записано "ЯрослОв", основой которого является существительное "ярое слово" (гневное, порицающее слово), а его носитель - из словен и может быть назван "Вещий" (в честь Аполлона, Беленуса, Веленуса). В основе имени "Базтар" возможно латинское "basterna" - "колесница" или "bostar" - "воловой" или “Воловец” (у валки чумаков, ямщиков, липкан). „Баз“ – скотный двор, загон, двор (ср.: Базалия). Ср.: “Стадник-Хорив -Становой” и „база“ – „местонахождение“, „стан“ (Миус), „базар“ (торг), „базыга“ (крикун). Поэтому лексема “Базтар” может пониматься как “Словень” (Речник, Вещий) и “Хорив-Стадник-Становой”,  „Погоныч“. В соответствии с историко-географическим контекстом Украины здесь, скорее, речь идёт о “пастыре народа” или образе “Великий Березный”.
Байда. Остров (ок. 6 га.) северо-западнее острова Хортица на Днепре. В этом названии может быть отражено старославянское “баїя” – “вещий”, готское “bheidhe” (поздняя форма готского “beidan” от “baidjan” - то же, что в латыни “fides”, “credo”) – “верный” (вызывающий доверие). Хотя в козацком словаре значение “bheidh” имеет также оттенок “протекция” – “верю тебе и потому отдаюсь под твоё покровительство” (“чаять” или “ожидать” - “возлагать веру в осуществление покровительства”). Лучше всего значение “bheidhe” (beidan) можна передать украинским глаголом “надіятися” в выражениии “Ви на мене, Кармелюку, всю надію майте”. Это заверение в том, что он оправдает веру тех, кто ему оказывает доверие (“bheidhen”, “fides”, “credo”, “Treue”). Перед тем, как вступить на Хортицу, козаки приносили свою клятву верности). “Байда” – Троян. См.: “Были вици Трояни, минула Лита Ярослава, были полци Ольговы”. 
Байда-Вышневецкий. Дмитрий Вышневецкий, гетман Украины (в годы 1550 – 1563). Титул или прозвище "Байда" происходит от старо-славянского существительного "баїа" - Вещий. Для сравнения: готское „bheidh“ (протекция, основанная на доверии – “credo”, “Treue” - вера) и древне-индийское "bhaya" (bhi-) – страх, ужас (внушающий страх), как в названии реки “Тетерев”. Санскрит “bhaya”, как “внушение страха”. Но готская форма “baidjan” – “принуждать” в пояснении титула “Байда” вполне применима (моральное принуждение, т. е., убеждения; нужда, а не только вера, доверие). Готское “bheidh” отвечает латинскому “fides”, синонимом которого служит “credo” или же “Treue” (греческое “οιω”). Характерными топонимами, гидронимами отличаются земли Полесья, Волыни, Подолии. Важно прочтение второй части фамилии “Вышне-вецкий”: санскрит “vic”, латинское “veho”, “vecto” – везти. Значение фамилии “высокоидущий” (“-везущий”) связано с образом Гипериона и созвездия Возного (Vischnu), но также с фамилиями рода “Hohenlohe”, “Hohenzollern”. Важна индоевропейская основа “bheidh” – “верить”, которая обозначает не просто “доверие” (в латинском это “fides”), а качество, которым обладает личность, вызывающая доверие к себе и оказывающая покровительство тому, кто доверяется ей (“atta”, “αττα” -  “отец-кормилец”). Для сравнения: значение готского “beidan” (ожидать), как “чающий”, присутствующее в Евангелии от Луки (II, 25 – “чаяние”) или в Евангелии от Марка (XV, 43 – “возлагать веру на кого-либо”). В этом отношении интересна фамилия американского вице-президентва “Байден”, в которой использована индоевропейская лексема “bheidh”. См.: Вици Трояни, Земля Трояни, Байдак, Когань, Бази, Вышневецкий, Одоакр, Суммы, Укер, Укромир, Трофеум Трояни, Земля Трояни.
Байдак. Нагрудный знак (вестник) гетмана. Байдюк – вестовой, гонец.  
Бакаташ. Скала у города Судак. В основе названия – санскрит “bhakta” – святой, благочестивый, почитатель. “Бакаташ” – Скала Почитания. Но санскрит “baka” – журавль, цапля. Название “Судак” – Светлый. Но для сравнения: “baka tac” (baka tasch) – Журавлиный камень (скала). Важны тюркские значения, например, “bakir” – незапятнанный, девственный.  

Бакота. Село в Хмельницкой области. В связи со строительством ГЭС на Днестре перенесено. Основа названия – санскрит: “baka” – журавль, цапля; “bha” – звезда, созвездие, светило, солнце; “bhakta” – преданный, верный, святой, благочинный; “bhakti” – преданность, верность, линия разреза. Образ названия “Журавліка” может отражать “журу”, “журбу”. В то же время, “жура” (порицание) приходится на определённое время в году, например, на пору отлёта журавлей в ирий (вирій). Ср.: Рюень.   
Бактрия. Государство в Средней Азии. Перевод названия: греческое "βακτρον", "βακτηρια" - палка, посох, опора. Столица - Бактра. Для сравнения: „Кия“ („кий“  - „булава“, „палка“), Прут, Кент. Ср. "Тоякр".

Балаклава. Город на южной оконечности Крымского полуострова. Топоним-композит, состоящий из греческого "βαλλω" и латинского "clava" – булава, кий. Т. е., Балаклава – Пирогоща, „Кия“, „Перунница“. Это же значение имеет композит древне-индийского "bhalam" - блестеть (сверкать) и латинскоого "clava" - "паля" (булава). В этом топониме отображён образ Корсунской земли. См.: Пирогоща, Симферополь.
Балаклея. Город в Харковской области. В 1571 году здесь, у реки Балаклейка, была построена сторожа (150 дворов) с названием Ново-Серпухов (“Серпуха” – о Луне). В 1891 г. Городок был переименован в честь Покровы запорожского казачества – сечевой „Громославы“ или Сечевой богини Пирогощей. Топоним – композит: сочетание греческих слов "βαλλω" и "κλεος" может быть передано славянским "Громослава", что однозначно с гидронимом "Громоклея". См.: Козачья Лопань, Сечь.
Баламбер. Имя короля гуннов (Йордан "Гетика"), посвящённое образу Перуна. В основе имени греческое "Βαλλω", "Βαλω"- имеющее ряд значений: а) бросать стрелу, копьё, б) бранить, порицать, в) ударять, поражать, разить, ионийское - обдумывать  про себя и принимать решение на своё усмотрение. Ср.: латинское "baleo"  (водный) и украинские слова с основой "бала-" - "балакати", "балакун" (говорун, беседин). Древне-индийское „balam“ – сила  (ср.  „balisthas“ - самый сильный). Близко образу – турецкое “bala” – высокий, верхний, высший (“Вышняя” - Богиня молнии, небесный Перун, Вышневецкий - гетман).  Образу Перуна посвящено также имя Оскольд, Потоцкий (граф), Игорь из Гориславичей (князь). См.: Вышата, Псёл, Тьмутороканский болван. 
Баламутивка. Селение в Житомирской области, как поселение козаков – козацкий кош. Козаки давали своим поселениям метафоричные имена. В даном названии использован композит двух санскритских слов: “bala” – сила, воинство, военная сила, власть и “muta” – корзина или “кошик” (шуточное название воинского коша или кошевого отамана). На Сечах “кош” (рой, стая, меча) – козацкое военное формирование. Таким же метафоричным названием является топоним “Шайтанка” (см) – Рубанка, в основе названия которого – немецкое “scheiten” - “рубить” (сечь).
Балатон. Озеро в Венгрии. Как возможная основа названия - греческое “βαλω” (гром). Интерес представляет упомянутое озеро Пейсо у Плиния Старшего, поскольку готское “peihsvo” имеет значение “гром”. Тут, у озера Пейсо проходила граница нориков, а рядом – карнов, ретиев.
Балахна. Город в Нижегородской области (упоминание: 1536 г.). По-видимому, основой топонима служит древнеиндийское “bhala” – блеск, сверкание, сияние (о молнии, утренней заре) или “bala” – сила. Греческое “βαλλω” придаёт топониму значение “бросать копьё”, “бросать стрелу”. Устаревшее “балахон” – халат, кафтан со сборками.
Балашиха. Город в Подмосковье (исходное – селение Балашівка у реки  Случ на Волыни, Ривненская область). Городок возник в 1830 году при Балашихинской фабрике, известной как Балашиха. Изначально в основе  топонима “Балашиха” - греческое "βαλω" (βαλλω) - "бросать", "кидать" (стрелу, копьё), "ударять", "поражать" (как и "τρωω" в названии "Троя"), "ранить", а также - "зачинать" (греческое "κυεω" - зачатие). Как и в топониме Балахна, - в этом топониме отражается посвящение богине грома и молнии ("Кия", "Троя", "Пирогоща"). Древнеиндийское "bhala" - "блеск", "сверкание", "сияние" (о небесной молнии), "bala" - "сила", а также “только что взошедший” (о солнце) и “раний” (утренний) – Сечь, как “Резань”.  Туркменское "балахана" - "терем" ("верхняя комната"). 
Балин. Топонимы в Луганской и Винницкой областях. В основе этого топонима возможен санскрит “bala” – сила, армия; ворона. Интересно также индо-арийское “bali” – жертвоприношение (курение). В немецком языке “ballen” – “сжимать” (в кулак, в ком), но в староверхненемецком языке “balo” – зло, кривда, Böses, Arglist (в старосредненемецком “bale”, в старосаксонском "balu"“- Böses, Unrecht). В турецком языке “bala” – высокий, верхний, вышний. Ср.: Жмеринка, Стугна.  См.: Балки, Балын.
Балки. Топоним в Винницкой области у города Бар. В основе названия использовано одно из значений: английское “bulky” (“bulk”) – большой, объёмистый, громоздкий (синоним – греческое “βαρος” или “βαρυς” в названии соседнего города “Бар”, как “Тяжилов” или же от немецкого “schwer” в названии “Schwerin” – “Тяжилов”). Но греческое “βαλλω” и “βαλω” отражают значение “бранить”, “порицать” в названии „Zwickau“ (Саксония). Второй вариант предпочтительнее, т. к., город с названием “Цвикау” расположен у реки “Мульде” (немецкое “Mulde” – “ров”), что, безусловно, явилось неверным толкованием названия реки “Ров” (для ср.: английское “raw” /ro:/ – бранить, порицать) на Подолии. См.: Бар.
Балта. Город в Одесской области на реке Кодыма, якобы основанный Юзефом Любомирским. Одно время городок назывался "Юзефград". В албанскоом языке "balte", в литовском языке "bala", в карпатских говорах "балта" - "болото". В карпатских говорах "балта" это также широкий топор с коротким топорищем для стругания дерева. Литовское "baltas", латышское "balts"  - белый (светлый, ясный, albus). Латинское "baleus" - "пояс воина". Символ "пояса" - право на власть, как в легенде о Геракле и дочке Бористена. Значение пояса имеет название реки "Кодыма" (латинское "coda", "cauda" - "опашь", "хвост", "хобот"), топоним "Балта" ("пояс", "опасок", "опашь"), "черес", "крайка", "пасок", "пас", "ремень". Это образ небесной радуги. Царица небесная. Богиня (Гера, Юнона) выбрасывала небесный пояс, призывая воюющих богов к примирению. После этого гроза на небесах стихала. Образ пояса имеет “Цон” в Орловской и Тверской областях. Но "Балатон" от греческого "βαλω" - о грозе. Название "Кодыма" - Бьющая, Поражающая. "Балта" - "бьющая" (ср. "bal-"), но персидское "bala" - "верхний", "высокий". Ср. "Вышень", "Вышата", а также топоним "Балын". В ркмынском языке “balta” /balte/ - лужа, озеро, пру. См.: Балатон, Балин, Кодыма, Хомут.
Балтийское море. Название моря “Балтийское” имеет своей  основой литовское “baltas” и латышское “balts” – белый. Отсюда сохранившееся название соседнего моря – Белое море. В немецком языке Балтийское море (посвящение Луне) имеет название “Ostsee”. Ср. Альба, Эльба.
Балчуг. Улица старой Москвы известная с XVIII века. Находящиеся в Замоскоречье улица или набережная “Болотная” свидетельствуют о происхождении топонима от тюркского “балчек”, “балчык” – “болото” (mos, moos, moor). В этом районе Москвы были татарские поселения, о чём свидетельствуют названия Татарский Большой и Татарский Малый переулки и Татарские улицы – Большая и Малая. Славянское „балка“ - овраг, подол. „Балчук“  это также “рыбный рынок”. Турецкое „balcyk“ – тина, глина, ногайское „balcik“ – болото, тина, глина. “Болотными” тут являются реки Вазуза, Лама, Москва (см. соответственно), Хвилинские болота (“Фили”) по реке “Хвылка”. По-видимому, и река “Москва” – “Болотная”. В санскрите основа “bala” имеет ряд значений: сила, власть, военное господство, войско (воинский стан), а также - ворона; “bali-“ указывает на “детство”, “ребячество” (“не балуй” – не пустуй, не впадай в ребячество).  Напротив Балчуга расположен „Китай-город“ (Подолие). 
Балын. Городок на реке Сиверский Донец и село в Винницкой области. Название может происходить от санскритского “bala” – “армия” или “войско”, “balin” – “воин”. Для сравнения: греческого "Βαλην"- царь; но "βαλω" - "удар", кидать копьё, кидать стрелу, что являться синонимом имени вождя гуннов Баламер, Баламбер. Ср. название озера "Балатон" в Венгрии. Английское "barling" (ba:lin) - жердь, шест, кол (кий?), древне-индийское "bala" - "сила" (в значении "божественная сила"), персидское "bala" - "высокий" или "вышний" (ср.: "Вышень", "Вышата"), немецкое “ballen” – сжимать (Жмеринка, Сутыски – украинское “тиснути”), индо-арийское "bali" - "жертвоприношение". Но староверхненемецкое “balo”, старосредненемецкое “bale”, старосаксонское “balu” – „Böses“, „Übel“, „Bosheit“, „Arglist“, „Plage“ - зло, грех, чума. Как правило, у старинных топонимв существуют подсказки в названиях реки, соседнего топонима или в посвящении местной церкви. См.: Балки, Сальница, Шеломянь.    

Бангис. Река, названная в “Космографии” Равеннского анонима (до 660 года). Указывается, что Бангис течёт в море. При упоминании Скифии, склавен, ититов и химабов, приводится и название реки “Аппион”, текущей в Дунай. Название “Бангис” северного происхождения: “Bahn” или “ban” – “путь”, а “giss” - “бич”. Санскритское “bhana” (свет, знание)  поясняет образ Месяца-Мыслича, которому посвящено название реки “Днестр” – “Тирас”, “Тигас”, “Агалингус” – “Ветрило”, “Стрибог” или “Посейдон”. Для ср.: “Дрогобыч” - “Погоныч”. См.: Аппион, Прут, Яса. 
Бандера. Название ответственного за воинский сбор в военные времена, Бандера (Bannerherr, Хорунжий) имел своё знамя с собственным гербом: “Banner” (латинское “banderium”) – четырёхугольное знамя с гербом.
Баннэ. Бане. Козацкая сторожа на правом берегу Сиверского Донца, где находится Святогорский монастырь. Немецкое “die Bahn” – путь, шлях. Название посвящено Путеводной звезде и названию “Украина”.

Банылив. Банилів. Топоним на Буковине в Черновицкой области у реки Прут. На первый взгляд, как основу в названии использовано немецкое „die Bahn“ (дорога, шлях) и посвящено Одыгитрии – Путеводной звезде и названию наивысшей горы Украины - “Говерла”, как образу Правящей Богини и Украине. Но санскрит “bana”  - “стрела” (тростник), а поэтому название отражает образ молнии в названии реки “Прут”, как “молния” и “жезл” Богини – Владычицы небесной. В староверхненемецком “ban” – “Gebot unter Strafandrohung”, “Einberufung zum Gericht” или “Verbot bei Strafe”, “Strafe”, “Bann“. См.: Говерла, Гестия, Табити, Рахив, Прут.
Баня. Купол  над церковью (золотистый цвет – один из цветов флага Украины), символизирующий форму небесной Луны, Богини Молитвы. 
Бар. Город в Винницкой области. Название впервые упоминается в 1425 году под названием „Ров“ (немецкое название – „Мульде“ или „Mulde“). Но в Германии это название следовало перевести как “roh” – жестокий, гневный или от английского “raw” /ro:v/ - “ругать” (“цвікати” – синоним в названии “Цвикау” в Саксонии). Старославянское “рова” – рык, рёв. Такое же значение имеет и название реки “Ров,” у истоков которой расположен Бар. Считается, что польская королева Бона Сфорца, жена Сигизмунда Старого, купив город, переименовала его в память о городе Бари на юге Италии, в котором она родилась. Но основой топонимов может служить греческое "βαρυσ", “βαροσ” - тяжёлый, вес, груз или - горе, тоска, досада, гнев, или - вес, сила, власть, тяжесть (ср.:  “Балки” и "Гнивань", а также “Тяжилов” и “Schwerin”). А “тяжатель” - “γεωργος” – “земледелец.” Название пригорода Винницы "Тяжилов", села Тягун вблизи города Иллинцы, города „Жмеринка“ („жме“ – тиснуть, давить, гнести в топониме „Сутиски“), указывают на одно из этих значений названия "Бар". Ср., например, „барометр“ (измеритель давления). В Лексиконе "Синонима славено-росская" Лаврентия Зизания "тяжитель" – земледелец (плугарь). Это название характеризует также бога грома и плодородия (санскритское "bhar" - "питать", почва питает растения - Живич). Интересно значение немецкого "Bahr" - "сулие" или „Kumm“, „Kumme“ – сосуд, ёмкость. При этом немецкое диалектное "die Molde" - "сосуд" может служить основой названия “Молдавия” (ср.: украинское "барило" - бочёнок или английское "барель"). Значение “сосуд” важно, так как одним из предметов, упавших скифам с неба, была “чаша”. Иранское „barin“ – верх, старо-славянское "бара" – болото, сырое место. Интересно старонемецкое “bar” – nackt, bloß, leer, ledig, besitzlos, rein (лядина, пуста, пустошь). Для ср.: Босния, Сербия, Lousera, Слобода. См.: Гнивань, Балки, Мульде, Ров, Гасслау, Цвикау, Цорнинген.
Барабой.Топоним возле Одессы. Санскритское “bhar” – нести, держать, поддерживать (немецкое “die Bahre” – носилки, но “Bahr” – сосуд, то, что содержит); кормить; иметь, обладать; борьба, схватка, добыча. 
Барановичи. Город в Беларуси. Возможно, именно об этой местности записано в „Гетике“ Йордана, при описании пути готов в Скифию (16 – 24, 27): „Ведь это место, как говорят, окружено пучиной, замкнуто зыбкими болотами. … там слышится мычание скота …“. В латинском языке „barathrum“ – пучина, пропасть, бездна, драговина, трясовина, как и старославянское „бара“ – болото. См.: Гродно, Пинск, Шёпс. 
Барановка. Топоним в Житомирской области у реки Случ (упоминание в 1565 году). Санскрит “bhara” – бремя, работа, сильный. В Украине имеется около десяти названий с основой “Баран-“. Следует учесть, что баран (“овен”) приносился в жертву воинам. В Казахстане значению “Барановка” соотвествует топоним “Койбагор” от казахского “кой” – баран (немецкое диалектное “Schöps” – баран, овен). Важно учесть, что в английском языке “oven” (stove) – “печь” (французское “four”, “poel”, латынь “fornax” – печь)  созвучно латинскому “oven” – “баран” (овца), а за названием “Барановка” скрыто образ “печи” (“oven”); в украинском языке “печь” также “груба”, а немецкое “die Grube” – “пещера”, “нора” или  “яма” (для ср.: топоним “Глубочек”). См.: Гоща, Шепетовка, Случ.
Баратовка. Баратівка. Топонимы у рек Ингул и реки Ингулец. В основе названия – староверхненемецкое „-bari“, как „несущий“, „плодоносный“ к „beran“ (bern) – „приносящий“ (плоды, цветы); “berathnessi“ - блеск. В этом топониме отражено значение гидронов: Ингул, Ингулец – борозда.   
Барбаросса. Barbarossa (Rotbart). В переводе – “Красная борода”. Речь идёт о Фридрихе I (Friedrich I. Staufer, 1125 - 1190), боролся с властью Паппы и воевал с североитальянскими городами, погиб в Крестовом походе. По легенде, Барбаросса погребён на горе Кыфхойзер и ждёт времени, когда ворон известит, что он должен освободить Германию. С этой легендой народ Германии связывал надежды на лучшую жизнь, что связывает легенду с Тором (бог грома), называемым “Краснобородым”.  
Барвиха. Посёлок в Одинцовском районе в Подмосковье. Название перенесено из Волыни. Деревня известна как Луцкая Саминка. В районе города Шепетовка находятся названия: Цветоха, Барвинивка, Красилов, Красиловка. В основе названия украинское "барва" – цвет (фарба). Так, Цветоха, называлась "царица небесная", богиня грома и молнии, которая высвечивала на небе "радугу", призывая воюющих богов к примирению (украинское название радуги - "веселка", "райдуга" или "барвиха"). Ср.: "Цветоха", „барвица“ (Asperula tinctoria). Земля Барвихи в Подмосковье принадлежала Зачатьевскому (Киевскому) монастырю. Игуменья этого монастыря имеет имя Юлиана (шведское – “Jul” – Різдво). Кроме того, образ цветения передаёт название “Сиверь” (“sivan“). Ср.: Сива, Шара.
Бармуния. Бармунса. Город на Днепре, упомянутый в сочинении аль-Идриси. Немецкое слово "barmen" - "страдать", "печалиться" может указывать на город Желянь, расположенный на реке Сула, отмеченной в "Слове о полку Игореве", как судоходной и торговой: "Уже Сула не течёт сребреными струями" (на реке нет торга). Этот топоним можно рассмотреть через составное название: греческое "βαρυσ" (βαρος) - "груз" и латинское "munus" (munia) - "звание", "сан", "строение" в топониме Инжир-Брод (грузовое сооружение - грузовая переправа на Днепре). Бармы – “праги” или пороги (у порогов на реке). Латинское "(o)barmatio" – „вооружение“ (старинное - „снаряд“ как  „аммуниция“) - Воинь. Древне-исландское „barmr“ – край, берег. Санскрит “barh” – рвать, расти, реветь, трубить, говорить (+munus).  Ср.: Канев, Трубеж.  
Барнаул. Город на Алтае у реки Бия. Обычно в названии реки видят туземное слово “аул” (селение), что не всегда верно. Название реки Бия посвящено богине молнии (Кия), а образ топонима у реки, как правило, совпадает с образом гидронима. Санскрит “barh” – рвать (ночную тьму) или “bhar” (кормить, нести, обладать) характеризует козацкую Покрову “Сечь”. Cтароверхненемецкое “barn” – das Kind, Nachkommen, Mensch (“bern”); в английском основа “burn” /baern/ - гореть (палати, обжигать) напоминает образ “Січ”. При толковании топонима следует учитывать и миссионерство Дмитрия Ростовского (Д. Туптало) и его сопровождение.
Барыш. Бариш. Топоним у реки Коропец (Коропець) в Тернопольской области. В бассейне реки Днестр гидронимия и топонимика посвящены образу Стрибога (Посейдон, бог небесного Месяца). В представлениях древних Стрибог – владыка морей и рек, ветра, он Числобог и Мыслич. В названии “Барыш” основой может служить немецкое “Barsch” (окунь) или “barsch” (колючий). Рыба, как обитатель водных просторов, царства Посейдона, а вода, как первоэлемент мира, символизируют Вселенную, сверхъестественную силу, мудрость, спасение. Поэтому в топонимике древних не следует видеть только хозяйственный смысл. Аналогичный образ может иметь топоним “Велеснив” (немецкое “Wels” – сом), хотя, немецкое “Welle” – указывает на холмистость, а латынь “veles” – козак.   
Басань. Село в Запорожской области. Новая, Старая Басань – селения в Черниговской области. Основа названия – греческое “βασα”, “βας” или “βαν” (от “βαινω”) – шагать, ступать; твёрдо стоять; заставлять идти (“βησω” – вести в названиях “Подолия” от индоарийского “dola” – путь и “Басарабия” от “βησω” - вести). Греческое “βασανος” (Новый Завет) – страдание, мучение, мука. Синонимы: Мукачево (“мукач” – “страдалец”, “Страдыч”, но в греческом “Βας”, “Βασα”, “Βαν” от “βαινω” – вести - заставлять идти). В немецком языке “die Base” - “кузина”, “тётка”, “кума”, “родственница” (Козацкая Покрова). Греческое “βασις” (βαινω) – ход, идти, шагать. Это значение указывает на Путеводную звезду, Сечь (Січ). Интересен образ топонимов от значения английского “bath” – купать (Купало – “Täufer“, купель -  место крещения); санскрит “bhas” – пепел, прах. См.: Десна, Бычиха, Скала, Басарабия, Подолия, Говерла.  
Басилея. Базилея. Определение государства в древнегреческом языке. В отличие от индо-иранского понятия (“raj”), в греческом обозначение царя – “βασιλευσ” или “φαναξ” (Phanax). Если для титула “басилевс” свойственно выполнение религиозных функций (словом) в трёхчленной структуре общества (см.: Авхаты, Паралати, Катиары и Траспии), то для титула “φαναξ” зарактерны функции, соответствующие титулу “wanaks” – “господин” (ср.: “пан“), функции правителя, как у Посейдона.   
Баскак. Воевода, посадник, сборщик дани у татар. Основа названия – турецкое “baski” (baskin) – тяжесть, гнёт, нападение, налёт, накрытие; греческое "βας" (βαινω) - "возвышаться" (Вышата), но “bask” - корзина.

Баски. Баскония. Земля на севере Испании. В переводе с греческого "βασις" (βαινω) - ход, шаг, нога (разъездные); “βασκε” – ступай, иди (от “βασκω” “βαινω”); "βασκαινω" (βαςω, βασκω)  - дурно говорить (плохо), клеветать, наговаривать, заговаривать или заколдовывать.  В первом значении "баски" - путывляне (ср. станция Басы, название которой - синоним топониму „Суммы“ или “Верхи”, “Виры”), во втором значении примечательно название Басарабия (ср.: "Баса-рабия" и высказывание "чърный воронъ, поганый половчине"). Можно сравнить также прилагательное "баскі коні" и "баски" (“рєть” в названии “Ривнэ” и “Туровская земля”); английское “bask” – “греться у огня” и “Пиринеи” (“πυρο” - огонь). Но "баски" могут быть названы "готами" (греческое "βας", французское "goth", "haut", немецкое "hoch" - выше). Несмотря на предполагаемую связь басков с Иберией (река Эбро, от “ebhro”, “ibhri” – переправа через реку, пролив) топонимия и гидронимия земли Басконии (Сан-Себастьян, Бильбао, Сантандер, Дуранго, Очаговия (ср.: “очаг” и “Очаков”), Ируа, Вальдеговия, Эбро, Арга, и многие другие) указывают на тесную связь мифологии басков с мифологией Влесовой книги. Сюда, возможно, ушли “ульмеруги” из Волыни или же “вандалы” из Причерноморья, обьединившись с аланами на Рейне (Швабия). Важно учесть древнесаксонское “sebo” (разум) в названии Сан-Себастьян, как посвящение богине Луны. Для ср.: Перемышль, Познань, Умань, Эбро.
Бассарабия. Бессарабия. Впервые упоминается в 1349 – 1357 годы и связывается с именем половецкого князя Басар-аба. Тюркское „basar“ (от  „bas“) – „давить“, „господствовать“ и ср. при этом топоним  „Бар“.  Но в основе топонима „Бассарабия“ - греческое "βησσα" – „долина“ (дол), „лощина“, „лог“ или "βησα"- „переходить“, „ступать“, „шагать“, „уходить“ (языги метанасты – “кочевые скифы”). Ср. также „Иберия“, гидроним в Испании  „Эбро“, этноним „еврей“ и топоним „Пересичень“ (старинный город южнее Днестра) и топоним Тирасполь (санскрит “tiras” – пересекать реку (перевоз, брод). Поэтому, название Бассарабия можно понимать как Хазария. Топоним созвучен греческому "βασσαρα" - лисица. Автор "Слова о полку Игореве" говорит: "Лисицы брешут на черлени щиты" (басарабы на козаков).Ср.: немецкое „Rabe“ -  „ворона“.
Бастарнские Альпы. Карпатские горы в старолатинских источниках. Латынь “bastarnae” – лёгкая колесница (украинское название “бастарка” или “брычка”).  Небесный “колесничий” или Возничий – Посейдон. Но “бастарны” назывались также “певкинами”, а греческое “πευκαλιμος” – “разумный”, “πυκνος” или “πυκα” - “φρενες”, “νοος” (разумный, умный). Эти значения сопоставимы с этнонимами „украны“, „виндичи,“, deutsch.   См.: Днестр, Галич, Тирас, Посейдон, Стрибог, Тагимасад (Фагимасад).
Бастарны. Bastarnae, Βασταρναι. Этноним из произведения К. Тацита "Германия" (46) - "Я колеблюсь, причислять ли народы певкинов, венетов и феннов к германцам или сарматам. Впрочем, певкины, которых  некоторые называют бастарнами…".  Название "бастарны" совпадает с именем или титулом вождя - Бастарн (латынь “bastarnae” – лёгкая колесница, но греческое "βαςω" - глас, слово: Базтар-Словень). Т. е., “бастарны” – словены. В то же время, английское “love” (с-ловены) – любовь (столица – Любляна). Но немецкое “der Bast” – луб, лыко а “der Bastard” – помесь, гибрид, внебрачный ребёнок. Их другое название - певкины - в переводе с греческого "πευκη" - продукт хвойного дерева, например, смола или факел (т. е., “смоляне”). Смола сосны добывалась с помощью насечек в виде оперенья стрелы. Такие насечки на немецком языке называются "Kimme", что могло бы послужить образованию этнонима "киммерийцы" - добытчики смолы, смоляне (но: “Kimme” – линия горизонта у лётчиков - порог). Постоянными претендентами на Тьмуторокань выступали Роститславичи или Рогволдычи (латинское "rogus" - костёр, принадлежащий огню). Рогволдичи - огнепоклонники. Этноним "киммерийцы" может иметь своей основой греческое "κυμη" - "волна", что могло послужить образованию названия "кимории" в Велесовой книге. Но старогреческое “κυμων” от “κυεω” – родить, нести зачатие. Интересно греческое слово "певкинос" в названии "певкины" - обдуманный, мудрый. Испанское "baston" - палица, прут, жезл. кий, берло (и ср.: “Берладник”).  Латинское "bostar" - "воловня" (и ср. топоним Воловец, Дрогобич, Великий Березный в Закарпатской области), "волостайня", "загон для волов" относится к "чумакам" или бродникам, липканам. Извоз, как отмечено в "Повести временных лет", принадлежал также "радимичам". При этом, латынь "basterna" имеет значение "повозка", "колесница", румынское "cara", "мажара". Бастарн - "колесничий", "возный", “березный”. Санскритское “bhas” – “лаять”, что является синонимом к имени “Щек”. Размещались бастарны по течению реки Прут вплоть до дельты Дуная. Ср. „баста“ и “basta”, „бастион“, „бастрик“ (шест, прут). См.: Бастарнские Альпы, Батево, Буковина, Прут, а также – Тирас, Посейдон, Стрибог, Тагимасад, Осмомысл.
Батево. Батьово. Приграничный город в Закарпатье. Латинское "batuo" - "бить", "ударять" (ср.: соседний топоним “Кушница” в Закарпатье), но "batus" - "котва" или "якорь", что иногда поясняется как "утверждение", но "котарь" - граница, предел, рубеж ("стоп", „угол“, „кут“, “рог”). „Бат“ это также – дубина, кий (символ границ, владений) и “Кийево” синоним к названию “Буковина” (“бук” – кий). Такие же значения свойственны английскому языку с основами “butt” (bat) – удар или бойня; “bat” (bet) – удар, жезл, прут, рейка (как знаки границ). Значение “Бия” (“бьющая” – о богине молнии) имеет название “Бийск” на Алтае (там же недалеко – протекает река “Кия”). В гебрейском “bat” - “дочь”. В испанском языке основа “bat-an” – сукновальня; “bat-ea” – небольшое открытое судно (греки называли такие однодреквки “моноксилами”), а вот “bateo” имеет значение “крещение”, “batido” – “проторённый” (о тропинке или дороге) –  “битий шлях”. Для ср.: названия “Батево” в Закарпатье и “Батайск” на реке Дон. Но “батьо” (батя) – “отец”. На латыни “bat” - “молчи”; в греческом “βατος” - “проходимый”.  Ср.: Гнатовка, Батурин, Аттила.
Батрадь. Городок в Закарпатской области у реки Серня. Такое название дано селению по образу в названии реки “Тиса” (см.). В основе назвния – испанское “batir” (“batiente”) – бьющий, колотящий, бить (о ветре) или бить врага, стрелять, хлопать (треск грома и молнии). Название городка “Батрадь” посвящено небесной Богине молнии Кие, Святой Богородице Пирогощей. Здесь были козацкие лагеря. Не исключено, что основой топонима мог послужить санскрит “bat” – “поистине” (воистину; правда или истина), как посвящение небесной богине молитвы – Богини Луны, которой посвящено название реки Латорица. См.: Торокань, Пирогоща, Кия, Косонь, Мочола, Вилок, Горонда, Тиса, Тячив, Сасово, Есень, Чоп.
Батурин. Город в Черниговской области. Основан в 1625 году как польское укрепление, якобы, от фамилии польского короля Стефана Батория. Сочетание “bha-tur” – говорить, казать путь (о Путеводной звезде). Украинское “батувати” – резать; латынь “batuo” (battuo) – бить, ударять; древнеиндийское "bhati", "bhalam" - сияет, светит ("сияющий" – Аполлон, Урим, Переяслав), французское "battre" - бьёт (гром, молния), тюркское "batir", "batur" - смелый, отважный, герой, добрый (Добрыня), чешское "bat'a" - добряк, словацкое, морававское "bat'a" - дядя (стрый). Фамилия короля „Баторий“ интересна основой  „бат“ – дубинка, кий, колотушка, „киянка“ (“токмак” – молот, киянка). В Словаре Бориса Гринченко „батура“ – большая плеть (украинское „батіг“, “бич”, “кий” – “бич” - “бич Божий”. Молнии бьют как плети. См.: Кий, Батый, Батево, Бахмач, Бичиха, Борзна, Гелон, Конотоп, Кролевец. См.: Бичиха, Сечь. 
Батыева дорога. Моисеева дорога, Млечный путь, Чумацкий шлях. Древне-индийское “bha-” – казать (ср.: балакать), но „bhati“ – „светить“, “блеск” (ср.: Батый). Имя “Батый” обясняется также из монгольского языка: „batue“ – сильный, крепкий (Батыр). Ср.: „бат“ - дубинка (кий), батог – бить, хлестать; батут – прыгать и др. Но „батя“ – отец, батько, венгерское „batya“  – старший брат, дядя. Основной смысл названия „Батый“ – „ведущий“. По сравнению с именем вождя гуннов “Аттила” в имени “Батый” отсутствует важный смысл “кормилец”. По-видимому, Батыева дорога – дорога Возного, Велеса, Влеса, Аполлона. Ср.: Батево.
Баутцен. Bautzen. Будішин. Город на востоке Германии (Оберлаузитц), центр славянского населения сорбов (лужичей). Индоевропейское “bauzen” - “быть”, “существовать”. “жить”. Но по своему значению этот топоним близок к названию “Гоща” (творящая, дающая). Английское “bough” /bau/ - сук, ветвь, гілка – указывает на “соху” (“saka”), как прообраз плуга. См.: Плау, Плауэн. Немецкий глагол “bauen” имеет широкий спектр значений “делать” или “возделывать” („bu“ - Bestellung des Feldes; „buan“ – angesessen sein или заселять, жить; „bauen“, как и готское “bauan” – “Bauer sein”). Значение этого глагола с “wohnen”, “bewohnen” роднит “Баутцен” с “Житомиром” и “будинами” Геродота (полянами, паралатами). Но славянское название Будышина соотносится со значением санскритского “buddhi” – ум, разум, взгляд, наука, дух, знание, мудрость. Топоним “Баутцен” является диалектической парой с топонимами Гёрлиц и Циттау. См.: Будины, Житомир, Нейсе, Укермарк, Ухыст ам Таухер и там же „Uhyst an der Spree“, Раставица, Шпрее. 
Бача. Староукраинское название ведуна. “Бачъ”, “бачность”, “бачный” – “мнение”, “мудрование”, “мудрость”, “остроумие”; “бачу” – “вижду” (созерцаю, вижу) поэтому так называли “пастуха” и небесную богиню Луны, которой посвящены названия на Волыни (Выжва, Стыр, Стохид). Нназвание в санскрите “go-pati” – старший пастух. См.: Бойки, Гоцулы. 
Бахмач. Город в Украине, районный центр в Черниговской области. Топоним известен по летописи с 1147 года. В основе топонима "Бахмач" возможно староукраинское и латинское "бахмат" (bachmat) - конь, лошак, жеребец (латинское "caballus" и ср. "кавалерия") или диалектное немецкое "bachmut" - "раменить", "дождить". Недалеко от Бахмача в старину находился город Всеволожь, здесь и город Рубанка (Сечь). Этот топоним тождествен названию "Мокошь" или "Мокленов" (мочить дождём). Ср. Раменки (от „раменить“ – „дождить“). См.: Доч, Тыница.
Бахмут. Гидроним, правая притока реки Сиверский Донец (Siva) город Артемивск (до 1924 года – Бахмут). Ср.: немецкое диалектное „bachmut“  - „дождить“ (ср.: река Мож, Всеволожь, Мокошь, Regen-burg - Дождец). Но староукраинское и латинское “bachmut” – конь, лошак. Ср.: в “Слове о полку Игореве”  - “Кони ржут за Сулою”. См.: Миус, Гипакирис.
Башкортостан. Название земли башкиров посвящено Путеводной заре (звезде), Одыгитрии. Санскрит “bha-”, “bhas” – говорить, казати. Слово “башка”, как “глава” (голова) указывает главенствующую роль звезды – ведущая, указующая (путь) небесная звезда. Шведское “basa” – бежать. Возможно, история башкир связана с “бежняками”. См.: Половцы.      
Баюны. Прозвище поселян на Подолии. Очевидно, ранее относилось к словенам. "Баять" – говорить (укры). Данное название можно сравнить с названием "швабы" (schwabbeln - болтать). Топонимия на Подолии и в Швабии (Баден-Вюртемберг) часто совпадает: Кобыльня – „Штутгарт“, Копайгород может быть назван „Ройтлинген“ (но санскрит “kopay” – быть в гневе, быть в ярости; славянское “копать” (мяч) – бить, выхать; древнесеверное “kopa” - смотреть; река Кодыма (убивающая) и река „Нэккар“ (убивающая, немощная) и др. Восточно-лужицкое "baju" в названии "баюны" - "тлеть", "гореть", “сиять” т. е., "баюны", возможно, также "огнищане" или „лугари“ (индо-европейское  „lug“ – горение), как и шведское “ulme” – тлеть, невидимо сиять (жар). См.: Ульмеруги.
Бегеров. Beggerow. Населённый пункт (земля Мекленбург) восточнее от Куммеровер Зэе (Kummerower See), южнее реки Пеенэ (Peene). Основа названия – шведское „bägge“ /bege/ от “bada”; немецкое “baden” - “купать(ся)”, “мыть(ся)” - (“омовение”, как очищение и возрождение). “Купальская” топонимка распространена в Украине. Отмечается День Ивана Купала. В христианстве „Täufler“ – Креститель (Іоанн), крестник.  
Бегунь. Топоним в Житомирской области у истока реки Словечна (say). Значение названия "Бегунь" можно рассматривать как "бегущая" в отношении Путеводной звезды (ср. при этом гидроним "Словечна", как "словящая-казань-указующая"). То же самое значение имеет  индо-европейское "bheg-" - "давать", "наделять" (указывать, направлять), а также "священный", что указывает на сакральность  топонима, его посвящение небесному покровителю. Например, гидроним "Припять" (наставляющая) посвящён Одыгитрии. В тоже время топоним "Бегунь" может  говорить о "городах убежных", Ср. Бежецк, Липецк, Теча.  
Бежецк. Город на северо-востоке Тверской области (“Бежичи” в 1137 г.). Синонимичные названия - Курск у реки Сейм, Бегунь у истока реки Словечна (Житомирская область), Мченск-Мценск. "Бежать" - ткж. "ристать". Глагол  "ристать" (в "Слове о полку Игореве" - "рыщучи") характеризовал "вендов", "липкан" или "ямщиков", "бродников". Это название может быть посвящено статусу “убежного города” (см. “Города убежные”) или значению топонима "Ахиллов Бег" (Возный, созвездие Возничего). Топоним “Торопец” (“tor” – путь) указывает на мифологическое значение названия. Но “Торопиловка” – Пирогоща или Балаклава (“thoro pilum” – молнии-стрелы). При этом следует отличать топонимы, посвящённые Путеводной звезде или Возничему и т. н. "Убежные города". В Ветхом Завете сообщается о "городах убежных" - местах убежища от смертной казни. Такие города пользовались правом безопасного прибежища, и никто не смел убежавшему туда человеку нанести там вреда, “разве по суду он найдётся”. См. также Бежецк, Лейпциг, Липецк, Мценск (Мченск). По Дону жили т. н. бежняки.
Бейсуг. Река в Краснодарском крае (Кубань), текущая в Азовское море (Бейсугский залив). Название дано запорожскими казаками. Основой названия может служить греческое "βεη" (βειω, βαινω) - "шагать", "ступать", "идти", "отправляться". Значение гидронима - "Путывль" (о Путеводной звезде или о портовой, транспортной роли залива). Древне-английское "basu" /beisu/ - "ярко-красный цвет" (восходящий Месяц), но “bathe” – купать, омывать; “bathing” - купание (bath – купальня, Taufe). Такие названия посвящались Месяцу (Иван Купала, Иоан Креститель).
Белавуша. Городок, расположенный у реки Горынь, севернее Столина. Название передаёт образ “горения” (огонь) и посвящён богине, Покрове домашнего очага (печи): древнеанглийское „bel-„ или “bil-” – “огонь”, “костёр”,  как и немецкое диалектное „Böli“ /beli/ - “огонь”, “костёр”. В бассейне реки Горынь множество топонимов и гидронимов посвящены символике домашнего очага (огня). Но при этом форма этого названия сходна с хеттским  названием Илиона (Троя) – “Vilusha” (Филуша), что также передаёт образ небесной Богини троянцев (тевкров) – Пирогоща. Этот образ Дружелюбной звезды (греческое – “Φιλιος”) сохраняется в названиях Любеч, Добрянка, Харомск (от греческих слов χαρ, χαρα, χαρο – “радость”). У истоков реки Горынь расположены города Теофиполь и Базалия (Базылея), как посвящение образу Небесной Покровы Украины – Богородицы, Державной Богоматери.  См.: Горынь, Случ, Пирогоща. 
Беларусь. Название „Бела-русь“ является композитом латинских слов „Bella“ и „Rus“ (красная, славная и поле, земля, страна), что согласуется с названием „Bella“ (красная, милая) и „Stock“ (род) в названии „Бело-сток“. В текстах летописей XVII века это название применяется также по отношению к XIII веку (Alba Rus). В католической традиции “albus” – не только “белый” (ясный), но и “приятный”, “дружелюбный”, любый.   Вторая часть - древнеанглийское „stock“, кроме значения  „род“, имеет значение „шест“ (кий). Этноним „беларусы“, соответственно, передаёт значение „любимичи“ (“мизиры”) из Велесовой книги. Ср. Минск и немецкое „Minne“ – „любовь“, как и общегерманское “bil-”  - “любовь” в украинском названии “білоруси” более верное. В названии “Беларусь” повторено название “Беласток” (Красный род), но также и название “Люблинщина”. Хотя в санскрите “любовь” - “vene”, но как и “просить” (ven) согласуется с молитвой (просить, хотеть). Но “Красная” (немецкое “krass” - ярый) может означать “Галицкая”. См.: Галиция, Минск.
Белая Церковь. Город в Киевской области, возникший на месте ранее существовавшей крепости Юрьев, которую, якобы, построил в 1052 г. Ярослав Мудрый и назвавший её по своему христианскому имени  Юрий (Георгий). В данном случае, название города “Юрьев” имело смысл французского “jura” -  “jurer” – ругаться, браниться, журить, т. е., образ имени “Щек” (Руга, Ярослав), а Месяц называли “Журящим” (от “журить” или “порицать”). В городе находится костёл Святого Иоанна Крестителя. Топоним соотносится с названием церкви Святого Юра во Львове и Дрогобиче и топонимами Богуслав, Корсунь, Родень, данными в честь сыновей дочери Бористена или Днепра. В легенде скифов – Арпоксая, Липоксая, Колаксая или же – Кия (Родень), Щека (Юрьев), Хорива (Богуслав) и сестры Лыбеди, как воеводной (Корсунь). Древнее индоевропейское “bila” (bella) – ярость (гнев) в имени Ярослов передаёт значение глагола “щекать” (лаять – порицать). А в последнем варианте – Ярославия (Галиция). В то же время название церкви “Біла” указывает на чистоту (Девственность), „Белая“ - Чистая; Небесная Луна – Дива (Пре)Чистая (образ “Девственная”). К утру Луна становится “Бледной”. Основой названия “Белая Церковь” мог послужить древнеанглийский язык: “bel-” “bil-” – огонь, костёр (Пирогоща). Ср.: в Тернопольской области – „Білобожниця“.  См.: Щек, Корибут, Холм, Ярослав, Белз.     
Белгород. Білгород. Город на восточной границе Украины (1596 год). Название указывает на принадлежность названия к Украине. В названии “Білгород” основой служит шведское “bil(a)” – оскордь, секира (сокира), колун; резать, обтёсывать, т. е., в названии города тот же образ, что м у реки – перун, оскордь; то же от староверхненемецкоого слова „bil“ - „оскордь“ (“Steinhaue”). Правильное написание – “Білгород”. Это образ взаимосвязанный с мифологией утра, рассвета, небесного сияния, света. Богиня небесной молнии (перуна) Січ рассекает своим мечом тьму ночи и морок зимы. Поэтому недалеко от Білгорода река имеет название “Короча” (день “Корочун” отмечается 25 декабря). Название города отражает тот же образ небесного меча, что и название реки – “Оскол”. У древних значение „белый“ часто указывало на посвящение Белобогу (Беленусу-Уриму-Трояну), Богу Утра, “Рождающему день”. У славян Норика бог солнца назывался Беленус (Belenus). Но топоним “Білгород” отражает, в первую очередь образ “восхода Солнца” вслед за горением Утренней зари или за Утренней Загравой (староанглийское “bhel”, “bel” – сиять, светить, гореть). Ночной морок рассекает мечом Січ (монумент в Киеве - Родина Мать с мечом). Смысл названия реки Сиверский Донец (от санскритскоого “siva”, староукраинского “сіва” – восток, восход, Сива – Ясунь, Східня) расскрывают также соседние городу Белгороду топонимы: “Беленихино” (для ср.: “Беленус” – Бог солнца), или “Большетроицкое” (фриульское “tro” – утро, день). Интересно сравнить украинское (более верное) название  города „Білгород“ (“bil-“) с древне-английским „bil“ – меч (oscol) и древне-верхне-немецким  „bil“ – сечь, рассекать (ночную тьму, резать) и “огненный” (горение утреней зари). В шведском языке, наряду со словом “bil(a)” (оскордь), есть слово   “bill” – лемех (у плуга -режучий). То же индоевропейское “bil-” – “резать” и “бить” (било). Все значения топонима указывают на то, что название Белгород напоминает о реке Оскол (Перун) и реке Сиверский Донец (Утренний Бог, Урим) и относится к восточному рубежу Украины. В топонимии названия со значением "белый" (alba), кроме посвящения Лыбеди (Alba - Белая), имеют часто значение “чистый” и "нетягловый", т. е., освобождённый от налогов (повинностей). Ср., например, "белый билет", поэтому название "Белгород" сопоставимо со значением (образ) "gallyci" - "Слобода", "Пустынь", “Орель” (Орёл) и валлийским “gallu” – сила, мощь (черкассы, samara, воинь). Нахождение города в меловых разработках, как повод назвать город “белым”, служит обяснению, но не отражает самой сути и мифологического образа названия: небесная молния, перун, бич божий. См.: Оскол, Оскольд, Старобельск, Бычиха, Бич Божий, Короча, Січ, Потудань, Девица, Тихая Сосна, Дуванка, Січ.      
Белгород-Днестровский. Білгород-Дністровський. Известия о городе и о названии города имеют длительную и интересную историю, которая начинается уже в VI веке до нашей эры. Здесь находилась финикийская колония Офиуза, а с V века до нашей эры древнегреческий город Тира (по названию реки Тирас – Днестр). Римляне называли город Альба-Юлия (Alba Julia), анты – Турис (в 545 году город принадлежал антам). Половцы называли город Аклиба, а улычи, тыверцы – Белым городом; византийцы называли его Левкополь, а венецианцы – Монкастро, угры – Фериервар, румыны – Читате-Альба, а тюрки – Акерман. Все названия определяются тем, что город-крепость лежит у устья реки Днестр, реки Стрибога (Посейдона, Нептуна, Тагимасада), бога морей, рек и ветров. В названии реки “Днестр” санскрит “nistara” указывает на переправу (через море). Стрибога (бог морей - Месяц) называют “гневным” “ярым” (восходящий Месяц). Бурю на море могла поднять Артемида, богиня Луны. Артемида (Диана, Гекката) – Дива Чистая. Определение “гнева” на латыни - “biliosus”. У устья реки бога морей, город посвящён Диве Чистой (Billa, Alba, Castro – Чистая, Сечь). См.: Анты, Галич, Днестр.         
Белз. Белзская земля (1030 г.). Название земли соответствует названию острова Рюген (немецкое "Rügen" - "порицающий", Аркона). Немецкое "bell" (bellen) - "ругать", "бранить", как и английское "bell" - "рычать", "бурчать" являются синонимами названия земли "Мекленбургская Холмщина", в котором немецкое "meckern" имеет значение "бурчать", "надувать щёки", но индо-европейская основа „mek-“ имеет значение „смекать“, „познавать“ – „Познань“. Недалеко от Белза - города Щекив, Щекарив, основой названия которых служит глагол "щекать" - ругать. См.: Руга, Вотан. В ряде латинских хроник (Йордан. "Гетика") названию "берестейских ругиев" соответствует этноним "ульмеруги" ("Ulm" - "берест" - семейства ильмовых). Шведское “ulma” – теплиться, тлеть. Лексема “бель” может являться калькой топонима “Alb” (от латинского “albus” - белый) или “Ясыня” (пустынь). Ср.: Schwaebische, Fraenkische Alb (Oden), но "Белосток". Но название может отражать и значение “bellus” – милый, любый (Шацк). См.: Беласток, Минск, Судины, 
Белёв. Город в Тульской области (первое упоминание в 1147 г.) у реки Белёва, притоки Оки. Варианты значения топонима: латынь: "belle" - "милый", "славный", т. к. город расположен у Ока-реки (Быстрица, Цитерея, Венера; "милым" или "возлюбленным" назывался Аполлон); индоевропейское "bhel" - "сиять"; "bhel" - "издавать звуки" ("гудеть" или "трубить", "реветь", "греметь"); индоевропейское "bhel-" - кривизна, изгиб; “bhel-” – кроить, резать; латинское "bello" - "воевать"; древне-английское "bel" ("bhel-") – огонь, костёр; греческое "βελος" ("βελο-") - острие, стрела. В 1487г. в Московию переселились верховские князья Воротинский и Белёвский. Их владения были в верховьях р. Ока. В 1500 г. на новые земли переехали украинские князья В. Шемячич-Рыльский, Семён Можайский, князья Мосальские. См.: Оберовичи или Верховичи и Белзская земля. “Верховские” это также “Сумские” (см.) и “Хохлы”. 
Белин. (Беленус, Веленус от латинского “belle”). Солнечное божество венетов Норика и карнов (Словения). В "Слове о полку Игореве" это - Велес (Комонь, Возничий), символ которого - герб Беларуси "Погоня" (Всадник на коне). В немецкой мифологии – Гелианд, Урим. В названии столицы “Минск” основой является немецкое диалектное "Minne" - "любовь", поэтому топоним "Минск" может пониматься как "Любск", "Любеч". Иногда Минск записывали как "Менск", а латинское "mens" – „замышление“, „мысль“, что могло бы указывать на то, что город являлся пристанищем радимичей (которые поклонялись Луне т. к. Месяц - "Мыслич", “Радыч”). В "Слове о полку Игореве" образ Бояна характеризуется высказыванием "Мыслию по дереву" - "буквами по бересте" и ср. латинское "mens" - "мысль" в топониме "Менск" на Черниговщине. Но Белл - сын Посейдона (греческое  "βελος" - "молния", "меч", т. е., „Белл“ –  „поражающий“, как и Аполлон). Он же "славный", "милый", "любый" (латинское "belle" - "милый" и ср. древне-английское "bel", индо-европейское "bhel-" - "огонь"), имеющий качества Аполлона. См.: Грац, Дунай, Изар, Мюнхен, Беллона, Белгород, Белосток. 

Беллона. Богиня войны (Сич). Постоянная спутница Марса (Энио) - олицетворение кровавой сечи. Её часто сопровождали Страх, Бегство и Дискордия - "раздоры" (ср. название железнодорожной станции в Украине - "Раздоры" у реки Нижняя Терса, как развилка реки). В основе названия греческое "βελος" - молния, меч, жало и латинское "bellum" - война, вести войну. В честь Беллоны названа река Сула (левый приток Днепра) и город Воинь. Древне-английское "bel" - "огонь", английское “bellow” – “греметь”, “гуркотіти”, но персидское "bal" - "крыло" (языки пламени, как крылья). Значение образа Сечи имеет гидроним “Самара” (санскрит “samara”), название реки “Крынка”. См.: Геррос, Черкассы.
Белобережье. Білобережжя. Название земель Запорожского козачества у устья Днепра. Несмотря на кажущееся славянское название побережья у Чёрного моря, название “Білобережжя” сохраняет указание на то, что это земли Запорожских Сечей. В основе названия – древнеанглийское и сохранившееся в старо- и средневерхненемецком значение “bil” (bhil) – “Schwert”, “Steinhaue” (“оскордь”), “Streitaxt” – “сокира” (“oskol” или же – “перун”, “меч Арея”). В “Лексиконе” Лаврентия Зызания она названа “оскардь” (оскордь) – сокира для взятия крепостей (мура, стены). Важно помнить, что на востоке Украину оберегает река Оскольда “Оскол”, юг оберегает побережье Оскольда, юго-запад – река Прут (“prut” – молния). Но, вместе с тем, Эвксинский понт имел название “Гостиное море”, что также сохранено в названии “Білобережжя”. В лидийском слове “bilis” в древневерхненемецких именах “Bil(i)frid”, “Biltrud”, “Biligard” значение основы “bil-”, “bila” значит “дружеский”, как в названиях Трои (Treue) – хетами “Филуша” (Vilusha), греками “Филиос” (Φιλιος) – “Дружковка”, “Дружелюбовка”. В “Слове о полку Игореве” Украина названа – “Земля Трояня” (“Земля Христианская”), а земля, где в старину располагалась “Задунайская Сечь” запорожского козачества - “Добруджа”. Этот образ передан также названию “Филадельфия” в США. Когда козаки уходили в плавание по Чёрному морю, здесь они молились за успех плавания, а возвращались через Керченский пролив, где у острова Тузла приносили свои жертвы Богине. См.: Оскол, Оскольд, Белгород, Тьмуторокань, Посулие, Сула, Трофеум Трояни, Тячив, Тузла, Артемида, Ифигения.
Белобожница. Топоним в Тернопольской области. Название “Божница” – место молитвы, церковь. “Белобожница” – Церковь Дивы Пречистой. В честь Дивы Чистой (богиня Луны и Молитвы) названы “Ак-Мечеть” у мусульман (Белая Церковь), город Белая Церковь (ранее – Юрьев).
Беловодье. Местность в Горном Алтае у горы Белуха, самой высокой вершины здешних гор. Название горы (Alba) имеет мифологический и географический смысл. Отсюда берут начало реки, текущие на север, к Полярной или Путеводной звезде. См.: Катунь. Воды здешних горных рек чистые (ясные, прозрачные). Название горы символизирует также и гору, за которой восходит солнце. Белуха – Alba (белая, ясная) – Ясунь. В XVII веке в эти земли переселились староверы с Дона, Миуса, Калки. Ср.: топонимы Беловоды, Беловодск, Белозерка (Білозерка) в Украине и Weißwasser (Bela Woda) в Саксонии (Оберлаузитц, южнее Коттбуса).      
Белозерка. Білозерка. Центр Белозерского района Херсонской области. В названии “Біла-зерка” (для ср.: “Біла Церква” – “Білобожниця”, Белое море – Балтийское море, Ак Мечеть – “Белая Мечеть”) отражен давний образ “белой” Луны – Чистой или Пречистой Дивы. Вместе с названием “Станислав”, топоним “Белозерка” напоминает о древней горе Гипполая и святилище Деметры на горе. Они названы у Геродота при описании Скифии (книга IV ”Мельпомена”). Топоним сохраняет также значение старонемецкого “bilis” и “sehr” (очень Добрая, Дружеская) или “bil” и ”ser” (готское “sair”) – “Ранящая”. См. Белобережье (в двух значениях – “Сечевая” и “Добруджа” (Трояня). См.: Гипполая, Деметра, Станислав.
Белолуцк. Білолуцьк. Топоним у реки Белая (Біла) в Луганской области (здесь имеется несколько топонимов со значением “Біло-” (“Бело-”). Их значение – образ рассвета (ранок, світанок, утро). Название “Білолуцьк” имеет основой латынь “luceo” - свечу, сияю (образ рассвета). Название отражает образ восхода солнца над Украиной. См.: Ганусивка, Дуванка.
Белосток. Название города в Люблинском воеводстве (ныне – Польща). Интересное название с точки зрения всей идоевропейской социальной терминологии. Вторая часть композита имеет смысл древнеанглийского слова “stock” – род, племя (т. е., происходящие от одного “корня”, пня, ствола или родового дерева. Первая часть названия “bella” – “милый”, “любый” повторена в топонимии Волыни (ср.: Люблин, Добромыль), но латынь “belle” (любый) могло отражать латынь “liber” (свободный). Это важно учитывать для понимания истории города. Ср.: Стокгольм, Киев.
Белоусовка. Топоним в Винницкой области у реки Сельница. Название дано на основе английского языка: “bellow” /bellou/ - греметь, гурчать. В названии – посвящение богине молнии (Пирогоща). У реки Сельница (Селлиан) или “Престольная” топонимия посвящена покровителям всей Украины: богини Молитвы Артемиде (Лита, Оранта, Черея или Церея), богине молнии Пирогощей (Кия) и Николаю Угоднику (см.: Колаксай). Для полноты образа см.: Ладыжин, Копиевка, Кинашев, Кирнасовка. 
Белуха. Гора в Горном Алтае. Название Алтай имеет значение “ala tau” или “Высокая гора” (Вышняя гора). Мифологический смысл названия горы Белуха (Alba) - “Ясунь” - в посвящении Путеводной звезде. В то же время, Путеводная звезда – мать Красной (Утренней) зари. Горный Алтай изобилует аналогичными топонимами и гидронимами: Верхний и Нижний Уймон, Верхне-Уймонская долина (санскритское “uj” – казать, приказывать, “man” (знать) - посвящение указующей звезде (Казань); Акташ (“-тау”); Белокуриха и др. Эта местность относится к Беловодью.  
Белые Хорваты. Название населения западнее Галицкого княжества. В названии возможны варианты. См.: Беласток, Беларусь и Хорваты. Речь может идти о воинских дружинах, рыцарях монашеского ордена (alba). 
Белый Камень. Білий Камінь. Топоним у истоков реки Западный Буг, у Олесько. Название интересно своим тезкой в Тюрингии: “Blankenstein“ (немецкое “blank” – белый, чистый, ясный, блестящий, яркий) у реки Зельбиц (Selbitz), левой притоки реки „Saale“; там же, выше устья реки Зельбиц, на берегу реки Заале находится  городок“Blankenberg”. Важно, что восточнее от Белого Каменя берёт начало река Серет, по-соседству находятся городок “Олесько” и селения “Ясенів”, “Сасів” (или “Saxe“). 
Беляр. Персонаж Велесовой книги. Имена в этой книге часто имеют греческую и латинскую и санскритскую основу: Криворг, Оглендя, Триедорий, Сегеня, Кисек, Рус, Сива и др. Латинское "bello" - рать, воевать, ратай, "belle" - милый, славный, благ, а "bellator" - воин. Греческое "βελος" - всякое метательное орудие, острие, стрела; "βηλος" - порог, а Белл - сын Посейдона, синоним имени Оскольд. Древне-английское "bel" - огонь. Старославянское "Вєлиіаръ",  греческое "Βελιαρ" (Велияр), латинское "Beliar" - Вышень (старо-славянское - "велий"). В славянских языках "белить", "делать белым" (ср. "Белобог", „Белая Церковь“), что может указывать на белого лебедя (например, в топониме "Белгород"). "Новые Беляры" - город в Одесской области.
Бельское городище. Раскопки древнего города в Полтавской области. Предположительно, это городище - древнейший город Гелон в описании Скифии Геродота. Город козацкий (гелонов) и полянский (будинов). Древнеанглийское "bel" - "огонь", "горение". В настоящее время это значение (горение) имеет (несёт в себе) топоним "Луганск" и гидроним "Лугань". В этой местности находятся гидронимы "Берека" и "Дегия-поток", имеющие значение "гореть" (основа "bher-" и "dheg-" - "горение"). Название города “Гелон” посвящено птице „Гєль“ (Гіль, Ясунь, Сива). В описании Скифии город Гелон находился у озера и у местности поросшей камышом. Такому описанию отвечает местность у реки Камышеваха и у города Сиверск или у соседнего с ним городка Ямполь (еврейское "ям" - море, озеро, "ямщик" - "извозчик", "фурман", Возничий). При этом, нужно учесть значение санскритского слова “kama” – любовь, желание, охотно с желанием. а Камышеваха, может быть, – Кохана (Венера). Ср. "Камышеваха" и "Камыш-Заря". Названию Старобельска соответствует название Белгорода и Архангельска. Но при этом следует учесть, что название города будинов и гелонов образовано от греческого “ελων” /helon/ - созывать (провозглашать сбор, ясу), а это значение имеет город Переяслав (Pere-Yas) – “Ελων”. См.: Переяслав.
Бельгия. Название страны бельгов (belgi). В основе названия - древне-английское "bel-", индо-европейское "bhel-" - "огонь", "пламя" (“агнь”), "горение". Для сравнения: Фламмандия („flamme“ - огонь), Ардены („ardo“ - горение, огонь), Бранденбург, Агнянская земля (Огнищанская).
Бендеры. Bender. Город на берегах реки Днестр. В годы Богданидов имел также название “Thigina” (1380-е годы), как и река Днестр – Тигас. Название передаёт образ небесного Возничего (латынь “benn” – карета, воз). Испанское слово “bendecir” (bendecion) – благословлять, святой. В мифологии “Возничим” назывался Месяц (Ветрило, Стрибог – “дующий в паруса” на реках и морях). См.: Возничий, Збруч, Днестр, Тигас. 
Берда. Река в Запорожской области. Иначе – Зачатьевская и Атлантида. Индоевропейское “bherda” – беременая (несущая зачатие). В карпатских говорах "берда", "бердина", "лебердина" - скала, гора. Значение "берда" присутствует в названиях: Бердичев, Бердянск, река Берда, бердыш (топор), берданка (ружьё), что согласуется с индоевропейским “bher-” - горение. Староукраинское “бардышъ” - “сечиво” (высекает огонь, кріс). Эти значения указывают на символику выражения автора "Слова о полку Игореве" - "Вступит ли Дивою в землю Трояню, всплывёт  (украинское "вспле Скала") ли Скала, лебедиными крыльями на Синем море у Дона плещучись?". На основе индоевропейского корня "bher-" (гореть) гидроним "Берда" следует понимать в значении "Сечь". Речь здесь идёт, прежде всего, о символике "Скалы", как богини грома и молнии или "Пирогощей” – Деннице – Трое - Ифигении, рассекающей ночную тьму (морок) и зачинающей день (индоевропейское “bherda” - “беременная” и ср.: “κυεω” – нести зачатие; "bher-" "резать", "бить" (ср. греческое "σκαλλω" - "копать", "разгребать"). “Берда” –  также о Крыме (Тавриде), очертания которого творят образ птицы, которая, будто, плещется, вызывает грозы, кидает молнии. Название Крыма “Таврида” имеет своей основой  индоевропейское "tau" (taur) - скала. Это значение имеют названия Саксония (устаревшее "Саска земля", латинское „saxe“ – „скала“), Силезия (латинское „silex“ – „кремень“), "тавроскифы" “улычи», "роксоланы"  (литовское “ula” - "tau" - „скала“, английское "rock" - „скала“), топонимы "Кременец", "Скала" (на реке Рось), "Скала-Подольская" на Днестре, "Полтава" (“pol-tau” – “rock-solum” - silex) на Ворскле, "Кременчуг" (на Днепре), "Кремень-гора" (у города Изюм), "Селещина" (еврейское "sela" - скала), названия с основой "камень". 
Бердычев. Город в Житомирской области. Первое упоминание города относится к 1546 году. Ранее, в 1430 году, литовский князь Витовт передал эти земли путывльскому и звенигородскому наместнику Каленику (“каление” – горение). Один из служилых людей наместника - Бердыч, якобы, основал хутор и назвал его по своему имени. Кроме значения "берда" – “скала”, индо-европейское "bherda" имеет значение "беременная" (несущая жизнь). В этом значении топоним синонимичен названию “Киев (от греческого “κυεω” – нести плод, нести зачатие или быть беременной, несущей жизнь, плод) и Родень (“Родящий”, как и в румынском “rod”, “rodi” – плод). В болгарском, сербско-хорватском, чешском языках "бърдо" (bъrdo) - "холм", "возвышенность", украинское “бардыш” – “сечиво” (кріс); в тюркском языке “berdi” – “богом данный” (персидское “xuda”). Название “Бердычев” может нести английское “bird” /be:(r)d/ - птица (птаха). Такой образ в топониме в метропольной части Украины напоминает о древней легенде про богиню Артемиду и Ифигению. Согласно легенде, богиня Луны Артемида спасла Ифигению от принесения её в жертву богам. Закутав в облако, она перенесла Ифигению (образ: Сич) на скалистую Тавриду (очертания Крымского полуострова творят образ Чайки – птицы утра). Очертания Украины также творят образ большой птицы (Артемида). Кроме того, Птице утра посвящены название города Фастов (греческое “φασσα” – горлица, голубка, φασσα). Богине Луны Артемиде и образу Святой Богородицы Пирогощей (Державной Богине) посвящены соседние топонимы; Пятка (в “Слове о полку Игореве” – день недели: “с зарания в пятку”), Рея (мать богов), Гуйва, Высокая Печь, Миролюбовка (Троя), Троянов (см.).   
Берегово. Город в Закарпатье (Украина). Известен с XI столетия как Песэргинум (Pes-erginum) или "Дорогочин" (от композита "pes" - "путь" и "ergo" - "творить" - "творящий путь" - Путывль). В основе топонима возможно: авестийское "bereg" - религиозный обряд, ритуал. Готское "bairgs" (немецкое Berg) имеет значение "край земли", "гора", "рубеж", "берег", полагающий предел (край) земли. В этом значении "Берегово" и "Ужгород" - синонимы, т. к. старо-славянское "уж" (река Уж) - граница, межа. "Берегово" это также "бережение", "охрана" ("Но живуть оприснь въ брезе князя великого"). Следует также принять во внимание индо-европейское "bheregh" - "высокий" (древне-ирландское "coll", "oll" - велий, большой, высокий), а Берегово может означать "Вышнее", "Верхнее". Ср. также индо-европейское "bher-" - "гореть", "сиять". Но более ранее название и значение топонима "Песэргинум" - город Дорогочин - посвящение Одыгитрии и Украине. См.: Конотоп, Сумы.

Берегомет. Город на Буковине южнее Черновиц. Индо-европейское "bheregh" - "высокий", как синоним "Верховины" или "Берег метящий". Украинское “беріжок” имеет значение “оторочка”, т. е., “Берегомет” -  "отмечающий, метящий рубеж страны" (мечет границы страны), а не „размывающий берег реки“. Ср.: Батево, Берегово, Колбасная, Ужгород. 

Бережаны. Старинный город у реки Золотая Липа в кругу Опильских гор между Звенигородом и Теребовлей (Тернопольская область). Первое упоминание – в 1375 году в грамоте о передаче города в управление боярину Василию Тептовичу. Название связано с горой Сторожиско – Стражгора и иконой Матери Божьей Римской, подаренной горожанам Паппой в начале XVII века. См.: Тарнов, Тарнополь, Козова, Ничлава.
Береза. В старину “береза” - старший при колядовании. "Березовынь" - старшинство. Санскрит "beresant" - высокий (Вышата), “bhresa” – рух или движение. Шведское “beresa” – ездить, путешествовать, плавать (по морю), объезжать. "Березу водить" (обряд на Зеленые Святки, Троицу) или "Куста водить" - из древних времён. Латинское "cust" (custodia) - оберегание. Для ср.: “Бережаны” (оберегать), но „Березань“, „Березна“ – Проводница. Ряд топонимов в Западной Украине посвящены образу Месяца: Великий Березный, Дрогобич (Погоныч), (Стрибог, Ветрило, Посейдон, Нептун, Тагимасад, Фагимасад - Агалингус), Сян, Щекарив. 
Березанка. Березанский лиман. Город Березань и лиман Березанский в Николаевской области названы от шведского “beresa” – ездить, плавать (по морю), путешествовать. Украинское “береза” - “Водчий на Коляду”. Названия посвящены Одыгитрии – Провідній зорі. См.: Одесса, Очаков.
Березань. Остров на Чёрном море при выходе из Днепровско-Бугского лимана. Как и название горы Гиполая при стечении реки Бористен (Днепр) и реки Гипанис (Южный Буг), топонима “Великий Березный” или названия „Береза“, остров, город Березань названы от авестийского или шведского “beresa” – ездить, путешествовать, плавать (по морю), объезжать. Как и название Одесса, название Березань посвящено образу Путеводной звезды – Одыгитрии. Кроме того, „beresant“ имеет значение „высокий“, „вышний“ и поэтому „Березань“, - „Вышняя“ и как Великий Березный напоминает о Вышате-Гиперионе, о Геракле, сыне небесной Геры-Табити или Богини-Покровы казачества – Путеводной звезды и Украины. Сын Богородицы – Гипанис, вытекающий из озера “Матери Гипаниса” - Южный Буг (Бог) и Гетман. См.: Теофиполь, Ладыжин.
Березень. Третий месяц украинского календаря. В конце этого месяца отмечается день Олексы Тёплого. Авестийское “beresant” – Вышень.
Березивка. Березівка. Город в Одесской области. В основе названия –    „береза“ – “водчий на Коляду”. Шведское “beresa” – объезжать, ездить, плавать (по морю). Так же и в санскрите “beresa”. Название посвящено небесной Ведущей звезде – Одыгитрии. Синоним – Одесса. См.: Ольвия.
Березина. Река в Беларуси правая притока Днепра (Непра, Данапр). Основой гидронима служит шведское “beresa” – объезжать или ездить, путешествовать, плавать (по морю), как посвящение образу Путеводной звезды, указывающей путь (Одыгитрия). Индо-европейский корень слов на "bher-"  имеет значения "резать", "бить" (богиня молнии Пирогоща). В верховьях реки этому значению соответствуют топонимы "Бытча" ("бьющая", Бия, Кия – богиня молнии); название "Мстыж" ("месть" - Немезида, Немесида), а также гидроним "Немыя", топоним "Громы". В украинском фольклоре "береза"  - старший при колядовании или “вода” – водящий, вождь; "березовынь" - "старшинство".  Для ср.: „Березна“ в Черниговской области и Великий Березный у реки Уж. См.: Березань.
Березна. Селение в Черниговской области. Рядом выявлено городище (развалины) древнего города Березоя. Тут протекала речка Березнянка или Березна. Значение “берёза” (дерево) в топониме и гидрониме, вряд ли, возможно. Скорее, названия отражают символику “березня-марта” и шведского “beresa” – ездить, путешествовать, плавать. См.: Березань.
Березный Великий. Название города в Закарпатье. Великий Березный – Посейдон, Стрибог, перевозчик Солнца, кораблей на морях и реках. В названии – образ ведущего на праздник Коляды в Украине. В санскрите “bheresa” – водчий. Как и названия Песергинум, Дрогобич относится к Рутении (Ruthenia) – названиям “Шипинская земля”, “Лодомерия” или  “Королевство Лодомерия и Галиция”, посвящённых горе Говерле.
Берека. Гидронимы в бассейнах рек Сиверского Донца и Орели. В прошлом „берек“ – рябина или по-украински – „горобина“. Латинское название – „Sorbus L.“. Ирландское „serb-“ и индо-европейское „bher-“ – „горение“. Здесь же – Славяносербск или Славянолуганск. См. Луганск.
Берестечко. Волынь. Во времена Киевской Руси Берестечко было рядом с городом Перемль, упоминаемым в 1097 году. Индоевропейская основа “bher” образует слова со значениями: нести, быть чреватым, нести в себе, а также – резать и гореть. Берест – дерево ильмовых (Ulmus, Carpinus). У Йордана (Гетика) эта земля “ульмеругов” названа “Ойум” (Волынь). Шведское “berest” – опытный и бывалый моряк, много путешествовавший, как образ Сивого Месяца. См.: Брест.
Берестова. Река в Харьковской области, притока реки Самары, которая течёт в Днепр. Основа названия – шведское “berest” – опытный, много путешествовавший – о Путеводной звезде (Krusenstern), богине молнии и небесного огня (Сич); шведское “beresa” – плавать, путешествовать. В бассейне реки топонимия посвящена образу Небесной Владычицы: это – Березівка, Медведівка, Петрівка (Скала), Парасков'я. См.: Конотоп, Січ. 
Берзовия. Bersovia. Название, отмеченное на Певтингеровой карте (XII век) на нижнем Дунае (Румыния). Название может иметь своей основой санскрит “bheresa” – водчий, ведущий, дуче (см.: Березань) или Великий Березный или латынь “bero” – сумка, пира, тоболец. Это название может относиться к местности Ташау – таборованию козаков. См.: Милоксы.
Бериг. Вождь готов (Йордан "Гетика"). Под его началом готы вступили в ныне Восточную Пруссию. Авестийское “bereg” – религиозный ритуал (“Berig” - жрец), берег; готское "bairgs", индоевропейское "bheregh" - "высокий" или "край", "мыс скалы" (Иларион), Вышата. Ср.: немецкое "hoch", французское "haut", "goth" –  „гоцулы“, "хохлы", "готы". Важно учесть, что староверхненемецкое “berg” (perg, pereg) и старосаксонское “berg”, как и “lita” имеют значение “берег”.  Но шведское “lit” – “вера”. 
Берислав. Город в Херсонской области, известный как крепость (форт) ещё от начала XV века. В основе названия – индоевропейское “bher-” – гореть, резать (сечь), родить, нести, вести, гора (Березань, Berg, Берда и т. д.). Этот топоним посвящён Пирогощей (Балаклее, Киянице, Сечи – богине молнии, грозы и урожая). Турки называли крепость Кизикермен, сделав непрямой перевод названия: “кизым” – “дива”, “Diva” - “богиня”.  
Берладь. Гидронимы и топоним между реками Прут и Серет. Чешское и польское „berlo“ – жезл, посох, прут. Как и река Прут (жезл, дрекол, „Rute“ – прут, clava, „Gerte“ – прут), название „Берладь“ может быть посвящено богине грома Кие. Синоним – Киевец на берегу реки Прут.
Берлин. Berlin. Название столицы ФРГ. Топоним имеет ряд значений: посвящение Путеводной звезде – Медведице. “Берлин” – коляска. Так же и у греков Путеводная звезда имела название “амакса”, в Украине – “великий віз” (гарба, арба) и Высокая Печь, у мадьяр “повозка” или “буда пешт”, в Баден-Вюртемберге образ небесной колесницы имеет название Штуттгарт. Как основа названия это также: индо-европейское "bher" - "говорить", "огонь", "резать", “рожать”. Наиболее вероятным значением может быть "bher" – огонь: город расположен в Огнищанской земле Бранденбург ("der Brand" - "горение"). "Der Bär" (медведь, но “Ber-lin”), как эмблема города, свидетельствует о принадлежности этой символики Указующей звезде (Αρκτεος) и тотему полабских славян - медведю. Так, в мифологии славян медведь назывался "хлебным" (ср. французское "miche" - "хлеб" и "название медведя "Миша"). В Саксонии существовало поверье, согласно которому хлебная макушка (в Украине - "цілушка") рождает сына-медведя, который сидит в последнем снопе. В Нижней Австрии "медведя" несли домой по окончании жатвы По всей Германии ещё в начале XIX века были распространены представления о Ржаном Медведе, Соломенном Медведе, Овсяном Медведе и др. Крестьяне пекли хлеб в виде медведя, который дарили с пожеланиями успеха в Новом году. Название "Берлин" можно сравнить с "берлином"  (бричка, ср.: Штуттгарт), но такое происхождение топонима вряд ли уместно для огнищанского Берлина (земля Brandenburg – Агнянская земля), хотя город расположен между у реки "Шпрее" (кропящая богиня росы). Ещё одним вариантом происхождения названия Берлина может быть "берло" - "жезл", "кий". На Бранденбургских воротах в Берлине размещена "квадрига", символизирующая Возничего (Аполлона). Индо-европейское "bher" – “рожать”, нести в “себе” и для ср.: „Bherlin“ – „Julin“ или "Юлин" (“jul” – рождать) и "Германия" (латынь “germanus” – родной). См. Бершадь, Берладь, Киев, Юлин (Родень). См.: Арктойский люд. Немцы, Родень, Штуттгарт, Укер, Укермарк, Шпрее, Эберсбах.
Берхтесгаден. Город в Верхней Баварии. Название города старинное и обозначет “Gerichtshof” (лужицкое “berc” - Gerichtsdiener). Недалеко от Берхтесгадена расположены владения князя – “Könnigssee” и владения пастыря (земля, как „руга”) – „Bischofswiesen“ (в Украине земля церкви имеет название “Попова руда”). В старонемецком „Berchta“ (Barches, Berches) - имя богини, которой невесты отрезали и преподносили свои косы („Zöpfe“, а позднее - „Zopfbrot“). См.: Диканька, Бершадь. 
Бершадь. Районный центр в Винницкой области. Впервые упоминается в 1459 году как острог (укрепление) на реке Бершадка или Бершада. Основой топонима служит индо-европейское "bher-", служащее корнем слов со значением английского “bear” - нести (плод, фрукты), а также щель, дыра (берлога), резать, гореть, вредить (ср. немецкое „schaden“ - наносить вред, разрываться – “bersten”). Это же значение передаёт тюркское “bheresh” (береш) - битва, сечь. Синоним этого значения - Турбов, Ковяги, Ковель, Рубанка. Огненной и разрезающей ("секущей", например, тьму) является Сечь (Пирогоща, богиня, творящая молнии, несущая урожай или вред - поражает), а также заря Денница (несущая свет). Соседние топонимы ("Флорино"  - о весне или “Балановка” от греческого “βαλη” – о громе) могут указывать на богиню грозы, грома, молнии – Пирогощу (несёт плоды). Лучше образ Путеводной звезды или богини Молнии (Провідна зоря) передаёт шведское “beresa” – плавать по морю, много путешествовать, ездить (Путеводная звезда, Leitstern, Krusenstern, Lodostar) – образ Великой Киреевки (Великая Медведица) -соседний топоним); шведское “bersa” – беседка из вьющейся зелени (“Флора” - соседний топоним - образ богини молнии, грозы). В основе названия “Бершадь” можно видеть также немецкое „Bär“ (медведица), а “Великая Киреевка” о Большой Медведице. Ср.: Берладь, Берлин.
Беседы. Селение в Карпатах и село в Московской области. В восточной Германии аналогичное название - "Plauen" (Беседец). Представляется, что своё название топонимы со значением "Беседы" (“суждения” или же “прения” – обсуждения, в том числе, общественные: латинские лексемы Homilia, Colloquium, Commertjum, Conversatio) получали от поселенцев-словен. В Винницкой области из называли “баюны”. Аналог названия приведен во Влесовой книге - "Бесіедец". См.: Гомель, Бабка, Суджа.
Беседь. Река в Могилёвской области. "Беседовать" - "словить", что связывает этот гидроним с этнонимом "радимичи" (рада), названиями "Беседы",  селениями в Карпатах и в Московской области, топонимом “Гомель” (“homilia”, как беседа, разговор), немецким “Plauen” (Беседь) и гидронимом "Словечна", правой притокой Припяти (Житомирская область) или “Словута” (об Указующей звезде). См. также: Шепетовка.
Бетеничи. Bethenici. Название славян в списке “Баварского географа” из X века (Полабщина). Название, возможно, дано из шведского языка: “bete” – пастбище (“выпас”), что отвечает значению “Трофеум Трояни” - “Попасна” (“Уєдїє”, “Лог” – козацкие паланки, Сечи); “beting” – условие, соглашение (ср.: рада, совет). В бассейне рек Эльбы и Одера и ныне немало “пастушеских” топонимов. Этот образ названия (“попас”) может быть отражен немецким “Bett” – ложе, одро, как и понимание (ошибочное) название реки – “Одра” (“одро” – ложе). Греческое “λεχ” – одро, ляхи. Немецкое “beten” – молиться (богомолье). См.: Гопляне.
Бефульки. Befulci.  В так называемой “Хронике Фредегара“ говорится, что, якобы, гунны называли винидов “бефульками” потому, что виниды шли в авангарде сражений, образовывая двойную боевую линию. Но в действительности речь могла идти о том, что виниды королевства Само, во-первых, занимали земли бассейна реки с названием “Фулда” (Fulda, Fuldatal). В английском языке основа “fool”, “foolish” имеет значение от “отчаянный” (foolhardy) до “глупый”. Главное здесь, однако, в другом. В старославянском языке синонимом к “foolhardy” служит значение названия “ковуев” в “Слове о полку Игореве” (“полк ковуев” Ольстина Олексича в походе сиверского князя Игоря), задачей которых было заманить противника в “клещи” (“лабеты”) – “шераширы”. Устаревшее нарицательное слово “ковъ” (коварство, интрига) – служит синонимом английскому  “fool”, “foolish”, “foolhardy” - “befulci”. См.: Ковуи.
Бехаймы. Beheimare. Название в списке “Баварского географа” (X век). В основе названия возможны: старосаксонское “hem”, готское “haims” – село, дом (“heim”). Ср.: старосаксонское “hem” и топоним “Хемниц” (но французское  “chema” – путь). К “путывлянам” относятся и “липоване” – они извозчики. В Саксонии нередко встречаются топонимы с основой “heim” (hem). А вот еврейское “Beheme” – “Rindvieh” (Associe).
Биармас. Название земель побережий Белого моря (Карелия). Название дано из английского “bear” – медведь и “mas” – бог и посвящено звезде Медведице (Great Bear and Little Bear). Старинные каменные кладки на побережье (сейды) служили жрецам для определения времени года. При этом нужно учесть, что контуры Скандинавии творят Медведицу. 
Биберево.Топоним в нынешней Москве. Село Биберево находилось в верховьях речки Олешенки, правого притока Чермянки. Впервые упоминается в писцовых книгах конца XVI века как вотчина девичьего Вознесенского монастыря, находившегося в Кремле “у Фроловских ворот” (Спасскими их стали называть позднее). Сегодня на месте этого монастыря – 14-й корпус Кремля.  Своё название Биберево получило по названию реки Биберевка (от ст. Бескудниково до ст. Лианозово). Украинское „бібер“, немецкое „Biber“ – бобёр (зверёк). Река Биберевка называлась также Алчанка. Глагол “алкать” имеет значение латинского глагола “bibere” (bibo) – пить, жаждать. Такое же значение имеет гидроним и топоним во Львовской области: Бибрка на р. Боберка. А вот в Кировоградской области топоним Бобринец на реке Бобринка является, скорее, синонимом немецкого „Biberich“ (Biberach, Боброк). „Zu Biberich hab ich Steine verschluckt, Wahrhaftig, sie schmeckten nicht lecker!“ – такие слова приписал Генрих Гейне реке Рейн (“Duetschland. Sommernachtstraum”, Caput V, 309). Гессенский министр повелел в 1841 году затопить здесь камни, чтобы улучшить судоходство в этих местах. 

Скорее всего, Генрих Гейне учитывает значение латинского глагола  „biber“ – глотать, придающего топониму „Biberich“ значение „алкать“ (Алчевск). Вывод значения топонима от тюркских слов “би” – “кобыла” и “бер” – “дай” (о вымогательстве коней татарами) – не корректно. 
Билбасовка. Селение в Донецкой области. Основано ранее 1670 года как Козацкая Слобода.  Названо запорожцами в честь Сичи. Написание “Былбасовка” тоже возможно (см. далее). Название состоит из двух слов шведского языка “bil” (bila) – оскордь (козацкая штурмовая секира – “было” или “кайло”, “колун”) и “base” – “смотреть” или – “сторожить” (быть в дозоре – о сигнальном огне). Названия с основой  “bill” (bil, bila) в Украине часты и, как правило, посвящены Сичи. См.: Белгород. 
Билгород. Белгород. Город у реки Оскол. Как и название реки, название города посвящено небесной богине, мечущей молнии – “Січ” (Рубанка, Резань). Автор “Слова о полку Игореве”, помня о значении названия реки Оскол, пишет: “То была бы Чага по Ногати, а Кощей – по Резани”, т. е. орда Кощея была бы за пределами реки Оскол (“по” - “до сих пор”) у реки Ока (ранее – Резань), где была Доменская волость (река Хава). Индоевропейское “bil” – резать, сечь, отсекать, рубить. См.: Белгород.  
Билобожница. Білобожниця. Топоним у реки Серет (в Тернопольской области). Название реки “Серет” и села “Білобожниця” взаимосвязаны и посвящены небесной Покрове. См.: Белая Церковь, Пирогоща, Серет.
Бильмак. Бильмак Могила. Река Бильмак и топонимы в Запорожской области, посвящённые козацкой Сечи. В основе названий – ирландское “mac” – сын (ирландское “mac brather” – сын брата) и древнеанглийское “bil-” – меч, огонь (то же “bel-” огонь, костёр). По-видимому, “Бильмак Могила” – могила видного козака или козацкого полковника, а названия реки и сёл или хуторов передают образ “Пирогощей” – богини огня.
Бирзула. Город в Одесской области (Котовск), а ныне – Подольск. В основе названия “Бірзула” возможно староверхненемецкое “birsen” - „mit Spürhunden jagen“ (охота с псами), что соотносится с гидронимом “Ягорлык” (“jagen” – “гнать” – “охотиться” – “birschen” - Бирзула). Для ср.: топоним “Гоян” у устья Ягорлыка (но “гоить” – лечить). Название “Ягорлык” композит: старосредненемецкое “jagon” – treiben, verfolgen, hetzen, vertreiben – гнать, пудити; греческое “λυκος” – волчица: река “Волкогонная”, “Волкобой”). В названии “Бирс(з)ула” можно видеть композит иных яыков: санскрит “bhira” – “внушающая страх” (молния, гром, “Карна и Жля”), а турецкое “bir” (оди, тот или - тот самый) и индоевропейское “sula”, как “Кия” (Бия, Воинь, Беллона) -  такой образ указывает на значение “Січ” (Кияница, Бия). Греческое “βυρσευς” (βυρσα) – “кожевник” (кожум’яка); ср.: Дермань. Селение (курінь или “Січ”) с названием “Бирсула” возникло в средине XVIII столетия. Запорожские козаки часто называли свои коши, паланки, таши, курени с использованием метафор и других языков. См.: Ягорлык, Эггерсдорф. 
"Бисова Арапия". Название исмаилитов в "Истории запорожских казаков" Дмитрия Яворницкого. Козаки иронизировали, пользуясь тем, что название “Бесарабия” звучало как “Бес Арабия”. Лексема “бес” – то же, что “біс”. Но в данной иронии могла быть использована греческая основа "βυςα" - "bysa" (быса) - "бежать", "уходить" как и название "Хазария" (переход, переправа, боспор). Запорожские казаки называли половцев "бежняками" (но ср.: “Города убежные”). Поэтому ирония в названии “Бісова Арапія” может иметь определение “чёртовая” и смысл “бежняки”, а также относиться на счёт Бесарабии. В “Слове о полку Игореве” половцы названы “дети бисовы” или “босуви врани”. Так же могла называться и Хазария (торговый перевоз) – Бисова Арапия. 
Битца. Река в Подмосковье. Простонародное название богини молнии – Бия (Кияница), как и в топониме “Троицкое” можно видеть название “Бийское” (греческое “τρωω”, что переводится как разить, бить – сечь, а фриульское “tro” – утро). Но немецкое “Bitte” – просьба. Прежде, якобы, река имела название “Обитца” (ср. существительное украинского языка “обіток” – островок на реке), но латынь “obba” – чаша. См.: Бия, Иква.
Битюг. Река, левый приток реки Дон. В 1389 году упоминается как Бетюк, затем - Битюк. "Битюг" - сильная ломовая лошадь. Ср. Бахмут, Миус, Жеребец, Конка. У Геродота “конная река” - “Гипакирис” или “Конюший” - так называли Влеса, Аполлона, Возного-Вещего, квадрига коней которого украшает фронтоны многих зданий театров. Аполлон, ведь, покровитель искуств, поэзии. Название "Битюг" можно также рассматривать как "Бич" (лужицкое - "кий"). Приазовская земля посвящена небесному созвездию Возного (Урима, Аполлона, Трояна, Айдара, Аксая). Здесь локализовались гиппоподы (извозчики, чумаки), что описывается в Велесовой книге. Автор “Слова о полку Игореве” напоминает о “конях” (воинстве всадников и посвящении гидронимии Конюшему-Возничему) высказыванием “Кони ржут за Сулою”. 
"Бич Божий". Прозвище вождя гуннов Аттилы в Риме и в Византии. "Бичем Божьим" древние называли "молнию" ("vindici flamma", "osk" - "божье копьё"), карающую "небесную плеть". "Бич" – жезл, плеть, кнут, свитый из верёвки или ремня, верхне-лужицкое "bich" - "дубинка", "колотушка", "киянка", “кий”. Учитывая лужицкое "bich" ("Бич" как "Кий"), можно говорить, что Кий и есть "Бич Божий". Интересно, что “бичем божим” (канчуком ворогам) назывался князь К. И. Острозький. "Бич" в латинском языке - "flagellum", "scutica", "scytala" (палка), что в греческом фольклоре применялось в характеристике Геркулеса - "scytalo-sagitti-pelli-fer" (с палкой, стрелой, в коже). Как и гетмана Украины ("geta-lavas"), Геркулеса называли "Claviger" - "Булавоносец"- “Scythus”, “Sclavus”. Греки видели в этой лексеме значение этнонима “скиты”, хотя его основой служит латынь “scio” - знать. В санскрите образ молнии передаётся лексемой “kulica” (kulischa) – “топор” (рубить, колоть), “kulisha” - громовая стрела Индры (о молнии), “kulischa-dhara” – “Громовержец”. Запорожские козаки называли сокиру (“die Axt”) для взятия муров “оскордь”. Но в украинском языке основа “osk” (оскома) несёт также значение “резать”. Образ небесной молнии как “Бич Божий” запечатлён в имени “Оскар” и в названии реки “Бичиха”, левой притоки реки Десны.  См.: Бичиха, Оскол, Перекоп, Тмутороканский болван. 
Бичиха. Река в Сумской области, левая притока Десны – “Правящей”. В названии притоки отражён образ богини, “бросающей молнии” – Биянка или Перунница, Оскол (небесная молния - Бич Божий). Для сравнения: образ богини молнии в Энеиде Вергилия: “Отцовым быстрым перуном метала из-за туч поднебесных”. Украинское “бич” – „жезл“ (Лаврентий Зизаний), “бичую” - “уязвляю”. См.: Свига, Тмутороканский болван.  

Бия. Река на Алтае, правый исток Оби. Санскритское “bhi” – страх или боязнь. Ср., например, гидроним Тетерев (правая притока Днепра) – внушающий страх, сердитый. В первых донесениях землепроходцев река называлась “Би”, якобы от местных языков самодийцев, койбалов (“koj” – баран): “би” - река, “биё” - обилие воды, наводнение (возможно, река паводковая). Учитывая возможное значение гидронима “Бия” как “Паводковая”, можно учесть также “бьющее” значение реки и видеть в нём название синонимичное гидрониму “Кия” – “Бьющая” (ср.: Биянка, Громоклия (“- κλεος” - слава), Сугаклия - притока реки Ингул). На земли Алтая (Беловодье) переселялись козаки, селяне из Украины. См.: Кия.
Благодатное. Благодатне. Село “Благодатне” в Донецкой области было основано запорожскими козаками в XVII столетии. Название посвящено богине весны, приносящей блага земли и природы в целом. Козаки-воины называли её Кимминда (Сечь, Рубанка), в народе называли её Халкида (Хлебная, Хлебодаривка, Зачатьевская). Явление “Благодать” понимается не только в материальном значении (природа, урожай), но и в духовном (пасхальный “Благодатный огонь”), состояние души (отрада, свобода, воля). См.: Трофеум Трояни, Попасна, Гаврышивка, Квітень.
Бланкензее. Blankensee. Озеро в Германии южнее Нойбранденбурга. В основе названия – немецкое “blank” (шведское “in blanko”) – чистый или белый (блестящий, яркий, голый). Синоним в Украине – “Белое озеро” на Волыни. Название озёр посвящено Пречистой Диве Богине Луны. В народе Луну называли “Ясунь”, “Clara”, “Santa Klara” – “Святая Клара”, 
Бледа. Брат вождя гуннов Аттилы, и по легенде им же убит в 445 г. Согласно сообщениям, Бледа правил в восточной части страны, Аттила - в западной. Название "Блед" имеет озеро и городок в Словении. Индо-европейская и древне-индийская основа "bledo", "bhledo" - "хлеб на корню и в зерне" (французское “ble” – хлеб в поле), т. е. имя Бледа, как и Сегеня, посвящено богу грома и молнии (как и "Пирогоща", "Паппай", "Рюрик"). Греческие слова "βλειο" от "βαλλω" передают значение "удар стрелы" (бросок оружия) и объясняют имя "Бледа" как Болемир или Оскольд (Кий), кидающий "божье копьё", или Богиня Кия (Пирогоща – “Огненная” – творец молнии, “Хлебная”).  Это значение, наряду с индо-европейским и древне-индийским, подтверждается древнеанглийским "bled"  - "хлеб на корню" (в поле). Латинское "far", "farris".  И в этом случае значение синонимично имени "Сегеня" Велесовой книги, одному из названий Дуная – “Данувий” (ср.: древнеиндийское "dhanu" - хлеб на корню, пашня), а также имени Глеб (основа - готское "hlaibs" - хлеб). Индо-европейское "bhledh" - "ущерб", "вред". Для сравнения: испанское "bledo" - лебеда, английское "blare" (блэр) - громко трубить, звук трубы, славянское "бледность" (белый), что, в определённой мере, может являетсья синонимом латинскому "alba" - Белый (ср. "Беляр" Велесовой книги) и касаться Гелианда. Английское "black" (блэк) не могло служить основой имени Бледа, хотя значение "Чёрный" важно, поскольку Бледа правил в восточной части страны и мог сидеть в Чернигове или в Киеве, поскольку центральные земли Украины посвящены божеству молнии Кие и богу-кормильцу Паппаю (Даждь Богу), восточные – Геллону (Влесу) а западные – Луне (Диане-Софии) и Месяцу (Мысличу). "Чорна могила" вблизи Чернигова принадлежит одному из старых правителей этой земли. Переписчики имени "Бледы" могли использовать общепринятое "bhledo" вместо к.-либо автохтонного имени, несущего аналогичное значение. Кельтское „bled“, „blaid“ – волк. Об образе волка в топонимии: Ахиллов Бег, Волчья, Волки, Вольфино. См.: Бористен.
Блестовит. Город в Черниговской земле (Блестова, Менского района). Украинское “блистанїє” - “блистание молнии”, “Блестовит” – Пирогоща (богиня молнии). Французское “ble” (bles) – хлеб в поле, “vit” – родить. Родящий хлеб – богиня весны Пирогоща и Даждь Бог или Паппай, Зевс, Латинское "blasphemo" (греческое "βλασ") - "поругание", "порицание", "злословие", т. е., Блестовит, вроде бы, значит "Руговит" или "Ружин" от старо-славянского "рж(у)жение" - "порицание". Но греческое "βλαστη" - "росток", "рождение" (Родень). Богиня Весны – Зачатьевская, Рода.
Блуменов. Blumenow. Топоним в земле Укермарк (Германия), западнее Темплина (Templin). В Украине – “Цветеха”. Однако, важно различать значения, например, “богатый на цветы” и  “богатый цветом” (красками или барвами). Богиня радуги – “Барвіха”, “Цветеха”, “Флора”, “Квітуча” (Флорида), а “клумба” – “цветочная”. Название “Блуменов” посвящено небесному месяцу поры цветения. См.: Барвиха, Цветеха, Квітень. 
Бобер. Река, правая притока реки Случ у городка Тиннэ, Сарны. Основа названия – шведское “bo” – жилище, дом (переносно - домашний очаг); гнездо, а также – жить, проживать, обитать, селиться (его синонимы: шведское “sitten” в названии “ситтичи” и греческое “πολευω” в названии “поляне”). Название реки имеет своим синонимам соседние названия: “Витковичи” (латынь “vita” – жизнь), “Селище”, “Житковичи” и другие, в том числе, - “Житомир”. В детских играх на Подолии ещё сохранился образ “бобры„ как поселяне (ситтичи или поляне) в присказке: “Бобри, бобри, ховайтеся добре, бо прийдуть татари, заберуть до пари”. То же самое говорится в “Слове о полку Игореве” – “половцы брали по Беле со двора” – “по девушке до пары” бежнякам-половцам). Но необходимо видеть образ названия в полноте “Bo-bär“ – “то, что держит жилище”, а это, безсловно, “печь” (О Богине домашнего очага). См.: Житомир.   
Боблово. Посёлок в Подмосковье (Клинско-Дмитровская гряда). Здесь находилась усадьба Д. И. Менделеева. Название принесено из Украины (Боблів или Боблы в Винницкой области севернее Немирова). В основе возможно английское “bob” – грузило, гиря, подвеска (украинское – підвісок), лот (морское); рывок, подскок или подпрыгивать (Пригноїв), стукаться, качатся (в т. ч. на качелях); но английское “bauble” /bo:bl/ - игрушка, пустяк; “бобоны” или “забобоны” – суеверия и предрассудки. Ср.: немецкий топоним “Боблинген” или название “Лодомерия”, имея в виду шведское “lod” – отвес, английское “bob”  (вертикаль).
Бобовище. Топоним в Закарпатье, западнее от Мукачево. Известно уже в 1360 году. Храм Рождества Пресвятой Богородицы. Название “бобов” – род ткани (наверное, - шерстяной; ныне от того названия, возможно, сохранилось название “бобрик”). В молдавском княжестве в 1446 году ещё существовало село “Боботещи” и местность “Бобош”. Это название могло быть перенесено в Закарпатье (см.: Завидово) вместе с ушедшими  от набега Золотой Орды “тыверцами”, а часть побужско-днестровских тыверцев ушла на север (ныне – Завидово, монастырь в Звенигороде и другие поселения в Тверской земле). Ср. также шведское “bo” – дом или жилище; греческое “βω” от “βαινω” – ступать, шагать. Тверских ткачей называли “хамовники”. См.: Степань. Краковец, Рутены, Тургиново.
Боброк. Воевода Боброк Волынский. Это родовое имя, могли иметь дети Ярослава Осмомысла Галицкого или род Наливайко. Владимиру Галицкому (сыну Ярослава Осмомысла и брату Ефросинии Ярославны) историки вменяли "пянство", очевидно, по родовой фамилии Боброк. Когда автор "Слова о полку Игореве" говорит словами Ярославны "омочю бибрян рукав в Каяле-реке", то этим самым подчёркивает её род "Боброк" (украинское "бібер" как и немецкое "Biber"), а это слово на латинском языке (bibo) - пить, впитывать, быть склонным к выпивке. Поэтому Кальдия Тиверия Нерона называли Биберий Клавдий Мерон. Злословить могли недруги и противники князя Владимира Ярославича. На Подолии дети, играющие в прятки, приговаривали: “Бобри, бобри ховайтеся добре, бо прийдуть татари, заберуть до пари”. Ср.: Алчевск, Биберах, Биберево, Бобринцы, толкование фамилии “Наливайко”.
Богемия. Область в Чехии. Индоевропейское "bhog" имеет значение "мокрота", "влажность". Но латинское “deus”, греческое “θεος”, старославянское „богъ“, болгарское „бог“, сербско-хорватское „бог“, словенское „бог“, чешское  „buh“ – бог, „bohyne“ - богиня. См. Массеи. В санскрите лексема “bhog” – пища, еда; “bhoga-pati” – отец-кормилец.
Богодухов. Богодухів. Город в Харьковской области, название которого символизирует наступление дня (рассвета) или Богоявление. Топонимия и гидронимия востока Украины посвящена утреннему рассвету: Сиверь, Луганск, Переяслав, Сумы, Таганрог, Чернигов, Харьков. Эти названия очерчивают восточный край Украины (Правь). А вот западнее от устья реки Збруч находится топоним “Иванэ-Пустэ” в переводе с немецкого – “Вечное дыхание” (о ветре). См.: Верхние Врата, Стрибог, Ввратын.
Богунский полк. В названии полка "Богунский" подразумевается латинское "Diva" или Богиня. То же самое и в названии  полка  "Корсунский", где основа "Κορα" - Дива, Богиня. Тогда становится понятным высказывание автора "Слова о полку Игореве" - "Дивици поют на Дунае", иначе -  "богунцы поют на Дунае" или "корсунцы поют на Дунае". Эта символика содержится в названиях  "дивуны" в  Велесовой книге и "дивици поют на Дунае", "копия поют на Дунае" или "войска поют на Дунае" в "Слове о полку Игореве". Название реки Южный Буг (Бог) в Велесовой книге – Дивун (Бог). См.: Корсунь.
Богуслав. Город на берегу реки Рось. Один их городов, названных в честь братьев-скифов из легенды, записанной Геродотом (Киев-Родень, Юрьев-Белая Церковь, Богуслав). Бог – Div. Индо-европейское "bhog" - "влага". Ср.: Всеволожь. Город "сестры Лыбеди" - Корсунь (греческое Κορα - Дива, Персефона). В скифском варианте легенды  старшему Липоксаю (Славеню и Венду) посвящено название Богуслав, среднему Арпоксаю (Воеводе) – Юрьев (во французском языке “jurer” – божиться, порицать и поэтому именно Юрьев посвящён Липоксаю), младшему Колаксаю (ставшему правителем всей Скифии и оставшемуся в родном краю) - Родень. В греческом варианте Агафирсу посвящён Перемышль (Мыслич), Чернигов (Радогощ) или Канев (Вещий), Гелону – Переяслав или Старобельск, Сиверск (Ясунь или Пересвет), младшему Скифу - Киев (Родень, как Булавоносец или “Scythus”, “Claviger” – город Кия-Булавоносца; Киев - Родень). Город Щека - Галич, город Кия - Киев, город Хорива - Гелон (Старобельск). В гидронимии: Богуслав – Южный Буг, Юрий – Днестр, Кий – Днепр. Ср.: Гостомель (от санскритского “go stoma” – Богуслав). См.: Киев, Львов, Корсунь, Медвин, Чернигов.
Богучар. Река в Воронежской области, берущая начало в Украине. Это название, как и “Богуслав”, посвящены Одыгитрии. Санскритское “car” /tschar/ - славить (слава), а также – идти, следовать, делать, действовать. Название посвящено также образу Сечи, называемой “Христофоровка”. Соседние топонимы (Смаглиевка, Гармашивка, Писаревка, Марковка (в Украине) и Новомарковка , Митрофановка) подтвержают образ богини.  
Бодака. Бодаква. Будаква. Топонимы в Полтавской области. В основе топонимов – санскрит: “bodha” – пробуждающий, знающий, сознание, наблюдение (ср.: укры); “bodhaka” - указывающий, обучающий; “bodhi” – пробуждающий (учитель), “buddhi” – ум, разум, мудрость, раздумье. Название синонимично имени “Матфей” в топониме “Матвеев Курган”. “Обучающим” Влесова книга назвала Влеса (“Влесо научил нас землю пахать”). Значение “обучающий” имеет лексема “Возный” как “Вещий”. В словацком языке “bod” – бить, колоть, “bodak” – штык (о молнии).
Боденское озеро. Озеро в Германии. Основа названия озера - санскрит “bodha” (bodhi) – пробуждающий, наблюдающий, благоразумие, знання или знание, указывающий, объясняющий, обучающий. См.: Будышин.
Бож. В "Гетике" Йордана о вожде антов сообщается так: "... и двинул (Винитарий) войско в край антов (“αντη”). И когда подошёл к ним, был побеждён в первой стычке, затем действовал более храбро и короля их по имени Боз с сыновьями его и 70 знатными людьми распял" ("deinde forriter egit regemque eorum Boz nomine cum filiis suis et LXX primatibus in exemplum terroris adfixid"). Текст содержит латинскую переписку греческого "βοξ" (βαςω, γηρυς), которое, в свою очередь, повторяет латынь: "vox" - "глас", "молва", "слово" (для ср.: “Возный” – “Словута”). Аналогом может быть передача староукраинского имени "Щек" готским (порицающий, гневный; “щекать” – лаять, ругать) через немецкое "böse" - "Boz" (Корибут). Род Божа “анты” указывает на молитву (“венеты”). В "Германии" Корнелия Тацита  родом Божа можно назвать бастарнов или певкинов ("Peucini, quos quidam Bastarnas vocant"). См.: Словень, Щек.   
Бои. Bojen. Название австрийцев в Германии (“горяне“, “верховинцы”). Название образовано от греческого “βω” – возвышаться. Это название по отношению к австрийцам могло относиться к “бойкам”. См.: Альпы.
Бойки. Название дано по местности или роду занятий: ср.: Бойкивщина и Делятин. Кроме кельтского значения в названии “бойки” (“boi” – рєть, воля, хоти, λημ) или древнеанглийского “boian” – “вещать” или “ректи”, тюркского “boy” – рост, вышина или рослый, следует ещё принять во внимание греческое “βω” (βαινω) – подниматься вверх или возвышаться; “βοη” – кричать, шуметь, звать;  Эти значения могли бы соотноситься со значением “Верховына” и значением “хохлы” (готы). В значении “рєть” отражены значения румынского “rivna” (ретивый в топониме “Ривне”), в значении греческого “λημ” - в названии “лемки” или в санскрите “tura” в названии княжества “Туровское” или “волыняки” (λημ) земли “Волынь”. То же – Лемберг. В албанском “boj” (beni) – делать и для сравнения: “cosa” (дело) - “козак”. “Боями” (“Bojen”) в старой Германии называли  австрийцев (исочник: Teodor Fontane). См.: Делятин, Лемки, Украина.
"Болван Тмутороканский". Так автор "Слова о полку Игореве" называет севаста (автократора, гетмана) Тмуторокани (Торокани или же Киммерии-Сичи; см.), а в контексте творения – его внука, который наследовал титул деда. Находясь в изгнании на острове Родос, дед князя Игоря породнился со знатнейшим из родов в Европе – Музалонов. Фамилия Музалоны посвящена вещему Аполлону или Возничему, богу солнца, покровителю искусств – Булавоносцу или гетману Сечи-Тмуторокани. С этим знатным родом был породнён и род Байронов. К нему принадлежал Иван Калединский, названный Мазепа (от английского “motha” – “maza” - кий) или Киевич (Булавоносец). Но лексема "болван" - также "идол". Более точный его смысл передаётся украинским глаголом “бовваніти” (видеться, мерехтить – о свете) и существительным “бовван” (идол). И в этом значении, возможно в иносказательной форме, речь могла бы идти о сидящем на столе "тмутороканском попе", причём у древних северных народов слово "bolva" (ср., например, левый приток реки Десны) имело значение "проклинать". Ср.: "каять", "ругать" и гидронимы “Каяла” и “Болва” и п-ов Рюген, остров Ахтамар на оз. Севан), "bhol" - "гнуть" (изгибать, кривить). Древнее северное „bol“, бретонское „bolenn“ имеет значение „сосуд“ („куб“, „кубок“ в названии „Кубань“ - чаша). Греческое "βολη" имеет значения "громового удара", "молнии" (ср.: имена Кий, Болемир, Баламер). Но при всём сказанном, в тексте “Слова” говорится, что Дива “велит послухаты Тмутороканского болвана” – “и тебе, Тмутороканский болван” (бовван) – “Сечевой булавоносец”. Этот образ посвящён также Оскольду или Перуну – “Бичу Божьему”. Гетману подлежали “земли незнаемые” – “в Лозе (Подолии) и по морию (Березань), и по Сулию (Геррос) и по Сурожи (Азов) и Корсуню (Крым)”. Присмотреть эти земли  призывает его “Див вверху древа”. Это земли Сечей в “границах козацких вольностей”. Моряки в то время называли болванами птицу отряда Sulidae (олуши), которые стаями облетали корабли. Из-за их чрезмерной доверчивости к людям они прозывались "болванами". В контексте произведения речь могла бы идти также о Крыме, очертания которого творят образ морской птицы, и о человеке (бояне), у которого, возможно, было прозвище Сулима или Кулик. См.: Бабылюлька, Тузла.
Болгария. В основе названия греческое "βουλη" - решение, воля, совет и совет, как высшее правительственное учреждение (ареопаг). Синоним к греческому “βουλη” - латинское "scio" (scire, scitum) в названии "Скифия", а также название страны в Скифии "Ойум" (греческое "οїω" имеет значения: различать, предполагать). Болгария – „Малая Скифия“ (ранее – это земли Хорватии, 2-х Воеводин и Герцеговины и Штирии). Значение “Большая Скифия” принадлежит Украине. См. Украина. 

Болдины горы. Название местности в Черниговской земле. Топоним “Болдины горы” может иметь в своей основе молдавское “bolda”  - “верх”. Старонемецкое „bald“ (английское “bold“) – „kühn“ – разумный, что отражает старое славянское название Чернигова – Радогощ (Радыч) и значение “украны” (“uck” – наука, знание, опыт).  Но греческое “βολη” (бола) может характеризовать холмы (горы) как “грозовые” или “Рипейские” (ветреные). Ср.: Ветряный кряж (север), Воробьевы горы (Воробейные горы, Москва), Верховичи, Холмщина.
Болемир. Баламер. У Йордана (Гетика) - Balamber. Основой имени может служить греческе „βολη“ – кидать стрелу, копьё, метать (луч солнца, удар молнии). Болемир - Оскольд или Кий. В 376 году по Р.Х. Киевский вождь Болемир (для ср.: Болеслав) покончил с преобладанием готов в Германии и в Скифии. Готы ушли из праславянского мира. Победное сражение состоялось на реке Эрак (ныне – река Трубиж; см.: Переяслав. В названии “Эрак” использовано греческое “αїρω” /ero/ - “поднимать”, в том числе, скликать, созывать (на вече, в поход). Для сравнения: ирландское "erc" - небо, высь, а через индо-европейскую основу "er-" - "восходящая" („error“ – “шум” и ср.: “яса” – “трубеж”, как оповещение о сборе в поход). Ср. названия: „Угол-Ерель“, „Трубеж“, Высь, Соб. Ранее “остготы” перешли на сторону гуннов, затем перешли за Дунай (Семиградье). "Остготы" - "вышеславцы" (Австрия, Штирия), "везиготы" - "тевтоны" ("Hansa"). См.: Болорев, Гайсын. 
Болеховская земля. Волость (повіт) на части современных Винницкой, Житомирской и Хмельницкой областей. Это название земля получила от греческого "βολη" (βολλω) - удар молнии, луч солнца, метание. Её славянское название - "Шумская земля" или "Грозовая" (от "гроза"), Бердычев ("Скала", о громе), Турбов (греческое "τυρβη" - "стасьба", шум, латинское "turba" - спира, полк, народ). Недалеко протекает река Згар (чешское "Zhar"), которая на основе греческого языка могла быть названа “Псёл” (Ψολλος), название которых передаёт значение "чад", "удар молнии" или "перун". Это же значение имеет топоним „Болехив“ в Ивано-Франковской области. Ср.: Болеслав, Згар, Оскол, Перун. 
Боловос. Река, правая притока Десны (южнее Чернигова). Ныне у реки название – “Беловус”. Основа прежнего названия – английское “bowl” /bo:l/ - кричать, порицать или ругать. Это название реки напоминает о прежнем месте проживания – в Украненланде на полуострове Рюген (немецкое „rügen“ – ругать, корить или порицать). Этот образ сохраняет топоним  у реки: “Оргощ”, в основе которого – греческое “οργη”, что в Новом Завете понимается как “гневаться”, “карать”. В греческом языке “βολη” – удар молнии (как гнев и кара), “βοη” – крик (гнев – Молнии). В “Слове о полку Игореве” Богиня молнии названа “Карна и Жля”. Для сравнения: гидроним “Бичиха”. См.: Десна, Оргощь, Свинь, Украны.

"Не бологом листву ронять" - выражение автора "Слова о полку Игореве". Греческое "Βολη", "Βωλη - удар молнии, гроза.  В данном высказывании автор "Слова о полку Игореве" говорит о том, что деревья роняют листву не из-за грозы, а вследствие битв, сичей князей. Это значение греческих слов использовано в названиях городов Болохив, Болшев, Болшево, Болеховская земля (Шумская, Муромская), а также в именах Болемир, Баламбер. "Бологое" - "Грозовое". Ср. древне-индийское „bhargas“ – „лучезарный“ (о божестве солнца).
Бологое. Город на севере Тверской области. В основе названия селения “Бологое” - греческое "βολη" или "гром", "шум", „гроза“. Название посвящено богине грозы, грома. Название соседнего городка Бушевец ("Буша" - "гроза") подтверждает смысл топонима “Бологое”.
Болонь. В „Слове о полку Игореве“ выражение автора „У Плесньска на болони беша Дебрь Кисаню“ имеет смыслом „открытое место за селением“ - пастбище, выгон для стада, а также „кэмпинг“  – „место сбора воинства, стады“, “открытое место перед городской стеной”. Эти названия могут передавать значения Марсово поле, Рысталище. Для ср.: санскрит “bila” – нора, логово, полость, лачуга; “baila” – пещерный. Для ср.: украинское “оболонка”, топоним “Оболонь”, но “obba” – чаша.
Болорев. Персонаж Велесовой книги, где сообщается, что Болорев - Победитель Германариха. Тот же Йордан в своей „Гетике" называет победителем Германариха Болемира или Баламбера. Греческая основа в этих именах ("βολη" или "βαλη") имеет одинаковое значение -  "удар грома", "грозный". Это значение соотносится с именами “Оскольд”, “Кий” – “Бич Божий”. Так называли гетмана Запорожской Сечи и князя, который становился во главе Сечи. См.: Тьмутороканский болван. 

Болшев. Городок в Галицкой земле возле Галича. Название дано в честь бога грома (см. выше). От греческих слов "βολη", "βαλλω" происходит имя вождя гуннов Болемира или Баламера (Баламбера) Возможно, что такое же имя было у Аттилы, вождя гуннов, прозванного "бич божий" (стрела молнии, как огненая плеть - vindici flamma - огонь мести). Так же и Ярославу Осмомыслу Галицкому приписываются небесные грозы (“текут”). Название "Болшев" могло также со временем пониматься как Великий (ср. Великоград в Велесовой книге и Танаис-Великий, как Болшев). Значение "большой", “великий” ("Вельев", от велїй, великий) имеет древне-ирландское "oll" ("coll" - высокий, древне-северное и древне-английское "storr", "stor"). Ср.: Балашиха, Коломыя, Ольговичи. 

Большая Курица. Река, правая притока реки Сейм (западнее Курска). В названии реки исользована латынь “currus” – воз, колесница; латынь “curro” – бегу, теку. Гидроним сохраняет украинское народное название небесного созвездия Большой Медведицы - “Великий Віз”, что отвечает образам украинской мифологии в истории и географии. До 1778 года, как и в княжий период, Курские земли входили в состав Украины. Здесь правили Ольговичи-Гориславичи (Вишневецкие). См.: Десна, Сейм.
Бондуривка. Два топонима в Винницкой области. В названии может быть использовано слово шведского языка “bonde” - “крестьянин’.

Бондуры. Иное название – Гард. Село в Винницкой области у реки Соб. Гардом назывались деревяные или каменные запруды на реке для ловли рыбы. Запорожские козаки устраивали такие гарды на реке Южный Буг, Днепр и на иных реках. Со временем здесь возникали поселения. Гард – название укрепления на реке Буг (Бог). “Гардовская паланка” – название административно-территориальной единицы в Запорожской Сечи, при том, что санскрит  “palana”, французское “garde” – защита, охрана. Что касается этимологии названия “Бондуры”. Французская основа “bond” – скачок, прыжок, бросок, перебежка; “bonde” – шлюзовый щит (затвор), как гидросооружение. В латыни “bona durus” може указывать в том числе на жёсткость (но ср.: Bona Dea – Благая богиня плодородия и обилия у древних италийцев). Греческое “δουρα” от ‘δορυ” (и варианты: δουρος, δουρι, δορη, δουρε, δουρων, δρυς) первоначально имело значение “ствол дерева”, “дерево” или “бревно”, “балка”, но и как оружие “меч”, “секира”, “древко копья” (для ср.: фамилия “Дорошенко” или “Доренко” и топоним “Доростол”). Название села “Бондуры” могло бы означать деревяный настил (плавающий или перетягаемый волами) для переправы через реку. Для сравнения: названия со сходными словами „der Bongert“ или “плодовый сад”; „das Bonmot“ как “острое словцо” или “красное словцо”, „der Bonbon“ – “конфета”, (ср.: “bona fide“ - добросовестный). Интересно сопоставить названи “Бондуры” (изделие из дерева) с названием сохи, которую выбирали из цельного (здорового) ствола с суком; “сук” – “россоха” (греческое “υνις” – сошник; см.: плуг). Это название следует сопоставлять с другими топонимами у реки Соб, а именно: Зозов (здоровый, цельный), Россошь (соха, рогуль), Тягун.  
Боок. Boock. Топоним в земле Укермарк (Германия), западне от Одера. В основе названия – английское “baulk” /bo:k/ или “balk” /bo:k/ - сволок (центральная опора в доме), окантованное бревно, брус (множественное число – чердачное помещение). Сакральный символ “сволока” отражен во Влесовой книге. Топоним “Боок” (Boock) соседствует с топонимом у реки Укер “Viereck” (Vierung - Квадра, Quadra). “Квадра” – центральное помещение Храма, где люди собираются на молитву. В  старинном доме “четыре окантованных бревна” (baulks) держат конструкцию дома. Для страны четыре опоры – “четыре солнца” (“Слово о полку Игореве”) – небесные покровители. На воротах городов изображается “Квадрига”. Топоним “Boock” – образ Кумира. См.: Четырбоки, Збручский кумир.
Бора. Богиня бури на морях (в Риме - Юнона), богиня буйного ветра, грозы. Основой имени служит французское “bora” - “сильный ветер”. Морские тайфуны имеют женское имя. Бороть – разрушать или ламать, сносить, топить (ветер, буря). Антоним – Гоща (создавать или гошить). На Кубани штормовой ветер из Крыма козаки называли "Бора". При этом, греческое “βορα” – паша, корм (Борустен или Бористен – Кормилец, Даждь Бог) имеет иной образ (Хлебородный - “Паппай”). Его символику имеют названия: Бористен, Боричев спуск, Борисполь, может быть, название “Борусень” (топоним в тексте Влесовой книги). Поэтому в названии “Боруссия” возможны разные значения: греческое “βορα” – паша (корм), французское “bora” – ветер, валлийское “bora” – сияние (о Луне). “Бориничи” – Светоч (борина – лучина). Но топоним Борислав имеет значение: “бороть” (побороть, одолеть) и может быть посвящён  Боре – богине морских бурь. Как и топоним Борщив, он посвящён реке Посейдона, Нептуна – Днестру (Месяц). Интересно, что “Бора” - богиня войны, предводительница у полабских славян. В названиях с основой "Бора-“ следует различать значения из языков: греческое „βορα“ – корм, индоевропейское "born", "ge-boren" - родить, готское "bairan" - "рожать", валлийское “bora” – блеск, сияние; болгарское "борина" - "горение", что можно сравнить с названием "Пирогоща" (греческое "πυρ" – огонь, “πυρα” – жито или пшеница). В то же время, кимрское (валлийское) "bore", бретонское "beure" - "утро" (утрений свет). Украинское "бороти" - воевать, восставать, побеждать. Боритель - воин. "Борище" – водоём, но "борошно" (от греческого „βορα“ - корм) - "зерно", "борщ" - "зелень со свеклой" ("буряком" или "бораком"). Название "Бора" в полабском случае, как и название "Пирогоща", несёт тройное значение “богиня огня”, "богиня грозы" (дождя) и "богиня плодородия". См.: Борщив.
Бораны. Название скифов, совершивших в 255 и в 257 годах военные походы на Кавказское побережье Чёрного моря (источник: Zosim I. 31-32). В основе названия возможно староверхненемецкое “boran” – родить (роденцы); кимрское (валлийское) “bore” – блеск, сияние), т. е., сиверяне или уримы (переяславцы). Болгарское “борина” означает “горение”. Славянское “борение” – борьба, бораны – воинь (воинская дружина или козаки). Греческое “βορα” (βορος) – паша, корм использовано в названии Днепра “Бористен”. Английское “born” имеет значение родить. Эти значения указывают на то, что “бораны” – славяне. Автор “Слова о полку Игореве” применяет слова “побарая за христьяны на поганыя плъки”, применяя основу из санскрита: “bhara” – “встав на”.    
Боргсдорф. Borgsdorf. Топоним севернее Берлина; рядом – Целендорф. Основой названия служит глагол “borgen”, который изначально имел сакральное значение „hütten“, “schonen“ – охранять, оберегать, стеречь. Название посвящено оберегающей (стерегущей) богине Луны. Синоним названия – “Целендорф”, названия рек в Украине: “Ничлава”, “Тайна”.
Борение. Старо-славянское "борити" - враждовать, воевать, побеждать. Греческое - "πολεμεїν", латинское - "cerci" – боевой дух. Значение "cerci" служит основой топонима "Черкассы" и названия казаков - "черкассы".
Борзна. Город и река в Черниговской области. Родина Семёна Палия, имевшего фамилию Гурко (в честь грома и палящей молнии). Значение топонима Борзна - Быстрица (в честь бысторой молнии). Переселенцы из черениговской Борзны основали ныне владимирский город Муром на реке Оке (Быстрице). По-видимому, воеводный род Гурко-Палия и стал прототипом Ильи Муромца (Громового). См.: Муром, Циттау, Цитерея.
Бориничи. Городок во Львовской области. Болгарское "борина" - лучина из сосновой щепки. Возможный синоним – топоним "Рогатин" в Ивано-Франковской области (латинское "rogus" - "имеющий отношение к огню"): кимрское “bore” – “утро” (сияние дня), бретонское “beure” – “утро”. Но украинское “ріг” (рог) имеет значение “угол” (россоха).
Борис и Глеб. Канонизированные имена братьев несут в себе символы греческого “bora” – корм, паша (см.: Бористен, Паппай, Даждь Бог) и индоевропейского “gleba” – влага, борозда (см.: Глеб, Аврора, Апи). 
Борислав. Город во Львовский области. См.: Бора. В связи с миграцией полабских славян в Украину, возможно, топоним посвящён воеводной богине полабских славян: “Бора” (Borborka). См.: Бора, Борщив.
Борисполь. Город в Киевской области, возникший во времена Киевской Руси. Эта местность упоминается как Льто (Альто) от реки Альта (немецкое “alt” – старая, латинское “altus” – питать, кормить). Бора – “Кормилица”. Синонимы: Бористен, Непра, Данапр, Коростень.
Бористен. Βορυσθενης - название Днепра в описании Скифии Геродота.  Имя дано в честь бога Кормильца (Зевса, Паппая). Греческое "βορα" (латинское "vorare") - "пища", "корм", ”паша”. "Бористен" - "Кормилец". Суффикс "- θενης" соответствует славянскому "-тец" в названии "Словутец" или „-лец“ в названии „Кормилец“ или, например, "-тич" в названии "Славутич". Хотя  само название Бористен перекликается с глаголом "бороть", существительным "борьба" или, например, с английским "born" – рождать, Родень, но основное значение гидронима "Βορυσθενης" в его „плодоносящей“ , „родящей“; "кормящей" роли - "Кормилец", “Живич” („Паппай“ – от латинского и украинского „papa“ – корм, еда, пажить). Название Днепра „Непра“ происходит от названия египетского бога „Непри“ - „Кормилец“. При этом "Бора", как и Пирогоща, - богиня ветра, грозы, плодородия и урожая Это одно из названий Юноны, которая управляла бурей, грозой (см., например, "Энеиду" Вергилия). Днепр назывался и называется двояко: Словутец ("словить", "казать") и Славутец (от славянского имени Венеры - "Слава"). По-видимому, двойное посвящение реки (Путеводной звезде и Роде) связано с тем, что словене видели в реке транспортную артерию (Днепр течёт от Путеводной звезды – Словуты), а козаки – воеводную роль богини молнии Пирогощей (“гремит слава в Киеве”, когда она ведёт в походы). Утренница-Венера ("veneror" - славящий) называлась "Слава" - Троя, Сич, Резань (ср. также греческое "τομη" в названиях города Томы - резание, разить, но "Томашполь" - "Волыньград" от древне-английского "tom" - слобода). Днепр-Даждь бог осуществлял "плодородную роль", как и богиня грозы и грома, дождя - Кия, Богиня грома и грозы приходила с юга, называлась "Южной", „Денницей", "Астреей",  Днепр мог называться Словутец, не только потому, что это значение относится к "Указующей" или "Словечной-Казани", как называется "Путеводная звезда - Одыгитрия" (Дорогочин, Дорогобуж), но и потому, что в его истоках жили словены. В названии  "Киево-Печерская лавра" греческое слово "λαυρα" - "дорога", "путь межгорьем, подолом". Название "Лавра" поясняется также от латинского "laus" - хвала. “Печься” – оберегать. "Киево-" - Родовая, "Лавра" - "Путевая".

Борисфенида. Город, названный в "Гетике" Йордана при описании Скифии. Греческое "βορα" имеет значение "корм", "паша", а индо-европейское "dhana" в названии "Данапр" (Днепр) имеет значение "родящий" (дающий урожай - корм, пашу). И в одном и в другом случае речь идёт о топониме и гидрониме, посвященном божеству плодородия и грома - Кию, Паппаю, Перуннице. В греческом языке значение "паша" (корм) имеет слово "χωρα" в названии "Хорсунь" ("пашенная"). Это же значение имеет имя египетского бога „Непра“ в гидрониме „Непра“ - Данапр (Кормящий, Хлебный, Пашеный). См.: Днепр, Хорсунь. 
Борисфениты. Название скифов, проживавших севернее Ольвии (по правобережью Днепра) и кочевых скифов (по левобережью Днепра). В данном случае Геродот или переписчики его "Истории" использовали иноязычное название Днепра. Гидроним "Данапр" имеет значение "Родящий" (Живич, Зевс-Живич), поэтому изначальное название "борисфенитов" - "родимичи". Древне-индийское „dhana“ - „родить“, „дарить“, как и город Родень у реки Рось. Ср.: “Данаи, дары несущие”. 

Боричев узвиз. Топоним в Киеве, спуск на Подоле (к долине у Днепра). Основа названия – греческое “βορα” (корм, паша) по названию Днепра “Бористен” (Живич) или индоевропейского “born” – “ge-boren” - родить. Днепр – Родень. Ср.: Паппай – “Кормилец”, Непра – “Кормилец” или же “Данапр” – от “dhana” – родящий, дарящий, зерно, хлеб, урожай, пашу. В Москве аналогичное название – Васильевский спуск. Санскрит “vas” означает: сиять, сверкать, светить (по храму Державной богоматери, а не “Василия Блаженного”, Влеса). Т. е., этот храм посвящён Богине.

Боричив Ток. Место в Киеве на Подоле под Боричевым узвозом. При толковании топонима можно учесть, что под лексемой Боричев можно понимать Днепр, а под названием “боричи” видеть не только “бор”, как хвойный лес, но и название киевлян-родимичей: “born” – “ge-boren” – родить. При том, в греческом языке лексема “βορα” – паша, корм, жиръ. Лексема “Ток” – может иметь смысл существительного “токование” или “ток” – место для молотьбы или майдан (толкучка), а греческое “τοκος” имеет значения: род, рождение, роды; дитя, потомство, род, поколение (“σπορα” - споры); рост, процент или прибыль. Ср.: английское “to talk” – говорить, указывать, толковать. Но “ток” – струм (электр.), плын, течение (воды), сток и спуск (узвіз) или “Спуск к Днепру”. См.: Паппай.    
Борова. Боровское. “Борова” - селения в Киевской области на берегу реки Стугны и в Луганской области на берегу реки Боровой. Основа названия “Борова” – греческое “βορα” (корм). См. Борисполь, Попасная. Хотя топоним в Луганской области на берегу притоки Северского Донца  “Боровая” - “Боровское” мог быть связан с наличием сосновых лесов – боров, но здешнее название “Попасная”, напоминает о козацком происхождении названия Боровское – Попасное, Вейделевка. Именно об этом свидетельствует более ранеее название. Село в Луганской области ранее называлось “Третья рота”. Сюда вернулись козаки, ушедшие на Дунай в 1773 году в Добруджу (Задунайская Сечь). Этот район иногда называли “Славянская Сербия”, причём, название “Сербия” (от “serb” – пустынь) означает “Слобода” и “Лыбедянь” (Лебедин), так как турецкое “serb” – пустошь, слобода (Пустынь). Ср.: “боров” – “кабан” и “Борова” (кабан – символ рождамости), а греческое “βορα” - корм. См.: Попасная.
Борозда. След пахоты. Название “борозда” воспринимается как разрыв (немецкое “bohren”) грунта (Boden). Английское “furrow”, немецкое “die Furche” (борозда) происходят от старонемецкого “fuoren” (vorren, fueren, vuorte) и указывают на “движение”, “ход”, “волочение” (санскритское “ing”  - украинское “зрушення” или “здвиження “). Аналогичные образы несут  в себе латинское “sulcus” (борозда), греческое “ελκω” (тащу, тяну или), французское “sillon” – борозда, нива, поле; украинское “тягну” (в топонимах Тягинка, Тягун). То же греческое “ολκος” – оставлять след, тянуть, волочить;  “ολκη” – влачение, тащение (тащить, влечь), тяжесть, вес (ср.: топоним “Тяжилов”). В литературе  этот образ борозды (аналог, калька греческого – “тащить”, “волочить”) передавался словом “вълок” (“Слово о полку Игореве”). В греческом же языке глагол ”συρω” (тянуть) – калька санскритского “sira” – соха, плуг. Греческое “αγμος” – полоса, борозда - однокорневое с греческим “αγω” – вести, водить. См.: Ингулец, Ингул, Саксагань, Тягинка, Тягун, Тяжилов, Поляне, Плуг.
Боромля. Город в Сумской области и река, притока Сулы. Кимрское (валлийское) "bore", как и бретонское "beure" соотносится с древне-индийским "bhalam" - блестеть (о сверкающей богине грома и молнии или о горении красной утренней зари). Название посвящено небесной Богине молнии. Аналогичноый образ несёт в себе немецкая и шведская основа топонима: немецкое „bohren“ – сверлить, делать отверстие (Сечь рассекает морок ночи); то же от староверхненемецкого “boron“, “boren“, английского “bore”, латинского “forare” – бурить, сверлить (режущим или колющим оружием или сверлом), шведского “borra” - бурав. Таким образом, в названии “Боромля” - образ, посвящённый небесной богине молнии (Січ), разрывающей ночной морок, рассекающей ночную тьму (ср.: топоним “Бурынь” в Сумской области). Но гидроним “Боромля” к югу от Белгорода может иметь двойное посвящение: Богиня небесной молнии приносит пашу, корм, урожай (греческое “βορα” – “попас”). Но козацкие мытные паланки часто назывались от значения “попас” или “испас”, “τροφη” - “корм” (паша), как “вознаграждение” за службу по сбору мыта.  См.: Испас, Попасная, Эсень, Крига, Мерефа и Боронь. 

Боронь. Паланка (от санскрита “palana” – сторожевой, охраняющий). В "Слове о полку Игореве" о Всеволоде сказано: "Стоиш на Борони, прищеш на вои стрелами". Старинное название земли "царских скифов". "Боронь" - оборона, защита, передовой отряд, поле битвы (брань), Воинь (древне-немецкое "herr"), Геррос. Греческое "θυρεος", "οπλον", "γερρος". Последнее значение "γερρος" соотносится с названием края "царских скифов - Геррос" (Воинь), как "землей козацких  вольностей". Земли казацких вольностей (прав) в "Слове о полку Игореве" названы “Пустынь” или "Слобода". Боритель (черкасс) - ратоборец. В Сумской области сохранился топоним "Боромля", как напоминание о названии земли "Боронь" или "Боровынь", как она названа в Велесой книге: "Боровынь борется, бо сильная есть". Ср. Ворожба, Воронжец, Ковель, Черкассы, Черновцы. Ср. также значение кимрского "bore" - сияние, пылание, горение, поскольку "Луганск" имеет значение "Огнищанск". Ср.: „Броня“ и латинское „arma“ (армия, колесница). Ср.: дух борения (латинское “cerci”) и “Боронь”, названия “Черкассы” и “Геррос”.
Боруски. Βορουσκοι. Этноним "боруски" назван в "Географическом руководстве" К. Птолемея и во Влесовой книге. Клавдий Птолемей размещает  "борусков" вслед за "агафирсами", "аорсами", "пагиритами" и "саварами" вплоть до Рипейских гор. Кимрское (валлийское) "bore" (блеск, сияние) указывает на "сиверян" (сівер) или "переяславцев" (по княжескому или воеводскому городу: Переяслав - "Пересвет", „Салтов“. Значение "рассвета"  имеют этнонимы "сиверяне" и “уримы” ("Сивер" - восток, "Урим" - "Рождающий день", а "уриме" - "восточные"). Но славянское "бор" - сосновый лес (болгарское “борина” – лучина) и ср. ирландское „ross“ – „лес“, как возможная основа названия „Россия“ или немецкое „der Wald“ (лес) в названии „Валдай“. При этом английское диалектное „ross“ – „узел“, а „Валдай“ на основе эстонского и ливского „valda“ может пониматься как „область“, „волость“, „край“, „округ“, или же – „возвышенность“ (Валдайская возвышенность). У К. Птолемея при перечислениии этнонимов применяется индо-европейская лексика. Так же и составитель Влесовой книги применяет известные античной литературе названия: "кравенцы, боруски, скифы или русы и сурожцы". В связи с этими совпадениями возникает трудность определения языка который применён в данном этнониме. Для ср.: „боруски-лесные“, но на основе греческого языка “βορα” – корм, паша (родимичи Киева).   

Боруссия. Название местности у Рейна (Германия). Из ряда значений в названии вероятнее всего кимрское “bore”, бретонское “beure”  – “утро”, соотносится сдревнеиндийским “bhala” (сияние, блеск, например, Луны или Вечерней зари). Славянское “бор” – хвойный лес; греческое “βορα” – паша, корм, выпас (попас). См.: Абендланд, Вестфалия, Германия.
Борщив. Город в Тернопольской области в бассейне Збруча. В бассейне реки Збруч топонимия посвящена народным характеристикам ветра, в зависимости от времени года (весна – пора сеяния и высадки, лето – пора – наливания хлебов, осень – пора уборки) и направления (южный – тёплый, восточный – сухой, западный – дождевой). Французское “bora” – сильный ветер. Кроме, того, в представлениях народа дождевой ветер – “борщевой”, “кормящий” (греческое “βορα” – страва - “борщ”). Дети посвящали летнему дождю присказку: “Іди, іди дощику, зварю тобі борщику!”. В народных представлениях такой ветер – “Борщів ветер” – “Борщив”. Топоним посвящён ветру, приносящему плодородный дождь. Ветер – “борзый” (быстрый; “борзый”  в сравнительной степени –“боршый” или в повелительном наклонении - “борщій”. Ср.: “борзіш” – скорее, быстрее. Иные пояснения. Топоним мог быть образован от устаревшего сакрального значения немецкого глагола “borgen” („hütten“, „schonen“) или шведского “borga“ (ручаться, брать в залог, поручиться). Речь здесь идёт о древнем молении и прощении, ручительстве за деяние. Город расположен у реки Ничлава, название которой посвящено богине Молитвы (богине Луны). Молящий просит и обещает исполнить свой долг. Для ср.: украинское “борзо”, но “боржій”, “борг” - “боржник” (заборгував), ср. “мерщій”. Давняя детская приказка “Іди, іди дощику, зварю тобі борщику” напоминает о древнем ритуале. Ветер назывался “крылатым”. Как варианты пояснения. Устаревшее немецкое “der Borst” (die Borste) принадлежит к общегерманскому словарю (англосаксонское “byrst” или английское “bristle”) – сердитый, жёсткий, колючий (ср.: украинское “ворситися” – сердиться) – это тоже одна из характеристик Стрибога (бог Месяца, которому посвящены названия рек Днестр и Збруч – рек Стрибога, Ветрила, Посейдона; ветер – борзый (но “Борзна” – о молнии), а “борзо” – “боржій”, “борщій”, “Борщив”. Ряд названий в Тернопольской области и сегодня напоминает о переселении на Подолию жителей Саксонии, в названии которой могло быть использовано хеттское “sake” (знать) или латинское “saxe” (saxum) – скала, камень, поэтому и на землях Подолии повторены как “скальные” так и “камененые” названия: “Скала-Подольская”,  “Скала”, ”Великая Камянка”, “Каменц”, “Каменец-Подольский”,“Белый Камень”, “Сасів”, полинонимы “улычи”, “роксоланы”, “тавры”, “Печенижин” (от словенского “pecina” – камень, скала). Вряд ли название “Борщив” было образовано от названия “вепря” в английском языке: “boar” /bo:/ - кабан, кнур. Дело в том, что вепр (дикий) являлся символом плодовитости и плодородия. В современной Германии сохранены десятки названий, посвящённых вепрю – Эберсбах, Эберсвальде (немецкое “Eber”, латынь “verres”). В бассейне рек Днестра и Припяти топоним посвящён Боре, богине (богу) сильного ветра, бури. В легенде о походе Агамемнона на Трою, бурю (шторм, вихри) на море подняла Артемида, богиня Луны. А вот в “Энеиде” Вергилия корабли на море сжигает Юнона-Пирогоща (своими молниями). Но бури на море вызывала Артемида, богиня Луны. Все тайфуны в океане имеют женские имена. Запорожские козаки называли ветер с моря “Бора”. Ср.: чешское “borit” – ламает, разрушает, греческое “βοη” – реветь ( волы, быки), но греческое “βορα”  – „паша“ (корм), как и украинское "борошно" - "хлеб в зерне", “хлеб” в виде муки”, а вот в греческом языке „βορος“ – “прожорливый” (латынь “voros” – об огне). Ср.: “Бористен” – “Кормилец” (древнеегипетское ”nepera”), Даждь Бог; Пирогоща – “Огне- и хлебодарящая”. См.: Бора, Андреевка, Авратын, Збриж, Сатанов, Крылос, Борислав, Збруч, Тузла.
Борщивка. Село у истоков реки Горынь в Тернопольской области. Это название посвящено богине-плодородия и богине-защитнице домашнего очага (Печь - “Заступниця” и Печь варит “борщ”). Кроме того, в основе названия звучит немецкое “borgen”, в первичном сакральном значении – „hütten“, „schonen“ (“оберегать” - Берегиня). Его антонимом является соседнее название “Нападівка” (у Збруча, название которого посвящено богу ветров). Синоним названию “Борщивка” – топоним “Михайловка” (санскрит “mih” – росить, поливать), “Раставица” (кропить), “Шпрее” (брызгать). См.: Апи, Флора, Веренчанка, Заставна, Тарнополь, Тутов.
Босния и Герцеговина. Страна на Балканах, ранее входила в состав Югославии. Тюркская основа “bos-“ (свободный, пустой, тщетный) указывает на значение топонима “Босния” как “Слобода” или “Галия” (Франки, Волынь, Lousera). Босна-Брод – Свободный Брод, Босанская сторона – Слободская. “Сербия” от тюркского “serbes” (serbest) имеет значение Слобода. “Герцеговина” (от “Heerzog”) означает “Воеводина”. Земли “Воеводин” имеет Венгрия (юг) и Австрия (Штирская земля). 
Боспор. Греческие слова "βους", "βοος" (бык, вол) и "πορεια" (путь, поход, ход, проход) служат пояснением названия "Боспор", как "переправа", "перевоз", "перевалка грузов", "торговля" – Киммерийский боспор, Фракийский боспор и т. д.. Иногда такой перевоз называется Оксенфурт (немецкое “Ochsenfuhrt”). См.: Хазария, Эбро, Инжир Брод, Пересичень, Атакы (как перевоз через реку и как места переправ). 
Бостар. В латинском языке "bostar" - "волостоялище" ("хлев", "загон"). В английском языке „mews“ ("миус") в названии реки Миус, Миусской площади в Москве - "извоз" (стайня). Для сравнения топоним "Воловец" в Закарпатской области. "Бостар" - это не только "волостоялище", но и "стадник" – “Березный коляды”, “стана”, “воловик” или “босак” (bos).
Бохит. Бохит. Название горы в Подольских Товтрах (название “Товтры” образовано от шведского “tov(a)” – космы, пучок или клок; в древности выходящие из земли скалы назывались “рёбрами земли”, а известковые выходы назывались “космами”), на вершине которой стоял Збручский кумир (ныне - в Краковском музее). Название „Бохіт“ могло передавать сорбское (лужицкое) значение “bohot” – “Vogt”, “Landmann”, поместье, в котором жил урядник (посадник, війт). Возможна английская основа: „bore“ /bo:/ - жерло, скважина; “heat” /hi:t/ - тепло, жар, теплота. В таком значении может быть отражен образ сухого восточного ветра. Кроме того, композит шведских слов: “bo” (дом, жилище, очаг, имущество, как наследие) и “hitta” – ориентир или “hit” – туда, сюда (направление, бока в названии “Четырбоки” – “Viereck”, “Vierraden” в земле Бранденбург в Германии, Украненланд). По-видимому, гора Бохит в древности дышала теплом и служила сакральным местом. Сходные геологические выходы имеются в земле Бранденбург и Нойбранденбург, называемые “Ruppiner Land“, “Ruppiner Schweiz” (шведское “rupptur”, “rupptyr” - трещины), “Schorfheide” (“Schorf” – “струп”). См.: Иква, Горынь, Высокая Печь. 
Бохоныки. Топоним в Винницкой области. Основой названия могло бы служить староверхненемецкое „bouhnen“ – bezeichnen, zeigen, andeuten, bedeuten, Zeichen geben или durch Zeichen erfragen (в старосаксонском - „boknian“) – обозначать, показывать, указывать. В Швеции такая основа сохраняется в названии края с названием “Бохуслан”, в Германии – в названии города “Бохум”. Интересен композит шведских слов “bo” – “жить” и “hon” – “она” (женщина, самка). Соседнее название “Селище” как раз и свидетельствует о значении топонима “Бохоники” – от основы “bo” - жить, обитать, гнездиться (ср.: “бобры” в детской игре в прятки: „Бобри, бобри, ховайтеся (прячтесь) добре”. Ср.: французское “boche” /bosch) – уничижительное название немцев; в испанском языке “boj” /boch/ - сапожная колодка; “boche” /botsche/ - ямка, сора, спор. Значение “ямки” или  “воронки” имеет греческое “χωνη”. Для ср.; “Βω + χωνη” от инфинитива “βαινω” (βω) – ступать, шагать, восходить, миновать. Кроме того, лужицкое (сорбское)“boh” (бог) могло бы напоминать о первом названии Южного Буга – “Бог” или на основе латыни “Дивун (“Diva” – “Divina”). “Лужичи” или “Сорбы” – “дивуны”. См.: Сорбы, Дивуны. 
Боян. В "Слове о полку Игореве" Боян назван Вещим. Бояном был Янь Вышатич (годы жизни тысяцкого Яня: 1016 - 1106). Причём, имя "Янь" имеет древнеиндийскую основу "yana" - "путь", "дорога", т. е., "Янь" - Путята. Автор называет себя Бояном, внуком Велеса. Латинское "Veles" имеет значения: "легковооружённый воин" или "козак" (Лексикон латинский Е. Славинецкого и А. Корецкого-Сатановского), а также - "обозный" или "возный", "конюший", что символизирует созвездие Возничего (Феб или Гиперион - "высокоидущий" - Одоакр). Древне-английское "boian" имеет значение "говорить гордо" (повелительно) в значении "казати", "велеть" (ср. "boy" - "сын" и "sun" - "сын" и "солнце"). Значение древне-английского слова роднит Бояна с Божем из "Гетики" Йордана: Boz, Βοξ, Vox - глас, молва, речь (в греческом алфавите отсутствует буква "v").  В русской семантике название Боян может быть обяснено словом "бой", "вояж", причём, санскритское "yana" в имени "Янь" указывает на "воеводство". Янь Вышатич - Путята Вышатич, как и его брат в летописи назван "Путята". Велес, как и Аполлон, - покровитель искусств ("песнетворец" и "пестворец" - воевода, путетворец или дорогочин) поэтому, например, его "квадрига" венчает фронтон Большого театра или Бранденбургские ворота в Берлине. У Геродота Аполлон назван "Ойтосир" или "Гойтосир" (heute - сегодня) - "путеводный" (см. Ойтосир). Название "Боян" несёт в себе значение греческого "βοη" - крик, боевой крик, "βοην" - отличающийся криком в бою, громогласный. В "Слове о полку Игореве" отмечено, что "черниговские были", воеводой которых был Ольстин Олексич (автор называет себя Бояном, а как Боян, он - "Велесов внук"), - "клыком полки побеждают, гремя в прадеднюю славу". Другое значение имени "Боян" - от греческого "βω" (βαινω) - ходить, возвышаться и в этом значении Боян - "Путята" или "Вышата", что отвечает значению Гиперион ("высокоидущий") или Одоакр (греческое "οδος" - путь, дорга + "ακρος" - высь). Высказывание автора "Слова о полку Игореве" - "Рек Боян и Ходына (путята, посол - авт.) Святославля" может  напоминать как о том, что Боян, автор "Слова", был воеводой у князя Святослава (отца князя Игоря), или, что автор был "Бояном и Ходыной" Великого князя всей Руси Святослава, одного из основных героев  в "Слове о полку Игореве". В контексте повести о походе князя Игоря на половцев следует отдать предпочтение Святославу Ольговичу, отцу князя Игоря. Ольговичи могут быть названы "внуками Велеса". В греческой мифологии - "Гипериона", супругой которого названа Тия (Thia), мать Солнца. См. Велес, Гиперион. При этом следует принять во внимание, что князь Олег Святославич (прадед князя Игоря), будучи выслан Всеволодом в Византию, женился на Феофании из аристократического рода Музалонов (санскрит “musala” – гетманская булава; греческое "μουσα" - покровительница искусств, "музалон" - "песньтворец", как и Аполлон-Возничий). Олег получил название "севаст" (Славята, сродни Бояну, Влесу). Отец князя Олега - Святослав, в свою очередь, был женат на Оде, дочери  графа Липпольда Штаденского. Её имя "Ода" (ныне бытует имя „Одра“) имеет греческую основу "ωδος" (певец), но "οδος" - "путь". Эта характеристика (прозвище "музалон" - "один" - "песнетворец" - "боян") унаследована родом Мусиных-Пушкиных ("Муса" - "Μουσα"). Граф Мусин-Пушкин открыл миру "Слово о полку Игореве", а его внуки вернулись к своим корням – на Черниговщину. Интересно в связи с этим имя Мусокий (Μουσοκιο). В Украине "Боян" - "наказной гетман", например Ярема Вишневецкий, Дмитрий Байда-Вишневецкий. Слова Велесовой книги "Потчъ въщася и Бояни, Богу слушъны и Разуму вхищны" (въхищны - восприимчивы, украинское "хист" - умение) в среде словен-тыверцев имели смысл: "учится быть Бояном" или "учиться быть Вещим" (древне-английское "boian" - говорить, вещать, знать наперёд) или как в "Слове о полку Игореве" - "Истягнуть (испытать - автор) умь на крепость свою (т. е., крепок ли замысел - авт.)  и поострить сердца мужеством". "Боянь" - не столько "страх перед богом", сколько "мужество", "лидерство", "быть впереди, знать наперёд" (См. Казанец, Байда, Боянь, Когань). Боян Вещий – „пестворец“, "предрекатель" (Вещий), в определённой мере, "оракул", предсказывающий судьбу, исход начинания. Бог, ведь, благоволит не человеку, а пути по которому человек движется. "Путь" - "выбор" или "судьба". "Молиться аркучи" - молится порицая, но не гневля бога. Боян - "Щек" или "Руга". Это название обязывает также быть служителем и покровителем "муз", "песнетворцем", как и Аполлон. Ср.: Боян (древне-английское "boian" - "говорить гордо"), наказной гетман и "Словута" (Словень, Казанец). В украинской литературе образ Бояна встречается часто (Стрыйковский – на битву 1512 года под Вышневцем в честь князя К. И. Острозького или Н. В. Гоголь в повести “Страшная месть” в честь Петра Конашевича). В украинской истории Боян – Байда (от “баїя” – вещий; см.: “crainik”), род князей Вишневецких (см.). Для ср.: Bos primigenius Bojan – тур. Интерес представляет санскрит “bhoja” – богатый, щедрый (“отец-кормилец”). В этом значении Боян Вещий – отец-кормилец воинской корпорации (дружины). См.: Гетман, Мусокий.
Бравлин. Древнеруський воевода. Упоминается в нескольких хрониках. Основа имени "bravo" имеет то же значение, что немецкое "Ludwig" или славянское "Буй-Тур" или латинское "Dyrus" (буйный, лихой, ужасный).

Брагин. Город в Гомельской области. Основой топонима служит индо-европейский  термин "brah" (brahmanya, brahman), что в ведийском языке обозначает смысл: "тот, кто знает и выполняет культовые предписания" - оракул, жрец. Город Брагин находится за Северными воротами Украины ("Северные врата" - город Янов на реке Припять от древне-индийского "yana" - ворота). За Северными вратами храмов в древности совершались жертвоприношения, курился ладан, как правило, в честь богини Луны. Здесь же, у Днепра, находится другой город, название которого имеет сакральный смысл  - город Дымер со значением в названии "курение", как и топоним "Тузла" или "Рауховка". Название “Брагин” отражает символику древнего мифологического образа или передаёт фамилию князя (рода, оракула, жреца), данную в честь богини Луны, которой посвящено название реки Припять (Судь, Суджа, Лунинец) и ряда её приток. Также и название реки “Брагинка” – жертвенная (обрядная).  См.: Тузла и символику названий: Восточные врата земли - "Угроеды", Западные  - "Нижние Ворота" (у Нижних Врат проходил Крестный ход). Южные ворота - Форос, Вадим (Перевоз, Брод) и Дверен (город у Днепра), Северные врата (Янов). См.: Бохит.
Бразда. Древне-славянское "бръзда" – узда (ужжє), санскритское "vrs" - связывать. Ср.: "Бразды правления" и “везиготы”, как “корпорация”.
Браилов. Браїлів. Городок в Винницкой области. Композит “bhra-”  (жечь) и “ill” (гром) указывает на посвящение топонима богу грома (у германцев – Тор) володарке молнии Пирогощей (ср.: греческое “πυρο” – огонь). Шведские слова “bra” - хороший и “ill” (буйный ветер, вихрь) указывают на тот же образ, который несёт в себе значение “хороший”, “полезный” (bra), как антоним к названию реки Ров (“roh” – жёсткий, грубый). В сочетании шведских слов “bra” (довольно, весьма) и “illa” (плохо, дурно, несправедливо, неудобно, неприятно) – „beröra ngn illa“ – “оскорбить кого-либо” - синонимично названию “Цвикау” в Саксонии. Французское “brai” – смола, дёготь, вар, мазь; а вот отзвук от “brabant” можно понимать как разновидность плуга (учитывая упрощённое понимание гидронима “Ров” как “борозда”). Возможно, что гидроним посвящён названию реки “Ров” от английского “raw” /ro:/ - “порицать”. 
Бранденбург. Brandenburg. Земля в восточной Германии (Берлин). Немецкое "Brand" - горение, жар, пожар, пыл (на основе греческого языка: Пирятин, Пиринеи, Тифис; латинское Арджеш, Игналинск или Игнатполь, Кремона, Кремно, Лугины, Фламмандия, Флеминг; Берлин, Дегунино, Тегеран, Керч). Индо-европейские "bher-", "dheg-", "teg-", "ker-" имеют значение "огня", "горения", "жары". Могут передаваться через индо-европейское "pel-" - "пелазги", "Пелия", "пельмени" или  "var-" - Варна, "вар", "варка"; "lug-" - Лугано, Луганск, Лугины; "rogus" - "Рогнидичи". При этом, средненемецкое "Brand" - "меч" (оскордь, ср.: "меч Арея" – небесная молния), а древне-английское "targe" - "щит". В Украине синоним названия “Бранденбург” - "Огнищанская земля" (реки Жерев и Уж, ранее Уш), название “уримы” в “Слове о полку Игореве”, топонимы Чернобыль, Пирятин, Луганск, Юзовка; в России – Арзамас. Древнее название “Лугония” (loug) – “Агнянская земля” (Пирятин) и “Огнищанская земля” (уримы, урмане от латинского “urr” – горение). В этом ряду - названия “Згар” (от удара молнии, чад), и его синонимы - “Псёл”, “Фанагория”, фамилии  “Палий”,  “Пожарский”. См.: Укермарк.
Братислава. Столица Словакии. Ранее – Пожонь или Pozsony (pocenium sony) – Шум или звон пира (чаши – poculum). Иное название – Pressburg напоминает название горы Пресанелла в Италии и города Жмеринка в Винницкой области.  Ср.: Звенислава, Брацлав, Гжатск, Стугна. 
Брахманы. Одна из общественных страт в древнеиндийском обществе. Две другие – вайся (земледельцы, правящие) и кшатрии (воины). Основа названия “брахман” древняя и не вполне выяснена. Можно полагать, что “брахман” – тот, “кто отправляет культ в установленной форме” (Эмиль Бенвенист). См.: Авхаты, Агафирсы, Венеты, Анты, Вайся, Кшатрии.
Брацлав. Городок в Винницкой области. Впервые упоминается в 1362 году. По названию городка существовал полк – Брацлавская тьма (Січ). Следует принять во внимание, что город основан во времена Ольгерда (ср.: “Oll + der Herd” – “Высокая печь” или композит слов “oll” + ”hehr” – как “Святогор” или “oll” + “herr” – “Святополк“), его сыновей братьев Кориятовичей-Корибутов (Фёдора, Андрея, Олександра), а Брацлавским полковником был Данило Нечай. Индоевропейская основа “bhra-”, как в немецком глаголе “braten” (жар), имеет значение “печь”, “жарить” или “обжигать”, а “lau” – тёплый (“бра” – светильник). В названии может быть отражен образ небесного света. Ср. топоним “Теплык”, городок на востоке Винницкой области и “Печера”. В шведском языке “bra” (betre, best) – хороший, полезный, здоровый. В сочетании со второй частью “lau” (тёпленький) топоним может означать “приятное место”, “тёплое место” (ландшафт). Но в морском деле слово “braza” /brasa/ - морская сажень (1,678 метра). Поэтому название может быть посвящено Покрове плавающих на морях. Вообще, глагол “бряцать” – звенеть (латинские значения - “tinnio”, “tintino”, “tintinnio”), поэтому Брацлав – Звенислава (богиня молнии – Сечь). Ср.: Браилов, Братислава, Теплык, Лаузитц.
Брест. Топоним расположен на западной границе Украины (ныне – в Беларуси) и посвящён небесному Месяцу (Луне), который бывает ярым,  и бледным. В "Гетике" Йордана Брестско-Белзская земля известна как земля "ульмеругов" - "берестейских ругиев" (шведское “ulme” – brennen, тление, разгоряться). Брест – центр Берестейской земли (дерево "берест" - "вяз" семейства "ильмовых"), которую можно назвать "Ильмщина" (немецкое название "Ulm"). Но такое понимание этого топонима не точное. Название может свидетельствовать о более древнем его образе и существовании этого названия. Так, санскритское “bhresa” – движение (Дорогочин), потеря, утрата (выезд). В старом средненемецком “ge-brest” (Mangel, Fehler, Gebrechen) указывает на значения “недостаток”, “недуг”, “слабость” – Месяц к утру бледнеет (ср.: староверхненемецкое “brestan”, “bresten” по отношению к человеку – уставший, слабый). А вот шведское “berest” имеет значение “опытный”, “бывалый” (моряк), много путешествовавший (как правило, моряк) сохранилось в названии земли у “Берестейщина”. Это название является синонимом к другим здешним топонимам: См.: Сихов, Скнилов, Хыров, или см.: Метцинген, Эслинген, Тюбинген, Плохинген у реки Нэккар - слаб, плох, хирый.  В санскритском значении Брест – ворота Заходящего солнцы (Выезд), что полностью согласуется с образами украинской мифологии.  
Бретань. Западная провинция Франции, сохранявшая до последнего времени языческую веру. Возможная основа названия - ирландское "breth", что можно перевести как "суд", "судилище". Такое значение связывает "бретонцев" с "судетами" и  „ругиями“,  „протестантами“.
Брист. Breest. Топоним у реки Толензе („Tollense“). В качестве основы названия могло бы служить английское “breeze” /briz/, “breezy” /brizi/ - свежий, продувать, прохладный ветер, дующий с Атлантики. Аналогом служит шведское “bris” – прохладный ветерок. А вот шведское “brio” – “живость”, “пыл” синонимично немецкому “toll” – “пылкий” (горячий) в названии реки “Tollense”. “Пылкая” - река Пэнэ (см.: “Peene” – “Ποινη”). 
Бритай. Правая притока реки Сальница. В индоевропейских языках корень "bhr-" имеет значение "нести в себе", как, например, английское "to tool" (резать, вмещать) и близко по значению к названию "Британия". В козацкой лексике название “Бритай” могло нести смысл бритвы или клинка – “Оскордь” (синонимы: Рубанка, Оскол, Гладбах). См.: Смила.  
Бричень. Город южнее реки Днестр на границе Хмельницкой области с Молдовой. Старославянское “бричь” – бритва (лезвие, “лезо”). Интерес представляет название месяца „Січень“ и название  „Брічень“ (февраль – усечённый месяц; ср.: “Головосік” и “Усічення голови Іоана Предтечі”; в английском языке ”breath” – “дуновение” (ветра) и река Стрибога, как бога ветров (Ветрило). См.: Авратын, Днестр, Збруч, Сичень.
Бродныки. Название населения в нижнем Поднестровье. Брод или Брід имел название Пересичень (Тирасполь), т. е., переправа, перевоз, Fuhrt, Атакы. Перевозниками назывались чумаки, липкане, евреи. Синоним – “блуждать” – “erro”, “vagor” (Vagosolam), oberro (Обры). Санскритское “hvala” – блуждать – применимо к тыверцам. См.: Тверь, Евреи, Эбро. 
Брузы. Bruzi. Брюсы. Название города из списка “Баварского географа” (IX век) – “Bruzi, plus est undique, quam de Enisa ad Rhenum” (Брузы, здесь их больше, чем между Энсом и Реном). Название (полиноним, гидроним или обрядность) образовано от шведского “brusa” – “шум” (ветра, воды). В списке “Баварского географа”, использован шведский язык; речь о переселении из Энса в Украину не идёт, хотя такой факт был был возможным и это могло произойти в годы христианизации. Их украинские названия: Шумск, Болохив (греческого “βολη” – гроза, удар грома), Збриж, реки - Полтва, Збруч (глаголы, выражающие шум, звон – шелест, клекіт, гуркіт, грім, гамір, гомін, буркіт, галас, лунати, ревіти, вирувати), город Брусилов и другие синонимичные названия. В Германии – Брюсс, Radeberg (у Дрездена). См.: Радеберг, Звенигора. 
Брюсс. Brüss. Топоним в земле Укермарк на правобережье реки Укер. В основе названия – шведское „brüss“ – “шум ветра и воды”. Шум ветра и шум воды указывают на стихию Стрибога (Посейдона) и посвящение названия “Брюсс” богу ветров Стрибогу. В Украине синонимами этого топонима можно полагать названия: Шумск, Авратын, Збруч, Збриж, Болеховская земля, Брузы (полиноним “Баварского географа”). 
Брюховичи. Городок западнее Львова. В основе названия – немецкое „der  Bruch“ – болото, топь, болотистое место; „bruchig“ – болотистый. Недалеко находится украинское название местности – город Мокротин.   
Брянск. Дъбряньск (1146 г.), Дебряньск. Вероятная основа топонима - ирландское "dobur", "dobrun"  - “вода” (как посвящение Водолею или Перуну, Кривану, льющему дожди, грозы). Санскрит “krivi” – дождевая туча, откуда и название “кривичи” (санскритское “krivi” – туча, мешок для воды). Обяснение названия необходимо искать в образе названия реки Днепр, как посвящение Даждь Богу (Зевсу, Юпитеру), дающему дожди и, соответственно, дающему “хлеб наш насущный”. Как вариант  значения, образа в названии города можно полагать: а) "бранить" или "ругать"  (щекать, лаять) - город Щека (город Корибутов) и ругиев. Это значение имеет синонимы на Брянщине: Судомир, Судость ("судить" – порицать, но также – размышлять по названию Припяти - Судь), Карачев ("карач" - "карающий"), Малыгин (от латинского "male" - зло, лаять) и др.;   б) "брань" (ср.: бранить) - битва, сеча - воинь или "сора"- раздор; в) "бряцать", украинское "бриніти" (граять) или по-русски - "звенеть", т. е., - синоним к названию "Звенигород" и гидрониму "Брынь"; г) латинское "branchos" -  хрипота, сиплость;  д) устаревшее "бран" (бранці) или "браня" -  "поємлєнїє" или "владение" ("добро"). В последнем варианте название города Брянск может иметь такое же значение, как и название города Седнев или реки Неман („Ниман“ - от немецкого глагола "nehmen" или готского глагола "nimmen" - "брать", "іаты", "ятвяги"). Интересно, что греческая основа в названии соседнего посёлка Цементный, с 1964 г. переименованого по имени И. И. Фокина в город "Фокино" (сравн.: "Θωκεω" - сидеть, "Θωκος" - "седалище", "заседание", "собрание", но латинское “focus” – огнище или очаг, костёр, дом, добро), роднит этот топоним со значением названия Брянска как "Седнев". Для сопоставления: "Валдай" (угро-финское "vald" - волость, край); немецкое "Brennen" - "горение", "жжение". Ср.: Бранденбург (Огнищанск) и латинское "rogus" (очаг, огонь, костёр) и украинское "багаття" ("багатство" - "добро") и "Дъбрянск" (Богатство). Интересно, но маловероятно. Индо-европейская основа "bhr-" несёт значения: "бренность", "нести в себе", "резать", "жечь", "звенеть". Изначальное название поселения “Брянск” можно выводить от древне-славянского "бренїє" (латинское "luteus" - "болотный", "тынявый", что согласуется с названием "дъбрь", “драга” в названии “драговичи” и названием "Дебрянск", "Дъбрянск"). "Брянцы - куролесы" (шутники). См.: Всеволожь, Днепр, Криван, Кривичи, Хлынов, Громоклея, Сич. 
Буг. Южный Буг (Бог. Дивун). Река Южный Буг названа в честь бога солнца Возного, атрибутом которого служит ярмо (латинское “jugum”, греческое “ζυγον” или ”κυφων” - ярмо). У Геродота река имеет название "Гипанис" (Υπανισ), где греческое "ιππος" и его латинское написание "hippa" указывают на название "Конюший" или “Комоный”, “Возный”.  Поскольку "Гипанис" - "Конюший", то гидроним "Бог" указывает на Аполлона. Символ Аполлона –  колесница (квадрига на здании театра потому, что он - покровитель муз, искусств). Латинское "panis" в названии “Ги-панис” - "хлеб", что могло бы отражать значение "Хлебный" или "Пашенный", "Кормилец" (“atta”). Но основа - “hippa” (конный). Для сравнения можно рассмотреть также варианты когнатов (фонетических созвучий): "Паница" - "колодец", чешское "panev" - "сковорода", санскритское слово "panika" - "ложка", а "pana" - "чаша", но древне-индийское "pani" - "рука". От основы "pan" (ср. латинского "panis" - хлеб) происходит обращение украинцев и поляков "пан" ("помещик" - "рюрик" - "отец-кормилец" и "пані-матка" - попадья). Латинское "iugum" в определении "Южный"  - выше (Вышний), "jugum" - ярмо, весы. Ярмо - символ Посейдона, а Весы - символ Немезиды. Ср.: „Буг“, „бугор“ – „вышина“.
Река Гипанис, как отмечает Геродот, вытекает из озера, называемого "матерью Гипаниса", возле которого пасутся "белые кони" (ср.: Белобог и Бог дня). В этой ремарке заключена подсказка к пониманию смысла гидронима Гипанис – Конюший (Конный). До недавнего времени город у истоков Южного Буга назывался "Теофиполь" (Τεω-φυ-πολισ) или Богородицк ("зарождение", "начало реки Бог"). Здесь же - город Базалия, где "пасутся кони" (в переводе с греческого “скакать” - "где запускают коня на кобыл"). Мифологическое представление древних о том, что созвездие Возничего (на белых конях) перевозит солнце к восходу, позволило Геродоту дать эту подсказку: "пасутся белые кони" (о боге Солнца, белоконном Белобоге). Теофиполь находится у вытока реки Горынь, гидронима посвящённого Всевышней богине - Полярной звезде (Большая Медведица), которая, как считается, вращает небосвод - Треполь (Полярная, Большая Медведица, Великий Віз), а Посейдон - Хорс Коловертящий (Колодий, Возничий). На латыни "Бог" - "Div" и поэтому в Велесовой книге река "Бог" названа "Дивун". Это образ Влеса или Гелианда, Граца. С Белобогом борется Чернобог (Западный Буг).
Южный Буг (Гипанис) имеет две притоки: правая - река Синюха, левая - Сельница, которые в месте их впадения в реку Буг творят знак Тризубия. Правая  притока,  река  Синюха, также имеет две притоки: Куныля (готское "Рода", казахское "Солнечная") и  Высь ("высь" - небо, река "Небесная"). Вместе гидронимы „Синюха“, „Куныля“ и „Высь“ творят Тризубец. Причём, цвета Солнца и Неба (Высь) - "золотистый" и "синий" указывают на цвета государственного флага Украины: "золото-блакитный". Название реки „Синюха“ имеет греческую основу "Συν", "Ξυν", "Συνεχα" – „держать“, „державная“ (но “sin”, “Sinn” – мысль или сознание, мудрость - Ука). Латинское "com-munis" - власть, правление. При этом готское "kuni" (cuneo) в названии речки "Куныля" имеет значение "рождение". Земля называлась "Рода" (как и греческое "γη", ср. "ген"). По мифологии "земля" (Русь, rus) - красная ("russus" - "красная", “rufus”) поэтому "советское" сочетание цветов государственного флага Украины отвечает готскому названию притоки "Куныля" и украинскому названию притоки "Высь" - "красно-синий". "Высь", как "Горынь" указывает на Одыгитрию. Левая от устья притока Буга, река Сельница, имеет в названии латинское "Sella" - "Престол" (еврейское “sella” – скала). Итак, Бог держит в правой руке державный скипетр (державу), в левой руке – престольный скипетр. Река Южный Буг (Бог) в древние времена (как и Ганг в Индии) была рекою "Причастия". Небесным Возничим является "Посейдон" (дорийское "Потейдон"). Посейдон - брат Зевса (Паппая, Бористена). Посейдон или Стрибог, как Бог ветра, грозы и дождя мог почитаться также как Бог плодородия (название реки Днестр посвящено Стрибогу-Фагимасаду). Название "Кормящий" имеет главный бог скифов Паппай (египетское “Непра” – “Кормилец” в названии Днепр-Бористена). Как отметил Геродот, "Зевса они (скифы) называют Паппай, на мой взгляд, очень верно". В имени Паппая  основой служит латинское "papa" - "кормить", украинское "годувати", "хлеб". В индоевропейских языках "atta" (или "αττα") - "отец-кормилец", как и "mamma" - "кормилица" (украинское "неня" и ср. казахское „нан“ – „хлеб“). См.: Летичив, Ладыжин, Дивун-река, Селлиан, Хорс.       

Будапешт. Название города на Дунае могло быть образовано от двух слов санскритского языка: “buddha” – пробуждение, мудрость, “budh” – будить, понимать  и  “peca” (pesha) – украшение, орнамент, узор. В этом композите может быть отражено значение гидронима “Истр” (Eastr - восход), как реки, текущей на восток (Утрослав), так и посвящение мудрой указующей звезде (Путеводной; латынь “pes” – стопа, хода, путь или шлях). В “Слове о полку Игореве” упоминается “узорочье” (pesht). Возможно, что этот топоним образован от названия походной телеги, буды (кибитки): "Bude"+"pesht" ("пеший" или "походный" – небесное знамение - звезда). В украинском языке дорожная кибитка называется “халабуда” - "мажара" (арба, телега); "мажордом" - "дворецкий" или "конюший". В данном случае название столицы "мадьяр" (от "мажара") указывает на "кучера", "фурмана" или "возницу", а самоназвание "мадьяр" -  на этноним "амаксовии", “метанасты”. Как греки называли Путеводную звезду "Αμαξα" - телега, так и "цыгане", и "мадьяры" поклонялись ей. Но латинское "mador" - влага, мокрота. Ср. также название озера Балатон и латинское "balat(us)" - блеяние, мекание. 
Будда. Буддизм. Значение этих слов - "будитель", "пробуждающий" можно назвать "восточным обрядом", поскольку пробуждение начинается с востока. Старорусское "правь" в названии "православие" предполагает "восток". Оракулы при гаданиях становились лицом к истоку рек и поэтому по отношению к Днепру "правь" - на востоке. "Правь" имеет также значение "завтра", "будущность". Латинское "crass" - "завтра". (ср. "Красс" - римский полководец, названный в честь Трояна-Урима). В I веке н. э. буддизм разделился на два течения - "хинаяну" (узкий путь) и махаяну (широкий путь). Для сторонников "хинаяны" Будда - обычный человек, идеал поведения; для сторонников "махаяны" Будда приобретает черты высшего божества, спасителя мира,  практикуется его пышный культ. Санскритское "buddi", древне-индийское "buddhi" имеет значение "разум" (мудрость), что относилось к Святой Софии ("Ум" - "Умань"). Т. е., "Буддой" может быть названа богиня "Луны-Мысли-Дианои-Рады" и  "Указующая звезда" - "Казань", "Казатин", "Фастов". Санскритское "budh" (buddha) - мудрость, разум, ум, душа, а также - разуметь, примечать, видеть, различать полностью соответствует латинской основе "cerno" в названии "Чернигов" (Видич, Радогощ). Значение "buddha", как "разум", "ум", роднит этноним "будины" Геродота с названием земли „Ойум“ (Йордан) и с топонимом "Чернигов", этнонимами "скифы" и "радимичи". См.: Вышневецкий.
Буджак. Буджакская степь. Южная часть Бессарабии. Из турецкого и крымско-татарского языка лексема „budyak“ имеет значение „угол“. Ср. при этом славянское „oglъ“ – „угол“ (ріг, кут, косинец, cos) и топонимы „Оглей“ (имя „Оглендя“), „Угол Ерель“, „Куты“, „Покуття“, „Косово“, “Кривой Рог“ (Кут – Угол – “Огл”), река Угол-Ерель указывают на географическое положение края и, возможно, полиноним “угличи”.  В данном случае важна пограничная линия “Угол Ерель – Буджак” и далее -  “Буджак – Покутье – Куты”, как кордоны Козацких Пустыней (см.). 
Будины. Этноним из ІV книги "Истории" Геродота. Ареал расселения – от Западного Буга и Волыни до истоков Сиверского Донца (здесь же, северене Гипаниса-Буга, выше  ализон и скифов-пахарей, локализованы невры, которые переселились к будинам) до истоков Сиверского Донца, где они же названы, как северные соседи сармат. Названия “Будины” и “Украинцы” – синонимы. В названии возможно древнеиндийское "bhu-" - "быть", "жить" (Житомир, поляне-родимичи) или, пользуясь хетским „parai“ (жить, быть сущим, πολευω), они - „паралаты“. Это же значение можно передать индо-европейской лексемой “uek” (ueck) – “жить” или “быть сущим”, “проживать” в названии “украинцы” (живущие в своей земле-країні – “проживающие в родной стране”, родимичи - “сущие”). См. пояснение лексемы “ук-“ в Словаре. Санскритское "buddi" - "разум" (то же самое латинское "cerno" в названии "Чернигов", как и "scitus" в названиии "скифы") или “оукъ” в названии “украинцы” – знающие или свідомі; французское "будировать"  - сердиться, дуться (ср., "ругии"); "будить" - пробуждать (ср., "сиверяне"); "про-будити" (boud, bhoud) - бодрствовать ("бодрычи"); но "будка" (дом) - сторожка, изба, жильё, как немецкое "Bude";  для сравнения: украинское "будувати", "строить" или украинское "муруваты" (стену) из камня и "муромь"; "будинити" - выращивать (поляне, родимичи), немецкое диалектное “buddi” - копать; "будить" - звонить, колотить; в западно-украинских говорах "будити" - "коптить" (изготовлять поташ, селитру и “смолокурение”). Варианты для сравнения: У Геродота "будины питались шишками", возможно, мягким эпителием под корой или мезгой, которую будины добавляли в выпекаемый хлеб, в том числе как средство против цинги, язвы); украинское "будяк", (диалектное "бодяк"), имевшее значение "колоть", "резать" ("Резань", "Тамбов"). В зарубежных источниках автохтонное слово "чудь" могло передаваться названием "будины" - "быть", "жить" или ср. "будни" и "обычай" в названии "Москва" ("mosque" и "bi-uhti" - обычай). Санскрит "bhuj" и готское "bheug-" - "сгибать" сопоставимо с готским "bugjan" - "покупать". Скорее всего, этноним "будины" имеет смысл “знание” и может предполагать название города, данного в честь Софии-Луны-Мыслы (Будогощь-Мысля) или реки (“Судь” – судження). Можно сравнить значение этнонима "будины" через когнанты языков: исландское, немецкое, чешское, польское "bude", "buda" - плетёнка, шалаш плетёный, что соотносится с греческим "геррон" и латинским "arma" - щит (плетённый), повозка (“арма” - колесница), положенными в основу названия "армия" (herr - воинь). Но поскольку санскрит "buddhi" - "разум", "ум" соотносится с латинским "cerno" (видеть, различать или рассуждать) в названии города Чернигова (Радогощ), то под названием Геродота - "будины" - можно понимать и черниговских "радимичей" (склавины и анты, которые управляются вечевой радой) или украинцев. Этот же образ названия передаёт шведская основа “bud” – известие, сообщение, заповедь (рада) или “buda” – созывать. "Будины" и "гелоны" проживали в городе Гелон (ныне – Переяслав и его синоним – соседний Гайшин). Пара лексем „оукъ“ и „ueck“ синонимична паре значений санскрита „bhu-„  или „buddi“. Для ср.: Будышин и Житомир (bhu - жить). См.: Будышин, Будгощ, Переяслав, Сущевск, Чернигов, Укра.
Будка. Староукраинское определение “постройки” в значении “скиния”, “куща”, “колиба”, “сєнь”, “селение”. “Будка” – родина Б. Ельцына. Но в украинском языке слово “будкий” также “чуткий” (не “непробудный”).
Будоговищи. Будогощь. Топонимы в Орловской и в Ленинградской областях. Топонимы на “буд-” - редкие в Центральной России. Интерес представляют в связи с этнонимом "будины" в описании Скифии Геродота. С корнем "bhu-" ("жить", "обитать", "быть сущим") можно сравнить основы фамилий Буданов, Будич, Будылин, Будько, Будрайтис, Буденброки или в имени "Будымир". При возможных вариантах, всё же, предпочтительнее видеть в основе названия сакральное значение: санскритское "buddi" – разум  (ср. топоним „Менск“) и „bhu-“ – быть, жить, существовать. Т. е., будины поклонялись Луне (см. "Мыслыбуж") и “будины”, как “житомиряне” (Житомир), “витебчане” (“vita” - жизнь). Славянское название “будин” – “радимичи” (живущие радой, советом). 
Буды. Прозвание воеводы Ярослава (Мудрого) в описании сражения с Болеславом в 1018 году у ЗападногоБуга (г. Волынь). Ярослав пытался вернуть Ярославщину. Санскрит “buddhi” –  разум, душа, учёный, мудрец, просветлённый – тот, кто обладает знанием истины. Такое имя согласуется с фамилией Вышневецкий (см.) и Боян (см.), как Вещий.
Будышин. Город в Германии (немецкое "Bautzen"), центр славянского населения лужичей. Название имеет значение шведской лексемы “bud” – весть, извещение, послание, повеление, посыльный, курьер, посол или ходына, Боян; санскритского “buddhi” – мудрый, знающий (оукъ, укр, мыслящий) и вместе с топонимом Гёрлиц творит диалектическую пару: Перемышль – Перечин (Мысль – Дело, чин). Одно из значений глагола "будыныть" - растить, возделывать. В таком значении этот глагол близок немецкому "anbauen" - возделывать. Другое значение глагола "будыть" - пробуждать что-либо. или начинать ч.-л., быть "будителем", например, национального сознания: пробуждать день (рассвет), природу или жизнь. У Геродота упоминается, что в городе Гелон жили "гелоны" и "будины". “Яса” в названии “Переяслав” – имеет значение “веление”, „побуждения“ (“зов”). Ионийское "γελας" имеет значение "пробуждать", "начинать" (латинское „Fiume“ - название города, ранее это - „Гелас“). Греческое "γελασμα" - смех, в переносном значении понимается как "κυματων", т. е., "плеск волн" (ср. „Плесненск“ в "Слове о полку Игореве" или Плещанск, город на берегу реки Самара, левой притоки Днепра). Немецкое "hell" в названии "Гелон" - ясно. Представляется, что это значение в названии города "Гелон" и этнонима "гелоны" ("уримы" или "сиверяне") также уместно. Такое имя имел один из троих братьв-скифов в греческом варианте легенды - Гелон (Боян) -  "чёрный, ночной яструб", как считалось, “пробуждающий день” (будытель дня, похода). Это значение имеют названия городов: Переяслав (Пересвет, Урым в "Слове о полку Игореве"), Чернигов-Радогощ, в котором возможна латинская основа "rad-" (блеск, сияние луча, солнца, или как "cerno" - познавать, узнавать мысленно), Шарукань (еврейское "шарон" - ночной яструб, но немецкое „Schar“ – подготовленный воинский отряд), Трубеж (гром, как глас трубы; славянское "jas" (ясно) +"трубить" = "яструб", но "ястрый"). Т. е., город лужичей "Будышин" может иметь значение “Казанец” (здесь река Шпрее – Словечная и Кропящая утренюю росу).   Казанец (Боян) – наказной гетман, "побуждающий", что соответствует также названию "Сиверский" (“Siva” – благоуветливая, "сивер" - восток, утро; "Сибирь" - восток). Это также "Урим" - "Рождающий день" или "Горящий" (восточный). Геродот подчёркивал, что "будин" и "гелонов" считали одним народом, но это было неверно, поскольку "будины" были коренным народом, имели светлые волосы, а "гелоны" - милетяне или воины, пришли с Приморья и говорили то по-скифски, то на греческом языке. См также значение индоевропейской лексемы „bhu-“ (bhudh-) - быть, существовать (родимичи) и её синонимы. Ср.: Анастасиевский храм, Житомир, Будины, Чернигов, Черновцы, Канев, Чернеча гора.
Будятичи. Будятичі. Древнее село на Волыни (основано не позднее IX  века). Особенность названия “Будятичі” в том, что оно повторяет основу названия “будины” у Геродота. Санскрит “bhu” – быть, существующий или возникающий; земля, почва; страна, земля полностью отвечают и соответствуют значениям “паралаты” (Геродот), “ставаны” (Птолемей), “ситтичи” (“Баварский географ”), “поляне” (“Повесть временных лет”), “украинцы” (житель своей страны, народ в своей стране), а санскрит “buddhi”, “budh”, “budha” – разумный, мудрый, понимать, знать, наука в названиях “украны”, “скифы”, “украинцы”. Соседний  приселок имеет название “Русовичи”, что окончально снимает вопрос о названи “Русь” (латинское “rus” – земля, страна: санскрит “bhu” – земля, страна). Кроме того, река Студянка (правая притока Западного Буга – Бога) ранее имела название “Гнида” (от немецкого “gi-nada” или “g-niedlich” (готское “nipan”  - Gnade, Gunst, Milde, Güte, иначе – “Добромыль” (о Богине или о Боге Месяца, Луны). Соседний топоним “Лишня” также образован от санскрита: “lica” (lischa) – низ (западная сторона, где Солнце садится - идёт вниз). См.: Будины, Скифы, Западный Буг, Ойум, Горынь, Лишня.
Бузаны. Busani. Название славян в списке “Баварского географа” (X век) от шведского “bus” – шуметь, буйствовать; “buss” – храбрый солдат; “bussa” -  подзадоривать; “bussig” – добрый, хороший (драгий, дорогой). Имеется в виду Туровская земля: сансритское “tura” – рьяный, усердный, крепкий, скорый, решительный, полный сил. Эти значения имеют, кроме названия “Туровская земля” и “Волынь” топонимы Ривнэ (румынское “rivna” - реть), Решуцк (решимость), Оржев (греческое “οργε” - буйный). Для ср.: топоним “Бузова” у реки Буча (Буйная).
Буй-Тур. Поэтичные, эпические названия князей рода Вышневецких: Буй-Тур Всеволод, Буй-Тур Рюрич. Аналогичное значение имеет титул Тутенхамон, где "хамон" - буйный, дерзкий, а "Tute" - труба, гудок или "Тур-тур" в названии горлицы - Streptopelia Tur-Tur (Стрепет, Горлица,  "шумно поющая"). "Тутенхамон" это также "Хлебный" ("хамони"). Для князей "восточного обряда"  птицей утра, солнцевещей птицей являлась Горлица, встречавшая утреннюю зарю своим криком. Народное название Горлицы - Ясочка, Ясунь, Ясна. Для понимания того, почему определение "Буй-Тур" относится к роду Вишневецких следует сопоставить  значение "буй", "буесть" (кроме своеволия и дерзости) как "пустошь" в имени Вишневецких "Ярема", "Еремия" (греческое "ερημος" – “eremos” - пустынный, пустой) или санскритское "tura" – быстрый, усердный, рьяный, ретивый и "tur" – крепость, крепкий, сильный, богатый, обильный. Князь Ярема Вишневецкий был воеводой и коронным гетманом, восстановил Сечь и древние границы Украины на Дону. Дмитрий Байда-Вишневецкий напоминал о своём роде "Вещих" прозванием "Байда" от древне-славянского "баїя" – вещун, вещать, баять. Отсюда – баюны (латинское “goetia” – “обавание”). По преданию Дмитрий Байда-Вишневецкий был посажен на кол, попав в результате предательства в турецкий плен. Своими владениями Вишневецкие считали Сиверские земли, а таже имели владения на Волыни и на Подолии. Ср., например, значение топонима “Сумы” (“Summa” - верх). 

Букино. Городок южнее Изюма в Харьковской области. Латинское "buccino", "buccina" (труба, трублю), а топоним может иметь значение "Трубеж". Но украинское "бук" - кий, булава, а церковно-славянское "бука" - шум, смятение; бучить - производить шум, бучить - реветь. Ср. топоним Буки с этнонимом Андрофаги и Буковина (земля Щека). Словацкое „bucati“ имеет значение „шуметь“,  „гриметь“, что также согласуется с названием „Стрибог“ („Посейдон“,  „бог грозы, ветра“).
Буковэ. Bukowe (G. Bukowe). Местность у города Щецин (Szczecin) на правом берегу реки Одер (Одра; ранее - Укра). Топоним передаёт образ  атрибута небесной Одыгитрии (Провідна зоря) - “бук” или “кий” (шест, ans. Одыгитрия, Державная Богоматерь - Святая Богородица Пирогоща. Соседний топоним – Киево (Kijewo) у Щецина подтверждает этот образ. Но образ в названии“Киев” более древний. Его основой служит, прежде всего, греческое “κυεω” - “Зачатие”. См.: Киев, Буковина, Грифино, Ука.
Буковец. Буковець. Топоним у истоков реки Латорица в Закарпатской области. Основа названия – украинское “бук” (кий, булава, стружїє, тес; на латыни - “clava”, “palus”), как и в навании “Буковина” – “Склавения”. Это название повторено в топонимах “Шестовиха”, “Тесин”, “Тычино”, А вот название “Киевец” имеет два значения: “Родень” и “Жезл” (Кий). 

Буковина. Нагорная земля в Карпатах (Шипинская земля - Кормчая). Название Буковина – украинское название, означающее “Кияница” или “Рутения” (немецкое “Rute” – “прут” или “Gertе” – “прут” – Шестовиха, Жердивка). На первый взгляд, название “Буковина” можно пояснить немецким словом “die Buche”, как “Buchenwald” (Буковый лес). Буковые палочки (Buchstaben) и книга (das Buch) связаны с "мысленым деревом" (мысла - буква), которым на Руси являлась береста (Ильм или Ulm - “carpinus”). Песни горных пастухов – Букколики - так названа часть "трилогии" Вергилия: “Энеида”, две другие: “Букколики”, “Георгики”. Название  "букколики" - от латинского "bucina" (витая труба, рожок, пастуший горн) или от греческого "βουκολος" - пастух вместо "βου-πολος" от "βους" и "πελω". "Буколики" - "пастушеские стихи". Латинское "bucca" – щека (ср.: Щек), а украинское "бук" – кий, прут (см.: Склавены и Рутены). Санскритское “bukka” – сердце (здесь “Сердцевинная Европа”). Ср. топонимы: Букино (2), Букрин (Букринский) и этноним "андрофаги". Старинное название Буковины – “Шипинская земля” (от английского “ship” – ладья, лода). Название “Буковина” несёт в себе мифологический образ, связанный с названием ладьи в украинском языке “дуб” – чёлн, пирога, лода. Но “дуб” – “бук” и “кий”, который в древнеанглийском передавался и обозначался словом “rod” (бук, кий) в названии острова Родос, когда то - в Карпатском море. По-видимому, образ Одыгитрии, как “Буковины” (по атрибуту “бук” – шест, а готское “ans”), служит основанием названий как Буковины, так и новых мест поселения буковинцев: Рыбанск (Рыбинск), Шестовица, Жердиновка, “Герта”, “Тычина”. Топонимика Буковины и имена напоминают также о пребывании в Карпатах готов. Для сравнения: английские однокорневые слова “buck” /bak/, “bucket” /bakit/ и однокорневые топонимы Букурешт, Букингемский дворец. Важно также сравнение названия с античностью: название беотийского месяца “βουκατιος” соответствут седьмому месяцу аттического календаря “Γαμηλιων” (январь-февраль), а это название подразумевает “γαμηλιος” – свадебный, брачный; “γαμηλια” - брачное жертвоприношение, пир по брачному случаю. В языке сорбов “свадьба” (весілля, шлюб) – “kwas”. Отсюда топоним – “Квасы” (см.). В то же время, в Австрии Буковина имела название “Лодомерия”. См.: Говерла, Тычино, Шестовица, Шестовиха, Герта, Рутения, Жердиновка, Жердя.
Булава. Деревянный или металлический жезл с шаром (в древности - булава Посейдона-Земледержца). Булава – атрибут Геркулеса и жезл гетмана; латынь "campiductor", "dux" - гетман). Французское "masse" - "гетманская булава" - в основе этнонимов "массеи" и "массагеты". Но кимрское (валлийское) "mas" - бог (господь) в названии "массеи" - "богунцы" или „бужане“. Геркулес прозывался „Булавоносец“ (Claviger, Clavigera, Clavigerum) или „Sclavens“ („clava“ – булава, палица), а также “Scytus” - Кий (“σκυταλα” - булава). Отсюда (“Sclavens”) и этноним “Sclaueni” – киевляне или рутены (от “die Rute” – прут, но “ruta” - путь). В санскрите “gada-dhara” – вооружённый булавой (эпитет Вишну или же Кришны) и ср.: Кий – “булавоносец” и “родящий” (о Зевсе). В немецком языке булаву, шар которой обит гвоздями, называют “Morgenstern” (как образ небесной звезды с расходящимися лучами). См.: Моргенштерн.  
Булатец. Река в Полтавской области. Основа – греческое “βουλα”, что в переводе означает “совет”. А “председательствующий на совете” – Зевс. Данное название относится к Днепру-Словутичу (Паппаю, Даждь Богу).  
Булгария. При рассмотрении этнонима булгары (поволжские) следует учитывать возможную латинскую основу “bulga” – “пира”, “тоболец”, “ковчежец”. Отсюда – гидроним “Тобол” (пира, сумка). Но при этом ср.: “Ташау” (немецкое “die Tasche” – сумка, Sack) и “таша” (розташувати) – военный стан. Иное значение у топонима “Сумы”, которое может быть понято как “сумка”, но в этом топониме латинское “summum” - “верх”. 
Булгары. Название поволжских булгар может иметь своим значением древнерусское „булгатить“, восточно-тюркское, казахское „bulhamak“ – „смешение“, „смятение“ или  „bulhak“ - „горделивый“, „спесивый“ (латынь “puteo”, “turgeo” – кичливый, спесивый). Западные хронисты отмечали смешение народов отчего по их мнению они „обезображивали свою породу“. При этом следует обратить внимание на написание названий „булгары“ и „болгары“. См.: Булгария, Татары, Черемысь. 
Бург. Составная часть топонимов с “-бург” поясняет изначальный образ названия как “замок” (Schloß), “укрытие” (Versteckung) или “защита” (Schutz), позднее – “город” (Stadt). Староверхненемецкое „bourg“ (то же в старосредненемецком - “burc”), английское “borough”, старофранкское  “burg”, готское “baurgs” (barh) относится к значению “bergen” (bergan) – берегу (греческое “φραγ”, “φρασσω”, готское “bairgan”, старофранкское “bergan”). Для ср.: Бережаны, Тарнополь, Борщив, Борщивка.  
Бургионы. Βουργιωνες. Полиноним из "Географического руководства" К. Птолемея ("Положение Европейской Сарматии"): "у истоков реки Вистула - аварины (в этом этнониме применена лексема английского языка “aware”), ниже этих - омброны, затем - анартофракты, затем - бургионы". Основа полинонима "bourg" имеет значение "холм", "гора" (“гурули” – самоназвание украинцев-горян в Польще). Такое значение может указывать на названия "Холмская земля" (Горбы), "Верховина", "Горенско" или "Краина". Ср.: Бургас, Бургундионы. См.: Бургионы.
Бурение. Глагол "буритися" – „бурно волноваться“ (для ср. „мятеж“, украинская лексема “заколот”), „кипеть“. Отсюда, возможно, - "буря", "Бурятия", "Буша". Ср. при этом фонетику этнонима „буряты“, который выводится от монгольского „burijad“, „bueraed“ (таёжники, полещуки).
Бурислейф. Имя Святополка Окаянного в Эймудовой саге. Эймунд был конунгом Норвегии, лишённый своих владений Олафом Святым. После этого он отпрвился в Гольмгард (не в Новгород, а в Холм Ярославичей) с 300 воинами. Имя Эймунд – Путята. Имя “Бурислейф” имеет в своей основе санскрит “bhuranyu” (bhura) – беспокойный, живой, подвижный, “Бури-с” отражает значение лексем “буря”, “буран” или слова “полк”, как “зрушення”, “валка” (пъря, сеча). В сорбском языке “bur” – селянин (Bauer), “burstwo” – Bauerntum (крестьянство). Греческое “ωκα” в имени “Окаянный” - борзый, быстрый. Жена Святополка родом из Одерской земли.  Для ср.: “Виговский” (“vig” - воинский) и “Войнаровский”. 
Бурты. Небольшой городок на юге Черкасской области. "Бурты" - "валы" (земляные).  Значение “бурт” имееют немецкое и датское слово "Wurt" (множественное число - "Wuerte", “Валы”) - в названии земли "Вюртемберг". Там же "Reutlingen" - "Копай-город". См. Копайгород.
Буря. Гроза. Бора. В мифологии древних – “гнев Нептуна” (Посейдона).
Буряты. Народ в Забайкалье. Санскрит “bhuri” – большой, сильный или богатый, многочисленный. Монгольское слово “bure“, как “волк” в этом названии неприменим. Буряты разделены между тремья странами.    

"Бусово время". Выражение "время Бусово" - калька немецкого определения "Bussezeit" или “время лютое” (“время люте” у Тараса Шевченко) - “время охоты”, “сезон охоты”, “время расплаты”, “час кары”. Основой немецкой лексемы "Bussezeit" служит верхне-фризское "busen" - "бить", "ударять", "колотить". Ср.: древне-северное "bysja" - "стремительно двигаться вперёд" и "штурм", немецкое "Sturm und Drang" - "сила и натиск" или эльзаское, швейцарско-немецкое "bisen" - дико кидаться в стороны (украинский глагол “біситися”). Для автора "Слова о полку Игореве" смысл этого высказывания сопрягается, прежде всего, с названием "немец" (от греческого "νεμεσις" - гнев, месть. Греческая богиня мести - Немезида). Поэтому смысл слов  "Се бо готскія красныя дъвы въспъша на брезъ Синему морю, звоня русскымъ златомъ, поютъ время Бусово, лелъютъ месть Шароканю" ("Слово о полку Игореве") состоит в напоминании времени экономического и военного владычества готов и вандалов в Причерноморье во времена существования "боспора" - торгового анклава в устье Днепра или Дона. Ср.: пора “Schonenzeit“ - "щадящее время", когда охота на зверей, птиц запрещена. Таким образом, лексема "Bussezeit" – “люте врем’я” или "время охоты", а высказывание автора "поют время Бусово" в "Слове" - "предвещают войну" (хотят “времени бусового”), поскольку "месть Шаруканя" имеет смысл немецкого слова "Schar" - "вооружённый отряд". Ср. верхне-фризское "busen" - "ударять", "бить", "колотить", шведское "busa" и норвежское "buse" - устремляться, бежать, раскидывая всё на своём пути, и славянское название "бусурманы/е".   

Бусово поле. Бусова гора. Пагорб (возвышенное место) в Киеве, место, где река Лыбидь впадает в Днепр (ныне - между улицами Тимирязева и Киквидзе). Поклонное поле, место искупления, покаяния, спокуты или прощения. Под ней находится станция метро “Выдубичи” (Дубов’язи, Чернелицы, как место вязки, сбора и сборки челнов). В основе названия могут быть: немецкое  “Busse” – покаяние, как место принесения жертв, поклон; “busen” – бить, ударять, колотить (Марсово поле); “Bus” – авто-бус (средство передвижения, ладья), “Busen” – пазуха, залив (затон реки). “Бусы” – корали, “бусел” (лелека) – аист. Санскритское “busa” – пар, угар, чад (згар), копоть, туман, отбросы, нечистоты. Французское “bouse” – коровий навоз, “boussole” – компас, бусоль, а в переносном значении – путеводитель. Ср.: сбор перед плаванием. См.: Самбат.  
Бутеня. Река, правая притока реки Рось. В украинском языке слова „бутно“, „бутный“ – „гордый“, более древнее – „жалость“. Кроме того, латинское „buteo“  – ястреб (украинское: шуляк, яструбок), а устаревшее украинское „бутин“ – „лесоповал“, „лесопильня“. Немецкое “Butt” – речная камбала, “Butte” – кадка, чан, корзина (ср.: немецкое “Kober“ – Кобер и Кобринск). Можно также учесть значение „бут“, как  „мелкий камень“ или словенское „butati“ - „наполнять“, „бить“, „стучать“. Важно помнить о названии реки “Супий” (vultur, αρπη, ястреб, коршун, кречет) в Киевской, Полтавской и Черкасской областях. См.: Супий, Кереберда. 
Бутынь. Бутово. Топонимы в Подмосковье. Очевидно, даный топоним перенесён в эту местность из Волынской земли. Название “Бутынь” отмечено на Волыни в 1482 г. Украинское "бута", "бутно", "бутный" - "гордость", "гордыня" или "киченїе" (ср. Бут, Бутенко, Буєслав, Калита). Синонимы: Буй, Буйгород. В "Слове о полку Игореве" старославянское и греческое "жалость"следует понимать как "буйство", "рвение", "ярость", "гордыня". В западных украинских говорах "бутин" ("бутынь") – место и работы по заготовке леса ("лесоповал", "лесопильня" и др.), но латинское "buteo" - "ястреб" (шуляк). Интересно сравнить топоним “Бутынь” и украинский глагол „бути“. См. Бытие. Бутырка – „хуторок“.
Бухония. Buchonia. Название местности в бассейне реки Фулда (Fulda), левой притоки реки Везер (Weser), упоминаемой в Хронике Фредегара (первая треть VII века). Топоним известен с 53 года до новой эры. Ныне упоминается в отношении бассейна реки Фулда в восточном Гессене. Ранняя известность объясняется пограничным положением территории и ролью в торговле. Название дано на основе франкского “bouchon” – “затычка”, “пыж”, “пробка” или “чоп” (“чіп”). Название “Buchonia” - образное обозначение места, где снимают торговую пошлину - “мыто” или “vectigal doliare” – “чоповое” (отбор, отлив доли). В Украине этому экономическому образу (мытный сбор) соответствует название “Чоп” в Закарпатье. Одновременно мытное место – пограничное. Аналогичное значение несёт в себе название “Kassel” от основы “cassa” – сбор денег или от французского “casse” – “отлом” (отлив, если речь идёт о вине или масле) от ввозимого или вывозимого товара. См.: Кассель, Чоп, Милово. 
Буча. Гидронимы в бассейне рек Припяти, Моховой, а также городок в Киевской области у реки Ирпень. Ирландское "ir", латынь “ira” – „гнев“, „шум“, а “бучный” – “шумный”, “буча” - “галас”, “скандал”, “шум”. Эти названия - и гидроним, и топоним "Буча" - синонимы. То же самое значение имеет древне-славянское „bucati“ (“бучаты”) – шуметь, реветь, рычать. Вместе с тем, “бучение” (бучить) – текстильное “варка”, а ещё – бучить – известковать (немецкое “laugen”, “auslaugen”) . См.: Бучач.
Бучач. Топоним в Тернопольской области, впервые упомянутый в 1397 году. Селение расположено у реки Стрыпа, названной от шведского слова “stripa” – кострица (прядьва – непрядьва). Топоним “Бучач” может иметь прядильное значение. Что до названия, реки то санскрит “stri” – жена, супруга (указывает на женский род) и “-pa” придаёт гидрониму значение Пенелопа – “ткущая” или же - пьющая или спасающая (Ратич, Спасич). Санскрит “bhu” – быть, делать, достигать, добывать, получать; существующий, земля, почва, мир, страна земля. В украинском языке “бучний” – буйный (характеристика реки Днестр), а процесс бучения (бучить) – происходит при “варке” (при известковании). В “Лексиконе“ Лаврентия Зызания “бучно” - “хупиво”. Интересна латынь “buccina” – “труба”, “buccino” – “трублю”. Ср.: топоним “Звыняче”. См.: Вапнярка.  
Буша. Городок на берегу реки Мурафа (Винницкая область). Название “Буша” отражает представление о реке Мурафа, как “бушующей” (образ богини молнии или богини правосудия). Но в санскрите “bhus” /buz – з/ - украшать, быть в убранстве. См.: Бухония, Мурафа, Немыя, Ямполь. 
Буштыно. Городок в Закарпатье у истоков реки Тисы, названной от греческого  “τισις” – штраф, возмезлие, мщение, наказание, кара (ποινη, “Ποινη” – Богиня кары). Здесь и другие топонимы и гидронимы несут в себе образ кары: ср.: Рахив, Теребля. Основа названия “Буштино” – от немецкого „büßen“ „büssen“ (староверхненемецкое „buoss“ – „Buße“ или “Rechtfertigung”; “buossen” – каяться, наказывать,  (в старосаксонском – “botian”), а вот немецкое “buschig” – “кустистый”. Автор “Слова о полку Игореве” применил образ синонимичный выражению “Время Бусово” (“Время расплаты”). Ср.: венгерское "buschtzgasi" - "печальное место" (от немецкого корня, возможно, в значении места отбывания наказания, покаяния). Санскритское “bhus” (bhuz) – украшать, быть в убранстве; “bhu” – существующий, земля, мир, земля. Но, образ названия городка “Буштино” согласуется с образом названия реки – “Тиса”. См.: Тячив.
Быковка. Биківка. Городок в Житомирской области, южнее Довбыша. Оба топонима имееют одиннаковое значение. Основой названия „Быковка“ служит глагол английского языка „bicker“ (спорить, бить ключем или клокотать, торохтеть, колыхаться). Эти характеристики относятся к богине грозы, грома. Синоним – Довбыш (Барабанщик). Но в христианской мифологии бык – знак Луки. Бык – der Stier. См.: Стыр.
Былины. Лексема из текста “Слова о полку Игореве” (“по былинам сего времени”) имеет значение “за вызовами сего времени”. Украинское слово “набылыти” (намекнуть). То же английское “bill” (закон, вызов). 
Быстрица. Латинское – Citerea. Название молнии. Значение “быстрой” имеют реки, название которых посвящено Богине молнии. Свет молнии быстрый. Но шведское “bistra” – становится резким (гневным), злится или разозлиться (молния – Бич божий, мстит). Этот образ несёт в себе название реки “Десна”. См.: Борзна, Десна, Бичиха, Гуйва, Ока, Проня. 
Бытие. Быть сущим, жить. Это значение несут индоевопейские лексемы с основой „bhu-“, „bha-“, „bhau-“ (для ср. город „Bautzen“ в Саксонии), „bhudh“ („Будышин“ - название топонима „Bautzen“ в Украине – „Житомир“). В древнеиндийской мифологии “бытие” (явь) понимается как “рождение” (рождение Космоса) и соотносится с понятием “день” (День Брахмы). В связи с этим интересно сравнить топонимию и гидронимию на землях Украины. Название „Киев“ и „Данапр“ имеют значение „родить“ (зачатие), в то же время современное „Днепр“ или в украинском написании „Дніпро“ на первый взгляд соотносится с устаревшим “днесь” или „дневной“, а Днепр - „днесь текущий“. Но в основе названия Днепр – египетское имя бога зерна Нєпра (Нєпера) – Хлебного, Кормящего (Паппая). Украинское написание “Дніпро” имеет в основе санскрит “d’nipa” – Кормилец, но и в значении “орошающий” (поливающий, как и санскрит “sic”) Значение „бытия“ имеют топонимы „Витичев“, „Житомир»“, „Витебск“ („vita“), „Жуляны“ и др. Значение „бытия“ имеют: индийское „as“, хетское „kish“, тохарское (А) „nas-„ и „tak“, тохарское (Б) „nes“, индо-европейское „men-“ и “bhu-” (“бути”, “быть”, “будничный”), ирландское „buith“, древнеиндийское „vas-“, авестийское „vak“, индо-европейское „ieuk“, „ueck“ (ткж. „творить“, „діяти“). Ср. украинское „будний день“ или украинское „будень“, топонимы „Будышин“, „Будогощь“, этноним „будины“ (Геродот).
Бытков. Селение (Ивано-Франковская область), известное с XVIII века. Значение: прусское “bitai” – вечер, ночь (как посвящение Пересопнице или богине Луны) или шведское “byta” – (из)менять(ся), в том числе, товарный обмен (“Ярмарковое” село). Для сравнения: топоним “Baruth” (“Барут”) в земле Бранденбург и село “Барут” восточнее от Баутцена, на запад от Гёрлица (Силезия, Оберлаузитц) в основе названия которых возможно как французское “baroud” (санскритское “barh”) – бой, драка (“бить”), так и шведское “barr” – хвоя, иголки хвои. Но на идиш “baruch haba” – “Sei gesegnet, der da kommt” (“Пусть будет благословен тот, кто сюда приходит”). В чешском “byt” – жилище, быт. Ср.: Баутцен, Бойки.
В

Вабля. Река, притока реки Прутище (для ср.: “Прут”), текущей в Сейм (западные курские земли, принадлежавшие Украине). В основе названия “Вабля” - старонемецкое “Wabe” (“Zellenbau der Bienen“ – соты у пчёл), в старосредненемецком - “wabe” (wabo, waba) – “weben” (ткать и ср.: название реки “Снов” и глагол “снувати”). Пчелиной можно назвать богиню весны Флору (Барвиха, Цветеха): с цветением наступает пора сбор мёда пчолами. “Вабля – Медовая”. Для понимания названия Вабли важен гидроним “Прутище” ) ибо лужицкое ”prut” – небесная молния, с грозами которой приходит весна, цветение в природе. “Прут” и “Оскол” – синонимы. Интересно старонемецкое “wabnum” – “waffan” – “Schwert” (Waffe) – оружие. “Прутище” (образ силы), “Оскол” – “Небесное копьё” (название усиливает образ, указывая на небесное значение его силы). Из этого можно сделать вывод, что названия реки “Прутище” и её притоки “Вабля” посвящены богине молнии, как богини весны. См.: Остер, Сич.  
Вагай. Река, левая притока Иртыша. Санскрит “vag”, “vac” (vatsh - вач) имеет значения: речь, голос, звук, слово, казание. Гидроним посвящён Путеводной (Казанской) звезде. Синонимы: Словечна, Казатин, Иртыш.  
Ваганьковская горка. Топоним в Москве. Санскритское и латинское “vago” – везти, говорить указывают на посвящение Путеводной звезде.
Вагосолам. Название реки Южный Буг у Йордана (Гетика). Греческий вариант написания - Багосолам из-за отсутствия в этом алфавите букв "V", "W". Сущность названия реки заключена в латинском "vago" от "veho" - "везти", "vehia" - "колесница", "воз" (Обозный или Тросс, Troß) и “solam” – “звёздный”, “небесный” – Созвездие Возничего, сына Геры, Святой Богородицы (Геркулес, Геракл, почитавшийся как Бог. Хотя в староверхненемецком “waga” (Waage, Gewicht) – тяжесть (Тяжилов – топоним в Виннице); “тяжитель” – пахарь, орач, угодник (от “угодия”). Название посвящено сыну Богородицы Гераклу, который в народе назывался „Бог“. Украинское название “Возный” (“arctophilax” – как небесное знамение) - “Возатай”,  “arctos” – “Воз на небе”, “arcturus” – “Возотай” (звезда). В немецкой мифологии: „Wage heißt ein Sternbild, in das die Sonne im September tritt“. Вообще, “ваганты” – бродячие или путешествующие певцы (vagant). У Геродота Буг назван “Гипанис” от санскритского “hi-pa” – начинать движение (как посвящение образу Путеводной звезды). То же – Проскуров: „prosa curro“ – “начинать” или “казать“ (посылать) движение (рух).  Аналог - латинское "hippa" - конь, лошадь. Но санскритское “hi-panis” – десница, как правящая рука; ср.: в немецком “Hippe”.  Название "Вагосолам" (санскрит “vag” - речь, слово) - "Вещая", как и "Гипанис" - "Конюший" и "Возный" и посвящёны богу солнца (Влесу, Гелианду, Трояну), которого чтили как Рождающего день. Аналогичное значение имеет фамилия немецкого композитора Р. Вагнера. У Вагнера записаны такие слова из либрето для “Тристана и Изольды”. “In dem wogenden Schwall, in dem tonenden Schall, in des Welt-Athems wehendem All ertrinken, versinken – hoechste dust“ (В нарастании волн, в этой песне стихий, в беспредельном дыханье миров – растаять, исчезнуть, всё забыть. О, восторг!”). См.: Дунай-Истр, Изар, Мюнхен. Рядом с Богом-Бугом течёт Днестр. Так называли Посейдона, бога ветра, климата, дождя (Посейдон - брат Зевса). Называли его также и "Пересичень" – Посейдон-Стрибог-Ветрило "перевозил", дуя в паруса. Латинское "vago" – “бродить” может указывать на землю Бродников (броды – перевозы: Пересичень, Атакы). Украинское "вага" - вес или тяжесть, большие весы - "вага" (“Весы” – атрибут суда и богини суда, Карны-Немезиды). "Вага" это также – “жердь” или рычаг для перекатки брёвен. Литовское “vaga” – “борозда”. В названии "южный" - латынь "jugum" – „ярмо“, но „iugum“ – „вышний“. Озеро, из которого вытекал Гипанис-Вагосолам называется "матерью Гипаниса" (Богородицк) или "Теофиполь" (всякое начало – “мать”, “исток”) - "город истоков Бога" (Богородицк). См.: Гипанис, Теофиполь, Багосолам и Южный Буг (Бог), Дивун, Тифис, Гелианд, Истр, Дунай, Тросс, Хетты, Ингул, Ингулец.

Вад. Река, левая притока Мокши. Латинское "vado" имеет значения: 1. "идти", "стремиться", "течь"; 2. "мелкий", имеющий брод. Шведское “vada” – переход бродом (брод через реку).  Из этих значений следует, что название имеет два возможных названия: определение "Быстрый"  служит синонимом к названию реки Оки, как „Быстрица“. Синонимом реки Оки является также название "Мокша": в имени "Аврора" (rora, rosa – мочит, росит) - "утренняя роса", а  "роса" - "воложит" ("Мокша", "Мокошь") - "Всеволожь". Значение "стремиться" или "идти" относится также к созвездию "Возничего" ("Бегущий", см. "Ахиллов Бег"). Старо-славянское "вадъ" - спор, ошибка, клевета. Украинское "вадити" - мешать, шкодить (клеветать), портить. “Vad” – брод. Ср.: Вадул-Сирет.
Вадамерка. Имя племянницы короля остготов Винитария, на которой женился вождь гуннов Баламер (Баламбер, Оскольд). Санскрит “vada” – говорящий;  речь, разговор, пение, звучание (Звенислава); “vadh” – разрушать, бить; “vadhu” – невеста, супруга, жена. Имя “Винитарий” и имя племянницы свидетельствуют об наименованиях в роду Винитария яфетического характера, которому эти значения (образы) присущи. См.: Вазула, Шаламон, Грац, Гелианд и ср.: Переяслав, Прометей, Ясон. 
Вадим. Город в Запорожской области у Перекопа (Крым). Латинское "vad" – мелкий (мілко), имеющий брод, мелкая вода, мелкое место. То же шведское “vada” – переход, брод. В старославянском языке значение "брода", "открытого перехода" имеет существительное "прость", что в украинском можно выразить глаголом “простувати”. Аналоги названий: Гать, Вадул-Сирет со значением топонима: "Брод". Древнеанглийское “wod” (vad) – бык и ср.: “Боспор” или “Оксфорд”. В названии “Вадим” отражена связь этого места с Форосом (Двереном) на юге Корсуня и Двереном (Южными Вратами) у Днепра. См.: Дверен, Тузла, Янов и др. 
Вадул-Сирет. Город в Черновицкой области. В названии отражена связь с гидронимом Путила и топонимом Говерла. Латинское “vado”, “vadum”  – идти, пересекать, течь, брод. Значение латинского "vadum" - "водотеча" (Водолей, бог дождя, грозы) связывает гидроним с горою Криван (повесть “Страшная месть”). Город расположен на реке Серет, а название Сирет может иметь латинскую основу "sero" /siro/ - "рождать". 
Вазуза. Река в Смоленской области, текущая к Ржеву, и населённый пункт. В основе гидронима и топонима возможно французское "vase" – „ил“, „тина“, „ржа“. "Вазуза" – „илистая“, или "тинистая". Украинское слово "вазюкати" - "завазюкався в багні" - "замурзався", "завазгався", или „запачкался“. Синоним к топониму и гидрониму "Вазуза" (vaseux, bourbe, fange) - названия города „Ржев“ и реки „Лама“ (Болотная река), а также названия “Москва”, площади “Балчуг” в Москве. См.: Пинск.
Вазула. Имя брата венгерского (угорського) короля Иштвана I Святого. Вазуза был женат на дочери одного из князей Руси Украины. Иштван I, якобы, приказал ослепить Вазузу (как претендента на престол), а два его сына (Андрей и Левент) уехали в Киев. Андрей женился на дочери Ярослава Мудрого Анастасии (Агамунда) и в 1046 году был приглашён на королевский престол. Имя Вазуза имеет санскритскую основу “vas” – сиять, сверкать, светить; “vas-dha” – земля, страна, государство. Так же имя сына Анастасии-Агмунды “Шаламон” образовано от санскритской основы “cal” (schal) – говорить, хвалить, сиять. См.: Агмунда, Грац. 
Вайся. Vaisya. Индо-иранский, греческий и италийский языки имеют в своём наследии ряды паралельных терминов, которые свидетельствуют о старинной структуре общества, иерархия которого определялась тремя основными общественными функциями – жреца, воина, земледельца. На территории Украины следы такой структуры отметил Геродот. Это роды – авхаты, паралаты, траспии и катиары. Род “вайся” (древнеиндийское “vis” - род; “vas” – жить, существовать; авестийское “vak” – быть, жить; санскрит “vic” – место жительства, община; во множественном числе – “вици” или “Вици Трояни” в “Слове о полку Игореве”) – синоним к названию “паралаты”. У разных авторов и в разные эпохи роды названы по разному: “ставаны” (К. Птолемей), “ситтичи” (“Баварский географ”), “поляне” (“Повесть временных лет”). По названию и своему положению в структуре общества они  – земледельцы (родимичи) и правящий род страны. См.: Колаксай (Скиф), Липоксай (Агафирс), Арпоксай (Гелон), Паралаты (Поляне), Авхаты (Анты), Траспии и Катиары (Воины). 
Валамир. Воевода Аттилы в Каталаунской битве, предводитель остготов. Остготы были союзниками гуннов. Санскритская основа “val” – двигаться (Путята, но валка – сеча). Латинское "valeo" характеризует носителя имени как "здорового", "сильного", "способного". Данное имя, могло иметь дорийскую основу "βαλη" (от "βηλος" и "βαινω") или "βαλλω" -  "бросать", "кидать" (например, "молнии" - перуны), нападать, поражать, бить, что характеризует, в т. ч., титул "Бояна". Ср. Валахия.
Валахия. Основой топонима „Валахия“ может служить тохарское (А) „wala“ - „государство“. См. также „Гутпиуда“ (республика, сообщество, народное достояние). Волохи – жители Придунайских княжеств и Транссильвании (современная Румыния). Румынское “vale” - долина, “valabil” – действительный, реальный, сущий. Ср.: Валамир, Валамер. В немецком языке “Wallach” – мерин (лошадь или “Ross”), “wallen” – странствовать, бурлить, кипеть, волноваться. Интересно сравнить два названия: Валахия и Росомоны. См.: Готы, Лудыгория, Гиппоподы.
Валдай. Валдайская возвышенность. Латинское "valde" имеет значение "очень", "крайне"; латинское "valeo" или "valui" - "сильный", "крепкий", "мочь", "годиться";  немецкое "der Wald" - "лес", а название „Валдай“ можно понимать как "Полесье" (Сильвания). Но значение „лес“ имеет древнеирландское „ross“, которое могло послужить образованию названия „Россия“. Основой названия  можно также полагать латинское "validus" - сила, крепость ("vallus" - дол, подолие, но "vall" - кол и ср. "спалы", ушедшие с Поднистровья на север), “waldan” - власть. Основа "vall" ("кол" - украинское "бук") может служить синонимом названия "андрофаги" (греческое "ανδρειος" - мужество, храбрость) и этнонима "угры" (санскритское "ugra" - сила, верх). Изначальная локализация "андрофагов" - украинское Полесье (город Искоростень, где греческое "ις" - сила, крепость в этнониме "извы" Велесовой книги). Ср. также гидроним "Искыр" в Болгарии на землях Трибальской равнины. Эти земли заселялись тыверцами (баюнами-словенами) из Поднестровья. Можно сравнить также эстонское и ливское “valda” (округ, область, власть, волость), название „боруски“ (в ряде хроник и в Велесовой книге), „der Wald“ (лес) и ирландское “ross”  (лес) с названием “Россия”.    
Валенсия. Земля в Испании. Латинское "vale" - дол, долина, юдоль, а Валенсия, как и Валония - Подолия. Жителей Подолии (Винницкая, Хмельницкая, Тернопольская области) ещё и теперь называют "валетами" (vale), т. е., подолянами (долы). Давних переселенцев словен "валеты" называют "баюны" (от "баять" - "словить"), переселенцев от реки Одер (славян) называют "ляхами" или "ляхівками" (женщин) от греческого "λεχ" -  „одро“, т. е. „ляхи“ - "одричи" (по названию реки Одер: одричи, ляхи). Но лексема „odr“ имеет также значение „кий“ (прут). См. Подолия. Санскритское “val” – двигаться, “valana” – оборот, а это значение связывает Валенсию с Жирондой (“giro” – оборот, торг) или с обрами “Повести временных лет” (“obero” – вращаться, бродить). 
Валка. Велесова книга и “Словник староукраїнської мови” сохранили значение слова “валка” как “война”, “валчити” – вести войну. В “Слове о полку Игореве” слова “сирымъ вълкомъ” значат “вытянутой колонной”, “длиной колонной” если понимать значение “сирым” как греческое  “συρω” – тянуть, волочить, “волок” – “путь”. Но украинское “сіріє” говорит о раннем утре, т. е., “сирым вълком” -  “ранним походом”. Так поётся в давнем марше запорожских козаков: “Засвіт встали козаченьки в похід серед ночі” -  “На заре встали козаки в поход среди ночи”. Немецкое “das Morgengrauen” – предрассветный час. 
Валлоны. Население в Бельгии. Староверхненемецкое “wallon” – wallen или wandern, umherziehen, pilgern, wallfahren (путывляне, амаксовии). То же значение имеет название города Страссбург. См.: Страссбург.
Валуйки. Город в Белгородской области (1593 г.). “Валуй” – гидроним в бассейне реки Оскол, притоки реки Сиверский Донец (Східний Бог). В основе названия следует различать ряд индоевропейских значений от корня “val”. Так, французское “val” (“vallee”) – долина; “valoir” имеет значение “ценный”, “valeo” – здравствую, могу; “vallus”  пал, кол, тес; “vallum”  - оструг, тесы, ограда; “vallo” – ограждать, стена. Поэтому на основе франкского словаря “Валуйки” (Валуй) несут “оборонительное” значение (в “Слове о полку Игореве” – воины Всеволода Сиверского - “свидоми къмети” или “известные воины”). В украинской лексике слово “валка” - “січа” (битва). “Валуи” – “воины”, “валка” - “обоз” (походная колона или “стада”). Однокорневые значения: шведское “vall” – выгон, пастбище, а “valla” – пасти; в староверхненемецком “wallon” – “wallen”, “wander”,  “umherziehen” (паланки), “pilgern”, “wallfahrten” – бродить, путешествовать, переезжать. Важно украинское “мандрувати” (здесь же топоним “Мандрово”). В санскрите такое же значение имеют “val” – двигаться, “valaka” – “процессия” и “поход”. Таким образом, названия “Валуйки” и “Мандрово” – явные синонимы. “Валуйки” – место, где козаки собирались перед походом. Украинское "валити" – “переть” или “ринути” (идти валом) – козацкое название; “вал” – преграда или  "стена", земляная насыпь или "бурт" (ср. топоним "Бурты" в Черкасской области и название “Черкасское” у Билбасовки у Сиверского Донца; как факт переноса названия: Бурты - Валуйки). Старинное слово “валка” – поход (см.: козак и “стада”), сеча - битва. В санскрите основа “val” – поворачиваться (вал), двигаться (wallen); “vala” – пещера; “vali” – морщина; “valkala” – лыко, мочало; “valaya” – круг, округ или уезд. Но украинское "валити" или "валить" - "ломать", "разрушать". Армянское “val” – “утро” (ранок). Латинское "valui" (valeo) - "сильный", "крепкий", "быть здоровым", но „валуй“ – „увалень“, „ленивый“. Латинское „valeo“ – здравствую, могу, но „vall“ – пал, кол. Таким образом, “Валуйки” это синоним к названиям “Лог”, “Попасна” или “Вейделевка“ (от немецкого “Weide” – пастбище, “попас”, “уєдїє”, греческое “τροφη”). См.: Попасна, Уєдїє, Великий Лог, Трофеум Трояни, Лог, Посулие, Милово, Стадница, Мандрово, Переяслав, Гайшин, Яготин, Стада, Стадичи, Ведуга, Тесы.
Ванианово царство. Упоминается Плинием Старшим в "Естественной Истории". Царство Ванния (царь квадов, правивший в 17 - 50 годы н. э., Еремия), расположенное на границе Карнунта и Германии. Кимрское "gweddi" в названии "квадов" - речь, молва, "oratio", т. е., - "словены" или, возможно, "гебреи" (от древнеанглийского "gab" - говорить). Но само название "Ванианово" может иметь смыслом старонемецкое “wanen” (староверхне- и средневрехненемецкое “wan” – Meinung, Wahn, Ansicht, Vermutung, Erwartung, Schein, Absicht; ср.: “nach wane” – “aufs Geratewohl”; старосаксонское “waen”, готское “wens”) – denken, glauben, hofen (“Мыслич” - “Осмомысл”). См.: Укермарк, Познань, Мыслыбуж, Будышин. Основой названия можно полагать латинское "van" - "пусто", "тщетно", "голынь", Для ср.: "Lousera-Слобода-Liberti", что понимается как "Волынь" или “Слобода”, а лужичи –  как „слободяне“, „слобожане“  или же – „галичане“, если основой этого этнонима служит „gallyci“ - вольный. Санскритская основа “van” – любить (любимичи, добряки), но “vana” - лес, роща (украинское “гай”), а ещё вода; “vanin” – жаждущий (Волынь), жертвующий, а “vanis” (“vanus”) – требующий, усердный, рьяный, ярый (рєтивый - ретии), приверженный, преследователь, враг. Эти значения могут указывать на “Жденієво” (“αυχεω” – “авхаты”) и на этно-полинонимы: древляне (лесные), любимичи, волыняне, тыверцы.   
Ванген. Wangen. Название города в Баварии (Германия). В переводе со старонемецкого “wanen” – думать, но перевод немецкого "die Wange" (щека, Backe) понимается как “Щекин”. Возможно, это более позднее наследование славянского названия „Щекарив“ или „Щекотив“, которые имеют изначальное название от старословенского "щекать" – „ругать“, „порицать“, “судить“ (Лют). Синонимом названия “Щекарив” (Порицающий) является название полуостровава Рюген и мыса Аркона (“аркучи” - укоряя, порицая, осуждая). См Щек. Возможен вариант: латинское "Van" (пустынь), а "gen" (род) - общность вандалов или Лужичей. См.: Gutpiuda. Древнеиндийское “vangah” – дерево. Но в китайском языке лексема “wang” имеет значения князь, король, царь.
Вандалы. Vandali, Wandali, Ουανδαλοι. Их первоначальное обитание отмечается на побережье Балтийского моря и по среднему течению Одра (земля Уккермарк). Со II века новой эры стали продвигаться на юг, в Причерноморье, затем - на Пиринеиский полуостров. Известны, например, по "Истории войн с вандалами" Прокопия Кессарийского, где сообщается, что в 406 или в 409 году  под предводительством Годыгискила вандалы покинули Причерноморье и перешли на Рейн, где объединились с аланами. Позже, под предводительством его сына Гонтариса перешли в Испанию, а затем (под предводительством Гизериха) не без участия римского полководца Бонифация перешли в Ливию (Северную Африку). В "Повести временых лет" вандалы, возможно, названы обрами  (как записано в „Повести временных лет“ - "Сгинули, как обры"). Латинское "obero" - бродить, обращаться. Некоторая часть вандалов осталась у Меотиды (Азовского моря). Название "вандалы" может иметь основой немецкое "wandern" (путешествовать), но в основе этнонима “вандалы” - латинское "vane" - тщетно, впустую или "vanesco" - исчезать, пропадать. Значение "van" имеет "Ванианово царство" (Лузера, Лизитания, Слобода). Важно иметь в виду, что древнее понятие "пустынь" имеет своим исходным значением „новь“, „целина“, но также смысл "пускать", т. е. делаться свободным, вольным (ср.: украинское "пустувати" - баловаться). "Вандалы", с учётом сказанного, - "пустыни" (слобода), а в литературе встречаются и другие, "национальные" названия "пустыней" - "голядь", "галы", "каллипиды", "кальвинисты", „голтва" или, как в "Слове о полку Игореве" -  "пустынь" (Ode, tom, heth). В эпоху Римской, Византийской империй "вандалы" исповедовали идею свободы. Поэтому в "Повести временных лет" имя сестры Кия, Щека и Хорива - "Лыбидь" ("Libidose" "Liberti") имеет значение “воля”, “свобода”, а не Лебедь (oloris, κυκνος). Прорыв из Европы "вандалы" совершили в ХV веке с открытием Америки. Разбросанные по всей Европе, от Украины до Испании и Англии ("дарданы" - "вандалы") начали осваивать Южную и Северную Америку. Современная топонимика Европы и Африки, Америки богата напоминаниями о "пустошах", "галиях", "голландиях", "гольштейнах", "слободах"  вандалов. Валлийское и древнесаксонское “heth” – пустынь – связывает их с “хеттами”. Это название сопряжено также со значением славянского определения "вольности" - "свободы" или "слободы" за несение воинской службы: "границы казацких вольностей" (Слобода). Многие "штаты" в США несут названия европейских земель. Для сравниения, например, "массагеты" - Массачусетс. Центром этого штата является город Бостон - "Друцк" (синоним к названиям со значением "кий" - прут). „Вандалы“ (см.: Босния)  - „лужичи“, называемые так от предводительницы „Lousera“  - „Слобода“ (Свобода, Пустынь, Волынь, Liberti, Лыбидь, Сербия, „gallyci“) и ср.: „Земли козацких вольностей“, восстановленные Ярославом Мудрым, позже - родом Вышневецких. В санскритском лексема “vand” – восхвалять, приветствовать, почитать. 
Вапенка. Топоним в Ривненской области. Санскритское “vap” – резать, стричь или - сеять; “vapa” – сеятель; “vapus” – вид, красота. Немецкое “das Wappen” – герб (девиз, знак - Знаменка), “wappnen” – вооружаться (духовно), “wapen”, “waffan”, “Wappen” – “Waffe”, “Schwert”, “Notruf”, “Weheruf”, “Drohungsruf” (снаряд, оружие, меч, зов); готское “wepna”; в в хетском “wappu” – могила. См.: Вапнярка, Дымер, Оскол, Прут.
Вапнярка. Станция и село в Винницкой области. Кроме значения “vap” в санскрите – резать (Резань – о молнии), сеять, вид, красота; латинское “vapor” – дымить, курить, мгла, т. е., Вапнярка - Дымер или Куриловка. Но немецкое “wappnen” – вооружаться (ср.: Арсенальная – Перунница). См.: Тузловая или Ладанка, Дымер, Куриловка, Рауховка, Вапенка. 
Вараш. Город в Ривненской области у реки Стыр, возникший на месте села Вараш (временно - Кузнецовск). Название “Вараш“ и название реки – синонимы. Название реки “Стыр” имеет основой немецкое “stier” – “смотреть пристально” (о Богине Луны), а название “Вараш” имеет в своей основе староверхне-, старосредненемецкое „wara“ (war, ware, war nehmen – Wahrnehmung, Beobachtung, Achtung, Aufmerksamkeit, sorgen, Rücksicht nehmen) – наблюдать, замечать, воспринимать, соблюдать или пользоваться (обстоятельствами) – так люди воспринимали имя Богини Луны Артемиды (у Геродота – Аргимпаса – Стерегущая мораль и нравы – Суджа, Судь).  Изменять сакральные названия не следует. См.: Стыр.
Варва. Старинное село в Черниговской области у реки Варва. Наряду со славянской основой “варъ”, название может иметь основой санскрит “var” - скрывать, прятать, окружать, закрывать, отражать удар (здесь располагалась крепость “Варын”), останавливать, сдерживать, мешать, предотвращать, одавлять; “var” – выбирать, отбирать, предпочитать, любить; “vara” – круг; “vara” – лучший, скорее, награда, желание. Также возможно староверхненемецкое „war“ – настоящий (латынь “verus”) или “wara” (wahrnehmen) – beobachten, beachten, sorgen (Achtung). Хеттское “war” – “вода” (ср. Карловы Вары – “Карловы Воды”). 
Варвара. Образ Святой Варвары один из самых почитаемых в Украине. День Варвары отмечается в декабре. В сорбской мифологии “Barborka”, в христианской Святая Варвара - “Sankt Barbara” (“Barborka chwali sebi pjecak” – “Sankt Barbara lobt sich den Ofen” – Святая Варвара хвалит себя печью). Варвара - богиня домашнего очага. В украинском языке “вар”  – жар, “варко” – душно, “вариста піч” – жаркая. Но в основе славянского имени “Варвара” - немецкое “Wahrheit” – “Правда”, “Справедливость” (ср.: немецкое “wahr” – настоящий, истинный, верный, справедливый, правдивый – “die Treue”). Варвара – Астрея, Дива – богиня Правосудия. См.: Гестия, Пирогоща, Борислав, Говерла, Табити, Троя, Высокая Печь.
Варваривка. Варварівка. Село южнее Бахмача (Черниговская область). Топоним посвящен Святой Варваре – богине молнии и домашнего очага – Пирогощей. Святая Мария (София) и Святая Варвара (Пирогоща) – две главные Святыни Украины (в “Слове о полку Игореве” и в повести Наколая Гоголя “Страшная месть”). Топоним Варваривка имеется также южнее города Днипро См.: Борзна, Десна, Доч, Куринь, Илая, Сич.  
Вари. Топоним в Зпкарпатской области, южнее Виноградово, у Тисы. В названии использован санскрит “var” – скрывать, закрывать,, отражать удар, сдерживать, останавливать (Сторожа); “var” – просить, выбирать, любить; “vara” – ограниченное, замкнутое пространство, круг; “varivas” – освобождать (Слобода); “varivoda” – освобождающий. См.: Хотын.  

Варнемюнде. Варен. Варнов. Устье реки Варнов (“varen” – fahren) на побережье Балтийского моря. Основа топонимов - хетское "war" – вода, авестийское “var” – дождь (“Regensburg” – Дождец), древне-индийское „vara“ – замкнутое пространство. Для ср.: церковно-славянское "варъ" - зной, пожар, кипяток, смола. Значение гидронима "Варен", "Варнов" - "Водыч" (от "вода"), как "Мокленов" . Здесь обитали племена варнов - Varni, Warni, Ουαρνοι. Ср.: “Агнянська земля”, "варны", но "аварины". В санскритском языке “vara”, как и латынь “latus” – ширина, простор. В украинском языке диалектное “варнякати” – говорить ч.-л. неуместное и это значение важно: старонемецкое “wara” – правда (о богине Луны). Но старонемецкое “varen” (fahren) указывает на Путеводную звезду.
Варны. Полиноним в южной Прибалтии (Германия) от названия Варна, Варнов, Варнемюнде. Топонимы даны в честь правдивой богини Луны. Староверненемецкое “war” (wahr) – правда, настоящий, верно. В основу названия могло быть взято староверхненемецкое “bi-waron” (bewarn) – “bewahren” (хранить, сторожить или защищать) или “warnen” (Warnung) – предупреждать. Варианты и значения санскритского “var” см. в гнезде “Варва”. Старославянское "варъ" - зной, пожар, кипяток (узвар), смола. Сирийское "варъ" - сын. У славян переходит в "верхъ" (kefala) - вершина, макушка, "хохол" и ср. немецкое "hoch", что синонимично французскому "haut" - выше. Но французское написание "готы" - "goth" может быть заимствовано от английского "go" - "идти" или "gho-" - пустынь. В свою очередь древне-индийское "yana" - идти, ворота и ср. "янки", Янов - "Дверен", "январь". Безусловно, "варны" имют отношение к земле Бранденбург (Огнищанская) и к "смолянам". Диалектное „вар“ – „скотный двор“ (стан). Ср. украинское „фільварок“.  См.: Варнемюнде.
Варта. Река в Польще, правая притока Одры. Значение – “Страж-река”. Название отражает мифологический образ названия реки Одра (Укра). Этот образ небесной Сторожевой звезды (Указующая или Путеводная, Стражница) повторяется на Буковине у горы Говерла (Сторожинец) и в названиях приток реки Припять (Гуйва, Выжница, Стыр, Смотрич).
Вартбург. Гора в Германии. Санскрит “vart” – вращать, вертеть, жить (проживать), случаться. Синоним – Коловертящая (Колодій, Коломия), но немецкое “warten” – ждать, сторожить - Стражгора. См.: Говерла.
Варуна. В санскрите “varuna” – владыка вод, божество рек, озёр, морей и океанов; вода, край, находящийся под покровой Варуны или Водолея. Ср.: названия “гора Криван” (повесть “Страшная месть“ Н. В. Гоголя), Брянск, Кривин (Водыч), Вологда, Дон, Мжа, Судогда, Варва. 
Варшава. Столица Польши. Санскрит “var” и “sava” – Побуждающая. Топоним соотносится с символикой гидронима Висла (Weichsel), как реки, текущей на север к указующей Путеводной звезде (Одыгитрии). В названии реки Висла возможна латынь “vis” – сила, немецкое “wis” – как “знание” (!) “ука” (ср.: Аварины, Познань, Украина, Скифия).
Варяги. Основой названия может служить санскритское “vara” – толпа, масса, сборище (дружина); “var”  и “varj” - отражать или сдерживать, предотвращать, подавлять; “varga” имеет значения: группа, каста; “vargya” – те, кто принадлежит к одной группе (дружинники). Ср.: “rata” – ратунок и ратаи (СПИ). Шведское “vara” – быть, существовать, товар, брать на хранение полностью отвечает названию “козак” (kosa, cosa). Известие "Повести временых лет" о том, что "от варяг прозвана земля Русью, а раньше были Поляне" указывает на то, что в названии "русь" авторами было использовано слово испанского или латинского языка: "rura", "rus" - поле, пашня, село, земля, страна (країна). Гальское "vargus" - "варяг"  - "бродяга", но "varangus" - "телохранитель", "воин охраны", "наёмник" (у казаков воины когорты охраны назывались "сердюки"). Иное латинское слово "obero" (обры), также имеет значение "бродить", "скитаться", "блуждать". То же "vik", "viking" - "отходник" ("печенег" от "печься" - "старатель" или сербско-хорватское "petcha" и "pec"), "охотник", "бродить". Значение немецкого "ober" - верхний, вышний, (Верховичи, Оберовичи, Обер Лаузитц, Горынь). В названии "варяги" может лежать церковно-славянское "варяти" - "приходить прежде" (латинское "anteo" в названии "анты" имеет значение "быть впереди", "быть выше" и присутствует в этнонимах "хохлы" и "готы"). Для сравнения: литовское "vargas" - "беда", древне-прусское и прусское "wargs" - "злой", древне-северное и старосаксонское "vargr" - "волк" – Wolf (волк). Названия рек (Волчья) и топонимов (Вольфовцы, Волчинцы) - в ареале Запорожской Сечи. Ср.: ирландское "breth" - суд, судилище (см. "судеты", "судины"). Хетское "war" - "вода" и ср. "варны" (водные) - "поморы". Интересно северное и кельтское „var“ – верность, порука, обет (узы), что соотносится с определением „дружина“, “vindici”, „hansa“.  См.: Козак, Траспии, Стадычи, Катиары, Илая, Сечь.
Василий Блаженный. В имени Василий санскрит “vas” – светить или сиять; Блаженный – греческое “μακαρ” – священный или благостный. В этом названии отражено посвящение Велесу (Влесу). См.: Перевлес. Но, что касается Храма Василия Блаженного, то ранее Храм  был посвящён Державной Богоматери (Святой Богородице Пирогощей). Внешний вид Храма отличается гуцульским орнаментом. См.: Говерла, Базалия.
Васинэ. Васіне. Село в Знамянском районе Кировоградской области. По форме топоним образован от санскритского “vas” – сиять, светить, сверкать (“vasu” – добрый, благосклонный; добро; клад; богатство). То же значение имеет санскрит “vaasara” – утро, день. Но “vaasa” – жилище (обитание, дом); “vaasin” – обитающий, живущий (в …). См.: Бобер, Січ.  
Васищево. Село в Харьковской области (1647 г.), первым поселенцем которого, якобы был Прокопий Васищев. Санскритская основа “vas” в этом названии означает: сиять, сверкать, светить. Этим самым  топоним соотносится со значениями названий Сиверского (Восточного) края. Но в латыни “vassus” наследует ирландское “foss” – слуга (vassalis).  
Ватцманн. Watzmann. Название горы в земле Берхтесгаден (Верхняя Бавария). Основой названия служит латынь “vates” (vaticinor, vaticinator, vaticinus, vaticinum) - “пророк”, “волхв” (ворожбит), “пророчество”, как посвящение небесному вещему Месяцу. Эту же основу имеет название “Ватикан” в Риме. Для ср.: немецкое „Wat“ (Gewand), шведское „waten“, нижненемецкое „waden“, средневерхненемецкое “waten” – “wuot” – “gewaten” (английское „wade“) породнённое с латинским “vadere”, – „schreiten“. Отсюда “vadum” – “Furt” (брод). См.: Аахен, Боян, Когань. 
Ваханцы. Ваханці. Горный этнос в Таджикистане. По роду занятий и по ремеслу связаны с овцевододством. Основа названия – санскрит “vaha” –  едущие, ведущие, приносящий; средство перевозки. Санскрит “vah” – нести, уводить, увазить; “vahat” – повозка, фургон, средство перевозки – “vahana”, Санскрит “vaahaka” (“vaahin”) – кучер, возница, что близко к  украинскому названию “чумаки” (возили соль из Крыма). См.: Гоцулы.  
Вахнивка.Топоним возле города Винница. Санскрит “vahni” – возчик (Возница), огонь (Огнищанка, Печная, как посвящение Святой Варваре, Берегине домашнего очага); “vah”, “vaha” – увозить, отвозить, везти. В древнеанглийском языке “wah” имеет значения: столб, шест, жердь (Буковина, Жердевка, Шестовиха, Тычино). Старонемецкое “wahhen” (wachen)  “просыпаться”, “сторожить”; “wahi” – чудесный, блестящий, красивый (файний, гарний), нежный. Немецкое “die Wache” (стража) – бдительность. Топоним посвящён Одыгитрии, как и Константиновка. Ср.: Жердевка в Тамбовской области, Треполь, Тесы, Тесин, Тычино. 
Вахтан. Посёлок в Нижегородской области. Санскрит “vah” (vahitar) – езда, лошадь, повозка, кучер, возница, или вождь, предводитель. Но в украинском языке “вахта” – пост, дежурство, сторожа; немецкое “wach” – бодрый, проснувшийся, утрений, светлый (горящий). Т. е., Вахтан – “пробуждающий” (Буда). Речь идёт об образе Возного (vos, vox) – небесном знамении. См.: Аполлон, Гелианд, Гелон, Гипанис, Таганрог. 
Вача. Топоним в Нижегородской области между реками Ока и Сережа. Значение названия: санскритское “vaca” (vatscha) – голос, слово, звук, речь, высказывание. Вача (речь, слово) – Словечна, Словута, Казань.
Вашковцы. Селение в Черновицкой области, упоминаемое в 1431 году. Санскритская основа “vash” (vac) означает: 1. хотеть, желать, любить; 2. быть во власти кого-л. (в подчинении); 3. корова, самка; 4. владыка. 

Вега. Звезда Вега в созвездии Лиры - одна из трёх ярких звёзд в группе, которую нередко называют Летним Треугольником. Вега - четвёртая по блеску звезда всего неба и её легко найти. В средних широтах северного полушария летним вечером она почти над головой. Одно из созвездий Летнего Треугольника - созвездие Лебедя и Альтаир в созвездии Орла. Лебедь - очень эффектное созвездие в форме "Х". Его двойная Альбирео имеет желтый и синий цвета. Санскритское  “vega” – стремительность, сила, напор; Ср.: “vegodagra” и топоним “Стремигород” в Житомирской области. Для сравн.: “vega” – стремительный, напор, натиск и  „veho“ - везти, „vehia“ - колесница, „вегетация“ – период развития (лето). 
Ведуга. Река, правая притока Дона. В названии возможны как санскрит “veda” (знание, священное знание; нахождение, имущество, богатство), так и славянское “вести”  (ведущая). Автор “Слова о полку Игореве” не раз подчёркивает характеристику Украины, как “земли знаемые” (оукъ) в названии “Украина”. Название “Ведуга” посвящено небесной богине – Одыгитрии, богине Пирогощей. Образ Святой Богородицы Пирогощей сохранён в здешних названиях (Стрелица – “стреляющая молниями”, Андреевка, Верхнее и Нижнее Турово – “tour”, путь, шлях; Семилуки – Семисозвездие “Великий Віз”, Стадница, Девица и другие). См.: Оскол.
Ведук. Один из вождей боранов, совершавших в 255 г. и в 257 г. новой эры военные походы на Византию. Санскритское “veda” – “священное знание” характеризует Ведука как Вещего. В определении Боян Вещий содержится значение “vedana”. Ср.: древнеанглийское “boian” – рек, ректи; латинское “cogito” (мыслить, вещать) и Когань. См.: Бораны. 
Ведун. Ср. „Ведьма“. Основное значение лексемы – „ведать“, знать; для сравнения: „вождь“, „предводитель“. В этом названии сочетается пара значений „вести-знать“ („pes“ – путь и „песня“, „οδος“ - путь и „ωδος“ - песня). Латинское “goetia” – чародейство, колдовство. См. Невры.
Везер. Weser. Река в Германии. Значение “der Wesir” – указатель (пути). Но готское “wesan” – жить, быть (для ср.: топонимы Сущево, Витемля). Интересно староверхне- и старосредненемецкое “wiso” – “wise” – Leiter, Führer, Leiter, Oberhaupt/ Weiser (вождь, дюк, глава, Тросс) или “wison” - nachsehen. См.: Березный, Гиппакирис, Гипанис, Тирас, Тросс, Дюк. 
Везиготы. "Vesegothae" (wes-) в отличие от  "Ostrogothae" (остроготы) названы не только в смысле "западных готов" ("вестготы"), но и в значении санскритского “vesa” – работа, дело, работающий, делающий. Это значение – синоним итальянского слова “cosa” (дело) в названии  “козак” (в отношении запорожских козаков). Индоевропейское “wes-” относится к сделке. Латинское слово "vesania" (vescor) - "безумие". При этом, подразумевается "необузданность" или как противопоставление "буйство" и "рвение". Косвенно "везиготы" (воины, занимавшиеся в том числе торговлей) являются носителями "капиталистического" образа жизни (в названии "везиготы" звучит английское "wether"  - "климат", "погода" или  „wesen“ – „жить“). У "везиготов" сохранилось поклонение божеству "достатка", который был покровителем урожая (божеством погоды, климата). Отличие имело социально-политический оттенок: "свобода рынка" (торга) и "нестяжание общины". В этом, отчасти, суть монолога князя Игоря (автора) с рекою Донец и противопоставление „благоуветливого“ Донца (санскритское „siva“ в названии „Сиверский“ – „благоуветливый“) "худоструйной" реке Стугне. В основе названия "везиготы" греческое "βεζεκ" от еврейского "vesek" (блистание, вид молнии). Так же, божеству грома и молнии, поклонялись анты и склавины (Прокопий Кесарийский), ольговичи-хохлы или запорожцы (Сечь, Пирогоща, Громоклея-Громослава, Балаклея, Балаклава – имеють своим образом греческое "βαλω" – удар перуна, молнии, грома). При пояснении определения „вези-“ можно указать на древне-английское „weasand“, „wasend“ – бездна (пустынь - Wüste), как образ целины, пути, свободы (σχολη, schola), а также санскритского “vis” (связывать, свивать). Ср.: дружина, hansa, объединение и соотношение названий у Гибралтара и  Боспора, Фанагории и Гаваны. Написание “визиготы” может иметь в основе старонемецкого “wisi” (wizzan) – порицание и знание (wissen), что точнее отражает сущность разделения готов на две ветви: везиготы и остроготы. См.: Козак, Сколоты, Украны.     

Вейделевка. Селение восточнее от Валуек (Белгородская область). При определения образа в названии следует учесть немецкое “Weide” – выгон, выпас, луг; утеха, отрада. Синоним названия – Попасная, Уедие. Индоевропейские языки содержат древние образования с корнем “weid” – “wid” (греческое “ιστωρ”), передающие смысл “наблюдавший”, как в санскриту “vidus” – видевший (страж). Как правило, козацкие паланки (пограничные административные “куры” от латыни “curo”, в санскрите “palana” – страж; для ср.: “курь Тьмутороканских”) “ташувались” вдоль границ Украины. Другие значения корня: в немецком языке “Weide” – “ива” (“Вербная” – богиня весны) или “weidlich” – “бодрая”, “крепкая”, “основательная” (о богине). В последнем случае синонимом топонима “Вейделевки” служит “Ладомировка”. Здесь, на украинской Слободе, находятся также топоним “Иловка” (ср.: “Илая”), “Острянка” (немецкое название Пасхи – “Ostern” и для ср.: английское “austerity”) и др. Интересно английское “way” /wei/ - дорога, путь, как составная часть топонима; английское “wade” /weid/ придаёт названию значение “Пересічна” (брод). Но древнеанглийское “widl” - “зло” передаёт образ поганства, греховности. Последнее значение повторено в названии притоки Оскола “Убля” (см. также “ubba”). Английское “wade” /weid/ - переходить вброд, брести (по болоту, снегу), преодолевать что-либо трудное; английское “wide” /waide/ - широкий, далёкий, открытый (простор). См.: Попасная, Домаха, Илая, Трофеум Трояни, Броды, Убля.
Векша. Литературный персонаж и бытующее имя на русском севере. Латинское "vector" - возница, фурман; "vectis" - завора, дрюк, верея. Но глагол немецкого языка "wechseln" - менять, "der Weck" – булка, сайка.
Веленус.  Бог Солнца у венетов Норика (Noricus Belenus. Беленус). Речь идёт о созвездии Возного или Аполлона. См.: Аполлон, Влес, Симаргл.

Велес. Упоминается в различных источниках. Наиболее выразительно - в "Слове о полку Игореве" - "Абы ты, Бояне, Велесов внуче, ущекотал полки сии!". Нужно учитывать, что на латыни “veles” – воин, козак. Это высказывание говорит о том, что “Боян” (автор) – “внук козака” (воина). В то же время, имя “Влес” роднит Влеса, Бояна и Щека. Велесова книга поясняяет: "А Щеко был из одориян" (значение “odor” дано у названия реки Одер; “дорияны” - копьеносцы). Греческое "οδος" - путь, дорога, но „ωδος“ - песня; т. е., Щеко был из Путят, как и Одисей (Ollysseus, Ullis) - Путята из Итаки (от латинского “iteo” – идти). Синонимы к топониму Итака – Путывль, Руан. Он же - из "копьеносцев" ("δορυ" - копьё). Латинское "Veles", "velit" - вольтияжер, легко вооружённый воин, козак, застрельщик (ковуй), остряк, балагур. Синоним названия "ковьникъ" (ковуй) - застрельщик. В походе князя Игоря воеводой "черниговских ковуев" был Ольстин Олексич, "внук Велеса". "Velitaris" (“Велитарий” - имя полководца) - командующий, владеющий булавой (hastae), армией  (arma), гетман, митридат (как глава воинских дружин). В пору христианизации воины были хрестоносцами. Поэтому возможно также, что „Щеко“ – из „Музалонов“ (санскрит “musala” – булава, бук, кий). Велес – “Возный” (Troß, Вещий), названный так в честь созвездия Возного (немецкое австрийское „der Troß“ – обозный). Греческий титул - "Гиперион" (Высокоидущий, Вышата, Одоакр). Гиперион – “супруг Тии”, матери Солнца. Гиперион (Феб) перевозит ночью Солнце через океан к восходу.  Влесова книга указывает на роль Влеса (верно писать – Влес), как Хорса Коловертящего. У Макферсона -  "высоко скачущий копий властитель" (Георгий Победоносец). Велес также "защитник" или "Олексич" ("αλεξω" – защитник, спас). Санскрит “ullas” – блеск, сияние. См.: Тия, Геракл, Возничий, Гиппанис, Вагосолам, Великий Березный.
Характеристика Велеса как Возного (Гелианда, Граца, Влеса), Бога Солнца, в литературе отсутствует. При этом, Велесова книга прямо указывает, что Велес "тянет в небе, золотые кола возвращает", "комоньзлат суржий, что скачет в небе". Этот образ (Погоня – Ахиллов Бег) служит гербом Беларуси. См. Веленус (Влес, Симаргл), Тигас. Украинская форма имени “Велес” – “Улас” от санскритского “ullas” – блестящий, сияющий, резвый, подвижный, возникший, появившийся (появление, радость), что характеризует бога солнца и наступление дня. Велеса называли также Волос. Латинское "volo" - хотеть, желать (охота), устанавливать, определять, постановлять. Ср. Охотный Ряд и "хоти" в "Слове о полку Игореве", где “внук велеса” – это “внук козака”.  В "Лексиконе" Епифания Славинецкого, как и в "Лексиконе" Арсения Корецкого-Сатановского "veles" - это "воин", "козак", “застрельщик”, “зачинатель” (см.: Ковуй); "velitaris" - "козацкий", "военный"; "velitor" - "бранный" и ср. "Острозький", “Вышневецкий”. См.: Влес. Симаргл. Эти значения имеет топоним Грац (Штирия, Австрия) и река Мур (Светлый, Добрыня, Быстрый), Гелианд, Таганрог. См.: Колаксай.
Велесова книга. Значительная часть книги посвящена тыверцам и, возможно, липованам (ямщикам), поклонявшимся Велесу (верно писать Влес). Места обитания “ямщиков” можно прочитывать по названиям - современный Лейпциг, Буковина, Браилов (Нижний Дунай), города с названием "Бежецк", Херсонская область, река Миус (“Конюшенная”), часть Москвы (Миусская). Древнее название "бродники" (бурлаки) или по извозу - ямщики, чумаки, а также "толковины" (от "толк" – верование и община) и "тыверцы". Во времена готов тыверцы переселились к "ильморшам" (современная Брестская область, затем - Тверь, Старая Сура, Старая Руса). Ср. также название “вятичи” (vyathi) – староверы.
Великая. Река, впадающая в Псковское (Великое) озеро. Финно-суоми “isa” – великий, большой. Так называется одна из приток реки – “Иса”. 
Великая Багачка. Велика Багачка. Село в Полтавской области у реки Багачка (недалеко от реки Псёл), известное с XVI века, но основанное в более рание времена. Село козацкое. В осное названия индоевропейское “bhag” – “бог” (Богиня), “bhago” – “бук” (кий), “bhog” – “влага”. Все эти значения указывают на небесную богиню молнии, которой посвящено также название реки Псёл (греческое “ψολος”, “ψολοεις” - “дымный” (об ударе молнии - “перун”; украинское “багаття” - “огонь”. См.: Псёл, Згар.
Великая Березянка. Селение на юге Киевской области, соседствует с городком Медвин и поясняет его название: шведское “beresa” – плавать (по морю), объезжать, ездить. В названии – образ Путеводной звезды. В немецком языке “Leitstern” (Krusenstern), в английском - “Lodestar”. Для понимания образа Володарки небесной (Провідна зоря) важно учитывть топонимию и гидронимию бассейна реки Синюха, у её истоков вокруг городка Медвин (“Сидоривка” – латынь “sid(us)” – небесное созвездие, звезда). Все названия передают образ названия “Эксампаис” (Геродот) – “Украина” (Державная). См.: Ганнивка, Гнативка, Эксампаис, Синюха.
Великая Даныливка. Ранее село в Харьковском районе Харьковской области, вошедшее в состав Харькова. См.: Даныливка Великая. 
Великая Киреевка. Название селения у Бершади в Винницкой области. Топоним посвящён Путеводной звезде (Провідна зоря – Державная или Пирогоща). Великая Киреевка - образ созвездия Большой Медведицы. В основе названия “Киреевка” - греческое “κυριος” – имеющая большую силу или имеющая большую власть (Великая). См.: Пирогоща, Сич.
Великая Березовица. Велика Березовиця. Городок южнее Тернополя. В основе названия – шведское слово “beresa” – “объезжать”, “плавать” (по морю), “путешествовать”, “ездить”. Название посвящено Путеводной звезде (Lodestar, Leitstern, Krusenstern, Провідна зоря). См.: Одігитрия.
Великий Березный. Селение городского типа в Закарпатской области. Впервые упоминается в 1427 году. "Березный", "Береза" - ведущий на празднике Коляды. "Березань" - старшинство. Санскритское "beresant" – высокий, Великий, Вышата. Шведское “beresa” – объезжать, ездить, плавать (по морю), путешествовать (образ Путеводной звезды, Lodestar, Leitstern). Ирландское “mar” – большой (ср.: март). Синонимы: Великий Бычкив (лужицкое "бич" - "кый") или "Воловец", как старейшина у бастарнов или певкинов ("bostar" - "волостоялище" или "воловня" и ср. "basterna" - "колесница", "легконосительница", украинское - "бестарка"). Данное название можно сопоставить с топонимом "Болшев" (большой, великий) или "Велье" (Болшево). Недалеко от Великого Березного расположено село Малый Березный. В азовском приморье аналогичные значения имеют Миус и Кальмиус. См. Великая Березовица.
Великий Воз. Великий Віз. Семь звёзд созвездия Великой Медведицы. В украинском языке “великий віз” – “арба” (гарба). См.: Арбат, Кубань.
Великий Обзир. Название селения у реки Стохид (Волынская область). Топоним сохраняет образ древнего названия реки Стохид (см.). “Обзир” или “обзор” можно передать английским “heed” – “присматривать” или “надзирать” (старшая дочь Зевса, надзирающая за нравами среди людей и в природе) - Смотрящая. Оба названия посвящены Аргимпасе, Богине нравов. См.: Аргимпаса, Артемида, Иква, Литогоща, Оранта, Стохид. 
Великий Стыдин. Великий Стидин. Топоним в Ривненской области. В названии селения – образ Богини Луны, надзирающей за нравами среди людей и в их отношении к природе. Богиня Луны Артемида “стыдит”. В греческой мифологии в отношении Артемиды в переносном значении: “Зевс сделал тебя львом для женщин”. Артемида – Смотрящая, а “стыд” – одно из главных качеств християнства. На основе санскритского “hri” (стыд) названы “Хринівка”, “Хрінки”, “Хрінники”. См.: Хриса.
Великоград. Название города в Велесовой книге. Возможное греческое название - "Танаис" ("ταναος" - длинный, высокий или украинское великий, рослий). Автор (один из авторов) Велесовой книги мог также применить название "Великоград" по отношению к предшественнику Болшева Галицкого (большой - великий). “Болшев” мог быть городом Ольговичей. Ирландское "oll" (coll) в “Ольгов” - "большой", “Болшев”. В тоже время, Великоградом можно назвать Псков на реке Великая или Велья (финское название “Issa” – Исса от финно-суоми “isa” – великий). 
Великое Литовское княжество. Название земель Украины (изначально Буковина и Галиция или королевство Лодомерия и Галиция с Подолией, Берестейская земля, Полесье), повторяющее образ названий “Хриса” (Евсевий – IV век; Константин Порфирородный – X век), “Антская держава” или “Ойум” (Йордан – IV век), образ “Земля Трояня” (Ольстин Олексич – 1287 год). Основа названия – греческое “λιτη” (молитва, просьба, Litania); “λιταινω” (просить, умолять); “λιτανος” (умоляющий).   
Велтын. Велтин. Топоним южнее Тисы в Закарпатской области, рядом с городом с названием “Королево”. Как основу названия можно полагать латынь: “velo”, “velum”, “velat(us)” – покрывать, покров, ветрило, Такое название может относится как к гидрониму “Тиса”, в названии которой – образ небесной Покровы, так и к топониму “Королево” (ср.: греческое “Κορη” – Персефона, Proserpina). Санскрит “vela” – край, берег, время (у границы с Румынией). См.: Вельты, Тиса, Тячив, Королево, Тересва. 
Велье. Пригород старого Пскова. Санскрит “vela” - граница, предел; морской и речной берег; время, случай. Древне-славянское "вєлий" - "великий", "большой"; "Вєліаръ" - Велияр. Данное название можно сопоставить с топонимом "Болшев" (βολη), например, у города Галича или Вышгород у Киева. В данном случае топоним напоминает смысл названия “Псков” – Великоград (город на реке Великая). Как правило, название посвящалось поместью, где находился настоятель храма бога (богини) или воевода (Вышата). Но древне-славянское "велье" может пониматься также как "веление" (казание, слово или "хоти" - мысль). Английское “well” (“яма”) придаёт топониму Велье значение Подольск. См.: Псков, Болшев, Вышгород, Донец, Лиман (donec, limes), Колбяги.   

Вельты. Полиноним из "Географического руководства" К. Птолемея ("Положение Европейской Сарматии"). Как отмечено у Кл. Птолемея, "побережье Океана (Балтийское море – авт.) вдоль Венедийского залива последовательно занимают вельты, выше них - осии, затем ещё севернее - карбоны, восточнее которых - кареоты и салы за ними и гелоны". Греческое написание - "Ουελται". Этноним имеет в основе санскрит “vela”, что понимается как край, граница, предел; морской и речной берег; время. Это значение имеет название “Литва” (“lito” – побережье).  Латинская основа "villa" ("село", "весь") возможна в названии города "Вильно" (Вильна, Вильнюс) и в его прежних названиях – “Вильня” или “Вальнюняй” и др. Иная латинская основа - "veles" - "воин", "козак" (“корсь” от “cora” – кореш, юнаш), а "velitor" - "ругаться", "браниться". Для сравнения: гидроним Веля, левая притока реки Горынь, и "вельты". Нынешнее название - Вилия. Но „die Welt“ – мир, „вельты“ – миряне.
Велыкдень. Название дня Пасхи в Украине. „Великдень“ - „Святочний день“. Этот день отмечен в “Истории” Геродота (кн. IV, “Мельпомена”).
Вена. Столица Австрии (Wienna, Wien, украинское название - Відень). Украинское название точнее других отражает сущность названия столицы Австрии. "Відень" - аналог названия "Зегзиця" (немецкое "sehen" - видеть), птица утра Горлица (Сходняя), как и название Дуная – Истр – “Східний” (“Eastr” - восход). “Venya” – Любляна.  Авестийское “vaen”, древнеперсидское “vain” – видеть (о свете утра). Но  украинское по форме, название столицы Австрии имеет испанскую основу: "vida" – “жизнь”. Но санскрит “vena” – страстное желание, любить, требующая, просящая, завидовать, хотеть (ср.: название столицы словен: Любляна, город Штирской земли Грац, род Бабенбергов). Ранее здесь, в верхней Панонии, находился укреплённый пункт Виндобона (Vindobona). В названии "Vindobona" основой может служить латинское "vindex" (защищать, крепость, оберегать, мстить, освобождать) и поэтому её древнее население могло называться "виндичи" (спасичи) или "карны" (славянское "мстители", "защитники"), а земля имела название Карнунт. Но "vindemio" - "губить" или "уничтожать" и "сбор винограда", а санскрит “vindu” – знающий (укий), доверяющий, что соотносится со значением “любящий” в топонимах, названными в честь Влеса: Грац, Добромиль, Любар, Любеч, Макаров, Минск, Старобельск, Харьков). 
Венайа. Venaja. Финское название славянских земель. Как основа названия возможно древнеирландское “venjo” (fini) – родство. В этом случае “Венайа” имеет значение “Родина” или “Земля родимичей” и тогда Венайа – Киевская (Роденская) земля, Эксампейос или Житомир. Санскритское “vena” (venya) – любящая, желать, хотеть, просить и др. В этом варианте значения топонима речь идёт о беларусах (любимичи) или христианах Буковины, Галиции и Волыни (“vene” – просить, молить – “Lita” – в словах автора “Слова о полку Игореве” – “Лита Ярослава”). См.: Минск (немецкое “Minne” - любовь). Латинские слова „vene“ – „красная“ или „veni“ – „приходить“ (“венды” – “склавины”, “рутены”), а значение „сходить“ могло бы указывать на восточное положение носителей названия: „сходние“ - православные или восточные. Значение “vene” как „красные“ (бурые), могло бы соотноситься с “русские” (от латинского  – „russus“) или “черемысь” (“черемный” - красный). 
Венд. Персонаж Велесовой книги. Значение имени возможно от латыни “vene”, с одной стороны “вести” (Путята), с другой – любить (Любар). В санскрите “vena” – любящий, страстное желание (рєть), стремление. Но в старославянском “венде” - “ведёт” (вести). См.: Дюк, Склавены.
Вендланд. Земля славян в Южной Прибалтике. См.: Венды, Укерланд, Венд, Бази, Лодомерия, Склавены, Рутения, Шипинская земля.
Венды. Вендычаны. Название "венды" может иметь латинскую основу "vene" - "идти", "приходить" (veni), а его славянизированная форма - "венде" (имя "Венд") - вести. Название “венды” в греческих и латинских источниках – “Склавены” (Шипинская земля - Буковина). Это значение можно сравнить с другим латинским словом “vendo” – хвалить (слава), "vendico" - "vindico" - "vindici", значение которого - отомстить, спасать, защищать (ратаи, спасичи). Язык немецких сорбов называется "виндиш" („Sie sprechen windisch“ и ср. санскритское “vinda”, “vindu” – знающий; „Alle Wende wetten windisch“, „Der Wende verliert mit Feuer und Rauch sein Recht nach drei Jahren“). По отношению к вендам говорили и писали также, что они „wendisch-rugianisch“ (винды-ругии) Санскрит “vinda” – добывающий, находящий (см.: “козак” от “cosa” – дело, но шведское “kosa” – путь, шлях); “vindu” – знающий, доверяющий. См.: Ульмеруги и Ругии. „Вендычаны“ - селение в Винницкой области. Если видеть в топониме славянское “венде”, то синонимом ему может быть название “Рутения”, „Порой“ (Липецкая область) или „Путывль“. В Велесовой книге сообщается о вендах (склавинах), которые ушли на запад и там "чужую веру имеют" (исповедуют), что указывает на праславянскую принадлежность вендов (речь идёт о склавенах, который массово ушли на запад – в Саксонию, Тюрингию, Баварию). Напоминанием о вендах могут служить также названия со значением: "путь". Название "рутены" - от испанского "ruta", французского "rue", шведского “rutt” - "путь", "шлях", "дорога" относится к Шипинской земле и Рутении. Но. “путь” - это также - "свобода", "освобождение", поэтому к этому образу можно отнести названия, в том числе, слобожане, слободяны (franco) лужичи (“Lousera” = “Libertti”)  и города с церквой Спаса (бегство - Бежецк, Хованщина; ср. ткж., "franco" - свободно). Старо-славянское диалектное "венде" (Влесова Книга)  - "ведёт" (Дюк) и в этом значении "вендычане" - "путывляне" (шведское “rutt” - путь), что соотносится с "Дрогобичем" или, например, с "рутенами" (испанское "ruta" - "путь", ср. Дрогобич, Путывль). С другой стороны, речь может идти о торговле и торговом союзе, например, Ганзе (ср Венеция и „veneo“ – торговать; торговля связана с переездами, дорогой, транспортом товаров – „tor“, „porto“, „fero“). “Путывльское” значение посвящено Одыгитрии или горе Говерле, городу Дрогобич. См.: Бази, Рутены, Склавены, Венеды.
Венеды. Венедичи "Слова о полку Игореве" - "Тут и немцы и венедичи, тут и греки и морава, поют славу Святославу". Название "венеды" имеет санскритскую основу: “ven” – хотеть, желать (украинское: “воліти”, “хотіти” в названии “Волынь”, “Хотинь”) и в названии “Пруссия” от латинского “prex” (precis) – молить, желать, порицать, как в молитве Ярославны в “Слове о полку Игореве” (аркучи от греческого “αρα” – молить, порицая). Латинское "veneo", "venenum", "vendo" - продавать, красить, расхваливать; "venio", "veni", "ventum" - приходить, прибывать, приезжать. "Венедичи" – “пруссы” (Preussen) и "путывляне" (в значении "торгующие", "перевозящие", "портовые"). Но "венды" Велесовой книги – склавены или рутены ("водить", "венде" - от "вести").  Видимо, это название (венеды) относится к "Ганзейскому союзу", названному так от лексемы “hansa” – военное содружество (корполрация). Лексема “hansa” в санскрите - "гуси-лебеди", а немецкое „die Ganse“ – “гуси”. Наверное, именно поэтому автор "Слова о полку Игореве" называет "ганзейцев“ славянизированным греческим "хинове", (от греческого "χηνος" - гуси, которые считаются символом торговли), пользуясь созвучием "Hanse" - "Ganse". Учитывая, что название Ганза (Hanse) имеет своей основой готское "hansa" - "сообщество воинов-наёмников" (греческое "синодия", что синонимично понятию "дружина", "содружество", "Fila del fia" - "Филадельфия"), следует обратить также внимание на греческое слово "γανος" - блеск, краса, радость, что также соотносится со значением лексемы "Ганза" и могло служить толкованию этого названия как "Маргиана" (блеск, краса, край, рубеж). Название "венеды" на основе латинского "venio", "veni" означает "приходить", "всходить", "расти", "появляться", "протекать", "происходить", "выпадать" (например, жребий) могло применяться в отношении других народностей (племён), включённых в сферу влияния Ганзы. Следует принять во внимание, что земли торговой Ганзы  - это территория между реками, названными в честь Путеводной звезды: Висла, Одер, а также Лаба-Эльба на запад от реки Одра и позднейшая Ливония (Боспор) на север от Пруссии и река Нимман (торговая). Купцы по роду своей деятельности - "путывляне", но земли посвящёны небесному Возничему (Пересичень). Основная причина нарицания "венеды" -  торговые "боспоры" (переправы и порты) в устьях рек и по побережью, возникновение здесь "боспоров-перевозов", как синекур (по зарабатыванию лёгких денег). Ср. также английское „wan“, „wann“ (ven) – тёмный. См. Ганза, Боспор, Эбро.    

Венера.  Venus. Aruna (санскрит). Утренняя заря. Основа – санскритское “ven” – желать (но желание страстное – “любовь”, которая отличается от любви Иполита к Артемиде); “vena”  - любящий.  Во Влесовой книге – Сива. В латинском “venerabilis” и в санскритском “siva” имеют значение “благоуветливости”. Иные её названия – “Слава”, “Красная”, “Сходня”. Изображается с раковинами и дельфинами: и то и другое напоминает о её рождении в море. Изображается также с поясом (волшебница), с горящим факелом, красной розой ("роза" в украинском языке - "троянда", что напоминает о другом названии Венеры "Троя" – Денница, Утренняя заря) и миртой, с парой голубей или лебедей. Этот образ Венеры отражен в гидроними и топонимике на востоке Украины. Как богиня, Венера - мать "роденцев" (юлиев) и "сиверян" (уримов). Эти два значения - "Рода" и "Слава" - сохранены в украинском названии столицы Австрии: "Відень" (от испанского "vida" - жизнь, давать жизнь или родить) или "Вена"  (veneror - славить, "vene" - красная, "veni" - приходняя). Венера - Сходняя заря, Иос, Красная заря, Солнцевестница, Денница, Крава замунь, Кострома (горящая пламенем-костром), Ока (как Быстрица, Цитерея). "Venus Vulgaris" - "Венера Земная", причём  "vulgo" (volgo) могло быть взято в основу названия реки "Волга". Это её название имеет таже иные значения: народная, обычаевая, сходняя (вечевая, соборная). См.: Аврора, Девица, Дуванка, Лыбидь, Полтва.

Венеты. Упоминая венетов в "Гетике" (119), Йордан отмечает: "Они, как мы сказали в начале нашего изложения или в каталоге народов, произойдя от одного корня, породили три народа, т. е.. венетов, антов, склавенов". Возможно, в данном случае, Йордан имеет в виду не  "порождение", а организующую роль венетов вокруг боспоров-бродов или переправ. Санскрит “ven”, “vene” – желать, хотеть; ср.: Волынь или Хотин, что служит синонимом названия “черияне” в списке “Баварского географа” (VIII в.). Геродот отмечает организующую роль в государстве (Скифии)  паралатов или "царских скифов". У Геродота в основе этого этнонима – латынь (para+latus, т. е., “проживающие по земле, стране” или “русь-украинцы”), а не греческое "παρ-αλιος" (приморские, боспорские). Приморское положение занимали “киконы”, тыверцы, улычи. На землю Тмуторокань-Киммерию претендовали Ольговичи (Олег Святославич был правителем Тмуторокани). Если сопоставить значение этнонимов "словены" (словить) и "радимичи" (рада-вече), то речь может идти об одном этносе. Легенда скифов, записанная Геродотом в V веке до н. э., отводит ведущую роль в процессе образования государства "скифам-украм", возможно, по месту нахождения стольного града. В Велесовой книге использовано название "любимичи". Этот этноним можно понимать через латинское "venus" или "venia" (любовь, милость, добро) как “венеты”. Это значение касается названий Минск (от немецкого диалектного “Minne” – любовь - Любск), Беларусь, Белосток (латынь "belle", "venio"), Любеч, Люблин, Шацк, Добромыль, Любар, Люботин и соотносится с названием "славяне". Ирландское “fini” (venjo) имеет значение “родство”, что связывает этноним с Киевом. Этот этноним имеет родство с названим радымичи (радость). Ср.: Салтов, Харьков. См.: Авхаты, Анты, Чермяне. 
Санскритской основы “ven”, “vene” (хотеть) согласуется с названиями “акатциры” (испанская основа), "венеты" (латынь), что соотносится с названием "любимичи" (Велесова книга). Синонимы этих значений - в топонимах Беласток, Беларусь, Менск. Другие когнаты санскрита: “ven” – хотеть, желать; “vena” – просящий, любящий. Этноним принадлежит славянскому этносу и сохранился в названии "славяне" и "славы". Интересно, что латышское “slov”, английское “love” – любить. Для ср.: “слов’яни” и “словены”. Лексис "Словено-росский словарь" Л. Зизания свидетельствует о тождественности украинского и словенского языка. Носителями этого языка были также словены новгородские. Примеры даны в "Словаре" В. Даля. "Венеты" (vene) - также "красные" (Червона Русь), как и латынь "russus". Итак, название "венетов" (Влесова книга - "любимичи" от латинское "venus" – любовь) распространяется на земли Любляны – Вены - Люблина-Беластока – Минска – Любеча – Любомля – Добромыля – Макарова – Салтова (здесь Старый Салтов от латинского "salue") - Харьков (греческое "χαρις" повторяет название Салтова). Как и в мифологии, Венера является матерью славов (любимичей – Любеч) и родимичей (Киев – Родень). От венетов (любимичи-радымичи) – анты и склавины (Йордан). У Геродота, напротив, первыми называются скифы (радымичи-агафирсы и родымичи-киевляне, паралаты-козаки). У Прокопия Кессарийского – споры (родымичи-киевляне-ситтичи), гунны (родимичи-киевляне), массагеты (киевляне-воины), массеи-богунцы.   
Веприк. Село Веприк у реки Веприк (Полтавская область), основанное в 1658 году; село Веприк в Киевской области. Аналог названий имеется в Верхней Саксонии – Эберсбах или “Ebersbach”. Немецкое “der Eber” – дикий кабан или вепрь (Sus Scrofa L.). Ср.: Кабанов (Черниговская обл.) и Кабанова (Одесская область), Эбернштайн (Вепрь-камень, Австрия). Латинское название вепря – “aper” (дикий кабан) или “verres” – вепрь (в значении: нескоплен), боров, пацюк. Греческое название – “χλουνες” - от “χλοη” (лежащий на траве). В санскрите дикий вепрь - “sukara”, самка дикого вепря – “sukari”. См.: Боровая, Вересы, Гадяч, Эберсбах. 
Вепш. Река, правая притока Вислы (у города Демблин). Санскрит “vep” – дрожание, колебание, возбуждение, напряжение. Возможно, что этот гидроним является характеристикой реки, но одновременно отражает характер небесной Одыгитрии. Висла – Знаюшая (старонемецкое “vis”). 
Вербелов. Werbelow. Топоним в земле Укермарк на левобережье реки Укер. В основе названия – латинское “verbum” – слово (“Словечна”) или латинское “verbero” – бью (“Бия”, “Кия”). Аналоги названия – топонимы “Вербовая” и “Вербка” у реки Марковка (течёт в Днестр) в Винницкой области. Эти названия передают также образ пасхального Вербного воскресения (неділя) – “Воскресения пальмовых ветвей” и Богини весны и зелени (Остер, Цветеха, Барвиха). См.: Пирогоща, Биянка, Кия. 
Вербка. Селение возле города Ковель (Волынская область). Латинская основа в топониме "verbum" - "слово" (Словечна) или "глагол" имеет то же значение, что и соседнее селение Стебле (готское "stibna" - глас). Но для сравнения: топоним “Дягилево” в Рязанской области (“дягиль” – род вербы, ивы, рокиты) или Лозовата (“лоза” – род ивы, но “лог” - дебрь). Синонимичное название – Рокитное в Киевской области. Но эти названия посвящены, как правило, богине весны (Вербная, Остер).
Вербное воскресенье. В православной традиции – Неделя ваий (“вайе” от немецкого “Weihe” – церковное “посвящение”). Украинское “неділя” – день недели. “Святе Воскресіння” - “Святочный день”, как он назван в “Истории” Геродота. “Вербное воскресенье” – последнее воскресенье перед днём Святой Пасхи. У греков – Воскресенье пальмовых ветвей. 
Вервь. Сельская община на землях, где производилась пенька (бассейн реки Друть или Друянь). Верёвка или мотуз (ужжє, ужва, линва, кодола) – символ крепости (единения, общности) и межевания. См.: Невры.  
Верда. Город в Рязанской области. Основа топонима латинское "ver" - "весна" (об этом свидетельствует соседний топоним "Ремизовка" – о ласточке, как вестнице весны) или  "vero" - "истина" и тогда "Верда" - "Правда". Соседние топонимы "Ягодное", "Муравлянка" характеризуют время (сезон, пору) "весны" и “лета”. Поэтому топоним посвящен весне. Значение “весенней поры” имеет топоним “Апрелевка”. В немецком языке поэтическое название весны – „der Lenz“, но „lenzen“ – сливать.
Вердау. Werdau. Топоним севернее от города Цвикау в Саксонии (ФРГ). Основа названия – староверхненемецкое и старосредненемецкое “werd” (“wert”) – „teuer“, „würdig“, „ehrenvoll“, „angesehen“, „vornehm“, „edel“ (готское “wairps“, английское “worthy”) – “достойный”, “почтенный”. В этом названии отражено “достоинство” (благородство) жителей города “Werdau”  к “ругающим” (порицающим) жителям города “Zwickau”.
Вереи. Запоры, затворы, крепость, сила. Ср. топоним "Верея" (город в Московской области - 1381 г.), "Турьи Реметы" в Закарпатской области  и "Нижние Верецки" - "Выездные врата" (ср. "вереи“ – „верецки“).  

Верен. Персонаж Велесовой книги, родом из Великограда (Болшева, Танаиса). Княжил в Киеве после Славера. Имя Верен имеет латинскую основу  „vernaculus“, “cavilator”, “exagilator”, “ludificator” (ругатель) или „verna“, „vernula“, что объясняется как „Руга“ или „Щек“ (Ярослов). Это имена, согласующиеся с топонимией Волыни и Галиции. Но “верен” – это также “постоянен” (tro, treu) – “constans” -  “Константин”.  
Веренчанка. Городок на Буковине. Немецкое "wehren" - "защищаться", "преграждать", "оборонять". На значение топонима указывает название соседнего городка "Заставна" (образ небесной богини: “Заступниця” или Борщивка от “borgen” – „hütten“). Ср. соседствующее название городка "Сторожинец" , а также Герца, Снятын, Страж-гора, Черновцы.
Вересы. Топоним в Житомирской области. Латинское “verres” – вепрь, “porcus”, санскритское “varaha” – вепрь, дикий кабан. Кабан (свинья) приносился в жертву богине земли и плодородия (Церере). Ср.: Веприк, Вепринцы или Вересочь в Черниговской области, Эберсбах в Германии. 
Веретея. Веретія. Возвышенное место на лугу, не затопляемое водою, сенокосный участок. Украинское “левада”, “руда” – пойменная земля.     
Верея. Город в Московской области (1381 г.). Объяснение названия "Верея", как "возвышенное сухое место на пойме" ("остров") возможно, но сам город находится на возвышенном правом берегу реки Протвы (древнее "Поротва"), а пойма - на левом. Герб города "Столбы ворот" по своему значению ближе к смыслу слова  "верїя" - "замок", "развора", "клямка" (немецкое "Klinke") или поперечный брус ("варебрус"), воротынь, ("ворот" и ср. город Воротинск), перекладина от столба к столбу ("шлагбаум"). При этом, гидроним "Протва" (ср. украинское "противність" - "препятствие", словацкое "protiva" - ч.-л. "противное", "мерзкое" и "быть расположенным напротив чего-л.", латинское "pro-tego" - "стража") указывает на значение слова "преграда". По-видимому, топоним "Верея" и гидроним "Протва" могут являться синонимами: "развора ворот".  Но верейцев называли "сачевниками", (от "сачок") что указывает на украинскую языковую основу названия "Верея": украинское "верейка" – „кошіль“, „плетенка“, „корзина“, „козуб“, „сапет“ или "сак" (ср. "сачевники" и название казацкого стана – „кош“ или топонимы „Кобер“, „Кобрин“). В городе могло быть развито плетение "кошелей" или "вереек", "козубов", "корзин", "саков". Ср. "плести" и "вязать" в топониме "Вязьма" (но "вязь" – завязь, плод).

Верженный. Брошенный, кинутый, от "вергати", "вергнути". Вереженъ - попорченный. Латынь „vergo“ – литой, но “virgo” – Дива, знамение.
Веролюбовка. Віролюбівка. Топоним в Донецкой области. Название - козацкое, данное в честь Козацкой Покровы и Украины, земли Трояни. В названиях Донецкой области топонимия посвящена образу Пречистой Дивы Марии (немецкое “Treue” – вера, верность) и образу Пирогощей, богини небесной молнии (козацкое название – “Січ”). Воеводная богиня олицетворяет узы верности товарищества (ср.: шведское “tro” – вера, уверенность, стойкость как постоянство – Constantia, Констянтинівка). Образу Чистой Дивы (Непорочной Дивы) и образу Святой Богородицы посвящены названия: Богодарівка, Доброславівка, Василівка, Антонівка, Кирилівка, Констянтинівка, Миронівка, Огіївка, Маріуполь, Полкова Микитівка, Христофоріка, Юр’ївка, Степанівка, Михайлівка, Оленівка. См.: Трофеум Трояни, Посуліє, Попасная, Великий Лог, Лог, Уєдїє. 
Вертах. Wertach. Река в Баварии (Германия), левая притока реки Лех. В названии возможно немецкое “wert” (дорогой, достойный, уважаемый), что соотносится с санскритским “leha” (lecha) – лакомый (влеслывый). Украинское “вертіти” указывает на образ Колодия (Коловертящий). Но “верткий” – быстрый, оборотистый. См.: Гелианд, Дунай, Лех, Хорс.
Верхивка. Верхівка. Топонимы в Винницкой, Ривненской, др. областях Украины. Как и название “Верховина”, “Буковина”, “Конотоп”, “Сумы”, “Охтырка”, “Гиполая”, “Проскурив”, “Синюха”, “Винница”, “Путывль”,  “Десна”, названия посвящены Вышней небесной звезде – Державной Богоматери, Святой Богородице Пирогощей. См.: Верховина, Говерла. 
Верхние Ворота. Перевал в Карпатских горах на дороге Стрый – Мукачево. Другое название местности – Воритский перевал (Верецкий). При этом, Вышние (Восточные) Врата Украины – Угроеды (см.).
Верхний Токмак. Малая Токмачка. Топонимы в Запорожской области. Названия даны козаками-запорожцами. "Токмак" - деревяный молоток (киянка). Ср.: “тукнути” или  “тукмак” (толкнуть к-л.). В этих топонимах подразумевается небесный ("верхний") гром. Названо от гидронима - реки Токмак. Тюркское "toekmaek" - "лить" и древне-английское "perry" - "лить" может указывать на название грома "Перун" (Перунница) и его однозначность с названием „Кий“. См.: „Кий“ – „булава“, “палица” (бук) – „дрюк“, "топуз". В этом названии повторено значение гидронима “Горный Тикич”. На землях Сичей много названий посвящены грому или молнии (Громоклея, Кулишивка, Балаклея, Балаклава, Балта и др.). См.: Бичиха, Шеломянь, Джугастра, Изюм.
Верхняя Вызниця. Верхня Визниця. Топоним Закарпатской области у реки Латорица. Определение для названия “Визниця” может пониматся как  “Небесная” или “Горная”, а не выше по рельефу местности. Основа названия “Визниця” могла быть образована от латыни “viso”, “visor” – надзирать (о надзирающей за моралью богине Луны), а украинское “візир” - указатель. В шведском “vis” – разумный; “visa” – показывать, указывать; “visning” – показ, демонстрация. “Указующей” на небесах является Одыгитрия (Провідна зоря – Говерла). Возможно в названии присутствовал образ “Верхняя Візниця”. В украинской мифологии созвездие Большой Медведицы называется “Великий Віз”. Но важно и единство образа: “Верхняя Визниця” - Верховина, Говерла. См.: Гестия. 
Верховина. Название “Верховина” подразумевает не просто “Нагорную землю” Карпат, а наивысшую гору Карпат Говерлу (древнеанглийское “go waerlan”, английское “govern” – править). “Верховина” – “Говерла”, ведущая звезда (“Провідна зоря” – Lodestar, Leitstern). В этом значении название “Украина” – “Верховина” (санскрит “kraia”)  См.: Одыгитрия, Лодомерия и Галиция, Склавины, Сумы, Украина, Эксампаис, Ольвия.
Вершь. Древне-славянское "вершь" - хлеб, жито, хлебные зёрна (crop). Украинское "борошно" соотносится с греческим “βορα” – пища, корм (“vorare”). Возможно, что значение названия "Украина" (санскритское "kraia", "ukrana" - вишина) предполагает также "вершь". См.: Житомир. Интересно определить древнее название хлеборобов у скифов.
Вестфалия. Земля "Nordhein-Westfalen" на западе Германии. Название интересно второй частью: старонемецкое “fallan” – закат, заходить (о солнце); “falo” – бледый. А греческое "θαλοσ" во множиственном числе "θαλια" (радость, обилие) характеризует эту землю как северо-рейнскую западную "Аркадию". Ср. топоним "Радогощ" посвящённый "Востоку". При этом "закат солнца" в украинском языке может быть передан выражением "сонце сідає" (немецккое  „fallen“ – „падать“). Ср.: Седнев. Топоним интересен тем, что в нём отражена мифология заката солнца.
Весь. Старинное название деревни, села. Греческое название - „κωμη“, „χωριον“, латинские названия –  „pagus“, „rus“ (село), „vicus“, готское –  „weihs“. Среди иноязычных названий значения древнерусского названия небольшого селения „весь“ следует отметить латинские лексемы  „rus“ и „pagus“. На основе этих значений в хрониках даны этнонимы “Русь”, “Пагириты” (Поляне). Обе лексемы применяются в значении “страна”, “земля” (das Land, latus, pagus, rus). Но лексема “країна” – “держава”.
Ветлина. Ветліна. Топоним на Лемковщине (ныне – Польща) у истоков реки Сян. Название образовано от английского “vat” /vet/ - бочка, кадуб, чан, бак, цистерна или от английского “wet” - мокрый, сырой, влажный, мочить, дождевая погода. Влажную погоду приносят ветры с Запада, поэтому название посвящено западному ветру и богу небесного Месяца, как творцу погоды (“первый Святой на Руси – Клим”). Латынь “veto” (возбранять) и “ветла” в названии маловероятно. См.: Кривин, Днестр. 
Ветреный пояс. Ветряный кряж (возвышенность, холмы) на Северо-Восточной Европейской равнине в Карелии и в Архангельской области. Это определение синонимично названию "Рипейские горы" у Геродота (греческое "ριπη" - "напор ветра"). Ср. также: Воробьевы горы в Москве и Болдины (Болдинские) горы в Чернигове. Санскритское “viha” (чит.: vicha, віха) – ветреный, ветер, воздух. Украинское “віхола” - ветер.
Ветрило. В скифской мифологии – Фагимасад (дорийское “Потейдон”). Народное, поэтическое название бога ветров Стрибога (Посейдона, Тагимасада). Греческие слова "ανεμος", "πνευμα", "αεριον πνευμα", "αηρ" передают значение "ветерь". Слово "αεριον" и место на крайнем западе "Герионовы столбы" (Герионовы волы Геракла) указывают на землю, где сооружались столбы, посвящённые богу Ветров - Гериону (как метеорологические флюгеры? как энергетические сооружения?). В "Слове о полку Игореве" Ярославна в начале своей молитвы обращается к Ветриле (Стрибогу, Посейдону). Древнерусское „ветъ“ (ветер) имеет также значение  „совет“, „договор“ (завет). Авестийское „vata“, готское „winds“– „ветер“, литовское „vetra“ – буря. В санскрите  “atasa”, “anila”, “vay” – ветер, воздух, а бог ветра – Возничий. См.: Фагимасад. В Украине ветренную погоду предвидели по окружности Месяца. Луна предопределяеет морские приливы, Месяц – мерило времени.
Вещий. Глагол “вещать” – “говорить”, “казати”. Украинское „віщун“, “вестник” (байда) имеет значение “глашатай”; древнерусское (церковно-славянское) „вещий“ – „мудрый“ (предсказатель), словенское „vesca“ (вєщая) – „мудрая“, чешское „vesti“ – „мудрый“.  Т. е., Олег Вещий – „Мудрый“, Ярослав Мудрый – „Вещий“. Но украинское „вістовий“ (байдюк) – посыльный (посланец), ходына (посол), “баїя” – вещий; румынское “crainic” – вестник, диктор. В современной лексике “вещий” – “спикер” (“речник”), в средневековье – маршалл(ок). Автор “Слова о полку Игореве” называет лексему “Когань” (cogito) – Вещий, Байда. 
Вигила. Переводчик византийского посла Максимилиана при поездке в ставку вождя гуннов Аттилы. Вигила знал “гуннский” (скифский) язык, а его имя образовано от латыни “vigil” – страж, “vigillia” – стражба. Но в старонемецком “wig” - “война” (валка, сича, λαβη, Krieg). См.: Вигошев.
Вигошев. Старинный город в Киевской земле на левом берегу реки Буглевки. Основой топонима могут служить: древнеанглийское, старое немецкое "wig" - "война" (Вигошев – Воинь, Січ), но древне-английское "wih" - "святой" (Вигошев – Святошино; для ср.: немецкое "weihen"), древне-саксонское "wih" (готское "alh") - "храм" (святость). В санскрите “vigam”, “vigah”, “vigata” имеют значения “уходить”. Выговский – один из гетманов Украины. Ср.: Выговский и Войнаровский. См.: Треполь. 
Видерта. Топоним у реки Цир (Волынская область). Основой названия служит латынь “video” – “вижу”. “Видящая” (Надзирающая) – богиня Луны. Богине посвящено название реки Припять и приток реки: Выжва, Солокия, Стыр, других “смотрящих” и “молящих” названий на Волыни и в бассейне Припяти. Название “Видерта” образовано по аналогии с названием “Альберта”. См.: Стыр, Иква, Хотын, Почаев, Гуйва, Литын.
Видень. Топоним „Відень“ – украинское название столицы Австрии. Это название сохраняется в современной Вене (“Widen”). Украинский глагол „видіти“ (вижу) имеет разные значения: „смотреть“, „видеть“, „различать“. Однако, украинское по форме название столицы Австрии имеет основой испанское „vida“ – жизнь (φυ, fium – рождение, всякое начало: дня, идеи, жизни). В иных языках значение „видеть“ имеют: готское „wait“, древне-индийское „veda“,  латинское „videre“, немецкое „sehen“. Это значение присуще названию города „Чернигов“: латинское  „cerno“ – зреть, видеть, различать, судить о ч.-л. Видень – это также четвёртый по величине район Вены (“Wieden”). См.: Истр, Австрия.
Видиварии. Название народа (Гетике Йордана), жившего у устья реки Вистулы (Висклы). Название имеет латинскую основу “Vidiuarii” (vidi) – смотреть, видеть. То же самое значение имеет основа “lita” в названии “литвины”. Смысл значения видеть, смотреть имеют реки Припять и её притоки: Вижница (вижу – видеть), Стыр (stierren), Смотрич, Гуйва.
Вижница. Селение в Черновицкой области у впадения реки Виженка в реку Черемош, Считается, что диалектное “вижня” это – “верхняя”, но в санскрите основа “vij” (виж:) – спешить, торопиться, убегать, а “vijna” –  сведущий, учёный или узнавать, воспринимать, понимать, разбираться.  В староверхненемецком: “wiz” – белый, “wizago” – предсказывать или вещать, “wizan” – глядеть, судить, “wizi” наказывать, страдать. Впервые упоминается в XV веке, название “Вишница” – в 1613 году. В санскрите основа “vish” (ср.: Вишну) имеет ряд значений: входить или вступать, опускаться, садиться, место жительства, народ, племя (весь), а “vishanka” – бесстрашный, беззаботный, надёжный, размышление и др. 
Визирка. Визирка. Топоним в Одесской области между Куяльницким и Тилигульским лиманами. В основе названия староверхненемецкое или старосредненемецкое “wiso” – “Weiser”, „Führer“, „Leiter“, „Oberhaupt“ – “водчий” (“водчая”) – Провідна зоря (Leitstern, Lodestar). Латынь “visus” (visio, visum) – виден, виденье, предвиденье. Как и название “Одесса”, топоним посвящён Святой Одыгитрии и Украине. См.: Одесса, Ольвия.   

Вилия. Река, притока реки Горынь. Топоним “Вилия”. Основа названия “Вилия” – средневерхненемецкое “willec-lich” (willig, freiwillig, gern) в его значениях как “geneigt”, “freundlich” (доброжелательный) и “eifrig” – “рєтивый” - “волевой”. Шведское “vilja” – желать, хотеть, стремиться, украинское – “воліти”. Синоним названия – притока “Свитенька” (см.). 
Вилково. Город в устье Дуная (Одесская область), упоминаеимый в 1706 году. Ранее – Липованское. С 1775 года здесь осели запорожцы.  Санскритское “vilok” – осматривать, обнаруживать. Сторожевое, Дозор.

Вилок. Городок в Закарпатской области, известный с XIII века. Село (Ниртелёк) было снесено р. Тисой, но отстроено в 1304 году. В основе названия – санскрит “vilok” – осматривать, обнаруживать – Сторожевое или Сторожница  (синоним названия южнее от Ужгорода. См.: Серня. 
Вилуша. Одно из названий Илиона (Трои) от значения слова немецкого и шведского языка “tro”, “Treu” синоним которых - “willig” (верный или вера, доверие, стойкость). В языке хеттов название Илиона – “Vilusha” “Вилуша” (если полагать староверхненемецкое “willo”, “willec-lich”, но “V” = “Ф”)  или “Филуша” (греческое название “Φυλιος” – “Филиос”). Украинские названия – Дружковка, Вильшанка, Дружелюбовка. Такой образ в названии “Троя”  (“treu” - верный) передаёт образ “верности” и “товарищества” запорожских козаков и “дружина” в названии воинских дружин, цеховых и религиозных братств Украины. См.: Эксампаис.
Вильмерсдорф. Селение в земле Укермарк на правобережье реки Укер и район в Берлине (на месте села с таким названием). Теодор Фонтане (героиня его романа „Irrungen Wirrungen“ Käthe Rienäcker-Sellenthin) поясняет название “Wilmersdorf” как “Ich glaube”, что справедливо. В  старонемецком языке “willo” (willeo, willio) имеет значения “Wille” (воля, решение, намерение, склонность) или “Wolle”, “Entscheidung” или ”Entschluss”, “Wohlwollen” – значение украинских названий “Волынь”, “Решуцк”, “Ривне” (дунайская латынь “rivna” – рєть), названия “лемки” (греческое “λημ” – воля человека), “хоти” (мысли). Точнее значение образа в названии “Wilmersdorf” передаёт греческое “οїω” (οιομαι, οιμαι) в названии земли “Ойум” (“Гетика” – в ней Йордан поясняет название “Скифия”), но в смысле “я верю тому, к кому обращаюсь с молитвой”, аналог - латынь “credo” – верую, полагаюсь; обращаюсь с молитвой к Тебе потому, что верю – Ты исполнишь её). Название “Wilmersdorf” не только поясняет название реки Укер и земли Укермарк, но и связывает землю Украины с землёй Укермарк. См.: Волынь, Ойум, Решуцк. 
Вильча. Город в Житомирской области между городами Овруч и Янов. В названии Вильча возможно: древненемецкое “willig” – “bereitwillig” – дружественный (freundlich); английское “wheel” (wi:l) – “колесо”, “руль” или  значение “the wheels of state” (государственная машина) – власть. В латинском языке основа “vil-” может нести значение “vilis” – худой, народный, “villa” – село, весь, “villus” – космъ (сплетение волос, коса), а санскрит “vili” – прятаться, исчезать. Ср.: Вильно, Вильшана, Вильци.  
Вильци. Wilci. Название рутен (Rutheni или Sclavos, Sclaueni) в письме Алкуина (730 – 804) к епископу Бременскому Виллехаду. В “Лоршских и Мозельских анналах” вильци (“Wilzi”) упомянуты в 789 году: “Карл через Саксонию дошёл до склавинов, которые называются Wilzi” (их король Трагвит (Tragwito) передал под власть Карлу земли вильцев”.  В старонемецком языке “willec-lich” – willig, geneigt, freundlich, eifrig, gern, freiwillig. На карте Европы VII-VIII веков вильци локализуются в бассейне реки Укер (Укермарк). По их названию “wilti” (wilzi) их можно сравнить с названием “Добруджа”, где лакализовалась Задунайская Сечь (Трофеум Трояни). Эти образы указывают также на название “Любек” (южнее Гамбурга) или на синонимичные названию “wilzi” “люблинцев”, “добромильцев”, “судинов” на Волыни (для ср.: “Любек” – “Люблин”), куда или откуда, возможно, и произошло переселение (см. например: “ульмеруги”). Санскритское “vili”, “vilaya” – исчезать, прятаться (как в названии “Тарнополь” от – “tarnen”). Английское “hwil”, как и готское “hweila” – Ruhe, Stille. В шведском языке “vilja” – “воля” (хотение – как воля). Для ср.: названия озёр “Свитязь”, “Шацкое”, а также название “Lausitz” от немецкого “lau” – тёпленький (“улмеруги” от шведского  “ulma” – “тёпленький”). В письме Алкуина вильцы названы вионудами (“Vionudi”), а это название имеет основой другое санскритское слово “via” и “nud” – выганять или удалять (“изгнанные” – судьба “судет” или “судин”). В греческом “φυω” (латынь “fium”) – “рождать”, “зачинать” в широком смысле, а латынь “via” – путь, дорога; “nudus” – голый (чистый, благочестивый - непорочный). Испанское “nudo” – союз, узы, узел. Ср.: “Вильци” – Любек, Любеч, Люблин, Судеты, Свитязь, Укер.
Вильшана. Вильшаны. Вильшанка. Топонимы и гидронимы (притоки  Днепра и Синюхи) Черкасской, Харьковской, Кировоградской областей. Название дано по хороводу “Вільха” на Троицу (так называется ритуал, проводимый в День Зелёной субботы, а украинское название святок – “Зелені святки”). По обилию шишечек на ветвях ольхи судили об урожайности года. Отсюда топонимы, посвящённые ольхе: “Вільшана”.  Топонимы “Вильшана” (Вильховка) посвящены Трое или “Дружковке” (для ср.: воинская дружина) – от старонемецкого “willig” – “freundlich”, “efrig”, “freiwillig”, “gern”. Это название имеет давнюю историю. В XIII веке до нашей эры (во времена Трои) город Илион в языке хеттов (хаттов) имел название “Vilusha” (“Філуша)”, а в греческом - “Φιλιος” или “Дружковка” (Троя). Показательны при этом топонимы вокруг городка Вильшанка и у реки Вильшанки, левой притоки реки Синюхи: Добренка, Добре, Добровеличкивка, Любомирка, а также Голтва (от старонемецкого “holt” или “hold” – treu, geneigt, ergeben, zugetan, gnädig, wohlgesinnt, freundlich, liebend; готское „hulps“) – образ богини цветения Флоры, праздник которой отмечается в дни с 29 апреля по 5 мая. В эти дни козаки отправлялись на Сич. В украинском календаре месяц Май – Травень (“Schau trau wem”). “Квітень” – “цветущий”. Богине Цветения посвящен здешний топоним “Первомайск”. Вместе с тем, этот образ посвящён козацкому товариществу. Шведское “vill”, “vilja” (воля, как стремление), “villig” дополняют образ. См.: Гайворон, Илая, Филуша. 
Виндибона. Топоним в средневековой Австрии, недалеко от Вены. Санскрит “vindu” – знающая; “bona” – “diva”. Возможно, в этом случае Виндибона – богиня мудрости София, а винды – судеты (от суждения). Но “суд” это также кара, месть (ср. Карнунт), а виндета – отмщение. 
Виндичи. Латинское слово "vindicis" - защитник, заступник, спаситель, освободитель, мститель, каратель. Последние значения (карать, мстить) синонимично латинскому "sanna" (sannio) - судить, ругать в названии реки - "Сян" (Сан). Можно полагать, что "Сансский округ" у франков ("de pago Seninago ") заселялся ругиями или судетами. В санскритском языке лексемы “vinda”, “vindu” – свободный (лужичский), знающий (украинский). Язык полабских сорбов и в настоящее время называется "windisch" (слобожанский, лужицкий) или “украинский” (санскритское “vindu” – “укий”. Сорбы называются "виндичи" (слобожане, слободяне, лужичи), что указывает на родство "виндичей" со славянами (ср. Щек - Руга). Предполагая, возможно, немецкую основу этнонима "виндичи" (немецкое "der Wind" - "ветер",  "windisch" - ветренный), в них могли видеть "ветричей". Название "виндичи" может быть применено по отношению к вере славян (немецкое "der Wind" - "ветер" и ср. "Ветрило" в молитве Ярославны к богу). В греческом языке значению "виндичи" (vindici) соответствует название "ρυσκευ" ("защищать" и ср. при этом применение в "Слове о полку Игореве" глагола "рыскать", "бежать"). В "Слове о полку Игореве" воинство названо "галици стады" - "свободные полки" и ср. "слободские" (Слобода). "Слободскими" можно назвать "лужичей-слобожан" (см. Лужичи,  Lousera-Слобода)  При этом следует обратить внимание на прозвище воеводы и посла черниговского князя Ярослава - Алексич-Спасич (Олексич), который принимал участие в походе князя Игоря на половцев. Князь Игорь попросил воеводу Ольстина Олексича себе "в помощь" у Ярослава Черниговского. Можно сравнить также значение немецкого глагола „winden“ („вить“, „плести“) и название „невры“ как ткачи. Вот запись в Хронике Фредегара (VII в.). "В год 40-й царствования Хлотаря человек по имени Само происходящий от франков, из округа Сансского (очевидно, из Бретани, т. к., ирландское "breth" - "суд", "судилище" имеет значение латинское "sanno" - "ругать"), увлёк с собой многих купцов и отправился торговать к славянам (in Sclavos), прозываемым винидами (Winedos). Ср.: Виндибона, Винница, Любимичи, Судеты, Украинцы. См.: Ругии.
Виниды. Название населения в хронике Фредегара (около 622 года). По всей видимости, это полиноним. Староверхненемецкое “wini” – Freund, Geliebter, Gatte. Производное (wini-scaft) - Freundschaft, Buendnis, Liebe. Речь может идти о городах Любляна, Люблин, Любек, Добромыль или о воинской дружине (филадельфия, hansa, Січ). Староверхненемецкое “winnan” – kämpfen, toben, rasen, streiten (Січ). В санскритском “vinind” имеет значение “порицать”, “vini” – “учить”. См.: Любимичи, Само.  

Винитарий. Предводитель остготов (Йордан, Гетика) в боях с гуннами. В санскритском “vinitar” – учитель, наставник, вежливый, обученный, воспитанный, благонравный, уважительный и др. В средненемецком “wini” (Freund - друг, Geliebter - любимый, Gatte) Ср.: Матвеев Курган и Винница, Влес, Гелианд, Гетман, Хорин, Грац, Добрыня, Перевлес. 

Винница. Город у реки Южный Буг. Смысл топонима следует искать в расположении города у реки Южный Буг (Бог), название которого несёт в себе посвящение Возному-Аполону (Vineter – наставник, учитель). Те же значения имеют слова санскритского языка  “vini”, “vinita”, “viniti” – уводить, наказывать, обуздывать, направлять, обучать, направлять (как синоним, греческое “οδηγεω” в имени “Одыгитрия” – “Провідна зоря”), воспитывать, ведомый, прирученный, обученный, скромен (Артемида – как сестра Аполлона). Или, название Южного Буга (сын Богородицы) и название Винницы (в честь Лады) образуют другую мифологическую пару: Лада – Ладыжин; Троя - Троян. В основе названия “Винница” можно видеть лексему "віно" (латинское “dos”, “donum”) - "дарение". Дарница (Богиня, дарящая урожай, плоды - о богине огня, грозы, грома, дождя - Пирогоща) и Немезида - богиня Кары (“винить” – ругать). Значение "Дарница" ("дарящая") имеет микрорайон в Киеве. Для ср.: санскритское "vaina" и латинское "venum" - "продажа" или "venum dare". "Дарница" - это также "Чаша". Старая часть города раньше называлась "Каліча" (площадь Гагарина) от французского слова "calici" - чаша или дарница - один из золотых предметов упавших скифам с неба. Название города на реке Южный Буг можно сравнить с именем предводителя остроготов Винитария ( Vuini - tharius), которое может происходить от прусского "winnan" - "бороться" или готского "Winno" - "страдания". Сочетание "бороться и страдания" соотносится с названием богини грома и молнии Пирогощей (Сич) - "Карна и Жля".  Для сравнения: "Винница", "Винитарий",  греческое "φυω" - "начало" или латинское "fium" - начало, рождение, творить, делать, название столицы Австрии “Wien” - Вена. Украинское название столицы Австрии "Відень" или "Wien" сообщает о первоначальном значении названия: испанское "vida" - жизнь, творить жизнь (ср. топонимы Житомир, Киев-Родень, Витичев, Витебск, "vita" – жизнь, но английское “wit” - знать) и предполагает образ "родящей Утренней зари" или, возможно, Бога (Богини) грома и плодородия. Немецкое название Истра - Donau - на первый взгляд, "Гримич", но латинское "dono", "donum" - "дар", "дарение", у осетин название Дона - Водолей (“don” – вода). Название "Винница" имеет значение "объединять" (для сравн.: украинское вінник, вінок, вінєтка передают значения: "свивать", "вязать"), что согласуется со значением "віно" – как “дар”, который обязывает (связывает, свивает, обручает - “єднає”). Например, свадебное "віно" (посаг) обязывает жениха перед родителями дочери, как и "калым" на востоке обязывает родителей выдать свою дочь замуж. Украинское "обручитися", "вінчання" несёт значение взаимных обязательств (ср. "свадьба").  О том, что топоним "Винница" посвящён гневной богине молнии (Троя, Сечь – Воинь и Дарящая, Бора, Кия,  Пирогоща) свидетельствуют соседние топонимы - Гнивань, Ярошивка (гнев - ярость). Значение имени города "Винница" можно объяснить древне-саксонским "winnan" - "бороться" и готским словом "Winno" – “страдание”, а также древнеанглийским "winn" - "работа", что согласуется с украинским "віно" - "дарить" (посаг, γερας - winn). В этих значениях "Винница" - "Карающая и Скорбящая" - Богиня кары Немезида. Готское "winja", древне-верхне-немецкое "win" - "camp" или "выгон" (место сбора стад), "стадница". Недалеко от Винницы находится селение "Стадница" (шведское “stadd” – поход), а на реке Южный Буг в пределах города находится „остров Кэмпа“ или  „остров Стадника-Хорива-Возного“ (Гетман). А вот в старом средненемецком “wini” – друг, любимый, дружына (украинское - жена) и тогда Винница – Дружковка, Любляна (пара: Аполлон – Артемида). Старонемецкое “winnan” – arbeiten, kämpfen, wüten, rasen. Всё же, смысл названия “Винница” сохранил топоним “Уладовка” – Лада, Путеводная звезда (Провідна зоря - Вышняя). См.: Лядова, Немыя, Синюха, Сельница.
Вионуды. Полиноним из письма Алкуина (730 – 804 гг.). Название дано от латинского слова “via” - “путь” (шведское “rutt”, франкское “ruta”) с искажением. “Vianudi” – “открывающие путь” или “рутены” (венды). Не следует смешивать с названиями “венеты” или “венеды” (молящиеся). В названии “вионуды” то же значение, что и в названии “ингевоны” или в названиях “склавены”, “рутены”, “путывляне”, “траспии”, “чумаки”. 
Вирга. Жезл. Прут. Virgo – Дива, небесное знамение. Для ср.: название штата в США – Виргиния (Вирджиния). См.: Рутения, Кия, Герта, Прут.
Вирий. В украинском лексиконе - "вирій", "ірій" - тёплые края, рай. В представлениях древних “ірій” - царство предков. В “ірій” летят птицы, поэтому Чумацкий шлях (Млечный путь) назывался “пташинным”.
Висбаден. Wiesbaden, Wisbaden. Город, центр земли Гессен в Германии. Основан племенем маттиакров (“хаттские” или “хеттские” – воинские) в первой половине первого тысячелетия новой эры. Матиакры – укры (Uci) или украны, переселившиеся сюда из земли междуречья Эльбы – Одера – Вислы. На гербе Висбадена сохраняется символика “трояни” (жёлтый и голубой цвет). В названии Висбаден содержится композит “wis” (wissen) – знание и индоевропейское  “bha” – речь, говорить (балакати, говорить). Название (Wisibada) связано с расположением города у Рейна, название которого, как и Майна (Main), посвящено богине Луны – Диане. В Берлине сохранился топоним “Висдорф”. См.: Матиум, Маттиакры, Кондурсы, Кеннгардия, Манимы, Уккерат, Укры.  
Висбургии. Греческое написание “Ουισβουγιοι”. Согласно К. Птолемею (II. 11. 10) “висбургии” – неизвестное германское племя. Скорее, речь идёт об укранах (украх – Uci, Ukranen ) или кеннах (кенны – Kennen, Κεννοι). Все эти значения тождественны: kennen, wis или wissen, укъ – знание, ум. Названия даны по гидрониму Ука (Укра) или ныне – Одер. См.: Вистула, Баутцен, Украны, Украмюнде, Уккерат, Уккермарк, Украния, Украина, Циттау. Такое же значение имеет, по-видимому, название “Виспы” (“vis”, “wis” – “Wissen”). Эти значения могут иметь топонимы: Мекленбург, Висбаден, Матиум, Маттиакры, Ильменау.  
Висла. Река в Польше. Немецкое название - Weichsel. Старонемецкое “wis” – weise, verstaendig, erfahren, alt, klug, kundig, scharfsinnig, gelehrt, schlau; английское “wise”, старосаксонское “wis” – знающая, мудрая.   Река течёт в северную сторону, к Полярной или Путеводной звезде, занимающей на небосводе угловое, осевое место. Значение названия - Познань (знающая). Но  украинское "вісь" (ось) - осевая (по положению Полярной звезды). Латинское "vis" в названии Vistula (Висла) - "весомая", "сильная" в физическом и др. значениях. Одно из походных от "vis" значений - зримая, указующая - Weichsel (о Путеводной звезде). Висла, Одер, Эльба и Рейн посвящены Путеводной звезде и Луне, причём Эльба (Alba) – Лаба, названа в честь птицы Лебедь, которая посвящённа богу Солнца (Возному, Хорсу). Древнеиндийское "savar" в названии "Варшава" (Warsava) и латинское "vis" (Висла) - "весомый", "сильный" - синонимичны. Сакральное, значение названия "Висла" - посвящение имени богине Тие („Thia“) – Полярной, Путеводной звезде. Ср.: санскритское  “vistap” – самое высокое место, небо; “vistapa” – мир; “vistamb” - опора. Для ср.: соседние названия – Познань, Перемышль.
Висула. Visulam. Плиний Старший “Естественная история” (IV. 13.96-97). При упоминании названия “Энингии” („Aeningia”) Плиний наводит названия реки Висулы, острова Латрис, заливов Килипен и Ланг. Основа названия реки “Visulam” – “vis” (“Wissen” “vis”, “wis”) – “знание” (ср.: старославянская лексема “оукъ” - наука, знание). Название реки Одер имело образ “Знающая”.  См.: Укер, Укермарк, Одер, Висла, Познань. 
Вита. Река южнее древнего Киева, правая притока Днепра. Здесь же – Витичевский брод. Латинская основа названия “vita” – жизнь, пища, устаревшее “животъ”, санскрит “vita” - приятный. Название реки Вита и название реки Днепр - “Бористен” (Кормилец, Родень, Живич, Нєпра) – синонимичны. В староверхненемецком “wit” (wito) – широкая; “witton” – увенчанный. Но древнеанглийское “vittan” (санскрит “vetti”) – знать, а английское “wit” – суждение, рада – использовано в названии округа в Украине в X-XI вв.) - “повіт”. В Австрии в XII-XIII веках – „Vizethum“ – как округ, управляемый вицедомом (“Vizedom”). Для сравнения: “uc”, “укъ” – наука, знание и образ “вици Трояни”. См.: Витебск, Витичев.
Витава. Село у Южного Буга в Тывривском районе Винницкой области. Основа “wit” (английская) или “vita” (латынь) расскрывают название как посвящение мудрой Диане, богине Луны или богине молнии и Весны – с громами приходит весна, оживает природа. Основа “wit” представлена в топонимике Германии: “Виттен”, “Витенау”, “Виттенберг,(- бург)”.
Витебск. Город в Беларуси у реки Западная Двина. Латинское “vita” – жизнь, живить. Санскритское “vitta” – имущество, богатство (синоним – Житомир и Киев, Днепр, как река, посвящённая Даждь Богу); “vitti” – сознание, память, находка, получение чего-либо; английское “wit” несёт в себе значение “разум”, “острое слово”, при том, слово, высказанное от коллективного мнения, от имени вичевого собора (французское “esprit”, изначальное немецкое “Witz”). В украинском языке английское слово “wit” служит основой значения “повіт” (округ) или “звіт” -  “отчёт”. Можно полагать, что исходно Витебск был “повітовим центром” 

Витемля. Селение в Брянской области у границы с Украиной. Топоним может быть образован от санскрита “vitamas” – незатенённый, светлый. Но старое немецкое “wit” – широкий, просторный, далёкий, большой. Саксонское „witi“ – наказание, суд, мучения, страдания (Strafe, Qual). А вот в английском языке “wit” – суждение (рада). См.: Витебск, Витичев. Город Витемля мог быть “повітовим’’ городом. См.: Витебск, Витичев.
Витичев. Вітичів. Древний город около Киева, в названии которого возможен синоним топонима „Киев“ - Родень. Для сравнения: латинское „vita“ – „жизнь“ (ср.: древний топоним „Житомир“, как “ойкумена”,  “земля проживания”). Санскритское “vitta” – память и богатство, сила, а Витичев можно понимать  как мемориал или Житомир (жита - сила, власть). Древнеанглийское „wit“ – „ум“, „мысль“ (рада). Но в названии возможно старосаксонское “witi” – кара, мучения. Ср.: Витовт, Вици.
Витрувий. Вітрувій Поліон Марк - римский архитектор славянского происхождения (вторая половина первого века до новой эры –II век до новой эры), соорудивший и описавший ветряную мельницу, строивший военные укрепления. Он автор трактата “Десять книг об архитектуре” (переиздан в 1486 году). Имя “Марк” указывает на силу, разум (“Mark” - мозг); “Полион” - от латыни “polio” – указывает на характер воина и на Полянскую землю – “Поляне”, а “Витрувий” дано в честь бога ветров Стрибога (Ветрило). В санскрите близкое слово “vitar” – совершать, преодолевать, дарить (См.: J. H. M.- Poppe. Geschichte der Technologie - 1807. Упоминание: К. Маркс и Ф. Энгельс. т. 47 - 48. "Экономические рукописи"). Его описание Скифии касается Побужских земель (Ольвия), где он бывал, а возможно, проживал. Ср.: Иванэ Пустэ, Полева, Сечь.
Виттенберг. Wittenberg. Город на правом берегу Эльбы. Санскритское “vitta” – богатство, имущество (жита). Древне-английское "witan" (ei) - "преследовать", "гнать", "знать"; "wite" - "наказание"; латинское "vita" - "жизнь". Синоним – топоним "Самбор", имеющий значение „Гнать“. Но английское "wit" - "ум" (разум) указывает на то, что топоним посвящён "Луне-Диане". В этом городке находился Августинский университет, профессором которого был Мартин Лютер, выпустивший в 1517 году девяносто пять тезисов, тем самым, начав дискуссию о законности продажи индульгенций. Его трактаты 1520 гола о положении в церкви (о вавилонском плене церкви, обращение относительно необходимости реформы в церкви и свободе христианства), обеспечили ему широкую поддержку народа. В 1521 г. Лютер был отлучен от церкви. Интересно, что болгарское “лут” (Лют) означает “острый”, “резкий”. См.: Витемля.
Вича. Река в Закарпатье. Основа гидронима – санскритское “vic” /vitsh/ - отбирать, просеивать, исследовать; “vicar” /vitschar/ - пребывать, жить, ходить, бродить, делать, действовать; “vic” /vish/ - входить, вступать, подниматься, отправляться; место жительства, племя, народ. Синоним к названию реки – “Рада” (Богиня Місяця – Порадниця). Важно, что возле реки Вича нахолится городок с названием “Воловец”, а западнее у реки Уж расположены “Великий” и “Малый Березный”. См.: Воловец, Уж.  

Вич(ц)и Трояни. Віці Трояні. Sedes Vicina Astris. Важное высказывание автора "Слова о полку Игореве" – “Были вици Трояни, минула Лита Ярослава, были полци Ольговы”. Оно раскрывает формы правления, территориальный характер власти в Украине. Основой названия служит латынь “vici” – сходка. Определение “Трояни” (“Treue” – согласие, вера, верность) указывает на содержание сходки – “рада” (решение – “Рада”), но в этом случае титул Троян можно земенить другим индоевропейским его значением – “bheidh” (beidan, credo, Treue – вера). Старейшина схода оглашал “раду” – согласие на избрание гетмана (Вещего Бояна). Такие сходки в Украине назывались “мирскими” (“мир” – “на миру”, мир как территория и население). Поэтому интересен санскрит “vici” (vitschi) – место жительства, община, народ, род (подданые). Аналог – готское “heiwa”, “garda”, санскритское “umma”, украинские определения такого “мира” – волость (Небельская), мир (Миргород), жита, (Житомир) повіт (Витичев - Мирогоща, Мирополь). Его полное латинское определение - "sedes vicina astris", где "sedes" - "престол", "трон", "место проживания", "родина", хотя "vicina" понимается как "сходка", "собор" (рада и ср.: “vace” - совет). Но основой слова “вичи” (Трояни) служит лвтынь “vici” (соседская сходка) и санскрит: “vici” (“мир”) – “umma” (Умань). На таких территориях или на таком “миру” проводились “мирские вици” или “сходы”. Интересно  западнонемецкое “Witz”, ранее означавшее “Verstand” (слово, разум, мысль, выраженные коллективно или одним человеком). В английском языке это “wit” – “разум” (рада, судження), во французском - “esprit” (рассуждение или остроумие). В названиях ряда немецких городов и ныне это значение сохранено во второй части: “-witz”, в Украине аналог таких названиий “Радомышль” (“Віта” – “повіт”). Но важно постоянно видеть в слове “виче” (віці) значения санскритского “vic” (vicar, vicara, vicrit) – община, земля, проживать, пребывать (жить), решать (рада), обсуждать; “vic” /visch/ - место жительства, род, община, народ, мир. Этому образу следует санскрит  “vici” – распределять, розличать, считать (полагать, οїω), исследовать, полагать (“οїω”). Его синоним – латинское “cerno” в названии города Чернигова. Выражение “Трояни” следует пояснять значением “Treue”, как союз договор, вера, а избираемый на пост - Троян. Латинское "astris" (Астрея, Троя) - Денница, как Державная Богоматерь, а “жребий Трояни” – “выбор по жребию”). Шведское “tro” – “constanta” (вера или стойкость, знание), но и “постоянное место проживания” (греческие значения: “πολεως” - жить, обитать, вращаться, но и пахать, орати (!); “πολεως”, “πολιος” – “родной” или “главный город страны” в названии  “поляне” – совокупность всех граждан государства, країни. Фриульское "troi" - "утро", "день" (tro). Другими формами принятия решений были "съезды князей", "боярская Рада", "церковный синод" (синод - от английского глагола "think" - думать). Выражение "вичи Трояни" в “Слове о полку Игореве”, это, по своей сути, напоминание автором о более старом административно-территориальном устройстве в Украине – “рады” (сочетание территории и народного правления - "народной рады”). В Украине в XVII веке ещё помнили древнюю форму правления ("вичи Трояни"). Так, в 1654 году в Переяславе, якобы, состоялась "Переяславская Рада", т. к. "Переjasлав" – город вичевой (от  "Яса" – созыв на народное вече или в поход; в походном, значении “Яса” – “Трубиж”). Но в “Слове о полку Игореве” образ “вичи Трояни” – выборы на правление. Санскрит “vic” (избрание, отбор), латынь “vici” (vicina) – очередные выборы (на пост). Важно знать образ названия города “Переяслав” (Гелон). В греческоем языке “περε” (в названии “Переяслав”) имеет значение “выше”, а, например, название “Перово” в Москве – это “Хохлово” от немецкого  “hoch” – “выше” (вгору, угору, “горі” - выше;  греческое “περι” – это также “около”). Примечательны слова украинской песни "Дівчино моя, переяславко", где “переяславка” может иметь значение “пресветлая” или “преясная” (о горлице, ясочке - Alba, Светлана), так как “jas” несёт также значения сияние, сяйво (ясное небо). См.: Ойум, “Лита Ярослава”, “Полци Ольговы”, Трояны, Байда.
Вишера. Название нескольких рек в бассейне озера Ильмень, реки Камы и реки Вычегды. Название рек, очевидно, имеет санскритскую основу “vic” /visch/ - место жительства, община, племя, народ или же “Vischera” – покровительница местности, племени. Латинская основа "viscera", в данном случае, имеет синонимом "testiculi" - муж. сила. Не исключено, что основой гидронимов служит слово "вышняя" (Вишера) или "Горынь" (вверх). Санскрит “viha” – ветер, (украинское – “віхола”), воздушный, ветреный. Ср.: „Вишь!“ (Видишь). См.:  „Смотрич“, Гуйва.

Виялица. Старо-славянское "Виіалица" - "буря", "віхола". "Вій" - "блуд", но "війт" (“войт” и ср.: Войтыло) - "водчий", "староста". 

Владимир. Володимир. Имя киевского Великого князя. В старину имя князя или митрополита, как правило, соответствовало названию страны или митрополичьей церкви. Имя “Владимир” синонимично названию “Украина”. Греческое “κραινω” (вершить, возглавлять, главенствовать, править, царствовать) и украинское “володіти” (владеть) – синонимы. В украинском написаии имени присутствует латышская лексема “voloda” – речь, язык (слово) и значения латинского “volo” – хотеть, велеть. Имя Владимир не свойственно и не давалось правителям в Москве (“влада” – власть; для сравнения – Ладомир). Причём, имя Иван (древнеанглийское “eaven”– “зачинать” посвящено Киеву и Зачатьевской богине Весны или Дня – Утренней заре Εος). Имя Иоан – от греческого “Ιος” – посвящено Деннице. В мифологии важно имя “Johann” (Йоганн). Ср.: Ярема (Joch).  
Владимирская Богоматерь. Володимирська Богоматір. Икона Богини посвящена правящей Путеводной звезде. Значение украинского глагола “володіти” или “владеть” (править) согласуется с латышским “voloda” – речь, язык (Словечна, Указующая). Название “Владимирская” имеет своими синонимами название “Говерла” (“Правящая” от английского глагола “govern”) и “Казанская” (от глагола “казати” – латынь “volo”). По преданию икона была написана евангелистом Лукой и привезена в Киев. Находилась в Вышгороде и по праву называлась Вышгородской – как образ Правящей Державной Богоматери. См.: Украинский Храм.   
Власть. Украинское - "влада", "уряд". В индо-европейском языковом ареале представлены четыре основные термина, характеризующие религиозно-правовые значения власти: 1. "rego" (rex) - "простираться", к которому относится и санскритское "raja" - "царь", "rajnїї" (царица), regina; иранское (персидское) "xsay" (xsathra) в именах скифов "Кола-ксай", "Арпо-ксай", "Липо-ксай" - "владеть" (κραινω); греческое "βασιλευς" - "опираться" (на палку, жезл) и "κρανω", имеющее своим изначальным значением "καρα" - "голова" (глава, главенствовать). Ср.: санскритские значения понятия „власть“ и значение названия “Украина”, как “Общая Рада”, “Общая воля”, “Общее благо”.     
Власъ. Полагают, что Влас – скотьий бог. Но необходимо видеть, что в “Слове о полку Игореве” автор называет Бояна сыном воина (козака) - “Боян - внук Велеса”, а старинная (спорная) книга названа “Влес книга” (“влесливий” – Угодник, но “угодия”). Греческое "παρεια" - щека (ср. Щек), латинское „mala“ – щека. но ср.: Малын – синоним Тетерев. В славянской мифологии "Велес", "Влес" – Веленус, Беленуc.
Влес. Народное название Велеса: украинское “влесливий” – милый или любезный (Любеч, Любар, Перемыль, Добромыль, Макар-Блаженный или ср.: Грац – “Любеч”, Симаргл, как Белобог, Таганрог, Гелианд). Ср. формы образования топонимов: Перечин, Пересопница, Переяслав, Перемышль, Перемога. Здесь “пере-” отражает значения: самый, выше. Ср., например, Перемышль и Перемыслич (Радыч, Радогощ). Одно из названий в этом ряду – см.: Перевлес. Ср.: Иоан Предтеча, Προδρομος.
“В Лози”. Название местности у устья Дуная в “Слове о полку Игореве” - места расположения воинских (козацких) дружин Украины. Это место указано также в “Истории” (книга IV, 99) Геродота, в “Гетике” Йордана. Отсюда начинается “Старая Скифия” – Украина. В основе названия “лог” – шведское “logi” (произносится “losji”) – “logera” (произносится “lasj”) – это устаревший термин понятия “военное расквартирование”. Иное шведское название такого лагеря - “milo” (см.: Милоксы, Гродно). Украинское козацкое название лагеря - “таша” (от глагола “ташуватися” - табориться). Французское “loge” – квартироване. Ср.: шведское “milo”, немецкое швейцарское „gröden“ – привал (воинский). Другое название Задунайской земли (Добруджа) в “Слове о полку Игореве” – “Уєдіє”, в латинских источниках – “Трофеум Трояни”. См.: Ташау, Шаргород, Посулие (Сулие), Тьмуторокань, Милоксы, Гродно, Попасная.
Влока. Название плужного волока (тяги) в сорбском языке: “wloka” – „Pflugschleppe”; „Pflugschar“ - „лемех“. Борозда (Furche, Wasserfurche) -   “wlozha“ /„vlozha“/. Для ср.: “серым влоком по земле” в “Слове о полку Игореве” (“плугом”, “ранним походом”). Ср.: Тягинка, Тягун, Тяжилов.
Вобля. Топоним в Московской области. В основе названия – английское “wobble” /wobl/ – шататься, колебаться; в переносном значении – быть нерешительным; дрожать, нерешительность; “wobbly” /wobli/ – шаткий. Старочешское “obel”, “vobel” – “весь”, “в целом”. Латинское “obelus” – рожны. Прилагательное “воблый” – сухой (ветер). В топониме, скорее, отражен смысл значения “Сухиничи”. См.: Волноваха, Сухона, Убля.
Вовк. Река, правая притока реки Южный Буг (Бог, Дивун, Гипанис – см. названия). В мифологических представлениях многих народов Евразии и Северной Америки “волк” преимущественно связан с культом воина – предводителя воинских дружин (наказной гетман) или богини войны. В данном случае уместно напомнить легенду о первых римлянах Ромуле и Реме, легенду о воспитании Кира волчицей, легенду о грузинском царе Вахтанге I Горгослани и др. (см.: “Мифы народов мира”). Важно также видеть образ “сына Богородицы” в названии реки Бог (Южный Буг), как образ Аполлона. Аполлон и Артемида – брат и сестра, родившиеся от Леты (“Λητω” – мать Аполлона и Артемиды, а “Латона” -  Артемида или Диана. Артемиде-Диане посвящено название реки Припять (Аргимпаса). У устья реки Вовк расположен город Летичив, названный в честь “сына Леты”. При этом, следует иметь в виду сорбское “wowka” – “бабушка”. См.: Волк, Летичив, Ладыжин, Гипанис, Лупигла, Теофиполь.
Вовковинцы. Вовковинці. Село в Хмельницкой области, известное уже в XIV столетии. Расположено рядом с сожённым ранее селом Ситановэ. Не следует видеть в названии только образ “вовка” (волка). В лужицких говорах “wowka” - “бабушка”. Отсюда – фамилии “Вовканичі” или же - “Бабкины”, “Бабушкины”. См.: Бабьегородкий переулок, Бабылюлька. 
Вода. Вода считалась первоэлементом Вселенной (Фалес) и поэтому была священной. Древние говорили о спасительной и живительной силе воды. Так, древнеиндийское "nara" - "вода" (wato), но древнеанглийское "nerian" - "спасать", древнеанглийское "eagor" (ср. "Игорь"), но "ealgian" - "спасать". Символика воды широко применена как в гидронимии так и в топонимии: ирландское "dobur" (вода) в топониме "Дъбрянск", английское диалектное "perry" (ливень) и "Перун" (Водолей), латинское "pario" - "рожать", хетское “parai” - существовать, жить, быть (ср. этноним Геродота “паралаты” или “будины”), древнеиндийское "jala" (вода) и “Ялта” или "Джалалабад", латынь "aqua" (вода) и "Аквилея", индоевропейское "krosno" (“плетение вод” - текущая вода) и гидроним "Кросна", осетинское "don" (вода) и река "Дон" (в честь Водолея-Перуна; санскрит “sic” - течь), а также другие названия. Показательно в этом отношении самоназвание евреев: арамейское "ibray", "ebray", древнееврейское "ibhri" - "тот, кто пришёл из-за реки", "тот, кто переплыл на другой берег реки" (Эбро); древнееврейское "ebera" можно перевести как "переходить", "пересекать" ("eber hanahar" - "прибыл с той стороны реки"). Во всех этих случаях речь идёт о характере промысла в устьях рек: "боспоры", как "торговые переправы". Но древне-верхне-немецкое “eber” – “время”, “течение”. Ср.: Эберсбах. См. Нарова, Нарва.
Водан. Один. Божество у древних скандинавов и германцев. Древне-английское "wodan" - "ярость". Это слово предполагает германское “woeda” (ярость; люди, одержимые яростью), а поэтому "Водан" (Wotan, Odin) – глава этого войска (“herr”, “Herjan”, “harjis”, “Heer”). Во французском языке представление о мифологии такого войска содержит выражение “chasse sauvage” (“дикая охота”), в немецком - “Bussezeit” (время бусово, время бить, убивать), которое обозначает время охоты.
Воздвиженка. Село в Сумской области и улица в центре Москвы (от Манежной площади до Арбатской площади). Название было дано по Крестовоздвиженскому монастырю, который располагался здесь (на его месте сохранилась церковь). Глагол “воздвигатьcя” - "подниматьcя". В народе улицу называли Здвыженкой. С 1658 года по указу царя Алексея Михайловича улицу назвали Смоленской, т. к. она вела к Смоленску. Но улица вела, прежде всего к церкви Смоленской иконы Пречистой Богоматери, стоявшей на углу Плющихи и Смоленской улицы. Название “Смоленская” не прижилось, т. к. сама церковь находилась далеко от этой улицы. Улица Воздвиженка переходила в "путеводные" Арбат и извозничье Дорогомилово, вела от "красной" Лубянки и "лунной" Моховой, от Кремля на Боровском холме и соседствовала с Чертольем и Киевцем (Зачатьево). Синоним названия  “Воздвиженка” - гидроним “Жиздра” (воздвигающая) или “Геба” (Hebe). Ср.: Анастасиевский храм.
Вознесенск. Город у реки Южный Буг (Бог), названый в честь Возного, как и сама река (у Геродота – Гиппанис или Возный-Конюший). Ранее здесь находилась крепость Чичаклей, названная от санскритских слов “ci” – собирать, нагромождать, ощущать, постигать, познавать и “cakas” (cak - tschak) – сиять, сверкать, как и латинское “mico” в названии города Миколаїв (Николаев). Названия посвящены Аполлону-Возному.  
Возничий. Созвездие Возничего. Возничим или Перевозным назывался Посейдон. У Геродота он назван Тагимасад или Фагимасад. В лексеме Фагимасад основой служат слова: английское “fag” – быть неустанным; валлийское “mas” – бог. Возничему–Стрибогу (Ветрило) посвящены названия старинных городов Тирасполь и Пересичень, расположенных у Днестра-Тираса-Нистру. Оба топонима указывают на перевозящую роль ветра, дующего в паруса, двигающего. Млечный путь (по-украински – “Чумацкий шлях”) проходит через Кассиопею и Персей и далее к созвездию Возничего, главная звезда которого - яркая Капелла. Рядом с Возничим - созвездие Тельца. В Украине "земля Возничего" – Яремная или Поднестровье. А вот река Южный Буг или Южный Бог, названная в описании Скифии Геродота “Гипанис”, посвящена "Возному", Волынь - "земля Тельца". Название "Чумацкий шлях" связано с его прохождением через созвездие Возничего-Чумака. Греческое "возница" (“кучер”) - "ηνιοχος" (иниохъ), латинское - "auriga", "bigarius", "trigarius". 

Возный. В "Синониме славенноросской" Лаврентия Зизания “Возный” – “небесное знамение” или "проповедательник", "проповедник" (для сравнения: “arctophilax” – “небесное созвездие”, как и “arctos” – “helice” - “triones” – “небесный воз” или “воз в небе”). У мусульман - "Хадир", назывался "зелёным" (празднуется в месяц Май - украинское "травень"). Лексема “May” в названии месяца “май” – большой, а вот “mais” – зелёный. В основе названия "Возный" латинское "Vox" (Voz, Boz) или греческое "Βαςω", “Βοξ” – “глас”. Основой названия "Возный", как "предрекатель", "вещий" служит также древне-английское "woth" - голос, песня или ирландское „guth“ (украинское „гасло“). В Украине “возный” (в “Повести временных” назван “байдюк”) – посыльный или вестовой (оповещающий, вестник, апостол). Христианское название небесного знамения Возного – Предтеча (Иоан). Во французском языке “возный” – “cocher” (ср.: Кошевой и Commisar), См. Велес, Конюший, Гиперион, Аполлон, Гелиос, Георгий Победоносец, Бендеры, Кубань.  
Воин. В украинской лексике – „воїн“, “ковуй”, но - “козак”. Основа существительного „воинъ“ – французское „voie“ (вояж) – путь, дорога. В названии  “козак” - основа “cosa” – дело. В старину “дело” – означало “военный поход”, а это то же самое, что и отфранцузское “вояж”.
Воинь. Древний город на реке Сула, левой притоке Днепра. Название указывает на исходное значение названия реки: покровительница воинства, воевода, грозная. Латинское "sulla" имеет своим синонимом латинское "bellum" (Белона). Так же характеризуется Юнона (отсюда название воинов в Велесовой книге - "юнаши") и Гера. Название реки Геррос у Геродота и края Геррос (щит, оплот, Воеводина, Герцеговина) имеет в виду реку Крынка (Сич), а землю – Боровынь или Черкассы, Переяславскую землю. Не могло существовать реки, вытекающей из Бористена-Днепра  и впадающей в Гипакирис (Миус), как допущено в изложении текста Геродота. Река "отдаляется" от Бористена, как это передаёт греческое "κρινω" в гидрониме "Крынка" (у Геродота - Геррос).  Для сравнения: английское "Геральд" – “Вестник”, “Вещий”. Черниговские князья называли себя Гарольдами-Вещими или "Апостолами". Апостолы - гетманы Украины. См.: Геррос, Черкассы.
Войнилов. Городок во Львовской области. Впервые упоминается в 1443 году. Вначале селение называлось Прокопив (“Прокопів” от латинского “copia” – войско, полк), которое также имело значение “Войнилов” (полковой город). Как и топоним "Войтовцы" (старонемецкое “foget” - “voit” – “Vogt” – посадник, представитель князя), фамилия "Войтыла" имеет значение "воеводный" (voit). Синонимы: Прокопьевск (латинское "copia" - полк, войско), Прохоровка (греческое „προ-χορεω“).   

Вол. Главное вьючное животное в древнем обществе. Волы тянут плуг Цинцинната. Атрибут евангелиста Луки, Люции. Вол, лев, сокол и голуб - символы четырёх евангелистов: Луки (вол, бык), Марка (лев), Иоанна (сокол), Матвия (голуб). В Украине это – Львов, Стыр, Фастов, Збруч.
Волга. В основе названия реки Волга - латинское "volgo", архаизм "vulgo" - "всенародно", "сходиться", "народ", "народная масса", "толпа", "простонародье". Такую характеристику имела Венера Земная. Другие названия Волги: "Ра" от еврейского "raa" - "видеть" ("astris" - "день" - "Денница" или "Астрахань" ), Итиль (от латинский глагол "iteo", "itera" - "путь") - Путывль (в честь небесной Одыгитрии). В значении "Итиль" (Путеводная) название реки синонимично топониму "Казань" ("путь кажет" Одыгитрия-Путеводная, украинское название – Провідна зоря).
Волица. Топоним у города Фастов. Основа названия – латынь “volo” – “лечу”, “парю” (полёт). Синоним – соседний топоним “Потиевка” (ср.), посвящённый птице утра Горлице. Большинство топонимов у Фастова – козацкие, тотемные. В названии присутствует также немецкая основа – “das Wohl” – “благо”. См.: Снитынка, Офирна, Унава, Фоса, Фастов.
Волк. Влък. Λυκος. Lupus. Образ волка присутствует в "Слове о полку Игореве" (не путать с "вълком" - плугом или валкой, бороздой). Так, воины, словно  волки,  скачут в поле ("скачутъ, акы сърыи влъци въ полъ"), конюший волком гонит ("влуръ влъком потече"). Всеслав Полоцкий “волком перерыскал путь Хорсу Великому”. В топонимике у рек имеющих значение "погонять", украинское "гонити", "течь" (Плейсне, Соб, Сейм, Матыра, которые синонимичны выражению "соб!":  греческое - "σοβεω"; у полабских славян - "hott"; украинское - "соб!", "гаття!") - остались топонимы со значением "влък" - Волчино, Вольфино, Волки, реки - Волчья.  Этот образ погони хорошо известен охотникам: "на коне мчит охотник, а сзади, немного сбоку за ним гонит пёс" (ср. греческое "σοβεω" - "гнать" и "собака" или "пёс" - "пскать", "пускать"). Покровительницей охотников являлась богиня Луны Диана. Но образ волка сопровождает предводителя воинской дружины или бога войны. Поэтому такие топонимы и гидронимы, как правило, привязаны к рекам, названия которых посвящены предводитедю воинства (богине – покрове воинства). В Украине воинские названия сосредоточены на Подолии у реки Южный Буг (Бог), на Запорожье, на Сумщине, а также у реки Матыра у Липецка, где разместился полк полковника Остряницы (см.: гнездо “Украинская линия” от Орла до Самары, т. е., от Черкасской Слободы до Черкасской Кинели). Здесь река Матыра течёт в западном направлении и посвящена богине Луны (богиня Луны Диана - охотница; а греческое "Дианойа", мыслящая, ищучая, поэтому и месяц "Мыслич", а "охота" в украинском языке - "мисливство", "охотник" - мисливець; ср. "промысел"). Ср.: "Wolfschanze" - "волчье логово". По поверьям, волки пожирают злых духов. Встреча с волком сулит удачу. См.: Вовк (река).
Волноваха. Городок в Донецкой области. Поселение возникло во время строительства железной дороги (в 1883 году), но название селения дано от реки Мокрая Волноваха. Название напоминает о границах козацких вольностей между реками Крынка и Самара (Илая, Пустынь, Эвлисия), а также о козацких вольностях-правах, звучащих в композите немецких слов: “wol”, “wel”, “wela”, английское “well” - “wohl”, gut, richtig, sicher и “wach” (“Волно-ваха”) – “Стерегущая вольности”. Основа “wach”  возможна в топонимах “Вахнивка”, “Вахтан” (см.). Название реки дано в традициях запорожского козачества во времена Запорожской Сечи. 
Воловец. Город в Закарпатье у реки Волівчик. Но это название дано от латинского глагола “volo” (velle) – полагать, хотеть. Название Воловец в этих местах может пониматься как Боспор или Оксенфурт – переправа быков, волов (перевоз). В латинском языке "bostar" - "воловня", "загон для волов" (устаревшее название “волостоялище” на латыни - “bouile”). Это название указыает на связь топонима с перевозчиками, ямщиками или чумаками, липканами. Как правило, в старину в городах с такими названиями, как Кобыльня (Штуттгарт), Деражня, Воловец выращивали на продажу коней, быков (волов), коров. В санскритском языке “вол”, “бык” – “gona”, “лошадь”, ”конь” - “ghota” (hors). В названии “Воловец” присутствует также мифологический образ волостоялища для перевоза солнца через “мир Нижних врат” к восходу. Кроме того, топоним может рассматриваться как место сбора мыта. См. Бастарны, Пересичень, Уж.
Вологда. Город в России (первое упоминание - в 1147 г.). В основе - украинское существительное "волога" (от "воложить" - идти дождём, выпадать росой).  Название дано в честь утренней „Авроры“ (Росящей), в отличие от Дона, реки посвящённой Водолею и рассвету (осетинское “don” – вода, но в английском “dawn” /don/ - блеск, сияние, рассвет). Топоним „Вологда“ не имеет ничего общего с угро-финскими языками и наречиями. Но его значение (“волога”) является синонимов названия “мадьяры” (“mador”). В качестве антонима Вологде служит гидроним Сухона (сухо, сушит). Для ср.: латинское “volo” передаёт два значения: 1. летать, плыть, парить (о Луне), 2. хоть, желание (синоним – Волынь). Название “ su-χωνη” – с воронками (или – водоворотами?). Санскрит “su-hana” /suchana/ – “легкоодолимая” (например, с мелководьями). Значение влажности-вологи имеет топоним и гидроним Судогда (“sudo” – потеть). В этой паре (топоним Вологда – гидроним Сухона) возможно значение в образе “Дождливая - Сухона” (как антонимы). См.: Можайск.
Володава. Топоним в городе Луцке. Латышское “voloda” – речь, язык. Латышская лексема может служит основой имени “Володимир”, смысл которого заключается в значении “Словень”, “Речник”, “Указующий”. В польском именослове – “Ладимир” (“дающий лад”). В Киевской земле значение “voloda” имеет топоним “Володарка”, впервые упоминаемый в 1150 г., в Житомирской – Володарск (1545 г.) - Домаха. В обоих случаях синонимом топонимов служит значение “Правящая”, как “Словечна” (Указующая). Устаревшая лексема “жита” – власть или сила, мощь и “всё рождённое” служит основой топонима “Житомир”. См.: Домаха.
Володарка. Топоним в Киевской области, упомянутый в 1150 году. Это образ (владичицы) посвящён названию “Украина” или же “Словечной”, указующей богине. Её имя у Гомера – “Ифианасса” или “Домаха”. Ср.: Володава (от “voloda”) и Казатин (от “казати”). См.: Домаха, Ифигения.   
Володарское. Володарське. Городок в Донецкой области (севернее от города Мариуполь), основанный в 1831 году. Очевидно, что и ранее на этом месте существовало козацкое поселение ибо в годы Гетманщины на территории Мариуполя располагалась козацкая административная паланка “Домаха” (в санскрите “pala”, “palana” – сторожить, охранять), названная на честь Ифианассы (Ифигения). Латынь “domina” (dominus) – “володарка” или “Домаха” (“володарь” – “dominus”). Таким образом, наряду с другими топонимами (Мангуш, Ялта, Сартана, Володимиривка или Малоянисоль) название напоминает о Домахе (Сич). См.: Илая. 
Володымырия. Володимирія. Название Волынской земли и Украины в письме Льва Шептицкого на имя австрийской цесаревны Марии Терезы. Это название подразумевает не столько Волынь (Владимир-Волынский), сколько всю большую Украину. Так в Полном церковно-славянском словаре протоиерея Г. Дьяченко лексема “жита” в названии “Житомир” несёт значение “влада”, “сила”, “мир проживания” или “ойкумена”. То же значение имеет лексема “Метрополия” (“metre” - родить): Родовая земля, Русь изначальная, Русь Родовая, Русь Зачатьевская. См.: Киев и Володава. Не исключено понимание земли как “Словечна” (“Voloda”). В украинской лексике имя “Володымыр” и титул “Колаксай” - синонимы.
Волосянка. Топоним в Закарпатской области и истоов реки Уж (Ужок, Ужоцкий перевал). Название “Волосянка” дано в честь созвездия Плеяд, На Велыкдень (на Пасху) созвездие “входит в Зарю” (“Кола” – Большая Медведица), а “Лось” (Полярная звезда) головою стоит на восток (схід). Сияние Волосянки вещает успешную охоту, приплод “белоярых” овец. Со временем это созвездие в народе называли “Волосожары”, “Бабы”, “Стожары”. Образ Волосынь (Волосянок) связан с мотивами и образом потустороннего мира (мир усопших). См.: Нижние Врата, Ужгород, Уж,     
Волохи. Волох. Волошка. Название готов в Украине. Волошки гадали. В Италии готов называли “валаготы” (латинское “Walagothi”). В основе этого названия возможна латынь: “valeo” – здравствую, могу, ”valles” – долина (юдоль), “vallus” – паля (паль), кол (прут, die Rute, die Gerte). В значении “valeo” (мочь) и “goethia” (чудодействовать) готы - “волхвы”. В италийском названии “walagothi” возможен санскрит “val” – двигаться, поворачиваться (путешествующие гадалки - волошки); “vala” – пещера. Староверхненемецкое “wol” (wola, wolar, wohl) – gut, richtig (добряки), в старосаксонском - “wela”, “wala”. “wola”, готское - “waila”, латинское и украинское “volo” – хотеть (воліти). Отсюда – волость, как “территория” или “район” (область обитания или правления). См.: Гутпиуда, Невры, а также “Эксампайос” как “Общее благо” (Общее правление, Республика). Лексема “Walach” – конь. См.: Волынь.
Волочиск. Город у реки Збруч. Название имеет основой латынь “volo” – лечу, парю (о ветре) и напоминает о значении образа в названии “Збруч” (притока реки Днестр, название которого посвящено Стрибогу). У реки расположены Аврутын (латынь “avra” – ветер), Летава (латынь “volo” и другие названия, посвящённые неутомимому Стрибогу, богу ветров. Его можно назвать Крылатым (Крылос). Бог ветров – Посейдон (Потейдон), а греческое “ποτη” в названии  “Потейдон” имеет значение “полёт”, как и дунайская латынь “zbor” в названии реки “Збруч”. Но старое “влоки” – поля, ланы. Для сравнения: тягинка – борозда. тяж – плуг. Ветрило – бог ветров (Посейдон, бог Месяца) и “парус” – “ветрило”, “крыло” (латынь “velum”, “dolon”, “acatium”). В Украине в старину парус называли также “ярмо” (парус тянет), См.: Збруч, Збриж, Авратын, Агалингус, Крылос.
Волхов. Река, текущая от Ильмень-озера и впадающая в Ладожское озеро и топоним. Как и Ладога ("лад" - "порядок"), топоним  "Волхов" имеет значения “волхв”, "решать", "устанавливать", "постановлять", "определять". Но латинское "volo", "volui", "velle" ("летать") можно понимать как "крылатый". Латинское "volaticus" - волхвование по полёту птиц. Поэтому можно полагать, что основой топонима "Волхов" служит латинское "volo" - крылатый. Так говорилось о ветре (Ветрило). Но "волхв" поклонник "плывущей по небу Луны", следящей за соблюдением "свычаев и обычаев", за порядком. Ср. "Вий", персонаж Н. Гоголя в повести "Вий" ("Блуд"). В шведской грамоте XVI века Волхов упоминается как „Alhava“  (предполагаемое финское „Olhava“).
Волчец. Вълчец. Tribulus. Тризубец. Знак бога ветров Посейдона (Ветер – вольный) или Стрибога. Вообще латинское “tribus” означает одну из трёх первоначальних (изначальных) триб-родов (Ramnes, Tities, Luceres) свободных римских граждан. Изначально было 4 городских и 26 сельских свободных триб. В украинской мифологии это роды Щека, Кия, Хорива и сестры Лыбеди. Тризубец – Триглав. См.: Тризубец.
Вольности. Данные законами державы права козаков: воля, свобода, возможность, действовать, распоряжаться, править. В “Слове о полку Игореве” такие права выражены словом “сила” – “Уже Пустыни силу (или – волю) прикрыла” (ликвидирован институт вольного воинства). Вольности Запорожских Сечей ограничивались “границами козацких вольностей” (воинские паланки или коши и права в пределах сечей). 
Волынь. Название "Волынь", на первый взгляд, понимается как "воля" (освобождённые от чего-либо земли) или "Пустынь", “Слобода” (земли, свободно заселяемые). Латинская основа "volo", "volui", "velle" дают возможность видеть в названии "Волынь" значение "хотеть" (ср. "хоти" в "Слове о полку Игореве"), как "мысли", "замышления" (см.: "Лексис" Л. Зизания или топоним “Хотин”). Это значение посвящено мыслящей богине Луны (Софии, Диане). Украинское “воліти” - "желать", а также - "решать", "устанавливать", "постановлять", "определять", "утверждать", "полагать", "считать", "иметь целью" (ср.: название земли скифов „Ойум“ от “οιω” – полагать, считать, решать, хотеть). Эти значения синонимичны латинской основе этнонимов "скифы" (латинское "scitus" от "scio" - "scitum" - решать, постановлять, рада), "скиры", "украинцы" (греческое "κραινω" – решать, править). При этом следует учитывать, что в дохристианском сознании "воля" понималась как божественная сила (хетское "ellu" - "воля"), как творящее божество, поэтому свобода являлась священной. В украинском языке глагол "воліти", кроме смысла “хотеть”,  отражает "волю", как соизволение, изволение, согласие, хоти. Поэтому название “Волынь” можно понимать как “voloda”, “власть”, но в значении “волынь – рада” (волеизъявление - радимичи). Латинское название "виндичи" - освободители,  защитники, спасичи (ср. „vindico“) - также одно из пояснений названия "Волынь", но уже в значении "Слобода" (Слободская Украина) и связано с именем Лыбеди, сестры Кия, Щека и Хорива. Латинское "Liberti", "Libidose" - воля, как  хоти и состояние свободы или стремление, желание. Латинское "volo" также имеет значение "желать", "хотеть" (украинское "воліти"). Определение "воля человека" на греческом языке "λημα", понимаемое также, как решимость, мужество, сила или в худом смысле "дерзость" (λημα). Но греческое “λημ” отражает волю человека (хоти), а не своеволие, как в латинском "mos" в названии "Москва" (своеволие; ср.: “лад”, “ordo” - Ордынка). Можно проследить оттенки значений названий “Волынь” и “Лыбедянь” в этно-территориальных названиях. Так, древнее название Македонии - "Эматия" может иметь значение "Волынь" (Веление). Ср. “эммансипация” – освобождение, эмоции. Но индоевропейское “mak” – “делать” соотносится с лексемой “cosa” в названии “козак” – творить, kreieren, machen (μαχα). Топоним "Волынь" можно понимать как название "Любляна" (любить – желать, хотеть) или "Словения" (хетское "amatu" - "слово"). Так, старонемецкое “wola” (Wohl - добро – “gut”), санскритское “payas” в названии “Эксампайос”. Так же и название "любимичи" Велесовой книги понимается как “gut” - Беласток, Люблин, Любомль или как Волынь, Судеты. Ср. также государство "вольсков" и "Ванианово царство" (латинское “van” – тщетно, втуне, пусто, дарма), "Слободская Украина", "Франция" ("франко" - свободный), а также названия "Лебедин" (Черкасская область), "Лебедянь" (Сумская и Липецкая области), "Хотин" (Черновицкая область), "Луизиана" (от "Lousera" - "Слобода") и др. Для сравнения: воля - желание и "авары" - "жадные". Но карпатские “аварины” – судины (от английского “aware” – “сведом”) Значение воли-решимости имеет топоним “Лемберг” – Львов (от греческого „λημα“, “λημ” –  “воля” - Волын, Хотин), а также города Ривне, Оржев, Решуцк. В санскрите названию Волынь соответствует лексема “tura” – усердие, ретивый, рьяный, волевой, т. е. В немецком языке “Wohl” (wohl) – приятно (Добромыль, Люблын). Волынская земля – Земля Молитвы.  В латинском языке “aveo” – желать, хотеть; латынь “sitio” – жажду; латынь “opto” – желаю. Синонимом названия “Волынь” является название “Хаты”.  Ср.: Анты, Авары, Волохи, Ситтичи, Хаты.
Ворвы. Ворви. Название землепашцев в тексте Влесовой Книги. Основа названия – лужицкое “worac” /woratsch/ - “ackern” или “пахать землю” – обрабатывать землю. В тексте Влесовой книги записаны слова Аскольда – “Никаких руссов нет, а есть ворвы”. Тем самым, Аскольд Киевский отрицает применение латыни в названии земледельцев. Но английское “war” /wo:/ - война (“warrior” – боец, воин). См.: Поляне, Скифы-орачи.  

Воркута. Город (основан в 1931 г.) на реке Воркута (возможно, названа от ненецкого „vark“ – медведь), посвященной „Медведице“ (Полярной). В значении “воркотать” – “говорить” название “Воркута” соотносится с определением вышней Полярной звезды (Коло-Вращающей, Коло-дій), как Казанская (Казань), Словута, Указующая. Южнее расположен город Инта (санскрит “ina” – сильный; солнце). При выборе названий рек, селений в северных землях, как правило, брали во внимание древнюю мифологию: учитывалась роль Полярной звезды и Луны. Ср.: Словечна.
Ворничани. Село на Буковине. Топоним образован от лужицкого слова “worac” (ворач) – пахать, орати (орач – пахарь). В связи с этой лексемой интересно высказывание во Влесовой книге: “Никаких русов нет, а есть врвоі”, которых нужно понимать как “орачі”. Латынь “rus” (rura) – поле. Но поляне были названы от греческого “πολιας” – родная земля (город) или главная часть страны – метрополия. См.: Поляне, Ситтичи, Родень.
Воробиевка. Топоним северо-западнее Тернополя (Тарнополя). Основа названия – латинское “voro” (voros) – пожирать (эпитет огня). Топоним посвящён небесной молнии, ветробойной богине грозы. См.: Пирогоща, Днестр, Сич, Сугаклея, Воробьёвы горы, Рипейские горы, Жерев.
Воробьевы горы. Круговые горы по правую сторону Москвы-реки напротив спортивного комплекса “Лужники” от реки Сетунь до парка имени Горького (Андреевского моста). У восточной части Воробьевых гор в XVII веке был основан Андреевский монастырь. В этом названии использована армянская лексемы “andrrev” (дождь). Такое же значение содержит композит древнеиндийского “andu” (половые органы) и индоевропейского “reu”  (жидкость, влага). Топоним известен с XV века и связывается с некалендарным именем Воробей и существовавшему тут дворцовому селу Воробьево. Церковь – Святой Троицы. Воробиевка – украинское народное название небесной молнии, бьющей огнём (ср.:  voros). Первоначальное значение названия "Воробьевы горы" должно восходить к  украинскому "горобинна ніч". В продолжение лета бывает несколько бурных ("бушующих грозою") ночей с градом, ливнем и грозою (молниями) и эти-то ночи называются "горобиними". Считается, что на протяжении лета бывает три таких ночи: первая - когда цветёт рябина (украинское "горобина" - рябина), вторая - когда ягоды на рябине начинают дозревать, третья - когда ягоды рябины полностью созреют. Поэтому "горобинна ніч" - "Грозовая ночь". От этих гор на запад устремляется Боровское шоссе (Мичуринский проспект), основой названия которого служит не значение "бор" (лес), а  "Бора" - "богиня буйного ветра", "грозы". Здесь же – селение "Раменки" (старинное "раменит" - "идёт дождь"). т. е., "Раменки" - "Дождевые".Таким образом, название “Горобинні гори“ (дерево “горобина” – Sorbus L.) обясняется тем, что эти горы расположены на дождевой стороне Москвы.  

Геродот при описании Скифии локализует "Рифейские горы" (греческое “Ριπαι”) "на крайнем севере" скифских земель. Слово "ριπη" в переводе с греческого - "порыв", "удар", "порыв ветра”, “напор ветров", "дуновение северных ветров". В переводе на латынь "небесный шум" - "murra", и поэтому "Ветряные горы" (Рипейские) или Ветряный кряж могут быть названы "Мурромскими". Синонимичное название имеют Болдинские горы (греческое "βολη" - гром, гроза; ср. "деревья не бологом листву роняют"), Болдино, Ветряный пояс (кряж). Значение “Грозовые горы” подтверждают топонимы Остоженка, Якиманка, Кадашевская и др.
Ворожба. Город в Сумской области. Церковно-славянское "ворожба" (ворожда) - "вражда" (Ипатьевская летопись). Синоним: “Ковяги”. Но в таком названии присутствует и смысл гидронима “Убля”. См.: Убля.
Ворона. Река в Ивано-Франковской (бассейн реки Днестр), Пензенской, Тамбовской областях, правая притока реки Хопёр. В основе гидронима возможно болгарское “върна” – возвращать, вернуть или отдать обратно (украинское – вертати, вернути, вороття, забирати). Это значение имеет и селение Мучкап у реки Ворона в Тамбовской области. Санскрит “muc” (mutsh) – возвратить, оставлять, освободить. Ср.: Воротынь, Воротынск. В основе названия можно полагать также латинское “voro” – жадная, “vorago” – пучинистая, омутистая или “воронить” – темнить, обжигать. Характеристика “ворона” (черная) могла быть дана молнии, после удара которой остаётся чёрный след (“Чернавка”, “Воронящая”). В шведском языке “voro” (vara) – быть, существовать. Устаревшее “воръ” – ограда из жердей (Жердевка); “вороной” (“ворон”) – “конь” (“hors”, “комонь”). В названии могло быть отражено английское значение слова “war” (vo:r) – война, стража, рать. Но в Ивано-Франковской области у реки “Ворона” находится селение с названием “Черниив” (“Черніїв”). Ср.: Жердевка (Ворынь) и Хопёр, Чорна Тиса, Чорні Ослави, Чорний острів, Ворохта.  
Воронеж. Областной город в РФ (1586 г.). Название дано по образному восприятию названия реки Дон, как реки Водолея, и реки Воронеж. Приметой дождя является  “граяние ворон”, скопление ворон - вороніж. При толковании значения топонима “Воронеж” следует учесть мифологический образ: месяц січень рассекает мрак зимы и день начинает прирастать. Так же и горлица кричит ежедневно на рассвете перед восходом солнца, когда начинает гореть Утренняя заря (Венера). Вдоль восточного края (рубежа) Украины все топонимы и гидронимы посвящены радости рассвета и рождению дня. Автор “Слова о полку Игореве” помнит этот образ и пишет: “всю ночь босуви врани граяхуть”. Пространство от р. Ворона в Пензенской и Тамбовской областях (притоки Хопра) до реки Воронеж (Ворей) символизируют мрак (воронящий). Это земля так называемых бежняков и (южнее к устью Дона) гиппомольген (комонцев). Автор “Слова о полку Игореве” называет эту землю чёрной и чистым полем. Синонимом к черному  - вороная. Ворона - чёрная. Интересно, что латинское “cerno” – видеть. Здесь заложена диалектика: борьба света и тьмы. Другие значения слов с корнем “вор-ворон”. Так, глагол "воронить" - "чернить", в частности, обжигом, огнём. Поэтому в данном случае речь может идти о молнии (богине молнии), которая обжигает (воронит). Иначе – Опалиха. Старое название несущей балки, столба, сволока (опоры) - "воронец". Синоним к  значению "воронец" (свая) - греческое "σταυρος" в названии города "Ставрополь". Ср.: "свая", "Сва" и  слова "Оба багряная стлъпа погасоста, а съ нимъ молодая месяца" в "Слове о полку Игореве". Древнеславянское "воръ", "воры", „ворынь“, „гражда“ - ограда из кольев, жердей (забор), поэтому смыслом названия “Воронеж” может быть значение "Острог" (Гражда). Но в латынском языке “voros” – об огне, который назывался жадным (пожирает).  Огонь оставляет чёрный след – воронит (Вороніж). Значение огня имеет древнеанглийское “bel” (bil-) – горение или огонь (“Оскол-Білгород” обжигает огнём “Воронеж” – “воронит”). Иные когнаты. Старославянское “vorъ” (воръ) – разбойник или про-ворный (хваткий, быстрый, борзый). Так же и английское “war” (vor) – война, “worry” – заботы, хлопоты. Но “воронистая” (воронка) – пучинистая. Ср.: диалектное “своронить” – сбежать, а “Воронеж  - не догонишь”. См. также гидроним Ворона, Опалиха, Тосно, Кремона, Игнатполь (ignis), Лугань, Жерев, Вороновица, Чернобль (об огне).  
Воронец. Опорная балка для настила потолка. Украинское "сволок". Ранее в домах на сволоке наносились обереги домашнего очага, "іакова єсь сещена в рубе дрва домі огніщан прость" (слова), как об этом пишет Влесова Книга. Возможно, "опорное" значение "воронца" использовано в некоторых названиях: "Воронжец" (как Острог - опорный), “Воронеж” (Вороніж? В названии возможно значение “воронить” – о следе от огня молнии), "Ставрополь", „Острог“ (Эльгерсбург) „Гражда“.  См.: Случ.
Воронец. Монастырь (южнее Сучавы; ныне – Румыния). Во Влесовой книге - Воронжец. Ныне туристический объект. Название известно как Воронец (Woronetz) в конце XV века. Здесь в 1488 году при Стефане Великом была построена монастырская церковь с грандиозной фреской “Последний суд” (1547 г.), по аналогии с фреской в капеле города Падуя (Arenakapelle). Особенность строения церкви в том, что главный вход в церковь находится с южной стороны, а на западной широкой стороне создана фреска. Основой названия „Воронец“ служит староукраинское "ворыня" - "частокол", "ограда" или английское "war" (прочтение - "wo:r"), "warn" (wo:rn) - предупреждать, сторожить. Во Влесовой книге отмечено, что город находился в земле Руськолунь – “Земля Буковина”. В этом названии определяющим словом является „Колунь“, значение которого следовало бы выводить “colluo” (мыю, омываю – Купальская) или от латинского “colus” (кудель, пряслица; для ср.: “Сучава” – город и река, а также “Невры” - прядущие). Менее вероятна латинская основа  „cola“ (colui) – „славить“ (Славия-Русь), а вот  значение “cola” (вариант “pola” – путь, шлях) вполне приемлемо (ср.: реки Путыла, Путна и гора Говерла). Вероятно также древнеирландское „coll“ (означает „высокий“ - “Верховина” или см.: „Каукаланд“ от "kaukos" – „высокий“). Значение „кол“ (кий, бук) в названии „Русь-Колунь“ также вероятно, поскольку „Rus-“ в этом композите имеет латинское происхождение, а Буковина – земля Богини, атрибутом которой является бук (кий). Если в топониме, являющимся композитом, обе его части не принадлежать одному языку, то составные части нужно сопоставлять с соседними названиями. Для сравнения: значение „кол“ или „прут“ могут содержаться в названии "Рутения" (шведское “rutt” – путь, шлях; здесь - Говерла). Это название может происходить как от немецкого существительного  "die Rute" - "прут", так и от испанского "ruta" - "путь", "шлях" (французское "rout", "rue" - "дорога", "шлях", "путь"), шведское “rutt” – “kosa” (путь – козак). Т. е., Русь-Колунь могла находиться в прикарпатских землях Украины: Буковина (бук – посох). Английское “worry” (забота, тревога, мука) поясняет название как “Мукачево” или как “Страдыч” (мукач). Но с переходом части тыверцев в Стародубщину или в степную Сарматию, топоним „Воронжец“ (как “Стародуб”, “Сторожинец”) мог повториться в новых синонимичных названиях, например, "Гродня" (Острог или ограждение частоколом и воинский привал; см.: Гродно - от немецкого швейцарского „gröden“ – воинский лагерь), „Ставрополь“ (греческое "σταυρος" – “опора”) или „Воронеж“ (ворынь – частокол, ограда), „Ворожба“ в Сумской области (церковно-славянское "Воинь", “Ковъ” - Ковель), как напоминание о Буковине (Кормчая - Верховина). Новые города восстанавливались недалеко от ранее разрушенных и также могли называться в честь своих предшественников. На Дунае схожее название имеет старая крепость „Галац“ (Румыния). В названии этого города тюркское "гала" имеет значения: „крепость“, „форт“, „острог“, „редут“, „опора“ (но “gallen” – резко звенеть – “schellen”). Значение "ограды", "опоры", как отмечено, имеет староукраинское "ворыня" - ограда, гражда, опора, опорный столб; "воронец" – поперечная балка (пересічень) под потолком (старое украинское название - "сволок"). Южнее Днестра ныне находился город-крепость Пересичень. Недалеко от города Галац у Дуная расположена старинная крепость Измаил. Греческое "Υσμιρη" ("υσσος" - метательное копьё) или эпическое "μαχη" – „битва“, „давать битву“ („боронить“, ср. крепость). Как и название крепости (острога), название „Воронжец“, этот топоним соотносится с английским словом "war" (vo:r) – „война“, „воинь“ (Сич). Там же была крепость Туррис. Вообще, изначальное значение основы "вор" – „быть мятежным“, „быть заколотным“, а такое значение имеет топоним „Ковель“, имеющий своей основой старославянскую лексему  „ковъ“ - подстрекательство, заколот, мятеж. Для ср.: украинское "ворохоба" - "мятеж", "заворушення" и топонимы "Ворохта" и “Воронжец”, но в албанском языке “vorr” - “могила” и ср.: Могилёв. Но название Могилёв может иметь иную языковую основу. 
Варианты для сравнения: латинское "voros" - ненасытный, пожирающий (об огне, чреве, жертовнике), “воронить” – нагревать, обжигать(огонь оставляет черноту, как и молния – обжигает: Оплиха). В то же время - ворон-крук (ворон - крак, см. Краков, Воронино, Вранск), воронка - яма (Вороновица, Долинск, Подольск, но – Ямполь - переправа), вороной - чёрный (Черномель). Слова Аскольда по отношению к соплеменникам автора Велесовой книги (д. 6Д) о том, что никаких руссов нет, а есть "врвоі" (ворвы), т. е., "воинь" (или ""вервь" – „община“, но „воровина“ - верёвка) говорят о военной организации населения времён Аскольда. Но Оскольд одновременно отрицает чужое наименование народа - "русь" (Прежде, бо, были поляне). В Словении и у словен Новгорода имеются названия Воронино, Вранск. Возможно, что город мог быть назван от  словенского "vor" – вращать (Треполь), или "воронить" - полировать металл ("харалужные мечи"). Значение „ворот“ (ср.: ворот и ворон-жец) может относиться к Полярной звезде (вертящая). Полярной звезде (Путеводной) посвящено название горы “Говерла” (go waerlan). В таком значении синонимом Воронжеца служит топоним “Круты” или же “Воротынск”, как посвящение Хорсу Коловертящему. 
Название земли "Русколунь" (“Верховина” или “Рутения” – см. выше) предполагает и название города с аналогичным значением названия: "ворина" (украинское) – „жердь“, „опора ограды“, "воринь", "вирья" – „жерди“. Этим значениям соответствует греческое название города „Ставрополь“ ( Σταυρος - кол, опора, вал с кольями, частоколом, крест), „Жердевка“, “Буковина” (бук – кий, прут, ворыня, друк, shaft, Pfahlz). Именно таким описывается ограждение Воронжеца-крепости. Значение воинского города имеет топоним „Шаргород“ (немецкое "Schar" - боевой отряд). Ср.: немецкое “Pfahlz” (посадский или Буковинский) в названии земли на западе Германии от “der Pfahl” – свая, столб, кол.
Всё же, изначальное местоположения города "Воронжец" следует видеть в Карпатских горах, а именно - Воронец на земле Буковины. Так, основой современного топонима “Черновцы” (для ср.: Cerna и чернить – воронить) служит латинское "cerno" (crevi, cretum, cretere), что можно пояснить рядом “сторожевых” (Сторожинецких) значений: „отделять“, „различать“, „видеть” или "спостерігати", “стежити”, "чатувати", „предвидеть“, „постановлять“, „решать судом или борьбой“ (бороться) и др. Эти значения топонима "Черновцы" подтверждены соседними названиями "Снятын" (ср. топоним „Снятын“ и церковно-славянское существительное "снятїє”, от глагола "сняться", несущие значение "вступление в сражение, в бой", "вступать в спор" и ср. также старо-славянские лексемы "ковъ", "ковъникъ" от которых назван город Ковель. По-соседству с Черновцами расположен городок „Герца“, названный от украинского слова "герць" (бой, пъря, сражение, спор), городок „Ворохта“, название которого несёт значение „буча“ (заколот). Значение "охраняющего" имеет название соседнего топонима "Сторожинец", "Рахов" (немецкое "Rache" - месть, кара, мста), селение „Веренчанка“ (немецкое "wehren" - защищать, оборонять, сторожить), „Заставне“ (варта, сторожа), а также этноним "бойки". Здесь же, рядом с "гоцулами" (готами) проживают "липоване", староверы-толковины (от "толк" – община или верование, которому следуют удалившиеся от мирского люди). Ср. название "толковины" в "Слове о полку Игореве". Здесь сосредоточены “сторожевые” топонимы. См.: Спалы, Буковина.
Ворониж. Вороніж. Селение в Сумской области, известное с 1177 года. Смысл названия заключён в символе ворыни, как пограничного столба и английского слова “war” (wo:r) – война, боронь. Синоним: Острог. В то же время, глагол “воронить” (обжигом, опалом). Ср.: Вороновица.
Вороновица. Город в Винницкой области. Смысл названия отражается глаголом “воронить” – чернить (обжигом, огнём) ударом молнии. Синонимичные названия: Згар, Пселл, Чернелица, Опалиха (опаляющая, греющая) – богиня молнии, огня, а богиня домашнего очага (Высокая Печь) – Гестия. Огонь оставляет чёрный след. Но английское “war” – война (читается “wo:”), а  “warn” (читается “wo:n” – предупреждать. Не следует обяснять название от фамилии Воронович (Ворона), поскольку и соседнее село Степановка указывает на Пирогощу, как богиню грома и молнии: английское “step” – шаг (Шагинь – Путеводная звезда).  
Вороньий камень. Битва Александра Невского с тевтонами состоялась (будто бы) на Чудском озере у Вороньего камня (возможно, что Чудское озеро - "Славское озеро", т. к., слово "чудно" - "славно", но в санскрите “cud” /tschud/ – побуждать, заставлять, торопить). В данном случае речь идёт о немецком значении образа “der Rabenstein” (буквальный перевод: “Вороньий камень”), но в смысловой перевод означает “Лобное место” (“чёрный ворон” – птица вещающая плохое) - “место казни” (“страты”). Украинское слово "ворынь" – “опора” (столб), “жердь”, в том числе, для обозначения границ. Например, выражение "копїе приломити", означает установить межу, границу. Возможно, со временем название претерпело изменения: "Вороньий" и ср. "Чёрный камень" (что сомнительно). Это название несёт в себе образ сакральности. Ср.: Воронец, Черній остров.
Ворохта. Город в Карпатах (Ивано-Франковская область). Украинское "ворох" - куча, стог (Остожная, приносящая кучные стога), но глагол "ворохобити" - подстрекать, бунтовать. Синоним - старо-славянское "ковъ" в топониме "Ковель" и в названии "ковъникъ" (ковуй) - подстрекатель, бунтовщик (ср. карпатское "опрышки"). Ср.: Снятын.  
Ворскла. Ворскол. Река в Полтавской области. Украинское диалектное "ворситися" имеет значение "сердитися", "гніватися", "бути лихою". Т. е., значение гидронима „Ворскла“ - "Лиховка" или "Сердинь". Значение гидронима "Ворскла" как "Лихая" (Щексна) может быть подтверждено топонимом на противоположном берегу Днепра (напротив устья Ворсклы) – городок Сердынь и городок "Лиховка" на реке Омельник. Название реки Омельник имеет значение греческого "ομιλια" или же – “σχολη” (schola, scola), как сообщество, учение, собрание, сходка или "дружина воинов". Война – английское “war”; “wors” - сравнительная степень от “badly” – “Лихая”. Латинское "vor", "vorax" - "быть жадным", "прожорливый" (об огне), латинское "vors-" от "vers-" - "крутить", "метаться", "волновать" ("turbo" и ср. "турбаи", "турбатор" - ковъникъ), "трясти", "терзать", "мучить", обдумывать", "толковать". Предпочтение следует отдать значению "Лихая", как "Воинь" и "метающаяся" (богиня молнии Кия). Второе возможное значение гидронима "Ворскла" - композит "вор" и "скла" (Скала) может указывать на значение топонима "Полтава". Английское диалектное "worthing" - "навоз" (ср. "Котельва" от немецкого "Kot" - помёт, но латинское "Cotes" - "скала", "cotyla" - "чаша"). См.: Мерла, Сердынь, Сколоты, Скифы.
Ворсма. Селение в Нижегородской области недалеко от реки Сережа. В основе названия - глагол украинского языка “ворситися” – сердиться. Топоним указывает на значение гидронима “Сережа”. Ср.: серчать или быть сердитым. Очевидно, гидроним назван украинскими козаками (черкасами). См.: Ворскла, Щексна, Лютенка, Сердынь, Лиховка.
Воскресенские ворота и проезд. Ворота и проезд между пл. Революции и Красной площадью в Москве. Своё название ворота получили по восточному (приход солнца) положению. Воскресение, как день недели, в других языках (в немецком) имеет название „der Sonntag“  - „день солнца“. Воскресенские ворота и проезд – Восходние. 

Восток. Греческое "ανατολη" (anatolia) - восток, страна света, восход солнца. Латынь - "oriens" (ср. „орияне“ – „сиверяне“, „уримы“). Древнее диалектное - "возводъ" (схід), украинское - "воздвиження". На востоке Украины находятся "Восточные врата" ("Угроеды" - от санскритского "ugra", "Верхний въезд" – о Солнце). Эти ворота можно назвать "Сходними" - на востоке восходит солнце (украинское "схід" – восход). На английской основе - "Истр" (“eastr” – восточный, східний ).
Враный. Церковно-славянское “плетеный” (от "вирать" - плести). “Врань” - насилие, сила. Ср. при этом высказывание автора "Слова о полку Игореве" - "босуви врани" – “пустые вороны” (“bos”). В Украине половцев называли “гаврилами” (от “гавря” – ворона; но имя “Гавриил” имеет смысл “юноша Божий”). Высказывание автора характеризует половцев как "вороньё" (врани) в значении „враги“ и как „насильники“. 
"Временых лет повесть". Временник - от "время"  – летопись, хроника, хронограф. "Повесть временых лет" – это "Повесть исторических лет" (время “течёт”, "время ременит", где “ременит” – от латинского слова “remo”, "протекает", "проходит"), но само название хронологии следует понимать как “Повесть текущих лет” (и “истекших”, и “текущих”).
Время лютое. Немецкое Bussezeit (Время бусово). Значение “время люте” (украинское: лихоліття, лихі часи) соотносится со значениями “резать”, “наносить ущерб”, “вредить”, “просить”, “лаять”, “слабый”, “глупый”, “незащищённый”. “открытый”. В сезон времени лютого (пора, время) разрешалась охота. В щадящее время (Schonenzeit), когда звери плодились, на охоту действовало табу. Немецкое “Busstag” – день покаяния и молитвы, “buessen” – искупать вину, поплатиться, платить штраф. Ср.: древнесеверное  “bysja” (быстро, стремительно двигаться), верхнефризское “busen” (ударять, бить),  швабское, швейцарско-немецкое “bisen” (дико кидаться в стороны), норвежское “baus” (гордый), нидерландское “bezig” (дикий), венецианское ”biziyo” (жало пчелы), миланское “besiar” (колоть). См.: Тюбинген, Эссинген, Нэккар.  
Вручий. Город севернее Искоростеня. Расположен на берегу реки Норин. Древнеславянское "норъ" (norit) - нырять, входить нагибаясь. Возможны следующие значения топонима "Вручий". Церковно-славянское "вроуяти" (вруяти) - роптать, шуметь; "врутец" - родник, ключ ("Ключец" в Велесовой книге), украинское "вирувати" ("вирує" - о роднике) "вручать" - вверять, брать. Смысл древнеславянского названия "вруций" или "вруцелётный" - определяющий как числить на каждый год день Пасхи. Вручий - Пасхальный. Старонемецкое “fruo” (vruo) или früh – рано, скоро; “fruot” (vruot) – weise, klug, erfahren, verständig, hochbetagt, как посвящение мудрой богине Луны. См.: Припять, Радуль, Судь, Месяц-Числобог. Как вариант, можно сравнить латинское "ovo" - "радуюсь" в названии "Овруч" (например, Радыч или Радогощ). Ближе к истине - церковно-славянское "вроуати" (вруяти" - "Бурлящий"). Но топоним “Овруч” может иметь синонимом “Вильчу”. 
Всеволожь. Автор “Слова о полку Игореве” оставил свидетельство по отношению к князю Ярославу Мудрому. На первый взгляд, выражение “сын Всеволожь” относится к Ярославу Всеволоду Черниговскому. Но в последовательности упоминаний князей (“а Владимир по вся утра уши закладаше в Чернигове”) внимательный слушатель или читатель видит в   словах “давный великый Ярослав” Ярослава Мудрого – восстановителя Сечи после того, как Владимир Старый в 993 году “ходил на улычей и на хорват”, за что его осуждает автор “Слова о полку Игореве” в словах “того старого Владимира нужно было пригвоздить к горам Киевским” (чтобы не ходил на улычей и хорват). Это высказывание составляет сердцевину замысла автора: “как (быть) Руськой земли без Игоря”, ведь “Игоревичи” - “Перуничи” в силу того, что древнеанглийские лексемы “eagor” и “perry” в бытующих в то время именах несут смысл “ливень”, “поток”, “перун”. Род Всеволожских можно назвать родом Потоцких. Ведь название реки “D’nipro” имеет значение санскритского “d’nipa” – поить или всеволожить (о роли Паппая-Даждь Бога, орошающего землю Роду). Богиня дождя, грозы (Мокошь) или богиня утренней росы Кия (Аврора) также воложит. Санскритское название “Сич” от лексемы “sic” (sitsch) – лить, поливать, орошать, кропить, увлажнять. В то же время, санскрит “sic” – кайма, край, военное крыло, обрій. Ср.: высказывание автора “Слова о полку Игореве” о Диве: “Вспле, Скала, лебедиными крыльями на Синем море у Дона плещучись?” – о воинской Сечи. Но определение “сын Всеволожь” относится к роду киевских Радзивилов, которых называли Перунами и Геркулесам. Ярослав Мудрый из этого рода. Автор искуссно использует метод многозначности. См.: Мозырь, Острозький, Криван, Зачатьевская, Перун, Дермань, Слобода, Лыбедь.
Всеволожский переулок. Переулок в старой Москве между улицами Остоженка и Пречистенка. Название известно с XVII века и объясняется фамилией князей Всеволожских, имевших здесь усадьбу. Этот древний княжеский род Радзивилов назван и в “Слове о полку Игореве” - “внуки Всеволожьи”. Потомки этого рода известны и в наше время. Они проживали в Украине, работали в Москве (в Управлении науки в Минсельхозпроде СРСР в 1980-е годы). При пояснении родословной следует учитывать название “Остожная”, посвящённое богине дождя, а также фамилию Потоцких (поток – течение), имя Игорь (eagor, perry). Такой же смысл имеет фамилия Можайских, топоним Жидачив (см.). 
Всеслав. В имени "Всеслав" первая часть имеет значение тохарского (А) "wse" - "ночь". Автор "Слова о полку Игореве", обращаясь к "Ярославу и внукам Всеславьим", напоминает о церкви "ярославичей и внуков Всеславьих", чтивших богиню ночи – Луну или „дремлющую“ Пересопницу (Путеводную зарю). Ср.: славянское “весь” – село, “rura”. Но “все” (украинская фонетика) это также “Бог”. Всеслав – Богуслав.
Вултулф. Vultulf.  Вождь готов из рода Амалов. В "Гетике" Йордана (II, §78)  отмечается, что Вултулф правил до Германариха (Ерманариха), а, следовательно, во второй половине II века новой эры. Имя „Вултульф“ имеет латинскую основу “vultur” – ястреб (украинское название “супій”, греческое - “αρπη”, немецкое – “Greif” и см.: “Грайфсвальд”); латинское "vultus" - "лицо" (щека) и "vultuos" - "суровый" (Дирус). Значения имени "Вултулф" позволяет видеть в нём аналог славянского имени "Щек" („щека“ – „лицо“, но "щекать" – „лаять“, „ругать“) или воеводу (ястреб). Ср. также "Vulcan" - "бог огня, супруг Венеры" (славянский "Сварог"). Значения “сердитости” и “огня” соотносятся (“огонь” – “жадный”, “пожирающий”, как и река Стугна). Но см.: “Супій”. Поэтому имя его внука "Винитарий" может иметь в основе, например,  древне-саксонское "winnan" - "бороться" или славянского глагола "винить" („порицать“, „ругать“, „укорять“ „корить“). Вождь остроготов Винитарий известен из "Гетики" Йордана тем, что он, якобы, распял вождя антов Боза (Божа) и 70 знатных людей народа антов. Так же, якобы, поступали Ольговичи.
Вшивая горка. Северо-западный склон Таганского холма в Москве. Её название (тохарское “vse” – ночь) указывает на ночную сторону холма. Вариант названия “Ушивая” содержит санскрит “usi” – гореть, сиять, а такое значение синонимично значению “tago” в названии “Таганка”. В вариантном названии горки “Швивая” возможен вариант от “Шива”. Но на запорожском острове Хортица (Днепр) одна из скал имела название “Вошивая”, как и река у города Апостолово (ранее - село Покровское, названное по церкви Покровы. Ср.: английское “wash” /vosh/ - мыть.
Выборг. Город в Ленинградской области. Основан в 1293 г. шведами как крепость. В названии использована билингва: либо санскрит “vi” (префикс), усиливающий значение “borg” (bergen) – скрывать, ховать (ср.: топоним Боржава в Закарпатье – от “bergen” – ховать, скрывать или возвышаться) или же как самостоятельный санскрит “vibha” – появляться, освещать (Урим, как Рождающий день, Троян). Второе значение – “vibha” - будет предпочтительнее. Такие значения могут быть посвящены “уводящей” Медведице (Полярная звезда – Вышняя по положению на небосводе – Верхяя точка), контуры которой творят очертания полуострова Скандинавии или образу Трояна-Влеса (Урима), как образу “Рождающего день” (свет) бога солнца. См.: Гелианд.
Выгода. Вигода. Топоним в Одесской области у Хаджибейского лимана (севернее Холодной Балки). На другом берегу лимана находится Іллінка (Ильинка); у Куяльницкого лимана находится Кубанка; у Тилигильского лимана – Ташинэ (Ташине). Эти названия напоминают а сторожевых и мытных паланках украинского козачества и образе “Трофеум Трояни” в латинских источниках. Название “Выгода” – синоним названия “Попас” (Выпаснэ, Испас, Попасна, Вейдэливка, Эсень (Яворове), Чоп, Вилковэ, Вилок, Сасово и других козацких паланках на торговых путях Украины. Об их роли, значении говорится в “Слове о полку Игореве”, когда автор отмечает, что “и Сула не течёт серебреными струями и Двина течёт болотом”, а не доходом, выгодой. “Попас” (“жир”) – это и есть “выгода” для государственной казны (сбор пошлин) и вознаграждение козакам за службу (греческое “τροφη” – “Трофеум Трояни”). Такую выгоду нельзя сопоставлять с греческим “μισθος”, санкритом “midha”, как и с готским “laun” – “lon” (Lohn), передающими значение “мзды” или “жалования”. Экономическое содержание козацкого выражения “попас” отражает не только и не столько латинское “lucrum” или санскритское “lota” (lotra), как “добыча”, а экономическую форму содержания воинских дружин, защищавших рубежи Украины в средневековье и в более рание времена. См.: Попас, Трофеум Трояни, Испас, Выпаснэ, Ташау, Вейделивка, Чоп.     
Выдубичи. Древний топоним в Киеве. Местность, находящаяся между Бусовым полем и Днепром. Лексема “дуб” (выдуб) – чёлн, дуб, ладья. В этом названии, возможно, отражено название старинной верфи в Киеве. Но санскрит “vid” (vidh), “vidhi” имеет разные значения: поклоняться и пустошь, рассматривать, видеть (Чернигов), право, обряд и другие. 
Выжва. Выжевка. Гидроним и топоним в Волынской области севернее Ковеля. Основа названия звучит как диалектное “выжу”. Но гидроним и топоним образованы от староверхненемецкого “wizzan” (mhd – “wizzen” (wissen, verstehen, kennen, erfahren, erkennen, begreifen; английское wit, старофранкское witan, старосаксонское witan, готское weitan – sehen, латынь videre, греческое φοιδα, οїδα, староиндийское veda, украинское “відати” – знать). В этом названии отражено значение названия Припяти (Аргимпасы или Надзирающей богини): Смотрич, Гуйва, Стыр. Река Припять названа в честь надзирающей небесной богини Луны (Диана, Суджа), дочери Зевса, которая осталась Дивой. Старонемецкое “wizago” – пророчить, “wizan” – судить (Суджа), наказывать, “wizi” – страдать, наказывать. Для ср.: “wizzan” – знать, понимать, узнавать и Византия (в немецком – Bizanz). “Знающая” – богиня Луны Диана. См.: Выжница. 
Выжница. Живописное селение в Черновицкой области (Буковина). Санскритское “vijna” – сведущий, умный. Знающая – Путеводная звезда (Путыла), которой посвящено название горы Говерлы (Правящей). Диалектное "выжний" - "вышний". Отсюда “Выжница” - Верховина. В 2-х томном издании “Словник староукраїнської мови” лексема “вижь” объясняется как “помощник старосты по межевым спорам”. 
Выпасное. Випасне. Топоним у Днестровского лимана (между Мологой и Бритивкой). Козацкое название места дислокации Сечи, называемое “паланка” (от санскрита “pal” – охранять, “pala” - стража. В литературе извесно под названием “Трофеум Трояни”, Лог, Уєдїє (в “Слове о полку Игореве”) или Попасна, Гавришивка, Вейделивка (см. соответственно).
Высокая Печь. Топоним в Житомирской области. Богиня домашнего очага (огня) у греков – Гестия. Старинная пословица греков: “Начинать от Гестии” в украинском варианте звучит так: “Танцювати від печі”. В топонимии Украины правящей Гестии (“die Gestion” – правление) или  Святой Пирогощей посвящён топоним “Высокая Печь”. Жаркая печь называется “Вариста піч” (“вар” – спека, жара, зной).  Ср.: немецкое “der Hochofen” – домна (но козацкое: Домаха). Вместе с тем, река Припять и её притоки посвящены богине Луны: Стыр, Смотрич, Гуйва, Выжва, как и в санскрите - “cay” (“cayati” – наблюдать, смотреть, замечать; “cayu” – обожествлять, поклоняться (ικανω) в названии Почаевского монастыря - Чтимый. Печь – очаг, огонь, а печься – заботиться, смотреть. Такое же значение имеет название “Горынь”, река в бассейне Самары – Янчул. У Чёрного моря образу “Высокая Печь” посвящено название “Очаков”.
Высшая Кропивна. Вишня Кропивна. Село в Винницой области, рядом село Ситковцы и Райгород (Немировский район). Название посвящено Богине плодородия и урожая (английское “crop” – хлеб на корню, жатва, урожай). Вместе с тем, украинское “кропити” передаёт образ небесной Богини росы (Зачатьевская), покровительныцы зачатия. См.: Шпрэе. 
Высь. Река в Черкасской области, левая притока реки Синюхи. В основе названия реки “Высь” посвящено небесной Вышней Богине (“Вышняя” – “Высь”), Святой Богородице Пирогощей, Державной Богине Украины и её Покрове). Вместе с притокой Кунылей и Синюхой они творят герб Украины и передают цвета украинского державного знамени (прапора). Можно ещё учесть, что старонемецкое “wis” несёт значения erfahren, verständig, kundig, klug, scharfsinnig, gelehrt и предположить название реки Высь (wiss, vis) как синоним к названию “Куныля” (от немецкого kühn - разумный), а обе притоки - синонимы к названию реки Синюха (от немецкого “Sinn” – ум, разум). Но название реки “Синюха” (Συνεχα) образовано от греческой основы “συνεχω” – “держать” (удерживать), а название реки  “Синюха” означает “Державная”, как и название страны “Эксампайос” (у Геродота). Они – синонимы. Вместе с тем, “высь” это “небо” (вышина), а Вышняя - Полярная звезда. Синюха, Куныля и Высь творят Триглав (Тризуб) и символизируют герб и цвета Державного знамени Украины: от западной стороны название притоки посвящено богине Луны (Диане, Софии), как образу Церкви, с восточной стороны название посвящено Вышней богине Святой Пирогощей, как Державной Богоматери. В христианском мировозрении – Святой Марии и Святой Варваре. См.: Куныля, Умань, Синюха, Укер, Укермарк, Герб Украины. 

Выхино. Район Москвы, названный по существовавшей здесь деревне Выхино (река Выхонь). Санскрит “viha” (vicha), “vihina” (vichina) – ветреный (украинское: “віхола” – ветер, метель), оставлять, терять: лишённый чего-либо; свободный. Староверхненемецкое “wihen” имеет значения “спорить”, “бороться”; “wihen”(святить) – “weihen”, “preisen”, “heilligen”. Название может иметь значение "вышиться", "возвышаться", "высокое место", "выспрънь", "выше" и т. п., если предположить смену звука "ш" на "х" (ср. "Вешняки"). В таком случае, возможно, прежнее название "Выхонь" (! wihen) повторяет название "Вишена" (украинское “звишатись”, “вишитись”). Украинское "віха" - "веха" (указующий столб); украинский глагол "вихати" - "брыкаться", "махать" (мести, метёт - метель, віхола, віхор - хохол); глагол “вихати” -  "копати" (с ударением на "о") и в таком случае топоним "Выхино" повторяет название городка Копайгород (но санскрит “kopay” – гнев). Значение топонима „Выхино“ в этом случае по-немецки - "Bockel" (от "bocken" - брыкать). Ср.: глагол “вывыхнуть” (например, ногу). Ср.: Слобода.
Выша. Река в Тамбовской области, правая притока Цны. В Украине - это река Горынь ("горі", "догори", "вгору) - Вышняя (ср.: Сумы, Конотоп) - Полярная звезда, дочь Зевса Гестия (Табити), хранительница устоев. "Цна" (девственная, целомудренная – богиня Луны) - следящая за соблюдением порядка, лада, "свычаев и обычаев". Значение “Цна” имеет латинское “Virgo”  – “девственная”. Cанскритскоt “vic” (visch) в гидрониме - входить, вступать, отправляться, опускаться, подниматься, успокаиваться может нести символику Утренней зари. Санскрит “vic” – это также место жительства, племя, народ, община. См.: Горынь, Сумы.
Вышата. Вышатичи. Воеводы, тысяцкие. Янь Вышатич (1016 - 1106 гг.), киевский тысяцкий  (1089 г.). В греческой мифологии этот титул  - "Ахилл", в "Энеиде" Вергилия - "Антенор", у римлян – “Антоний”. Янь Вышата был воеводой князя Ярослава Мудрого, его брата Мстислава Черниговского Красного, который "зареза Редедю" (в 1022 г.), Красного Романа Святославича. Он - сын Вышаты Остромирича, брат Путяты Вышатича. Имя „Янь“ имеет санскритскую или древне-индийскую основу „ya“, „yana“ – „путь“, „дорога“ (латинское – „pes“). Так же и “Вышата” соотносится с санскритским “vicatana” (vishatana) – разящий, уничтожающий, рубка, уничтожение. К  роду Вышатичей принадлежал Добрыня, новгородский посадник и брат Малуши, жены Великого князя Святослава Киевского, прозванного „Хоробрым“, его воевода Сванельд. К Вышатичам принадлежит княгиня Ольга, жена князя Игоря, и, очевидно, её отец Олег Вещий (древне-ирландское "oll-" - большой, величие; "coll" - великий, высота, вышина; немецкое значение "hoch", французское - "haut"). К Вышатичам можно отнести  воеводу Вышату князя Владимира Васильковича (владимир-волынского). У вождя гуннов Баламбера (IV в н. э.) Вышатич - воевода Гессимунд, записанный у Йордана под этим (Гессимунд)  именем по правилам церковного летописания (применение латыни и греческого). Латинское "gesum" (от "gaesum") - тяжёлое копьё, "Кий". Это же значение имеет имя Прометея (греческое "Προμηθευς" - "провидец") или  иначе -"Вещий". Так на Руси величали воевод, боянов, "внуков Велеса", т. е., „внуков Возного“ или „Возничего“ – бога Солнца. Этим отмечена прогрессивная роль Вышатычей в истории, в отличие от другой роли, которую осуществляли "вандалы". Велесова книга подчёркивает: "Велес научил землю пахать", называя его "огнык". Образ - Георгий Победоносец. Значение "Вышний" на основе  греческого языка ("ανω", "ανωθεν") или на основе латинского языка ("anteo") – Антенор, Антей, Гиперион. Прометей также передал людям огонь. Т. е., Бояны-Вышатичи - наследники "Прометея-Вещего". В санскритском языке все эти значения несут лексемы с основой “mah”, “maha”, “mahatta” , “mahas”, как, например, в имени “Махатма”, творении “Махабхарата”. Они имеют смыслом величие, возвышение, пробуждение, силу, мощь, верховную власть, господство, важность, радость, почёт, восхищение, торжество, изобилие. См.: Болшев, Велья, Вышневецкий, Олег Вещий. В греческом языке “μαχα” – битва (сеча); немецкое “machen” – делать. В древности (у славян тоже) “дело” понималось как “военный поход”. См.: Сумы. 
Вышгород. Древний город возле Киева. Вышгородом могла называться как возвышенная часть города (ср. Ксилон, "Высокий Замок" во Львове. „Капитолий“ - "глава города", „Акрополь“ - "Вышгород” или Детинец) так и топоним в честь Вышней звезды – Путеводной (Одыгитрии). Символику названия “Вышгород” может отражать как образ “вышний”, так и санскрит “vic” (visch) – вступать, входить и опускаться, садиться, возвращаться, успокаиваться; “vic” – место жительства, община, племя, народ, вождь (Вышата, Вышень).  Значение „вершины“ ("вершить", "совершать") имеют: древнеиндийское "ker-" (но ср.: „Керчь“), немецкое "oben" ("верх", „Оберовичи“), "макушка" (Макошь), английское "top" ("вершина" и „Конотоп“), греческое “ριον”, индо-европейское "cel-", латинское "celsus" (высокий), албанское "mal" (гора), греческое "θολος" - "вершина", хетское "parkus", индо-европейское "conos" (ср. "кон" – „верх“), персидское "darga", древне-индийское "dirgha", "dhag" - "гора", "gor-" - "горний". См.: Акрополь, Великоград, Лубянка, Ксилон.
Вышень. Так в Велесовой книге называется "водчий", "вождь" и бог. Латинские названия Антенор, Антоний. Вышний - свышеявляемый, высочайший, высший, горний, высокоидущий, небо, sky (высь) и всё небесное (ανω). Вышень - месяц "май" (латинское "majus", "majos", "magis" - "выше", "больше"). Ср.: Одоакр (Высокоидущий), Болшев. Но в санскрите “vic” (visch) несёт значение и вождя и общины, народа. 
Вышка. Село в Закарпатье у границы с Польщей и Словакией. Основой названия может служить санскрит “vic” (visch) – входить, опускаться или отправляться, подниматься, выпадать на долю, успокаиваться. Это также: место жительства, община, племя, народ; “vicanka” – раздумье. 
Вышневецкий. Князь, украинский магнат, гетман Украины, коронный гетман. Князья из рода Вишневецких сыграли в истории Украины огромную роль. Воеводный род восстановил древние границы Украины на Дону, опекал воинство – дружину и козачество (Сич). В “Слове о полку Игореве” – Гориславличи (“горі-” – выше, вышний). Фамилия “Вишневецкий” - древняя и образована из санскритских лексем: “vish” – “мир” (как территория и люди); также - входить, вступать, подниматься, народ, община, место жительства; “veshin” – вступающий и “niveca” /nivescha/ - остановка, поселение или обитание (“vic-” - мир), основание, закладка, создание домашнего очага (дома), женитьба или супружество.  Санскрит “vish-patih” и литовское “vies-pats” – “глава рода”. Композит из этих слов указывает на имя “Колаксай” (в латинском языке “cola” – жить, обитать, обрабатывать, славить – “cola” “laudo” - “collaudo”, “collaudatio” – хвала) в “Истории” Геродота (книга IV). На древний род князей Вышатичей указывает санскритское “vishatana” – рубящий или уничтожающий (ср.: Аполлон), ведь он - фундатор Сечевых войск. С именем Вышневецких (правильно: Вышнивецких) связаны топонимы, которые несут значение “уничтожать, поражать”, поэтому гетман князь Ярема Вышневецкий, например, характеризовался “жестоким” (острым, ярым, лютым, лихим – “dyrus”). Образ “лютого” имели имена: Дыр, Лют, Руга. В индуистской мифологии “vishnu” – одно из трёх главных божеств пантеона богов, хранитель мира и покоя. Также и свою “жестокость” князь Вышевецкий объяснял потребностью мира и покоя. Вот как охарактеризован князь Михаил Вишневецкий в 1585 году (по смерти) в “Эпицедоне” Симеона Пекалида (жанр - лямент или трен).

Він надійним був щитом цілій Україні,

Памятає силу ту бусурман донині.

Добрих гетьманів таких Україна мала,

Гетьманів з чужих країв не потребувала.        
Вышневеччина. Земли Левобережжья Днепра, по бассейну реки Сула и Удай, включая современную Сумщину (Ромны, Пирятин, Прилуки, Лубны). Это название и образ возвышения сохранены в названии Сумы и Сумщина (латинское “summa” – это то же, что Вишневеччина). В XVI – XVII вв. эти земли находились в управлении  князя О. Вышневецкого, Черкасского старосты. См.: Сумы. См.: Вышневец, Верховичи, Сумы. 

Вышневец. Вишнєвець. Город в Тернопольской области. Упоминается в 1395 году. Владения украинских князей Вышневецких (Ольговичей). По сведениям, Ольговичи перенесли сюда свои поместья вследствие навалы Золотой Орды. В городе Глухове находится Вознесенский храм (Анастасиевский – Воздвиженский - от греческого “αναστασις” – возносится, пробуждаться). Поэтому и само название Вышневец – Вышний, Горный (по фамилии рода Вышневецких (“гори-“ -  выше) или Гориславичей в “Слове о полку Игореве”.  Царские войска разрушали и сжгли в Глухове Анастасиевский храм. См.: Глухов, Сумы, Угроеды. 
Вышние врата. Вышние врата Украины - город Угроеды в Сумской области. В названии "Угроеды" санскритское "ugra" имеет значение "верх", "сила". "Верхними" или "вышними" ворота называются ввиду предназначения - "Возвышение солнца" (Воздвиженские ворота). В православном храме - это "Царские врата. Другие врата: "Северные" - город Янов. Древне-индийское "ya", "yana" - "идти", "двери", служащие входом в ту часть алтаря, где находится жертвенник. Недалеко от Янова находится город Дымер, река Жерев и топонимы: "Игнатполь", "Кремно", “Лугины”, по смыслу - "огненные". На южном берегу Крыма (Форос) и у Днепра (Дверен) находятся "Южные врата" Украины. Между Форосом и Двереном находится Вадим (латинское "vadum" - перевоз, брод). Южные врата называются также "Диаконовскими". Через них входят после каждения, которое проводится на Косе Тузла (латинское “thus”, "turr", "tus" "курить благовония", ладан). "Нижние врата" находятся в Закарпатской области (топоним "Нижние ворота"). Через Западные ворота осуществлялся выход на Крестный ход.  
Вышнополь. Городок в Черкасской области, рядом с городом Умань и городком Хрестиновка и городок Вишнополь в Хмельницкой области, у реки Случ, рядом с городом Старокостантинов. Топонимы посвящены небесным покровам земли, края. Так, санскрит “vic” (visch) – входить, вступать, всходить (Сходня). Но “vic” /wisch/ - народ, место жительства;  “vicatana” – сведущий; “vicanka” – размышление, а “vicnu” (viscnu) – одно из троих божеств, хранителей мира и покоя. Для сравнения: “Вишневеччина” и нынешнее её название “Сумы”. См.: Вици Трояни.  
Вълк. Словарь Фасмера в 4-х томах поясняет слово "въл(о)к" как "борозда". Но "вълоком" может быть плуг, рало, соха - один из золотых предметов, упавших скифам с неба. (Геродот). В "Слове о полку Игореве" это слово применено в высказывании автора о Бояне Вещем. Слова "сирым вълком по земли" (греческое "συρω" - тянуть, волочить, вести, но украинское “сіріє” - светает) могут иметь два значения: "бороздой по земле" или "плъком по земле", "походным обозом  (валкой) по земле". „Боян“, ведь, - Казанец (ср.: наказный гетман), Вышата, Путята. Ср. также: “сирым вълком” – “походом на рассвете”. В Украине образу “борозда” посвящены названия рек Ингул и Ингулец.
Вюртемберг. Бывшая отдельная земля на юго-западе Германии, ныне - часть земли Баден-Вюртемберг. Немецкое "die Wurt" (Warf, Warft) имеет значение северодатского "Erdaufschuettung unter dem Marschen- oder Hallighaus" - "насыпь под домами на приморских или болотных низинах". Насыпные земляные валы ("змиевы валы") известны на Украине - "Бурты" (ср. "die Wurt"  и множ. число "die Wuerte" - "бурты"). См. Ройтлинген, Копайгород. Кроме Ройтлингена, значение "бурт" может иметь топоним "Тюбинген", расположенный в долине реки Нэккар, причём посреди долины у левого берега реки на высокой насыпи построен замок, из которого видна вся долина (по обоим берегам реки Нэккар), а под высокой "горой-курганом" ещё в IX веке н. э. был построен монастырь. Символику этих топонимов (как "буртов") подчёркивает вид гор - "большие пороги", почему местность здесь имеет название "Швэбише и Фрэнкише Штуфенланд". Недалеко – местность с названием "Alb" (украинское „полонина“, „ясыня“). Срез гор представляет прямую линию. Такой вид гор обусловил, возможно, название "Баден" (древне-индийское "bhado" в названии "Бадне Вече" у сербов - "Святой вечер"), т. е. "Баден-Вюртемберг" - "Святая Курган-гора" (Пирамида). Ср. также немецкое диал. "Wurt" - "судьба"  и ср. название  „Судеты“ (немецкое "das Schicksal" - участь, рок, судьба). 
Вязье. Топоним на востоке Псковской области, передающий значение “Ильменщина” (дерево вяз – ильм). Следует отличать украинское “вязь” (завязь, зачатие) от названия дерева “вяз” (латинское Ulmus, английское elm, французское orme, казахское карагач). Ср.: берест - Берестовое или Ильменау. Но “вязание” это также “плетение” (юза, уза). Для ср.: Узын. См. также: Эйбау (die Eibe, Eibenbaum – Taxus L) – Тисовец, или  бук - “Fagus L,” (hetre, die Buche, Buchsbaum); Carpinus L. – граб. См.: Брест.
Вязьма. Упоминается в летописи в 1239 г. Название могло возникнуть на основе украинского существительного "в'язь", “зав'язь" в значении "завязь плода" (зерновик, или зародок; в немецком языке – “die Grebe“, “die Griebe“ в названии города Погребище у реки Рось, посвящённом богине Зачатия - Роде). Это значение является синонимом к названию "Киев", т. к., греческое "κυεω" как раз и означает "нести плод", "нести зачатие" (Зачатьевская). То есть, "Вязьма" - "несущая плод" как и "Киев" - "несущий плод". Само собой разумеется, что этот топоним посвящён богине "несущей плод", "пробуждение природы" - Пирогощей или Кие. Значение "вязать" - "binden", “winden” (румынское “ligo”; латынь “lega”, “stringo”, “vintio”) также возможно, если полагать, что сюда пришли буковинцы от реки Сучавы (украинское “сукати”, “сучити” - верёвки, мотузи). Важно, шведское “rugga” – “валять” (сукно). Но "вяз" - "ильм", "берест" (для ср.: Брест, Ульм, Ильм); "вяз" - "мысленное дерево" (ср.: береста). Кроме того, "вязнуть" (украинские глаголы: грузнути, топнути, драгнути) – о топком месте. В греческом (в новогреческом “β” читается “в”) “βιασομαι” /прочтение – “вьязомэ”/ - “спешить” (Борзна) – образное название небесной молнии (Быстрица). Но, повторим, значение “вязать” (вить) ближе к истине, ибо сюда пришли невры (суконщики, ткачи) и агафирсы из Буковины. См.: Сучава, Невры, Ульмеруги, Стародубщина.
Вятина. В’ятина. Река, притока реки Серет (у истоков Западного Буга). В основе названия – санскрит “vyati”, “vyath”, “vyathis” – “протекать” (о времени), “дрожать” (трепетать), “тайный”, “косой”. Название служит пояснением образа в названии “Серет”. См.: Ничлава, Серет, Тайна.  
Вятичи. В санскритском языке “vyatha” – быть несогласным, уходить (т. е., расходиться), отворачиваться. Смысл названия: раскольники или же – староверы, язычники. То же “vyati” – проходить мимо (уходить), протекать (ушедший) и “vyathis” – шаткий, кривой (кривичи, синоним - поганые), косой (кривой), тайный (о старой вере). Название “вятичи” может быть образовано от санскритского глагола “vya” (аорист “vyati” – скрывать, покрывать, окутывать; см. значения в “Печенежская земля” и “Хованщина”). В словаре В. Даля "вятель" - плетёнка из верёвок, лычаг, а также из прутьев - "вятерь" (украинское в'ятір) или "вентерь" -  верша, ванда, ванта, морда, которые служили для ловли рыбы, птиц или, например, плетени-вентери для огородных клетей. Вентеры имели части: берца, котелы, хвост или кутец (уголок) раструб (голова), ушинок, детинец, горло, кошель, крылья. Плетения из мереж, верёвок, лычаг использовались также под сено. "Вентерь" имеет "чепец" (захват). Во Вятской области сохранились ононимы относящиеся к "вятелям", как то. Чепец, г. Котлас (котел), Котельничи, Аркуль, Кордяга (отава) и др. В связи с символикой реки как вятеля следует учесть название рыбоеды в Велесовой книге. Интересно название "вятютень" – “лесной голубь” и "неповоротливый человек", "мешок" - сохранилось в названии города Гирсово (латынь "hirsutus", "hirtus" - мохнатый, лохматый, грубый, бородатый, взъерошенный, обросший и др. значения). Для сравнения: Бурмаково - от "бурмак" - увалень, медведь, Чухлома - шершавый, лохматый. глагол  "вякать" - говор, протяжно говорить, болтать, разносить пустые слухи, клянчить, канючить, выпрашивать, мурыжить, мымрить и названия городов Мурыгино и Просница (смысл: палить, гореть), которые находятся недалеко от города Вятки и могут являться синонимами к этнониму "вятичи". Беларусское "вятрышча" - сильный ветер, румынское „viata“ - жизнь. Название "вятичи" отчасти синоним к этнониму "невры" (греческое - "верёвки"), если полагать, что „плетение“ и „ткание“ (ткачество) были синонимами, а реки Вятка и Чепец по контуру напоминают "вятель", "вершу", "морду". В Австрии „русских“ называли „Reuße“, а „Reuse“ - „верша“, ”вятель” (источник: “Немецко-русский словарь”, страница 815. Издательство “АО Советская энциклопедия”. Москва, 1928 год,). См. также "мордва" (морда – вятель, верша). Город Вятка имел название “Хлынов”. В украинском языке глагол “хлинути” – утечь, лить (толпа, вода); греческое “χλων” - снег. Глагол “хлинути” понимается также в значении “бежать” (убегать – “утекать”, “схлынул” - исчез). Название города Хлынов можно было бы понимать как “Бежецк”, а город Вятка мог иметь право Убежного города. См.: Вятка, Наски, Русские, Черемысы, Моксель, Хованщина.
Вятка. Город и река в РФ. В основе названия – санскритское “vyatha” – разъезжаться, рассеиваться, отворачиваться (схлынуть), а более ранее значение “vyatha” – уйти, уклониться (о староверах). Но название этого города происходит, скорее, от формы русла реки, напоминающей вятель для ловли рыбы. Притоки Вятки и топонимика в бассейне отражают  детали вятеля. См.: Весь, Мерь, Вятичи, Мордва, Моксель, Спалы.  

Вячеслав. Старославянское имя. Основой имени служит санскритское слово “vyacas” – свободное пространство; “vyacistha” – обширнейший (ср.: Слободан, Еремия). В серболужицком “wjace” – mehr, больше, при этом “wjecie” – Rache, Vergeltung (месть). А вот санскрит “vyačaks” (от “vača” - vyatscha) – “говорить по памяти”, “толковать” придаёт имени “Вячеслав” образ “сказателя” (ср.: Путеводная звезда – “Казань”) или от “vacya” – порицание, упрёк (“vac” – речь, голос, высказывание, язык). 
Г

Гавана. Habana. Столица Кубы. В основе названия – санскрит “havana” в значении: огонь, зов, призыв (зовущий, приказывающий, указание). В названии “Куба” – латинское “cuba” – одро, ложе, воз. Эти названия на Карибах соотносятся с топонимами Кубань и Самкерц (Фанагория).   

Гавелланд. Havelland. Местность западнее Берлина и река Havel, правая притока реки Эльбы. В основе названия возможно: латинское "haveo" (от "aveo" - страстно желать, жаждать, томиться); Ср.: "Жадень" или, например, "авары". Шведское “hav” – море, океан (см.: Потсдам); “hava” – иметь, владеть. Но персидское "hav" и албанское "hava" - "климат" (ирландское "sin", "синоптик" - погода), характеризуют местность как "погодную", "климатическую", "синоптика" (о Луне, Месяце, вещающем погоду – см.: Потсдам). Немецкое "der Havelock" - "плащ", "крылатка", "накидка"; английское "haven" -  "прибежище", "укрытие" – “Покрова”). См., например, топоним "Крылатское", посвящённый ветру ("крылатый" - ветер, Ветрило). Тюркское “hava” – воздух, атмосфера.  См.: Потсдам.
Гавриловка. Городок в Харьковской области, известный с 1650 года. В “Слове о полку Игореве” автор дважды называет Ростислава, который утонул в Стугне, “юношей”. Имя “Гавриилъ” имеет значение “юноша божий” (оуноша божий), как и Михаил называется “Божий воевода”. Украинцы называли “гаврилами” половцев (гавря – ворона), некоторых поселенцев бассейна Дона. См.: Половцы, Бежняки, Убежные города.
Гавришивка. Село и аэродром у Винницы. В названии основой служит французское “gaver” – выкармливать, кормить (птиц). В этом названии явно отражён смысл “Трофеум Трояни”, как посвящение богине Весны, с молниями и грозами которой козаки отправлялись на Сечи – “попасы” или “уедия”. См.: Аскания Нова, Трофеум Трояни, Попасная, Уєдїє.  
Гадарих. Gedarigis. Имя четвёртого (после Берига) короля готов; отец Филимера (“Гетика” Йордана). Санскрит “ga” – находящийся, идущий  (Путята); “gad” – говорить, произносить (Вещий); “gada” – дубина, булава, палица; “gada-dhara” – вооружённый булавой (эпитет Вишну). 
Гадяч. Город на реке Псёл (Полтавская область). Селение возникло в XI – XII веке. Санскритское “gada” – булава, дубина, палица или кий. Топоним (“небесная булава”) посвящён Киянице (Перунице), как и река Псёл (Перун). Санскрит “gada-dhara” – вооружённый “булавой” (перун), как эпитет Вишну или Кришны. Значения топонима “Гадяч” (Молния) и гидронима “Псёл” (“ψολος” – эпитет громового удара) совпадают, что верно. Другие варианты: Украинское "гадати" - думать, размышлять, мыслить, "гадка" - думка (ср. "Мысла" о Луне). Польское "gadac" – „разговор“, "спор". Если бы у топонима "Гадяч" была основа "гадить" ("помёт"), то, как и название "Котельва" на реке Ворскла, он может иметь значение немецкого диалектного "Kot" - "помёт", "навоз". Или ср., например, английское диалектное "worthing" (навоз) и гидроним "Псёл" - о Перуне или Водолее, образующем грязь. См.: Глопьяне “Баварского географа” (Glopeani). Так же и санскрит “sic” (sitsh) в основе названия Сечь (богине грома и молнии) – течение, ροος. Однокорневое название "Kotbus" (Cottbus) на р. Шпрее. Для сравнения: английское "gad" (ged) - "бродить" и "gad" (ged) - "копьё", "остриё".  Ср.: "бахмач" - "слякоть", но "бахматъ" - конь, caballus, bachmat. Норвежское, датское "gade" (gaade, gate) - предположение, совет, mari. Так же и санскритское “gad” (gada) имеет значения: говорить, речь, беседа и “ga”, “gadi” – идти, путь, причина. Учитывая соседство топонимов "Менск", "Чернигов", "Суджа", можно бы полагать, что и топоним "Гадяч" имеет значение "гадать-рассуждать-мыслить-хотеть", а "гадить" - о "слякоти от дождя". В то же время еврейское "гадъ" - "благополучие" и ср. топоним „Старый Салтов“, означающий “благоуветливость”. Но верным следует видеть то название, которое совпадает с образом в названии реки Псел. Это образ подтверждает шведское “gadd” – жало, остриё (молния). См.: Сич, Псёл.
Гаивка. Гаївка. Село на левобережье реки Синюхи. Рядом – Тишкивка, Ганнивка, Тернивка, Олександривка. Основой названия “Гаївка” служит  английское “high” /hai/ - высоко, великий. “Вышняя” – небесная Богиня молнии (Провідна зоря). Название указывает на престольность Синюхи, название которой посвящено Святой Богородице Пирогощей. Санскрит “gaya” – дом, хозяйство, семья; “gaya” – место поломничества (Бихара);  староверхненемецкое “gahi” – быстро (hastig). Украинский “гаятися” (мешкать, задерживаться) или “гай” (дубрава) фонетически близки, но в данном случае не применимы.  См.: Высь, Куныля, Синюха, Эксампаис.   

Гайдамака. Гайдук. Легковооружённый воин (копьеносец). В основе названия „гайдамака“ - значение лонгобардского "gaidha" – „копьё“. Но балто-славянское  “gheidh” – формировать, лепить. Ср. “cosa” и “козак”, а также название “телигер” (от “tellum”) – копьеносец (списоносец).
Гайворон. Городок в Кировоградской области, известный с XVII века. Название посвящено козацкому товариществу (содружеству, дружине), образу богини, Христиновки Украины (Покрове козачества) и названию реки Южный Буг, ранее – Бог (на основе латыни – “Дивун”), как “сыну Богородицы” (у Геродота река Бог названа “Гипанис” – “Хлебный” или “Возный”, как образ небесного знамения; для ср.: „der Troß“ – обоз, обозный). Название “Гайворон” было образовано на основе композита: готское “heiwa” – “семейный круг” и сродни готскому “garda” – “общий дом” в названии “Гардариха” (ср.: “das Heim” – “домашний очаг” и  „die Heimat” – родина). Но если слово “heiwa” подразумевает дом, как “круг людей” (отношений: „hiwo“ – супруг, „hiwa“ - супруга), то слово “garda” подразумевает “общий дом” как “пространство” (название “Гардариха” отражает в себе образ страны, как “общего дома”: “richa” – “Reich”). Так и в названии “Гайворон” окончание “-орон” напоминает о латыни “oro”, имеющей значение “молитвы” (“oro” – “я молюсь”). Такой же образ общего дома имеет английское: “hiva” /читается: haiv/ - “жить вместе” (ср.: “Гардариха”) и “warren” /woren/ - “перенаселённый дом”, “район” (в санскрит - “umma” или “vic”). Название “Гайворон” сродни готскому “Гутпиуда” или латыни “Речь Посполита” или “Res Publica” - “Общее благо”. Такое же понятие, носящее характер социального установления, обозначают формы санскрита “siva” (дружественный, благосклонный, как в описании реки Сиверский Донец в “Слове о полку Игореве”, что передаёт эмоциональный аспект межгрупповых отношений - “seva”) или “sakha” – друг, товарищ. Таким образом, название “Гайворон” содержит в себе образ козацкого дома – товарищества. Этот образ отражают такие названия как “Филуша” (Φιλιος), “Вилуша” или “Вильшанка” (Willice), “Дружковка” (дружина), “Белавуша” (Bella), “Троя” (Treue, true – вера и верность). Как варианты: в названии можно видеть санскрит “haya” – конь; санскритское “hay” – идти, звучать (гром); санскрит “haya” кроме значения “кобыла” имеет символом цифру “7” (семь) и может указывать на Полярное созвездие (созвездие “Великий Воз”, Путеводная звезда). На основе санскрита “gaya” (дом, хозяйство) Гайворон – “домицилий” – та же “Гардариха”. Топоним “Гайворон” мог быть образован также как композит двух английских слов: “high” /hai/ - выше (висший) и “warrant” /worant/ - наказ, веление (о роли Путеводной звезды, как Указующей) или “warrior” /woria/ - “воин” (Козацкий дом). Соседние топонимы “Шляхова”, “Великие Трояны”, (небесная “Троя” – Костанца, Провідна), “Казавчин”, “Осиевка” посвящены небесной Владычице Ладе или Трое. Ср.: Гайсин (основа названия - “Heißa!“ – “Соб!”), Говерла (английское “govern”), Проскуров (композит латыни “prosa curra”), Вороновица (о богине молнии). См.: Гардариха, Гутпиуда, Речь Посполита, Ситтычи.
Гайсин. Городок в Винницкой области у реки Соб, известный с 1600 года (аналог: Гелон). В основе названия „Гайсын“ – возможно немецкое „Heißa“ (heisa) – “Гайда!” или “Соб!” по названию реки Соб; санскрит “haya” – конь, лошадь, что может указывать на посвящение топонима реке - Южному Бугу (Гипанису) как Путеводному Хорсу. Так, немецкое „heißen“ (hissen)“ – поднять вымпел, распустить паруса (движение); „die Geissel” – бич (бить), как и испанское “sob” (soba). Образ “Бич Божий” – “оскол” (в имени Оскольд) - “небесная молния”.  В немецком языке “die Geiße” – коза, сарна, лань, козуля (синоним: die Ziege). Ср.: Козельск, город в нынешнй Калужской области. В варианте прочтения названия Гайсин как композита, состоящего из греческого (дорийского) "γαι" (земля) и "συν" (держать), Гайсин – “Земледержец”. Это название могло бы указывать на значение гидронима "Днестр" (Стрибог), Посейдон или Возничий, кони которого перевозят Солнце через океан к утреннему восходу и которому посвящено название реки Днестр у Геродота - "Тирас" (Тигас, Агалингус). Смысл названия “Тирас” отражает санскрит “tiras” – Пересичень (Перевоз), Дрогобич, Возничий, Перевозящий, а также гневный, ярый, неутомимый. Древне-индийское "hayas" - "сила", "энергия" - также указывает связь топонима "Гайсин" с образом “коня” и с образом Путеводной звезды (Теофиполь) или её сыном Гипанисом. Украинское слово "гай" (роща, лес) характеризует "Гайсин" как "Гилаю" (лесистую). Готское "gaisjan" - гнать, поганять: Geißa! (ср.: река “Соб” и Возный), страшить, пугать. Немецкое “die Geiss” - коза, но “die Geissel“ – бич, плеть (батіг, бич). Интересна лексема ирландского языка „gaith“ - „мудрость“, что соотносит между собой название города „Гайсин“ и образ богини Луны как „Софии-Мудрой-Умани“. Ирландское „gaes“ – умный. Санскритское слово “gaya” - дом, жилище, хозяйство; “gai” – восхвалять, говорить. Ср.: Эксампайос, как Житомир (“жита” - власть, держава, земля проживания или “Володы-мир”, Украина). Авестийское „gaya“ – жить, время жизни (для ср.: Житомир, Эксампайос). Древне-индийское „gayah“ – дом, семья, хозяйство, но украинское „гаятись“ – баритись (задерживаться). Ирландское “gaith” – ветер, но “gaith” – умный. Древнеанглийское „gaesne“, индоевропейское „ghei-“  – зияние, пустота. Для сравнения: основа “gaith” (gaes - ум) в  имени Гейзерих, короля вандалов. Полагают, что город назывался Гайшин. Название могло бы иметь основой немецкое “heischen” – требовать. Но интересно немецкое „die Geiß“ – серна, коза, козуля, лань, как образ лани, которую Артемида оставила вместо Ифигении. См.: Гелон, Ифигения, Гайворон.
Гайшин. Топоним в Киевской области у города Переяслав. В основе – немецкий глагол “heischen” – “требовать” (звать). Немецкий глагол “heischen” (“eischen” английское “ask”) используется преимущественно в торжественной речи (nur noch in feierlicher Rede) и отражает властное требование (призыв) или „gebietende Fordern“ (das Erbitten) „zur kühnen Tat“ (к осознанному действию). Этот характер призыва ярко отражён в “Слове о полку Игореве” – “призыв, повеление  исходит от небесной Дивы”. Автор “Слова о полку Игореве” напоминает об образе Дивы-птицы утра в словах “Дивъ кличет вверху древа, велит послушать земли незнаемы”. Птица утра – Горлица или Ясунь (ясочка), у народов востока – Чайка. Её название в латинском языке – “Erithaeus”, “Rubecula” (Гиль). Греческое “ηρι” – “утро”, “ранок” или рассвет; ”θαευς”, передаёт образ “Θεα” – богиня (Div), “Θεη” – вид, зрелище. Птица утра кричит перед Утреней зарёй (Утреница, Jutrenka), в час сбора и отправления козаков в поход (“Засвіт встали козаченьки в похід ...”). Город Переяслав (Гелон у Геродота), как и Гайшин, и река Трубеж (Эрак, Фасис – так река названа у Йордана: “яса” – клыч) – место козацкого сбора в поход. Но недалеко от Гайшина и Яготина находится гидроним “Супій”, названный в честь птицы из рода ястребов (Vultur, Vulturius, Vulfurio). Река “Супій” также протекает в Черкасской области. Т. е., “Супій” – птица тотемная, как и названия этих рек имеют легендарное значение. См.: Гайсын, Гиль, Соб, Дуванка, Илая, Птица утра, Самара, Ясунь, Супий, Яготин, Переяслав.
Галайбинэ. Галайбине. Топоним в Украине. Готское “ga-hlaiba” имеет значение “товарищ по оружию” (компаньон - “com-panis – общий хлеб), “тот, который делит хлеб”. См.: Компанийский полк, Компаниевка. 
Галатия. В основу названия древней земли Галатия положено древне-индийское "galati" - "течь", "стекать" (о воде и времени, о Луне). Но при этом санскрит “sic” и староанглийское “eagor”, “perry” – поток, ливень.
Галещина. Нова Галещина. Топоним в Полтавской области. В названии возможна память о немецком городе Галле, а также  английское “gull” – “чайка”. См.: Корсунский полуостров (Птица утра) и образ “Чайка”.
Галинды. Γαλινδαι. Полиноним из "Географического руководства" К. Птолемея ("Положение Европейской Сарматии"). Согласно Клавдию Птолемею, "восточнее названных, снова ниже венедов - галинды". В санскритском языке “gali” – ярость, гнев, лютость и ругание, порицание. Основой этого полинонима могло бы служить индоевропейское "gall" - "слобода", "волынь"; “gallyci” - вольный. Для ср.: "Галия" (Франкония) – “Слобода”. Названия земли "Галицкая" или "Волынская" синонимичны (молитва, как воля, хоти, надежды, чаяния и молитва, как порицание). Но названии “Волынь” (Ойум) более образное: латынь „volo“ – решать, а старонемецкое „wol“ – wohl, „gut“ (Добромыль). См. Галич, Ругии.
Галич. Центр Галицкого княжества на берегах реки Днестр (Тирас), а сама река посвящена Стрибогу (Посейдону, Фагимасаду, богу Месяца). По-видимому, изначальное написание названия – “Halicz” отражает образ бога ветров и морей (санскрит “hala” – идти, вода, плуг; шведское “hala” – тянуть, тащить). В латыни “halo“ – дыхание (дуновение ветра); “haliaetus” – морской орёл, орлан; “halos” – окружение Луны, Месяца, а Месяц – Посейдон). Название может иметь значением индоевропейское “Gallus” (heiliger Gallus, сорбское heiliger Hawl, heiliger Urban – der heilige Bartholomeus) и посвящено “сердитому” богу реки Днестр (Стрибогу, Посейдону, Нептуну - богу Месяца); индоевропейское “ghal” – сильный, как и литовское “galia” – сила, понуждение, как в имени богини скифов Табити (“tabet”  - небесная сила и спонука); санскритские лексемы: “gal”  - течение (течь; для ср.: “Грозы твои по землям текут” – о Ярославе Галицком), т. к. Нептун-Посейдон-Стрибог (Месяц) – бог морей, рек и ветра (Ветрило); санскрит “gali” – ругать, порицать (руги, ульмеруги, черияне, орияне, арияне), что синонимично слову “щекать” (лаять) в имени Щек (брат Кия). Латынь “halice” – печаль, скорбь. Санскрит “galla” – щека, а Галич – город Щека и богини молитвы Цереи. Как и упомянутый Велесовой книгой город Воронжец (Черновец - чернящий), древний Галич был разрушен. Остатки от старого города сохранились недалеко от нового Галича. Автор "Слова о полку Игореве" говорит о Ярославе Осмомысле Галицком: “Грозы твои по землям текут” и называет полки галицкого  князя Ярослава "галици стады" ("слободские полки"), при том, в латини "gallyci" - свободные, вольные и греческое "σταδιος" - воины ближнего, рукопашного боя ("стады" - украинское "загони", „лавы“ – от шведского “stadd”). Величая Ярослава Осмомысла Галицкого словами: "Грозы твои по землям текут" (шумят), он имеет в виду титул, данный Ярославу в честь бога (богини) грозы, грома и молнии (мести, кары) - Сечь. Немецкое „hallig“ (hallen) – звучать, раздаваться (гром). Недалеко расположен город с названием “Звенигород”. Можно было бы полагать, что в названии Галича использовано английское "gull" (gal) - чайка, как птица Посейдона (Буревестница). Рядом с Галичем находится город Болшев (гр. Βωλη - удар грома). Но топоним "Галич" может также пониматься в значении "большой" -  Болшев, Вышгород или Великоград (ср. авестийское "galia" – большой, великий). Греческая основа "βολη" (удар грома) роднит топоним "Галич" и горы Карпаты (от καρπος - плодоносные) названые в честь плодоносного Бога, поливающего дождём землю. Но хетское “karpis” – гнев, ярость. Вместе с тем, "чайка" (от английского "gull", но также “cob”) – “птица утра” (Рассветная), что роднит такое значение топонима "Галич" со значением латинского "galicinium" – „рассветный“. Основу названия „Галич“ могло бы также составлять древне-индийское "hala" (хала) - "плуг"; готское "hallus" – „камень“, „твердыня“ (Скала?), что может служить синонимом к "Саска земля" или Саксония (латинское “saxe” - скала). Город расположен на реке Гнилая Липа, текущей к югу, поэтому топоним "Галич" мог бы  служить синонимом к названию "Мокошь" (дождевой) и "Боринич" (от “Бора”, “Бористен”). Немецкое диалектное "hal", "hel" - "сухой", а "сухень" – „ветер“, как и название месяца "сухень" (март, березень) – „Ветрич“ или „Ветрило“, т. е., "Стрибог". "Бора" - богиня буйного ветра, грозы. Английское "gully" - "овраг" или "подолие" и поэтому Галич мог быть назван "Подольск". В подолах возводились капища, храмы в честь богини грома и молнии Пирогощей поскольку, как правило, здесь били ключи (родники, как символы зачатия). Подолы, межгорья - символы плодородия, тепла. Русское диалектное "галить" – “бить” (ср.: название бойки, но Болшев – от греческого "βολη" - "ударять", "бить"; украинское "гилити" – “бить”, “ударять” при игре в “гилки”). Украинское "галузь" - "отрасль" (хозяйства), но “галузка” - "ветвь", а болгарское "галина" - "ветвь"  или "прут" (примечание: недалеко от костромского Галича находится местечко "Палкино"). Древне-северное "gala" - "петь", а "galinn" - "завороженный" (латинское “goetia” - "чары", но бурятское "чара" – долина, подол). Название Галича может быть истолковано от индоевропейского "galua", "gal" - голый, пустой в как и польское “hala” в значении “ясыня” и "вольный" (“gallyci” в названии “галици стады”). Ср. также кимрское (валлийское) "gallu" и корнийское "gallos" – „сила“, „мощь“ (eremos – большая Луна) как и хетское “gallu”, что роднит Галич с „Болшевым“ („большой“ – „сильный“, „великий“, “велий”). Шведское, норвежское, датское "gala" - "ричать", "орать" (ср. "клыч" и "клычем полки побеждают"). При многих и всех возможных вариантах значений топонима „Галич“, можно принять во внимание значение украинского „галя“ (hala - галявина - поляна), которое можно  передать значением „ясыня“ , „полонина“  или немецкое „Alb“ (Ясыня, Ясунь). Как видим, основная масса возможных значений имени города сводится к образу ругающего, гневного Щека (ярого Месяца – Велий Месяц) и богини молитвы Цереи (Cerus). См.: Езуполь, Авратын, Збруч, Збрыж, Луква, Ладыжин (антоним), Волынь, Черияне, Цвикау, Сердынь. Галичина. 
Галич (Мєрский). Город в Костромской области, основанный в 1237 году переселенцами из Галичской земли. Как и топоним Ярославль или Лютово несёт значение санскритского “gali” – “гнев, ярость” и имени “Щек” (щекать – лаять, ругать). Галичане назывались также “лютичи” “руги” или “остричи”. См.: Галич на Днестре, Аттила, Руга, Щек.
Галичина. Galicien. Написанные кириллицей, названия Галич, Галиция сходны. При написании названий на латыни следует учитывать, что в названии “Halicz” (Галич) изначально применялось написание через “H, h”, в названии “Galicien” - “G, g”. Например, основа написания ”Halicz” взята из шведского языка (“hala” – “тянуть”, “тащить” о роли Стрибога (Ветрило) или Посейдона, а в основу названия “Галиция” взято санскрит “gali” – порицать или ругать, корить (докір, докоряти – земля Щека). 
"Галици стады". Основой названия "галици стады" ("Слово о полку Игореве") служит индо-европейское "gallyci" – „вольные“, „свободные“, „слободские“, что подразумевает также определение "земли казацких вольностей". Ср. латинское "Immunis miles" – „воин свободный“ и "gal" (гальский), "gallu" - "пустынь", "волынь", "слобода" или индо-европейское "gho-" (ср. "Голунь" в Велесовой книге – пустынь, новь) в названии "галици" и латынь "van" в названии "вандалы" (ср. "лужичи-галы"). Учитывая то, что в названии "стады лебедей" присутствует значение латинского "liberti" (воля), названия "галици стады" и "стады лебедей" - синонимы. Для сравнения: греческое "Γαλια" и латинское "France" в названии “Франция” - "Свободная", "Волынь", "Либерия", "Лузитания" или „Lousera“ в названии „лужичи“ – слобожане (и ср. вандалы). Санскрит “gali” - “лихой, сердитый, ругающий” указывает на то, что “галицы стады” - Галицкие; турецкое "hala" - "высокий"; хетское „gallu“, как и валлийское (кимрское) „gallu“ имеет значение сила, сильный, что согласуется с санскритским „ugra“ – сила, большой. В списке “Баварского географа” они названы “стадичи”. Для лучшего понимания названия “галици стады” можно пояснить значение латинского “immunis miles” - “вольный воин” или “свободный воин” (профессиональный, реестровый), где “munis”  имеет значение “утверждённый” или более позднее “реестровый козак”.   
Галиция. В основе названия „Галиция“ или „Галичина“ возможно санскритское “gali” – ругать, порицать. Санскритское “gal” – спасать, падать, исчезать (закат). В последнем случае можного говорить о том, что Галиция – земля Щека, Руги: староукраинское “щекать” – лаять, а санскритское “gali” – порицать. Косвенно это подтверждают и значения санскритского “galla” – “щека” и “gal” – течь, спасать. Причём, автор “Слова о полку Игореве” пишет такие слова о Ярославе Галицком Осмомысле: “грозы твои по землям текут” (тут “грозы” Посейдона, но также – “порицания” Щека-Крибута). Что это так, подтверждают другие топонимы и гидронимы Галичины, в частности, Жовква (“Galle” – желч, “gallig” – желчный, сердитый; „seine Galle ausschütten“ – изливать свой гнев). Ещё одно созвучие названия “Галиция” – латинское "galicinium" – „Рассветная“, что не вероятно, т. к., здесь находятся Врата заходящего солнца (Нижние Верецки). Для сравнения: образ Аполлона и рассвета в названиях на берегах Дуная: „Австрия“ (Austria), „Истр“ (Eastr), “Грац”. Другой вариант созвучия – индоевропейское "gallyci" – „вольный“ или „свободный“. Для сравнения: "галици стады" – „слободские полки“ (как вольные или независимые, munis). Синонимами к значениям-образам „Галии“ и „Волыни“ служат названия „Либерия“, „Лузитания“ ("Lous" – “Пустынь”, „Lousera“ – богиня-предводительница у лужичей – “сестра Лыбедь”), „Франция“, „Слобода“ и др. В названиях "Галисия" (Galicien) или "Галиция" (Galizien) звучит также турецкое "hala" - "высокий" (ср.: Верховина), но его применение в этом названии сомнительно, если не исключено. См.: Днестр, Корыбут, Руги, Тирас, Тигис, Хриса, Анты. 
Галле. Halle. Город на реке Заале в Германии. Немецкие лексемы “Hall”, “Hallo” – звук, отзвук, шум, крик; “Gala” – пышность, наряд; “gellen” – резко звенеть. Синоним - значение названия (женского рода) – Буча, Буша. Возможно также значение названия от индо-европейской основы "gal" (пустынь, волынь, слобода). См.: Галич (Порицающий, Щек) и перечень созвучий. “Halle” это также “Aula” (стайня, манеж). 
Галы. Данное название образовано от индо-европейского "gal", "galua" (пустынь, голынь, волынь и ругать) и принадлежит онониму "вандалы" (латинское "van" - пустой, тщетный) или ругиям, с которыми Рим вёл продолжительные войны. По существу, "галы" - "волынь", "слобода", "пустынь", “франки”, что соотносится с названием "обры" (в смысле латинского "obero" - бродить). Вандалы владели "пустынями-волынью". Ср., например,  греческое название Франции - Галия (Γαλια) и "Галу-балу, а свині в ріпі" (о пустых разговорах). Украинское "галя" - "полонина", топоним в Карпатах "Ясыня"; "ясынь" - пустынь. Возможно также понимание названия “галы”, как “ариане” (о молитве с укорами).
Гамаксобии. Амаксовии. См. Сарматы. Этот этноним упомянут в ряде хроник. В основе названия - греческое "Αμαξα". Так в народе называлась Путеводная звезда (воз, телега). Амаксовии - возничие или путывляне, липкане, чумаки, ямщики. Повесть временых лет, упоминая радимичей, сообщает, что они (радимичи) и поныне занимаются извозом. Спор о том, "был ли Кий перевозником" может быть разрешён, если принять во внимание, что радимичи, возможно, амаксовии, а Кий назван перевозником от того, что радимичи занимались перевозом, бродничали или были чумаками. Значение движения имеет топоним Курск, Кубань. См. Аорсы, Хирры. Путывляне - соседи роксолан или саксонцев (rock-saxe-скала, а „solanum” - территория). Топонимы: Ямполь, Янполь (Перевозный), Путывль, Броды, Вад или Вадим, Вадул (латынь “vadum”), Одер - Путывль, Янов (Дверен), Дверен у Днепра.  

Гамбург. Город в Германии. Покровительница города Hammonia (от санскрита “hamm” – идти) - “Leitstern” – Провідна,  Путеводная звезда. “Hammonia” – латинское название Гамбурга. “Ammon” - Месяц – богиня Луны (“Amma” – Луна). В санскрите “gam” – идти; “gama” - идущий  (Путеводная, Одыгитрия, Lodostar, Leitstern, Провідна), миновать, уход, а также – постигать, познавать, сердиться. Украинское “гам” – “громкий шум при разговоре”. Население Гамбурга можно назвать “ингевонами” (путывлянами). См.: Бегунь, Говерла, Ингевоны, Ингул, Путывль.
Ганза. Hansa. Торговый и политический союз северо-немецких городов во главе с Любеком, который осуществлял посредническую торговлю между востоком (Боспор), западом и югом Европы.  Ганзейскому союзу принадлежала торговая гегемония в Северной Европе. Ганзейский союз заключил с половцами т. н. "Cоdex Cummanum" о приморской торговле, что ограничивало доступ Руси к Синему (Азовскому) морю. Название "Hansa" созвучно латинскому "ganze" - "гусь" и немецкому "Ganse" (гусь, символ торговли), а на греческом языке  "гусь" - "Χηνος". Отсюда название "хинова" в "Слове о полку Игореве". Однако, само название "Ганза" имеет иную основу. Оно восходит к санскритскому “gana” или собрание, объединение, союз, толпа, отряд, свита; “gana-pati” – отец военачальник (батя). Представляется, что готское "hansa" ("когорта", "свита", "воинское содружество" или "воинская корпорация", а также - "толпа","орда") получило своё значение от представления об "Ганзе" как о "коммерческой ассоциации" и сохранилось в последующем. Ср.: “die Gilde”. В немецком языке слово "hansa" означает налог на торговую лицензию и коммерческий союз, ассоциацию. Интересен факт понимания "ганзы" как "толпы", "когорты", "свиты" у Тацита в виду возникновения торговых анклавов (складов) под эгидой варягов. Т. е., "истоком" образования подобных торговых анклавов (боспоров) являлись "вооружённые люди", войска. "Когорта" (ср. готское "alla hansa" - "totam cohortem") - "толпа" (орда) - "орден". А вот, например, греческое - "γανος", "γανοω" - блеск, краса, радость, утешение, отрада, быть блестящим, полированным, весёлость. Такое значение греческих слов синонимично названиям Ганновер, Любек (лат. lubec = liber, т. е., свободный, неограниченный, радостный, весёлый), а также названию старинного города Волын. Ср. имя "Hans" - "Hano" (греческое "γανος" - блеск), немецкое "Hänselei" - "подтрунивание", "hänseln" - "дразнить" с названием „швабы“ (баюны) и  глагол "ругать" с названием „судеты“ (ругии), а также немецкое "necken", латинское „neco“ и гидроним "Нэккар". Для понимания явления Ганзы следует учесть санскритское  “hansa” в его значениях: 1. гусь, 2. лебедь, 3. фламинго, 4. душа, познавшая высшую истину, 5. гора. Для сравнения: “hansa-paksa” – крыло лебедя; “hansa-mala” – стая гусей или стая лебедей и определения “копьеборные киконы”, “стадо лебедей” и “лебедиными крыльями, … плещучись” (“Слово о полку Игореве”). На честь союза “Ганза” названа авиакомпания  “Lufthansa” (“Лебедь”), эмблемой которой служит птица – “hansa” (“сестра Лебедь”). См. "Маргиана", "Венедичи", “Лебедын”.
Ганнивка. Топоним у реки Синюха, указывающий на “престольность” в названии реки “Синюха” (см.), названной “Эксампаис” (у Геродота). В основе названия – санскритское “gana” – собрание, объединение, союз, отряд, свита; “gana” - разряд богов из свиты Шивы, во главе которой стоит Ганеша (Ганнивка). Образ “Престольная” имеет река Сельница или Селлиан (Певтингерова карта). В латыни “gannio” – лаю (“Лающая” – “ругающая”), брешу. Но греческое “γανος” (γαναω) – блеск, радость, краса, утешение.  См.: Синюха, Селлиан, Тишкивка, Гнатовка, Высь.
Ганусивка. Ганівка. Топоним в Луганской области южнее реки Белая. В основу названии взят греческий язык: “γαναω” – радоваться, “γανος” – блеск, краса, радость, утешение. Названия реки Белая и селения Ганивка – синонимичны. Топоним посвящён радости утра (света, сияния дня). Аналогичный образ содержится в “Слове о полку Игореве” – “природа откликается на свет утра”. Здесь начинается рассвет (сияние дня) над землями Украины. См.: Сиверский Донец, Белолуцк, Лугань, Ганнивка. 
Гардарика. Готское название Украины. Основой названия “Hardaricha” является готское „garda“ – общий дом („garda waldans“ – хозяин дома) и “richa” – страна (ср.: “рейх”), земля и богатство (средневерхненемецкое “richa”, “rich” – “Herrschaft”, Macht, Reich, Welt, Erde, Herrscher, König; старосаксонское “riki” - Reich, Herrschaft; готское “reiki”, на латыни - “regnum” - “країна”). Название “Гардарика” - точная передача названия “Украина”, как это название передано другой лексемой - “Эксампайос” (Україна): при использовании санскритской основы - “Uk-rayina”, “Uk-raina” – “Общий дом”, “Общее благо”. При использовании греческого “Εξαμ-” и “pais” – Украина, как Держава (Басилея). Такое определение отражает названия “Родина” (garda), “Житомир” (“жита” – власть, сила, природа) и соотносится с понятием “гражданин”, которое предполагает общность места проживания (латинское “ciuis”, “ciuitas”, ведийское “sakha”). См.: гнезда значений лексем: “Uk” – Украина. По настоящему общим домом Европы Украина была во времена Ярослава Мудрого, дочери которого были женами королей всех концов Европы. Ср.: Речь Посполитая – “Res Pospolita” (Общее благо) или “Gardasee” (Италия). На латыни “жительство” – “Civilitas”, “Urbanitas”, “Policies”, “Res Publica”. В земле Шлезвиг-Гольштейн старое обозначение территориальной общины – “Harde” (“Hardevogt” – посадник), в горных лесных районах – такая территория называлась “Hart”, а со временем - “Harz” (но “Harz” – это также “смола”). В Украине образ “общего дома” имеют топонимы “Гайворон” (готское “heiwa” – “heim”, как дом, родина, хотя изначально “heiwa” – круг межличностных, супружеских отношений; для сравнения – козацкая “дружина” и “супруга” в украинском языке “дружина”).  См.: “Вици”, “Умань”, Гайворон, Паралаты, Поляне, Ситтичи, Ставаны. 
Гарийон. Имя в Украине, особенно на Подолии (Великие Крушлинцы). Здесь имя “Harion” приводится как пример готского участия в воинских дружинах Украины и влияния готов, в том числе, на именослов церкви – от готского “harjis” – “армия” (herr). Название “армия” является общим термином для германских языков: готское “harjis”, древне-исладское “herr” (отсюда – название “Геррос” у Геродота), древневерхненемецкое “hari”. Уже в форме “hari” (Hario-) это слово встречается несколькор раз в рунических надписях. Его можно найти в германских личных именах – “Hario” – “Chario”, приводимых классическими авторами. В греческом языке слово “армия” происходит от “αρμα” – боевая колесница на двух колёсах (ср.: “αρμα” и “γερρον” – “боевой щит”). См.: Армен, Геррос.  
Гармаки. Село в Барском районе Винницкой области. Упоминается в 1493 году (Станковичи). Основа названия – шведское “harm” – злиться, досадовать, негодовать (о гневе); немецкое „der Harm“ – грусть, досада, скорбь, печаль (в украинском языке также “жура” - печаль, “журити” –  “корить”). То же значение английского “harm” – навредить, оскорбить (кривдити). Синонимы: соседние топонимы “Журавлівка”, “Коричинці” (“журити” - “корити”). В селе была Покровская церковь. Названия Бар, Гармаки, Гнивань, Цвикау – синонимичны. См.: Бар, Ров, Цвикау.   

Гарт. Топоним в Киевской области; Гарты – топоним в Житомирской области. Основа названий – устаревшее, но в устном языке применяемое название для обозначения лесной местности на холмах (порою – “Heide” - пустошь). Вместо “Hart” местами употреблялось название “Harz”.
Гарц. Harz. Живописная местность в Германии (Harzberg, Bad Harzburg, Oberharz) в земле Заксен-Ангальт. В немецком языке слово “das Harz” – “смола”. Но, наример, в земле Шлезвиг-Гольштейн старое обозначение территориальной общины – “Harde” (“Hardevogt” – посадник), в горных лесных районах – такая территория называлось “Hart”, а со временем - “Harz” (хотя “Harz” – это также “смола”). Поэтому в названии “Гарц” не исключено значение названия как “Heim”, “Garda”. См.: Гайворон.
Гатал. Вождь роксолан (уличи) и Сарматии времён Полибия. Исходя из значения названия "роксолан", как "саксонцев" или "тавроскифов" (ср. "Полтава", "Скала-Подольская" - "тавроскифы") или того факта, что киевский Великий князь Святослав в переговорах с Иоаном Цимисхием назвал свои войска "тавроскифами" (роксоланами), можно говорить об их исторической и этнической преемственности. Основой имени "Гатал" может быть санскритское “gata” – идти, направленный, способ, манера, движение, путь (Путята) и “gatha” – петь, но санскрит “ghata” – кувшин, сосуд (Molde). Сочетание пути-(pes)-песни указывает на титул Бояна - Словуты, Казанца, Пестворца или Возного. Греческое "αταλλω", производимое от "αττα" - "отец-кормилец". В дорийском, украинском, лужицком языках перед гласной звучит придыхание - "Γαταλος". Для сравнения: греческое "αταλα", "αταλος" - "резвиться", "прыгать" (ср.: "Стрибог" о ветре) и "нежный" (для ср.: название города "Нежин", "Ніжин", "Любеч", "Любар" и "Добрыня", воевода князя Владимира) или "юный". Полибий, живший в одно время с Аталом, отзывается о нём как о великом полководце. Украинское "гатити", "гать" – “бить” (перун – “eagor” - Ігор), "мостить дорогу" (поэтическое: творить путь – Боян), "запруда", "мост" (плетённый). Наиболее вероятное значение имени “Гатал” санскритское “gata” – дорога, движение, которое соотносится с “gati” – пение, песня, певец (“pes” – путь, песнь). Ср.: Боян, Путята.   

Гатчина. Город возле Петербурга. Здесь находилась деревня Ходчино ("ходить", "проход"). Эти названия совпадают по своему значению: в санскрите лексема “gata” (gati) имеет значение дорога, движение, ход, течение, перемещение. Основу топонима "Гатчина" можно сравнить с украинским "гать", "гатити" - запруда, плетённый переход, мостить дорогу. Т. е, глагол “гатити” имеет значение мостить, класть дорогу или “путь”. Украине это значение имеет река Хомора. Гидроним „Хомора“ имеет греческую основу „χομορα“, передающую значение “гребля-плотина”, „Гатчина“. Такое же значение имеют топонимы „Грицев“, „Понинка“ (Гатка), Каменный Брод (как „гать“ или „мост“, “понтон”).  

Гдов. Город в Псковской области (1323 г.) на реке Гда или Гдынка. Ср. польское название города "Гдыня" и немецкое название этого города "Данциг", а также топоним в Беларуси "Гдень". В шведском языке “god” (go - bättre – bäst) означает “хороший” (хорошая) – о богине Молитвы (Луна). Возможные значения: Санскрит “ga” – идущий, находящийся;  “gad” – говорить, казать (о Путеводной звезде).  Основой этого названия может служить также латинь “hodo” – путь, дорога, а значит название может быть посвящено Одыгитрии-Путеводной звезде (Провідна зоря). Старо-славянское "гды", "гдыжь", как "указание "куда", "когда", "где", имеющие своим образом народное прозвание "Путеводной звезды", которая "путь кажет", т. е. „указующей“  - "куда", "где" (ср. например, "Камо грядеши?" - "Куда?"). Английское „gad“  (путь) также указывает на „путеводное“ значение топонима и гидронима. Английское “gad” – пустота. Эти значения перекликаются с латинским "ita" - "так", "это" и "itera", "ito" - "путь", "иду". Латинское "Cadius" от "cado" - "падать" (в т. ч., о закате солнца). Ср. также латинское "hody" (сегодня, юг) и этноним "годь" (от латинского “hoda” - путь) в Велесовой книге. Олонецкое „гад“ (ср.: “гадать”) имеет значение „предсказатель“, „предрекатель“ (Месяц – вещий; Вещая звезда, Мария, „Вещий“ - в честь Трояна или „волхв“ – в честь Луны) и поэтому топоним „Гдов“ может пониматься как „Волхов“. По поговорке, гдовцы – „скобари“. См.: Кудинка.  

Геберих. Предводитель части готов (из “Гетики” Йордана неясно каких готов – Балтов или Амалов). В 332 году новой эры Геберих унаследовал власть и возглавил сражение с вандалами. Английское диалектное „gab“ (geb) имеет значение “говорить”, немецкое “geben” - давать. Немецкое “gaeberen” может рассматриваться как “рождение”. Ср.: Боян, Родень.
Гебрейский. В основе названия - английское диалектное "gab" (гэб) - говорить, "talk" (ток).  В древнееврейском языке лексема “слово” это - “dabhar” (и - “вещь”). Но “ebro” – перевоз.  В "Слове о полку Игореве" этноним "толковины" может относится к "гебреям" или "тыверцам", живших "толками" ("толк" - община староверцев). О происхождении этнонима „евреи“ см. в гнёздах „Евреи“, „Вода“, „Эбро“, „Боспоры“.
Геверниц. Gävernitz. Топоним на правом берегу реки Эльбы, севернее от Дрездена (Саксония). В основе названия – композит шведских слов „gäv“ (хороший, умный, дельный) и „nit“ (рвение, усердие). Аналог названия в Украине – “Добромыль”. Для древних  зарактерно почитание молодого Месяца. “Месяц” – “der Mond”. См.: Госвиг, Эльба, Ясунь.
Гёда. Göda. Топоним в Саксонии (у Баутцена), основой которого служит шведское „göda“ – выкармливать, удобрять, разбогатеть. Название этого селения отмечено в XI столетии (в 1006 году – „Burgward Godobi“), как второй после Баутцена пастырский центр. В Украине синонимом этого названия можно полагать топоним “Богачка”, как посвящение богине урожая – “Рода”. Атрибут богини плодородия – “вепр” (латинь “verres”, немецкое – “Eber”). Селение расположено на торговом пути, а название реки Шпрее (в Украине – “Раставица”) у Баутцена  посвящено образу богини Зачатия и плодородия. Сорбское название селения – “Hodzij”. Цвета флага (сине-жёлтый) и герб (рука с булавой и силуэт церкви Петра и Павла) отражают посвящение богине Молитвы и небесной Пирогощей. Не исключено, что в названии „Göda“ отражен образ Січі “Трофеум Трояни” (Задунайская Сечь) и козацкие названия в Украине: Попасна (“Уєдїє”), Гавришивка, Годив, Анна у реки Битюг, Черкасская Слобода (ныне – город Орел). См.: Анна, Флора, Попасна, Годив.
Гедеминовичи. Правящий род в Литве. Санскритское “hed” (хед, гед) – окружность, быть сердитым, сердиться; “heda” – гнев, злоба (Ярослов) или ср.: Дир. Древнее английское “gad” (ged) – пустота, зияние; идти; английское “gad” (ged) – бродить, шататься (Бродник). Синонимы: Еремия (как Слободан) или Путятичи, а от греческого “πορεια” – даль, путь – Порей (Порой). Эти имена названы в “Повести временных лет”.
Гедеон. Фольклорный персонаж и фамилия (ср.: Гедеонов). В основе прозвища возможно древнеанглийское “gad” (ged) – пустота, зияние. То же - греческое “ερημια” – пустынь, “κενος” - тщетный, напрасный. Но древнеанглийское “giedd”, “gedd” – пение, английское “gad”  – идти.
Гейзерих. Правитель вандалов, сын Годыгискила и брат Гонтариса. В 429 году вандалы под верховенством Гейзериха переплыли в Северную Африку, овладев Тугой (Дуга). В 439 году овладели Карфагеном, лишив Рим поставок зерна, которые (до 120 тысяч тонн) осуществлялись из Карфагена. Попытка Рима вернуть Карфаген была сорвана походом на Римскую империю войск гуннов под предводительством Аттилы, “Бича Божого” (Оскольда, Перуна). “Бичем Божим” Аттила был не только по имени, но и по деяниям в отношении Восточной и  Римской империй. В основе имени Гейзерих ирландское “gaith” (gaes) – мудрость и ветер. По сведениям, Гейзерих характеризовался савременниками как мудрый. Его правление характеризовалось высоким уровнем культуры.
Гейсиха. Топоним в Киевской области. Севернее от Гайсихи протекает река Цецилия. Церковь - Різдва Богородиці.  В её окружении топонимы: Антоновка, Беседка, Разумница, Журавлиха (журить – порицать, судить или докорять), а также – Станиславчик, Попружна. Ирландская основа – “gaith” (разум, ум) – посвящение Святой Премудрости (Богиня Луны); “gaes” – “умный”. “Гейсиха” - “Розумниця”. Река Цецилия названа от латыни “cecini” (от “cano” – мыслить, вещать) или в сочетании с “ci-cilleo” – подвигать (к чему-либо - словом). Рядом – река Березанка (Ведущая, Указующая). См.: Березань, Великий Березный.  
Гекката. Εκατη. Одно из названий Луны (Селлена, Диана, Гекката). В греческом языке “εκας” – далеко; “εκατος” – далеко мечущий – эпитет Аполлона. “Αρτεμις εκατη” – далеко мечущая Артемида. “Геката” – это также “та, которая удаляет, отодвигает” (см.: река “Крынка”), а также иных образов значений. Автор “Слова о полку Игореве” применяет этот образ в характеристике князя Ярослава Осмомысла (он “мече времены чрез облакы”, как Месяц), в молитве-укорах Ярославны (Ветрило “мыче стрилки”) и тучи “веют стрелы”. Так характеризуется Посейдон-Нептун-Стрибог-Ветрило. Санскритское “hakka” – сова (пугач), что в латинском языке “colaris”, “cymindis”, греческое “γλαυξ”. А вот “гак” похож на серп (Луна серповидная, Серпуха). Санскритское “ekata” указывает на единство, объединение, гектар – сто. См.: Кимминда, Диана, Стрибог.
Гелианд. „Heliand“ – герой саксонского эпоса IX века, в котором Спаситель мира предстаёт в виде воинственного Герцога, предводителя небесного войска. В Утрехтской Псалтыри Христос разъезжает по поднебесью в военной колеснице (Велес, Гелон, Беленус), запряженной четвёркой лошадей, ликующе размахивает факелом над своими врагами. См.: Алексич. Украинское – Олекса (Тёплый). Значение названия эпоса „Heliand“ (от “helid” – Героика; аналог - “Энеида”). Но можно сравнить со староукраинским названием „Гєль“ или „гіль“ – краснопевчая птица „Ясунь“, а само название сопоставить с именем скифского Геллона (см.: Гайсин, Переяслав, Салтов, Сиверск). Староверхненемецкое “helid” – Held, Mann, Krieger (воитель, воин) или Геллон. Санскритское “hela” (хела) – легко, просто; “heli” – солнце (ясное).  Можно сравнить также название „Heiland“ – Partizip vom Verb „heilen“ (гоїти). В полной форме название служило обозначением для Христа, собственно, Retter, Спаситель. У мусульман – Хадир (Гадир). В “Слове о полку Игореве” спасичи - ратаи, виндичи. См.: Велес, Гелон, Гетман, Прометей.
Гелон. Так назван скифский город, расположенный в земле будинов, в котором проживали гелоны и будины (украны). Название “Гелон” – от греческого “'ελων” (аттическое “'ελαω”) – гнать, посылать, отправлять в поход (в украинском языке: “казати дорогу” – роль которого выполняет гетман (“γητα λαος” – вождь войск) или Хорив (ωрив), как Стадник. Это же значение имеет название реки Соб и города Гайсин (ср.: немецкое “Heißa!“ - “Соб!”). Но – искомый город Гелон это, всё-таки Переяслав, расположенный на реке Трубиж. Образ названия “Трубіж” – “оглашать сбор в поход” (украинское “яса” в названи “Переяслав” – “сбор в поход” или “трубиж”). Это же значение имеет название города на реке Самаре – Плесненск (гнать), упомянутый в “Слове о полку Игореве”; в названии Плесненска основой служит греческое “πλησσω” – ударять или бить (гнать лошадь, бить вёслами, чтобы гнать лодку). В названии “Гелон” присутствует немецкое “gellen” – резко звонить (трубить в названии реки “Трубіж”. Мифологически: Гетман-Возный (“Voz” – Вещий; ср.: “Helice” – Великий Віз, как небесное знамение). См.: Переяслав, Супий, Трубиж, Боян, Батурин, Гайсын, Плесненск, Путывль, Самара, Сейм.

Гелон. Имя одного из троих братьев-скифов (Гелон, Скиф, Агафирс) в легенде, записанной Геродотом от скифов. Вариант имени у Геродота -“Арпоксай” – от имени птицы: в греческом языке “Αρπη” (гриф, ястреб), в латынском языке  - “Vultur gryphus” или “Milvus migrans” - “Чернядь”, как птица названа автором “Слова о полку Игореве”. Название титула посвящено Аполлону (сын Геры), как и названия: “Урим” (Рождающий день) – “Пирятин”, Сива – “Сиверск”, Гелон – “Таганрог” (“небесное сияние”). Ему посвящено имя “Боян” (наказной гетман в “Слове о полку Игореве”. Синонимы: Дрогобич, Самбор, Гонта (гнать), Батурин и др. В основе топонима можно рассмотреть: санскритское “hela” – резво, легко, “heli” – солнце; немецкое "hell" - ясно, светло, “er-hellen” (gellen) – звучать, звенеть, шуметь; но устаревшее немецкое “hella” – Hölle, Abgrund. “Гелоном” можно назвать Переяслав (Пересвет), если видеть в основе названия чешское "jas" (яс) - сияние, небесный свет (день), сяйво. Автор "Слова о полку Игореве" называет перяславцев “уримами” (“urro” в латыни – “горение” (утрений свет) и, соответственно, переяславцы - "уримы" Переяславской земли, восточной земли Украины. Аналогичное название – “Троян” - "рождающbq день”, “рождающий свет" от основы “tro” – “утро”, во фриульском языке. Для сравнения: "Урим" -  “Урал”, “Урарту”, “Уранос”. Вестницей солнца ("рождающая день" - "Утренняя заря" или "Крава Замунь") считается горлица (Ясочка, Ясунь, еврейское Tor - горлица, Tora), а у тюрков - чайка (Птица утра, гагаjа). "Вестником утра" назывались петух и чёрный яструб (Гелон, греческое Κυμμινδις). Ионийское слово "γηλας" – пробуждающий (Урим) и плещучий, как и "κυματον" - "плещучий" в переносном значении - смех (γηλας). Город Переяслав или Пересвет можно считать восточным оберегом Украины. См. Перемышль, Пересопница, Пересичень (небесные обереги земли Украины).  Немецкое "gellen" (schallen) - звучать, раздаваться. В этом значении название "Гелон" соотносится с названиями Тмуторокань, Фанагория, а также - Переяслав (ср. река Трубеж).  "Γελλα" у лидийцев - земля (Гея, Рода, Русь, Land). Древне-скандинавское и исландское "häell" (Гелон) - кол, палка, кий. В этом последнем случае "Геллон" может напоминать о гетмане. Значение названия "Гелон" может быть связано с Гелиосом, богом солнца (Возничий), и тогда город мог быть расположен на реке, текущей на запад (например, современный город Липецк-Бежецк), или "Гелион" (посвящённый Ясуни, см. „Гєль“) и это может быть Чернигов (Радогощ, Радуль, Вещий город), расположенный на реке Десне (“dhesno” - Правь - Правящая). Продуктивно сравнить кимрское (валлийское) "geleu", "gelyf" - "нож", что соответствует хетскому "iskalla" - "резать" (сечь) и что, в свою очередь, согласуется с названием скифов персами - "С(а)калабы" (ср. "i-skalla" - "сечь", "Сечь" и "катиары" - "caterua" или  "cohors" - "хорвы"). Гелону посвящены гидронимы “Айдар” (латынь “aio” (vois) – “поведать”, Возный, Вещий), “Аксай” (Славень, т. к. греческое “αξια” – слава), “Миус” (Конюший), Миллерово - "тысяцкий", Ямполь (Бегущий), Матвеев Курган (Ахиллов Бег), Северск и др. Но месторасположение города Гелон – Переяслав на реке Трубиж (“Яса” - Трубиж). См.: Гайсын, Гелон (топоним, ныне Переяслав), Стадник, Супий, Путывль, Старобельск, Хорив (Ωрев).

Гелоны. Γελωνες.  Этноним из "Географического руководства" Клавдия Птолемея (годы жизни: 89 – 167 годы новой эры). В списке “Баварского географа” (первая треть IX века) – стадичи (походные, а поход – дело, cosa), как и греческое “helon” – “h’ελων” – созывать ясу и гнать в поход – “αїρω” – “подавать сигнал к сбору” в названиях “Трубеж” (Трубіж), у Йордана - “Эрак”,  Гелоны - переяславцы или стадичи, поскольку “яса” - “сбор в поход”. В то же время, "сивер" - восток (см. "Словенно-росский словарь" Л. Зизания), а “переяславцы” – “уримы” (“сиверяне”, а “сива” - “восток”). Готское "saihvan" (sehen) - видеть (с наступлением утра, дня, света) также соотносится с этнонимом "сиверяне" (уримы Переяслава). Большинство слов со значением "знать" (ведать), "родить" соотносится со значением "резать" (рубить). Вместе с тем, лидийское "gela" - земля (латинское "rus" - “поле”; “helice” - “небесный воз” (то же, что arctos, triones), но сомнительно называть "гелонов" - "полянами", как и Геродот отметил: в Гелоне (Переяславе) живут будины (метропольные поляне и походные гелоны). При этом название "стады лебедей" в "Слове о полку Игореве" (слободские) связаны с Ольговичами-Гориславичами – вещие (наказные). В "Слове о полку Игореве" о гелонах сказано так: “Се уримы кричат под саблями, а Владимир – под ранами”. Тут "уримами", названо переяславцев или "сиверян". Гелоны – хлеборобы (переяславцы, пырятинцы), жители всей Переяславской земли. Интересно сопоставить значения „Ясынь“ (полонина) и „Ясунь“ со значениями „Alb“ и „Alba“. См.: Гєль (птица “Матерь Сва” – “Ясунь”). См.: Амаксовии, Козаки, Альтциагиры, Переяславцы, Стадичи, Чумаки, Супий, Гель, Уримы.
Гєль. Птица "гєль" (гиль, гіль) в санскрите “heli” – солнце. На латыни - "Erithacus", "Rubecula" - "краснопевчая птица" ("Ясунь"). В Велесовой книге птица названа "Матерь Сва". Значение "Сва" имеет латинскую основу "suauis", "svavis" или "ясная". Например, "color svavis" - "шаръ ясный" (краска, барва ясная). Другие названия птицы - "helea", "helorus" также указывают на славянское название "Ясунь" (Alba Longa – Старая Сура, “Alta” - Вышень). Козацкое название “Галя” – Галявина - Ясынь – Alb – Поляна – Пустынь (чистое, ясное). Ср.: Сва и Сварог, а также Таганрог и “Тора”  - учение зороастрийцев “Ясна”. Но в то же время в козацкой мифологии птица, сопровождающая поход – “гриф” (ястреб) – “Vultur gryphus” или “Milvus migrans” – “Супий”. См.: Гайшин, Гиль.
Гем. При прочтении названий ряда рек, перечисляемых Геродотом в описании Скифии, и текущих в Истр (Дунай) с вершин Гема (Атлант, Аврас, Тибисис), следует иметь в виду, что созвездие "Gemini" (Близнецы) приходится на май, месяц Георгия Победоносца (Велеса, Аполлона) и Мыколая Весеннего (Флоровского). Вершины  Гема - вершины Трояна (Урима). Между горами Гема и Истром находится Трибалльская равнина, т. е., "Земля Трояня". Это название показывает развитие представлений о боге Солнца как Триглаве - Сварог-Перун-Световид и "Трое" - богине грома (Денница-Венера; ср. Артемида-Диана). Индоевропейское "ghem(b)" - "разрезать", "резать", "разить". 
Геническ. Городок в Херсонской области (1784 г.). Козацкое название Запорожской Сечи. В основе названия греческое “γενεσις” (в латинском языке - “genitus”) – рождение, творение,“Рождество” или украинское название - “Різдво”. Такое название предопределено тем, что Рождение Богородицы приходится на месяц Січень. Синоним – См.: “Різдв’яна”. 
Георгий Победоносец. Сохранившийся в христианстве образ Геракла или Возного (предрекателя), Велеса (воина), Спаса, рождающего день, побеждающнго тьму (Прометей). На первый взгляд, в основе имени Георгий - греческое "γεωργεω" - обрабатывать, возделывать землю. "Влесо научил нас землю пахать" – так об этом сказано в Велесовой Книге. Образ „учителя земледелия“ связан с наступлением месяца мая-травня (5 мая - День Георгия) и положением созвездия Возничего на небосводе в это время – в пору весенних работ. Так же и французское "maison" в названии месяца "май" - родильный (плодородный, украинское "родючий"). В исламе его название - Хадир -  "Зелёный". Но "хадж" – паломничество, хождение (хода), т. е., "Хадир" также - Путята, Ходына. Греческое "γεοργιυν" - плод (от греческого "γη" - "родить", ср. "ген"). Месяц "май" – „Вышень“. Легенда  о Георгие Победоносце (Поражающем) воспринята христианством и уходит корнями к Урии (Урим) Хетянину (название "хеты" – “слободские”, см.: Хетты) и, может быть, связано также с греческо-микенским "γετας" - "гетьман" (воевода), предводитель лав (стад) воинства. Георгий олицетворяет плеяду воинов-христиан, начиная с евангельских Лонгина и Корнилия. См.: Гелианд и Кий, Митридат, Велес и Хорс, Урим, Мыколай, Рюрик и Селянинович.
Гепиды. Gepidae. Γηπαιδες. Этноним из „Гетики“ Йордана и других источников. С III века были связаны с территорией Дакии. В IV веке продвинулись к юго-западу, овладев Сингидуном и Сирмией. В 454 году коалиция германских племён во главе с гепидами нанесла поражение гуннам в битве при Недао. Гунны оставили Паннонию. В этом названии основой может служить готское “piuda”. См. Гутпиуда. Латинское написание греческого названия „’επι-δεω“ (Gepidarum), что можно истолковать как „нуждаться“, „иметь недостаток в чём-либо“.  Велесова книга приводит слова: „мы своих богов не просим, а славим“, т. е., речь может идти о „просичах“ (топоним „Просница“ от “prosna” – огонь, а не от “prousen” - весть). В греческом языке значение „желать“, „хотеть“ передаёт глагол „κισσα“ (κιττα) – „сорока“, „сильный аппетит“ или „сильно желать“ (ср. топонимы: Кишинэу, Сороки, Дебрь Кисаню, Жаданы), латинское – „optatus“, „opto“ в названии „Оптина Пустынь“ – „Желанная Пустынь“ (здесь - о склонности к пустынной жизни; для ср.:  “Хованщина”). Основа “gap-” или “gep-” имеет значение “яма” (бездна, пустота, дол) и ср. украинское “гепнутись” (упасть). Санскритское “pid” имеет значения: сжимать, мучить, нарушать (обет), затмевать, вред.
Гера. Город в Германии. Индоевропейская основа “gher-” – гореть. Это название имеет символику огня (Германия, Бранденбург, Берлин, Агни, Пирятин, Кострома, Жерев, Игнатполь, Лугины) и образа Горлицы, как “Жар-птицы”. Старонемецкое “Hehr” – высота (Вышняя), господин, но в древне-северном “gera” -  “делать” (творить). См.: Гоща, Горлиц. 
Гераберг. Гераталь. Селения в Тюрингии недалеко от города Ильменау. Названия интересны именем “Gera” составляющим композит. Однако, в европейских языках лексема “gher-” имеет значеня “гореть”, “резать”. В долину селения Гераталь течёт река Корнбах (в Украине – “Корнин”). Поэтому можно полагать, что топонимы посвящены небесной богине молнии и урожая. Но, возможно, что топоним “Geraberg” имеет своей основой староверхненемецкое понятие “heri-berga” (herberge - Herberge) – Feldlager, Heerlager, Quartier, Beherbergung или Wohnung (Воинские квартиры). См.: Горынь, Пирогоща, Ильменау, Эльгерсбург, Матиакры. 

Гераклийский полуостров. Название Крымского полуострова в V веке до новой эры: “Герославский” или Корсунская земля. Геракл – посланец Геры, гетман Украины (или Митридат – глава воинских дружин или geta lavas). Поэтому топонимия полуострова посвящена в большинстве своём гетману. См.: Корсунь, Неаполь, Севастополь, Симферополь.
Геральд Суворый. Брат Олафа Святого, норвежского правителя, друга Ярослава Мудрого и Ингигерды. Олаф погиб в 1030 году в битве с датским королем Кнутом. В 1034 г. Геральд прибыл в Киев и возглавил воинскую дружину. Оказывал помощь византийскому императору. Ему принадлежат 16 песен, посвящённых Елизавете, дочери князя Ярослава. В 1043 году Геральд и Елизавета обручились, а Геральд был приглашён на Норвежский трон. Лексема “Herald” – Вещий, как и Боян – Вещий.  
Герасим Кондратьев. Псевдоним основателя города Сумы. “Герасим” – “посвящение Гере”, индоевропейское “cond”, “kond” – разум. Вещий. По-видимому, за этим псевдонимом - род гетмана Вишневецкого. Здесь уместно отметить схожесть омонимии на Сумщине и у реки Тобол, что может свидетельствовать, что т. н. “Ермак” – из рода Вышневецких.
Гёритц. Göritz. Топоним в земле Укермарк у реки Укер (Пренцлау). Для названия взято шведское слово „göra“ – дело, работа (творить) – “Гоща” - “Творящая”. Название посвящено небесной Пирогощей. См.: Гоща.
Гёрлиц. Город в Германии (Силезия), восточнее Баутцена (Будышина). Эти два топонима образуют диалектическую пару “мысль – дело”. Так, санскритское “buddi” (buddhi) – мысль, мудрость, знание, суждение или мышление, а в древнесеверное “goere” – делать: Перемышль – Делятин. Такую же пару топоним “Гёрлиц” образует с названием “Циттау”. Но в древние времена здесь жили славяне и топониме полностью отражается название птицы утра горлицы. В греческой основе названия Пирогоща содержатся значения “гореть”, “башня”, “жито”. Как “башенная птица”, горлица почитается и ныне: в городе сохранилось много башен и здесь регулярно проводятся так называемые “Turmertage” (дни башен). Кроме того, смысл названий реки (Найсэ, Нэйсэ) и города (Горлиц) совпадают. Так, в санскрите “gaura” (читается: gora) – беловатый, красноватый или блестящий, а английское “nice” (naise) – славный, милый, приятный. В этих значениях может отражаться характеристика птицы утра – Гиль. В то же время, санскрит “naya” – мудрость (жизненная, государственная), система, учение, правильно проводимая политика, политика. См.: Укра.  
Гермакивка. Гермаківка. Название села у реки Днестр (Тернопольская область). Латынь “herm(a)e” – столб (“Столбовая” – Путеводная звезда - Стойкая). В названия могло быть использовано индоевропейское “gher-“ (резать, гореть) – о богине молнии Пирогощей (Сич). Латынь “germana” – (родная) сестра, может быть посвящена Артемиде, сестре Аполлона. В то же время, латынь “germen” – росток, отпрыск, побег, леторосль, плод, зародыш расскрывает название, как посвящение богине весны, зелени (Флора, Зачатьевская, Остер). См.: Гермонасса, Барвиха, Сич, Флора. 
Германарих. Король готов во времена экспансии на славянские земли (III в н. э.). Индоевропейская основа “gher-”, “bher-” – подниматься вверх, возвышаться и – стоять, а также – родить, гореть в названиях Германия и Берлин. В Велесовой книге приводится индо-европейская основа этого имени (титула) - Ерменрех, Ерманарих, что соответствует значениям: индоевропейского "erman" -  "большой" (Вышата, Вєлій) или древне-английского "eorman" - "большой". Или как в ирландском языке "oll-" - "высокий" ("hoch"), "великий", "большой", "вєлій". Ср. ткж. греческое "ερεμια" - "пустынь", "слобода", "Еремия Вишневецкий" и "Ермак". Латинское "germanus" - "родной", „братский“ и "росток". 
Германия. ФРГ. Основой названия „Германия“ может служить индо-европейское "gher-" ("brennen" - "гореть", украинское "палати", латинь “urro” – “уримы”). В этом случае значение „Германия“ совпадает со значением названий "Бранденбург" (Огнищанск, Луганск, Пирятин) или Фламмандия ("flammen" - горение, полум'я ), Бельгия ("bhel-", "bel-" – гореть), Пиринеи (Огненная земля). От основы „gher-“ образуются слова со значением „сильно тереть“, „ударять“ или „страстно желать“ (воля), а также „блестеть“, „схватить”, “хватать“. Латинская основа ("germanus" - братский, родной, росток, хохолок) также обясняет смысл названия „Германия“ (родимичи). Названия "огня" отражают смысл "высокий", "стремящийся ввысь", "большой", "страшный", "причиняющий зло", "жадный", но также "делающий добро" (диалектическая пара "зло” – “добро"). Индоевропейское “gher-”, “bher-“ – подниматься вверх, стоять, возвышаться. Ср.: „deu-“ (deutsch) –  „почитать божество“ и “deuten”.
Гермонасса. Одно из названий Тьмуторокани. Основа “gher-“ – горение и резать, родить (нести, являть). Посвящение “Пирогощей”, “Агни”. Но и латынь “herm(a)e” (столб) отражает образ “столбовой” небесной Агни, ведь Гера “мечет отцовским быстрым перуном из-за туч поднебесных”.
Геродот. ‘Ηροδοτος, историк, родом из Галикарнаса (около 484 – 424 до новой эры). Основа – “herald” и “δοτος” (δοσις, διδωμι) – Весник, Вещий.
Геррос. Название реки и земли в описании Скифии ("История", гл. IV). В основе названия – древненемецкое “herr” (полк, воинь), что отвечает украинскому “Гетманщина” (Воеводная), топонимам “Черкассы-Воинь” или гидронимам “Самара-Сула-Крынка” (воеводные). Геродот указал местонахождение реки Геррос на правоборежье Днепра, а края Геррос - севернее одноименной реки. “Геррос-Воинь” - земля "царских скифов", расположенная выше днепровских порогов (между рек Самара и Сула). По сути, Геррос – Переяславская земля, которая простиралась от Днепра до Дона. Интересно немецкое „Herrenleute“ - „независимые, свободные  собственники земли“, т. е., козаки. И ср.: Слобода (Геррос).  Согласно легенде скифов, первым общим правителем в стране Скифии остался Колаксай и его род  "паралаты". Греческое "παραλιος", "παραλια" - приморская страна, но латинское "paralatus" - "относящийся к стране" или от латыни "pario" - "родить" - "родимичи". В греческом варианте легенды правителем в стране остался Скиф и, соответственно, народ назывался "скифы". Поэтому, для определения названия земли следует уяснить варианты значение названия "Геррос". Немецкое “hehr” (her) – (поэтическое) возвышенный, (см.: Вышневеччина-Суммы), священный (см.: “Святые дороги”), высокий (см.: Хохлы, Вышневеччина, Сумы). Староверхненемецкое “her” – hoch, erhaben, herlich, ehrwuerdig; “heri” – Heer, Kriegsheer, Menge, Schar; а вот “heri-berga“ – Feldlager, Heerlager, Beherbergung. См.: Сивер. Греческое "γερρον" - щит, оплот (Хортица). Для ср.: этнонимы: офлоны - ophlonen - оплот, защитники, латинское "vindici", славянское "ратаи" от "rata" - спасение. Значение щита имеет  английское слово "shell" в названии "Шеломянь" в "Слове о полку Игореве". "Щит" - это также “arma” (армия), как оплот, а также “порог” (кордон) и "оболонь", что окаймляет предмет (например, щека, рама, грань) или - территорию (грань, граница, край). Синонимом этому значению является греческое "αντιξ" (для сравнения - "анты"). Но английское "shell" (щит, панцир, броня) шире по значению. Это также: "бомбардировать", "стрелять", "греметь". От этого английского слова названа Русь в "Слове о полку Игореве" - "О, Руская земле, уже не Шеломянем есы!" или "О, Руская земле, уже за Шеломянем есы" (ср. название "Гранада" и "граната"). Эту лексему автор "Слова о полку Игореве" называет как топоним у реки Донец, которую переходили воины князя Игоря  ("уже за Шеломянем есы"). На этой реке находился и город Балын ("балистика" от греческого "βαλη" - метать, ударять, удар грома или сила, мощь, крепость, армия, воинь от санскритского “bali”). Синонимом этому названию является старо-славянское "куша" - "балиста" в названии "Кушанское царство" (Шеломянь). Геродот, по свидетельству его переписчиков, в своём труде (в т. ч., при упоминании названий) не любил использовать греческий язык. Поэтому название "Геррос" следует пояснять словами из других языков. Так,  древне-северное “gera”, шведское “goera” – делать (“cosa” в названии “козак” – дело). Немецкое "herr" ("Heer") – полк, войско, армия (герцог – воевода), а Геррос - Воеводина. Причём, немецкое “verheeren” - “опустошать” (Пустынь) и тогда “herr” – полк, воинь соотносятся с определением “Пустынь” (границы козацких вольностей) в “Слове о полку Игореве”. "Воинь" - название города у устья реки Сула, как напоминание о значении названия реки. "Сула" - синоним к названию воеводной "Белоны" (bellum)  - "Воинь", предводительница. Это значение имеет также санскритское “samara” (армия, воинь). Древнее – Боровынь или Бора, а у полабских славов - Боруссия. Бора, как богиня ветра, грозы, грома в повествовании Геродота могла быть названа Иллая, т. е., Иллирия - земля Богини грома. В окружении рек, названых в честь грома, и земля посвящена Богине молнии, грозы, грома, т. е., "Сич". Тут же и приморские скифы - кимории и город Плещанск (Сич). Речь может идти также о Тьмуторокани, название которой посвящено Богине грома. Ещё одно название может служить основой названия земли и реки "Геррос" - Геральд (английское "Вестник"), имея в виду Утренюю зарю - Аврору (Rosa), как вестницу.  Богиня грома Денница - Державная, в её честь названа Украина (Державная), причём глагол "краять" (резать) имеет оттенок  названия "Сич". Это значение (вестница) имеет название Сарматия, в основу которого, возможно, взято  латинское "sarmentum" - лоза, розги (ср. при этом "Rute" – прут, “Gerte” – прут, “Ariana Veja” – Святые Пути). "Sario" - на латыни "рыхлить", "бороздить" (segetes). Ср.: "Сирым вълком по земли" - бороздой или утренней валкой, ранним походом. Древнеиндийское "sar" - верёвка, армянское "sar" - высокий.. Латинское "sermo" - речь, говор. Основой названия  земли "Геррос" может быть древне-верхне-немецкое "gher" - "гореть", "сиять" (река Лугань, Луганск, где индо-европейское "lug", “loug” - горение). Из всех перечисленных вариантов названию "Геррос" соответствует значение "Черкассы" или "Воинь", а в народном значении – “γερρον”, как “Щит” поскольку в древности воины назывались "щитоносцы" (сакалабы, копьеносцы) или "копьеборцы". Эти значения можно сравнить с "γερας" (награда) в "Илиаде" или со значением "земля казацких вольностей". Выражение "γερας εστι γεροντων" (Гомер) говорит, что "γερας" -  это право стариков, например, вмешиваться и восстановить согласие между властителей.  Название "Γερος" близко по своему значению к словам "воля”, как высказанное общее решение рады, совета старейшин" (ср., например, немецкое "herrschen" - "властвовать", "панувати"); "γερος" - "долг", "право", "привилегия" правителя. В этом своём значении название "Геррос" близко к греческому "κραινω" (ср. Украина). Геродот при упоминании земли "Геррос" называет её "царской". Царской землёй является "Украина". В определённой мере названию "Геррос" отвечает готское "hairus" - "меч" (река Оскол - "копьё", но „оскордь“ - топор). Следует принять во внимание слова автора "Слова о полку Игореве" - "Шеломянь", "черленые щиты", "Боронь", которые, как бы, напоминают о земле "Геррос" и на название реки Крынка-Геррос. В частности, латинское "gerrae" (gero) имеет значение "нести" ("держать" и ср. "держава"), "делать", "кошь" (как казацкая "стада", "сечь"). Кошевое устройство характерно для запорожских Сечей. Во главе "коша" находился "кошевой атаман", "походный". Латинское "gerrae" синонимично греческому "arma" (плетение, щит) - "боронь" и названию "армия" ("вооружение" или "снаряд", "снаряжение" или "shell" в названии "Шеломянь"). Таким образом, латинское “gerra” – державная, несущая (объединяющая) также указывает на значение названия “Украина”. См.: Гетманщина, Чичиклея, Нагольная, Крынка, Иловайск.
При установлении современного названия реки и земли Геррос следует исходить из сообщения Геродота. Река Геррос является притокой реки Гипакирис, которая течёт в море возле города Каркинитиды. Латинское "carcinus" - рак (каркина), "carcinias" - раковый камень. Раки "каркини" на латинском языке - это также "hippa" в названии "Гипакирис", в котором вторая часть "cirri" имеет значение „сплетение“ (волос) или "коса". Значение Гипакириса (Конюшенная, Стадная) имеет река Миус (английское "mews" - "конюшенная стайня" и ср. латинское "mys", "myos" - "желъвъ" или "testudo" - желвъ, камара, гусли). Притокой Миуса-Гипакириса является река Крынка-Герос. На латинском языке "crines" - волосы (ср. "грива" и "хохол"). В греческом языке "κρηνη" - ключ, источник, родник. "Источник" (как начало) согласуется с "καρηνον"  (καρα) - голова, а в переносном значении - вершина, крепость ("πολιων", "ορεων"- быть видимым). Греческое "κρινω" имеет более широкий спектр значений: отделять, выбирать, разбирать, судить, решать (латинское "cerno", греческое "κραινω"), что объясняет название реки Геррос-Крынка как "Вышняя" или "Владычица", иначе - "Січ". Латинское "gero" (gesї, gestum) может служить синонимом названий "Атлантида" (в значении „Зарождающая“ или Зачатьевская, Киевская) и "Туле" - несущая (держащая). При названии реки Геродот умышленно применяет глагол  “отделяется”. Это значение имеет глагол “κρινω”.
Названию "Геррос" лучше всего соответствует название "Воинь" или “Сечь”, “Илая” (січа – ila, битва, воинь, черкассы), но в значении более определённом -   "земля казацких вольностей" (Січ) или Пустынь, как они названы в “Слове о полку Игореве” или у Н. Гоголя. Эти границы даны в “Истории запорожского войска” Дмитрия Яворницкого. Земли Слободской Украины принадлежали казакам на праве "вольностей" за несение воинской службы и оставались "пустошами". У Гомера право, почесть за воинскую службу - "γερας" - то, что "дарится за исполнение воинской службы", "за воинские заслуги" можно рассматривать как те же вольности (слободы). Название реки Крынка-Геррос имеет все эти значения: "κρινω" - выделять, выбирать, избирать, решать, постановлять, судить. В Украине и в настоящее время сохраняется обычай чествовать "запорожцев" на свадьбах дарением от молодожёнов. Староста свадьбы "дарит" часть свадебного каравая (коровая), предназначаемого гостям, запорожцам. Такая же привилегия (получать дар) отмечается в ритуале, обозначаемом греческим "γερας" – дарение, привиллегия (huta). "Земли казацких вольностей" - "Воинь" и “Черкассы”. См. также “Хиры” в значении “verheeren” (verheerend) – опустошать. См.: Илая, Посулие.  

Герры. Область или местность Герр, в которой по сообщению Геродота производилось захоронение скифских вождей. До местности Герр было сорок дней плавания. Ныне это - Черкассы. Древнегерманское “herr” – воинь, войско, полк, как и латинское “cerci” в названии “Черкассы”. На восточном берегу Днепра в этом течении Днепра находилося город с названием Воинь. К городу течёт река Сула (Беллона – богиня войны). Южной границей земли была р. Самара (санскрит “samara” – “Воинь”). Для сравнения: готское “harjis” – “армия”, древнеиссландское “herr” – “армия”, древневерхненемецкое “hari” – “армия”. Имена собственные у германцев и в Украине: Гарийон или Гарион (Hario-, Chario-).  
Герте. Городок в Германии, севернее от Бохума (земля Северный Рейн-Вестфалия). Немецкое "die Gerte" - "прут", "хлыст". "Schlank wie eine Gerte" - „стройный как тополь“. Устаревшее “herti” – hart, fest, schwer, streng, grob, rauh, dicht. Название указывает на связь между названием реки „Прут“ (die Gerte), у которой в гуннские времена (IV - V вв.) находилась т. н. "Малая Готия" (ср. нынешнее название в Молдове – „Готешты“). Лексема "Герта" - название предводительницы у древних германских воинских дружин (остготов). Древне-английское "gar" (ge:r) - "копьё".  Cр.:  “Герта” (Прут, Бук) и "Кия" ("кий", как "божье копьё", "osk" и как жезл - прут); древне-саксонское "stokkr" („Stock” – булава, шест). Так же и Кияница (Пирогоща, Сечь) является предводительницей у козаков (Сула, Самара). См.: Буковина, Дрекон, Рутения, Прут. 
Герулы. Этноним Heruli, Ερουλοι. В исторической литературе "герулы" отнесены к германским племенам. Так, древне-немецкое "herr" - войско, полк. Ср.: „hansa” у К. Тацита и Елуры или Херулы в “Гетике” Йордана. Локализация: Ютландия, Средний Дунай, снова Ютландия. Латинское "gerulus" - носитель, носильщик (бурлаки на переправах). Украинское значение названия „герулы“  - "чумаки" (занимались извозом соли) или „липкане“.  При этом, греки называли их „элурами“ (мэотами), полагая Меотиду “болотным морем”. Йордан даёт более точное определение названия герулов, называя их быстрыми от латинского „meo“ – бегу, летаю, ширяю (ср.: глагол “мчать” и Мченск – Мценск). А вот  “гурулы” могут быть названы “верховинцы” (от польского “gura” как гора, “monte” – гора: “гурули”). См.: Аларих, Элуры, Бежняки, но - Виндичи. 
Герца. Город на Буковине южнее города Черновцы. Украинское "герць" - сражение, пъря, валка, спор. Синоним – топоним “Снятын” (см.). В староверхненемецком “herza” – сердце, нрав, характер, ум (der Sinn) или старосаксонское “herta” (hairto) – “καρδια” (сердце). Но старонемецкое “hehr” – высокий, возвышенный (гора) – Верховина, Вышняя (Говерла – Правящая, Вышняя). Но старонемецкое “herr” – полк (Геррос).
Гессен. Hessen. Федеральная земля в ФРГ между реками Везер и Майн. В основе топонима возможно древне-английское "gaesne" (vacuus) - "Пустынь", "Волынь" (ср.: „Frankfurt“ – Свободный Брод). Это название интересно тем, что совпадает с именем Гессимунда, сына Гуннимунда (Йордан, "Гетика"), который, верный клятве, сражался на стороне гуннов против войск Винитария. Хетское “hes” – огонь (жизнь). В хетском значении “hes” топоним “Гессен” синонимичен топонимам “Brandenburg”, “Берлин” и “Германия”. Латинское “gesum” – стрела. 
Гессимунд. “Gesimundo, Hunimundi Magni filio“ или “Сын Гуннимуда Великого”. Имя воеводы "Гессимунд" может быть переведено на греческую основу как "Еремия" или на славянскую – как "Слободан". "Пустынь" согласуется с "дорогой". Хетское "hes-" - "огонь" может передавать смысл имени „Рогволд“. Немецкое “hesperisch” – вечерний, но “der Hass” (haessen) – ненавидеть. Санскритское “hes” (хес) – ржать, орать, рычать, кричать (Боян).  См.: Гессен, Гестия, Урим, Мстислав.
Гестия. Главная богиня в пантеон греческих богов. У римлян – Веста. Хранительница огня и домашнего очага (hestia) – Пирогоща, Горинь или Висока Піч. Имя богини имеет в своей основе значение “die Gestion” – правление, управление;  “das Gestirn” – небесное созвездие. Этот образ (правление, управление) имеет название “Украина” (Державная). Образ Гестии воплощает в себе топоним “Гоща” на Волыни (глагола “гошити” – строить, творить, шить, крыть – дом, крышу) гидроним “Горынь”, подразумевающий „горение“ (очаг, огонь) и „верховность“ („горная“ – „вышняя“).  В основе имени "Гестия"  - индоевропейское “ghes” – рука; то же древнеиндийское “hasta” – рука; десница (украинское – “десниця”, “правиця”, “одесна”) в названии реки “Десна” или “Правь”. Латинское "gero", "gestio", "gesta" - творение, деяние, ношение, строение (gesto, gero, fero, porto, baiulo) – в старославянском названии "Гоща" (глагол "гошити" – творить или шить хату, ставить, строить дом). Правящая небесная богиня - Путеводная звезда (Lodestar), Одыгитрия, украинское "Провідна", „Рея“, „Гера“, "Указующая" или "дающая совет" (ср. "жест" - "gest" и индо-европейское "ghest", "ghesto" – рука, десница - Правь) и ср. латинское „Saggestum“ – „Казальница“, „Казань“, ирландское „gaith“ - умный. Одновременно название „Гестия“ отражает роль богини огня (от латинского "hestia" - "огонь", жар в названии реки Горынь). Хетское “hes-” – жизнь (буквально “огонь”). Реки в её честь называются, в том числе, “Выша”, "Горынь" ("горинь" -  "вышина", "вышняя", но также "горящая", как "маяк" в гидрониме "Горынь" или в топониме “Высокая Печь”). Гестия имеет две весталки: "Тукия" (ср. образ в "Слове о полку Игореве" когда автор говорит "дъскы без кнеса" - "светильники без тука", "без жира" для горения) и "Клавдия" ("clava" - булава). Их сочетание ("палица" и "тук" и ср.: “уже светильники без тука в моём тереме”) образуют "факел" (украинское "смолоскип", "горынь" и ср. топоним "Смоленск"). Нижне-персидское "gest" - "время", "срок", “Zeit”. Латинское "hastae" – кий, булава, жердь, жезл. Казалось бы, это образ богини молнии, как и в названии "Кия"  - богиня молнии, грома и плодородия в угро-финской мифологии (греческое "κυεω" – “нести зачатие”, “нести плод”). В более поздние времена "Кий" или "Кия" понимались как "булава", "жезл", символ власти, повелевания. Так, в "Энеиде" Вергилия молнии бросает Юнона или Гера. Посланец Геры Геркулес (Возный-Вещий, Возничий, Велес) назывался "Claviger" или “Scythus” - "Булавоносец" (гетман Украины – Вещий, Земледержец и предводитель, вождь - "γετας") - владеющий булавой и Тризубцем Посейдона. Булава - "палица", а "палити" - "жечь", "палає" - "горить" (молния, костёр, утренняя заря, работа). Вместе с тем, индо-европейское "ghest" - "рука", "жест" (табло - указующая). Латинское „Suggestum“, как жест указания: Словута – „Словечна“ (Указующая, Казань). Гестия – Факелодержащая (Haban) - Огнетворящя (Фанагория). Староанглийское “tabet” – небесная сила или сверхприродная сила (не земная), которая правит в небесах и на земле - “Провідна” (“Providence” - Вещая).
Английское "таби" - дева; табло - указатель ("Бог путь кажет" в "Слове о полку Игореве"), что говорит о Путеводной звезде. Там же - "Комонь в полуночи". Латинское "gestаtio" (gesto) - дорога для прогулок (тур, как хода). Латинское "gero" (gestum) - нести, вести, командовать и др. характеризует Полярную, Путеводную, указующую звезду. Возможно, основой имени греческой богини (Гестия) служит шведское "häst" (гест) - лошадь, комонь. См. Комонь, Хорс. В латинском языке "Гестия" имеет значение "нести", "держать" - "Fero", "Gesto", "Gero", "Porto" (ср. "Thule"). См. Гессимунд (Йордан "Гетика"), Табенская богоматерь.   

Геродот верно передаёт своим читателям имя богини скифов - Табити. В этом имени также присутствует значение "булава", "шест" и "родить". Старое "табачить" - толкать лодку шестом ("a boate pole"), а устаревшее "табака" (ругательное слово) –  имеет „запретное значение“ (табу). Как говорил Овидий, „у неё, так же, как у пламени, нет ни тела, ни образа, ни изображения“ (Путеводная, Указующая). Символы: пояс, покрывало, светильник (факел), символ вечного огня (статуя Весты). См.: Гоща.
Гетман. Предводитель. Campiductor. Dux. Imperatorius - Гетманский. В основе названия правителя Украины (гетманской поры) старогреческий язык (“γητης” - “γηїτης”), на латыни – “ruris”. Гетман - обладатель жезла, скипетра (булавы с "шаром", т. е., "державы" или "кыя",  жребия Богини  Державной) и Трезубца (Триглава), как знака Посейдона-Земледержца (латинское „Tricuspis“ - "Трикус" в “Слове о полку Игореве”). Основа нарицательного "гетман" уходит корнями в микенский язык (ранее 1600 лет до н. э.) и содержится в названии "lawagetas" (то же, что и латинское "campiductor", где "campus" - "поле", "лядина", "поле сражения", т. е., он – “стратег”), причём в украинском языке слово "лава" сохранилось до наших времён: "наступать лавами", "войска идут лавами". В греческом (дорийском) языке "λαγετας" (λαοσ+γετασ) - "предводитель народа". В исландском языке “geta” имеет значение “еда”, а предводитель воинской корпорации (atta), как известно, для воинов был “отцом-кормильцем”.  Изначально роль "гетмана" (воеводы, оттамана, аттамана; сравни: "atta" – “отец”) состояла в предводительстве воинства (ср. "коронный гетман", "Ярема Вишневецкий" - "руський гетьман", козаками назывался “Байда” –  от готского “bheidh” – вера, Treue). Титул "гетман" - "предводитель" подтверждается  латинской лексемой (изначально от греческой основы) "heteria" - "содружество" (готское – “hansa”), "товарищество" (латинское "sodalitas"). С этими понятиями соотносится "cosa" - "дело" (ср.: "козак", но от шведского “kosa” – путь, поход). Определяющее значения титула "гетьман", всё же, - славянизированное греческое "γητη" от "γηιτης" - землевладарь или земледержец (греческое "γη", "γηα" или дорийское "γαι" - земля, "Рода"). Соединение греческого "συν" и дорийского "γαι" могло дать название "Γαι-συν" - городка Гайсын (как “Земледержец”) в Винницкой области (но немецкое “Heißa” – Соб!). Традиция "царских скифов" (воинства) почитать Посейдона (дорийское "Потейдон") нашла своё продолжение в этнонимах, гидронимах по всей Украине, но знак Триглава, всё таки, это знак (скипетр) Осмомысла (Мыслича). Гетманы запорожских казаков – Булавоносцы, как и Геркулес, сын небесной Геры, державной богини, богини молнии (небесного огня). Они брали себе соответствующие псевдонимы: Гурко-Палий, Шумило, Трясило, что характеризует атрибуты богини молнии – Пирогощей или Агни. См.: Боян, Гайсин, Митридат, Гелон, Гипанис, Табити, Гестии, Геры. 

Геты. Древнее письменное название воинских дружин на левом берегу Дуная. Основой этнонима “геты” могут служить лексемы: санскритское “hetu” – “побуждение” (синонимчно ему санскрит “su” – “побуждать” в названии “Сула” и санскрит “si” “Січ”), “причина”; в этом значении ему соответствует старонемецкое “ila” (ile, ilo) – как побуждение (“cerci” в названии “черкассы”); санскритское “gata” (gete) – пришедший, былой, дорога, путь, движение; греческое "γητης" (от "γηιτης" - земледелец; латинское "ruris" или “Поляне”). В этом названии присутствует также греческое "γετας" ("γετερια") - "содружество" или ср. готское "hansa", „дружина“. В этом значении ему соответствует “Січ”. Для ср.: греческое “εταιρεια” (εταιρηїη) – товарищество, дружба, “unia” (политическое сообщество, партия клуб). Греческое “γετας” - “γετερια” назван наказной “гетман” – “глава дружин”. Так же и название истории готов "Гетика" можно понимать как "Содружество" - "Филадельфия". Это форма организации воинской корпорации: “Unia” – “юнаши” или “дружины” („hansa” – военная корпорация, „дружина“, „рать“, „сечь“), которой посвящено "Слово о полку Игореве". Аналог этого названия – “Трофеум Трояни”. Места расположения гетов обозначены во Фракии (Добруджа) и у реки Прут (Киевец). См.: Илая, Илион, Хаты, Лог, Уєдїє, Попасна.
Гехфельды. Hehfeldi. Название славян в списке “Баварского географа” в X веке. В композите названия немецкое “hehl” (скрытый, утаённый) или “hehr” (возвышенный) и “feld” (поле). Ср.: Hochfeld, Hochlamark.
Гжатск. Город в России, ныне Гагарин. "Жать" - "тиснуть", украинское название - "Жмеринка" (“жати”, "жме" – тиснуть; там же – Сутиски).
Гзак. Гзакъ. Один из персонажей "Слова о полку Игореве". Имя имеет основу одиннаковую с названием реки “Гза” текущей у города Юрьев, где происходили т. н. "Липицкие битвы" новгородских и владимирских князей. В латинском языке этому названию могло бы соответствовать слово “gasa” – “aerarium publicum” (сокровищное хранилище), а “gsac“ в этом смысле  – “старейший над хранилищем” (подскарбий). Эта лексема может быть калькой тюркского слова „göz“ – глаз (производные от него слова - смотрящий, надзирающий, любимчик). Имя имеет одинаковый корень с названием "газават", фамилией "Газаев" - "быстробегущий", как и "газель". Значение имён персонажей  (“Гзак” – “Кончак”), как бы, дополняет картину "бега" и "бега-погони" всадника и волка („кончак“ - “глава всадников”). Но устаревшее “гезъ” - “скокотание” (“titillatio” или  “titillatus”, “scalpurgio”); глагол “скоктаю” (скокощу, ласкачу)  - “titillo”, “prolecto sensus”, “blandior”;  “скокощу” - “гжуся”. См.: Кончак, Мамай.
Гилая. Название земли в Скифии на левобережье Днепра, между рекою Самара и рекою Крынка (Геррос), родина скифа Анахарсиса. Название – “Υλαια” - не следует переводить, как “Древлянь” - “Лесная”, поскольку в основе лексемы использован не греческий язык, а древнегерманский – “ila” (ile, ilo) – стремиться, созтязаться, бороться (Січ, Илион). Можно сравнить образ “Гилаи” (Илая) с греческим “ιλη” – куча, толпа, отряд конницы (отряд Спартанского юношества и для ср.: “юнаши” Влесовой книги). Возможно, основой названия “Υλαια” служит название птицы “Гиль” (“Гель”) – Rubicola, Erithacus, т. е., имеется в виду образ “Ερις” – Эриды (“Раздор”) – “сестры и спутницы Арея” (“ερις” – раздор, спор, брань, состязание, сеча или битва, валка). См.: топоним “Раздоры” на Запорожье. В окружении рек, названных в честь Бога (Богини) молнии, земля может иметь название, которое посвящённо Богу (Богине) грома и молнии, что  передаётся названием “Илая” от старонемецкого “ila” (ilo-, ile-) – боевой дух (латынь “Cerci” - “Черкассы”). Для ср.: Илая, Илион, Илирия, Ιλιας, Ιλιακος. Ιλιος, Ιλιον. Другие образы: Украинский глагол "гилити" ("посылать ударом") также характеризует небесную богиню, "кидающую молнии". Поэтому “Илая” – Сич (“Черкассы” -  от латыни “cerci” – “боевой дух”). В латинском языке (Геродот не любил применять греческий язык в передаче автохтонных омонимов) - основа "hil" (hila, hilaris, hilaro, hilla, hilum) передаёт значение "весёлости”, “праздности", как, например в названии "радость" (но “рада” – “совет”, “Радогощ”). Радость (“ιλαρος” - “їλαος” - “χαρα” – “χαιρο” – “χαρις” и ср.: города “Харцыз”, “Харьков”) соотносится с утром, началом дня (см.: “Светловщина”, “Вишневеччина”, „Сумы“, “Сиверщина”, “Люботин”, “Готня”). В старословенском названии “Гъль” (heal, heel), на латыни “erithaeus”, “rubeculus” – “краснопевчая птица” или “горлица”, “ясочка”, “ясунь” – “сура” (птица солнцевестница) -“богиня”) и в этом образе “Гилая” – Сурожь, богиня Рождающая день (Сечь, рассекающая тьму ночи), Натальевка, Зачатьевская, Таганрог. Верно будет называть эту землю  “Сич” - “Илион” – “Эвлисия” (“Святая земля”), как она названа у Прокопия Кессарийского. “Січ” – Богиня молнии, высекающая огонь Утренней зари, начинает год (месяц Січень), рождает день - Денница. См.: Сич, Гайшин, Яготын, Хацапетовка, Кереберда, Дуванка, Юзовка.
Гиль. Птица утра. Латинские названия: “Erithaeus”, “Rubecula” – Богиня утра. В “Слове о полку Игореве” названа “Дивъ” (от латыни “Diva” – “Div”), у Геродота она названа “Гилая” (“Υλαια” - “Илая” – “Дубравка”, потому, что  “кричит в гаю”, “в дубраве”). См.: Гєль, Гайшин, Дуванка (от шведского “duva” – дикая голубка), Ясунь, Птица утра. См.: Гєль.
Гипакирис. Название реки в Скифии: "Гипакирис течёт через землю кочевых скифов и впадает в море возле города Каркинитиды". Нынешнее название этой реки - Миус (Стадника, Хорива, Возничего, Бастарна). Топоним "Каркинитида" может указывать на "каркини" - "раки", название которых в латинском языке "hippa" - "рак" (каркини), а "cirri" - сплетение (волос) или "коса" (в греческом письме записано как "-κυρισ") или, например, латинское слово "mys" (myos) в названии "Миус" - "желъвъ" (устаревшее название "черепахи"), "камара", "гусли" (латинское "testudo"). Такие значения могли указывать на то, что в реке и у Таганрогской косы  водятся черепахи (желвы) или, что данным названием (морсой желв) гидроним указывает на морское чудовище в которое боги превратили Ифигению, сестру Ореста, за непослушание богам (Ифигения должна была быть принесена Агамемноном в жертву богам, но Артемида спасла девушку, закутав в облако, отнесла в Крым или на Тавриду). Морские черепахи могли называться "панцерниками" (нем. "Schildplatt"), что соотносится с греческим "γερρον" (щит) в названии земли царских скифов "Геррос" (Геродот). В древности воинские щиты плелись, а "плетение" присутствует в названии казацкого "коша" (стада), что могло указывать на значение гидронима "Гипакирис" как "Кошевая" (река Кошевого-Возного). "Сплетение волос" - это также "хохол" (чуб), "конская грива", "багор". "Коса", как "сплетение волос" могло указывать на ещё один топоним - "Коса Арабатская стрелка", которая служит земной косой мифологического образа, что творится очертаниями Крымского полуострова. Кроме того, топоним "Натальевка" правее устья Гипакириса может иметь значение латинского "nato" - плавать, плескаться или финикийского "natus" – “родить” и также может нести в себе какую-то подсказку. Но название "Гипакирис" нужно объяснять греческими словами "ιππα" (латинское "hippa") - "конь", "конный" и "κυρια" (κυριος) - "власть", "сила", т. е., "имеющий власть над  лошадьми" - "конюший", а это - "Возный", "Вещий" (Аполлон). Ср.: готское „gipan“ – говорить, казать (Казанец). А вот Возничий по мифологии – Посейдон. Его кони перевозили солнце через океан от заката к восходу. В латинском языке "hippa" - "конный". Санскритское “haya-karman” – коневодство, а для сравнения “haya-dux” – гайдук. В нынешнем названии реки "Миус" английское "mews" (mjus) - извозничья, конюшенная, стан. Гипакирис – Миус (“Конюшеный” или “Пестворец”). От названия “Миус” взято и название площади в Москве - Миусская (Ямская). Притокой реки Гипакириса-Миуса является река “Крынка” - Геррос и “Нагольная”. Название реки “Нагольная” (санскрит “nah”) посвящено “связующей” Пирогощей, а название реки “Крынка” посвящено “судящей” богине Луны (Мысла, Суджа, Диана, Артемида).  Подробнее об этом см. Геррос, Крынка, Нагольная, Укер, Хорин. 
Гипанис. Название реки Южный Буг у Геродота. Название “Гипанис” можно пояснить сведением Геродота о том, что река вытекает из озера, которое является “Матерью Гипаниса”. В истоках реки Буг находится топоним “Теофиполь” – Богородицк, а значит сын Богородицы - Бог. Гидроним “Гипанис” можно пояснить через перевод названия “Дивун” (Div - Бог, Divina - Богиня). Месяц Дивы – Август. Основное  значение – готское “qipan” – sagen, sprechen, erzählen, erklären, lauten, bedeuten „Вещий“ (Байда, Боян), как сын небесной Богини (ср.: Геракл, Геркулес – сын Державной Геры). Латинское название “Дивун” - “Дающий хлеб” (“дивун” – сакральный хлеб в Украине); Тот факт, что “Дивун” – Бог, а украинское название ритуального хлеба – “дівун”, позволяет видеть в титуле “Дивун” предводителя воинских дружин: “αττα” - Атилла (“отец-кормилец”), он же: “Богун”, “Митридат”, “Гетман”. Воины-дружинники получали за свою воинскую службу от главы (отца) воинских дружин вознаграждение: кормление – “хлеб” (“panis”). Образ вождя-кормильца в англосаксонском языке породил обозначение “отца-владыки” (что в украинском - “пан”). Английское слово “lord” (господин) отражает древний композит „hläford“, первая часть которого содержит „hlaf“ (хлеб), английское loaf - хлеб. Для „hläford“ восстанавливают „hläf-weard“ – страж хлебов (брат вождя Аттилы - “Бледа”); это господин, обеспечивающий пропитание, кормилец, он - хозяин хлебного каравая (коровая). Точно также женское “lady” (“Лада”) – “хозяйка” в древнем английском „hlaef-dїge“ – “месящая хлеб” (интересно украинское “діжа” – деревяное бочка для мески теста – “месилка”). Гидроним “Гипанис” мог быть образован от префикса “hi” (в санскрите творит инициацию действия), как и от старонемецкого ”gi” (panis), которые усиливают основу или придают основе завершающее действие; готское “ga-”, в латыни – “cum-”, “co-” - “com-panis”. В мифологии он – Бог, сын богини – сын Геры и назывался “Геркулес”. Днепр назван на честь Даждь Бога (Паппай) – даёт урожай, а “Гипанис” – “Отец-кормилец” (Богун) или “Аттила”. Интересно, что в немецком языке “die Hippe” – “серп” (месяц Серпень – Август, месяц Дивы) - “Житарь”, что указывает на месяц Дивы (Серпень). Для ср.: “Хорс Великий” в “Слове о полку Игореве” и “Хорс Коловертящий” (санскритское “hora” – гороскоп, т. е., двенадцать созвездий – о движении в небе созвездий в течение года; латынь “horos” – круг). Другие признаки. Санскритское “pani” – ладонь, рука, поэтому санскрит “hi panis” – “Одесный” (“от правой руки“ - “от одесной руки”, а “Правь” – Десница или Правящая - Правь); “hi-pan-is” – чудесний; “hi-phan-is” – трогающий, тот который начинает движение (см.: Вагосолам – Возный, Вещий; подсказка в названии притоки реки Соб). Композит санскритских слов “hi-pa-nis” отражает название “Ладящий” или же - “Угодник” (см.: “Тифис” – “Ладящий”) – “сын Лады”. В греческом языке “Υ-πανις” – “Световид” (Факельный), а на основе латыни “I-panis” – “Хлебный” (“Пашенный” – “Хортос”); в греческом “Υ-πανω(-is)” – “Вышень” (Вышний Бог – “”Вышнивецкий, Дивун; украинское “дівун” – ритуальный хлеб в Украине, а хлеб – символ “тела Христово”) – см.: Матвей Прозорливый. Санскритское “hi-” – приводить в движение или “давать развитие” (см.: Вышнивецкий), зачинать, посылать; в санскрите “-pa” – покровительствовать, защищать, управлять; индоевропейское “pa-” - “кормить”. Во Влесовой книге река Буг названа “Дивун” (тут от латинского “div” или “diva” – бог, богиня). А вот греческое "ιπποσ" - "конь" (hors), “комонь” (латинь – „hippa“ – конь, hors – Хорс) и в этом значении "Гипанис" – “Конюшенный” (глава боярства, тысяцкий или гетман). Его называли “Возный” – предрекатель (Vox). В Лексиконе Лаврентия Зизания Возный (Vos - Voz) - Небесное знамение, созвездие Возничего, а Гипанис – Возный (Вещий). В то же время латынь "panis"- хлеб (свадебный каравай, украинское "коровай", "колач" и ср. "Бог калачі везе" когда гремит к дождю; при том, что индоевропейское “pan” – “жидкость”). “Кормильцем” называется скифский Бог-Громовержец, который у Геродота назван "Паппай" (латинское и украинское слово "papa", "папа" - хлеб). Ему посвящено название реки Днепр. Что же касается названия реки Буг "Южный Буг" (древнее название - "Бог"), то определение "Южный" имеет латинскую основу "iugum" (вышний) и "jugum" (ярмо, весы). У греков титул "Возный" назывался "Гиперион" (Высокоидущий, у славян – Вышень, Влес). По-видимому, рядом с Возным (Буг, Дивун, Бог) или Аполлоном (светлый, солнечный) течёт небесный „Возничий“ (Кормчий) – Стрибог, Ветрило, Посейдон, бог ветра, наганяющий тучи, дождь (грозы). В Велесовой книге об этом говорится: “а Белобог и Чернобог борются, чтобы этому свету (миру) удержанному быть”. Посейдону (Стрибогу, Тагимасаду, Нептуну – богу Месяца) посвящен гидроним “Тирас” (Днестр). Он - “Перевозящий” – “Ветрило” и назывался Пересичень (город на юг от Днестра). То же значение имеет название “Тирасполь” – Пересичень (от санскритского “tiras” – гневный, ярый и пересекать). Он "пересекает" небо и землю как "Возничий". По мифологии Посейдон и его кони перевозили солнце ночью через океан к восходу (перевозит Великий Березный). При этом, необходимо учитывать мифологию древних: в давние времена Посейдон (Месяц), брат Зевса, царствовал между небом и землей. Посейдон - "Земледержец". Громовержцу Зевсу в мифологии предшествовало Солнце, как "Живич", "Троя" (Денница, Гамера), а "Сечь" - богиня грома и молнии, которая "періщить стрелами молний", а также "разит" или "поражает" и даёт хлеб (Богиня Весны - Флора). В английском языке "See" (Сич) – „видеть“, „понимать“, „море“, как обитель Посейдона. "Мать Гипаниса” – “Южного Буга - Бога" - озеро у городка Теофиполь (Богородицк – реки Буг – “исток Бога”). Ср.: “Hypanis” и “Hippanis”. В мифологии Украины образ Хорса (Гипанис – “Хлебный”) повторен в названии “Хорсунь” на Корсунском полуострове (Хорсунь – Корсунь) и недалеко от реки Рось – “Корсунь”, ныне – Корсунь-Шевченковский. См.: Корсунь, Ладыжин, Гиполая, Синюха, Матвей Прозорливый.
Гипербореи. Hyperboreer. Ср.: Угро-финны. Латинское "Fine" - край, конец, "finis" - конец, край, страна. При этом в названии "угро-финны" кельтское "ugros" имеет значение "холод" ("север" - "холодный"). "Гипербореи" – „крайние северные“. В этом названии применимо санскритское "ugra" -  вышняя, угорная (украинское "у горі" – више или гипер, через, по, т. е., полещуки, боруски). "Север" считался верхним, крайним,  как и  Полярная звезда - "Горынь" („вышняя-горная“ и "горящая"). Полярная звезда - "верхняя", "угловая" - "Конотоп" (Углич). Симеон Пекалид (1595 год) называет украинцев “арктойским людом”. Но в поэме Симеона Пекалида, посвящённой князям рода Вишневецких, подразумевается греческое “αρκτεος” – правление, метрополия.
Гиперион. Υπεριων. Так в греческой мифологии назван "Возничий", Сын Урана и Геи, отец Гелиоса. Гиперион - супруг Тии (Thia), одной из Титанид, матери Солнца. "Гиперион" переводится как "высокоидущий" или Одоакр ("οδος" - "путь" и "ακρος" - "высота") и понимается как "Путята" и "Вышата". В мифологии так называлось "солнце" - "идущий над нами", "Всевышний". Можно также сравнить латинское "hippa" - "Конюший" и „ριον“ - мыс, вершина. От греческой основы "αλεκο" (ηλεξω, ηλεξτωρ - "лучезарный", "сияющий") получил своё название "петух" (петух "будит", он - "пробуждающий"). В топонимии в честь бога солнца назван "Таганрог" (от латинского "tago" - сиять) и получил своё название "Будда" у восточных народов. Отсюда же - "Алектор" - название сарматского города у устья реки Днестр-Тирас (Белгород-Днестровский), который (город) назывался "Суражь" (древне-индийское "sura" - бог). Старославянское "Возный" (Vox, Voz) - "предрекатель". См.: Гипанис, Урим, Троян, Велес, Георгий Победоносец, Одоакр.
Гипполая. Земля и гора на мысе при стечении Днепра и Южного Буга (Геродот, “История”, книга IV, 53). Здесь же располагалось святилище Деметры. Название горы “Гипполая” могло быть образовано на основе греческого: “πολιας”, “πολιευς”, “πολις’ (“πολευω”) – покровительница (покровитель) или защитница (защитник) города (эпитет Афины, Зевса), родной земли, главной земли в стране. Название “Гипполая” посвящено державной богине, ведущей: Гипполая – Вышняя, Всевышняя или  Березань (то же самое: Березанка, Березна в Черниговской области – “Провідна”). Название можно прочитывать как композит: санскритское “hi” – приводить в движение, а индоевропейское “pola” – полюс, путь (полоса). Гипполая –  “Кормчая”, “Говерла”, “Шипинская” - Одыгитрия (“Табити”). Значение “Погоняющего” имеет авестийское “beresant”. В Украине “Березный” – “водчий” на празднике Коляды и на праздник Купалы. См.: Великий Березный, Дрогобич, Самбор. Основой названия горы Гиполая могло бы служить латинское “hippo” (кони) “lae” (гнать, вести): тогда Гипполая – “Уводящая коней” (по легенде скифов, которую записал Геродот в V веке до новой эры). Возможно, что это название, повторено в топониме “Хорсунь” (английское “hors” – конь, лошадь). Причём, кони Аполлона и амазонок – белые, как и “кони, которые пасутся возле озера “Мать Гипаниса” (у истоков реки Буг). Поэтому этот же смысл имеет топоним “Белозерка” (“Білозірка”, а не “белоозерная” – “Тоякр”). Всё таки, основа  "ιππο" - "конь" (комонь; ср.: “Комонь в полуночи” и ср.: “Common” – “Общая”), что, как и латинское „hippa“, метафорически характеризует Возного или Возничего (река Гиппанис – Дивун, Divina) и Путеводную звезду. Английское "heap" (hi:p) - куча (стада), обилие, нагромождение, вершина, мыс, рог (гора Гипполая у мыса-рога – Вышняя или Горняя). Синонимом к названию горы Гипполая служит название города “Potsdam” (Потсдам) западнее Берлина. Санскрит “pota” – судно, лодка (Перевозящая – “Кормчая”) – в названии “Потсдам” передаёт  аналогичный образ. Можно рассмотреть отдельно латинское "polo" - блестеть, сверкать. В этом случае гора могла быть названа в честь богини грома и молнии – Боры, Пирогощей (Звенигора). Её можно назвать Скала (греческое “λαας”, “λας” – камень, скала), Полева и Торговая (греческое “πωλεω” - продавать). Хотя “polo” в названии "Полярная" относится к Путеводной звезде. Интересны здешние топонимы "Зеленивка", "Пальоха" (Пирогоща), "Рожновка", которые указывают на древние характеристики воеводной богини грома и молнии: "Рог" (Ріг) - "мыс", но латынь "rogus" – “огонь”, "Пальоха" - "та, которая палит, горит"  (но “паля” – “кий”, “шест” - о богине огня и молнии, грозы Пирогощей), а определение "Зеленая" или "Флора" - Богине цветения (Троя). Вместе с тем, у горы, на мысе между Днепром и Южным Бугом (Богом), находилось святилище Деметры (Δημητηρ; дорийское вместо “γη” - земля), латынь – Церея (Cerus) – богиня земли-матери, земледелия, гражданского общества и молитвы. Мыс между Днепром и Южным Бугом – сакральное место. Топонимика и ныне напоминает об этом. См.: Архайм, Тягинка, Говерла, Винница, Синюха, Пирогоща, Десна, Ингул, Ингулец, Деметра, Проскуров, Дрогобич.
Гиппомольген. Ιππημολγοι (“Доящие кобыл”). Hippomolgen. То же, что Росомоны (Roß, Ross, Pferd, hros, ros, hors, hross). Название племени коноводов (гиппоподы или половцы) на древней греческой карте. Племя локализовано по побережью Меотиды. Название половцев образовано от латыни “polia” – “стадо конское”. См.: Гиппоподы, Половцы.
Гиппоподы. Ιπποποδες. Это название из "Географического руководства" Клавдия Птолемея. Греческое "Ιπποποδες" - "коневоды", "извозчики" или "ямщики", “липкане”. У Йордана – росомоны (от старонемецкого “ros” – конь, ors, ross). Локализацию гиппоподов отражают  гидронимы Миус, Битюг, Жеребец, Конка, топоним Ямполь, которые имеют “конневодческие” и “извозные” значения, как, например, "амаксовии" (для сравнения: "υποποδιον" - подножие, ступня, подошва, подгорие). Расположенный у левой притоки Днепра реки Самара город Плесенск (древне-славянское "плєсно" - нога, ступня  и ср. греческое "ποδα" с топонимом "Ступино" - Краковец - или Ногатино), хотя и посвящено "движению", "пути", но не привязано к "лошадям" (ιππο-). Кроме того, "Ногать" может иметь в своей основе английское "nog" (в Ногатино)  - "клин" ("косинец" и ср. Косино, Покутье, но "кутом" или "вершиной" называли Полярную звезду, например в топониме “Конотоп”: поэтому ср.: “Угол-Ерель”). Этноним может иметь значение "чумаки" (извоз) или, возможно, донские казаки. "Гиппоподы" могли заниматься коневодством (греческое "ιππο-", "hippo-" и ср.: немецкое “Hippe” – серп или садовый нож). См.: Валахия (земля Малой Готии), Гутпиуда и Кентавры. См.; Атторози, Кентавры, Гипомольген, Половцы, Росомоны. 

Гирбигсдорф. Село Обер Гирбигсдорф у реки Шёпс западнее Горлица. В санскрите “gir” – голос, речь, крик, песня, хвала; “gira” – гора. В этих значениях село Гирбигсдорф – Верхнее Село (Нагірне, Верхівка). В немецком языке “girren” (gurren) – ворковать (голуби воркуют); “biegen”  - сгибать (“рог” или “ріг”). Но “Giro” – “Umlauf” (от греческого “γυρος – круг); “gir”, как “жир” – выпас, хутор. В индоевропейских языках “gir” – поворот (немецкое – bigen, украинское “ріг”, как “поворот” – “Верхній Рогачик”). В Украине немецкому названию реки и села “Гирбиргсдорф” могут отвечать названия, посвящённые птице утра Горлице (“Фастов” - от греческого “φασσα” (φαττα) - голубка, “Давидовка” –  от английского “dove” /dav/ - голубка, “Дуванка” от шведского “duva” - горлица), хотя название села и реки “Гирбирсдоф” отражают “воркование” и поясняет название соседнего города Горлиц,  название которого отражает образ горлицы (воркующей – gierren). Можно сравнить название Гирбигсдорф (“воркующий”) и “Шепетовка” (“шепчущая” - flüstern, zischen, шепіт), но “Шепетовка” (от немецкого “Scheppe” – мировой судья) – “Судящая” (Судилков). Не следует полагать синонимами название “Шепетовка” и  немецкое “Шёпсталь” (диалектное “Schöps” – баран). См.: Горлиц. 
Гируляй. Город в Литве на побережье Балтийского моря. Литовское “gire” – “лес”. Древне-индийское "gir-" в основе топонима - "хвала", как ритуал; латинское “gyro” – “круг” (для сравнения: Воротинск, Круты); древнесеверное „hyrr“ имеет значение „огонь“. Но „герулы“ – извозчики (латинское “gero” или “fero” – нести, везти, вмещать), известные как “чумаки” (перевозчики) или “липкане” (извозчики). Ср.: Герулы.
Гитоны. Γυθονες. Полиноним из "Географического руководства" К. Птолемея: "по реке Вистуле ниже венедов - гитоны". Греческая основа “γειτονες” – “соседи” здесь не уместна. Данное название имеет латино-дорийскую основу "ito” – “itum” – “itus" (eo), давшую название "Itonius" - путывляне (население “Итона”). На указанной территории население называли рутенами на основе испанского и французского “ruta”, “rue” – путь; шведского “rutt” – путь, “kosa” – путь, шлях: “Ruthenia” – “земля Путеводная” - Дорогочин, Дорогобуж, Ходоров, Дрогобич, Турка - посвящённые Одыгитрии. У реки Висла такими топонимами являются "Торунь" (польское "tor", "tora" - путь), а также "Краков" - "Ногать". Они же – “склавины” более ранних хронографов. См.: Склавены, Венды.
Глазовка. Ранее – Окныця. Топоним рядом с озером Чокрацкое у мыса Зюк (у селений Багерово, Осовичи, Керчь). Запорожские козаки издавна называли озеро Чокрацкое “оком” (глазом, греческое “οσσε”, латынь “oculus” - око)  Малой Птицы – “Чайки” (возможно, Ифигении или же - Ифианассы), образ которой творят очертания Корсунского полуострова. Очертания Большой Птицы (Геры или Большой Медведицы; Артемиды) творят очертания Украины. См.: Ифианасса, Ифигения, Илая, Посулие.
Глеб. Гліб. Латинское, испанское “gleba”, “sulcus” – глыба, скиба земли, борозда. Готское “hlaibs” – хлеб (Хлебный). Основой имени могло бы служить английское "glib" - "речистый" или "говорливый", "бойкий" (по-украински имя “Глеб” – “Гліб”; для сравнения старосредненемецкое  “gi-lieb” – “der Gelibter“ – “возлюбленный”). А вот в бретонском “gleb“ – „мокрый“, „влажный“ (Михаил), что связывает имя „Глеб“ с образом богини дождя или с образом утренней Авроры („rora“ – роса, Мокошь, Всеволожь, Роса-Рода) и Ивана Купала. В этом значении синонимичное ему староанглийское “eagor”, “perry” – поток, перун и греческое “λιβα” (λιβας) – поток, струя, влага, капля (возлияние, роса). Кроме того, в “Слове о полку Игореве” “давний” князь Ярослав назван “сын Всеволож“ (санскрит “mih” – поливать, орошать, мочить -  “Михайлов” и ср.: архистратиг Михаил, Хутор Михайловский). В английском “glee” – радостный, весёлый, “бойкий” (“удалой” или “зухвалий”). Выражение автора “Слова о полку Игореве” - “Сыновья Глебовы” несёт в себе, в первую очередь, образ имени “Михаил” в украинской мифологии; но возможен оттенок “сыновья бойкие”, козацкие (возможно, слободские – вольные, “сыновья Перуна” (Игоря), ведь, “только царские скифы чтили Перуна”). Это выражение совсем не связано с именем отца или брата Владимира Глебовича Переяславского. Ср.: средневерхненемецкое “gi-louba” – “Glaube” (Glaubensbekenntnis) или “gi-louben” – “glauben” (вера, верить, credo) и “vertrauen” (“Treue” – вера, доверие). См.: Всеволожь, Мож,  Михаил, Саксагань, Ингулец, Тягинка, Лыбидь, Перун, Игорь.
Глеваха. Селение в Киевской области между рекой Бобрица и руслом реки Глеваха. Английское “glee” (gli:) – радость, веселие; английское “glare” /glea/ - ослепительно блестеть, вспыхивать (небесня молния), сердито смотреть, лютый, сердитый взгляд (богиня Луны – смотрящая за нравами). Аналог названия – Глевитц (Glewitz) в земле Мекленбург (Германия) у реки Требель, притоки реки Пеенэ.. См.: Глевитц, Ирпень.
Глевитц. Glewitz. Топоним между рекой Требель (Trebel) и рекой Пеенэ (Peene) севернее от Деммина (Demmin) в земле Мекленбург. В названии использовано английское “glare” /glea/ - ярко вспыхивать, блестеть или люто (сердито) смотреть. Значения отражают образ небесной молнии и образ богини Луны, надзирающей за нравами в природе и среди людей.   
Глиндов. Glindow. Топоним у реки Хавел (Havel) южнее от Потсдама. В названии применено английское слово “glean” /glin/ собирать (колосья, сведения); но английское “glee” – радость, веселие. Греческое “γληνος” – блестящая, прекрасная вещь. По-видимому, отсюда - основа фамилии “Глинский”, “Глинка”. Название посвящено ясному небесному Месяцу, богу морей Посейдону (Нептун, Стрибог, Ветрило). Для ср.: шведское “glinder” – блесна; “glänsa” – блещущий, блестящий. Хотя впервые это селение упоминается в 1317 году как “Glin” и уже в те времена здесь вырабатывался строительный кирпич, но к “глине” название имеет лишь  фонетическое отношение. См.: Хавел, Потсдам, Серет, Ясунь, Галинды.
Глопьяны. Glopeani. Название славян в списке “Баварского географа”  (IX век). Название образовано от шведского “glopp” – ненастье с дождём и снегом, мокропогодье (здесь Мокленов, Пинск). Шведское “lopp” (бег), украинского “га-лопп”, готского “ga-lopp” – бег, заезд, течение (река Бегунь), что соответствует также гидрониму – названию реки Кросна (от английского “cross” – пересекать, переправляться, переходить). Близко на Холмщине жили обитатели озера Гопло. Речь могла бы идти о Кракове или Краковце (македонское “krak” – идти или шагать, двигаться (о движении). Но название указывает на значение названия “Пинск”. Греческое “πινω” (латынь: bibo, poto) - пить.   

Глухов. Город в Сумской области; впервые упоминается в летописи (Ипатьевской) в 1152 году. Название города символизирует восточный (утренний) край Украины. Имеет значение немецкого “Taube” – глухой, но и голубь или голубка (горлица), как Птица утра (Ясочка). Горлица – „die Türteltaube“ - птица, которая кричит в роще с восходом солнца. Староверхненемецкое “tuba” – die Taube, английское “dove”, готское “dubo”, старосаксонское, шведское “duva” – голубка (см.: “Дуванка”). Латынь - “Streptopelia turtur). Голуб - знак Святого духа. У Восточных ворот Украины расположен Святодуховский монастырь.  Престольный храм города Глухова имеет название Анастасьевский или Троице-Анастасиевский (греческое “αναστασις” – пробуждающая ото сна (Сич, зажигающая Утреннюю зарю; “ιος”, “eos” – Утренняя заря). В городе был Глуховский Девичий монастырь, игуменией которого была жена Ивана Мазепы. Город разрушался до основания в 1352 год в результате чумы и в 1784 году в результате пожара. Во время этого пожара сгорел и Девичий монастырь. Монастырь разрушали намерено. Город Глухов – родина композиторов Максима Березовского, Дмитрия Бортнянского, писателя Е. Онацкого, художника М. Мурашко. Глухов - резиденция гетманов Правобережной Украины И. Скоропадского, Д. Апостола, К. Разумовского. Выходцы из Глухова основали “Глуховцы” (ныне – город Луховицы). в Подмосковье и село Глушица в Воронежской области. Значение “голубка” имеет греческое “φασσα” или аттичное “φαττα” – дикий голубь. У топонима “Глухов” есть антоним – Чутов (у Полтавы). Ср.: Таубер, Эмпфинген. См.: Анастасия, Горлиц, Фастов. Ср.: Глаухау (возле немецкого города Цвикау, что южнее Хемница) – безрудный. См.: Авдеевка, Грейфсвальд, Ниман, Дуванка, Супий, Гайшин, Яготын.
Глыняны. Глиняни. Селение в Золочевском районе Львовской области известное с XIV века (1379 год). Основа названия – английское “glee” /gli:/ - веселие, радость; “glean” /gli:n/ - собирать (колосья), информацию (новости). Скорее всего, название отражает диалектику жизни: “журба” – “веселие” или “порицание” – “любовь”. См.: Галиция, Люблин. 
Гнативка. Гнатівка. Село на левобережье реки Синюхи у Южного Буга (Гипанис, Дивун). Топоним “Гнатівка” образован на основе латынского “gnata” (nata) – “дочь” или “gnatus” (natus, nascor) – “сын” (врождённый, коренной) и может указывать как на образ в названии реки “Синюха” (от греческого  “Συν-εχω” – Державная: Гера, Гестия – дочь и супруга Зевса; другие её имена – Юнона, Табити, Говерла) так и образ названия “Гипанис” (Бог, Дивун – сын небесной Геры), вытекающий из озера с названием “Мать Гипаниса” (Теофиполь – Богородицк). Подсказкой в таких случаях служат соседние топонимы. Важно, что “Гнатівка” – дочь или сын (греческое “παїς” в названии реки Геродотом “Εξαμ-παїς” имеет значения “дочь” и “сын”, а композит слов - “Дива Державная”. Именно этот образ Дивы раскрывают соседние топонимы (Ганнивка, Тишкивка, Карбивка, Тернивка, Трояны, ) и гидронимы (Великая Высь и старинная Куныля, Парговыця Кагарлык, Терновиця, Уманка, Чумата, Ятрань и сама Синюха). См.: Эксампаис, Украина, Поляне, Житомир, Селлиан. 
Гнивань. Селение в Винницкой области, расположенное у реки Южный Буг (Бог) навпротив впадения в него реки Ров (немецкое “roh” – грубый и жестокий). "Гнев" - досада, ярость. Синонимы: Сердынь, Ирдынь, Цвикау (Саксония). Аналогичные значения имеют немецкие топонимы “Цорнинген” (Zorningen), “Вуттах” (Wuttach) или Гриммиш (Grimmisch в названии улицы города Цвикау). "Ярой", “лихой”, "гневной" называли карающую Немезиду. Рядом с Гниванью находится "Ярышевка" ("ярый" - "гнівний"). Такое же значение имеет хетское слово "karpis" с  основой слова - "car-". Рядом с топонимом "Немыя" (о Немезиде) находится селение "Карповка" (от хеттского “karpis” - гневный. Южный Буг имеет в своём названии латинское "jugum" - ярмо, весы, символы правосудия. Синонимы: Сердынь, Ирдынь, Ярошивка, Тетерев, Ирша, Гримм (у реки Мульде). В санскрите значение “гнев” имеют лексемы “kopa” (kopay), “krudh”, “gali”. См.: Галиция, Ирша, Ров, Гаслау, Цвикау, Хасслебен..
Гнизна. Гнізна. Левая притока реки Серет (Тернопольская область). Для названия взято греческое "γνησιος" – природный, родной, настоящий, истинный (Бог Месяца, Богиня Луны); "γνυξ" – “преклонять колени” или “падать на колени”. Название реки “Гнізна” передаёт образ богини Луны (Оранта, Лита, Диана, Артемида), как Богини молитвы. Такой же образ имеет название реки “Іква”, протекающей у Почаевской Лавры (Почаїв). Греческое “їκω”, “ικανω” – молить, опускаясь на колени. Образ молитвы имеет название притоки Стыра реки “Липа” (аттическое “λιπ” – неотступно просить, умолять). См.: Авхаты, Иква, Липа, Лита, Почаев.
Гнилой Тикич. Река, притока реки Синюхи. Название “Тикич” имеет своей основой греческое “τυκος” – молот, резец, секира. Санскритское “tikta” – горький, пряный, благоуханный, ароматный. Смысл названия заключается в посвящении его небесному грому и молнии – Кияннице. Гроза, дождь мочили землю и поэтому характеризовались “кислыми”, “гнилыми”. Кроме того, значение санскритского “tik” (tikta – горький) связано с “горьким вкусом” воды Эксампайоса, как отметил Геродот. В названии сохранены изначальные сведения о реке Синюхе. См.: Куниля.
Говерла. Самая высокая гора в Украине, в Карпатах – „Святогора“, „Черногора“. Отсюда – Говерлянский массив. В названии горы Говерлы применено английское "govern" (рядить, править, царствовать, владеть, руководить, держать, решать, направлять), которое перекликается с греческим "κραινω" в названии Украина. Одновременно, название "Говерла" содержит в себе английское "go" (иди) и древнеанглийское "waerlan" (двигаться), т. е., гора "Путеводная", о чём свидетельствуют местные названия "Путила", "Путна"; “go wearlan” – сила, понуждающая движение.  Украинское устаревшее верлань – крикун, рикало и ср.: Боян (посланец Геры). В санскрите “go” – земля, речь. В латинских хрониках гора названа Этцельберг ("Ethzelberg"  имеет в основе ряд лексем: санскрит “et” – блестеть, сиять; латинское "ethica" - нравы, обычаи) - "Правящая". Значение названия Карпаты - Плодоносные (греческое  "καρποσ" - плодоносный), но хетское "karpis" - "страх", "гнев". Поэтому в названии "Карпаты" можно видеть значение "Родогоры" и "Гневные" и посвящение Богу грома и плодородия (Богине грозы, грома и плодородия). Греческое "κυεω" в названии Киева также "нести плод", “плодоносить”, “родить”, "нести зачатие". В этом - связь Киева (“Родня”, несущего зачатие, несущего плод) и Карпат (Плодоносных и Гневных гор). См.: Галич, Гелон, Десна, Дрогобич, Табити.
Говтва. Город в Полтавской области возле устья реки Говтвы. Основой названия служит устаревшее “говєнїя” (почитание, стыд) – “veneratio”, “reverentia”, “honor” ( „говєю” – honoro, colo, obseruo). Название реки – “Говтва” - отражает образ почитания: “Чтимая”. Но глагол украинского языка “уговтатися” (“оговтатися”) означает “успокоиться” (усмириться), а название “Говтва” – синоним названий “Сквира” или “Мироновка” (Усмиряющая – небесная богиня радуги). Для ср.: Голтва, Голтескиф.
Гог. Высказывание “Гог из страны Магога” подразумевает сына Яфета и Скифию. Индо-европейское "gho-" - пустой (в "Слове о полку Игореве" - "уже Пустыни силу прикрыла"). Значение "пустой" (голынь, целина, пустынь) имеет греческое "ερεμος" (Еремия, Ермак), сербско-хорватское "ледина" (пустынь), немецкое "ledig" (холост) и др. Имя "Гог" (для сравнения второй член "-gog" в композите "педа-гог", как учитель, буквально - "детей водчий", "дето-водитель") может иметь значение "водчий", т. е., "Путята". От "Hohe" - Вышата. См.: Магог.

Гогенцоллерн. Один из знаменитейших родов Европы. Исторически он известен как род Музалонов (санскрит “musala” – гетманская булава). С ним породнился род Вишневецких (Гориславичей). Женами Святополка и Олега Святославича были девушки из Украненланда (Пруссии). Образ родового имени (Hohenzollern - Вышневецкие) сохраняется в топонимии Берлина (Вильмерсдорф), земли Укермарк и Украины (Мармузовичи и др.). См.: Амалы, Музалоны, Мармузовичи, Вышневец, Вышневечина.
Годив. Годів. Топоним в Тернопольской области у Зборова. В названии “Годів” – украинское “годити” (функция мирского, третейского судьи). Для ср.: Суджа, Шепетовка (значение: Судилків), Диканька (от “δικη”). Возможно, основой топонима служит шведское „göda“ – откармливать, кормить, как посвящение богине плодородия. См.: Грёдиц, Годы-Турка.
Годы-Турка. Топоним в Ивано-Франковской области (Станислав). Как основа названия возможно церковно-славянское "годъникъ",  "гудник" - "ругатель", “Щек” или "Руга" (имя дяди вождя гуннов Атиллы). Древне-прусское "turit" - "иметь". Топоним “Годы Турка” можно толковать как “Поместье Руги” или - “Поместье Гуды”. Украинское диалектное "г'оде" - глава или старейшина рода (“родич” – старейшина рода), вождь, предводитель, ватаг. Это нарицание связано с лужицким "hody", "gody" – Рождество и, соответственно, род. Санскритское “go” – бык, звёзды, лучи света, корова, земля, речь, а санскритское "tura" - "сильный", "богатый", “рьяный”, “ретивый”.  Ср. “Годы Турка” и “Конча-Заспе” (но латинское “concha” – пища, βορα). В тоже время название “Годы-Турка” – Путеводная звезда (“tour” – путь). См.: Гёда, Шепетовка, Диканька.
Годыгискил. Предводитель вандалов, ушедших в 406 - 409 гг. из Причерноморья в Паннонию, затем - на Рейн, где они объединились с аланами и со временем - в Испанию и далее - в Северную Африку. Латинское "hodo" - "путь" (от греческого "οδος" - путь). Сыновья Годыгискила - Гезерих (ирландское "gaith" мудрый) и Гонтарис (ср. при этом фамилию уманского полковника - Иван Гонта от "гон", "гнать", "посылать, но "гонтарь" от "гонт"). См.: Годь, Годы-Турка (tur - путь).
Годь. Название этноса в Влесовой книге. Этимология: английское “gad” (god) – бродить, двигаться (для ср.: бродники); латинское "hody" - "сегодня", "днесь" украинское “годенки” – совместная дневная работа. В этом значении "годь" - "даны", "данайцы" (дающие, южные, правые). Более вероятно происхождение названия "годь" от санскритского “hod” – идти, проходить (хозары, бродники) или “go” – бык, что передают такие названия, как “Боспор” – буквально “переправа быков” (греческое – “βοος” – бык, вол, віл) и “Ливония” (английское “leave” – “уходить”). Греческого "οδος" - путь, дорога, шлях. В лужицком и украинском произношении перед начальной гласной произносится и зачастую пишется глухая буква: одос – годос (годь). Для сравнения: латинское написание греческого "οδος" в "hodoeporicon" - "описание пути". То же самое значение - в имени вождя вандалов - "Годыгискил" (Скил – знающий, мудрый). Славянское "годъ" (греческое "δοκεї") – имеет значения "угодно", "приятно" и является синонимом санскритского "siva" в названии "сиверяне" и латинского "salue" в названии "салы". Этноним "годь" в значении "готы" может касаться "улычей" (роксолан), названных "остготы". Английское "gad" - "шататься" "бродить" (obero) указывает на "обров", "вандалов". Верхне-лужицкое "hody" - рождество, как и нижне-лужицкое "gody" - рождество и тогда "годь" указывает на "родимичей" или, возможно, на "христиан", поскольку "Рождество Христово" отмечали христиане. Нижне-лужицкое "godas", "godanje" - отгадывать, предполагать, подозревать, полагать (вещать) соотносится с названием земли "Ойум". Украинское "годити" (например, дело, вопрос, спор), "годитися" (угода) имеет значение "радитися" и может быть синонимом "радимичам". Санскрит “hod” – идти, приходить, гордиться. Но шведское „göda“ – откармливать, кормить, богатеть. В Украине имеется несколько топонимов с основой “Годь”. См.: Гёда, Грёдиц, Кия.
Гойтосир. Ойтосир. Бог солнца у скифов. Прочтение “Гойтосир” даёт ответ на значение образа: немецкое “heute” – “сегодня” (“Heuerswerda” – та, что приносит сегодняшний день – “Денница”). Древнеирландское “oito” – идти, ходить.  В то же время, немецкое “heute” – “днесь” (День). См.: Велес, Гелианд, Сиргис, Троян, Урим – “Рождающий день”. 
Голгоча. Топоним у реки Коропец (Тернопольская область). В основе – английское “gall” /go:l/ - обида, горечь, раздражение, злость, злоба. При пояснении названия следует учесть местную топонимику и гидронимию (Козова, Коропец, Барыш, Задарив), раскрывающих пороки в обществе, их “причину”, соотносящуюся со значением “вина” и “наказание”.
Голендры. Село в Винницкой области, основой названия которого может служить польское “holendersky” – голландский. Но валлийское (кимрское) „golen“ – „свет“. В древнесеверном “gola” – издавать звук;  древневерхненемецкое “goli” – изъявлять радость; индоевропейское “ghol” – вред, раздор. Диалектное украинское “голєндрувати” – делать коньками фигуры на льду. В немецком языке “hohl” – пустой, полый; “Hohlender” – слобожанин (Слободы). Ср.: Голунь, Голядь, Нагольная.
Голобы. Селение в Волынской области, впервые упоминаемое в XVI в. и отражает злость, рєть, раздражение. Основа – английское “gall” (gol). Топоним передаёт значение названий Туровской и Волынской земель. В окружении Ковеля это значение имеют Мызово, Турийск, Ривне и др. В санскрите “go” – корова; бык, бычья кожа (ср.: Быкивня, Коровичи или Быков); звёзды, лучи света; земля; речь. Санскрит “lobha” – желание, стремление к чему-л. (Стремыгород, Хотин, Жаданы). Название реки, у которой находится городок, - Стоход – посвящено Путеводной звезде.
Головно. Топоним в Волынской области. Впервые упоминается в 1564 году. Селение расположено в окружении лесов на равнине, образующей пустынную местность. Основа названия – английское “hollow” – пустое или равнинное место. Соседний топоним – Ровное – подтверждает это. Но топоним “Рівне” имеет значение румынского “rivna” – “рєть”.
Головосек. Головосік. День последней недели в августе в украинском народном календаре. Его христианский образ – “Усекноввение главы Иоанна Предтечи” (Усічення голови Іоанна Предтечи). Обаз “усечения” – происходит у небесного Месяца, при смене фаз. См.: Крушлинцы.
Голта. Топоним у реки Южный Буг. При опредедении названия важно учесть английские слова “gall” /gol/ - жёлчь, обида., горечь; “gall” /gol/ - садина (натёртое место), злость, раздражение. Но английское “holy” имеет значение “святой”, “священный”. Ср.: Ольвия, Голтескиф, Холм.
Голтва. Селение Голтва находилось на територии современного города Первомайск. Название дано от старонемецкого “holt” или “hold” – treu, geneigt, ergeben, zugetan, gnädig, wohlgesinnt, freundlich, liebend; готское „hulps“ – образ богини цветения Флоры, праздник которой отмечается в дни с 29 апреля по 5 мая. Иначе – Троя. В украинском календаре месяц “квітень” – цветущий (Флориан), а месяц “травень” – “попасний” или месяц Богини, когда козаки выходили на Сечь. Богине Весны, Цветения   посвящен здешний топоним “Первомайск”. См.: “Трофеум Трояни”.
Голтескиф. Golthescytha. Это имя упоминается Йорданом в “Гетике”. Голтескиф усмирил народы Верхнего Поволжья (будущий Новгород, Ладога, Тверь), которыми впоследствии владели Геберих и Германарих, сравниваемый с Александром Великим. По роду (происхождению) Golthescytha – из Вышатичей. Ирландское “oll” (большой или великий) в латинской традии записывалось через согласные буквы ”g” или “h” в начале имени. Так же и греческие слова “amaxa” (телега) – “hamaxa” (телега, путь), “odos” (путь) – “hodos” (путевой), “oll” – “holy” (святой) и т. д. В немецком языке “holt” (flektiert – “holtes”) - “treu”, “wohlgesinnt”, “freundlich” и т. д.) придаёт имени “Голтескиф” значение “Добрыня”. В славянском написании его имя звучало бы: Кий Великий (греческое “scytus” – Булавоносец, гетман) или Боян Вещий (латинское “scithus”). В английской лексике “gall” (γολ) – гневный, ярый (Ярослов, Яромысл). Важно то, что лексема “скиты” (скифы) имеет своей основой латинское – “scio” (scitum, scitus, scire, scivi) – знать, решать, вещать. Т. е., он – Олег Вещий. У реки Южный Буг области сохранился топоним “Голта”. 
Голубивка. Голубівка. Село в Луганской области, у Страробильска. Как и притока Сиверского Донца, река с названием “Дуванка”, название “Голубівка” посвящено Птице Утра – Горлице. См.: Дуванка, Горлица.  
Голунь. Название земли в Велесовой книге ("… и текли богатства до Киева и Голуни"). В самой книге поясняется, что "голунь" - это степь. Автор "Слова о полку Игореве" называет слободские земли "Пустынь", но при этом подразумевает воинство  ("Уже, бо, братіе, не веселая година въстала, уже Пустыни силу прикрыла"). Это место находится на левом берегу Днепра и ранее называлось Олешшская Сечь. Олешшя, как древний город, упоминается у аль-Идриси в XII веке и располагалось напротив Херсона, что в переводе с греческого "Χερσος" или "Ολες" означает  пустой (и.-е. “gho-” - пустой), бесплодный, и  - сухой, твёрдый (Херсонес - Голунь). Эта пристань называлась также "Алекса" (Спас), а "галици стады" Ольговичей (см. Пустынь) - это "слободские стады".  Голынь это также "ледина" (сербское и церковно-славянское - ледва). В немецком языке "ledig" - холост, неженатый. Английское “gall” (читается как “go:l”) – злость, ярость, рєть, жага. См.: Олешшя, Посулие, Илая, Илион, Голтескиф (Gallthescitha – Яромысл или Ярослов), Галич, Гнивань, Голядь, Малын, Сердынь, Слободзея, Холм, Черный остров.
Голутвин. Городок в Московской области при впадении Москва-реки в Оку. Название Голутвин имеет в основе композит старонемецкого “luto” – “helltönend” (резкозвучащий) и санскритского “go”, указывающего на небесное (вышнее) происхождение звука. “Ярко” или “резко звучит” – звук молнии, небесный раскат молнии. Название-синоним реки “Ока”. 
Голядь. Восточно-прусское племя. Названо от готской основы „go-liad“– пустынь, новь, целина. Ср.: Лядва, Ясынь, Гутпиуда, Слобода.

Гомель. Основой в названии города “Гомель” могут служить: латинское "homilia", украинское "гомін" - "беседа", что сходно с названием реки Беседь (Словечна). Но латинское “homilia” – это греческое “ομїλια” – беседа, сообщество, сходка. Для сравнения: латынь "homo"- "человек". Топоним может быть посвящён месту, где проводились сходки (вече - рада) или образу Возного (Вещего) и "словенам" или “радимичам” (рада – совет). Украинское “люди” (люд) связывает названия города “Гомель” и селения "Людиново" (Калужская область). Но готское "lud" в названии "Людиново" может иметь иное значение: "бравый" (ср. "Бравлин" – “Людвиг”). Готское "ludja" - "лицо" (ср. "щека"), литовское "liaudis" - "народ" (люди), готское "liudan" и древне-английское "leodan" - "расти" (ср. "Ростиславичи), кельтское "ludeta" - "усталость". Древне-славянское и латынь „людва“ – “herr”, „воинство“ (Велесова книга). Фламандское "Hommel" - "хмель". Для сравнения: топоним "Хмельник" (Винницкая область), См.: Беседь, Сож, Беседы, Гайворон, Умань, Бабка, Радимичи.
Гонтарис. Король вандалов, сын Годыгискила, брат Гейзериха.  начале V века (406 - 409 гг.) вандалы ушли из Северного Причерноморья и ушли на Рейн, где объединились с аланами (см.: Аланы). Затем вандалы перешли в Испанию, а затем - в Северную Африку. Имя "Гонтарис" может иметь  основой славянское "гон" или "гонить", "гнать" - "течь", "бежать";  “tar” – знамение. Синоним имени – “Гонта” (полковник Иван Гонта - уманский воевода). Но ср.: название “Онтарио” и Гонтарис. Или санскритское “go” – лучи света, звёзды, земля, речь, а “tar” – переправа или: Атакы, Брод, Пересичень, Эбро. Санскрит “tar” – звёзды, “tara” – то же, что “переправа”.  В древнеанглийском “gho” – пустынь; “gona” – бык, вол (Бостарн, Воловец). См.: Баски, Гейзерих, Годыгискил.
Гора. Старкиевская Гора – одна из древнейших частей Киева. Древне-индийское "giris", "maru-", авестийское "mati-", тохарское (А) "sul", индо-европейское "ak-", древнеанглийское "beorg", "dun", немецкое "Berg", готское "fairguni", греческое "ορος", латинское "mons" - гора. Значение "гора" согласуется со значением "огонь", "пламя" (гореть) и "душа", "камень" - ирландское "ond", "onn", персидское "gar", "gir". См. название „Лубянка“ (от “lub-” – “верх”), как Вышгород. В 1908 году на Старокиевской горе археолог В. Хвойка раскопал каменное сооружение размером 4.2 х 3,5 метра, ориентированное по сторонам света. На этом холме стоял Перун. Название “холм” от греческого “χωμα” – курган.
Гораймивка. Гораймівка. Топоним в Волынской области, недалеко от реки Стыр. В названии основой могут служить как латынь “horra” – страшуся, трепещу, так и греческое “οραω” /h’oran/ - видеть, принимать (воспринимать). Название посвящено богини Луны (богиня Молитвы) и реке Стыр, названной от немецкого “stier” – пристально смотреть (“hui” - “настырно смотреть”). Богиня надзирает и внемлет (украинское “йме” -  йму, ймеш; отсюда композит “Гора-ймівка”. См.: Луцк, Стыр, Выжва. 
Горазд. Знающий, искусный (ср. готское "razda" в смысле языка, речи). В “Слове о полку Игореве” о Бояне сказано словами "птицю горазду", что напоминает о его древней роли как оракуле военных походов. Но в шведском языке “gora” (-зд) – делать (чинити, совершать, вершить). 
Гордыни Борусенские. Название дунайских земель (станов) славян. Древнее украинское "горда" (horda), немецкое “Horde” характеризуют "войсковые лавы" или "содружество" (дружина). Это же значение имеет готское "hansa", как "войсковая корпорация" (воинское содружество, корпорация), позже - торговая. Украинское "гордый" это также - высокомерный, а старославянское "гордый" - жестокий, надменный, хвастливый. В латинском языке "гордый" – “cali(e)tus” в прозвище “Калита” или "temno" в прозвании “Тёмный’. Иван Калита – Гордый, как и его сын Симеон Гордый. А вот греческий глагол "τεμνο" - сечь, рубить (просеку), краять. Отсюда – название “тьмы” или "гордыни", как земли казацких полков - “Сечи” и “тьмы” (Каменецкая, …). Ныне это - болгарская земля и называется Лудыгория (Нижний Дунай). См.: “Тьмы”, “Таша” (Ташау), Тульчин (от “тулити” или “розташуватись”).
Гордыня. Имя “Гордята” записано на стене собора Пресвятой Софии в Киеве. Текст такой: “Боже, поможи рабу твоему Гордяти”. Этому имени соответствует название “Калита” (от латинского “caliaetus” – горд, гордый, в отрицательном значении – заносчивый, свысока). Именно эти прозвания имел его сын Симеон Гордый, а прежде – Василий Тёмный.  В старом лексиконе значение “гордый” это также “Вышата”. 
Горетов Стан. Стан-таша, расположеный по-соседству с Медвенским, Ратуевым, Таракмановым и Сосенским у речек Сетунь и Медвенка в Москве. “Горішній” – “верхний”. Но название "Горетов" происходит от латинского "gorytus" или "corytus" (греческое "κορυτος") – „колчан“, что близко к слову "κορυθα" - шлем, голова. „Горетов“ - "Стрелецкий Стан" (от "колчан"). Латинское “horreo” характеризует воинский стан (полк) как “устрашающий” (грозный). В Украине это “таращанский полк” или “полк ковуев”. Ср.: река Горетовка - Ворскла. См.: Нестерович Родион.
Гориславличи. Название рода князей Вышневецких в “Слове о полку Игореве” (Вышеславские – Хохловичи). Украинское “горі-” – выше (Вышеславличи – Гориславличи). Это значение имеет родовое название гетмана Украины Ивана Мазепы (старонемецкое “masa” – величина).
Горишни Плавни. Село в Полтавской области (позже – Комсомольск). В названии “Горішні Плавні” отражено не только расположение поймы с болотистой плодородной почвой выше по течению реки (там же есть и Нижние Плавни), но и традиция – издревле люди селились у пойменых долин. Кроме того, ещё в IX веке на Сиверщину (ныне – Полтавская, Черниговская, Сумская области) переселялись славяне из Полабщины. Так, по названию Агнянской земли (Бранденбург) их называли  “уримы” (пример таких переселений пары: Берген – Горск, Заснитц – Седнев, Эберсбах – Вепренка, Эберсвальд – Вересы и т. д). В память о местах своего проживания славяне приносили прежние названия. В немецком языке болотистые плодородные земли называются “Marsch” или “die Aue”, “die Wiese”(луг). По традиции “Горішніми” назывались северные земли. “Die Norddeutsche Marschen” – “Северные Плавни” – “Горішні”. 
Горлица. Мифология определяет горлицу, как птицу, "дающую силу двужилую - физическую и духовную" - "поостри сердца мужеством, наполнился ратного духа" ("Слово о плъку Игореве"). Перед походом Боян пускал голубей-стрепетов. В Украине горлица называется Ясочка, Ясунь, Птица утра, Солнцевестница, Гель. Голубка (еврейское "тор", греческое "τρυγων", „φασσα“, „φαττα“  – дикий голубь) принесла весть о конце потопа. Отсюда представление о „Голубиной Книге“ – небесном послании в стихотворной форме и о святом духе (образ голубя). Голуб – птица Матфея (образ ангела). Образ горлицы несёт топоним Горлиц. На Украине это Глухов (немецкое “Taube” – голубка, “taube” – глухой). На территории нынешней РФ это Глушица в Воронежской области (1615).
Горный. Вышний, верхний, небесный. "Горі-" - выше (ανω), вверху („giris“ - гора). Ср.: Глухов, Краина, Крайхгау, Горислава, Вышеслава.  
Горный Тикич. Река, правая притока реки Синюхи. В этом названии “Горный” – верхний, а “Тикич” – от греческого  “τυκος” – молот, резец, секира. Но в названии Гнилой Тикич использован санскрит. Небесным молотом и секирой называется гром и молния (Кия). В данном случае гидроним указывает на значение названия “Синюха”, которая у Геродота имеет название Эксампайос. См.: Гнилой Тикич, Синюха, Кия.
Город. Существительное город (град, місто) образовано от украинского глагола “городити”(городитися) – строить (строиться), сооружать дома, устраивать дворы, садыбы. Соотносится с немецим „Schloß“ – замок или “гражда” (огороженная со всех сторон садыба, двор, “der Hof”). 
Городенка. Город в Ивано-Франковской области, упоминаемый до XII века. В основе топонима возможно древне-прусское “goro” – “очаг” или же “огнище” (дым) – Богиня домашнего очага Пирогоща (Гестия, Εστια, Горынь, Табити). Можно учесть, что “огнищанами” в Украине называли жителей агнянских земель (“уримы” Переяславщины или лужичи земли Brandenburg). Но название имеет также латинскую “hora” и греческую основу: композит слов “’ωρα” /hora/ - время, час, пора и “δην” (δηνοιος, dennios) – вечность, давний, старый, как образ Месяца (Луны). Месяц – Числобог. Звучание труб приурочено к времени “утро – день - вечер” или к событию. В Библии - семь труб; „Laß sieben Peiester sieben Posaunen tragen vor der Lade her“ (Jos. 6,4) или же „ihnen wurden sieben Posaunen gegeben“ (Off. 8,2). В “Слове о полку Игореве” – “Трубы трубят городенские” (Posaunen von Jericho), когда говорится о трубеже в похол (яса) или о скорби: “уныли голоса, поныче веселие”. Вторая часть композита “Городенские” может иметь значение день (возвышение света, наступление утра, дня) или греческого слова “δεννος” – “стыд”, “ругание”, “порицание”. Полагается также, что топоним “Городенка” имеет значение “укрепление”, “острог”, “гражда”. Ср.: Городница (Житомирская область). См.:  Городенская, Горохов, Трубеж, Яса.
Городенская. Название “Городенская” полагает самую высокую (Высь, Вышняя) церковь на Сечах. Всего церквей на Сечах было 13. Из них 8 – Святого Мыколая, 3 – архангела Михаила и церкви Пирогощей (грома и молнии). По-видимому, слова автора “трубы трубят городенские” в “Слове о полку Игореве” напоминали о воинских трубах (сурмах), как и определение “сърымъ вълкомъ” – ранним (предрассветным) походом, как поётся в козацком марше: “Засвіт встали козаченьки в похід серед ночі” (время перед рассветом - с “городенскими” сурмами). Важно, что греческое слово “ιερος” (священный, святой – посвящённый) изначально имело значение “великий” (μεγας). Но вернее было бы полагать основой греческого "ιερος" санскритское слово “jira” – “побуждать”, “приводить в движение” в значении слова “яса” - “оглашать сбор в поход” или же в значении немецкого глаголе “heischen” – велеть (“Дів кличе ввреху древа, велить послухати землі незнаємі” – „Слово р полку Ігоревім“).  В козацкой мифологии – птица  “Супій” (Vulture, Vulturius, Vulfurio). Этой птице в Украине (Киевская, Полтавская, Черкасская области) посвящено название рек “Супий” и городов Яготын (jagen), Гайшин (heischen). Но в украинской историографии определение “Городенские” сохраняет образ  “горит свет дня”, “возвышается свет дня” как в названии “Таганрог”, где использована латынь”tago + rogus” (горение света дня). Город Таганрог – украинский город, название которого входит в образ “утро Украины” по “рассветному рубежу” (Сурожский рубеж, санскрит”sura”, “saura”) – Сиверский Донец, Козачья Лопань, Дуванка, Лугань, Таганрог и далее – козацкая Фанагория. См.: Сиверский Донец, Старобельск, Тагарог.    
Городница. Город у реки Случ (Житомирская область). В  основе этого названия глагол украинского языка “городити” (строить, возводить), что синонимично  глаголу “гошити” (“шити хату”) – “строить”, “творить” (ср.: немецкое „kreieren“ – творить, создавать). Синоним: Гоща, Городня (Черниговская область) и Городенка (Ивано-Франковская область). 
Городня. Городок Городня (Черниговская область) лежит у речки этого же названия. Основой названия служит древне-прусское слово “goro” – “очаг”, “дым” и посвящено Богине домашнего очага Пирогощей (Гестия в греческой мифологии). Народные названия в Украине – Высокая Печь, Горынь. В “Слове о полку Игореве” – Святая Богородица Пирогоща.
Горонда. Топоним в Закарпатской области, южнее Мукачево. Название передаёт ряд значений (ср.: скандинавское “göra“ – творить; в санскрите „gorra” – страх; санскрит “go” – свет, лучи солнца; но английское “go” – идти), но главный образ – образ Богородицы (творящей день) или образ Богини Судьбы (богини Луны - Фортуны). Название могло быть также образовано от латыни “horrend(us)” – страшный (Жахлива), возможно, в порядке антонима к названиям “Велика Добронь” и “Макар'єво” (от греческого “μακαρ” – блаженный, счастливый) и близостью к “Иршаве”, - “Гнивани” (Гневной). В испанском языке “horreo” – “зерновой амбар” (“Зерновая” – небесная Пирогоща), а “horro” – свободный, вольный. Но латынь “hora” – “час” (время), а небесный Месяц – Числобог (“мечет времены чрез облакы” – так в “Слове о полку Игореве”). В данном случае “Горонда” расположена недалеко от реки “Латорица“, название которой посвящено Богине Луны и Молитвы. При этом, следует учесть, что в Украине рядом с посвящением названия Богине Молитвы (образ Церкви), всегда расположены названия, посвящённые небесной, вышней Державной Богоматери, Святой Богородице Пирогощей. Их размещение повторяет символику герба и флага Украины. См.: Укермарк, Синюха,     
Горохов. Город в Волынской области. Возник до 1240 года. В основе топонима – древне-прусское „goro“ – очаг (дым). Возможный синоним к топониму – название „Хыров“ во Львовской области если полагать, что город Хыров назван от древне-северного „hyr“ – огонь. Однако, Хыров является синонимом к опонимам: Скнилов и Сихов и к группе городов у реки Нэккар. Значение „гореть“, „огонь“ соотносится со значением „гора“, „верх“ (ср.: топоним Горняк, гидроним Горынь). См.: Горынь. 
Гороховец. Городок во Владимирской области (1239 г.). В основе этого топонима следует полагать не бобовую культуру “горох”, а скорее всего древнепрусское  “goro” – очаг, дым или указание на происхождение от волынского Горохова. Ср.: “hora” – время, пора, час. См.: Горохов,
Горохуватка. Топоним и гидроним в Киевской области. Горохуватка – притока реки Рось, она – река жертвенного возлияния. Название реки имеет в основе композит слов: санскрит или латынь “hora” – время (час) и санскрит “hu” – жертвовать (“huta” – пожертвование, дар). Наряду с этим значением, композит древнепрусского “gora” – домашний очаг (то же – огонь) или шведского “gora” – работа, дело dvtcnt c санскритjv “hu” (huta) образуют образ “выполнение обряда жертвования”. Какой именно обряд производится – поясняют топонимы у реки - “Шпендівка” (основа – греческое “σπενδω” – возливать вино, молоко или другую какую влагу, например, сому, в жертву богам; то же греческое “λειβω” (в названии “Любка”) или “λειβω δακρυα” – совершать возлияния богам – “отливать” или “кропить” (что более точно). Но “libum” – это также священный пирог, поэтому Пирогоща называлась также “Пироговка” (но не столько от “пирога”, сколько от “огня”). Возлияние богам могло выполняться в канун похода или перед походом, перед свадьбой, но в данном случае, у реки Рось, такое возлияние производилось в надежде на урожай прежде всего (например, дожди в период роста растений). Ещё одно замечание. Композит древне-прусского “gora” и шведского “huv” – колпак, кожух, а “huvv” – голова в названии реки “Горо-хуватка” может указывать на образ покровительницы домашнего очага или дома, семьи. Вместе с тем, шведское “hora” – распутница (украинское - “повія”), которую называют также “любка”. Недалеко от реки Горохуватка есть топоним “Любка” (в греческом языке – “λειβω” “осуществлять возлияния”, в латынском – “libo”, “libare” – “жрю”, “приношу пожертву”. Важно, что во Влесовой книге приведено пояснение обряда: пожертвование осуществляется не животными (кровью), а только плодами растений. У реки, текущей в реку богини Утренней росы (и любви) этот топоним мог бы расскрывать образ богини любви. См.: Любка, Зачатьевская, Шандра, Шпендивка.  
Горынь. Название реки на Волыни, текущей в северном направлении и впадающей в Припять. Упоминается в летописи в 1150 году. Название “Горынь” имеет ряд значений: "горящая" или "светящая" (Путеводная) или "вышняя", "верхняя" (верхнеугловое, горное, нагорное место, высь). Древнепрусское “goro” имеет значение очаг – “печь”: “Горынь” - горящая, что соотносится с родовой фамилией Ольгердовичей (“Herd” – “печь” – “очаг”, а название реки “Горынь” подразумевает “Высокую Печь” – топоним “Высокая Печь” южнее Житомира). Образ посвящен небесной Богине хранительнице (Берегине) домашнего очага (у древних греков – Гестия, Εστια). В бассейне реки Горынь множество топонимов, гидронимов сохраняют свою древнюю символику: Горынь - Берегиня огня (очага) - Пирогоща. Но в названии звучит также старогреческий глагол “horan” (‘οραω, ‘οραν, ‘ορω – ωρεον) – “видеть”, “смотреть” или “надзирать” (богиня морали), а богиня Луны (Смотрящая за нравами) – Богиня Молитвы, Оранта, Лита. В немецком “Hora” – час, час молитвы (греческое “ωρα”). К тому же, находящийся рядом с рекой топонимы отражают многообразную символику огня, горения и его соотношение с символами домашнего очага (огня, костра - быстрый, скорый - Удрицк, Чудель; жадный – Жадень; острый, высокий - Высоцк и др.). При этом, следует помнить, что во многих названиях присутстует образ и значение гидронима как “Горящая” и как "Горынь" (Небесная), т. е., отражается сакральный, вышний образ богини – “Вышняя”. Значение названия реки подсказывает также топоним "Гоща" - творящая, дарящая - Украина. Важный смысл имеет греческое “ωρα” (h’ora) в имени богини времён года и погоды - “Ωραι”, богини, стражи ворот Олимпа, открывающие и запирающие их, выпускающие и удерживающие облака. Латынь “hora” – час; в санскрите ”hora” – час и гороскоп (12 созвездий). См.: Высокая Печь, Белавуша, Случ, Старокостантинов, Пирогоща, Кия, Солокия, Выжва, Стыр, Припять, Лита, Литын, Льва, Гестия, Одыгитрия.
Горъ. Украинское "горі-" (горішній) - вверх, вгору, нагору, наверху, вверху, "горен", "горішній". Во Влесовой книге сказано “Вышень идет на марецях”. Князь Олег Святославич из Ольговичей в „Слове о полку Игореве“ назван “Гориславич”. Это значение имеют название: Жигмонт и Ольгерд. Значение “выше-гори” имеет лексема санскритского языка “kraia” – верх, выше в названии Украина (κραινω), ирландское “alp“ в названии Альпы (Горы). См.: Вышневецкий, Гориславичи, Высь.
Горянская ротонда. Храм, построенный в период от X до XII века в Горянах у города Ужгорода. Здесь над Украиной Солнце садится, день переходит в вечер и над землёй опускается ночь. Мифологически здесь находятся Нижние Врата Украинского Храма, за которымы нижний мир (древнеанглийское “neorxsna-wang”, где “neor” – “нижний”, “orx” – это “дверь“, а „wang“ - “мир”). Название “neorxsna-wang” можно прочитать также, как “путь в царство судьбы”. Сакральность образа заключается и в том, что “уход Солнца в ночь” переходит к его “Восходу утром” (день возрождается). Символ религиозного культа и возрождения - “Чаша”. В Горянской Ротонде, в её древних фресках отражены христиаские образы  - от “рождения” до “воскресения”. Но в Карпатах отражена космогония: здесь находится наивысшая гора Украины Говерла (Владичица), вокруг которой (которая) осуществляется кругооборот дня и ночи: через реку Говерлы Тису Великий Березный (город севернее от Ужгорода) везёт Солнце к Дунаю (ранее Истр или Eastr - Восточный) или к “Donau” (от английского “dawn” /do:n/ - рассветный) и далее через море (Чёрное) – к Фанагории и Дону (“dawn” /do:n/ - рассветный). У Дона – восточный рубеж Украины, здесь Небесная Січ рассекает тьму ночи, Солнце снова восходит над Украиной и наступает новый День. В Горянах находился замок, который, по-видимому, принадлежал представителю украинской духовной элиты и поэтому был разрушен. Венгры не имеют отношения к этим древностям, так как пришли в бассейн Тисы только в начале X века, а в древности границы Украины начинались от Нови-Сада у Дуная (“Истр”, “Eastr”, “Donau”). См.: Великий Березный, Сян, Нижние Врата, Горонда, Пацканьово, Анталовцы, Латорица, Либохора, Чашин, Тиса.  
Госвиг. Goswig. Топоним у правого берега Эльбы, севернее Дрездена. В основе названия – композит шведских слов: “goss” (мальчик, юноша или “парубок”) и “vig” (ловкий, гибкий; ср.: удалой) - Парубій. Молодик, Юнак, Янгель (от “young” – произносится: /yan/). Название посвящено молодому Месяцу в отличие от названия “Брест” (уставший, бледный). Образу молодого Месяца посвящено также название “Геверниц” (см.).
Господа. Украинское диалектное – хата, дом. Ср.: “hospis” – приют. Но при этом необходимо иметь в виду т. н. “hospis”, институт переселенцев в Украине, в Венгрии (Семиградье), когда на свободные земли (князя, короля) или на слободы (Öde) приглашались переселенцы, например, из Саксонии или из других земель. Переселенцы получали землю и вели самостоятельное господарство (частное владение - “садиба”, “хутор”, “Huba”), пользуясь правом на свою церковь, своего судью, свои обычаи,  и имея определённые регламентированные отношения с королём (налог в виде десятины, выделение воинов на службу князю). В Семиградье – такой институт назывался “hospis”. Ср.: Гутпиуда, Хутор, Хоботы. 
Гостинец. Большак. Битый шлях или путь, тракт, трасса, дорога. Возможно, такое название происходит от слова "гость" - купец. Но латинское "gesto" - "нести", "ездить", "передвигаться". Ср.: Гоща.
Гостомель. Город в Киевской области, основанный в дохристианские времена. Название состоит из композита двух санскритских слов: “go” – божество, звезды, лучи света, земля, речь и “stoma” – хвалебная песня, “stomya” – достойный хвалебного гимна, “stobha” – восклицание в этой хвалебной песне. Иначе – Словута, Славута. Полагают, что ранее город назывался Остромир. Синоним – санскрит “vibudha” – очень учёный, а также – премудрый, мудрый, божественный. Родина княгини Ольги. В этих названиях отражены отрывки сведений о родине Ольги. Так, Ольга родилась возле “Плскова” (см.: Плсков – от греческого “πλεες” (πολυς) – великий, большой или ирландское “oll” – Вышгород, Горск, Болшев), а её родное село называлось “Выбуты” (“vibhu” – всемогущий, господин, бог, всевышний). Все эти значения содержатся в топониме Гостомель, а таже в соседних топонимах: Радомишль, Микгород (Остромир) и др. Не без интереса также греческое “στομα” (εκατο-στομος – стоустый или же - имеющий  сто устьев – о реке, боге). Ср.: Стоход, Стожары.
Гостомысл. Данный титул может иметь разные значения. Санскрит “go stoma” – Богуслав (Славящий бога – Святомысл, Осмомысл). Если верна запись титула “Остомысл”, то начальное “Ост-” может нести значение  “ostentativ” - “вызывающий” или на латыни - “ostento” – хвалюся или указую; “ostendo” – сказую, указую. Немецкое "Ost" - "восток", "восход" могло произноситься как “h’ost”, т. е.,  "Гостомысл" мог бы быть назван Остряницей или, например, “Острозьким”. Но “восток” -  „восход“ (как возвышение), а “Сходня ” - „Жиздра“ (Воздвиженка) или “Анатолия” В дорийском и в украинском языках перед гласными произносится согласная, например, Андрей – “Гандрей”. Вместе с тем, авестийское “ghosa” – звук, ирландское “guth” – голос (для ср. греческое “γηρυς” – голос), а индоевропейское “gho-” – “пустынь” (“go” – “идти”). Или в санскрите “go” (звезда) и “stha” – “неподвижный”, как “constanta”. В церковнославянском словаре Г. Дяченко глагол “гошити” – творить или строить. В последнем случае производное от глагола – лексема “Гоща”. См,: Пирогоща, Мирогоща, Мирвода, Жиздра, Перечин, Снов, Ярослов.
Готешты. Городок на левом берегу реки Прут (жезл, кий, Rute, Gerte, clava) в современной Молдавии. Ранее, в IV - VI веках земля называлась "Готланд" („Готия“ или „Малая Готия“). Топоним "Готешты" имеет значение "Верховина" (французское  “haut” – выше) и соседствует с  украинской Буковиной. Но “Goethia” – Валахия. Ср.: Бавария, Гётинген, Выжница, Гутпиуда, Готня, Гоцулы, Пруссия, Хотин.
Готня. Топоним в Белгородской области. В основе - французское "haut" (ho:t) - "высокий", "вышний" или через немецкое "hoch" ("хох") - "Хохловка" или "Сумовская" (латинское "summa" - "верх"), что повторено в названии "Верховье" в Орловской области или, например, "Угроеды" - украинское "Верхний въезд". Так называются Восточные ворота - "Вход Солнца". „Угроеды“ - едущие верхом на лошади, причём, "угорец" - "верховец", в данном случае, не связан с "угорцами" - "венграми", а несёт в себе санскритское "ugra" - "верх", "сила". Важно учесть санскритское “ghota” – лошадь, конь (Конюший). Но в санскрите “gotama” – мудрость (мудрый человек). См.: Возный, Готы, Готешты.
Готы. Происхождение готов изложено Йорданом в "Гетике", основой которой могли послужить труды Кассиодора или Аблабия. Кассиодор или Аблабий (Лебедян), отождествляют готов с амазонками, скифами, фракийцами, гетами. Корпорация (“hansa” – военная корпорация) готов локализовались на южном побережье Балтийского моря и по нижнему Одеру (Uckerland). Затем готы продвинулись на юго-восток, к границам Византийской и Римской империй, в которых служили серьёзной военной силой. В IV веке готы приняли христианство. Основу названия "готы" можно определить с учётом нескольких языков. Древне-северное “goeta” имеет значение: “рассматривать” или “видеть”; шведское “goutera” /got-/ “gutera” имеет значение “любить”, “ценить” (для ср.: названия Трои “Vilusha”, “Φιλιος” – Дружковка, Дружелюбовка, Любеч, Любляна, Люблин); древнее шведское название готов – “göt“ (племя “ётов”, “ётский”; санскрит “go” – “речь”, “язык” (ср. “словены”), “род” (родымичи), “толк” (толковины). Толковины локализовались там же, где и тыверцы - между Днестром и Бугом (“богунцы”). В Лексиконе Е. Славинецкого и А. Корецкого-Сатановского, изданного в XVII веке, латинское „goetia“ несёт образ „оубавание“, „чародейство“ (venefitium, saga, venefica, praestigiatrix, балїя, балство, incanto – “волохи”); индо-европейское "gho-" - "пустота" (хаос, то, что вне центра, "Слобода", "Волынь", "Пустынь" в "Слове о полку Игореве" и "границы казацких вольностей" у Дмитрия Яворницкого). Шведское “hota” – угрожать (немцы, лютичи). Французское "haut" - "выше" (“hoch”). Малая Готия существовала в бассейне реки Прут (см. Готешты), а французское написание  "haut" - "выше" и "готы" - "goth" совпадает с названием "гоцулы" (Верховина в Карпатах). У гоцулов и поныне часты фамилии "Гоцман" или "Гоц" и имена имеющие готскую основу. Ср. также: английское "to go" - идти (но "went", "gone"). Немецкое "Got" - "бог", но украинское "бужане" от реки (Бог) – „Div-ун“ - "дивуны" или "дивицы" в "Слове о полку Игореве" на основе латинского "Div", "Diva" (бог, богиня). Этот образ согласуется со словами “Готские дивы” у автора “Слова о полку Игореве”. Греческое "οδος" (латинское "hodos") - "путь". Интересно сравнить немецкое "hott" (hotto), в обиходном значении "конь" и обращение к лошади "давай", "въйо", "вперёд" (латинское "anteo") ибо санскрит “ghota” – “конь”. Сущность такого названия в том, что вождём племени или земельной территории у готов был "гауляйтер" (руководитель края) и “коневод” - конюший, ездовый или, например, фурман, обозный, возничий, кучер (немецкое „Gau“ – край, земля, территория, "Gaul" - конь, кобыла, лошадь, а вторая часть нарицания "-leiter"- вождь). В санскрите “конь”, “лошадь” – “ghota”, а “go” – “бык” в названии “Боспор” (греческое “βο”) – “Бычья переправа” (вытягивание суден на сушу, на другой берег). Но устаревшее немецкое "Gau" - "удел", например, а Крайхгау – Верховина. Другое название коня - "hott" перекликается с французским "haut", но в украинском языке "всадник" - "вершник". Древнее летописное правило называть племя или народ "по имени вождя" среди готов проявлялось в имени "Алемон" (Вышатич). Древнерусское "комонь" (конь) и немецкое "kommen" согласуется с названием "ходына" (посол) или "воевода" в "Слове о полку Игореве". "Комонь" - Путеводная звезда. Ср.,"готель", что можно понимать, как "конюшня", „стан“ (постоялый двор). Английское "rad" (red) и "Редисон" ("стайня-Hotel"). Другое немецкое название лошади "Schele" (жеребец, но „schellen“ - шум, звон)  легло в основу названия "Шелепиха" - украинское "Кобыльня". Ср. название города  Штуттгарт от "Stutte" - "кобыла" и селение "Кобыльня" в Винницкой области. Французское "haut" /хо:т/ - высокий, вышний легло в основу названия "готический стиль" - высокий, возвышенный стиль (“hoch”). "Вышним", "горным" представлялся север. На это значение указывает другое название "алеманы", в основе которого возможно тюркское "ala" - высокий, вышний. Например, "алах", фамилия "Алиев" - Вышенский. "Ала" - синонимично латинскому "anteo" - быть выше, быть впереди. Ср. имя "Гейдар" - идущий впереди – вождь. Ср. также гидронимы „Гипакирис“, ныне - „Миус“ (Стайня). Смысл латинского „goetia“ как „оубаванїє“, „чародейство“ можно передать значением „волхвование“, греческим „επαοιδος“ (ср.: „φαρμακος“ - фармацевт) – „волхвователь“, „чародей“ (колдун, волхв – кощун) или  „заклинатель“, как знахарь, „производящий заклинания против болезней“ у животных и у людей или как „приготовляющий отравы“. Под волхвами в древности понимались люди мудрые, обладавшие знаниями тайных сил природы, небесных светил, священных письмен, предсказатели, толкователи. Этот смысл (“чародейство“, „вещание”, „оубавление“) отражает  церковно-славянское „баїя“. Древнеиндийское “hotar” – жречество. В описании Скифии Геродота такими являются невры. Но в Швейцарии “Gotte” (Goette) – Pathe (крёстная). Ср.: “янки”. См.: Бавария, Пруссы, Волохи.   
Готыскандза. Старинное название Восточной Пруссии в Истории готов (“Гетике”) Йордана (IV-V век новой эры). Основа названия – латинское “scando” – восхожу (воздвигаюсь): “Сходня” (Східня) – “Восточная”. В украинском языке “сходи” - “лестница” (“лествица” – “восходница”). В изобразительном искусстве, в христианской мифологии образ “Скалы” (от латыни “scala” – лестница) приобрел важную символику. Лестница, по которой Иисус Христос поднимался на суд, была перевезена Святой Катериной в Рим и стала святыней, объектом почитания. См.: Скала. 
Гоцулы. Украинцы Верховины (Карпаты). В основе названия „гоцулы“ возможно санскритское “go-culli” – небесный огонь, как напоминание о ритуале дымления в честь богини Луны или в честь Путеводной звезды, которой посвящено название Говерла; французское "goth" (готы). Индо-европейское "gho" - "пустынь" (украинское "Ясыня" или “Полонина”),  что тождественно латинскому "van" ("пустой") в названии "вандалы" (родственные готам вандалы жили в современном Верхнем Лаузитце), а греческое "ερημος" (пустынь и сила). Правителем готов во времена их пребывания в Скифии являлся Ерманарих (Германарих), имя “Еремия” - родовое имя Вишневецких (Вышатичей). В "Слове о полку Игореве" автор называет "пустынями" слободские земли ("границы казацких вольностей"). „Воля“, „слобода“ подразумевает "путь" и "судьбу". Но в санскрите “ghota” – лошадь, конь. Санскрит “go” – бык, корова, звёзды, лучи света, земля, речь; “go-kula” – стадо рогатого скота, а вот  “go-pati” – хозяин стада, старший пастух, смотритель или “бача”. В Гоцульских Альпах (у кельтов “alp” – вышний, горный, kraia – Верховина), главной вершиной является гора Говерла (govern, go waerlan), название которой посвящено правящей небесной звезде (Путеводной звезде) и находится селение Путила, а также берёт своё начало река Путна, притока Сирета. На границе с Верховиной расположено молдавское селение Готешты (Верховина, Мунтения). Румынское “hots” – вор (ср.: Мозырь, опрышки и разбойники), “гошити” – строить. См.: Ваханцы, Крайхау, Ополины. 
Гошев. Гошів. Село в Долинском районе Ивано-Франковской области. Основа названия – глагол “гошити” – строить, вершить, крыть, делать. В селе на Ясной Горе находится монастырь и чудотворная икона Божьей Матери. Синонимы названия: Гоща, Жиздра, Баутцен (см.), Гёрлиц.
Гоща. Топоним в Украине. Древний город в Ривненской области на правобережье реки Горынь. Смысл топонима соотносится с греческим названием богини Гестии и с верховной богиней скифов Табити. Церковно-славянский глагол "гошити" имеет значение строить, делать (украинское "діяти", "вершити" – творить, немецкое “kreieren” – творить или создавать изначально; латынь “gestia” – строитель, творец; “gestio” – строить или гошить, творить), например, "Колодій" - "Колотворящий", “Мирогоща” – “Творящая мир”. Существительное или деепричастие "гоща" в названии "Пирогоща" имеет смысл "творящая огонь" или - "дарящая хлеб" -  "Дариница" (“гощенїє” - кормление ), "Хлебодаровка", "вещая", "являющая" („oris”, от "os" - уста, говорящая). Ср.: Пирогоща – “Огнетворящая” и "Хлебодарящая" (dhana), Радогощ - "Благовещение", Дорогоща, Доброгоща, Мирогоща. Гоща – Являющая, Созидающая. Такие же значения имеют названия Туле (tue), Атлантида, Дания (do – done), Жиздра (жиздится) и другие. Интересно сопоставить глагол немецкого языка “kreieren” – “создавать”, “творить” (одноразово: актёр творит образ) с названием “Украина” и значением древнего названия “Гоща”. В санскрите “go” – бык, корова (молоко), звёзды, лучи света, земля, речь.  См.: Трофеум Трояни, Мирогоща, Гестия, Перечин, Церея (Cerus – одного корня с “creo” – творить, создавать, гошить), Табити.
Градъ убежныхъ. В Ветхом завете Бог назначил между городов левитских места убежища (см. Фигура – Убежище, Прибежище), в которых неумышленные убийцы могли укрыться от смертной казни. Эти города пользовались правом безопасного прибежища, и никто не смел убежавшему туда человеку нанести там вреда, разве что он найдётся по суду (Числ. 35. 6). Такоой образ имеют города с названием Бежецк, Золочев, Липецк (Липск, Бежецк), Бегунь, Мценск или Мченск. Нужно учитывать, что некоторые из этих названий посвящены Путеводной звезде, Одыгитрии или Возничему. См. Хованщина.
Грайворон. Топоним в Белгородской области. Как правило, композит “грайворон” понимается как “кружляние ворон”. Но в санскритском “ghra” – обонять, замечать, бить, убивать; “vor” – жадный; в украинском языке глагол “грати” (“брага грає”) имеет значение “шуметь” (бурлит); в английском языке “grave” – “вырезать” (резать, высекать, гравировать), “могила”, “важный”. Другое английское “grey” /grei/ - серый, сивый. Как в украинском языке “рассвет серый,” так и в немецком “Morgengrauen” – “утро сереет”. В английском “grey” можно записать как “gray” – серый или “становиться серым”. О том, что название “Грайворон” несёт в себе образ “сереющего утра” свидетельствуют топонимы в бассейне истоков реки Ворскла (Сердынь, Сердитая), её приоки Ворсклица, топонимы в этих местах: Краснополье (образ “Утреннего поля” – “Утренней зари”),  Ракитное (от санскрита “rakta” - “красный”, “красивый”, “окрашенный” (“красного цвета”). Грайворон принадлежит к историко-географичному контексту Украины. Улица Грайвороновская и Грайвороновские 1- и 2-й переулки в Москве расположены в Хохловке. См.: Сиверский Донец, Оскол, Белгород, Потудань, Девица, Алексеевка, Тихая Сосна, Дон.
Грайфсвальд. Название лесного массива на правобережье реки Одер у полуострова Рюген. Ранее река Одер имела название “Ука” (“Ucker” или “Укер”), о чём и ныне свидетельствуют здешняя топонимия: река Укер, озёра Верхнее и Нижнее Укерзее, город Укермюнде и названия селений вдоль русла реки Одер (Укра). Возле города Торгау находится селение с названием “Украненланд”. Название “Грайфсвальд” имеет своего тезку в Украине. Это местность в Киевской, Полтавской, Черкасской областях с названием “Супий”. Так, немецкое “der Greif” и украинское “Супій” – птица  семейства “Грифы” (латынь – “Vultur gryphus”, греческое “Αρπη” – хищная птица семейства коршунов, ястребов, гарпий, беркутов). Имя этой птицы записано в имени одного из братьев-скифов: “Арпоксай”. По видимому грифы сопровождали козацкие воинские обозы. На гербе ФРГ изображена птица – “Aquila” (орёл - птица Зевса, Юпитера, как символ вечности (бессмертия), силы и мужества римских воинских походных легионов). Автор  Слова о полку Игореве напоминает образ походной    птицы в словах: “Див кличет вверху древа, велит послушать…”. Одно из названий птиц семейства грифов – “Milvus migrans” (Чёрный коршун, он же – “Сарыч мигрующий” или каня; пилюк), в “Слове о полку Игореве” - “Чернядь”. Места вокруг рек и озёр с названием “Супий” (его синоним – “Яготын”  от ”Jagen” - гнать) – по-своему сакральные и туристические. См.: Супий, Гайшин, Яготин, Хацапетовка, Грайфсвальд, Илая, Сич.
Грайфсвальдер Бодден. Greifswalder Bodden. Бухта (затока) у острова Рюген. Характеризуется как плоская бухта (flache Ostseebucht, „Boden“). Здесь же находится Pommersche Bucht. Почему водное пространство получило название “Bodden”, а не значение “die Bucht” или “das Haff”? Скорее всего, тут свою роль играют очертания острова Рюген, творящие образ грифа, парящего над этим простором. Гриф (“Greif”) обозревает водную гладь. Само название “Bodden” может иметь основой санскрит "bodha" – хранящий, побуждающий, пробуждающий, знание и знающий, наблюдающий, благоразумие, сознание; “bodhi” – совершенный ум или познание, просветление, просветлённый ум. Шведское “bod” (“boden”) – лавка, магазин, сарай (части бухты имеют названия кораблей, судов). В английском языке “bode” – вещать или предчувствовать; “body” – тело, корпус, организация, главная или основная часть чего-либо (ср.: костяк организации). Название “Грайфсвальдер Бодден” посвящено образу (символу) грифа (Greif), как тотему и оберегу острова Рюген и здешней земли Украненлад (Укермарк). См.: Рюген, Аркона, Супий, Укермарк, Укер, Засниц, Берген, Седнев, Горск, Грайфсвальд, Гайшин, Яготын.
Граф. Титул в европейских странах. Старосредненемецкое “grafo” или - gravo, gravio – Vorsteher, Statthalter, Verwalter, Gerichtsvorsitzer, Graf. Во времена Руси-Украины это – тысяцкий, конюший, генеральный писарь. В лужицком (сорбском) языке титул служащего суда назывался “berc” -  “Gerichtsdiener“, в севернонемеких землях – „Scheppe“ (Scheffe). Образ “судьи” (небесной богини правосудия или мирского судьи сохранился в топонимике;  ср.: старосаксонского “gravio” и названия “Гравеллона”, “Граведона”, “Гравлин”, “Гравоне”. См.: Берхтесгаден, Шепетовка.
Грац. Город в Австрии, центр Штирской земли (Воеводины) на р. Мур. Название дано от французского “grace” – милость, светлость, любимый: Беленус, Веленус, Троян – бог солнца у словен Норика. Его украинское название – Любеч, Любар, Добромыль. Старинная церковь Граца – собор Святого Эгидия (в испанском  языке мифологическое “egida” – покровитель, защитник, спаситель). В Штирскую землю (Воеводина), в Семиградье перешли остготы после ухода с Поднепровья, в том числе и хорваты, на которых в 993 году ходил “старый Владимир”, как об этом говорится в “Слове о полку Игореве”. Ср.: средневерхненемецкое “graz” “ярость”. Но санскритское “har” – брать, держать, нести, завоёвывать (производное; “hara” – берущий, разрушающий). Но “hari-dic” – восток или же – Рождающий свет (Урим). Ср.: Штирская земля и Гелианд, как “Спаситель” в мифологии древних германцев. См.: Гипанис, Добрыня.
Гребеныкивка. Гребениківка. Топоним юго-восточнее от города Сумы. В названии использовано старонемецкое “Grebe” – “Griebe” (или “der Griebs”, “Grebs”,  „Gröbs“, „Kröbs“) – „Kerngehäuse des Obstes“- зародок, зерновик плода (“зачатие плода”). Название посвящено Богине Зачатия – Пирогощей, Кие (богини молнии и творцу небесного огня, берегине домашнего очага: “Різдв’яна”, “Богородица”). Богиня начинает каждый год (25 декабря день начинает возрастать) и каждый день (зажигает свет Утренней зари и небесный свет). В окружении города Сумы её образу посвящены  топонимы: Степанивка, Жигуновка, Маркивка, Викторовка (Победная, Переможна), Краснопілля (латынь “cras” – утро): восточная или утрення земля Украины. См.: Зачатьевская, Пирогоща, Короча, Січ.
Грейтунги. Greutungi. Название сиверян (остроготов или остготов) на основе английского “great” (ταναις) – великий (hoch – “хохлы”), "gray", "grey" - "седой", "сивий" (в значении утреннего рассвета: “сіріє”, “сивіє” – „Morgengrauen“ – первый рассвет). “Сива” – восток. В данном случае переводчик совершенно точно перевёл сторославянское "сивый" - восточный (“сіва” - восток), как "серый" (седой, сивый). Такой перевод ("grey" - "серый" или украинское "сірий") можно обяснить тем, что "рассвет", например на Подолии, воспринимался "серым" (по-немецки „рассвет“ - „das Morgendämmerung“). У Т. Г. Шевченко этот образ такой: "Світає, край неба палає". Но говорили: "Сіріє" - "светает". Велесова книга предупреждает: "Чтобы не называли нас "сірими", имея в виду также "убогими". В древних северных языках "grey" "сердиться", "злоба", "ярость" (ср. "Щек"); древне-индийское "kopa" - "сердиться";  древнерусское "гнесь" - "злоба". Эти значения синонимичны этнониму "ругии". См.: Сиверский Донец, Урим, Уримы, Вышневеччина. 
Грибен. Grieben. Селение в земле Бранденбург севернее Ораниенбурга (южнее земли Укермарк). Основа названия – немецкое “die Griebe” (die Grebe) – “зародок” или “сердцевина” (плода). “Зачатьевская” – Богиня Весны - Богиня молнии. Немецкое значение “зародок” применено также в названиях в Украине: “Погребище”, “Погребы”; на основе шведского “grodd” – рудник “Гродивский”; на основе санскрита “sara” – селения в Винницкой области - “Саражинцы”, “Саражинка”. См.: Зачатьевская.
Грибенов. Griebenow. Топоним в земле Укермарк (Uckermark) южнее от Грайфсвальда (Greifswald). В основе названия “Griebenow” – немецкое “die Griebe” (die Grebe) – зародок (плода), несущее образ “Зачатьевское” (синонимы – Погребище, Погребы, Ревущина). “Зачатьевская” – Святая Богородица Пирогоща. См.: Погребище, Саражинцы, Эльдена, Эггазин. 
Грибова Рудня. Топоним в Черниговской области (у реки Сожь). Как и топонимы Гродовский Рудник, Ревуха, Ревущина, название посвящено Богине Зачатия – Святой Богородице Пирогощей (Кия), Богине молнии Державной Богоматери. В основе названия – немецкое “die Griebe”, “die Grebe” (диалектные: Grebs, Gröbs. Kröbs) – зародок плода, зародыш. Эти значения несут в себе названия Погребище, Погребы, Зачатьевская, Кия и другие. “Зачатьевская” - Богиня небесной молнии Сич. См.: Ревуха.
Грибуваха. Топоним у реки Нагольная (Луганская область). Возможная основа названия селения – немецкое “die Griebe” (die Grebe) – зерновик, сердцевина (плода). В этом случае топоним посвящён Богине зачатия – Богине утренней росы или Богине небесного огня (Пирогоща, Січ), зажигающей Утренюю Зарю, зачинающей год и день. См.: Погребище.
Грива. Гріва. Топоним в Камень-Каширском районе на Волыни. Наряду с другими названиями на Волыни, топоним посвящён образу небесной Богини Морали – Богине Луны Артемиде. Санскрит “hri-” – “стыдиться” или “стесняться” – “стыд” (сором). См.: Стохид, Стобыхва, Выжница.
Гридень. Гридниь. Воины княжеской дружины (комиты). В основе древнеанглийское "greadan" - идти, древне-северное "gryiandi" - идти (в Велесовой книге: "грянде" - грядет). "Гридень" соотносится с "гряде" - идёт (грядущее) и с древнеанглийским "hreddan" - спасать, помогать (ср. "виндичи", "ратаи"). Одно из названий воинов-дружинников (хорвы, сердюки). Для сравнения латынь: “grego” - согромождать, скучивать “grex” – стадо, череда. Интересно происхождение название денежной единицы - "гривна". Её дробление на "шаги" указывает на "гривну" ("грива" у лошади), как "путеводную". Как в исламе "Хадир" - путята и зелёный, так и "гривна" - путевая и зелёная. Ср.: Грудень (месяц).
Гримайлов. Гримайлів. Город в Тернопольской области. В названии города использовано значение немецкого “der Grimm”, “grimmig” – яростный, свирепый, лютый; “grimm” (der Grimm – ярость, свирепость). В названии сохраняется посвящение ярому и гневному Стрибогу – Богу Месяца (ярый Месяц). В Велесовой книге его синонимом мог быть – “Гримич”. Ср.: английское “thunder” (гром) – Сандерленд. Синонимы: Микулин (латинское "mico" – блеск, сверкание молнии), Теребовль (от английского „terrible“ - "ужасный"), Сирет (латынь - "ясный"), Синоним названия – топоним “Громы”. “Громовые” названия посвящены Зевсу, богу грома, а характеристика ярость – образу в названии реки Днестр. 
Гриммен. Grimmen. Город в земле Мекленбург (Mecklenburg), недалеко от полуострова Рюген (у St. Marien). Немецкое “der Grimm” – ярость. В топониме отражено посвящение богине Луны, надзирающей за нравами (в немецком языке Месяц – “der Mond”).  См.: Рюген, Аркона, Пенэ. 

Гриммичау. Grimmitschau. Топоним в Саксонии, севернее от Цвикау. В немецком языке “der Grimm“ – гнев, ярость. Как и название “Цвикау” (в украинском языке “цвікати” – гневно ругать, лаять), улица „Grimmische Straße“ в Цвикау, река Мульде (Mulde) напоминают о преемственности в названиях из Украины – Ярышивка, Гнивань (Бар, Браилов у реки Ров), Название реки “Ров” на Подолии образовано от английского “raw” /ro:/ – “цвікати” (дошкуляти, допекти) соответствует значению “Цвікау”, что свидетельствует о вторичности топонимики в Саксонии. См.: Цвикау.
Гринява. Топоним у реки Белый Черемош на Буковине. Основа этого названия – английское “green” /grin/ - “зелёная”. В народном календаре Украины “Зелені Святки” – особенно почитаемый праздник. Недалеко от “Гринявы” находится название-синоним – “Зелена”. См.: Зелёная.   
Грицев. Городок в Шепетовском районе Хмельницкой области, при впадении реки Белка в реку Хомора. Известен с конца XI начала XII века как владение теребовлянского князя. Гидроним „Хомора“ и топоним “Грицев” имеют одно значение. Латинское "grego" ("Грегор" в украинском обиходном языке - "Гриць") означает "согромождать" (нагромождать), как и латинское и греческое "choma" (χωμα) имеет значение “гребля”, "градежъ земный" (ограждение из земли, земляной вал, насыпь, плотина, дамба, курган-могила). Эти лексемы объясняют название реки как "гать", "гатка", "перегата", "тама". См. Хомора.   
Грифино. Gryfino. Город на правом берегу реки Одер (Одра), название которого посвящено атрибуту небесной Одыгитрии: “Greif” или “гриф”. В Украине его аналог – название Супий (Яготын, Гайшин) у Переяслава (город “Гелон” - у Геродота; Гелон, Арпоксай – брат Скифа и Агафирса или Липоксая; в “Повести временных лет” – Щек, брат Кия и Хорива). В даной местности находится город Щецин (город Щека), морское озеро с названием “Zalew Szczecinski” – “Stettiner Haff” и Киево (Kijewo). Здесь же находится местность “G. Bukowe” (“бук” – “кий”). Название “Киев” имеет более весомый образ: греческое “Κυεω” – “Зачатие”, а не только “кий” (бук), как атрибут Одыгитрии (Одры – Провідної зорі, Державной Богоматери (Гестия, Гера, Говерла, Табити – Пирогоща, Сич)  См.: Кий, Щек, Хорив, сестра Лыбидь; Липоксай, Арпоксай, Колаксай, Горынь. 
Грёдиц. Gröditz. Топоним в Саксонии (бассейн реки “Schwarze Elster”, севернее Дрездена). Основа названия – шведское „gröda“ – посев, хлеб в поле, хлеб на корню – как будущий урожай. “Грёда” – образ Богини плодородия (Зачатьевская). См.: Кия, Флора, Халкида, Бледа, Кропотов.
Гродно. Город в Беларусии. В основе названия "Гродно" - немецко-швейцарское "gröden" - "привал", "отдых". Сорбское „hrod“ - „Schloß“ (замок). Если следовать описанию деяний готов в "Гетике" Йордана, город Гродно - первая стоянка готов после высадки в Готыскандзе (Пруссия) на земле "ульмеругов". Жители восточной Пруссии покинули свои земли, как сообщает Геродот, из-за нашествия змей с севера. Так же случилось и с “неврами”. Поэтому под "неврами" Геродота можно видеть "ткачей" (выращивали лён, ткали) прежней Пруссии или, даже, Швабии. В свою очередь "ульмеруги" восточной Пруссии и Белостока связаны с Ульмом в верховьях Дуная. Здесь издавна культивировалось ткачество (латинское "neo" - пряду, "невры" - ткачи, льноводы). Отсюда часть невров мигрировала в Украину (см.: река Стрыпа), позже - к Волге (“кострома” – отходы льна и ватра). В списке “Баварского географа” Гродно обозначено как “Милоксы” (от шведского “milo” – привал; но в шведском „gröda“ – посевы, хлеб в поле, на корню), а “grodd” – росток, зародыш, зачаток, зародышевый листок, семьядоля, зачаток. По своему образу (“воинский привал” и “зачатие” название соответствует образу  “Трофеум Трояни”. Схожие образы – Хортица, Попасна. См.: Милоксы.
Гродивска Рудня. Гродивский Рудник. С 1937 года – Димитров. Город в Донецкой области. В основе названия “Гродивска” (Рудня) – шведское “grodd” – зародок, первое коленце растения, росток, зачатие. В названии сохранён образ Богини Зачатия (Сич, Січ), которая зачинает каждый год и день (Богиня молнии). Топоним посвящён также Запорожской Сечи. В Украине Богине Зачатия посвящены названия: Иловайская, Марьинка, Юзовка, Камыш Заря, Домаха (Мариуполь), Иловайская (для ср.: Илая, Илион и немецкое “Ilo” в сочетании с “weihen” - святить), аналогичный образ имеют названия топонимы “Зачатьвская”, “Гребы”, “Погребище”, “Саражинцы” и др. Шведское “gröda” – хлеб в поле, на корню, аналоги которому названия “Трофеум Трояни”, “Гавришивка”, “Попасная” или “Испас”, “Вейделивка”, “Гродно”, “Різдв'яная” и другие. Важно и то, что в месяц “грудень” день начинает расти. См.: Короча, Корочун, Січ.
Гром. Грім. Небесный гром имеет разные характеристики, но основные – „громкий“ (звон), „громадный“ (большой) и “сердитый”. Немецкое название “Thor, но “греметь” - “donnern”. Для ср.: “Дон” (английское “dawn” /do:n/ (рассвет, утро) и “Танаис” (греческое “ταναος” – длиный). Грому и молнии посвящены много топонимов и гидронимов в Украине: “Громоклея” (греческое “κλεος” – слава), “Балаклава” (латынь “clava”), “Балаклея” (“βαλα” + “κλεος”), “Гримайлов” и др., и многие топонимы, несущие характеристики грома. См.: Пирогоща, Сечь, Тячив, Кушница.
Громоклея. Река в Николаевской области, правая притока реки Ингул (латинское "In+gulo" – насыщающий, но санскрит “ing” - двигаться). В названии этой реки применено редкое для гидро-топонимии сочетание двух языков - украинского и греческого: "гром" и "κλεος" ("слава", как правило, в хорошем значении), т. е., Громоклея - "Громослава". К этому значению относятся топонимы Балаклава, Балаклея, Кулишивка и др. В этих названиях расскрыт смысл слов автора “Слова о полку Игореве” – “Кони ржут за Сулою – гремит слава в Киеве” (Сула - Громослава или Пирогоща-Кияница -  Воеводная богиня, Беллона). См.: Гера, Юнона.
Гросс Дёльн. Groß Dölln. Топоним в земле Бранденбург, на юго-западе от реки Укер и земли Укермарк. Название отражает образ заката солнца. Во второй части названия – шведское „dö“ означает “угасание” дня. В этом смысле „Groß Dölln“ – „Tülle“, „Тухольщина“ (солнце садится, свет дня “тухнет”, т. е. “Гросс Дёльн” - “Великая Тухля”). Этот образ можно соотнести с образом небесного Месяца, который к утру бледнеет (см.: Сихов, Хырив, Скнилов, Тюбинген, Плохинген, Нэккар). Но, наряду с образом смеркания дня и бледного утреннего Месяца, название „Groß Dölln“ соотносится с образом названия реки Укер (“Ука” - “Ucker”), на левобережье которой топонимия отражает символы и атрибуты Богини. В Украине синоним названия – топоним “Треполь”. См.: Цэдэник.  
Гросс Цитен. Groß Ziethen. Топоним у истоков реки Укер (Grimnitzsee), южнее земли Укермарк. Первая часть названия – немецкое „Groß“ имеет значение “выше”, “больше” (то же украинское “пере-”, греческое “περι-” – выше, больше). Вторая часть топонима “Ziethen” - это латинское “cito” или “citat(us)” – созываю, призываю, движу или призванный. “Большая Яса” или “Переяслав” – так следует переводить название „Groß Ziethen“. Дело в том, что севернее от этого селения находится “Грайфенберг” (Greiffenberg – Гора Грифа или Гора Ястреба), птицы – тотема воинских дружин. Давнее украинское название ночного ястреба – “Супій” (Ястреб мигрирующий, что на латыни “Vulturius”, “Vultus”). Здесь же топоним “Хорин” (Chorin), который расположенный южнее от “Гросс Цитен” и посвящённый воинскому сбору (“яса” - широкое оповещение сбора в поход). Близкие по своему значению названия: “Великий Березный” (у Дрогобыча – о Стрибоге), “Березань” (Херсонская область – о Богине молнии), город “Борзна” (Черниговская область – о Богине молнии). В поэме Вергилия “Энеида” мать Энея Троянского - “Citerea” (Zieterea). В данном случае топоним “Groß Ziethen” посвящён воеводной Пирогоще и отражает символику герба Украины, левая сторона которого посвящена Богине Луны (Молитвы), правая – образу Воеводной богини молнии – Святой Пирогощей (Державной). См.: Переяслав, Гайшин, Яготын.
Грудень. Двеннадцатый месяц в украинском календаре. В его названии основой служит английское “grew” /gru:/ “grow” – возрастать, расти или увеличиваться (о продолжительности дня). Такое значение имеет также старославянский глагол "грести" - "гряде" - "грядущий" (канун) или от "грудиться" - собираться, сколачиваться, сходиться (ср.: швейцарское немецкое “groeden” – привал, таша, стан). Возможно, зимний грудень - "вечевой" месяц Коляды и месяц годовой вечевой рады-совета. Или для сравнения: месяц "Просинец" (prosinec) и английское "grew" (grow) - расти, прирастать, но древнеанглийское “hreddan” – спасать, помогать. Шведское “grodd” – зародыш или зачаток, росток (Зачатие). Ср. также "грудь" - "персы" (украинское), но "Персефона". Грудень – месяц, когда начинает возрастать день, свет – Солнцеворот. В Украине 25 грудня - отмечался “Корочун”, сутки, когда ночь становится короче. Лексема "грудка" - "комок земли". И ныне в Украине “грудень” -  месяц Коляды, Андрея (бога и богини Месяца), Варвары (богиня домашнего очага) „січень“ – вечевой, соборный. См.: Зачатьевская, Короча, Просинец.
Грузия. Georgia В основе названия земли и страны „Грузия“ применимо древнеанглийское "hrus" – земля (синоним - латинское "rus", греческое “γη” – земля, страна, land). Автохтонное название – “Сакартвело”. Земля Грузии (Абхазия, Аджария, Сванетия) творит древнее  мифологическое единство. Народы могут мигрировать, но образы топонимии устойчивы.
Грунь. Городок в Сумской области, река в Полтавской области. Основа названия – немецкое „das Grün“ – зелень, зелёный цвет; „im Grünen“ – за городом (на даче). Название посвящено небесной богине молнии и дням (празднику) “Зелені святки” – Трое (Троице). Эти названия объясняются расположением реки и городка в басейне реки Псёл (Перун). См.: Псёл. 
Грушковка. Грушева, Грушуваха. Топонимы и гидронимы в бассейне Днепра. Вариант названия от “груши” (деревьв, сада) возможен. Но основой названий может служить латинское “grus” – журавль. При том, в немецком языке „Gruß“ – привет, „grüßen“ – приветствовать; „gruseln“ - „grauen“; „der Grus“ – „Steinschutt“, „Kohlenklein“, „Graus“ (Grieß).
Губен. Guben. Gubin. Город у реки Найсе (Нейсе). В основе названия – шведское “gubbe” – “старик”, “муж”. Но изначальное название селения у реки Лубст (Lubst), по-видимому, - “Мужній” (мужественный, смелый, храбрый). Первое упоминание – 1033 год, хотя археологические факты относят существование поселения к 1700 году до новой эры. Старинная часть города ныне расположена на польской стороне, у реки Лубст (Lubst), название которой напоминает о значении гидронима “Найсе” (от английского “nice” – славно, мило). “Найсе” – “Славная”. Синоним в Украине к названию города “Губен” - название села “Мужилов”, что в Тернопольской области (1447 год). О значении “Мужилов” (или “муж”, как “воин”) свидетельствуют топонимы южнее: “Мужаковский парк”, “Бад Мускау” (нижнелужицкое “mus” – муж) – “Muzhakow”.  Интересно сравнить старосаксонское “Hube” – надел земли в Германии для ведения сельского хозяйства на условии уплаты чинша. В Украине аналогом значения служат названия “Дашава”, “Дашив”. Но интересно значение шведского “gubbe”, как “старик”. На латыни его можно передать словом “casnar” , а девичья фамилия канцлера ФРГ Ангелы Меркель – “Каснер” (Kasner или Casner). Она – дочь пастыря. См.: Мужилов, Мужаков.
Гуды. Имя боярина, посла Олега Вещего в Византию. Основа имени - украинский глагол "гудити" - "ругать", "осуждать", "порицать" или украинское "корити" - "порицать", т. е., "Руга" (Корибут, Гудыма, Щек). Но английское “good” (gu:d) – хороший. Ср., например, имя воеводы из Любеча “Добрыня”, брата Малуши, ключницы княгини Ольги и жены князя Святослава Хороброго или прусское “gudde” – куст. См.: Щек.
Гугеноты. Приверженцы кальвинизма во Франции в XVI - XVIII веках. Борьба с католиками вылилась в "религиозные войны" ("гугеноты" - от готского "hugs" - "разум, "hugjan" - "думать" и ср.: радимичи). Такое же значение имеют полинонимы перемышляне, волыняне, судины, лемки.
Гуйва. Река, правая притока реки Тетерев, и городок в Житомирской области. В основе названия “Гуйва” - латинское "hui" (зри, смотри), т. е., "Смотрич" (топоним и гидроним), "Видич" (Велесова книга). В немецом языке “hui” имеет значение “мигом” (миттю, быстро). В австрийском календаре XVII-XVIII века “hujus” – девятый месяц года (ср.: “зарєв” -  август и “рюєнь” - сентябрь). В испанском “juyuyo” /chuyuyo/ - хмурый, смурной, нелюдимый. В названии притоки “Гуйва”, текущей в Тетерев, отражается посвящение богине "надзирающей" за "ладом", "нравами". В "Слове о полку Игореве" использован глагол "passe" ("pasco" – “зри”). У Геродота - "Аргимпаса". Смысл названия "строго надзирать за нравами" посвящён старшей дочери Зевса. Китайское “hua” – говорить (казать). Смысл топонима и гидронима можно пояснить также китайским "hua" - "слово", "дело" (Указующая).  Ср.: Гоща, Десна, Смотрич, Быстрица. 
Гукив. Гуків. Топоним у реки Збруч в Хмельницкой области. В морской терминологии – мачта рулевого паруса. В голландском языке – “Gyk”. В немецком языке существует поговорка „Hüte dich vor dem Gyk!“ потому, что при повороте “гук” (на малых парусниках - “штанга”) может сбить неосторожного с палубы за борт. Рядом с Гуковым находится Турильче, основой названия которого служит “tour” /tur/ - “курс” (направление). В даном названии отражена связь з образом “вітрильника” (Парус, Збруч старинное название -“Ярмо”), которому посвящено название “Авратын”, “Збруч”. “Золотое Ярмо” – один из даров скифам. См.: Плуг, Чаша, Меч.    
Гуларех. Персонаж Влесовой книги. Современник Германариха (см.). Перевод имени Гуларех с испанского и латинского языков "gula" несёт значение "жадный". На латыни значение "ненасытный", "жадный" (vultus) относится к яструбу. Аналогичное значение было в имени брата Германариха - Вультауф (Vultuulf). Согласно Йордану, Вультаульф - отец Валараванса (латинское "valeria" - чёрный орёл, яструб, Falco Aquila), а Валараванс - отец Винитария. Именно Винитария убил вождь гуннов Баламер. Этот Баламер взял в жёны Вадамерку, племянницу Винитария, и с того времени готы были покорены. Ими, с согласия гуннов, правил собственный "царёк". Ср. имя Гуларех  (gula, vultus) и этнонимы "авары" и "егуны" (jejunus). Словацкое “hul” – бук, кий.   
Гулевцы. Топоним в Винницкой области. Железнодорожная станция. В славянских языках „gul“ – шест, кий; латинское „gula“ – гортань, устье, пасть. В санскрите “gula” – патока; немецкое “gully” - “дождевой”  или “ливневый спуск”, “жижа”; испанское и латинское “gula” - “жадный”.
Гуляйполе. Топоним в Запорожской области. Кроме образа “Слобода” и “Пустынь” (“Слово о полку Игореве”) в этом названии основой может служить испанское и латинское “gula” –  “жадный” (о ястребе “Milvus migrans”) о птице “супий” (ястреб, гриф). Название “Гуляйполе” важно как образ козацкой Пустыни (Посулие, Уєдїє), как “Трофеум Трояни”. См.: “Трофеум Трояни”, Лог, Посулие, Попасна, Супий, Гаврышивка.
Гуменное. Село Гумене. Топоним в Винницкой области и в Словакии. Латинское "humeo" (humens) имеет значение “мокреть” (влага, мож). Но староверхненемецкое “goumen” – Festmahl halten (давать пир, учту), Wache halten, acht geben, behüten – учтивость и внимание оказывать. Ср.: Вологда, Всеволожь, Жидачив, Можайск. Село Гуменное и Михайловка, как соседние у истоков реки Быстрицы - пара одноимённых топонимов, посвящённых богине дождя (грозы).  См.: Михайловка (Дождевая).
Гун. В старонемецком языке “Hun” – Huni, hiune, Hunne, Bulgare, Riese. Значение “Riese” (великий) синонимично немецкому “hoch” в названии  “Хохлы” (по сути, “вышатичи” от имени “Вышата”или “Вышневецкий” - гетманский род Украины; Ольговичи – Гориславичи). См.: Сумщина. Для сравнения: созвучное немецкое “gunde” от “unnan” , “gunnan” имеет значение “goennen”, “gestatten”, “erlauben”, “gewaehren”, “verleihen”. Но в германских представлениях дунайские воеводства сопоставлялись с названием Венгрии – Hungarn, имеющим основу “ungo” – влага, вода или румынское “unghi” – угол, кут, как и в названиях Унгаре, Буджак.  В старосредненемецком название „Hunni“ (Hiune), или в позднем „Heune“ (от латинского “Hunni” – “Hunnen”) сохранялось значение “Riese” – как “великан” (высокий – украинское “гінкий”) или “хохол” (“hoch”). В то же время следует учесть значение греческого названия Дона – “Танаис” – “ταναος” (τανυω) – “длинный”, “высокий” (для ср.: Дон – Великий).
Гунивар. Город в Украине, из которого правил один из сыновей вождя гуннов Аттилы. В 468 году он совершил поход на Мезию и там погиб в бою. Голова его была выставлена на стене в Царьграде (Византия). В основе названия  “Гунивар” - возможно старонемецкое “Hun”, “Huni” – “Riese” (великий, высокий), что может указывать на город Вышгород у Киева. Санскритское “guna” – “добродетель”, “нить”. Названия на “Гун” или “Кун-” (“Chun”) имеются у реки Соб, притоки Южного Буга (Бога). Имя сына вождя гуннов Аттилы – “Дженгизик” – явно переложено на другой язык. Его изначальное значение означало “род”, “земледелец” а у древних греков земледельцы – “родители”. См.: Дженгизик, Рюрик. 
Гунивка. Два села в Запорожской области. Основой названия могли бы служить: готское “chunne” (kunni) – Stamm, Nachwuchs, Verwandschaft (genus - род); китайское “gun” – кий, палица; дорийское “hounna” – род или родящая (Кия от греческого “κυεω” – нести плод); санскрит “guna” – качественность. Армянское “hun” – брод. См.: Гуния, Гунны, Хохлы.
Гунигард, Гуниланд, Гуннавар. Гунигард - Киев (Родень), Гуниланд - Киевская земля (Родня), Гуннавар - Днепр (название „Данапр“  имеет древне-индийскую, санскритскую основу  "dhana" – родить, дарить). Основа названий - дорийское "γουννοι" (гунны) - "родимичи" по смыслу названия "Киев" или его славянского названия - "Родень". Такое же значение имеет готское "kuni" (латинское "cuna", "cunae", "cunes") - "родить", "родина", "начало". Но старонемецкое “chunna” (kunnan) – vis, Wissen, kennen, verstehen – знать, понимать, мочь. Старосаксонское “kan” – знать, понимать, мочь.  Этим значениям соответствуют также топонимы "Витичев", "Витебск", "Житомир" (“жита”, латинское "vita"). Интересно значение китайского слова “gun” – палка и сравни: кий. Три лексемы “garda”, “land”, “var” указывают на землю-дом, а “var” – воду. 
Гуния. Название Украины в Вольфенбюттельских анналах в 797 году: “Et transmisit Pippinum cum hoste in Venedum et aliam hostem in Hunia”. В этом названии отражено греческое “γουναςομαι” – умолять, молить с оттенком “касаясь колен” (форма просьбы); готское “kunnan” (chunna) – познание, наука, что соотносится со старославянским “оукъ” (ук) – наука, познание. Для сравнения: китайское “gun” – копьё (кий); дорийское “hounnoi” (гунны) передаёт значение названия Киева в значении “Родень” (от греческого “κυεω” – нести зачатие, плод, родить). Базовым значением названия Гуния (Гунния) служит дорийское “γουνα” (от “γονη”), корень или корневое значение которого “γουνα”  от “γεν“ – рождение, родить или происхождение, род, плод (κυεω), семья, σπορα. Вместе с тем, готское “kunnan” (chunna) – знание, познание (украинцы). Немецкое диалектное "Gunten" - "копьё" (спис), "палка с заостренным концом"; греческое „γουνος“ – возвышенность, холм (в названии Сумы - латынь “summa” – верх, как и французское “haut” в топониме “Готня”), а „γουννια“ (Гунния) – страна (країна), К тому времени образ “страна” “країна”, “держава” имела “Україна”. Знаково, что в китайском языке слово “gun” имеет значение “кий” (булава гетмана). См.: Вышневецкий, Сумы, Верховина, Укер, Хохланд, Родень, Киев, Иква, Хотин, Юлин.  

Гунны. В дорийском языке "γουννοι", "ουννοι" – „гунны“ от „γονευς“, „γονη“, „γονιας“ – родитель, рождение, роды, родить, рождать, т. е., этноним "гунны" происходит от названия столицы Родня или Родень у реки Рось (см.: Киев), а „роденцы“, „родимичи“ могут быть названы „гуннами“. Так же и в готском языке: “kuni” указывает на родство (рождение). Греческое „γουνος“ – возвышенность, холм, а „γουννια“ (Гунния) – страна (країна). Интересно немецкое “Hüne“ – „Huine“ (Riese – великан), что синонимично названию “Хохлы” (от немецкого “hoch” – выше; французское “haut” – /hot/ – “выше”). В нижненемецкий название народов „Hunnen“ пришло из латинского „Hunni“ (в современном языке – “Heune” и ср.: староукраинское “гойный”). Готское “kunnan” (chunna) – знание, познание (оукъ, ук – наука, “chunu” - укры). Готское “unnan” – любить (Люблин, Любляна). Но славянское “уний” – лучший, “унити” – хотеть (“волити” – “Волынь” – “Изволын”), как „молитва“. Греческое „γουναςομαι“ – “молить”, “просить” (“Χρης” - христиане). Люблинщина и Волынь граничат. В тюркских языках "гунеш", "джюнеш" - светлый, ясный и в этом значении "гунны", как и латинское "galicinium" - могут пониматься как “сиверяне” (восточные) или "пере-яславцы" (но „яса“ – сбор в поход –  “стадичи” или “козаки” от шведского “stadd” – поход, “kosa” – путь); но славянское “yas” – “ясный” – синоним к названию тех же переяславцев: "уримы". В гуннский период понятия "восточного обряда" не существовало. Греческое название - "споры" понимается как "родимичи" (родичи те, кто выращивает урожай (ср.: урожай – рожать). Немецкое диалектное "Gunten" - "копьё", "палка с заостренным концом" (греческое “τυλος”). Санскрит “guna” указывает на качество, свойство, род в значении вид, подвид; “guna-sampana” – наделён добродетелями, а “ghun” – двигаться по кругу (по колу), вокруг, обходить; “guna” – волокно, верёвка, ужже, тетива. Так же необходимо учесть китайское “gun” – палка или кий. Ср.: Киев – Родень, Умань. См.: Гуния, Черияне. 
Гуннская епархия. Епархия в Северном Дагестане в VII веке. Название может свидетельствовать как о коалиции племён, так и об миграции их населения. В греческом прочтении (дорийском) – “ουννοι” – родимичи. В старонемецком языке “chunna” (kunnan) – знание. Название может отражать посвящение епархии – Рождественская. Т. е., речь может идти как о “родимичах-гунах”, так и верованиях (богиня Луны, Одыгитрия). 
Гунча. Селение на реке Соб (Geißa!) в Винницкой области. В переводе с дорийского "γουννοι" (родить - Родня) это название является синонимом другому названию селения на р. Соб - Кунна (латинское “soboles” - род, готское "kuni" - родить). Поэтому топоним можно понимать как “Рода”, “Родовая”. Но китайская лексема “gun” – кий, бук (шест, булава), что соотносится с названием Кияница, Кий. Ср.: Уд, Удд. См.: Гайсин.
Гурзуфское Седло. Гурзуфское седло или "гнездо" находится на перевале (высота 1434 метра) Крымских гор и служит "гнездом" птицы, образ которой творят очертания полуострова (чайка, горлица, ясочка).  
Гусарь. Оусарь. Латинское - "Hastatus miles", причём "hastatus" - от "hasta" - копие, ратище. Это название (гу-сарь) позволяет понять смысл этнонима "сарматы" - от  "sarissa" - копьё, ратище (gaida – копьё, спис). Смысл изречения в "Слове о полку Игореве" - "а копия поют на Дунае" можно передать словами “а полки действуют на Дунае” (аттичное “poi” – вершить дела) или: "а воинство действует на Дунае", "а козаки стоят на Дунае" (тоже “дивицы” – богунцы). В письме турецкому султану казаки называли себя "сарматами". В церковно-славянском словаре Г. Дьяченко "гоуса" (гуса) - разбойник, грабитель. В своих произведениях Тарас Шевченко гневно возражает против попыток называть запорожских казаков "разбойниками". В украинском фольклоре казаки, запорожское воинство - "защитники", "мстители" ("виндичи", “ратаи”).  
Гусятин. Городок в Тернопольской области, упоминаемый в 1559 году. Омонимия южной Прибалтики и вокруг Тернополя во многих случаях сходна (см.: Укермарк). Интересно сопоставить с названием “Гусятин”  немецкие слова “Guss” (ливень, проливной дождь – о Водолее: Перун - eagor, perry). Дело в том, что город Гусятин находится на правобережье реки Збруч, название которого (Збруч) посвящено богу ветров Стрибогу (Нептуну, Посейдону) или, как в молитве Ярославны, - “Ветрило”. В Украине ветер называли по его характеру “легіт” (лёгкий - южный), “суховій” (сухой - восточный), “буревій” (ливневый – западный). В немецком языке ливневый ветер имеет название „der Gußregen“ – ливневый ветер, проливной ветер. Этот ветер и называется “Гусятын” (Гусятин). Значение немецкого „Guß“ (Guss) – “ливень” едва ли можно соотнести с греческим “χοη”, “χεω” – “возлияние” (смесью вина, воды и мёда). Как варианты: старонемецкое “hus” – “дом” (haus, hous), гражда или храм; в шведском ”hus” – дом, жилище, замок, а “Гусятын” мог бы пониматься как “домовитый” (ср.: Баутцен). В основе топонима возможно было бы церковно-славянское “гоуса” (гуса), что означает “разбойник” или, близкое к старославянскому “ковъ”, “ковъникъ”, как в топониме “Ковель” или в его синонимах: Турбов, Ворожба, Тараща (якобы, вариант давнего народного названия – “Усятин”). Варианты названия (Усятин, Исятин) могло бы указывать на значение “ускоки”, т. е., название “Гусятин” напоминает о месте воинского стана, таша (loge). Давний топоним “Гусятын” мог бы в таком случае отражать образное название “Ганза” (сначала “hansa” – “воинская корпорация”, а затем - Союз торговых городов в Прибалтике). Санскрит “hansa” – гусь, лебедь, как и немецкое „Ganse“. Ещё один вариант в связи с появлением топонима “Гусятын” - “капитолийские гуси”, которые содержались в храме Юноны на Капитолии и были святостью богини. Своим шумом (гоготание) гуси, якобы, разбудили римлян, спасли город от вступивших в Рим галлов. При всём этом, у реки “Збруч” топоним посвящён богу западного дождевого ветра. Ср.: Дюссельдорф и “Usus” (обычай). См.: Аахен, Авратын, Збриж, Збруч, Йоганн, Иванэ Пустэ, Гайворон, Умань.
Гутпиуда. Gutpiuda. Земля готов в басссейне реки Прут. Готское „Gut“ в данном случае – владение, волость, благо (ср. „Gut“ и тохарское „wala“ в названии “валахи”, хотя “валах” - конь), готское „piuda“ – “языческий народ” (ср.: „толк“, „толковины“, немецкое „Heide“ – язычник и „Heide“ – пустошь, голунь, степь, поле, луг), “piuds” - народ. Поэтому топоним можно рассматривать как “res publica” – “общее благо”, “республика”. Это значение можно передать готским словом “garda” – общий дом, община; английское “garden” – “мыза” или “садыба”, “хутор”. Название “Гутпиуда” звучит как „Пустынь“ или „Голунь“ (ср. готское „aups“ - пустой и „aupida“ - пустынь) в значении “Lousera” (Слобода). При этом следует учесть, что “пустынь“ (Öde) в германских языках понималась как „Alb“, а в украинском языке как „Ясыня“. Это название сохранено на Буковине. См.: Готешты, Господа, Гайворон, Гардариха, Архайм.
Гуцулы. Гоцулы. Название украинцев Верховины (к примеру, “бойки”, "полещуки", "подоляне" названы по названию земли или края, а вот "лемки" - "волынь", "бойки", "путывляне", "рутены"). Считается, что название “гоцулы” имеет своей основой румынскую лексему “hotul” – разбойник (украинское название - “опрышки”). Название "гоцулы"  может иметь французскую основу "goth" (gothiqu) и быть унаследовано от этнонима "готы". Фамилии с основой "goth" (Гоц) или "готские" имена (Hilda) и ныне сохраняются на Буковине и Гоцульщине. Недалеко расположены "готские" топонимы Готешты (Молдавия) и Хотын. Среди украинцев гоцулы, а также сумские и кубанские казаки имеют самый высокий рост. Как вариант основы этнонима можно назвать немецкое слово "Götze" (столб идолопоклонников, кумир язычников, готское "ans"), а также древне-английское "svir"- "столб" (ср. "савиры" как и "альтциагиры" - род "гуннов"), что может обясняться традициями, учитывая укоренённость у гуцулов древней обрядовости. Ср. при этом также украинское диалектное "гуцати" - прыгать, скакать (латинское "saltare"), бить (в барабан или обо что-л.) и этноним "бойки". Латинское “goetia” – чародейство (волхвование). Санскритское “hu” несёт в себе значения связанные огнём (жертвование, поклонение огню). Кроме того, румынское “hots” (вор) напоминает о движении опрышков (отряды мстителей). Староукраинское “гошити” – строить. См.: Мозырь, Гоща.
Гюнц. Гюнцбург. Река на юго-западе Германии, правая притока Дуная. В названиях использован санскрит “guna” – добродетель, волокно, нить, верёвка, тетива, вообще – качество, свойство. См.: Изар, Дунай, Невры.
Д

Дабрагез. Агафий Миринейский, живший во период около 530 - 582 годов новой эры, в своей рукописной "Истории" упоминает имена антов (греческое “αντη” - венеты, волыняне) и склавин (рутенов), служивших в византийской армии: " ... всадники не более шестисот. Командовали ими Дабрагез (Δαβραγεςας) и Усигард (Ουσιγαρδος), оба варвары по происхождению". Индо-европейское "dhabros" (Дабрагез) - "могучий" (Могута), "высший" (Вышата). Имя "Усигард" имеет основой латинское "usio" (utor) как и латинское "mosque" или индо-европейское "arta". Но древне-индийское "dhab" имеет значение "наносить вред", "губитель", что реальнее для военачальника. Ср.: Кодак, Кодыма, Нэкар. См.: Анты. 
Дабужа. Топоним в Калужской области. Древне-индийское "dabh", "dhab" - "наносить вред", "губить". Как и "Дабрагез" (dhab), название "Аполлон" также имеет значение "απολλυω" - "губить", "поражать".
Давидовка. Давидівка. Топоним в Житомирской области (ранее район назывался “Трояновский”). Название не связано с принадлежностью или именем основателя. Основа топонима – английское “dove” /dav/ - голубь (греческое “φασσα”, аттичное “φαττα” – “голубь” в названии “Фастов”) и является символом посвящения стены в храме евангелисту Матвею. В символике церковной квадры западная сторона посвящена евангелисту Марку и его атрибуту Льву, северная – евангелисту Луке и его атрибуту Быку (Волу), южная сторона квадры посвящена Иоанну и его атрибуту соколу, восточная  стена посвящена евангелисту Матвею и его атрибуту голубу. См.: Украинский храм, Четырбоки, Фастов, Матвеев Курган.
Давыдовка. Топоним в Воронежской области (южнее Нововоронежа). Название дано украинскими козаками в честь птицы утра Горлицы (от английского “dove” /dav/ - голубка, стрепет. Птица Горлица утром “рано кичет” перед восходом солнца. “Сечь” рассекает морок ночи (зимы). В данном расположениии “Давыдовка” – форпост Слободской Украины.
Дагомыс. Топоним в Краснодарском крае. Индоевропейское “dhago”, кельтское “dago” имеют значение “красивый, обильный, гармоничный”,  в тюркских языках “dhag” – “гора” (ср.: Дагоберт, Копетдаг, Дагестан).
Дадосяны. Старинное место товарообмена: “da” – “do” (брать-давать) – Базар (санскритское “kranayati”, греческое “δαδομαι”, латынь “dare”). В списке “Баварского географа” торговое место (базар) у устья Днестра. 
Даждь-Бог. "Дающий Бог" (Deus Dator) - Податель блага, Рождающий, Плодоносный, Родень   или же - "Хлебный", "Кормящий". Бог солнца - Аполлон, Бог грома, дождя. Сербско-хорватское "даждь", словацкое "dazd" - дождь. В тоже время индо-европейская основа "did" в украинском названии "Дід Ладо"- "великий", "давать" (ср. Болшев). Животворящим или Живичем является Солнце (Позже - Зевс, Юпитер). Животворящая также Троица или Троя. Богородица - Венера, мать славов (венетов) и роденцев (юлиев). Для сравнения: баварское "dusel" в названии города Дюсельдорф и немецкое "Regen" в названии "Регенсбург" - "дождевые" названия. См. Паппай (pappa), Кий и смысл гидронима "Гипанис", посвящённый "Возному" и "Хлебному богу". Он же - "наказующий", "поражающий". Зевс, Юпитер  назывались также  "богами мщения", например в названии "Ariana Veja". Ср.: Карнунт. Но Зевс (греческое) или Паппай назывался “Ζει-δωρος” – хлебодарный или дающий хлеб, плодородный. Так называется и Бористен – Кормилец.
Дакия. Древнее название земель современной Румынии. Латинское "dacitia" (dac) - "дар" - Дарница. В английском языке “duck” /dak/ имеет значение “нырять”, “поринати”. Ср.: латинское “dux” – вождь, гетман.
Данапр. Одно из древних названий Днепра. Древнеиндийское "dhana" - "хлеб на корню", „давать“, „дарить“; “dhanya” – “урожай хлеба, зерна”, “dhanya-kopa” – “кладовая зерна”. Слова в Велесовой книге “До Даню идя” могут означать “Идя к Днепру”. Санскритское “dhana-para” имеет значение “щедрый”; “danu” – жидкость, капля, роса (“Дочь Бористена” – река Рось) Это название Днепра – „Кормилец“, "Хлебный" (обильный, кормящий) - отмечено Геродотом в описании Скифии, где река названа “Бористен” (греческое “βορα” – корм; индоевропейское “pa” – кормить, питать в имени “Паппай”). Санскритское  "dhana" это также "родить", поэтому "Данапр" – Родень или Даждь Бог (Киев - "Родящий", Родень). "Хлебная" – Бора и Пирогоща. См.: Дніпро, Непра, Паппай, Рось. 
Диныливка. Велика Данилівка. Село в Харьковской области. Название “Даныливка” образовано от санскритского “dhana” - “дар”, “богатство”, а определение “Великая” указывает на сакральное значение образа, как “Великая Богачка” (в Полтавской области; известно с XVI столетия), “Великая Дарница” (“Дарница” в Киеве). Название имеет тот же образ, что и “Харьков” (греческое “χαρ” – дар). У села открыты курганы VI-VI веков до нашей эры. Топоним посвящён богине, дарящей урожай.
Данков. Город в Липецкой области (1568 г.). Образование названия от гидронима "Донок" не вполне оправданно. Название города “Данков” могло быть образовано, к примеру, от древнеиндийского "dhana" (хлеб на корню, хлеб в зерне, дарить, давать) и дано в честь богини молнии  Пирогощей или от древнеанглийского "dun" (читается "dan" - "гора", "холм"), а топоним “Данков” напоминает о своём предшественнике - Горске (гггооород в Черниговской области) или Холме (ныне - Польща). Для ср.: старонемецкое “dank” (danc) – Denken, Gedanke (“мысль”, ср.: Матыра, название, посвящённое богине Луны), Dank, Zuneigung, (ср.: английское “thank” - danken), Absicht Wille.Ср.: “Danke!”. См.: Днепр.
Данпарштадир. Danparstadir. Dampstadir. По предположениям, столица готов в Причерноморье. Санскритская основа названия “dana” – дар, дарение (“χαρ”); “dana-para” – щедрый; “da” – дающий; “dan-” или “dam” указывает на значение крепости: “поражающая”, “защищающая”. Так, санскрит “danda” – палка, стебель, ствол, дубина (кий), шест, жезл, а также – наказание, взыскание; “damsana” – сила, могущество, подвиг. Например, Никополь, Микитинская Сечь, Берислав. Дандарий – Кий. В случае изначального написания “dhana-par-stadir” – Киев, как “Родень”.
Даня. Велесова книга содержит такие слова: “Обаполе оде Даніу до горе Русіще а до хопе Карпенсте”. Название реки Даня относится к реке Днепр (Данапр). Санскритское “danya” – зерно, урожай хлеба, пашня. С использованием греческого слова “βορα” (корм, паша) река назыается “Бористен”. Древнеегипетское “nepra”, “nepera” – кормилец: Непра. Что до гор “Русіще”, то санскрит “rus(z)”, хетское “karpis” – гнев, ярость, но латинское “rus” – земля, а латинское “russus” – красный (рудый). А вот греческое “καρπις” – плодовитый, латинское “carpo” – рвать, задирать.
Дарахив. Топоним у реки Серет (Тернопольская область). Синонимом к названию служит топоним “Даргун” (“Dargun”) у озера Куммеровер Зее (Kummerower See) и реки Пенэ (Peene) в земле Мекленбург. Оммонимия этих земель во многих случаях схожая. Основой названий “Дарахів” и “Dargun” служит шведское “darr” (darra, darrig) – дрожать, трястись, трепетать (подтверждение – топоним “Струсів” севернее от Дарахива).  Санскрит “dar” - разрывать, ломать; “dara” - раскрывать, яма; “dhara” – терпение, сдерживание, обладание, память, правило. Названия имеют сакральное значение, связанное с виной и карой, с принесением жертв. 

Дардан. Сын Зевса, основатель г. Дардания и родоначальник троянцев, т. к. Троя была основана жителями Дардания. "Дарда" - большое копьё. Греческое "δαρος" - долгий (от дорийского δηρος и ср.: "Вышатич"). Основатель Трои - Трос (Τρως), внук Дардана, сын Ила. Имя Трос несёт значение греческого "τρωω", "τρωτος" "τιτρωσκω" - ранить, колоть, разить, резать (ср. "иже заръза Редедю  предъ пълкы Касожъскыми", т. е., "сразил" на виду воинских полков). Ср. "Ил" - Илион, Илирик, Илья. Дарданами назывались украинские роды Вышневецких и Тышкевичей.
Дарий. Dareus, Darius. Царь персов (521 - 485 гг. до н. э.), совершил поход в Скифию. В основе имени Дарий возможно персидское"darius" - "божий дар", "дарящий" - о боге грома и молнии, плодотворящий. Но санскритское “dar” – разбивать, делить, поклоняться, яма, впадина; древнеиндийское "dhar-man" - "природа" (и ср.: "Natur",  "natio" - "род" - "Рода" - "Γη" - земля), "dhar" - держать ("сгибать пальцы", украинское "тримати", „держати“). Т. е., "Дарий", как и Посейдон - "Земледержец".  Для сравнения: "Эксампея", страна скифов (полян), в названии которой - английское диалектное "sam" (sammit) - "собирать в кучу" или немецкое "sammeln" - собирать, "zusammen" - вместе. Но в ирландском "eksam" – родить, древнеиндийское “ksam” – земля. Греческое “εξαμην” от “αγω” (εξα) – вести, руководить, управлять. Дарий, как и "Давид", - "дающий". При этом, следует учесть также персидское "darya" – „вода“ (Дарий) и сопоставить с именем "Игорь" („eagor” – водолей, ливень, поток). 

Дарманешть. Городок в Румынии, севернее города Сучавы, у реки того же названия – “Сучава”, правой притоки реки Сирет. Основой названия  “Дарманешть” служит древнеиндийское или древне-арийское “dharma” – порядок, гармония, лад (латинь “ordo”, немецкое “Ordnung”). Порядок творит небесная Вышняя богиня (Lodestar, Leitstern, Провідна зоря). Как и название “Сучава”, “Буковина”, “Говерла, и месяц Святой Богородицы - “Січень” в украинском календаре. См.: Десна, Горынь, Говерла, Січ.
Дармштадт. Город в земле Гессен, Германия. В древнеиндийском, как и в индо-арийском языках "dharma" - "порядок", "гармония", "лад" (ordo), "религия".  Ср., например, топоним "Ладыжин" в Винницкой области у реки Южный Буг. Недалеко - топоним "Кобыльня" или "Штутгарт" (в немецком „die Stute“ - кобыла). Индо-европейское "dhar-" - "крепкий", "сильный", персидское "-dar" - "имущество", "владение", санскритское "dhara" - идти, бежать. Древнеиндийское "dhar-man" - "природа", "dhar" - "держать", "схватить", например, "острог" (осстрогу, замок). Недалеко - топонимы: Франкфурт (Свободный Брод; для ср.: топоним на реке Самаре, правой притоке Днепра, - Вільний Брід), Оденвальд (немецкое "Ode" - пустошь, глушь, пустынное место), Оффенбах (немецкое "offen" - открытый, свободный). Украинское "дарма", "дармовий" (бесплатный, безвозмездный, пустой), немецкое "der Darm" - анатомическое "кишка", немецкое диалектное "daren" (dhara) - "бежать" (топоним может иметь значение, например, “Стремигород”, “Бегунь”, "Бежецк" или "Лейпциг" от готского "ga-leipe“ – “бежать”, при том и в библейском значении - “Убежный город”? пользующий правом убежного). См.: Ливония.
Дарница. Район Киева и озеро на левом берегу Днепра. В топониме “Дарница” важное значение имеет санскритское “dar” – бить, разбивать, рубать (Сечь, рассекающая тьму ночи), как посвящение богини молнии; санскрит “dhar” – имеет значения, указывающие на образ “оберега” - “держать”, “оберегать”, “хранить” (в том числе на значение “оберегать границы страны”). Это давний образ - характеристика Богини небесной молнии (огня) Пирогощей и как образ Флоры - "плодоносящей" или "дарящей". Богиня молнии Пирогоща рассекает ночную тьму и морок зимы, начинает день и год. Новый день (свет дня) воспринимается как Божий дар (латынь “munus”, “donum” в названии “Сиверский Донец”, в греческом языке - “χαρ” – в названии “Харьков”). Дарение дня, дневного света – “Красный дар” (“donum” в названии “Краснодон” или “Краснодар” и “Сиверский Донец”). Но английское “dawn” /do:n/ - блеск утреннего света, рассвета. Эти названия-образы говорят о том, что они расположены на восточных землях Украины (восточный край, рубеж). Для ср.: название „Винница“, где значение "віно" - дар. Дарница это также "чаша". Название старого района в Виннице "Калича" имеет основой французское "calici"- кубок, сулие, чаша (ср.: Кубинка, Кубань, но испанское "cuba" - повозка). Греческое "δωρον", "δωρεα" (дарить), но ср.: Доростол. Вместе с тем, древне-индийское “cranayati” – дарить, но "dhar" - "держать" может указывать на "державное" значение Киева и Богини молнии. „Дарящая“ – богиня грома, молнии и Богиня весны и цветения Флора. Ср.: Рубанка, Сечь, Кия, Сиверский Донец, Дуванка. 
Дасуво племено. Название племени приведится в Велесовой книге (4г): "З теіа темъ іздоісіа зло племено дасуво". Авестийскому обозначению "страны" ("dahyu", древннее "dasyu") в санскрите также соответствует "dasyu". Но данное тождество сомнительно. В староперсидском языке слово "dahyu" значило „страна“ (Дарий называл себя царём "dahyu"), в ведийском же "dasyu" значило "раб-чужестранец". Применительно к индийскому языку в них следует видеть этнический термин (индийское "dasyu"), с которыми приходилось сражаться "ариям". В Велесовой книге они - "племено" (толк). "Дасуво племено" может иметь значение хетского "dassus" (сильный, могучий) и обозначать "воинов" (“hansa”), "наёмников-чужестранцев". Ср.: один из черниговских былей – Могута. В санскрите, всё же, “dasa” – враждебный, враг; не арийский, варвар.        

Дахау. Город в Баварии (Германия). В основе топонима - санскрит “daha” (произношение: dacha) – жжение, горение, сгорание, зной, жара, багрянец небосклона. Как и названия Мюнхен, Изар, топоним посвящён Дунаю-Истру и образу Гелианда. См. Жерев, Згар, Уша, Кремно, Троян.
Дахталия. Дахталія. Село в Крыжопольском районе Винницкой области (у реки Марковка). Название образовано на основе санскритских лексем “daha” (жара, зной, багрянец небосклона - заря) или “dahtha” – горячая, жаркая. Можно учесть санскрит “talu” (небо) или “tali” (пальмира), но соседнее название “Горячковка” подтверждает название “Дахталія”. Это название посвящено Святой Богородице Пирогощей, богине небесного огня (молнии) и домашнего очага (домашнего огня). Северо-западнее от Берлина находится топоним “Dechtow” (“Дехтов”), в основе которого возможен санскрит: “deha”, “dhe-”  – “живить”. Хотя, по его положению (Ruppin) – местность скудна. См.: Дехтов, Высокая Печь, Пирогоща. 
Дашава. Дашив. Топонимы во Львовской и Винницкой областях. Основой топонима служит санскрит “dac” (dasch) – поклоняться, чтить, дарить, жаловать, уважение, почтение. Санскрит “dash”, как дар, имеет своим синонимом греческое “γερας” – дар, вознаграждение за несение воинской службы. В качестве дара воин получал землю (поместье) или участок земли. В древнесаксонском языке такоой земельный надел имел название ”hoba” (houba), а в санскрите дарение понималось также в лексеме “huta” (от глагола “hu” - жертвовать). Последнее значение передано в украинском названии поместья, полученного за службу: хутор. Немецкое "Dachau" можно сравнить с украинским словом "дах" (гора, крыша), а в Велесовой книге с лексемой „Крышень“ (если видеть значение “дах”, “верх” в "крыше"). Но в санскрите “daha” (dacha - даха) имеет значения: зарево (на небе) и огнище. Старинное название хуторян – огнищане. Это также – бранденбуржцы. Санскритское  "dasha" (daca) – “10” и  "участок", "доля" и "условие", "положение", а также - "период жизни" (юность, зрелость, старость); .”dasha” - „кайма“, "бахрома", “фитиль”. В украинском языке глагол "кришити" (ср.: крыша) имеет значение "крошить" или "сечь", что соотносится с месяцем “Січень”. В тюркских языках (туркменский, узбекский) “dash” (tash) – камень.
Дверен. Город на правом берегу Днепра. Староверхненемецкое “dwer” - “twerh” имеет значение “перевоз” (пересекать). Здесь же локализованы и "торки" - от "tor" - "ворота", "двери" и "путь". Но немецкое и древне-северное "Thor" - бог грома. Для сравнения: греческое "Θυρα", "Θυρις" (река Тирас), "πυλη", "πυλων" и "Фермопилы" - "Железные врата".  В "Слове о полку Игореве" Ярослав Осмомысл Галицкий "запирал Дунаю врата". Такое сравнение указывает на роль Святого Юрия, согласно мифологии, открывающего врата небес. В предверии городов стояли заставы - "рогожи", названия которых понимаются как "рогожка" или "матица", "циновка", "подстилка", "овчинка" ("Lamit" - это также название реки в Швейцарии, "рогожка" от "рогоза"); изначальное их значение - от латинского "rogus" - "огонь", т. е., перед въездом в город производилось "очищение огнём" (имелись в виду гости "инородцы", носители чуждых духов). Значение "Дверен" может иметь название "Португалия" (г. Порту), земля „Тюрингия“ ("thura", "Tür" - "дверь"). Мифологические представления древних о "дверях" храма на землях Украины представлены топонимами: на востоке - "Угроеды" (Вышние Врата, Верхний въезд), в Закарпатье - "Нижние Врата" („Нижние Верецки“ - врата Крестного хода), на севере - "Янов" ("Дверен" от санскритского "yana" - идти, дверь). На юге - "Форос" (латинское "Fores" - Врата), "Вадим" (от латинского „vado“ – гряду), "Дверен" - на Днепре у Инжир-Брода (см.). "Верхние Врата" - "царские", "Южные" - "диаконовские" (вход после кадения, см.: коса Тузла и река Тузловая), "Западные" - выход и вход для Крестного хода. За "северными вратами" находился жертвенник. Это подтверждают топонимы и гидронимы. У "северных ворот" Украиныи ныне  находятся топонимы и гидронимы "жертвенного" значения: Жерев, Димер, Игнатполь, Лугины, Кремно, Чернобль. Название “Дверен” имеет также мифологическое значение: в мифологии двери для туч (хмар) открывала богиня весны Флора. Земля в бассейне рек Ингул и Ингулец – земля богини Зелени. Значение образа “двери” – “Janua”, “Fores”, “Ostium”, “Porta”, “Tor”. См.: Тюрингия.   
Двина. Duna (немецкое название). Река Двина упоминается в "Слове о полку Игореве", где подчёркнуто, что река "течёт болотом", т. е., река не служит товаропроводящей водной артерией от Ливонии к Полоцку, по ней "двигаются" не товары, а только болото (“И Двина болотом течёт оным грозным Полочаном” (Polo). Ср.: староверхненемецкое “dwingan” (pressen, zwingen, unterwerfen, drücken, beherschen) – тиснуть, жать, подчинять или овладевать. Несёт тот же смысл, что и название реки “Стугна” - “Жмеринка”. Но смысл гидронима и в латинском языке: Луна – „Мысла“, "Διανοια" или "Диана", имеющая значение „мысль“, „дума“. Название "Двина" копирует смысл "Дианоя-Мысла" на латинском языке "duinus" или более ранее "dvinus" - "вещая", "говорящая" – богиня Луны “вещает”. Путеводная звезда "путь кажет". См.: Стугна, Жмеринка.
Дебрь. Старославянское "дъбрь", греческое "φαραγζ" - долина, ущелье, удоль, байрак, лог. Автор „Слова о полку Игореве“  упоминает название „Дебрь Кисаню“ или „Сорок Байракив“ (см. Дмитрий Яворницкий „История запорожских казаков“). Греческое  „κισσα“ или аттическое „κιττα“ в названии „Дебрь Кисаню“ - „сорока“. Ср.: Дебрецен, Лог.
Девица. Дівиця. Река, правая притока Дона и село в Лиецкой области. Рядом с рекой Девицей течёт река Потудань. Река “Дівиця” посвящена птице утра Горлице, которая по утрам в рощах (в гаю) “кичет” перед восходом солнца. В украинской песне поётся так: “А дівиця-горлиця до козака горнеться”. Синоним названия – Потудань или “Дающая силу” – “Ромодан” (“pote” и “ρωμη” – сила). См.: Горлица, Дуванка, Фастов. 
Дегия поток. Река. Правая притока Сиверского Донца у Чёрного леса. Основа названия индо-европейское "dheg" - "гореть", т. е., "Горящий поток". Это же значение имеет гидроним "Берека", левая притока реки Сальница, впадающей в Сиверский Донец. Индо-европейское "bher" - "огонь", "резать". Данное значение синонимично топониму "Луганск" (индо-европейское "lug" – огонь, немецкое Lohe, прусское и литовское lopis) и "Старобельск". В молитве Ярославны говорится о "безводном поле", где солнце воинам "жаждою луци спъряже и тугою тули затче", а фраза "сватов споили" связывает повествование с соседним топонимом "Сватово". Горение или сияние соотносит Дегию-поток с Таганрогом. 
Дегунино. Район в нынешней Москве. Индо-европейское "dheg", "dheigh" - "гореть". Значение топонима  – „Горелино“, „Пожарское“.  
Дело. В старые времена в украинском языке слово “дело” означало также “военный поход” или как в “Слове о полку Игореве” – “речи”. В повести  “Страшная месть” Н. Гоголя гетман вспоминает  “былые дела”.
Делос. Один из Кикладских островов (ныне - Дили от санскрита “dhil”), считавшимся родиной Аполлона. Знаменитый храмом Аполлона. Этот остров был известен гипербореям, как место поклонения. На Делос они передавали солому (сноп) для курения. См.: Лаодика, Родос. 

Делятин. Ділятин. Город на реке Прут в Ивано-Франковской области. Первые известия о нём датируются 1578 годом. Сербско-хорватский глагол "djeljati" - резать, стругать. Необходимо принять во внимание, что действие означающее "совершать сакральное действие с огнём" (готовить костёр) могло переходить в значение "делать". Значение топонима “Делятин” имеет немецкий топоним Гёрлиц (древне-северное “goera” – делать, совершать), близкий по значению к топониму Гоща. Антонимом к топониму Гёрлитц служат соседние топонимы Будышин (ср.: “buddhi” – мыслить) и Циттау (санскрит “citta”).  Для сравнения: Перемышль и топоним Перечин (чин, дело, совершающий), Чинадиево (исполнять). См.: Черемош (ceremonia – как совершение действа).
Демена. Река в Калужской области. Около 1494 года упоминается также здешняя волость Демена. Ныне у реки расположен город Спас-Деменск. В основе названия “Демена” могло быть использовано слово латинского языка: “deminuo” – умалять (проявлять снисхождение). Но в немецком языке „dämmen“ – запрудить (фигурально: “hemmen” – останавливать, а также – тормозить, hindern). Но название “Деменка” лучше расскрывает греческое “δαιμων” /demon/ - божество (доброе или злое), но, вообще, “судьба” (добрая и злая), несчастье, гибель, низшее божество, например, прозвище половецкого домана “Кощей” в “Слове о полку Игореве”. Это значение применено автором “Слова о полку Игореве” в значении “злой дух”, “бес” - так, как его образ понимается в Новом Завете. “Кощей” – половецкий доман, он назван в Летописи (в августе 1246 года) в эпизоде о Черниговском князе Всеволоде Михайловиче и его боярине Фёдоре, которые были казнёны доманом (вождём) Орды, за отказ князя принять религию (веру) староверов Залесской Орды. Местное название “Спас” имеет смысл “Хованщина” (Бежецк, Убежище) - “Моксель” в восточных источниках (санскритское “moksa” – убежище, спасение; быть косным (быть старовером); санскрит “moksin” – ищущий спасение; на латыни – “demor(or)” – коснеть, водворяться, медлить. Этот топоним перенесён на запад – в Брянскую область - “Деменка” и в Прибалтику - “Деменская волость”. См.: Убежные города (или Убежные земли), Моксель, Липецк, Половцы, Елец, Кощей, Убля, Зуша, Муромская земля, Кощей, Гзак.
Деметра. Богиня государства, общества, земледелия. Святилище богини (“Δημητριον” – Храм Деметры) находилось на горе с названием Гиполая на мысе между Борисфеном и Гипанисом (Днепром и Южным Бугом). Название “Δημητηρ” образовано из дорийского “Δη” вместо греческого “γη” – “мать-земля”) и греческого “μετρα” или ионийского “μητρη” – материнское чрево; “μητρις” – родная земля, родной город, метрополис (γη или πολις). Это же значение можно передать греческим “πολιας”, что применено в названии “поляне” (не жители полей, а жители метрополии или метропольного города). Влесова Книга называет Деметру “Полева”. При этом, имя богини “Гиполая” имеет такую же лексическую основу. В латинском лексиконе имя богини – Церея (Cerus, Оранта, Лита, Λιτη). Богине Земли у Днепра посвящено имя “Рода”. См.: Гиполая, Церея. 
Деммин. Demmin. Городок в земле Мекленбург (Германия) у реки Пене (при впадении в реку Пене её приток Требель и Толлензе). Основа этого названия – латинское “deminuo” – “умалять” (проявлять снисхождение). Название городка обусловлено положением у реки Пенэ. См.: Пинэ. 

Демовка. Село на берегу реки Савранка (Винницкая область). В основе названия – латынь “demoveo” – отмыкаю, открываю. Топоним посвящён богиням времён года (богине Весны), которая открывает небесные врата тучам, приносящим дожди. Греческе “Ωραι” (ωρα) – богини времён года и погоды, стражи ворот Олимпа, отворяющие (demoveo) и запирающие их, выпускающие облака и удерживающие. См.: Савранка, Песчанка. 
Демурина. Река, притока реки Саксагань, текущей в Ингулец. Название речки возможно образовано от шведского „dämma“ – запруживать или гатить (Запрудная, Гатчина, Гать) Немецкое „dämmern“ – брежжится (о рассвете) или смеркается. Немецкое „Dämmerung“ – сумерки, рассвет.
Денница. Εωσφορος. Matuta. Утренняя заря. Старинное название зари – Зарыня Солнцевестяща. Санскритская основа “dhen” – корова, молоко. Вот как о ней написано в Велесовой книге: “Тут Зоря Красна иде до нас,  яко жена благая и малека даяшет нам во сылу нашу и крепость двужилу та бо зарыня суневища”. Чумацкий шлях – это молоко, пролитое Зарёй.   А.Н. Афанасьев-Чужбинский в книге "Поэтические воззрения славян на природу" называет „Денницей“ Венеру (ранее - Солнце). Можно также  сопоставить название „Америка“ с греческим словом "ημερα" – „день“ и видеть в названии "Г'америка" значение „Денница“.  Греческая лексема "εωσφορος" - "несущая рассвет". Славянское название - "Ятренка" и ср. река Ятрань, текущая к Днепру (на восток) – Денница. Основа - древне-индийское "dhe" - "небесное сияние" (день), а также древнеиндийское "dhen" - польза, украинское - користь, хосен, зиск, немецкое - "Ge-winn" ("вінно"), а также - "речь", "голос". Индоевропейское "dhen" - "род", "производить",  "потомство", "давать потомство", но также - "бежать", "двигаться". См.: Америго Виспучи, Гєль, Ясунь, Сич, Десна. 

В Москве, на южной, дневной стороне от Кремля, названия улиц посвящены Деннице-Астрее: Ильинка (ср.: Илья Громовержец, Илион), Солянка (Sole - солнце), а также Таганский холм (немецкое "der Tag" в названии "Таганка" – день, как и латинское „tago“ – сияние, небесный свет). Ранее – Красный Холм. В эпоху "матриархата" Зевсу и Юпитеру предшествовала Венера. В более поздние времена Венера-Солнце воспринимались как "причина" грома, молнии, грозы. Деннице-Астрее посвящена легенда об Ифигении (Деннице-Сечи) и Артемиде (Украния).
Богиня грома Кыя или Кия, имея в своём имени значение "нести зачатие", "нести плод", „животворить“ (греческое "Κυεω"), являлась для антов и склавинов Державной и Престольной.  См. также: Ифигения.

Деньги. Название "деньги" имеет индоевропейскую основу: "dhen-" - "производить", "давать потомство-плод", "род", "клан", и "dhen-" - "двигаться", древне-индийское "dhena" - "речь" (слово). Интересно, что название "рубль" согласуется с глаголом "рубить" (резать), но латынь "rubeo" - "красный", а "гривна" соотносится с "griva-грива" (хохол).   

Деражня. Городок в Хмельницкой области. Название известно с начала XVI века. Полагают, что основано выходцами из Кальной Держани, а   устаревшее „держаня“ – место первичной обработки древесины. В этом значении топоним „Деражня“ синонимичен значению топонима Бутынь (место обработки древесины). Греческое “δερας” (δερμα, δερος) – шкура или руно. Возможно, “Деражня” – место обработки шкур, а топонимы “Загінці” (ср.: загон при охоте) и “Літки”  (от  греческого “λιτα”, “λιτι” - холст или необработанная ткань) сопутствуют Деражне; французское “derange”, “deranger” – расстроенный, приводить в беспорядок; то же - шведское “derangera”. Такое значение в названии “Деражня” может подсказывать село Баламутивка (приводить в беспорядок, баламутить).   Название “Деражня” может служить антонимом к соседним топонимам - “Староконстантинов”, “Новоконстантинов” (с основой “Constanta” – постоянная, стойкая). В древнеиндийском "dherägh" ("дэрэш") - тянуть, тащить, влечь, волочить (латынь "traho" - "тянуть"). Корень  "der-" (ср.: “дерти” – разрывать), "dairus", "dereis" содержит значение "смотреть", "озираться", "глядеть", "дереть" или "продирать глаза" и соотносится со значением "see" и "сион" - "видеть", "осмотр" (сравни "казак"). Но „дереш“ – “элитный конь” или “стадник” (осеменитель, скачущий). Ср.: Летычив, Снитивка, Бичиха, Смотрич, Гуйва, Вижва, Припять.
Деремела. Название, применённое автором "Слова о полку Игореве". Близкое к названию шведское „däremelan“ /deremelan/ передаёт значение “между” (о времени и месте – что-либо “временное”). Индоевропейское "drem" (греческое "δρομ") - бежать (ср. украинское  "дременуты" - убежать, исчезнуть). Греческое "δρωμενων" - латинское "semita". В данном случае автор произведения через созвучие указывет на греческое "δρωμενων" (бег). Это значение сочетается с английским словом "leave" (оставлять, покидать, уходить, опускать, увольнение).  Литовское "drimelis" - "союз", "служба" (ein Bund; das Dienen) указывает на  общину, "орден". Но, прежде всего, основой названия "деремела" служит значение английского глагола "leave" (li:v) - "бежать", "уходить", "переходить", как сарказм на латинское "liveo" (синева, синь) в названии "Ливония", "Ливонский орден". Значение "leave" (уходить) согласуется с немецким "daren" - "бежать" и санскритским "dhara" - идти, бежать (деремела). Но значение "liveo" (синева) согласуется со значением купеческого названия "Синьсте" ("синьсте гости") - торговый анклав в низовьях Дуная, как и "Венеция", в названии которой содержится значение синевы: "venetum" - "синева", "лазурь", Лазурное море и ср., Лазарь. В свою очередь "синева-лазурь" сочетается с латинской основой "sino" или "sinus" - допуск, синекура или "лёгкие хлеба" ("синекурами" называли "боспоры"), а также от "кривизны" и "левизны" до "нежной любви", т. е. "любавичей". Болгарское "дъремела" - "бить", "ударять"; чешское "dremlit" - "рвать", "срывать", "топтать ногами"; словенское "drom" - "страх", "dromit" - "испуг". Ср.: Ниман, Хазары, Ятвяги.
Держава. Страна, країна, pais. В украинском языке название “держава”, как и индоевропейское “stat” (State, Staat) понимается как “держать”. То же в белорусском, болгарском, сербско-хорватском, словенском языках "государство" понимается как "держава". В некоторых языках "держава" понимается как "аренда (оренда) земельных владений". Этимологически выражение "держава" понимается от глагола "держать" (вместе, вязать). Позже в оборот вошло выражение "республика" ("общее дело" - "uc-reїn"). Другие значения понятия “держава”: "state", "das Reich", "rihha", "richa", "land", "natio", "країна",  “latus” (ср.: para-latus), "-land", "-стан", "politia". Латинское "com-munis".  Важно греческое "συνεχα" – держание, но “συνους” (ум); ср. также латинские значения "possessio" (аренда), "potentia" (сила), "dominium" (ойкумена), "firmamentum" (корпорация), "hera-" (владычица). В древнеиндийском (санскрите) понятие "царство" образуется от “rai” – богатство, "raja", "rajina" (царь, царица"), "raji" (порядок, лад, ряд, как нечто связанное). Санскритское "rajini" положено в основу названия "Украина", как „Басилея“, но воинского (козацкого) характера (rajnja). В румынском языке “держава” – “putere” (stat), как “сила”, “мощь”, что позволяет видеть в топониме “Житомир” значение “держава” (“жита”). Примером древнего понимания понятия “держава” (Україна) является название “Эксампайос”. Это название состоит из лексем “eka” – вместе, едино и ”samapayas” – сила, энергия: Держава. В реальности, по-видимому, за названием “Эксампайос” была “Украина” (Ουκραїνω), так как греческое “Εξαμ” – вести, руководить и “παις” (pais) – дива, но испанское “pais” – страна. При этом Геродот (переписчики Геродота) заменяет понятие “державные” на “царские” (pais), понимая “державу”, как “царство”. Т. е., “царские” – украинские. См.: Украина.
Деркуль. Левая притока Сиверского Донца (Луганская область). Основа названия – индоевропейское “derk” – видеть (рассвет). Для ср.: турецкое „derkär“ – ясный, явный, очевидный, что также передаёт образ названия “Сиверский” - “Східний” (светлый, восточный, утренний) о восточном рубеже Украины (здесь “птицы весёлым пением утро встречают” – так сказано об этих землях в “Слове о полку Игореве”). Аналогичный образ творит индоевропейское “der-” (“derk”, украинское “дерти”) – разрезать, разрывать (ночную тьму, морок ночи); бретонское “derou” – начинать (день, рассвет). В гидрониме “Деркуль” отражено также название реки “Лугань” (саксонское “lug”, “loug” – свет), поэтому у реки “Луганчик” имеется топоним “Новосветловка” (Новосвітлівка, Новоясинь). Аналог – название “Дедеркали” в Тернопольской области. Уместно ирландское “derg” – “красный” (Утреняя заря – красная, огненная). См.: Дэдэркалы.
Дермань. Селение в Ривненской области (Волынь). Первое письменное упоминание – от 30 сентября 1497 года. В основе топонима возможны: греческое “δερμα” – кожа, шкура (σκυτος); кожаный мех, но латинское “ders” – судьба; индоевропейское “dher” (dhes) – святой. По-соседству расположен город Кривин. В санскрите “krivi” – кожанный мешок для воды, туча (облако) и ср.: гора Криван у Н. Гоголя и город Кривин. Важно учесть напоминание автора “Слова о полку Игореве”, что Ярослав Мудрый – “сын Всеволожь” - Кривана-Перуна. Так назывались киевские Радзивилы. См.: Мозырь. В Липецкой области (РФ) имеются аналоги названия – Усмань (усма – кожа) и Казинка (греческое “κας”).  
Десна. Левая притока Днепра. Гидроним посвящён небесной богине. Десна вплывает в Днепр со стороны летнего восхода солнца и имеет название, которое обозначает не столько географическое - “правая” ("десна", "десница", "одесная"; ирландское "dess" - правая), сколько сакральное понятие "dhesno" - "править" или "Правь", что можно понимать как "храм", "святость", или санскритское "dhes" - "сакральный ритуал", "божественный ритуал" (поклоняться божеству - “божитися”), “божественный”, “святой”, смысл которого установить сложно. Но в украинском языке этот сакральный ритуал можно передать смыслом слов "править службу". Так в отношении церковной службы говорится "батюшка правит". Правящей указующей является Табити (Геродот). "Десна"  в украинском языке - это также  "дёсна", которые " называются "ясна", т. е., место произрастания зубов. Но "Ясна" (Сива, Сівер) - это учение зороастрийцев (огнепоклонников), которое можно понимать, как "Свет", "Мудрость" и "Правь" (в значении - "сакральное действо"). У древних утренняя молитва посвящалась “десницедержущим” (рано-вранці молилась и Ярославна в Путывле на забороле). Индоевропейское "dhes-" - "святая", “поклоняться божеству”, а вот "dhesno" - "быстро двигаться" (ср.: топоним Борзна в бассейне реки – Быстрая – о молнии); древне-индийское "desah", авестийское "daes", осетинское "des" - "чудо", древне-индийское "disnja" - "набожность", индо-еропейское "dhes" - "боги". Оракулы при гаданиях по полёту птиц становились лицом к северу и поэтому река - "Правая", а Припять ("припятая") - "Левая" или "Ошая". При этом древне-славянское "припяти"  в названии реки "Припять" - "наставлять", "напрягать", "направлять" (ср.: следить за нравами и править службу). Река Десна течёт через Стародубщину. “Дуб” – ладья (лода). Так же, “дуб-ладья-чёлн”, называлась и Луна. См.: Шипинская земля, Лодомерия.  Название “Старая Ладога” – о богине Луны (loda). Ср. название реки "Десна" и топоним "Dessau" (Германия) у реки Эльба при впадении в неё реки "Mulde" - "Ров". На другом берегу реки Эльба, напротив Дессау, расположена земля "Flaeming" („Горынь“ – от „горение“). Гидроним "Ров" (Mulde) имеется также в Винницкой области, как и "Flaemming". Ср. гидроним "Згар" (притока реки Южный Буг) - то, что сгорело - от "Flamme" - "пламя" и ср. индо-европейское "lug" - "горение", "зарево", "сяйво", топонимы "Луганск", "Пирятин" или "Бранденбург“, „Бельгия“, „Ардены“ (от латинского “ardo” – горение, дымление). Реки, текущие в Днепр имеют значения самого Днепра или дочерей Зевса („темни брези Днепра“ – святые берега). Гидроним Десна вместе с гидронимом Припять образуют пару: решать (наставлять) – править. Иной символ – образ Луны и богини, начинающей день (Сич). Название “Десна” имеет река, притока Южного Буга (правая от устья). См.: Гестия, Гиполая, Винница, Лодомерия, Проскурив, Плоскирив.
Дехтов. Dechtow. Топоним западнее от Ораниенбурга (северо-западнее от Берлина). Хотя село расположено между болот и песков – скудно, но, возможно, основа названия – испанское “dejo” /decho/ - усталость или слабость, вялость; французское “decha” - нищета, упадок (decheance), “dechu” – падший. Как антоним названию “Дехтов” интересен соседний топоним “Fehrbellin” (Фербеллин). Так, в санскрите “daha” – багрянец небосклона (зарево над горизонтом), жжение, горение, сгорание, зной, жара; “dah” – сжигать поглощать, мучить; ”deha” - тело, масса, объём или - лицо, особа; “dehi” – насыпь (гребля, плотина). В немецком языке “der Docht” (Dacht) – “фитиль”, “гніт” (у лампы). Название “Dechtow”, может быть, посвящено небесному Месяцу, который к утру “бледнеет”. См.: Брест, Плохинген, Тюбинген, Эслинген, Сихов, Скнилов, Хиров.
Джава. Топоним в Грузии. Санскрит “java” – поспешный. Быстрица. В этом названии отражено посвящение небесной молнии. Ср.: Борзна. 
Джанкой. Город в Крыму. Санскритское “jan” – родиться, рождаться; “jana” - племя, люди. Казахское “кой” – баран (овцы). Ср.: Кошарное и слова Велесовой книги: “овчя яро борзо рождено а чисте”. Ср.: Овен, а также Барановичи, Барановка или топоним Койбагор в Казахстане. 
Дженгизик. Имя одного из сыновей вождя гуннов Аттилы. В 468 году он совершил поход на Мезию, где погиб в бою. Его голову вывесили на стене в Царьграде. Имя “Дженгизик” явно переложено от иного имени – скорее всего, с использованием санскрита: “jan” /”джан”/ - “родиться” и “рождать”; “jana” /”джана”/ - “род”, “племя” (то же самое санскрит “vic” – “vish” в фамилии “Вышневецкий”). При том, древние греки называли “родителями” земледельцев. Греческое “γην”, латынь “gen” несут в себе аналогичные образы. См.: Аттила, Бледа, Гунны, Рюрик, Сегеня. Киев. 

Джугастра. Село у реки Марковка в Винницкой области. Название села – композит санскрита “ju” /”j” = “дж”/  - быстрый, скорый; “juhu” – язык пламени, пламя, а санскрит “astra” – оружие (например, лук). В названии отражён образ Пирогощей, богини небесной молнии (Сич, Шеломянь).
Джулинка. Название селения у реки Южный Буг - от шведского "jul" ("жул", "джул") - родить. Недалеко от Джулинки на реке Удеч ("уд" - относится к зачатию; японское "удд" - родить) находится селение Пологи ("пологовый" - родильный). Западнее на реке Соб - "родовые" топонимы „Кунна“ (готское „kuni“ - родить) и „Гунча“ (“γουννοι” - род). Но в санскрите “ju” (dzhu) – быстрая, скорая, спешащая, подгонять.
Джурджанское море. Название Каспийского моря в VII-VIII веке н.э. В основе названия – композит санскритских слов “ju” (спешить, торопить, подгонять) и  “jan” (родиться, рождаться), “jana” – род, поколение. Как в названии Каспий (санскрит “kas” – идти, двигаться, сиять, сверкать), смысл отражает посвящение божеству, рождающему движение, сияние.  
Джурин. Джурин. Река в Тернопольской области, текущая к Днестру. В названии реки основой служит санскрит “ju” /dzu/ - спешащая, быстрая, скорая; французское “jour“ /”жур”/ - день. Гидроним посвящён “Птице утра” Горлице, которую называли также “Денница”, “Ясочка”, “Гіль”, а на латыни – “Erithaeus”, “Rubecula” (Красна, або Червона  птаха). У реки в красивой местности находился город с названием “Червоногород”, о котором ныне напоминают только развалины замка (две круглых вежи - башни). Город был разрушен сателитами Орды. Такие же башни можно увидеть в немецком городе Гёрлиц. Башни строились в честь Птица утра Горлицы (в Гёрлице регулярно проводятся дни башен). Замок в Червоногороде, жившем по Магдебургскому праву и пользовавшемся положением “королевского города”, был построен львовским старостой Мыколою Давыдовичем (ср.: английское “dove” /dav/ - голубь, стрепет). По-видимому, как название города и выбор места для замка, так и название реки связано с наличием красного камня, который служил материалом для постройки зданий города, замка и веж. Красный камень по своей природе сакральный. См.: Гиль, Давыдовка, Дуванка, Гёрлиц.      
Дзержинск. Город в Донецкой области у притоки Сиверского Донца реки Кривой Торец. До 1938 года назывался Щербиновка, которая была основана богуславским козаком Антоном Щербиной. См.: Щербиновка.
Диана. Διανοια (греческое “διανοїα” – суждение, судження или Рада – “δια-νοїα” буквально “перемышль”). Богиня Луны и охоты (украинское „мисливства“ – “Мисла”) – Артемида. Диана - богиня гор, лесов и рек.  Сестра-близнец солнечного бога Аполлона или Возничего. Атрибут – лев. Девственница и защитница целомудрия, нравов, покровительница женщин и деторождения. Луна – Великая Мать. Наиболее почитаемое из святилищ находилось в Эфесе. Диана стала прообразом Марии. В искусстве она изображалась молодой красавицей, одетой в тунику с полумесяцем в волосах, с луком и стрелами на плече и в сопровождении верных псов. Диану называли Тривией (“tri via”) – тридорожней. Так же “тридорожным” назывался Троян-Утрий-Урим (Гелианд). В славянской мифологии “δια-νοια” понимается как мысль, помышление, суждение (с оттенком – оценки нрава, совести) и понимается как богиня Совести, следящая за исполнением нравов в обществе и в природе, что должно и что не должно делать человеку как существу разумно-нравственному. Ср.: “Соженный в совести” – с выжженым клеймом. Ср.: “Диана – в обществе, Венера – в маскараде”. В честь богини Луны Артемиды (Дианы, Селены, Геккаты, Аргимпасы) назван город Львов: “Ζευς σε λεονταηυναιξι θηκε” (Зевс назвал её львом). См.: Артемида, София. 
Дивица. Гидронимы в бассейне Десны. Основа названия – латинское „diva“ – богиня (о Десне). Имеется в виду небесная покровительница – Путеводная звезда, богиня Луны или богиня грома и молнии Кия. Гидроним „Дивица“ перенесен переселенцами из Черниговской и Сумской областей на территорию современной Липецкой области. Но в санскрите лексема “div” означает: день, играть, сиять,  развлекаться, т. е., эти гидронимы могут быть посвящены заре Деннице (Трое, Астрее). В названии реки не исключено украинское “дивитися” (Смотрич, Дива). 

Дивицы. В "Слове о полку Игореве" высказывание "Дивицы поют на Дунае" имеет смыслом значение "Богунцы поют на Дунае". Латынь "Diva" (Div) передаёт значение богиня (бог) по отношению к полкам "богунцев" (карийское "mas" - "бог" и французское "masse" - гетманская булава или "кий") указывает на "дивиц" как "массеев" или "массагетов", названия которых приводятся Прокопием из Кессарии. Санскрит “div” указывает на значения “играть”, “сиять”, “излучать”, “быть праздным”, “веселиться”. Все эти значения согласуются с названием “Лудыгория”.
Дивун. „Дивун–река“ - такое название в Велесовой книге имеет река Южный Буг или Вышний Бог - Небесный, т. к. латинское “divum” (dies, deus) – “небесный”. В описании Скифии Геродота Южный Буг назван „Гипанис“ или “Хлебный”, “Конюший”, „Возный“ (“Voz” – “Βοζ”), как предрекатель или Вещий. Латинское "Diva" – „Богиня“, "Дивун" - "Бог" или "Вышний Бог" (латынь "iugum" - "вышний" и “полуденный”). Славянское название "бужане" на немецкой основе - "готы" ("Бог" - "der Got"), на латинской - "дивуны", на валлийской – “массеи” (“mas” – бог). Готы, изгнанные из Причерноморья, основались на землях к северу (до полуночи) от „Рай-реки“ или от Дуная по реке Прут, назвав этот край "Малая Готия". На этих землях сохранились название „Готешты“ (ныне – в Молдове), напоминающее о "готах", и топоним „Хотин“ (от французского "haut" - "выше"). Ср. топонимы "Верховина", „Вижница“. "Дивуном" можно назвать город Нюрнберг („Дивун-гора“, т. е. „Бож-гора“). Французское написание этнонима "готы" - "goth" осталось в названии "гоцулы" (или "гуцулы"). Но латинское “goetia” – чародейство (prousen). Санскрит “div” (день, сиять) указывает на посвящение гидронима Трояну-Уриму. В Украине выпекают хлеб, называемый “дивун”. С рекою Южный Буг связан пасхальный (Великодній) ритуал “отправки” скоролуп крашеных яиц, как извещения о Воскресении.  Это объясняет топонимию в низовьях Южного Буга - Дивуна: Мыколаив, Первомайск, Воскресенск. См.: Багосолам, Вагосолам, Ингул, Дивицы.
Дид-Ладо. В мифологических представлениях древних славян такое обращение относилось к верховному божеству - Вышней Богине или Великому Богу (Богине), Вышнему богу. Индоевропейская основа "did", например в литовском языке "didis" - "большой" (велий), а в греческом языке "διδασκω", "διδαξις" - "учение" (Учитель – Укъ – Укий – Мыслыч – Месяц). Форма имени "Дід-Ладо" – "образующий", "наставляющий", "поясняющий", "назидающий", "советующий". Санскритское “didyut” – карающий меч Индры; сверкать, метать (в т. ч., молнии), “періщити”.
Диеспитер. Шуточное название Юпитера (Зевса): "дневной свет", "дневное сияние", "творящий свет" - Diespiter. Славянское название – Световит. Ср.: Урим, Троян или - Гелианд, Таганрог, Айдар, Аксай.
Диканька. Город в Полтавской области. Топоним известен с середины XVII столетия. Название "Диканька" может иметь значение немецкого "dick"- "толстая", "тучная" или "dickan", древне-английское "dicgan", немецкое „dickan“, древне-саксонское „thiggian“ (thiggen) - "просить", "молить". Греческое "δικη"- "судебная тяжба", "суд", “спор”.  "Диканька" может  повторять название топонима Судовая (в значении „Крынка“). При толковании топонима можно учесть латинское "dico" и греческое "δικη" - существование или нахождение в Диканьке лица, которое имело формальное право говорить, что следует делать в к-л конкретном случае. Судья - гомеровское "dicas-polos" (δικασπολος) - это тот, кто следит за исполнением формальных установлений и имеет право изрекать ("dicit" - "говорит") соответствующее правило. Столь любопытное образование создано по типу "ai-polos" (αι-πολοσ) - козопас, "bou-kolos" - волопас (где "-kolos" является вариантом лексемы "-polos"), "oiono-polos" - "тот, кто следит за полётом птиц и строит на этом свои предсказания" (и изречения). К "δικη" прибегают, когда нужно пресечь "βια" – силу (bali). В повести "Вечера на хуторе близ Диканьки" персонаж "dicas-polos" имеется. Дикэ – богиня правды, дочь Зевса и Фемиды. В общем понимании "dicke" - судебный процесс по гражданским делам. "Grafe paranomon" - судебный процесс по делам затрагивающим государственные интересы. Ср. гидроним Крынка. У Геродота – река и земля Геррос или Воинь - Гетьманщина, южнее которой расположена земля Сичь, Торокань, Илая. Ср.: Берхтесгаден, Шепетовка, Диканька, Великие Крынки, Канкрыновка, Аскания Нова.
Дикое поле. Одно из козацких определений – Пустынь. См.: Пустынь. Интересно сравнить греческое “δικη”, как “тяжба” или “τιμη” (месть). 
Диктинец. Диктинець. Топоним в Черновицкой области (Буковина). В названии возможны несколько значений. Санскрит “dik” (dik-karin, dik-cakra, dik-pati, dik-pala) образует значения: держащий землю (в индийской мифологии - слон, а у славян земледержец – Посейдон, Ветрило, Стрибог, Днестр), а также: поле зрения, пределы видимости, владыка света, хранитель мира. Продуктивно армянское “dik” – боги,  У этих значений видна связь с символикой Говерлы (Правящей – диктат,  диктовать). Ср.: символы карпатской колядки: “Там у Діхтинці та й при гостинці, та й при гостинці нова коршемка. У тій коршемці сім танців йде”. Колядка содержит образы пути-дороги (гостинец - шлях) – о Страж-горе Говерле (Путила - Указующей путь) ведущей “семь танцев” (сакральное число). Санскрит “dih” (dich) – увеличивать, мазать(ся) и ср.: “Дихтярная” – место изготовления дёгтя и смазки. Отправлять  в путь – это подготовка телеги (смазка). Санскрит “di” - летать, сверкать, а “diks” или “diksa” – освящение, посвящение. Украинское “дик” (дык) имеет значение “вепрь” (ср.: Диканька). Ср.: “дики тиняются” – Вересы, Вепринцево, Эберсбах (дикий кабан – атрибут богини земли). А вот немецкое “dick” (толстый, густой, тучный) или “dicht” (плотный или густой) образует значения Гуща (лесная) в отличие от Ясыни (поляна и полонина), как антонимы. См.: Говерла, Веприк, Эберсбах, Диканька.       
Динская. Районный центр в Краснодарском крае. Станица, основанная запорожскими казаками в 1794 году. Название было перенесено из Поднепровья. Основой названия служит санскритское “dina” - “день”, Рождающая день – Ифигения, Ифинасса - ”Денница“, “Троя”, “Астрея”. Мифологически день рождала Сечь. То же ирландское „din“ – „род“ или  „поколение“. Такое название имеет балка (казацкий кош) в бассейне Днепра – „Дінська“. Иногда топоним передают  неверно -  „Донська“. В санскритском языке “dina” – полёт; то же латинское “meo” в топониме “Меотида”. В английском языке „din“  - „греметь”, “шуметь“, что также указывает на образ Пирогощей-Киянницы. Греческое „δυνος“ – „сила“, „потенция“, значение которых также соответствует представлениям о богине грома. Но хетское “dinu” имеет значение “law-suit” (служебное). Немецкое “dinieren” (английское “dine”) – обедать, австрийское “jausen” в названии реки Яуза – обедать (Обеденная, Южная). Крымскотатарское “din” – “вера”, “религия” – удачный образ. Интересно в связи с этим названием имя певца – Дін Рід (Дин Рид). Ср.: Крынка, Домаха, Илая. 
Дир. Волынский (галицкий) воевода, дюк. Имя-прозвище "Дир" (Dyrus) может объясняться: 1. латинским "dirus"- ужасный, страшный, грозный,  зловещий,  жуткий,  жестокий,  дикий, неистовый, мощный или 2. греческим "δυρος" - "жажда" (хоти, воля, как молитва; стремление). Но, возможно, основой имени Дира является французское "dire", "mal" (говорить), как и в имени "Трувор", значение которого - французское "trouvere" (сочинитель и исполнитель эпоса) и в топониме “Малын” (ср.: Мал). "Порицающий" (грозный) характер речи лежит в основе имени "Щек" (ср. "щекать" - порицать, лаять, ругать). Это значение (говор, речь, ярость) возможно в названии "Ярослов" (ср. "ярость", "гнев", "злость"). Санскрит “dhira” – решительный, твёрдый. Из сочинения арабского писателя X века аль-Масуди известно следующее: "Первый из славянских царей есть царь Дир; он имеет обширные города и многие обитаемые страны; мусульманские купцы прибывают в столицу его государства с разного рода товарами". Это сообщение говорит о том, что Дир был действительно князем, а не только воеводой. Первой среди земель древней Руси названа "Волынь". Другое возможное название "Дира" - Мал, Руга, Ирна, Тетеря (от латинского "male", "ira", "teter" - зло, страшный, ужасный). Правителями Волыни в разных источниках названы Мезенмир и Скотень. Центральный город Волыни или "Иронши" (латинское "ira" - грозный) в Велесовой книге - Кива. Ср. "Киверцы" (но латинское "civius" - "мирской" - "Владимир" и ср. Владимир-Волынский, Миргород). Князь Дир похоронен в Киеве за церковью Святой Орины. Все эти значения имени Дир соотносятся с санскритским “dhira” – крепкий, стойкий, решительный, постоянный, неизменный, прочный, сдержанный, спокойный, непреклонный, твёрд. Эти же значения имеет имя волынских князей Изяславичей. Санскрит и греческое “is”, “ις” имеют значения: сила, мускул, крепость - “ρομη”, а также значение санскритского “turi” в названии Туровского княжества.  

Дирберг. Dierberg. Небольшое селение в земле Бранденбург (Германия) западнее Укермарка. Основа названия – латынь “dirus” (лютый, “лихий” или “ярый”). Образ гневного “Дира” (летописный Дир - брат Оскольда) в немецкой мифологии – Водан, Один. “Гневные” топонимы (Гнивань) и гидронимы в Украине - Малын, Тетерев. “Дир” – пробраз Корибутов.
Дихтинец. Топоним в Черновицкой области у истоков реки Прут. Как и река Прут название “Дихтинець” посвящено небесной молнии (у сорбов “prut” – небесная молния). Огненные молнии мечет небесная “Говерла” - Пирогоща. Основу названия творит санскритское “di” - “светить”, “сверкать” или “di” - “летать”, “улетать”. В санскрите имеется  и другое слово с этой основой - “dih” /dich/ - увеличиваться, прибавляться (Луна и Месяц – “полнеют”), а немецкое “dicht” (плотный, густой, дремучий, частый) и “dichten” (уплотнять, сочинять стихи, мечтать) расскрывают образ названия “Дихтинець”, как образ Месяца, поэтому изначальным в определении образа Покровителя (Покровы или Берегини села) следует принимать образ, которому посвящена здешняя церковь. См.: Серет.     
Днепр. Дніпро. Название “Днепр” может иметь основой лексему”nepra” (nepera) - имя египетского бога плодородия "Нєпра" – “Кормилец”. Этот же образ имеет название “Бористен” (греческое “βορα” – паша, корм). В основе названия “Дніпро” – санскритское “nipa” – господин, глава (бог) и плоды, цветы, поить (для ср.: немецкое “nippen” – пить маленькими глотками, поить). Ярославна, обращаясь к Днпру-Словуте, называет Днепр “господином”. “Днипро” - река  "Зевса-Живича" или Даждь Бога. Значение “житней” имеет  также богиня грома, молнии и плодородия Пирогоща, поэтому ей посвящены много гидронимов и топонимов в бассейне реки Днепр на Украине. Древние названия Днепра: Бористен - "Кормилец", "Живич" (Живящий, Живительный), “Родень” (родящий) - эпитеты  Зевса. Греческое „βορα“ - корм, паша.  Высказывание автора "Слова о полку Игореве" о том, что у Днепра "темни брези" означает "священные берега" (греческое "τεμενος" - священный,  "темни брези"  - священные берега). Река Днепр (Даждь Бог), как и главный бог скифов "Паппай", - "Кормилец", "Хлебный", "Родящий". Ср. также: “Данапр” и индо-европейское "dhana", “dhana-para” - "родящий", “щедрый” и "Бористен", "борошно", "борщ" (еда, паша, корм). Геродот указывает на значение гидронима, сообщая о плодородии реки и земли. Санскрит “dhana” – “богатый”, “щедрый”, “зёрна злаков”; “dhanya” – зерновой, урожай, урожай хлеба; “dhanya-dhana” – “зерно и деньги” (“da” – давать, снабжать); “dhanya-kopa” – запас зерна или сокровищница зерна (стодола). Велесова книга называет Днепр именем египетского бога плодородия „Непра“ (nepra, Нєпєра). "Братом" Зевса являлся Посейдон или Тагимасад (Фагимасад от английского “fag” – работать неутомимо, настойчиво, дуть – о ветре). Тагимасад - Стрибог. Ему посвящено нынешнее название реки Днестр или Нистру (в основе названия санскрит “nistra”, “tiras” – сердитый, суровый, грозный – о ветре). У Геродота в описании Скифии река названа Тирас. Посейдона (Стрибога) чтили только  "царские скифы" (державные, украинцы). См.: Днестр.
Днепропетровск. Областной центр Украины. Название города удачно отражает его родословную. Днепр – Даждь Бог (Паппай, Зевс) и “Petra” – скала (скеля): Скала-Днепровская, город Пирогощей или Запорожской Сечи. Именно эти значения отражает формула автора “Слова о полку Игореве”, когда в произведении выражается надежда времени: “Вспле  Скала, лебедиными крыльями … плещучись?”, т. е., “Восстановится ли Сечь?”. Главная церковь Сечевого города имеет название “Самарский Пустынно-Мыколаевский собор”. Санскритская лексема “samara” – полк (caterua - полк), воинь (Воеводная, Козацкая), а латынь “mico” отражает сияние, сверкание, мерцание (как и санскрит “babhau” - свет). По-видимому, при наименовании города в 1777 году “Катеринослав” учли не только родословную Кодака, но и образ Святой Катерины (санскрит “kath” отражает “твёрдость”, “упорность”), в том числе, в исторических названиях – “Илая” или “Илион” у Геродота и “Эвлисия” у Прокопия из Кессарии. В лексике автора “Слова о полку Игореве” и украинских козаков “Пустынь” – “Земли козацких вольностей” - “Земли Самарской Пустыни”. В “Слове о полку Игореве” земля “Самарской Пустыни” названа “Посулие” (санскрит “su-” передаёт значение “Воинь” – Сич). В христианской мифологии Святая Катерина перевезла ступени, котрыми Исус Христос поднимался на суд к Пилату, в Рим. “Сходы” в латинском языке - “scala”, в санскрите - “skhala”. Отсюда – “Santa Maria de la Scala” в Милане. Символика “сходы” (македонское “krak” – в названии города “Краков”; “step” – в названии “Степань”, “Степановка”; “trap”, “Treppe” в названии “Treptower Park”) присутствует в ряде христианских стран. В даном случае образ названия старинного города подтверждают соседние названия: “Иларионовэ” (не по имени Дашкова-Воронцова, а как память о названии “Илая” у Геродота): Воинь, Сула, Самара, Варваривка. Здесь у крепости Кодак находился город-врата в козацкую Пустынь, границы которой проходили по реке Самара и Крынка (Геррос). См.: Посулие. 
Днє слово. Надпись на княжеских печатках “Днє слово” подтверждала, что письмо является истинным, личным. Латинское и староукраинское “ne” значает: право (так), истинно (так), нєх, нех (так) - нехай так буде.  
Днестр. Река, вытекающая из Галицкой земли и текущая в Чёрное море. У Геродота река названа Тирас от санскритского “tiras”. Современное (а также, возможно, древнее) украинское название “Дністро” и молдавское название “Нистру” имеют своей основой также санскритские лексемы “nistra”, "nisthura" – злобный, жестокий, безжалостный, грубый, но и умелый, умный, знающий. Санскритское “tiras” имеет более широкий спектр значений – пересекающий (Пересичень, как и Тирасполь) или пограничный, ограждать, поперёк, укрывать, превосходить, вытеснять, гнать, препятствовать, одолевать, побеждать. Все это  характеристики сердитого и неутомимого, разгоняющего и дующего в паруса ветра. Причём Геродотово название реки Днестр как "Тирас" приемлемо от имени "Τυρω" (мать Пелея и Нелея, "огня и кары"). Греческое название "Тирас" имеет значения: „скала“, „порог“, „камень“, которым закрывали вход в пещеру, дверь, а также - "стреляющая" ("тир" - место для стрельбы) - о богине молнии. Ветер-Стрибог  также кидает стрелы: “Се ветры Стрибожьи внуки веют с моря стрелами”. В истоках реки Днестр находится топоним “Стрылки”, который напоминает слова Ярославны (автора “Слова о полку Игореве”) о Днестре-Стрыбоге: “Чему мычеши хиновскыя стрилки на своею не трудною крылцю на моея лады вои?”   Народное название реки Днестр и, возможно, Дуная - “Ветрило” (от “дуновение”). Не исключено, что название Дунай ранее имел Днестр, а название “Donau” (от английского “dawn” /do:n/ - рассвет) соответствует названию “Eastr”. Так, в украинской песне о девушке-подолянке поётся о том, что девушка идёт к Дунаю, чтобы выбрать суженного ей парня. О таком же образе-названии (Ветрило – Стрибог) напоминает Ярославна в “Слове о полку Игореве” – “Полечу, - рече, - по Дунаеви” (по Ветричу). См.: топонимы на берегах реки: Скала-Подольская, Косоуцы-Пороги, Атакы-Брод, Пересичень, Колбасная, Галич и Тывров, а также - Дунай. 
Добромыль. Городок во Львовской области. Ранее город назывался "Вышина". Основан в XII веке и назван по имени дворового (конюшего) перемышлянских князей, который имел имя Выш (Вышата?). Санскрит “visch” – 1. входить, подниматься, опускаться, успокаиваться (Месяц на небе), 2. народ, община, место проживания. Значение „вышины“ имеет санскритское слово „kraia“ в немецком топониме „Kraichgau“ (Холм, Вышина, Верховина). Значение топонима – Добротвор (санскрит “mi” – творить). Важно сравнить название с топонимом “Мильск”. В соседнем с городом Добромыль старинном селе Великое сохранилась Церковь Різдва (Рождества) Пресвятой Богородицы, построенная в 1620 году на средства Александры Конецпольской дочери Яна Щасного Гербурта. См.: Риздво, Пирогоща, Самбор, Грац, Филимер, Свитязь, Любеч.

Добронь Великая. Велика Добронь. Топоним у реки Латорица (Богиня Молитвы) в Закарпатской области. Название городка и реки посвящены небесной Богине Луны, внемлющей молитвам. См.: Добростаны, Судь.
Добростаны. Топоним западнее Львова у реки Полтва В округе города Львова, между реками Полтва и Сян (Сан), Западный Буг (Бог) имеется ряд синонимичных названий: Добромыль, Добротвор, Добряны, Велыка Любинь, Старый Милятын и другие. Эти и другие топонимы посвящены образу Артемиды и Святого Юра (Липоксая, Щека, евангелиста Марка). В украинской, как и в европейской христианской мифологии, они посвящены добротворению, христианской проповеди добра, чистоты нравов. Таким является образ Святого Ипполита (Святой Польтен), а его значение раскрывает английское “polite” /pэlait/ - “san” в названии реки Сян и реки Полтва. Этот же образ сочетается с верностью (“Treue”) в названии Земля Трояня. См.: Полтен, Полтва, Сян (Сан), Святой Юр.
Добруджа. Dobrogea. Название земли на Нижнем Дунае. Частью земля находится в составе Румынии (Констанца, Тульча), частью – Болгарии (Добрицкая область). Козаки помнили, что “Троя” – “Филуша”. Верхний Дунавец – центр Задунайской Сечи в XIX веке (после разорения в 1775 году). В V веке н. э., эта земля упомянута а “Геттике” Йордана: “(38): “Их первое местопребывание – мы прочли (sic), в стране Скифии, около болота Меотиды (Азов), второе – в Мизии, Фракии и Дакии, третье – на Понтийском море, снова в Скифии” (Посулие). Важно помнить, что этой землей владел Киевский князь Святослав (см.: Переяславец, Киевец – “Повесть временных лет”), а после разрушения Сечи в 1775 году здесь в Верхнем Дунавце располагалась столица Задунайской Сечи. Важным фактом является повторение в образе названия “Добруджа” хетского названия “Vilusha” (Дружковка) и греческого “Φιλιος” (Дружковка), как древнего названия Трои-Илиона (украинское “добре” – как “согласие” и хорошо”, а “добро” – “имущество” (нажитое или наградное – греческое “τροφη” – вознаграждение, дар). Названия – тождественны. Эти образы и ныне сохранены в Украине. В литературных памятниках эта земля называлась “Трофеум Трояни”, где греческое “τροφη” – дарение, уедие (поэтическое), кормление (провиант) См.: Илая, Посулие, Лог, Филуша.
Добруш. Город в Гомельской области. Возможно, значение топонима от "добруш" - "добрый" или "Добрыня". Но древне-ирландское "dobrun" - вода, что поясняет топоним „Дъбрянскъ“ (ныне – Брянск), как  „Водыч“ Влесовой книги или „Водолей“. В ирландском языке "вода" - "dobur", в кельтском языке - "dubro", древнеиндийское - "jala" и "nar-". Готское - "wato", тохарское и хетское - "war", латышыское "udens". Древне-английское "perry" (прати) - "ливень", а "eagor" - "водный поток"; индо-европейское "krosno" - "текущая вода" как "ткание", "плетение"; индо-арийское "sinkati" - "поливать", "опрыскивать"; индоевропейская основа "gheu-" – „лить“ (sitch), „мыть“. Ср.: Любеч, Мокошь, Вологда, Удомля.
Дойчланд. Deutschland. В немецком названии Германии основой может служить глагол "deuten" – “teuten” (толковать). В этом случае название страны посвящено Путеводной (Полярной) звезде (Одыгитрии), которая в мифологических представлениях воспринимается как “оукъ” (наука, ука) – Наставница, Лада: "Указующая" ("Казань", "Казатин"). Такой же сакральный смысл имеет индоевропейская основа „deu-“ (dheu) – двигаться, идти (вперёд), бежать (Бегунь, Удрицк), бурлить, исполнять ритуальное действие, поклоняться, почитать. Глаголы “deuten” и “teuten” синонимичны: толковать, в том числе, учить. См.: Толковины, Германия, Готы, Оссии, Оссы, Укры, Укромир (вождь), Матиакры.
Долгорукий. Основатель Москвы князь Юрий Владимирович прозван  “Долгоруким”, по мнению историков, за “хваткость” (вмешивался в дела соседних княжеств, земель). Для сравнения: немецкое “Handlanger” (буквально: рукохват, рукой достающий, а “lang” – длиный, долгий) – “прислужник” или “подручный” (в сельском хозяйстве), “пособник”. Можно полагать, что прозвание “долгорукий” передаёт то же самое значение, что подразумевалось в словах Рогниды по отношению к князю Владимиру: “робочич”. Рогнида не хотела выходить замуж за “робочича” Владимира Святославича из рода Рюриков. Рюриковичи прозваны так от латинского слова “ruric” – землепашец (“rura” – село). 
Доман. Название предводителя или вождя Залеской Орды в Киевской летописи (1146 год) в рассказе о гибели черниговского князя Михаила Всеволодовича и его боярина Фёдора. Князь называет его “незаконным” и “нечестивым”. В латинском языке название “dominus” служит для номинации человека стоящего во главе некоторой социальной группы, а не земли (страны). В готском языке это – “teuta-nos” (глава сообщества “genti-nos” – глава рода, германская форма - “drukti-nos”). В немецком языке „die Domäne“ – удел, родовое имение, вотчина. По-видимому, в данном случае речь идёт о главе толка у староверов. См.: Кощей. 
Доманивка. Доманівка. Город в Николаевской области у реки Южный Буг (Бог). В основе названия – латынь “dominus”, “domina” – Володарь, Володарка. Как и название Березивка (Березівка) в Одесской области, топоним “Доманівка” посвящён Святой Богородице Пирогоще (Січ).
Домантовка. Домантівка. Река и село у реки (южнне Сквиры, Киевская область). Названия образованы от латыни “domo” – усмирять, укрощать (domo, domitura, domitus, domitor, domitrix, domabilis, domiturus, domito) и посвящены небесной Богине примирения (Богиня Радуги). Небесной богине посвящено название “Сквира” (“s-quirren”). См.: Сквира, Троя.
Домаха. Гидронимы на Запорожье, озёра Большая и Малая Домаха на острове Хортица (от немецкого “Hort” – оплот, дом), село в Харковской области и прежнее название Мариуполя. Казацкие посвящения богине-Покрове с Дитям: Домаха - Владычица небесная, Дива Мария, а Её Дитя – Крым, Корсунский полуостров, символизирующий Дитя. Название напоминает также древнюю легенду: Артемида (Украина) и  Ифигения (Козацкая Сечь – Зачатьевская). Сечь - Зачинающая день, утро и год. Латинское „domus“ – „дом“, „храм“, т. е., Домаха – “Храмовая”. Латынь “domina” – “Владычица” или “Володарка”. Название посвящено той, которой был посвящён храм, которой служили козаки (Диана) или той, которая Володарка на небесах – Пирогоща, богиня молнии и защитница домашнего очага. В названиях отражено имя Ифигении (Зачатьевская, Сечь), как она названа у Гомера – “Ιφι-ανασσα” – “Домаха”. Интересно санскритское “nas” (“νασσα”), имеющее значение “объединяться” (unia), “соединяться”. Это также характеристика той, которая “свивает” - Сечь (Корсунь, Лыбедянь). Санскрит “nasa” – нос или клюв (дзьоб), поэтому Ифигению могли называть также Носовиха (но шведское “nosa” – обдумывать). Так, выражение в “Слове о полку Игореве” - “Но рєзи нося” – “обдумывая плату” (за пользование землёй). Пожалуй наиболее точное отражение образа в козацком названии “Домаха” творит слово шведского языка: “dom” – “приговор”, “решение суда”, “возмездие” или “месть”, в значении греческого “κρινω” (судить, осуждать, выносить приговор) в названии реки “Крынка” (Січ, Сечь). Название “Домаха” и имя “Мария” (в названии города – “Мариуполь”) напоминают образное выражение автора “Слова о полку Игореве” -  “Тяжко той голове кроме плеча, зле тому телу кроме головы, Руськой земли без Игоря” (“Eagor” –Перун, гетман, глава воинских дружин Украины). См.: Илая (Гилая), Зачатьевская, Ифигения, Сечь, Черкассы, Сарны, Лозовая, Мариуполь.
Домовина. Название органа самоуправления у сорбов (славяне). Основа названия - латинское "domus" ("дом", как среда обитания, "обиталище"), но менее, чем греческое "δομοσ" (строение). Но латинское “dominus” – “государь”, “владыка”, “dominium” – государство. Для названия важно значение "domicilium" ("домицилий"), среда обитания, как "Родина", хотя немецкое название центра лужицких сорбов (Oberlausitz) города Будышин "Bautzen" (следовало бы записывать название как „Bauzen“ – „Житомир“ или „ойкумена“) понимается как "возделывать". В немецком языке значение "растить" (возделывать) - "anbauen". В шведском языке “dom” – “судить”, “осуждать”, “выносить приговор”. Ср.: Гоща, Домаха.
Домослав. Имя воеводы или наставника при угорском короле Андрее I, женой которого была дочь Ярослава Мудрого Анастасия (Агмунда). В грамоте короля Гейзы II упоминается (1058 год) герцог Домослав. Его герцогский титул (Herrzog - воевода) и славянское имя свидетельствуют о том, что он - из киевской воинской дружины (приехал из Киева). 
Дон. Греческое  название реки – “Танаис” ("ταναις" - великий, высокий, длинный). Название реки "Дон" может иметь своей основой английское “dawn” /do:n/ - рассвет, пробуждение жизни. Рассвет характеризуется звоном или шумом (птицы поют); немецкое “don” – Klang, Stimme, Ton (звук); "donnern" – греметь. Образ рассвета “у Дона” объясняет границы Украины “от Сяну до Дону” (от рассвета до вечера). Осетинское "don" - вода (Водолей) или Посейдон (для ср.: Хлынов). В “Слове о полку Игореве” стрелы дождя и тучи “идут с Дону Великого”. Лексема "tan" в греческом названии “Танаис” (“Дон”) имеет также значение "земля" (ср. Мавритания, Лузитания), а "ις" - "сила". У названия реки Тихий Дон прилагательное "тихий" в греческом звучании "τυχη" имеет важные значения: в официальных актах это формула пожелания счастья. "Τυχη" - богиня счастья, удачи. При том важно и нужно иметь в виду латинское "dono" - "дарить", а "Дон" - "Дарящий" (Бог грома, Водыч). Кроме того, в латинском языке "donax" - "трость", "большая булава" (ср.: Кондратий Булавин - "Донской"). Значение названия земли "Донская область" от латинского "dono" (как "дарение") можно соотнести со значением греческого (микенского) определения "γερας" - "награда" или "дар", но в значении "привилегии" (почести, честь, почётный дар). И тогла "Тихий Дон" - "Красивый Дар" (ср. "Красивая Меча" - "Красивая Сечь" ("мєча" - рой). Т. е., "Донская земля" - земля, которая дарована за выполнение воинских повинностей. "Герас" следует понимать как "часть общей награды", то, что в современном обиходе можно назвать "орденом за заслуги" (ср. например, "Тевтонский орден", но "ордер на квартиру"). В греческом языке значение "дар" выражается словом "χαρ" (милость, божий дар, дарование - "χαρις"), что, также как и лексема "donax", согласуется  с однокорневым "χαραξ" - "кол", "булава". Греческая основа "χαρ" присутствует в топонимах "Харьков", "Харцыз". Причём, город Харцыз расположен у реки Крынка, которая у Геродота названа "Геррос" (для ср. "γερας" - "почётный дар"). Но в действительности река названа от немецкого “herr” (полк, воинь) – воеводная (Черкассы). Отличие названия земли "Донская" от земли с названием "Слободская" ("вольности, как права" - "Земля казацких вольностей") отражены в описании Скифии. "Донская земля" - "Сарматия" ("сарматы говорили по-скифски, но плохо освоили речь скифов"). Художественно образ "награды", как "donum" или "γερας" изображены Николаем Гоголем в повести "Страшная месть". Для сравнения: название “Дон” (от “dawn” /don/ - горение рассвета), древнеанглийское  “tinnan” (гореть –  рассвет) и древнеирландское “tene” (огонь). См.: Тихая Сосна, Потудань, Девица, Черная Калитва, Короча, Криван, Крынка, Самара, Сула, Донец, Убля.     

Дон Кихот. Испанское написание имени "Don Kijot" (“Kijova” - Киев) напоминает о Диве, богине грома и плодородия Кие, которую чтили рыцари. Роман Мигеля де Сервантеса Саведра (годы жизни 1547 - 1616), высмеивая мнимое рыцарство, устами своих героев, представителей испанской идальгии и крестьянства, выражают идеи защиты правды и справедливости, когда люди не знают слов "твоё и моё". См.: Полтва.
Донец. Название реки “Сиверский Донец” имеет основой английское “down” /do:n/ - рассвет, первый проблеск рассвета, (глагол: рассветать) и полностью отвечает образу “Урим”, как “Рождающий день” (Восточный Бог). Но в украинском названии “Донец” звучит женский образ – “Сич”. Другие образы. В латыни "donec" – “донельже”, “дондеже” (предел) или “donax” – “трость” (прут) с определением “трость дебелая” (дебелый - “crassus”, “spissus”, “rudis”), т. е., в таких значениях “Донец” –  Кияница. Вместе с тем, испанское “don” – господин (князь Игорь вступает в диалог с божеством реки утра). Латынь “dono” имеет значение  “дар” - “дарящий”. Значение “donec” - "limes" - край, рубеж, указывает на предел, кордон (восточный). Определение реки Донец как "Сиверский" связано не только с названием земли "Сиверь", но и с тем, что "сивер" – “восток”, который древними понимался и назывался как "красный". Поэтому в бассейне сиверской реки присутствуют названия (отчасти - современные) Червоный Донец, Красный Лиман, Рубежное, Форпостная и др.. В тоже время, гидроним "Donec" несёт в себе значение латинского "dono" - "дарить" в значении греческого „γερασ“, как дар или почесть за несение воинской службы. Но „Дарницей“ (Дарящей) называли богиню Пирогощу, богиню грома и молнии, дарящую урожай, тучные травы. Поэтому название „Донец“ как и реки  Дон могло восприниматься как название реки божества, дарящего утрений рассвет или богини грома и молнии – Сечь, которая расекала морок ночи (тьмы). Но определяющее значение гидронима имеет образ Бога, рождающего утро дня (Урим) или Восходний Бог. Латинская основа "donec" - это "рубеж", "край" или "кордон", "опора", "оплот". Река “Сиверский Донец” вместе c притокой  “Оскол” (оскордь, меч)  служит не только восточным рубежом Украины (Боронь или Оберег), но и образом Родины-Матери с Мечем Молнии (меч Арея) – Защитницы Земли (Боронь, Боронящая). У Геродота река названа “Сиргис” (в латыни “siriasis” несёт в себе образ “возгорания” или “загравы” - горения Утренней зари). В "Слове о полку Игореве" о Яр-Туре Всеволоде сказано так: "Стоиши на Борони, прищеши на вои стрелами, гримлеши о шеломы мечи харалужными". Огонь обороняет, защищает. См.: Сиргис, Южный Буг (Бог), Западный Буг (Бог), Геррос, Крынка, Сич, Савур Могила, Оскол, Пирятин, Лугань, Козачья Лопань, а также основу названий Крайна, Марг, Маргина (marg - край). 
Донецк. Обласной город. Название города, как правило, поясняют его ролью, как центра угольного бассейна, акцентируя значение бассейна реки Донец. На первый взгляд, название “Донецк” не вполне удачное (город расположен в отдалённости от реки) и как не учитывающее географический контекст места, украинскую мифологию, запорожскую символику. Прежнее название города – “Юзовка” – соответствовало мифологии и историко-географическому контексту. Но при этом важно учитывать образ не только реки Сиверский Донец, как реки, название которой посвящено Уриму, Утренему или Восточному Богу Украины – “Східний Бог” („siva” – благоуветливый; латынь “donec” – край, рубеж; “dono” – дарую; английское “dawn” – зачаток, начало, проблеск, утреняя заря), но и образ Сечи, зажигающей горение Утренней зари. Юзовка – город “Птицы Утра” - Горлицы. Утром в роще Горлица кычет на свет зари. Главное при этом – основа названия: английское “dawn” /do:n/ - светать, рассветать, рассвет, утро, первый проблеск рассвета, зачатие явления, дня. См.: Юзовка, Донец, Гродня, Луганск, Дуванка, Таганрог. 
Донецкая Сеймица. Река, левая притока реки Сейм. Течёт к Курску. В названии реки “Сеймица” повторено название реки Сейм, названной от глагола греческого языка “σευω” – гнать, идти (быстро), спешить, мчать. Определение “Донецкая” дано по вытоку “Сеймицы” почти у истоков реки Донец. Образу “бега” в названии реки “Сеймица” отвечает только название “Курск”. До 1778 года земля находилась в составе Украины.
Дорийцы. Δωριευς. Македонские (северогреческие) племена. Занимали большую часть Пелопоннеса, Крита, Малой Азии и прилегающие к ним острова. Под их давлением эолийцы ушли из Фессалии (Солунь, солуяне, солуняне) в среднюю часть Греции (Беотию) и на северо-запад Малоазийского полуострова. На полуостров Аттика хлынул поток "ахейцев". Эти переселенцы под предводительством Иона ушли на запад Малой Азии, где возникла Иония. Земли Эолии стали родиной героического эпоса, дошедшего до нашего времени, правда, на ионическом диалекте. Дорийцы, отчасти, влились в славянский этнос (гелоны, сиверяне, подоляне). Их город – Скамир. Готское "kimme" ("огонь") и "skeima" (факел, украинское название "смолоскип") служили названием дорийцев как "киммерийцы" и "скамиры" (огнепоклонники, огнищане). К "дорийцам" относится также название "пелазги" (от индо-европейского "pel-" - "гореть", "Pelea" - "Горынь"). Одно из названий – уримы, урмане. При толковании этнонима следует учитывать греческое “δορυ” – оружие, меч, секира и “δωρεα” – дар, дарение. В первом случае название “дорийцы” соотносится с названием “оски” и гидронимом “Оскол”, во втором случае - с данайцами (данайцы, дары приносящие). Во втором случае можно учесть латинское “dono” (дарить) и Донец или Харьков (греческое “χαρ” – дар, дарение, радость). Важно санскритское “dhorana” – средство перевозки, передвижения (чумаки). Как отмечено в “Повести временых лет”, извозом занимались радимичи. Румынское “dori” – желать, хотеть. Ср.: Волынь, Жаданы, Хотин. См.: Гелоны. 
Дорогичивка. Дорогичівка. Топоним в Тернопольской области у реки Днестр. Название посвящено Путеводной звезде (Одыгитрии, Провідній зорі) и интересно соседним названием “Поділля”, которое следовало бы записывать как “Подоліє” (индо-арийское “dola” – путь, шлях, дорога). 
Дорогобуж. Город в Смоленской области (1150 г.). На первый взгляд синонимами этому топониму являются: Дорогочин (от украинского глагола “чинити”  - "бог, творящий дорогу"), Дрогобич, Путывль, Итака (“itera” - путь), Руан (“rue” - путь), Хемниц (“chema” - путь), Итиль (“iteo” - идти) и др. Все они посвящены Путеводной звезде (Одыгитрии). В "Слове о полку Игореве" приводится индоевропейская основа в названии "пути" - "пестворец" (ходына), где "пес-" калька латинского и греческого "pes-", "πες", “path” - путь. Вторая часть топонима-композита  "Дорого-буж" - изменённое (родительный падеж) название "бог", как, например, в гидронимах "Южный Буг" (о Возном, Гиппанисе) или „Мыслыбуж“ (о Мысле-Диане, богине Луны). Ср.: топоним “Торчин” (польское “tor” – дорога, путь, шлях). Таким образом, название города посвящено богине Христиновке Украины (Говерле, Одыгитрии). Вместе с тем, интересен тот факт, что Дорогобуж расположен у истоков Днепра и его название могло быть посвящено также и Даждь Богу – богу реки Днепр, или богине молнии (Пирогоща), если учесть немецкое “Doria” – “Donner”; Donnergott – громовержец Зевс, Тор, Перун (ср.: “Donner und Doria”). Сомнительно, чтобы в основе топонима “Дорогощ” (“-гощ” от старославянского “гошити” – творить, строить) было греческое “δορεα” – “дар” или греческое “δορυ” – копьё, стружие, древко копья, кий, – ибо вторая часть “-буж” – “ -бог”. См.: Данапр, Бористен, Кий, Пирогоща. 
Дорогомилово. Дорогомилово известно с XIII века как, якобы,  вотчина Ивана Дорогомилова. В старой Москве так могли называться поселение ямщиков, обязаных нести "ямскую гоньбу", „извоз“. Вторая часть топонима-композита “мило” – налоговый сбор. В окрестностях Арбата и Дорогомилово расположены Колымажный Конюшенные переулки, Кобыльный овраг. Ныне - Дорогомилово (управа) и Дорогомиловская улица в бывшем Киевском районе города Москвы. В Киеве сохранился предшественник этого названия - Дорогожичи в районе горы Щековицы. В Москве "извозничьими" названиями являются также улицы "Ямские" и "Миусская площадь". См.: Чоп, Милово, Миус.
Дорокъ. Церковнославянское и украинское (дорікати, корити) "дорокъ" имеет значения: лаять порицание, брань, укоризна. См.: Корьба.
Доръ. Церковно-славянское "доръ" - земля, расчищенная под пашню, ниву (латинское “rus” - земля; украинское “лан”, “поле”). См.: Майдан.    
Доч. Гидроним в Черниговской области, левая притока Десны. В основе названия – латынь “doceo” – учить; “docere” – учу, поучаю; “doctor” – учитель; “do” – даю. Название реки “Доч” указывает на образ названия реки “Десна” (небесная Гера – супруга и дочь Зевса). Для ср.: латынь “duceo” - веду, “ducere” - “предводительствовать” и “duce” – “дуче” или ”duc” – “дюк” (предводитель). Украинское соответстви – “оукъ” - “ук” (наука, знание) и “учить”, “учитель”. См,: Снов, Десна, Укер, Украина.
Драбив. Драбів. Город в Черкасской области. В основе этого названия – шведское “drabba” – постигать, настигать, поражать. Топоним передаёт образ яструба (коршуна), староукраинское название которого “супъ” – “супий” (см.: название реки – “Супий”), латынь – “vulture”, “vulturio”. Этот же образ имеет название “Яготын” (“jagen” – охота, гоньба, гонка). При этом, устаревшее “драбъ” – “оруженосец”. Шведское “drabbning” (от “drabba”) - “битва” (Січа). См.: Хацапетовка, Черкассы, Яготын.
Драва. Река, правая притока Дуная (Австрия, Хорватия). Санскритское “drava” – бегущий (бег), текущий, поспешный, торопливый. Устаревшее “теча”, “течь” – бег, бежать (река бежит; тікати). См.: Быстрица, Ока. 
Драговичи. В основе этнонима старославянское "драгъ" - дорогой ("милый" или "любимич" из Велесовой книги). Драгун - извозчик. Греческое "τιμιος", "περικαλλης", "βαρυτιμος", "πολυτελης" - дорогой, ценный. Этот этноним является синонимом к названию столицы "Минск", если в её основе немецкое "Minne" (любовь), "минчане" - "любимичи" или "драговичи" (см. Беласток, Любомль). Ср., украинское "драга" в отношении топкого болота: „драговина“ и топонимы “Пинск”, “Пинские болота” и “пинчуки” (! “pino”). Лужицкое и польское "дрога" - дорога, путь. Имя предводителя готов "Филомер" (ср.: латинское “phila” – любо или дорогой, милый, добрый) можно пояснить как "Добрыня" (Любар, Любеч, Добромыль, Гарц). Антоним этому имени - "Дабрагез" (древне-индийское "dhab" - "наносить вред", "губитель", значение которого содержатся также в названиях "Кодыма", "Кодак", "Олесько", "Нэккар", "Тюбинген" (характеристики Чернобога). См.: Пинск, Лама.
Драгосимив. Драгосимів. Селение в Ивано-Франковской области. Его первое упоминание относится к 1564 году. Как и в прежнем названии Ивано-Франковска “Станислав”, в названии “Драгосимів” отражается образ Указующей Путеводной звезды (Провідна). Композит состоит из слов “дорога” (путь) и “sim” (шведское “sim” – плыть, плавание; древнеанглийское “sim” – свет, знак, символ). Еврейское “sim” (“симъ”) имеет значение “свершенъ” (о положении Путеводной звезды на небе). Шведское “draga” (тянуть, тащить, влечь за собой) подтверждает образ ведущей небесной звезды (Одыгитрии), но соотносится с образом бога ветров – Посейдона, Стрибога, Ветрила (дующего в паруса - вітрила).  См.: Лодомерия, Рутения, Украина, Шипинская (Кормчая) земля.  
Древа. Персонаж Велесовой книги. Имя дочери Богумира, от которой, по книге, получили своё название “древляне”. Имя дано в честь богини Луны Дианы, которую називали Silvarum Dea – Лесная (богиня охоты). Основой имени Древа может быть английское “drew” (draw) – тянуть (ср.: “Thia”), волочить (ср.: греческое “συρω” – тянуть, волочить, вести), смыкать, умыкать, (ср.: “смагу мычучи” в “Слове о полку Игореве”), а также – добывать, доставать (что-либо), черпать, направлять, обращать (внимание), закрывать, покрывать (то же санскритское “stha” – ховать, покрывать, стоять прочно). Кроме того, глагол “draw” отражает значение “тянуть жребий”. В этих значениях снонимами имени “Древа” являются гидронимы “Припять” (направляющая) и “Стугна” (гнести, жать). Иное название лексемы “Древа”, если видеть в древке – атрибут Полярной богини – шест, кий, бук (Буковина, Шестовиха). “Одыгитрия” - Треполь (от греческого “τρεπω” – обращать, moneo). Город Треполь расположен при впадении Стугны в Днепр. См.: Скрева, Полева.
Древляне. Старославянское "дрєвліє", "дрєвє" (наречие). Может быть, что значение “лесные” или “Полесье” – основное. “Полесье” – царство Дианы (Артемиды), богини Луны. Ведь в мифологии древних Диана – Сильвания (Лесная). Вместе с тем, иногда выводят название “древляне” от “древности”. Греческое "παλαι", "παλιν", "πριν", "πρωτον", "ανωθεν", "βραδυ". Это, скорее, поэтичный образ. Хотя, от греческого "παλαι" образуется этноним или полиноним "спалы" (Йордан, Гетика), который сочетается с названием "анты" (греческое "αντη” как “античность” или "древность" - “старые верования” - "староверы". Возможно, в названии “анты” и  подразумевалось поклонение "идолам" – столбам (ср. готскую лексему "ans" – шест, древко, кий), как и в названии "спалы" (Spaloi) можно видеть "древлян" или "киян", названия которых могут служить  синонимом старославянского слова "држгъ" (дроукъ) - палка, дубина, кый (kyj), бук, "hul". Но название “анты” имеет значение “Молитва”, как и название “Черияне” (християне, орияне). Синоним к слову “древляне” (лес) – “полещуки”. Санскритское “pala” – защитник, страж. Вместе с  тем, основа “drew” /dru:/ в названии “древляне” продуктивна во многих отношениях. Она напоминает не только о “дереве” вообще или о “дубе” конкретно (ср.: топоним Дубна), но и указывает на производные образы: немецкое “Treue” – вера, надёжность; “truwen” – доверие, Vertrauen; шведское “tro” – вера, стойкость; прусское “druwit”, готское “triggws” указывают на веру, верность, стойкость, товарищество, узы или союз.  Название древляне, как “дрєвліє”, передающее образ постоянства, может быть передано на основе шведского “tro” (верность, мирность). Отсюда – старинный украинский образ единства земли и населения – “мир” (“миряне”). Косвенный образ: староверы и вятичи. См.: Вятичи. 
Древо жизни. Греческое определение – “Ξυλον τες Ζωης”. “В Слове о полку Игореве” автор использует этот образ как “мыслию по древу” или “древо памяти”, или “мысленое древо”. Т. е., “древо жизни” понималось как “память”. Центр города обычно назывался “Ксилон”. См.: Ксилон.
Дрезден. Город в Германии (Саксония). Сорбское название Drezdany. В этом названии видят местность, для которой характерны буреломы из-за выхода рек из берегов (Auwald – сгнившие настилы бурелома, брёвен на долинх у рек), а дрезданы – люди живущие на этих местах (бобринцы, а это название сохранилось в Украине: “бобри, бобри, ховайтеся добре, бо прийдуть татари, заберуть до пари” или, что то же самое, слова “брали по бєлє со двора” в “Слове о полку Игореве” – брали в полон девушек). Но Дрезден расположен у реки, посвящённой небесной богине. На образ богини Луны указывает лев (атрибут Дианы и Артемиды). На образ Путеводной звезды (“Вещая” - Казатин) указывают местные названия Thorun, Dohna, Wartsberg, Pesterwitz (pes – хода, шаг, ступень - Торунь). Основой названия можно видеть греческое "δρησμος" - быстрый бег, побег, бегство (от ионийского "δρασμος"). Синонимичны им украинские глаголы “дризнуты”, “дрезнуты” (дременути) – убежать. Ср.: "дрезина" – тележка. Ср. у греков: "Амакса" - "телега" - о "Путеводной звезде". Синонимами к этим значениям могли быть: Бегунь, Лейпциг, Бежецк. Но индоевропейское “dress” (dressieren) – приучать, наставлять о богине Луны (Диана-Мысла) или о Путеводной звезде (Одыгитрия), как богине Указующей (Мария или София). Ср.: немецкое “deut”, “deuten” и Uckro: указывать и “укъ-раяти” (порада). Допустимо, что славянское название в Полесье "Стола" (Матрёна) имело или получило своё новое название от немецкого (сорбского) топонима “Дрезден”, поскольку английское существительное "dress" и греческое "στολη" - "платье". Но латинское “stola” указывает на матрёну. Главная церковь Дрездена – Frauenkirche. Название города, как и название реки Эльба или Alba-Ясунь (топоним Пирна), посвящены Путеводной звезде или Луне. Здесь можно также  иметь в виду имя жены Одиссея - "Пенелопа" (вяжущая платье, Одиссей - Путята) и тогда "Дрезден" – "вяжущий платья" или „город ткачей“. Итака - город Пенелопы – Путывль (санскритское “ita” - путь). Для сравнения: немецкое "dräschen" "молоть", но украинское "дрищати" - ливень, „дрезна“ – болотная. Немецкое "drehen" - вращать (ср. Треполь) или "дреговичи". "Дресва" - гравий, крупный песок. См.: Ясунь, Мария, София, Пирна. Символ образа в названии – Женская церковь Дрездена, а в названии следует видеть французскую основу “dresse” (dresser) – учить, дрессировать, обучать или строить, возводить, ставить „dresser”. По-видимому, образ поучающей богини согласуется с греческим словом “δρασειω” /dresi-/ - желать сделать, замышлять (как поэтический образ).  С трёх сторон Дрездена находятся поясняющие названия: Радебойль, (Radebeul), Радебург (Radeburg), Радеберг (Radeberg). “Рада” – “Uckro”. Этот образ поясняют слова украинской рождественской песни: “Нова Рада стала, яка не бувала. Над вертепом звізда Ясна весь світ осіяла”.  
Дрезна. Городок в Московской области у реки Дрезна, правой притоки Клязьмы. Река названа от украинского глагола “дрезнуты” (дризнуты) – “дременути” (убежать), как и греческое “δρησμος” (δρασμος) – убегать (ср.: река “Бегунь” на Волыни). Но чешское “drez” – таз, цебер; “drsny” – “шереховатий”, “шершавый”, “грубый”, “суровый” (ср.: “roh”, “row”). В названии отражена связь с гидронимами Клязьма и Ока. См.: Клязьма.
Дрекон. Δρηκον. Прут.  В хронике Приска Панийского о византийском посольстве во главе с Максимином к вождю гуннов Аттиле, кроме Истра-Дуная, названы реки Тифис, Тигас и Дрекон. "Дреколья" - палки для битья, как и греческое "Δρηκον" - палка для битья или прут, розга. Но у древних прут – это также жезл. Не удивительно, что на берегу реки Прут расположен город Киевец. “Прут” или ξιλον, δορυ, βακλον, палка, дубина, hul, klacek, шест – атрибут Путеводной звезды. Река Тифис - это Арджеш (греческое “τυφω” – о перуне: перун - „чад“, „згар“ или „псёл“ после удара молнии, но древнесеверное “tifurr” – бог о Буге-Боге), Тигас – Тирас или Агалингус (“Дующий в парус”) – Днестр и его названия-синонимы – Збруч и Сирет (“συρω” - тянущий, влекущий, волочащий – о ветре, надувающем парус и влекущем судно, лодьи). Таким образом, посольство Максимина после переплытия Дуная-Истра двигалось не влоль реки Тиса, а вдоль реки Прут. См. Тифис, Тигас. Ср.: палица, посох, жердь, украинское "тычка", латинское "palus", греческое "ραβδος" (Рабат). Это название соотносится с названиями: Буковина, Киев, Родос, Спалы (на основе санскрита “spal” – сторож). См.: Прут, Дрогобич, Говерла, Путна, Нагольная, Оскол, Тилигул, Авратын, Збриж, Збруч.
Дрогобич. Дорожный Бич. Город во Львовской области, был областным центром. Польское, нижне- и верхнелужицкое "droha" - путь, дорога. Словацкое “bic” (bitsch) – кий, бук или черен. "Драгун" - извозчик. В то же время, немецкое "drohen" (грозить, угрожать) роднит "Дрогобич" с характеристикой вождя гуннов Аттилы - "Бич божий" (поклонение народа и вождя богине грома и молнии) и  гидронимом "Сян" (от латинского “sanno” - Лютый, Ругающий, Ярый; от немецкого “sinnen-sann-grsonnen” Сян - Мыслич). Согласно легенде, в окрестностях города Дрогобича в XI веке уже существовало село Бич. Польское „bicz“  - бич, кнут (Погоныч). Важно также учесть санскритское “droha” – коварство, обида, оскорбление или “drogha” (druh, druhu) – вред, обида, оскорбление. Значения санскритских лексем отражают смысл топонима. Главная церковь города – Церковь Святого Юра (от французского “jurer” – 1. журить, порицать, судить, 2. божиться), как и храм во Львове (Лемберге) посвящена ярому Месяцу. Богиня Луны – Оранта, богиня молитвы. Отсюда – название “Черияне” (дунайская латынь “cere”) у “Баварского географа”. Названия “Дрогобич”, “Говерла”, “Песергинум” (Дорогочин), река “Путила”, а также название “рутены” посвящены образу Путеводной звезды, указывающей путь.  См.: Говерла, Склавены, Венды, Шипинская земля, Лодомерия, Рутения, Черияне, Водан, Щек.
Дроговиты. Δρογουβιτων. О дроговитах сообщается в “Чудесах святого Дмитрия Солунского” (Собрание II, Чудо 1, 179) наряду с “сагудатами”, “велегезитами”, “ваюнитами”, “верзитами” и другими полинонимами из земель Склавен. Названия записаны на основе греческого алфавита, что усложняет фонетику даных названия (“баюниты” или “ваюниты”). Этот же вопрос возникает при прочтении названия “дроговиты” (что в основе – сорбское “droha” – “путь” или шведское “droga” – “тянуть”, “пахать”, “волочить”?). Исходя из ареала расселения склавен (венды, рутены) от Днестра до Нови Сада, можно полагать, что в составе войск “склавенов” были, соответственно: рутены, поляне, стадычи (козаки), словены, т. е., представители галичан, полян, козаков, словен и др. См.: Склавены. 
Дропан. Название печатника (друкаря) в XV веке в Украине. Первым печатником в Украине был львовянин Степан Дропан. Напечатанные им книги датируются уже 1460 годом. Лексема “дропан” образована от английского “draw” (dro:) – чертить, рисовать, складывать (текст); “drop” – класть (хлопать), капать, падать. Английское слово наследует  греческое “δρα(ω)ον” (дерево), “δρεπω” – “драпати”. Позже процесс печатания стал передаваться немецким “drucken”, греческим “τυπος”, а в украинском языке глаголом “друкувати” (ср.: дрюк – бук, было, бити).  В латинском языке – “imprimo”, “exprimo”, “excudo” – оттискивать.
Другусна. Гидроним в бассейне реки Жиздра (Калужская область). Старославянская лексема “држгъ” (другъ) имеет значение “палка” или “дубина” (дрюк, бук), “hul”, “kyj”. (кий). Название ”Другусна” можно пояснить как “Киянка” (Пирогоща). Но санскритское “druh” – обижать, оскорблять, вред, обида, оскорбление, коварный, оскорбляющий. Так в санскрите характеризуется царь лунной династии – “druhya”, сын Яяти и Шармшихти. В мифологии славян “лунная династия” – род Щека, о чём свидетельствует топонимика Посянья: Лемберг, Сян, Рудно и др.
Дружелюбивка. Дружелюбівка. Топонимы в Винницкой, Николаевской областях, которые передают образ древней Трои (Илион), земли Трояни. Хетты называли Трою “Vilusha”, древние греки - “Φιλιος”. См.: Филуша.
Дружина-1. Существительное украинского языка "дроужина" имеет значение "содружество", греческое "συνοδια", "οι συν αυτφ", "συμμορια", "οι εταιροι", "οι συνοδευοντες", "οι συστρατιωται", "οι συναθληται" - "druhove", "spolecnici" или "сотоварищи", что соответствует названию "козаки" ("cosa" - дело, со-дельники, хотя в основе названия “козак” – шведское “kosa” - “путь”, а “козаки” - “траспии”). Значение "дружина", как "синодия", указывает на имя или титул "Синеус", как главу (вождя) дружинников. Этот титул назывался "тысяцкий", “стадник” (Хорив) или “конюший”. Греческое "дружба" - "φιλια", поэтому имя "Филомер" (предводитель готов, см. Йордан, "Гетика") соотносится с именами "Синеус", "Драгомир", „Добрыня“. Интересно, в связи с этим, название штата в США - "Филадельфия" и древнее "Hansa", понимаемые как "содружество", "военная корпорация", "воинская дружина", а затем - "торговый союз Ганза". Значение "дружина", "содружество" имеет греческое "heteria" (ср. "геты"). "Дружина" соотносится с "братством" и поэтому „дружинники“ – „братия“ (см. „Слово о полку Игореве“). Но в санскритском “dhru” (dhruji, dhraji) – идти, ходить, хождение, веяние. В названии козаков также подразумевается походность. В древности дело подразумевало “военный поход”. Лучше всего смысл слова “дружина” передают хетское “Vilusha” (Филуша) и греческое “Φιλιος” – “дружина”, как “братство” или как “товарищество” – “побратимство”, оставленное в  названии “Троя” (“Treue”). См.: Ганза, Кундручья, Оар, Ташау, Троя.
Дружина-2. Жена. Супруга. Weib. Wife Латинское „uxor“, „coniunx“. Латинское „uxor“ (жена, супружница) – древнее слово латинского языка с постоянным смыслом, сопрягаемое с латинским „maritus“, которое определяет положение мужа с юридической стороны, в отличие от сансритского „pati“ или греческого „ποσις“ (хозяин). Значение „uxor“ („uc“) можно истолковать значением интеллектуального порядка: „участие во владении в результате согласия и общности“. Данное значение можно проилюстрировать значениями латинских слов „juxta“, „juxtim“ (одного корня с „jungo“) – рядом, равным образом, равно, одинаково, наравне, в соответствии, в согласии, в равной степени. Значение „ucor“ („uc“) служит основой названия „Украина“ „Ukraine“ – “Общее дело” (uc, uck), “Эксампайос”, „Дружина“ или „Филадельфия“, „Синодия“, „Конкордия“. Истоки названия страны, возможно, связаны с воинской дружиной, которая имела название „hansa“ (у готов) или „товарищество“, „корпорация“. Ср.: Киконы, Катиары, Оар, Хорвы.  
Дружинники. Воинские полки Украины – стадичи (козаки). Шведские слова “stadd” и “kosa” – синонимы. По своему смыслу "дружина" - "филадельфия" или "содружество воинское", "братство", "кош", "hansa" ("воинская корпорация"). См. Дружина. Понимается также как "држгъ" (дроугъ) - кол, кый, копьё. В латинском  языке это - "copia" (воины, воинские полки", "колчи", "колчаки"). Но название  “copia” соотносится со значением  украинского слова “копа” (как количество – 60 единиц и как “копна” от  “копичити” –  кучить, стог). Более старинное название воинства "щитоносцы", позднее" - "копьеборцы". Воюющие мечами - "керасиры" (от греческого "κερ" и индо-европейского "ker" - "резать"). Название "Руськолунь" содержит значение "колунь" - "колоть" (резать), а название столицы "Киев"  (если видеть в названии столицы значение „кий“ или “masse” – „гетманская булава“ или „держава“) указывает на название "массагеты", "массэи" (французское “masse” – булава гетмана, но “mas” в валлийском языке - бог). Как и валлийское “cor”, латинское “cors” в названии “корсь” – дружина (корпорация) и в названии земли – Корсунь (Крым). То же - готское “hansa”: военная корпорация. В "Слове о полку Игореве" обращение "братїє" относится не только к князьям, но и к воинской "дружине". Дивицы (diva) – богунцы (массеи). В другом месте "Слова" автор произведения обращается к воинству: "А мы уже, дружина, жадни веселия". См.: Козаки, Ситтичи, Стадичи, Черияне.
Друиды. Название происходит от прусского "druwi" - вера, „druwwit“ – „верить“. Религиозный ритуал друидов был связан с дубом и поэтому с лексемой „друиды“ можно сравнить греческое "δρυος" - дерево дуб (ag). Высказывание автора "Слова о полку Игореве" о Всеславе Полоцком "аще и въща душа в друзъ телъ" имеет значение "в буйном теле" или "в дерзком теле", но также и "в дужем  теле" как косвенный намёк на веру друидов ("druwi" - вера) или "толковин" ("толк" - религиозная община"). Когда древние хотели сказать о человеке, что он "без роду и племени", то говорили: "Ни от дуба, ни от скалы". Ср.: санскритское "dru-" - "бежать" " и "Города убежные"; “dhru” – твёрдый, прочный; “dhruva” – постоянный, твёрдый (о Полярной звезде), в шведском языке это “tro” – вера, постоянство (Троя – Путеводная звезда). Старославянское "дръзъ" (греческое "αποτομος", "τολμαν", "ευθαρσης" - "дерзкий", "смелый", "храбр"), английское "drowsen", немецкое "drusen" - "дремать”.

Другъ. Старославянское "другъ" (дрюк) - палка, дубина, кий, бук, дуб. "Дружинники" - "копия" ("copia" - в переводе с латинского - "воинь"). "Дроуга" - подруга (φιλη). В украинском языке "жена" - "дружина", но также “воинское товарищество” (hansa). См.: "Кундручья" и "амазонки" от испанского "amasco" - "любить" (любимичи), но "амиго" - "друг".  

Друть. Река в Беларуси, притока Днепра. “Друть” (“друянь”) – “пенька”. В списке “Баварского географа” (перечень) жители бассейна реки Друть названы Унлици (Unlici). См.: Друцк, Непрядьва, Стрыпа, Унлычи.
Друцк. Древний город в Полоцкой земле у реки Друть. Санскритское "dru-" - идти, бежать ("trag" - двигаться, "tarb" - тропа) или санскритское “dhru” – твёрдый, постоянный, известный - указывают на посвящение топонима Полярной звезде. Ср.: санскритское “druva”, “druva-tara” – Полярная звезда. Немецкое “drehen” – вращать. Друть (друянь) – пенька. В названии города Друцка, возможно также индоевропейское “dru-” – лес, или старославянское "дроусъ" - "дерево", "лес". Основой названий может служить старо-славянское "дроугъ" - бук. булава, кий. Ср.: Борск, Гилая, Немоград, Полоцк, Буковина, Букове. См.: Друть, Друянь.
Дублин. Город в Ирландии. Основой названия города может служить нидерландское “dubben” (бить, толкать), ирландское "dub" (чёрный). В санскритском “dhu” имеет значения трясти, толкать, разжигать (дуть). В староукраинском языке “дуб” – чёлн (ладья), Выдубичи – Дубов’язи.
Дубляны. Городок во Львовской области. Упоминается в документах в 1432 году. Как и топоним “Дублин”, название “Дубляны” может иметь своей основой ирландское “dub” – чёрный или нидерландское “dubben” – бить, толкать, погонять. Это значение (дуб, дубина, булава, кий, прут) напоминает о “склавенах”. Ср. также этноним “бойки” (“бои” - бойкий) и значение “ir” – “ярый” (ярость, как “рєть”). Здесь проявляется связь между кельтами и бойками. Соседние топонимы “Добровляны”, “Добротвор” (Доброчин, Филимер) и “Дубляны” являются антонимами.
Дубна. Дубен. Город на Волыни, впервые упоминаемый в 1100 году как Дубен. В качестве основы исходного названия “Дубен” возможны: чешское “duben” – название месяца “квітень” (“апрель”) – месяц богини весны (Флора, Цветеха). Чешская основа в названии наиболее вероятна. Ирландское "dub" - "тёмный" (для ср.: топонимы „Чернобль“ и „Лоев“, характеризующие „огонь“: после горения огонь оставлял чёрный след – чёрную сажу, золу), но “тёмная” – “ночь”. Нидерландское “dubben” - “толкать”, “бить”. Старое “дуб” – чёлн (“Дубна” – “Ладога” – о Луне и Богине мореплавателей). См.: Цветоха, Флора, Барвиха, Чернобыль.
Дубовский. Дубівський. Топоним в Луганской области. Посёлок возник у шахты, рядом с Дубовой балкой. Назывался также Громовка. Дело тут в том, что “дуб” (Quercus) – дерево Перуна, небесной молнии. Название “Дубовая Балка” – “Перунова балка”, а название посвящено Сечи (Січі).
Дубовязовка. Дубов’язівка. Селение в Сумской области. Возникло в XIX столетии, но сохраняет в себе память о более древних временах, а, по рассказам старожилов, здесь был лес, в котором росли дубы и вязы. Необходимо учесть, что “вязание дубов” – это изготовление челнов (вязание плотов, устаревшее “дуб” – чёлн). Необходимо также учесть готское “dubo” – голубка (старонемецкое – “tube”, немецкое “Taube” и английское “dove” – голуб, голубка). Интересно сравнить два названия: Дубовязовка и Заале (от “sal” – плот). Ср.: Глухов, Дубна, Чернелица.
Дубровица. Город в Ривненской области. Известен с XII века. Значение топонима совпадает со значением названия “Немовичи” (nemorosus), так как латинское “nemus” имеет то же значение: “дубрава”, “лес”. Но кельтское “dubro” – вода (ирландское “dobar”). Название - богини Луны Дианы – “Сильвания” (Лесная, богиня охоты, гор, леса.). Это название может быть посвящено Сильвании. См.: Дубна, Сарны, Моквин.
Дубровник. Приморской город в Хорватии. В средневековье известный как значительный торговый центр, конкурент Венеции. Город назывался “Дубровницкая республика” (Respublica). По-существу, экономическая деятельность города Дубровника близка деятельности древней Трои на Анатолийском берегу – сосредоточение торговых связей. Отсюда – богатства Трои. Название “Дубровник” отражает название “Трои”, ибо “дуб” (греческое “δρυς”) – символ верности или “Treue” (ср.: готское “trausti” – союз, верность, доверие или “trust” в английском языке). Главный святой Дубровника – Святой Власий, покровитель свободы и независимости (ср.: латинское “veles” – козак). Одним из последних глав Республики в Дубровнике был Паско (латынь “pasco” – пасу; для ср.: Попас). В это время город перешёл под османское владычество, но, выплачивая все установленные повинности, остался самостоятельным. Другое название города – “Рагуз” могло быть образовано санскрита “raga” – “любовь” (ср.: “Любеч”, “Любек”) или от немецкого “ragen”  - торчать, возвышаться (ср.: “Rahe” – “рея”, “рей” или “мачта”), как образ Вышней Путеводной звезды. Ср.: французское “rage”. Возможно, что название “Дубровник” следует также понимать как “Рею” (реять). В “Повести временных лет” сообщается, что из Иллирии “словены” или “иллирики” пришли к Днепру, а далее – к Ильмень озеру (словены новгородские). В 993 году, после похода Владимира Киевского на хорват (ср.: “хорваты” и “chors”, “cohers” – воинская когорта) и на улычей (литовское “ula” – скала), воинские дружины Украины перешли на нижний Дунай. Ярослав Мудрый восстановил роль воинских дружин на границах Украины: в Новгороде, на Двине, в Тьмуторокани, о чём  ярко напомнил автор “Слова о полку Игореве” - “тот же звон слыша давний великий Ярослав”. В XVIII веке в Дубровнике жил Руджер Иосеп Божкович, гениальный астроном, физик. Он открыл планету Уран и написал о наличии частиц атома, указал на постоянство скорости света, указал Шлиману место нахождения древней Трои. Он был назван “далматинским пророком” (Альберт Эйнштейн), написал “Теорию натуральной философии”, основал обсерваторию в Милане, состоял в переписке с Медичи, был сторонником западной культуры. Его сестра Аница Божкович была писательницей, писала на хорватском языке для детей. В XVI веке в Дубровнике жил и творил драматург Марин Држич. Не исключено, что название “Дубровник” связано с историей древнего “Дуврского замка” в юго-восточной Англии, куда ходили корабли из Дубровника. Идеология городов идентична. См.: Илая, Троя, Филуша, Филиос, Добруджа, Попасная, Падуя, Фанагория, Попас, Тьмуторокань. 
Дуванка. Нижняя Дуванка. Верхняя Дуванка. Селение Нижняя Дуванка впервые упоминается в 1704 году. Основано запорожскими козаками у слияния рек Красна (Славна) и Дуванка (Голубка). Название образовано от шведского названия голубки (горлицы) – “duva” (“duvhanne” – голубь или стрепет: Streptopelia Tur-tur; Tutreltaube – горлица, ясочка). Аналоги названия (образ птицы утра) – Глухов (немецкое “Taube”), Хойерсверда или Анастасиевский. Как в немецком, в шведском языке образ голубки сочетается с “униманием” (боли, муки). Шведское „döva“ – унимать, глушить  (угамовувати, тамувати, утихомиривать, стримувати, глушити – боль, муку). Образ голубки передают: средневерхненемецкое “tube”, старосаксонское “duva”, английское “dove”, готское “dubo”. Поэтому топоним “Дубівський” в Луганской области также мог быть посвящён образу птицы утра, как и название города “Дубровник” в Хорватии или “Дуврского замка” на юго-востоке Англии. Название реки “Дуванка” на восходящей (восточной) стороне страны (Украины) и река “Сиверский Донец” (Східний Бог) творят образ Утра над Украиной, Восхода солнца, и образ почитания в Украинском храме евангелиста Матвея и его символа: голуб. У Сватово и Старобильска находится синоним Дуванки -  “Голубівка”. См.: Анастасиевская церковь, Глухов, Тор, Фастов. 
Дуврский замок. Dover. Duver. Дувр. Замок на юго-востоке Британии у пролива Па-Де-Кале (Дуврский пролив). История Дуврского замка берёт свое начало в I веке новой эры, когда здесь был устроен маяк. Название дано от образа птицы голубки (Горлица – Streptopelia Tur-Tur L.). Птица Горлица – тотемная птица украинского козачества, как “Вестница утра” и как “Вестница мира”. Английское написание названия “голубки” – “dova” /dav/, а шведское “duva”. В Украине птице “голубке” посвящены названия Анастасиевского храма в Глухове (был разрушен московитами после Батуринской резни), река Дуванка, названия “Горловка” (вернее украинское “Горлівка”), “Давидовка” (от английского “dove”) и другие образные названия (Фанагория, Самкерц, Козачья Лопань). В Хорватии образу птицы Горлицы (Голубки) посвящено название города-крепости “Дубровник” (изменение согласной “v” на “b”, применявшееся в латыни - “dove” (голубка) в английском написании “Dover” – “Dober”; шведское  “duva” – “Duber” словянизировано в написание “Dubrovnik”). Традиция посвящения голубке восточных рубежей страны сохраняется в Америке, где птице посвящено название штата “Колумбия” (латынь “Columbus” - голубь). Нарушение древнейшей библейской традиции, потверждаюшей также границы страны – варварство. См.: Дуванка, Потудань, Девица.    
Дудне. Селение на Волыни. Английское сленговое “dudu” – огонь, как и в гидрониме “Жерев” и топонимах: “Игнатполь”, “Кремно”, “Лугины”. Т. е., Дудне – Огненное. Но украинское “Дудень” – Божья коровка или в сорбском языке “Boze sloncko”, немецкое „Marienkäfer“. Не исключено значение украинского “дуда” или чешского  “dudy” – играть на дуде или на волынке. “Дудіти” - “гудеть” (трубить, сурмити). См.: Припять.
Дудутки. Топоним у Минска. Для сравнения: топоним "Дудоровский" в Брянской области. Возможные значения топонима: латинское "dudum" - "дрєвлій", "давний" или “Древлянский”; но "дуда" - "труба", "сурма". В английском “do” (du:) – делать, английское сленговое “dude” – огонь. 
Дука. Название старосты в козацких поселениях Подолии в начале XVI века. В латинском языке “duco” – вести, руководить; “dux” (corypheus) – вождь, воевода, дуче, дюк. Для ср.: “Дукля” (название журнала).
Дукля. Городок в Польще у границы со Словакией. В основе названия – латынь “duco” – “вести”. “руководить”. Топоним посвящён Одыгитрии. 

Дукштас. Город в Литве. Основой топонима служит санскритское слово “dhuks” (duksh) – зажигать (жар), воспламеняться. Синонимом топонима является название соседнего Игналинска (латинское “ignis” - огонь).
Дулибы. Дуліби. Топоним у реки Стрый, западнее от города с таким же названием: “Стрый”. Название представляет собой композит древних слов: индоевропейского “dhu-” (греческое “thuo” – “thuo-yo”, которое понимается в значениии “производить дым”, “дымить”) и латыни “libo” (“leibo”) – “возлияние”, “принесение жертву жидкостью” (жиром), о чём может свидетельствовать и топоним “Жирівське” южнее от Жидачева. В данном случае, пожертвования могли делаться в честь бога Месяца или в честь богини Луны, Богу Месяца посвящено название реки Днестр. По аналогии образованы названия двух селениий “Либохора” (см.).
Дулибы. Дулебы. Название населения у реки Западный Буг. В названии “дуліби” отражена религиозная традиция принесения пожертвования в качестве “возлияния” (богу), например, кропления пирога, хлеба вином или смазывания мёдом. Это название образовано от индоевропейского “dhu“ и латыни “libo” (кропить). Обычай приносить жертвенное блюдо или пирог (предкам, богу) и ныне сохраняется на Подолии. В Святой вечер на Рождество на праздничный стол ставится кутя (из варённой пшеницы, кроплённая мёдом) и оставляется нетронутой на всю ночь или священный пирог (“libum”). В качестве основы можно видеть испанское “dula” – часть общинной земли или общее стадо с общиим выпасом. Это название может быть дано по характеру их экономического положения (для сравн.: – название “лендычи” в списке “Баварского географа” или летописное название “ятвяги”). Но в основе названия возможно одно из старонемецких значений названия: глагол „dulen“ имеет значения: lauern, aufpassen, scharf oder verstohlen blicken. Можно полагать, что название “дулибы” было дано от названий рек, приток реки Припять: Выжва – “выжу”, Стыр – “stieren” (смотреть), Гуйва – “hui” (глядеть), Смотрич, Солокия – от санскрита “so loka” - смотреть, Припять (“пятить”) – см. соответственно. Синоним такого названия - „зыряне“ (от “зреть” - “смотричи”). Возможно, в названии дулибы использовано старонемецкое “dulieben” (по аналогии с “dhu-libo”,  глаголом “beliben”, das Belieben – воля, желание (молитва, хоти), произвол и ср.: греческое “λημ” - “воля человека” - лемки). Другие варианты: индо-арийское "dula" (dola) - "двигаться" (идти, ходить, бродить), т. е., "дулибы" могут быть названы "бежецкие", "путывляне", "амаксовии" („бежняки“ см. „Города убежные“). В ареале локализации дулибов и ныне осталось много топонимов и гидронимов, которые посвящёны "движению": Бегунь, Горынь (Вышняя или Путеводная зоря), Дорогочин, Дорогощ, Степань, Краковец и другие. В санскритскоом “dul” – возвышаться, подниматься (ober, haut, high – Верховичи, Горынь); санскрит “du” – гореть, страдать, мучиться, быть охваченным (горем); санскрит “dhuli” – пыль, порох, туман. В греческом “δουλεια” – работа. Для сопоставления: латинское "dulia" - служба (связано с походами), что может указывать на сакральное значение этнонима – почитание богини (Одыгитрии). Это значение даёт и санскрит “dula” – вестник, посланник, посол (Вещая, Указующая или Словечная: “слово”). Английское “duly” – в урочное (надлежащее) время. Тюркское “dula” – земля. В тюркском значении “дулибы” могут быть названы “русью” (rus, das Land – земля, поле, но и в значении “страна” – “країна”). Испанское “dula” – общинная земля, отведённая под пастбище (руда, луг, толока, поле) или “стадо” (ср.: vulgo) отражает социальный статус. Древнее "дуло" - труба, рог, горн (ср., названия Трубчевск, Трубиж, Трубетчино и фамилия - Трубецкие). Устаревшее “дулевина”  - прочное железо, кремень, крыця (ср., топоним "Кременец", Кременецкий район Волынской области). Этому слову синонимично латинское „silex“ - кремень в названии Силезия и „saxe“ - скала в названии Саксония, Кременчуг, Скала-Подольская, роксоланы, тавры и др. Старинное "дулы" (вздутия) или жилы ("вены",  украинское - "судини") - синоним к названию "невры", как у Геродота (νευριος - жилы, нервы), но латынь “neo” – низ, дол (подол). Исландское "dula" - покрывало. В санскрите “du” – “гореть” (ср.: Горынь), мучиться, терпеть (немецкое “dulden”), страдать; “dul” – качать, колебать и возвышаться. Санскрит “dhuli” – пыль, туман (“Nebel” и ср.: “Небельская волость”). Возможно, дулибы - “Глопины” в списке “Баварского географа” (от шведского “glop” – слякоть). См.: Дулибы, Судеты, Судины, Небель.
У В. Даля "дулебъ" - бестолковый, невежа (орловское) или - слепой, косой (рязанское, владимирское). "Дулый" – втуне, тщетный, пустой (согласуется с названием "вандалы", "Степань"). Испанское и латинское "dulci" - сладко, мило, (синоним "belle" в названии Беларусь), пресно, а латинское "dulice" - как раб, по-рабски. Немецкое "Leben" - жизнь, "Liebe" - любовь может связывать древних дулибов с "любимичами" или "Минском" (Minne - любовь), "Витичевым" (жизнь) или "Витебском" (жизнь), а латинское "libe"  (lube) - с красичами, липованами. Из этих значений вероятен смысл санскрита и тюркского “dula” и “любимичи”. 

Думчино. Топоним у городка Мценска (Мченска) в Орловской области. Орёл основан запорожскими козаками (украинные полки) как крепость. На это указывает страринное название в Орле - “Черкасская Слобода”, а также санскрит “dhuma” (дым), “dhumin” – “курящий” или “дымящий” (окуривающий) в названии Думчино, как напоминание о реке Тузловой, или о косе “Тузла” на Тамани и месте “Тузловая” в Одесской области, местах, где козаки курили благовония (фимиам), богине Луны – Диане, Артемиде (Геккате, Селлене - Скале). См.: Дымер, Рауховка, Ифигения. 
Дунаевцы. Городок в Хмельницкой области. Его старинное название – Дунайгород. В украинском фольклоре “дунай” – ветер. Как и в “Слове о полку Игореве” Ярославна рече: “Полечу по дунаеви” (на ветрах). Это образ Стрибога, бога ветров, которому посвящено название Днестра. 
Дунай. "Доунавъ" - древнеславянское название реки Истр (“Дунай”), но в хронографах - Ιστρος, Eastr. Такой же образ имеет название “Donau” (от английского “dawn” /do:n) – рассвет, первый проблеск света (утра).  Основой гидронима служит санскритское “dhunay”, “dhunana” – “ветер” от “dhu” – дуть, дуновение, раздувать, разжигать (например, горение утренней зари, пламя, войну). Греческое написание “Ιστρος” имеет в своей основе английское слово "Eastr" - "восточный" или "текущий по направление на восток". В греческом языке глагол "δουναι" - "дарить" (отдавать), как и латинское "dono" - "дарить". Мифологический образ названия Истр (от  английской основы) отражает образ Трояна (“tro”, Рождающий день). Славянское название Дуная, как Ветрило, передаёт образ Стрибога, что согласуется с греческим "στριβος" - ветерь, вихрь или славянское - "доуновєніє", "доухъ", "дъхновєніє". Санскрит “stri” – женщина, жена. Для ср.: “Cтрий” (дядя по матери). Т. е., для славян "Дунай" - "Ветрич" (так назывался Посейдон или Потейдон, бог ветров). Старо-славянское "доунжти" (ж=”у”: дунути) - "дунуть" или "дохнуть"; галльское "dunum" - "гора". Немецкое название "Донау" (die Donau) соотносится с “donnern”, а, вернее, название “Donau” имеет латинскую основу "dono" - "дарить" – Велес, как “Дарящий” (или распространенное название “Дарница”. См.: названия Изар, Мюнхен, Шефтларнштрассе, как посвящение реке “Donau” (“die Donau” – гидроним женского рода, “la Divina Riva”). Слова Ярославны в "Слове о полку Игореве" - "Полечу, рече, по дунаеви…" имеет своим смыслом "полечу по ветру" (из г. Путывля до реки Каялы), а не по реке Дунай. "Стрибе" в Велесовой книге - Стрибог (Ветрило). В Велесовой книге Дунай – „Рай-река“, в то время как Волга названа „Раа-река“ (еврейское "raa" - "день") или „Денница“, „Астра-хань“ (латинское „astris“ – дневное сияние).

Дупленская. Дуплятка. Топонимы в Волгоградской и Новосибирской областях. Как и многие другие места обитания запорожских козаков, данные названия также обозначают места переселения запорожского козачества. На это указывает санскритское “dhupa” (dhupan) – курение, окуривание, дым. В названии повторено значение названий косы Тузла, реки Тузлова, топонима Тузлы.  Название Тузлова – Ладанка (латинское “tus” – ладан), а “Дуплянская” – “Дымер-Куренёвка” (Дымер). Рядом с топонимом Дуплятка – синоним названия Урюпинск (“urro” – горение). 
Душанбе. Столица Таджикистана. Значение: понедельник (день Луны). Как и у европейских народов, у таджиков “душанбе” – Montag, Monday. Так же и в украинском календаре: “pone dhil” (pono, dhi) – “нести ум” (в санскрите ”dhi” – мысль, взгляд, мнение, понятие, ум, разум, молитва). 
Дымер. Город у реки Ирпень (Киевская область). Впервые упоминается в 1582 г. "Дым" (дымить), "курение", "дымление" (для ср. топоним "Смоленск") предполагает  сакральный ритуал - "Куренивка". Курение, дымление велось в честь Луны (см. Астарта). Синоним к названию "Дымер"  - топоним "Тузла" (латинское "thus", "tur" - курить ладан), "Рауховка" (немецкое "rauchen" – дымить благовониями), Мурованые-Куриловцы и др. Следует отметить, что "Дымер", как жертвенное место, находится у Северных ворот Украины (топоним "Янов" в основе которого индо-европейское "yana", "yan" - идти, дверь, т. е. Дверен), у которых, согласно церковному ритуалу, совершался обряд жертвования. Рядом с Дымером - топоним „Катюжанка“, а на восточном берегу реки Днепр – топоним „Пирно“ (ср. греческое "πυρ" - огонь). „Восточные“, „Верхние“ (Вышние) ворота - "Угроеды", на вечерней стороне - "Нижние Ворота" (в Закарпатье), на Юге –  у Днепра „Дверен“, а на Перекопе -  „Вадим“ (от латинского „vado“) – переправа, ведущая от порта „Форос“ в Крыму (латинское „foros“ – двери, порт) в Украинский Собор.  См.: Жерев, Игнатполь, Кремно, Лугины, Тузла, Раухивка.
Дьяково. Топоним на юге Луганской области. Название интересно тем, что в православном храме Южные врата назывались Дьяконовскими. Через эти врата входили в храм после курения благовоний. Топонимика Украины отражает расположение этих врат храма у Днепра. Благовония курились на косе и на острове Тузла (латинское “tus”, “tur” – курить благовония) и, возможно, у реки Тузловая. Курения осуществлялись в честь Луны. Эти врата назывались дароносными, хранил дары дьяк. В этих названиях отражена география Украины-Руси, как Святой Руси и Соборной земли. Дъяк – писарь, а Генеральный писарь – Канцлер. Но в своём значении греческое “Diakon” – “Diener”. В санскрите - “sevast”. 
Дэдэркалы. Великі Дедеркали. Топоним у городов Шумск и Белогорье (Тернопольская область). Основа названия – индоевропейское “derk” – “видеть”. Здесь, восточнее от Почаевской Лавры, названия напоминают о том, что день идёт на убыль (солнце начинает садиться): “de-derk”, как бы видимость слабнет (для ср.: английское “dark” – тёмный, тайный, скрытый, темень). Но топоним “Де-деркали” (“De-derkaly”) мог быть образован с препозитивным артиклем “de”, который не переводится (“de vise mannen” – волхвы, мудрецы). Название “Великі Дедеркали” может передавать образ “Сутеніє” – как антонім к гидрониму “Деркуль”, что на Луганщине. См.: Деркуль, Сиверский Донец, Угнив, Западный Буг. 
Дюк. Фольклорный персонаж Дюк Степанович. Греческое „δουκας“, латинское „dux“ – „вождь“, „водчий“, “войт” (от “via” - путь, “voja”, украинское “війт”), английское “duke” (dju:k) – герцог, воевода. Он же - Венд (от старославянского „венде“ – „ведёт“, вести, водчий, пестворец); английское „step“ – „шаг“ („ногать“, „krac“, „крок“). Путята, Путятич. В санскрите “sthapana” – охраняющий, стерегущий, спасающий (“pala” – охраняющий; отсюда – “паланка”). Символично, что в городе Одессе (от “οδος” – путь) образ Дюка почитаем. См.: Венд, Вендычане, Гетман.
Дюссельдорф. Duesseldorf. Город на берегу реки Рейн в Германии. Название (изначально - село) города восходит к речке Дюссель, что впадает здесь в Рейн. Немецкое существительное "Dussel" - "дурак", "глупец", “бестолковый” (ср. "Дурново“, как антоним к названию реки Рейн, текущей к мудрой Луне), “dusselig” – глупый, “der Dusel” – хмель (Хмелёвка), опьянение, мечтание, удача, “duselig” – сонливый (ср.: Пересопница), мечтательный, под хмельком (Хмельник), “die Duselei” – сонливость (Дрёмово), мечтательность, “duseln” – дремать, мечтать. Индоевропейское  “dus-” – плохой, индо-арийское“ dus-” – портить. В словах санскритского происхождения “dus-“ придаёт слову негативное, отрицательное значение.  Ср.: Мангейм, Сихов, Тюбинген, Эслинген. В Украине такую “житейскую диалектическую” пару топонимов творят или образуют соседние “Перемышляны” (Радычи или Рассудительные) и “Поморяны” (Нерядные, Бестолковые). В Москве: Рядыч и Неглинка. См. описание мифологического образа в гнезде “Поморяны” и Мандау.
Е

Ева. Имя имеет образ “вечности”: староверхненемецкое “ewa” – “endlos lange Zeit”, “Ewigkeit”; Recht, Gesetz, Testament, Ehevertrag –  все образы имени важны (в готском - “aiwes”, латынь - “aevum”, греческое “αιων”).  Имя „Ева“ может также нести в себе значение древнеиндийского „eva“ – „хода“, „бег“, “путь”, “быстрый”, “скорый”, “манера”, “обычай”. Эти значения содержит древне-верхне-немецкое „ewa“ – „закон“, „норма“, „связь“ (союз). Древне-английское „eawan“ имеет значение „явление“, „рождение“, английское “eve” - “канун” (например: канун Рождества). При этом в имени “Адам” основа “adi”, “adhi” – начало. В философии и в религии образ “начала и “вечности”, “веры” и “постоянства” крайне важны. Для сравнения: Константинополь, Констанца. См.: Ивля, Троя.
Евангелие. Церковно-славянское название святого писания (весть) – „Благовестие“, „Благовіст“ (ср.: “eawen” – родить и „гєль“ – Ясунь), как и книга “Ясна” или эпос об Гелианде, Влесова книга. См.: Ева, Ивля.
Евпатория. Город в Крыму. Название, как и город имеет древнюю историю. В VI – V веке до новой эры здесь был город Каркинитида. В конце II столетия до н. э. город взяли войска боспорского царя Митридата VI Евпатора. Город, якобы, был назван так воеводой Диофантом, взявшим город, и назвавшим его именем царя. Отметим санскритскую основу имени Митридата (“mitra” – друг, приятель или союзник, дружба; “mitrata” – дружба). Это имя синоним имени Филимер или славянскому синониму Добрыня (вождь, глава военной дружины). Что до названия Евпатория, то греческое “ev” – благо; санскритское “pat”, “patara” – идти, двигаться; облекать, окутыват, покров; Ср.: Евхаристия. В немецком языке лексема “die Pate” – крестница, кума: Христиновка (Крестницр), Покровительница дара. Древнее украинское название Крыма - Корсунская земля. Своё название город мог получить от немецкого "Pate" - кума, крестница, причём, своё крещение Русь приняла от Крыма (по легенде) не случайно. Геродот в своей "Истории" повествует о том, что царские скифы приносили своей Покрове или Покровительнице – Артемиде (богине Луны) жертвы. Согласно легенде, Агамемнон, идя с войском на Трою, был остановлен бурей на море. Он, Атрид, решил принести в жертву богам Ифигению, сестру Ореста. Однако, Артемида спасла Ифигению, закутав в облако, отнесла её в Тавриду. Таким образом, поход Агамемнона на Трою был приостановлен. Но боги покарали девушку, превратив её в скалу в форме морской птицы. "Первым святым на Руси был Клим" (климат!). Это выссказывание можно понимать так, что первым покровителем на Руси был Бог, управляющий климатом - Посейдон. Крым своими очертаниями  напоминает Чайку - птицу Посейдона. Чайка - птица утра. Птицей, вестницей Солнца считалась Горлица (Ясочка, Ясунь), “дающая силу двужилую”. Горлица-Ясунь также символизировала "восточный обряд". См.: Скала, Острозький, Родос, Симферороль (Неаполь).       
Евреи. В переводе с еврейского - "пересельник", "странник", „перевоз“, “перевозник” (ibhri, перевоз через реку). См. также "Боспоры", "Вода", "Эбро". Люди перевозов – торговых переправ. Для понимания образа в имени важно понимание сакральных символов. Ср.: Венды, Чумаки.
Евфрат. Река в Месопотамии (Междуречье). Гидроним имеет значение еврейской лексемы "плодоносный" или "плодотворящий". Синонимы: Киев (несущий плод, зачатие), Данапр ("dhana" - родящий), Ефремов, а также имя: Ефрем, присланный в Киев митрополит (после Илариона).
Егунны. Иногда – это прозвище беларусов из-за ихнего произношения. Название "егунны" приводится в "Велесовой книге" и толкуется как "гунны". Дорийская лексема "γουννοι" или "ουννοι" переводится, как "родимичи", "роденцы" и относится к народу, столицей которого был город Родня (у Днепра при впадении в него реки Рось) или Киев-Родень. В самой Велесовой книге "родимичи" названы "родичами" ("родичи"). В свою очередь, этноним "е-гунны" (агунны) может означать “родичи”, "породнённые". Т. е., продвижение словен из Илирии, Норика или иных дунайских земель в Поднепровье могло встретить сопротивление как готов, так и "породнённых" местных "роденцев", этнически близких словенам. Название "егуншты" (Велесова книга) может передавать значение "пустые"  в значении "безземельные" (слободские, вне страны, бродячие или  аланы) или происходить  от латинского "jejunus" (пустой, тщетный, напрасный). Такое значение имеет латинское "van" - "vanesco" (пустой, тщетный, напрасный) в этнониме "вандалы". Кроме того,  этноним "а-гунны" отражает значение греческого "χηρος" - лишённый чего-либо (см.: боснийцы), пустой, овдовелый, что перекликается с этнонимом Плиния Старшего "хирры" и названием "дивуны" (Велесова книга) или "девицы" ("Слово о полку Игореве") и касается воинского сословия улычей, казаков. Но название "дивуны" и "девицы" имеет основой латынь "diva" - "богунцы". Готское “aga” – разум, например, в названии “агафисы”. Дмитрий Яворницкий в “Истории запорожских казаков» отмечает, что в Украине половцев называли "Бисова Арапия" в отличие от Египта - "Белой Арапии". Такое же противопоставление возможно между гуннами и егуннами (агунами). Часть вандалов осталась, как известно, у Меотиды и явилась основой будущей Хазарии (ср. "Хазария" - "Jasaria" и испанское "asar" - "жечь", "обжигать" - о богине молнии и еврейское  "khasar" - "переходящие" - "метанасты", а также название "Евреи" и реки Эбро, пересекающей Испанию с севера на юг). Приводимые варианты говорят о том, что этноним "гунны" и этноним "егунны" могут иметь разные значения. Ср.: “γουννια” – страна, країна (родина). См.: Гунны (от старонемецкого “chunna”), Жирона.
Езуполь. Єзупіль. Городок на Днестре, по течению восточнее Галича. В этом названии основа санскрит “eza” (esa, esin) – стремящийся, ищущий, рвущийся, жаждущий, желающий - характеристика Стрибога и Днестра. Синоним к названию “Галич” от литовского “galia” – поганять, галить. В первоначальном названии - “Чешибисы” – возможно значение латыни “cessi” – уходить (чеши! – уходи!), переставать; “cesso” – оскудевать; “cessator” – праздный, ленивый. Образно: “чесать” – “пробирати” (лаять или ругать, корить, порицать). См.: Дрогобич, Галич, Судислав, Цвикау.   
Езуч. Река, притока Сейма. Основа названия – санскрит “ezu” – искать, рыскать, желать, стремиться, посылать. См.: Десна, Конотоп, Сейм.
Еланские земли. Название "Еланские земли" приведено в Велесовой книге. "Елань" (ellu) - "поляна" или "пастбище", т. е., эти земли можно назвать "пустынными" (Еланец - "полый" - "пустой"), "целинными" или "слободскими" (в отличие от санскритского “moksa” – освобождённый, избавление – у староверов, уходивших на пустоши). Но для сравнения: еврейское "еламский" - восточный. "Еламские ворота" - "Восточные" или "Царские" (Вышние). В Украине "Восточные ворота" - "Угроеды" (Верхний въезд). Древне-английское "aelan" - гореть, как и "lug-" или “loug” – „гореть“, „огонь“ в названии реки Лугань и города Луганск, которые можно назвать „огнищанскими“. В староверхненемецком или в старосредненемецом “ellian” (ellen, ellent) – Mut, Eifer, Tapferkeit, Kraft, Energie – характеризует Сечевые земли, что в старосаксонском “ellian”, в готском “aljan” – “ila” (ile, ilo). Заселение “Еланских земель” Украины могло происходить полабскими славянами (“украны” – сорбы, лужичи), а после ухода “остготов” или “лебединцев” (полабских славян) за Дунай около 1240 года – “ордынцами”. Ср. "хиры" - "огнищане". См.: Уримы.
Елена. Имя. Правильное написание “Элена” от старонемецкого “ellen” – Mut, Eifer, Tapferkeit, Kraft, Energie. Ср. также “Hellena” – светлая или святая (Heliand) и Елена Прекрасная. Старосаксонское  “ellan”, готское “aljan”. В украинском языке - “Олена” - от кельтского “oll” – вышняя. В этих значениях христианское имя княгини Ольги – Олена – отражает её принадлежность к именослову Украины: Ольга и Олена – Вышеслава.
Елец. Город в Липецкой области на реке Сосна (первое упоминание в летописи значится в 1146 г.), как Убежный город. Индо-европейская основа "el-" имеет значение "гнуть", "связывать", “гнать”. И топоним, и гидроним по своему значению взаимосвязаны. В первом случае греческое "ελε", "ελεαιρω", "ελεεω" - "сострадать", "сжалиться" и "быть милосердным". Во втором - греческое "σωςω", "σωσω" - "сохранять", "спасать", "сберегать" – Спас или Хованщина. Значение "спасать", "сберечь", "сохранять", "хранить" в Украине передаётся лексемами “Береговое” "Берегиня", "Бережаны", а в Казахстане оно сохранено, по-видимому, в топониме "Кустанай" (латинское "custo" - "оберегать"). Возможны и другие значения, Ср.: Липецк, Бежецк, Города Убежные.    

Елизаветград. Город в Украине. С 1930-х годов – Кировоград, а ныне - Кропивницкий. Основа топонима “Елисаветград” – латинское “elices” – “бразды” (бразды правления и ср.: “борозда” при пахоте – “aruum”, “поле”, “нива”). Имя “Elisa” или “Eliss” то же, что “Дидона” (Dido) – дочь тирского царя Бела, основательница Карфагена (Картагена). Из-за безнадёжной любви к Энею (Троянскому) покончила с собой. При выборе названия для крепости на месте будущего города козаки имели в виду легендарную Eliss-Дидону (см.: “Энеида” Ивана Котляревского). Вместе с тем, в  греческом языке “ελισσω” – вращать и поворачивать (коней), поэтическое – “обдумывать”, а “ελισα” – “слобода” (поселение), что в турецком языке имеет значение “serb” в названии “Новая Сербия” или “Новая Лыбедянь” (Лыбедин от “Liberti”). Город “сестры Лыбеди”. К имени царицы Елизаветы топоним не имеет отношения. См.: Треполь, Эвлисия, Аджимка, Ингул, Ингулец, Тягун, Тягинка, Тяжилов.
Елоховская площадь. Площадь в Москве, унаследовавшая название существовавших здесь до XVII века села и слободы “Елохово”. Своё название слобода получила от английского “yell” – кричать, голосить, протестовать. Это название повторяет топоним в Киеве – “Голосиево”. Использование в Москве английской основы в топониме объясняется стремлением избежать явных наследований (Киев) и напоминаний о происхождении названия. Название “Елоховская” подразумевает также смысл Богоявления (возвещение утра) и Свято-Троицкая (фриульское “tro” – утро).  См.: Глухов, Китай-город, Зачатьево, Пироговка и др.  

Ельня. Город в Смоленской земле (1150 г.), По бытующему мнению, назван от местных еловых лесов. Но основой топонима может быть хетское "ellu" ("слобода"), индоевропейское “el” – гнать, преследовать или повторение от "Желня" (Jelna) на реке Сула (левый приток Днепра). Ср. слова: "По Рсі и Суле грады поделили", среди них - Желня. В этом названии возможно также английское “yellow” – “жёлтый” (цвет), как посвящение богине Луны (милостивой). Ср.: также греческое “ελε” от “ελεεω” – милостивая (сострадающая), о богине  Луны, богине Мольбы. Названия, созвучные "Ельне", повторяются и в "нееловых" местах, например, "Еланские земли". Это название согласуется с армянским "jelnel"  - "быть" и может являться синонимом топонима “Сущевск”. В старонемецком языке “ellen” – Mut, Eifer, Kraft; “elliu” – “al” – ganz, gar. 
Енакиево. Город в Донецкой области. Возник на месте села Фёдоровки (1782 г.) у реки Булавинка, впадающей в реку Крынка, притоку Миуса. Название Теодоровка (Богородица), как и река Булавинка – “Кияница”. В то же время, греческое “βουλα” – весть, совет. См.: Геррос, Крынка.
Енисей. Сибирская река северного течения. В основе названия реки Енисей возможно латинское "enise", "enisus" (enixe, enixus) - "старательный", "ревностный", "усердный" (латынь "enixus", "enitor" - также "роды", "рождение"). Санскрит “enas” – беда, несчастье. Разгадка названий рек Обь (ср.: латинское "obba"- "чаша", "братина", "ладья", но немецкое "oben"), Енисей (английское "any say" - "казать", "говорить", но латинское "enise"), Лена (латинское "lena", "leno" - "сводня", "сваха", "средняя", т. е., "центральная" о Путеводной звезде) может быть неожиданной: хотя эти три реки текут в северном направлении и посвящены всем покровителям земли: Путеводной звезде (Казанской Богоматери, Смоленской Богоматери) и Утренней заре (Богородице). При этом можно учесть эвенкийское "енэ" - "большой", "большая река", как и Медведица - "Большая". Ср.: Катунь, Белуха, Беловодье.
Епифань. Название у Дона. Как и гидроним “Дон”, образованный от английского “dawn” /don/ - “рассветный”, название “Епифань” указывает на восточный рубеж Украины: греческое “επιφανης” – явный, видимый; “επιφανεια” – появление, явление божества (Дня). А в Новом Завете “Επιφανεια” – Богоявление и второе пришествие Спасителя. Этот омоним свидетельствует о знании историко-географического контекста Украины. Здесь начинается Утро, День над землями Украины. Важно и то, что омоним принадлежит женскому роду: Сечь. См.: Східний Бог.   
Ерель. Река Угол-Ерель в Днепропетровской области, притока Днепра. Древнее название – Пантикап, современное – Орель. При толковании значения гидронима следует учесть латинское „erro“ - „блуждать“ (бродить). Ср. „Эрак“ у Йордана. Тюркское “erel”, “yerel” – простор, местность. Как и Орель, гидроним имеет значение пустыни, слободы.
Еремия. Имя "Еремия" имеет своей основой греческое "ερημος" - "свободный" (Слободан). В немецком языке “der Eremit” – отшельник, пустынник, “die Eremitage” – пустынь, уединённое жилище, дворец в уединённой части парка. Но украинское “Ярема” – ярый, буйный. Это имя соотносится с санскритским “uru-gaya” (“uru” – широкий, простор), имеющим значение “свободный” (эпитет Вишну). См.: Вышневецкий. В имени Ярема (Вышневецкий) звучит “yaar” (еврейское) – зелёный (этот цвет символизирует жизнь), а “Вышневецкий” звучит как “вышнёвый” (или малиновый). Поэтому стяги (родовые) гетмана – вышнёво-зелёные.  
Ерки. Єрки. Топоним у реки Гнилой Тикич (ранее – “Куныля”). Основа названия – греческая: “αїρω” /ero/ - сигнал к сбору, сбор  (“трубіж” или “яса”). Здешние яры могли использоваться как “стадницы” для козацких отрядов (загонів). Севернее от местности “Єрки” находится Козацкое, а южнее – Гуляйполе. Кроме того, греческая лексика (“ερκος” – дворы; “їρεια” – жрица; “ιερο-” – святость; “ηρι” – рано) позволяет видеть в названии более древние смыслы. Немецкое “der Erker” - “Schießscharte” (бойница) родственноне значению средневековой латыни „arcuarium“ из латыни „arcus“ – вышка, башенка, (свод в стене) бойница. См.: Эркнер.
Ермак. Ермак Тимофеевич (? – 1585) – казачий атаман. В 1581 году под его руководством был предпринят поход в Сибирь. Вместе с Ермаком в том походе участвовали запорожские козаки. Основой имени “Ермак” служит индоевропейское “ermas”, “ermen” – великий, большой (велет) или литовское “ermas” – “великан” (велетень). Такой образ имеет в себе фамилия князей рода Вышневецких (Вышатичи или Ольговичи; основа прозвания Ольговичи – ирланское “oll” - большой). Князья, посвящаясь в козаки, брали себе козацкие клички (прозвания). Земли Вышневецких – современная Сумщина (латынь “summa” – верх, нагорный), в названии которой видят “суму” (сумку, торбу), а именно это значение перенесено в Сибирь: название реки “Тобол” сохранило образ “сумки”. См.: Ташау. 
Ерманарих. Германарих. Эрманарих. Король готов, который на рубеже III-IV веков н. э., покорил земли вплоть до Волги. В Велесовой книге - "Ерманарих" (индо-европейское "erm", "ermen" - "великий", "большой"). Возможно Ерманарих - из Вышатичей (Вышневецких). Ср.: "Еремия" от греческого "ερημος" - "свободный" (Слободан). "Ермак" – Большак, но в греческом языке “ηρημαι” - “посланый”. С образом имени “Ерманарих” (ср. имя „Ermanareiks“ и древне-английское „iermen“, „eormen“, древне-исландское „jormunr“) связано старинное название Львова как Лемберг (греческое „λημα“ – воля человека, дерзость, рєть), на что указывают окрестные топонимы „Рудно“, „Краснэ“, „Сихов“, „Оброшин“, “Хиров”, “Щекотив”, “Щекарив”, „Щирец“ (значение: „рамяный“ - сильный). В этом имени отражен образ Месяца (ярый), Водана, Одина и Щека.
Есень. Городок в Закарпатской  области, восточнее от станции Чоп. Основа топонима „Есень“ – греческое „ες“ или „їημι“, „їην“, „ησω“  – пускать, бросать, посылать, в переносном значении  - стремиться или желать. В шведском языке „yäsa“ /yesa/ - “бродить” (пиво), брага “грає”. Ср.: Дрогобич (Погоныч, Бич), Самбор (Погоныч), Жаданы, Кушница. 

Ефремов. Город в Тульской области (1672). Еврейское “ephrom” имеет значение “плодоносен”. Синонимы: соседнее Кропотово (см), Корнин.
Ефросиния Ярославна. Жена князя Игоря Святославича Сиверского, дочь Осмомысла Галицкого Ярослава. Все они упомянуты в “Слове о полку Игореве” как действующие лица своего времени. При этом, образ Ярославны и её молитва посвящены Христианской Украине – “Земли Трояней” (Земли веры). Основой имени “Ефросиния” служит греческого “ευχη” – молитва (“ευχη θεων” – молитва к богам), желание, а также порицание (ближе к “проклятию”); “ευχος”  - слава, желание (хоті, воля), то же: “ευχομαι” – молиться, просить (в аттичной прозе только об обетах богам); “ευχος” – желание, слава. Ср.: “авхаты” и “αυχεω” – надеяться, думать, говорить гордые слова, “χρη”, “χρηςω” – молить, просить и „Хриса“. Хотя лексема “Euphrosyne” (“Euphrosyne kardias”) толкуется как “Радость” (санскрит “rama” – прелестная, очаровательная, красуня – “ευχρους” - “χροα”, “χρωμα”). Осмомысл Галицкий из рода Корибутов, Кориятовичей. См.: Хриса, Авхаты, Венеты, Анты, Ойум, Галич, Щек. 
Ея. Река в Краснодарском крае. В основе гидронима - греческое "ειμι" (eimi), "eo", "eja" - ход, путь. Гидроним “Ея” является синонимом к названию “Кубань” (испанское “cuba” – телега, повозка, как народное название Одыгитрии: Амакса – телега. Как река, текущая на запад, так и город Ейск названы в честь Путеводной звезды (Одыгитрии). Латинское "eo" - иду, "їre" - идти, дорийское "ειτι" - "идёт", санскритское "emi" (ema) – „иду“, путь, "ett" - "идёт", хетское "it". Название реки Ея, как и реки Сосыка, может быть посвящено Луне-Диане (греческое "διανοια" - "мысль"). Земным тотемом Луны-Софии считалась сова (сыч, пугач, филин, див). Луну называли "Кавалерка", т. е., "подруга", "жена" и ср.: "амазонка", как казачка. Немецкое “Ehe” (ср.: Ея) – брак, супружество). В связи с этим можно было бы полагать, что река Оар (“дружина” – жена и воинство), упомянутая в описании Скифии Геродота, это и есть  “Ея”. В немецком языке „jäh“ (быстро), во французском языке “yeuex” – глаз. См.: Оар, Аксай, Сосыка, Кавалерка, Кундручья, Кубань, Украина.
Ж
Жаботин. Городок в Украине (Волынь). Основа названия – французское “jaboten” – болтун (хвастун), “jabot” – хвастаться. Синоним – Тургелово в Тверской области (латынь “turgeo” – хвастаться). В этом же ряду стоят и другие топонимы и гидронимы с основой “jabot”. Ср.: Атурезане. 
Жаданы. Топоним в Украине. Украинское „жадати“ – воліти, хотіти - желать, стремиться; украинское „жаданний“ – желанный. Это название имеет смысл иранского древне-персидского “jadiya”, “jadya” – молитва. Образно – синоним названия “черияне” в списке “Баварского географа” – христиане.  Ср.: древнее название “Надово озеро” (привлекательное) в Киеве, „Стремигород“ (стремиться, решительный, волевой, туровский) в Житомирской области. Молитва – Litania, Lita в названии “Литва”. Но литовское „zadas“ (жадас) – голос. Санскритское “jada” (джада, жада) – холодный, неподвижный; тупой, глуп. Лексема “жадный, глупый” противопоставлялась “разумному” или “свiдомому” - христианину. См.: Ждениево, Ефросиния, Хриса, Венеты, Поморяны и Перемышляне.
Жавинка. Село в Черниговской области. В основе названия – санскрит “java” (J = ж) – быстрый, поспешный; “javana” – понуждение, быстрота, поспешность; “javin” – быстрый, скорый. Ср.: украинское “жвавий” и ср.: топоним Борзна (Черниговская) или Муромь (Владимирский). 

Жалонь. Река, правая притока Припяти. Здесь находятся “Жертвенные врата” (Северные врата) Украины и поэтому топонимика и гидронимия посвящена соответствующим образам древней украинской мифологии. В основе названия реки “Жалонь” – греческое “ζηλοσ” /желос/ - рвение, стремление, ревность, зависть, негодование. Лексикон Е. Славинецкого и А. Корецкого-Сатановского поясняет выражение “Жал ми“ латинским “Penitet me”. См.: Пэннэ, Карна и Жля, Жолонь, Северные врата, Жерев.
Жалость. В высказывании автора "Слова о полку Игореве" - "и жалость ему знамение заступи" дана характеристика Игоря, как представителя Ольговичей. Греческое и древнеславянское "ζηλος" - "жалость" (рвение, соревновательность, стремление, предмет соревновательности или, как в Новом Завете, - гнев, негодование) характеризуют представителей воинства (или "ковуев"). Синонимично этим характеристикам название "сулоны" (латинское “fervor”, "crudelis", "bellum" - жестокость). Автор применяет подобные высказывания, чтобы указать родовую фамилию своего героя: буйный, жестокий, ярый, например: Вышневецкий. Это имя имеет санскритскую основу “vicnu” (vischnu), символизирующую божество, применяющее силу и жестокость во имя мира и спокойствия. 
Жар-птица. Фольклорное название птицы утра. См.: Дуванка, Ясунь, а также – Лугань, Юзовка (о горении Утренней зари). Ср.: Ульмеруги.
Жашков. Топоним в Черкасской области. Поселение существовало уже в XVI веке. Синоним названия – „Grimmen“ „Grimmnitz“ в Германии (в земле Укермарк). Для ср.: “жажель” – скипетр; „жажда“ и  устаревшее „жажа“ – хотеть, но „жах“ – страх, ужас и “Дир” в значении “Dyrus”. Но в санскрите “jasu” – истощение (сил, почвы), “jasuri” –  утомленный. По всей видимости, синонимом к названию “Жашков” является название на Буковине у Рахова - “Лазещина” (ср.: румынское“las” /laz/ - страх, жах).
Жванец. Жванець. Топоним у реки Днестр (восточнее устья реки Збруч и севернее крепости Хотин). Название является синоничным топониму в Берлине – “Kaulsdorf” (немецкое “kauen” – жевать, но латинское “caula” – хлев, кошара, овечий двор, обора). Ср.: “Крупп Каутекс”, Жванецкий, Жвания. Первоначальное значение могло быть не верно истолковано.  

Ждан-гора. Немецкое Вартбург (Wartburg) на земле полабских славов, возможно, имело изначальное значение Страж-гора. Передача значения названия в Сиверской земле, как "ждан-гора" может быть неточной.   

Ждениево. Жденієво. Топоним в Закарпатской области у истоков реки с названием “Латориця” (Латонія - Богиня Молитви; Лато (Λετη) – мать Артемиды, Аполлона). Названия городка “Жданієво” у реки “Латориця” обусловлено характером молитвы. В “Истории” Геродота род Липоксая назван “авхаты” от греческого “αυχεω” – говорить, думать, надеяться и обещать – “хотіти”, “воліти”. Глагол “χατεω” – желать, жаждать,хотіти – нуждаться (кто-либо – “нуждений”, пора, время, условия – “нуждені”. В своей молитве люди просят “здоровья”, “урожая”, “приплода”, “добра” или “счастья” (родным, детям). Исполнение просьб или желаний богами или другими людьми требуем времени (наступления поры). Приплод у животных наступает по сроку, урожай посеянного зерна будет хорошим или небогатым по наступлению определённых погодных условий. Люди молятся и надеются, ждут. В старину смыслом слова “ждать” всегда соотносилось с “терпением”. Отсюда и названия: “Ждан-гора”, у немцев - “Вартбург”, “Німан” (Неман) или “Чутово” – это религиозные понятия. Существительное украинского языка “ждене” (ждане, очікуване, чаяне) это не ожидаемое в бездействии, а “чаяне” в молитвах и повседневной заботе о свершении чаяния. Поэтому и Лавра называется “Почаєвська”, город – “Почаїв”. “Жденієво” - “Почаєво” (ср.: латынь “expect” – чаять или надеяться – в молитве). Важно отличать образы: “хотеть” с “ретью”, или “просить” Бога и верить, имея ”терпение”. Так и на местности: южнее находится топоним “Чинадієво” - „Чин Діяння”, “Дійство чину” – Молитви (ритуала), не забывая про агро- и зоотехнологии - трудясь. В латыни “жаждать” – “desidero”, “cupio”, “sitio”, а “терпеть” – “perpetior”, “patior”, “fero”, “tolero” – “быть толерантным”. См.: Почаевская Лавра. 
Жезл. Синонимы: посох, палка, скипетр, кий, berlo, laska, тычка, прут, virga, baculus, Stock (шест), Gerte, Rute (прут), иногда – „жажель“. Жезл имеет значение санскритского “jesa” (zheza) – добывание, приобретение или, как в украинской лексике: “держава”. Символ владения, власти. В названиях Киева, Буковины, Родоса отражен смысл “жезлодержания”.
Желня. Древний город на реке Сула. В основе названия старожитнее украинское название оружия “жело” - “жало”, “стрїцало” (копьё). Для понимания названия “Желня” можно сравнить греческую лексему “ξηλος” (“жалость”) – “усердие”, “рвение”, “реть”, “рыть”; или “предмет соревновательности”, “счастье”, “слава”; “ревность”, “зависть”, в Новом Завете - “гнев”, “негодование” - с названиями “Желня” и “Сула” (Воинь, Беллона). В этих значениях образ “Желня” -  “Беллона” (богиня войны). Для ср.: латинская основа "gelo" - мороз, стужа, лёд (ср.: название реки “Стугна” и “стужа”, при том, старославянское “стужить” – “теснить”. Лёд, иней, холод, мороз в греческом языке – “παγος”. “Морозенко” – в украинской истории известен как воевода. Один из них (Морозенко) служил польской короне, а другой Морозенко перешёл со своим полком на земли нынешней Липецкой и Тамбовской областей, где и доныне довольно широко распространена фамилия “Морозов”. Можно учесть румынское “jeli” – оплакивать. См.: Стугна, Ривне, Оржев, Пагириты, Жалонь, Жолонь, Хирия, Хиры, Торопиловка, Бия, Железные полки.
Железные полки. Определение “Железные полки” применено автором “Слова о полку Игореве” в словах обращённых к Осмомыслу Галицкому Ярославу – “Подпер горы Угорские своими железными полками”. Образ “железные” следует воспринимать в двух значениях: греческое “ζηλος” (реть, рвение, соревновательность, ярость, гнев) и “железа”, как образа “твёрдости” (надёжности, верности – готское “triggws” – “дружина”). В глазах воинского содружества “копия-полки” (“дивицы”), перешедшие на Дунай, воплощают в себе черты преданности, верности, прежде всего воинскому товариществу, что выражается значением немецкого “Treue” – “верность”. Такая верность характерна для богунцев, рыцарей Дивы. В исторической литературе “Задунайская Сечь” (Лог, Уєдїє) называлась “Трофеум Трояни” – “Попас козацької Дружини”. См.: Лог, Попасная. 
Жердевка. Топоним в Тамбовской области у реки Савала. “Шестовиха” или “Жердевка” – так образно называли Одыгитрию или Путеводную звезду. Атрибут богини – посох. Название Жердевка повторяет названия Буковина, Ансин. Что касается названия реки, то  в санскрите “sava” - оживление, поспешность, возбуждение; сома, приготовление сомы. То же “savana” - приготовление сомы и обряд, но также – три части суток (утро, полдень, вечер). Как притока реки Хопёр (Лошадь, Конь), Савала – “Погоняющая”, “Подбадривающая”. Но в английском “hop” – хмель, поэтому возможно значение: приготовление сомы. В латыни “gerdius” – ткач. Для ср.: Сукмановка – от глагола украинского языка “сукати” – вить верёвки.  “Жердь” - шест, ортьма, тычка и вид оружия - жердина. Но исключается также значение от устаревшего “жередити” – “течь”, “сочиться”. Глагол “жерти” – приносить жертву (Жидачив, Вологда) и согласуется с огнём – “жерев”. См.: Жердь, Рыбинск, Тесы, Шестовиха.  

Жердь. Старославянское "жръдь". Жердями устраивали ограду, шалаш, обозначали границы владений. Синонимы значения: греческое  „ξυλον“ (ксилон), „δωρο“ (доро), палка, дубина, "hul" („гул“), и для сравнения: название реки „Воронеж“ (воронец – столб), или „веха“, булавы - „kyj” (кий), дреколье („Дрекон“ - „Прут“), столба - ворынь, шведского "gust", "stab" – шест, палка. Основой слова "жердь" служит индо-европейское "gher-" - подниматься, возвышаться, высь. Ср. устаревшее  „жередити“ - течь. Переносимые названия не всегда точно отражали изначальное. Для сравнения: топоним “Жердя” восточнее Скалы-Подольской и “Прут”.
Жеребиловка. Жеребилівка. Село у реки Лядова (Винницкая область). Название посвящено небесной богине судьбы (“жереб” – “жребий”). Названия-синонимы: Лозовата, Лозовая, Лозовое (немецкое “das Los” – жребий - /жереб/, доля, судьба, участь, удел); греческое “μερ”, “μοροσ”; латинское название – “sors”, “iaco sortem” – “жребий мещу” (вержу, метаю), Лозана, Талан (город и река в Швейцарии). См.: Норики, Талан. 
Жерев. Река в Житомирской области, правая притока реки Уж (Уша). В санскрите “juro” (j=ж) – истреблять огнём, опалять.  Древнеславянское "жератченый" понимается как "ignifus", "inflammafus", "candens" - огненный, горящий, зажигающий (образ огня, жара и образ пылающей утренней зари). На  берегах рек Уша, Жерев расположены "огненные" города: Игнатполь ("ignis" - огонь), "Кремно" ("Cremona" - Пирогоща), "Лугины" (индо-европейское "lug-" - "огонь" и ср. "Лугань", "Луганск"), Лоев (“die Lohe” - пламя), река Уша (санскрит “ush”). Река Жерев течёт у Северных ворот Украины - Янова. Южнее расположен древний город Дымер. У Северных ворот православного храма находился жертвенник – олтарь (θυσιαστηριον). Жрущий, пожирающий – это и “съедающий” и “сжигающий” (ср. “огонь пожирающий”, “жрущий”). Жертва – это огонь. В древности обряд жертвования мыслился как приношение богу жирной еды. Жертвоприношение имеет несколько подвидов – сжигание, возлияние, зарывание в землю, воскурение (курение благовоний богине Луны). В храме через Северные двери иконостаса совершаются великий и малый входы. Древнеславянское „жерева“ – „журавль“ (balaka). Ср.: Тузла, Ладанка, Дымер, Вышгород (Акрополь и возвышение - Олтарь). 

Жертвенные Врата. Жертвенные, Северные врата Украинского Храма символизирует топоним Янов (санскрит “yan”, “yana”, латынь “yanua” – дверь, врата) топонимия и гидронимия бассейна реки Жерева и реки Уж (Уша) в Житомирской области. У села Рудня Замысловецкая находятся каменные валуны, напоминающие “стоунхендж” в Англии. См.; Янов. 
Живич. Название Зевса и Юпитера. Ср.: „Jupiter“ – „Jovis“, „jovial“ – жизнерадостный, живой, весёлый. Зевс от аттического „Ζω“ или „Ζην“ – жить, жизнь, давать силу, существовать (вместо „βιω“, „εβιων“). Зевса называли  “Ζει-δωρος” – хлебодарный, дающий хлеб, плодородный. Это значение имеет имена Даждь Бога и Святой Богородицы Пирогощей (топонимы в Украине: Хлебодаровка), Киева. В честь Зевса-Живича назван Непра-Бористен-Днепр (староегипетское “nepera” - кормить).
Живоначалие. Причина, начало жизни. “Живоначальная Троица” – Сич (начинающая год и день) или Зачатьевская: Троя, Венера, Заря Денница (индоевропейское „dhen” – „жизнь“). См.: Киев, Зачатьево, Родень, Сич.
Жигмонт I Старый. Князь литовский и украинский, ставший королем Литвы, Польши и Украины. Годы правления: 1506 – 1548. В хронике Литовской и Жмойтской сообщается: “Року 1506. Отправивши погреб кролеви  Олександрови в Вильню, вси панове и княжата литовские (…) згодни Жигмонта, брата Олександра кроля, яко пана прирожонного на Великое княз(ив)ство Литовское ведлуг своего звычаю поднесли, а панове теж коронный и все рицарство (козацтво), скоро доведалися же умер Олександр кроль и похован в Вильно, зъехалися на сейм до Варшавы и там Жигмонта, князя литовского и руского, все одностайне на кролевство Полское обрали и з Литвы з велыкою охотою и радостию проводили до Кракова, и там его короновал на королевство Андрей Рожен, арцибискуп гнежненский”. Текст Хроники составлен на старом украинском языке, как было установлено в том общем государстве. Что касается имени Жигмонт, то оно является композитом санскрита “jiga” (ji) - побеждать, “jigatnu” - двигающий, “jigisu” – желающий победить и французского “monte” – гора, вершина, верх. Жигмонт – Гориславич.  
Жигули. Топоним у Самары на Волге. Санскрит “jiga” – отвага (Отвага – соседний топоним, ср.: украинское “Сміла”). См.: Самара, Черкассы.
Жидачив. Город Львовской области. Известен с 1116 года, как Удеч. Латинское "udus" - "мокрый", "влажный". Назывался также "Зудачев". Название "Жидачив" - "Жидач" (жидкость, увлажняющий). Синонимом названия служит топоним “Можайск” в Московской области, Вологда, а также топоним “Кривин” (Криван, Перун-Водолей, Всеволожь). Другие названия: Омброны (Дождевые), Регенсбург (Дождец), Вологда (Влага). Латышское “ziedas” (zhiedas) – “цветок”. Как и топоним “Борщів” у реки Збруч, название посвящено дождевому ветру (урожайному), дующему с запада (от моря). Ср.: Борщив, Можайск, Барвиха, Флора, Цветеха.
Жидивские ворота. Название северо-западных ворот в Киеве. Позже эти ворота назвали Львовскими. Символику этих ворот поясняют слова румынского языка “zid” (стена, мур), “zidi” (строить, будувати, гошити). Старинное “гошити” образует лексему “Гоща” (строение и нестроение в природе и обществе) и топоним “Делятин”, как ритуал в честь богини. Творящая – богиня Луны. Для ср.: мысль – дело; Перемышль - Перечин. См.: Горлиц (Делятин), Циттау (Понимать). См.: Ливония, Хинова.  

Жиздра. Гидроним и топоним в Брянской области. Старо-славянское "жижденїє", "зижду" - "созидать", "воздвигать" (Hebe), т. е. "Жиздра" - Воздвиженка (река, текущая к востоку - восходящая, созидающая). См. топоним Гоща (от старославянского “гошити” – строить, созидать).
Жизнь. Согласно мифопоэтической традиции, жизнь – порождение логоса, божественной мысли, претворяющейся в слове (звуке) и свете. Жизнь отражает Высшее начало (одухотворение) и связана с закатом и очищением. Она отождествляется с серединой и женскими божествами. Так устроена география Украины. Топонимы, гидронимы, отражающие жизненные явления природы, творящие жизнь расположены по Днепру-Родню. Это (см. соответственно) – Киев, Витичев, Витебск, Житомир, Родень, Пологи и др. (vita). На Востоке Украины в Сумской области или Вышневеччине – Угроеды или Верхние Ворота (вход солнца, утро), Богодухов, Люботин, Переяслав, Лугань, Печенеги, Снеги, Переяслав  и др. Южные или Диаконовские (Курильные, Дароносные) расположены на юге (Форос – Дверен). На западе – Нижние Ворота и топонимы, характеризующие вечерний закат солнца, очищение и возрождение: Мукачево, Сихов, Скнилов, Старая Соль, Хиров, которые указывают на закат дня (солнца) и страдание, как очищение. Здесь же топонимия, посвящённая Месяцу и Луне. См.: Вици Трояни, Лита Ярослава, Полци Ольговы. Щек, Кий, Хорив. Авхаты, Паралаты, Траспии и КАтиары.     
Жирков. Городок в Чехии на границе с Германией (в Саксонии). Его название связано с мытными функциями: “жир”, как доля от ввоза или вывоза товара через границу (мыто). В названии присутствует тот же экономический смысл, что и в названиях украинских мытных паланок: “попас” (испас), “жир”. См.: Трофеум Трояни, Попас, Лог, Эберсбах. 
Жирона. Gerona. Girone. Название прочитывалось также как “Херона”. Город в Каталонии (Испания). В период VІ - ХІV веков Жирона - центр еврейской колонии в Испании. Название получил от латинского "gyro" - вращать, обращаться, кружить, обходить (“Giro” – “Umlauf” – “оборот” в торговле). В этом значении “Жирона” - аналог украинского названия города у Днепра “Треполь” – от греческого “τρεπω” – “обращать” или “обертати” – небесные созвездия вращаются вокруг Полярной звезды). Устаревшее славянское “жир” – “паша”, “корм” напоминает об образе “Трофеум Трояни” (τροφη), поэтому в названии “Жирона” можно видеть значение “Попасная” – как место, где собирали мыто за ввоз и вывоз товаров. Возможно также, что название посвящено богине Весны (украинское “жировний” - “паствинный”). В то же время, изначальное название могло означать “Попас” (“Уєдїє” – как “таши”, места козацких Сечей). Интересно также, что в Украине сохранилась старая фамилия “Жирома” (на Винничине), по-видимому, связанная с выполнением этих функций (мытнык). Важно учесть образ “воркующей” Горлицы, если в названии учесть значение глагола “gierren” – ворковать. См.: Боспор, Треполь, Хазария, Эбро, Елизаветград, Пересичень, а также Вандалы, Обры, Лог, Попасная, Трофеум Трояни, Дуврский замок, Дубровник.
Жирослав. Древнерусское имя "Жирослав"  перекликается с именами “Борис” и „Липоксай“, старшего из троих братьев скифов в легенде, пересказанной Геродотом. Греческое "λιπα" - блеск, жир и – “молитва” (λιπ, λιπα). Но само имя "Липоксай" (см.) может иметь также значение от устаревшего "липо" (lieb) - красно, славно, а испанское "giro" (жиро) - обращаться, вращаться, оборачивать (уводить), например, Вратислав. Испанское "giro" в латинском прочтении могло стать основой этнонима или полинонима “Хирры”. Но церковно-славянское „жиръ“ (греческое „νομη“) – „пажить“, „корм“ (τροφη) в названии Днепра как “Бористен” (греческое “βορα” – корм). См.: Жиръ, Жирона, Жирков, Треполь, Уєдїє.
Жиръ. Греческое "νομη" (хлеб, жито, βιος, victus, обилие, богатство). Церковно-славянское "корм", "пажить", "обилие", "богатство" (жита). „Жирома“ – “кормящая” (но “gyro” – “вращать”). В имени “Жирослав” содержится значение “Кормилец”. Ср.: имя Жирослав или Пиотровский (Жириновский) от греческого “πιοτης” (πιων) - жир. Важно понимание термина “жир” в козацкой терминологии времени написания “Слова о полку Игореве”, как “попас” и греческое “τροφη” – кормление, провиант (воинский) или “вознаграждение”. Воинские дружины Украины, неся службу на Сечах (охраняя торговые пути, осуществляя переправы через реки), получали вознаграждение в виде товаров (как “мыто”) или же в деньгах, в козацкой лексике - “жир”. В таких значениях употребляет понятие “жир” автор “Слова о полку Игореве” в выражениях: “убудит (пробудит, вернёт) Жирня времена” или “погрузил жир на дне Каялы реки”). Ср.: “Синекура” – лёгкие хлеба. См.: “Трофеум Трояни”, Уєдїє.
Жита. Церковно-славянское слово "жита" - власть, сила, природа, средства, богатства, жизнь. Это же значение можно передать латинским “res” (reї) – природа, мир, річі. Для сравнения:  Житомир, Эксампайос, Рода, Кия, Флора, Пирогоща, Халкида, Кимминда, Домаха, Говерла.
Житковичи. Топоним у реки Припять, навпротив устья реки Горынь. В названии отражен образ “община и её место проживания” - “Житомир”. При этом важное значение имеет образ реки Горынь (см.), посвящённый богине домашнего очага и украинской хате (дому). См.: Горынь, Случ.
Жито. Украинское "жито" - "рожь", а также - всё рождённое (хлеб), произведённое, плоды. Ср. Житомир, Коростень, Эксампайос, Витичев. 

Житомир. Топоним известен с 1240 года. Дословное значение земли – „Ойкумена“ („мир проживания“ и „земля родящая“). Древнеславянское “жита” – сила, власть, земля проживания (см.: Паралаты - Житомиряне). Эти значения выражаются санскритским словом “jitti” – победа (власть), прибыль (жита); латинским “res” (reї) – природа, мир, добро. Также индоевропейская лексема „ueck“ имеет значение „жить“, „быть“, „быть сущим“, „бодрствовать“ в композите с латинским „reї“ (ед. число: res) – природа, мир, богатство или совместно с санскритским „reji“ синоним к названиям „Житомир“ - Украина (земля проживания, держава, мир). В „Истории“ Геродота „Житомир“ записан на основе санскритского языка “eka” (ek) и “samapayas” как „Эксампайос“ (см.: соответствующее гнездо в словаре). „Родящая“ – богиня грома и молнии „Кия“ (Рода, Зачатьевская), называемая также богиней плодородия Апи  (в греческом языке „κυεω“ – родить). Она же Церея. В названии Житомир содержится значение индоевропейского “bhu-” или “быть”, “существовать”, “жить” в этнониме Геродота “будины” (bhu-), но санскрит “bhudhi” (bhuddi) – мудрость; “budhna” – “почва”, “грунт” Синоним: Витебск, Витичев. 
Жля. Автор "Слове о полку Игореве" назвал богиню молнии “Карна и Жля” (Карающая и Скорбящая). Имя “Жля” – дано от существительного  “желидба” – укорение, укоризна. Богиня карает ударом молнии, а запах серы и пепел (смага, сажа) - знак печали, жаля (“смагу мычучы” – для нанесения на чело в знак скорби). Греческое „πενθος“ – печаль. Образу богини Кары и Журбы, а также Порицания посвящено название реки Пенэ и озера – Куммеровер Зее. См.: Пенэ, Згар, Псёл, Немыя, Тирас.
Жмеринка. В Италии гора называется “Пресанелла” (“Коловертящая”, названа в честь Хорса Коловертящего) и указывает на факт переселения словен-венетов (от "venus" - "любовь" и для сравнения "Любляна"), выходцев из бывшей Этрурии на Подолию, позже часть тыверцев ушла  в бывшую Тверскую землю. Одна из Титанид, Тия (Thia), мать Солнца, супруга Гериона имеет характеристику "тиснуть", "сжимать", "гнать" (в санскрите “jham-kara” – звенящая, творящая звук, шум, гул – о Богине молнии Пирогощей). Возможно, такая характеристика дана как Хорсу Коловертящему (hors – конь, комонь во Влесовой книге), так и в связи с выгонкой продукта в период месяца этой небесной зари - в августе-сентябре. Глагол "жать" (тиснуть) можно заменить на "гнать", "гон"; ср., "гончар" или латинское "urgeo" (теснить, гнать) в топонимах „Ургенч“ (Туркмения, Хорезм, Хива, Хазарасп), Ургал, Ургала. Ср. Гжатск и Жмеринка с соседним селением “Сутиски” (тиснуть - сжать). Однако, само название Жмеринка образовано как композит от санскрита “jama” (царица) и “ring” (rinnen) – хода, движение. Предыдущие названия - Великая и Малая Жмеринка – поясняют: эти топонимы были посвящены Большой и Малой Медведице. Ср.: Звенигора, Гжатск. См.: Стугна. 
Жовква. Город – архитектурный заповедник (Львовская область). Это селение было построено в конце XVI века гетманом Речи Посполитой Станиславом Жолкевским у галицкого села Туринка на землях села Винники. Топоним интересен тем, что имеет основу “жов-”, а фамилия графа имеет основу “жол-” (ср.: казахское “жол” – “путь”). “Жовква” – название “Вечерней зари” (по цвету – “Золотистая”). Жовква - родина Богдана-Зиновия Хмельницкого (немецкое - “Sinn” – “Зиновий”, как мудрый). Интересен смысл слова “jovial” – жизнерадостный, весёлый, вольный; “Jovis” – Юпитер (Световид, Зевс). Но название может быть синонимом к слову “жёлч” в названии Холм (украинское – жовч, греческое “χολη” – жёлч, сердитость), а  также к  топонимам Белз и Великий Жванчик – “Круп Каутекс” или “Croup Cautex”. “Жовкый” – жевательный. Но “жёлчный” – язвительный, сердитый. См.: Холм.
Жовтанци. Жовтанці. Топоним восточнее от Жовквы, напоминающий о значении образа в названии “Жовква”. “Жовтый” или золотистый - цвет церковный, являющийся частью государственного флага Украины. Дело не только в почитании церковного золота, но и в физиологической роли оранжевого цвета. Недостаток оранжевого цвета в спектре света ведёт к ослаблению или ухудшению зрения. См.: Аргимпасса, Выжва, Смотрич.
Жодино. Город в Беларуси. В основе названия - литовское „zodis“ ("жодис") – “слово” (беседа), а Жодино – “Словечно” (Беседь). Значение топонима перекликается с названием реки Словечной. См.: Володава.
Жолонь. Река, притока реки Словечной в Житомирской области. Река “Словечна” по названию “путь кажет” (так в “Слове о полку Игореве”), т. е., её можна назвать “Казань” (Казатын), то “Жолонь” (ср.: казахское  “жол” - путь) можно назвать “Путывль”. См.: Говерла, Горынь, Жалонь.
Жорнава. Топоним в Закарпатской области. В итальянском языке основа “jor” – день. Старославянское “жор” от “жренїє” указывает на символику топонима: “жренїє” (жертвоприношение или дымление) проводилось в честь богини Луны (Диана, Артемида, Селена). Название связано с гидронимом, притокой реки Уж. Но украинское “жорстокий” – ярый, а “жорна” (mola, Trusatilis, pistrinum, moletrina) – жернова или жерновъ. А вот “жеретченый” (жерєв - ignitus, inflamatus, candens) – огненный. Устаревшее “жорав” (латинское “grus”) – журавль; “жорав колодязя” – журавель у колодца. Выражение “жорно” относилось к двенадцати мудрецам (ср.: “Мыслич”).  См.: Денница, Рауховка, Дымер.
Жребий Трояни. Жребий небесной Богини молнии: гетманская булава. Небесная богиня – Державная Богоматерь (Гестия, Табити, Пирогоща).
Жужа. Большой овраг и река, правая притока Москвы реки в районе Нагатино-Садовники. Своё название овраг и река получили от украинского слова “жужа” или “жужелиця”  - “жужіль”, “згар” или “псёл”. Река Згар – притока Южного Буга, река Псёл – притока Днепра.

Жулебино. Топоним в Москве. Ранее - селение в Подмосковье. Повторяет топоним киевской земли "Жуляны" ("jul" - "рождение"). Не исключено значение топонима от словацкого “zula” (жула) – гранит. 
Жулын. Жулин. Топоним во Львовской области, южнее города Стрый. Основа названия – шведское “jul” – рождение (Різдв’яне, Рождественка). Топоним может напоминать о значении образа в названии реки Стрый. Как правило, в старину топонимы у рек посвящались божеству реки. Но  основой топонима может служить и санскрит “ju” /dzhu/ – подгонять, торопить, спешить (ср.: образ Влесовой книги, когда Богиня “торопит Возничего к перевозу солнца через океан к восходу”). См.: Днестр. 
Жуляны. Название пригорода в Киеве, ныне это - аэропорт внутренних линий. Основа названия - шведское "jul" (жул) - рождение, Рождество, что служит также напоминанием о значении названия Киева - "Родень". Город Родень в Одерской земле в хрониках писался как "Юлин". Но словацкое „zula“ (жула) – гранит. Ср.: Житомир, Витебск, Витичев.
Журавица. Топоним севернее Перемышля (Польща). В основе названия – французское “jurer” - “журить” (порицать), “божиться”. Как и топоним “Журавно”, название посвящено Богине молитвы (Богине Луны).
Журавно. Городок во Львовской области у реки Свича, правой притоки Днестра. Основа названия “Журавно” – украинский глагол “журити”, французское “jurer” – “корить” (“журити” – докоряти, порицать) несёт в себе образ порицающего Щека и Святого Юра. Такое название отвечает историко-географическому контексту Украины. См.: Щек, Галич, Свир.
Жыу. Река в Румынии. Румынское “zi” – день (Денница); “zeu” – Бог. В данном случае гидроним посвящён Астрее-Деннице. Денница – несущая день, расекающая ночной морок – Сечь (греческое “αμερα” или “hamera” в названии “Америка” – Денница. См.: Сечь, Риздвяная, Зачатьевская.
З

Заале. Река в Тюрингии (ФРГ). Несмотря на своё положение, название “Saale” может иметь значение греческого “ζαλη” – волнение морское, буря или ураган, шторм; греческое “σαλος” (“σαλευω”) – “колебание”, “волнение” на воде (“качка”, “коливання” на море). В Украине этому образу в топонимике соответствуют названия: “Волноваха”, “Колывань” (“коливання”), “Качка”. Черноморские запорожские козаки (на Кубани) называли морской ураганный ветер “Бора” (Bora). В Тюрингии селились “склавены” (“sclaueni”) из Прикарпатья, а название реки Днестр-Тирас (Дністер) посвящено богу ветров Стрибогу (Посейдону или Нептуну). Богу ветров посвящены названия реки Збруч и топонимов на берегах реки (“Авратын”, “Збриж)”. У реки Заале (город Ульщтедт-Кирххасель) находится Музей плотов – „Flößereimuseum“ (возможно, что здесь был плотогонный промысел). Интересно турецкое “sal” - “плот” (Плотогон). В бассейне реки расположен старинный город Рудольштадт, а первыми в этом месте поселились шесть семей “склавинов”. Другой вариант как основа гидронима – средненемецкое “Saal” (Vorraum, Hausflur или Dorf) – вряд ли приемлем. См.: Рудольштадт, Бора, Реаущина, Реут, Збруч. 
Заболотив. Заболотів. Городок у Днестра, ниже по течению у Коломыи, на значение (образ) названия которой указывает (βολις). Название имеет в основе греческое “Ζα-” (δια) – неотделимая приставка в сложных словах (со значением: весьма, очень, сверх) и основу “βολη” (βολις) – кидать, метать; луч солнца, удар молнии – о небесной Богине молнии, Пирогощей (небесной Владычице посвящено название горы – “Говерла” (Провідна, Leitstern, Lodestar). Верность этого образа в названии  города “Заболотів”  подтверждают соседние топонимы “Троїця”, “Іллінці”. Это значение (образ) имеет название города “Коломия”. См.: Говерла, Тячів. 
Завадивка. Завадівка. Село в Ривненской области. В основе топонима – староукраинское “завада” - “рєть” (однокорневые значения: “звадити”, “зваджую”, “звадця” – крамолить, бунтовать, ковникъ, наводникъ). Это название синонимично названиям “Ривнэ”, “Туровская земля”, “Ярый”. Здесь находится возвышенность с названием “Ярмусова гора”. Топоним “Завадка” имеется в Ивано-Франковской области у притоки реки Сівка, а рядом расположен городок с названием “Велика Тур’я” (Одыгитрия).
Завидово. Топоним в Закарпатской области, в Польше у реки Нейсэ на границе с Чехией – Zawidow; топонимы в Тверской и Ярославской областях РФ. Основаны переселенцами из Украины (тыверцы, названые так от санскрита “tivra”). Сохранились названия-синонимы к “Завидово” (например, топоним “Заздрість” в Ивано-Франковской области), “Пыхи” (латынь Zelotypia, Riualitas – завидки, заздрощі). Возможно, синонимом названия  служит топоним “Якторів” (Золочевский район, во Львовской области), Небесный Месяц – “возрастает. См.: Тургиново, Якторив. 
Загреб. Столица Хорватии в названии которой возможно посвящение образу "Загрей" - сына Зевса и Персефоны. Зевс собирался передать власть над всем миром Загрею, но Гера выкрала ребёнка и отдала его титанам на растерзание. Афине удалось выкрасть сердце Загрея, которое проглотил Зевс, благодаря чему Семела родила от Зевса этого же младенца. Загрей - Бог плодородия. Ср. также: хетское „sagais“ – „знак“, „sagus“ – „волшебник“. См.: Сава, Любляна, Иллирия, Илая, Хорваты.
Зака. Город в Руси, на берегу Днестра. Упомянут у аль-Идриси. Хетское "sak-" - "знать", "sakija" - предсказание, "sagais" - "знак". Ср.: "Канев". Санскритское “sakala” – совершенный; “sakman” – товарищ, “sakhya” – дружба. Латинское "sagus" - "чары".  Латинская основа топонима - "saxa" - "скала", т. е., Каменец, Скала, Кременчуг  или "saco" - "сумка";  испанская основа "saccus" - мешок, сумка, пира, тобол. Старонемецкое “sache” (sahha) – Sache, Ding, Ursache или “cosa” (дело). То же готское “sakan”  (sakjo), старосаксонское, старофранкское “saka”. В английском языке его аналог “sake” /seik/) – дело, причина (предмет спора, “справа для розгляду”. “Зака”, возможно, место суда.  Ср.: Саки, Шепетовка.
Закопане. Топоним в Польше. Санскрит “sakopa” – полный гнева, злой.
Заложцы. Городок в Тернопольской области, основанный в начале XVI века, как полагают, в качестве залоги (заставы). Ср.: греческое “ξηλος” (древнеславянское “жалость”) - “рєть”, “рвение”, “охотность”, “ковъ”.
Залозный шлях. Торговый путь из Киммерии в Восточную Пруссию. В названии – украинское слово “залоза” или санскрит “kita” (китайка или китайский шёлк) – нить шелкопряда. Залозный шлях - Шёлковый путь.
Замглай. Город в Черниговской области. Основа названия – английский язык: “sum” (санскрит “sam-“) – “общий” и “glare” /glea/ - ослепительная вспышка (блеск) – о небесной молнии или настырно, люто смотреть. В бассейне реки Десна и её притоки реки Сейм топонимия, как правило, посвящена Пирогощей, Богине небесной молнии. См.: Десна, Бичиха.
Западные врата. У западной границы Украины находятся "Нижние ворота" (в храме также "Красные врата"). В православном храме "западные двери" ("нижние ворота" -  "заходящего солнца") служат для торжественного выхода из храма и для входа в него во время крестных ходов. В храме западные двери называются также "Церковными" и "Церковными великими вратами".  См. Восточные или Верхние врата - "Угроеды", Северные ворота - "Янов", Южные ворота - Форос, Дверен. Здесь, у Западных Ворот,  находится город Чоп; „чоповое“ – „мытное“.
Запорожская Сечь. Січ. Феномен Запорожской Сечи, как воинского содружества (филадельфии), как справедливо отмечал историк В. Б. Антонович, следует объяснять существованием воинских дружин, полков в Древней Руси. В „Слове о полку Игореве“ они названы „стады лебедей“, „галици стады“, „касожьские полки“. Другое название “сечей” – “тмы” (Брацлавская, Каменецкая, Подольская и др.). Мифологический образ Сечи поясняет зачинающий год месяц “Січень” в украинском календаре. Сечь-Илая-Троя-Денница зажигает Утреннюю зарю. Её образ воплощает также Ифигения (ιφι γενια) – Зачатьевская (Родня) и Атлантида (латинское “atlantius nodus” – зачатие, первое коленце ростка или терния). Существительное “поріг” – межа,  “пороги” – скалы (cos). См.: Геррос, Гетьманщина, Стадичи, Черкассы, Илая, Киммерия.
Зарайск. Город в Московской области. Известен с XIII века как рязанский город Красный на берегу реки Осетр. Поселение  основано в прошлые века переселенцами из Украины (р. Осётр).  Основа названия города Зарайска - украинское "раяти", "раїти" - "зараяти", "зараїти", "зарадити". Древнее название этого города соответствует топониму "Радыч" (Велесова книга, д. 11б) или "Радогощ" - "дающий совет" или Радуль. Но ср.: немецкое "Rade" - шумно говорить, восклицать. В Киеве это значение имеет район "Голосиево" - "голосити"- "крик", в Москве синонимичное название “Елохово”. Название "Осетр" имеет  латинское основу "os", "oris" - "уста", "красноречие" или греческо-ионийскую "οσια" - "святость". Название "красный" также может иметь греческую основу "κραςω" - "говорить торжественно", "восклицать". Восточнее Зарайска расположен городок "Радовицкий" (Радич). Город Зарайск – родина отца писателя М. А. Шолохова. Интересно, что мать М. А. Шолохова – из Черниговской земли радымичей, как и название Осетр.
Зарванцы. Зарванці. Село возле Винницы. В основе названия – готское “sarwa” (староверхне- и средневерхненемецкое “sar”) – „Kriegsrüstung“ – военное снаряжение, вооружение, броня. Во времена ига Золотой Орды  население было угнано в Московию, где возникло село “Бронницы”. 

Заричанская. Зарічанська. Название образовано от староукраинского глагола “зарікатися” (рочуся, божуся – “зарікаюся від чогось”). В даном названии присутствует также значение “оберегающая от чего-либо”. 

Заставна. Город в Черновицкой области. Название посвящено небесной Берегине - защитнице (“Заступниця”). Молящие обращались к Покрове, прося принять от них “заставу” (дарение или пожертву). Этот ритуал передаёт латынь “tuto” (tutor), немецкое “borgen” в старом сакральном значении. Синонимы названия: Веренчанка, Борщив, Борщивка, Тутов.
Заха. Город у реки Альфиос (“Αλφειος”) в Аркадии и Элиде, названной в честь богини Луны, которой запорожские козаки высевали ячмень на вершинах могильных курганов. Название города “Заха” имеет основой староверхненемецкое “sahha”, “sacha”, средневерхненемецкое “sache”, “sach” (Streit, Rechtssache, Rechtshandel, Angelegenheit, Sache, Ursache, Ding – дело, как правило в суде - тяжба; но см.; Крынка), английское „sake“, франкское и старосаксонское „saka“, готское „sakjo“. Здесь речь идёт о богине Луны (Месяца), надзирающей за соблюдением морали как в обществе, так и в отношении людей к природе. Однако, правосудию посвящено также небесное созвездие “Весы” (его украинское название –“Терези”). Автор “Слова о полку Игореве” напомнил, что “суды рядил до Дуная” Осмомысл Галицкий Ярослав из рода Корыбутов. Вероятно, что немецкое “sacha”, “Sache” (предмет, вещь, дело, во множественном числе – пожитки, скарб, принадлежности) послужило основой названий должностей   и имён. Но при этом важно видеть основу названия, слова. Так имя “Захер” образовано от немецкого “sache”, а вот имя “Захар” это композит двух греческих морфем: неотделяемой частицы “ζα”, несущей значение “очень”, “весьма” (“ζα-ης”, “ζα-θεος”), и греческого “χαρ” или “χαρις” – “радость”, как в имени скифа “Анахарсис”, где “ζα” заменено на “ανα” (Αναχαρσιος), передающие значение “радість”, “приємність” в имени “Захарія” (Захар). Но в украинской  фамилии “Захтей” в качестве основы служит немецкое слово “sacht” – “тихий” (“still”), “медленный”. См.: Артемида, Немезида, Захаривка, Крынка, Делятын, Перечин, Снов.  
Захаривка. Захарівка. Топоним в Донецкой области севернее Домахи или ніне Мариуполя. Название образовано от староверхненемецкого слова “sahha” (sacha) – Streit, Rechtssache, Angelegenheit, Sache, Ursache, Ding, Anklagegrund; старосаксонское “saka”, готское “sakan” (sakjo). Его изначальное значение – спор перед судом (юридическое дело – “справа” в украинском судопроизводстве). Важно понимать, что в Украине и на запорожских землях топоним “Захарівка” имеет сакральное значение, он посвящён богине правосудия, смотрящей за моралью (правом)  – Богине Луны (недалеко от Захаривки есть топоним “Білоцерківка”, названный в честь Богини Луны – “Пречистой Дивы” (город Белая Церква - прежний Юрьев от французского “jurer”). Образ богини несёт название притоки Миуса (Гиппакириса), реки “Крынка” (греческое “κρινω” – решать спор, разбирать дело, а не наказывать или карать кого-либо без суда). В этом заключаются принцыпы воинского товарищества, козацкой демократии. См.: Диканька, Шепетовка, Зака, Судылкив, Луква, Стыр, Гуйва, Суджа. 
Зачатьево. Зачатьевский монастырь, Зачатьевская церковь в Москве, а также "Зачатьевские" переулки посвящены богине Зачатия и Киеву (от греческого “κυεω” "нести зачатие"). Эти названия принадлежат району современной Остоженки и Зачатьевских переулков, монастыря, церкви и назывались "Киевец" (в древних греческих городах – Ксилон, Ξιλον). Настоятельница Зачатьевского монастыря (игумения) имеет сакральное имя "Иулиания" (Юлия). "Julin" (ср. Джулинка) и "Киев" (Родень) - название двух столичных городов "родимичей": на востоке Германии (Укермарк) и в Украине. Ср.: индо-европейское „bher-“ (родить, гореть) в названии города - „Берлин“ или “germe” (зачатие) во французском языке и название “Сен-Жермен” (Зачатьево). В Украине Свято Зачатия Анной Пресвятой Богородицы Церквой отмечатся 22 декабря. С этого дня увеличивался день. Монастырю принадлежала Барвиха (см.). Образ Зачатьевской имеет Ифигения (φυω. Fi, fium), Січ, город Теофиполь.
Зачатьевская. Топоним "Зачатьевская" в Запорожской области, рядом находятся топонимы Камыш-Заря, Трояны, Хлебодаровка, река Берда и др. В переводе на греческий нести зачатие, родить – “κυεω” (Киевская). Но в данном случае, образ “Зачатьевская” отражает образ “начинающая год” – Сич. Её месяц – Січень. Рождество или в украинском именослове – Різдво (9 января – Рождество Богородицы; см.: станица Різдв’яна). Но в старогреческом образ “родить” (нести плод, нести зачатие) - “κυμων” “κυημα”, “κυεσις” от “κυεω” (зачатие). Образ зачатия сохраняет название реки Рось (ранее – Рода, богиня утренней росы), о чём свидетельствуют  топонимы “Родня”, “Погребище” (“der Fötus“ – “зародыш”, “die Grebe“ – “зерновик”, “зародок плода” или “завязь”), Саражинцы (санскритское “sara”). Для сравнения: Киммерия и Зачатьевская. См.: Погребище.
Збараж. Город в Тернопольской области. Впервые упоминается в 1211 году. Старо-славянское "бар" - болото. Синонимы - Заболотов (Ивано-Франковская область) или Заболотцы (Львовская область), Заболотье (Волынская область). Глаголы с “бар-” (βαρυς) – тяжесть, барьер. Но его первоначальное название “Зборенж” посвящено Стрибогу. См.: Зборов.
Збижжя. Збіжжя. Старинное украинское название собранного урожая зерна (борошна). Такое же звучание в санскрите: “su-bija” (su-bidzhja) – хорошее зерно. Греческое “βορα” - “борошно” (хлеб, корм).
Зборов. Город в Тернопольской области. Впервые упоминается в 1166 году. Румынское „zbor“ – полёт (летает ветер или Потейдон), а „zbura“ – летать. Название посвящено Стрибогу (“Ветрило” “Слове о полку Игореве” - о боге ветров), как крылатому, летающему: Посейдон или Потейдон. Стрибогу-Ветрило посвящено название рек Збруч и Днестр   и топонимика в бассейнах рек. Пояснение топонима от слова „збор“, как забор, ограда, острог, неубедительно. Украинское “збір” (збор – сбор людей, сведений, трав) в английском языке “gleen” (glin) напоминает о фамилии “Глинские” (Зборовские). Возможная основа "бор" (сосновый лес) позволяла видеть синонимом названия Зборов топоним „Изборск“. По схожему типу образованы названия селений, расположеных вблизи ч.-л. с предлогом, указывающим на привязку к ч.-л.: "Подгайцы", "Заложцы" (лог). В более ранем названии Зборова “Верхостав” интерес представляет вторая часть “-став”, возможно от шведского “stav” – жезл или посох, шест. Но название “Зборов” – “Ветрило”, как и название “Збруч”. См.: Авратын, Збруч, Збриж, Сатанив, Йоганн, Днестр.  
Збриж. Топоним у реки Збруч, название которой посвящено Стрибогу. В названии использовано английская основа “breeze” /bri:z/ - бриз, ветер (морской), лёгкий ветерец; “breath”, “breathe”, “breathing” – дуновение, дыхание ветра. Рядом расположено селение Андріївка. В бассейне реки Збруч богу ветров Стрибогу (Посейдону) посвящён ряд топонимов, это – “Зборов” (румынское “zbor” – “полёт”), Збриж, Збараж (изначально в 1211 году – “Зборенж”). При том, лёгкий ветер на море (на озере, реке) называется “пробіжний” (“пробегает” по поверхности воды). Недалеко от селения с названием Збриж находится село с названием “Пробіжна”. См.: Авратын, Андрей Первозванный, Днестр, Посейдон, Гусятин. 
Збруч. Гидроним в Тернопольской и Хмельницкой областях. Чешское “brucet” /brutschet/ - “рычать”, “бурчать”, “ворчать” (немецкое “johlen”). Словенское “zbruskaty” – разворушить; “zbrusiti” – обточить; “bruc” /ч/ - новичок; “bruhanje” - работа, ‘bruhati” – рвать, извергать. Латынь "brut" (brutus) - "буйный", "неистовый". В английском языке “brew” /bru:/ несёт значение “затевать сору”. Украинское „бруїти“ – „течь“. В санскрите “bhru” – печальный, смурный, суровый (суворий). Топонимы в бассейне реки Збруч указывают на тот же характер: "Гримайлов", "Сатанов". Топоним “Гримайлов” образован от немецкого “grimm” - “яростный”, “лихой“, “свирепый”, “жестокий” или украинское – “ярий”, „лихий“, “суворий“; Ср. также “Гримайлов” и “грім” (гром), “греметь”. Смысл гидронима точнее передаёт румынское “zbor”, “zbura” – полёт, летать (ветер дует). Ветер – сердитый. Ветер движет (вращает) мельничные ветряки. Поэтому в бассейне реки (Млыны), возле устья реки Збруч (у Днестра) находится топоним “Мельница-Подольская”. Гидроним Збруч передаёт образ Стрибога, бога ветров (греческое “ποτη”, “ποτηνος” – полёт, крылатый в имени бога морей Посейдона (Потейдон). Он – “Земледержец”. А вот топоним “Сатанов” у реки Збруч имеет в основе латинскую основу “satis” (довлеть), “satus” – сеять, или же, шведскую основу “satt” (“sitte” – сидеть, жить) и в последнем случае является синонимом топонимов „Заснитц“ (“Saßnitz“ на полуострове Рюген в Германии) и „Седнев“ в Черниговской области. Топоним “Сатанов” мог бы иметь также латинскую основу “sat-“ - "сеятель", как образ грома (время грома) или санскритскую “satanu” – “овеществлённый”. Образ Стрибога-Ветрила (Месяц) отображен в словах автора “Слова о полку Игореве” Ольстина Олексича про волынских князей Романе и Мстиславе: “Храбрая мысль носит ваш ум на дело; в буести, яко сокол на ветрах ширяете”. В них напоминание о Месяце-Мисличе - Стрибоге-Посейдоне или Потейдоне, боге погоды, климата, ветров, календаря. Ср.: Збриж. См.: Авратын, Волочиск, Иване-Пустэ, Тирас, Андреевка.
Званивка. Званівка. Новозванівка. Топоним в Луганской области. Как в названиях реки “Лугань” и города “Луганск” (древнесаксонское “lug”, “loug” - горение), реки и села “Донец” (английское “dawn” /don/ - блеск, рассвет) отражен образ Утренней зари так и название “Званивка” несёт в себе образ  птицы утра, “зовущей” рассвет. Рано утром с первым светом Утреней зари в дубраве “кичет” Горлица, птица утра. См.: Дуванка.
Зверев. Город в Ростовской области. Название несёт смысл соседнего топонима “Лихая”, т. е., сердитая, ужасная. Украинское “звір” – яр, лог.
Звенигора. Топонимы в Украине в честь богини молнии. Синонимами к этому названию служат названия: Klingberg, Полтава, Трахтемиров.
Згар. Река, левая притока Южного Буга. "Згар" - пепел после удара молнии, сажа. Чешское "Zhar" - палий, поджигатель. Такое же значение имеет гидроним “Псёл”. Греческое „φολος“ – запах серы, „згар“, „чад“, как следствие удара молнии, перун. Аналог названия – топоним Дахау в Баварии. Санскрит “daha” - горение.  Для сравнения: староукраинское "гуральня" - винокурня, но польское "гурник" - горняк. См.: Жужа.
Здолбунов. Город, расположенный  недалеко от города Ривне. Впервые топоним упоминается в 1497 году. Основой названия могло бы служить старославянское "zdo" (“здо” – “tectum”) - кровъ, кровля, крыша, верх (дома) – Покрова (“Крышень”), как образ богини Оранты. Греческое "το δωμα", латинское „tectum“ (крыша, дах). Сакральный образ - верхнее (небесное, горное) положение, например, Луны (Марии) или Полярной звезды (Провідна зоря). В текстах Влесовой книги этому определению соответствует название "Крышень" – “Покрова” (физическое и духовное значение, хотя украинский глагол “кришити” имеет значение “сікти” – “кришити”, “крошить” - Січ). В этих значениях синонимами топониму „Здолбунов“ (Здовбиця) служат названия: Конотоп, Горынь, Вішневец, Выша, Верховина (Гоща). Для сравнения: глаголы украинского языка – „довбати“, „довбити“ или слова „надолб“, „здолб“ в значении „скол“, „осколок“ как в топониме „Сколів“ (см. другие значения). См.: Рівне.
Зевс. Ζευς. Ζηνος. Главный в греческом пантеоне богов. Сын Кроноса и Реи. Бог грома, молнии, дождя. Латинское - Юпитер. Скифское имя – Паппай. Значение имени “Зевс” - "Живич". "ζην" - жизнь, имеющий силу (Ζηνος). Древнее представление - "сияние дня" (Диеспитер или Юпитер, Световид, Световит). Зевс – Дий (латынь “dies” – “бог”, “день”, “діяння” это – “творения”). Румынское „zeu“ - „бог“. Ср.: Ζωη (Зоя). Богу Зевсу посвящено название реки Днепр, несущее образ кормильца (Непра, Данапр, Бористен - Паппай) или Даждь Бог. Названия приток Днепра (Припять, Днестр, Десна, Рось, Сян, Сула, Южный Буг или Бог и др.) посвящены другим божествам небесного пантеона богов. См.: Паппай. 
Зегзица. Зегзиця. Поэтическое название тотемной птицы в молитве Ярославны (“Слово о полку Игореве”). Богиня Молитвы (Оранта, Лита), образ которой напоминается в молитве Ефросинии Ярославны, в народе называлася “Смотрящей” (старшая дочь Зевса, богиня Луны наблюдает за нравами среди людей и в природе). Немецкое “sehen” – смотреть или видеть. Немецкое “segen” – благословлять ближе к имени “Ефрасиния” - Оранта. Зегзице посвящены гидронимы в бассейне реки Припять (см.).
Зеленая. Зелена. Топоним у реки Быстрица-Надвирнянская (севернее от Яремче). Здесь же протекает река Быстрица-Солотвинская, текущие в Быстрицу, а она – в Днестр. Название “Быстрица” посвящено Богине молнии – Пирогощей. В Энеиде Вергилия сказано, что богиня “быстрым перуном мечет из-за туч поднебесных” (Одыгитрия, Говерла). Топоним “Зелена” посвящён Богине Весны, плодородия, когда природа зеленеет и  неделе “Зелені святки” (Троице). Здесь, на Буковине, есть и другое аналогичное название – “Гринява” (от английского “green” – “Зелёная”). См.: Вильшана, Ольшана, Флора, Остер, Велыкдень, Пасха, Квітень.
Зеленчукская. Станица, районный центр в Карачаево-Черкесии у реки Большой Зеленчук. Река названа в честь созвездия Возничего (Георгия Победоносца), который у мусульман назывался Хадир или Зелёный. Аналогичное посвящение в Украине – Великий Березный (см. топоним в Закарпатье). Река Большой Зеленчук является левой притокой реки Кубань. Река Кубань (ранее также „Гипанис“, „Укруг“ и др. названия), имеет в своей основе латинское и испанское „cuba“ – воз, одро. Таким образом Возничий-Зеленчук-Хадир „правит“ Кубанью-Возом. Её, реки, западное течение совпадает с движением созведия Возничего.    

Зелёный край.  Название "Зелёный край" (green, grün) упоминается Велесовой книгой. Для определения ареала можно указать на названия Грюнау (Зеленец), Грюневальде (Зелёный лес), Зелена Гура, Вердер, Верона и другие (немецкое "grün" - зелёный, латинское "ver", "verno" - весна, время весенней зелени), Зеленовка (Херсон), Зеленчук, название переселеческого края украинцев на Дальнем Востоке - "Зеленый Клин" (Кубань - Малиновый Клин, Приуралье - Серый Клин); Тюрингия  имеет название „Grünland“ - „Зелёная земля“. Латинское "holus" или "olus" - зелень, овощи. Еврейское "яар"  в названии “яровина” (весение посевы) или древне-славянского праздника „Ярь“ („Зелені Святки“) также несёт значение "зелёный". В исламе Георгий Победоносец  назван “Хадир” - "Зелёный" и "Путята" (ср. "хадж"). Ср.: Флоровский монастырь на Подоле в Киеве, Флорида, Флоренция. См.: Квітень, Тюрингия, Флора.
Зибок. Река, приток реки Соб, левой притоки Южного Буга. Немецкое “Sieb” – 1. сито, решето, 2. грохот. См.: Соб, Гайсин, Бондуры.
Зиг. Sig. Река в Баварии (Германия). Прусское „seggit“ – „совершать“, хетское „sagais“ – знак“, „знамение“, румынское “zi” – день,   хетское „sigisse“ –  „жертвоприношение“. Символика гидронима „Зиг-Sig“ (от хетского “sigisse”) – синоним гидронима „Тибр“, “Гёрлиц”, “Черемош”, “Делятин” (Перечин – синоним к “cosa” – дело, свершение, служба). Ср также топонимы.: Сигово (Тверская область), Сигулда (Латвия). 
Зиньков. Город в Полтавской области, расположенный на берегу речки Ташани, упоминаемый в 1604 году. Старонемецкое “sin” – Sinn, Sinnen, Gedanke, Geist, Verstand, Besinnung, Weisheit, Meinung, Bedeutung. Все эти значения посвящены названию “Украина” - Мудрость, Рада, София.
Злынь. Река и городок в Брянской области. Значение названия реки "Злынь" или "Злына" - "злая", "худая", "тягостная". Это значение имеет гидроним „Тетерев“ (ужасный, французское “malin” – злой, украинское “лихий”), топоним „Малын“ (ругающий, злобный или злой). Польское "slynny" - видная, знаменитая, славная. В качестве народного  названия могло бы служить украинское "линути", "злинути": (лететь, порываться, стремиться, русское "ширять"). Слова румынского языка “zel” – рвение, усердие, “zelos” – ревностный. В названиях подразумевается образ ярого Месяца и образ реющей в небе Луны, надзирающей над нравами. Украинское "линяти" ("марніти" - "бледнеть", "марний" - "бледный") также характеризует "бледную" Луну или Месяц. Можно сопоставить название городка "Уть" (санскритское "ut" - "помощь") и название реки Ипуть, притоки р. Сожь (от греческое "σωςω" - "Спасич") или греческое "υπ-ουτ", как "сопутствие", "помощь". 
Змиев. Город в Харьковской области (Готвальд), известный со времён Киевской  Руси. Топоним имеет образ небесной молнии, называемой змеёй. Название имеет также значение украинского глагола “змити” (змивати) – сносить потоком воды. Синонимы: Водолагы, Хлынов. Но в тоже время латинское “serpo” (ср.: lunatus) – о ползающих животных. 
Змиевы Валы. Линия земляных валов (буртов) в Поросье. “Змиевыми” валы названы по народному названии небесной молнии – “змеевидная” или “scythale” (латинское название пестрого змея), а греческое “σκυτος” – плеть, кнутъ (молния – бич божий). Созвучие в названии молнии, как бича божьего (Пирогоща, Киянница) и змеи-плети позволяет видеть в названии Змеинные Валы образ богини реки Рось (с двумя хвостами). В то же время “змниные молнии” напоминают о богине молнии – Сечь.
Знаменка. Улица в Москве. В названии подразумевается знамение, как “небесное сияние” (см.: “Аврора”, “Возный”) и “крестное знамение”. В Украине название “Знаменка” (“Знам'янка” в Кропивницкой области) посвящено Полярной звезде (Комонь), вращающей небесные знамения – двенадцать созвездий годового цикла (греческое “Ωραι”). См.: Хорс.
Знеттичи. Полиноним указывающий на изгиб русла Волги у нынешнего города Углича (угол русла Волги). Шведское “snett” – криво, наискосок. В славянских источниках – Кривичи (кривизна, излом). См.: Кривичи. 
Зозив. Селение в Винницкой области недалеко от реки Соб. Поблизости расположена и Зозивка (женский род). Основа топонима - греческое “Σως”, имеющее значения: целый, непорочный, здравый, невредимый, неповреждённый, нетронутый а в переносном значении – верный (tro, treu), несомненный. Греческое “σωςω” – спасать (рятувати) - “Спасич”.  Это название посвящено Пречистой Диве Марии (Дива Чистая). Храм – Дивы Марии. Данное название согласуется с образом в названии города Ильинцы у реки Соб. См.: Ильинцы. Латынь “sobrius” – целомудренный. А вот латынь “soboles” – родить; готское “kuni” - родить. Название реки Соб может быть посвящено ”сестре Лыбеди” –  “Козацкой Покрове” и Богине Весны. Образ “родить” и “цельность” может относится к плугу (соха), который изготавливался из цельного участка древесины (сук, россоха). В греческом языке плуг назывался “πηκτον”, “αυτογυον”. У Гесиода о плуге сказано так: “Два снаряди себе плуга. Цельный один, а другой составной”.  См.: Лядова, Соб, Гайсын, Саксагань, Кривой Рог.
Золотая Липа. Золота Липа (река). Река во Львовской и Тернопольской областях, текущая в Днестр; село у реки - Золотая Липа. Название имеет сакрадьный характер и посвящено богу Месяца и богине Луны. Латынь “Aurea verba fundes”, “Aurei oris vir” - “Златоустый” (Иоанн Златоуст). В греческом языке определение “золото-й” - “χρυς-εος” или же “χρυσους”, “χρυσος”  передаёт также значения “прекрасный”, “дорогой” и созвучно греческому “χρη”, “χρηςω” (просить). А вот вторая часть названия реки и села “Липа” это не только “дерево” (Tilia L., Linde, - “древо жизни” у венетов, славян Норика), но и “уста”. Существительное “Липа” созвучно немецкому “Lippe” - “губы” (уста), а вот греческое аттическое “λιπα”, корень “λιπ” – неотступно просить, умолять – характеризует “молитву”, при том, что богиня Луны – Богиня Молитвы. Таким образом, название  “Золотая Липа” передаёт образ “Златоустая”, река Иоанна Златоуста и река Оранты, богини Молитвы. Интересно и важно, что автор “Слова о полку Игореве” называет слова обращения Великого князя Святослава Киевского к другим князям Украины “золотым словом”, а само “Слово” начинается так: “Не липо ли нам будет братїе, зачати старыми словами труд наших повестій?”. См.: Храм Украины, Хриса, Иква, Йоганн, Лита.  
"Золотая Орда". Название "Золотая Орда" - славянизированная латынь. "Sol" - солнце, восток, полдень, юг. "Soleo" - обыкновение ("свычаи и обычаи" в названии “Москва” от латыни “mosque” – свычаи и обычаи – Московский лад, порядок). "Solium" - престол, трон. "Solute" - свободно, беспрепятственно. "Solutos" - воля, своеволие, “sollum” – “totus”. "Орда" - от латинского "ordo" - порядок, строй, устроение, правление, ряд и т. д., что в украинской традиции называется словом "лад" (“ряд”). Поэтому название "Золотая Орда" может пониматься как "Самоправный порядок" (без благословения мировых религиозных центров) - "Олтын Урда". Это значение согласуется также с названиями "Урал", "Сибирь", а также со значениями "восход", "восточный", например, современным названием "православие" (восточный обряд). См. "Олтын Урда". Границы Золотой Орды (в итоге походов Батыя 1236 - 1240 гг.), простирались от Иртыша  до Дона и от Аральского моря до Москвы (см. источник: "История Москвы" в IVтомах. Издательство "Мосгорархива" Москва, 1997 г., том II). Существование “Золотой Орды” сомнительно. Скорее, на землях черемыси (“черемный” – “russus”) возникла Залеская Орда (Моксель). См.: Монголо-татары, Булгары, Моксель, Хованщина, Вятка, Половцы. 
Золотоноша. Город расположен у речки Золотоноша (Черкасская обл.), левой притоке Днепра. Латинское “solatus” – утеха (отрада). Название может быть посвящено образу богини приносящей отраду или богине победы. Но золото приносит богиня урожайной погоды - богиня Весны.
Золотые ворота. Porta aurea. Πιλη χρυση. Через Золотые ворота (врата в храме, городе) совершались крестные ходы и торжественные шествия.  
Золочев. Топонимы во Львовской и Харьковской областях. В основе топонимов - латынь: "solo", "solox" - "пустошить", "свободный" (по-видимому, понимается статус "свободного города", как, например, "Белгород" - освобождённый от к-л. повинностей) или в значении "Убежного города" или "Пущи". По-видимому, Золочев (Волынь) и Золочев (Слобода) указывают на название края. Латинское "solum" - дно, земля, основание, "solor" - "утешать" (ср. "Отрадное", "Тростянец"). Гидроним „Зольня“ (где золят?), притока реки Уборть, может иметь своей основой  прусское „solen“ (трава) и поэтому иметь значение „Травич“, как в Велесовой книге (Травник, Травянистая). 
Зороастризм. Учение Зороастра "Ясна" - Астра, Астрея - Заря Денница. Возможно, Остер  (немецкое Ost, Oster, или английское Easter - восток, схід). Восходняя - Сходняя заря или Эос, Иос, Аврора (Венера). Синоним: Правь, Восток. Для ср.: "Ясунь" Велесовой книги и "Тора" - "Голубиная книга". Зороастрийцы - огнепоклонники. См.: Пирогоща, Горынь, Бельгия, Бранденбург, Луганск, Пиринеи, Фламмандия. 

Зуль. Suhl. Город в Тюрингии (Германия). Название дано от немецкого “Suhl” – Pfutze, Morast (Suhlflache), “sielen” – “besülen” – “beschmutzen”. „Болотное“ название “Зуль” роднит его с названием Пинск. См.: Пинск. 
Зуша. Река в Орловской области, правая притока реки Ока. В названии отражено значение “Проворная” (Быстрица) и дано по названию Оки, как Быстрицы. Могло быть, что гидроним передаёт не вполне верное наследование названия реки Остёр. Это при том, если в названии реки “Зуша” использован санскритский композит “su+ca” (su-scha) – делать острым (Остёр), точить оружие. Но название Остёр посвящено Месяцу, когда он приобретает серповидность.  Основой названия Зуша могло служить также украинское "зух" - "смелый", "молодец", а также "пройдоха", ("зухвалий", "нахаба"), "ушлый". Женский род - "Зуша". Такое название река могла получить по "ушлому" течению: начало течения - южное, затем - западное и северо-западное. Для сравнения маловероятные варианты: название кулика "зуй" - может образовать название реки "Зуя" или "Зуша" ("Куликовка", "Бекасовка"). Индо-европейская основа "su-" (sus) - изначально "дикий кабан" (вепрь) - "Свинуха" (ср. топоним "Свинуха" у города Владимира-Волынского и "Schweinfurt" - в Баварии). Название городка на реке Зуша "Новосиль" (латинское "sileo" - "молчать", "безмолвствовать", "быть тихим") может пониматься как "Новотишь“ или "Новоглушь". Для сравнения: топонимы Голунь, Залегощь, Стишь, Цон. Название “Цон” (Цна) может иметь своей основой украинское "цнотлива" - "девственна". Контур реки напоминает по форме "ухо" поэтому её название может повторять украинское "Ушиця" (немецкое "Ohren" - Ушица) или "шолом" воина, образ которого связан с рекою Дон (Илья Муромец). Другой город на реке - Мценск (1147 г.) в летописях писался как "Мьченсък" или "Мченсък"  имеет основой глагол "мчать", т. е., "Мченсък" - "Бежецк" (резво может бежать река - "ушлая", "пройдоха", "зуша"). Бытуют пересказы, что цыгане обходили Мценск, считая его жителей хитрыми, ловкачами. Ср.: “Зуша” и немецкое "die Suhle" - "топь" (Пинск), "лужа".
Зыряне. Несколько топонимов со значением “Зыряне” расположены по пути из европейской части на южный Урал и в Сибирь. По-видимому, в названии “зыряне” (“зреть” – смотреть) сохранилось значение названий приток реки Припять: Выжва, Стыр, Смотрич, Стохид, Гуйва и названия “дулибы” (как “зыряне” – “смотричи” – “дулибы”). См.: Беловодье.
И

Ибр. Гидроним. Река Ибр – левый приток реки Тетерев (бассейн Днепра). Греческое слово “υβρις” (надменность, дерзость, высокомерие, гордость, обида, оскорбление, посрамление, лаять) - синоним названию “Тетерев”. Название реки интересно сравнить с самоназванием евреев: арамейское "ibray", "ebray", древнееврейское "ibhri" - "тот, кто пришёл из-за реки", "тот, кто переплыл на другой берег реки"; древнееврейское "ebera" можно перевести как "переходить", "пересекать" ("eber hanahar" - "с той стороны реки"). Но во всех этих случаях речь идёт о характере промысла в устьях рек: "боспоры", как "торговые переправы" (Атакы, Пересичень, Оксефурт). Но для ср.: Инжир-Брод, Брод (бродники), Гать (Гатчина). В древне-верхне-немецком „eber“ – „время“, „течение“. В санскрите “i” (ihi, elu, iyat) – идти, отправляться, проходить, просить. 
Иван. Начиная с XVI века именем "Иван" стали называть царствующих лиц в Москве. Происхождение имени возможно от древне-английского "eawan" - "появляться на свет" (утрений), "зачинаться"; но см. "Киев" и "Зачатьево". Ср.  также древне-английское "eovend" - "рождающий" – как "penis" (удд). Т. е., имя "Иван", как и "Киев" посвящены "Роде", "богине Зачатия". В христианской мифологии образ Иоана Предтечи – Креститель. В повести "Страшная месть" Н. Гоголь использовал имена побратимов - "Иван" и "Петро". Петро ("Petra" - "скала") губит Ивана ("eaven" - рождающий, зачатьевский). Так же и в Библии: Каин убивает Авеля. См.: Киев, Зачатьево, Иван-гора, Церковь Зачатия.

Иван-гора. Гора у городка Ржищева Киевской области. По преданию здесь, у Днепра, был Иван-город. Древнеанглийское "eavan" - "зачать", "появляться на свет". Иван-гора – “Зачатьевская гора”. Синонимы: "Данапр", "Киев" (Зачатьево, Родень), “Жуляны”, "гунны", "споры".  

Иваново-Вознесенск. Город в России. В 1561 году Иван IV (Грозный) подарил село Иваново князю Черкасскому. В 1871 году село Иваново было объединено с соседним посадом Вознесенским. Древнеанглийское “eawan” – зачать, появляться на свет (Утренняя заря, рассвет), как и “вознесение” символизирует зачатие дня (зарю) – вознесение солнца. 
Ивановская площадь. Иван Великий. В 1329 году в московском Кремле была построена церковь Иоанна Лествичника со звоном непосредственно над храмом. В 1505 – 1508 годы была построена, а в 1600 году после достройки звонница стала самим высоким зданием в Москве (81 метр). От Ивана Великого и церкви Ивана Лествичника получила своё название и площадь, расположенная восточнее. Основой имени “Иван” служит древнеанглийское “eavan”  (i:van) - “зачинать” (день). Это имя посвящено Уриму (Трояну, Влесу), зачинающему день и “лестивому”, “лествивому” – Грац, Добромыль, Перевлес.

Иван Поп. Піп Іван. Гора в Карпатах, возле горы Говерлы. Образ Ивана Предтечи – бог Месяца (“первый Святой в Украине – Клим”; Мыслич, Числобог, Стрибог, Иоанн). В немецкой мифологии Иван – „Johann“. Для ср.: „Johann (еврейское “Meschores“) mach’ Wind“ (Йоганн приносит ветер), „Johann thut dem Winter wieder die Thür auf“ (Йоганн открывает двери зиме), „Vor Johanni bitt’ um Regen, nachher kommt er ungelegen“ (Проси дождя перед Йоганном, после дожди придут сами), „Der Johann ist mein, der Michel (29. September – см.: Михайло) ist euer, sagt der Wiesenbauer zu seinen Arbeitern“ (“Йоганн – мой, а Михель ваш” – говорит бауэр работникам) и др. См.: Днестр, Стрибог, Львов, Йоганн.  

Иванэ-Пустэ. Іване-Пусте. Название местности около устья реки Збруч, в переводе “Вечное дыхание” (ветра): староверхненемецкое “ewa” как “вечность”, “время”, “закон”, что подразумевает “Божее дыхание ветра” или “дух” (для ср.: греческое “αιων”, латинское “avum”, готское “aiws” – вечность; английское “even” /iven/ - вечер). Вторая составная топонима немецкое „Puste“ – дыхание. Гидроним “Збруч”, как и название реки “Днестр” посвящены богу ветров Стрибогу (греческое Посейдон или дорийское Потейдон). Бог Месяца - творец ветров (“Ветрило”), знаний и отсчёта времени – Числобог, Мыслич. Месяц – Предтеча, Креститель (Купала). Название этой местности у устья рек Збруч и Днестр “Іване-Пусте” можно видеть композит староанглийского “eawan” (являть, показывать или “even”) и немецкого “pusten” или “Puste” – дуть, надувать - как образ Стрибога, дующего ветрами, и возрастающей (“ermen”), полной Луны – Месяца. В староверхненемецком языке “ewa” передаёт значения: endlos lange Zeit, Gesetz, Testament, Recht,  Ewigkeit. Название „Иванэ Пустэ“ расскрывает образ названия Збруч (Ветрило, Авратын от “avra” – ветер и воздух) и реки Днестр (как ярый, суровый, неутомимый). Английское “even” с немецким “Puste” = “Blasé” передаёт образ “ровное вечернее дыхание” (ветра). По короне вокруг Месяца определяли, будет ли ветер. Смена направления ветра (северный ветер – зима, холод; южный – тепло; восточный – суховей; западный – дождливый в названии “Борщив”, как ветер, приносящий урожай, crop, βορα) судили о влиянии Стрибога на климат, смену времён года. Важен также образ Иоанна Крестителя, который последние годы жизни прожил в пустыне: река Днестр (Ярый) посвящена Иоанну Предтече. В греческом языке “πους” – ступня (след), что напоминает о “следе Геракла” у Днестра (Геродот), но здесь запечатлён образ Дыхания Стрибога. Греческое “πους” /pus/ - стропа управления парусом. См.: Збруч, Борщив, Днестр, Авратын, Ветрило, Богодухов, Стрибог.  
Ивля. Івля. Река, притока Днепра, ныне Ингулец. Румынское “iva” – как “явление” - являться, возноситься, воздвигаться. Вознесенка, Высь. В то же время английское “eve” – “канун” (вечер) может указывать на Святой вечер перед Рождеством (украинское – “Різдво”). Т. е., название “Ивля” передаёт образ названия “Різдв'яна” (ср.: станица Різдв’яная на Кубани) - посвящение Рождеству Богородицы, месяц которой “Сичень”. А вот значение “ива” указывает на “Вербное воскресение” (“ива” – “верба”), которое предшедствует Пасхе (Великодню), что важно с точки зрения календаря (в мае празднуются день Георгия и день Мыколы Весняного). То есть, за названием “Ивля” скрыто название “Вербная” (“За тиждень Великдень. Верба б'є, не я б'ю”). Для сравнения: название “Биянка” или  “Бия” - притоки реки Ингул. Следует учесть также английское “evil” /i:vl/ - зло, вред, пагубный; древнеиндийское “eva” – бег, хода (санскрит “ing” – “движение” в нынешнем названии реки  “Ингулец”, текущей в Днепр, и реки “Ингул”, текущей в Южный Буг; древневерхненемецкое  “ewa” – закон, норма (“Treue” – “договор”). В этих значениях названия реки “Ивля” отражается образ Одыгитрии как богини небесной молнии (Карна и Жля). См.: Ингулец, Сугоклея, Громоклея, Остер, Мрин.
Ивница. Селение в Житомирской области. Название “Ивница” может быть посвящено Вербному воскресению (Велыкдень – Святочный день). Румынское “iva” – являться, а “Явь” – Явление. Такой же образ передаёт древнеанглийское “eawan” – “offenbaren” (появляться на свет, являться). Для сравнения: имена “Иван”, “Иво”, название “Иваново-Вознесенск”. Основой топонима может служить английское  „even“ - ровный, гладкий или же „even“ – вечер. Топоним мог бы отражать ровную местность или же место, связанное с вечерним событием (Луна или Вечерняя заря). Для сравнения: древне-индийское „uma“ – “ночь”, но санскрит “umma” и “Умань”; исландское „ams“ - тёмный, английское „igoer“ – вечер.
Ивотка. Ивот. Притока Десны река Ивотка и селение Ивот в Сумской области, западнее городка Ямполь. В названии реки “Ивотка” основой служит санскритское “eva” /iva/ - бег, ход, путь; спешить, торопиться, быстрый, скорый, борзый – как образ небесной Богини – Одыгитрии (Путеводной звезды) в названии реки “Десна”. В “Энеиде” Вергилия небесная Гера (Юнона) “мечет молнии” и поэтому она – Перунница или Пирогоща (творящая небесный огонь – молнии,“перуны”, “божии бычи” (соседняя река называется “Бычиха”). В основе названий реки “Ивотка”, селения “Ивот” может служить румынское “iva” – явление, вознесение, воздвижение (Воздвиженка).  См.: Ева, Десна, Конотоп, Сич, Ямполь.    
Игнатполь. Город в Житомирской области. Латинское "ignis" - огонь. Ср.: Игналинск, Жерев, Дымер, Уша, имеющие значение "огонь", "жар", „пламя“, как в топонимах "Кремно" (cremona), "Лугины" (lug - гореть). Эти “огненные” города расположены у Жертвенных врат Украины.  
Игорь. Князь Игорь. Основа имени - древнеанглийское "eagor" (i: gor) - "водный поток" или "Водолей". Синонимом имени "Игорь" является оскское “osk” – оскордь, рубанка (небесная молния или “перун” – меч или Бич Божий). Имя Игорь давалось на честь “Перуна”. Санскритское “sic” - “лить” и ср.: латинское "stannum" или "stagnum" - поток воды. Такое имя могло даваться в честь Водолея. Древне-английское "perry" - "ливень", что также согласуется с "Перуном", "Перунницей" (perry) и "Водолеем". Интересно сравнить древне-английское „eagor“ и фамилию „Потоцкий“ (граф Потоцкий) или „Плиний“. Древне-северное "igoer" - "вечер" может указывать на Вечернюю зарю, что, в свою очередь, имеет значение “сиять”, “излучать свет”.  Ср.: “Игорь” и "Сиверский".  Автор “Слова о полку Игореве” называет Ярослава Мудрого “сын Всеволожь”, напоминая о традициях христианства. См.: Иван Поп, Йоганн, Борщив.
Игумен. Настоятель монастыря. Греческое "ηγουμενος" (igumenos) - "идти впереди", "вести", "указывать дорогу". Гегемон (ηγεμων) - "ведущий", "направляющий", например, "ведущий класс общества". 
Ида. Богиня. Название можно рассматривать как образ Дивы, Богини. Cр.: староверхненемецкое “idis” (itis,, idis – Frau, Weib, Jungfrau – Diva;  санскритское “ida” - “земля”, мать Пурураваса, “ida” это также “услада”, “отрада”, “молитва” (при жертвоприношении), как Оранта (Молящаяся); индоарийское “iddhe” - гореть от “idh” – гореть, свет, сиять. Греческое “οїδα” /i:da/ - “знать” (старинное “укъ” - “наука”). Ср.: Иданфирс, Горынь, Лугань, Пирятин, Таганрог, Украина, Ясунь, Диана, Пирогоща.
Иданфирс. В описании Скифии Геродота имя "Иданфирс" имел цар скифов, возглавивший войска скифов против войск царя персов Дария. Согласно рассказу Тимна (Геродот), опекуна Ариапифа, Иданфирс был племянником Анахарсиса (по отцу). Анахарсис был сыном Гнура (основа имени "nur"), сына Лика, сына Спаргапифа. В основе имени "Лик" возможно латинское "liquet" - "огонь", как и в имени "Иданфирс" первая часть может иметь в основе индо-арийское "iddhe" - "гореть", "огонь", санскрит “idh” – гореть (iddhe), светить, сиять. Вторая часть имени „Идан-фирс“ может быть представлена греческим "-θυρσ" - "прут", "кий", "жезл", но древне-английское „fyr“ - огонь. Данное имя соответствует значению "Оскольд" (оскское "osk" - "божье копьё" или "молния"). Кроме того, греческое "ιδε" (от "ειδος") - "вид", "способ", "устройство чего-либо", например, государство, как "форма правления" (лад). Турецкое “idare” (первая часть имени “Идан- фирс”) – управление, руководство, ведение, режим. Древне-английское "ead" - "богатство", "счастье", "благость", "блаженство" (ср. "Храм Василия Блаженного"). Т. е., речь идёт об имени или титуле "кий" или "Кый", данном его носителю в честь Кияницы-Пирогощей. "Ида" - это также название горы у Трои - "Видень" (латинский синоним греческому "ειδος" - "videre"). Древне-индийское “id” - отрада, “ida” – мать земля; "iddhe" - "гореть", ирландское "iodhan" - "чистый" (огонь очищает), украинское "щирий" (в значении "чистый"), „Idea“ (идея) – мысль. См.: Ида, Пирогоща, Урим.
Идаризий. Ιδαριζιος. Представитель антов, отец Мезамира и Келагаста. Упоминается у Менандра Протектора (родился в Константинополе в середине VI века; его “История” написана около 582 года). Значение его имени можно сравнить с образованием имени “Иданфирс”. Но в основе имени можно видеть греческое “ιδε”, “їδε” от “ειδον” – “знать”, “видеть” (узнать, уразуметь); “ιδεα” – смысл, прообраз, первопричина – начало или основание (корень) имеет греческое “ριζα” – корень, первопричина (латинское “radix”). См.:  Авхаты, Анты, Різдво (Рождество), Склавины. 
Иза. Старинное селение в Закарпатской области Украины. Основа “is” (iz) в индоевропейских языках имеет значения: сила, мощь, металл (isan - Eis). Название несёт в себе образ небесной богини. См.: Говерла, Сич.
Изар. Река в Баварии (ФРГ), правая притока Дуная. У реки расположен город Мюнхен. Гидроним и топоним посвящены Гелианду (Спасителю в немецком эпосе и мифологии – Георгий Победоносец). Как и в основе топонима “Изюм”, основа гидронима – санскрит “is” (iз-iz) – потенция,  мощь, сила; желать; идти, приводить в движение, ускорять, возбуждать, возвышать (голос), содействовать, огонь; санскрит “is”  – уходить, улетать; “isa” – дышло. Баварцы понимают гидроним как “Бушующий” или “Буйный” (по характеру течения и разливам реки - буйная). Смысл гидронима подсказывает топоним Мюнхен: его основой может служить санскритское “muni” – просветлённый человек, тот, на кого снизошло откровение; мудрец, святой (ясновидец - Гелианд). В астрономии санскрит “muni” – Большая Медведица, как указующая путь звезда (Путеводная, Одыгитрия). Такое же значение в гидрониме “Изар” имеет греческое “ις” – сила, мощь. При этом важно, что топонимы у реки Нэккар несут смысл: хирый, слабый (Метцинген, Плохинген, Тюбинген, Эсслинген и др.) – антонимы к Изар. Возможно, название реки Изар указывает на смысл названия реки Дунай (Donau, Danubios) – Easter-Истр, как реки текущей на восток (easter) и посвящённой Аполлону, Веленусу, Влесу. Ср.: Тифис, Южный Буг, Гиппанис, Изяслав.     

Изборъ. Церковно-славянское "выбор", "избрание". Но "изборати" - "побеждать", а "изборник" - сборник или "изборъ" - сбор лучшего (плодов). Ср., например, топоним "Изборск" и "Собор" (церковь).

Изварино. Топоним в районе Внуково в Подмосковье. Румынское “izvor” – источник, родник, ключ (“izvori” – вытекать, брать начало).
Изволын. Древний город у западных славян. Глагол "изволяти" - желать, хотеть (Основан переселенцами из Волыни). Синонимы: Волын, Хотин (устаревшее ”хоти” – мысли, думы), Ривнэ, Туровское княжество.
Извы. Этноним (омоним) из Велесовой книги. Греческое "ις" - "жила", (ср.: “жилюки”), "сила", "волокно". Основа названия тождественна греческому "ρωμη" - "крепость", "сила" (души, тела, политическая - о власти). В "Слове о полку Игореве" Ярославна говорит о "жестоцем теле" (крепком). Ср., например, род “Могуты”, “Романовы”. Украинская песня связывает род Романовых с волами: "Ой, там Роман воли пасе, а дівчина воду несе". "Романовы" - "перевозники" ("чумаки"), а девушка - из рода "Всеволожских" (“водолеев”). Такими метафорами пользуется автор "Слова" в отношении князей и земель: "грозы твои по землям текут" (о Ярославе Галицком); "истягнув умъ крепостью своею" (о князе Игоре) и др. Индо-европейское "is-" в имени Изяслав - также "горение", "пылание" (пыл, жар), „существовать“, а вот санскрит “isa” (iza) – тучный, жирный; “is” - сила, мощь, стремиться. См.: Изяслав, Невры.     

Изида. Исида. В древнеегипетской мифологии – жена Осириса, мать Гора, богиня жизни, воды, ветра, покровительница плодородия и материнства. В славянской мифологии – Кия (греческое „κυεω“ – нести зачатие, нести плод), Бора, Пирогоща. Культ Исиды описан Апулеем.
Измаил. Город в Одесской области. В IV – V столетии н. э. здесь была греческая колония Антифилас („Сторожевая“ от греческого „αντ-φυλαξ“ или „φυλακ“, „φωλασσω“ – держать сторожу). В XIV столетии здесь было славянское поселение Смил (ср.: город Смила у Черкасс), также имеющее греческую основу: „σμιλαξ“ – дерево „тисс“ или „σμιλη“ – „долото“, „резец“ (сапожный) или „засапожник“ в „Слове о полку Игореве“, т. е., „клинок“ (крепость „Клин“ или “Балта”, как “топор”). Но при этом не исключено значение санскритско-английского “is” – сила, как крепость и “mile” /mail/ от шведского “milo” – воинский лагерь.
Изюм. ”Город в Харьковской области у речки Изюмец на Изюмском шляху (дороге). Город входит в полосу “утрених” названий Украины от Харкова и Белгорода до Луганска, Таганрога и Фанагории. Основой названия “Изюм” служит санскритское “isu” (“z”) – “стрела”, “isumant” -  “снабжённый стрелой” (о богине молнии, Сечи, Пирогощей, Аполлоне). Синонимичное название - Торопиловка (от латинского “toro-pilum” – о молнии). Греческая лексема "ις" - "мускул", "жила" (эпитет силы), волокно или "равный ангелам" (Новый Завет). Город огибается рекою Сиверский Донец, а с юга замыкается Кременной горой. Эта гора и есть “Шеломянь” в “Слове о полку Игореве”. Сравнивание Кременной горы с образом "Шеломяни" (от английского “shell” - стрелять) в "Слове о полку Игоревы" возможны, если иметь в виду не форму горы, как "шолома", а характеристику "кремния" в названии "Кремень-гора" - "гора, высекающая огонь". Санскрит, индо-европейское "is-" это также “мощь”, "горение", "пылание" (пыл, жар), например в имени Изяслав. Селение основано в 1651 году казаками. Тут же находится городок Каменка, название которого – синоним “Изюма” и имени богини молнии, рассекающей морок ночи: Сечь. См.: Илая, Донец, Шеломянь.
Изяслав. Город в Хмельницкой области. Основание города относится к 987 году (полагают, город назван по имени Изяслава Владимировича) или ко времени Изяслава Мстиславича (внука Ярослава Мудрого) по его имени. Другой топоним “Изяслав” - город в Полоцкой земле (ныне городок Заславль). Образ названия поясняют индоевропейская основа “is-” (горение, пыл, рєть) можно понимать в физическом и переносном значении: рєть, ξηλος, rivna в названии “Рівне”. То же самое значение имеет славянское “ярость” (воля, реть) в имени Ярослав. Санскрит “is” – желать, требовать; идти, приводить в движение, ускорять, возбуждать, способствовать, содействовать, поганять; “is” как существительное – сила, мощь. Греческое “ις” – мускул, сила. Город расположен у реки Горынь, название которой посвящено Путеводной звезде (Указующая, Владычица, богиня грома). Названия приток реки Припяти посвящены богине Луны (Выжва, Гуйва, Смотрич, Стыр). См. соответственно.
Иква. Гидронимы в бассейнах рек Днепр, Южный Буг и реки Стыр. Все названия имеют сакральный характер и посвящены богине молитвы. Её названия: Церея (Черея), Оранта, Лита. Основой гидронима Іква служит глагол греческого языка “ικω” (ικανω, ικνεομαι) – умолять: Умоляющая. Изначально греческое „ικω“ - „ικανω“ означает приходить, прибегать, припадать (в качестве просителя с надеждой), с чаянием. Река является притокой реки Стыр, впадающей в реку Припять, которая посвящена богине Луны, надзирающей за соблюдением нравов среди людей и в природе. У реки Иква (между Дубно и Кременцем) образ богини Луны хранит топоним “Смига” (древнеанглийское “smeagan” – “думать”). Но для сравнения: латинское „ico“ – „бить“, „бью“, что указывает на образ, посвященый „бьющей“ богине грома Кие, Перуннице (Кременец, Верба – Вербное воскресение и ср.: смысл “бить челом”). Ср.: также латинские значения  „equus“ - конь,, „equa“ - кобыла, „eques“ - всадник, „equaria“ – табун лошадей. См.: гидроним Стубла. Санскрит “sthub” – восхвалять, воспевать, хвалить, ликовать, напевать, издавать звуки радости. Стубло это также жолоб из ствола дерева у колодцев для наливания воды для лошадей. Санскритское “iks” – смотреть, видеть и ср.: Икша – Смотрич, Гуйва. См.:Почаев,  Почайна, Черияне, Комонь, Стубла.
Иква. Левая притока реки Южный Буг (Бог, Дивун, Гипанис). Название имеет основой латынь “ico” – бить, бью (для ср.: “Не я б’ю, Верба б’є. За тиждень - Великдень” – слова, посвященные Богине весны). Топонимия у реки (Красилов или Барвиха, Цветеха; Березна, Старая и Новая Сиява – посвящение небесной Богине молнии, Богине Весны). См.: Синюха. 
Икша. Река и рабочий посёлок в Московской области. В основе краткая форма греческого глагола “ικανω” (ικετις) - “ικω” в значении приходить с просьбой (мольбой) – “та, у которой просят”. Но, для ср.: Просница.
Иларион. Имя первого киевского митрополита (1051 – 1053 годы). Его имя имеет греческую основу: “ιλαρος” – весёлый, радостный – Добрыня (синонимы: Радониж, Любар, Любеч, Добромыль); старонемецкое “ila” (ile, ilo), латинское “illicis“ (illicium) – побуждающий; греческое “ιλη” – куча, толпа, отряд (особенно, отряд конницы), а “ριων” – мыс, вершина. Но хетское “ila(n)” – лестница или латинское “scala” (до неба). Ранее Иларион был пресвитером в церкви Св. Апостолов на Берестовом (при том, “Апостол” – Вещий). По-видимому, Константинополь и, возможно, клир Киево-Печерского монастыря (Лавры) видели в лице митрополита Илариона последовательного стороника активных отношений с Европой и западной Римской церковью, как сторонника развития просвещения. В 1955 году, через год после кончины Ярослава на Киевскую митрополию был прислан грек Ефрем. Имя “Ефрем” имеет смыслом образ – плодец, плодотворный, а Киев – Зачатьевский. Поэтому игуменья Зачатьевского монастыря имеет имя Юлиания (“jul”). Ср.: Гиперион, Игумен, Иломер.
Иларионовэ. Іларионове. Городок южнее города Днипро, возникший в XIX веке. Название не имеет отношения к имени Воронцова-Дашкова, а напоминает о давнем названии козацкой Сечи – “Илая” у Геродота  или “Эвлисия” у Прокопия из Кессарии: “Січ”. См.: Днепропетровск, Илая, Посулие, Варваривка, Кодак, Самара, Крынка, Геррос, Трофеум Трояни.
Илая. Гилая. Греческая запись “Υλαια”. Земля на левобережье Днепра, родина скифа Анахарсиса. Топоним известен с VI века до новой эры. Её греческое написание "Υλαια" имеет основой староверхненемецкое “ila” (ile, ilo) – Eifer, Bemuehung, Eile, Bestreben, energischer Einsatz, Kampf  и лучше всего переводится на украинский язык, как ”Воїнь” (боевой дух, настрой, отвага). “Илая” - воеводная Сечь. Ср.: греческое “ιλη” – отряд (“загін” – конницы, что точнее) или “їλη” – отряд, конница (загін), толпа, куча. Поэтому река Миус названа Гипакирис – “глава всадников”, а синонимы названия “Илая“ – Илион, Иллирия, Ильменау, Ильмень. То же самое “Ιλιας” – “Илиада” (эпос); “Ιλιακος” – Троянский (“Украина” – “Земля Трояни”). Запись названия земли “Січ”, как “Υλαια” и её перевод как "Лесистая" или “Боровынь” не уместен. (ср.: название “Древляне”  или „Валдай“ от "der Wald" - лес), ведь, земля “Ιλαια” находится в окружении рек, названия которых посвящены богине грома (Пирогоща). См. Илирик, Шеломянь, Тмуторокань и ср. названия Иловай (притока реки Воронеж), Иловатка (бассейн Хопра), Иловля (приток Дона) – о богине грома. Но последние названия могут нести греческое “ιλλω” (ср.: ειλω) – крутить, вертеть или старонемецкое “ile” – быстро, стремительно (о молнии) или, например, хеттское “ila” – “лестница” (Scala - Скала). Для сравнения: река Самара названа от санскрита “samara” – воинство, а река Крынка (Геррос – от старонемецкого “herr” - Воинь) – Сич (Січ). У автора “Слова о полку Игореве” сохранён образ из прошлого: “Вступит ли Дивою в землю Трояню, вспле (засяет) Скала, лебедиными крыльями на Синем море у Дона плещучи?” – образ воинской Сечи. Интересно, в старославянском языке “лес” – “лжг” /луг/, поэтому возможен перевод названия “Илая”, как “Луговая” в значении “Лесная”, а “Великий Луг” - “Сич” (Воинь). Но старосаксонское “loug” /lug/ - огонь: “Огонь – отец”. Примечательно хеттское “ila(n) – “лестница”, что на латыни “scala”. Но “Скала” – Сич, Пирогоща. В переводе этих названий важно учитывать их совокупность. Важно видеть путь троянцев (тевкров) из Трои: Падуя – Рюген. См.: Ализоны, Домаха, Орест, Скала, Чичиклея, Пустынь.
Илемня. Ілемня. Топоним у левой притоки реки Чечва, левой притоки Днестра в Ивано-Франковской области. Основа названия – греческое “їλεως” (см.: “їλαος“, “їλαιμαι”, аттичное “їλεος” “їλεων”, множественное  “їλεα”) – “милостивая” (о богах, людях), как посвящение образу богини Молитвы (Луны). Форма “Ілемня” наследует греческое “їλημι” – будь милостив или будь милостивая; “їληθι” – будь милостив; “ιληκω” - быть милостивым. Название дополняет образ в названии реки “Чечва” (от английского “church” /che:ch/ - церковь; украинское – “церква”), т. е., река названа в честь богини Молитвы. См.: Чечва, Свича, Добромыль.
Илирик. Илирия. Ιλλυριος. Римская провинция Illyricum, расположена у северо-восточного берега Адриатического моря. Иллирики пришли в Украину. Название синонимично другому названию Трои - Илион. Гора Илион названа в честь Бога грома, Троя - Денница. Фриульское - "Troi" - утро, день, т. е., Троя - "Утренняя" и "Южная" - стороны света, откуда приходит весна, а с нею приходят грозы, гром. Греческое "τρωω" – разить (Сечь), а "Троя" - "разящая" и Пирогоща (Констанца, Гестия).  В "Энеиде" Вергилия сообщается, что Антенор, соратник Энея, прошёл через Либурнию (морское  побережье между Далмацией и Илириком) в современную Венецию, где “основал Патавию город”, современную Падую, "людям здешним имя оставив". Речь, может идти о воинстве,  "венетах" или "словенах". Словены (“Повесть временных лет”) перешли в Украину. В “Энеиде” Вергилия об Илионе сказано так: “Не быть ему Илом, если нет Илиона”. То же можно сказать об “Илае” в Украине и “Илирии”. Ср. Илая, Гилая, Илї, Илломер, Любляна, Посулие, Сич.

Илии Пророка Церковь. Церковь, которую построил Оскольд (основа имени оскское “osk” – о молнии) Киевский (IX век) была в древнем Киеве на Подоле у Почайны. Написание “Аскольд” не передаёт смысл.  Это сведение отражает реалии, т. к. Церковь Илии - церковь Киевской Руси и посвящена богу (богине) грома и молнии. Оскольд назван от оскской и украинской основы “osk” – “божье копьё” (“vindici flamma” – огонь мести - о небесной молнии, ср.: украинские слова: оса, остюк – острые, жалящие). Козацкое “оскордь” – секира для штурма крепостей (взятие мура - стены). Княгиня Ольга построила два храма в Киеве: храм Святой Софии на могиле князя Дира и Святой Николаевский храм на могиле Аскольда. Кроме того, Ольга построила храм Святой Троицы в Пскове и, вероятно, Преображенский храм в Новгороде. Оскольд (“oss” и “osk”) назван в летописи „сарматским тираром“  „воеводой сармат“. 
Илї. Еврейский возглас - "Боже мой". Илїй - первосвященик и судья израильский. Греческое "илїотропїон" - растение, которое называется "соняшник" или “подсолнух”, "подсолнечник". Латинское "иллюстрїй" (ср.: илюстрация) – ясновельможный (светлость). См.: Иломер, Эвлисия.      
Илион. Ιλιας. Ιλιον. Троя. Ιλιακος. Ιλιας – Троянка, Троянская область,  Τροια – город в Малой Азии. Защитники Трои – тевкры (“τεουκροι” – the ucroi, украны). После падения Трои, тевкры через Либурнию проплыли к реке По, где основали Патавию-город (Падую). Вергилий убеждён, что и Рим основали тевкры. Далее скитания тевкров завершились в земле у современного Одера, где о тевкрах-укранах напоминает земля Укермарк (“Украненланд”). Греческая легенда напоминает о том, что “защитники Трои” (“кікони” - “лебединці”) пришли на юг Украины (возможно, они - “милетяны” (Геродот) – “воинские дружины”, проживавшие в “Гелоне” – Переяславе вместе с местными будинами. О том, что защитники Трои перешли в Тавриду и Таврию, сообщает легенда о спасении Ифигении Артемидой. Т. е., Украина приютила Січ (“Іфігенія” – “Зачатьевская”, а “Іфіанаса” – “Домаха” – “Володарка” (ныне – это город Мариуполь). При этом, нужно учесть, что в “Энеиде” Вергилия соратник Энея назван “Антенор” (Корыбут, Осмомысл), а правитель Скифии (он выплавил из стрел котёл, что произошло у Южного Буга - Бога в земле “Эксампаис” – Украина, как Метрополия) назван именем “Ариант” (переставлены части имени). См.: Филуша, Филиос, Илая, Дружковка, Хатты, Хеты, Домаха, Эксампаис, Геррос, Тячив, Укер, Укермарк, Зачатьевская, Січ. 
Иллер. Река на юго-западе Германии, правая притока Дуная. Название образовано от старонемецкого “ila” (ile, ilo) – Eifer, energischer Einsatz, Kampf (Січ). Греческое “ιλλω” – крутить, вертеть (Колодий или Хорс Коловертящий) - мифологический образ Аполлона, Гелианда. Ср.: Изар. Латинское “ill”, “illido” (бить, ударять) в гидрониме также вероятно. Но в топониме-композите “Иллертиссен” вторая часть “τισις” - возмездие, мщение, наказание (“poenam dare” – быть наказываемым). Гидроним “Иллер” следует соотносить с названиями “Иллион” (Троя), “Иллирия” (Адриатика), “Илая” (Запорожье). См.: Дунай, Донец, Илая, Пустынь. 
Иллиада. Основой лексемы служит латинское “ill”, "illido" - "бить", "ударять", “сечь”, “періщити”. Богиня грома и молнии. Образ Небесной богини, мечущей молнии, можно передать хеттским “ila” – лестница (до неба) – Скала (италийское “scala” санскрит “skhala”). В литературе, как известно, “Илиада” – произведение Гомера, оно не столько о Троянской войне, скитании троянцев, сколько произведение об историческом пути укрощения гнева в человеке. См.: Домаха, Илая, Ифигения, Орест, Троя. 
Иллирия. Ιλλυρια. Illyricum. Название земли у северо-восточного берега Адриатического моря. Из Иллирии часть населения перешла в Украину (Из Иллирии словяне пришли в Поднепровье - “Повесть временных лет”). Основа названия “ila” (ile, ilo) в средне-, и в верхненемецком языке имеет значение “energischer Einsatz”, “Kampf” (Сич), что роднит название “Иллирия” с приднепровсим названием “Илая” (Посулие, Сич) и названием “Черкассы”. См.: Дубровницкая республика, Илая, Сечь.
Иловайск. Городок в Донецкой области. Отсылка происхождения этого топонима к фамилии помещика и капиталиста Иловайского – это способ укрыть истинное посвящение названия. Композит старонемецкоого “ilo” (ile, ila) – “воинь” и “weihen” (“Weihe”) – “святость” (ср.: “der Weih” – сокол; см.: “Супий”) – посвящение Святой Богородице Пирогощей, как воеводной богине молнии (небесного и домашнего огня). Илая - “Сич”. 
Иловка. Топоним в Белгородской области – раритет козацкой лексики в топонимике. Название “Іловка” по форме и содержанию – украинское. В основе староверхненемецкое “ila” (ile, ilo) – Eifer (рєть), Eile, Bemühung, Bestreben, energischer Einsatz, Kampf; старосредненемецкое “ilen” (eilen), старофранкское “їlon”, ”їlian” (“Їлина”, “Їлона”), старосаксонское “ilian” (латынь “cerci” – “дух борения” в названии “черкассы” – “воїнь”). Здесь же находится топоним “Ильинка” (ср.: Илья Громовержец) – Пирогоща.
Иломер. "Старый отец Иломер" - персонаж Велесовой книги. В книге указано, что Иломер отец Бостара. Греческое “βαςω” – говорить, молва (базікати), а Бозтар - Славень (но „bastar“ - воловик). Греческое “ιλλω” – крутить, вертеть (“круг” – сход; “собираться на круг” – собираться на сход) , “ιλαος” - благосклонный, “ιλαρος” – радостный; “ιλη” – толпа, куча, отряд (см.: Илая, Илиада). Но вот латинская основа "Ilo", "Ile" несёт значение "тот самый", "славно известный" (о боге), а греческое “ιλη” – отряд, особенно конный. В этом значении имя может является синонимом имени „Ил“ (один из правителей Трои-Илиона). "Илом не быть ему, раз нет Илиона" (“Elias” - Илиада), - так  писал Вергилий об имени внука Энея, зачинателе рода "юлиев-роденцев". Значение „Ила-“ (Иллия) содержится также в имени „Иларион“ (Гиперион, Вышата, Вышень) - первый митрополит в Руси-Украине в 1051 - 1052 или 1053 годы, который был  священником церкви в Берестовом в Киеве (“граб” - „берест“ - ильм). Греческое "ριον" – „вершина“, „мыс“. Ср. также имена: „Илья Громовержец“, „Илья Муромец“ (Муромь – Борзна). Интересно сравнить латинское "illido", "illissus" - "бить", "ударять" и название "Иллиада" - "бьющая" (Сечь, Пирогоща - "Перунница"), а "illudo" - "ругающая" или "порицающая" - "Карна и Жля". Но греческое “ιλλω” имеет значение крутить, вертеть, а “ιλαρος” – радостный, радый. В староверхненемецком “ilo” (ila, ile) – “рєть” (дух борения). См.: Илая.
Ильдико. Последняя жена вождя гуннов Аттилы (Бича Божьего). Имя имеет греческо-латинскую основу "δικη", "dico", что можно объяснить как "праведность", "справедливость", "суд" и т. д., а латинское "dico" несёт также значение "говорить", "словить", "славить", "излагать", т. е., имя "Ильдико" - "Богуслава", “Горислава”, “Судислава”. Синоним – имени - река Крынка, имеющая в основе греческое “κρινω” – судить или сражаться (староукраинское – “пъря”). Ср.: Ильдико и Гильда, Хильда.
Ильинцы. Город у реки Соб (Винницкая область). Старинный город на Подолии был центром украинского козачества. Старосаксонское “ilian”, то же староверхненемецкое “ilen” – спешить, стремиться, gieren, streben, как и герб города (лебедь с шестью птенцами) открывают образ „сестры Лыбеди“ – Покровы Козачества: Liberti, Libidose, Варвара (Барбара).
Ильменау. Город в ФРГ (Тюрингия). В основе топонима возможно как тюркское “ilm” (ilim)  – наука, знание, так и староверхненемецкое “ila” (ilen, ile, ilo) – спешить, стремиться, усердствовать (соперничать или бороться – см. Илая, Сич);  санскритское “men” в топониме может иметь самостоятельное значение (метательный снаряд). Топоним посвящён богине молнии и указующей Путеводной звезде, как богине Указующей звезды и богине молнии. Такое же значение имеет шведское “il”, “illa” – порывистый, борзый, резкий (“жага”). Недалеко протекает река Гера и расположены Гераберг и Гераталь. Рядом, в 7 километрах, расположен Эльгерсбург (“der Elger” – острога). См.: Стремыгород. Укер, Укерат.
Ильмень-озеро. Реки, впадающие в Ильмень-озеро (Мста-Карающая, Вержа-Кидающая, Шелонь-Звонкая, урочище и святилище Перынь), несут в своих названиях образ Пирогощей (богини грома и молнии). Можно полагать, что и название озера посвящено воеводной богине – “Сечь” (“Ilias”). Старонемецкое “ile” – быстро (ср.: Илья Громовержец), а санскрит “meni” – стрела, метательное оружие (небесная молния). В названии “Ильмень-озеро” сохранился образ северного оплота Украины. Хотя "ильм" - дерево семейства ильмовых (вяз, берест, граб, латинское „Ulmus”, английское elm, orme у французов) служит основой топонимов „Берестове“ в Киеве, „Брест“ и “Берестейская земля”, там, где Йордан локализовал “ульмеругов” (ср.: шведское “ulma” – греть). Благодаря гибкости, дерево использовалось для изготовления лука (стрельбы), берестяных свитков. Образ богини молнии в названии озера указывает на происхождение названия – от варягов-козаков, которых Ярослав Мудрый отправил сюда козацкие Сечевые рати (Січі). Ср.: Ильменау, Андрофаги, Вязье, Илая, Торопиловка, Тьмуторокань, Угро-финны.  

Илья Муромец. Фольклорный образ воина и защитника. Имя "Илья" посвящено богу грома, день которого отмечается в августе. Богу грома и богине молнии посвящены имена многих скифских, гуннских, а затем древнеславянских воевод: Баламер, Аттила, Оскольд, Громыло, Палий, Трясило. Интересно, что город Муромь был основан переселенцам из городка Борзны Черниговской области. Санскрит “mura” – борзый или же – быстрый, скорый. В Борзне родился полковник Семён Гурко или Семён Палий (“Громовой” - род-фамилия: “гуркоче грім” – Гурко; как и молния - “палить”).  В латинском языке "mur" (murus) - каменная стена, "muratus" - ограждённый. Основа "мур-" в греческом языке может указывать на значение "μυρι-αρχηος" - "начальник миры" или 10 000 человек, т. е., "тысяцкий" (латинское "mille" в топониме "Миллерово" - город тысяцкого, но назван, якобы, по имени казака Ивана Миллера). В немецком языке глагол "murren" - роптать, ворчать, а в грузинском "mura" - блеск, сверкание (ср. „сияние“ и „Пересвет“).  См.: Десна.  
Ингевоны. Ингвоны. Ингееоны. Ингиноны. Немецкое написание этих названий: „Ingwäonen“, „Ingäwonen“. В латинских источниках (Плиний, Тацит) - “Ingaevones”, а также: “Inguaeones”, “Ingeeones”, “Ingyaones”, “Ingynones”, “Ingyaeones”. Всё это - общее название германских племён, обитавших у берегов Северного и Балтийских морей, а также у берегов Северного Ледовитого океана. Эти названия созвучны имени “Ing(wo)”, “Ingwio” - бога германских племён  -  germanischer Stammesgott. Основа – санскритский глагол “ing” - “идти”, “двигаться”. Для ср.: имена Inge, Ingrid (Ingreed), Ingeborg (“…borg” – “Schutz”). См.: Ингул, Ингулец.
Ингерманландия. Земля, народ на северо-западе современной России. Название состоит из композита слов: санскритские “ing” (двигаться, идти),”man” (понимать, люди) и “land” (земля). Значение – путывляне. Но название содержит и другие значения (“gherm” – гореть, родить). В названии отражено посвящение Путеводной звезде (Горынь, Рутения).
Ингигерда. Жена Ярослава Мудрого. Санскрит “ing” – идти, двигаться; “hera” – диадема, корона (венок). Имя посвящено Одыгитрии. Топоним в Житомирской области Высокая Печь (der Hohe Herd) – Высокий Очаг. Так называлась Гестия, богиня домашнего очага. См.: Ингевоны, Венд.
Ингольштадт. Топоним на Дунае в Баварии (Германия). В германской мифологии “Ingo” – бог племени (у славян: Венд). Санскритское “ing” – идти, двигаться. Историческое „Ingwäonen“ - „ингвеоны“ (народность у Северного моря). Название посвящено образу Путяты. Ср.: Пересичень. 
Ингул, Ингулец. Гидронимы. Реки в Кировоградской и Николаевской областях. Ингул - левая притока Южного Буга (Бога). Название рек Ингул и Ингулец двойственное. Основное их значение – посвящение богине молнии Пирогощей. Этому образу посвящены названия приток у истоков Ингула: Сугоклея, Громоклея, Биянка (Бия). Название “Ингул” “In-gull” (шведское “gul” – желтый, золотой; “gulla” – дорогая, любимая или – “Vilusha”, “Φιλιος”) как и “In-hull” (шведское “hull” – тело, питать) указывают на посвящение названия Богине молнии, как “Дружковка”, “Белла” – “Белавуша“, а „In-hull“ – на образ богини приносящей урожай (с грозами, дождями живает природа). При этом, в названиях “Ингул” и “Ингулец” присутствует  образ пахаря (Ингул) и борозды (Ингулец). В Ингулец течёт река Саксагань, название которой символизирует “соху” (росоха, рало). Так, санскрит “ing” имеет значения: двигать(ся), идти (ходить), что соотносится с названием борозды в немецком, английском, немецком, греческом, латинском, французском языках – тянуть, ολκη: „Furche“, „furrow“, “ολκος” (ολκη), “sulcus”, “sillon”, “stria” (борозду протягивали, тащили, волокли). Цыганское, близкое древнеиндийскому, “ingervav”, “ingerdem” “ingeravas” – вести, водить, волочить, тащить или “тягнути” (“тягун” – плуг, “тягинка” – борозда, “ολκος”). В сербском, хорватском, словенском языках глагол “guliti”, “гулити” – сдирать или лущить (кожу, кору с деревьев), “гулина” – содранная кора, кожа или очистки (картофеля). Движение (санскрит “ing”, “aja”) можно было бы рассматривать как посвящёние Путеводной звезде, как и гора Гиполая у Днепра (санскрит “hi-pola” – двигающая корабли – Одыгитрия). Т. е., возможно, смысл названия реки Ингул (Ингулец) в том, что они указывают на реку с названием посвящённым  Путеводной звезде, как „мать Гипаниса” – Южный Бог (“yugo” – ярмо Возничего). В народе Путеводную звезду называли “Ралица” (См.: Ивля). В то же время название приток Ингула (Сугоклея, Громоклея, Биянка, Аджанка, Камянка, Березовка, селения Пелагтевка и названия обители  “Свято-Михайловский монастырь”) несут в себе образ богини молнии, которая орошает землю, благословит урожай. Лучше других когнатов такой образ сохраняет в себе французское “miche” (“паляница” – круглый хлеб)  и санскритское “mih” (орошать, поливать). С этим гидронимом связано название “Гуляй Поле”. Можно предположить, что в названии реки был использован латинский язык: "In+gula" - "на+гуливать" (ср. "нагулять жир", но “ing”). "Нагуливающий" внешне близко с названием переправы "Ин-жир" (латинское "in gero"). Значение названия "Инжир Брод" - перевоз грузов. "Давыдов Брод" -  "дающий" (“dhana” - Днепр). Интересно словацкое "hul" означающее "кий" (бук, бич), украинское “гул” – “грім”, “гром” - “звук грома”. Ср. "Гуларех" и латинское "gula" - "жадный" с селением там же - "Жаданы". Гидроним "Ингул" (река впадает в Южный Буг) мог нести посвящение Небесной богине молнии - Пирогощей – Одыгитрии (Путеводная). При этом становится понятным значение: "кормящий(ая)", "нагуливающий(ая)", "насыщающий(ая)" (как в санскрите “dnipa” – утоляющий, господин, Даждь Бог) – богиня весны. Латинское "in" (имеет значение "в-", "на-") образует деепричастное: "Нагуливающий", "Кормящий" - бог Зевс (Кий, Живич, Днепр, Непра) или "Паппай", "Кормилец", "Пашенный" (от "паша" - "корм"). Композит "in+gul" можно сравнить с латинским "inguina" - "срамный удъ обоего пола" - "родящий". Образ "родящей" имеет притока Ингула "Громоклея" или "Громослава". Здесь же и название "Николаев" (Миколаїв от латинского "mico" - сиять) – “Гелон”, “Велес” или “Клаус”. Другая река – Ингулец (Ивля, Івля от санскрита “eve”) - течёт в "родящий" Данапр-Днепр и могла быть названа "Киевец". Топонимы в басейне двух рек (Балаховка, Петрово, Роковатая, Николаевка и другие) подтверждают образ богини грома, молнии, урожая. Таким образом, Геродот, называя землю "Эксампайос", мог исходить как от значения древне-ирландского "eksam-" ("родить" по названию Киев-Родень), так и латинского слова “examen” – рой, куча или множество (“общность”, “общая земля” – готское “Гардарика”). Ошибка многих толкователей топонима состоит, по-видимому, в понимании названия "Гуляй Поле", как "бродящее", что синонимично латинскому названию реки Южный Буг - “Vagosolam” (но “Vox”, “Vos” – “Предрекатель” или “Возный” – небесное знамение); ср.: Чумацкий шлях, Возничий, как “Перевозящий” и „Вагосолам“ (Vago-) - от латыни "vago+solam". Название „Багосолам“ - от индо-европейского "bhago+solam", причём нижне-персидское "bag " – „бог“, украинское “багаття” - огонь; индо-европейское "bhago" - „бук“, а украинское „бук“ – „кий“ (Но “Кий” – титул: край Кия); "bhag" – „острый“, „резать“, но украинское "вагітність" – „беременность“, „нести плод, зачатие“. При всех вариантах, значение названия реки "Ингул" как “Пахар”, “Орач”, “тянущий борозду” образно: наступает пора вспашки (оранки), поэтому месяц пахоты – “пахарь”, а река “Ингулец” – “Борозда” (“le sillon” – борозда); поэтическое – нива (лан), поле севооборота. Здесь Геродот локализует скифов-пахарей. См.: Скифы-пахари, Баратовка, Саксагань, Тягинка, Ивля, Борозенка, Кривой Рог, Пела, Плуг, Чаша, Меч, Ярмо.
Ингушетия. В основе названия санскрит “ing” – идти, двигаться, путь. Название посвящено Путеводной звезде. Ингуши (ангуши, село Ангуш) видят в названии значение “видимый”. Название чеченцев “нахчо”. 
Индигирка. Местность вокруг Индигирки заселялась старообрядцами. Латинское "indigita" - "указывать перстом" - Указующая. Название "Индигирка" посвящено Казанской богоматери. Для сравнения можно привести в качестве сопоставления индо-арийское "indu" - "Луна".

Индра. Божество индийской мифологии. В Велесовой книге Индра - Комоничий, Бог войны. См. выше: „indu“ - Луна. Индра – Аполлон. В санскрите (древнеиндийском языке) “indra” – владыка небесной сферы, бог грозы и бури, владыка богов в ведический период; первый среди …, лучший из … . “indra capa” (Индра-чапа) – радуга, лук Индры.
Инжир-брод. Перевоз  через Днепр. Латинское "in-gero" - накладывать, нагромождать, наполнять, нагружать. Речь идёт о грузовой переправе у Дверена или Диаконовских (Курильных) ворот Храма.  Ср. Франкфурт - Свободный брод. Санскритское “ing” – двигаться. См.: Ингул, Ингулец.
Инна. Inna. Река в Швейцарии, Австрии, Германии (Бавария). В основе гидронима - санскритское “ina” – сильный, крепкий, могучий и солнце. Немецкое “inna” (innan) – суть или Сущая (Суща). Река течёт на восток, как и река Изар, имеющая значение санскрита “is” (iz) – сила, мощь. Но латинское "inno" – „плаваю“, „плыву“. Значение названия двояко: река "Теча" (украинское "Плин") - "судоходная" или "сплавная" (древне-латинские значения "течения" - "mano", "fluo", "scateo", "profluo", греческое - "ροος"). Интересно также шумерское “inim” – слово, вещь, дело. В таком значении гидроним “Inna” посвящён  “вещей” (словечной, говорящей) звезде – Указующей Одыгитрии. См.: Иннихен, Словечна.
Иннихен. Innichen. Старинный топоним, ныне – Сан-Кандидо (Южный Тироль, Италия). Местность “Иннихен” в западном Пустертале (верхнее течение реки Дравы) в баваро-славянском приграничье (у реки Тезидо – Tesido с прилегающими землями), где был основан (769) Иннихенский монастырь. Название “Innichen”  - синоним названия “Pusterthal” (“niha” в санскрите – пустынь, пустырь, слобода, голизна). В козацкой лексике “Пустынь” – “Святая земля” (земля Богини). Название синонимично топониму “Фрайлассинг” (Слобода, Пустынь). См.: Кампо Гелау, Тьма.
Иона. Еврейское "Ionas" – голубь. Утренняя заря - "Ιως". "Горлица" – „земная Венера“. Латинское название “columbus”, греческое - “φασσα”. Голуб – аттрибут Матфея (Matheus). Но имя “Иоанн” имеет греческую основу “Οιωνας” (Ionnas, Johann). Иоанн Предтеча – “Προδρομος” (для ср.: имя “Венд” и полиноним “венды” – “склавены”). В то же время, греческое “οιωνας” (ionas) – орёл, ястреб, коршун, беркут. См.: Збруч
Иония. Ιωνια. Ιωνικος, Ιωνες, ионийское – “Ιαονες”. Ионяне - одно из главных греческих племён, живших в Малой Азии, названных, якобы от имени “Ιων” (ωνος) – сына Ксута, внука Эллина. Геродот сообщает, что ионийцы стыдились свого имени. По-видимому от того, что название созвучно греческому “ωνος” – цена, плата, покупка. Ιονιος – Ионическое море между Италией и Грецией, часть Средиземного моря. См.: Иона.
Ипуть. Левая притока реки Сож (Брянская область). Греческая основа гидронима "υποω" имеет значение "жать", "давить", "тиснуть" (в значении "двигать", украинское "рухати"). В украинском языке глагол „давити“ имеет  также значение "чавити", "душити", "гнітити" (Стугна), "пресувати", что синонимично значению топонима "Жмеринка"; "ιππων" - стайня, конюшня, почтовая станция ("ямь"). Смысл гидронима подсказывает топоним "Рухань" (ср.: Προδρομος, украинское "рухати" или "Рушайло"). Интересно сравнить правобережный топоним "Сураж" (латинское "surio" - побуждать, настрой) и левобережный - Ипуть (“двигать”, "рухати"). Можно также сопоставить эти значения реки Ипуть с гидронимом Сожь (греческое "σως" - "целый", "невредимый", "верный" или  "σωςω" - "хранить" и "спасать", например, сберегать ч.-л., хранить в памяти ) как рекой "двигающей" и "сберегающей".

Иргис. Река Иргис -  притока Дона, названная в описании Скифии Геродота. Ныне река Иргис называется Маныч (Буйная, Лихая), имея в своём названии греческую основу "μανια" - "буйство". Латинское "ira" (irgis) означает „гнев“, а в данном случае "Иргис"  - "буйный", как и современный гидроним "Маныч". Древнеиндийское “ir” – идти; “ira” – освежение, подкрепление; “irina” – родник, ручей, “irin” - неистовый.
Ирдынь. Гидронимы на Украине и город (в Черкасской области). Латинское "ira" имеет значение “гнев”. Ирдынь – Сердынь или Гнивань (irre - "гнев", “гневаться”, “сердиться”). Названия посвящены богине грома, молнии - Немезиде (Карна и Жля). См. также топоним “Смила”. Но древнеиндийское (санскритское) “ir” – идти и ветер. Кроме того, санскрит “ir” означает: подниматься, возникать, звучать; сердитый, а в немецком языке “irdisch” – земной, житейский (irdische Gueter - блага).
Ирий. Тёплые края, куда улетают перелётные птицы на зиму. Страна чудес, земной рай. В ирий ведёт Млечный путь (Чумацкий шлях). Для сравнения: санскрит “ir” – двигаться, подниматься, звучать, являться. В украинском языке Ирина – Ярина (Зелень, Ярая). См.: Квітень, Флора.
Ирки. В соответствии с описанием Скифии (книга IV - 22) у Геродота, “ирки” локализованы сразу за “фиссагетами” (“в том же краю”), а далее на восток (“за ирками”) поселились скифы, которые удалились сюда от царских скифов (“и пришли в этот край”). Наиболее близко к традициям скифов (Украина) населении Мордовии, сохранивее в одежде традиции украинской вышивки (орнамент). Что касается названия “ирки”, то в его основе мог быть использовано название “Иркания” (“Υρκανια”) – земля у юго-восточного берега Каспийского моря (имя “Иркин” сохранилось в узбекском языке, хотя основой имени “Иркин” как и названия “ирки” мог служить традиционный санскрит: “ira” – бодрящий (освежающий) – “irya” – бодрый, подвижный. Латынь “ira” – “гнев”. См.: Фиссагеты.     
Ирна. Младший сын вождя гуннов Аттилы. Имя может иметь греческо-ионийскую основу "ιρα", "ιερος" и переводиться как "Святоша" (краткое от "Святослав"). Так, название "Святые дороги" в греческом "Ιραι οδοι", на украинском языке - "Ірій" (Ирий). "Птицы улетают в ирий", а "свята приходят от Ирия". Ср. названия стран: "Ирак", "Иран", "Ирландия". Но "irr" - буйный, блуд, блаженный. Поэтому имя "Ирна" могло означать "Буеслав" или "бойкий" (Вуеслав). Латинское "ira" - "гнев", "ярость", "порицание", поэтому имя сына Аттилы "Ирна" могло быть дано ему в честь дяди Руги или Щека. Но древнеиндийское “ir” – идти, греческое “ειρηνη” (критское), “ιρηνη” – “мир”, готское “airus” – посол (гарольд).
Иронь. Название земли приводится в Велесовой книге. Санскритское “irin” (неистовый, жестокий), “irya” (бодрый), как и латинское "ira" - "гнев", "ярость" или "порицание" (греческое "ειρωνεια" - "ирония" - "поругание"). Возможно, речь идёт о "ругиях": "тако Русь се търловаша коло Іронші". Но старонемецкое “irron” (irren) – заблуждаться, быть в неведении, что указывает на староверов, как “несведущих” или “старообрядцев” (“Земли незнаемы” – неосвоенные)  Предводителем "Ирони" (Ругии) назван боярин Скотень (греческое "σκοτος" - "черный", "вещий", сербско-хорватское "scotno" - "нести плод"). В Украине и ныне сохранились "иронские" (гиронские) названия: Бар, Гнивань, Ирдынь, Сердынь, Немыя, Щекарив, Щекотив, Холм, Белз и другие топонимы, сохраняющие значение "порицать", "ругать". Имя "Руга" мог иметь князь Мал (Искоростень) от латинского "male" (зло, хулить, дурно), т. е., он - "князь Дир". Князь Мал (род Корыбутов) был старейшиной древлян ("полещуков" от - "Полесье" и “Валдай”, куда переселились часть древлян). Ср.: “der Wald”. См.: Поморяны, Щек, Галич, Щекив.
Ирпень. Гидроним в Житомирской и Киевской областях в бассейне Днепра - Лютиж. Латинское "ira" в названии реки - "гнев", "буйство", “ярость”, „лють“. Для ср.: соседние топонимы “Ярешки”, „Бышево“. Санскрит “ir” – двигаться, подниматься, возникать, раздаваться, звучать (треск грома). Вместе с тем, "ir+penus" может характеризовать реку как "неплодящую" (ср. Неплодьва, Неруса, Нереть). Первое упоминание в летописи – в 1159 году. Предположение о прежнем названии реки “Pirna” (πυρο – огонь) уместно. Ср.: Глеваха, Ирдынь, Тетерев, Лютеж.
Иртыш. Река в Тюменской области. Основа названия – санскрит “ir” и производные: двигаться, возникать, звучать, латынь, что соотносится с топонимом “Курган” (латинское “curro” - бежать). Названия могут быть посвящены Путеводной звезде (Казань) или являться “Убежными”, т. е., такими местностями, где находили себе убежище беглые люди и откуда беглые люди не выдавались. Но ср.: немецкое “der Irrtum”. См.: Ишим. 
Ирша. Топоним и гидроним в Древлянской земле (Искоростень). Латинское "ira" - "гнев", „зло“ (лихо) соотносится со смыслом значений “Тетерев”, “Малын”. Древне-индийское "ir" – идти - в честь Одыгитрии. Значение древне-индийского "ir" (идти) можно применить к земле "Иронь" (см. выше). Старонемецкое “irron” – неведение, заблуждение. В санскритском языке “ira” – освежение, подкрепление, “ira” – ветер. 
Иршава. Топоним и гидроним в Закарпатской и Житомирской областях (Иршанск). Возможная основа – латинское “ira” – “гнев”. В санскрите “ira” – идти, подниматься, возникать, появляться, звучать. Эти названия посвящены гневной Немезиде – небесной богине молнии Пирогощей. Но “гневным” называют также Ярый Месяц. См. Ирша, Велика Копаня.
Иса. Река, притока реки Великой, впадающей в Псковское (Великое) озеро. Но латинское “issa” – идти, ход, ходить (посвящение Путеводной звезде). Финно-суоми “isa” имеет значение “большой”, “великий”, как и река Великая. Поэтому оба значения справедливы. Путеводная звезда в мифологии древних - Великая, Вышняя (центральное положение).
Иса. Река в Пензенской области и Мордовии. Название определено её западным направлением течения - "к Луне". У истока - городок Исса. Латинское "isse" (eo, iї, ivi, їtum, їre) - о движении: "идти", "ходить", "ездить", "плыть", "лететь", "переходить", "становиться" - например, "Явь" в Велесовой книге - "Текущая", "Текучая" (о Луне и времени); но "Itera", "Itaka", "Итон" - "путь". Для сравнения: индоевропеское  „isos“ – низкий. Ср. „nor“  - „Луна“, но этноним „Норики“ - от „Norici“ (богиня судьбы), а у словен „нора“ - о подолиях (долина). Санскрит “is” (is, ish, iz) – желать, требовать; идти, приводить в движение, возбуждать, быть громче, способствовать, содействовать; сила, мощь; услаждение.
Исадъ. Исады. В древнерусском языке - "пристань", "прибрежный посёлок".  Для сравнения: латинское "sedes" и топоним  „Седнев“ или греческое “ιςω”, имеющее значения располагаться, оседать, приставать.      
Исакча. Древняя крепость у Дуная. Санскрит “is” (is, ish, iz) – желать, требовать; идти, приводить в движение, возбуждать, быть громче, способствовать, содействовать; сила, мощь; услаждение; “isa” – сочный, тучный, жирный; реческое “ις” – “сила” (жила, волокно). Соотносится с названием крепости “Адина” (“adina” – весёлый, бодрый), упомянутой в книге Прокопия Кессарийского “Войны с вандалами” (в главе “О постройках”). Местонахождение крепости исследователями не было определено. Для сравнения: Измаил, Искивцы, Кодак, Нови-Сад.
Исидоны. Исидоны. Этноним у Геродота. Латинское “sedes”, “sidones” имеет значение “туземные” (здешние, местные). Синоним к значению  – Русь (Rus) – Поляне (греческое “πολιας” – родная земля). В то же время, латинское “issa” – идти, ходить; осетинское “don” – вода; английское "dawn"“/do:n/ - “рассвет” (первый проблеск рассвета). Речь может идти об угро-финских племенах, живших у реки Итиль. См.: Черемысь.
Искивцы. Ісківці. Топоним у реки Слипорид (Сліпорід) в Полтавской области. Основа названия – греческое “ισκω” – “ισκε” от корня “σεκ” (в латинском языке “insece” – делать насечки, насекать, нарезать: Рубанка, Сечь, о Богине молнии). Название является синонимом к названию реки “Сліпорід” (см.), посвящённом богине молнии. Ср.: Рубанка, Шайтанка.   
Искоростень. Город в Древлянской земле у реки Уж. Название реки Уж можно пояснить от старо-славянского "жжє" или "ужіє" - верёвка, канат, ιμας, καλος. Но ранее эта река имела название Уша (Горящая, Жерев). Ср.: Искра. Буквальное значение топонима „Искоростень“ – “Яромир” (коръ – порицание) и для сравнения:  Житомир (жита – сила, власть, всё живое). Топоним “Искоростень” имеет в своей основе старославянское “коръ” – “корить”, “порицание,” “ругать” (укор) и старонемецкое “sten” – стояние, место нахождения (град Корибута). Аналогичное значение имеет греческое “κορος” – поэтическое “гордый“ (ср.: род Острозький – “острый”, “лютый”, как латинская основа “dirus” в имени князя – “Дир”, “Dirus“). Его синонимом является старинное название города “Малин” (латынь “malus” – злой, лыхый, ярый). Топоним “Искоростень” может пониматься также как „Насыщающий“ или “Паппай”, как композит из греческих лексем “Ις” – сила, мощь и “κορος” – насыщать, сытить; имена Папай, Даждь Бог, „Кормящий“, „Родящий“, „Киев“, „Житомир“. Это же значение имеет топоним „Коростень“ (основа – греческое „κορος“ – насыщать, зерно). Интересно рассмотреть иные варианты значения топонима. Так, в основе названия „Искоростень“ мог быть использован  композит греческих слов: "ις" - "мускул", "жила", "волокно" или эпическое "сила"; "κορα" - "Дива" (Κορα), "молодость". Смысловую нагрузку имеет первая часть композита "ις", что связывает это название с этнонимом "невры" ("Νευροι" и ср. "νευρον" - "жила", "мускул", "сила") в описании Скифии Геродота. Смысл названия города может быть связан с гидронимом "Ирша" (латинское "ira" - "гнев", ярый) или "Тетерев" - "лютый", "свирепый", "страшный" (латинское „teter“ – гневный, лютый). Так, глагол "корити" имеет значение "порицать" и ср. "Немезида", но глагол "кортить" - "хочется", как и болгарское "искам" - "хотеть", "желать", "просить" и ср. "иск". Отсюда можно сделать вывод, что смысл названия "Искоростень" близок к значению "ругать" (украинское корити, сварити - бранить, осуждать, как молитва с укорами - аркучи) или к значению латинских слов "irrisio", "ludibrium", "illusio", "ludificatio", "verna", "cauillatio" того же значения - "ругать", "порицать", "судить". Болгарское “искар” – хотеть, просить – молиться. Тогда названию „Искоростень“ могут быть синонимичны названия - Лудыгория, Рюген. Важно обратить внимание на имя персонажа Велесовой книги "Верен" (от латинского „verna“) или "Руга". Для сравнения: греческое "οїομαι" (οїω) - полагать, думать, предполагать (все земли Скифии "Ойум" в „Гетике“ Йордана или „Украина“), которое синонимично древне-славянскому "оукъ" - "наука" (поучать) в названии "Оукраина" и латинскому "scio" в названии "Скифия". Это значение синонимично украинскому глаголу "веліти", "казать", что передаёт значение "Волынь" (но “воля”, как “хоти”, - это  “молитва” и “мысли”), "Фастов", "Казатин" (о Путеводной или Указующей) звезде). Следует также отметить присутствие в топониме греческого "στενος" - "узость", но старонемецкое “stěn” (stan) – стоять, долго находиться. Ср. названия „Узкая Русь“ в Велесовой книге и топоним „Узын“ (но "узы" - союз, "уза" - "узда", "ярмо", английское "us" - обычай, как и латинское "mos", "moris", "mosque"). Вероятная основа топонима "Искоростень" также латинское "ischiros" (iskiros, греческое ισχυρος, но – “ισκω”) - "крепкий", “сильный” или украинское "дужий", "сила", как, например, в греческом "Ρωμη" - сила, крепость (телесная и духовная, военная), мужество. Ср. Валдай (от латинского "valdius" - сильнее) и болгарское название “Искыр”.  См.: Древляне, Дир, Малын, Хриса, Корибут, Галич, Руги.
Искыр. Река в Болгарии. Латинская основа "ischiro" - "могучий", "крепкий", что характеризует Возного, Велеса, Трояна, а также является синонимом к топонимам "Искоростень", "Валдай". Но “иск” – просьба. Хетское “izkin” – знак, знамение, что также характеризует Возного.
Испания. Название страны на Пиринеях. Основой названия может служить хетское "ispänt" - "ночь" (западный край Европы) – о Луне.
Испас. Іспас. Важный топоним на Буковине. Название свидетельствует о том, что здесь располагалась козацкая Сечь – Карпатская Сечь или её паланка. В  украинском языке “іспас” имеет значение “попас” (випас). В “Слове о полку Игореве” это значение не вполне корректно – “уєдїє”, но в его тексте приведены и другие названия “іспаса-попаса” – “Посулие”, “Лог”, “Жир”, а также “Тьмуторокань” (Фанагория). Греческие авторы очень точно передали образ украинского “попас” – “Трофеум Трояни”, как место мытного (таможенного) контроля на путях в Галич, Львов и на Подолию (таможенные посты устанавливались с учётом дорожных развязок). Соседнее название “Мілієво-Карапчів” названо от латинского “milies” (воин) и санскрита (персидского) “kara” – “воинский” (воевода, полк) или татарского “карачь” (воевода, дюк). Что касается возможного использования в названии греческого “ις”, как поэтического образа “сила” (от жила, мускул), то автор “Слова о полку Игореве” применяет его значение как “войска” (воинь). См.: Попасная, Трофеум Трояни.  
Истр. Название реки Дунай у Геродота. Немецкое название „Donau“. Можно было бы полагать, что основой названия реки "Истр" является английское "Eastr" (“восток”, „Истр“) и поэтому значение гидронима – „Сходний“ (текущий на восток). Ср.: „Истра“ – „Сходня“. Река Истр протекает через Австрию (Östereich - Сходняя, Восточная). На Истре локализовались "ионийцы" Геродота ("Ιος" - Утренняя, Сходняя заря, Денница). Важно иметь в виду название “Donau”, где английская основа “dawn” /do:n/ передаёт то же самое значение: рассвет. Наряду с этим, греческое "στροβος" - "вихрь", "ветер" совпадает со значением образа в славянских языках: "дуновение" (“Дунай” – “Ветрило”) или немецким "Donau" – „Громич“. Но латинское “dono” – дарить. См. Дунай. Данное название согласуется со значением славянского "стрибе" (ветер) или греческого "στροβος" – “Ιστρ” – “Ветрило”. Это следует из ведийского „isirah“ (is-) характеризующего ветер как сильный, быстрый. См.: Дон.
Истра. Озеро в Подмосковье. В основе гидронима применена лексема английского языка: “east” – восток (Сходня, Восточная), Истр – Дунай (“Восточный” – восточное направление течения реки). Название реки “Donau” – Дарящий. Для ср.: индоарийское “ista” – жертвоприношение.
Истрия. Топоним в Румынии, севернее Констанцы. В основе названия – английское “east” – восток, восточный. По своему положению “Истрия” – “Східня” (Восточная). Но топоним посвящён и богине Утреней зари.  
Италия. Своё название страна получила по форме полуострова - "нога". Латинское "iteo", "itera", "itum" - "путь", "движение", "путешествие", "следование" - "Ногать" ("Путывль", "Краков"). Называлась Авзония.
Итиль. Itil, Атель. Древняя столица хазар близ Астрахани. В основе - латинское "eo", "iti", "itum" - идти. Готское "iddja", санскритское "emi", "etum", греческое "ειμι", литовское "eimi", "etum" - "идти", "течь". Как и гидроним Итиль (Волга, Ра), топонимы “Итиль” и “Казань” посвящёны Одыгитрии, Путеводной звезде. Еврейское "rhaa" - "видеть" (Астра).
Ититы. Название этноса в “Космографии” Равенского анонима (VII век или начало VIII века). Цитата: “В шестом часе ночи находится страна скифов, откуда вышел род склавинов, но и ититы и химабы”. Эту землю ищут, как правило, между Эльбой и Вислой. Речь идёт об Украненланде (Кенногардия). Название “ититы” (ср.: Итака) от санскрита: “iti” – идти, “химабы“ - от “hima” - “снег”, “вода”. Упоминание ититов, возможно, связано с тем, что ранее река Одер (οδος - путь) называлася “Ука” (scio - знание). Сочетание “Скифия” – “ититы” и  “химабы” напоминает о склавинах у горы Говерлы (Шипинская земля – Рутения, Песергинум, Дрогобич), которые могли перейти в Южный Тироль, Италия, где Сан-Кандидо (India Campo Gelau – “Campus gelatus”, ныне – Камподжелато – “Зимнее поле” или “Мёрзлое поле”). См. также: Этрурия, Тычино.
Ифианасса. Имя дочери Агагемнона Ифигении у Гомера. Образ имени  “Ιφιανασσα” (основа “ανασσα” – повелительница, володарка от “ανασσω” – управлять, царствовать, повелевать) – образ небесной богини молнии (Пирогоща, Громоклея, Сич, её месяц открывает год, Сич – “Різдв'яна”). Запорожские козаки называли Козацкую Покрову ”Домаха”. В Украине ей посвящены названия “Володарка”, “Царычанка” или “Дружковка” (от “дружина воинов”), “Вильшана” (хеттское “Vilusha”). См.: Ифигения. 
Ифигения. Дочь Агагемнона (Бояна Вещего) и Клитемнестры (Лыбеди или Лоузеры), сестра Ореста - "Рождающая силу" (“Дающая силу” или “Потудань” – правая притока Дона (ср.: “потенция”), “Зачатьевская”. “Дающая силу” - "Горлица" (птица и девушка), Домаха. Также – Елена. Для сравнения см. также названия: Скала, Евпатория, Чайка. Латинское написание имени: "Iphigenia", где "fium", "φυω" - начало, "Ιφι" + "genia" - "рождение силы" (о богине грома или о горлице, дающей силу - физическую и духовную). Греческое написание – “Ιφι-γενεια”, у Гомера - “Ιφι-ανασσα” (“ανασσα” – владичествовать, царствовать, т. е., править или быть Володаркой) или “Ιφια-νασσα” (“νασσα” от “ναιω” – жить или обитать, находиться, лежать - о местности), например, в козацком названии Ифигении “Домаха” (ср.: Житомир от “жита” – сила, а “мир” – среда поселения, світ - Украина), но “доминировать”, править. Ср. также “νασσα”  от “νεω” – “плыть” (Гиполая – Ладья, Ковчег, Чёлн). Ср.: Січ - от санскритского “si” и “sic” – лить, поток, “eagor”, “perry” – Водолей, но Перунница – богиня молнии). По легенде, записанной Геродотом от скифов (Геродот, “История”, книга IV, 103) когда войска Агамемнона шли на Трою, на море поднялась буря. Агамемнон решил принести в жертву богам Ифигению, но Артемида спасла девушку: закутав в облако, она отнесла её в Тавриду, где она находилась пока Орест (брат) не забрал её к себе. Имя Ореста имеет латинскую основа “os” – “oris” (о лице, устах, голове, языке или о красноречии, источнике, как начале и устье или гирлі) – Родень (ср.: Зачатьево-Киев, Словута, Щек). В Украине образ Артемиды увековечен в Крыму (Корсунь). Очертания Крыма творят образ птицы, в которую боги превратили Ифигению. Очертания земель Украины творят образ другой птицы - Артемиды, спасшей Ифигению. У реки Припять, которая ранее называлась Судь (на честь богини Луны Артемиды) имеется топоним Сарны (образ лани-сарны, которой Артемида подменила Ифигению). В описании Скифии Геродота указано, что земли между рекой Дон  и реками Пантикап, Геррос, Гипакирис, вместе с Киммерийским проливом принадлежали скифам. Этот "клин" между реками творит голову большой птицы („рог“ – клюв), заботящейся о меньшей птице, Деннице. Ныне "головная часть птицы" - земли в составе России. Ифигения – Зачатьевская (Січ, Січень). История Сечи повторилась в 993 году, когда старый Владимир “ходил на хорват” (Січ) из-за чего Сечь (копия, девицы) перешла на Дунай. Ярослав Мудрый (Орест – сын Агамемнона, Ярослав – сын Владимира) восстановил Сечь (“тот же звон слышал”). Сич брала под свой покров Артемида-Украина. Так в легенде скифов и у Гомера: Орест (Щек) взял Ифигению в свою землю: Сич переходила на Дунай, в Карпатскую землю (“Шипинская земля” - земля Щека-Ореста). См.: Ифианасса, Украина, Украния, Припять, Риздвяная, Зачатьевская, Сич, Неаполь Скифский, Гиполая, Говерла, Базалия, Мирогоща, Корсунь.
Ичня. Топоним в Черниговской области. Находится в истоках реки Иченька. В основе топонима - древне-английское "ech" (лошадь), т. е., "Конюшенная" (ср. Кобыльня). Татарское "ичень" - водопой (для коней) или "стоянка лошадей" по смыслу совпадает с древне-английской основой. Недалеко - Бахмут (см. соответственно). Ср.: Гиппомольген.   

Ишим. Река в Тюменской области, берущая своё начало в Курганской области. Основа названия – санскрит “ish” (ic), “isha” (ica) – владыка, властелин, сила, мощь, имущество, состояние. Владыка – Месяц (Луна).
Ия. Левая притока Оки. Основой гидронима “Ия” служит санскрит “iya” – идти, приходить (Одыгитрия). Вряд ли в основе названия “Ия” может быть использовано ионийское "Ιος", передающее значение "Утренняя заря" (Красная заря). В этом образе нет характеристики “Ωκα” – Борзая, Быстрица. Для ср.: река Вад, левая притока реки Люкши в бассейне Оки, где латинское "vado" - "быстро", как характеристика Оки-Быстрицы и богини молнии Пирогощей. Ср.: Пронск у реки Проня. См.: Десна.
Й

Йоган. Johann. Johannis. Еврейское Meschores - Johann (ср. “Johann macht Wind” – “Йоган творит ветер”), в украинской мифологии – Стрибог, Ветрило. Староверхненемецкое “joh”, современное “Joch”, в готском языке “juk” – ярмо (греческое “ςυγον”, латинское “iugum”). Украинское Ярема (Еремия). Но смысл имени “Johann” заложен в ведийском “yoh” – счастье, здоровье (благосостояние, процветание), а во всех текстах “yoh” сочетается с “sam” – “samyoh”, как пожелание счастья, здоровья. Если ведийское “yoh” – это формула пожелания (samyoh), то авестийское “yaos” в композите с “da” – “yaozda” – состояние, которого следует достичь (что должно сделать, что должно сказать). Тут дело нередко заключается в слове.  В предистории латинского “ius” находится индоевропейское “yous” – состояние регулярности,  нормальности, достигнутое по ритуальным правилам (что должно сказать, что должно сделать). Содержание слова “ius” допускает оба эти смысла. Таким образом, имя “Johann” поясняет образ “Осмомысла” и “Святого Юра” (“ius” – “jura” – “jurer” – журить и божиться). Осмомысл Галицкий Ярослов в Украине и “за землями” (так в “Слове о полку Игореве”) “iuris-dictio” - “изрекает правило”, “стреляет салтаны” или шлёт т. н. “солевые законы“ - издаёт законы долговременного действия. Он – судья: “суды рядит до Дуная”. Он же запрягает телегу – “Возница”, Возничий. В мифологии его имя “Водан”, “Вотан” или “Один” (гневный, ярый – “Юр”). Река Стрибога – Днестр. Атрибут евангелиста Иоанна – сокол (два топонима “Соколово” у реки Днестр напротив устья реки Збруч, притоки Днестра). В имени “Иоанн” уже содержится греческое “οιωνος” – хищная птица (орёл, ястреб, коршун или беркут), как вещая (появление птицы – предзнаменование, знамение). В немецком языке “смородина” – “Johannisbeere” потому, что ягоды созревают ко дню Йоганна (Johannistag – 22 Juni). “Οιωνος” – авгур. В топонимах и гидронимах Галичины (Galizie) содержатся все образы прадавнего мировозрения: клятвы-присяги (“рота” в фамилии “Ротань”), очищения  молитвой (Сян, Иква), суда и меры, способной восстановить порядок в теле (ср.: “med-” – “Меджибож”). См.: Збруч, Стрибог, Осмомысл, Коропец, Юр.
Йёнсдорф. Jönsdorf. Горное село в Оберлаузице у Циттау. В основе названия – шведское „jöns“ – дуралей, простофиля. В топониме “Йёнсдорф” можно видеть и антоним, и синоним к здешнему гидрониму “Мандау” (река протекает в пределах города Циттау); так, санскрит “manda” – глупый, медленный, нерешительный, но “man” – знать, думать, “manu” – мудрый. Аналогичные образ можно видеть в названии “Циттау” (см.).   
Йордань. Религиозный день в Украине. Возможно, название образовано от шведского слова “jord” – земля (Erde, Earth), земной шар, мир (світ), а “jorda” – погребение (уход в иной мир, світ). Для ср.: “Ордань” и латынь “ordo”. См.: Почайна.
Йосиповка. Йосипівка. Село на правобережье реки Синюхи у реки Южный Буг (Гипанис, Дивун). Топоним “Йосипівка” образован от греческого “Ιω” (Ιους, Ιουν) – дочь царя Аргосса Инаха, которую Гера превратила в корову и гнала по всему свету. Её отождествляли с Египетской богиней Изидой. Так или нет, при наименовании селения ”Йосипівка” был учтен образ в названии реки “Синюха”, как его нам оставил “отец истории” Геродот - “Эксампаис” (композит: “Εξαμ” от “αγω” в значении „Ägide-Эгида“, а греческое “παїς” – “сын” или “дочь” в названии соседнего селения “Гнатівка”). “Ведущая Дива” – Богородица, Державная Богоматерь. См.: Украина.
К

Кабала. Семитское (арабское) "qabala" - поручительство, договор, контракт, подать, налог, оброк. Турецкое "кабал" - "заданная работа", "работа одного дня" (английское "stinta"). В переносном значении „кабала“ - "гнёт", "ярем". Еврейское "каббала" (kabbalah) - мистическое толкование Библии – Уча, Учение.

Каваллерия. Конная армия, отряд (латинское „caballus“ - „конь“, „лошадь“),  украинское „кіннота“ - от „кінь“. См.: Гипакирис, Миус.
Каган. Наименование хазарского правителя. "Кагал" - еврейская община („кагал“ - общак). Но ср.: “Когань”, как Вещий (от латинского „cogito“ – „мыслить“, совпадающего со значением латинского „scio“ и „скифы“).  „Каганець“, „каган“ – „светильник“ (ср. „Павел“ – светлый); „кагла“ -  „выход пламени у печки, дымоход“. Созвучные названия у тюрков и монголов („kagan“, „chacanus“, „καγαν“) могут иметь своей основой китайский композит „ke“ (великий) и „kuan“ (правитель), указывая на посвящение титула  небесному Возному-Вышатичу. 
Кагарлык. Городок в Киевской области у реки Росава, упоминаемый в 1142 году под названием Городец и река Кагарлык (гидроним), притока реки Синюхи, текущей в реку Южный Буг (Бог). Основа топонима – композит шведских слов “kagg” (бочонок, кадомка, корытце и для ср.: Кадомка, Корытище – топонимы по-соседству с Кагарлыком) и “arla” “arla” – рано, ранний (английское “early” – рано). При том, от второй части английского “early” город назывался “Эрлык” - “Ранковий”, как посвящение богине Утренней росы (Зачатьевской). “Кагарлык” – мыска, бочонок, кадушка, корытце для сбора утренней росы, умывание которой помогало девушкам в зачатии. По утрам девушки (женщины) купались в утренней росе, чтобы зачать. Но в даном случае нужно вспомнить текст “Истории” Геродота (книга IV, “Мельпомена”, 81) о выплавке большого казана (в шесть раз большего, чем при входе в Понт) из металлических наконечников стрел, принесённых со всех земель Скифии (Украины) для подсчёта количества населения страны. Геродот указывает, что сам видел этот котёл в “Эксампаисе” (Метрополии) у притоки реки Синюхи.   Другие образы: санскрит: “ka” относится ко многим богам, к душе, к небу, радости; санскрит “gar” – славить или восхвалять, превозносить, учить, вещать. В данном случае, топоним и гидроним посвящены Зачатьевской Богине росы и радости рассвета. Ночной морок рассекает своим мечом Сечь (Січ). Поэтому топоним “Кагарлык” посвящён и богине молнии, как предводительнице – Сечь (Воинь) или Беллона (Воеводная). Ещё одна осебенность. Название реки Кагарлык и других приток Синюхи, посвящены образу небесной богини в народных представлениях и в представлениях воинов, они указывают на образ названия реки Синюха (греческое Συνεχα, старонемецкое “sin” - мысль), как посвящение богине устроительнице гражданского общества, богине молитвы. Другие сравнения: турецкое “kahhar” – сокрушающий, карающий; санскритское, “har” – “брать, завоёвывать, вести”, но “han”  – “вредить”, “убивать”. Такие названия давались крепостям (Кодак), рекам – Кодыма, Сулла, Самара, Крынка. Ср.: санскрит “kahala” – злой, враждебный; большой барабан; звук, петух. Притоки реки Синюхи посвящены как её образу, так и образу Земли-Роды и Луне. См.: Истр, Дунай, Гипанис, Парговица, Чумата, Уманка, Синюха, Эксампаис.   
Кадашевская набережная. Набережная Москвы реки в районе улицы Якиманки от улицы Большая Полянка до улицы Пятницкой. Топоним “Якиманка” от латинского “iacio” (jaki) – кидать, вергать, метать, а вот латинское “cado” (caedo) – сечь, резать, бить. Оба значения отражают образ богини молнии (Сечи), метающей (мечущей) огненные молнии. Здесь же в районе Большой Ордынки и Большой Полянки в XVII веке находилась Казачья слобода (1629 год). Предположение о том, что здешняя слобода “Кадаши” (там жили ткачи) названа от слова “кадь” – кадка, длинная бочка, сомнительно. Еврейское “kados” – мудрый. Такое значение также уместно, посколько украинские козаки чтили Диану. К тому же, Пятницкая улиця названа в честь “Пятки”. Здесь же Ордынка и Софийская набережная, Бабьегородские переулки. См.: Остоженка.
Кадиевка. Город в Луганской области. Так украинские козаки назвали селение на честь Запорожской Сечи. Сечь рассекает морок (тьму) ночи, в Украину приходить день. В основе названия – санскрит “ka” – солнце и “di” – сиять, сверкать. Индоевропейское “ka(n)d” – светить, гореть. Но “kadi” – духовное лицо, судья у мусульман (ср.: Осмомысл). В бассейне Сиверского Донца топонимия посвящена рассвету (світанку, горению, Утренней зари). См.: Козацкая Лопань, Лугань, Дуванка, Пирятин. 
Кадис. Город в Андалузии, один из старейших городов Испании. Город знаменит храмами, историческими событиями. Основа названия – “kadi” – духовное лицо (судья) у мусульман. См.: Осмомысл, Кадуин, Судеты.
Кадить. Каждение (окуривание) благовониями относится к важному сакральному ритуалу древних и сохраняется в современной службе при церковных ритуалах. Об этом свидетельствуют топонимы и гидронимы в Украине: Тузла, Тузлов, Дымер, Куриловка, Рауховка, Ладанка, Бохит и другие названия. Для сравнения: латинские слова „thus“, „thuribulum“, „accera“, „suffitus“, „suffitio“, греческое „ψολου“ – дымящий. Ср.: Псёл.
Кадуин. Савлий Кадуин. Брат скифа Анахарсиса, родом из земли Илая. Греческое написание “Υλαια” и его прочтение как „Гилая“ – “Лесная” ошибочно. Название “Ilaia” дано от старонемецкого слова “ila” (ile, ilo), которое посвящено „Илиону“ или “Трое”. Титул "кадуин" ("кадуций" - жезл Гермеса, т. е., "Кадуин" - из „огнищан“ или из „ругиев“) передаёт значение "Вещий" (Геральд). Кадуин казнил Анахарсиса, якобы, за распространение греческой веры среди скифов. Анахарсис жил в начале V века до новой эры. Ср. также "кади" - "судья" и "судеты", индо-европейское "kad" - "зло" и "лаять", "порицать" в имени Руга-Щек. Еврейское "kados(ш)" - "мудрый", „Вещий“. См.: Руги, Анахарис.
Казак. Название "казак" происходит от санскритского “kas” – бежать, идти, двигаться, бродить. На землях Подонья селились так называемые бежняки или беглый люд. Селения здесь имели право т. н. “Убежных городов” из которых беглые не выдавались иначе, как по суду.  От этого названия отлично происхождение украинского названия "козак", которое имеет своей основой лексему "cosa" - дело. В давние времена слово “дело” имело своим значением понятие “поход”, “война”. Отсюда и высказывание “он в деле не бывал” или как в повести Н. В. Гоголя “Страшная месть” старый гетман вспоминает “старые дела” – “военные походы”. Основой названия "казак" можно видеть также авестийское "kas-", "kes-" - "бить", "резать", что подразумевает "сражение" (ср.: в греческом языке "λαβη" – схватка, сеча). Это значение присутствует в имени царицы "скифов-масагетов" Томарис (резать, сечь и пустынь), "Разин" (разить), в названии персами пленённых скифов "саклабы" или "сакалабы" ("резуны" - сечь).  Ср., к примеру, тюркское "казъ" - "гусь" и названия "гусары" и “хинова” (см.). Применение автором "Задонщины" названия "хинова" (заимствование из "Слова о полку Игореве") в этом случае может подразумевать донское казачество до Куликовской битвы или "азеров", среди которых часто предствлены фамилии на "гус-" (на латыни „гусь“ - "acer") или топонимы в значении "гуся" (Касимов, Гусь-Хрустальный). Интересно сравнить древнеиндийское "kas" - "сиять" (ср.: Астрахань), тохарское (А) "kas" - "ругать" и  украинское „казитись“ (становиться буйным). Греческое “κας” – кожа (усма, δερμα) и греческое “σκυτος” – кожа выделанная, но также “кнут”, “плеть” или “бич”. Но “бичем” назывался удар молнии или на латыни “vindici flamma” (огонь мести) и “кий” у лужичей. Тюркское слово “kaza” (ilce) – старая административная единица, соответствующая “ilce” (ильча). См. Козак.
Казанец. Казньцъ. Боян. Старославянское название военачальника - "казньцъ", "воевода", "жупан". Смысл нарицательного в "казании" или "вещании", поэтому "казанец" - "гарольд", "вещий" или Боян (от древнеанглийского глагола "boian" – казати, віщати, ректи). "Казаты" - говорить, повелевать. В греческих письменных источниках - Келагаст (от "κελευειν" - повелевать, приказывать), причём, "cel-" - высокий. Ср.: "Бог путь кажет" и „наказной гетман“ – „повелевающий гетман“. Кроме того санскритское “kas” (двигать) характеризует казанца как маршала. Славянское – “Баїя” или Вещий. См.: Боян, Байда, Генеральный писарь.
Казанка. Топонимы в Полтавской, Днепропетровской, Николаевской и других областях. Значение названия раскрывает образ “Бог путь кажет” в “ Слове о полку Игореве”, т. е., они посвящены Путеводной звезде.
Казань. Столица Татарстана. Козань. Санскрит “kosa” (произносится “koza”) или “koca” (читать следует “kosha”) – бочка, ведро; сундук, кладовая; сборник стихов, слов (словарь); почка, бутон, чашечка (лотоса), кокон. Санскритские значения топонима могут указывать на Луну, как ладью. Тюркская снова “koz” в написании “Козань” - “шар” (Луна  круглая), “козырь” (ходить козырем, туз). Казахское  “коз” (kos) – глаз (Луна – надзирающая, смотрящая). При этом, важно значение „казан“ (козан), как „котёл“, „чаша“, поскольку чаша (чаша, кадубок, ковш) – один из предметов небесного дара скифам. Не исключено, что топоним Казань посвящён Путеводной звезде. Основа названия города Казань - глагол  „казати“ (велеть, говорить, словить). Ср.: выражение автора “Слово о полку Игореве” -  „Бог путь кажет“ – „словит“ или „говорит“. Топоним “Казань” может быть синонимом названия “Итиль” (Волга) и названия столицы хазар “Итиль” (от латинского глагола “iteo” – идти, путь). При этом следует учесть, что соседний топоним Вахитово может иметь основой санскрит “vah” – нести, увозить; “vaha” – едущий, везущий (ср.: Вагосолам – созвездие Возного), текущий и “vaha” - ветер (как надувающий паруса – перевозчик). См.: Казатин, Словечна.
Казатин. Козятин. Город назван в честь указующей Путеводной звезды, которая "путь кажет" (так в "Слове о полку Игореве"). Название "Козятин", возможно, от словенского “kasati” (о беге), шведского “kosa” – путь, италийского “cosa” – дело (козацкое: поход), верхне-немецкого "kosian" - "говорить", т. е., топоним "Казатин" имеет украинскую основу ("казати"), а "Козятин" – шведскую, италийскую или верхне-немецкую. Для сравнения: словенское „kasati“ – бежать рысью (Бежецк, Бегунь). При этом можно также принять во внимание древне-славянское "ковъ" (подстрекать) и слово "козни" (подстрекательство). В санскритском языке “kas”, “kasati” – идти, двигаться, сверкать, гореть, а санскрит “kosa” (koca) – ведро, бочка, сборник стихов, словарь; бутон. В названии “Козятин” возможно немецкое “kosen” – любить (кохати) – “Люботин”.   
Казаты. Глагол украинского языка „казати“ - разноплановый. Так, в древних текстах он отвечает греческому "κελευειν" (ср. Келагаст, Боян) - повелевать, приказывать; „περαινεїν“ (ср. "Перинеи") – советовать (о Луне), одобрять, благоприятствовать - "казать путь" (указывать дорогу и прогонять, посылать). Глагол "казати" служит основой названия богоматери "Казанская" - "Указующая", или "Словута" ("казати слово", "словить"). В санскрите “kas” – идти, двигаться; "kassa" (каса) - "казаться". Словенское “kasati” – бежать (ср.: Бегунь, Бежецк, Казатин). Санскритское “kas”, “kasati” – идти, двигаться, сверкать, сиять (гореть) применимо к характеристике Одыгитрии, топонимам Казатин, Казань. 
Казинка. Городок возле Липецка. Греческое "κας" (δερμα) - шкура, кожа, сафьян. Синоним –  город Усмань (ср.: Дермань), расположенный южнее. Хотя санскритское “kas” (идти, двигать, сиять) соотносится со значением названия Липецк (Бежецк - Хованщина), как топоним, посвящённый беглым. Но “казати” напоминает также “Казань”.
Каиры. Каїри. Четыре села в Одесской области имели это название. В топонимах использовано греческое “καιριος” – точное попадание или о времени – вовремя (успеть вовремя); “καιρος” – удобное время и место (выгода, польза), но иногда – опасность, опасное место (судное место). 
Кала. Kahla. Топоним в Тюрингии, севернее от Рудольштадта, у реки Заале (Saale). В ряду фонетических совпадений (“kahl” – лысый, лысая и ср.: “Лысогоры” в Винницкой области), основой этого топонима следует полагать санскрит “kala” /kahla/ - как эпитет Шивы – чёрный, тёмный. Этот образ отражает и название реки „Schwarza“ – “Чёрная” (Богиня тёмного времени суток – Богиня Луны); “kaala” – точное время. Бог Месяца - Кронид, Кронос. Санскрит “kal” – звучать, считать, полагать; побуждать, гнать, носить, поддерживать; кидать. А вот греческое “καλα” (“κηλα”, “κηλον” от “καιω” – жгучее, палящее) – стрела, особенно Аполлона, т. е., луч Солнца или Зевса, “перун”. “Kahla” – “Перунница”. Обоснованием такого образа может служить название реки “Saale” (от греческого “ζαλη” - шквал). Но и Артемида – вызывает бури на море, как в легенде о спасении Ифигении Артемидой. См.: Ремда, Орла, Заале.
Каламитский залив. Залив на западе Крымского полуострова. В последние столетия до новой эры здесь, южнее Евпатории, был порт Калос Лимен (Прекрасный Залив, Край). Но внешне греческая основа в названии „каламитская“ несёт в себе мифологическое восприятие очертаний полуострова - птицы, которая сидит на Крымских горах.  Залив находится под очертаниями птицы и, следовательно, в этот залив птица оставляет свой птичий помёт („метает кал“). С этим значением можно сравнить также латинские слова „calamita“ – зелёные лягушки, „calamites“ – камешки, а румынское „calamitate“ – стихийное бедствие, шведское “kalamitet” – бедствие, несчастье, беда  (тут подразумевается помёт птицы, как “беда” или вечерняя молитва, прошение о прощении). Турецкое “kalamis” – тростниковый (рогоза). В другом значении: залив расположен у западного побережья Корсунской земли и поэтому посвящён Луне-Артемиде и Месяцу-Числобогу Санскрит “kala” – время, а Каламитская затока – затока Числобога.
Калараш. Городок в Молдове расположенный западнее от Кишинёва. Румынское „cal“ – конь, лошадь; „calarie“ – верховой конь. Название соседнего селения „Бахмут“ подтверждает такую символику и значение топонима „Калараш“. Но хетское “kallar” – плохой, злой или страшный. Соседний топоним “Страшены” также подтверждает смысл названия. В данном случае название может быть посвящёно стороне света - дверям в мир ночи (заговор от вреда, порчи; ср.: индоарийское “arari” – дверь; хеттское “ara” – плохо, неправильно) или диалектике: плохой – добрый. Такая диалектика образов (“gut” - “schlecht”) сохранена у истоков реки Шпрее (Эберсбах, Оберлаузитц), где напротив горы “Гутберг” – стоит гора “Шлехтеберг”. Город Калараш расположен напротив пограничной с Румынией станцией Унгены восточнее реки Прут, за которым солнце садится. Южнее находился город Киевец. См.: Днестр, Прут, Добруджа.  
Калединский Иван Степанович. Гетман Украины Иван Мазепа или же, на основе английского “matha” – Киевич. Ср.: “mother” – “родная мать” или “mutter” (mata) – дело и итальянское “cosa” - дело. Значение образа рода “Киевичей” (Кий-булава и Кий-Родень) имела знатнейшая фамилия “Музалон”, с которой породичались Ольговичи через князя Святослава, деда князя Игоря. Как и название “Музалон” (см.: от санскритского “musala” – булава, кий), фамилия “Калединский” (или Коле-Динский) в своей основе имеет композит санскритских слов  “kal” – нести, звучать, полагать, побуждать, разить и “dina” – день, т. е., Рождающий день. Его мифологический образ имеет топоним Богодухов (“matha” - дух). Санскрит “dina” – полёт (летать). Ср.: Потейдон.
Калинов. Топоним во Львовской области. Синоним к названию земли Перемышль (Судимир). Санскритское “kal” – полагать, считать, судить, как и санскритского “uha” в основе соседнего топонима “Угнив” (uha – размышление, раздумье). Санскритcrjt “kali” – раздор, ссора (“тиверцы” – от санскрита “tivra”), “галичане” (от – “gali” - ); греческое "καλος", древне-индийское "kaly-ana" - "красивый" или "красный" („славный“), французское “calin” имеет значение “нежный” (ср.: названия: “Нежин”, “Ніжин”, “Добромыль” или “Филимер”, как город Добрыни; но у сорбов “dobrina” - земля). Месяц ярый и нежный. Калина – „красная“ (Viburnum opulus). Но латинское "callis" - "стезя", "тропа" и ср. топонимы: Калуш, Торгау, Дрогобич, Дорогощ, Путывль, Торчин, Песергинум (Береговэ). Глагол “калить” имеет значение “нагревать”. Древнеиндийское „kala“ - „время“ (посвящение Месяцу). См.: Великая Калиновка, Калиновка. 
Калиновка. Городок в Винницкой области, возникший в начале XVIII века, а также в Львовской, Хмельницкой (Великая Калиновка) и других областях. В основе названия – санскритское “kal” – гнать, побуждать, понукать, как образ Одыгитрии; “kala’ – время; “kalina” – относящийся к отрезку времени (пора, час). Топоним посвящён Ведущей Путеводной звезде, Державной Богоматри - Святой Богородице Пирогощей. Хотя название связывается с именем графа Калиновского, который-де где-то после 1569 года захватил эти земли, но топонимия посвящена образу Державной Богоматери и Богини молитвы. Интересно происхождение фамилии. Санскритское “kalina” –  “временной” (о поре; kala - время). Поэтому, название города Калинов (у Самбора) может быть посвящено Месяцу (Числобогу), а топоним “Великая Калиновка” у Проскурова – Одыгитрии. В случае французской основы “calin” (нежный), Калиновка – Нижановка (Нежинка). Интересно соседнее с Калиновкой название – Дружелюбовка (Vilusha, Φιλιος, Calin). В этом названии не исключено и санскритское “kal”, имеющее спектр значений: полагать, побуждать (“Kalita” – Гонта, Рушайло), кидать, или идти следом (Ср.: “Гзак бежит серым волком, Кончак ему след правит к Дону Великому”) и др. В греческом языке “καλεω” – звать, призывать (город, как сборный пункт козачества), а “καλλι-” – красиво, гарно. См.: Калипиды, Подолия.   
Калиновка Великая. Название селения возле города Проскурова (ныне – “Хмельницкий”). Топоним посвящён небесной Путеводной звезде, как Христиновке Украины. Одновременно топоним напоминает об образе в названии “Проскуров” (латынь “prosa curra”). Все значения приведены в пояснении к названию “Калиновка”. См.: Подолия, Проскуров, Говерла.
Калипиды. Скифские племена в междуречье Южного Буга (Гиппаниса) и Днестра (Тираса). Это название соответствует топониму “Подолия” так как латынь “callis” (стезя) и индоарийское “dola” (путь, стезя) имеют одно значение, а название “Подолия” - синоним названия  “Рутения”. Во второй части названия – греческое “πεδο” (πεδιον) – почва, земля, поле, равнина. Хотя санскритская основа “kal” – считать или полагать, судить, побуждать характеризуют калипидов как “судин”, перемышлян или лемков-укров (латынь “lemma” /лемма/ – “судь”, суждение, судження, перемышль); санскрит “kali” – ссора, раздор, как и тиверцев (от “tivra” - суровый) и галичан по названию города Галича (от санскритского “gali” – гнев). Во французском языке “cale-pied” – крепления для ног (pied) на педалях. Но основа “cale” разнообразна (клин, сведущий) – “Покуття”, а  “caliner” – нежный. Так же и Геродот, отмечая характер агафирсов, называет их “нежными”. То есть, здесь речь может идти о “любимичах” Влесовой книги. Но земля между Днестром и Дунаем – Рутения или Покутье. Для понимания названия “калипиды” важно арийское “dola” в названии “Подолия” и латинское “callis” – “стезя” (см.: “тропа” в “Слове о полку Игореве” в словах “свивая славы обопиль сего времени, рыща в тропу Трояню через поля на горы” – стезя к Говерле), как посвящение “свивающей” страну Путеводной звезде – Одыгитрии (“Провідна зоря” – Leitstern, Lodestar) и напоминание о “траспиях” Геродота (шведское “kosa” – “путь” в названии “козаки”). Поэтому возможно, что название “Калипиды” (“callis” + “pie” = благочестивые пути) относится к Ольвии.  См.: Ольвия, Проскуров, Пересичень, Калиновка, Великая Калиновка, Подолия, Винница, Каллипда, Унгары, Форсдеры, Траспии, Плоскиров.
Калита. Топоним и гидроним в Киевской области. Впервые упомянут в 1720 году.  Латинское "calitus" - "свысока", „гордо“ и в этом значении прозвище “Калита” - „Гордята“ (возвышаться – гордиться, латинское “temno” – гордо в имени “Тёмный”). Украинское "калита" - жертвенный хлеб. Отмечается в декабре. Но в санскритском языке лексема “kal”, “kalita” имеет значения: побуждать, заставлять, гнать: санскрит “kali” – раздор, ссора; “kala” – время; “kali” – супруга Шивы. Ср.: Иван Калита.
Калита Иван. Иван Данилович Калита (? - 1340) - московский царь. Латинское "ca(e)litus" - свыше, небесный, больше, гордый. При Иване Калите владения Москвы расширились (Белоозеро, Углич, Ростов, Галич). Митрополит Пётр, родом из Волыни (обвинённый в Твери в симонии), при И. Калите выбирает местом проживания Москву, что оживило жизнь в Москве. Сын  Ивана Калиты Симеон Гордый (1340 - 1350) стал себя называть "великим князем всея Руси". Латынь "calitus" в прозвании "Калита", славянское "гордо" в прозвании "Гордята" имеют смыслом "свысока" (Гордята). Значение Гордый может иметь название “Тёмный” (латынь “temno”). Форма псевдонима Ивана "Кали-та" (для ср.: латынь “ventrale” – калита, как “одеяние черевное” или на живот)  указывает на наследование прозвания "Выша-та" (он - из "хохлов"). В украинском языке "калита" - это также "жертвенный хлеб", праздник, "калитка" - "сумка", а “калитка в заборе” - „проход“. Но значение прозвания “Калита” может отражать санскритское “kal”, “kalita” – гнать, полагать, побуждать. См.: Нестерович Родион, Казанец, Кончак.
Калитва. Река, правая притока Сиверского Донца (восточнее от Милово в Луганской области). Латинская основа "ca(e)litus" в названии реки отражает значение гидронима “Калитва” как "вышняя" или "небесная” – Путеводная (Одыгитрия, Провідна зоря). Такое название применимо к "царице небесной" (богине грома) или к "Возному" (Вышнему или Вещему). Ср. также латинское "callis" – „стезя“, „путь“, “тропа”. Но в санскрите “kalita” – гнать, побуждать, но санскрит “kala” – время, срок (период, эпоха, время года, часть дня, судьба). Все эти значения дают представление о Боге (Богине), рождающей день. В индоевропейской традиции “Рождающий день” – Урим (“urro”). В украинской традиции “Січ” или Пирогоща (Перунница). В греческом языке глагол “καλεω” – называть, звать, взывать или призывать богов в свидетели; “καλητωρ” – глашатай, оповещатель.  Т. е., название “Калитва” может относиться к “Птице утра” Горлице. Но прилагательное “черная (калитва) указывает на птицу “черный коршун” (Milvus migrans). ”Устаревшее “калита” – “Ventrale” или передник на живот (чрево, брюхо). Для ср.: „Калита Иван“ и ряд “калитвинских” топонимов в Москве. См.: Лугань, Короча, Горловка, Илая, Дуванка, Супий, Хацапетовка, Арпоксай, Трубеж, Эрак.
Калитва Черная. Черная Калитва. Правая притока реки Дон. Название несёт в себе мифологический образ: перед рассветом небо приобретает оттенок черноты - “мороку” (мрака, тёмно-синий цвет неба). Название “Калитва” отражает также санскрит “kali” – время (точное и как отрезок времени). Короткий отрезок тёмного времени в предрассветный час (перед Утреней зарей) может быть названи “kalya”, а супруга Шивы – “kali” (санскрит “kalya” – наступление дня, на рассвете, рано утром), Богиня Утра, рождающая день, своим мечем рассекает морок ночи. В то же время, эпитет “чёрный” относится к огню, оставляющему после себя черный след; бог, “Рождающий день” – Урим – “Огненый”, Сиргис (см.: название реки “Убля” от индоарийского “ubba” – огонь, жар). Поэтому название “Черная Калитва” может напоминать как о Жар-Птице (Птица утра), так и о черном коршуне (греческое “αρπη” – ночная птица, ястреб, Черный коршун - “milvus migrans”, при том, латинское название птицы содержит в себе основу “miles” – “воин” и “mille” – “тысяча” в титуле наказного (“походного” – “migrans”) гетмана – “тысяцкий”. В “Слове о полку Игореве” ночной птице - “Черному коршуну” (“αρπη” - гарпии) посвящены слова: “Див кличет вверху дерева – велит послушать земли незнаемые”. Латынь “callis” – стезя, путь; греческое “καλα” (“κηλεος”) – горящий, пылающий. Эти значения посвящены Выней Богине небесного огня – Пирогощей. Санскрит “kali” – раздор, ссора – мог бы иметь образ “борьбы с мороком ночи”. Но правильно - видеть в названии “Черная Калитва” латинское “cerno” – “зрю”, “вижу” (свет), ведь у истока реки находится топоним “Варваровка”.  См.: Варвара, Чернигов, Супий, Січ.
Калича. Старое название городской площади в Виннице. Латинское существительное "calix" - чаша (Дарница). Санскритское “kal” – судить, полагать, считать – что могло дать название “калипиды”; “kali” – ссора, раздор;  Площадь находится в долине, образуя "чашу" (бурятское "чара" - долина, но украинское "чара" - чаша). “Чаша” – символ возрождения-  один из четырёх золотых предметов, которые, по легенде, упали с небес на землю Побужья и Поднепровья, как дар скифам. При толковании топонима следует учесть значение гидронима Гиппанис (Дивун) или Конюшенный (тысяцкий), посвящённого созвездию Возного-Аполлона. Название “Калича” (дарница) соотносится с топонимом Винница как “Дарница” (Винница - “Лада”, “Творящая лад”), а также с названием калипиды, Калинов, Калуга, Калуш. См.: Винница, Молдова, Чара.
Калка. Гидроним в Запорожской области (Таврия, Илая). Название реки “Калка” может иметь основой санскритское “kal” – 1. бросать, кидать, метать, как посвящение богине молнии; 2. звучать, полагать; 3. уводить, идти следом; “khal” – двигать, трясти (о громе); санскритское “kalka” – грязная, обман, грех, раздор; славянское "калъ" - грязь, тина, ил (что менее вероятно). Для сравнения: река Вазуза в Смоленской и Тверской областях: от “вазюкать” – “грязнить”; немецкое „Kalk“ – известь или “вапно” (“Вапнярка”); шведское “kalcit” – известь, вапно (Вапнярка), но “kal” – лысая или голая. Латинское „callis“ – стезя, путь, тропа; „calix“ – чаша; „caleo“ – греть; „calx“ – пята; „calo“ – зову; „callos“ – красота. Для понимания образа в названияи реки “Калка” (“Бросающая молнии”), следует учесть, что река течёт в землях Запорожской Сечи. См.: Илая.
Каллипода. Callipoda. Топоним “Каллипода” назван в "Гетике" Йордана (IV-V век), как приморский город Скифии. Название представляет собой композит латинских слов. Вероятно, что в качестве основы названия служат латинские слова "callis" - стезя, путь и “poi” – “творить” или  – “pedum” – “палица пастырская” (бук, кий), “шест”. Подолия – Попутная или “Путеводная” (Lodestar, Leitstern,). В греческом языке “καλλι-” – красная (славная), прекрасная, а “ποδος” или “πους” (латынь “pes”) – нога, хода, стопа, основа (подошва, основание, Fuß) горы или нижний канат для управления парусом (шкот). Можно предположить основой в данном названии шведское “kal” – голый и “podium” – “порт” или “пристань” (ср.: топонимы “Голая Пристань”, “Олешшя”). Важно, что здесь находится Ольвия (“Святая путь”). Лучше всего такое сочетание отвечает топониму "Хаджибей" (ныне - Одесса, ср.: "οδος" – путь; Одесса - Путывль); "хадж" - путешествие (поломничество), а  "-бей" - творить (для ср.: “Дорогощ”, „Дрогобич“, “Песэргинум”). Ведь, ранее Хаджибей, а ныне - Одесса, наследуют некий древний топоним (“οδος”), т. е., нахождение более раннего города, название которого посвящено Одыгитрии (Провідній зорі, Украине). В греческом языке топоним-композит “Каллипода”  (ср.: “Καλλι” - “πολις” - “Λυδια” – счастливая и быстропутная; ср. также - “Λιδιον αρμα’ – “быстрая колесница”) творит образ названия, сравнимый с названием “Ольвия” (“Olvia” – “holy via” – “Вышние”, “Святые дороги”, “Ариана Веджа”), но город Ольвия уже назван Йорданом. Очевидно, что само название “Каллипода” посвящено небесной “Одыгитрии” (от греческого “οδηγεω” – “εξαμ” – вести, αγω: Эксампаис) – “Указывающая дорогу” – ведущая, руководящая, или же, наставляющая, как и “Одесса” (“οδος” – “путь”) или Рутения (Ruthenia). Одыгитрии посвящены названия “Березань”, “Березивка”, “Подолия” (индоарийское “dola” –  путь; “callis” - стезя, тропа). Немецкая основа "Oede" – „глушь“, „пустынь“ и „гнев“, „одиозный“ в названии “Одесса” не уместно. Хотя “гневной” называли Немезиду, богиню молнии (Сечь, Пирогоща, Кимминда, Халкида). Можно рассмотреть в качестве поиска возможного давнего топонима у Бористена и Чёрного моря латинское “pie” – “благочестивый” или "polis" – “город”; “πολυ” – много; "lido" - бить, "ударять", быть лидером (Провідна, Одыгитрия, Ägide – от “αγω” - эгида, покровительство, ведущая, вести; староверхненемецкое „lidan“ и средневерхненемецкое „liden“ – gehen  (идти), fahren (ехать), erfahren (об опыте - бывалый), которые указывают на “движение”. Для сравнения см.: Ольвия, Эксампаис, Голая Пристань, Олешшя, Гиполая, Чичиклея, Троя, Тычино, Тесин, Буковина, Савранка, Табити, Рутения, Винница, Подолия, Песергинум, Говерла, Проскуров, Плоскирив, Станислав. 
Каллисто. В мифологии древних “Каллисто” - спутница Артемиды, превращённая ею в медведицу, а затем Зевс вознёс Каллисто на небо в виде созвездия. Латинское "callis" - "стезя", "тропа". См.: Каллипода. 
Каллипиды. Калліпіди. Название подолян в “Истории” Геродота. (в IV книге “Мельпомена”, § 17) – “От пристани борисфенитов – она средняя среди приморских пристаней Скифии – ближе всего живут каллипиды, они уже погреченные скифы”. Название образовано от латинского слова “callis” и греческого “πεδα” (вместо “μετα” – между, среди, с). Такое же значение имет идоарийское “dola” – “путь” в названии “подоляне”. Этот образ в названии “каллипиды” повторен в названии “Рутены” (“rutt” в шведском языке или “rue”, “ruta” – во франкских языках). Другое ихнее название “траспии” – от “трасса” – путь, шлях. См.: Козаки, Рутены.
Калуга. Город, расположенный на реке Оке недалеко от впадения в неё р. Угра и р. Калужка. Известен с 1371 года. Варианты происхождения и значений названий “Калужка” и „Калуга“ разные. Как исходный, можно полагать значение названия от санскритского “kala” – время (о Луне) и городе Перемышле или “kal” – полагать, судить, считать (Суджа). Рядом с Калугой находятся топонимы Перемышль, Агеево (aga) как синонимы названия. Т. е., “Калуга” основана и названа переселенцами из Калуша, Перемышля. Так, род К. Э. Циолковского уходит корнями к известному роду Налывайко, близкому к украинскому магнату князю Константину Острожскому. Основой фамилии служит английское “zeal” – рєтивый, старательный и завзятий, рішучий, ревний. Один из братьев Налывайко был печатником, другой – воеводой. Для ясности можно рассмотреть иные варианты значения топонима. Например, латинское "caluo" - "опустошать", немецкое "kahl", "kal", голландское "kaal" - "голый", "лысый", "пустой"; то же значение от английского "calu", "callow". Эти значения синонимичны латинскому "van" - "пустой" (голый, пустошь) в названии "вандалы" (возможно, от того, что “вандалы” селились на "Пустынях" или на "Слободах" – Лыбедянь или Лебедин, Эвлисия). Латинское "callis" - "стезя", "тропа" сочетается с "Подолия"; латинское "callus" - "твёрдость" или старо-славянское "твержа", "твердь"; "callos" - "красота". В названии города возможно также значение "Тёплый Стан" (в Москве), „Lausitz“ (от “lau”) в Германии, в Украине - город „Теплык“ (Винницкая область).  Возможно, что топоним „Калуга“ происходит от латинского "caleo" или "calui" – „быть тёплым“, „быть в накале“, „быть горячим“, „быть в разгаре“ (в прямом и переносном значении) „гореть“, „пламенеть“. Производное от названия "Lausitz" название "лужичи" (как "луговые") - неверно. Название "лужичи", как и название "Лузитания" может иметь основой латинское "lusi - ludo" и переводится как "игра", "шум" (Грайворон на Украине или земля Лудыгория в Болгарии) или же - "слобожане" (от "Lousera" - слобода). Этноним "лужичи"  имеет в своей основе имя богини "Lousera" - "Волынь" или "Лебедянь" (Liberti – Пустынь, Слобода, "слободный" - отпущенный). В то же время, древне-славянское "калугеръ" - почтенный старец, монах, скиталец ("Калуга" - Старица), а "калъ" - грязь, тина, илъ. Калуга – пойменный луг, пойма. Ср. также индо-европейскую основу „lug-“ – „горение“, „огонь“, древне-фризское "log", "loga" - "пламя", "огонь", немецкое "Lohe" – пламя и топоним и топоним "Ка-луга". Интересно сопоставить с топонимом „Калуга“ устаревшее слово "халуга" (латинское "uicos") - весь, село (vicus), улица, стогна (площадь), что может характеризовать "Калугу" как  "Весь" (vicus - весь, что менее вероятно) или это название было дано переселенцами из Украины в честь Путеводной звезды и Украины. Калужане назывались скорняками. Ср.: “халуга” (vicus) – улица, шлях.
Калуш. Город в Прикарпатье, известный с 1241 года. Санскрит “kala” – время; “kal” – полагать, считать (думать) роднит топоним с названием калипиды, Перемышль (лемки, укры), а “kali” – ссора, раздор. Средне-верхне-немецкое “kahl”, "kalo", "kalu" – “голый”, “лысый”, “пустой” или “oede” – пустынный, “Oede” – пустошь, ясынь. Санскритское “kalusa” имеет значение “загрязнённый, засоренный”. Латинское “callus” – кожа, затвердевшая шкура, Leder (кирза). Возможно, название города “Калуш” указывает на промысел жителей. Ср.: Калинов, Щекарив, Дермань. 
Калязин. Город в Тверской области (1775 год). Назван от украинского глагола “каляти” (калюка – грязь, кальний – грязький, калюжа - лужа). В качестве синонимов Калязину служат реки Вазуза, Лама, Москва-река. 
Кальмиус. Река в Донецкой области. Основа гидронима – композит из двух слов: английское “cull” /kal/ - отбирать или санскрит “kal” (считать, полагать, направлять) и английское "mews", имеющее значение “загон”, “конюшенный стан” (конюшенная) или, что менее вероятно, устаревшее "ям" – „стан“. Название реки “Кальмиус” лучше передаёт образ реки “Гиппакирис” у Геродота, названной “Миус”. Чтобы лучше пояснить название “Гиппакирис”, по-видимому, и возникло название “Кальмиус”.  Хотя первая часть названия, санскритcrjt “kala”, имеет смысл “малая часть”, “малый”. Т. е., “Кальмиус”, как бы, “Малый Миус”в отличие от иного названия "Миус" -  „конюшня“, “ямь”. Но название реки “Миус” не вполне отвечает образу названия реки у Геродота – “Гипакирис” (в Украине-Скифии названия рек посвящены богам, а не “помещениям”), при том, “глава всадников” или "старейшина всадников" – сын Богини (см.: Южный Буг - “Бог” – “Гипанис”). В качестве возможной основы в первой части можно рассмотреть также церковно-славянское "каль" - "грязь", "тина", "ил" характеризует реку как "Заболоченная стайня" (стан). Немецкое “die Kalme” – безветренная погода, тихо, безветренно. Но, поскольку вторая часть гидронима “Миус” - английская, то можно предположить английское происхождение (“cull”) также первой части гидронима. В английском языке "cull" (kal) - собирать, отбирать, но латинское "cal-" - палица, "callus" - "красота", "cal-" - пустой (раздолье), "ca(e)lus" - небо. Название реки, как правило, поясняют топонимы в её бассейне. Они посвящены богине Луны (Андриевка, Старогнативка или Староласпа, Оленивка), а на левобережье названия посвящены богине небесной молнии Святой Богородице Пирогощей (см.: Січ, Січень) - Михайловка, Иловайск (немецкое “Ilo weihen” – Святая Сечь). Названия знаменуют символику государственного герба и флага Украины.
Кальчик. Река (Великий Кальчик и Кальчик), текущая к Мариуполю. В названии использован санскрит “kal” (звучать, считать, полагать; гнать, понукать, побуждать, поддерживать, подавать знак; направлять (править или вести), преследовать). В этом названии санскрит “kal” повторяет значение средневерхненемецкого “ile”, “ilen”, старофранкского „ilon” и старосаксонского „ilian” в названии “Илая” у Геродота – „Січ“. Об этом свидетельствуют и топонимы у реки: Зачатьевская, Кременная, Домаха (ныне – Мариуполь), Македонивка. См.: Илая, Илион, Иллирия, Домаха.  
Кама. В мифологии японцев повелитель ветра, дождя, воды – Месяц. В честь него названа река Кама, текущая через город Киото, находящийся в подолии между гор, окружающих город с трёх сторон. Хранителем ритуала поклонения Каме является род Кама-удзи ("род Кама"). У славян богиня воды Сич (от „сечь“, "сочится", "течет", "воложит") или Мокошь, но наганяет тучи Стрибог, греческое – Посейдон, дорийское - Потейдон. Санскритское “kama” – желание, любовь, охотно, вероятно. Охота, как желание, соотносится с Луной. Месяц – бог ветра, морей.
Каменец-Подольский. Город на Подолии у Днестра. В основе названия – значение “каменец”, как “скала”, но и в значении греческого “καμαξ” – жердь, шест, подпора, свая, а позже и “копьё”. Город возник как опора у Днестра, служившим торговой артерией из Балтики к Чёрному морю. В то же время, образ в названии “Каменец-Подольский” согласуется со значением (образом) названия “Подолия” (основа – индоарийское “dola” – шлях, путь, дорога) и названиями “Рутения” (шведское “rutt” - дорога) и “Буковина” (“бук” – шест, кий), посвящённых небесной  Владычице – Одыгитрии, атрибутом которой в живописи всегда является “бук” (кий). См.: Буковина, Рутения, Подолия, Ольвия, Каллипода, Одесса, Говерла. 
Каммаринская. Название танца. Давнее хетское слово "kammarus" - "свет", "солнечное или дневное сияние". Возможно, хетское "kammarus" служит пояснением церковно-славянского "камара" как “светлица” (горница), “палата”. Ср. название: “Переяславский танец” (Переяслав – Трубящий в поход, Трубеж, Яса). Значение тохарского "kam" - "звук", индо-европейское "kam" - "воля", “любить”, но и “сдерживать желания”. Устаревшее славянское “камара” – “conclaue”, “cubiculum”, “камарникъ” – “inquilinus”, “proletaneus”, proletarius”, “cubicularius”, “камарный” – “cubicularis”. Интересен также топоним "Камира" (город "скамиров" - дорийский). Древнее северное “camr” – “тьма”. См.: Кама, Камыш-Заря.
Камос. Напиток, который был подан гуннами членам посольства из Византии к гунну Аттиле. Латинское "camum" - род напитка, возможно, приготовленный в печи или на огне (горении). Так, латинское „caminus“ – печь, комин, камин, т. е., “камос” (горілка - горить) - напиток, который готовился на огне и горит (горячит). В индо-европейских языках "k'am" - совершать сакральный акт или "kam-" – желание, любовь (ср.: Кама Сутра). Поэтому можно полагать, что Приск Панийский использовал в своём тексте название известного в Европе горячительного напитка или его переписчики заменили название "скифского" или "гуннского" ритуального напитка, например, сомы из хмеля ("на суре настоянной" – так сообщается в Велесовой книге, т. е., в тепле, на солнце настоянной). Интересны хеттские формы "kammarus" (свет, солнечное сияние) и "kamos". Они однокорневые и несут значение "солнечные". Название “камос” в обратном прочтении – “сома”. Но в немецком языке “der Kahm” – плесень (заброженное на каких-то дрожжах, брага). А вот в санскритском языке основа “cam” имеет значение “пить”, “хлебать” - питьё. Посольство Максимилиана, в которое входил Приск Панийский, ехало к аттиле вдоль реки Прут (Дрекон). См.: Дрекон, Тифис, Тигас.
Кампо Гелау. Campo Gelau. Топоним в Южном Тироле, ныне – Италия. В 60-е годы VIII века баварский герцог Тассило III (в 769 году) передал Атто, аббату монастыря Шарниц на верхнем Изаре, местность Иннихен (India, ныне – Сан-Кандидо) в западном Пустертале, в верховьях Дравы с прилегающими землями, для основания там монастыря, призванного вести миссионерскую деятельность среди склавен (другие их названия: Винды, Ититы). “Кампо Гелау” – “Campus Gelatus” – “замёрзшее поле” - “Камподжелато”. От названия этого “замёрзшего поля” в Космографии Равеннского анонима образовано название “Химабы”. В “Космографии” приведено и другое название склавен – “Ититы” (Венды) и указано, что “ититы” (“Itites” или “Sclavinorum”) и “химабы” (“Chimabes”) вышли из Скифии-Украины. См.: Тьель, Ититы, Химабы, Склавены, Венды.  
Камула. Самая высокая местность на Подольской возвышенности в  Украине. Латинская основа „cama“ имет значение „ложе“, а латинское „camus“ – „оглав“ (“summa” – итог, верх, сумма), „узда“. В Киевской и в

Житомирской областях „камой“ называют „холм“, „горб“. В греческом языке это - “γουνος” – холм, возвышенная площадка, склон сада, горбы.  

Камянка. Кам’янка-Бузька (Львовская область), Кам’янка-Дніпровська. Топонимы могут быть посвящены небесной берегине домашнего очага. Основа названия – латинское “caminus” (печь), греческое “καμινος” (от “καιω” - жечь). Так, название Камянка во Львовской области в 1406 году упоминается как “Дымошин”. См.: Высокая Печь, Варваривка, Горынь.
Канберра. Canb(h)erra.  Столица Австралийского союза. Это название приводится как пример образования топонима. В названии Канберра возможен композит слов. Латинское “cano” – звучать; индоевропейское “bher-“ – гореть, резать, родить. Ср.: Торокань, Денница и Пирогоща, Фанагория (творящая огонь молнии, звук и хлебородная). Ср.: Лулан.
Кандауровка. Топоним в Тамбовской области на берегу реки Цна. Как 
и гидроним, название “Кандауровка” посвящёно богине, рождающей (зажигающей) горение Утреней зари: Сич. Название представляет собой композит: латынь “cande” – блестеть, а латынь “urr” – начинать пылать, воспламенять. В этом же регионе расположены селение Знаменка и Ивановка (“eavan” – о рождении). Река Цна (украинское “цнотлива” – про “Пріснодіву” или же - Чистодива, Преснодива) течёт в Мокошь, а Мокошь - в Оку-реку. См.: Сич, Сичень, Сиверский Донец, Дуванка  

Канев. Город на Днепре в Черкасской области. Впервые в летописи упоминается в 1144 году в связи с закладкой Юрьевского (Успенского) собора. Город существовал и ранее. См.: Серим, Словута. В переводе с латинского "cano" – вещать, словить, творить и исполнять эпические произведения. Славянское название древнего города - “Словутец” или “Словута” (Вещий). Происхождение названия этого города от птицы "каня" или немецких слов “der Kahn” (чёлн, лодка), „die Kanne“ (Krug) – “кружка”, „holzerne Kanne“ – “жбан” (ковш) менее вероятно. Могила украинского Кобзаря Тараса Григорьевича Шевченко на горе в Каневе свидетельствует об исторической памяти  народа относительно названия "Канев" (ср.: Днепр - “Словутец”), Т. Г. Шевченко – “Кобзарь”,  творец эпических произведений (“Кобзарь” также исполнитель). Кроме того, в санскритском языке “kan” – звучать, идти (кантата, канцона – песни; Звенигора - о молнии и громе – звон); санскрит “kana” – зерно, хлеб, паша (Бористен – Кормилец), искра (зажигать). Санскритское “khana” – еда, пища и ср.: Бористен, Паппай (Кормилец); греческое "κανος" – пустой (ср. „слободный“). В китайском языке лексема “kan” также имеет значения “смотреть”, “читать”, что соотносится со значением латинского “cano” – творить эпос и вещать. Каня – птица: пилюк или ястреб, возможно, “супий”. Ср,: Аахен. См.: Сермий, Супий, Арпоксай.
Канига. Гора в Каталонии (Испания). Латынь “cano” – мыслить, вещать (посвящение богине Луны, Месяца, как богини Доли, Судьбы). Такая же основа присутствует в топониме “Канив” у Днепра. См.: Каниты, Талан.
Каниты. Название аваринов в письме аббата (788 год): “Similiter ex partibus Sclavorum vel Avarorum aut aetiam Canitum …”. См.: Аварины.
Канкит. Поселение на берегу Южного Буга, которое существовало уже во II столетии до новой эры в районе расположения современного города Николаева (Миколаїв). Название “Канкит” образовано от немецкого “der Kahn” – лодка, чёлн (для сравнения: санскрит “kan” – идти, двигаться) и “Kitt” – замазывать, шпаклевать (украинское “кит” –замазка, шпаклёвка) или в переносном значении “крепко связывать” (“в'язати” лодку, дом или иное строение). Старинное украинское название лодки – “дуб”, поэтому “Канкит” – “Дубов’язи” или “верфь”. См.: Дубоссары, Дубов’язи, Гиполая, Проскуров, Плоскиров, Росток.     
Канкриновка. Городок у Запорожья. Греческое “κρινω” – отсекать или отделять (определять), выбирать (вычленять, но и выбирать по жребию, отдавая предпочтение), разбирать, судить, решать спор, состязаться. Это значение имеет топонимы Диканька (δικε - суд), река Крынка, Великие Крынки, Крым. См.: Крынка, Рубанка, Суджа, Судь, Шайтанка, Илая. 
Кантемировка. Топоним в Воронежской области у реки Богучар. При всём уважении к Дмитрию и Константину  Катемирам, название селения посвящено небесной богине Одыгитрии в соответствии с традициями. В основе топонима – латынь “cantherium” – “воз” (віз), а “Великий Віз” – в Украине – созвездие Большой Медведицы, Полярной звезды. Название Кантемировки как “Константиновка” – поясняет образ: “Богучар” (см.).
Каньчуга. Топоним в Польще в бассейне реки Сян (San), севернее от Перемышля. Название образовано от немецкого названия „чаши“ – „die Kanne“ („der Kahn“ – лодка, чёлн). Чаша – символ религиозного культа и возрождения, ей (чаше) посвящено название реки “Сян”. Религиозный культ в данном случае предполагает принесение пожертвования богине Луны и Молитвы поскольку у реки Стрый находятся топонимы с таким значением: Дулибы и Либохора (в основе - латынь “libo” – “возлияние”). 
Капитоливка. Топоним в Харьковской области при впадении Оскола в Сиверский Донец. Основа названия – латынь “capitulo” - “оглавлять”. В названии отражена главенствующая роль богини небесной молнии, как державной (Святая Богородица Пирогоща) и оглавляющей год (месяц богини “Січень” начинает (открывает) год украинского календаря. “Січ” держит в руках меч (название реки Оскол – образ меча небесной богини (“Оскол” - “меч Арея” или “спис Божий”). См.: Оскол, Сич, Пирогоща.
Капотня. Топоним в Москве. Основа названия – санскрит “kapota” или “голубка” (украинское – ясочка). В Украине – Глухов (“Taube” – голуб, “columbus”). У греков дикий голубь - “φασσα” (аттическое “φαττα”), как в названии города Фастова. Голубь – атрибут евангелиста Матфея. А вот греческое “κηπος” – необработанный участок (Hufe, Huba). См.: Фастов.
Карабиха. Населённый пункт в Ярославской области. Назван в честь Луны, которая плывёт в небе как ладья. Греческое “καραβας” – судно. В греческом языке название появилось из санскрита “kara-bha” – хобот слона, слонёнок, верблюд, верблюжёнок (везущий груз), но и - пясть. В этом значении – рука, ладонь, как символ единения пяти пальцев. Этот символ мог относится к Авроре (пятиконечная звезда и пять пальцев). Или, топоним принёсён к Волге из Перемышля, Львова или Укермарка. 
Карабчиев. Древний топоним в Киевской области. В этой местности в давние времена жили т. н. берендичи (индоевропейское “bher-“ несёт значения: гореть, родить, резать). Но в санскрите “kara” – дело, работа; луч света; дань, налог; исполняющий, делающий. Ср.: Козак, Делятин, а также Карабах (но – Schwarzbach), Карабиха. См.: Бердычив, Рокитнэ.
Кара Даг. Название горы на Крымском полуострове: Черногора. Ранее гора имела иное название. Об этом свидетельствует легенда о девушке по имени Эльбис (ср.: Albis, Elbis – о Лыбеди или Ясуни, птице солнца). Санскрит “kara” – луч свет, а санскрит “da” – давать, “dagh” – доходить, а это значение напоминает об утренней заре, приносящей свет. 
Каракуи. Долина возле Сиваша (Херсонская область). Первое здешнее поселение имело название “Різдв’янка” (Рождественская), отражавшее санскритское название “Каракуи” (санскрит “kara”  - луч света, творить, а “ku” – звучание или - земля, страна, край). Сочетание “луч света” и “звук” передают образ богини молнии – Пирогоща или Сич – Покровы запорожских козаков. Композит санскритских слов “kara” (творить) и “ku” (страна) указывает на державное значение образа “Каракуи” (Илая, Базалия). С 1935 года селение названо “Сивашское”. См.: Сивашское.  
Карань. Селение, возникшее при слиянии станции Карань и поселения Кизил Таш (Красный Камень). С 1947 года - “Андріївка”. Оба названия – запорожские. В основе названия “Карань” санскритское  “kara” -  “луч света”, творить. Но староверхненемецкое “chara”, старосредненемецкое  “kar” – “Leid”, “Trauer”, ”Reue”, “Busse”, “Wehklage” (жаль, покаяние, сострадание) или вторая часть образа богини в “Слове о полку Игореве” - “Карна и Жля” (Карающая и Скорбящая). Название сочетает в себе два образа (“кара” и “скорбь”) и посвящено Богине молнии Пирогощей, расекающей морок ночи и рождающей день. См.; Риздвяная, Пирогоща.   
Карачев. Топоним в Брянской области. Санскритское “kar” – делать, изготовлять, совершать, “kara” – рука, луч света, подать. Украинское "карати" – "мучить”, “судить", "карач" - "карающий" (Руга). У татар "карачъ" - вельможа. Для сравнения: древне-персидское "kara" - войско. Ср.: Карачун (гора, название которой посвящено богине молнии (Сичи). См.: Гоща, Карбоны и Карачарово, Карачун, Ковяги, Тараща, Турбов. 
Карачун. Гора в Донецкой области возле города Словянска. В названии отражена козацкая лексика и мифология, посвящённая тотемам козаков. Основа названия широко представлена в индоевропейских языках. Так, в шведском “kar” – чан, лохань; греческое “kara” – голова: санскритское “kar”, “kara” – творить, делать (“cosa”), совершать, возделывать, “kara” – луч света; тюркское “kara” – чёрный (карый). Название горы посвящено Вышней богине – Одыгитрии и козацкому тотему – ястребу (“чернядь” в “Слове о полку Игореве”), сопровождающему козацкие полки: супий или “αρπη” (ночной ястреб, коршун) в греческом языке. Ястреб летит головной вниз – “сторч головою”, а “голова” - “καρα”. Важно значение староверхненемецкого “chara” (средненемецкое “kar”, старосаксонское и готское “kara”) – “Leide”, “Busse”, “Reue”, “Wehklage”. См.: Супий. 
Караш-Северин. Местность на юго-западе Румынии на левом берегу Дуная. В названии использован санскрит “kara” – исполнять, делать (в персидском “kara” – войско) и “seva” – служить. То же лексема “cosa” в названии козак. Румынское “car” – воз, “sever” – строгий. См.: Геты.
Карбивка. Карбівка. Село в Гайсинском районе Винницкой области. В этом названии сохранён образ “Сечь” как “Киммерия”, ведь в немецком языке “карбы”, “зарубки”, “насечки” – “die Kimme”. Такое же название имеет село восточнее реки Синюхи – “Карбивка”. См.: Рубанка, Сечь.  
Карбоны. Καρβωνες. Этноним из "Географического руководства" К. Птолемея. Перечислены восточнее Венедского залива вслед за вельтами и осиями, а восточнее карбонов – кареаты и салы. Основа „kar-“ и “caro” в составных словах (композитах) имеет значение „красный“ (черемись или “russus”, а “русский” – черемный, красно-бурый). Индоевропейское  “caro” соотносится с латинским „bonus“ – добрый, благой. Ср.: санскрит “ghuna” – положительное качество. Значения староукраинского слова „красный“ (славный), „добрый“ имеют топонимы „Беласток“, „Минск“, „Любеч“, „Дъбрянскъ“ (Добрянск), “Макаров”, современный этноним „беларусы“ („bellus“ – славный, красный, благий, добрый), этнонимы „любимичи“ и „красичи“ из Велесовой книги. В основе этого названия могли быть использованы: латинское "carbo", "carboneus", "charbo" - "уголь", "угольный". Такое толкование могло возникнуть от промысла. Но ср.: топоним „Углич“ и возможное название  „угличи“ от “угол”, как “Конотоп” и улучина рек. Занимающиеся выжегом угля (carbo) в будах могли быть названы „будины“ или "смоляне". Глагол "карбувати" (немецкое "kerben") несёт значение "резать" и в этом значении "карбоны" - "зарубы" (ср. Зарубинцы), т. е. "резань". Значение „зарубка“ на немецком языке "Kimme" - насечки на деревьях для добычи живицы, смолы (Кимры). Не исключено, что полиноним "карбоны" К. Птолемея скрывает за собою полиноним "смоляне" (бастарны-певкины-смоляне-радимичи). У Тацита "бастарны" - "певкины" (quaquam Peucini, quos quidam Bastarnas). Но латинское "basterna" - колесница. "Колесничими" (гоньба, извоз) могут быть названы "куряне" (латинское "curro" - бег, "currus" - телега) или "мченские" (Мценск – Мченск). Санскрит “kara” – дело, работа (ср.: “cosa” – дело); “kara” – звук, слово. См.: Кареоты.
Карей. Carreon. Торговый город или порт на черноморском побережье Скифии, названый в “Геттике” Йордана (I, 32). Карей назван среди иных городов, основанных для развития торговли: Борисфенида, Каллипода, Ольвия, Херсона, Феодосия, Мирмекий. Основой названия “Карей” мог служить готский язык, в котором “kara”, как и в староверхненемецком “chara”, средневерхненемецком “kar” – Sorge, Leid, Trauer, Reue, Busse, Wehklage (то же английское  “care”, старосаксонское “kara” – “Журба”, “Покаяние”). В греческом “καρα”, “καρη” - “голова”, “головной”, а такое значение мог иметь предшедственник Домахи или Таганрога (Марцево). В латинском языке “care” – “дорогой”, “возлюбленный”, а прототипом ему мог быть город с названием того же значения: Любеч, Люботын, Любар или, например, Харцыз – от “χαρ” (приятность, милость). Скорее всего, на бывшее название Карея мог бы указывать расположеный возле устья реки Миус топоним “Марцево” (латинское “marchion” – глава всадников, головной отаман Сечей) и синонимичный названию “Карей” топоним “Домаха”, как “Володарка” (“Ιφιανασα” или “Ιφιγενια”). Ныне козацкая “Домаха” - город Мариуполь. Важно учитывать, что головой Малой Птицы (Крым) является Пантикапей (“cap” – мыс, голова). Но в английском “carry” /keri/ - перевозить (продвигать). В санскрите “kar” – творить; “kara” – луч света. См.: Гиппакирис, Марцево, Фанагория, Січ.
Кареоты. Καρεωται. Этноним в "Географическом руководстве" Клавдия Птолемея. В этнонимах К. Птолемея чаще использован греческий и латинский языки. Латынь „car“, „carus“ – драгий, возлюбленный, что соотносится с этнонимом „драговичи“ (любимичи, любчане, минчане). Но "каротин" - красный. Греческие слова "καρ", "καρα" имеют значение "голова". Существительные "глава", "голова" соотносятся с понятием "вершина" ("Макошь") или ср. более поздний топоним "Сумы" (латинское "summa" - верх). Латинская основа "carus", "cara" – „воз“, „телега“, „подвода“ повторяет этноним "амаксовии". Латинское „caro“ (carmin) – чесать шерсть. Санскритское “kar” (karoti, kara) – совершать (Гоща), делать (козаки), добывать, возделывать, бросать (ср.: карате), а “kar” – убивать, “kara” – делающий, рука, луч света; дань, налог.  
Каркинитский залив. Морской залив у западного побережья Крыма. Греческое название залива – „Каркинита колпу“, римское – „Каркиниту синус“. Вариант немецкого названия залива - „Taschau“ („карман“), но устаревшее козацкое название лагеря „таша“ – стан, построение (ср. украинское “розташувати”) – места расположения козацких Сечей, как, например, на нижнем Дунае. Латинское „carcinus“ -  „рак“, „желвъ“. Это может указывать на образ: налипание раков на корпусе судна. См.: Лог.
Карна. В „Слове о полку Игореве” так называна богиня славян:  „Карна и Жля“. Это эпитеты богини грома и молнии Пирогощей – „Карающей и Скорбящей“ (укоризна). Кроме того, древнеперсидское “kara” – войско; нижнеперсидское “kar-zar” – поле битвы (camp; в персидском лексема “цар” соотносится со значением “рюрик”). В греческом языке значение "карать-мстить" (совершать возмездие) имеет глагол "νεμεσις" – гнев (справедливый гнев), как наказание богов, но и совесть, чувство справедливости и “ποινη” (“Ποινη” Богиня Кары и Порицания (“Жля”- от “желедба” – корьба, укоризна). Этот образ отражает старонемецкое “chara” (“kar”, старосаксонское и готское “kara” – “Leide”, “Wehklage”, “Busse”, “Reue” – сострадание, покаяние, жаль. В латинском “vindicta”, “vitio” – месть, кара. В санскрите “kar” – делать, совершать, вершить, выполнять (cosa – дело, para - дело), изготовлять, давать, возделывать, обрабатывать (ср.: Пирогоща, где “гошити” – творить, делать, строить); “karna” – ушастый, слух, руль. Румынское “car” – телега, воз. Образ небесной богини мести и скорби – “Карна и Жля” – сохраняют название реки “Пене” (“Ποινη”) и озера “Куммеровер Зее” (“Озеро Журбы”), в которое течёт река Пене (месть становиться скорбью, журбой, скорбью).  См.: Карань, Карачун, Аполлон Карнейский, Гоща, Пенэ (Богиня кары и река, впадающая в Куммеровер Зее), Укер, Укермарк, Темплин, Хорин, Мста, Жля, Крынка, Малин, Тетерев, Лугины, Жерев, Ячный, Пэнэ.
Карнея. Καρνεια. Праздник в честь Аполлона Карнейского (Καρνεїος), праздновавшийся ежегодно в Лакедемоне в течение 9 дней, начиная от 7 числа месяца Καρνειος, соответствовавшего аттическому Μεταγειτνιων – вторая половина августа и первая половина сентября. Месяц Дивы.
Карнунт. У Гая Плиния Секунда Старшего ("Естественная история"): "Между Данувием и Геркинийскими горами (Hercynium), вплоть до паннонских зимних квартир, где проходит общая граница германцев и Карнунта (Carnuntus, Carnunti)". Значение названия “Карнунт” - "место проживания" или "край", "Краина" или "Країна". Для сравнения: топонимы „Krain“, „Kärnten“ (земли на юге Австрии), этноним “карны”. Когнаты к названию: немецкое "Kar"- сосуд (ср. "братина" - "чаша" и  "Братислава"); немецкое диалектное "Molde" – чаша (река в Чехии – Молдау). При том, русло реки Дунай тоже творит судок, черпак, ковш. Румынское "cara" – телега; греческое "καρ" – голова; славянское "кара" – месть; латинская основа "carn" - "краять", "плоть"; в именах "Карел", "Карен" и др. слово “caro” означает "славный". Территория Карнунта простирались на землях современных Словении, Хорватии и Австрии до Герцинского леса ("Hercynia silva", “Taunus, Westerwald“), а на севере - от Рейна вдоль Дуная. Упомянутый этноним "карны" несёт в себе также значение "судить" (карать) и согласуется с названием "судеты". Но в старословенском языке основа „kar“ (ср.: „карстовый“) имеет значение „отвесная скала“ и ср.: Саксония (saxe – скала; silex – кремень), Улычи, Роксоланы, Тавры; немецкое “Feuerstein” – камень, высекающий огонь, крицевий камінь – “silex” – “Силезия”. См.: Крайна, Виндибона, Немцы.
Карпат. Название высокой горы у К. Птолемея при перечислении ряда полинонимов или этнонимов в Сарматии, а также в повести “Страшная месть” Николая Гоголя и в ряде иных источников. Название состоит из лексем санскрита “kar” и “patti” (pathi), передающих значение названия горы как Путеуказующая (go wearlan) или Правящая – Говерла (govern). В Германии (Бавария) такая (наивысшая) гора называется “Zugspitze” -  “Zug” (ход, поход, тянуть) и “Spitze” (острие). См.: Говерла, Карпаты.  
Карпатское море. Прежнее название Эгейского моря. При толковании названия следует учитывать хетское “karpis” – гнев, латинское “carpo” – судить, порицать, санскритское “kar pathi” – править путь, греческое “καρπος” – плодоносить. Все эти и другие значения важны в мифологии древних. Спорадические острова – Роденские (Зачатьевские; atlantius nodus – спора, первое коленце терния), а море “Genezaret” – Роденское. Название “Карпатское” – “Роденское”. Но древнеанглийское “rod” или  “pole”  - бук (булава), кий, прут. См.: Атлантида, Буковина, Карпаты. 
Карпаты. Карпатские горы могут быть названы от греческой основы "καρπος", "καρποω" - плод, приносить плоды, быть доходным и в этом значении их название является синонимом топонима "Киев" (греческое "κυεω" - нести зачатие, нести плод, родить - Родень). Латинская основа "carpinus" – граб, бук (дерево семейства ильмовых - carpe), а, например, "carphos" - божья трава, зелье. Латинское “carpo” – порицать, судить, а хетское "karpis" – гнев. Поэтому Карпаты - земля Щека или Ярослова – ругиев, лютичей (Мызири). Этот образ подтверждается значениями с основой “Kar” (Karwoche, Karfreitag – Страстная неделя или Страстная пятница), т. е., “Karpate” – горы Крестной (Христиновка - χρησω) богини (немецкое Heimsuchung или – наказание, кара, испытание, как символика вечерней молитвы в образе топонима “Мукачево”, где “мукач” – страдалец, страстотерпец).  "Гневное" значение названия гор "carpinus" синонимично значению "ульмеруги" (Йордан). Албанское „karpe“ – „скала“, „утёс“. Карпатские горы называются “Бескиды”. См.: Флутавсий (река). Главная гора Карпат – Говерла (от английского “gouver” – править, рядить), Путеводная, Lodestar, Кормчая, Табити. В санскритском языке “karpara” – кубок, чаша, горшок, котелок, черепок, “karpana” - копьё. Последнее значение важно, так как чаша – символ культа, возрождения и один из золотых предметов, упавших скифам с небес. Смысл “гнева” и осуждения имеет глагол “судить”, который согласуется с мышлением (судження – Суджа) или на латини “lemma”, в греческом - “λημ” (воля человека). См.: Карпатское море, Осмомысл.
Карпиливка. Рудня Карпиливская. Топонимы у реки “Льва” в Полесье (Ривненская область) и у реки Десны (Черниговская область). В основе названий этих – греческое “καρπιςω” -  оплодотворять; “καρπος” – плод; санскрит “karpana” – копьё, пика (“шест” - атрибут Путеводной звезды, Одыгитрии. Богини молнии). Топонимы посвящены богине цветения (с небесными молниями идут дожди) Флоре и весеннему месяцу “Квітень” (Флориан). См.: Льва, Кисоричи, Бичиха, Громоклея, Сугоклея, Биянка.
Карпово-Крипенское. Карпове-Кріпенське. Топоним на юге Луганской области у реки Нагольной. Название представляет композит греческого “καρπος” – плод, в переносном значении – прибыль, доход, (а немецкое “Krippe ” – ясли (как “доходная кормилица”). За этим названием скрыто образ названия козацкой пограничной паланки, осуществлявшей охрану, контроль торговли и сбор мыта на здешнем пограничье. Иное название – “Попас”, а также - Испас, Выпас, Трофеум Трояни, Уєдїє, Нови-Сад, Эссень или Яворовэ, Сосово, Вейделивка. “Попасами” они назывались потому, что служили источником пополнения казны Украины, козацких Сечей и вознаграждения козаков. См.: Крипенский, Миловэ, Попасная. 
Карфаген. Древний город в североафриканской римской провинции Ливии. Основан в 827 году до новой эры беглецами (переселенцами) из Финикии когда эту страну после массового исхода из  Египта стали заселять евреи. Основав свои города на севере Африки (на запад от Египта до  Геракловых столбов), в городе Тигис они воздвигли  две стены из белого мрамора и на них вырезали надпись на финикийском языке "Мы - беглецы от разбойника Иисуса, сына Навина". Название "Карфаген" (Carthago) имеет финикийскую основу и переводится как "телега", "воз", "подвода", "арба", "мажара", “колесница”. Изначально телеги (колесницы) были плетёнными (из жердей, жердевки, ср. "карета", "кара", "корзина"). Миграцию "беглецов", в какой-то мере, можно было бы определить по названиям "Бежецк" "Бегунь", “Липск”, Липецк; готское "leipo", греческое "λειπο" (λυπω) - бежать, оставлять, древнерусское "течь", “дотечаше”. Но были также города "убежные", в которых селились "беглые" и беглые люди в них защищались древним правом: не выдавать "беглецов" без суда. См.: Дрезден, Штуттгарт.
Касожьские полки. Касоги. В "Слове о полку Игореве" имеется в виду "воинская дружина" или "боевые полки" (латинское "casis" -  бить, сечь, война; "aetas patiens cassidis" - "боеспособный возраст", французское "casse" - "биться", "разбиваться", латинское "caesa" - сеченная точка, сечение). Речь, скорее, идёт о сечевых воинсках полках, а не о т. н. западных адыгах, вождя которых (Рэдэдю) поразил черниговский князь Мстислав. Жена и два сына Рэдэди отошли Мстиславу. Младший сын Рэдэди (в крещении – Роман, старший - Юрий) стал зятем Мстислава. С "касожьскими" или "боевыми полками" в "Слове о полку Игореве" сравниваются и противопоставляются им так называемые "хоботы" - воинские формирования из оседлых воинов-землепашцев. Саксонское "hoba", "houba" - участок земли, земельный надел. В произведении об этом говорится так: "теперь стягам Владимира пашут хоботы" или воины, ставшие земледельцами (глагол “гобзить” – выращивать, растить). Константин Багрянородный называл земли современной Кубани "Казакия" (κασαχια). При написании названия полков "косожские", латинское "cos" это “пороги”, “подводные скалы”, а полки  - "запорожские". Церковно-славянское "скалы" - "пороги", "ступени" (Ногать, Ступино). Ср.: латинского "scala" – лестница, пороги. См.: Сич.
Кассель. Kassel. Город в земле Гессен (Германия) у реки Фулда (Fulda), левой притоки реки Везер (Weser). В старину - название местности, где производился сбор мыта (пошлина – “vectigal doliare”). Так называемая “Хроника Фредегара” отражает события первой трети VII века на меже между франками и склавинами. В ней эта местность названа “Бухония” -  “Buchonia”. Существует выражение “ab nach Kassel!“ - “прочь отсюда!”, которое бытовало среди рекрутов из Германии в США. См.: Бухония.
Катерина. Имя “Катерина” в поэзии Тараса Григорьевича Шевченко, в прозе Николая Васильевича Гоголя сакральны, День Святой Катерины – первый в череде предновогодних свят. Святая Катерина привезла в Рим лестницу (“Scala”), по которой Иисус Христос поднимался к Пилату. В Милане у этой лестницы находится опера “La Scala”. Церковь “Святої Катерини” посвящена богине  Молитвы – богине Луны, как и Артемида, и Диана. Греческое нанисание имени – “’Εκατη” (Геката), Богиня Ночи, которую призывали при колдовстве и заклятиях. Ей приносили жертвы в конце каждого месяца на перекрёстке трёх дорог. См.: Тривия.  
Катеринослав. Основан в 1777 году и назван, якобы, в честь царицы Екатерины II., что не верно. Во-первых, город был назван на честь Сечи (основа “cut” /kat/ - сечь, рубить), а во-вторых “Святая Катерина” в христианстве посвятила себя Христу. Она же перевезла лестницу, по которой Христос поднимался к  Ироду, из Ерусалима в Рим, Но. в 1926 году город переименован в честь Г. И, Петровского, председателя ЦИК УССР и назван Днепропетровском (“Petra” – “скала”). Можно полагать, что при переименовании в XVII в. слободы Половыця подразумевался образ “Катерины” как образ “Сечи”. В христианской мифологии образ Катерины – девственность (невеста Христа). Латинское „caterua“  - полк, спира, копия; „cateruarij“ – кош, дружина. Козаки – рыцари Родосского и Мальтийского ордена (Дивы, Дианы). Синоним названия – Сичеслав. Нынешнее название города “Дніпро” приемлемо, но не корректно. 

Катиары. Один из родов первых скифов. Родоначальник - Арпоксай, средний сын Таргитая (Возного или Вещего). Он правил "траспиями" ("трасса" - путь, т. е., путывлянами) и "катиарами" (латинское "caterua" - "полк", "спира", "сонм", "громада"; "cateruarij" - "кош", "товарищество", "дружина", "cohors"), т. е, "Січ", "воинь", "воинство" (древне-немецкое "herr" в названии "Геррос" - "воинь", "полк"). Санскритское “kath” – разговор, беседа (ср.: радимичи, словены); “kat” – идти (в т. ч. о дожде); “kataka” – долина (Tal), царский лагерь, караван. Латинское "сatus" - искусный в чём-либо, может быть применимо к названию Тула (немецкое "Tula-arbeit" - искуссная работа). Ср. также имя одного из послов Украины или Руси в Царьград - Искусев. Ранее Стародубщина или “Старая Ладога” – земля радимичей. К Стародубщине примыкала Тульская земля и называлась Тульская Украйна. Английское "cut" (kat) - резать, сечь (Сечь). "Катиары" - это "сечевые" или "кошевые", "воинь", т. к. "herr" (воинь) и "caterua" (полк) - синонимы. Древне-индийское "catura" - "быстро" (английское "rush"), что может указывать на ононим от реки Ока - Быстрица. Вместе с тем, "катиары", как "воинь" (полки, дружины, отряды) синоним значению "хорвы". Значение "катиары", как "полки" (станы) подтверждается старо-славянским "катунь" - "воинский стан" и "катуна" (солдат). Древне-индийское "sardha" - "толпа", "стадо" (“стады лебедей” или лебединцев в “Слове о полку Игореве”). В немецком языке значению "толпа", "множество", "войско", “стада” (загін) соответствует  существительное "Schar" (отряд), устаревшее “мєча” - “рой” (“кош” или шведское “stadd” - “стада” в “Слове о полку Игореве”). См. Красивая Меча, Хорив, Гордыни Борусенские.

Католический. Определение католической церкви, как соборной, общей. Латинское „catholicus“ – „соборный“. Санскрит “kath” – беседа, говорить, хвалить, восхвалять, но также – порицать, констатировать. 
Катуна. Жена. Солдат. Катунарь. Пастух. "Катоунь". Воинский стан. Украинское (карпатское) "катуна" - "солдат" (сечевой воин). При этом важно обратить внимание на глагол английского языка „cut“ (kat) или  резать, сечь, рубить (сечевик, січовик). В этом смысле название Катунь – Сечь. Так, в украинском языке слово „кат“ имеет значение “палач” (истязающий, убийца, мукач - мучитель и другие значения). Для ср.: “Геката” –  о Луне (“Серповидная” – “serpinus”) и название “катиары”. Но на Алтае название горной реки Катунь имеет сакральное значение: гидроним образован от санскритского “kat” – идти и санскритского “kath” – говорить, казать, указывать, вещать. Гидроним “Катунь” можно пояснить как “Казань” (Словута). Он посвящён указующей Путеводной звезде (Одыгитрии), ведь “Бог путь кажет”. См.: Катиары, Катунь.
Катунь. Гидроним на Алтае, посвящённый Одыгитрии или войсковой Сечи (так реку могли назвать ушедшие сюда козаки). См.: Катуна.
Каукаланд. После безуспешного сопротивления гуннам в районе Мунтении ("munte" от "monte" - горы) в районе Надпрутья, Атанарих, предводитель готов, перешёл в местность с названием Каукаланд или Верховину, Буковину в украинских Карпатах. Центром этой территории можно назвать нынешний город Тячив у истоков Тисы. Ср.: "kaukos" - "высокий" и литовское „kaukara“ – „холм“. (Источник сведения: Patsch C. Die Voelkerbewegungen an der unteren Donau"). Но автор источника К. Патч помещает землю "Каукаланд" в Банате (при впадении реки Муреш в Тису). Значение - "Верховина" – имеют названия: "Олт" и "Крайова" (ирландское "oll" -  высоко, санскритское "kraia" - вышина), “Крайхгау”, “Краина”. Для ср.: “Kaulsdorf” от латыни “caula” – хлев, кошара. 
Кафа. Город в Крыму, ныне – Феодосия (Богоданная). Ср.: café или же кафель. В основе топонима “Кафа” - авестийское „καθα“ (kafa), „ciθa“ – „отплата“, „месть“, „возмещение“ или „штраф“. В османские времена в Кафе существовал рынок невольников. Тюркское “kafa” (bash, kelle) – голова. Тюркское значение топонима может указывать на образ головы птицы, которую творят очертания Крыма от Кафы до Керчи. См. Крым. 
Каховка. Город на Днепре. Поселение возникло в 1783 году на месте крепости Ислам-Кермен и связано с именем В. В. Нечуй-Каховского. Однако, следует учесть, что Каховка расположена в месте бывшего места сбора запорожского козачества, прибывавшего на Сечь (Сулие, Илая - Каховка) и такому сборному значению отвечает испанское “caja” (читается “kacha”) – сборный воинский пункт (ср.: “Лог”). Это название может иметь своей основой греческое "καχαςω" (καχγαςω) - гордость, радоваться, бахвалиться, хвалить, похвальба. В таком значении название "Каховка" повторяет древнее "Гордыни Борусенские" (Влесова книга), причём, одновременно также название "Гилая", (неверно толкуемое как "бор" - "лес", но Боруссия названа от имени “Бора” - богиня морского ветра), а в действительности “Илая” – “Илион” (земля богини молнии – Сула, Пирогоща, Кия). Речь идёт о "гордах (полк) Боры" или „Гордынях Борусенских“. “Орда” - воинство, а Бора - богини грозы, грома, молнии - Сечь или "Илион", т. к. латинское "ill", "illido" - бить, ударять, сечь, “періщить”. "Каховка" повторяет название "Плещанск" ("Плсненск" в "Слове о полку Игореве"), т. к. греческое "καχ-" - о плеске волн. Автор "Слова о полку Игореве" ставит вопрос: "Вспле Скала, лебедиными крыльями на Синем море у Дона плещучись?", где латынь “sple” – блеск, сияние, передаваемое санскритом “ka” – солнце, вода. Поэтому, возможно, топоним связан не с фамилией "Каховского", а посвящён "Сечи" (Кермен), по выражению автора "Слова", "плещущейся на Синем море, у Дона". Интересно тюркское “kahhar” – побеждающий, могучий), как эпитет богов; “kahir” - вещий, “kah” – замок (поэтическое), дворец. См.: Волноваха, Крынка, Илая, Посулие, Перунница, Сулие, Фанагория.
Кацап. Названиее волосатых людей украинцами. Санскрит “kaca” – волосы. У некоторых народов бороды (волосы) ценились как признак силы. В Украине признаком посвящения богине войны считалась “коса” – “хохол”, как символ посвящения в рыцари небесной Дивы (Сич). 
Кача. Городок в Крыму. Лежит на реке Кача, впадающей в Чёрное море южнее Каломитской затоки. Латинское “caco” – “испражнение”, “cacia” – злоба (гнев). Кача – место испражнения Крыма-птицы, “калосброс”. Санскритское “kaca” (кача, каша) – бич, кнут, плеть или повод, узда. Но “kac” (c=ч) – блестеть;  “kha” – вид, небо; “khac” – очищение, омовение. 
Качкар. Название балки у реки Самара. Как и название реки, название имеет санскритскую основу “kac” (katsh), “kar” - блестеть, луч света и “kara” – исполнять, делать, производить (гошити, - гоща) - Пирогоща.  

Кашин. Город в Тверской области (1238 г.). В основе – санскрит “kaca” (kascha) – бич, плеть, кнут, повод, узда; “kacipu” – циновка, рогожка. В тохарском (А) “kac” (kasch) – “время” о Месяце (Числобоге).
Кашира. Городок в Московской области (1356 г.). Значение топонима раскрывает немецкий глагол “kaschieren” - “маскировать”, “укрывать”, “прятать” (украинское “ховати”;  ср. топоним “Хованщина”). Латинское „cassus“, „cassum“ –  „тощий“, „пресный“, “пуст” (ср. „каширный“). По-видимому, топоним, как и река Кашира, может иметь значение  „тощая“ или „чистая“. При этом, в санскритском языке “kasha” – бич, кнут, плеть, повод, узда, а вот санскритская основа “kac” (kash) характеризует топоним как “быть видимым, являться”; “kaci” (kashi) – “солнце” (ср.: название города Каши). Тохарское (А) “kac” (kasch) – время (символика Месяца-Числобога). Пояснение топонима и гидронима от значения „кошара“ (загон) или „каша“ (еда и трава “кашка”) менее вероятно. 
Каширский Камень. Камень-Каширский. Город в Волынской области известный с 1196 года. При князе Романе Мстиславиче этот городок назывался Кошер или Коширск. “Кош” в лужицком и украинском языке имеет значение “стада” (ср. Ковель). Санскрит “kosha” – кладовая, сбор. Санскрит “kasha” – “бич, кнут” может указывать на небесную молнию. Но “kac” (kash) – быть видимым, появляться; “kaci” (kashi) – солнце. 
Каяла. Название реки, упомянутой автором "Слова о полку Игореве".  Санскрит “ka” – солнце, радость, веселие. Авестийское "kay" - платить, возместить (krinami), “kaena” – “искупление”, “наказание”, “возмездие”. Древнеиндийское "cayate" - мстить. Таким образом гидронимы "Каяла" и "Крынка" - синонимы. Латинское "caja" - в этом названии - "прут", "розга", "cajo" - "бить", "колотить", "сечь" (возможно, с миграцией казаков в Сибирь там, на Алтае, это значение имеет славянское название реки Бия, там же - город Бийск). Казаки в латинских письменных источниках назывались "виндичи" ("мстители", "оплот", "защитники"). Для сравнения: старославянское "каяние" ("каiанiє", "каіазнь") - "μετανοια" - "покаяние", "раскаиваться". На татарско-турецком языке слово "kajaly" - "скалистая", "обрывистая" соответствует значению названия "Скала" в "Слове о полку Игореве" - "Вступит ли Дивою в землю Трояни, вспле Скала, лебедиными крылы на Синем море у Дона плещучись?". Антонимом названию "Каяла" служит  славянизированное название реки "Сюурлий" (латинское "jure-juro", "su-juro" - "присягать", "клясться", "заклинать", "клятвенно призывать в свидетели"). Можно с уверенностью говорить, что древнеиндийское "kayate", авестийское "kay" (мстить, отмстить) связывает гидроним "Каяла" с гидронимом "Крынка" (греческое "κρινω" - отделять, выбирать, решать, судить, выносить приговор). Церковно-славянское "каяти" - бранить, порицать, обвинять с сожалением, исповедовать. Синоним названия реки “Каяла” – река Тор. Немецкое „der Kai“ – берег и ср. латинское „donec“ – край. Индо-европейское "kai-" - "жара", шведское “kaja” – галка (ворона). 
Квасы. Городок в Закарпатье. Для сравнения "Sauerland" в Германии и Гадяч в Полтавской области ("кислая", "квасная", “слякоть”). Топонимы в землях Гессен и Баден-Вюртемберг (Зауэрланд - Квасы) совпадают с топонимами в Карпатах. Для ср.: топоним “Квасилов” возле Ривного и его возможное значение от немецкого “Quasselei” - “пустая болтовня”, “вздор” (этот топоним мог быть перенесеным из Германии), при том,  как синоним к топонимам “Беседы” (в Карпатах), Шепетовка (Судилків неверное восприятие от “судачить” – “болтать”), Плауен (Plauen, Radau -  Германия). Староукраинское "квасити", "поквасити" - мочить, орошать. Выражение "розквасило землю" – размочило, расквасило (развезло). Для сравнения: авестийское "tuiri" (tviri) - "створоженное молоко" (но не кислое). У лижицких сорбов существительное “kwas” – свадьба или украинское - “весілля”. Родственное ему валлийское “gwest” – праздник, велелие (ср.: “весілля”). Шведское “kvass” – рыбацкая лодка с судком. 
Кведлинбург. Город в Германии, ныне центр зернового семеноводства. В переводе с кимрского языка "gweddi" - "речь", "молитва", oratio; то же “ghwedh” – молить, желать. Т. е., город “волынян” - "Волыньгора" или богини молитвы:  "Литын" (Lita), также - "Оратов" (латинское "oratio" - речь, слово). В Велесовой книге сказано: "Мы своих богов не просим, а славим". Для сравнения: валлийское "gweddi" - молитва, ирландское "gwaed" - "кровь", что также может соотноситься с "клятвой" или "жертвоприношением". Старонемецкое “quedan” – sagen, sprechen или же - lauten, bedeuten. Шведское“”kved” имперфект от “kvida” – жалобно просить (молитва).  Ср.: Мальта, Иква, "Поклонная гора" в Москве. 

Квитень. Квітень. Месяц украинского календаря. Библейское "sivan" - "цветущий" (квітень). "Цветение" отражает "оживание", "воскресение", "воскрешение" природы. Индо-европейское "rajj". Этимология названия "квітень", возможно, связана с латинским "c-vita" - "Живич" (о Зевсе, боге громовержце). В санскрите “cvi” – расти. "Цветущая" - Флора (ср. "Флоровский монастырь" на Подоле в Киеве). Флоралии, празднества в честь Флоры, отмечаются в период с 28 апреля - 3 Мая. По аттическому календарю (греческий) – месяц цветения имел название “Антестерион”, что соответствует второй половине февраля – первой половине марта. В Украине 19 мая отмечается день Мыколая Весеннего, а в июнские дни  празднуются “Зелені святки”. Ср. также топонимы Цветоха или Барвиха (Квітень). Барвіха – также небесная радуга. Повторим, что в украинском календаре нвзвание месяца “квітень” посвящено богине цветов Флоре.     
Келагаст. Имя предводителя антов (волынян, украинцев), цитируемое по "Истории" Менандра Протектора: "И вот, теснимые набегами врагов, анты послали к ним посольство Мезамира, сына Идаризия, брата Келагаста" (событие около 560 года). В основе имени греческое "κελαι", "κελαινος" (латинское "cal-igo"), что может переводиться как "чёрный", "тёмный", "мрачный", "гибельный". Это название (как прозвище, чин) является синонимом к имени "Скотень" в Велесовой Книге. Причём и греческое "σκοτος", как и английское "scoth", вполне согласуются с греческим "κελαι" и английским "callow" - "тёмный", "резать", "шуметь" (Шумило, Трясило, Муромец).  Вторая часть имени "гаст" указывает на то, что его обладатель - "вождь", "творитель"; греческое слово "κελλω" - "гнать" (ср. "kel-" - "гореть" и  Кельты), а староукраинское “гошити” – творить, строить, крыть (дом, хату – “шити хату”). См. Боян, Вышата.   
Келеберда. Топоним и гидроним в Полтавской области. В греческом языке основа “κελαι” (шумно, звонко – о громе, туче), „κελης“ (скаковая лошадь, быстроходное судно, как у запорожских козаков) до “κελλω” (гнать, причаливать) указывает на образ “Звенигора”   (о богине молнии - Кия); “берда” – скала. В турецком языке “kelle” – “голова” и лексема “берда” – “скала” (образ скалы: выступ скалы или “Головач”). Название может перекликаться с латинским “cello” (угонять), “celer” (скоро или рысак); „celebro“ (selebro, zelebro) – хвалить, знаменитый, славный, или слава;  „celebratus“ - праздновать,  „celero“ – скорый, быстрый или иметь значение латинского „callibertus“ –  „вольноотпущенный“. Эти земли находились в „границах казацких вольностей“. С учётом второй части названия “-берда”, имеющей значение “скала”, можно полагать здесь “место ритуала”, посвящение богине – покрове козацтва. Вместе с тем, это название записывалось как “Kieroberdje”. См.: Геррос, Кереберда.
Келембеги. Селение у речки Келембетовка (Полтавская область). Как основа названий, возможен композит турецких слов “kelem” – капуста и “begenis” – одобрять, полюбить (Капустянка). Турецкое “kalamis” (как вариант отфамильного названия: Каламбет) – тростниковое болото. Но в санскрите “kala” (kale) “bhaga” (bege) – небольшое наследство (доля). 
Кёльн. Город в Германии. Латинское “regina coeli” – Царица небесная. Кёльн – Вышний (небесный). 15 августа 1248 года архиепископ Конрад Хохштаденский (Вышеградский) принял решение о строительстве здесь Кёльнского собора. Строительство собора было завершено в 1880 году. Титул архиепископа говорит о смысле названия города. См.: Рейн.
Кельты. Название “кельты” может иметь основой староверхненемецкое „bi-sceltan“ или “bisceltan“ – tadeln, beschelten, schmähen, beschimpfen, verdammen (порицать, ругать);  индо-европейское "kel-" - "резать", "kel-" - высокий, гореть; латинское "celsus" - высокий. Пламя огня - "высокое" (возвышается). Но литовское "kelti" - "гнать", "движение". Ср.: “хозары” и см. при этом “Ливия” или “Ливония” по английскому глаголу “leave” /li:v/) – уходить, переходить. Литовское "keltuva" - "скот” несёт смысл этнонима “кельты” по возможному роду хозяйствования кельтов, как скотарей, животноводов. Но ближе к истине название по религии.  

Кёнигсберг. Город в Восточной Пруссии: “Побережье (гора) короля”. В “Гетике” Йордана город основал “король Берг” (König Berg – Вышата).
Кенногардия. Земля в южной Прибалтике. Украненланд (бассейн реки Укра, нынешний – Одер, Одра). Значение название (kennen - знать, garda - домицилий). По всей видимости, речь идёт о земле Украненланд (современные Укермарк и Познань). Старославянское “ук” (оукъ) – знать, наука. См.; Укермарк, Украненланд, Радимичи, Познань, Висла.  
Кенны. Латинское название Cenni, греческое – Κεννοι. В литературе это название встречается у Флора (Flor. II. 22). В источнике речь, вероятно,  идёт об украх (укранах) Одерской земли (Укермарк, Познань, Висла). Немецкое “kennen” имеет значение “знать”, как и староукраинское и индоевропейское “укъ” (uc, uck - Uci) – наука, знание. Греческое κενος, κενοω – пустой, тщетный соответствует значению названия лужичи и вандалы (van - vanesco). Оба эти названия соседствуют на Одерской земле. См.: Аварины, Висла, Кондурсы, Укермарк, Уки (Учи), Украны.  
Кент. Кентукки. Старинное графство в Англии и штат в США. Основа названий - английское диалектное "kent" - "жердь", „шест“ – Буковина, Тесино, Тичино, Жердевка (атрибут небесной Одыгитрии). Но “kanta” в санскритском языке имеет значения: любимый, желанный, красивый.
Кентавры. Кроме мифологического образа в искусстве, это также название гиппоподов в греческой мифологии. Кентавр – это один из тех, кого Гомер назвал “дикими животными” за их разнузданный нрав. Тема нравов кентавров описана Овидием в “Метаморфозах” (12, 210-235), как кровавая битва лапифов с кентаврами (пир сватов). Большинство из них грубы, пьяны, развратны. В мифологии греков этот сюжет изображает битву цивилизации с варварством. У “Баварского географа” (VIII - IX век) это – “атторози”. Автор “Слова о полку Игореве” напомнил “пир сватов” в словах “сватов споили, а сами в землю легли”. Николай Гоголь использовал эту тему в начале главы VIII повести “Страшная месть”. Для гуманистов Ренессанса “кентавры” олицетворяли низменную, часто животную природу, и противопоставлялись высшей мудрости, которую олицетворяет Минерва. См.: Росомоны. Гиппоподы, Гиппомольген.
Кереберда. Первая запись 1622 года – Kieroberdje („kerüb“), Келеберда. Река в Полтавской области, притока Днепра. См. Келеберда. Основа топонима “Kiero-“ сохраняет ассирийскую основу “kerüb“ – гриф или коршун (ястреб, кречет). Это также гебрейское  название птицы „гриф“ - “kerüb” (из ассирийского языка). Важно греческое название птицы - “αρπη”, послужившее основой имени “Арпоксай” - одного из первых скифов. В немецком языке - “die Greif”, на латыни – “Vultur gryphus”, “Milvus migrans”, “Harpia harpia”. Греческая основа “κυρος” (господь, госпожа), как посвящение образу богини молнии или как воеводной богине запорожских козаков менее приемлема. См.: Пирогоща, Супий.  
Керчь. Топоним на восточном мысе Крыма. Город называли Козловым от украинского “козла” – передок (лобная, передняя часть судна как в названии “Prora” – нос корабля с восточной стороны полуострова Рюген в Германии – Prorer Wiek); “козлы” – перекладина, мостки (ср.: перевоз). Латинское “ceras” – рог, латинское “cos” (κος) – подводная скала, порог, а чешское “cosel” – волшебник, что на латинском “goetia” – обавание, чародейство. Индоевропейское “ker-” имеет значения горения (die Kerze - свеча, Kerzenlicht – свет свечей), резания, битья (керн), делания или творения, видения (cerno). “Керчь” – Сечь, как и Тамань (греческое “ταμη”, “τεμω” - “сечь” и “пересекать”). Это значение можно передать немецким “Kimme” – насечка, заруб, линия горизоната (небесный пояс-кромка у моряков и лётчиков). Названия Сечь и Кимерия (“секущая”, “рубящая”) в данном случае имеют ещё одно значение – “Пересичень” (“Боспор”, как переправа, перевоз; то же пролив, как щель, проход для течения воды и прохода кораблей, судов – “Киммерийская протока” – Сечевая протока). Слова Летописи “Кий был перевозником” означают, что и Кий и Сечь отвечали за Киммерийскую протоку, Боспор. Керчь город – украинский (см.: “Слово о полку Игореве”). В названии города передаётся значение названий Самкерц, Фанагория. См.: Карей, Тузла.  
Киакр. Правитель среднеазиатской протоарийской страны Маргианы. Основана за 700 лет до новой эры. Персидское “kia” (kiy) – правитель. См.: Киев - Родень, Кий – Володимир. “Кий” – символ власти и лада.
Киблич. Городок и левая притока реки Соб, впадающей в Южный Буг. В латинском языке слова “cibius”, “cibus”, “cibilla” (c=k) – брашно, хлеб, питать (питающий, кормилец). Топонимия у реки Соб (Сибок, Гуньча, Куна) указывает на посвящение названий образу “родить” (Живич). Так называли, например, коня, плуг. Греческое “κιβωτος” – ящик, сундук из дерева, в котором могли носить зерно (при высеве). В основе названия возможно немецкое (австрийское) название чибиса: “Kiebitz” – чибис (Venellus venellus L.), чайка обыкновенная (образ “чайка при дороге”), в данном случае – “чайка”, как козацкое судно. Греческое “κυβερναω” - управлять (тоже самое - немецкое “der Hebel” - рычаг). В названии реки важно значение (образ) греческого “κυβοτος” в Новом Завете – “кивот Завета” и “ковчег Ноя”, возвращающее нас к образу морской козацкой “чайки”. Для ср.: Кибела и Киблич, Россоха (плуг). См.: Кивачовка.
Кива. В Велесовой Книге приводится высказывание: "Се Кій іже біащ строіщем Ківу". Данное утверждение говорит о том, что город “Кива” строился киевским правителем. Смысл названия может отражать слово французского языка “Quivive” /kiviv/ - “сторожить” (ср.: “Сторожинец” на Буковине). Но сторожит и Богиня Молитвы (богиня Луны Артемида, Святая София). Можно полагать, что в основе топонима – латинское “civi” (cieo, ciere) – побуждать, приводить в движение, волновать. В греческом языке такое значение имеет "κινεω", "κινημα", "κινησις" в названии "Кинешма" - "приводить в движение", "качать", "потрясать", "возбуждать", "тревожить", "волновать". Лучше других эти значения передаёт название “Илая" (“ila”, “ile”, “ilo” - побуждать). Ср. "Ковель" (co-venio. con-velo), имеющее значение древне-славянское "ковъ" - "заколот", "ковъникъ" - боритель, зачинщик, ковуй. Там же, на Волыни, название "Киверцы", а возле Сичи-Илаи, у реки Самары, - "Плещанск". Значение "побуждать", "двигать" имеет "Береза" (в Велесовой книге - Березич, ведёт Коляду). Но латинское слово - "civi" (civitas) имеет ряд значений, в том числе, образ "гражданское общество", "гражданство", "страна", "країна", поэтому название города может иметь значение "гражданское население", "народная масса" (“Гутпиуда” – “Республика” или Гайворон – “umma”), "народ", а также - "государство", например, "Миргород", “Мирогоща”, “Мирополь”. Далее говорится, что "та то біа стл русек" (далее текст испорчен) но написание "стл" в латыни может означать: "она была матрона руських" (греческое и латинское "stola" в переносном значении как "матрона", "кормилица", "столица"). В этом случае под Кивой может пониматься город Столин (церковная кафедра) или иной город, в названии которого присутствует смысл латинского “civita”, например, строящаяся тогда Москва (древнеанглийское „mos“ – „кормление“). Шведское “kiv” – перебранка, сора; “kivas” - браниться. Для ср.: Раздоры. См.: Сторожинец, Кинель, Кивачовка, Стремигород. 
Кивачовка. Название селения в Винницкой области у реки Киблич. Это название передаёт образ козацкой морской “чайки” (судна). В немецком языке птица чибис имеет название „Kiebitz“ (gibitz), а в среднесеверном - „kiwit“, принимая словянское окончание “-nitz”, “-litz” (ср.: “Киблич”). Название “Кивачовка” имеет основой среднесевернонемецкое “kiwit” – чибис (чайка) в значении лодка, названная на честь чайки. См.: Киблич.
Кидекша. Город во Владимирской области. В образовании топонима, использовано санскритское “khid” (khidyate) - поражать, подавлять, ударять (украинское “кидати” – бросать, оставлять) или же - печалить. Смысл топонима в посвящении „Пирогощей“ (Карна и Жля – карающая и скорбящая). Это название синонимично гидрониму “Клязьма” – бить, ударять, хлестать (о молнии). В топониме можно также предполагать одно из значений греческой основы в словах: "κυδαςω" - бранить (ср.: Руга, Щек), "κυδανω" -  гордиться (см.: Калита), радоваться, "κυδος" (слава, честь). В то же время, английская лексема „kid“ имеет значение „окотиться“ (ср.: в украинском языке „окотитися“ – родить ягнят). См.: Клязьма, топонимы Балаклея, Балаклава, Торопиловка, Сечь и др.
Кидусово. Село в Рязанской области. Более рання форма топонима – Кудусоль. Возможно, в основе топонима - словянизированное греческое "κυδος" (слава, честь) или английское “kid” – окотиться, родить ягнят. Греческое “κυδαςω” – бранить, ругать, корить (Щеково). См.: Кидекша.
Кий. Один из братьев в легенде, записаной в “Повести временных лет” (Щек, Хорив, Кий и сестра Лыбидь). У Геродота – Липоксай, Арпоксай и Колаксай; в греческой передаче легенды – Агафирс, Гелон, Скиф). Все имена соотносятся в соответствии с индоевропейской традицией о трёх или чётырёх общественных функциях: жрецы, земледельцы, воины. Имя “Кий” в украинской мифологии не ограничивается символом “кия”, как в латинском “scipio” – палица, жезл (“Сципион” – Кий). В основе имени “Кий” сохраняется греческая основа “κυεω” – нести зачатие, плод. Кий – “Колаксай”, оставшийся в “Родной земле” (Геродот), т. е., в метрополии, “Метрополия” в греческом языке - “πολιας”. См.: Киев, Родень, Поляне.
Киев. Столица Киевской (Роденской) Руси, Скифии и Украины. Олег Вещий назвал город "Матерью городов русских". Старинные названия Самбат, Гунагард, Кунагардт, Метрополь и др. могут относится как к Киеву, так и к городу Родень (Родня) при впадении реки Рось в Днепр. Греческое написание "Κυεω" имеет значение "нести зачатие", "нести плод", “быть плодоносным” или “быть плодородным”, "родить", "давать жизнь". Это же значение имеет румынское “rod” – плод, “rodi” – плодоносный. Немецкое “roden” – корчевать, выкапывать. Ср.: плуг, как золотой предмет, упавший скифам с небес и этноним “скифы-пахари” и грецкое название пахарей, орачів – “родимичи”. Поэтому Киев может быть назван “Родень”, как и старинный город Родень (Родня) при впадении реки Рось в Днепр (древне-индийское "dhana" в названии "Данапр" - "Родящий", как и скифский бог "Паппай" - "Кормящий") или египетский бог-кормилец Непра. Название “Непра” приведено в тексте Велесовой книги. Образу “зачатия” в Москве посвящены Зачатьевский монастырь, Киевец (Зачатьево), Киёво (Химки), Кунцево (Родимцево, Солнцево) и другие названия. То, что в финно-угорской мифологии "Кыу" - бог или богиня грома, который (которая) почитались также, как Бог (Богиня) плодородия, подтверждает эти значения топонима "Киев". Для жителей крайнего севера, не хлеборобов, такая сущность Бога не имела такого значения, как для скифов-хлеборобов. Можно полагать, что угро-финны переняли имя Бога грома и плодородия от своих южных соседей или скифы, мигрируя на север, сохранили свою мифологию в среде периферийных северных народов и староверов. Кыя - это также птица, довольно яйценосная, получившая название от слова "κυεω" - "нести плод". Индо-европейское "kye" имеет также значение "бить" (греческое "βολη" в именах предводителей гуннов - Болемир, Баламер), индо-европейское "kyent" - "святой", индо-арийское "kyek" - "являться", "видеть". Ранее название Киева - "Родень" и название города Родень (см.: Родос) на реке Рось (Рода) у Днепра дало основание западным летописцам использовать этноним "гунны" - родимичи или роденцы. Хотя старонемецкое “chunna” – знание. Санскрит “guna” – свойство. Ср. Гуннагард и дорийское "γυοννοι" - "родимичи"; название "Куннагард" имеет в основе готское "kuni"- родить; "cunes" - "хороший", "славный". Так же и форма глагола "keiwo" (keiwis, keiwis) в древнегерманских языках обозначала родовые отношения. "Дающий жизнь" - Зевс. В иранских языках „kiya“ (киакр) – правитель, владыка (Патерик). Киев, как „Родень“  может быть назван „Троя“ – Зачатьевская звезда на небе. Как название „Троя“ (рождающая день и родящая урожай, разящая), так и название „Киев“ несёт аналогичные значение-образ: разить (молнией), рождать (день, свет), родить (урожай) – Зачатьевская, Кияница (Сечь).
Греки и Геродот в названии Киева могли видеть "булаву", "палку", называемую на греческом языке "Σκυταλη" - палка, булава (ср. булава гетмана во французском языке - "masse"). Отсюда название "скиты" или "скифы". Сами себя скифы называли сколотами по имени своего царя (Геродот). Греческое "σκολοφ" - кол, кий. И тогда утверждение Геродота находит своё выражение: название стольного града Киев и царя Кий (Scytus) ведёт к летописным названям "скифы", "сколоты" и латинскому "склавены" (латинское "clava" тоже - булава). Персидское "шах" - "ветв", "кол", "кый", древнескандинавское и исландское "häell" - "кол", "кый". В древнескандинавском варианте названия "Киев" и "Гелон" - синонимы. Китайское “gun” – кий, палица; китайское “mao” – копьё (ср.: Оскол). Древнеанглийское „swir“ - столб, шест, „mod“ - палка, „pole“ или “rod” – шест, посох, кий, английское диалектное „kent“, армянское „sami“, древнеиндийское „methi“ – „шест“ (ср.: Шестовиха, Рыбинск, Жердевка). Существенно, что этноним "скифы" имеет основой латинское "scio", "scitum" - "знать", "постановлять", "решать" (латынь “scola” – “schola” - дискуссия), "определять", "вершить", но "σκυταλα" - булава с текстом сообщения, что соответствует названию "Киев" (ср.: старо-славянское "оукъ" - "наука", “по-знание”, "совет", „рада“). См.: Говерла, Буковина, Прут, Черияны, Ифигения, Скифы, Сколоты.     

Киевец. Название городка у Дуная (у реки Прут), у реки Одер (Щецин, Штеттин; там же - Буковэ). Город у Дуная основан Киевским князем Святославом, который считал, что здесь находится средина его земли. Восприятие названия Киева, как "кий" (бук), "masse" - „булава гетмана“ или "прут-жезл" может указывать на нахождение города в устье реки Прут (палка для битья, жезл, немецкое "die Rute", "die Gerte", как и город в Германии - Герта) или крепости Ансин (готское "ans" - "кий"), название которой приведено в описании Феофилакта Самокатты (конец VI - VII вв.). Этот образ присутствует в этнониме “склавены”. Вместе с тем, "Киев" – „Родень“, "несущий плод" (зачатие) и поэтому Киевец мог иметь название, несущее смысл "родить". См.: Музалон, Родос, Прут, Буковина, Говерла, Рутены, Склавены, Ситтичи, Стадичи, Черияны.
Киевец. Селение Киевец (см.: Ксилон, Киакр) в старинной Москве (с ХII века), располагавшееся в районе современного Остожья, (ул. Остоженка, Зачатьевские переулки). Здесь же находился Зачатьевский женский монастыр, якобы воссозданный на месте более раннего (Чертолье, где ныне восстановлен Храм Христа Спасителя) царём Фёдором Ивановичем и царицей Ириной, которая была бездетной. В действительности в селе Киевец существовала церковь Зачатия  названная по названию "Киев" (греческое "κυεω" - нести зачатие, нести плод, родить, являть на свет, давать жизнь) в честь богини (бога) оплодотворяющего землю ( Киев - "Родень" и "Даждь Бог"), позже монотеизированного с Утренней Красной зарёй (Венерой) или Авророй (Утренняя роса символизирует зачатие и поэтому женщины утром до восхода солнца "купались" в ночной росе, чтобы "понести", "зачать"). Селение основано, возможно, Родионом Нестеровичем, пришедшем с малой дружиной на службу к Ивану Калите (прозвище "Калита" имеет значение "Вышатич", "Гордята" – его сын Симеон Гордый). Киеву посвящено также название "Кунцево" (готское "kuni" - "род", Родимцево). Возможно, эти  названия свидетельствуют о переселении сюда киевлян. Для этих мест (как и Покровка с Хохловской площадью) характерно культивирование садов, огородов (южного типа застройки). См.: Лукоморие, Кобяк, Унгены, Унгары.  
Киево. Киёво. Старинные топонимы в районе "Химки" (современная Москва). В основе современного названия - греческое "χυμος", имеющее значение "влага" (“мжа”) или, как в украинском языке, - "волога" (о "Всеволожащей богине"). Ср. Вологда, Жидачив, Водолей. Но “Кия” – богиня зачатия Сич, рассекающая морок ночи или зимний морок.
Киево. Kijewo. Топоним у города Щецина в Польще. Здесь же топоним “Буковэ” – “Bukowe”. Названия посвящены небесной Державной богине (атрибут небесной богини – бук, кий). Но Кий также – “правитель”. Это более древний образ, в основе имени “Кий” - греческое “κυεω” - “плод” или “Зачатие” (флоры и фауны, рода, идей, государства – fium, φυ).

Киево-Печерская лавра. Обитель хранящая (оберегающая) святыни Киева. Глагол “печься” – “заботиться”. Значение “печься” содержится в латинском “seria” (“serio”) – тщивый, заботливый (ср.: Троице-Сергиева лавра). В то же время, значение украинского существительного “печера” (пещера) также характеризует название обители. В словенском языке “pec” (pecina) – скала, камень. Латинское “laus” – хвала, слава, лавра. Но греческое “λαυρα” – путь, дорога, пролегающая межгорьем (долом, яром или, как поётся в старой козацкой песне-марше – “яром-долиною козаки йдуть”). См.: Ифигения, Зачатьевская, Скала, Горынь, Родос, Ольвия.  
Киевская Русь. В летописи известно только одно название – Русь (Rus) (Поляне). Название “Киев” имет два значения: греческое “Κυεω” – образ Зачатьвской богини (бога) и персидское “kyj” – господин, плодовитый. Поэтому Киевская Русь – Зачатьевская: Метрополия (Престольная) или „Эксампайос“ у Геродота, а также - „Житомир“ (“Владомерия”, если принять во внимание, что старославянское слово “жита” имеет значения “сила”, “власть”, “ойкумена” – “земля проживания”, “урожай”, “добро”) или „Родовая земля“ (греческое “κυεω” – родить). Образ метропольной земли имеет название Поляне (от “πολιας”). См. соответственно.

Киззя. Кіззя. Река, притока Днестра (Хмельницкая область). Название у реки может иметь своей основой немецкое “der Kies” (галька, гравий) и река могла бы называться “Галечная”. В латинском языке “щебень” или “гравий”– “silex” (для ср.: “Силезия”). Глагол немецкого языка “kiesen” (формы прошедшего времени - kor, gekoren) имеет значение “выбирать придирчиво” (английское “choos”), “выбирать, проверяя”. Санскритское “kisku” /kizku/ - рукоять (для подъема паруса), предплечье. Украинское “кизлины“  – колышки, забитые по бокам кизлин, для подъёма вверх для смазки мельничного вала (то же на мачте у паруса). В греческом языке “κυζικος” - “στατηρ” (золотые или серебреные монеты: аттический – 28 драхм, золотой – 20 драхм, серебреный – 4 драхмы). См.: Збруч.
Кизихинский переулок. Переулок в Москве, названный от слова “киза” – ночной костёр (ночная Путеводная звезда - Кочевая). Сухие конские “кизяки” служили средством для костра. У запорожских  козаков ночная Констанца (звезда) называлася “Коза” (шведское “kosa” – путь).
Кий. Скипетр, жезл правителя. В Риме скипетр (жезл) назывался “hasta” (царский жезл), в древне-немецком – “chunin-gerta” (королевский жезл), в древнеанглийском - “cyni-gard” (королевский жезл), готское - “gazds” (прут, Gerta) соответствует римскому “hasta”, В Украине символ власти - “кый” (булава). Жезлу Одыгитрии (Табити) посвящено название реки “Прут”, берущей начало у горы Говерлы, названиой на честь Державной небесной богини. Богине посвящены названия Буковина, Верховина.
Кий. Правитель (персидское). Гетман (украинское). В украинском языке “кий” - это также „палка“, „бук“, „булава“,  английское „pole“ или “rod” (шест, кий), французское „masse“ (булава гетмана), греческое „βακτρον“ (палка) нашли своё отражение в топонимии и гидронимии, как „жезл“, атрибут Указующей Путеводной звезды (Одыгитрии). Но „кий“ – это также молот (токмак). Кия – Перунница (Кияница). „Кий“, как  „молот“, и  „Луна“, как небесный „серп“, стали атрибутами герба СССР – „Серп и Молот“. Отсюда же и название Геркулеса – “Scythus”, „Claviger“ или “Sclavens” (Sclauus) - „Булавоносец“, а Яна (санскрит “ya”, “yana”, как дверь, дорога, поэтому Ян открывает ворота) называли „Ключеносец“ (ср. „clava“ и „clavis“). Шест, копьё, древко-ратище, прут служили знаками границ владений, кордонов: Оскол, Прут, Висла, Саврань и др. В персидском языке „kyj“ - „правитель“ (Володимир или Владимир), но в греческом языке  „κυεω“ - „родить“, т. е., „Кий“ - „Родень“ (Рюрик). Санскрит “musalayudha” – вооружённый полицей (Баларама). См.: Кий.
Киконы. Kikonen. Название племён на древней греческой карте. Они локализуются на землях по побережью Чёрного моря в районе современного Запорожья (Таврия). Основа топонима – греческое “κυκνος”, что имеет значение “лебедь”. Это название объясняет имя “Лыбидь” в  “Повести временых лет” (легенда о Кие, Щеке, Хориве и Лыбеди) и Лебедию. Этот этноним следует сопоставить с определением “стады лебедей” в “Слове о полку Игореве” и “копьеборные киконы” в “Иллиаде” Гомера. Ср. топонимы: Корсунь, Лебедин, Лебедянь. 
Килипен. Cylipenum. Название морского залива в Южной Прибалтике у Плиния Старшего при описании Энингии – “Aeningia” (IV. 13.96-97). В основе названия можно полагать шведские слова: “kil” – клин; “kila” – запирать (закрытый морской залив – “Haff, морское озеро). Здесь же он называет реку с названием “Висула” (Visulam). У гидронима “Visula” и гидронима “Visla” – одинаковая основа: старонемецкое “vis” (“Wissen” – от “wis”, “vis”) – “знание”. См.: Одер, Залив “Stettiner Haff”, Кильчен, а также названия бассейна реки Укер, земли Укермарк, реки Одер (Ука). 
Килия. Город в Одесской области у устья реки Дунай. Впервые город упоминается в VII веке до новой эры как колония греков Ликостомон (Λυκοστομον) или в переводе - “Волчья пасть”. В списке “Баварского географа” (первая половина IX века) Килия имеет название “Лупиглаа” – “Волчья пасть” (латинское “lupus” – волк). Но в санскрите композит “lika-stoma” – “воспевание злых духов”.  Якобы, в 334 году до новой эры Александр Македонский соорудил здесь крепость в честь героя греческих мифов Ахилла или тысяцкого. Интересно, что “kilo” (тысяча) напоминает как раз о “тысяцком” (kilo – Kilia). В X веке князь Игорь построил здесь городок Киевец в честь Киева. Но Кий тоже – Ахилл.  Санскрит “kil” – связывать, сдерживать, а также – играть, веселиться. В украинском языке “кіл” – кол. Поэтому Килия – острог и город Кия (ср.: to kill). Но санскрит “kila” – клин соотносится с углом (рогом), а это значение имеет название Буджак (Покутье, Клин). См.: Буджак, Унгены.    
Кильбов. Название земли в Велесовой книге. Возможно, имеется в виду современная Килия в нижнем течении Дуная, где река пятью рукавами вливается в Чёрное море. Перевод названия на русский язык – „кривизна“ (греческое „κυλλος“ - кривой). Отсюда, возможно, название "кривичи" по отношению к тиверцам, которые в период нашествия готов ушли в Ильменскую землю, где сохранили своё название и известны, как “баюны” (“баять” - “говорить’). Хотя название “кривичи”, как видно из сведений “Баварского географа”,  возникло от изгиба реки Волги (“знеттичи” в списке Баварского географа). Название Ильменской и Берестейской (Брест) земли синонимичны („Ильм“ – „берест“). Другое возможное значение Килии - от "κυλις" – „чаша“, „кубок“, что может указывать на повторение названия „Кубань“ (кубок, как „сулия“, но „cuba“ – „повозка“, „воз“) на нижнем Дунае. но в ином значении: чаша, как символ изобилия. Но это название передаёт немецкое диалектное "Molde" (чаша) - "Молдова". См. также Тамбов, Тамань, Томы и ср. Кильбов.  Одновременно индо-европейское "kill" - "убивать", "разить", поэтому синонимом топониму "Кильбов" может служить название "Тамбов" (греческое “ταμη” – разить). См.: Килия, Молдова, Олеськив.
Кильчен. Правая притока реки Самара (Воинь). Санскритское “kil” – связывать, сдерживать; “kila” – колышек, клин. Ср.: Острог, Кильбов.  
Кимвры. Kimber. Историческое название валлийцев. Немецкое „die Kimme“ – насечка, зарубка, карб, рубец, сделанные топором (для ср.: „Зарубинецкая культура“), а также край, ребро, утор в бочке (круговая канавка), „die Kimm“ – видимый горизонт (в море, в авиации). Но при толковании этнонима следует учитывать образ скалы, рубящей насечки.
Киммерий. Греческий город, существовавший у Меотиды, упомянутый Плинием Секундом (Старшим) жившим в 24 – 79 годы новой эры. Этот город локализуют на северо-западе Таманского полуострова. Однако, по смыслу топонима (“kimme”, как вырубленная ложбина, ров, или то, что такие зарубы, насечки делает; исландское “kimi” – угол, в украинском языке “kimi” “ріг”, “кут” и ср.: Таганрог) в этом названии можно видеть Керчь или Сечь. По сообщению древних, Керчью и Таманью владели скифы. Понятие “киммерийцы” (Kimmerier) отображает представление древних о киммерийцах как обитающих у линии горизонта или же - за линией горизонта (немецкое “die Kimme“ – линия горизонта в авиации и на море), за которой находятся двери в подземный мир, в мир огня. Так, высказывание древних греков “киммерийская тьма” можно понимать как “кромешная тьма“ -  кромка (крома) – линия горизонта (видимости). В украинском языке линия горизонта – “обрій”. А вот в санскрите “sic” (sitsch) – течь (пролив), край-обрій (крома – кромешная тьма), фланг, как войсковое крыло или плечо. Автор “Слова о полку Игореве” дал  примечательное высказывание: “Тяжко ти головы кроме плечю, зло ти телу кроме головы”. Кимерийской протока называлась “Эникольская”. Санскритская основа “ene” в этом названии однозначна санскритскому “iti” – движение, ходьба, хождение (проход, пролив). В то же время Киммерий – Пересичень (боспор, переправа, протока, пролив). Ср.: Енакиево (“ene” + “kol”, “kiy”), Обры, Вандалы. См.: Тьмуторокань. 

Киммерийская тьма. Название причерноморских земель греками. Это выражение (образ) сочетался с названием отдельных воинских Сечей – “тьма” от греческого “τεμενος” (τεμνω) – земля, посвящённая богине или богу, священная земля (Храмовая земля). См.: Илая, Эвлисия, Святые дороги. В то же время, в Библии есть наязвание “Египетская тьма”. По легенде – одна из кар, посланная богом евреев на египтян. См.: Сич.
Киммерийцы. Κιμμεριοι. Сечевые козаки. Возможно, древнее название бродников, как и козаки, владевших перевозами (портами) в устьях рек и на проливах. Названия Боспор, Порта или же Пересичень, Тирасполь  (переезд через реку, брод, в санскрите “hvala”) дают представление о роли торговых анклавов и расскрывают это название как “обры”. Для ср.: латинское “obero” – торг, как оборот, движение и козаки от слова итальянского языка “cosa” – дело, предприятие, совершать. При этом, немецкое “Kimme” (насечка, сечь) и “Kimme” (край, рубеж, donec, limes, украинское “обрій”, “поріг” – линия видимости) - синоним санскриту “sic” (sitsch) – край, кайма, фланг. В шведском языке “kimma” – звенеть или звонить. Ср.: “тот же звон слышал давний Ярослав, сын Всеволожь” в “Слове о полку Игореве”. И ср.: Жирона (“жировка” – плата). В более позднее время “киммерийцы” названы “утигурами” (Ουτιγουροι). “Люди же, которые там живут, ранее именовались киммерийцами, а теперь они называются утигурами” (Прокопий Кесарийский ”История войн” (VIII, 4). Их же Прокопий Кесарийский называет “сагинами” (Σαγινας – воины или “юнаши” – “una”). Выше сагинов – бессчётные племена антов.
Киммерия. Древнее название земель Сичи (“Тьмуторокань” в “Слове о полку Игореве“): от Таврии до восточноазовского побережья Тамани (вокруг Меотиды), называемой как крайняя Скифия. Важно учитывать, что немецкое “Kime” – насечка, сечь и немецкое “Kimme” – край, кайма, обрій имееют такое же значение как и санскритское “sic” (читается: sitsh) – лить, течь, кайма, край, военное крыло (фланг) в названии “Сич” (Геродот – “Илая” - Илиада). В шведском языке слово  “kimma” – звенеть, звонить, бить (треск гроа – греческое “τορος”), рокотать или же украинское “калатати” (Січ. Звенигора или Фанагория - Тьмуторокань). Автор “Слова о полку Игореве” напоминает о этом “звоне” в названии “Тьмуторокань” в словах “тот же звон слыша” (“Січ”). А вот Луганские земли  назывались "Еланскими" (древнеанглийское "aelan" – горение); такое же значение имеет индо-европейское "lug" (Лугань, Пирятин) – горение, латынь “urro” – “уримы”). Более позднее название Приазовья - Сурожь. При этом интересно сравнить этнонимы: "гелоны" у Геродота и "сурожцы" (sur-rogus – то, что относится к огню) в Велесовой книге - "огнищане", "пирятинцы", "переяславцы", а в "Слове о полку Игореве" - "уримы", где латинское "uro" - гореть, пылать (но "урология" - мочение). Все эти названия и их значения указывают на то, что в названии "Киммерия" основа - готское "kimme" - "огонь" и шведское “kimme”(ср. корейское "ким" – солнце, шведское “kimma” – звенеть, звонить) – образ единый. У автора “Слова о полку Игореве” об этом значении в названии земли сказано: “тот же звон слышал давний великий Ярослав, сын Всеволожь” – об образе Пирогощей, богини молнии Трое (Сичь, Кия). Значение названия "Киммерии", как “Лугань” (lug, loug), "Огнищанская земля" (Пирятин)  сохранилось в гидрониме "Лугань" и в топониме "Луганск" (индо-европейское "lug" - огонь, горение), а также в ряде топонимов и гидронимов в Украине: Пирятин, Жерев, Кремно, Лугины, Игнатполь. Вместе с тем, немецкое слово "Kimme" – „разрез“, „насечка“ роднит "Киммерию" с названием  "Сечь" (огонь высекался  с помощью "кріса", "кресала", "огнива"). Топонимы "Таврия" (Скала), „Кременчуг-Полтава“ творят "кресало", а Луганщина - "Горение". Название кресала – „Сич“, „Крис“ (высекающая огонь) или в греческом языке - "Τευκρις". Так называлась "Земля Трояня" (Троя). Кроме того, в представлениях древних "солнце - небесное окно" (немецкое „Kimme“ – щель, насечка). Насечки делались на стволах сосны для получения продуктов, в первую очередь для факелов. Разрезами в небе воспринимались также молнии. Эти характеристики "Киммерии" соответствуют названиям Фанагория, Самкерц, городам у Киммерийской протоки. Название „Киммерия“ может иметь основой также греческое "κυμα" - волна, плеск волн, берег, т. е., Волын (от волна), Плещанск. "Плещучая" (бьющая) - богиня грома и молнии (Сечь). Немецкое “die Kimme” – край, крома, линия горизонта на море и в авиации (украинское – “обрій”). Украинское название линии горизонта поясняеет название “киммерийцы” как “крайние”, “за порогом” или “обры” (от “обрій”), Еврейское немецкое “kimmen” – идти, приходить (см.: Хазария). Все значения говорят о том, что  названия "Киммерия" и “киммерийцы” отражают значения и  готского "kimma" - "огонь" (Лугань), готское "skeima" - "факел" (ср. "скамиры" - огнищане, дорийцы и Фанагория) и шведское “kimma”, характеризуя "киммерийцев" как запорожцев  (и сурожцев - "sur-rogus" - "огнищане"). Значение горения значение сохранено в гидронимах "Лугань", "Берека", "Дегия-поток", топониме "Луганск". "Высекающая огонь" - "Сечь" (Січ). Для сравнения: „Кимры“, „кимбры“, „кимрский язык“. Но украинское “огнищанин” сродни названию “хуторянин”. См.: Бар, Хутор, Тьма, Тьмуторокань, Киммерийская тьма, Эвлисия, Сич, Сечь, Киконы.
Кимминда. Так называлась птица, что "кличет вверху дерева" (см. в "Слове о полку Игореве" и в "Илиаде" Гомера). У воинов её название "Кимминда" (латинское "cymindis" - "сова" – птица, символизирующая мудрость, но греческое “κυμινδις” – “хищная ночная птица”, возможно,  - ястреб), в народе её называли "Халкида" (для ср.: латинское "chalcis" - "ехидна", “ночная птица”, как и в греческом языке “χαλκις” - “хищная ночная птица”). Кроме того, хетское "halki" - "хлеб в зерне и на корню", украинское "хали" - булки хлеба, а греческое "πυρος" в названии "Пирогоща" - "Хлебная". Можно сравнить греческие слова "κυμινδις" – “ночной яструб“ и "κυμα" – “волна”, а город  „Κυμη“ был переименован в Эолиду ( Эос - утренняя заря, вестница солнца и света). В то же время немецкое "Kimme" - насечка (для получения смолы), край горизонта (порог), ребро, прорезь, щель или утор (в бочке), готское "kimma" - "огонь" или "skeima" - "факел". Влесова книга называет ночную птицу "Ясунь", а фольклорное название - "Жар-птица" (в латыни - “erithacus” – птица “гель”, в румынском языке “erete” – “ястреб”, в английском языке “ястреб” – “chawk”). У казаков (воинского сословия) „Кимминда“ - Сова или Пугач, который назывался также "филин" (Strix, bubo), имеющий общий корень с "фила" - Дива. Сова, Пугач – тотемы (атрибуты), посвящённые богине Луны. См.: Киммерия, Ушица, Ohren (Оренбург).
Кимории. Этноним из Велесовой книги. Готское "kimma" - "огонь", шведское “kimma” - “звенеть”, “звонить”; готское "skeima" - "факел", а "скамиры" (тадеши) - "дорийцы". Эти значения сохранены в "огненных" гидронимах "Лопань", "Дегия-поток", "Лугань", "Берека", а также в топонимах "Пирятин", "Дымер" (дымить, курить), Тузла (курить благовония), Фанагория, Куриловка. Этноним "кимры" относится к "валлийцам" (кимрский язык).Основой названия могло бы служить греческое "κυμη" - волна, плеск волн (ср. Плесненск, Плещанск), т. е., кимории - поморяне или поморы. В Станиславской области (ныне - Ивано-Франковск) сохранены названия, посвящённые Поморию: Поморяны, Бурштын (Янтарный), Ямница (еврейское "ям" - море), Моршин (Рюген, здесь неточный перевод названия: немецкое „rügen“   - ругать, латинское „Ruga“ - морщина, у румын - молитва). Но название "Станислав"  имеет основой значение иранское “stan” (стоялище, место расположения, страна, латинское “sedes” или “таша” – табор, стадница). Созвучное “стану” латинское "stannum" (stagnum) - вешняя вода, разлив, озеро, водоём, спокойно текущая вода. См. Киммерий, Кимминда.   

Кимры. Город в Тверской области. Впервые Кимры упоминаются в 1546 году как дворцовое село в грамоте Ивана Грозного. В основе названия могут быть слова: немецкое "Kimme" - насечка, разрез (ср. Резань, Тамбов, Тула, Сечь) и греческое "κυμη" - волна, плеск волн. В то же время финское "kymi" - "поток", "течение" или финское "kiima" - "токовник для птиц" или "Случ". Санскрит “kim” – “разве?”. Для ср. „Кимвры“ и „кимврский язык“. Украинский язык (мова) сохраняет и в настоящее время многие слова валлийского (кимврского) языка. К кимврам (валлийцам), очевидно, можно отнести Кумранскую общину, хранившую тайные знания первых христиан. Ср. „Тверь“ и „тыверцы“. 
Кинашев. Село в Винницкой области у реки Сельница. Название дано на основе санскрита “kinaca” /kinascha/ - хлебопашец, земледелец, иначе – “Угодник” (от “угодия”, “пашня”, а на латыни “Ruris” – “Ruric”). Этот образ у реки, несущей значение “Престольная”, указано, что Угодник – Рюрик, Мыкула Селянинович - правитель земли (находится у престола). Для понимания образа см.: Селиан (Сельница), Тульчин, Ладыжин.   

Кинешма. Город на верхней Волге. Основа названия - греческое "κυνεσσι" (от "κυων" - "пёс", “борзая”, но в хорошем смысле - "страж"), т. е., "Кинешма" - "Охранница" или, например, "Охотница". Так могли называть не только богиню - покровительницу охоты (“die Kynegetik” – “охота”, “искусство охоты”), но и "созвездие пса" - "пес Ориона". Греческое "κυνεω" даёт более широкий спектр значений, связанных с движением (гнать): приводить в движение (jagen), трогать, возбуждать, идти, тревожить, волноваться. Но авестийское "kaena" – наказание; персидское, "qine", таджикское, афганское "qina" - "злоба".  В немецком языке “der Kien” – смолянистое дерево (сосна). Для ср.: Кинель.
Киос. При перечислении рек, впадающих в Истр (Дунай), Геродот называет реку Киос: "С гор пеонов и Родопы течёт река Киос, пересекает посредине Гем и плывёт в Дунай". Город "Κιος" был переименован в название "Вифинии", позже - "Προυσιασ", затем в "Гио". Проблема определения значения названия состоит в том, что Геродот или его переписчики, как правило, при пояснении ононимов избегал (избегали) применения греческого языка. К тому же, в целях "табу" к названиям добавлялись приставки. Ср., например, "к-Иос" и "киос-к". Греческое "κιο", ионийское "κιων" - "столб", "опора", а греческое "κιω" - идти. Ср.: кий, как булава и посох. В данном случае речь идёт о нынешней реке Искыр, на которой расположен город София. Это название имеет основу созвучную болгарским словам "иск" - иск, "иска" - искомая, нужная, "иска", "искам" - хотеть, желать, просить (ср.: "Луна" – свет и эхо и "Лыбидь" - воля); латынь "ischiros" - "крепкий"; ср. также "искра"(возгораться). Возможно, название "Искыр" имеет основой латинское "Isiacus" (Isis) - супруг Исиды (богиня Луны) и ср. "София" - "мудрая" (о Луне). Т. е., Искыр и Киос могут быть названы от имени египетской богини "Исиды", сестры и супруги Осириса. Но: Искандер. Ср.: Дрына, Прут (Дрэкон), Оскол, Киевец, Буковина, Тычино.    

Киото. Древняя столица Японии (с 794 г. по 1869 г.). Значение названия "Киото" в японском языке - "Чистая вода" ("пресная"), богиня утренней росы Аврора („роса“, латинское „rora“, греческое „δροσος“). Ср.: Кия.
Киреевка Великая. Велика Киреївка. Село восточнее Бершади. Основа названия – греческое “κυριος” – имеющий власть; “κυρος” – власть, сила или “κυροω” – решать, постановлять (ср.: Скиры). Как районный центр, (топоним „Бершадь“), название посвящено небесной Володарке, богине молнии Пирогощей (Кие), воеводной богине, начинающей год (Сечь). 
Кирнасовка. Селение в Винницкой области (возле Тульчина). Название дано от греческого слова “κυρος” (κυροω) – “сила”, “власть”, “решать”, “принимать решения (словом)”, а “νασσα” (ναιω) “селиться’ (дом). Такое названи может иметь образом смысл “Домаха” - “престол проживания”. В немецком языке “Kirmesse” – “храмовий день” (Престольный день). В греческом языке “κιρνας” (“κιρναω” от “κεραννυμι”) – смешивать, чтобы разбавить (украинское “маювати” – смешивать первак с последующими, менее крепкими частями). Скорее, этот топоним указывает на значение в названиях реки Сельница (Престольная), города Тульчин (Ладящий) и топонима “Аннополис” (латынь “annuo” – “изволяю”). Для понимания образа см.: Ладыжин, Тульчин, Копиевка, Кинашев, Белоусовка. 
Кировоград. Областной центр в Украине. Ранее – Елизаветград в честь святой Елизаветы. С именем Елизаветы (царицы) топоним не связан. Хетское “ellu” – свобода, как воля, стремление. Название Елизаветград определяется топонимом Новая Сербия. В названии “Сербия” отражено посвящение Лыбедяни. Латинское “liberti”, тюркское “serb” – свобода, вольница, как и греческое “ελισα” – пустынь, воля (Liberti или Эвлисия). Возвращаясь из-за Дуная после разорения Запорожской Сечи, козаки назвали козацкие земли “Новой Сербией” в честь Лыбедяни. Что до основы “Кир”, то санскрит “kira” – возносящий хвалу, певец, поэт. В названии “Кировоград” уместно понимание топонима как “Славгород”. При переименовании города могли учесть, что Лыбедь (libe) – Славная, а Лебедь – птица, посвящённая богу солнца Аполлону (певцу и поэту).
Киско. Кисек. Персонаж Влесовой книги. Имя может иметь латинскую основу: "cisium" - возница, кучер или "cisorium" - режущее оружие, резак; хетское "kis(a)" - "быть". Автор текста подчёркивает, что "Кисек ведёт родичи", т. е., он  мог называться так в честь Возничего  или Велеса - бога солнца у венетов. Украинское "кіш" (ср. Кисек) - "меча", "воинский полк" или "стада", (ср. устаревшее „меча“ в названии „Красивая Меча“). Возможно  Кисек, как и Оскольд, - "бич божий", "молния", "Разящий". Ср. названия Смила, Резань, Томы. См.: Днестр. 

Кисоричи. Топоним у реки с названием “Льва” (восточнее реки Случ) в Полесье (Ривненская область). Основа названия – греческое “κισσος” – “плющ” (был посвящён Вакху), как символу поры зелени и цветения. Ту же символику передают названия: “Льва”, “Карпиливка», “Цветеха”. 

Киструс. Село в Рязанской области Славянизированное греческое "κιστ" (латинское "cista") - ковчег, сундук, ларь. Ср.: Ларга, Шипинская земля.
Китаев. Китаїв. Историческая местность на южной околице Киева. Тут сохранились следы городища IX-X столетий и пещерных келий времён Руси Киевской. С XIV столетия в Китаеве создано пещерный монастырь – так называемую Китаевскую Пустынь. В 1763 – 1767 годы украинский зодчий С. Ковнир (годы жизни: 1695 – 1786) воздвиг здесь Троицкую церковь в стиле украинского барокко; в XIX столетии возле Троицкой церкви была построена звоница, жилые помещения, трапезная в стиле класицизма. Определённое время здесь жил философ Г. С. Сковорода. В названии “Китаїв” – основой служит греческое “κυθε” (“κευθω”, корень “κυθ” – сокровенное место, логовище, нора, пещера, ущелье). Интересно шведское “kitt” (kittel) – котёл, казан. По описанию Скифии (Геродот) в земле Эксамаис из стрел, принесённых скифами, был вылит котёл (чан – чигирь). Так была проведена перепись населения. См.: Чигирин.
Китай-город. Местность (район) в Москве. Своё название „Китай-город“ получил, как полагают, по предшественнику на Подолии в Украине. В данном случае долина от Москвы-реки до Старой площади образует "подол". Основа топонима - греческое "κυθω" (кито, кыто) - дол, подол, межгорье, сокровенное место (подол платья), скуфия. Дорога, пролегающая таким подолом, называется "лавра" (греческое "λαυρα"). Неверно выводить название от торговли китайскими товарами или от пребывания здесь китайцев. См.: Сызрань, Таллин, Челябинск.
Китайка. Название красной шёлковой ткани. Основа названия ткани – санскрит “kita” – червь, насекомое или “kita-ja” – шёлк (украинское: шовк, оксамит), буквально – происшедший из червья (из шелкопряда).
Китеж. Название легендарного города, якобы затонувшего в озере Светлый Яр. „Яр“ – подолие или Подол – были святым (светлым) местом у древних. Здесь сооружались капища, церкви Пирогощей или позже – Святой Варваре, покровительствующей плодородию и воинству (богиня грома и молнии „Кия“ и ср.: „Китай-город“). Только верующие могли увидеть в воде его очертания и услышать звон колоколов церкви. „Подол“ в Москве был переименован в „Китай-город“.  

Киферея. Κυθερεια. Прозвище Афродиты или Венеры по названию острова Κυθηρα, названного позже – Цериго, где находился её храм. Основой названия могут служить авестийское „κυθη“ или „ciθa“ – воздаяние, плата, месть; древнееврейское “kifa” – камень; в греческом языке “κυφων” -  согнутое дерево, ярмо. Ср.: Крынка, Мста, Мстера.
Кицмань. Селение под Черновцами. Немецкое "Kitz" имеет значения:  1."кошечка", 2. "козочка", "козлёнок". Немецкое “kitzeln” – щекотать, но в украинском переводе “kitzeln” - “лоскотати”. Поэтому, вряд ли в этом случае возможна замена глагола “щекотать” на значение глагола “лаять” (корить, порицать) и на  образ “лаятель” – Щек (Корыбут). Устаревшее “щекать” – “лаять” (а не “щекотать”). Ср.: „Kitzbuel“, Щекотів, Щекарів. 
Кишинёв. Сербско-хорватское "kiša" (киша) – “дождь” (для ср. этноним "омброны" у К.Птолемея); двери тучам, дождю открывает богиня Весны Флора (отмечается в дни от 29 апреля – 3 мая). Синоним – Флорешты.  Греческое "κισσα" - "сорока", "сильный аппетит", "κισσαω" - "сильно желать",  "κισσος" - "плющ" (плющ - символ зелени, весны), "κισσυβων" - "деревянный кубок", „кишеня“ -  „сумка“ (ср.: тоболец-сумка, Тульча и тула, но лексемы Ташау и таша, как место размещения войск); „кишеть“ - „бродить“; татарское „kys“ – „зима“ (зимовье) и ср.: „зимние квартипы войск римлян“. Кроме того, хетское „kiša“ (киша) – быть, существовать. Ср., например, в топонимах: Будышин (но “buddhi” - разум), Сущевск и Молдова. Но топоним “Кишинёв” посвящён Флоре, богине Весны.
Кия. Богиня грозы (молнии, грома) и плодородия в древней мифологии угро-финнов. У шумеров богиня земли – „Ки“ и ср. „Кия“ („κυεω“ – нести плод). Кия богиня – грозы и земли Роды (плодородия), названная Геродотом в описании Скифии “Апи” (от готского “aipea”) - “Рода”. Это значение имеет и греческое “κυεω” – нести плод, нести зачатие, родить. Синонимами к образу богини являются названия Флора, Троя, Синюха. 
Клагенфурт. Город в Южной Австрии (Штирская земля). В основе его названия – греческое “κλαγγη” – звук, шум, крик – сходно с греческим “σοβεω” – собираться в поход (выезд) с шумом, гамом (торжественно).
Кладно. Город в Чехии западнее Праги. В западнославянских языках „kladvo“ –  ранение, поражение, „кладу“ – „бью“. Ирландское „claideb“, кимрское (валлийское) „cledyff“ – „меч“. Немецкое „der Schwert“ – тяж, меч. Недалеко топоним „Швермов“ (“der Schwarm” – рой, стан, отряд).

Клаус. Санта Клаус. Святый Мыколай. В европейской традиции Санта Клаус – сын богини Луны (образ непорочного зачатия) ибо старшая дочь Зевса осталась Дивой Чистой и надзирала за моралью в обществе и в природе. В описании Скифии Геродота – Аргимпаса. Притом, следует учесть, что слово “clau(us)” следует пояснять не значением “затворник”, а значением “шипер” (“Nauarchus”, “dominus navis” - кормчий). Дело тут в том, что в давние времена год начинался с навигацией на реках, когда воскресали реки. С навигацией оживала торговля, привозились дары. В украинской древней традиции образ непорочного зачатия почитается в крашении и расписывании яиц. Этот образ сохраняется в нахожденни  у истоков рек Южный Буг (Бог) и реки Случ (притока Горыни, текущей в реку богини Луны Припять) города Теофиполь (Богородицк, как “Мать Гипаниса“ - Бога) и другие топонимы, напоминающие о Матери и Сыне. В честь Святого Мыколая назван город Миколаїв. См.: Санта Клаус.
Клебань. Топоним в Винницкой области у реки Сельница (Силлиан). В этом названии основой может служить шведское „klä“ – покрывать, что может подразумевать образ Покровы (14 октября, но изначально “okta” – восьмой месяц: ныне – август, серпень), или греческое “κλεω” – слава (славиться, слыть). См.: Ладыжин, Тульчин, Селлиан, Аннополь.
Клевань. Город в Ривненской области. В этом топониме возможна английская основа "clever" - "умная", "ловкая" (богиня Луны: Диана-София - Мудрая). Но городок Клевань ранее назывался Колывань (ср.: “колыво” – для причастия в церкви). Украинский глагол “коливатися” – как правило, о жидкости: “шататься” (“хвиляти”), что роднить название с топонимом “Шатура” (см.) в Московской области. В основе названия возможно древне-ирландское "coll" - "высокий" (Выша). Синоним к этому значению – “Олыка”, от  древне-ирландского "oll" - "большой", "великий". Возможно, что значение "Болшев" имеет также название Олескив замок ("oll"). Но греческое "ολεσι" (ολεκω, ολλυμι) - "губящий", "гибельный", а синонимом этого названия может быть название реки Нэкар (латынь "neco"), как посвящение Месяцу или  крепости Кодак (Сич). В прозе греческое "απολλεμι" служит основой в имени „Аполлон“ - "Разящий", как и "Троя" - "разящая" (τρωω – Троя, но шведское “tro” – вера, стойкость, costanta, знание). Украинское диалектное „клевець“ – „молоток“ и ср. „киянка“ -  „деревяный молоток “. Топоним “Клевань” может иметь значение лексемы “kleban” – священик парафии. 
Клевень. Река в Сумской области, правая притока Сейма. Английское прилагательное "clever" - умная, ловкая. Диалект: “клевець” – молоток. 

Клесив. Клесів. Город в Ривненской области, восточнее города Сарны. В основе топонима – греческое “κλησις”, от “κλειω” – запирание (замок, что родственно старонемецкому “das Los” – замок, жребий, удел) или “заключение” (острог) или от “καλεω” – призывать, требовать, подача жалобы, т. е., здесь могла располагаться судебная власть или название посвящено небесной богине Молитвы (богине Луны), к которой люди обращались в своей молитве. См.: Горынь, Случ, Тиннэ, Лита, Оранта.
Клечальное воскресение. “Клечальна неділля”. Отмечается в дни "Зелених свят". Дома и двор к этому дню украшаются (украинское "оздоблюються" от древнеиндийского "ozdos" - "ветка") ветками и травами. Возможное славянское название "клечальная неделя-тиждень"  происходит от диалектного английского "cleck" - "рожать" - "Рода". Но при этом украинский глагол „клекотати“ (клекіт) имеет значение „гоготать“ (гуси, орлы) или „бурлить“ (вода, душа). См.: Таргелии.
Клим. Известно, что Клим назывался первым святым на Руси. Основа имени – “Klima” – климат, за которым управлял Посейдон (Стрибог), Тагимасад у скифов. Знак Посейдона - Тризубие (Триглав). При этом, мощи Святого Климентия были отправлены из Корсуня в Рим в 861 году, а часть мощей – в Киев. В “Слове на поновление Десятинной Церкви” Климентия Туровского упоминается, что Святой Климентий - Покровитель всей Руси – Украины. Греческое "κλημα" - побег, ветвь, прут. Латинское “clima” – край неба (горизонт). См.: Стрибог, Тирас.
Клин. Город на реке Сестра в Московской области. Известен с 1234 г. Основой топонима служит греческое “κλινη” – ложе, место за столом за котором возлежали; кровать, носилки. Украинское “клин” – небольшая делянка земли. Смысл названия соотносится с гидронимом “Сестра”, в которм латинское “sesso” означает сидеть (место, ложе; ср.: украинское “посессия” – аренда). Элинское “κλινω” – клонить, наклонять, склонять; находиться (о местности), простираться Английское “clean” – чистый.
Клингенберг. Klingenberg. Топоним южнее Дрездена. См.: Звенигора.
Клио. Обычно под именем “Клио” понимается муза (вдохновительница) истории. Основа имени – греческое “κλυω” (κλεος) – весть, молва – слава. Для сравнения: английское “clever” – разумный, способный.
Клов. Река в древнем Киеве, левая притока Лыбеди, Кловский мужской монастырь, Кловский спуск (узвіз). Индо-европейское "k'leu", "k'lou" - слух, молва, слава, слыть (клоун). Ср. греческое "κλεος" - молва, слава.
Клоково. Топоним под Тулой. Шведская основа “klok” (умный, опыт, разумный) может указывать, что селения (ныне – военный городок) было основано украинскими (черкасскими) козаками. См.: Орёл, Тула. 
Клязьма. Река в Московской и Владимирской областях, притока Оки-реки. Название реки Клязьмы дано от украинского глагола “кляскати” (клескать) – бить плетью или кнутом (батогом). Гидроним передаёт явление молнии (хлестающей или бьющей – бич божий, vindici flamma). Образ молнии отражают названия у реки: Мстера (Немезида), Сеньково (санскрит “sena” – воеводная богиня молнии), Ворсма (от украинского глагола “ворситися” – сердитися, сердиться), Ильино (Илья Громовой, Громовержец). Для сравнения: греческое "κλεος" - "молва", "слух", "слава" (богиня молнии – Славута). Название реки повторяет гидроним “Бычиха”, правая притока реки Десны и поясняет образ названия реки Оки (Быстрица), текущей на восток (молния рассекает ночную тьму). На латыни треск (удар, рассекание) молнии – “fulmino”, “Fulmen” – Перун. Эти названия принесены сюди из Украины. См.: Бычиха, Псёл, Рязань. 
Кметь. Свободный крестьянин, платящий оброк и с правом выхода. Кметь - „земледелец, обязанный нести воинскую службу“, „козак“. В селениях проживали козаки (иногда их называли „кошаки“ от “кош” ,или “таша”), которых содержала и снаряжала община. См. Къмети.
Князь. Родовой титул у древних русичей. Основой нарицания могут служить древнеанглийское "knagge" - "палка", "шест", “кый” (князь – “булавоносец” и ср.: "кый" - жезл) или исландское "knega" - "быть в состоянии", "мочь" (ср. обращение "вельможа", "ясновельможный"). Старонемецкое “chunig” (koenig, Koenig - конунг) имеет своей основой готское “kuni” (kun-) – “народ”, “семья”; староверхненемецкое “chuna” – Wissen, Kenntnis. „Der König“ – „глава рода“. Для ср.: древнеанглийское "cnyccan" - "связывать", "стягивать", исландское "kingsa" - "крутить", "жать", древне-северное "kengr" - "сгибать" (округлять) и "kynngi" - "способность колдовать" (волхвовать). Для ср. титулы: “барон”, “граф”, “князь”, а также жертвенный хлеб “кныш”. См.: Лорд и Лэди, Аттила.
Коба. Псевдоним (кличка) И. В. Сталина. Церковнославянское "кобь" - волхвование, ворожба, гадание по приметам. Индоевропейское "kob" (cob) - "издавать звуки", сербско-хорватское "кобъ" - доля, судьба, а ирландское "cob" - высказывать, вещать; древнеанглийское "cob", "cobs" – любить и чайка (gull). Шведское “kobb/e” – скалистый островок. Для ср.: Кобург, Кобза. См.: значение псевдонима “Сталин”, “Кобяка полк”. Ср.: топоним в Ивано-Франковской области (Верховина) – “Кобаки”. 
Кобзарь. Ирландское "cob" - "высказывать", индоевропейское "kob" - "издавать звуки" (“струн прикасается” в “Слове о полку Игореве”), диалектное русское и сербско-хорватское "кобь" - "доля", "судьба", "предзнаменование", древне-русское "кобь" - "волхвовать" (волхв или кудесник), "предчувствовать". Карпатское "коблык" – “мешок” (торба). Ср.: "кобура" от немецкого „Kober“ – “сумка” и высказывание "тощие тулы поганых толковин" в "Слове о полку Игореве"); древне-английское "cob", "cobs" - "любить". "Коба" -  псевдоним И. В. Сталина. "Издавал звуки"  кобзарь, боян-гусляр (ср.: "рокотаху" и "рокочет канонада").
Кобра. Река на Вятской земле. В переводе с немецкого "Kober" - заплечная сумка, ранец. См. Вятка (от “вятель” - плетёнка, верш).
Кобрин. Город в Беларуси, восточнее города Брест. Ср.: Кобра (Kober)  - заплечная сумка для крама (товара). Но „cob“  - вещать, судьба.
Кобяка (полк). В “Слове о полку Игореве” говорится о “полке Кобяка”, воеводе. В шведском языке лексема “kobb” имеет значение “скалистый островок” и “тюлень”. Для определения образа в имени см. “Коб”. 
Ковель. Город в Волынской области. Ковно. Древне-славянское "ковъ", "ковъникъ" (подстрекать) - воин, ковуй. Это же значение имеет латинское "veles" (вольтияжер, козак), латинское „turbator“  в топониме “Турбов” (лексикон Е. Славинецкого и А. Корецкого-Сатановского). Для сравнения – название из списка “Баварского географа” – Бузани.
Ковуй. Название "черниговские ковуи" в летописи или "черниговские были" в тексте "Слова о полку Игореве" имеют своим значением старославянскую лексему "ковъ"  - "заговор", "козни", а "ковьникъ" – “turbator”, “заговорщик”. В болгарском языке лексема “ковъ” – “бить” (для ср.: коваль, а название “ковуй” – “боец”. Ранее эти определения относились к воинским подразделениям "забойщикам битвы", "ударным полкам", начинавшим сражения. В греческом языке "επιβουλη", "στασις", "στασιαστης" - злой умысел, т. е., "вызвать стасьбу" - спровоцировать замешательство. Ср. высказывание в “Слове о полку Игореве” -  "свист зверья в стазьби" (в смятении). Значение "ковникъ" в латинском языке - "veles", "turbator" (ср. "турбулентность" и топоним "Турбов"). Воины "ковуи" отмечаются в летописях также на реке Трубеж, Рось (Лебедин), в Винницкой области (Турбов). Ср.: Тараща, Ковель, Махнов, Ковяги.
Ковш. Чаша, братина, корец, череп и др. (ср. топонимы: Братислава, Корец, Череповец). Небесное созвездие „Ковш“ („Большая Медведица“) служит одним из символов славянской мифологии. Очертания „ковша“ образует русло реки Дунай, в нижнем течении – „судок“, в верхнем – „ручку“.  „Крышку ковша“ творит Верховина (Карпаты).  См.: Чаша. 
Ковяги. Городок в Харьковской области. Старославянское "ковъ" характеризует топоним как военное поселение. Соседний топоним "Шаровка" может иметь значение немецкого "Schar" - отряд обученных воинов. Хотя старославянское "шар" - краска, масть. Украинский глагол "шаріти" - краснеть, алеть, рдеть, розоветь. Синоним названия “Ковяги” – топоним “Ворожба” (Воинь), Тараща и др. В тюркском языке значение “ковъ” имеет существительное “bulgaq” – мятеж. См.: Ковель, Ковуй.
Ковъ. Старославянское "ковь" - "мятежь", "распря", "усобица" и верста (стада). "Ковъникъ" (сковникъ, ковуй) - мятежник (наёмный, за плату).  Греческое "στασις" - "бунт", украинское "заколот", "котора" (распря), крамола. "Кова" - "договорное жалование". Отсюда название воинов - "ковуи", "черниговские ковуи". Ср. топонимы Ковель и Ратное, Герца.
Когань. Название "Олег Когань" в "Слове о полку Игореве" означает Олег Вещий (Байда), т. к., латинское "cogito" -  мыслить, думать, иметь определённое мнение и высказывать его (вещать – казать, говорить - Боян), размышлять. Греческое "Συννους" - думающий, обдуманый, но латинское "sinous" - кривой. Ср., Криворг, Синеус. Олег Святославич (Гориславич) получил титул "севаст" (Когань, Славень). В греческих письменных источниках употребляется титул "каган", очевидно, от значения слова "кагал" - "общак". Это значение могло относиться как к правителю Хазарии, так и к вождю татарских орд. А вот название-титул “Коган” – наказной гетман (Боян). См.: Байда, Боян, Орда, Татары.
Кодак. Крепость на Днепре. Исландское "kodda" - поражать, убивать. "Поражающий" - Перун. Названия “Кодак”, “Кодыма” (река и город), а также гидроним и топоним “Кодра” посвящены Запорожской Сечи (Січ) и Аполлону (греческое "απολλυω" - "губить"). В санскритском “kota” – укрепление, крепость; “koti” – конец, остриё, вершина; “kotara” – дупло (гнездо), пещера; санскрит “coda”, “codaka” (прочтение /tschoda/) – гнать и поганять. См.: Плесненск, Посулие, Попасная, Зачатьевская, Трофеум Трояни, но также названия, несущие образ “пояса” – небесной радуги.. 
Кодра. Селение в Киевской области на реке Кодра, притоке Тетерева. В основе топонима и гидронима – исландское “kodda” – поражать, разить, что синонимично значению гидронима “Тетерев” (латинское “teter”). В то же время, валлийское “codar” – защита, как эпитет разящей богини.
Кодыма. Река в Одесской области. Испанское “codo” – 1. изгиб, локоть, колено; 2. Сигнал (ср.: код). Исландское "kodda" - убивать, поражать. Значение "поражающая" имет название “Сечь”. Аналогичное название имеет река на юго-западе Германии  - Нэккар, но эта река течёт к реке Рейн (на запад). Основа “kod-” несёт также значение “воеводная”, как “гуртовая” (ср.: кодло – гнездо, ватага). Такой же корень у гидронима в Киевской области - „Кодра“. Шведское “kodilj” – скопом, все вместе. Но в латыни “coda” (cauda) имеет значение “опашь” (плеть, бич – молния) и “зреть” (стеречь) – Стерегущая (возможно, Путеводная или Сечь). Пояс – символ Царицы небесной – Радуга. Небесная богиня вывешивала пояс-радугу на знак примирения воюющих богов. Гроза после этого стихала, небо светлело. См.: Цон, Барвиха, Цветеха, Яхрома, Квітень, Сич.
Козак. Kosak. Kosaken. В украинском языке – воин. При этом, следует учесть надпись на могильном кресте 1492 года “козак”. Название имеет своей основой значение индо-европейского (итальянского) „cosa“ – дело (ср.: Cosak и Cosa nostra) и  украинского  слова “річ” (дело, латинское “res”, “reї”). Автор “Слова о полку Игореве” применил высказывание “помняшетъ речъ” (вспоминал дела), напоминая тем самым о козацком войске (дружине). Шведское “kosa” – путь, что соответствует названию “стадычи” у “Баварского географа” (см.). Обяснение лексемы “козак” можно вести также от композита "co-sak" (греческое "σακος" передаёт значение "щит"). Так можно перевести  и название земли "царских скифов" - Геррос (греческое "γερρον"- щит, а в древности "щит" понимался как "плетение" (arma, армия, herr), ср. "плетень" – забор, оплот). В Персии "сколотов" называли "заки" (сакалабы), а латиняне толковали это название через "saxe" - скала (отсюда "тавры" и "саксы" или "роксолане" от английского "rock" - скала). Поэтому "козак" (κο-σακος) - за-щитник ("за щитом" или "со щитом"). В латинском языке "защитник" или "оборонец" - "vindici" (защитник, оборонец, мститель) или “ратай” (от “rata” - спасение). Санскритское значение защитника – “pala” и ср. “спалы”. Автор "Слова о полку Игореве" называет русичей "черлеными щитами", возможно, намекая на старинное название воинства как "щитоносцы". В свою очередь, латинское "cos" - скала, порог, как правило, порог под водой. Козаки назывались также бродниками (от слова "брод" - переправа). В старину бродники выкладывали поперёк реки переправы из камней, так, что каменная кладка покрывалась водой, и чужаки не всегда могли этими переправами воспользоваться. Переправы осуществлялись лодками, на связаных брёвнах. "Cosa" - дело, промысел, замысел (ср. украинское "мыслывець" и "охотник"). В старину “дело” понималось как “поход”, предприятие, причём предприятие военное – военный поход, вълок. Поэтому название рода Арпоксая (Гелона - Ελων) в описании Скифии Геродота, как траспии (путывляне) можно понимать как козаки. Название „козак“ - товарищ по делу, дружинник. Необходимо принять во внимание также сакральное название "саки" - скифы, которые были посвящены в божественные тайны. Они служили богине и в этом сакральном значении "ко-саки" - дивуны, или служители Дивы (Богини). Запорожская Сечь (Воинь) по своему устройству и отношениям характеризуется как "побратимство", "содружество" (латинское "cosa" - "дело", "козак" - "сотоварищ") и в этом смысле значение "козачество" можно понимать как „дружина“, что является синонимом готскому "hansa" - "содружество" (вначале - "военная корпорация", а затем – торговый союз) или "филадельфия" - "содружество". Сонскрит “kosa” – кладовая, сокровищница (ср.: казна), бочка, ящик, сундук, словарь или сборник (стихов), почка, бутон. В Лексиконах Е. Славинецкого и А Корецкого-Сатановского название "козак" – передаётся латинским "veles" – “легковооружённый воин” или "козак". Изначальное значение названия “поляне” – “паралаты” (проживающие в стране, селяне) или “скифы-пахари“  созвучно названию “воинство” (в т. ч. от греческого “πολι”, “polo” – полк, поход и ср.: полевая почта). См.: Траспии, Чумаки.
Название "бродныки", которые владели переправами (возможно "бродничали") может вторить названию "обры" (латинское "obero" - обращаться, бродить, путешествовать, торговать; ср., например, польское "тор" - путь, дорога и "торг". Бродники - люди "боспоров", "переправ" или "бродов". Тюркская лексема “kozak” (шишка) интересна тем, что, как отмечается в “Истории” Геродота,  “шишками питались будины” – козаки Уманьщины – черкассы (подсказка к названию). См. также: Воин, Варяг, Пересичень, Вадул, Лодомерия, Тверь, Эбро. 
Козары. Название “козары” толкуется как славянское название “хозар”. Значение названия козары могут объяснить латинское “cos” (скалы или пороги под водой; ср.: Косоуцы-Пороги) и итальянское “cosa” – дело. В старину дело понималось как “поход”. Шведское “kosa” – путь, дорога. Отсюда топонимы: Козары, Козарка. Еврейское “khasar” – переправа (но: хозары). Ср.: санскрит “kas” – идти, двигаться, сверкать, сиять.   

Козелец. Селение у реки Остер в Черниговской области. Имение графа Разумовского. Название у рек Остер и Десна предполагает посвящение  небесной богине – Богородице (Правящая и Богиня молнии). Шведское „kosa“ – путь, дорога; мальтийское „cosa“ – дело; санскрит „kosa“ (koza) – бочка, ограждённое селение; В чешском языке “kosel” имеет значение “чародей” (волшебник). старонемецкое  „chose“ /kosa/ – Streitsache или Streit; “chosi” - беседа, речь (ср.: „chose“ – беседа и  „Kose“ – ласкания) “kosen” – ласкать (словами). У запорожских козаков “Коза” – Полярная звезда (Путеводная). В старину образ в названии селения у реки и само название реки, как правило, совпадают. См.: Десна, Сейм (“to say” – говорить, казать), Остер, Казанка, Козельск, Козятын, Козлив, Шостка.
Козельск. Городок в Калужской области, известный по сопротивлению Орде в 1238 году. Название может иметь в основе санскритское “kosa” (koca – koza) – бочка, ведро, сундук (украинское – “скриня”), кладовая, сокровищница; шведское “kosa” – путь, дорога; мальтийское “cosa” как дело (поход); старонемецкое “chose” – речь, беседа (“kosen” – ласкать, словами, “Kosen” - ласки); чешское “kouzel” (kosel) – волшебство, чары. Повторение топонима (ср.: Козелец ) указывает на переселения.   
Козинцы. Козинці. Село в Липовецком ройоне Винницкой области. В этом топониме основой служит немецкий глагол „kosen“ – ласкаво или нежно, мило, разговаривать дружески, любезно. Соседнее с Козинцами село имеет название Кохановка (Коханівка), от “кохати” – любить. 
Козлив. Козлів. Городок в Тернопольской области, западнее областного центра. Два соседних топонима - “Козлив” и “Козова” - имеют важное значение для понимания древнейшей мифологии Украины и Европы. Основой  названия “Козлив” может быть шведское “kosa” - дорога или путь (Великая Березовица, Великий Ходачкив); итальянское “cosa” – дело (Делятин); английское “causal” /ko:zl/  - “причинный” (“движение” – как причина развития), как и основа названия “Козова” - английское “cause” /ko:z/ - причина, повод, дело (ход, движение). Многие слова со значением “причина” означают одновременно “вина”, “наказание” и соотносятся со значениями жечь, портить, карать или наказывать. Соответствующие топонимы и гидронимы существуют по соседству с ними. К сопутствующим названиям относятся топонимы со значениями: преследовать, боль, гнать, вина, тайна, знать, знамение и знак, причина, стыд, делать, совершать, вешать (дерево), платить, цена, искупать (вину), грех, порицать, повинность, начало, конец и т. д. Для наглядности ср.: Бережаны, Тарнополь, Борщив, Ничлава, Тайна, Ценив. 
Козова. Селение в Тернопольской области, впервые упоминаемое в 1440 году. В основе топонима – английское “cause” /ko:z/ - причина, повод, дело. Вместе с топонимом “Козлив” название отражает древнее (дохристианское) мировозрение народа Украины: источник, причина развития – движение. Но в древней мифологии “причина” соотносится с виной и наказанием (ср.: “суды рядя до Дуная” – слова автора “Слова о полку Игореве”, сказанные про Осмомысла Галицкого Ярослава). Для примера приведём другие образы в основе названия: итальянское “cosa” – дело; швелское “kosa” – дорога, путь, шлях (рух); немецкое „kosen“ – ласкаво, нежно или разговаривать дружески, беседовать, болтать. В санскритском “kosa” или  “koca” (kosha) имеют значения: бочка, сбор, свод, кокон, бутон. На латыни “cos” – подводные скалы (пороги). Индоевропейская основа “cos” несёт также значение “обсуждения”. В геометрии “cos” – “cosinus” – угол. Чешское “kosel” – чародей. Следует учесть птицу сову (вид “козодои”), как атрибут мудрой богини Луны - Дианы, Артемиды). См.: Великая Березовица (Провідна зоря), Великий Ходачкив, Котбус, Одыгитрия, Козлив, Коропец, Отыня, Ничлава. 
Козятин. Город в Винницкой области, названный по здешней козацкой заставе. Основа названия – шведское “kosa” – путь (поход). Запись этого топонима как “Казатин” тоже верна (“бог путь кажет”). Старонемцкое “chasa” /kosa/, “chosi” /kosi/ - спор, беседа, речь. См.: Казатин, Козова.
Коканд. Город в Ферганской области (Узбекистан). Древне-индийское “koka” – волк, кукушка; индоевропейское "cand" (канделябр) - "свет", "candra" - "лампа", "светильник". Шведское “koka” – ком, глыба земли и кипеть (также “выйти из себя”), варить; “kokande” – кипящий (на огне и в переносном значении). Для ср.: готское "fairguni" - "гора", буквально  ("fair"+"guni") - "рождающая огонь" и Фергана. См,: Маргиана.
Кола. Церковно-славянское "повозка" (віз). Колесница - род военной повозки. “Колесница” в греческом языке - "αρμα", т. е., "плетение". Эта лексема использована в названии Коломыя, Коломна (Творящая путь, Одыгитрия). В народных представлениях ”Кола” – Большая Медведица. “Полярная”. В индоевропейских языках “colo” – место. См.: Колаксай.
Колаксай. Младший из троих братьев-скифов, сыновей Таргитая (Описание Скифии в „Истории“ Геродота). Согласно легенде, Колаксай овладел золотыми предметами, упавшими скифам с неба (чаша, плуг, ярмо и меч) и стал правителем всей Скифии. Имя "Колаксай" может обясняется латинским “cola” – место, место проживания (Киев-Родень), как в топониме Житомир или в названии Рюрик (“rura” – поле, лан, село и “rus” – поле, страна или країна, pais). Титулу правителя соответствует  латынь “colloco” – “постановляю”. Греческое "κολαζω" имеет значения: наказывать, карать (о богах грома, мести, Щек), сдерживать, вести воздержанный образ жизни. "Κολαξ" - льстец, угодник (Ср. Николай Угодник, так, наверное, сам Геродот или его переписчики понимали название "угодник", в основе которого значение "угодия", как поле, т. е., "угодник" - Ruris или Рюрик - Мыкула Селянинович). Поэтому имя Колаксай может иметь в основе латинское "colо" - обрабатывать, селиться, проживать заботиться, славить и др. значения, которые характеризуют Рюрика-земледельца. В славянских языках слово "кол" имеет значение "кий", "булава". По легенде, записанной Геродотом от скифов, род Колаксая - "паралаты" (греческое Παραλιος - приморской, παραλιας /χωρα/ - поморие, приморская  земля, страна). Велесова книга называет землю скифов "Руськолунь". Ср. латинское "colui" - полоскать, плескаться, "colo" - обрабатывать, славить и др. значения. Посвящение множества названий на Украине богу (богине) грома и плодородия, владеющему Тризубием, может обяснить название "паралаты" как латинское значение "para+latus" (в данном случае Геродот мог употребить латинскую лексику. Основа "latus", кроме значения "обширность" у Овидия и Горация имеет значение "мир", "страна света". Т. е., такое название соответствует значению "украинцы" - "по всей стране" или же "русь". Этноним несёт не родовое (племенное) значение, а территориальное, автохтонное - как "проживающие по стране" или "роденцы", "родимичи" (от "родина" - страна) или "русичи", т. к., "русь" - земля. Но у Геродота имя „Колаксай“ может иметь латинскую основу - "co-" и "laxo", что может пониматься как "держатель пространства", "держатель территории" и этот латинский композит  лучше всего обясняется лексемой “рюрик” (ruris, houber) или титулом "гетман", принимая во внимание дорийское "γετες" - земледержец (то же, что и Рюрик - земледержец). Церковно-славянское „кола“ -  „повозка“ (“віз”),  „Колаксай“ - „Возничий“ (латинское „vehes“, „rheda“ - воз), в народе называемый также как Перевозник, Пересичень. Поэтому не исключена основа имени – санскритская и латынь – “cola”, которая несёт в себе все значения жизни, образ матери, жены. Колаксай – Возничий, Перевозник.
Можно попытаться понять имя через род Колаксая "паралаты" - "царские скифы". Вспомним: "скифами их называли греки, а сами себя они называли сколотами по имени своего царя". Родоначальник паралатов по легенде  скифов - Колаксай, правитель Скифии. См. Ксай (вождь). На латыни "Col-laxo"- правитель земли, причём у греков "λαξω" (laxo-лаксо) - "країна" страна, которая управляется по жребию (по воле богов). Не по наследству, а именно через выборы, по жребию. Поэтому в Украине не прижилась традиция династического правления, а гетман - должность выборная. Название "сколоты" имеет  в своей основе латынь “scola” – суждение или рада, товарищество, громада. Ср.: имя Радым и этноним радимичи. Что касается избрания по жребию, то образ жребия имеет английское "lot"  - жребий, доля, судьба, участок земли, партия, маса. Основа “colo” в латинском языке - обрабатывать, присматривать, проживать, славить. Но при этом, этноним можно сопоставить с композитами "col-latus", "col-latio", "col-laxo", “col-loco” и видеть в этих сочетаниях слов название “паралаты”, как посполитых, (pos+politia, где "полития" - держава). Следует принять во внимание греческое "ξαι" (ксай) - "царь". Древнеирландское "coll" - высокий (ср. Вышата), "oll-" - выше (ср.: Олег, Ольга). Глагол "сколотить" - "объединить" ("свивать славы” - славян в "Слове о полку Игореве"). Всё же, основа этнонима "сколоты" – латинское слово "scola" (“schola”) - "суждение” – “рада", "содружество” – “дружина". Значение "рада" присутствует в этнониме "радимичи", а "содружество" - в названии "дружина" (воинская, ратная),  В названии паралаты санскрит “para” и латынь “cosa” – синонимы (дело, исполнять, делать). См.: Козаки, Паралаты, Филуша, Филиос, Троя.
Колбасная. Городок на границе Молдавии и Украины. Ирландское "colbh" имеет значение "край", "конец" (граница, кордон). В немецком языке „der Kolben“ – дубина (кол, шест, прут – как символы границы). К таким названиям относятся топоним “Kolbaskowo” у границы Германии и Польщи (у Щецина), гидронимы Оскол, Прут, топоним Чоп и др., как пограничные. Молдавское название “Cobasna”.  См.:Колбяги,  Кобяк. 
Колбяги. Местность, как и Колбежичи, находится в Псковской области. Ирландское „colbh“ – рубеж, граница, кордон. Это ирландское слово служит основой названия „колбяги“ – воинский отряд, охраняющий границу, рубеж, кордон. Ср. также немецкое „der Kolben“ – дубина, бук.
Колодий. Колодій. В украинской мифологии – бог солнца. Но, "Коло діючий" - "Колотворящий" или "Коловертящий" – Хорс Великий. Образ Одыгитрии, “вращающей небесные созвездия”, Колодиевки - в названии села “Колодіївка”, что восточнее Великой Березовицы (у Тернополя).
Коломак. Река и селение в Харковской области, известное с 1571 года как Городище. Основой названия может служить турецкое “kollamak” – выждать (украинское “чатувати”), ждать; покровительствовать (опекать или протежировать); охранять, обеспечивать; справляться, спрашивать. Данные значения поясняють название “Коломак” как “Сторожинец”. В украинском языке “коломення” – пограничье, приграничье (Коломна).
Коломна. Одно из значений топонима Коломна в Московской области выводится от слова "коломище" - холм, насыпь, курган. Интересно санскритское “mna” – учить, помнить, хвалить. Название может иметь значение "Холмна" или этот топоним имеет метафорическое значение. Ср. латинское "columen" - вершина, круглый столб, колона, опора  и „кола“  – „повозка“. „Коломень“ – окрестность (позднее). Ср.: название города „Крайова“ (как краевой или областной город). Но санскритское „kraia“ имеет значение верх, вышина, возвышенность. Ср.: украинское „коломення“ – приграничье. Коломна – Приграничная. Но английское “call” (ko:l) – звук, звон. См.: Коломак, Коломыя, Колодий, Треполь.
Коломыя. Город Коломыя на берегу реки Прут  в Ивано-Франковской области (ранее - Станиславской). Название впервые упоминается в 1240 году, но здешнее поселение существовало ранее 1240 года. Топонимика в окружении горы Говерлы (Правящая, Гестия, Табити) посвящена небесной Богине и горе Говерле, В народных представлениях основа названия “Кола” – Полярная звезда (Колотворящая), а санскрит “mi” – создавать, сооружать (Путеводная звезда, Leitstern, Lodestar, Провідна, Одыгитрия). Топоним “Коломыя” сохранил также давнее значение как территориального центра – “миргорода” - “мирполиса” – “мирогощи” (украинское “мыр”; санскрит “vic” - виче, “umma” - Умань; готское “heiwa” - Гайворон; немецкое „Saßnitz“, шведское „satt“ – “Сатанив”; то же и латинском языке: „sedes“ – в названии “Седнев”), отражающих слова Влесовой книги “Мы жили колами” (радами, вичами). Богиней гражданского общества у древних была Церера (Cerus). Отсюда (“cere”) – название населения – “черияне” (Церера – также богиня молитвы). В названии присутствует латынь и санскрит: “cola” – жить, проживать, обитать, а  “mi” – творить, ходить.  “Коломыя” – “Колотворящая” или “Путетворящая” (Путеводная, украинское название – Провідна зоря). Санскрит “mi” имеет не только значение создавать, творить, сооружать, но и - разбрасывать, кидать. Латинская основа топонима "colo" – имеет синоним "polo" – путь (ср.: Полярная ззвезда). Латинское "polo" в значении "cola" (путь) применимо по отношению к Полоцку (покрова - Гестия). Санскрит “mi” в названии “Мыя” может пояснять гидроним, как “путь”, “понимать” - “Путила” (посвящение горе Говерла). А вот санскритское “maya” (здесь - “meya”) понимается как “волшебство”, “магия” - ритуальное действо и “мать Будды” (Путеводная звезда или Говерла). Древнеирландское "coll" - высокий, "oll" - большой, великий. Для ср., например, римская "Колация" (“Путывль”, но от древне-ирландского "coll" - Вышгород) у места основания древнего Рима. Река Мыя (Mia), текущая в Прут, на берегах которого расположен город, может быть названа от латинского "meo" - "парить", "летать", "быстрая", что характеризует "молнию", богиню грозы и молнии (Кия, Кияница, Пирогоща) и птиц, олицетворяющих богиню: птицу утра горлицу или чайку. Быстрица-Цитерея – мать Энея Троянского. Название "Быстрица" – Сич. Поэтому топоним “Коломыя” (collo+mea) - "Высокопарящая" или "Высоколетающая" – Богиня молнии. Для ср.: "collo" – „высоко“; "mea" – „ширять“ (витать), „летать“, “парить”, при том греческое “κολοφον” – верхушка; Это значение подтверждает английское “call” (ko:l) – звук, звон, звучать, звать - “Творящая звон”. Соседние топонимы - Троица Звенигора, Звенигород напоминают эти образы Коломыи. Возможно, расположение города у реки Прут (у лужичей “prut” – небесная молния, прут Пирогощей – бук, шест, а Прут - символ границы; но “коломення” - окрестность) указывает также на мытное значение топонима - Мытница. Синонимом к названию “Коломыя” служит топоним “Обертын” (для ср.: образы “Коломыя” и “Хорс Коловертящий”, Обертын - “обертающий”. См.: Треполь, Говерла, Путила, Прут, Банылив, Пирогоща, Меотида.
Колпь. Река во Владимирской области, левая притока реки Гусь. Река Колпъ и топоним „Мошок“ посвящены реке Гусь По течению на юг река творит "грудь Гуся" или "пазуху" (греческое "κολπος", "κολπον" -  лоно, грудь, пазуха или "залив", "недро"). Находящееся в истоках реки селение "Анопино" (композит слов “ανω” + ”πινο” = верхнее крыло) указывает на "верх крыла Гуся", а соседний топоним "Мошок" символизирует "мошну" гуся.  Но верхне- и нижне-лужицкое „kolp“ – „лебедь“ (гусь). Санскритское “hansa” - гусь. См. топоним “Анопино”.
Колунь. Одно из названий земли в Велесовой книге. Латынь “colluce” – сиять, блестеть. "Колунь" - "пещера", "яма". Кола – дорога и колесница. В значении “колесница” название могло бы указывать на связь  Колуни с названиями Карфаген, Штутгарт, а Колунь – Путывль. Но в данном названии, скорее, имеется в виду название сродни "Резань" (украинское "Коліївщина" – восстание в XVIII веке, "колоти" - "різати" - "резать"). 

Кольчино. Топоним у реки Латорица, восточный пригород Мукачево (в Закарпатской области). Известно с XIII века. Ещё в Vстолетии новой эры здесь осуществляли миссионерсую деятельность испанские теологи, поэтому в основе названия возможно испанское “colcha” – покрывало, а следовательно, “Кольчино” - “Покрова” или “Тарнополь”, но испанское, “colchar” – сучить, свивать тросы (ср.: река и город в Румынии “Сучава” – на честь Покровы мореходов - Одыгитрии). Варианты значений или образов топонима различны. Так, одно из пояснений образа названия – венгерское “koloceny” (как “дарование” - “дар”). Этот образ интересен с точки зрения предоставления “слободы” для развития ремесел, торговли или промыслов. “Слободы” устанавливались, например, для саксонских поселенцев (“libertas”), но в XIII веке они назывались “hospites”. Для таких поселенцев сохранялись религиозные обычаи, они подчинялись королю, а не местному феодалу, они имели самостоятельные судебные права. Но интересно значение старго названия молодых дружинников – “колчя” (и ср.: “Колчак”). Другой вариант. В составе старго Кольчино находились три села, в том числе, село “Шелестово”, основой названия которому мог послужить немецкий глагол “schellen” – “звонить”, а ему близко английское “call” /ko:l/ - “звать”, “созывать” (ср.: “bell” - звонок, дзвін). Такой созыв близок как к значению “зова звоном” (колоколом), так и объявлению “ясы” (см.). Для ср.: аглийское “shell” – “стрелять”, “бомбардировать”. Важно учесть, что по давней украинской традици названия, посвящённые Богине Луны и Молитвы (название “Латорица”) часто соседствуют с названиями, посвящённими небесной Державной Богине – Святой Богородице Пирогощей, богине небесных молний, Для характеристик Богини молнии характерны значения: “кол” – “шест” или “бук” (атрибут богини), “колоть”, „кола творить“ (Коловрат – Колочин: Хорс Великий - “Колодій”, а Вышняя Богиня – “Коляда”). Но интересно значение шведского “kola” – “обжигать”, как и староверхненемецкого  и средневерхненемецкого “kol” - „Kohle“ (“уголь”) и для сравнения: образ “Пирогоща” - Богиня творец небесного огня - молний (греческое “πυρ”, “πυρος”  - огонь). В Кольчино существовало металлургическое ремесло. Ещё один вариант – “колъ” - “palus”, “кол острый” - “stylus”, “tonsilla“ или “бук” (кий) – “clava”. Геркулеса называли “Claviger”, “Sclavens”. То же значение имеет название  “Буковина” – “Sclaueni” (Sclaveni, Sclavinia - Буковина). Такой же образ (жезл, булава) имеет название у истока реки Латорица – “Буковец” (Киевец). См.: Буковец, Буковина, Вороновица, Тесин, Тычино, Тячив, Киевец, Псёл, Переяслав, Шестовиха, Тесы.   
Коляда. У латинян Коляда имеет название "Strena" и несёт значение "Дарение" (“колядувати” – “щедрувати”). Славянское - "славить", что на латыни - "cola", "colodatio". Для сравнения: украинское "Колодий" („творящий кола“ о Хорсе Колотворящем) и "Коляда" (Солнцеворот). В украинской мифологии начало дня и начало года (Різдво) творит Сечь.
Комань. Село в Черниговской области. Название – старинное. В основе латынь “commeo” – шествую, гряду (иду). Топоним посвящён Полярной звезде (Путеводная, Указующая - Провідна зоря). Автор “Слова о полку Игореве” напоминает о Заре так: “Бог путь каже”, “Комонь в полуночи” (английское “common” – “общая”, что также напоминает образ Зари, как объеденяющей, общей). В немецком языке “kommen” – ходить.  
Комарин. Городок у Днепра в Гомельской области. Значение топонима двоякое: испаское “comer” – есть, питаться, обедать (см.: река Яуза в Москве – Обедня); греческое “κομμα” – ударять, бить (например, перун или небесная молния бьёт); “κομη” – листья, зелень (Флора – Зелёная). Питающий – Бористен (Данапр, Непра), а Флора – богиня Весны.
Комарное. Селение во Львовской области, известное с XII – XIII века. Латинское “coma” – волосы (украинское – “коси”) или, как и греческое “κωμη”, - спячка, недуг. Латинское “comaros” – древо. Не исключено, что смысл топонима связан с особенностью местности – много комаров. Здесь находятся топонимы, посвящённые “бледному” Месяцу (Сихов).
Комиссар. В общественно-политической лексике в новое время, как правило, используется французская языковая основа (в экономической лексике - английская, на транспорте – немецкая и т. п.). Французское "commissaire" имеет латинскую основу "co(m)missio" - "посылать", "отправлять", что согласуется с высказыванием автора "Слове о полку Игореве" - "Посылал Боян 10 соколов на стадо лебедей" (т. е., Боян посылал атаманов на воинов-лебединцев). „Комиссар" – у французов - „войсковой писарь“, "Боян" нового времени. Значения слова "комиссар" сопрягаются с такими понятиями, как "соучастие", "состязание", "сочинение речей". Для сравн.: топоним “Комрат” – “товарищество”.
Комита. Староукраинское название всадника, вершника (“конь” – в старину “комонь”; “комита” – всадник, комонник, комонний), на латыни – “hippeus” или “комита” - “всадник”, “скороногий”. См.: Къмети.
Комонь. Так в "Слове о полку Игореве" названо созвездие Возничего - "Комонь в полуночи" или “Хорс Коловертящий” (английское "hors" - конь). С образом коня связано созвездие Возничего (Возного). Отсюда - "конюший" - полководец, обозный, Велес, Возный, но на основе  латинских слов "voz" или "vox" это  „Возный“ – „Вещий“. Латинское "commonstro" (от "commoneo") - "напоминаю", "указываю" - "Бог путь кажет". Важно английское “common” – как общность, образ Путеводной звезды.  См. также: "Конь", "Хорс", "Миус", "Гипанис", "Конюший".

Компанийский полк. Так назывались добровольные или „охотные“ войсковые подразделения, образованные гетманской властью в 70-е годы XVII столетия для защиты украинских земель. Латинское „com panis“ – „общий хлеб“. Ср.: Ганза (глава войсковой корпорации или содружества – кормилец корпорации воинов “atta”). См.: Гипанис.
Комрат. Город в Молдавии. Возможно значение “Com Rat” – Соборный или “Общий совет”. Но ср.: санскрит “kamra” – красивый и “Камрань”.
Комыш-Заря. Город в Запорожской области. Древнеиндийское слово “komula” нежная, мягкая; но "camuh" - "армия" (плетение), а вот “kama” – любовь, желание (богиня любви Венера). Такой же образ творят слова греческого языка “κομη” - “зелень” (листья, трава). Находящиеся в этих местах топонимы "Зачатьевская" (κυεω), "Хлебодаровка" указывают на богиню грома и молнии - "Воинь-Заря" (тохарское “kam” – звук, треск, например, грома). В шведском языке образ зачатия имеет слово “grodd” (зародок, росток) в названии “Гродовский рудник” (“Куйбышево”). Эти образы посвящены богине молнии (Сич), зажигающей свет Утренней зари. Все здешние топонимы - "Красный Восток", "Розовка", "Красное зарево" - об Утренней Заре. Но топоним Камышеваха (Фисаки) может характеризовть "Камыш-Зарю" значением греческого "φυσαω" - "дуть", "дышать" (о ветре - "камыш шумит"), но "φυσις" (φυσικος) - "являющая" или "рождающая" (Явь). Эти названия объединяет топоним "Трояны" (греческое "τρωω" – разить и фриульское "tro" – утро, день). На это же значение указывает тюркское "kamis", имеющее значение "камыш" и "penis" (удд). См. для сравнения: Комишаны, Комиш-Бурун (татарское „komis-burun“ - „камышовый мыс“) и другие топонимы. Важно знать, что здешняя земля – Илая (Илион) Геродота. В то же время, замечание Геродота о том, что городу Гелон соседствовала местность с названием камыша относится к Переяславу и озеру Супий. См.: Илая, Переяслав.
Комышня. Топоним в Полтавской области у реки Комышанка. Основа этого названия, как и у некоторых других схожих названиях греческая. Греческое “κομη” (κομαω, κομεω) – заботиться, попечение или гордиться (носить длинные волосы -  красоваться, чваниться; греческое “κομη”, латынь “coma” – волосы). Видеть в названии растение “комыш” можно, но не верно (в украинском языке “камыш” – очерет, рогоза). Название посвящено богине Зелени – Трое (богине весны). Греческое “κωμη” , кроме значения “волосы” имеет значение “зелень”, “листья”. Санскрит “komala” - “нежность”, “мягкость”. Ср.: Комыш-Заря, Остер, Флора. 
Комышуваха. Топоним в Донецкой области. В основе, названия образ богини весны: греческое “komh” топонима греческое “κομη” (зелень или листья) напоминает об образе богини весны (Флора, Остер, Пирогоща или Троя), с первыми громами которой природа оживает, всё зеленеет – приходят “Зелені Святки” (дни Трои). Греческое “κομη” ещё и “волосы” (у людей: коса - у девушек, хохол - у юношей); греческое “κωμη” (село, деревня) здесь тоже уместно, но санскрит “kam” любить, желать, как и “kama”- желание, любовь,  (для ср.: “Камышуваха”) – о богине любви (ср.: “kama deva”), которая расцветает с весной. См.: Камыш-Заря, Илая.
Кондопога. Город в Карелии, севернее от Петрозаводска. Коренное население Карелии произносит название как “Кандопога” с ударением на первом слоге (ср. С-кандина-вия) и поясняет топоним как „Медвежья нога“ или „Медвежий угол“. Такое объяснение интересно тем, что очертания Скандинавии творят собой образ „Медведицы“. Ирландское. „cond“ -  „мудрость“ (ум), как и староверхненемецкое или саксонское “konde” (kunnan) – знание, а  „cond“ в топониме „Кондопога“  указывает на  „разум“ указующей звезды (Ursa Major – Большая Медведица). 
Кондрово. Городок в Калужской области. Название перенесено сюда из Перемышлянской земли. Ирландское “cond” – разум. Старонемецкое “konde” (kunde) или же - “kunnan” (chunna) – знать. Сходные значения имеют соседние Кондровому названия: Перемышль, Агеево, Медынь. 
Кондурсы. Латинское написание – Condurses. Неизвестное германское племя. Источник Oros. VI. 7, 4. Основа названия латынь “condoceo” или “conde” (konde) – научать. Речь идёт об украх так как “konde” является имперфектом от “kunnan” – знать, смочь. См.: Укры, Уки, Кенны.
Конорех. Конорих. Велесова книга называет Конориха отцом Алдореха. Греческое "κοννεω" - знатный, знать. Санскрит “kona” – угол, край (украинское кут, ріг). Испанское "cono" - шишка, конус (шпиль). У Йордана - Острогота, отец Хунвила (так у Йордана) или Алдореха (так в Велесовой книге). Имена Алдорех и Хунвил тождествены: оба имени имеют значение "Рюрик". Причём, готский глагол "cuni", "cuneo" - "родить" – в значении существительного - "konen", хотя “chunnan” – Wissen, Kentnisse. Ср.: Гунны, Эдикон, Матиакры, Кены, Хавки.
Конотоп. Пояснение названия „Конотоп“, как "место, где топли кони" во время проезда здесь царицы, неверно. Селение с этим названием возникло намного раньше проезда здесь царицы Елизаветы. В основе названия - индо-европейское "kona" - "угол" (украинское "кут" или внешний угол - „ріг“) английское "top" - "вершина", что указывает на "вершинное" или "угловое" положение Путеводной звезды. Немецкое “Scheitelwinkel”, “Scheitelpunkt”. Старинная церковь – Різдва Богородиці посвящена Богине Одыгитрии. Основной смысл – напоминание о том, что топоним посвящён Украине. В то же время такие названия могут указывать на возвышенности земли, как например немецкое “der Kulm”, румынское “culme” – вершина. Ср.: Кролевец, Угол-Ерель, Покуття.
Констанца. Город в Румынии на берегу Черного моря. Основа названия – латинское “constanta” (Constantia) – постоянство (постановление или постоянство). Название посвящено вышней небесной звезде (шведское “tro” – вера, стойкость). Образу небесной звезды посвящены и соседние названия: Кумпана, Бабадаг, Лумина, Навадарь). Земля на юге от устья Дуная называлась “Трофеум Трояни” (“Лог” в “Слове о полку Игореве”) и Задунайская Сечь. См.: Ташау, Трофеум Трояни, Лог, Уедие, Попасна.   
Конча-Заспе. Городок под Киевом. В основе имён "Конорех", "Кончак" лежит готское "cuni" (родить), которое в имперфектной и именной форме меняет гласную (сильное спряжение), т. е., переходит в "cone" (например, "конунг" - старейшина рода, "cönig" - князь). Другая половина этого словосочетания - "Заспе" имеет в основе немецкое "saß" - „sass“ ("перфект" от "sitzen" – „sass“ – „gesessen“), т. е.,  "Sasspe" это - "седнев" или "место резиденции", "ставка", "место обитания" князя (кончака). Украинское „конче“ - „итогово“ (restlich), “заспа” - куча. В санскритском языке слово “kona” имеет значения “край”, “угол”. Важно учесть итальянское “concitato” /”кончитато”/ - возбуждённый, пылкий.
Кончак. Персонаж "Слова о полку Игореве". В основе наименования – латынь “concio” - “казание” (Казанец, Боян) или “concitetor” (concieo) – „движитель“ (побуждать, наущение или наваждение) – Гонта, Рушайло (вождь, посылающий в поход, путь править и т. п.).  Лексема “konc” – край, конец, вершина. Образом Кончака и Гзака автор "Слова" рисует древний образ погони, напоминание небесного образа Луны-ладьи, которая "плывёт" к месту заката солнца и "спешки" созвездия Возничего, который торопится за Луной, чтобы успеть на перевоз и перевезти солнце к восходу: "Гзакъ бъжитъ сърымъ влъкомъ, Кончакъ ему слъдъ править". "Гзак" – “стерегущий” (от тюркского“göz“ – глаз, смотреть) и "бегущий". Но Гза" - река под городом Юрьевым (см.:  “Липицкие битвы") и города со значением "бежать" - Бежецк. Как правило, “бежецкие” города (Липецк, Бежецк, Мченск) и “бегущие” реки имеют соседние “волчьи” топонимы. Этот образ запечатлен также в бегстве из плена князя Игоря и конюшего (овлура, влура). Всеслав Полоцкий "влъком" перерыскал путь Хорсу Великому, т. е. небесному созвездию Возничего и, возможно, "казанцу-тысяцкому" (наказному гетману). Ср.: украинское „казанец“ и английское „спикер“. Ср.: Боян.
Концеба. Село у реки Савранка, правой притоки реки Южный Буг (Бог). В основе названия – итальянское “concezione” – “concetto”, передающие значение “зачатие”, “замысел” (план, идея). То же и в латинском языке – “concedo” – изволяю, позволяю или “concio” – созываю, движу, кажу (посылаю) характеризуют роль небесной богини, зачинающей весну, а с первыми грозами – созывающей козаков на Сечи (с первыми молниями и громами козаки выходили на Сечи). Названия “Концеба”, “Савранка”, как и ряд топонимов у реки (Вербка, Стратиевка), посвящены богине Зачатия (Пирогоща, Кия, Сич), богине молнии и небесной богине Весны (времён года). Прокопий Кессарийский сообщил, что анты и склавины почитали богиню небесной молнии, как творца всего (Геродот: Больше всего скифы чтили Гестию, которую называли “Табити” – “Conceba” - Говерла). См.: Демовка, Попасная, Трофеум Трояни, Лог, Барвиха, Кия. 
Коны. Устаревшее название установлений церкви или светской власти – “коны”. Так, слова автора “Слова о полку Игореве” о том, что Всеслав “клюками подпръся о кони” имеют значение “лукаво сылаться на вечевые решения или решения собора”. У евреев “Kohn” или “Cohen” – священник (Prister). В существующем и доныне разделении еврейского народа, “Cohaim” (множественное число от “Cohen” = “Kohn”, “Kojn”), “Leviten” (единственное число “Levi”) и “Israel” отличаются по своему положению со времён, когда в Ерусалиме был храм. Священники имели определённые привилегии и выгоды, выполняя культовые обязанности. Левиты выполняли вспомогательные функции при служениях в храме, а  “Israel” – остальной народ, не имевший отношения к храмовым культам. В наше время “Kohn” (Cohen) имеет особенные обязанности при службе в храме и ему не позволяется прикасаться к телу усопшего или жениться на разведённой женщине. У хассидов таким святошей или праведником является “цадик” (название равина-чудотворца). Название священников “Kohn” (Cohen) и помощников “Levi” перешло в незаменяемые родовые фамилии (Cohn, Kahn, Kagan, Kjgan, Katz; Kohan zedck – праведный священник). Таким образом, “коны” (“kohn”, “kon”) – законы, которыми руководствуются. Для ср.: английское “con” (kon) – заучивать наизусь, зубрить; направлять мысль или действия; подача команд рулевому; управлять кораблём, судном. Немецкое “choni” (koni, kuoni) – kühn, mutig, tapfer, stark (ср. в языке Григория Сковороды слово “сила” как “вывод” из предыдущего повествования или “итог сказанного”). В церковнославянском языке “конъ”, санскрит “cona” – рубеж, край, верх. Индоевропейское “konos” - деятельность, осетинское “k’one” – очаг, а древне-верхне-немецкое “sconi” – блеск. Французское “concile” – собор, “conceil” – совет, указание, решение, суд, трибунал. Украинский глагол “ви-кону-вати” передаёт значение “со-вершать”, а “на кону” – сверху.
Конюший. Средневековые титулы „Magister stabuli“, „Tribunus stabuli”. Титул "конюший" в старину означал "воевода" или "колонновожатый", "кошевой". Этот титул связан с созвездием Возного (Возничего), бога Солнца, супруга Тии („Thia“) или Путеводной звезды (Одыгитрия, Хорс Коловертящий). Небесный „Конюший“ (Хорс) - "копий властитель". Английское "hors"- „конь“. "Комонь" - созвездие (небесное знамение), а латинское "chors" -  царский воевода. На Руси звание "конюший" ведёт своё происхождение от "тиуна". Должность конюшего - державная и была связана с организацией дворцовых войск, поэтому позже стала высшим "думным" чином (маршал). Конюшие активно участвовали в дипломатической и военной деятельности и временами возглавляли правительство. Латинское "stabuli" - "стояние" (лагерь, стан, стадница), „ограда“, „загон“, „гостинница“. Ср. „Хорив“ - "стадник" и Миус.
Конь. Комонь. У древних конь (лошадь) олицетворялся с хтоническими сумерками, он считался порождением ночи (связь с созвездием Комонь -Возничего-Возного и Путеводной звезды, которые видны ночью). Английское "hors" - конь, "steed" - конь, "wicg" - конь, "mare" (mea) - кобыла, "nag" - лошадь, древне-английское "hross" - лошадь, "mere", "myre" - кобыла; диалектное английское "pad" - "лошадь"; валлийское (кимрское) "march" - "лошадь"; датское "hoppe" - "кобыла" (ср. топоним Хопёр); санскриское “ashu”, “sapti” – конь, “ghota” – лошадь, конь; хетское "paros" - лошадь; нидерландское "paarad" - лошадь; немецкое "das Pferd", "das Ross" - конь, "die Stute", "Gaul" - кобыла, лошадь, "Schele", "Wallach" - жеребец, "Hengst" - "мерин"; ирландское "gerran", "serrach" - жеребец, курдское "kur" - жеребец, нижне ирландское "gillin" - кастрированный жеребец; казахское "аргамак" - дикая лошадь,  латинское "equus" - конь, "caballus" - лошадь, польское "drygant" - конь, литовское "volokas" - кастрированный жеребец, древне-армянское "erivar" - лошадь, тохарское "paras" - лошадь, литовское "arklys" - лошадь, шведское "haest" – лошадь (но персидское „gest“ – время, а “die Gestion” – правление, управление); украинское "кінь" - конь, „огір“ – конь, оргамак (ср. древне-ирландское „eoh“ - конь), у французов “cheval” – конь, устаревшее "комонь" – конь (латинское „commoneo“ – напоминание, указание, немецкое “kommen” - приходить), украинское "лошак" - жеребец, "тарпан" (тарпак) - дикий конь, "стадник", "дереш" - "оплодотворяющий конь". Мифологические образы и титулы, связанные с образом "коня": гидронимы - "Хопёр" (Конный), Битюг, "Гипакирис" (Миус), "Битюг" (Конюший), Кальмиус (“kal” - малый Миус), небесные созвездия и титулы - "Возный" (Аполлон, Вещий), "Хорс" (“hors”, украинское - „Колодій“), титулы: "Конюший", "Обозный", „Troß“. См.: Конюший, Миус, Стадник, Хорив, Кончак, Комань, Комонь, Саврань.
Конь-Камень. Валун на Валдае (у речек Пола, Ловать, Щебериха) называемый "Конь-Камень". На камне осталось изображение подковы и стрелы, что символизирует Геогргия Победоносца, Возного или Велеса, бога солнца у словен. См. Веленус, Беленус, Велес, Комонь. 
Конъ. Лексема “конъ” имеет значение "предел", "начало", "конец" (как вершина), "верх" и применялась в ряде имён. Ср. также "искони". А вот автор “Слова о полку Игореве” применяет лексему “коны” (coni), как установления церковного собора (“sedes vicina astris” – “седъме виче”).
Конятын. Древнее село Конятын на Буковине. Основой этого топонима может служить: санскритское “kona” – “угол” (кут), “край”; английское ”corner” (co:nэ) – “угол”, “кут” (ріг), как и название Косів - Угловое, но английское “corn” (co:n) – зерно, хлеб (на коню и в зерне), “збіжжя”. Возможно, что топоним посвящён созвездию Возничего (Днестр), Гипанису-Конюшенному-Ойтосиру или Гипакирису-Всаднику (Миусу - Стаднику) – Конюшенному (Хориву-Стаднику). Но в английском языке “con” – наставление, мнение, как и Коны жребия. См.: Говерла, Косов, Куты (угол, рог), Покуття, Унгаре, Унгены, а также - Кончак.  
Копай. Городок в Винницкой области у истоков реки Немыя (притоки Днестра). В основе – санскрит “kopay” – “вызывать гнев, волновать”. В названии отражено значение гидронима “Немыя”, который посвящён Немезиде. Так же и название Днестра посвящено гневному Стрибогу. В этих местах имеются и другие “гневные” топонимы: Гнивань, Пыков.   
Копайгород. Городок, районный центр в Винницкой области. Древне-индийское „kopa“ – возбуждать (ср. при этом латинское „turbator“ и топонимы „Турбов“, „Шаргород“, „Тараща“, „Ковель“) , "kopayate" – „бурлить“, „кипеть“; древне-индийское "kopa" - "сердиться", “kopay” – “вызывать гнев” (топоним "Гнивань"). Украинское диалектное "копаты" или "выхаты" (хвицяти) – „брыкать“. Во втором случае глагол "вихати" может служить основой топонима "Выхино" (Брыкалово) в Москве. Но представляется, что синонимом топонима “Копайгород” может служить название немецкого города – „Ройтлинген“. Ройтлинген расположен южнее от реки Нэкар и города Штуттгарт (в переводе с немецкого "питомник кобыл" – “Кобыльня” (в Винницкой области), но швабское “Stukkert” – “небесная клесница”) в земле Баден-Вюртемберг. Австро-немецко-швейцарский глагол "reuten" (roden, ruetteln) в топониме "Ройтлинген" – „копать“, „рыть землю“, „делать насыпи из земли“ (Würte; украинское "бурты"). В этом значении топонимы „Ройтлинген“ и „Копайгород“ - синонимы. Уместно древнесеверное “kopa” – смотреть в точку, притально смотреть.  См. также: Вутах, Цвикау, Цорнинген. 
Копани. Селение в Херсонской области. Санскрит “kopa” – ярость, гнев или волнение, возбуждение, раздражение. Древнесеверное “kopa” имеет значение “пристально смотреть”. См.: Копиевка, Копай, Копайгород. 
Копаня Великая. Велика Копаня. Топоним в Закарпатье, в верховьях реки Тисы, южне Иршавы. Основа названия – санскрит “kopa” – ярость, гнев, как характеристика богини молнии Пирогощи, богини небесной молнии (Немезиды) и образа в названии реки “Тиса” (греческое “τισις” – штраф, возмездие, мщение, наказание, кара. См.: Говерла, Тиса, Іршава.
Копиевка. Село в Винницкой области у реки Сельница. Название дано от санскрита “kopa” – ярая, гневная (сердитая). Это название посвящено образу богини Луны, надзирающей за моралью в обществе и в природе. “Смотрящая за нравственностью” – старшая дочь Зевса – Артемида. Ей посвящены названия рек Припять, Выжва, Стыр, Солокия, Гуйва, Иква (богиня Молитвы) и ряд топонимов в Украине (Литын, Смотрич). Но образ “Карна и Жля” (Карающая и Скорбящая) в “Слове о полку Игореве” относится к Немезиде (Мста, Карающая), богини молнии. Для понимания образа см. также: Тульчин, Ладыжин, Селлиан, Кинашев.
Копия. Латинское "copia" – „войско“ (полк). Славянское слово "копїє"  имеет своей основой греческое "κοπη" - сечение, насечка (ср. немецкое "Kimme") или латинское "copis" - небольшая шпага, нож (казацкий клинок - "засапожник"). Украинское "спис", немецкое „Spiess“ – копьё, пика. Высказывание автора "Слова о полку Игореве" о том, что "копия поют на Дунае" имеет своим смыслом "войска действуют на Дунае" или “полки действуют на Дунае”. Аттичное “ποι” – творить, действовать или вершить. Лексема "дивицы" – „богуны“, “богунцы” (от латинского „Div“  – „бог“, „Diva“ – „богиня“). То же самое значение имеет санскрит “kopa” – ярость, гнев, воинственный дух (латинское “cerci” в названии “черкссы”). Санскрит “kopay” – побуждать (ταρασσω, Тараща). Cлова “Копия поют на Дунае” напоминают о “черкассах”. Ср.: Копайгород. 
“Копия поют на Дунае”. Выражение из “Слова о полку Игореве”. Эти слова имеют значение “полки действуют на Дунае”. Автор применил в этом выражении латинское “copia” (полки, войска) и греческий глагол “ποιεω” (сокращённая аттическая форма “ποι”), имеющий ряд значений: строить, делать, творить, сочинять, размещаться, располагаться и т. д. В контексте произведения глагол “ποιεω” предполагает смысл “стоят” но с оттенком “готовности к возмездию, к отмщению, к справедливой каре”. “Ποινη” – богиня кары, возмездия у древних греков (Карна и Жля). То же значение имеет санскрит “kopa” (воинь) в названии “копия-войска”.
Копорье. Топоним, ныне  Ленинградская область (1240 г.). Этимология: греческое "κοπος" - "усталость", "изнурение", "слабость", а в Новом Завете - "труд", "тягость"; копры – курганы; латинское "copo" (caupo) - "корчма", "трактир". Древне-северное “kopa” – пристально смотреть (о богине Луны) – Смотрич. Церковно-славянское "копьно" –  „земля“, „почва“, "копище" – „жердь“, „шест“, „древко копья“, „ратовище“. 

Ко(а)потня. Район современной Москвы. В санскрите “kapota” – голуб, голубка (горлица, ясочка). В основе топонима "Копотня" (если такое написание было) - значение глагола “копоть”, как  “згар” (Згар, Псёл) или “сажа”. Греческое "κοπη" - "удар", "рубка" (например, рубка дров - "ξυλω κοπτω"), "κοπις" - короткий меч, кривая сабля, клинок (у казаков), "κοπος" - удар, "κοπτω" - "рубить". Синоним топонима "Копотня" - "Бильмачевка", "Рубанка" (Сич) в Полтавской области. Ср.: топоним "Капотня" и латинское "capis", английское “cup” (kap) - "чаша", "мыса", немецкое  “die Tasse” - чашка. Капот – (по)крышка. “Копотунья” имеет значение “ветошница” (копошиться со  старым тряпьём ). См.: Капотня.
Копрян. Персонаж повести Н. Гоголя “Страшная месть”. См.: Копряны. Название имеет несколько смыслов. Греческое “κοπρια” – навоз, стайня, а также человек, отвечающий за стайню (ср.: “конюх” или “конюший” – чиновник высокого ранга: тысяцкий), латынь “copria” – интрига, то же, что “ковъ” – интрига, зло. Украинское слово “коправый” - “с гнойными глазами”, “копер” - “копровая баба” (молот для вбивания палей, баран). Греческое “κωπη” - “рукоятка весла”, “весло”, а в поэтическом смысле - “корабль” (ковчег). У Н. Гоголя “Копрян” - “кощун” (поп у язычников). Вообще, “навоз” – ссылка на язычество. Пример – “Исавр, гноетезный, предавший христианство”, и описание скарабеев в романе Болеслава Пруса “Фараон”. См.: Смерды, Копряны, Ржев, Копырив конец. 
Копряны. Коприйцы. Κοπρος. Аттический дем Гиппофоонтской филы. Лексему “Копрян” использовал Н. Гоголь для характеристики колдуна в повести “Страшная месть”. Греческое “κοπρια(ων)” – навозная куча или стайня (греческо-латинское “ippo-“ в названии филы – конь, лошадь, но в латинском языке “copo” – корчемник, корчемница, корчма – пивная).
Копты. Коптская церковь. Древний этнос в Египте. Основа ононима - древне-индийское "kopa" - злиться, сердиться, приходить в ярость. Это значение этнонима можно сравнить с этнонимом "ругии" (ариане), "порицающие". В то же время греческое "κοπη" (рубка, рубить, сечь), "κοπις" - короткий меч. В украинском языке – “копша” (копошитись).
Копыл. Село в Воронежской области. Название дано переселенцами из Украины, как и названия в Липецкой области (Новый и Старый Копыл). Характерно для кожевеников (сапожников), для которых копыл служил размером для пошива обуви (ср. поговорку “все на один копыл” – всё по одному образцу, всех одинаково оценивать).  В санскрите “kopa” – гнев, возбуждение; в немецком языке “Koppe” – верх, вершина (горы).
Копырив конец. Копирів кінець. Юго-западный посад в древнем Киеве с Церквой Иоанна Предтечи. Греческое “κωπη” – рукоятка весла, весло, поэтическое “корабль”. В христианстве Иоанн Предтеча наследует богу Месяця (Посейдон, Тагимасад, Стрибог), Отсюда – образ Возничего или Кормчего, в том числе духовного пастыря. См.: Осмомысл Галицкий.  латыни “copo” (caupo, copa) – трактирщик (торговец), “coper” (cooper) – сотоварищ по делу. Латынь “coprea” (с греческого) – интриган, шут. Но греческое “κοπρια” (“κοπρος” – стойло, хлев) – навозная куча (навоз). В повести Н. Гоголя персонаж по имени “Копрян” может пониматься как “конюший” (пост при царском дворе) или “пастырь стада” (патриарх).
Копьё. Название “копьё” имеет своей основой глагол „копати“ – „бить“ („копати“ -  с ударением на первом слоге). Латынь “copia” – полки.
Кора. Дива, Персефона, Персефасса. Греческое "Κορα". В мифологии греков Персефона – Спасительница. Топонимы и названия: Корсунь у реки Рось, Корчев и Корсунь в Крыму, Корсунская земля (Крым), "Корсунский полк", Корея (ткж.: праздник Коры), Коринф. Украинское "корити" - "порицать". Греческое “φασσα” в названии Персефасса – дикий голубь или ясочка (Ясунь в Велесовой книге). Греческое “κορα” это также зрачок, око, глаз и ср.: топонимы “Окница” на Днестре и “Глазовка” на Керченском перешейке в Крыму, как посвящение птице утра (Горлице), называвшейся “Ясунь” (ясочка) и “Видень”, потому, что утром птица кричит перед восходом солнца (Горлица - Солнцевестница, разрезающая ночную тьму, поэтому спасает). Так, “зегзыцею кычет” и Ярославна в “Слове о полку Игореве”. Но кимрское (валлийское) "kor" имеет значение "новый", "молодой" (о новом дне), а также - "сборище", "толпа" или, как в "Слове о полку Игореве", - "стада" (воеводная, покова козачества); славянское "кора" - "луб" (верх у дерева). Значение "стада" (толпа, меча, мечь, рой) имеет этноним "катиары" у Геродота. См. Корсунь, Корсунская земля и Корсь, Катуна. В славянской мифологии дива "Кора" получила имя "Варвара", а в Украине её называли именем "Катерина". Имя „Катерина“ имеет латинскую основу "caterua", что синонимично древне-славянскому существительному "меча" (от "мечь" как "рой", "кош", "стада") и слово “kath” санскритского языка: хвалить, славить, восхвалять, порицать; английское “cut” /kat/ - сечь, рубить или резать. Греческое “κωρη” – рукоять. Ср. эти названия с основой “Кор-“ – Корениха, Корсунь, Коршев. “Корениха” также “коренная” (Полярная), а в этом случае речь может идти о Путеводной звезде. См.: Украина.
Корба. Река в бассейне верхней Волги, притока реки Андоба (см.). Это название отвечает топонимии в Винницкой области у реки Ров (Леляки, Гнивань). Здесь расположены города Судиславль, Лихославль. Название дано переселенцами из Подолии, Волыни или из галицкого Ярослава. Глагол украинского языка “корити” (докоряти) или лексема “коръ” (Корьба) – порицание, осуждение, суд (тот же “Судиславль”), лаять или ругать (щекать). См.: Андоба, Корибут, Щек, Щексна, Леляки, Ярослов.
Кордышивка. Село в Винницкой области у вытоков реки Раставица. В основе названия – индоевропейское “cord” /kord/ - “сердце”, как родник (вместилище) храбрости, мыслей, эмоций (Гомер), души. Центр (сердце) многих явлений – небесная Богоматерь, Богородица. Это образ хранится в имени реки “Раставица”, в названии “Михайловка”, “Украина” (см.). 
Корениха. Река в Николавской области и посёлок Великая Корениха. В названии может быть применено индоевропейское “cor” (cors – полк, корпорация), указывающее козацкое товарищество. Но в данном случае, гидроним посвящён “коренной” небесной звезде – Путеводная или же - Одыгитрия. Владычица небес -  воеводная, богиня молнии (Пирогоща, Сич). Селение основано в XIV веке и ранее называлось Мыколаевка (латинское “mico” – сверкать, как молния, украинское “блискати”). Этот населенный пункт ранее назывался Каранян-Кир (Карающая богиня или Чернобог; огонь молнии оставляет чёрный след). См.: Корень, Конотоп. 
Корень. Корєнь. Река, притока Сиверского Донца южнее от Белгорода. Основой названия служит греческое “κορη” (валлийское “cor”) – дива, дочь (Персефона, Прозерпина). Топоним Алексеевка (Олексієвка) дают представление о роли дивы-дочери: греческое “ολεκω” “ολλυμι” – губить (уничтожать, истреблять) – образ Дивы “рассекающей” своим небесным осколом (небесным перуном) тьму ночи, морок зимы (см.: Убля); тот же образ выражает греческое “αλεξω” – защищать, отражать, отвращать. В этих образах запечатлена принадлежность слободских земель Украине, как в мифологическом восприятии, так и в историческом значении. Этот образ запечатлён в “Слове о полку Игореве” в диалоге князя с Донцом и напоминает о названии реки “Сиверский Донец” – река Дивы Утра. В названии сохранён образ “сивер” – восток (Сива), а название Бог (Буж) изменено (“Донец”), но образ передаёт испанское “Don-ец” (господин). У Геродота Сиверский Донец назван “Сиргис” (от латыни “siriasis”, что переводится как “возгорание” или украинское “заграва” – “горение”, как отсвет от горения, преимущественно “отсвет” на сумрачном небе. Таким образом, притоки Корень (женский род) и Короча посвящены Утренней богине (индоевропейское - “Урим” от латыни “urro” - “горение”).
Корец. Городок в Ривненской области (1151 г.), отчина рода князей Корецких. Украинское диалектное „корець“, „корчик“ – „чаша“  или латинское „obba“ (другие латинские названия - „phiala“, „crater“, „calix“, „poculum“). Ср.: “судок” и “Судец” или ”черепок” и ”Череповец”. Чаша – один из золотых предметов, упавших скифам с неба (созвездие Ковш). Недалеко от устья реки находится топоним Посудово. Возможно такое название напоминает о прежнем названии реки. См.: Мозырь (Мазырь).
Корж. Коржиха, Книшивка, Короваи. Топоним в Черниговской области и в других областях Украины, посвящённые Богине домашнего очаага и урожая - Богине Весны (Остер, Троя), богине молнии Пирогощей (Печь, Высокая Печь). С наступлением весны приходят грозы с молниями и громами, дождями, обещающие урожай хлебов. Образу богини весны посвящены многие гидронимы топонимы у Десны. Богине “пирогов”, “коржей” посвящен топоним “Пироговка” (в 1919 году так была названа улица в Москве). В земле Укермарк (Германия) этому образу посвящено название “Брёдовин” (шведское “bröd” – хлеб, старое “oven” – печь).
Кормчая земля. Название Буковины. См.: Шипинская земля (от основы английского языка: “ship” – судно, ковчег или “skiff” – ялик, Лодомерия (английское название Путеводной звезды – Lodostar, Leitstern), Ларга (от “ларь” – “ковчег”). Для сравнения: название “скифы” и “кормчие” - Рутены. См.: Вионуды, Склавены, Бази, Говерла, Дрогобыч, Рутения.
Коринф. Древний город в Ахее, просвещённый Павлом и Аполлосом. По поводу коринфских нестроений писано послания апостолов Павла и Климента. Греческое "κορυνη" - "булава", "палица". Выражение "ο Λιος Κορυνθος" ("Вечно одно и тоже"), т. к. коринфияне вечно хвастались своим происхождением (т. е., хвалились своим родоначальником - "от Геракла-Булавоносца" ("от булавоносного Кия"). В топониме может присутствовать греческое "Κορα" - "Дива", т. е., "Коринф" - "Дивич".

Коритница. Коритниця. Топоним в Волынской области у Западный Буг (Бог). Основа названия – глагол “корить”, “докоряти”, “докір” (щекать). Название посвящено богине Луны Артемиде (Аргимпасе), надзирающей за соблюдением нравов в обществе и в отношении людей к природе. Тут же, южнее Устилуга, находится село с названием “Хотячів” (устаревшее “хоти” - “мысли”, “пожелания”. См.: Щек, Святой Юр, Полтва, Солокія.   
Кормильчич. Фамилия (титул) князя (кормило – стерно). См.: Янтра.
Корнин. Топонимы в Житомирской области у реки Ирпень. В немецком языке существительное "Korn" - "зерно" (Зерновая). Так, возможно,  говорилось о "хлебной" богине дождя, грозы (Пирогощей) или боге Паппае-Кормильце. Такое название дано в противовес названию реки Ирпень ("гневная", "бучная" или "неплодная"). Латинское "corneus" или "cornu" ("рог", "рог изобилия" или "рожок") несёт аналогичное значение. Можно сравнить топоним Корнин с существительным  "корень" (корень-коренев) или же - с глаголом "корити" (коръ) - порицать, как повторение смысла названия "Малын" - Злынь, Щекин). Церковно-славянское "коръ" (укор) - оскорбление, обида, порицание, еврейское "коръ" – мера зерна (также - о Луне, Месяце). См.: Бледа, Хлеб.
Королево. Топоним в Закарпатской области у реки “Тиса” (южнее). Это название не обязательно определяет принадлежность города “королю”,  хотя ряд городов получал привиллегии короля и имел такой статус. Но в данном случае город расположен среди названий, посвящённых давней Карпатской Сечи. В 1262 году Папа Орбан назвал тогдашнее здешнее селение “Quareliasa”, в котором латынь “quare” (воск) можно заменить латинским “cera” (воск). Учитывая процесы христианизации в Европе, в том числе изменения прежней оммонимии, прежде всего, посвящённой богам, можно считать, что и назание селения “Quareliasa” ранее было посвящено богине Церере, ставшей воплощением Церкви (от “Cerus”).      Действительно ли это так в случае с названием “Королево”? Испанское “corro” – “собрание”, “круг’ (“круг” – сходка общины), а “-лево” может указывать на созвездие Льва (ср.: испанское “Leo”), а Львом Зевс назвал Артемиду, богиню Луны, надзирающей за моралью в обществе, а такая роль принадлежит Церкви. По этой причине на гербе города изображена церковь и небесная птица – символ небесной Богини Церкви. К тому же, и соседний топоним “Велтын” может указывать на значение “небесная Покрова”. Поэтому, привязка “охотничего домика короля” к названию “Королево” – неудачно. Разве что к титулу короля Данила Галицкого, из рода Осмомыслычей Галицких – пастырей Церкви. Можно дополнить, что греческое имя “Κορη” – Персефона, Proserpina, а греческое “κορος” – “сытость”, что в поэтическом значении – “гордость”.  См.: Каукаланд, Велтын, Латорица, Авхаты, Анты, Склавины, Анталовцы, Осмомысл.
Короп. Городок в Черниговской области. В ряде источников назывался Ропак, Ропеск. Санскритское “ropa” – высеивать, высаживать; “ropaka” – земледелец (“землероб”). Название “Короп” имеет английскую основу “crop” (изменено на “c(o)rop”) – урожай, жатва, хлеб, а также высеивать, высаживать. По-видимому, здесь издавна практковалось семенное дело. 

Коропец. Коропець. Гидроним и топоним в Тернопольской области. В украинской и европейской мифологии важное значение имеют понятия “причины” как  “вины” и  “наказания”. Название “Коропец” может быть образовано от валлийского (кимрского) “cor” /kor/ - молодой (“молодой Месяц” - полный, ярый, гневный) или индоарийского “kora” – молодой, новый (о Месяце). Название образовано по примеру существительного “хлопець”, в котором первая часть представляет то же значение, что и греческое “χλοη” (χλουνες) – ярый, зелёный, молодой (юный, яровой). Этот образ соотносится с топонимом у реки - “Мужилів” (как образ “возмужания”). Название “Коропец” напоминает о рыбе (“короп” - “коропец”), а поскольку “рыба” обитает в “воде”, символизирующей Вселенную, то рыба выступает символом спасения, силы, мудрости. Но “вода” - царство Посейдона, Стрибога (Бог Месяца, Луны). Интересно английское “corrupt” /korapt/ - испорченный, искажённый, портить, взяточный (ср.: топонимы “Барыш” – взятка; то же топоним “Задарив” – задарить) или от  латыни “corripio”  (correptor, corruptio) – “задобрить” и “обличение”. В своей “порче” люди “повязываются делами”, становятся корупированными. В этом смысле название “Коропец” раскрывается английским “cor-rope” – “быть повязанным” (“rope” - верёвка, мотузок, мотуз). Омонимия, “порицающая” (осуждающая) пороки людей, служит напоминанием о христианских заповедях, призывает к очищению от греховного, к молитве и возрождению. У реки находится село Литятин (“Lita”, “Litania”), Почаевская Лавра.  См.: Козлив, Почаев, Иква, Йоган.
Коростень. Топоним впервые упоминается в 945 году. Древний город расположен на реке Уж (изначально Уш от санскритского “uh”, “uha” – горение – Жерев; рядом синонимичные названия или “us” – требовать и др. значения; см.: Искоростень). Название реки “Тетерев - от латинского "teter" - "лютый", "свирепый", "страшный" (ср. топоним "Страшов" у города Сарны). Топоним мог бы передавать значение гидронима "Тетерев" (ср. "коростель" - перепел) если предположить, что основой названия служит древне-славянское "коръ" - оскорбление, обида, "коризна" - укор, наказание. Так, глагол "корити" имеет значение хулить, наказывать, стыдить, порицать. Это значение топонима совпадает со значениями других топонимов и гидронимов этой земли. Греческое "Кора" - "Дива". Но древне-славянское "корост" - камень. Ср. ткж. "корысть" - "выгода" и топоним "Користовка" (Черкасская область) - "синекура" ("выгода", "доходное место" - так, порою, называли броды или переправы: "боспоры" - место, где легко зарабатывают деньги). В санскрите брод – “hvala”. Церковно-славянское "корстица" - ковчежец, "корсокъ" - сосуд, судок. В греческом языке основа "κορος" имеет значение "сытости" (ср. Житомир, Ситтичи), в поэтическом отношении - "гордости" (в значении статный, видный, значительный, переходящем в значение “порицающий” – ср.: “Щек”). Аттическое "κορρη" - висок, челюсть, щека (ср. Щек и латинское "mala" – щека, Wange). Как основу топонима „Коростень“ можно рассматривать греческие слова „κορος“, „κορεω“, „κορρενυμι“, имеющие значение „насыщать“ (о Паппае, Зевсе и Киеве-Родне).  Как и название Днепра - Данапр, Родень (“Родящий”) - топоним „Коростень“ мог быть посвящён богу плодородия, Кормильцу. Старонемецкое “stěn“ (stan) – находиться, жить, обитать. Это значение имеет греческое “στρεμμα” (“στρεφω”) – “обращаться”, “пребывать” или “жить” в названии соседнего селения Стремигород.  Греческое “πολευω” – обитать, обращаться, вращаться (также: пахать) послужило основой названия “поляне” – население метропольной или головной земли.  См.: Житомир, Искоростень, Стремигород, Малын, Тетерев, Ирпень, Уж. 
Короча. Городок недалеко от Белгорода (Білгорода) у реки Короча, что является левой притокой реки Сиверский Донец, название которого (у Геродота - “Сиргис”), посвящено богу, рождающему день над Украиной (Урим). Название сохраняет древний образ дня “Корочуна” (25 декабря, когда ночь укорачивалась, а день удлинялся). В Украине это наиболее ритуальный день Рождественских праздников (Різдв'яних свят). К этому дню выпекался хлеб, называемый “карачун”, жилище осыпали зерном ячменя или овса. В украинской козацкой мифологии ночь укорачивала Сечь, которая своим мечом (Осколом) разрубала “морок зимы” и “тьму ночи” - наступал месяц Січень. Топонимия у реки Короча напоминает о символике этого дня Вознесения - Рождественского огня, Переможного Солнца. Санскрит “cakora” (изменено на написание “Koroca”) – птица, которая питается лучами Месяца. “Птица утра” – Горлица (“Streptopelia tur-tur”, в греческом - “Φασσα”, “Φαττα”) кричит в гаю перед восходом Солнца (Месяц ещё сияет - виден на небе). Для ср.: название “Короча” и греческое “κορος” – сын, отрок, а в поэтическом значении – гордость. В украинской мифологии и традиции, притоки основных рек, названия которых посвящены богу (богине), несут в себе характеристики тех же богов (бога, богини). “Сива” в названии реки Сиверский Донец – богиня утра, а греческое “κορη” - “Дива” (Прозерпина, Персефона), “κορος” – сын (юноша, отрок). Соседние реки с названием “Корень” и “Короча” посвящены богине утра (Сива). Землей Сиверщины правили Корыбуты (род Щека), с которыми породнились Вышневецкие или Гориславичи (Ольговичи). Их род - Корибуты–Вышневецкие, а устаревшее “коръ” (“Корыбут” от “корить” – стыдить, порицать) тоже напоминает о древностях Украины. См.: Вышневецкий, Боян Вещий, Корень, Оскол.
Корсунская земля. Древнее название Тавриды (Скала). Название Крыма как “Корсунская земля” – древнее всех других названий. Основа названия – древнеславянское “коръ” (crimen) – порицание, укор, докір. Греческое “Κορα” – Дива (дочь), но “дивуны” – богунцы, воины “сестры Лыбеди”(“стады лебедей” в “Слове о полку Игореве”). Лексема “cora” имеет значение “молодой” (кореш – товарищ) и подразумевает “юность” и “дружбу” (узы дружбы – воинские дружины). Ведь исходное название воинов “юнаши” подразумевало “unio” (уния) – “братство”, “дружину” (товариство, дружинники). Это значение подтверждается и кимрским (валлийским) „cor“ – „отряд“, “сборище”, “толпа”, “меча”, “стада” (Стадник – Хорив), “кош” (авестийское “rasman”). Но шведское “kors”  - крест, а “Sodra Korset” – Созвездие Южного Креста. См.: Корсунь и Кора, Корсунский полк, Крым, Птица утра, Окница, Глазовка, Лыбидь, Филадельфия, Юнаши, Христофоровка, Хорив (Орив), Стадник, Корень.
Корсунский полк. Козацкие полки, названные в честь Коры – Дивы и на честь Корсуня, города и образа гетьмана. Латинское "Diva" - богиня, поэтому полки назывались "Богунский", как и река Южный Буг – Бог или Дивун (Хорс Коловертящий, Хорс Великий). Название реки Южный Буг – в старину – Бог, Дивун См. "Дивици поют на Дунае" - "богунцы". Кимрское (валлийское) „cor“ – „отряд“, “сборище”, “толпа”, “меча”, “стада” (авестийское “rasman”), а санскрит „su”, „si“ (старонемецкое „ila“) – “побуждать”. См.: Хорсунь, Корсунь, Хорив, Стадник, Югур.
Корсунь. Город в Черкасской области у реки Рось (“дочь Бористена”), а также город Корсунь (Хорсунь) на южном берегу Крыма (Корсунский полуостров – город воеводной богини). Город Корсунь (Хорс) назван в честь Коры (Персефоны, Персефассы, Прозерпины). В Влесовой книге – Ясунь. В “Повести временных лет” - это “сестра Лыбидь” (Alba, Альба – Ясунь, Elbe). По имени богини Коры и Корсуня называлась Таврида, Корсунская земля. Город назван в честь воеводной “сестры Лыбеди” и воинства (валлийское “cors” – полки; “cor” – содружество, корпорация, а санскрит “su”, “si”, как и старонемецкое “ila” - “побуждать”), а также в честь главы воинских дружин – Митридата (санскрит “mitra” – друг, приятель – дружинник), наказного гетмана дружин (ср.: шведское “kors” – “крест”, а “Södra Korset” – “Созвездие Южного Креста”). Греческое “Κορη” – поэтическое “дочь”, “дива”, “девственница”. См.: Кора, Корсь, Хорс Коловертящий, Гипанис, Севастополь, Фанагория, Пирогоща, Сич. 
Корсь. Название обитателей на землях бывшей Восточной Пруссии. Возможная основа этого названия – кимрское существительное „cor“ – сборище, толпа, община, дружина (ср.: германское „hansa“ у Тацита – „воинская корпорация“). Украинский глагол "корити", т. е., "порицать", "ругать". В этом значении „корсь“ может пониматься как "ругиев" (ср.: Корыбут, Корыбут-Вишневецкий; Кориятович перевёл свой род с Подолии в Карпаты). Род "ульмеругов" (берестейских ругиев) упомянут Йорданом в "Гетике". Этноним „корсь“ можно сравнить с греческим „Κορα“ – Дива (Богиня), что может указыать на этноним „готы“ (ср.: „богуны)“. Ареал проживания ругиев – от реки Сян до города Малын (латинское "male" - "ругать", "порицать"). В "Повести временных лет" и в Велесовой книге - "род" Щека ("щекать" - ругать, порицать). Валлийское “cor” имеет значение “новый” (молодой) и ср. “Новь”. Но в итальянском языке “corso” – проспект (магистраль), “correre” – бежать, а шведское “kors” - крест (“Sodra Korset” – Созвездие Южного Креста).
Корчий. Корчїй - коваль или кузнец (Faber ferrarius). Ковальня, кузня, кузница - Incus. Корчий - городок на Алтае. Здесь во многих местах сохранилась староверческая лексика, например, "Кия" в топониме Кия-Шалтырь, Скала – в топониме „Бердск“, река Бия – „Кия“ и ср. Алтай (Ала -тау), но "alt", "altius" – старый или высокий. См.: Корчин.   
Корчин. Корчин. Топоним у реки Западный Буг (Львовская область). В названии сохранилось старое название “коваля” (“кузнеца”) – “корчїй”. 
Коршев. Город в Галицкой земле. Валлийская основа „cor“ - „сборище“ - Стадница. Так назывались города „стадника“ или „хорива“. Кимрское „corddi“ – „племя“, „клан“ (готское „hansa“ – военная дружина, стада, меча). Аналогичное значение имеют топонимы Снятин, Тараща и др.  
Корыбут. Корибут, Кориятович. Известный украинский род Корыбутов известен в Европе как Rex Rugoruni, Rugoroone. При этом, санскритское “bhuta” несёт значение сущности, бытности. Так называли Ярослава Мудрого. Автор “Слова о полку Игореве“ в обращении к потомкам называет род Корыбутов “Ярословли” (позже Корыбуты-Вышневецкие). В имени “Ярослов” содержится значение “ярое слово” (“порицающее”, “молитва с докором). В “Слове о полку Игореве” Ефросиния Ярославна молится “аркучи” (глагол образован от латыни “ara”, греческого “αρα”, ионийского „αρη“ -  “молитва”, “молитва с докором”). “Литовским” род Корыбутов называли по Галицко-Волынскому княжеству – Литовское, но не от значения “lito” – берег моря, а от “Λιτη” – молитва; “Λητω”, “Λατω” – богиня Молитвы. См.: Галич, Святой Юр, Хриса, Анты, Иква.
Корюковка. Городок в Черниговской области, известный с 1657 года. В названии использован санскрит “koraka” - “почка”, “бутон”. Дело в том, что в бассейне реки Десны многие гидронимы и топонимы посвящены богине весны. Весной с грозами (громы и молнии) идут дожди, обещая урожай, тучные хлеба. Детям при громе говорили: “Бозя калачі везе”. В греческом языке основе названия отвечают слова: “κορη” – девица или девка, “Κορη” - Персефона, “κορος” – сытость, “κορκορυγη” - грохот или шум (переносно - о небесном громе – “βολη”). См.: Бычиха, Флора.  
Коса. Коса на голове козака – символ посвящения в рыцари Дивы, образ служения Диве. Коса козака напоминает о девичьей косе и, тем самым, в этом символе отражено посвящение в богунцы. Бог, Богиня на латыни “Div”, “Diva“ и поэтому “богунцы” – “дивицы” (дивуны). Но и девушки вплетали в свою косу голубую ленту, как символ Горлицы, Птицы утра, а горение Утреней зари зажигала Сечь: (“А дівчина-горлиця до козака горнеться”, “Коса руса до пояса, в косі лєнта голуба”). Отсюда и нежные названия девушки и козака: “Голубка”, “Голуб”. См.: Дивицы, Дуванка.
Косив. Косів. Косовщина. Город в Ивано-Франковской области, Рядом  с Косовым находится город Куты и Старые Куты (в украинском языке "косинець" – угольник, украинское "кут" - угол). Синоним - "Покуття". Названия "Косины" перенесёно в ныне Ярославскую область - "Углич", в Московскую - Новокосино. Топонимы "Косово", как и "Косины" или "Угловое", в Закарпатье понимаются также как "Страбичево" (от латыни "strabo" - "косой"; украинское "косий" – также “Клин”). Итальянское “angolo”, “canto”, “cantonata” – угол (здания); “posto”, “luogo” – угол (на местности). Эти названия сюда переселенцы из "Косовщины" (Покуття) перенесли в нынешнюю Москву: сохранился топоним "Новокосино" и "Новогирево" (см. соответственно). Внеший угол - Ріг. “Покутье” в хате, справа от Печи – главное и сакральное место. Здесь на стене – главная икона (образ Святого) и в углу ставится “Сноп” (житний). Но наряду со значением "cos" как "угол" (украинское "кут" и ср. "cosinus" или индо-европейское „kut“ – сила, крепость, “міць” и ср.: “кутній зуб”), следует учитывать украинское "коса" (серп - "falx"). Серповидность Месяца, Луны (lunatus, Gekkata) служит образованию топонимов, например, "Серпухов" –  „Лунино“. Для ср.: косный. Смысл угла (Косино, Покуття, Угол, Угол-Ерель, Кривой Рог) имеет название “Буджак” (тюркское “budjak” /budzak/ - угол, кут). Но болгарское “кос”, польское “kos” -  “дрозд” (чёрный дрозд), на латыни - “turdus” (см.: “Турдэй”). Поэтому в названии “Ново-Косино”, возможно, бывшая “Дроздынь”. Испанское “coso” – главный шлях (путь), что также важно, так как Косив находится у Говерлы (Правящая Одыгитрия), на Верховине (образ Вышней звезды – Провідної зорі), См.: Буджак, Унгены, Ломница, Углич, Новокосино.
Косница. Косниця. Правильным является название селения “Кісниця”.  Село у истока  реки Марковка (Винницкая область). Великая Косница – селение при устье реки Марковка (у Днестра). Его название – “Велика Кісниця”. Образ в названии зависит от первозванной формы. Греческое “κισσα”, аттическое “κιττα” – сорока, сильный апетит (ср.: “Сороки” или “Сорочинцы”), а греческое “κισσος” – плющ (Плющиха – богиня зелени, весны). Если первичное название имело форму “Косниця”, то еврейское “kos” – “чаша” (символ веры и возрождения). При этом, латынь “cos” – подводные камни (пороги); козацкая “коса” – символ служения Диве (Богине); в шведском “koss(a)”  - ласковое название коровы-кормилицы. Во французском языке “cosse” – стручок и корпус лодки; “cosse” – лень;  “cossu” – многостручковый, зажиточный, богатый. Греческое “Κως” или      “Κοως “ – остров, ныне называемый “Станков”.  См.: Маркивка, Гестия.
Косонь. Топоним в Закарпатской области у реки Серня, притоки Тисы. В основе названия – испанское “coso” – “главная улицы” или главная на небесах Богиня – Одыгитрия – Lodestar, Leitstern, Peserginum, Провідна зоря – Говерла.Топоним посвящён Державной Богоматери и Украине. В то же время, образу Богини посвящено название горы Говерлы, многих названий вокруг горы. Использовие испанского языка в названиях связано с пребыванием здесь миссионеров из Испании на рубеже IV-V веков после Р. Х. См.: Говерла, Батрадь, Батьово, Горонда, Пацканьово.
Костополь. Древний город в Ривненской области, основание которого относят ко временам Галицко-Волынского княжества. В наименовании города могло быть использовано латинское “cos”, “costa(e)”  - осёлок, брус, ребро. Ср.: “Костобоки” в Велесовой книге. Возможно, Костополь – Брусилов. Но еврейское “kos” – чаша (символ религии, возрождения). В то же время, выступающие из земли скалы, каменые гребни древними воспринимались как “кости земли” (ср.: украинское “крижі” - спина). 
Кострома. Город на Волге. Значение названия города совпадает с основой слов: кострица, кострычник или "костур"- палка. Но название "Кострома" можно понимать как "пылающая как костёр", "горящая как костёр" - о Красной Утренней заре (зарево). Латынь “costa” – ребро, бок; в испанском языке – берег, побережье, путём (Costa Concordia – путём согласия). Ср,: Берегово в Закарпатье или Край. Синонимом к названию "Кострома" могут служить "огненные" и ”красные” названия, например, “Черемысь”. Образ “горения” имеют такие названия как "Фламмандия", "Пирогоща", "Луганск", "Бельгия" и другие. Но в последних названиях отражаются типичные территориям и населению названия (Пиринеи, Германия – уриме-огнищане), а в названии "костромичи" - "поклонники Красной Утренней зари", её пылыющего зарева. Название “Пирогоща” (греческое "πυρ" - огонь) - богиня грозы. Возможное значение названия Костромы – “Cost ρωμη”. См.: Золотая Орда, Олтын Урду.
Кострыжевка. Городок у реки Днестр в Черновицкой области. Это название является синонимом названия реки Стрыпа (шведское “stripa”  - прядь в прядении и клок волос у человека – санскрит “roma”). Смысл: Прядьвы. См.: Стрыпа, Друть, Себбирози, Несоновщина, Непрядьва.
Костыря. Персонаж Велесовой книги: "А семего Костоіре храніащего огнебога дому тому" (“И самому Костыре, хранящему огнебога тому дому”, но староанглийское “sem” – горение, огонь). На латинском языке "костёр", "имеющий отношение к огню" - "rogus". В этом значении "Костыря" - "Рогволд" (хранитель огня). Но “костур” – посох.
Котбус. Cottbus. Город в Лужице (восток Германии). Сорбское название - “Chosebuz” (посвящение богу). Староверхненемецкое “kot” (got) – бог языческий или христианский. Но топоним составлен из композита двух слов: шведское “kosa” (путь) записано в старой орфографии как “chosa” /kosa/, а “buz” /буж/ - бог.  Основу топонима мог творить санскрит “koti” - конец, острие, вершина (небесвода), как посвящение Полярной звезде. Синоним – Конотоп. Вместе с тем, санскрит “kota” – укрепление или крепость; “kotara” – пещера, впадина. Украинское “котитися” (“окот”) придаёт топониму значение “кошара” и “верчения” (колесо “котится”, “котити” то, что вертится, Котыгорошко). В немецком языке “der Kot” – грязь (см.: Пинск), “das Kot” (die Kote) – хижина. Лужицкое написание “chos” согласуется с санскритом “cos” (tschos) – жара, зной - синоним названия Бранденбург (Brand). Название вписывется в ряд образов: может быть посвящено как Хорсу Коловертящему – Путеводной звезде, так и названию реки Одер (Укра). См.: Контоп, Котмар, Угол-Ерель.
Котёл. Котель. Старое украинское название правой притоки реки Оскол более верное: санскрит “koti” – “остриё” у молнии, как остриё в образе реки Оскол - небесного “копья Божого” (“Списа Божого”). Возможно в основе латынь “cotyla” – ковш, чаша (как небесное созвездие Большой Медведицы или один из символов семи звёзд Большой Медведицы); в греческом “κοτος” – быть сердитым, проявление гнева – характеристика  небесной богини мщения (Січ). Своим копьём Богиня поражает зло, поганство, несправедливость в образе реки Убля, текущей с востока (от старонемецкого „ubil“ - „übel“ - о зле, греховности). Ср.: украинское “клепец” - “оскордь” (секира для взятия мура – стены). В Лексиконе А. Корецкого-Сатановского “котъ” – catus, felis; “котва” – anchora, ancora; “котора” – rixa, iurgium, lis. См.: Карна и Жля, Ворскла, Сердынь, Мста.   
Котельва. Топоним и гидроним в Полтавской области. В основу этого названия могло быть взято латинское “cotyla” – ковш, “келих”, один из золотых предметов, упавших скифам с неба, а также небесное созвездие “Ковш”. Санскритское “kota” – крепость, “koti” – “острие”, “конец”, “вершина”, как вершина скалы или иного возвышения. Все эти образы посвящены Путеводной зведе, Державной богоматери. Такой же образ несёт греческое “κοτοσ” (κοτεω) – гнев, злоба, сердитость (ср.: „χολος” – вспышка гнева) – о небесной богине Молнии (Кия); греческое “κοτη” (ионийское “ποτερ”) – чаша для вина, кубок. То же греческое “κοτυλη” – углубление, чаша (“cotyla”),   См.:Ворскла, Сердынь, Полтава, Чаша.
Котмар. Kotmar. Kotmarsdorf. Гора Котмар расположена у Эберсбаха, что возле Лёбау в Саксонии (Германия). Из склона горы в тисовом лесу берёт своё начало река Шпрее. Это название горы можно толковать как “Божгора”. В основе – староверхненемецкая лексема “kot” (got, Got) – бог языческий и христианский. В то же воемя, санскрит “kota” – укрепление, крепость и  замок;  “koti” – конец, острие, вершина, верхняя степень. По-видимому, в данном случае название горы посвящено Вещей богине (богу), которая или который “путь кажет” (словит, вещает). Композит старонемецкого “kot mari” –  (о боге): bekannt, berühmt, herrlich, beachtenswert, groß, wichtig (mers). Или то же: “kot mari” – (о вещей богине, боге): Kunde, Nachricht, Botschaft, Erzählung. См.: Дрогобич, Эберсбах, Котбус, Шпрее (“Раставица” - та, что кропит).     
Которосль. Гидроним в Ярославской области, правая притока Волги. Украинское и церковно-славянское “котора”  - спор, сора, сражение или на латини “rixa”, “cjntentio”, “iurgium”, “lis”. В названии отражён смысл топоними: Лютово-Ярославль, река Щексна. См.: Лютенка, Щексна.
Коханово. Городок в Витебской области Беларуси (западнее Орши). Основой топонима „Коханово“ служит валлийское „coch“ – красный, червонный (украинское “пломеніти”, “шаріти” - рдеть, краснеть). Такое значение подтверждается названием соседнего городка – “Червено”  (Красно). Украинское, польское “кохаты” – любить (или заботиться) и ср.: Любимово, Любеч, Любар, Люберцы. См.: Козинцы, Коханивка.
Кохма. Город в Ивановской области РФ. Старославянское "коха" - "бородавка", "нарость“. Греческое "κοχη" - имеет значение "раковина", "улитка", "κοχλος" (использовались как рожок, гудок). Валлийское "koch" - "красный", по-видимому также "любый" (ср. украинское "кохати" - "любить"). Глагол “кохати” предполагает значение “лелеять” и, как правило, относится к добрачным отношениям (восхищение).  
Кош. Название казацкого походного лагеря (табора). Верхне-лужицкое "kosic" (koschic) – „выводок“ или „стадо“ (ср. также "рой", "меча" или "стада" в "Слове о полку Игореве" - "Посылал Казанец 10 кошевых атаманов на коши лебединцев"). Значение "кош" (стада, объединение) в латинском языке - "gerra", "cateruarij". В „Истории“ Геродота „катиары“ и „траспии“ – роды Арпоксая, среднего из  братьев-скифов, сыновей Таргитая-Возничего. Ср. также румынское „cos“ (cosch) - корзина, кошик, „cos“  (cosch) - труба, дымоход, „cosar“ (coschar) -  трубочист. В турецком языке “kosu” (кошу) – бег, скачка, созтязание, толпа, группа.
Кошевой. В козацких полках "кошевой атаман", „стадник-хорив“, "атаман кошей". Санскрит “koca” (kosha) – сундук, комора; свод, сбор. Лужицкое “kosh” – рой, стада, выводок, мєча, как и украинское “кіш” – козацкий лагерь. Но само это название может иметь своей основой ещё и французское слово "cocher" - "Возный", "Возничий", что также характеризует титул "конюшенного" или "комиссара" (французское "commis" - военный писарь) или Бояна (boian).Турецкое “kosu” (кошу) – бег, скачка, созтязание, толпа, группа (кош, стада, меча). См.: Кош.
Кощей. Персонаж в “Слове о полку Игореве” (“седло Кощеево” или “то была бы Чага по Ногати, а Кощей – по Резани”). Прозвище одного из половецких вождей. Важный персонаж “Слова о полку Игореве”, как “злой дух”. Прозвище “кощей” дано по названию орды (волости), где он правил – Деменская орда (ныне – Спас-Деменск). Название “Деменск” созвучно греческому “δαιμων”, которое в Новом Завете используется только в негативном значении: “мара”, “бес”, “кощей”. В топонимике Украины этот образ кощея сохраняет название притоки Оскола, реки Убля (старонемецкое „ubil“, а ныне - „Übel“ (зло, грех, поганство). Основой прозвища могло бы служить тюркское “kosu” (sh) – бежать, созтязаться, толпа, стадо. Это прозвище относится к Кончаку, т. к. “Гзак бежит серым волком”, “Кончак ему след правит” (править - указывать). И тогда слова “То была бы Чага по Ногати, а Кощей – по Резани” относятся к Кончаку (его орда – за Осколом Деменская орда) и к Гзаку (его орда кочевала по Ногайской степи – “Ногати“; старославянское “плєсно” – ступня (ногать), английское “step” (ср.: степь) – “нога”. Эти сравнения уместны, учитывая поэтичный стиль автора. См.: Деменка.   
Крава Замунь. Красное зарево перед восходом солнца. Утренняя заря. Красная Пресня. "Кравый" - кровавый, багряный, красный, а "замунь"- роса (от ряда слов испанского языка - "munis", "munero", "munus" - чистый, ограда, щит, служба). Поэтому определение "красные щиты" в “Слове о полку Игореве”  - это “щиты Венеры” (латинское "vene" - красные). Прилагательное "красные" в латинском языке – “ruber”, “rubrus”, "russus" (ср.: "русские щиты"). Латинское название Красной зари - "Rosa Munda", в Москве - "Красная Пресня" или украинское - "Прісно-Діва" (латинское "mundo" – чистая, пресная). Санскритское „cravas“ – слава, а “samunnati” – подъём, высота (Воздвиженская – заря восхода – Сходня). Но при этом, санскритское “usra” – утренняя заря, корова, молоко, бык, луч, свет. В Велесовой книге определение “Крава Замунь” применено – и верно - в этих мифологических значениях. 
Кравенцы. Этноним "кравенцы" упоминается во "Влесовой книге" в словах:  "Кравенцы мы: и скифы, онтыбе (“онтыбе” означает “суть” –  от греческого “οντως” – суть, действительно, в самом деле), русы,  боруски и сурожцы". Как видим, для составителя Влесовой Книги “скифы” - это  “русы”. Название "кравенцы" - от древнеиндийского "cravas" - слава, похвала, уважение (т. е., "кравенцы" - "славяне" - английское “crave” передаёт значения “просить”, “требовать” – молить; кравенцы – авхаты, анты). Для сравнения: старословенское "кравый" - красный, розовый, кровавый, кумачовый, багряный (ср., “сиверяне”, “сива” - восток). Под названием “кравенцы” составитель мог подразумевать как название "венеты", "кравый" так и значение "vene" - красный. Не менее вероятно, что в этнониме использовано английского "cry" (crave), что могло бы означать, что "кравенцы" – просичи (санскрит “vene” – просить, молить или молиться; ср.: “минула Лита Ярослава”), как и название “славяне” – люди молитвы (греческое “αντη” - молитва). Вряд ли здесь приемлемо латинское "сras" (завтра, будущее), которое перекликается со значением красный-утренний. Греческое "κραςω" – “кричать”, “говорить гордые слова” может указывать как на значение "словены", так и на “просичей” (молитвеа с “порицанием” – с укорами или докорами). Для ср.: "Красная площадь", "Лубянка" и греческое "κραςω". Индоевропейское "lub" - "верх". См.: Авхаты, Анты, Венеты, Лита, Черияне, Иква, Хотин.
Країна. Страна. Держава. Regio, Ora, Plaga caeli. В основе украинского существительного “країна” – греческое  “κραινω” (“κρανω”) – быть главою, управлять (die Gestion, Гестія), царствовать. В греческом языке глагол “κραινω” возник от существительного “καρα” (голова). Санскрит “kraia” – “верх” (латынь “summa” в названии города Сумы), “вершина” (“iugum” - верх, например, горы “iugum montes”;  “cumulus”, например, “верх меры”) – дополняет образ. См.: Крайхау, Крайна, Сумы, Украина.
Крайна. Kronland Krain. Позднеантичная область Карниола, которую в X веке стали называть Крайнская марка или Крайна, находилась в верхнем Посавье, между Юлийскими (Роденскими) Альпами и Караванкским хребтом (нынешняя Верхняя Крайна или Гореньско в Словении; её австрийское название “das Kronland Krain“ с центром" в городе  Leibach), гранича на севере с Карантией. В названии "Крайна” использовано санскритское "kraia" - "верх” - “Верховина”, "Нагорная земля", поэтому название "Верхняя Крайна" (“Oberkrain” – “Krainburg” верхнее течение реки Савы) верно называть одним словом - "Гореньско" (Горяне, Верховина). Аналогично санскрит был применен в названии "Српска Краина" (Сербская Верховина - Альб), в названии “Крайхгау” (“Hochland” в земле Баден-Вюртемберг, Германия). См.: Крайхгау, Верховина, Каукаланд, Готня, Сумы, Мунтения, Алтай, Карнунт.
Крайник. В румынском языке "crainic" - вестник (английское "herald" - вестник и ср. английское "cry" – молить, просить). Греческое "κρειον" – повелитель (Агамемнон). В древнеанглийском языке "вещать" - "boian", "Вещий" - "Боян", староукраинское - "Казанец", "Словень" или "Словута". Аналогичное название имеет селение на берегу реки Одер. В греческом языке "говорить торжественно" - "κραςω".  См.: Уки, Укры.
Крайняя часть Скифии. В “Гетике” Йордана сообщается о переходе готов в крайнюю часть Скифии вблизи Черного моря: “exindeque iam uelut uictores ad extremam Scythiae partem”. Исследователей сообщения смущает определение “крайняя часть Скифии”. Это определение может объясняться тем, что в названии “Киммерийский Боспор” Йордан видит значение лексемы „die Kimme“ как “край”, “обрій” “линия горизонта”, “предел”, “рубеж”. То же и в названии реки Донец и современного города Донецка (Юзовки): латинское “donec” – край, рубеж (limes). В этом смысле высказывание древних греков “киммерийская тьма” может иметь своим тождеством фразу “кромешная тьма” (“крома” – “предел”, предельная черта). “Запредельная тьма” – “неизведанная территория”. Санскрит “sic” (sitsch) также имеет значение “marg-donec” – край.
Крайова. Город на юго-западе Румынии на левом берегу Дуная.у реки Жыу (румынское “zi” – день) или Денница. Это местность Мехеленцы. В названии “Крайова” – санскрит “kraia” – верх, вышина и греческое “κραινω” – править, вершить (аттическое “ποιεω” – творить делать или вершить, действовать, немецкое kreieren, machen; греческое, латынь poi в названии “поэны” – кроветворящие элементы). В названии Мехеленцы возможно греческое “μηχανη” или дорийское “μαχανα” – “козни” как и старославянское “ковъ” в названии “ковуи” (в названии козаков). Греческое “μαχα” – “война”. Названия этой местности (Мотру Деснэцуй, Олт и другие имеют аналоги в Украине. См.: Гоща, Караш-Севера.  
Крайхгау. Kraichgau. Горная местность в земле Бадэн-Вюртемберг  между Рейном и Нэкаром (Германия). Санскритское "kraia" - вышина, возвышенность. Это же значение имеет местность на другом берегу Нэкара – “Гогенлоген” или "подолие на возвышенности" и “Хайльброн” (английское "high" - выше). Готское существительное "gawi" (-gau), латынь "spatium", "pagus", древне-ирландское "maigen" - местность, пространство, край, санскритское “marga” - край. Немецкое гауляйтер – воевода или посадник имеет в своей основе лексему “gaw” (gau) – край.
Краков. Город в Польше в бассейне верхней Вислы. Название города определяется местоположением у реки Вислы (ср.: старонемецкое “wis”, “Wissen”) – Ука, Укра, Знающая. Топоним “Краков” можно сопоставить с  сербско-хорватским словом "krak" (нога), немецким „Krakeel“ (ссора, скандал, раздор), „Krake“ (спрут), словом „каракатица“ или английским "crux" (kraks) - "трудная точка". Последнее значение можно видеть в названии "Тяжилов" ("кракс" - тяж, коловорот, тягло). Армянское „krak“ – „огонь“. У Миклошича "крак" – „шаг“ (step, Gang), „ходьба“, „голень“ и в этом значении Краков – „Ногать“, „Путывль“. Ср. украинское "крок" (шаг) и английское “step” в названии Степань на Волыни. Словенское "krac" – „край“, „рубеж“ и "край", как "территория". В этом значении топонимы Краков и Донецк соотносятся с названием „Крайна“ (для сравнения: латинское „donec“ - край, рубеж, кордон, немецкое “mark” – край, рубеж). В "Слове о полку Игореве", высказывание автора "То была бы Чага по Ногати, а Кощей - по Резани" может иметь смыслом границы страны ("Ганза - по Краков" и до реки Висла, а "Кощей - по Резани", т. е., до реки Оскол). См.: Висла, Познань, Степань, Укра, Шагинь.
Краматорск. Город в Донецкой области. Санскрит “krama” (kramati) – ступать, шагать, ходить, бродить, гулять (но, крам, как товар), а “tor” – дорога, дверь. Т. е., композит топонима может означать название реки как Казённый Торец (ср.: Мытный въезд, Чоп, Франкфурт – Свободный въезд. Первая часть “krama” – проезд или “tor” – дорога, или “Fuhrt” – проезд, товарный въезд). Там же - “Вільний брід”. Севернее находится топоним “Угроеды” (“Угроїди” - “угору їхати” – от глагола “їде”), что в Сумской области: “Верхний въезд”. Для ср.: французское “crematirie” – “высокая печь” или “крома” – край (пруг). Можно сравнить топоним “Краматорск” и высказывание автора "Слова о полку Игореве" - "Жир в Каяле реке" или “Крам в реке Тор”. “Жир” - товар, достаток, выторг, украинское "крам" - товар. Интересно, что река, впадающая в озеро, у которого состоялась битва Игоревого полка, называлась Тор. Будучи у князя Святослава, немцы, венедичи, греки и морава "каяли" князя Игоря, "иже погрузил жир в Каяле-реке". См.: Дорогочин.
Кранай. Κραναος ("рождённый землей"). В греческой мифологии один из первых царей Аттики. По имени одной из дочерей, Аттиды, земля названа Аттикой. Правил во времена потопа. Ср. Крайхгау, Крайник. 
Краниево место. Лысая гора, Лобное место. Греческое "κρανιον" - лоб, чело. Санскритское "kraia" - верх, више. Древнеирландское “crann” – дерево. Возвышенное “кранієво мєсто” называли “Лысой горой” или “Магалой”. В санскрите “maga” - жрец культа солнца, “magha” – дар, вознаграждение или пожертвование (maghati), а  “maghava” – щедрый, эпитет Индры. Для ср.: название “Лысая гора” и фамилия “Лермонтов”, в которой староверхненемецкое и средневерхненемецкое “lera” – Lehre (учение, наставление), то же старосаксонское “lera”, но “leera” – пустой  (пустота), пустынь (пустой, лысый), а “mont” – гора. См.: Лысая гора. 
Крарийская переправа. Торговая переправа на Днепре на пути в Русь из Константинополя. Санскритское “kraya” (торговать) и  “kriya” (труд, деятельность, действие, работа, жертвоприношение, жертвенный обряд, исполнение) характеризуют её как Инжир Брод и Козацкая переправа. 
Красивая Меча. Украинский топоним в Липецкой области, рядом с городами Лебедянь и Казацкая Покрова. Церковно-славянское "мєчь" - "рой" (пчелинный), но греческое "εσμος" (рой) - вообще "стадо", "кош", "множество". Древнеанглийское “mece”, английское “spear” – меч, а славянское “спира” – полк (мєча). Топоним "Красивая Меча" объясняет значение названия "Лебедянь" – предводительница (ср.: "Lousera" - предводительница у полабских славян). Лебедянь ("сестра Лыбидь") - предводительница "стад лебедей" в "Слове о полку Игореве". "Меча", "мєчь", "рой", "стадо"  - "стадница", "матка". Хорив – стадник. Топоним дан козаками-переселенцами из Украины в честь "Запорожской Сечи". "Мечьникъ" – „стадник“, "дружинник", "страж". Запорожские козаки таборились "кошами" (лужицкое и украинское  „kosch-“ – выводок; для ср.: греческое "εσμος"), поэтому излучина „Красивая Меча“ может быть названа „Красивая Сечь“. Притока Красивой Мечи - Ситова Меча (греческое „σιτεω“ – „кормить“, о Сечи, богине грозы Пирогощей).
Красилов. Городок в Хмельницкой (Проскуровской) области, впервые упоминается в 1442 году. Более древнее название – Красне (Краснэ). По соседству с городом Красилов находится топоним “Веснянка”, который напоминает об образе богини весны – Барвиха, Цветеха – Весна Красна. С весной в месяц “Квітень” – Флоріан) приходит пора цветения, а Флора (Остер)  – богиня Весны: Флоренция, Флорида. Характеристики богини содержат соседние Илляшивка, Чернеливка, Чепеливка (богиня грома и молнии). Образ богини берегут латинское “cras” – утро, утренний или немецкое “krass” – резкий, грубый, разительный, дерзкий. Поскольку топоним расположен у истоков реки Южный Буг – сын Богородицы - то Красилов – Урим, Троян, Мыколай. См.: Гипанис, Десна, Горынь, Случ.
Красиловка. Селение у реки Церем, левой притоки реки Случ (севернее города Корец) и селение у реки Жолань южнее города Овруч. Названия посвящены богине весны (Флоры, Остер,) и времени буйного цветения в природе  в месяцы “Квітень” и “Травень” (отмечается в дни с 29 апреля по 3 мая). Синонимичные образы: Веснянэ, Зеленица, Киянка и др. 
Красна. Река в Венгрии, левая притока реки Самош, текущей в Тису. По названию реки можно говорить о принадлежности этих земель Украине (Галицко-Волынскому княжеству, Буковине, Рутении, Шипинской земле или Лодомерии и Галиции). Мадьяры пришли на берега Тисы в начале X века, а земли до Нови-Сада принадлежали “склавенам” (“Sclauenoi”) или “рутенам”, что одно и то же. Как основу названия реки “Красна” можно полагать: украинское “красно” (щиро, славно – для ср.: “Красно дякую!”). Основой названия могло служить немецкое „kraß“ (krass)  - резкая, різка (грубая). Греческое “κραςω” – говорить гордо, возвышенно, указательно (провозглашать). Вероятно также латинское “cras” – утром (в значении “завтра”). К тому же, Нижние Врата Христианского храма называют “Красными” и “Вратами Крестного хода”. См.: Пацканьово.
Красная звезда. Красная Ярь. Символ “Красной” или Утренней зари (утреннего зарева) – символы Роза Мунды, Авроры, Венеры, Арунаы. Санскритское “aruna” красноватый, оранжевый, “arusha” – красный или огненный (солнце, день, пламя, огонь, утренняя заря – “ushra”, “usri”). В текстах “Влес книги” Утренняя заря названа “Крава Замунь” (Заграва). 
Красная. Правая притока реки Сиверский Донец. Славянское "красная" имеет значение "славная" и "красная-червоная-черемная". Но латинское "cras" - "утреняя" (Утреняя, Утреница, Jutry), "kres" - "высечь огонь", ирландское "creas" - "искры из огнива", валлийское "cresu" - "палить", "жечь". Утрення заря (Сива, Сиверь) - Красная. См.: Сиверский Донец.
Красная площадь. Название соборной площади в Киеве и в Москве. В этом названии предполагается значение славянского прилагательного “красная” (славная, у красных ворот, красного крыльца), так и значение греческого “κραςω” – “говорить торжественно, гордо, провозглашать”. Латинское  “kras” (cras) имеет значение “завтра”, “утром” (Денница).  

Красная Пресня. Топоним в городе Москве. См. Аврора, Крава замунь. "Пресня" - чистая, пресная (об утренней росе) или Роза Мунда (Rosa Munda) – “Красная заря”. Синонимы: Кострома, Алый Восток, Матута (французское "matin"). Санскритское “usra” – “утренний”, “светлый”, “луч”, “утренняя заря”, “корова”,  “usri” – “утро”, “свет”, “бык”, “usriya” – “красноватый”, “бык”. Исходные лесемы: “us”, “usa” – гореть, свет. В Велесовой книге сказано: “Нас родила Крава Замунь” – Утренняя заря.
Красногоривка. Красногорівка. Название города связан с названием реки Крынка, как реки воеводной богини (“Геррос” у Геродота). Основа названий – греческое “κρασιν” (κρατος, καρτιστος), записанная в первой части названия “Красно-горивка” - “сила” в старину – воинство, воинь, или могущество и  “κρινω”  в названии реки “Крынка”. Хотя топоним и возник в XIX веке, но ранее хдесь находились паланки Запорожской Сечи. Другие образы. Латинское “cras” – утро, заутра и греческое или санскрит “hora” (греческое “ορα” /hora/, οραω /hora/, ωρα /hora/ – “быть видимым”, “являемое”), образуют композит, творящий образ “утренего знамения”, “явления” - “являющая Утренний свет”, “горение Утренней зари”. Такой же образ несут в себе соседние названия: “Светлодаровка”, “Авдиевка”, “Юзовка” (ныне - Донецк), “Ясынувата”, „Ранкова зоря“, “Лугань”,  “Горловка” – образ: “Січ, зажигающая свет дня”. См.: Геррос.
Краснодар. Краснодарский краевой центр. Своё название получил от запорожского, тогда - черноморского казачества. За успешные действия черноморских казаков в войне в конце XVIII века Екатерина II разрешила казакам заселять земли Кубани. Речь идёт о возвращении запорожского казачества на Тамань (сакральное сесто козачества). По оценке казаков, якобы царица совершила "красный дар". Интересно, что название земли "царских скифов" Геррос (от греческого "γερας" - честь, почесть, награда за заслуги, дар божьей или царской милостью) также может иметь значение "красный дар". Другое название – “Трофеум Трояни” (Красный дар богини, а не царицы). См.: Дариница, Сечь.
Краснодон. Город возник на месте села Сорокино. В 1938 году шахта №1 была названа Краснодон. Хотя определение "красный" (червоний) подразумевает революционный символ, но, ведь, "красный" - это также "славный" и "утренний" (латынь “cras” – утро; ранок; Алый Восток). Вторая часть топонима "-don" (английское “dawn” /do:n/ - первый проблеск рассвета, рассвет; латынь "dono" - "дар") имеет два значения: “Красный или Утрений Рассвет” и “Красный дар”. Поэтому значение названия "Краснодон" шире (имеет скрытый смысл) - "Красный дар", как Божий дар и является синонимом топонима значения "Краснодар", и Красный Рассвет, как образ Утреней зари. Возможно при наименовании города учли старое название Луганской земли, как "земли казацких вольностей" и её восточное положение. Ср.: Красноильск, Краснокутск, Краснополье, Краснооскольское, Донец, Донецк, Красногоровка и др.
Краснойилск. Красноїльськ. Топоним на Буковине у истока реки Сирет (Черновицкая область). Название городка представляет собой композит греческих слов “κραςω” – говорить гордые слова, кричать, восклицать и  “їλη” – отряд, отряд конницы, эскадрон, отряд спартанского юношества (юнаши). В повести “Страшная месть” Николай Гоголь напоминается о Карпатской Сечи и всаднике у горы “Карпат”, но более ранние сведения о козаках в Карпатах приводится в сведениях об остготах Йордана, Так, часть готов ушла к реке Прут и далее - в “Каукаланд” (на Верховину).  
Красные ворота. Ворота Крестного хода в Православном храме. Красные ворота - Нижние или Западные Врата (“Нижние Верецки” в Закарпатье). В Москве "Красные ворота" расположены восточнее Кремля и посвящены Восходу (въезд в город с востока, Утренние).
Красные (готские) дивы. Автор “Слова о полку Игореве” в этих словах применил немецкую лексику: „kraß“ (krass) – резкий, грубый, яркий. Это характеристики Водана (Одина) – “woedan” (латинское “diva” – богиня). То же шведское “krass” – грубый, наглый, резкий. Богунами (дивицами, девицами) называлось запорожское воинство. См.: Готы, Дивицы.
Красный. Красный цвет – цвет Славы, Востходящего Солнца, Венеры. Украинское "колір", "барва", "фарба", "масть", „шар“. Синонимы: кумачовый, пурпуровый, алый, "рудый" (чешское), пунцовый, румяный, багровый, кровавый, кравый (сербско-хорватское), червоный, "red" (английское), "rot" (немецкое), "hroth" (готское), "hrosa" (древне-исландское), "rosa" (шведское, датское, норвежское), "hruod" (rud, ср. "Rhum" - древне-верхне-немецкое "слава" и ср. "Hruodolf", "Rudolf"), латинское "ostrum" - пурпуровый, "russus", "rubeo" - "красный" (бурый), греческое "ροδος" - "красный", древне-славянское "cъrm" - "черм" - "черемный", но "черёмуха" (украинское „черемшина“, но „Черемош“). Ср. "каленый" (калина), "krado", "krosais" (огонь) или, например, "Кострома" (заря, пылающая костром и "красный петух", но "костур" - булава); валлийское "coch" (ср. украинское "коханый"); ирландское "derg"; латышское "sarkans"; английское "sorrel" (красный, рыжый). 
Красный Лиман. Город на реке Сиверский Донец. Латинская основа "Crasinus limes" имеет значение "Утренний рубеж" ("Восточный прагъ" или "crasinus limen" - "Восточный вход"). Латинское "cras" - утро, рано. В ряде топонимов с основой "крас-" следует различать смысл: "восточный" (сиверский) и "красный". "Двери красные" в храме - "западные", но восток называли "Красным-Утренним". Если сравнить топоним "Красный Лиман" с греческими словами "κραςω" и "λιμην" то его можно было бы понимать как "Шумное болото", "Шумное озеро" (ср. „Кривое озеро“ от английское "cry" - крикливое, гулкое, голосистое, украинское "голосити" - плакать, рыдать), что, в данном случае неверно. Латинское "limes" и "donec" - синонимы: "край", "рубеж", "предел", “праг” (вход, въезд). Можно полагать, что название реки "Сиверский Донец" и топонима "Красный Лиман", кроме значений "утренний" или " красный" (рубеж, горизонт, предел, край, вход) может иметь значение "Крава Замунь" (Велесова книга), если бы лексема "замунь" (роса, чистая) предполагало "щит" от латинского "munio" - заграда, ограда). См. также топонимы на берегах Сиверского Донца - "Червоный Донец", „Красный Кут“ (кут - угол, край), "Рубежное" и другие. Восточные ворота – Золотые ворота, Царские врата. Осетинское “liman” (друг) вряд ли приемлимо, хотя здесь имеется “Дружковка”. См.: Дуванка, Лугань.
"Красныя Глъбовны свычая и обычая". В этих словах автора "Слова о полку Игореве" речь идёт о пожеланиях (хоти) жены Всеволода, брата князя Игоря. Но в них прочитываются и другие мифологические образы: латинское "gleba" -  земля, глыба земли. Речь не только о традиции рода, а также - земли. Перевод на латынь сочетания "свычаи и обычаи" (лад) - "mosque" (mos, moris, mosque). Определение "красныя", "красно" можно выразить значением "утреняя" или "siver" (ср.: Сива, Сивцев Вражек). Поэтому в данном выражении воеводы Ольстина Олексича, автора "Слова о полку Игореве", скрыто название „сиверской земли свычаи и обычаи“ или “переяславской земли свычаи и обычаи”. При этом нужно помнить, что "свычаи и обычаи" в старину назывались не латинским "mosque", а старинным словом "ряд", "лад", или "устои", "строение", "быт", "уряд", "устроение" или по-украински "устрій, лад". Во времена написания "Слова о полку Игореве" автор имеет в виду не Москву (mosque), а веру.  Вставка о Всеволоде Большое Гнездо в произведении искусственна. Она была внесена при переписывании “Слова о полку Игореве”. Необходимо учесть, что славянское "ряд" (лад) на латыни - "ordo". Позже значение "ряд" сохранилось в названии Охотный Ряд, Зарядье (за рекой Рядной, ныне – Москва). Передача значения "ряд", "свычаи и обычаи" через латинское "ordo" в названии "Ордынка" более точна и служит историкам пособием для понимания сущности названия Москвы. Поэтому ещё раз перечислим все значения латинского "mos" и "mosque": нрав - обычай - обыкновение, образ жизни - поведение,  ряд - рада - рядение, свойство - внутренняя природа, правило - закон -  предписание - лад,  мода - покрой, своеволие - воля человека, толк (как община). Название улицы "Охотный Ряд" отражает древнее значение   "благоуветливое рядение" и его (название места) можно пояснить как "сходка", "вече", "рада" или "совет" для принятия решения из доброй воли. "Воля человека" в греческом языке "λημα" (λω), английское "law" (чтение: “lo:”) – закон (“bill” - законопроект). Для ср.:  названия Волын-Лемберг (Львов), станция Лемно (Новгородская область) или старинный топоним Изволын, как в топониме “Гайшин” (Переяслав) от немецкого “heischen” - “велеть”. Этот глагол в немецком языке имеет несколько возвышенный смысл: “Див кличет вверху дерева, велит послушать ...“.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 Значения топонима "Москва" можно сравнить с латинским "ordo" в  названии старого района „Ордынка“: ряд, вереница (поход, движущаяся валка или, например, время тянется долго, вереница событий), пласт, строй, шеренга, фронт, отряд, толпа, ход - течение, держать строй, строить, порядок, ход (в силу установленного порядка, толка или ряда). Антоним к  рядению и порядку - латынь “negligo” в названии притоки Москвы “Неглинка” – “Нерядивая”. Здесь сохранена та же диалектика, что и в названиях Якиманка (Непорочная) – Остоженка (Зачатьево). Это название подтверждают названия по обеим берегам реки.
Приведём также перевод значений латинского "colo" в названии “Коломна”: окрестная, пограничная, возделывать, обрабатывать, жить, населять, заботиться, заниматься (рядить), чтить, почитать или держаться установленного лада, ряда, толка, рады, совета. Московия -это – земля  "свычаев и обычаев", "ряда" (вече), "порядка"  или  "обряда" (“vyathi” – старго обряда, старины) - Охотного (волевого, изъявления воли - рада) Ряда (правления). Необходимо учесть, что такое устроение (рада, как форма правления) было до захвата этих мест Ю. Долгоруким, приверженца единовластия. Название „Коломна“ отражает также латинское значение „холм“ или “колы-телеги”. См.: Коломна.
Значение названия "Москва" перекликается, отчасти, с латинской основой названия "Лубянка". Латинская основа "lube" в названии "лубянка" равнозначна латинской основе "libe" (libens) - охотно, радо, с благоуветливостью (по своей воле), по воле человека (например, решения на вече, сходке). Но Лубянка является возвышенным местом между Неглинной и Подолом (Вышгород). Индо-европейское "lub" - верх, поверхность (луб), вышина - "Хохловка" (hoch), как и Перово - Хохлово (от греческого "περας" - выше). Все эти  названия были даны выходцами из Украины (в основном – волыняне, галичане, подоляне).
Таким образом, название "Москва" следует понимать как "свычаи и обычаи", “ряд-рядение” „толк“ или "Mosque" в силу установленного "порядка", "обряда" или  закона, "охотного ряда" - благоволительной воли-рядения, толка.  Название "Московия" (наряду с “mos” – “moos” – мох, болото), в определённой мере (свычаи и обычаи нужно крепить) можно передать латинским "cerno" (crevi, cretum) – решать-рядить, принимать решения или "creo" (creavi, creatum) - учреждать, избирать. 

Другое сочетание "Красная земля" ("красных глебовных") может быть осовремененно как "Россия" ("rosa" - красная, алая, розовая, звук “з”). А само название Россия – прямой перевод названия “Валдай” – “Полесье” (от старого ирландского “ross” – лес, Wald - Валдай). А вот Беларусь - "Славия", поскольку для наших предков латинское “bella” понималось как "красно", но в значении "славно" (липо, любо, любезно, - "щиро"). В названии России предпочтительно древнеирландское „ross“ – лес, что может пояснять название „Россия“ как „Валдай“ (Сильвания, Древляне).
Москва, как город "свычаев и обычаев" („Urbis morum veterum” - город старых обычаев), сохранила в своих названиях прежнюю мифологию славян (украинскую). Сердцевиной города является Кремль. В переводе с латыни "Cremona" на словянизированый греческий – Пирогоща, о богини молнии, грома (Житная и Огнетворящая). От Кремля лучами расходятся названия, посвящённые другим покровителям земли:

На восток от Кремля -  Лубянка, Красная Пресня (Красная Заря, Аврора или Рось). На юг – Ильинка (Грозовая) или более ранее – Дмитровка Греческое название богини - „Геметра“, „Деметра“ - о богини грома и плодородия, у Геродота - „Апи“ (кормилица), „Кия“, как „Перунница“, Варварка (воеводная, о громе), Солянка (“solo” - солнечная, южная), Таганка (Денница, южная). На север от Кремля - Арбат-Дорогомилово (о Путеводной звезде, причём, "арба" - название Путеводной звезды в просторечии, как у греков "амакса" - телега, воз, арба), Ходынка, Медведково (о созвездии Медведицы). Напомним, что это украинские в своей целостности образы.
Название „Ордынка“ - о луне, которая "отмечала времены чрез облакы". "Рядить" - наводить порядок, лад, ряд и  поэтому "Зарядье" и "Ордынка" - синонимичны. В этом смысле "Охотный Ряд" -  „Рада-Совет“ или "Благоуветливое Рядение". Так же - "Суды рядя до Дуная" или "власть верша до Дуная" - говорится о Ярославе Осмомысле Галицком в "Слове о полку Игореве". "Серпуха" (форма Луны и русла реки Москва) - о серповидной Луне. 

"Китай- город" - это Подолие или Подол у Москвы-реки (как и в Киеве у Днепра). В основу этого названия взято греческое "κυθω" - подолие, межгорье (улица Солянка и площадь называямая ныне Славянская).
"Лубянка" - "Хохловка" (индоевропейское "lub-" и ср. па-луба - верхняя, "hoch"). При использовании латынской основы "lube" или более архаичной "libe" - "охотно", "радо", "славно" или "красно" (Красная площадь). Это же значение можно передать диалектным "ліпо" (славно, красно) или “bella” (славная) в названии “Беларусь”.
"Остоженка" – та, которая приносит тучные стога (Кия, богиня молнии, дождевая). Хотя лексема “ost” позволяет видеть в Остоженке смысл „Сходня“ (зачинает день) или „Воздвиженка“, переходящие в Моховую (таджикское "мох" - "Луна" - Месяц) и в Охотный Ряд. Если название подразумевает немецкое "ost" - "восход" или украинское "схід" - всходить или воздвигаться, то названия Остоженка и Истра (easter, eastr - восточный) – синонимичны. Причём "сходить" (о солнце) согласуется со значением сходиться  на "сходку-вече-раду". "Воздвижение" это также "построение", "строительство", “свод” (гидроним Жыздра) в организационном и материальном понимании. Но "Остожье"  названо в честь урожайной богини грома и молнии, грозы "дождевой" богини, дающей тучные стога. Ранее район Остоженки назывался "Киевец" (Зачатьевский монастырь и Зачатьевские переулки).

Кревины. Часть народности “водь”, которых привёл магистр ордена Генрих Винке фон Оверберг из крестового похода против новгородцев и в 1547 году привлёк их к постройке замка Бауске в Курляндии. Ср. Krievs – Русь; Кривичи. Санскритское “krivi” – мешок для воды, туча и народность. Но кривичи – это поселенцы у изгиба реки Волги. В списке “Баварского географа” они названы “знеталичи”. Ср.: название “водь”.
Кревлин. Krewlin. Топоним в земле Бранденбург (юго-западнее от реки Укер и земли Укермарк). В основе названия “Кревлин” – латынь “crevi” (cerno, cresco), имеющего круг значений: израсток, растить, полнеть или возрастать (полнеет Луна); различать, видеть, решать, определять. Его синоним – этноним “судины”. См.: Гоща, Чернигов, Судова Вышняя.
Крека. Имя старшей жены вождя гуннов Аттилы. В данном случае интересно, что значение имени Крека (греческое "κρεκω" - ткать или набивать ткань набилкой, κερκιςω; κερκιζ - ткацкий станок, набилка) синонимично имени жены Одиссея Пенелопы (греческое "πηνη" - ткать). Другая аналогия - название родного города Одиссея (Путята) - Итака (Путивль). Эта пара названий - „Путывль“ и „Пенелопа-ткачиха“, украинское имя „Вірка“ (от глагола „wirken“), немецкое имя „Wiebke“ (немецкое „weben“) -  повторена в названии реки Одер (Путывль) и Пэнэ (сновать или мотать на мотовыле). Названия в нижнем течении Одера и полуострова Рюген повторены в ононимах Черниговской земли (Берген-Горск, Засниц-Седнев, Пэнэ-Снов, Путывль-Одер и др.). 
Крёкшино. Село в Московской области (на запад от Москвы). Название могло быть образовано от шведского “krök” – изгиб, поворот (“kröka” – сгибать, гнуть, поворачивать), т. е., “поворотное” (Вертинск); санскрит “kroksyati” (“krusch”) – звать, кричать, звенеть, что, возможно, имеет предшедственником название “Дзвінке” и др. 
Кременная. Топоним и гидроним в Луганской области у горы Кремень (Кременная). Кременное основано украинскими козаками в 1712 году. В латинском языке “кремень” – “silex”. В “Слове о полку Игореве” гора Кременная названа “Шеломянь” от английского “shell” – стрелять, бить, бомбардировать (о громе и молнии) или немецкого „Schelle“ – звон. Это название соотносится со значением топонима Изюм, Кременчуг и Сечь. 
Кременчуг. Город на Днепре известен с 1589 года. Название связывают с особенностью земель и ремеслом поселенцев. "Кремний" на латыни - "silex" (ср. "Силезия"; индо-европейское "kremen" - скала). Однако, топоним "Кременчуг" („Silex“) можно пояснять топонимом „Полтава“ и латинским "Cremona" (Палящая) - Пирогоща. Характерно: в немецком языке “кремень” – „Feuerstein“, а “кремень о камень даёт огонь” - „Stahl auf Stein gibt Feuer“. См.: Кременная гора, Изюм, Шеломянь.
Кремль. Крепость, Замок. Внутренняя часть (крома, закрома). Однако, образное значение несёт не древнеславянское “кромъ” (нутро, замок), а словянизированное название „Кремоны“  („Cremona” - о молнии) или Пирогощей, богини молнии и плодородия (“Хлебная”, "Кормилица").  Все центральные названия в Москве (см. Киевец, Зачатьево, Чертолье, Кунцево, Пречистенка, Китай-город, Маросейка, Черкасский переулок, Варварка, Белый город, как и Зачатьевский монастырь с церковью Зачатия и Киевец, Остоженка, Якиманка посвящёны названию "Киев") основаны и были заселены выходцами из Киева или других земель Украины (так, например, украинское "бута" - Бутово, Бутынь,  Выхино-Ветрено или Пустынь, Грайворон, Хохловка, Таганка и многие др.). Индоевропейское "kremen" - скала (ср.: Feuerstein и "Кременчуг" - город в Полтавской области на Днепре, река и гора Кременная в бассейне Сиверского Донца, Кременец и Кремне озеро на Волыни).

Кремно. Селение в Житомирской области у реки Жерев. В названиях Жерев (река), Уж (ранее – Уша), Игнатполь, Лугины, Чернобль (огонь), Дымер отражено значение “огненно”, “палящее”. См.: Северные врата. 
Креуса. Κρεουσα.  В греческой мифологии это - дочь афинского царя Эрехфея, жена фессалийца Ксуфа, родившая Ахея и Иона.  Ахей правил в Фессалии, Иона - в Северном Пелопонесе. Creusa - дочь Приама и Гекубы, жена Энея из Трои, мать Аскания-Иула (Юла). Ср., например, имя  "Крека", которое имела жена вождя гуннов Аттилы. См.: Аттила.  
Крестьянская вера. Название “крестьянская вера” использовал автор (составитель) “Задонщины”. Из полтора десятка определений только в двух случаях вера названа христианской. В остальных же случаях в “Задонщине”  вера называется “крестьянской”. Лексической основой может служит санскритское “kristi” (krsi) – хлебопашество, земледелие, поле, пашня, урожай, жатва, уборка хлеба (урожая), а также – оседлый народ, земледельцы (родичи); “krsna” – чёрный. Автор “Задонщины” подчёркивает народный характер веры. Хотя, автор “Слова о полку Игореве” отчётливо называет украинцев “християнами”.
Кречет. Hierofalco. Вид сокола. Чешское "raroh". Кречета называют "крагуй" - коршун, ястреб. Автор “Слова о полку Игореве” применил в произведении образ “ни соколу, ни кречету”, понимая под этим власть и церковь. Сокол – символ светской власти и атрибут евангелиста Иоана (река Збруч), а кречет, может быть, символизует церковную власть. При этом, в Украине ястребу посвящены названия рек “Супий”. См.: Супий.
Крещатик. Верное название главной улицы Киева – “Хрещатик”. В его основе – греческое “χρη”, “χρηςω” – “желать”, “надеяться”, “просить” (о молитве) – “Шлях к молитве”, “Хресный шлях“. См.: Хрещатик, Анты.
Криван. Название горы в Карпатах в повести Н. В. Гоголя “Страшная месть”. Основа названия - санскрит “krivi” – кожаный мешок для воды; в переносном значении – туча, облако; родник, источник. “И высокий Криван, накрывший своё темя чёрною тучею, будто шапкою” (цитата). Образ чёрных туч, несущих грозу, град дан в “Слове о олку Игореве”. В названии Криван подразумевается Перун (Водолей). См.: Кривое озеро.
Кривин. Городок на севере Хмельницкой области. В санскрите “krivi” – бурдюк для воды, туча, облако, родник. Образное название Перуна-Водолея. Это город князей Острозьких. Автор “Слова о полку Игореве” назвал Ярослава “сыном Всеволожим”. См.: Жидачив, Можайск.
Кривое озеро. Криве озеро – Перуново озеро. Топоним в Николаевской области (XVIII в.) у старого русла реки. Санскритское “krivi” – родник, мешок для воды, туча или облако (как водосодержащие). Криве озеро – дождевое, заливное или Перуново озеро. См.: Криван, Кривин. 
Кривичи. Кревичи. В списке “Баварского географа” – “знеттичи”, как жители у изгиба реки Волги (от шведского “snet” – излом). Санскрит “krivi” – кожаний мешок; облако, туча; родник, источник (ср.: волога и Вологда) – водь (вологжане). Название "кревичи" может иметь основой латинское "crevi" (латинское "creo", "crevi"- создавать, порождать, творить). Одного корня с "cresco" - растить, родить или украинское "ростити" (ср. Ростиславичи) и является синонимом этнонима "будины" в случае, если в его основе у Геродота присутствует значение "будынить" (растить). В "Повести временных лет" Рогнида отказывается от князя Владимира, мотивируя свой отказ тем, что князь Владимир - "из робочичей",  как сын князя Святослава и Малуши, ключницы княгини Ольги. Возможно "робочичами" прозывали род Рюриковичей (в легенде о Лабии девушка не хочет быть женой Турна, сторонника этрусков). В свою очередь, латинские глаголы "creo", "creavi", "creatum", "creare" и "cresco", "crevi", "cretum", "creere" в этнониме "кривичи" как раз и содержит значения, характеризующие "рабочича" - "производить", "создавать", "творить",  "порождать", "растить" или  “гошить” - строить. В свою очередь эти значения являются синонимом греческого глагола "κραινω", "κραιαινω", который положен в основу названия "Украина" ("вершить", "главенствовать", "царствовать" или "быть главой", "исполнять", "утверждать") и латинского глагола "gero" ("творить", "нести, "держать", украинское "тримати"). Но эти же значения отражает италийское “cosa” – дело (ср.: козак, воин, поход).  В значении "творить" этноним "кревичи" тождествен названию "будины", о которых Геродот сообщает, что "они питаются шишками" (ср. "смоляне"), а также названию "Відень" (украинское название Вены от испанского "vida" - "жизнь", "творящий жизнь"; ср. "Житомир") и топонимам с греческой основой "φυω", латинской "fui" - рождать, производить, творить, произрастить. Этот этноним согласуется с названием "Киев" - "Родень" (греческое "κυεω" - "родить", "нести плод"). Ср. также греческое "κρινω" (избирать, выбирать, принимать решение о наказании, судить) в названии реки Крынка-Геррос. С другой стороны, при толковании этнонима "кривичи" следует принимать во внимание тот факт, что в древней Руси особый толкъ раскольников (вера, община) называлась "кривотолкъ". Возможно, что в Киеве таких "толковин" (кривицкие города) в народе называли "кривичами". Следует также принять во внимание старославянское "кривина", как "зло" и этноним "ругии". Кревины – новгородские славяне. Старославянское название значения “создавать”, “творить” – “гошити”, Гоща – “Воздвиженка”. Санскритское „cravas“ - слава. В украинском языке “кривизна” – косина. Ср.: Косовщина, Покуття. См.: Знеттичи.
Кривия. Krievija. Название Руси в латышском языке (krievisks, krievs). Санскритское “krivi” – родник, источник; мешок для воды и туча, как бурдюк с водой. Причём, “Киев” –“Родень”, а Вологда – “волога” (ср.: полинонимы: водь, воткинцы). Т. е., название „Кривия“ не предполагает название „Россия“, которое появилось позже. Но угро-финские земли и земли староверов (см. черемысь) могли быть названы Россией в честь Авроры - богини Утренней Зари и росы, Индоевропейское слово „ros-“ имеет значение „красная“ (розовая). Ирландское „ross“  – „лесная“ или  „Валдай“ (der Wald – лес). В основе прибалтийского названия “Кривия” возможна латынь: "creo" (crevi)  - "творить", "создавать", "производить" (козаки – от “cosa” – дело, делать, но шведское “kosa” - путь), "рожать", "избирать". Значение “творить” имеет лексема “Гоща” (старославянское “гошити” – строить, делать). Значение “выбирать” присутствует также в греческом слове "κρινω" – “выбирать”, "судить", "спорить", "решать" ("вече", "радимичи"). В этом отношении смысл современного гидронима "Крынка" или  река и земля "Геррос", как они названы у Геродота,  близки к значению топонима "Чернигов" (Видич, Радыч). Но “Геррос” означает “Черкассы” (козаки - воинство). См.: Кривичи. 

Кривой. Кривая неделя, Кривой день, Кривой четверг.  В дни четверга в Русальную неделю, на Святки, на Маслянную неделю, в первый понедельник Великого поста нельзя выполнять работу. Работа будет испорчена, а если работу выполняла женщина в положении, то, по преданиям, это могло сказаться на новорождённом. Значение "кривой" в данном случае имеет значение "табу". В этот день работа не ладится, идёт криво, косо, невпопад, не в лад. Но ср. „Криве озеро“, „Крива Руда“ - Перуново. Основой названия в них служить санскрит “krivi” – облако или туча (дождевые), мешок для воды,  родник, источник воды. Для сравнения можно привести значения “кривизны” в латинском языке: “curvus”, “flexuosus”, “obliquus”, “anfractus”, “sinuos”. 
Кривой Рог. Город в Днепропетровской области, возникший у слияния рек Саксагань (Соха) и Ингулец (Борозда). При раскопках “Царской могилы” у города были выявлены захоронения III тысячелетия до новой эры. Здесь же были обнаружены следы обработки железной руды в V ст. до н. э. В этих местах жили тыверцы, а Влесова книга приводит факт кования (ковки, изготовления) мечей: “Он (вождь рода) видел, как Перуньо мечи ковал”. Название местности “Кривой Рог” повторяет название “Саксагань” (Соха, Россоха). Хотя образ “Рог” (кут, угол) мог мог пониматься в значении названия Буджак (тюркское “bujak”), если понимать “рог” как “угол” (кут); для сравнения название  “Угол-Ерель”. Т. е., Кривой Рог мог пониматься как грань или угол (рог, кут), отражающей “границы козацких вольностей”. Рог – месяц на небе. Луна называлась “твержа” – скала. Но в санскрите “krivi” – бурдюк для воды, дождевая туча (водолей) и поэтому название “Кривой Рог” могло пониматься как “Перунов Рог”. Но важно видеть в названии образ древней сохи, которая изготовлялась из кривого дерева – с суком. Для сравнения цитата из “Жизни хлебороба” Вергилия: “Ратай распахивает землю широко скривленным плугом”. Такой плуг называли “πηκτον” (сбитый) или “αυτογυον” (цельный ствол с суком). Старинный образ плуга передан названием реки Саксагань, текущей в Ингулец. Это название - композит двух слов: литовское “saka” – “сук” (на дереве) или “рог“, английское “sag” (изгиб, кривой). “Sacksag’an” – “Кривой Рог”. В этом названии сохранена память о древней легенде скифов (укранинцев) о золотых даре богов: плуг, ярмо, меч, чаша. Греческое “υνις” – сошник, лемех; “γυης” – пашня, нива, поле; в немецком языке  “пахотный шар”  -  “Krümel”, в санскрите - “phala”. См. Плуг, Саксагань, Чаша, Меч, Ярмо.
Криворг. Персонаж Влесовой книги, организатор обороны земли между Днестром и Дунаем. Его имя имеет латинскую основу "crive"(от  "creo", см. "кривичи") или санскритскую “krivi” (бюрдюк с водой, туча). Если в основе имени - славянское "кривизна" (от названия земли "Кильбов", что маловероятно), то на основе латинского языка это имя - "Синеус" (латинское "sinus" - кривизна, изгиб, как и топоним “Килия” – “кривая”). Но греческое "Синоус" - Мудрый. Владения Криворга указаны на реке  Суражь. “Суражь”, возможно, имеет значение древне-индийского "sura" - богиня. "Старая Сура" или "Альба Лонга" (см., например,  "Энеиду" Вергилия), где английское "long" - "давно". Армянское "сур"- острый, высокий, что может указывать на реку Южный Буг (см.: пояснения).  Название соседней реки Днестр - "Тирас" (Θυρο) посвящено Посейдону, Стрибогу - богу Месяца (Перевознику). Греческое "θυρα" (ср. "тир" - место стрельбы) имеет также значения "двери", "ворота", "вход". Данное значени названия Днестра (двери, ворота, сени) имееет мифологическое значение: "небесные врата открывал Юрий", Святой Юр. Кроме того, топонимы Украины обозначают страну как храм. Днестр - Сенный (от "сени" - при входе в дом (двери). У врат рая стоял Пётр. Устаревшее "кривина" - "зло". Ср. имя "Руговит" (Руга, Ругова, Юр – Порицающий). Возможно, это имя как-то соотносится с линией Угол-Ерель – Кривой Рог – Буджак (Угол). Ср.: Можа, Можайский и Галич, Агалингус.
Крига. Река в Сумской области. Иначе – Воинь или Ворожба. В основе названия “Крига” - немецкое “Krieg” (староверхненемецкое “chreg” или “kriec” – Feindselligkeit, Streit, что синонимично названию “Ворожба” на берегах Криги у реки Сейм). Топонимия Сумской области чрезвычайно богата на козацкие названия. Сумщина это – Вышневеччина, Гетманская земля. См.: Боромля, Боровынь, Ворожба, Крига, Лебедянь, Сумы.
Крипенский. Кріпенський. Карпово-Крипенское. Карпове-Кріпенське. Топонимы в Луганской области южнее города Красный Луч и севернее реки Нагольная. Основа названий – латынь “crepo” – трещу; “crepitus” – резкий треск, шум. Названия посвящены богине - Святой Богородице Пирогощей творящей молнии, даны запорожскими козаками. Синонимы – названий “Торокань” (Тьмуторокань), “Шеломянь” (от английского “shell” – греметь, періщити). Но название “Тьмуторокань” образованно от греческого “τορος” – резкий свет и резкий звук (свет молнии и треск грома). Как и в “Слове о полку Игореве”, данное название должно быть женского рода – “Крепенская” (Січ). Эти топонимы поясняют образ в названии реки “Нагольная” – “крепящая” (в украинской молитве Бог назван “кріпкий”). Река Нагольная (“дающая силу”) и река Крынка (“судящая”) оберегают всадника Конюшеного (в названии реки Миус - “Гиппакирис” у Геродота). Название “Нагольная” (санскрит “nah” - крепить) посвящено небесной богине, которая “свивает” (“сдруживает” полки), а название “Крынка” –  “Геррос” (“Воинь” – “Січова“ – “Сула”). Но в названии “Крипенский” основной смысл заключается в корневом немецком “Krippe” – “ясли” (“кормушка”) или “Попас” – нахождение в Крипенском козацкой паланки (пост 'Попасная’). См.: Трофеум Трояни, Лимес, Нагольная, Тьмуторокань, Кременная., Самара, Илая, Геррос.
Кристофор. Имя, популярное в средние века. Латинское “crista” имеет значение  “хохол”, но греческое “κρισις” – выносить решение, судить. В санскрите “krsna” – чёрный (огонь и теневая стороны Луны), земляной. Отсюда возможен смысл имени как Вышата, Судимир. В шведском языке “kryss” – “крест” (Крестоносец), “kryssen” – “плавать” (морем), “kryssa” – “долбить” (ср.: Здолбунов), “прорезать пазы”. Ср.: значение названия Америка (Денница) и имени Америго Виспучи. См.: Хриса.
Кролевец. Город в Сумской области, основанный до 1601 года. Основа названия – латынь “croll” (венец, корона), как образ Путеводной звезды, занимающей на небосводе коронное положение – вышнее, центральное, как в названии “Конотоп” – “Вершина угла”. Об этом свидетельствует соседний топоним Алтынивка (латынь “altus” - высокий; “altius” – высота). Полярная звезда называется “Вышняя”. См.: Десна, Конотоп.
Кромский холм. Холм в Пскове на котором в XII веке стояла церковь Святой Живоначальной Троицы. Древне-славянское "крома" - пресный хлеб (Frustrum panis, где "frustrum" - пустой, пресный, но “крома” это также “краюха хлеба” и “край чего-либо”). В псковском Крому находились клети-склады с запасами хлеба (зерна) поскольку богиню грома Трою или Троицу называли "Хлебной" (Пирогощей). Сама Псковская земля называлась "Землёй Святой Троицы" (Земля Трояни) в честь дунайской прародины словен-тиверцев (Трибалльская равнина). Вместе с тем, церковнославянская лексема "кромъ" - укрепление, замок, а “кромство” – “отдельность”, “окремість” (Remotio, Separatio). Ср., например, Кромы (die Kimme – обрій). Но “кромство” – “separatio”. 

Крома.  Река, левая притока Оки. Древнеславянское “крома” - “хлеб” (в значении пресная, пустая – “непорочная”). Ср.: Красная Пресня (пресно – чисто, непорочно, девственно. В названии “Крома” возможно также значение “кромство” – “отдельность” в значени “уединённость”. 
Кромы. Посёлок в Орловской области, известный с 1147 года. Топоним может быть назван от образа в названии реки Крома (Пресня; см. выше – “Крома”) или привнесён переселенцами с Подолии. См.; Лядова.
Кронштадт. Город на острове Котлин (ныне - Ленинградская область), основан шведами и имел название “Kronschlot”. В 1710 году (Пётр) был переименован в “Kronstadt” – первопрестольный (венценосный город). 
Кропивня. Кропивня. Кропит росой Богиня росы и зачатия. Гидронимы и топонимы, посвящённые Богине росы (у римлян - Аврора) и зачатия имеются в ряде областей Украины. Образ росы упоминает автор “Слове о полку Игореве”. Синоним названия “Кропивня” – “Рось” (изначальное название “Рода”). Девушки, женщины в Украине на рассвете купались в росе, чтобы зачать. Образу Богини Зачатия посвящена Церковь зачатия. Почитанию росы и ритуалу зачатия посвящены топонимы и гидронимы в бассейне реки Рось (Кагарлык, Раставица, Погребище, река Шпрее в Германии, на берегах которой находился старинный город Юлин или “Родень”). В образе “зачатия” присутствует также “зачатие” дня, жизни природы, как в топонимах: см.: Зачатьевская, Гродовская, Саражинцы, Киев, Флора. Английское “crop” также приемлемо. См.: Кропивницкий. 
Кропивницкий. Кропивницький. Название обласного центра (ранее он назывался Еслизаветград и Кировоград). Название дано в честь видного украинского драматурга, актёра Кропивницкого. Однако, в историко-географическом контексте Украины название города “Кропивницкий” южнее реки Рось вполне уместно. Важно учитывать, что “кропление” – действо сакральное, как акт освящения оно присутствует в названии здешнего монастыря – “Михайловский женский монстырь”, в названии которого санскрит “mih” – кропить, как и в названии “Сич” (санскрит “sic” /sitsch/ - кропить), Так же и в названии реки “Рось” (“роса” – “кропящая”) при том, что греческое “ραινω” в названии “Райгород” – кропить, а “ραινω” (кропить) – от глагола “ρασσατη” того же значения образует название притоки реки Рось - “Раставица”. Такое значение имеет название реки “Шпрее” в Германии (английское “spray” – опылять водой, брызгать, triefen, tropfen, träufeln, fließen, sich ergießen; английское “drop”, “drip”, древнесаксонское “driopan”, старофранкское  “driepan”, украинское “задрипати” (забрызгаться). См.: “Кропи(ы)вня”. 
Кропоткинская. Название улицы и набережной в Москве. Набережная и улица окаймляют здешний старинный Киевец, где ныне сохраняются Зачатьеский Монастырь (игуменья монастыря – Юлиана от основы “jul” – “родить” (греческоt “κυεω” – “нести зачатие”, “нести плод” в названии “Киев” и “Киевец”) и Зачатьевские переулки. Ранее здесь была также Церковь Зачатия. Все названия даны выходцами из Киево- Печерского монастыря. В основе названия “Кропоткинская” – английское “crop” – урожай, хлеб на корню, жатва. Кропоткинскую улицу продолжает ещё одно киевское название – Пироговка. Между ними – Зубовская площадь (эти названия не имеют отношения к Кропоткину или к Пирогову). Как и в случае с названиями “Юзовка” (санскрит “us” /uz/ - горение, свет), “Иловайск” (немецкое “ilo weihen”), они посвящены Святой Богородице Пирогощей. См.: Пироговка, Погребище, Сичень, Флора, Зачаьевская. 
Кропотов. Село Ефремовского уезда в Тульской области, где жил отец М. Ю. Лермонтова – Юрий Петрович Лермонтов. В английском языке “crop” – урожай, жатва, как и еврейское слово “ефромъ” – плодоносен. В Украине аналогичные названия - река Кропотня (богиня росы, урожая или Рода); Киев (греческое “κυεω”) – Родень, “плодоносен”. В Москве улица Кропоткинская вместе с Кропоткинской набережной очерчивают раннефеодальный Киевец с Зачатьевским монастырем и переулками. Но прилагательное “кропотливый” – заботливый, Кропотов – фамилия. Тот же образ имеет топоним “Кропоткинск”, но обозначает образ “Попас” – “место пограничногоконтроля ” (как память о козацком “Попасе”).
Кросна. Река на востоке Польши, вытекающая из украинской Галиции и текущая на северо-запад. Смысл индоевропейского "crosno" - текущая,  плывущая (украинское "плынуча") или "Бегущая" (течение, как бег). Но английский глагол „cross“ имеет смысл „пересекать“ и „сердиться“. Первое значение роднит гидронимы „Кросна“ с гидронимом „Эбро“ или „Пересичень“, второе значение роднит гидроним с этнонимом „ругии“ (сердитые, ругающие, хотя “ruga” – молитва, с порицанием) и значением „Ярь“ (ярый, буйный). Название “Кросна” было у притоки Западного Буга (Бога) - река текущая к Бресту. Основой названия “Кросна” в этом случае является греческое “κροσσως” – кувшин, кружка. При том, что “чаша” – религиозный символ и символ возрождения. Индоевропейское “kres” – гнуть. Иные значения: кросна – рама для вышивания (пьялцы), кросс – бег по местности (напрямик). См.: Плавница, Плейсне, Матыра.
Круг. Круг считался символом вечности и уравнивался с понятием времени. Собрание церковных песнопений определённого периода.  Старинное "кругъ" - "собрание для решения дел" у казаков. "Кругляк" - "место сбора для проведения сельского круга". В некоторых селениях вечевое место сохранилось в старинных названиях улиц – „Кругляк“.  
Крутицкая набережная. Набережная в Москве между Новоспасским мостом и железнодорожной веткой. Своё название получила по находившемуся здесь Крутицкому подворью. Смысл названия можно пояснить топонимом Круты (Черниговская область) и его синонимами Вертеевка или Треполь (греческое “τρεπω” – обертати, крутити или вращать; латинское “orbes”, “circul”). Украинский топоним посвящён небесному Хорсу Колотворящему. Ср.: Коломыя (санскрит “mi” – идти, понимать), Коломна. На небосводе “колотворящим” является созвездие Возного-Возничего (украинское народное название “Колодий”).  

Крушельница. Крушельниця. Топоним у реки Стрый, южнее Трускавца (Львовская область). Как в имени Храма Святого Юра (“jurer” – журити, корить, порицать, божиться), так и в основе названия “Крушельница”, основой служит французское слово: “cruch” – кружка, кувшин (судок), что напоминает о “чаше” (небесной “мысе”) религиозном символе ухода и возрождения (Богиня Луны – “Чашница”, “Крушельница” - Мислівка). Здесь сонце над Украиной заходит (уходит в ночь, чтобы взойти утром над Сиверским Донцом после рассечения Сечью морока ночи и горения Загравы – Утренней зари. Французское “cru” – почва, руда, а английское “crucial”, “cruciale” – крестообразный, решительный, критический, решающий. Во втором значении (решающий) – характеристика названия реки Стрый, у берегов которой расположена Крушельница. См.: Стрый, Авхаты, Анты, Меденичи, Трускавец,  Дрогобыч, Сколив, Крушлинцы.  
Крушлинцы. Великие и Малые Крушлинцы - села недалеко от города Винница. Название села связано с населением из Прикарпатья, которое заселяло эти земли после опустошительного разорения Ордой в 1240 году и их постепенного возрождения. Оттуда, из села Крушельница и от реки Крушельница прибывали новые поселенцы. Река Крушельница (14 киллометров) стекает по склону горы Великий Верх, названной на честь Вышней богини – Путеводной звезды (Одыгитрии). Название “Великий Верх” – сакральный образ. В таких случаях, в соответствии с правилами церкви, употреблялсь переносные значения. Так, тамошние село и река названы от староверхненемецкого “chruci” - “Kreuz”, “Kruzifix” - крест; английское “crucial” /krushiel/ - решительный, крестовидный – символы Полярной Путеводной звезды (Говерлы). Кроме того, в XV-XVI века на опустевших землях Подолии селились также лужичи из Полабщины, называемые “ляхи” (от греческого “λεχω” - “луговой” (травянистый или как, “Ασοπως” – “богатый лугами”). Село Крушельниця на Прикарпатье у реки Стрый впервые упомянуто в 1395 году. Не удивительно, если бы оттуда прибылла не только какая-то часть селян, но и  священник (дьяк). Название главной улицы села Великие Крушлинцы – “Шлях” (главная дорога) подтверждает образ “Великий Верх”. Для полноты, рассмотрим и другие корневые варианты. Так, староукраинское “крушец” – “руда” (λεχος, левада): Великие Руды (“руда” – луговая земля, левада у реки). В основе названий может быть французское слово “cru” – прирост, почва, земля, на которой что-либо произрастает (лан, нива, поле, руда), как и устаревшее славянское слово "крушец" (λεχος) - "руда", "луг", “левада” (“луговая земля”, расположенная у реки). В качестве основы названия могло бы служить авестийское "krus", которое можно перевести как "ужасный", "свирепый", "суровый", "ярый" или "гневный", “лихий”. Эти значения топонима соотносятся с названием "Винница", "Гнивань" (ср., например, прусcкое "winnan" - бороться). Латинское "crus" - "нога", что роднит значение топонима „Крушлинцы“ с названиями  "Шляховое", “Путывль” (главная улица села – “Шлях”) или с топонимом „Порой“ в Липецкой области (Шляховое, Путывль); “cruche” – кувшин, кружка, немецкое der Krug. В санскрите лексема “krush” – звенеть, звать (клыч), кричать (на юге издавна устроен “Брацлавский пруд”). Ддя сравнения: название села “Крушлинцы” и образ “Via Crucis” – “Крестный путь” или “Страстный путь”. Церковь в селе, построенная в 1913 году, посвящена християнскому образу “Усикновения главы Иоанна Предтечи” - Иоанна Богослова, Иоанна Святителя, Хрестителя (ср.: Аполлона Карнейского). “День Усичения”, “День Усикновения” (главы Иоанна Предтечи) связан с календарем: в представлениях служителей культа это событие вызвано необходимостью “усечения” недель, дней из-за несовпадения старого Месячного и нового Солнечного календаря года: этот день называется “Головосік” и отмечается в конце августа. По-видимому, престольный праздник в селе посвящён также небесному событию. Кроме того Месяц на небе характеризуется “усечением” (фазы Месяца). До названия села “Великие Крушлинцы”, село находилось у реки Нетяги (старое значение “нетяга” – “ленивая”, как антоним к значению образа “быстрая”). В день небесного Святого в селе была освящена церква (Престольный праздник села отмечается 10 сентября). У села Великие Крушлинцы в Десну протекает река Быстрица (Citerea, Ωκα), название которой посвящено Пирогощей, Богине молнии, Воеводной Сечи. Одна из главных улиц села – “Самара” (Воинь, полк). Санскрит “samara” – воинство, воинь (иначе: Козацкая). На этой улице жили козаки из сечевого коша. Отсюда ихнее прозвание – “кошак” (от “кош”). Носитель прозвища – Сидоренко (Кошак), фамилия дана от латинского “sidereus”, как “Утреняя зари”. При определении образа в названии селений важно учитывать историко-географический контекст местности. Здешняя река “Быстрица” течёт в реку “Десну” (притоку Южного Бога), название которой имеет значение “быстрая”, “правящая”. Поэтому и поселения у реки имеют названия, отвечающие старинным правилам почитания всех рек: “Степанивка” – путеводная; “Вороновица” – чернит след от молнии; “Михайловка” – орошающая, “Гуменное” – увлажняющее (посвящены Богине молнии); “Козинцы” – ласкающие (но в шведском “kosa” – шлях, путь, а народное “коза” – Полярное созвездие); село “Коханивка” – любящая (как образ Богини Молитвы). Что касается временных названий села и каких-либо совпадений и его названий с фамилиями помещика, то такие попытки “приватизации” свободных сёл и земель, особенно в годы экспансии других стран, всегда существовали. Во времена набегов орды селения опустошались и поэтому вновь возникшие поселения получали названия от имён или от прозваний  осевших здесь семей, что носило временный характер. Возникающие церковные общины или священники крестили такие вновь возникшие сёла, давая им образное название небесного Покровителя или Покровы, как правило, по дню крещения. Кроме того, названия посвящались давним небесным покровителям и церковь в ряде случаев не растолковывала истинные образы того или иного имени, а обясняла их упрощённо, например название “Турбов” (от латыни “turba” – “полк”, “спира”) поясняли как “Хлопоты” (Турбота). Ср.: болгарское “Голямо Крушевац”, где “голямо” – “большой”. См,: Головосек, Чечва.
Крыжополь. Центр района в Винницкой области. Церковно-славянское "крыжъ", чешское “křiž“ - крест. Учитывая, что вторая часть топонима-композита имеет греческую основу (-πολις), следует обратить внимание на греческое "κρηγυος" - хороший, полезный, как возможную первую часть композита. Украинское "крижі" – спина, брус, "крыга" - лёд, "крыжаный" -  ледяной (Студец). См.: Христиновка, Христофоровка.
Крылатское. Район современной Москвы. “Крылатый” – образ ветра и Стрибога. По документам “Крылатское” известно с 1417 года. "Крыло" – это также образ мифологический: "лебедиными крыльями" ("κυκνο-πτερος") плещется Скала (санскрит: skhala) в "Слове о полку Игореве"; "шестокрыльцами" названы князья; "уже соколама крильца припъшали" - князьям в плену. В тексте Влесовой книги покровительница славян машет "крыльями опалы". Подсказку для понимания значения этого названия на реке Москве может дать название речки “Крылос” в Галиче и слова “нетрудною крыльцю” в “Слове о полку Игореве” (Ветрило – о Стрибоге). Образ “крыла переселенцы из Подолии перенесли на Алтай: в Кемеровской области возникло село “Крылово” (латинское “pinna”).  "Крылатым" назывался Посейдон, бог ветра (Крылос), грозы, бури - "Ветрило" или "Стрибог", "крылатый" - конь (Пегас). В "Слове о полку Игореве" (молитва Ярославны) Ветрило "мычет хиновьскыя стрелы не трудною крыльцю на вои" князя Игоря. Т. е., "Ветрило" - Стрибог, Потейдон, Посейдон и Фагимасад-Тагимасад, Тирас-Днестр - назывался "крылатым". "Крылатка" - накидка. Персидское “bal” – “крыло” и для ср.: Балын, Балашиха. Вёсла у кораблей – “крылья” – немецкое “Ruder”, но и церковь Рождества Богородицы - "Руденская" (чешское "rude") или "Красная". Но латинское "rudens" ("rudo") - кричать или реветь (Днепр - "ревучий") о Буревестнике, грозе, буре ("трещать", "скрипеть" - о треске грома); греческое "ροωδης", "ροος", "ρους" - "течь", "течение" (о богине дождя, воды о Перуне, льющем из туч дождями). И "Боян" - "растекался мыслю по древу", "тече" или "гонит волком" (образ предводителя, дюка или вождя). См.: Гавелланд, Галич, Авратын, Збруч, Крылос, Ярмо.
Крылос. Крилос. Притока реки Днестр, протекающая в пределах города Галич. ”Крылос” - старинное название паруса, как и название “ярмо”. В этом названии отражен образ “ветрила” – “паруса”. В латинском языке “крыло” - “pinna”, в греческом – “λινον” (парус). “Ярмо” – один из золотых предметов (плуг-рало, ярмо-ветрильник, меч-оскордь, чаша или чара), дарованых скифам небесами,  См.: Агалингус, Ветрило, Збруч. 
Крылья опалы. Выражение из Велесовой Книги. Украинское "опала" - "горение", но "попасть в опалу" - "быть ругаемым, порицаемым". В данном образе - "крылья опалы" – может подразумеваться "горение Утренней зари на рассвете", как "стяги Ясуни" или, возможно,  Авроры. Опалиха (Opalia) – праздник богины Оры (Ωρα). Название Велесовой книги „Крава Замунь“ относится к богине Утренней зари. Утренее "Красное зарево" (знамя) символизирует зарево Утренней зари - Лугань (Горение), Кострому (утреннее зарево), Аврору (Рось), немецкое "Rosa Munda". Образ зари  перед рассветом передан в романе О. Гончара „Собор“ – „при свете могущественной утренней зари, что на полнеба раскинет багрянные свои ветрила“ (крылья опалы?). См. также: Якоб Беме „Аврора или Утренняя заря в восхождении“. Ср.: Опия (имя). 
Крым. Корсуньская земля. Гераклийский полуостров. Земля Лыбеди. На берегу реки Рось (Рода) расположенм город Корсунь (греческое “Κορα” – Дива, Дочь Зевса или Персефона, Пирогоща). Города братьев на берегу реки Роды: Родень – Кия, Юрьев – Щек, Богуслав – Хорив. Очертания полуострова Крым творят образ птицы. В названии Симферополь (Пирогоща) отражено посвящение богини молнии, несущей небесный огонь (vindici flamma – огонь мести). И греческая и латинская основа в топониме "Крым" могла служить пояснением названия. Греческое “κριμα” (судить) соотносится с “κρινω” – разбирать, судить, решать спор. Название посвящено Сечи, как богине мести (Карна и Жля). Но у Крыма были и другие названия – Сурожь, Корсунская земля. Так, немецкое "die Kimme" - насечка (Січ, Крома), корейское "kim" - "солнце" поясняли сакральное значение образа в очертаниях полуострова, имеющего контуры птицы. Головой птица обращена на восток и поэтому полуостров назывался "Киммерия" или "Сурожь". “Січ” – зачинающая утро, день (Денница, Гамера). Корейское "Kim" – солнце. Сурожь - "сурья" - солнце. Клювом птица пьёт из Чаши-Кубани (чара, коряк, сулие, братина и др. названия чаши). Образ птицы был известен древним и представлялся Солнцевестницей-Горлицей (украинское - Ясочка, Солнцевестница, санскритское – “Alba”, “Hansa”) или Буревестницей-Чайкой ("гагаjа" – “чайка” у тюрков), как птицей Посейдона. Очертания Крыма могли восприниматься Горностаем, сидящим на горах. На полуострове сохранились названия Горностаевка. Топоним Глазовка (у озера-глаза), мыс Чайка, Узун-Ларское озеро (тюркское "узун" - долгий, греческое „λαρος“ - чайка, "λαρυ" - "горло", "шея"; у  тюрков чайка - птица утра), Ялта, Корсунь, Феодосия, Евпатория и другие посвящены сакральным образам полуострова. 

На Тамани (см. Тузла), как сообщает Геродот, скифы приносили жертвы своей Покровительнице. Легенда, записанная от скифов, повествует об этом так. Когда Агагемнон (Aga-memnon – Боян Вещий) шёл с войском на Трою, на море поднялась буря. Тогда Агагмемнон решил принести в жертву свою дочь Ифигению (образ Сечи: греческое “Ιφιγενια” – Рождающая день (силу), Зачатьевская; у Гомера - “Ιφια-νεσσα” – Домаха, Родослава), сестру Ореста (Щека). Артемида спасла девушку. Закутав её в облако, отнесла в Тавриду, где она была жрицей в Храме Артемиды. В мифологии греков боги наказали девушку, превратив в скалу в виде морской птицы (по другим вариантам мифа - в морское чудовище). Войска Агагемнона были задержаны. Поэтому на Тамани (коса Тузла, как Ладанка) скифы приносили своей защитнице жертвы - курили благовония (ладан, так переводится название "Тузла" - "tus" - "ладан"). В Крыму находился храм Артемиды, а город в её честь назван Корсунь (греческое Κορα - Diva - Богиня). Но латинское “cors” – дружина, полк. Воеводной богине молнии Пирогощей посвящены топонимы: Балаклава, Керчь, Самкерц, Симеиз, Симферополь, древняя Фанагория. Название Старый Крым (Сурхат, Солхат) – Сурожь.
Название "Крым", как отмечено, имеет также значение греческого слова "Κριμα" ("κρισις" "κριτηριον") - "суд", "судебное разбирательство" (δικη – “суд” в названии хутора Диканька в Полтавской области), "приговор", "решение суда", "справедливость" или "справедливое суждение" (см. "Правь" и "Православие Солнцевещей птицы", т. е., "ясность"). Греческое "κριμα" - это также "судьба" (украинское "доля", Моросейка), как "справедливое решение", "планида". Высказывание "такая моя планида" - "такая моя судьба", как "план", "предначертание" и "доля". Эти значения применимы к строгой богине Луны (в описании Скифии Геродота - Аргимпаса), надзирающей за нравами в природе и в обществе. Значения названий Крым и Крынка – соотносимы. Греческое "κρυμος" (κρεος) - холод, мороз. Латинское "crim-" (crimen) - вина, наказание, кара. Автор "Слова о полку Игореве" хорошо знаком с этой тайной (мифологией) Крыма (Корсунского полуострова). Вот какими словами напоминает он об этом: "Вступит ли Дивою в землю Трояню, всплывёт ли Скала, лебедиными крыльями на Синем море у Дона плещучись?". В этих словах автора - напоминание о Сечевой земле – Запорожской Сечи -Тмуторокани. Торокань – долина западнее Львова.    
Крымно. Городок в Волынской области севернее города Ковеля. В основу топонима взято латинское слово “crimen” – упрёк, клевета или уличать (ср.: “порицать” и топонимию западных земель Украины) – о богине Луны. То же значение имеет греческое “κριμα” – решение, приговор, суд. По значению название близко топониму “Ковель” или к названию “Шепетовка” (укр.: Велеречива), как антоним – Радулино. Но в названии Радулино содержится также значение “Советующее”.
Крымны. Название гавани на берегу Меотиды (Азовского моря) в описании Скифии Геродота. Ныне - Ахтыри. Изначальное - "Охтыри" от греческого "οχθη" - возвышенность, берег, холм, склон. Греческое "κριμα"  - синоним к  греческому "κρινω", "κρισις" (отделять, судить), а “κρημνος” – берег. Индоевропейское "crimen" имеет значение „ругать“.  
Крынка. Река в Донецкой области, правая притока реки Миус (“mews” – “Гиппакирис”). В основе гидронима - греческое "κρινω" или "κρηναι" (неопределённая форма от "κραινω" - исполнять, главенствовать, вершить, царствовать или быть главою, державой), имеющее значения: судить (κρισις), наказывать, карать (древне-славянское "раздор", "сора"). В описании Скифии Геродота эта река названа Геррос. За рекой (к северу) находился край Геррос и земля "царских скифов". Основой названия "Геррос" может служить греческое "heras" - почести за воинскую службу (права, вольности). Латинское "hera" - "владычица", а "gerrae" - "кошь", "плетение". Не исключено, что смысл названия со временем мог измениться. Так, греческое "γερρον" - плетёнка или щит (щиты плелись из прутьев, как и торговая лавка - "γερρον"). "Черленые щиты" в "Слове о полку Игореве" - "воины", а древне-немецкое "herr" в названии "Геррос" - "Воинь". Такое название имел город у реки Сула. В названии реки "Крынка" древне-индийское "krina", "krinati" - "покупать" или точнее "оплачивать покупку". Речь, таким образом, может идти о торге или об "отмщении", а название реки может иметь значение "кошь" (ср. казацкий "кошь" и "кошевой атаман") или "отплата" - "месть" (ср. Мста). Это последнее значение имеет греческое "κρινω" - отделять (Сечь), выбирать, судить (наказывать), решать (спор). Украинское "кринка" - "сулие", "судок" ("кринка молока"). Гидроним "Крынка" может иметь значение греческого "κρηνη" - ключ, источник, родник, а в переносном значении - голова, вершина, исток, крепость (например, "вежа"). В последнем случае "κρηνη" (καρα - голова) синонимично греческому "κραινω" в названии "Украина".  Река Миус - Гипакирис или река Конюшего, Возного. Смысл названия реки Крынка, как и Геррос, можно понимать в значении латинского "gero" (нести, творить), греческого "κρινω" и латинских однокорневых слов "crinis", "cresco", "cerno" - творить (creo), растить, возвышаться, различать, выбирать, отделять и "κρηνη" (инфинитив "κραινω" - "править", "вершить", а санскритское "ukrana" от "kraia" - выше, верх, холм, бугор). Синоним - греческое "κραινω". Украинское "крынка" - горшок, кувшин, чаша, судок, корец - напоминает о "чаше", одном из золотых предметов упавших скифам с небес. Чаша у древних имела культовое значение и соотносится со значением "частувати" - "пригощати" (угощать), чаша - "дарница". Значении "дара" (дарить) имеет латинское "dono" - "дарить", "Don" - "дарящий" и греческое "χαρ" - "дар", "милость", "честь" в названиях "Харьков", "Харцыз". В "Слове о полку Игореве" воинство ищет себе "чты", а князю - "славы". Это значение (воинских почестей) имеет греческое "γερας". Применительно к воинской дружине Киевской Руси "γερας" выражалось в положении при дворе или в даровании земель, а в период гетманской Украины - в "вольностях" или в "слободе" (для реестрового казачества). Слободская земля (Слобода, "Пустынь" в "Слове о полку Игореве") - своеобразный "γερος" казачеству. Границы "царских скифов" и "границы казацких вольностей" проходили от Днепра по реке Угол-Ерель (Орель) или по реке Самаре, по Волчьей, далее по реках Крынка, Миус, между Матвеевым Курганом  (Ахиллов Бег) и Чёрным лесом (Гилая или "Лесистая") уходили к Таганрогу, к морю. Эти границы указаны в "Истории запорожских казаков" Дмитрия Яворницкого. Название реки Крынка повторено в топонимах "Великие Крынки", "Канкриновка", "Крынка" под Витебском и др. В иранских языках "kri-", "krina"  практически заменило слова "vasna", "vassa", а санскритское "vassa bara" - "нести скипетр", "нести знак царской власти" как раз и связывает  гидроним "Крынка" с несением символа "царских скифов" - "Кий", как "бич божий" и символ власти - "булава-держава". В древние времена река, записанная у Геродота как "Геррос", называлась "Троя", "Сечь" или "Кия". В „Слове о полку Игореве“ образ реки Крынка имеет также река Каяла. Атрибут Немезиды – лилия („crinon“). На могилах (верхушках курганов) козаки сеяли богине Луны ячмень (греческое „κριθη“ и ср.: „κριθεν“ от „κρινω“), т. к., санскрит “yash” – славить, чтить. Греческая основа “κρινω” и его форма “κρισις” позволяет видеть синонимы в названиях “Крынка” (Геррос) и “Хриса” (Волынь). См.: Ахиллов Бег, Илая, Канкриновка, Конюший,Чаша, Хриса, Судь.
Ксаверивка. Селение западнее города Виницы. Название “Ксаверивка” напоминает о значении названия “Винница” от санскритского “vin”, как  “наставница” (Лада, Ладящая). Иранское “xsay” имеет значение “влада” (власть), которой обладает лицо, обладающее царской властью. Важно, что такая власть не обязательно предполагает титул “царь”. Интересно сопоставить значения “xsay” – “власть и область над которой эта власть распространяется” – старое значение “мир”. Соответственно, два имени – “Колаксай” у Геродота и “Владимир” – являются синонимами. Но при том, в древности власть принадлежала земледельцам. В санскрите “ksa” – земля, почва, место жительства. Авестийское “xwar” /kswar/ - вредить (например, об ударе молнии, богине небесного огня); средне-персидское “xire” /ksire/ - злорадный. Значение владычица имеет латынь “imperatrix” – “кесарєва”. См.: Колаксай, Ксай, Поляне, Ситтичи, Пирогоща. 
Ксай. Санскритская лексема “ksaya” (живущий, проживающий, место проживания, жилище, место, местность, племя, род, народ; “ksa” имеет значение земля, почва; “ksi” – обитать, обитать, жить; владеть, править; иранское “xsay” – лицо, обладающее царской властью “xsay”. Лексема “-ksay” служит второй частью в именах троих братьев-скифов в описании Скифии  – Липоксая, Арпоксая, Колаксая (Мельпомена, Книга IV. Геродот, История). Имена имеют санскритскую основу. Тоже самое значение имеет греческое “ξαι”. В славянских языках значение этой лексемы выражается через “-мир” как в именах Яромир, Володимир, Богумир или “–полк” в именах Ярополк, Святополк. Но в персидском языке лексема “ksai” выражает царскую власть. Геродот, используя такие названия, руководствовался представлениями древних о власти. 
Ксизово. Топоним в Липецкой области. В основу этого названия взят глагол греческого языка “ξυω”, “ξυσω” – скоблить, гладить, полировать, чистить, гладить или выравнивать ткань, искусно изготовлять ткань.
Ксилон. Ξυλον. В письменном собрании о Дмитрии Солунском (Corpus Demetrianum) при описании города Фессалоников "Ксилон" – это часть города, где находился храм Дмитрия ("у Ксила" – что в центре города, выше раскопок древнего города в 500-600 метрах от набережной). Кий и Дмитрий – образы синонимичные. Греческое "ξυλον" -  "палица" (бук), "дубина", "палка", “кий” и дерево вообще (в Новом Завете "ξυλον της Ζωης" - "древо жизни"). Славянское название - "Киевец". В Киеве - это район Подола (Фроловский монастырь и Церковь Пирогощей), в старой Москве при Иване Калите (“cali(e)tus” – гордый) район Зачатьевских переулков (бывший Киевец это “Зачатьево”) с Церковью Зачатия (ныне здесь - Храм Спасителя) также можно назвать Ксилоном (Киевец).      
Кубань. Латинское "cuba" - "ложе", "одро", "повозка" (αμαξα, amaxa). Во времена написания "Слова о полку Игореве" название Кубань могло пониматься как “Перевозная” (напоминание о названии “Боспор” как “переправа”, но также – как “кубок”, “сулие” или немецкое диалектное “Molde” - чаша. Кубань – земля козаков, называемых киммерийцами, Сечь. В испанском языке “cuba”, “cubo” означают: "чаша" или "чара", "куб", "кубок", "кубышка", "сулие", (украинское "сулія горілки"), судок, ковш, черпак, бочка (діжа), чан (цеберко), бак, а также ср. "кубло", "гнездо", “ложе”. Можно вспомнить высказывание автора "Слова о полку Игореве" - "Ольгово храброе гнездо" (кубло, стадо, рой). "Чаша" - предмет культа, символ рождения и возрождения, один из золотых предметов, упавших скифам с небес. Греческое "чаша" - "σκυφος" хотя и созвучно названию "скифы", что соотносится с бурятским "чара" - "долина" и греческим "κυθω" - "подолие", "сокровенное место", но к названию отношения не имеет. Ср.: греческое "σκυθος" и названия “скифы” и “кыяне”. Символика названия "Кубань" (Перевозница) и её сакральное предназначение в древности - жертвоприношение птице, образ которой творят очертания Крыма (легенда про Ифигению и Артемиду), а также крестницу (немецкое "Pate" в названии "Евпатория" - "Крестница" или "Кума"). Коса "Тузла" ("Фанагория") в переводе с латыни "tüs", "turis" - благовонная смола, ладан, фимиам (ср. "курить фимиам") - "факел". Греческое "φανη", "φανος" - факел, светоч, светлый, ясный (санскрит “havana”). Здесь важно помнить высказывание "уже дъскы без кнеса в моём тереме златоверхом" (светильники без тука), и "Игорь погрузил (потопил - авт.) жир на дне Каялы реки". Киевская Русь владела здесь источниками нефти, а также смолы. Нельзя не принимать во внимание регулярный сбор мыта с торговых кораблей в проливе и на торговом Залозном шляху (ср. название “Шёлковый путь” и "Залозный шлях", которое можно пояснить в т. ч. от существительного "залоза" - нить шелкопряда, китайка – нить шелкопряда). Смысл слов "дорыскался кур Тмутороканя" - "домчаться к дозорам Тмуторокани" (cur – дозор, вахта), т. е., князь Всеслав Полоцкий стремился заручиться поддержкой "тмутороканского" воинства, козачества. Название "Тузла" повторено в топонимах "Димер" (на Днепре) и "Рауховка" (курение), Куриловка, Мурованные Куриловцы, Ладанка, Яготин. Название "Кубань", "кубанцы" имеет также значение латинского "cuba" - "воз" (амаксовии). Одно из древних названий реки Кубани –  „Гипанис“ или „Дивун“ (Бог) - в честь Дивуна (от “Diva”) – Южного Буга (Бога) и Путеводной звезды, Одыгитрии. Вообще Кубань – дочь Украины (такая символика Украина – Корсунь или Крым (мать - дитя). О притоке Кубани –  реке Большой Зеленчук см. „Зеленчукская“ (Зелёный, Хадир). Итог: Название Кубань - это “Амакса” (Воз, Гарба). См.: Гиполая, Гипанис, Гавана, Фанагория.  
Кудынка. Кудинка. Село у реки Южный Буг (Хмельницкая область), не далеко от села с названием “Тесы” (Винницкая область). Известна с XII века (“Кудын”). Синоним – “Кудыевцы” у реки Мурефа. Оба названия - “Кудынка” и “Тесы” - синонимы. Шведское “tes” – тезис. В греческом языке “θεσις” - положение, назначение, размещение, постановление, что поясняет топоним, как образ дорожного указателя – “куды?” (Кудинка). Название посвящено Путеводной звезде. На небе “указующей” является Одыгитрия, Провідна зоря. В состав села была включена Керданивка, названная от греческого “κερδος” (κερδαινω) – выгода, барыш, корысть, хитрость (κερδεα). При этом, греческое “κερδω” – лиса. Для ср.: латынь “cudo” – “кую” (как топоним - “Ковалівка”).  См.: Тесы, Гдов (Гдынка). 
Кукольник. Нестор Кукольник. Товарищ Н. В. Гоголя по учёбе. Автор многих романсов (около 120). Фамилия рода “Кукольник” могла быть образована от шведского слова “kuckel” – знахарь (ведун, вещий). А вот в греческом языке “куколь” – “ςιςανιον” (в Н.З. – “плевелы”) совпадает с фамилией Лаврентия Зизания, украинского филолога XVI века.
Кукса. Река на Алтае, левая притока Кутуни. Санскрит “kuksi” – утроба или живот, яма, нора, долина, пещера. Соседняя река Чарыш названа от существительного бурятского и др. восточных  языков “чара” – долина.    
Кукулы. Топоним в Песчанском районе Винницкой области. Интересен тем, что имеет “тёзку” - “Паншвитц-Кукау” (“Panschwitz – Kukau”) у города Баутцен (Будышин). Сорбское “kukawa” – “скворечник”; глагол “kucken” – “sehen” (смотреть, подглядывать). Ср.: Выжва, Смотрич.  
Кулак. Название зажиточного селянина. Это позднее заимствование из санскритского: “kula” – стадо, рой, стада; множество; семья, род; союз; дом, знатная семья, знатный род: хозяйство, жилище. Древнеанглийское “kula” – род, но в этом языке “родной” – “kin”. См.: Куркуль.
Кулевча. Топонимы на юге Украины и в Молдове. Древне-индийское "kulam" - род. Но "куль" - "сноп", "кульбака" - "седло", "куля" - "пуля" в названии “кулемет” (пулемёт). Украинское „кульбака“ (Кульбакино) - "тарниця" (седло). В румынском языке основа „culca“ – „ложиться“, „cules“ – „уборка“,  „culoare“ - „цвет“, „краска“, „culme“ – „вершина“, „верх“ и ср.: Кульма. См.: Кулишовка, Кулешово, Куликово поле, 
Кулешово. Село в Тульской области у устья реки Упа при впадении её в Оку-реку (Быструю). Названо от санскрита “kulica” (kulischa) – стрела Индры. Рядом расположены Краинка (Вышняя) и Понизовка (Нижняя). Вся топонимия этой местности указывает на заселение их выходцами из Украины (см.: Украинская линия). Так, в Украине имеется селение Кулишовка (богиня молнии), названия Вышнее и Лишнее (см. соотв.) в Житомирской области. Ср.: Пселл, Торопиловка, Згар, Кушница, Ока.
Куликово поле. Земля у слияния рек Дона и Непрядьвы. Название поля объясняется, как правило, обилием болотной дичи, особенно куликов. Однако, необходимо принять во внимание древнеиндийское „kula“ - „род“, “kulika” – “родственник” и тохарское (А) „kuli“ - „женщина“. Пространство могло иметь название „Дивье поле“ или „Родниковое поле“. Санскрит “kula” – стадо, рой, меча, род, союз, дом, участок земли определённого размера, а  “kulisha” – топор, громовая стрела Индры. Т. е,. Куликово поле находилось во владении козачества (не заселялось) и его можно назвать “Козацкая пустошь”. См.: Попасная, Гуляй Поле. 
Кулиновка. Селение у городка Готня в Белгородской области. Древне-индийская основа "kula" - "род", тохарское А "kula" - "женщина". Ср. также "кулич" - круглый хлеб, выпекаемый на Пасху и имя Акулина. В санскрите “kula” – холм, стадо, рой, меча, толпа, семья, род, союз, дом.
Кулишовка. Топоним в Украине. Кроме бытующего в топонимической литературе мнения о происхождения топонима от фамилии Кулиш, основой топонима, скорее всего, может служить лексема санскритского языка: “kulisha” – громовая стрела Индры или молния. Т. е., топоним посвящён богине небесной молнии и урожая Пирогощей. 
Кульма. Топоним в Молдове, южнее Камрата. Румынское „culme“ – „вершина“, „верх“. То же самое значение имеет топоним “Вышневка”. В немецком языке “вершина горы” – “der Kulm” , в греческом – “ριον”. Высшая точка – „die Kulmination“, английское „corner top“ (Конотоп). В санскритском языке “kula” – холм; “kulmi” – стадо, толпа, стая, кош. 
Куммерово озеро. Kummerower See. Озеро в Германии, в пределах двух земель - Мекленбург и Передняя Померания. Это старинные славянские земли. Название озера связано с древними ритуалами. В озеро течёт река Пене (Ποινη) – Карна, Мста и, соответственно, “Kummerower See” – “Озеро Журбы” (река богини с именем “Карна” течёт в озеро “Жля”, как озеро Печали; ср.: “Слово о полку Игореве”). Украинские слова “кумир” – “идол”, “кумирня” – “молельня” свидетельствуют о ритуале древних. Украинские “кум”, “кума” (друг, подруга) могут указывать на то, что озеро названо на честь Покровы (Кума – Крестница) или же оно, озеро – “Дружинное” (воинская корпорация, братство, узы). Немецкое “Kume”, “Kumme” – сосуд, ёмкость (чаша), как символ религиозного ритуала. В Украине аналогичны названия – Кривое озеро (санскрит “kriva” – мешок для воды, туча). Недалеко от Куммеровер – Тетеровер Зее. В Словаре Германна Пауля (Hermann Paul – 1846-1921) лексема “Kummer” – аналог галло-романского  “comboros” –  “Zusammengetragenes”. Хотя немецкое “Kummer” – “забота” (беспокойство, турбота, журба). См.: Тетерев.  
Куманово. Куманивка. Куманивцы. Сёла в Винницкой и Хмельницкой областях, названнные от немецкого “der Kumm” (die Kumme) – чаша или миска. В украинском фольклоре “миса” (мыса) или “діжа” – образ Луны. Не исключено, что в названных сёлах изготовлялись гончарные изделия. Другие названия сосуда (чаши) в гнезде “Чаша”. См.: Молдова. 
Кунагард. Готское название Украины (Гардариха). Шведское “kunna” – знать, уметь, мочь. Готское "kuni", латинское “cuni” - род, родить (о Киеве – Родень). Староверхненемецкое “kunni” (Verwandschaft, σπορα) – родство (Киев – Родень), “kunnan” (chunna) – Wissen, Kentniss (оукъ, ук – познание).  Соответственно "Куннагард" может пониматься как "Киев" (Родень), а Гунния – Украина (София, Диана – Мудрая). Готское “garda” – “общий дом”. Поэтому название может пониматься как “Житомир” (жита – всё рождённое, сила, власть) и как “Украина”. Немецкое "kuehn" (kue:n) означает смелый, отважный. и фонетически (через kuehn) его можно понимать как “Воинь”. Ср. готское женское имя  "Куннамунда", гидроним Куныля, топоним Кунагардт (Киев). См.: Гардариха, Умань, Ильменау, Эрфурт, Куннерсдорф, Укра, Уккерат, Украненланд.
Кунгута. Чешская  княгиня, жена Оттокара II прозванного Железный, дочь черниговского князя Ростислава Михайловича, внучка Михаила Всеволодовича, погибшего в Золотой Орде, но не принявшего чужой веры. Ростиславичи (от "рост") - Вышатичи. В имени "Кунгута" - готское "kuna" - "род" и "hutten" - "оберегать", "беречь", "лелеять", но немецкое "kuehn" – смелость, “kunna” – мудрая. Кунгута - Родослава.  
Кундручья. Река в Ростовской области. Староверхненемецкое “kundo” – „Freund“, „Gefährte“ (друг, товарищ); “kunden” – сообщать, оповещать, знакомить; “kund” – ясно; готское "kuni" – родить; китайское "kuna" - жена, украинское - "дружина" (как "жена" или как "воинская дружина" – товарищество; “kundo” - Gefährte) указывают на значение гидронима "Кундручья" как "Добруджа" (“рождающая согласие“ – “Січ”; хотя пылающие "дручья" – “палки") или богиня молний – “Сечь”. У Геродота река названа "Оар" - "жена", а лучше украинское - "дружина" (скрытый смысл - "воинская дружина" - Hansa, Сечь, Филадельфия-Дружина). При том, в латыни “cuneus” – клин, полк. Для ср. также немецкое „kuehn“ – о смелости, “kunde” - весть. По существу, в этом названии повторено хетское название древней Трои-Илиона – “vilusha”, греческое “φιλιος” – “Common”. Сдруживает – “Пирогоща”, Січ. См.: Дружковка, Илая. 
Кунна. Село на берегу реки Соб, левой притоки реки Южный Буга. Основой топонима “Кунна” служит готское "kuni", имеющее значение “родить”; латынь "cuneo" - "уд" - "родить". Ср. топоним "Куна" на реке Удеч. Китайское "kuna" – женщина. Чешское “kun” – конь, лошадь (ср.: “Соб!” и название “Гиппанис”). Но в старонемецком “chunnan” (kunna) – знание, разум. См.: См.: Куныля, Кунья, Кунов, Синюха, Умань.
Куннерсдорф. Топонимы в Саксонии. Название отражает два значения: старонемецкое “kunna” (chunna) – “родовой” (родящий, родственный) и “kunnan” (chunna) - “знающий” (укий). См.: гидронимы и топонимы бассейна реки Одры (Укра) – Баутцен, Украмюнде, Циттау и другие или Куннерсдорф возле Райхардсгриммы (западнее Пирны), Ильменау.
Кунниты. Название первых кельтов (по найденным надписях на камне), обитавших на юго-западе современной Португалии. Основа названиея – “kunna” (kunnan, chunnan) имеет значения “знать” (наука) и “род”. Такие же значения имеет название готами Украины – “Кунналанд”, притоки реки Синюха - реки Куныля, и Киева - “Куннагард” (Родень). Интересно сообщение греков (Геродот) о том, что Геракл гнал Герионовых волов и пришёл в Скифию - с острова Гедейра в океане, за столпами Геракла (Гибралтар). Здесь же была колония финникийцев. Как финникийцы, так и кунниты вели приморскую торговлю. См.: Троя, Илая, Кунов. 
Кунов. Kunow. Топоним у реки Одер (Ука), севернее Шведта. Шведское “kunna” – “знание’, “разум“, “ум“. Готское “kuni” - “народ”, “семья’ или “род”. Старонемецкое “kunnan” (chunnan) – знать, понимать. Топоним напоминает о названии реки Одер ранее – “Ука” (Uckra, “Знающая”) или о названия Киева - “Родень” (ранее в Укермарке был город с названием “Julin” (Родень). Аналоги названия городка в Украине – река Куныля, село Кунна(-ланд). См.: Одер, Видуха, Укер, Укермюнде, Укерланд.
Кунцево. Район Москвы. Основой названия может служить  казахское "кун" - "солнце" и тогда топоним "Кунцево" - "Солнцево" (с 1938 г., а ранее – “Суково”), но казахское "куни" - "день". Калмыцкое "кун" - человек, которое соотносится с готским "kuni" - родить. Ср., "родитель". Поэтому название района "Кунцевский" могло бы подразумевать давнее название города Родень - "Роденский", "Киевский". В немецком “Kunz” – краткое уменьшительное имя от полного “Konrad”. Первое известие о Кунцеве (Кунцово) относится к 1454 году при Василии Тёмном (это прозвище, возможно, образовано от греческого "τεμνω" - сечь, рубить) и позже село Кунцево упоминается, как одно из красивейших мест на подъезде к Москве из Смоленска, Киева. Для сравнения: диалектные слова "кунеть" - хорошеть, "кунак" - приятель, "кунюшка" - милый, "куна", "кунка" - горсть  (даже "чаша"). Все эти значения положительно характеризуют местность - "Родимцево". См.: Куна, Кунналанд, Гунны.
Куныля. Давнее название притоки реки Синюхи, текущей в Южный Буг (Гипанис – Дивун, Бог), упомянутое в “Повести временных лет”. В основе гидронима “Куныля” возможны: готское “kunnan” (chunnan) – знающая, мудрая (притока “знающей, мудрой” реки Синюха, Уманка; здесь – Уманщина). Готское "kuni" – “род“ (племя, Sippe), но казахское  "кун" - солнце. Применимы оба названия. Верное значение – “укая” и “умь”. Река Синюха и её притоки (Куныля и Высь) творят Трезубец, в котором соединены вертикаль (символ неба, выси) и горизонталь, как символ земли, земного. Триглав (Тризуб) - символ власти Посейдона, владеющего Трезубцем (господство на Земле, в Небе, на Море), т. е., это физическое пространство Посейдона (Земледержца), но также сфера обитания (жизни), "ноосфера". Для сравнения: украинское "кунять" - дремать (русское "кунеть"), армянское “kun” – сон. Река Куныля и две её притоки (Куныля и Высь) творят герб Украины: Название “Куныля” посвящено богине Луны (Богиня Молитвы), название “Высь” посвящено Святой Богородице Пирогощей (Державная Богоматерь). Богине Луны посвящён золотистый цвет (жёлтый), а цвет Богини Дердавной – синий (голубой, небесный).  См.: Высь, Кунов, Синюха, Укер, Укермаарк.
Кунья. Река, правый приток реки Ловать, впадающей в Ильмень-озеро. Готское "kuni" (cuni) - "родить". Старонемецкое “kunni” – познание (от “ук” – наука, от старославянского “оукъ” – наука). Армянское "kun" - "сон", украинское "куняти" - "быть сонливым", русское диалектное "кунеть" - дремать. Но чешское “kun” – конь, лошадь. В большинстве из этих значений подразумевается образ Одыгитрии. См.: Ука, Новгород.
Купавна.Топоним в Подмосковье. Санскритское слово “kupa” – нора, но основа “kup” – приходить в движение; гневаться; сиять, блистать, колодец, фонтан. Эти значения могут подразумевать Утреннюю зарю (Аврору) или богиню грозы и молнии.  Название города может иметь основой древне-славянское "коупъ"- "куча", "громада" (греческое "σωρος"),  "коупно" - кучно, едино; французское "couper" - резать, т.е., Резань. Восприятие богини грома, как "купающая" также уместно, как и "плещучая" (от плескаться). Другое французское слово "coupe" - чаша или дарница. Для сравнения: "купе вагона", "купон" или украинское "купа". Сербско-хорватское "скупщина" - собрание, собор соотносится с названием "Ордынка" (распорядительница); "коупъ" – торговля.
Купала. Ивана Купала. Старинный праздник в Украине. В христианстве отмечается день Иоана Крестителя. В евангелической традиции образ Иоана Крестителя представляется с крестом, его лицо - с длинными волнистыми волосами. Johannes Täufler (Купала, Креститель), Verkünder Jesu Christi („Sein Haar ward gelb und umwallt sein Haupt“). В Украинском Храме Иоану (Йоганну) посвящена топонимия и гидронимия Днестра и его приток. См.: Месяц, Днестр, Збруч, Украинский Храм, Басань.
Купель. Топоним в Ривненской области у границы с Житомирской. Это название имеет немецкую основу – „die Kuppel“ - „купол“, „свод“, или по-украински - „склепіння“ (звід) у здания, в данном случае – у Храма, который творит река Случ (Свод). Образ названия “Купель” может быть объяснён его посвящением празднику Ивана Купала или “купелью” в Украинском Храме. См.: Украинский Храм, Цвиля (Великая и Малая).
Купноватэ. Купновате. Топоним в Чернобльской зоне, у реки Припять. Основой названия служит санскрит “kup” – быть слабым, ослаблять и ср.: Ослабя); “kupa” – 1. колодец, 2. фонтан, 3. нора, пещера, яма (“ям” может означать перевоз, т. е., возможно неверное переименование).  
Купянск. Город в Харковской области, возникший в XVII веке и имел названия “Купенка”, “Купчинка” (по названию реки “Купянка”). Основа топонима – санскрит “kup” – приходить в движение, гневаться, сиять, блестеть;  “kupya” – кипеть (в значении “кипеть гневом”, “быть ярым”). Латынь “cupa” – кадушка или кадка; “cupes” – любвижадный “cupedo” похоть (образ Венеры – Утренней зари). Салтов, Харьков, Люботын. 
Кура. Река в Грузии. Индоевропейское “cura” имеет значения: тщание, попечение, печаль, “curia” – претор, советный дом; советник, казанец. 
Курба.  Городок в Ярославской области. В основу топонима положено французское “courbe” – кривой, косой, согнутий, усталый. Изначальным названием (прежние места обитания) было Косино или Кривое (озеро), а также топоним “Лом” (излом течения Волги). См.: Кривичи, Лом.
Курбский Андрей Михайлович. Родился в 1528 году. Родовое село Курбы на реке Курбице (Ярославская губерния). По топониму “Курбы” взята и фамилия – Курбский или “из кривичей” (французское "courbet" - "кривой", греческое "χολος", например, в фамилии "Холошевский"). Род Курбских известен со времени Якова Ивановича (воина), который погиб в 1455 г. под Казанью. У Якова Ивановича был брат Семён, у Семёна - сын Фёдор (погиб под Казанью в 1506 г.); сын Фёдора Михаил - отец Андрея. В 1552 году Андрей Курбский командовал полком правой руки под Казанью. Был близок с Сильвестром Адашевым. Когда на С. Адашева начались гонения князь Курбский, не будучи ни в чём виноват, посчитал, что лучше уйти, в том числе по причине воинских неудач в Ливонский войне. В 1563 г. А. Курбский бежал в Литву, (после этого царь Иван Грозный уморил мать, жену, отрока, единственного сына). Поселился А. Курбский на Волыни, где женился вторично, сначала в 1579 г. – на предствительнице рода  Гольшанских, затем - на девушке из небогатого рода Семашко. У них было двое детей: дочь и сын. Умер А. Курбский в 1583 году. См.: Кривой, Кривая неделя. 

Курган. Город на реке Иртыш, на южном Урале. В основе его названия может быть латынь “curro” (бег, движение  и ср,: Бежецк, как Убежище, Спасич) и “gan”, несущее смысл предводительства. Т. е., название города посвящено Путеводной Одыгитрии. Но ср.: курган (как маяк) и  Вюртемберг. См.: Дипецк, Матвеев Курган. 
Куренивка. Топоним в черте Киева, который повторяет название и смысл топонима Тузла (латинское “thus” – курение ладана), Дымер или Рауховка. То же фамилии: Курко, Куренной, Дымко, Дымарин и другие.  
Куринь. Курінь. Топоним в Черниговской области, южнее Бахмача. Это название имеет основой латынь “cura” – опекать, печься (заботиться или попечительствовать, опекать; топоним “Курінь” образован по аналогии с названями “Воїнь”, “черінь”) и посвящён небесной Покровительнице Украины - Одыгитрии (Путеводной звезде). В от же время осетинское “kuryn” /kurien/ - молить, просить. См.: Проскуров, Винница, Черияне.
Куркуль. Украинское название зажиточного селянина. В названии “куркуль” – композит слов: индоевропейское “cur” (kur) – уход, забота, присмотр и санскритского “kulya” – родовитый, благородный, знатный человек. В устаревшем немецком языке (австрийский) глагол „küren“  имеет значение “выбирать” (право избирать; отсюда лексема “Kurfürst“). Лексема “куръ” имеет также значение “дым” (обійстя, семья, дом, огнище), поэтому куркуль – “огнищанин”. Санскритское “kula” означает “участок земли определённого размера”. См.: Кулак. Хутор, Хоботы. 
Курск. Город на реке Сейм. Название "Курск" имеет значение "бег", "путь" (латинское "curro" - бегу, устарешее "теку", "curreus" - бегущий, "cursus" - воз, коляска, "currus" - бег, течение, скорость и др). Синоним к названию “Курск” – “Мченск” от “мчать” (ныне - Мценск). В связи с этими значениями топонима “Курск” с ним можно сравнить этноним "амаксовии" - "возничие", "чумаки" и слова "курянам пути ведомы" в "Слове о полку Игореве". Своё название город получил по названию реки Сейм (гнать, слать). Здесь же – ручей Кур, притока речки Тускарь. Покрова города – коренная икона Курской богоматери Одыгитрии. 
Курфюрст. Kurfürst. Князь-избиратель в Германии до 1806 года. (Для ср.: “Куркуль” и “Kurhut“ = “Kurfürstenhut“). Название “der Kurfürst” образовано от устаревшего глагола немецкого (Австрия) языка „küren“ – выбирать. „Kur-“ – имеющий право избирать. Существовал образ “князя духовного” (“unter dem Krummstab” – “под властью духовного князя”).
“Куръ Тмутороканя”. Выражение в “Слове о полку Игореве”. Латинь “curo” имеет значение “печься”, “тщиться”, “заботиться”, “смотреть” за чем-либо или кем-либо. В санскритском его аналог - “palana” в названии дозорных административных единиц: “паланка”. Кроме того, на латыни “curis” – ратище, копьё, а “currus” – воз (віз), См.: Паланка, Попас, Сич. 
Кутафья башня. Угловая башня. Санскрит “kut” – ріг, изгибать, гнуть.
Куты. Город в Ивано-Франковской области (Покуття, Углич, Косово). Индо-европейская основа "kut-" имеет значение "сверх естественной силы". Рядом с Кутами расположен город Косов. Украинское "косинец" - "угольник", "кут" - "угол" (ріг), но еврейское “kos” - чаша. Ср.: "косая сажень в плечах" (о рослом человеке и силе), а также украинское "кутні зуби" - "коренные", "кут" – “угол”, внешний угол - "ріг" или “ребро” (угол, вершина, мыс). Хетское “kutar” – “сильный”, литовское “kuterus” – “энергичный” (волевой), “активный”, английское “zeal” – тщательный, старательный. Топонимы со значением “рога” или “ кута”: Буджак, Угол-Ерель, Косово, Углич (здесь - поворот Волги с востока на юг).
Кухитская воля. Кухітська воля. Топоним в Ривненской области между реками Стыр и Стохид. Севернее – село Кухче. Название “Кухит” могло быть образовано как композит санскритских слов “ku” – земля, край или звенеть и “hit” – порицать, проклинать (за что-либо) и напоминать как о названиии реки Припять – “Судь”, “Суджа”, так и полуострова Рюген в Германии у земли Укермарк. Но название может иметь ремесленное значение. В немецком языке слово „Kufe“ (Bottich, Küpe, в староверхне- и старосредненемецком „kuofa“, „kuofe“), латынь „copa“ и „cupe“ - кадка, чванець, дельва. Загнутые полозья саней называются „Kufen“, а их побочная форма - „Kuche“. Этому значению родствены украинские названия посуды – “кухоль” (кухля, кувшин). В мифологии древних важным символом являлась чаша (чара) – религиозный символ и символ возрождения. Бочки и кубки для вина были из дерева. Поэтому в бассейне рек, посвящённых богине Молитвы, чаша –  важный символ. В то же время, следует учесть немецкое „die Kuh“ – корова и “Kuchen” (выпечка). См.: Руги, Ульмеруги, Рюген, Стохид, Стыр, Бохит, Горынь.
Куцуруб. Посёлок у Днепровского лимана, восточнее порта Очаков. В названии “Очаков” основой служит турецкое “ocak” /otschak/ - “печь”, а это образ небесной Пирогощей, Берегини домашнего очага. В названии “Куцуруб” в качестве основы можного полагать турецкое “kuts” (kudus) – “святость”, как козацкая характеристика Пирогощей – Святая Рубанка (о небесной молнии). Турецкое “kuzu” /kusu/ - “ягня” (смиреность или кроткость), а “kuzin” – кузина; турецкое “kuzina” – кухня (фигурально), а в козацкой терминологии – “кам’янка” (“камін” или “печь” в названии “Очаків”). В козацкой лексике речь может идти о триножнике для варки или кипячения в походных условиях (на таганке). Как вариант названия “Куцуруб”, можно сравнить латинское “cucubo” – звук пугача или сыча, совы (“Bubo bubo” – филин; на латыни “Cymindis” – сова, которая в греческом языке называется “Κυμινδις” – ночная птица, ястреб); ”cucurio” – кукарекаю, кукуречу. Топонимия этих мест (у Березанского и Бужского, Днепровского лиманов - Очаков, Осетривка, Андриево-Зорин, Кам’янка - посвящена сторожевой роли козацких “паланок” (а в санскрите “palana” – сторожить) – отсюда козацкие тотемные образы в названиях. Так, в основе названия “Осетривка” (севернее от Очакова) - греческое “οσσε” – “очи”, глаза; основой названия “Очаков” можно полагать “очи” (глаза) – “Очастый”. См.: Березань, Очаков, Таганрог.
Кучковка. Поместье боярина Кучко в районе современных Сретенки, Чистых прудов и Лубянки, т. н. "Кучково поле". Позже - "Белый город" (Вольный город). Здесь селился киевский  люд, бытовал южный тип застройки улиц (дома находились в глубине двора, разводились сады, усадьбы были  "в садехъ"). Долго сохранялись "хохловские" названия (Хохловская площадь, церковь Тройцы, Маросейка, названная от греческого "μορος" (в отношении "Варвары"), как Покровы или от латинского "marr" - огородное орудие, рыдель, копач. Т. е., название улицы "Маросейка" имеет значение "Огородная". Староукраинское "куча"  - греческое "σκηνη" - шалаш, хижина, палатка, стан, хлев, намет. В названии "Кучковка" можно также видеть в качестве основы немецкое "die Kutsche" (kutschen, kutschieren) - "карета" и, соответственно, современное название "Каретный ряд" (украинское "берлин" - карета и ср. при этом название "Каретный Ряд" - "каретный извоз"). В данном случае можно говорить о месте, где нанимались кареты, или, как о метафоре к названию Одыгитрии (о Путеводной звезде). Глагол "кучевать" (ср. "скупщина") имеет значение "объединять", "собирать в кучу". Кучковка – Ордынка. В санскритском языке “kuc” (kutsch) имеет значения звенеть, свёртывать, но также – договариваться, заключать договор. См.: Рядич (рядить). Таким образом, название Кучковка может быть синонимом ряда названий.  Ср.: „Кучаковка“ (южнее Киева).
Кучурган. Топоним в Одесской области у Лиманского. Санскритское “kuc” (kutsch) – сжимать, сгибать; звучать, издавать звуки; заключать договор, договариваться. Но “кучер” – возница; “кучугура” – холмище. В повествовании Геродота о скифах говориться, что цари киммерийцев после длительных переговоров решили сражаться друг с другом и все погибшие были похоронены у Тираса и ту могилу показывали Геродоту.  
Кушанское царство. Между 140 - 130 годами до новой эры в Бактрию и северную часть Индии вторглись "саки", родственные скифам, и "тохары", народ индоевропейских корней. В I веке до н. э. образовалось небольшое княжество, возглавляемое родом "кушан". Уже в I веке новой эры кушаны овладели северо-западной частью Индии, а во II веке до новой эры Кушанское царство включало Бактрию, часть Афганистана, крайний запад Китая, и часть Индии, Бенгалию. Культура Кушанского царства представляла собой сплав иранских, индийских и греческих элементов. Основа названия "саки", которые вторглись в эти земли, - греческая: "σακος" - "щит" (о сечевом воинстве) или "saxe" - "скала" (см. топонимы "роксоланы", "тавроскифы"); хеттское “sak-” это – мудрый, вещий;  основой названия "Куш" можно также предполагать значение "кушель" - "смесь всего" (ср. "куча", "куш"); немецкое "kusch" - лежать, отдыхать (в значении "вольностей" или "пустынь-слобод" и украинского "пустувати" (Не пустуй!) - "играть", "бездельничать"), а "кушнір" - "работающий с кожей"; старо-тюркское "kusak" (кушак) и "gur" – пояс (Gurte) для опоясывания верхней одежды (азербайджанское "гуршак"). Из этого значения (пояс) может следовать понятие "держава" ("то, что держит";  ср. "us-bek"). Старославянское "кушуся" - ополчаюся; "кушенїе" - искушение; "куш" - "доля от чего-л", "много". Топонимы, имеющие аналогичную основу: в Казахстан – город Кушмурун, Кушка - в Туркмении, Кушница - в Закарпатье; "Kuschel-Muschel"- "всячина". Значение названия царства - „Кушанское“ - следует видеть также в значении древне-славянского существительного "куша" – „balista”, а название „Кушанское царство“ может быть посвящено богине грома и молнии – „Шеломянь“, „Сечь“ (Сич). Ср. татарское „kuc“ („куч“) – птица, а также литовские слова „kusti“ (кушти) – наказывать и „kuseti“ (кушети) - двигаться. Санскрит “kush” имеет значение “рвать”, “разрывать”, а “kusha” – “трава (святая)”. См.: Кушница, Эсень, Тячив.     

Кушница. Город в Закарпатской области. Устаревшее название "куша" - "балиста" (balista) - "Стреляющая". Ср. существительное “кушнир”, и санскритское “kush” - рвать, разрывать (кроить, кусать), “kus” – воспринимать, принимать (еду); славянский глагол “кушать” - топоним “Харчевня”. Название тождественно лексеме Пирогоща (огонь, хлеб). В данном случае речь идёт о крепости с катапультами. См.: Кушугум.
Кушугум. Топоним в Запорожской области. Поселение основано у реки Кушугум в начале XVII века. Основа топонима - устаревшая лексема “куша” (балиста). Их названия: “куша ручная” – “manu ballista”, “куша военная великая мурованная” – “ballista”, “catapulta”, “къ куши стреляю” - “ballista lacio tela”, “кушнїи стрельци” – “balistarji”, “catapultarij”. Часть названия “-гум” – окончание слова. Шведское “gumma” (старуха, жена) или латинское “humeo” – увлажнять, латынь “humo” – погребать к этому названию отношения не имеют. Название реки “Кушугум” могло быть посвящено богине небесной молнии. Санскрит “ku” – звучать (издавать звук); турецкое “kush” - “птица”,  “gum” – “шум” (грай - шум). В “Слове о полку Игореве” образ птичьего шума – “граять” - “босуви върани граяхуть”, т. е., “птицы кружат с шумом”. Для сравнения: Грайворон. Но санскрит “kush” – рвать, разрывать, испытывать. Ср.: Шеломянь, Сечь.
Куява. Kuyava. Kujava. Название земли в Поднепровье. Санскритское “ku” – земля, страна, край роднит название Куява с названиями Гуния, Русь, Родина и Украина, т. к., латинское “rus” – земля (страна, країна);  “ya” – путь (судьба), “ja” – рождение, род. Аналогичное начение имеет и лексема старогреческого языка “κυεω” – нести зачатие, нести плод, родить. Тоже – немецкое “Кунналанд”. Ср.: Киев, Родень, Юлин. 
Кшатрии. Название одной из страт в древнеиндийском обществе. Образ названия – “ksattra” (s=sh) – “ksattriya” - “сила”, “мощь”. Иное название – “rajanya” “raj(an)” переводится как “царского рода”. Но это название не определяет их как сановников, а даёт представление о них, как силе, служащей “царству” (скорее, державе, країні, владі). Мирская власть не является необходимым атрибутом “raj”. Их роль – варяги, содружество, принявшее на себя роль оплота земли. В Украине-Скифии такую роль осуществляли “катиары” (Геродот). См.: Вайся, Брахманы, Катиары.
Кыу. Богиня (бог) грома и плодородия в угро-финнской мифологии. Учитывая, что "плодотворящая роль" богини грома и молнии играла определяющую роль для земледельческих народов, можно полагать, что угро-финнские народы заимствовали название у скифов хлеборобов, т. е., у своих южных соседей. Ср. также названия Финляндия и Украина ("fine", "finis" - конец, край, страна). Деревяный молоток для рихтования, подгонки ударами носит название "киянка", "кый" - молот.

Кызыл. Геогрфические названия с основой или прилагательным "кызыл" распространены у народов Востока (Тува, Дагестан, Казахстан, Узбекистан и др.). Кроме революционного символа (например, "Кызыл Октябрь"), такие топонимы посвящены Красной Утренней заре - Венере, Авроре. Аль-Идриси упоминает город под названием Руссийа, в основе названия которого возможно латинское “russus” – “кызыл”.
Кэбелих. Käbelich. Топоним в земле Нойбранденбург (рядом Укермарк) южнее от озера Galenbecker See (на левобережье реки Укер). В основе названия „Käbelich“ шведское „käbbel“ (käbbla) – препирательство или ссора (препираться, ссориться). Синоним к названию “Käbbelich” в Украине – название села „Оконск“ на Волыни (в обоих случаях в основе названий взяты шведские слова: „käbbel“ и „okontant“ – ссора. Близкое значение имеет название озера „Galenbecker See“ (немецкое и шведское “Galle” – жёлч, “жёлчный” – гневный). См,: Ворскла, Сердынь, Жовква.  
Къмети. Правильное написание – “комиты”. В "Слове о полку Игореве" название "къмети" (“ъ” = “о”) означает воинов: латинское "comitatus" или "спутник", "идущий вместе", "ведомый" (ср. "гридень"), "commeo" - "шествую", "гряду". Украинское „кмітити“ – стеречь, “кмітливий” – разумный, сообразительный. Но эти слова автора несут также значение “укие” (от лексемы “оукъ” – наука, мысль) и повторяют значения слова “мыслить”, “судить”, “хоти” – свидомые, известные. Тем самым автор напоминает о значении этнонима “укры-украинцы” и “Украина”. Но при том, название “комита” – “всадник” (латынь “hippeus” – “комита”). С этими значениями связана ирония о Ярославне: “зегзыцею-незнаем”. 
Л

Лаба-1. Река в Чехии, называемая в Германии Эльба (латинское название Alba). Чешское "Laba", "Labit" - лебедь, латинское "Alba" - "Белая". Так называлась Лебедь, птица посвящённая Аполону, богу Солнца (созвездие Возничего, Хорс Коловертящий), а воины-лебединцы - "альберы". Греческое "Λαβη" - схватка или рукопашный бой (сеча). От названия реки Лаба (Эльба) может происходить название "полабские славы". Для ср.: этноним "склабены".  Немецкое “laben” – услаждать, подкреплять, освежать. Но изначальное написание этнонима "Sclaueni", "Sclavenoi" имеет основой латинское "clava" - кий, прут (немецкое "Rute", "Gerte"), так как границы Скифи обозначали реки с этим названием - Оскол (Кий), Прут, Дрына, Ногать, Саврань. Двойное значение имеет левая притока реки Кубань –  „Лаба“ или “Сечь“. Но вот латынь “clauus” – кормило.  Немецкое “laben” – услаждать, подкреплять, освежать. Арго у кобзарей “лабати” – играть на музыкальном инструменте; “лабальниця” – музыкальный инструмент. См. Киконы.
Лаба-2. Река на Кубани. Основа гидронима – греческое „λαβη“ – схватка, сражение, Сечь (“σταδιος” - стада, битва); „λαβρος“ – хваткий. Немецкое “laben” – услаждать, подкреплять, освежать. См.: Лаба-1.
Лабия. Италийская легенда повествует о девушке по имени Лабия, дочери Аматии и отца Латина. Мать хотела, чтобы дочь стала женой Турна, союзника этрусков, а сама Лабия хотела стать женой Энея Троянского. Поэтому Лабия убежала из дому, посвятила себя Диане (Артемиде, Селене), стала амазонкой. Амазонки были союзниками троянцев, как и лебединцы, или "стады лебедей" в "Слове о полку Игореве". В Илиаде Гомера "стады лебедей" названы "копьеборными киконами" (греческое "κυκνος" - лебедь). См.: Амазонки.      

Лаборец. Князь перемышлянский (ок. IX века). Имя князя может иметь латинскую основу “labo” – опускаться, падать,  ослабевать (бледнеющий Месяц); “labor” – труд, работа или праця, “laboris” - трудиться, печься (заботиться - κολαξω); “labes” – ужас (жах), губительство, порицание. Возможна греческая основа “λαβη” – сеча, битва, бой, реть (как притока Тисы, реки Богини кары); в чешском “laba” (labit) – лебедь; немецкая “laben” – крепить, освежать; санскрит “lipsa” – реть, жажда (воля). Все эти значения соотносятся как с названием Стрибога – “неустанный” (“нетрудный” – неутомимый или “Фагимасад” – на основе английского “fag”, “tough” – Посейдон, Стрибог), так и Перунницы. Для ср.: “лемки” и земля “Галицкая”. См.: река Лаборец, Опир (“opera”), Стрый, Тиса.
Лаборец. Река в Словакии, притока реки Тисы. По сути, “Лаборец” (от английского “labor” (труд) – отражает тот же образ, что и топоним у реки Уж - “Великий Березный”, который неустанно трудится – Месяц (ср.: Тагимасад, Фагимасад и “Лаборец”). Антоним названия – река Сан (Сян) – “Мыслич”. В названиях “Лаборец” (Перечин – “дело”) и “Сян” (“мысль” и “возрождение”) отражена диалектика: мысль (слово) – дело. Так, немецкое “sinnen” – “san” – “gesonnen” (мысль), английское “labor” – труд (работа) или, Перемышль (мысль) – Перечин (чин – труд). При этом, как неутомимо “трудящийся”, в пантеоне богов почитался бог Месяца (Стрибог, Посейдон). У небесного Месяца всегда много работы: Месяц - Мыслыч, Числобог, Ветрило (Стрибог), Возничий. В “Слове о полку Игореве” Ветрило мечет стрылки “нетрудным” (“неутомимым”) крылом (Молитва Ярославны). Нужно учитывать, что, как правило, все притоки повторяют образы в названиях рек, в которые притоки текут, в данном случае, Лаборец течёт в Тису. См.: Днестр, Тиса, Уж, Стрый, 
Лавра. Название Киево-Печерской Лавры. Греческое "Λαυρα" - дорога, пролегающая   долом,  межгорьем, подолом. Имя  Лавр (некорректное Влур, Лавер в "Слове о полку Игореве") может означать „Путята“ и „Славень“. Латинское “laus” – хвала (слава). Определение “Печерская” может указывать на смысл глагола “печься” (оберегать, заботиться) и “печь”, “печера” (в древней омонимии было важным многозначие).
Лад. В Велесовой Книге: "ту зегненсе народе моіє од лада" (немецкое "sehnen" - "печалиться" или "тосковать"), т. е., из-за прихода Аскольда "прощайся, народ мой, с ладом и печалься" (печалься, народ мой, от нового порядка). “Лад” на небесах творит Одыгитрия (Троя, Пирогоща, Десна или Правь). Латинское “ordo”, индоевропейское “rta”, “arta” - лад. В месячную династию богов за “ладом” надзирала небесная Артемида. 
Лада. Славянское название главной богини скифов Табити, творящей лад (греческое "Гестия", Троя, Изида). Богиня Луны - старшая дочь Зевса, надзиравшая за соблюдением "свычаев и обычаев", морали, порядка, лада (правящая). Гера – дочь и жена (украинское – “дружина”) Зевса – Правящая. В омонимии Украины Гестии посвящены топонимы с основой, несущей образ “лада”, “правления” (Говерла), а Богине Луны – со значением “смотреть”, “молитва”: в названиях - Гуйва (Смотрич), Выжва, Припять, Угнив, Умань (Umma), Иква. Воможно, образ Богини “Magna Mater Deorum” и “Правящая” (Говерла) - “Ладящая” (Винница) мог принадлежать Святой Премудрости Софии (Лунная династия Богов) и Святой Богородице Пирогощей (при переходе к Солнечной династии Богов), т. е., со сменой календаря года.  См.: Винница, Ладыжин, Січень.
Ладан. Селение в Черниговской области, известное с XVII века. Козаки Запорожской Сечи назвали селение в честь сторожевого поста на косе Тузла. Название косы и острова “Тузла” – от латинского “thus”, “turis” –ладан, курение благовоний. Курения осуществлялись в честь Луны. Для сравнения: “Боится, как чёрт ладана”. См.: Ладанка, Тузла, Дымер.
Ладанка. Река, правая притока реки Удай в Полтавской области. Ладан – на латини “thus” в названии острова и косы “Тузла”. На косе и острове Тузла запорожские козаки курили благовония (ладан) в честь богини Луны – Артемиды (Дианы). Этот ритуал выполнялся н на реке Ладанка. 
Ладыжин. Город на реке Южный Буг (Бог), основанный не позже 1362 года. Гидроним Южный Бог посвящён небесному созвездию Возного (Ойтосира, Конюшенного, Аполлона). Праздник Аполлона и Артемиды (Луны) празднуется в Таргелии (Зелені Святки). Артемида или Лада следит за соблюдением лада (морали).  “Ладыжин” посвящён Аполлону, как брату богини Луны Артемиды, или самой Артемиде, следящей за ладом (наблюдающей за ладом-моралью). Синоним названия – Мариин и Мариинский (дворец) в Киеве. Устаревшее “вижь” позже – возный. Но в названии “Ладыжин” присутствует также образ “Угодник” (“ладить” – “творить лад” (мир), что соответствует значению “Treue” , как “Vertrag” – “договор” (‘договор’ – “угода”, “Угодник” – “Троян”). См.: Угодник.
Ладынка. Ладынь, Ладынь (но Ладанка – Тузлова). Топонимы в ряде областей (Винницкой, Полтавской, Сумской, Черниговской), значение которых в посвящение богине, смотрящей за ладом, порядком, моралью в обществе и природе. Лада (Ордынка) – богиня Луны, Ладо – Месяца.   
Лазещина. Местность у истоков реки Черная Тиса и реки Прут. Основа названия возможна от греческого “λαζομαι” – “брать” (хватать), близкое к значению “яты” в известном названии “ятвяги” (например, “берущие плату за что-либо” – за провоз, охрану торговых путей, как “μισθος” или “Lohn”); в румынском языке “las” /laz/ - “страх”, синоним к соседнему названию “Рахів” (в основе названия староверхненемецкое “rahha” – “racha” – месть, штраф); но староверхне- и средневерхненемецкое “las” /laz – через “з”/ имеет значения “matt”, „träge“, „langsam“ („lazzen“ – aufhalten, zögern, verzögern, säumen, verweilen) – слабый, утомлённый, изнемагающий, вялый, томный (например, бледный небесный Месяц перед утром). То же старосаксонское “lat”, готское “lats”, английское “late” (“запоздалый” и ср.: украинское “забаритися”). Но в то же время, санскритское “las” /laz/ - хотеть, желать - “бажати”, “прагнути” является синонимом санскритского “yas” в названии “Ясіня”. Основа топонима “Лазещина” повторена в названии “Лазы” в Закарпатской области у районного центра “Тячив” – “Лазы”. Скорее всего, “Лазещина” – место, где располагался козацкая “паланка”, осуществлявшая сторожевые или охранные функции. См.: Попасная, Лог, Ясіня, Прут, Мукачево, Тячив. 
Лазни. Село в Полтавской области. Название возможно имеет своей основой санскрита: “las” – хотеть, желать, бажати, прагнути (Жаданы) или старонемецкое “laz” (matt, traege, langsam, stumpfsinnig) – Нетяги или старосаксонское “lazan” (lassen, unterlassen, freilassen, zuruecklassen, aufgeben, erlassen, gestetten) – как бы, “Freilassing”. С лексемой “лазня” (баня) или глаголом “лазить” топоним не связан. Этот топоним может быть повторен в названиях Алчевск, Биберево, Лазещина, Хотын.
Лалово. Топоним в Закарпатье, южнее от Мукачево. В основе названия – одно из слов санскрита “lal” (передвигаться, играть), “lalana” – “повія” (распутница, кокетка), “lalama” – красивый, прелестный, украшение или орнамент, имеющий белое пятно на лбу; “lalita” – миловидная, простая, милая, шаловливая. Название села, возможно, отражает образ небесной Луны, выглядывающей и прячущейся за облаками или атрибута Богини. Название “Лалово” в значении “играть” синонимично образу названия  “Лудыгория” на Дунае. Шведское “lalla” – лепетать, невнятно говорить, французское “lallation” – лепет ребёнка, немецкое “lallen” - лепетать, но в греческом “λαλεω”  - лепетать, болтать (в Новом Завете в основном “λεγω” – говорить, собирать слова; ср. топоним в Словакии – Собранце), “λαλια” – болтовня,  разговор (в Новом Завете - речь, говор, диалект), “λαλος” – ботливый. Аналогичный топоним существует в Молдове. Для ср.: прозвище “Баюны” на Подолии или сёла Великая и Малая Лепетыха в Херсонской области. См.: Лудыгория, Добруджа, Лепетыха. 
Лама. Река в Московской и Тверской областях. Латинское "lama" –“болотная” или "Вазуза" (Грязная); немецкое “moor” – болото, трясина, топь, английское “moss” – болото (Лама, Москва, Балчуг, Болотная). Украинское “вазюкати” (Вазуза) – мазать. Но болотная земля это также Пинск (греческое “πινος” – грязь). См.: Глопины, Драговичи, Мордва.
Ланг. Lagnum. Название залива в описании Энингии Плинием Старшим (IV. 13.96-97). Передача названия залива на латыни как “Lagnum” – не вполне понятна. Шведское “langa” - подавать, передавать (от одного к другому) указывает на название города “Stralsund” “strala” (стащить) и “sund” (пролив), как места у пролива, по которому торговые суда могли тащить (волочить) – “передавать от одного к другому” – “Langa” (Ланг).
Лангебрюк. Селение у Дрездена (ныне в черте города), известное уже в XIII столетии. В Украине сохранился аналог названия – “Довга Гребля” – селение в Корюкивском районе, Черниговской области. В  немецком языке „lange“ – длинная, а „Brück“ – гребля, гать. См.: Будышин, Рюген.
Ланивцы. Лановцы. Топоним в Тернопольской области, упоминаемый в 1444 году. Латинское “lanius” – резник, “lanio” – резать, колоть, сечь. Это название может указывать на основание селения запорожцами. Ср.: Аланы. Название может быть синонимом топониму “Бричень” (“бричь” - бритва) или топониму “Смила” (греческое “σμιλη” – клинок, нож). Но возможно также значение “лан” (поле), а “Ланивцы” – Поля, Нивы – или значение латинского “lano” – “вовна”, “волна” (шерсть). См.: Невры. 
Ланчин. Город в Ивано-Франковской области западнее от Коломыи. По дренией традиции поселения у реки получали название, несущие в себе тот же образ, которому посвящено название реки (“Мыя”, “Днестр”). Но в названии “Ланчин” в качестве основы можно видеть как английское “lunch” /lanch/ - второй завтрак (“сніданок” и ср.: соседний “Хлібчин” или “Обедня” – церковня служба, как и образ названия “Яуза” – река в пределах Москвы), так и латинское ”lancea” – копьё или ратище (спис – образ молнии в названия реки “Прут” - от лужицкого “prut”). В “Слове о полку Игореве” в молитве Ярославны Стрибог, Ветрило (бог ветров) “мечет стрелкы” на воинов князя Игоря, а в бассейне Днестра сохранён топоним “Стрилкы” (ведь, Днестр посвящена Стрыбогу - Посейдону). Название “Ланчин” может характеризовать бога ветров Стрибога как “Ланценосного”. В то же время небесная Гера (Пирогоща) - богиня, “мечущая небесные копия” – стрелы (“батьківським бистрим перуном метала з-за хмар піднебесних”). Она - “Хлебная” (приносящая урожай, оберегающая домашний очаг – Печь в каждом доме), “Зачатьевская”, но и “Правящая”, которой посвящена гора “Говерла”. Но и латынь “lano” – шерсть (волна, вовна), а Ланчын – “Вовнородний”. См.: Коломыя, Сечь. 
Лаодика. В своём описании Скифии (кн. IV) Геродот называет имена "гиперборейских" девушек "Арга" (санскрит “arga” – вышина, Выше- или Горислава, Ольга) и "Опис" (Мысла, Опінія), которые "ещё перед Гиперохой и Лаодикой побывали на Делосе". Интерес представляет имя "Лаодика", поскольку его основой может служить слово "λαος", что служит применительно к народу организованному по военным обычаям (Воеводина, но "δημος" -  территориальное,  политическое и социальное понятие; "εθνος" - объединяет всё живое и может употребляться в сочетании "εθνος λαων"). Вторая часть имени “-δικη” – говорить, казать, судить (суждение, речь). Поэтому имя "Лаодика" может пониматься как "Родослава" или "Куннимунда", "Клеопатра-Родослава" (в последнем случае "κλεος" - слава) и указывать на Киев-Родень. Само слово "λαος" локализовалось среди "троянцев" и у "фригийцев" и наиболее часто встречается в "Илиаде" (44 раза) и  в "Одиссее" (12 раз), наряду с упоминанием Агамемнона, Ахилла, Махаона, Ясона - военачальников. В имени Гипероха звучит греческое “περιοχη” – “местность”. Исходя из родословных этих героев, можно назвать землю из которой происходит  основа имени: Киев-Родень и Фессалия (Солунь). Исходя из сведений об именах гиппербореек, можно с уверенно говорить о "дружеских" связях между "гипперборейцами" и "солунянами" (дорийцами). Одно из самых древних свидетельств слова “lawos” содержится в микенском “lawa-getas”/. Из микенского “lawa-getas” (воевода) происходит украинское название титула “гетман” (“наказный гетьман” - походный), а дорийское “λαγετας” приняло более широкое значение титула, он – “предводитель народа”. Ср.: Клеопатра, Лапифы, Тавро-скифы, Роксоланы, Улычи.  

Лапифы. У Овидия (“Метаморфозы”) - народ, проживавший у Дуная. В живописи известны по картине “Битва лапифов с кентаврами”, по сути, отражающая борьбу цивилизации (лапифы) с варварством (кентавры). Латынь “lapis” – камень, а значит речь идёт о роксоланах Поднепровья (таврах или уличах). См.: Таврия, Улычи.  Ср.: Лапландия (край земли). 
Ларга. Город на реке Днестр. Латинское "Larga" – “щедрая”, "богатая", "дарящая" (богиня грозы), “большая”. Греческое "Λαρος" - чайка, что совпадает с названием  "Чайка" в Крыму (английское "gul" /гал/ - чайка). Но индо-европейское "gal" - пустынь. Ср. украинское "віно" (посаг, как дар) в названии "Винница" и название "Дарница" в Киеве. Но в названии Ларга присутствует значение “ларь” – ковчег (κιβωτος, θηκη, λαρνα или на латыни - archa) в честь Кормчей (Шипинской) земли или Лодомерии. Важно вариантность топонима. Для ср.: “Ларжанка”. См.: Лодомерия.
Ларжанка. Топоним у Дуная, западнее Измаила в Одесской области. В основе топонима – латынь “largior” (дарую, даю), “large” – обильно или щедро. Название посвящено богине весны и воеводной богине молнии.  

Латона. Lato. Latona. Дочь титана Кея и Фебы, мать Аполлона и Дианы, жена Юпитера (до Юноны). Латоны: Феб (Аполлон) и Диана (Латония). Этимология: санскрит “lata” – страна и народ страны. Латинское “late” – ширина, пространство, простор (terra), а “lateo” – скрываться. У Горация и Овидия “latus” – страна, страна поднебесная, країна. На честь Латоны названа река Латорица в Закарпатской области. См.: Латорица, Мысла.   

Латорица. Река в Закарпатье (левый приток Бодрога в бассейне Тисы), название известно с 1248 года. Такое же название (Латорица) имеет река в Волынской области (правая притока Стыра в бассейне Припяти). При этом, Латония – Диана, богиня Луны (“Λατω”, “Λιτη”. “Λητο” – “Лато”, “Лето” - Богиня Молитвы, Латориця). Здесь, над рекою Латорица (см.: Ждениево, Анталовцы, Пацканьово) правится Вечерняя и Всеношная Молитва. Для полноты образа рассмотрим другие когнанты (корневые);  санскрит “lata” – вьющееся растение, плетущая; “latabha” – красавица; украинское “лата” – узкая продольная доска для забора или настила кровли, немецкое “Latte” – планка (жердь). Основой гидронима может служить латинское „latro“ – „носитель“  или „носительница“ чего-либо. Для ср.: латинские значения „нести“ – „fero“, „gesto“, „gero“, „porto“, „baiulo“ и название „герулы“ в значении „чумаки“ (см. соответственно). Латинское „lato“ (“latus”) несёт значение „широкий“, „пространный“, что роднит гидроним „Латорица“ и „Ларга“. У Горация и Овидия “latus” – страна (простор). Украинское “лата” – рейка, доска (ср.: “Шестовиха” или “Буковина”). См.: Ждениево, Пацьканьово, Анталовцы, Ужгород.
Латрис. Остров, названный в Естественной истории Плиния Старшего (IV. 13.96-97) при описании Энингии (“Aeningia”). В греческом языке “λατρεια” – богопочитание или служение богу (молитва). Образ молитвы имеет название острова “Рюген” в южной Прибалтике (ср.: название “Rügen” и немецкое “rügen” – порицать, румынское - дунайская латынь „ruga“ – молитва). На острове находится мыс Аркона (основа названия мыса - латынь “ara”, греческое “αρα” – молитва с укорами). Но для локализации Латриса важно упоминание залива Килипен (“Закрытого” залива, ведь шведская основа “kil”, “kila” – клин, запирать), а это залив „Stettiner Haff“ (“Haff“ – закрытый морской залив). См.: Килия, Рюген.  
Лаудемерия. Название Волынского княжества в XIII веке (от “laude” – слава, славить; английское “laud” /lo:d/ – хвалить). Но, см.: Лодомерия, названная от украинского “лода” (ковчег) или английского “Lodestar”.
Лаузитц. Немецкое „lau“ – тёплый, „sitz“ – место. Украинское – черінь. Саксония (Saxe, Камень, Скала) и Силезия (Кремень, Feuerstein) творят огонь (Бранденбург). Лаузитц – Теплык, Черінь. См.: Ульмеруги, Укро.
Лаухгаммер. Город в Нижнем Лаузитце (Саксония). В немецком языке “der Lauch” (старосаксонское “louh”, в средневерхненемецком “louch”) – “лук” (растение). Это слово родственно английскому “leek” – “(gar)lick”, возможно, - “Locke” и далее - греческому “λυγος” (гибкая) – прут, ветвь, лоза. Первично – молодые гибкие ветви – ветви Вербной недели перед Пасхой (ср.: “Верба б’є, не я б’ю, за тиждень - Великдень”). Немецкое “der Hammer” – молот (старосаксонское “hamar”, средневерхненемецкое “hamer”) идентично с северным “hamarr” в значении – “Fels”, “Klippe” -  камень. В лужицком языке “Prut” – небесная молния в названии реки Прут). Топонимы в Украине – “Тикич” (Сухой, Гнилой), “Балта”.
Лёбау. Город в Саксонии (Оберлаузитц, Гёрлиц). Сорбское название – “Lubij” (“Lubata” – “Löbauer Wasser”, “Sprjewja so muci, hdyz Lubata mutna do njeji bezi” – Шпрее мутнеет, когда к ней течёт мутная Лубата). Основа названия –староверхненемецкое “liob” (leop, liub, liep) – “любо”, латынь “libere”, английское “love”, греческое “λιπτειν”, старосаксонское „liof“ (erfreulich, lieblich) – “Любеч”, “Любар”. Но название “Лобня” в Москве, возможно, от  “Lob” – “скот” (Бойня). У сорбов “lubic” /lubich/ - “versprechen’. Староверхненемецкое  “lob” (loeblich) – Lob, Preis, Dank, Ruhm, lobenswert, preiswuerdig, “lobon”. В Украине второму значению соответствует название города “Славское” (X-XI ст.) во Львовской области; у “Баварского географа” – Присяне. Цвета флага Оберлаузитца, как и Украины – синий и жёлтый. См.: Горлиц, Баутцен, Циттау, Укер.  

Лебеди. Название воинов в “Слове о полку Игореве” – “стадо лебедей”. Греческое “σταδιος” (славянское “стадо”) – кош, “λαβη” - битва, сеча. В
санскритском языке “лебедь” – “hansa”, что соотносится с названием воинской корпорации - “hansa”, “labha” (leba) – завоёвывать. Греческое “воины-лебединцы” - “копьеборные киконы” (“κικνος” – лебедь). Автор “Слова” напоминает о воинской дружине (сечи) словами “лебедиными крыльями плещучись”, подразумевая образ санскритской лексемы  “sic” (sitsh) - “военное крыло”, как образ пограничных воинских сечей.
Лебедин. Земля "сестры Лыбеди" – „Лебедия“, “Лебедянь” (Черкасская, Сумская области, а также переселенцы на землю нынешней Липецкой области). Важно учитывать значение латинского “liberi” - “свободный человек”, “liberti” – “слобода” или “Слобода” (свободные поселения). В украинском языке “лебедіти” имеет также значение “просити” (молити - “vene”), латынь "libidose" – “желание”, “жадати”, “воліти” - "Волынь". В мифологии “Лебедь” - птица, посвящённая богу солнца Аполлону и Покрова козачества (образно “сестра Лыбидь” – Лыбедянь, Слобода или Воля). Латинское "cassus", греческое "ερημος" - "волынь" или "пустынь" предполагает "вольности" (Земля козацких вольностей - прав). Войска, располагавшиеся здесь (южнее реки Рось) в Киевской летописи названы "альберы" – “лебединцы” – “стады лебедей” (немецкое „Alb“ и „Ясыня“, „Ясунь“). Название города "Черкассы" и название казаков – „черкассы“ имеет латинскую основу "cerci" - "воинский дух", "дух борения" и несёт в себе смысл "Воинь" (“Илая” – от старонемецкого “ila”, “ile”, “ilo”) или "Воеводина". Т. е., "Лебедин" (Покрова воинов) и "Черкассы" (“Воинь” – у Геродота “Геррос”) в этом мифологическом образе - синонимичы. Козаки, вернувшись из-за Дуная, назвали Лебедин “Новой Сербией” (см.). Так и “лебедь” на санскрите “hansa” вошла в название воинской корпорации (товарищества) – Ганза (позже – Союз городов). См.: Эльба, Альба, Альберы, Албания, Стадычи, Илая, Эвлисия, Ганза, Лебедянь.
Лебединые крылья. Автор “Слова о полку Игореве” применил слова “лебединые крылья”, как образ “воинских крыльев” на рубежах земли. Санскритская лексема “sic” (sitsh) - “край”, “кайма” имеет ещё значение “военное крыло” или военный фланг. В “Слове о полку Игореве” слова “Вступит ли Дивою в землю Трояни, всплывёт ли Скала, лебедиными крыльями на Синем море у Дона плещучись?” означают: “Всплывёт ли Запорожская Сечь?” (Будет ли возрождена Сечь – Земля Трояни).   

Лебедянь. Топонимы в Сумской и Липецкой областях. В основе - латинское "libidose", “liberti” - "Волынь", „Слобода“. Земля “Лебедянь” изначально простиралась в Причерноморье (Таврия). На древней карте здесь отмечались “киконы” (греческое “κικνος” – лебедь), “роксоланы” (саксы или тавры), которые расселились по Днестру, Днепру (топонимы со значением “скала”, “камень”, “кремень”). Значение “Лебедянь” имеет Полабская земля (т. к. чешское “labit” – лебедь, Alb, Elb, санскритское – “shveta”). Богиня “Lousera” или “Слобода”, “Galia”  - предводительница у лужичей. Для сравнения: “лебедь” в санскритском языке – “hansa”.  
Лебедь. Тотемная птица. В мифологических представлениях „Лебедь“ посвящённа богу солнца Аполлону. Санскритское название “лебедей” - “hansa”, греческое название - "κυκνος" (в “Илиаде” Гомера лебединцы - „копьеборные киконы“ - названы среди защитников Трои  как и „стады лебедей“ в “Слове о полку Игореве” названы защитниками Украины). Латинское название птицы лебедь - "cycnus", "cygnus", "oloris"; чешское - "labit"; английское - "svane";  старославянское - "стръкъ", "стрькъ"; кашубское (центр - Котбус)- "celp"; верхне- и нижне-лужицкое - "kolp"; литовское - "gulbe", древнеиндийское - "alba"; латинское - "albus" (от немецкого и латыни названы воины “альберы”); древненемецкое - "Elbs" (общенемецкое "Schwan"). Поэтическое название - "Альба Лонга" (или “Стара Сура”). См. Эльба, Ясунь, Гель. Птица Лебедь всегда являлась персонажем гобеленов, вышивок. Лебеди посвящено название Эльбрус и гора в Гималаях. Мифологически – имя собственное коровы (dhena).
Лева. Название селения в Ривненской области. Как и название Лемберг или Львов, посвящено богине Луны. В украинской мифологии Месяц – лексема мужского рода, а Луна – женского рода. Зевс назвал Артемиду Львом. В честь богини назван старинный города Щека. Но в шведском языке “leva” – жить, питать. Ср.: Левадия. См.: Артемида, Львов, Ош. 
Левандивка. Левандівка. Село, посёлок западнее Львова, а ныне – часть Львова. Название посвящено богине Месяца Артемиде, которую Зевс назвал “львом для женщин” - “Ζευς σε λεοντα γυναιξι θεκη” (Зевс сделал тебя львом для женщин), в переносном значении - об Артемиде, т. е., смертию для женщин: скоропостижная кончина женщин приписывается Артемиде. Греческое название льва - “λεων”, созвучно в других языках (латынь – “leo”). При этом, староверхне- и средненемецкое “leo” имеет значение „Grab“, „Grabhügel“ – могильный холм, что в старосаксонском - “hleo”, в готском - “hlaiw”, на латыни - “clivus”. “Левандівка” названа на честь Артемиды. См.: Артемида, Диана, Полтва, Припять, Львов.
Легедзинэ. Легедзине. Давнее село в Тальнивском районе Черкасской области (между Уманью и Тальным), богатое на памятки Трипольской культуры. Основа названия – греческое “λεγω” – собирать или выбирать (для себя), считать (в число, например, в реестре), что может указывать на реестровый характер жителей (реестровые козаки); греческое “ληγη” – прекращать (военную службу); латинское “legio” – легион, полк. При том, в шведском языке “lega” – оставленная (берлога), „läge“, „lägga“ – расположение (например, как память про “ташування” воинских Сечей за Дунаем или на Запорожской Сечи). См.: Попасна, Лог, Гавришивка.  
Легия поток. Дегия поток. Правая притока Сиверского Донца, текущая южнее городка Балын. Основа названия - латинское "lego" - "собирать", "вырывать", "скручивать" (“свивая славы”), "произносить", "слушать", "поручать", "завещать" и другие. Аналогичное значение имеет греческое “λργω” (выбирать). Возможно, река названа так из-за того, что являлась условным местом сбора войск (ср. "legio" -"армия") или от значения "lex" - "legis" - "порядок", "закон", "договор", "согласие"; в английском "leg" - "нога" и тогда "Легия" - "Ногать" (в "Слове о полку Игореве" - "то была бы Чага по Ногати"). В немецком диалектное "Lehe" - "серп", поэтому река "Легия" может быть названа "Серпуха" в честь "Луны". В названии "Дегия поток" возможно индо-европейское "dheh" - горение. См. "Лугань" (инд.-евр. "lug" - горение, костёр, огонь). См.: Крынка.
Леглич. Река в Киевской области, текущая к городу Ржищеву. В основе названия греческое “λεγω” – говорить, сказывать, излагать, называть и собирать, ситать (кого-то - кем-то). В названии реки “Леглич” отражен образ “Словута” (“Словутец”): Днепр – “Словутец”, так же и название города Ржищев – “Словутец”. Для сравнения: шведское „läge“, „lägg“, „lägga“ /leg/ - “ташування” или “местоположение” (см.: “Лог” от “loge” или “Трофеум Трояни”), а „lägglig“ – удобный случай (подходящий). Но в английском языке “lag” /leg/ - арьергард (идти сзади, отставать), “leg” – нога, “legal” /li:gael/ - “законный” (bill), “легальный”. Ср.: Легия поток. См.: Лог, Ржищев, Трофеум Трояни, Переяслав, Гайшин, Уєдїє, Крынка.
Леда. Река в Псковской земле. В шведском языке “leda” (ledare) имеет значение “вести” (“Leitstern”, “Lodestar”, “Одигитрия”, “Провідна зоря” – “Путеводная”, “Полярная”). Сербско-хорватское "ледина" - пустынь, волынь, девственность, чистая (о Луне). Ср.: немецкое „ledig“ – холост.   

Лейпциг. Leipzig. Город назван от индоевропейского “leipe” – мочить, лить. Образ кропления имеет соседнее название “Taucha” – “Раставица” (для ср.: название реки в Киевской области - Раставица). Сакральность образа воды – древняя (вода – первоэлемент природы). В праздник Пасхи девушки умываются проточной водой. В Обливной понедельник юноши обливают девушек пасхальной водой (“Osterwasser” – “Jutrowna woda” – у сорбов). Можно учесть ещё готское "ge-leipe" или греческое "λειπε" - "уходить", "оставаться" или "уводить", "спасать" или индо-европейское "leipe" в таком же значении, хотя, индо-европейское „leip“ имеет здесь определяющее значение: „лить“, „мочить“ как и латинское „mador“ в этнониме „мадьяры“ (угры). Но существующие топонимы и гидронимы (например, река Плейсе, “πλειω” – плыть, двигаться по воде и “Вайсе Эльстер” – Белая Сорока, соседний город Тауха) указывают на “водный” образ названия “Leipzig”. Так, река Плейсэ (Pleiße) названна от английского “play” – как игра воды (плеск, плескание). При этом сомнительно полагать в названии "Лейпциг" значение "липа" (латинское "tillia" – дерево "липа" и ср. немецкое "die Linde" в названиях немецкого городка "Линдау" и украинского городка "Липовец"), хотя славянское значение название города - "Липск" от названия дерева „липа“ может представлять интерес поскольку "липа" (tillia) – „древо жизни“ у словен-венетов. В основе топонима „Липск“ была бы возможна также древне-английская основа „leap“ - „корзина“ или „кош“ (но: “рой”), санскрит “lip” - “красить”, “мазать”, “лепить” или  “прикреплять”. Ср.: „Kober“ – ранец (кош). См.: Раставица, Росица, Красилов, Бегунь, Плейсе, Тауха. 
Лелеги. Этноназвание у Вергилия “Щит Энея” (VIII, 608 – 731). В круге щита, который принесла Венера, как дар Вулкана, были изображены и “дальні лелеги, карійці і лучники добрі гелони”. Перечисленные здесь названия - земли Украины: “лелеги” (названы от греческого “λελιημαι” – кричать, лаять (синоним: “щекать” – “лаять”, ругать) или  - от “λεληκα” – сильно желать (авхаты, анты), стремиться (для ср.: склавины, рутены, Шипинская земля, Стремигород); лучники “гелоны” - от Переяславской земли (Переяслав – Гелон); “карийцы” – от греческого “καρα” – голова, которое подразумевает “κρατος” (“править” – “κραινω”) от первоосновы “καρα”. Хотя, Кария (Καρια) – край в юго-западной части Малой Азии, при локализации “карийцев” следует, всё же, учесть греческое название “каштанов” - “καρυον”, - а так в Мантуе, на родине Вергилия, - могли называть тех, кто использовал жареные каштаны как еду (в Словении).  Но у Вергилия “карийцы” названы “дальними”. Ср.: Леляки, Ульмеруги.
Леляки. Село в Винницкой области, восточнее Жмеринки. В качестве основы названия служит греческое “λεληκα”, “λελακα”, а как причастие - “λεληκος” – кричать, поднимать вой, лаять - цвікати. Синоним названия села ”Леляки” –  название города “Zwickau” (“Цвикау”) у реки Мульде в Саксонии (ФРГ) и селения „Schmölln“ (там же, южнее Альтенбурга). По своему значению названия “Леляки”, “Бар”, “Гнивань”, “Цвикау” река “Ров” (от английского “raw” /rov/ - “цвікати”) – синонимы. При том, что название реки “Mulde” (Ров) не вполне точный перевод названия реки Ров в Винницкой области (“Raw” /ro:v/ - “порицающая”).  См.: Цвикау.
Лемберг. Название города Львова, как посвящение небесному Месяцу. При толковнии топонима следует учесть название “Лемки”. Греческое "Λημα" – „воля человека“ (желание, воля, решимость, мужество, отвага, ретивость а также – дерзость) и поэтому „Лемберг“ может быть назван "Волын" или означать "лемент" ("ara")  - “Молитва”. Название "лемки" передаёт также значение "воля - желание" поэтому лемки могут быть названы "волынянами" или “авхатами”. Возможно, этот этноним связан с именем "сестры Кия, Щека и Хорива - "Лыбеди" (латинское "Liberti", "Libidose" – воля, как свобода и решимость, стремление). Но фактически название Львова „Лемберг“ напоминает о более ранем названии города, посвящённом „Ярослову“ или "Щеку" ("ярый", „лающий“ - Руга), на что указывают топонимы Оброшин, Щекарив, Ярычев, Ривне. Т. е., город Львов или “Лемберг” – “город Щека” (Ярослова, Руги), как посвящение Месяцу и Богине Молитвы. См.: синонимы: Оржев, Решуцк, Галич. Так, в названии “Галич” санскритский глагол и прилагательное “gali” имеют значения  “ругать, порицать”. В санскрите это значение имеет ещё “rus” (“ruz” – в названии “Руза”) – “гнев, ярость” в топониме “Руза” – “Гнів”. В то же время значение “грозного” имеет название “Днестр”. Название Лемберг посвящено Месяцу, топоним Львов – богине Луны. См.: Львов. 
Лемки. Украинцы Перемышлянской земли – род старшего из братьев скифов Ліпоксая (Лемка). Основой названия служит греческая лексема (ионийская) “λημ”- желание, воля человека: молитва. В староукраинской лексике слова “воля”, “хоти” сродни значению “мысль”, а также слову “решение” (воля), а “воля” (мысль) синоним понятию “рада” (решение, повеление). Поэтому название “лемки” может иметь значение названия “авхаты “у Геродота; староверхненемецкого “lioba”, “liob” (liub, lieblich, lieb, erfreulich, греческое “λιπτειν”, готское “liufs” – begehrens, verlangen, libere, или “любо”). Молитва (прошение) сродни прославлению, поэтому названию “лемки” синонимично как значению “Люблин”, “Беласток” (“belle” – красно, добро, любо, славно), так и названию “волынь” (старое немецкое “wol” или “willa”: они волыняне). А в названии “волыняне” можно видеть значение “радимичи” (как рада-суждение; латинское “lemma”). “Воля” (хоти) – это также “молитва”. Название соотносится с именем легендарного Щека (Кий, Хорив, Лыбидь). Топонимия вокруг Львова-Лемберга подтверждает эти значения. Кроме того, латинская основа “lem” несёт значение “верви” (ужжє, как верви и граница, межа) или смысл латинского “lemma” – “написание”, “титла”, “оглавление”, как и латинское “summa”, “summitas”, “summo” указывает на верхнее положение, оглавление, верх, оглавляю. В данных названиях заключён смысл понятия “альфа” и “омега”, как явления, здания, творения относительно страны (земли, state), державы, а не отдельного этноса. Восточные сумчане (восход, воздвижение) и лемки (оглав замышления) отражают лемму Украины-Скифии, как единого целого, что отвечает мифологическому мировозрению древних о целостности времени: утро (Сиверщина), день и жизнь (Киев и Днепр), закат и очищение (Галиция-Лемковина), Пречистая любовь Артемиды отлична от любови Венеры, от страсти Афродиты. Кроме того, Велесова книга называет род Щека (Корибута, Ругоруни, Ярослава) одориянами (дориянами). Сравнение: “lemures” – ночные духи, мечты, страхи (люди Вечерней и Всеношной молитвы). Греческое “λημα” от “λαω”, „λω“ (желание, стремиться – “прагнути” или “воліти”) отражено в названиях “Анталовцы”, “Почаев”, “Ждениево”, “Латорица”, “Иква”, “Авхаты”, “Анты”, “Черияне” “Лита” (Lita). Интересно  кельтское “lam” – рука, но хеттское “lammar” – время. См.: Ярослов (ярое слово). См.: Анталовцы, Ждениево, Любовь, Иква.
Лена. Восточносибирская река. Латинские слова "lena", "lene", "lenio", "lenis", "leno" характеризуют реку как "сводницу", "соблазнительницу", "утеху", "усладу" или "отрада", "благоуветливая", “усмирительная”. Как и значение слова "охотная" (благоуветливая), гидроним „Лена“ может характеризовать зарю „Утренницу“ (Венера). Но река течёт в северном направлении поэтому следует обратить внимание на греческое название небесной Луны - "Селена", где "се-" может быть образовано от не этимологического предлога, а применено по соображениям табу. Тогда основа "-лена" в названии "Σε-ληνη" вполне согласуется с "Луной" ("течение времени"; ср. например, древне-английское "seal" - "время"). Корень греческого “σεληνη” являет собой и вполне соотносится с нижненидерландским и древнеирландским “re” – Луна (как промежуток времени). Но еврейское "sela" в названии Селена - "скала". Возможно, название Луны "Селена" имеет в своей основе еврейское "sela" - "скала" ("твержа"). Основа “len-“ в славянских языках - соединять; в немецком языке – “Lenkung” – управлять, “die Lehne” – спинка (кресла, стула), но “der Lenz” (поэтическое – „весна“, „der Frühling“), а “lenz” - пустой. Как вариант: “Обь” - Одыгитрия, “Енисей” - Возничий, “Лена” - Луна.
Лендычи. Лендици. Lendizi. Полиноним из “Баварского географа” (в IX веке), указывающий на ятвягов (английское “lend” – торговать или брать в аренду – “яты”). Синоним - готское “nimman”. Но в шведском языке “len” – “приятный”, “нежный” (Люблин, Добромыль, Свитязь); “lena” – “смягчать” (в том числе снег: “der lenar” – таять). Дорийское “λην” (λω, λαω) – “желать”. См.: Люблин, Ятвяги, Лемки, Волынь, Ослава, Хотинь. 

Леопольдсхаген. Лёвенбергер Ланд. Лёвиц. Leopoldshagen, Löwenberger Land, Löwitz. Топонимы в земле Укермарк, расположенные на запад от реки Укер, посвященные образу льва, как атрибуту Богини Луны Дианы или Артемиды и евангелисту Святому Марку (Месяцу-Мысличу). Образ Льва присутствует на гербах многих городов, земель, храмы которых посвящены богине Луны Артемиде-Диане. В христианстве - Пресвятой Диве Марии, Святому Марку, Святому Юру. См.: Артемида, Львов.  

Лепесовка. Селение в долине реки Горынь, возле города Теофиполя (у истоков Южного Буга). Основа названия - греческое "λεπας" - скала, утёс, гора, передающее как образ названия “Горынь” (Вышняя, Высокая Печь), так и образ “Скала”, относящийся к небесной Святой Пирогощей. Латынь "lepista" – водонос (ведро для воды). Топоним может указывать на образ Водолея (Месяц) или богини грозы (Кия), а также реки Южный Буг  (“Гипанис” - Белобог). В свою очередь, греческое "λεπω" - сдирать, лупить (ср.: месяц года: Паздерник, ныне – “Жовтень”). Кроме того, Луна символизирует воду в противоположность солнечному огню. Хотя солнечное тепло возносит воду в атмосферу. В китайской мифологии цвет Луны – синий (движение Луны как причина приливов и отливов, дождей из Атлантики), цвет земли – жёлтый (тепло, огонь). См.: Скала. 
Лепетиха. Великая и Малая Лепетиха в Херсонской области. Названия даны козаками, побывавшими во Франции. Французское “le pet” (peter) – хлопок, треск, выхлоп. Так, в шутку, козаки называли громовую Січ. В то же время, “лепет” – говорение (“стяги глаголют” - переговаривают) – как в названии “Лалово”, хотя латынь – “lepus” – “зайчик”. См.: Лалово.
Лета. Λητω. В словах автора "Слова о полку Игореве" - "Минула Лъта Ярославля" названа мать Аполлона и Артемиды, супруга Зевса "Λητω" - Рея (Ρεα, Ρειη), дочь Урана и Геи – богиня Луны. Её называли также "София" или "Мудрая" т. к. Луна (Месяц) называлась "Числобогом", "Мысличем", "Ордынкой". Ярослав Мудрый особенно чтил "Софию", построив храмы Софии в Киеве, Новгороде. При этом латинское "litania" - "молитва", а древне-северное "lita" - "смотреть" (английское "see" и "Сион" - Видень). Название "Оукъраина" посвящено "Мудрой Софии" (церковно-славянское "Оукъ", санскритское "ukk" - разум). В свою очередь, этноним "скифы" и “скиры” имеют основой латинское "scio" (scitum) - "знать", "понимать", "быть сведущим" (уким), "уметь", "думать". Эти слова и образы применяет автор "Слова о полку Игореве". В списке “Баварского географа” население Галиции названо “черияне” от латыни – молить, просить. Эту особенность Галиции отмечает автор “Слова о полку Игореве”. См. гидронимы: Гуйва, Смотрич, Припять.   

“Лета Ярославля”. Ирландское "leth" - "порядок" или старославянское “ряд”, славянское - "лад" (мир). "Лета" - "Lita", богиня Луны Артемида или Аргимпаса у Геродота (Смотрящая), Диана (Мудрая). Это название обычно понимают как “годы” или “лета Ярослава”, “пора Ярославля” (время, годы). Но речь идёт о Богине Молитвы и территориальном ладе (устройстве) с опорой на церковные парафии. См.: Лета, Lita, Лато.

Летичив. Летичів. Город у реки Южный Буг при впадении в него реки Волк (Хмельницкая область). Письменное упоминание относится к 1265 году. Назывался “Лищин” от украинского глагола “лещу” – “лещитися” или “льстить” (латінь: desipio, fallo, defraudo, deludo, supplanto, eludo) В этом значении название посвящено Влесу (“влесливий” – “Угодник”, Микола Угодник: угодливый и пахарь; ср.: “Влесо научил нас землю пахать”, а также “научил грамоте”). Но в основе названия “Летичів” – греческое “λυτο” – страдательный залог от “λυω” (ελυσια, λυσω, λυτηρ) – освобождать, спасать (Спасич, Освободитель – Микола Весняный, или Мыкола Мокрый). От греческого “λυσω” было образовано и название “Лищин”. Для сравнения: старонемецкое ‘list” (die List) – лукавство, хитрость, коварство (изначальное значение – “das Wissen” – “знание”, “die Weisheit” – “мудрость”, как и греческое “διανοια” в имени “Диана” – богиня Луны). Статус города получил в 1429 году (Стефан Баторий). Икона города – Святая Богородица (Пирогоща).  Вместе с тем, в основу названия города “Летичів” могла быть взята латынь “letho” – губить, уничтожать, истреблять. К тому же, латынскому “letho” синонимично греческое аттичное “απολω” в имени “Απολλων”, которое, в свою очередь, отражает образ Белобога в названии реки Южный Буг (Бог). Важно и то, что и латынь “laetus” (Leticia или Letitia – радость, веселие) присуще образу Аполлона, сына Леты и Зевса. Такое значение топонима подтверждается и топонимом “Радовцы” (Радівці) восточнее станции Волковинцы. Но в то же время, название “Летичев” отражает смысл шведского “leta” – искать или рыскать (мифологический образ волка, сопровождающего всадника, как это изображено в “Слове о полку Игореве”) в названии реки “Волк”, у устья которой расположен город Летичив. Волк – атрибут предводителя воинской дружины (воинства) и бога (богини) войны. Возможно, в названии реки Волк подразумевался образ небесного созвездия Большого или Малого Пса (Волка) с теми же представлениями об образе Спасителя, Освободителя. В готском языке глагол “letan” – разрешать (немецкое lassen); древнесаксонское “latan” – разрешать, как и в шведских слова с основой „lät“ (имперфект от “läta“).  Поэтому название “Летичев” отражает образ “улаживания” (“ладить” и “Ладыжин”) “разрешения”,  (английское “let” – “let me”). Французское “lett” (letter) – письмо, буква. См.: Влес, Волк, Уладовка, Велес (козак). 
Лех. Lech. Река в Баварии, правая притока Дуная. Основа гидронима – санскрит “leha” (lecha) – лакомый, украинское “влесливий” – Влес или Велес. Но более важно греческое “λεχος” – ложе, гнездо. Ср.: в “Слове о полку Игореве” - “Ольгово гнездо” - места козацких лагерей или Січей. Иначе - “Пустыней” или “Лог”, “Уєдїє”, “Трофеум Трояни”, “Попасна”.   Синонимы: Попасна, Гелианд, Перемыль, Перевлес, Добрыня, Любар.
Либохора. Лібохора. Топонимы во Львовской области (в Сколивском и в Туркивском районах) и река, притока реки Опир. Возникновение этих названий можно отнести к V-VI столетию от Рождества Христова. Хотя первые упоминания относятся к 918 году, но сакральность церемонии и места ритуала более древние. Основа названия - композит из латинского “libo” – “возлияние богам”, spondeo (ср,: греческое “λειβω” – σπονδη – совершать возлияние богам); вторая часть названия “Лібо-хора”, “χωρα” (chora), имеет значения “земля” или “место” (“место возлияния богам”). Как правило, хлеб кропили мёдом или производили возлияние вином. Этот ритуал и название можно также назвать “местом причастия”. Само название ритуала относятся ко временам Трои и “Илиады” Гомера. При этом, смысл ритуала имеет космогонический характер: за Тухольщиной Солнце садится (свет солнца “тухнет”). Можно полагать, что в Лібохоре осуществляется древний ритуал, посвящённый молению о возрождении дня, возрождению света солнца после его ухода в тень (в ночь). Солнце к восходу перевозит Посейдон (Нептун), Стрибог-Ветрило, бог морей и океана (см.: Днестр, Трускавец, Збруч). Местные топонимы (Бабына гора, Коточный замок – от “Cot” или “Gott” - Бог) доныне сохраняют пам'ять старины. См.: Хриса, Авхаты, Анты, Нижние Врата, Полтва.  
Либурния. Название земли (края) в Адриатике, через которую прошёл соратник Энея Антенор, направляясь в современнную Падую или в будущую Патавию (земля на севере Италии), основанную троянцами. Латинское “liburna” (navis) – ладия, ковчег (ладїя, nauicula, scapha), лёгкое судно, используемое для военных целей. Такое название имеет “Шипинская земля” (Буковина в Карпатах), ведь английское “ship” – корабль. Аналогичное значения имеют названия “Гиполая” и “Неаполь” (Скифский), “Лодомерия” в названии “Лодомерия и Галиция”, “Ковчег”. В латинском языке “libas” (libo) – влага, поток, струя, капля. См.: Сич.
Ливан. Lebanon. Страна на Ближнем Востоке. Одно из значений этого топонима – древнеанглийское “libban” – “жить”. Ср.: Витебск, Витичев.
Ливны. Город в Орловской области у реки Сосна при впадении в неё реки Ливна. Лексема "ливень" может иметь значение древне-английского "eagor" („ливень“, „поток воды“ и ср. имя "Игорь") или "perry" ("поток воды" в названии „Перун“, но „перун“ - молния); английское "leave" - оставлять, уходить, бежать (ср. Бежецк, Бегунь). Город назывался также "Ливенск". Поговорка "ливенцы соломатой мост обвалили" намекает на наивность ливенцев: встречая воеводу они вышли на мост с горшками соломаты - мост рухнул. Речь может идти о том, что "Ливны-Бежецк" мог иметь статус "убежного города" из которого "беглые люди", как правило, не выдавались иначе, как по решению суда. Ливенцы оказались в чём-то наивными. Ср.: Ливорно.
Ливонский орден. Название "Ливония" имеет несколько значений, Так, латинские слова "livor" и "venetum" имеют значение "синий"; ср. также название "Венеция" и высказывание "синьсте гости" в Велесовой книге. Возможно, "синьсте гости" - это "венецианские гости" или "гости из Ливонии" (латынь "livor" - синева, "liveo" - синить). Ливония, как торговый боспор,  возникла на части территории восточного побережья Балтийского моря и включала часть земель Лифляндии, Эстландии, Курляндии и Ливонов. Со временем Ливония распадалась на Унгению с Дерптом, Саккала с Феллином, Метсеполе, Идумею, Торенду, Антину, Трикати и Толову. До XII века говорить о политической общности земель не приходится. С XII века и до 1562 года здесь активизируются купцы из Вестфалии и Любека, имевшие свои торговые склады на Готланде (Висби), проникая отсюда в Скандинавию. Сношение немецких купцов с туземным населением носило исключительно торговый характер. Со временем здесь активизируются церковные миссионеры. В 1198 году в устье Двины высаживается большое войско крестоновцев, которое повело войну с язычниками. Крестоносцы были разбиты туземцами.  Т. н. "вооружённый апостол ливов" Альберт с помощью датчан (с мечом и распятием в руке) весною 1201 года организует духовно-рыцарский орден меченосцев. В XIII веке усиливаются связи Ливонии с Ганзой, строяться укрепления на границе с Полоцкой землёй. В связи с этим можно вспомнить высказывание автора "Слова о полку Игореве", когда автор говорит о Полоцкой земле и её роли в торговле: "И Двина болотом течёт оным грознымъ Полочаномъ", т. е., торговые пути по Двине были в руках Ливонии, диктовавшей свои условия. Ливонские купцы названы "деремелой".  Ср. топоним „Ливадия“ в Крыму и греческое „λυω“ – „освобождать“.
Лигурийское море. Название моря между Италией и Испанией может иметь в своей основе ирландское существительное "ligur" - "язык" или "речь", т. е., море - "Словенское". См.: Адриатика, Скала, Саксония.

Лидава. Село в Ривненской области. В основе топонима старонемецкое (верхнее- и средне-) слово “lidan” – 1. gehen, vorbeigehen, fahren, а также erfahren, ertragen, erdulden, leiden, erleiden. Ср.: старосаксонское hlidan, готское leipan, старофранкское lithan. Шведское “lida” – течь, проходить или терпеть, переносить. В чешском языке “lid” – народ, люди; “lidov” – народный (ср.: Народичи). Топоним посвящён Путеводной звезде. 
Лик-1. В описании Скифии Геродот называет имя правителя - Лик. У греков Лик – опекун судопроизводства. В украинском языке “лік” - это “облік” (учёт), “счёт” (число; ср.: Числобог – Месяц).  Имя "Лик" может иметь латинскую основу - Liquet - ясно, светло, огонь (ср. Пересвет) или английскую “leak” (lik) – течь, лить (ср.: Игорь). Это значение имени соотносится с "огнём", а Лик (Рогволд), возможно, являлся старейшиной Рогнидичей (Гориславичей), поскольку латинское "rogus" означает: принадлежащий огню, огнищанин. Ср. название Ликино в Подмосковье, и глагол "ликовать". "Лик" - также "щека", "обличье" (Щек, неточная передача значения). Еврейское "лик" - мысль, как и латинское "cogitatio" в титуле "Когань" (Олег) - "Вещий" или "mens" в топониме "Менск".  Английское “leak” – течь. Интересно название реки Ликова (Ликовка), левой притоки реки Незнайка (Внуково). Ср.: Игорь (“eagor”).
Лик-2. Река в Скифии и Сарматии, названная в описании Скифии Геродота. Синоним – Синюха. Еврейское “лик”, как и немецкое “Sinn” – мысль, знание. Древнеславянское "ликъ" имеет значение "хор" (χορος), а также "сонм", "сбор" (лик, кур). Это же значение имеет украинское и латинское „кагал", "cago" -  (галас, хор, сбор) в названии реки Кагалник (общак или "толк", как община). Синоним - греческое "ωζω" в топониме "Озов" (Азов) - "крик" (зов, охи). Но Меотида - Бегущая, Волноваха, Быстрая (латынь "meo"). Латинское "liquet" - ясно, известно и другие значения. Имя вождя скифов "Лик" у Геродота - это также "Урим". Английское "leak" – течь, как и древнеанглийское "eagor" (ливень, поток воды), английское “lick” – бить (гром). Ср. имя князя – „Игорь“. 
Ликостомон. Современная Килия в Одесской области. Древнегреческая колония Ликостомон (в переводе с греческого “Волчья пасть”) на Дунае (VII столетие до новой эры) в списке Баварского географа упомянута как “Лупигла” (в переводе с латыни – “Волчья пасть”). См.: Килия.
Лилиенталь. Lilienthal Gedenkstätte. Памятные места в земле Укермарк на побережье Штеттинского залива - Stettiner Haff (Anklam, Usedom). Название “Лилиенталь” посвящёно Диве Марии, Богине Луны. Образ непорочности в ранней христианской живописи передавался текстами “Flos scampi” (“Лилия долин”; образ в Укермарке – “Lilienthal”), “Lilium inter spinas” (Лилия между тернами), “Hortus conclusus” (Закрытый сад), “Speculum sine macula”  (Чистое зеркало – mirror), которые намекают на девственность, непорочность. Этот образ передаёт славянская лексема “лядина”, в латыни - “campus” (долина, пустынь, поляна). См.: Лядова.
Лиман. Город в Харьковской области, основынный в 80-годах XVII в. Название имеет мифологическое значение. Латинское “limen” – прагъ, вход (например, в храм). Как и топоним Угроеды (Верхние Врата), этот топоним обозначет Восточные Врата Украины. Ту же символику несёт топоним Путывль (въездная путь). Западный рубеж Украины обозначен вратами уходящего солнца. См.:  Нижние врата (Нижние Верецки). 

Лиман. Озеро на левом берегу Сиверского Донца. Греческое “λυμη” от  “λυω” – освобождать, распускать, разрешать, уничтожать, расходиться, а в поэтических значениях – быть полезным, быть выгодным, корысть. Поэтический образ свидетельствут о сакральном значении (как ритуальное) названия. См.: Лимес, как Рубеж и Рубежное, Лимница. 
Лимас. Limes. Лимес. Граничная линия на юге современной Германии, разделявшая во II - III веках новой эры земли Римской империи и земли т. н. варваров (Barbaricum). Длина пограничной линии составляла около 500 км. Вначале это была просека, прорубленная в здешних лесах, на которой располагались посты, затем вдоль просеки была возведёна деревянная стена, выкопан ров и насыпан земляной вал. Латинское значение названия (limes) - край, рубеж, предел. В Скифии были свои "лимасы". Для Украины таким рубежом служила река Сиверский Донец (Красный Лиман), Рубежное, Червоный Донец, Змиевы валы, Бурты (Черкасская область) или Украинская линия от Орла – на восток. 

Лимница. Река в Ивано-Франковской (Станиславской) области. Основа названия реки – латинская. Латынь “limnice” (gladiolus) – шпага или меч гладиатора. Это значение роднит название реки “Лимница” с названием рек “Gladbach” и “Ems” (меч). В даном случае название реки могло быть посвящено богине небесной молнии, называемой “Быстрица” (соседние реки имеют аналогичное название – Быстрица Солотвинская и Быстрица Надвирнянская). Но латынь “Limnatis” (Озёрная) – эпитет Дианы, как покровительныцы рыбаков. Латынь “limen” – порог или вход (прагъ, входъ) может означать, что название реки “Лимница” посвящено богине времён года (“Ωραι” – богини времён года и погоды, стражи ворот Олимпа, отворяющие и запирающие их (ворота), выпускающие облака и удерживающие их). Восточнее от реки расположено селение именно с названием “Пороги”. В греческом языке “λιμην” – гавань, пристань, убежище; “λιμνη“ – озеро, болото, стоячая вода, море; “λυμα” – позор (в переносном значении от “нечистоты”, а “λυμαντης” – осквернитель или пагуба, губитель);  “λυμην”   (от “λυω” – отпускать или освобождать, а вот в Новом Завете – “нарушать”; множественное число от “λυω” - “λυντο”). Если название “Лымница” образовано на основе греческоого языка, то название несёт в себе значение “прощения”, “убежища” или “очищения через порицание” (через “докори” - “ущекать”). Дело в том, что воды (река, озеро, море) служили местом отмывания греха. На этом основана традиция древних греков – отмывать грехи в море, очищаясь. В этом случае правильное название – “Лымница”, “Лимниця”. См.: Щек, Корыбут, Галич, Быстрица, Торопиловка, Балаклава, Месяц, Небыль.
Линдау. Топоним в Германии. Значение названия можно толковать от немецкой слова “lind”  (мягкий, кроткий, смирный) – Смирна.  “Linde” в немецком языке “липа”. Поэтому “Линдау”, возможно, “Липовец”.   
Линяны. Linaa. Название балтийских славян (ныне - Германия) в списке “Баварского географа” (X век) по соседству с юличанами. Немецкое “liieren” – “объеденять”, “тесно связывать”, “свивать” и для ср.: река “Случ” и городок “Вязьма”. Шведское “lin” – лён-долгунец (льноводы); “linne” – полотно, холст, женская сорочка могут указывать на занятие жителей выращиванием льна, ткачеством. “line” – линия и предел чего либо, порог, черта. В перечне часто приводятся названия (полинонимы), указывающие род занятий населения: прядьва, ткачество, шорничество, торговля. См.: Узын, Чичиклея, Вязьма, Друцк, Баварский географ.
Липа. Ліпа. Название реки, притоки реки Стыр. Название “Ліпа” имеет основой греческое “λιπ” - “неотступно просить”, “умолять” – как образ Богини молитвы (Оранта, Лита). Название “Липа” распространено как в Украине, так и в Польще. См.: Авхаты, Липоксай, Иква, Лита, Сян.
Липецк. Город на реке Воронеж при впадении в неё реки Липовки. Название города имеет своим происхождением греческое “λιπ”, “λιπα” – просить, молить (о молитве); "λιπο" от "λειπο" или "λειπω" в значении "оставаться отдельно, вдали от кого-либо или без кого-либо". Смысл названия “Липецк” можно передать словом "прибежище", как это записано в непризнаной Влесовой книге: "Книгу эту посвящаем богу нашему, который есть прибежища сила" (“figo” - пристанище). Это название имеет своим синонимом название "краївка" (как прибежище, пристанище) или село в Тульской области - "Краинка" (этот топоним имеет значение санскритского “kraia” – “Верхівка”). Схожие названия сохранились в Ярославской области – Бежецк и река Липица. Место, к которому прибегают – “Спасич”, а на основе санскрита – Моксель (см.). 
Липецкая земля хранит и другое название из Велесовой книги - "Матыра", реки,  текущей к городу (в словаре Брокгауза - река Мотыра, основой названия которой могут быть: французское "mot"- слово, но в немецком диалекте лексема "mot"- земля, английское "moth" - мать). В Велесовой книге она называется также Магура (авестийское "mah" относится к Луне). Оба эти названия - реликты той древности, когда главным небесным божеством была богиня Луны (греческое "Ματηρ" или латинское "Mater" - Magna Mater Diorum). Т. е., река названа в честь Луны, плывёт (бежит), торопится Луна к "переправе", как и Возничий и поэтому "Бежецк" мог воспринимался как "Путята" - Возничий. На это значение названия Липецка указывают омонимы “Раненбург” (в 1703 году, якобы, - “Ораниенбург”, но немецкое "rennen", английское "run"- "ra:n"  - бежать) и “Байгора” (греческое "βαινω" - уходить, миновать, исчезать, убегать) - "Бежина гора", "Бежин луг" в Тульской области, Бегичево или, к примеру, Мценск, который ранеее назывался "Мченск", "Курск" (курсор, бегунок, курьер, "курянам пути ведомы", "липканы" в словаре Брокгауза - курьеры, ямщики). В данном случае следует различать “убежище” (бегство) и “бег”, как движение. Эти названия напоминают о "траспиях" Геродота (трасса - путь, дорога, а санскрит “tras” – спасение, убежище). Для сравнения "галици стады" ("gallyci"  - "слободские", "вольные", "не подданные") - "стады лебедей"  - полки, станы, стадницы. Но в санскритском “gali” – гнев, ярость (в названии “Галич”). См.: Хованщина, Тарнополь (Тернополь). См.: Липа (река).
Эти, а также другие топонимы, повторяют названия Путывльской земли (Украина) - город Путывль и река Сейм, а также древние славянские названия вокруг ныне немецкого города  Лейпциг (Липск), к которому течёт река Плейсне. Название города Лейпциг имеет в основе греческое “λιπ” – молиться (просить) или "λειπω" (убегать, пропадать, исчезать) и готское "leipan" ("течь", идти или двигаться, и ср. Leip-zig). Название реки "Плейсне" в переводе с греческого "πλειω", "πλεω" (течь) - синоним к греческому "σευω" (ср.: Сейм) - двигаться, торопить, спешить, гнать, преследовать, желать, хотеть и латинскому слову "maturo" (ускорять, торопить, т. к., Луна-Месяц  "размечает время" - "меча времены чрезъ облакы" поэтому "торопит"). Рядом с Лейпцигом-Липском расположен город Эйленбург (ср. топоним „Торопец“ и  немецкое "eilen" - "laufen" - спешить, бежать, но греческое "ειλε" - брать, задерживать).  "Плывущее" значение реки (Луна на небе "плывёт", как и река "течёт", "бежит", "плывёт") сохранилось в названии городка на берегу притоки Матыри: "Плавица" ("плавна" - "плавать", "течь" и "плавна" – как "повільна" – “медленная”, но „плавить“ – расплавить, растопить снег, лёд, металл). В словаре "Синонима славено-росская" Лаврентия Зизания глагол "течи" объясняется как "беги" (ср. украинское "тікати", "втеча" - бегство). При этом, древне-английское "leap" (li:p) - "корзина", "плетение" (плетение вод, течение реки и ср.: река Кросна и пяльцы-кросна), а греческое “λιπ” (λιπα, λιπαρος) – настойчиво просить (молить). Липск – город молитвы.
Напротив "бегущих" (“убежных”) Липецка, Ранненбурга  расположен "стерегущий" Елец (греческое "ελε - от "ειλε", "αιρεω" - хватать, ловить, уличать, поймать, приобретать, располагать к себе, выбирать. Для ср.: Эйленбург. но английское “yell” – кричать, “голосити”). Город Елец расположен на реке Сосна, название которой переводится как Спасич, Берегущая или Страж-река (греческое "σως", "σωσι", "σωςω" - спасать, сохранять, оставлять, беречь). Это название также сохранено Велесой книгой - "Спасич". А сами "спасичи" - "виндичи" (латынь) - спасители, защитники, освободители (“козаки” - "κο-σακος" - "со щитом" или "за-щитом". Для сравнения название "казак", но “козак“ и шведское “kosa”).    

Мифологический образ  "бежать - течь вслед" передан автором "Слова о полку Игореве" в отрывке о бегстве князя Игоря и его конюшего (воеводы Ольстина Олексича) из половецкого плена: "потече къ лугу Донца" или "когда Игорь соколом полетит, Овлур волком потечёт" (к тому же, волки воют на Луну", без них не обошлось и в Липецкой области - справа от реки - селение "Волчки", а в Сумской области - Волфино, немецкое "der Wolf" - "волк"). Геродот в описании Скифии напоминает о местности с названием "Ахилов бег", т. е., речь идёт о "беге созвездия Возничего" (Troß), „небесном конюшем“ или „ночном перевознике солнца к восходу“. За ним "торопится" Луна - Ладья, которая "по небу плывёт". Велесова книга называет её "Матыра". Т. е., другой образ названия города "Бежецк" посвящён бегущему Аполону-Возничему, а реки Сейм (английское “say” – говорить, посылать или сейм, как рада), Матыра (древнеиндийское “mati” – ум, разум – Мысля), как и Плейсне - Диане-Мысле-Луне. Все эти реки плывут в западном направлении. Луна царствует на небе в вечернее и в ночное время и отличается "слободным" (вольным) маршрутами - Лыбидь (от Libidose, Liberti - "свобода", "слобода", "воля" как состояние свободы и как желание - "хоти"). В свою очередь "Лебедь" - птица, посвящённая богу Солнца Возничему (Хорсу Великому). На карте Европы видно, что река Лаба-Эльба-Альба (Лебедь) течёт среди "путывльских" рек на север. В этом воплощён образ посвящения Лебеди богу солнца Аполлону. "Амаксовии" (греческое "телега", "воз" - "Αμαξα"), "аорсы" (слобожане, волыняне)  Клавдия Птолемея - "путывляне" Плиния, - “трасспии”. 

На землях Липецкой области поселились также путывляне, выходцы из Лебедянщины (Сумская область), возможно, из Лебедина (Черкасская область), выходцы из Подолии (бассейны реки Соб, Быстрица, городки Липовец, Вороновица, Писаревка, Волчинец - Волфино - Волчки и др.). Село Порой на запад от Липецка в переводе с греческого "πορεια" - Путывль, здесь же Трубетчино (украинское -  “Трубиж”, как “яса”).    

На землях верхнего Подонья и Тамбовщины кроме украинских козаков (пример: Мороз в песне о козаке Морозенко) селились также половцы, с которыми у отца князя Игоря Святославлича - Святослава Ольговича - были тесные взаимоотношения. Переселенцы из Путывля поселились также в Бежецке и в Путилово под Ярославлем, Мценске. См. Карфаген и "Ахиллов Бег". Черкасские козаки основали город Орел, возникший из Черкасской Слободы. Отсюда на восток пролегала Украинская линия.
В 3-х томной "Истории запорожских казаков" Дмитрия Яворницкого (т. 2, стр. 130) сообщается о том, что летом 1618 года гетман Украины  Петр Сагайдачный (Конашевич, родом из галицкого города Дрогобича-Путывля), полковники Дорошенко и Милостивый совершили рейд по этим землям с целью вернуть беженцев в Украину (очевидно, что переселение продолжалось и в то время). Ими были взяты поселения:  Путывль (какой? не "Порой" ли возле Трубетчино, в котором люди и поныне называют себя „хохлами“?), Елец, Лебедянь, Данков, Ливны, Рясск, Шацк и, якобы, уничтожено много людей ряда других селений, а также сожжены несколько церквей и монастырей. См.: Спаск-Деменск.      

Уничтожение города предшественника современного Липецка (1284 г.) следует понимать как уничтожение "языческого имени селения" или названия, говорящего о старом месте проживания переселенцев, о его названии в Украине. Название  селений у реки соответствует символике названия реки - Магура. Топонимия Липецкой земли позволяет видеть связь её древнего населения с событиями Влесовой книги. Ср.: Моксель.
Липецкая Поляна. Липецька Поляна. Топоним в Закарпатской области. Южнее по трассе расположено селение с названием “Липча” у истоков реки Тиса. Значение названия можно толковать от старого названия месяца “липец” (липень), пресного мёда - “липец” или от слова “липо” (ср.: Щирец). В греческом языке “λιπ”, “λιπα” – “неотступно просить”, “умолять” (молитва, прошение – “просичи”), но названия “Липецкая Поляна” и “Липча”, скорее, имеют основой греческое “λυπη” (“λυπεω”) – печаль, скорбь в значении “спасительная печаль” - спасение от печали. Название “Липча” может передавать образ “Скорбящая”. См.: Жля.
Липица Верхняя. Верхня Липиця. Топоним в бассейне реки Днестр в Ивано-Франковской области, южнее от Рогатина. Основа названия села – греческое “λιπ”, “λιπα” – неотступно просить, умолять, а вторая часть названия “Верхняя” подразумевает “Небесная” – Богиня Молитвы. Тут, в Галицкой земле у Днестра многие топонимы и гидронимы посвящены небесной Оранте. См.: Свича, Сукиль, Литыня, Журавно, Золотая Липа.   

Липицкие битвы. Битва новгородских и суздальских князей у города Юрьева на реке Гзе у урочища под названием Липицы в 1176 году. Стычки и бои князей за владения этими землями продолжались и в последующие годы. Ср.: Липицы (Харьковская и  Орловская области), Липецкое на реке Тилигула-Липовка (Херсонская область). В латинском языке "tilia" - липа. Ср.: Тилигул – булава из липы (липа – древо жизни).
Липница. Ліпниця. Липниця. Топонимы в Польще, Румынии, в Курской и Брянской областях. В основе названия аттичные греческие (ионийские значения) слова “λιπ”, “λιπα” – неотступно просить (молить). Названия посвящены образу Богини молитвы (Луны) или месту храма молитвы. См.: Латорица, Анталовцы, Лемки, Литын, Иква, Почаев, Хотынь.
Липо. Старославянское "липо" (наречие) применено автором "Слова о полку Игореве" в значении "славно", красно", "достойно", "гоже", "уместно", "ліпше" (украинское в ср. степени) - "не липо ли?". Но см. значение имени Липоксай (греческое, ионийское обычно в аттических текстах “λιπ”, “λιπα”, “λιπαρος” – молить, умолять, неотступно просить санскритское “lips” – ретивый и Липецк- Бежецк). Латинские значения: “libet”, “lubens”, но “liber” – вольный. В передаче этнонима “любимичи” на латыни – “miserier”. См.: Иква, Липоксай, Мизиры, Почаев, Хотин. 
Липоване. Ліповани. В историко-географическом контексте У краины в названии “ліповани” отражено значение “просичі”, но на основе лексем греческого (аттичного) языка “λιπ”, “λιπα”, “λιπαρεω” – неутомимо или неотступно просить, умолять. См.: Авхаты, Анты, Венеты, Черияне.
Липовец. Городок в Винницкой области, расположенный на реке Соб. Первые упоминания относятся к XIV столетию. Синоним его названия в Германии - "Lindau" – Липовец (die Linde). Липа (латинское „tillia”) - символ Древа жизни у венетов-словен. Ср. Липск и Липецк, названия которых имеют значение "Бежецк" от греческого „λυπω“ – спасаться и находить убежище. Древнеанглийское “leap” – корзина (плетение из лозы). Тюркское “lipan” – место сбора татарской орды. В Винницкой области в соседних сёлах липовецких называют баюнами, что важно. На первый взгляд, этот топоним образован от названия дерева – “липа”. Но “ліпо” это также “славно” или “красно”. Соседнее название “Славна”, как и “Липовец” возле города Кагарлык, указывают на образ славления. Поэтому синонимом названия может быть топоним “Лёбау” в Саксонии или греческое “λιπ”. “λιπα”. “λιπαρος” – молить, просить. См.: Липоксай.
Липоксай. См.: Ксай (ksai, ξαι). Старший из братьев-скифов в легенде записанной Геродотом. Основа имени – греческое “λιπ”, “λιπα” (λιπαρος) – неотступно просить, умолять (молить) – Молибог, Осмомысл – образ духоного пастыря. То же санскрит “lipsa” – требовать, хотеть (молитва) наилучше передают сущность имени одного из братьев. Греческие слова "λιπος" - жир, жирная кровь, "λιπαρες" - хотеть, просьба, сильно желать; ионийское – неотступно просить, умолять (християне); "λυπη"- печаль, скорбь  поясняют имя как "Лемко".  (Велесова книга: “Мы своих богов не просим, а славим”). Но греческое "λυπω" в имени "Липоксай" может иметь готскую основу "leipe" (Лейпциг). Славянское "липо" - славно, красно, гоже. Ориентиром в толковании имени “Липоксай” служит санскритское “lipsa” – потребность в чем-либо или требование чего-л., ретивость, воля (греческое “λημ” – воля, реть, хоти в названии “лемки”). Древнеанглийское “leap” (li:p) – плетённая корзина (кош), украинское – кошик. Липоксай - родоначальник "авхатов", а греческое "αυχημα" - "гордость", греческое "αυχεω" - говорить (словены), думать, обещать ("радымичи" от "рада-совет"), "χατεω" (желать, жаждать, хотеть, молить и ср. "λιπαρες"). См. топонимы „Просница“ и „Хотин“, "хоти" в "Слове о полку Игореве".  В греческом варианте легенды род "авхаты" назван "агафирсы" (рутены), а их родоначальник – Агафирс (готское “aga” – разум, мысль). Все эти названия соотносятся со значением имени “Щек” и названия “лемки”. В разных языках они называться: бойки, галичане, волынь, ретии и др. Но греческое “λυπω” – находить убежище, спасать. Топонимы, гидронимы с такими значениями больше распространены на востоке: Вятичи, Липецк, Бежецк, Спасово, Мченск, Курск (Путывль), Ранненбург, “Города Убежные”. См.: Волынь, Иква, Почаев, Черияне, а также омонимы у Галича: Чечва, Верхняя Липица, Лыпив, Журавно.
Липск. Старинное название Лейпцига (Саксония). Одно из возможных значений названия – греческое “λιπ” – молить, просить. Это обясняется тем, что город расположен у Эльбы, реки богини Луны. См.: Лейпциг.
Лис. Лисица. В раннехристианской живописи “лисица” – символ ереси. Отсюда выражение автора “Слова о полку Игореве” – “Лисицы брешут на черленные щиты”. Схизме половцев (“мориски” от “mos” – “moris”) в произведении противопоставлены “черленые щиты”, а “черленый” цвет - “оранжевый” (жёлтый, золотистый), как образ Церкви Христовой. Для поры раннего христианства Церковь – “Красуня” (образ Храма).
Лисичанск. Город в Луганской области, основанный в 1705 году в связи с началом добычи угля в Лисьем Логу (байраке). Здесь проходил полк сиверского князя Игоря. Ср.: “Лисицы брешут на черленые щиты”. В произведении упоминается также “Сватова Лучка” и  “Краматорск” в словах “Сватов попоили” и “Утопил жир (крам) в Каяле (Тор) реке”. Но в названии города следует видеть греческое “λιση” (просить, молиться), как синоним имени “Λιτη” (как олицетворение Молитвы, дочери Зевса). Можно полагать, что Лисичанск был основан выходцами из  Литина или иного поселения, носящего название в честь богини Молитвы (Оранты). Название Краматорск образовано как композит санскрита со значением “tor” (“karma” + “tor”) и посвящено Путеводной звезде (Провідна зоря). 
Лиски. Город в Воронежской области на левом берегу Дона. Название первоначального полустанка было дано от села Лиски (Лыскы, Лыски), расположенного на правом берегу реки Дон. Существенно изначальное звучание – “Лыски” (Лыскы). Топоним образован от греческого слова “λυσις” (корень “λυω”) – освобождение, избавление (в Новом Завете - также расторжение брака, развод). Это название напоминает о Слободе (Украинская Слобода), которая граничила с рекою Дон. В тоже время, не исключено, что в названии села отражено освобождение от каких-либо повинностей (тягловых и пр.). В названии возможно греческое “λυσσα” или аттичное “λυττα” (“ярость” – неистовствовать). Греческое “λιση”, “λισαι” (от “λισσομαι” – умолять, просить ради кого-либо или ради чего-либо) уместно, если село основали “просичи”. См.: Просичи.  
Лита. Богиня молитвы (у римлян Cerus), мать Аполлона и Артемиды, богиня Луны – Геката (Ικατα от глагола “ικω” – приходящая, но образно это эмоции:  гнев, печаль, горесть). Основа – латынь “litania”, греческое “λιτος” - молитва. Богиня Луны имеет также имена: Диана (Διανοια - Мысль), Артемида (Ладящая). Богиня молитвы также Оранта (латинское “oratus” – “ora”). Готское – “bidjan”, “bida”, немецкое “betten”, латынь “cere” (Ceres, Черея) – просить, молить, древнеперсидское “jadiya”, как и авестийское “jadya” – “молитвенно испрашивать” (жадати). Греческое “λιτη” передаёт значение “молитва, умоление”, латинское “litare” – “получать благоприятные пророчества”. Но древнесеверное “Lita” имеет значение “смотреть”, что также верно: “Лита” – “Смотрящая” (старшая дочь Зевса, оставшаяся девой, богиня нравов) или Аргимпаса (Геродот). Ей посвящены притоки реки Припяти. См.: Жаданы, Черияне, Выжва.
Лита Ярославля. Слова автора “Слова о полку Игореве” о времени или поре правления князя Ярослава Мудрого из галицко-волынского рода, где почитается богиня молитвы Оранта. Греческое “Λητω” – Литона, мать Аполлона и Артемиды или Луна-Диана (Месяц-Мыслыч-Мудрый), Греческое “λιτη” – молитва (Оранта), просьба к богам, аттич. “λυττα” -  ярость или сердитость. Так характеризовалась богиня нравов. Шведское “lit” – вера; “lita” – надеяться; “litania” – молитва, молебствие. В основе “lit” содержится смысл измерения (литр). Месяц – Числобог размечает. 
Литва. Название “Литва” может иметь в своей основе значение “lita” - “берег”, “побережье” (немецкое “Küßte“ – берег), так и  греческого или латинского “Lita” (Λιτη) – молитва; распространилось на современную Литву в X-XI столетии из Волыни и верховьев Немана. В шведском “lit” – доверие, вера; “lita” – полагаться, надеяться (в молитве к богу люди надеются на то, что Бог услышит молитву и позволит совершиться тому, о чём молящийся просит – на что надеется). Важно индоевропейское “lito” – смотреть; “lita” – побережье (морское). Значение “берег” имеет староверхненемецкое “berg” (perg, pereg), старосаксонское “berg” и имя короля готов “Berig” в „Гетике“ Йордана. Готы и запорожские козаки, как правило, овладевали побережьями морей (торговлей). Но при этом древнескандинавское “lita” – видеть, смотреть, надзирать. См.: Черияне, Великое Княжество Литовское, Укмерге, Корыбут, Пруссия, Милоксы.
Литвины. Название народов времён Великого княжества Литовского, в том числе беларусь и украинцев. Это название  долго сохраняли также украинцы, ныне проживающие в Орловской, Тульской и Липецкой областях и называющие себя “хохлами”. Кроме значения молитвы (Lita, Litania), основа названия возможна от латинских слов: “litvus” – труба военная, палица волшебная (жезл, кий); “litus” – берег морской (корсь, поморяне); “litus” – помазанный; “lito” – жертва (жрать, ср.: Жерев - огонь); “litania” – литея, прошение и т. п. Кроме того, основа “lit-” (litera, litho) – резать, сечь. См.: Оранта, Лита, Черияне, Видиварии, Припять. 
Литогоща. Топоним у реки Стохид (Волынская область, Луцк) – Богиня Молитвы (соседний топоним – “Софіївка”). В основе названия греческо-латинское “Λιτη” (Lita, Litania - молитва) и “гоща” (санскрит “go” имеет значение  “звёзды”, “лучи света”, “земля”, “речь”. В комозите с другими словами санскрит “go” имеет также значение иные значения (“go-pati”). ТСакральное значение сохраняет и название реки Стохид (Всевидящая; английское “heed” – настырно смотреть, внимательно следить, зреть). Приемлемо и значение названия “Литогоща”, как “Богиня лета”  или “Троянивка” (у реки Стохид расположена “Троянівка”). См.: Стохид.
Литын. Селение городского типа в Винницкой области. Известно с первой половины XV века. Топоним поясняют от имени воеводы по фамилии Литка (Литко). Однако, в основе названия “Литын” возможна шведская основа “lita” – вера, надёжный (надійність); латинская основа "lito" - "приносить в жертву" ("litigo", "litania" - просить, быть в тяжбе, украинское "сваритись", прощание, или “Lita” -"Молитва"). Ср.: Яготин, как „жертвенное место“. Греческое "λυττα" (λυσσα) - ярость, буйство, олицетворение Фурии (Гарпии). Изначальное греческое "λυω" (λυτο) - освобождать, развязывать, давать волю (в том числе себе). Древне-северное "lita" - "смотреть", "надзирать" может указывать на сторожевое значение города или указывать на то, что топоним посвящён "надзирающей за нравами" богине - старшей дочери Зевса (Lita). Ср.: “Минула Лета (Лита) Ярославля” в “Слове о полку Игореве”. Ср.: Cerus. 

Литыня. Літиня. Топоним во Львовской области севернее Дрогобича. В названии основой служит греческое “Λιτη” – Богиня молитвы (Litania); шведское “lit” – вера, доверие; “lita” – надеяться, полагаться – “credo”;    „litania” – молитва; древне-северное “lita”, латынь “lito” также отражают образ Богини Луны, надзирающей за нравами. См.: Либохора, Щирец.
Лиховка. Селение в Днепропетровской области. См.: река Омельник, а также топоним Сердынь, гидроним Ворскла, Тетерев. Ср.: Лихославль.
Лихославль. Городок (село) в Тверской области. Украинское "лихо", "лихий", "лихота" - "зло", “горе”, "окаянность", но "лихолюк", "лихой" - "удалой", "буйный", "смелый", "напористый". Ср.: Буеславль. Значение “лихой” можно передать словами “лютый”, “ярый”, “острый”, “gali” и другими. Но название отражает значение украинского слова “лихий” (“ярый”). См.: Авары, Аварины, Тыверцы, Руза, Андоба, Корба, Галич.
Лишня. Топоним в Киевской области (Макаровский район). Название имеет санскритскую основу “lic” (lisch) – нижний, приниженный, Это название является антонимом к соседнему топониму “Вышня” (горная).  “Lic” – идти, двигаться. Названия могут иметь двоякий образ: вышняя – полярная (Путеводная) или Вышня – восходящая, “Лышня” – западная. 
Лобеда. Lobeda. Jena-Lobeda, Lobdeberg. Топоним в Тюрингии у реки Заале рядом и как часть города Йена. Основой названия можно полагать немецкое “das Lob” (в староверхненемецком “lob”, „lobebäre“ „lobelich“, „lobon“, в средневерхненемецком - “lop”) – похвала (Dank, Ruhm, Preis, Lobpreisung) или греческое “λωβη” – посрамление, обида, оскорбление (латинское “labes” – порок, ганч); “λωβητος” – опозоренный поруганый оскорбительный,  См.: Кала, Орла, Ремда, Заале, Лёбау, Лобедник. 
Лобедник. Иногда – Лабедник. Прозвание Прохора, бывшего игуменом в Киево-Печерском монастыре в начале XII века, деда автора “Слова о полку Игореве” Прохора Лобедника. Его прозвище может иметь своей основой греческое “λωβη” - “посрамление”, “оскорбление” (порицание), “обида” (ср.: слова “за обиду сего времени” – “Слово о полку Игореве”);  “λαβη” – битва, сеча (схватка, пъря) или ср.: немецкое “loben” (хвалить). Прозвище можно рассмативать как родовое – из Корибутов. См.: Щек. 

Лобня. Станция в границах Москвы. Ср. немецкое  диалектное "Lob" - "корова" (недалеко от Лобни пролегает Коровинское шоссе) или балтийское  „loba“ – дол, долина. Немецкое „loben“ – хвалить. Санскрит “lobha” – жадность, алчность, желание, стремление и заманчивость. 
Ловать. Река, впадающая в Ильмень-озеро. Старо-славянское "ловъ" - "охота". ("Лович", "Ловчая"). Это характеристика Артемиды-Дианы, как покровительницы охоты и следящей за "охотным рядом" (промыслом). Можно полагать, что гидроним "Ловать" посвящён Диане-охотнице, богине-покровительнице охоты (богини Луны), следящей, в том числе, за соблюдением времени охоты. Синоним этому названию - топоним "Псков" (от старо-славянского глагола "пъскать" - "ловить"; латинское - "venator" - о ловле зверей; "piscator" - о ловле рыбы; "aucupor" - о ловле птиц). Богиня Луны "Диана" в греческом языке  "Διανοια" или "Мысла" (Месяц - "Мыслич"); в украинском языке "охота", "ловы" - "мисливство" (как промисел). Но в шведском языке основа “lov” – разрешение (на охоту); поэтическое “lov” – “хвала” и ср.: “Gud ske lov!” - “Хвала богу!”; “lova” - обещать; “lova” – подводить парус под ветер. Для ср.: гидроним  „Лов’ятин“ - правая притока реки Тясмин (бассейн Днепра). Ср.: Ловча.     

Ловча. Топоним в Брестской области в бассейне реки Припять. Ловча – народное название богини охоты (Дианы, богини Луны). См.: Лунинец.
Лог. Земля Задунайской Сечи (Добруджа). Название “Лог” (“в Лози” - дательный падеж) имеет своей основой французское “loge” – жилище;  “loger” (в немецком “logieren” – жить на квартире, в пансионе) – “стоять на квартирах” (военные квартиры, казармы или лагеря) и шведского “logi” – пансион (“Logierhaus”), содержание (провиант). Такое значение имеет название “Трофеум Трояни”, где греческое “τροφη” это “корм”, “паша”, “содержание”, “вознаграждение”. История Задунайской Сечи (Добруджа, Vilusha, Φιλιος) своими корнями уходит в глубину веков. Эти земли названы у Йордана в “Гетике”. В “Слове о полку Игореве” эти земли названы Логом (“Див кличет вверху дерева, велит послушать земли … в Лозе и Поморию, и по Сулию и Сурожу и Корсуню…”). Первым у Дуная названа местность “Лог”, что на правом берегу Дуная. Далее в “Слове о полку Игореве” названо Поморие, за ним - Посулие (Илая), за ним - Сурожь, Корсунь (Крым) и Тьмуторокань (Фанагория). Другие прочтения названия: В греческом языке лексема “λωος” – месяц Август (дорийское “λω” - “λαω” -  “желать”). По форме морской затоки между Дунаем и Днестром “логом” можно назвать морской залив (или – морской “затон“). Поэтически это место можно назвать “Лукоморие”. Историческое название земли – “Покутье”, тюркское – Буджак (“budjak” - угол); румынское название – “Унгены” (от  “unghi” – угол, кут). Но интересно (важно!), что в здешних  местах ещё в первые века новой эры располагались так называемые “зимние квартиры” воинства (козачества или воинских легионов). Вошедшее в практику французское значение, основа “logis” (loge, logieren) - жить, проживать, “стоять на квартирах” (о воинстве – шведское “milo”, греческое “τασσω”) было использовано автором “Слова о полку Игореве”. Поэтому под выражением“в Лзъ” (в Лозе) следует понимать Задунайскую Сечь того времени - Добруджу. Такое же значение имеет швейцарское немецкое „gröden“ в названии “Гродно”. Это место называлось “Трофеум Трояни”. Древне-фризское “log”, “lug” (немецкое “Lohe“, древнесаксонское “logna”) – огонь, пламя.  См.: Огл, Оглей, Покутье, Буджак, Унгены, Унгары, Ташау, Добруджа, Милолксы, Филуша, Илая, Посулие, Тьмуторокань, Иловайск, Домаха, а также Геты (их расположение указано в Добрудже и у Прута – Киевец).
Лог Великий. Великий Лог. Городок в Луганской области, возникший на месте существовавшей здесь козацкой запорожской Сечи (до 1762 г.) у реки Великой. Образ Сечи передаёт значение “Лог”, образованное от французского “loge” (глагол немецкого языка “logieren”) – козацкий или воинский лагерь. Такое название упомянуто в “Слове о полку Игореве” в отношении раней Задунайской Сечи (Добруджа, Констанца, Ташау). В латинских источниках эта земля названа “Трофеум Трояни”. Значение и образ названия “Великий Лог” подтвердает топоним “Попасная” (см.).      
Лодомерия. Название “Лодомерия” в названии “Королевство Галиция и Лодомерия” применялось в титулах венгерских королей с XII века и австро-венгерских монархов – до 1918 года. Славянская лексема “lodо” имеет значение лодия (ковчег, лодка), как и английское “ship” – судно. В шведском языке “loda” (лода) – ладья, чёлн; “loda” – бродить, путешествовать. “Шипинская земля” – название Буковины. Но “ковчег” (ладья) это также образ церкви. Образ церкви (ковчег) творит топонимия Украины. Порою в названии “Лодомерия” (карт с названием не существует) полагают значение по названию города Владимир-Волынский или Володимир – “Володимерия”, что не верно. Первое значение (“ship” – “лода”) более обоснованное. Английское “lodestar” – направляющая, Путеводная звезда. В названии Лодомерия можно было бы видеть также польское “lod”, если полагать в нём образ “арктойский люд” Симеона Пекалида, что маловероятно. См.: Лаудемерия (Славия).
Лоев. Город на границе Украины с Беларусью. Словянское “лой” (жир, тук), немецкое “Loh” – роща, мелкая кора; “Lohe” – пламя, огонь. Город упомянут в списке “Баварского географа” (вторая половина VIII века – начало IX века) под названием “Себбирози”  основой которого служит латинское слово “sebum” – лой, тук.  См.: Себбирози, Ситтичи.
Лозана. Город в Швейцарии на берегу Женевского озера. Это название имеет основой немецкое “das Los” – жребий, доля, судьба, талан. Богиня судьбы, доли – богиня Луны. Поэтому название посвящено богине Луны (Артемида, Диана). Богине Луны посвящено и название реки Талан, что вытекает севернее от Лозаны (см.). См.: Лозовая, Норики, Талан. 
Лозова. Лозоватка. Лозовое и др. Топонимы в Украине. Этот топоним не всегда следует пояснять тем, что вдоль русла реки в этой местности произрастает лоза (верба). В этом случае можно было бы предполагать сакральный образ “Вербная” (неділя); “воскресение пальмовых ветвей” у греков. Но в основе этого и аналогичных названий, скорее, немецкое слово “das Los” (беларусское “льос”) – замок (ключ) жребий, судьба, доля (судьбоносная), удел и свобода. Ср.: “Жребий Трояни”, название села Жеребки (“жереб” – жребий), что возле топониа “Лозова” между Хмельником и Бердычевом или  название города “Лозана” (Швейцария), недалеко от которого течёт река с  украинским названием “Талан” (удел, талан – тот же “жребий”). При этом. важно, что изначально “das Los” передавало религиозное значение “жребий” (его вергли, тянули или выбрасывали). Поэтому словом “Los” (laus) называли то, что выпадало жребием. В старонемецких наречиях “los” – холост, свободный; “losen” – льстить, освобождать (например, от налога на что-либо), поэтому в названии “Лозова” возможен также образ “Слобода” или “Пустынь”. На юге Харьковской области рядом с “Лозовой” находится “Домаха” (см.).
Локня. Село в Полтавской области у речки с названием “Локня”. Кроме старославянского слова “лока” – дождь, “локва” – лужа, название может иметь в своей основе санскритcrjt “lok” – видеть; “loka” (laukika, laukya) – место, край, страна, простор, мир, вселенная, земля, люди, народ, сборище или место сбора (ср.: река Случ, в которую течёт река Локня). Санскрит “lokay” – знать, “loka yatra” – будничная жизнь. Это название перенесено в Курскую землю Вишневецких: река названа Малая Локня, а селение – Козачья Локня. Рядом – топоним “Черкасское Поречье”, как напоминание о принадлежности.  См.: Ташау, Ташлык, Тобол, Трубиж. 
Локня Малая. Малая Локня (река). Козачая Локня (селение). Названия реки в бассейне Псла (Псёл) и селения возле Суджи (существительное “судження” – размышление: “Перемышль”, что напоминает слова песни “От Сяну до Дону” – “От Перемышля до Перемышля“). Название Локни образовано от санскрита “lok” – видеть (названия образуют пару слов – “видеть” (lok) – “судить” (Суджа); санскрит “loka” имеет смысл “место расположения” (козацкого лагеря, слободы). Ср.: “Юнаківка”, в котором “unio” (соединять и “юнаши” - товарищество). См.: Лог, Попасна, Уєдїє.  
Лом. Топоним у города Ярославля. “Лом” – излом, угол Волги: Иначе –Углич (“угол” - излом течения реки). В списке “Баварского географа” “угличи” названы “знеттичи” (“Znettizi” от лексемы шведского языка “snett” – криво, наискось). Для ср.: ломовой – грузовой; шведчкое “lom” – убираться, уходить; “lomma” – карман. См.: Знеттичи, Ломница.
Ломница. Река, левая притока Днестра в Ивано-Франковской области. В названии реки использовано старинное название “угла” – лом (излом или кут). Здешняя местность называется “Покутье” (Углич). Санскрит “loma” – волосы (на теле), украинское “косы” (волосы). См.: Косовщина. В то же время, шведское “loma” (lomma) – уводить, уйти, “lom” – нырок. 
Лондон. London. Столица Великобритании. В названии отражен давний образ “вознаграждения за службу”. Римляне, овладев Англией, создали здесь, на Темзе, место контроля над торговлей. По-видимому в качестве основы названия следует полагать готское “laun” “lon” “Lohn” – плата или награда (дарение), как аналог греческого “μισθος” (οψωνια, χαρις) в значении готского “mizdo” (санскрит “midha”). В готском языке “laun” (в древневерхненемецком “lon” – “Lohn”) отличается от греческого и готского значения “mizdon” (ср.: “мзда”) тем, что готское “laun” (“lon”) – это награда, получаемая от Отца небесного, а это то же самое, что название “Трофеум Трояни” на Дунае или близкие к значению “μισθος” козацкие названия: Попасная, Уєдїє, Лазещина, Гаврышивка, Испас и Гибралтар,  Жирона в испанской Каталонии. См.: Трофеум Трояни. 
Лопань. Река, при слиянии которой с рекой Харьков расположен город Харьков. Основа названия: прусское "lopis" - "пламя", литовское "lope" - "свет", “сияние”, литовское “lopas” – “скот”; хетское "lap" - "пылать"; древнеиндийское "lip" - "зажечь", средневерхненемецкое “lop” (lob) – похвала, слава. Но санскритское “lopa” – помеха, “lopana” – вред или повреждение, “lopin” - ущерб, “loptra” – преступник, нарушитель. В основе гидронима и топонима "Харьков" - греческое "χαρ" - "дар", "χαρα", "χαρις" - "радость", "красота" (о свете, сиянии).  Готское "skeima" - светильник (факел).  Украинский глагол "лопатись" - "трескаться", "разрываться" - косвенно указывает на утренний разрыв ночного морока (тьмы) светом утра (зимы – теплом, светом Солнца). Венгерское "lopas" - "кража", "воровство" (латинское "peculatus", "surripio", "furor" - краду), албанское „lope“ – корова, греческое “λοπας” - миска, но “λωπη” - накидка. Санскрит “lopana” – повреждение, нарушение. В названиях “Лопань” и “Козачья Лопань” отражён образ утреннего огня (рассвета), к тому же санскритское “loha” в названии “Лохвица” несёт значение “красноватый” (Утренняя заря). См. Харьков, Старый Салтов, Луганск, Дуванка, Марцево, Таганрог, Киммерия, Лопатин, Юзовка.
Лопарёво. Топоним в Вологодской области, севернее Палкино. Оба эти топонима несут значение “Светлово”. Украинский глагол “палати”, как и литовское “lope” – светить, прусское “lopis” – пламя, хетское “lap” и латышское  “lopt” – гореть (о рассвете). Синоним к глаголу “палати” – украинское “шаріти” в топониме  “Шарья”. Ср.: “щоки палають” или же “щоки шаріють” – “щёки горят”.  Но литовское “lopas” – скот.  
Лопатин. Городок во Львовской области. Впервые упоминается в 1366 году. Вначале поселение называлось “Лопатин двор”. По-видимому, топоним имеет отфамильное происхождение. Но при этом интересна греческая основа, совпадающая со значением “Сокаль” или “Жвирка”, как “харчевня” и с немецким “Хавелок”, как “накидка”. Так, греческое “λοπας” – миска, блюдо; ”λοπος” – шелуха, кожица, “λωπη” – накидка. “Лопата” – “копач” (рыскаль), но как и гидроним “Лопань”, топоним “Лопатин” своей основой может имеет прусское "lopis" - "свет", как синоним топонима „Луцк“. См. Лопань. Украинский глагол “лопати” - “быстро кушать”, “лопатись” – “трескаться” (rip), “лопасть”  - “гребло”. В санскритском языке “lopa” – помеха, “lopana” – повреждение, ущерб, а в украинском фольклоре “Месяц – щербатый” (Щербицкий, Щербань).
Лорд и Лэди. Титулы в Великобритании. Название “лорд” имеет своим значением композит “hlaeford”, первая часть которого “hlaf” означает хлеб (“loaf” – хлеб, каравай хлеба). А вот “hlaef-weard” – страж хлебов, это господин-кормилец, хозяин каравая хлеба. Точно так же “lady” (как “хозяйка”) образовано от “hlaef-dige” – месящая хлеб (ср.: “діжа” – кад, кадка и глагол “діяти” – творить, делать). См.: Аттила - Отец-кормилец.  
Лохвица. Город у рек Лохвица и Сулица в Полтавской области. В основе топонима греческое “λοχος” – засада или отряд в засаде (от 24 до 100 человек; латынь – “centuria”, а “centurion” – “сотник”). Такой смысл топонима служит указанием на гидроним "Сула", имеющий синонимом “Березань” (Провідна зоря) или воинственную "Беллону" (Воинь). Возможно использовано санскритское “loha” (loχa) – “красноватый”. Греческое слово "λοφος" или "λογχη" ("ф" как  "хв") - "шея", "выя", "грива", "гребень" и в этом случае "грива" - "султан" на шлеме или "хохол". "Султан" ("хохол") служил знаком посвящения "Беллоне" и "ратной службе" (ср. также тохарское А. - "sul" в названии реки Сула - "гора", "холм"). Греческое "λογχη" - острие копья, копьё также указывает на Беллону или Кияницу, бросающую небесные копия (мечет молнии). Так, в “Слове о полку Игореве” о воинах сказано: “Концом копья вскормлены”. Готское "lofa" означает "рука" и также может служить основой топонима "Лохвица" (для ср.: украинское "правиця" - Десница). Немецкое "Loch" - "яма" (украинское "льох") вряд ли могло быть основой гидронима или топонима. Название дерева "лох", имеющего колючки (острие) может иметь значение греческого "λογχη" – острие (оружия или небесной молнии). Можно учесть также родовое имя полковника запорожского войска “Остряница” и немецкое "Lohe" (lo:e), древне-английское "log" - "пламя". См.: Самара, Торопиловка.
Лтава. Олтава. Впервые топоним упомянут в 1174 году при описании погони князя Игоря Святославича за Кобяком. Полагают, что речь идёт 
о Полтаве. Основа этого названия – индоевропейское “tau” – скала или 
камень, кремень, о чём свидетельствуют соседние Полтаве топонимы. В то же время, санскритское “luth” (ударять, поражать, вертеть, вращать) могло бы указывать на поражающую Пирогощу (Беллону, Кию, Сулу). Кельтское “olt” в названии “Олтава” – возвышение (олтар или алтарь).  
Лубны. Лубни. Городок в Переяславской земле, а также гидронимы „Лубна“, „Лубня“, „Луб’янка“, „Лубень“ и др. в бассейне рек Десны и Горыни. Латинское “lub-” (lib-) – красно, славно, охотно; “lubens” – радостно, доброхотно, весело. Индо-европейская основа „lub-“ имеет значение „верх“ (кора, луб, поверхность), как, например, в языке сорбов – “lubja” – “настил на чердаке”, украинское “під”, “на поді” – “на полу чердака”. Лексема “lubh” в санскрите – жаждать (Жаданы), стремиться, любить (желать). См.: Лубст, Лубянка, Ждениево, Гориславичи, Краина.
Лубст. Lubst. Река, правая притока реки Найсэ (Neisse) у города Губин (польское название - Gubin, немецкое название - Guben). Название реки “Lubst” (латынь “lubens”, “lubet” – охотно, радо) напоминает о значении названия “Neisse” (от английского “nice” – славная, милая).  См.: Найсэ.
Лубянка. Площадь в Москве. Индо-европейское "lub" (па-луба), как и немецкое "hoch"- выше. Возвышенное место (холм) между Неглинкой и Старой площадью (Подолие) могло называться „Погорие“ (Взгорье) или „Лубянка“. В обиходной речи „Вышгород“ мог называться „Хохловка“ (вышина, пагорб, холм). Ср. также готское „ga-laubjan“ - вера. Рядом с Лубянкой находится Китай-город или Подол. См.: Лубны, Китайгород.
Лувр. Louvre, Louvre Palace, Louvroil, Louvre-Lens. Французское “louve” – волчица или рыболовная сеть; “louver” – поднимать вверх с помощью волчьей лапы (волчья лапа - для подъёма больших камней).  В немецком языке „die Luv“ – ветер, „die Luvseite“ – наветренная сторона (судна); Для сравнения: “Лавра” (латынь “laus” – слава; греческое “λαυρα” – улица, позднее – дорога в лощине, проход: “яром-долиною”) и “Роува”. “Роува” - то же Эрмитаж - Пустынь, Пустырь. См.: Пустынь, Стрибог. 
Луганск. Город в Украине. Назван по гидрониму Лугань. Назывался и  Каменный Брод. В основе названия речки Лугань - древнефризское "lug" (в мифологии ирландских кельтов – бог света и солнца, который ассоциируется с Ллудом у галлов), "loga", старонемецкое “loug” (lug) – пламя, огонь, горение; саксонское „logna“ - пламя, огонь. Как и Пирна, Пирятин, Фламмандия, Пиринеи, Сурожь и другие, название "Луганск"  является синонимом немецкому "Brandt" в названии земли Бранденбург и напоминает об "огнищанах" Велесовой Книги. Латинское "rogus" в названии города Рогачёв или испанское "asar" в названии Азагарий или Дымер на Днепре также имеют "огненное" значение, как и Пирятин, Кремно, Игнатполь, Лугины, Пирна у Эльбы, реки Жерев (Горящая), Уша (Горящая) в Житомирской области, Арджеш в Румынии. Но "лугъ" в древнеславянском языке - роща, дубрава, лес, гай. В немецком языке “der Lugaus”, “das Luginsland” – “сторожевая вышка” (с зажиганием сигнального огня, дыма),  “lugen” – высматривать. Такое же назначение имела гора Савур-Могила (козаки подавали сигнал зажигание огня или дыма). Интересно, что на территории между реками Крынка и Самара Геродот локализует  землю "Илая" (название поясняют как “Лесистая”, но старонемецкое “il”, “ile”, “ilo” – “стремящая”, “энергичная” о богине небесной молнии – Сич или Пирогоща). Луганская (или Огнищанская) земля является составной частью "триады" Таврия (Скала), Полтава (Кременчуг) и Лугань (Огнищанск), которые творят мифологический образ зажигания утренней зари. Но богиня небесного огня – Гестия или “Gestion” – Пирогоща, на честь которой названа Украина. "Сич-кресало" высекает огонь и рождает дневное сияние-свечение (Сич - Пирогоща). Сочетания Луганск-Огнищанск-Бельск, Луганск-Лесной и Камышеваха отражают описание местонахождения древнего города скифов – Гелон. Город Гелон находился среди леса у озера порослого камышом. Реально город Гелон – город Переяслав. Прототипом Луганска может служить городище Старобельск. См.: Гелон, Пирогоща, Юзовка, Переяслав, Сич.
“Луг – батько, а Сич – маты”. Луг – батько, а Січ – мати. Так говорили запорожские козаки о своей Покрове, богине молнии, зажигающей небесный огонь (Пирогоща), и об огне. Так следует из индоевропейской основы: “Lug” – огонь, “отец огня” (Пелей). Начальная строка Илиады “Гнев, богиня, воспой Ахилла, Пелеева сына, который ахеянам тысячи бед сотворил” указывает на то, что тысяцкий (Ахилл), как воеводный род, из огнищан (рода Прометея, лугари, пирятинцы, пелазги, пелеевы).
Лугау. Lugau. Топоним южнее Хамница (Chemnitz). В основе названия – немецкое „der Lug“  – потайное место для наблюдения, „der Lugaus“ - наблюдательная вышка. Топоним приводится для сопоставлени с иными названиями с основой “Lug-”. См.: Лугины, Луговая, Лугии и Смотрич.
Лугии. Lugii. Λουγοι. Общее название племён, живших севернее Карпат между Одером и Вислой. Фризское “lug”, “loug” – горение, огонь, очаг. Старонемецкое “loug” (lug) – огонь, пламя, горение. Но на немецком юге глагол “lugen” – schauen, nachsehen (смотреть), а этот образ может означать значение названия “дулибы”. Ср.: Бранденбург, Дулибы.
Лугины. Городок, районный центр в Житомирской области. Древне-фризская и индо-европейская основа „lug-“ имеет значение „огонь“, „горение“. Но южнонемецкое “lugen” – schauen, nachsehen (“смотреть” о богине Луны - Аргимпаса), смотрящей за нравами в природе, обществе.  В древности в этих местах (селения Рудня, Гамарня) из болотных руд выплавлялось железо. См.: Северные врата и “огненные” топонимы.
Луговая. Топоним “Луговая” распространён в Украине. Название имеет два образа: саксонское и фризское “lug”, “loug” – горение (о Пирогощей, богине, творящей небесную молнию) и “луг” (шведское „gräsmark“), как “луговой” месяц “травень” – месяц весенней зелени (Флора, Флорида), когда запорожские козаки отправлялись на Сич. См.: Хабне, Барвиха.
Лудыгория. Современное название земли в Болгарии (Нижний Дунай). Во времена Скифии земля называлась Оногория. Диалектное русское "луд" - свет, сяйво (кельтское Ludus) или славянское "jas" (ясно), что указывает на название "Фанагория", “Переяслав”, “Сурожь”. Латинское "ludus" – “игра” и поэтому возможно толкование этого названия как "Грайворон" (но болгарское "гора" - лес). В "Синониме славеноросской" Л. Зизания "лудъ" - буйство, безумие (ср.,"шизо", "шизый"). В готском имени "Людвиг" начальное "lud" – бравый, "vig" ("бой", "weihen", "wigen" - "сражаться") - "доблестный воин". “Людва” – название воинов в Риме. В мифологии бриттов и галлов Лудус – бог света, солнца. Это название указывает на козацкие названия “Луг”, “Попасная”, “Уєдїє” и название “Трофеум Троянум”. См.: Лог, Попасная, Трофеум Трояни, Ташау, Уєдїє, Добруджа, Великий Лог, Гаврішивка, Лядова, Людва.
Лужаны. Город в Черновицкой области (1453 г.). Церковно-славянское "лжгъ" (лугъ), "лжжьн" (лужин) - "лесной". Другие названия: значение лес, гай имеет лексема "рамонь". Но в болгарском языке "лес" - "гора". У лужичей Полабщины образ покровительницы "Lousera" - "Слобода". Старое названия селения – Луканы. Возможно, от “to look” – смотреть, сторожить, чатувати (Сторожинец) или лук (оружие, луча) – Лучники, а это значение указывает на “сторожевые” местные топонимы. В названии могло быть использовано старосаксонское “lug” (loug) – гореть (огонь) или бытующее на юге Германии “lugen” – “schauen” (смотреть). 
Лужичи. Славянская народность на землях современной ФРГ. Основой этнонима может быть древне-славянское "лжгъ" (греческое "δρυμος") - "лес", "роща", "лжжинъ" ("του δρυμου") - "лесной" и тогда "лужичи" - "боруски". Но древнефризское "lug" - "огонь" (горение), что совпадает с "огнищанами" в Велесовой книге и названием земли - "Brandenburg" (Пирятин, Огнищанская или Лугания). Кельтское "liug" - "клясть", "проклинать" может пояснять название "лужичей", как "ругии". Но название "лужичи" неоправданно выводят от названия города "Lausitz", смысл которого в двух немецких словах: "lau" (тёпленький, теплый) и "Sitz" (место), т. е., Лаузитц - "Тёплый Стан", "Теплык" (ср. топоним в Винницкой области). Одновременно можно назвать богиню лужичей "Lousera" (латинский эквивалент "Libera" - "Слобода"). Велесова книга сохранила фразеологизм "лужные слова" в значении "лузга", "шелуха", как что-то "пустое". Наиболее приемлемо: "лужичи" - "слобода".     
Лузера. Иллирийское “Louzera”, “louzeroφos” имеет значение Слобода. Это название соотносится с латинским “Liberti”, “Libidose” (Лебедянь). В венетском “Louzera” – богиня роста, богиня растительности, позднее. – бог виноградарства. См.: Флора, Квітень, Травень, Остер, Троянка.
Лукава. Топоним у Припяти (Брестская область, Беларусь), названный от английского глагола “to look” /luk/ - смотреть, надзирать. Названия со значением “смотреть” посвящены богине Луны. См.: Выжва, Смотрич.
Лукау. Luckau. Топоним в Саксонии (Нижний Лаузитц), восточнее от железнодорожной станции Укро. В основе названия возможны: латынь “lucus” – “дубрава” (ср.: “Luckenwalde”); английское “look” – “глядеть”.
Луква. Река, текущая в Днестр у города Галич. Английское “look” (luk) – смотреть, глядеть. Как и названия рек Гуйва, Выжва, Смотрич, Стыр, в этом названии отражено посвящение образу Богини Луны, “смотрящей” за нравами в природе и среди людей и небесного Месяца (Луны) – богу морей, ветра, времени. Латынь “lucus” – “дубрава”. См.: Аргимпаса.
Лукив. Селение в Волынской области. До средины XVI столетия имело название Лукове. Основа названия – английское “look” (stare) – глядеть,  смотреть. “Смотрящей” называлась богиня Луны. См.: Гуйва, Припять. Но Лука – евангелист. В церковной квадре его сторона – северная. См.: Украинский храм, Збручский кумир, Луцк, Львов, Стыр, Фастов.
Лукоморие. Название приморской земли (от здешней морской затоки) от Днестра до Дуная (Поморие). В “Слове  о полку Игореве” приведено и название “Лог” – “Див кличет вверху древа, велит послушать земли незнаемы – в Лозе и Поморию, …”. “Лог” – земля в Добрудже, известна как “Трофеум Троянум” (“Уєдїє”). Перечень - авторское напоминание о козацких землях: Лог - Задунайская Сич. Далее называются козацкие земли от Дуная к Кубани: Поморие, Посулие, Сурожь, Корсунь. Другое название Лукомория – Затока (Затон). См.: Попасная, Буджак, Лог.
Луксор. Город в Египте, ранее назывался “Фибы”. “Lux” - “свет” (Ясна, Ясунь), но в вазвании возможен композит  из английского “look” /luk/ - “смотреть” и индоевропейского “sor”, что можно выделить из названий “жена” (“uxor”  “uk-sor”) и “сестра” (“swe-sor”), как посвящение образу Богини Луны (Луна – “Ясная”). Что касается значения “uk” (“uk-sor”), то в нём отражается корень “euk” – ‘учиться’ (усваивать), ‘привыкать’, представленному в санскрите “uc” (“оукъ”), в старо-славянском “uku” – “обучение”, “наука” (через жизненый опыт). Более ранее название “Фибы” возможно от значений греческого “φυ” или латинского “fium” – начало, рождение (физическое и духовное). См.: Аргимпасса, Афины.  
Лулан. Местность в Китае. Значение названия поясняет санскрит “lu” – собирать урожай, резать, отрезать (украинское “лупити” – драти, дерти, здирати, брати; сжинать с поля) и украинское “лан” – поле, пахотная земля (дар, угодье) – Житница, Житомир (житная земля). В ходе раскопок под дюнами археологи открыли захоронения людей из IV – III тысячелетия до новой эры. Известия о городе Лулане датируются 1,5 тысячелетием до новой эры. В схронах были хорошо сохранившиеся тела людей (женщин) европейской наружности и небольшие мешочки с пшеницей из Северного Причерноморья, а также бронзовые украшения. К тому времени бронзу в Китае не вырабатывали. Эти раскопки говорят о том, что цивилизацию сюда (династия Шань) принесли европейцы. В санскритском “lul” (двигаться туда-сюда, волноваться, колыхаться или исчезать) можно видеть значения, как-то, Пересичень, Волноваха. А вот в немецком языке “lullen” – успокаивать (в украинском - “люлі-люлі”).     
Луна. Украинское название "Місяць" связано с английским "miss" - "Дива" (Дивич, Дивец), "mission" – миссия (дело), "measure" - мера, мероприятие (дело), "нести в себе" и сравни - "cosa" (дело) в названии "козак". Греческое название "Σεληνη", латинское - "Lune". Церковно-славянское "Луна небесная" - твердь, твержа. Небесный Месяц (Луна) назывался "Мыслич" и „Числобог“. "Мысль" в переводе на греческий - "Διανοια" поэтому Луна - Диана. В мифологии и в поэзии Диана называлась также "Тривия" - "тридорожная" и “Лесная”. Диане-Луне посвящали себя амазонки - "эорпаты" (латинское "eo" - "путь", а "πατειν" - "идти", "ступать" - "идущие вместе" - "содружество-дружина", “hansa” или "филадельфия"). Названия Луны в других языках: древне-индийское "candra" (чандра), хетское "arma" (исходное "erm", "ermen" и ср. "Ерманарих", возможно, от “ermas” – большой, великан, велет), готское "menops", аттическое "μην", ионийское "μεις", дорийское "μης", древне-ирландское "mi", персидское "mah" (время), бенгальское "маш", древне-индийское "mas", таджикское "мох", армянское "nor", украинское "місяць" (ср.: английское „miss“, как обращение к девушке, диве  или  „mission“ – миссия, призвание, послание, дело) , индо-арийское "indu", нижне-ирландское "re" ("Рея" - Великая Мать Богов), английское “mon”, "moon", немецкое "der Mond" (латинское “moneo” – поучать, вещать, наставлять, советовать, увещевать). Китайское название Луны – “Чан Э” (богиня Луны). В Карпатах сохранилось название горы "Магура" (ср. персидское "mah" - Луна), в Москве в честь Луны названа "Ордынка" (упорядочивает "время", рядит), улица "Моховая" (таджикскоt “moch” и ср. имя „Мохамед“). В Липецкой области Луне посвящен гидроним - река Матыра. Днём Луны является "понедельник" – немецкое "der Montag" (старонемецкое “mon” - Луна), получивший своё название от греческого "μονος" – „число“, „один“ или от латинского “moneo” – указывать, учить, вещать. В английском языке название Луны-Месяца (the moon) связано также с основой "μωνυχος" – „колесница“ или „моноксила“ (лодка, чёлн). Мифологически Луна воспринималась как "ладья" (ковчег, лода), перевозящая солнце через океан. Луна – Серпуха (“lunatus” – серповидный, но “lux-na” – светлая или ясная). Так же и  “Gekkata” – Серпуха, но: Фосфора. Возможно, в этих представлениях сохранялось знание о галактической роли (миссии) Луны, как спутника Земли, в том числе, и как о символе инициации разума, света, совета. Луне посвящён гидроним Припять (старославянское “припятити” и ср.: “припятая” -?). Луна – Смотрящая, богиня Молитвы, Судьбы, Нравов.
Лунинец. Топоним в Брестской области на левом берегу Припяти. Как и гидроним, топоним посвящён богине Луны. Древнеславянский глагол “припятити” (пятити) – смотреть (латинское “passen”, “hui” – глядеть в названиях Выжва, Гуйва, Смотрич, Стыр. См. Судь, Посудово, Радуль. 
Лунино. Топоним севернее Пензы, как подсказка к значению топонима. Французское “pensee” – мысль, рассуждение и мерить. Название дано в честь Месяца-Мыслича (Числобог) и земле переселенцев – Перемышль.
Лунное озеро. Mondsee. Озеро в Австрии (Oesterreich - Austria) в районе Зальцбурга (Salzburg). Ср.: Львов, как город Артемиды-Дианы (богини Луны), Суздаль (Суждаль – от суждение) и Суздальские (Суждальское) озёра. Месяц – Ярый, Луна – Διανοια – Суджа (Мысль) или “Суждаль”. 

Лунса. Город в Руси, названный в сочинении аль-Идриси. Это название относится к устью Днестра (Каролина-Богаз). Латинское "lune" - о Луне. Речь могла бы идти также о Перемышле (Мыслич - Месяц), об Умани (Луна – Мысля, но “umma” – община, общество), Переяславе (в данном случае значение славянского "jas" - "сияние" синонимично значению "lune" - "сияние", "свет"). В украинском языке слово "луна" (эхо, слух, розголос) или "лункий" имеет значение "звона", поэтому "Лунса" могла пониматься как "Звенигора" (ныне - город Трахтемиров на Днепре от греческой основы "τραχεω" – шуметь, зенеть). Санскритское “lunc” – чистить. Это значение можно считать основным. “Таможенная очистка” всех купеческих грузов, которые плыли по Днестру, осуществлялась в пункте Аккаржа и Шабо на выходе из залива Бугаз и заходе в устье Днестра. Место Лунса отмечено в списке “Баварского географа” в месте “Lunsizi” (Лунса). См.: Ситтичи, Унгары, Черияне. См.: Луксор, Ясунь.
Лупионы. Лупыгла. Первое из названий отмечено на Певтингеровой карте в XI-XII веке, второе – в списке “Баварского географа” в IX веке и относится к названию города Килия на нижнем Дунае. В давние времена город Килия имела письменные названия “Ликостамон” и “Лупигла, что в переводе с греческого “λυκ” и латыни  “lupus” – “Волчья пасть”. В то же время, латинское “lupor” – бродить, т. е., речь идёт о бродниках. При этом важно учесть как свидетельство Геродота о неврах и культе волка, так и название рек, посвящённых образу волка. См.: Волк, Вовк.
Лутава. Топоним в Черниговской области, на левом берегу реки Десны, западнее города Остер. В основе названия “Лутава” – староверхне- или старосредненемецкое „lut“ (hlut) - laut, vernehmlich (внятно), öffentlich, deutlich, klar (старосаксонское – “hlud”, старосевернонемецкое – “hljod”, английское – “loud”, греческое “κλυο” - “я слышу”). Производные “lutar” “lutarlih”, “luten”, “luterliche”, “luto” обозначают “ясно” или же “чутко” слышимое звучание, например, небесного грома. Синоним – “Торокань” (от греческого “τορος” – резкий звук и свет молнии). См.: Остер, Десна.
Лух. Топоним и река в Ивановской области, правая притока Клязьмы.  Немецкое “das Luch” – торфяное болото, торфяник, болотистий луг. Но ирландское "luch" - "мышь". Этот образ крайне важен ввиду того, что в древней мифологии "мышь" имела важное значение. Родителями мышей являются громовержец (или небо) и мать - земля. Место рождения - гора (где нет воды). Предводитель мышей - Аполлон смимфейский (защищал скот от мышей, которые могли разносить чуму). Интересно, что атрибут мышей - стрела. Царю персов Дарию скифы приподнесли птицу, мышь, пять стрел и предложили покинуть Скифию. Синоним к гидрониму – название города Мышкин в Ярославской области, который известен с XVII века как Мышкино. Ср.: топоним “Луховицы”, записанный также как “Глуховицы”. Глуховичи – село во Львовской области. Но следует учесть, что название реки в межевой книге XVIII века записано как Луг.
Поэтому основой первого названия можно считать старонемецкое “lug” (loug) – Flamme, Feuer, Lohe (пламя, огонь, горение). Т.е., это название принесено переселенцами из Украины (бассейн рек Горынь, Згар, Псёл, имеющих значение гореть, пламя, огонь, перун). См.: Згар, Псёл.
Луховицы. Город в Подмосковье. Записывался также, как Глуховичи. Его предшедственником могли быть Глуховичи во Львовской области. В существующем названии отражено немецкое “die Luch” – болотистый луг, торфяное болото, торфяник. Для сравнения: немецкое “Luchs”  – “scharfaufpassender”, “auflauernder Mensch”,  “luchsen” – “aufpassen”. Ср.: украинское “слухати”, “слух”. См.: Вазуза, Лама, Москва, Балчуг, Лух.  
Луческ. Город на Днепре названный от "лучина" (украинское "скіпка", "смолоскип"), скалка, устаревшее "щепа", болгарское название лучины - "борина" (ср. название „Бора“, „Боричев спуск“ в Киеве, „Борисполь“). "Лучины" - смоляные метательные факелы (φανη, "горящие стрелы") для разжигания огня, для освещения. Ср. названия городов "Смоленск" и "Гарц" („das Harz“ – смола, pix). Но украинское „лучити“, „долучати“ – „собирать“, "попадать” (в цель), “случаться”, “разлучать”. См.: Луцк.
Луцк. Областной центр Волынской области (1085 г., возможно, ранее). Название города соотносится с гидронимом Стыр (немецкое “stieren” – пристально смотреть -  Look). Английское “to look” – смотреть, глядеть, присматривать – посвящение богине Луны (Смотрич – Stier, Лука). В храме скульптура евангелиста Луки и быка (атрибут Луки) расположены у северной стены. Покровитель города – Лука. Мифологически – Месяц. Санскритское “luth” – вертеть, вращать; поворачивать (коловертящий) указывает на Хорса Коловертящего. Румынское “luci” – блестеть, светить. Название города как и реки Стыр (ср. "на-стырный" – дерзкий и древне-северное “styrr” – война, немецкое “stier” – смотреть в упор, смотреть настырно), на берегу которой расположен Луцк, может быть посвящено небесному Месяцу. Стыр течёт к реке Припять, названной в честь богини Луны – смотрящей, надзирающей, (реки Солокия, Выжва, Смотрич, Гуйва; латинское “hui” – смотреть). Славянское "лучина" и латинское "luceo" (сияние) также характеризуют сияющего Месяца. "Лучший" - "добрый", поэтому в названии "Луцк" звучит значение "Добрянск" (Перемыль, Свитязь, но ирландское "dobrun" - вода). Но в украинском языке глагол  „до-лучити“ имеет значения: „объединять“, „собирать“, „купчить“, „луча“ (для ср.: случка) – „щепка“, „лучина“ (но Горынь), „скалка“, болгарское „лъча“ – „отделять“, „лучить“ – „давать“, „прилучать“, „бросать“. Как основу топонима Луцк можно рассмотреть древнеславянское слово "лжча" (луча) - "копьё" (греческое "λογχη", латинское "styrax"). Но значение топонима и его образ посвящены евангелысту Луке. См.: Горынь, Солокия, Гуйва, Луческ, Припять.
Лыбидь. Река в Киеве, правая притока Днепра. „Лыбидь“ - имя сестры Кия, Щека и Хорива (Повесть временных лет). В латинских словах "Liberti", "Libido", "Libidose" - значение "воля", как состояние свободы и стремление. Основа названия перекликается с латинским "lube" (libe) - "красно-славно". Но мифологический образ Лыбиди можно пояснить через древнеиндийское “hansa”, “alba”, как и латинское название лебеди (лыбеди) – “Alba”, “Ясунь” (украинское “ясочка”, “горлица”) – “Птица утра”, “Зегзыця” от немецкого глагола “sehen” – видеть, поэтому птица -  “Видень”, как и “око”, “глаз” и соответственно топонимы в её честь: Окница, Глазовка. “Птица утра” кричит перед восходом солнца – “разрезает тьму ночи”. У запорожских козаков птица утра – горлица, покрова – сестра Лыбидь. См.: Лебедин, Новая Сербия, Эвлисия, Ганза.
Лыпив. Липів. Топоним в Ивано-Франковской области юго-восточнее от областного центра. Основой названия служит греческое “λιπ”, “λιπα” - “λιπαροσ” (в аттичечком значении) – неотступно просить, умолять. По своему значению омонимия у древнего Галича посвящена образу церкви и Богини Молитвы – Оранте, Лите (богиня Луны), небесному Месяцу (Мыслычу и Вещему), Христианской Церкви. Ещё у Геродота галичане и волыняне названы “авхатами” - родом Липоксая, у Йордана – “анты” (греческое “αντη” - молитва), в списке “Баварского географа” древние “авхаты” названы “чериянами” (дунайская латынь “cere” – просить, молить). Автор “Слова о полку Игореве”, характеризуя развитем форм  территориальных административных образований (мир, парафия, полк)  на основе церковных  округ (церковные земли - “руги”) применил  образ “Лита Ярослава” (“Lita” - Молитва). См.: Чечва, Лимница, Анты, Галич. 
Лысая гора. Лиса гора. В украинской мифологии образ “Лысая гора” – место, где проходят гульбища, особенно в ночь на Ивана Купала. При єтом, важно учесть греческую основу названия “Лиса гора”: “λυσσα” – “ярость”, поэтическое олицетворении Фурии (“Furia”). Названия “Лысая гора” и ныне сохранились в Киеве, у городов Днипро, Винница (село Якушинцы) и во многих других местах. См.: Краниево место, Магала.  

Льва. Река в Ривненской области, восточнее рек Горынь и Случ. Основа названия реки “Льва” можно определить по топониму “Залав’я”, у реки Ствига (“Ствига” от “twig” - “Ветвистая”). Еврейское “Lewone” или “Lewana” – Луна (“Mond”), а топонимия и гидронимия Волыни (см.: Стохид, Выжва, Стыр, Припять) посвящена богине Молитвы и Морали.  Возможно, что река - “Льва” названа от имени “Lewana”. Варианты: название могло быть образовано от латыни “l(a)eva” – “sinistra” (левая или шуя), т. е., “Льва” – “Шуя”.   Но латынь “lavo” – “мыть”, “купаться” (Купала), а “luo”, “lueo” – искупление, жертва, кара; греческое “λουω” – “мыть”, “купать” (очищать), но “λωος” – название македонского месяца (август). А вот валлийское “lliw” - “цвет” (барва), “краска” (колір, шар, масть) согласуется с топонимами южнее от реки - “Цветоха” (Flora – богиня цветения), “Барвынивка” (украинское “барва” – краска, цвет, шар: “Барвиха” – богиня цветения Флора), ей посвящён месяц “Квітень” (Флориан), месяц поры цветения в природе. Такой же образ несут в себе названия Карпыливка, Рудня Карпилиская (от греческого “καρπιςω” – оплодотворять; “καρπος” -  плод). Аналогичное значение имеет название “Кисоричи” от греческого “κυσσος” – плющ (был посвящён Вакху). Интересна основа названия “Льва” в сопоставлении с “львя” (детёныш львицы), поскольку “Лев” – атрибут Артемиды, богини охоты (богине посвящено название Припяти и её приток (Выжва, Стыр); топонимы Лунинец). Зевс назвал Артемиду львом (“Ζευς σε λεοντα γυναιξι θεκη“). На гербах городов, почитающих богиню Луны изображён Лев. В то же время, Лев – атрибут евангелиста Марка (изображается на западной стене в молитвенной части храма - квадре). В данном случае название “Льва” посвящено богине цветения. См.: Львов, Шуя, Стубла, Стохид.
Львов. Город в Галицко-Волынской земле, центр удельного княжества, на левом берегу реки Полтвы (Шумная, Ярая, Лунка от “лунати” или “звучать”), текущей в реку Западный Буг (посвящена Месяцу и богине Луны). Название  города “Львов” также посвящено Артемиде, богине Луны. Наступление ночи (конец дня) приписывалось Артемиде (Ζευς σε λεοντα γυναιξι θηκε – Зевс сделал тебя львом для женщин). Лев – знак Марка. Город имел также название Лемберг. Латинское “lemma” – суждение, т. е., Лемберг – Перемышль (Мыслич). Греческая основа "λημα" в названии "Лемберг" имеет значение "воля" (как решимость, желание) или в худом смысле "дерзость". Это значение имеют города, расположенные вокруг Львова. Город Оброшин мог быть назван от слов: румынское "obrazanic" (дерзость), украинское "образа" (ругать, лаять) и "образ" (лик, лицо, щека). Новый Ярычев указывает на "ярость" - лютость. Топонимы Сихов от немецкого “siech” - бледный, больной, Скнилов (украинское “скніти” – хиреть, чахнуть), Хиров (хирый, чахлый) служат антонимами к значению топонима “Лемберг” и “Львов”. Церковно-славянское "обращаю" - отдаю равное или должное возмездие (покаяние), отмщаю, наказываю. Можно полагать, что более ранее селение (город) называлось "Ярычев" или "Щекив". Аналог - "Ярославль" на верхней Волге (на реке Щексна, Лютенка). На значение "ярость", "лютость", "ругать" указывают названия: Сян (но немецкое “sann” – думать), Лютенка, Щекарив, Белз. "Рудно" (латинское "rudis" - дебелый, большой), "Красно" (латинское "crassus" – большой; немецкое "krass" - резкий, дерзкий) также указывают на значение названия "волевой". По существующему предположению город построен ок. 1241 года и назван в честь старшего сына галицкого князя Даниила Романовича или, что город построил сам Лев Данилович. Но в городе существовали надгробия с надписями на них, датируемые 1130, 1183, 1184, 1245 годами, что указывает на более ранее основание города. Храм Святого Юра (Юрия) во Львове и смысл тех топонимов, что его окружают, указывают на имя "Щека-Ярослава". К тому же, значение существительного “лев” в литовском языке “liute” (лев, как лют - ярый), а Львов - Ярославль. Ср.: Луна, Малын, Перемышль, Ривне, Сян. 

Льгов. Город в Курской области извстный с 1152 года. Устаревшее “льго” – свободный от обременения, отрадный (см.: “Убежные города” – не обременённые). Связывать название городка Льгов (ср.: Ольгов?) с именем внука Ярослава Мудрого - Олега Святославича - неоправданно. Смысл топонима можно пояснить греческой лексемой „λογια“ (λεγω), как место сбора податей или словом „λογιοσ“, “logos”, как синонимом топонима „Суджа“ (украинский глагол „судження“ в названии „Суджа“ – “Судь“ или то же „суждение“ в названии „Суждаль“). Для сравнения: лексема „лог“ (яр, урочище, дол). Могло быть, что название (“льга” – оставленное логово или лежбище) как то связано со смыслом (образом) гидронима “Сейм” (как подсказка: английское „say“ в гидрониме Сейм. Ср.: льгота, льготный. Возможный синоним – Чоп. См.: Сейм, Милово.
Любар. Город у реки Случ (Житомирская область). Топоним образован от санскритского “lubh” – стремиться, желать, жаждать (“прагнути” или как в “Слове о полку Игореве” -  старославянское “жалость”, греческое “ζηλος”, латынь “fervor” – рвение, стремление. В старонемецком языке – “ila” (ile, ilo) – Eifer, Eile, streben, gieren, ilian в названии “Илая” (Илион). Близко по значению шведское “lubba” – бежать. Синоним в Германии – Любер (город Lüber в Шпреевальде), недалеко от Укро (Uckro, Ucro) на пути из Дрездена в Берлин (у лороги на Коттбус). Ср.: Бегунь, Удрицк.
Любеч. Город в Черниговской области. Первое упоминание в летописи датируется 882 годом. В 1097 году в городе состоялся съезд князей, который положил конец княжеским междуусобицам. Основа названия – латинское “lube-” (архаичное “libe-“) – добрый, весёлый, радостный или годный, липый (лепый). Ср.: любимичи, добряки, годь и имя Добрыня. Возникновение топонима связано с любимичами (Велесова книга). Его название синонимично топониму Грац в Австрии (Штирская земля).
Любимичи. Название "любимичи" приводится во Влесовой книге. Речь может идти о полинониме образованном  от топонимов Люблин, Любеч, Любляна, Любск, Любар, Беласток, Белз (латинское “bella” – любимый, милый), Добромыль, Любомль, Шацк, Свитязь – топонимов на землях Беластоцко-Люблинской земли (даже в начале XVIII века род князей Любомирских, владел 31 городом и 738 сёлами). В XIII веке эти земли назывались также “Славия” и готовились к присоединению к Римской Церкви. Основой названия “любимичи” может служить латынь "lube" (libe). Название "любимичи" могло возникнуть от названных топонимов, а могло быть наоборот - перечисленные топонимы образовались от названия „любимичи“ (“Любляна” – столица Словении). Или, например, “Минск” мог быть назван от своего предшественника – “Люблин” (ведь, в основе топонима - древне-немецкое "Minne" - "любовь"). Такое же значение имеют латинское "venus" (любовь), испанское "acatar" в этнониме "акатциры". Можно полагать, что английское "love" (любовь) служит основой этнонима "с-лов(а)'яне". При этом латинское "libe" - "lube" согласуется с латинским "filum" ("нить", "пряжа") и "неврами". Для сравнения "любимичи" - "радимичи" ("lube", "libe" - "охотно", "радо", "с радостью"). Но при толковании значения топонима важно учитывать, что основа “Liebe” (любовь) и слово “Liberti” имеют один корень. То же, например, готское “frijon” (любить) фонетически схоже с английским “free” (“freedom”), немецким “frei” (свободен, вольный). Интересно украинское слово “любэ”, предполагающее неограниченный выбор – свободу выбора. Вместе с тем, “любимич” – приятель (готское frijonds – Freund: друг), но готское “freis” – свободный как и кельтское “prijos” или “priyos” - свободный. Люди, принадлежащие к одному роду “любимичи” – “свободны” (воинская дружина - братство). Ср. также "Люботин", "Старый Салтов" под Харьковом, но "Лубянка" - "Вышняя", "Лубны" - "Виры" ("vira" - вверх", индо.-европейское "lub" – верх). Что же касается соседства топонимов с образом “гнева” и “любви”, то такое соседство вызвано традициями древних – подчёркивать диалектику, как основу развития (вода – огонь, зло – добро, рассвет – закат). Название  “любимичи” тоже могло возникнуть и являться диалектической парой к названиям “ругии” (Галиция) или к “ретивые”, “охотные” (Туровская земля). К тому же, “любовь” согласуется с “охотой” (желанием, волей). Можно также учесть название “Эксампаис”, в котором латынь “examo” (“вельмы любить”) и “pais” (“страна”) открывают образ “Земля Трояни”, а так названа Украина в “Слове о полку Игореве” (“Treue” - верность).
Любинь. Великий Любінь – селение во Львовской области, возникшее как укрепление. В средине XV столетия оно разделилось на Великий и Малый Любин. Основа топонима – санскрит “lubh” – жаждать, желать и стремиться (украинское – прагнути); любить. Ср.: Любинь и Люблин. 
Любка. Топоним у реки Горохуватка при её впадении в реку Рось. Этот топоним раскрывает содержание прадавнего обряда принесения жертвы. В основе названия – латынь “libo” (ср.: “libare uinum”) или греческого “λειβω” (ср.: “λειβειν οφνον”) – приносить жертву. Но греческое “λειβω” в данном случаее более точно – “совершать возлияние богам”. Влесова книга уточняет: “Мы жертвуем плоды растений, а не животных”. Такое замечание указывает на то, что жертва приносится богу (богине) урожая – богине плодородия. См.: Горохуватка, Шпендивка, Погребище, Рось.  
Любляна. Столица Словении. Основой названия является латинское "lube" (более архаичное "libe"), имеющее ряд значений, в том числе - древнего названия "Либурния" – любо, охотно, радо, славно. Ср.: Грац и названия Беластоцко-Люблинской земли. Название “Любляна” синоним к хеттскому названию Трои “Vilusha” и греческому названию -“Φιλιος”, как “Дружелюбовки” (воинского братства). См.: акатциры, венеты.
Любовь. Слово “любовь” в украинском языке, как и в индоевропейских языках имеет двойной образ: первый смысл древний – страсть, желание; второй смысл – христианский – милосердие, сострадание, всепрощение, любовь девственная, противоположная страсти. Первый образ любви –  образ  Афродиты (топонимия Слободской Украины: Люботин, Харьков, Снеги, но и гнев – “Ворожба”), второй образ – Артемиды (Добромыль, Свитязь, Люблин и др.). Это - образ диалектического противостояния, борьбы нравственного, чистого с порочным передан в трагедии Еврипида “Ипполит”. В Молитве любовь, а не страстях. В истоках реки Припять топонимы посвящены нравстенной любви. То же и с названием “дулибы” - “любимичи”. Этот образ богини Молитвы и христианской любви мог быть отмечен составителем Влесовой книги в словах: “Мы своих богов не просим, а славим” (“vene”, “αντη” - молить – просить) и в образах украинской мифологии в топонимии Украины. См.: Анты.
Любомирка. Село у реки Синюха и реки Южный Буг. Название дано в честь древней Трои, как её называли хетты “Vilusha” и греки “Φιλιος” – Дружелюбовка (Добрянка), Дружковка (небесная Троя “еденит”; ср.: “дружина”). См.: “Троя” и немецкое “die Treue”, шведское “tro” – вера. Дни богини весны отмечаются с 29 апреля по 3 мая. См.: Синюха, Сич. 
Люботин. Город возле Харькова. Латинская основа "lubens" (libens) - радо, охотно, мило. Синоним - греческое "χαρκις" в названии Харькова, как “радушного” (“несущий добро”) – “χαρ”, “χαρις”, “χαιρω”. Образ названия города “Люботин” указывает на образ названия “Харків” (χαρ - χαρις), его нужно пояснять, прежде всего, образным названием Украины в “Слове о полку Игореве” – “Земля Трояни”. Ср.: Филуша, “Трофеум Трояни”, Попасная, Илая, Дружелюбовка, Троя, Сива, Салтов, Снеги, Грац. Интересна индо-европейская основа "lub-" (па-луба) – верх; здесь – Вышневеччина, Сумы; здесь солнце возвышается. См.: Филуша, Сечь. 
Любополь. Любопіль. Топоним в Одесской области у Тилигульского лимана. Как и здешние топонимы “Кубанка”, “Кремидивка”, “Визирка”, “Красносилка” и другие, название напоминает о козацких паланках или сторожевых постах. Названия посвящены козацкой Покрове, воеводной Сечи (староверхненемецкое “liuben”, готское “leubjan” – “Freundlichkeit erweisen”; латынь “cremo” – палить, жечь; “visi” – видеть; испанское  “cuba” – воз, телега) – богини молнии Святой Богородице Пирогощей. См.: Трофеум Трояни, Дружелюбовка, Дружковка, Одесса, Березань, Каллипода, Ольвия, Великий Віз, Филуша, Гестия, Очаков, Тилигул.  
Людиново. Город в Калужской области. Славянское "люд" - "люди", "народ", "людный" - "общий" или "доступный народу". Готское "lud" в названии "Людиново" может иметь значение "бравый" (ср. "Бравлин" - Людвиг). Готское "ludja" - "лицо" (ср.: "щека" – “Wange”), литовское "liaudis" - "народ", готское "liudan", древне-английское "leodan" - "расти" (ср.: "Ростиславичи” – “Хохловичи”), кельтское "ludeta" - "усталость". Шведское “ljuda” – звучать, бриніти, чути. Древнее „людва“ – воинство („дивуны“). Ср.: английское “loud” (lutar) и “лудиты”. См.: Илирия.
Лютая гора. Гора в Карпатах у Лысой горы, где находился древнейший памятник богу Солнца. “Лютым” или “ярым” назывался Ярило. Так же, “Лютая”, названа гора Ирица. Латинское “ir”, санскрит “irin” – лютый, в тоже время, “ir” – путь, а “ira” – ветер. Но название посвящено Щеку, Галицкой земле (санскритское “gali” – гневный, ярый) и Посейдону.  
Лютеране. Старонемецкое “lut” (lutar) – klar, deutlich, hell, rein (loud). В названии сохранено также имя толкователя взглядов Мартина Лютера.
Лютичи. Западнославянские племена. Возможно несколько значений в этом этнониме. Наиболее распространённое значение названия “лютый” отражает этноним “ругии” (порицающие, гневные, ярые, ретивые). Но в староверхненемецком “liut” (лют) – люди (Leute, Mensch, Mann, gross) и сравни “хохлы” (hoch) “Hun”, “Huni”, “Hiune” – Riese (большой). Дело в том, что воинские дружины перешли на Дунай и германцы называли их то болгарами, то венграми. Здесь возникла Воеводина (Герцеговина). В “Слове о полку Игореве” -  “А копия поют на Дунае”. Ср.: Лютычи.
Лютово. Топоним под Ярославлем на Волге. Отражает значение ярости (гнева, которы) в названии "Ярославль" – Лютославль (Лихославль). Это название является синонимом гидронимов и топонимов Галицкой земли – Лютая гора, реки Сян и Лютенка; городов Ярославль, Щекарив и Щекотив, названий в Житомирской области - Малин, Тетерев, Ирпень (латинское "male", "teter ","ir-"). У города протекает река "Щексна" (от щекать – ругать), название которой имеет то же значение, что и река Лютенка – в бассейне реки Сян в Перемышлянской земле. Там же, в Перемышлянской земле, находится город Ярослава. "Гнев" ("αργη"), “ярость” в Галицкой земле отражает посвящение Посейдону и Яриле. В то же время гнев содержит название "арги" ("сожгли Трою"), греческие слова "θυμος" (ср. станица Тимашевская), "μανια" (р. Маныч), "αμυνη" (ср. Аминьево, город и шоссе). Значение “ярый” в греческом языке имеет лексема “λυσσα” или аттическое “λυττα”. Ср.: выражение автора “Слова о полку Игореве” - “Минула Лета (λυττα) Ярославля”. См.: Лита.
Лютычи. Название древнеславянской народности в южной Прибалтике – род Липоксая (Геродот) “авхаты” или Щека - “ругии”, “лемки”, “бойки”, “галичане”. Возникшие наразной языковой основе, значения в перечисленых этнонимах сходны: “люди молитвы”, “мызиры” (лютичи и ср.: лютеране по имени М. Лютера). Топонимика Украины сохранила этот образ в названиях Лемберг (λημ), Ново-Ярычев, Лютенка, Малын, Щекарив, Щекотив, Сердынь и др. Название отражает как сущность молитвы (“аркучи” - “с укорами”) и мировозренческую позицию (позже - лютеране), так и географические привязки (например, смысл названия Галичина, Днестр, Нистру). В этом названии отражено значение месяца года – “Лютый” (ср.: Feb, Februar – острый, ужасный, лютий, лихий, строгий, а также – хижий, teter. Кроме того, в болгарском языке “лутам” – скитаться, бродить (ср.: бродники-бурлаки Поднепровья), “лют” – острый, крепкий, свирепый, горячий и вспыльчивый (буйный). Старонемецкое “lut” (lutar) – laut, deutlich, klar, nehmlich. В санскрите “luth” – поражать, грабить; вертеть, вращать, крутити, wenden), махать, (крыльями), обертати и др. Важно учесть латынь “luto” (lutum) - болото, тина, грязь. В греческих и латинских источниках отмечено, что славяне селились на болотных местах, где их было трудно покорить. Не следует смешивать славянское “лютый” (Ярословичи – род Корибута или Щека: “ruga” – “молитва”) и латынь “lutum” в названиях “болотные”. Для ср.: “болотные названия” - Мордва,  Пинск, Вазуза, Лама, Москва, Балчуг.  
Лядова. Река в Винницкой области, левая притока Днестра. Гидроним “Лядова” посвящён Деве Марии. Лексема “лядина” в латыни - “campus” (долина, пустынь, поляна). Образ непорочности в ранней христианской живописи передавался текстами “Flos scampi” (“Лилия долин”; образ в Укермарке – “Lilienthal”), “Lilium inter spinas” (Лилия между тернами), “Hortus conclusus” (Закрытый сад), “Speculum sine macula”  (Чистое зеркало), которые намекают на девственность. Эта символика отражена в топонимах Серебрия (Образ Луны – “Серебряная”), Серебринцы, Слобода (Девственная), Марьяновка, Верхивка и другие. Для  сравнения другие значения: Старое “ляда” – дверца или настил на отверстие (окно) или на лаз (в погреб или на чердак), массивная крышка. Образно “ляда” – “окница”. Так могли называть Сич (богиню молнии, грозы), которая разсекает морок ночи и открывает свет утра, дня. Её характеристики несут в себе топонимы на берегу реки Лядовой: Ярышивка, Появое, Верхивка. В мифологии небесную “ляду” открывает Юрий или Богини времён года (“Ωραι” – богини времён года, стражи ворот). Но название “Лядова” может пояснять шведское “ok” - “ярмо” и поэтому топонимы  “Окница” (топоним на правом берегу Днестра) могут, скорее всего, напоминать о “яремной” характеристике Днестра; ср.: “Тирас” и “Тигас” - “влекущий” (ярмовой). Основной образ:  церковно-славянское "ляда", "лядина" - "пустинь", "поляна" (в лесу - "ясынь"), "запущенная пашня", "невозделанная земля" (пустынь). В немецком языке „пустынь“ - "die Oede" или “Heide”, как в названии побережья - “Uckermünder Heide”. Другие названия “пустынной” земли - "Голынь", "Голунь", "Пустынь". Для ср.: немецкий топоним "Oden-wald" – “Пуща”. Слово “лядова” – это также “болезненная“ (Луна - бледная, марна), применимо по отношению к “бледной” Луне (антоним к “ярому” Месяцу, которому посвящено название реки Днестр). См.: Лилиенталь, Темплин, Пренцлау, Окница.
Лядские ворота. Юго-Восточные ворота в Киеве. Иначе – Покровские и Козацкие. Козацкая Покрова – “сестра Лыбедь” (за Сулой - границы козацких вольностей) и Пирогоща (Воеводная). Основа “ляда” имеет значение ставень (Лядва, шух-ляда) и груза (товар) или заряда (то, что заряжается в оружие). Ср.: немецкое “Ladung“ и английское  “Shell-“. В значении “Лядва” название перекликается со значением “Пустынь”, как она упоминается в “Слове о полку Игореве” (Пустыни силу прикрыла).
Ляхи. Устное название поляков. Но данное название, всё же, относится к "одричам" по названию реки Одер. В погреченных землях "одро" - "ложе", а на греческом языке "одро" - "λεχος", т. е., "лях" – “одрич”, хотя „odr“ имеет и другие значения (шест, кий, бук, тес). В древнеславянском языке "леха" (лъха) - куча, группа (ср.: "лихой" - "злой" и "бойкий"). Для понимания образа в названии см.: Щецин, Киево, Буковэ, Украненланд.
М

Магала. Возвышенное солнечное место. В санскрите “maga” – жрец культа солнца, сонцепоклонник. В Украине сохранилися этот топоним. В старосаксонском “mahal” – Gericht, Versammlung, Vertrag – Вечевая гора, Судовая, Вечевая возвышенность или место суда (старонемецкое mahal, mahalon - Gerichtsstätte). От старосаксонского глагола “mahalen” – sprechen, sagen, verloben, vermählen (ритуальная гора), а “mahalon” – vor Gericht laden, zur Rechenschaft ziehen. См.: Краниево место, Лысая гора.
Магоги. Иосиф Флавий в "Иудейских древностях" называет "магогов" скифами от имени одного из семи сынов Яфета - Магога. Если принять во внимание название Луны от авестийское "mah" - "Луна", "время" (Месяц) и название "скифы" (от латинское "scio" - знать), то объединяющим значением для этих двух этнонимов служит значение "мудрость" (Луна - София). Имя Магога, сына Яфета, может быть связано со скифами вследствие нахождение какого-либо ответвления иудеев на торговых путях (боспорах) в порядке посредничества (отсюда привязка к землям и народам), что не связано и не означает происхождения скифов от такого "посредника". Так, германское “mag” – родной (Киев – Родень, как и город Родня у устья реки Рось, поляне – родимичи, называемые споры, гунны). Имя "магог" может соотносится с "mah" - "время", "пора" и указывать на поклонение "Числобогу", т. е., Луне, Месяцу. См. Магура. "Маг" - "чародей", "волшебник". Греческое "μαγος", персидское "magus", авестийское "mag" - "жрец" (культа солнца), каста жрецов в Мидии. Французское "mage", италийское "mago" - маги. Современное персидское "mog" - "огнепоклонники", как и "могане" - зороастрийские огнепоклонники. Латинское "magis" - "чаша", "миска", "блюдо", "тарелка". "Мыса" или "Серпуха" - название Луны в народе. Чаша – предмет религиозного культа и символ возрождения.  Древнеиндийское и индо-европейское "magh" передаёт значение  "резать" или "надел"; “magha” – щедрый (Индра), вознаграждение, в т. ч., надел (садыба) за воинскую службу.
Магеров. Город во Львовской области. Известен с конца XIV столетия. Топоним “Магеров” может нести значение “mahura” (Луна). На Западе Украины старинная топонимия, как правило, посвящена светилу ночи – богине Луны. Для сравнения: санскритское “magha” – вознаграждение, подарок. Синонимы: гречаское “γερας” – дарение (за военную службу), в санскрите “hu” (hutar), “daca” (dasha), как  награда воину за несение воинской службы; “maga” (жрец солнца). Синоним такого же названия – Дашив (санскрит “daca” (dasha), как дарение). См.: Угнив, Магура.
Магура. Название Луны в Влесовой книге. "Магура" - название вершин в Карпатах. То же хетское "mehur", авестийское "mah" - "луна", что соотносится со значением "время", "промежуток времени". Месяц (Луна) - мерило времени, Числобог. Автор "Слова о полку Игореве" применил по отношению к Осмомыслу (Свято-) Ярославу Галицкому высказывание "меча времены чрез облакы", т. е., он "размечает время". (хетское "mehur" - "время"). Ср.: Прага и древне-английское "prag" - "время".  Ср. топоним „Магерив“ на реке Белой во Львовской области.
Маджары. Маджар. Топонимы в ряде областей Украины. Основа названий санскритская: “mad”, “madya” или “madhu” – опьянение, радость, страсть, гордость, сладость, приятность или первый весенний месяц (madhu). Названия даны козаками. Причём, синонимом значения “наслаждаться” служит санскрит “bhuj”. При этом, следует отличать те названия, что имеют основу “mozh” (мож-) – вода, влага (Можайск) или “mos” (moz) – грабитель, а также “mazh” (маж-) – мажара (телега). 
Мадьяры. Самоназвание венгров. Украинское название - "угорці" или “угры”. Арабские писатели называют мадьяр "башкирами" ("баджгард-маджгард"). Ещё в XIII в. среди венгров бытовало представление о родине мадьяр, находящейся в южном Приуралье. Язык венгров близок к языкам "ханты" и "манси", особенно в рыболовецкой лексике, а в пастушеской - к тюркской лексике. Близок к венгерскому языку удмуртский язык, как и название „удмурты“ (ср. „udo-“, „Удомля“ – о влаге, „Мокоши“).  Основой названия может служить  латынь "madeo" - "омокать", "мочить", "mador" - "влага", "мокрота" (ср. "bibo" - пить). Но в топониме и гидрониме “Угра” основа “ugra” - Вышняя, Верхняя. Угроеды (Верхний въезд). Появление мадьяр в Причерноморье, затем в Панонии относится ко времени не ранее IX века. См.: Маджары, Тобол.
Мазепа. Гетман Украины Иван Степанович Мазепа – Колединский. Это народное родовое название указывает на происхождение Ивана Мазепы из Ростиславичей. Так, в старонемецком языке лексема “masa” (ma:зa) имеет значения: Größe (Велий) или Ausmaß, Dimension, Angemessenheit, Mäßigung, Bescheidenheit – Вышатич. Род смоленских Ростиславичей называли “мазницами”. Герб рода Мазепы и рода Вышневецких схожи. Но английское “mother” (“maza”) – мать (Мамай).  Селение Мазепинцы принадлежало Михаилу Мазепе-Колединскому из известного рода Курчей (ср.: Kur, Curr - Путь, Kursch) с 1592 года. См.: Радимичи, Ростиславичи, Ольговичи (шведское “öllig“) и топоним “Мозырь”.    
Мазир. Мозырь. Город у реки Припять. Беларусское название города “Мазир” может иметь в своей основе старонемецкую лексему “masar” – нарост на берёзе, из которого изготовлялись чаши (“masura”). Санскрит “masi” – “чернить”, но и чёрная краска. Чёрный след оставляет огонь. См.: Мозырь, Чернобыль, Мазепа (“mother”). См.: Чернобль (Чорнобль).
Мазовия. Историческая область Лядской земли (Польша) в бассейне среднего течения Вислы, её правой притоки Нарева и Западного Буга. В названии земли – английское “moth” (maz) – шест, дрюк, бук, кий. Это название соотносится со второй частью топонима-композита Беласток, если полагать в нём значение немецкого “der Stock” – шест, палка. Но в топониме “Беласток” возможно использовано древнеанглийское “stock” - род. Топоним предсталяет интерес в связи с этнонимом “склавены”, “массеи”, “массагеты”, “киевляне” (кий, как символ державной власти) и “рутены” (“die Rute”, “die Gerte” – прут, палка, жезл, но “ruta” – путь). Не исключено применение старонемецкого “masa” - “велий” (большой), а понимание названия Мазовия, как “Большой путь” (“Maso-Via”).
Майдан. В украинском языке существительное “майдан” имеет два значения: 1. могила  (древнее место погребения, например, курган), 2. площадь. Основой этого существительного служит готское “maidjan” - “обменивать” (торговая площадь, а лучше - контрактовая). Интересно сравнить слово "майдан"  и глагол готского языка "ga-maidans" (to hurt, crippleed - причинять боль, ущерб, страдание), значение которого может соотносится с "дорогой" (дорога битая), “площадью”. Ср., "strada", "Straße" и "страдание" или "колея" - "колоть" (резать, сечь просеку), "Weh" (боль) и "Weg" (путь) или, например, "толока", "толочить путь", украинское "рушаты в путь" и "рушить" или "шлях" и немецкое "der Schlag" - "удар" (ср. "битый шлях"). В лесных землях дорогу "рубили" (просека или Сечь). Но готское "maidjan" (обменивать) соответствует значению "майдан", как "торговая площадь" („Контрактовая площадь“, „Вечевая  площадь“ от „κραςω“  - „говорить торжественно“). Майдан – не только рынок, но и вечевая площадь. Ирландское “maid” – слава. Это ирландское слово интересно в связи с “вечевой” (вече) ролью майдана. В немецком языке “meiden” (ver-meiden) – быть в стороне (оболонь).
Майнц. Город на реке Рейн при впадении в него реки Нэккар. Название города происходит от древнекельтского “Magon” (Gottheit - божество), а место называлось “Mogomtiacum” “Земля Магона” (Mogoncia, Mogontia, Magantia). Магон или Магура – божество Луны. Город возник у реки, текущей на Запад, название которой посвящено богине Луны и Месяцу (Числобог). Отсюда и названия, посвящённые Числобогу и богине Луны.  Но древне-саксонское "mein" („ge-mein“) - "плохой", "злой", английское "man" - "грех", "злоба". Синоним к гидрониму "Нэккар" ("поражающий", "убивающий"). Топоним посвящён ярому богу Водану. См.: Тюбинген, Эслинген, Метцинген, Сихов, Хирив, Скнилов, Брест. 

Макаров. Город в Киевской области. Греческая основа “μακαρ” имеет значение “блаженный”, “счастливый” (о богах и людях). В изречении “μακαρων νησοι” (острова блаженных) видится смысл рая (Рай-город). В то же время, название “Рай-город” может иметь значение “раять”.
Макарьев. Город в Костромской области. Поговорка "макарьевский нищий" указывает на греческую основу "μακαρ" - "блаженный", "благой" ("блаженны нищие"). Ср.: топоним Благоево (град). 

Макатыха. Гидроним в бассейне Сиверского Донца на пути движения полка князя Игоря на половцев. Санскрит “makha” имеет значения: щедрая, весёлая; дружба, праздничная, жертвоприношения. Ср.: Сива. 
Македония. Mazedonia. Mazedinien. Название - композит из "mak-" и "dono" - "делать дар", т. е., "Дарящая" (Пирогоща). “Маца” – пресный, сушеный хлеб, опресноки; в этом значении Македония - Приснодива. В то же время старинное название Македонии “Аматия”, “Эматия”.
Макеевка. Город в Донецкой области. Слободу, якобы, основал в 1786 году Дмитрий Иловайский. По другим предположениям – козак Мокий. Второе предположение вернее. За легендой о козаке-основателе хутора или слободы, как правило, скрывается посвящение козацкой Покрове. В данном случае санскрит “makha” указывает на дружинную воеводную богиню молнии, которой посвящено название реки Крынка – Макатиха. Что касается козака – Мокій – то санскрит “moki” – ночь (Диана-Луна).
Макошино. Городок в Черниговской области. Основа названия ”mak-“ указывает на значение “макушка” (о верхнем положении Путеводной звезды) – Вышняя, Крайняя. Не следует путать с Мокошью (Вологда). Ранее селение называлось Хоробор (греческое “χωρα” – страна, земля, “χορεω” – уступать, уходить, отступать, “χορος” - укреплённое место.
Макошь. Основа "mak-", например, в значении "макро" ("makro-") - "высокая" или "Вышняя", “макушка” (о Полярной звезде) - Конотоп.

Максаки. Топоним у Десны при впадении в неё левой притоки - реки с названием “Доч” (Черниговская область). Основой названия “Максаки” может служить санскрит “maksa” /makza/ - муха, пчела; “maksu” /makzu/ - быстрый, скорый, поспешный (то же “desno” – скорый, борзый: о реке Десне). Композит шведских слов “mak(a)” – супруга (пара), “mak(e)” – супруг, ровня, подобие; “sak” – дело, вещь, предмет. По-видимому, этот топоним посвящен образу реки “Доч” и реки “Десна”, название которой посвящено небесной Гере, супруге и дочери Зевса. Река Десна плывет в Днепр (река Зевса – Даждь Бога, Паппая). В Днепр течёт и река Припять (название посвящено старшей дочери Зевса, у Геродота – Аргимпасса, надзирающая за нравами в обществе и в природе). Здесь на левом берегу Десны находится Максаковский женский монастырь. См.: Доч, Ховмы. 
Мал. Князь Мал известен из "Повести временных лет". Его имя имеет латинскую основу "male" и переводится как "Руга" или "Ярослов" (ярость, гнев, порицать). Это значение имени-прозвища давалось в среде "ругиев". Имени „Мал“ синонимично имя "Дир" или "Ирна" от латинского "dirus", "ira" или "Белл" - "гнев" (резкость, ярость, лыхый). Его значение передавалось в именах Мстислав, Ярослав, Лют, а также в фамилии Корыбут ("порицающий" - Руга). Значение "гневных" имеют гидронимы "Тетерев", „Ирша“ „Щекив“, „Щекарив“, „Оброшин“. 

Малахов курган. Гора в Севастополе. Древнее название кургана имеет значение греческого “μαλαχη” – “мальва” (ружа), как цветы слёз, цветы печали (плача, журбы). На могилах козаков – на курганах – высевались мальвы. Санскритское “malla” – боец, силач, витязь. Латинское “malus” – ругающий, лающий, злобный. Этот образ соотносится с именем Мала или Щека (на основе латыни “dirus” – Дира) или автократора-севаста. Другая традиция – высеивание ячменя на вершинах курганов в честь богини Луны. Для ср.: санскрит “mala” – нечистоты, выделения (из носа и др.), испражнения, экскременты. В Крыму образ “отхожего места” - Сапун-гора, место на которое испражняется птица (Чайка), очертания которой творят абрисы острова. Но в названии Сапун-горы может быть, отражена древняя воинская традиция козаков, идущая из глубины веков. См.: Крым, Корсунь, Митридат, Партенит, Узун-Ларское озеро, Чайка. 
Малая Русь. Изначальное значение "малая родина" согласовывалось с Полянской землей или изначальной Киевской Русью, как “Изначальной Русью” (греческое "κυεω" - "зачатие", "нести плод", "родить"; "Малая Греция" - изначальная Греция). Значению “Киевская Русь” отвечает название "Зачатьевских" переулков в Москве и топоним "Зачатьевская" (Троицкая, Хлебодаровка) в Таврии - Запорожской области Украины. Иноязычная основа "mal" (шведское, латинское) в сочетании с именем "Русь" могла подразумевать иной смысл такого названия - "Русь Мала" - "Русь Щека" (Русь Ярославичей - Русь ругиев) или "Русь Словенская" ("male", "mal" - "ругать" и "слово"), т. е., такое название могло быть посвящённо "ругиям" или Путеводной звезде (Словуте, Рутении). Часто название, данное церковью, интепретировалось “по-простому”, исходя из народного понимания: (“Сумы” от “сумка”, “Винница” - от “вино”).    
Малин. Город в Древлянской земле (ныне - Житомирской область). В "Повести временных лет" называно имя древлянского князя - "Мал". Топоним и имя князя имеют в своей основе французское “malin” – злой, лютый, лыхый. Бельгийский город Малин ныне называется Mechelen. Латинское "mala" – щека, а город "Щекин". Возможно, в данном случае передано смысл изначального значения лужицкого и старословенского "щекать" - ругать, лаять. (Словеноросский словарь Лаврентия Зизания). Уместно другое латинское слово - "male" - ругать, а топоним „Малын“ – „Рюген“. К значению гидронима „Тетерев“ (ужасный) близко значение французского “mal(in)” – плох (плохой). См., например, топоним Сихов, Страшов или Эсслинген („земля Щека“). Шведское "mal" - речь, язык или слово. В этом случае "Малын" - "Словечин", а Мал - "Словен" (Словута) или "Руга", а город назван от шведских слов. Ср. Ярослов - "ярое слово" и топонимы “Щекив”, “Щекарив”. Учитывая, что город  расположен у реки с названием "Ирша" ("Гневная") и "Тетерев" ("Лютый"), можно с уверенностью видеть в названии "Малын" значение "Руга", "Гневный", "Лютич" (Ярослов). В Германии аналогичные названия - "Ruegen" (полуостров), "Oeden", "Wutach" "Zorningen". Эти названия синонимичны имени князя "Дир". Для сравнения: санскрит “mala” – поле, лес, ряд;  “malin” – окружённый. В этом случае Малын – город древлян (санскрит “mala” - лес) и город полян (поле), гражда. Все значения интересны в совокупности. Но Малин – город Ярословичей и Корибутов (см.: Искоростень). Малин – город в Бельгии (Mecheln). 
Малоархангельск. Ранее село Архангельское. Основано выходцами из Украины и названо в честь покровителя Киева. С 1708 года по 1778 год Орловщина входила в состав Киевской земли. В связи с образованием в 1778 году отдельной губернии, жители селения, стремясь подчеркнуть свою связь с Киевом и “Малой Русью” (Малороссией), переименовали городок в Малоархангельск. См.: Орел (Черкасская слобода). 
Малов. Mahlow. Mahlsdorf. Топоним на юго-востоке Берлина. В основе названия – немецкое “das Mahl” – обед, еда, трапеза, пир; в румынском “обед” – prinz, masa. Но шведское “mal” – галечник (у реки), сом (рыба). Впервые упоминается в 1345 году как Мальтерсторп (Malterstorp), что можно пояснить значением хеттского “maltai” – “молитва”; греческие соответствия в Евангелии -“δεομαι”, “παρακαλω”, “προσευχομαι”.
Малоянисоль. Топоним у слияния реки Кальчик и Великий Кальчик, севернее нынешнего Мариуполя (ранее – козацкая административная паланка “Домаха”). В основе названия композит слов “yana” (ведущий – о пути; поход, выступление в поход) и “sol” (“небесное светило”), что указывает на созвездие “Малая Медведица” или на путеводную роль Луны на ночном небе. Из морских походов козаки возвращались через Керченский пролив к реке Миус или к Домахе. См.: Южные врата.
Малоярославец. Город в Калужской области, основанный в конце XIV века выходцами из Ярославля Перемышлянской земли. См.: Медынь.
Малукса. Топоним у Кольского полуострова. Индо-арийское "mallu" - "медведь" (о контурах Скандинавии, творящих очертания медведя). Но в этом названии отражено также посвящение созвездию Медведицы.
Малшвитц. Malschwitz. Топоним в Оберлаузитце севернее от Баутцена (Будышин). Лужицкое написание – “Maleschecy”. В обеих вариантах в основу названия взято шведское (из латыни) “malis” или malicious” - сплетни, плітки, козни, злоба; “злобный” – “лихий”. Значение топонима   “Malsch-witz” – “Лихівка” (Днипровская область) или его синонимы. На запад от Баутцена находится селение Нешвитц (Neschwitz, Neswashidle), в основе названия которого – шведское ”nesa” – стыд, позор, сором. 
Мальта. Остров в Средиземноморье. Хеттское “maltai” – молитва, Lita – богиня Молитвы (Litania). То же литовское “malda” (melsti) – молитва (молить). Название посвящено богине Луны. См.: Артемида, Черияне.
Мальхин. Malchin. Городок в земле Нойбранденбург у “Malchiner See” (озеро “Мальхинэр Зее”) возле устья реки Остпенэ (Ostpeene). Название имеет в своей основе греческое “μαλαχη” – латынь “malva” (“мальвы” – цветы, которые высевали на козацких могильных курганах: мальвы - цветы журбы, цветы печали). В сочетании с названием реки “Ostpeene” (греческое “Ποινη” – богиня Кары (“Карна и Жля” в “Слове о полку Игореве” – богиня Мести и Скорби) и названием “Malchin” передано образ Кары и Журбы. Для ср.: в санскрите “malin” (ср.: “малахольный”) – коварный; латынь “malus” – злой, злобный, коварный, “лихий”. Такой же образ передаёт название “Ячный” в Полтавской области. См.: Ячный. 
Мамай-1. Прозвище хана (khan), предводителя "татарского" войска в Куликовской битве. Это название восходит к индо-европейскому "pa" ("pappa" и "mamma" - персы) - "кормить", как и европейское "atta" (отец-кормилец) или греческое "αττα" (старейшина рода, архонт). Ср. Паппай, Аттила, Рюрик. Названия "Мамаев Курган" (у реки Миус) и "Матвеев Курган" (у Волги) напоминают о древней мифологии казаков, в том числе - донских. В битве на Куликовом поле Дмитрию Донскому противостояли и казаки Дона (бежняки). См. Города Убежные.
Мамай-2, Козак. Санскритское “mama” – стрый, дружище – козак (товарищ по делу, по военному походу), дружинник. Санскритское поэтическое “mama” – мать Будды. Мифологический образ восходящий к скифскому Паппаю (Кормилец) и Велесу. Топоним "Мамаев Курган" (Ахиллов Бег), река Миус (Гипакирис - Конюшенная) посвящены мифологическому образу Мамая. Славянизированное английское "moth" ("maz-") – „кий“, „дух“ и „mother“ (мама, отец) использовано  в псевдо „Мазепа“, родовая фамилия у которого “Калединский”. Скифы чтили Геракла или Ахилла, т. е., козака Мамая (всадник). См.: Геракл, Ахилл. 

Манас. Город в Дагестане. Санскрит “mana” – почёт, гнев; мера, дом. В то же время, санскрит “man” – знать, думать, полагать, рассматривать.
Мангуш. Селение в Донецкой области. Основа названия – санскритские слова “man” (знать, думать, решать, видеть) и “gu” (движение, идти), что указывает на посвящение топонима “Mangush” Одыгитрии (Путеводной звезде) и Украине, названой в честь Державной Богоматери (Пирогоща). Первые поселенцы – греки из села Мангуш в Крыму. См.:  Гестия. 
Мандау. Река, левая притока Нэйсэ. У впадения Мандау в Нэйсэ лежит город Циттау. Основой гидронима могут служить: латынь “mandu” – “studio” – “учу”, т. е. “Мандау” – “Радыч”; санскрит “mand” – медлить, быть нерешительным, мешкать, а также хвалить, блистать, радоваться и глупый, постепенно, слабо и др. Названия реки Мандау и города Циттау взаимосвязаны и как антонимы, и как синонимы. Санскритская основа “man” – знать, думать, считать, полагать; санскрит “manu” – мудрый (о названиях рек Нэйсе, Одер). См.: Циттау, Йёнсдорф, Будышин, Гёрлиц.    
Манджалия. Манжалия. Село и речка в Полтавской области. Санскрит “mand”, “mandi” – блистать, хвалить, но “mandura” – конюшня, стайня. Санскрит “man”, “manas” - о мудрости, “mansi” - любовь, “mana” – гнев. Санскрит “manjula” (Манджула – фамилия в Украине) – сердцевина. Но украинское диалектное “манджати” (Буковина) – мандрувати. В таком названии возможно посвящение богине молнии (блистать), Одыгитрии. Река Манджалия – притока реки Пселл, а греческое “ψολου” – молния. В данном случае возможно сочетание “горящая” - “водная” (“jala” - вода). 
Мандрово. Посёлок ныне в Белгородской области. Греческая основа "μανδρα" - "хлев". Мандрово - "Хлевное". Но украинское "мандрувати" - "путешествовать", "мандры" - "путешествия". Для сравнения: Мандрово и Мандрыкино (см.: Миус). Латинское "mandra" - стоянка, загон для скота, хлев. В санскрите “mandra” –  приятный; “mandura” – конюшня. 
Мандрыкино. Топоним в Донецкой области. Основой топонима может служить греческое “μανδρα” – “хлев” и санскрит “mandura” – “стайня”. Здесь же находится топоним и гидроним “Миус” – стайня, конюшня. В санскрите “mandura”, на латыни “mandra” – хлев, конюшня. Аналогом значения “Мандрыкино” может служить также “Широкино”. См.: Миус. 
Маневичи. Топоним в Волынской области. Это название соотносится с названием земли Ойум у Йордана. Санскритское “man” как и греческое “οїω” имеют значения: знать, думать, считать, полагать, рассматривать. Так, понятие “воля” имеет значение “манїє”, “хоті”. Но санскритское “mana” согласуется с санскритским “tura” - усердный, рьяный, быстрый, скорый, сильный, крепкий, полный сил (ср.: Изяслав, извы), “turya” – сила, мощь, победа. В то же время, основой названия мог бы служить глагол немецкого языка “mahnen” – “напоминать” или “предупреджать” (напр.: думать о своём поведении). См.: Цумань, Манимы, Волынь.
Манимы. Латинское Manimi. Согласно Тациту (Germania, 43) – “одно из значительных германских племён, обитавших в I веке новой эры к северу от Карпат, между Одером и Вислой”. Речь идёт об укранах (Uci, Ukrani). В названии “манимы” Тацитом или переписчиками Тацита использован санскрит “manu” (разум, ум, знание, ука) и “mi” (делать, понимать) – Украны (Укры). К этим же значениям относятся названия “манианы” и “манны” (manu). Ещё более точно эти названия отражает санскритское “manin” – думающий и считающий (радымичи); гордый, сердитый, гневный, лютый (хохлы, руги). Староверхненемецкое “mano” – Mond (английское “moon“, готское “mena“, греческое “μηνη” может быть основой названия “Маневичи” /η = α, ε/ на Волыни). Эти значения синонимичны названиям Маттиакры (Висбаден), Киндурсы, В ареале севернее Карпат и в меджуречьи Одры и Вислы сохранены такие же топонимы и гидронимы. См.: Баутцен, Висбаден, Циттау, Мыслыбуж, Познань, Укер (Укермарк, Укерат), Кунналанд, Маневичи, Мантуя,
Мантурово. Город в Костромской области и село в Рязанской области. Возможно, названия привнесены переселенцами из Перемышля, смысл названия которого такой же (Угнив, Калинов, Меденица или Медынь). В качестве основы названия служат слова: санскитское “man” – знать, полагать, думать, считать, рассматривать; “mantu” – совет, план; Но: Мантуя - Утренница, Денница (ср. поговорку “Прийде день, прийде порада”). Латинское "mantis" - "гадатель", "волхв"; "mane" - "рано", "утро". Утренняя заря разрезает тьму. Как Кострома - "Пылающая", так и Резань - "режущая тьму". Топоним “Мантурово” может передавать значение “волхв” (“mantu” – советник, наставник), быть посвящённым заре Утреннице или богине Луны. Латинское "manto" - пребываю, живу (ср., например, топоним “Селище”, недалеко от Вынницы, но “sela” - скала). Древнеиндиское “mana” – гнев, ярость, страсть, зависть.
Мантуя. Город в Италии, родина Вергилия. Мантуя – Утренница. Но в санскрите “mantu” – совет, план, наставник. Ср.: Мантурово, Матута.
Маныковцы. Маниківці. Топоним в Хмельницкой области, известный с 1595 года. Основа названия – индоевропейская. Санскритское “man” – знать, думать, считать, полагать, рассматривать; “mana” – ярость, гнев; “manisa” – мудрость, молитва;  “manu” – мудрый, совет; “manak” – немного, малость. В то же время латинское “mane” – утро. Ср.: Маныч. Название передаёт значение Галицкой и Перемышлянской земель.
Маныч. Река - левый приток Дона. Там же топоним "Маныч", а также - "Красный Маныч". Древне-индийское "manas" - "гнев", "manayati" - полный желания, нетерпеливый. Латынь "mane" - рано, утро, а "mania" - неистовство. Древне-индийское "manya" - "душа" и для сравнения - греческое "душа" - "ψυχη" (Психея). Синоним - греческое и древне-славянское "ζαλη", "ζηλος", "жалость" - рвение, кипение, слава, зависть.

Маньковка. Городок и река в Черкасской области. Основа названия – санскрит “man” (manu) – знать, думать, считать, полагать, рассуждать; “mani” – сборник молитв. Название напоминает о значении названия и образа реки  Синюхи (немецкое “sin”, “Sinn”) и образа в названии земли и страны: Украина (София). Синонимы – Хрестиновка (образ Оранты - молящейся), Умань, Угнив, Перемышль, Суджа, Суждаль. См.: Умань.
Марг. Река в Словакии, левая притока Истра (Дуная). Название "Марг" имеет латинскую основу "margo" - "сверкание", "блеск" (но "marg" - берег, край). Нынешнее название - "Нитра" также от латинского слова - "niteo" - "светиться", "блестеть", "nitor" - "сияние", "ясно", "ведро" - "Ясунь" или "Ясна". Аналогичное значение имеет гидроним "Серет", левая притока реки Днестр (Украина). Ср.: Маргиана (древнеарийская страна в Средней Азии), „marg“ и топоним „Укмерге“. См.: Маргиана. 
Марг(ус). Река в Маргиане, левобережье которой занимали массагеты. С учётом латинских значений “marg” и “donec” как “край”, “рубеж” или “limes” (предел, кордон), река Марг может именоваться “Донец” (Край). Основа “marg” означает также “сверкать” (маргаритки, маргарин) или “путь” (“svarga marga” - “путь в небо”. Санскрит “marg” – стремиться к чему-л., искать, отыскивать. См.: Маргиана, Эксампей, Святые дороги.
Маргиана. Страна существовала во ІІ тысячелетии до новой эры. Возникла при участии протоарийских племён. Характеризуется высокой на тот период общей культурой. Здесь локализуется место проживания Зороастра. Самое ранее упоминание про Маргиану относится к 516 г. до новой эры в связи с восстанием против Дария. Располагалась Маргиана в долине реки Муртаб (перевод - Шумная, Буйная, как Мурефа или Тисса), которая мигрировала на юго-запад, где теперь город Байрам-Али. Другие названия: Маргуш, Моуру. Название "Маргиана" тем интересно, что в её названии  основа "margo" имеет значение "край". Ср.: название “Сич” от санскритского “sic” - рубеж, край, воинский фланг, крыло, плечо и название Украина, в котором не верно видят основу “край”, как рубеж. Лексема "margino" - обводить по краям, обрамлять, окаймлять, как и греческое “κρινω” в названии реки Крынка (Геррос). Латынь "margarita" - "блеск", "сверкание", "сияние" (euros). Древнеиндийское “marici” - “луч света”.  В латинском языке “marga” (mer) – гнуть, резать, тереть. В санскрите “marga” – след, тропа, дорога, способ, средство (ср.: τροπος) поэтому название страны ариев можно понимать также как “Путывль”, “Украина”. Ср.: Троянь, Сечь, Рубанка. 
Марджиня. Марджіня. Топоним в Румынии у реки Сучава (Буковина). Рядом находится город Радауць. Основа названия “Марджіня” санскрит “marj” (“j” = “дж”) – править, управлять. Топоним посвящён Владычице небесной, правящей Одыгитрии, на честь её названа гора Говерла. Этот топоним является “подсказкой” к названию “Радауць”. Хотя композит санскритских слов “mar” (умирание, погибель) и “jina” – “победитель” раскрывает древний и христианский образ возрождения. См.: Говерла. 
Марий-Эл. Индо-европейское "mar" - "чудо", "чудь". Украинское слово "мара" - "чудо", но украинское "марно" – „тщетно“, "впустую". До 1918 года марийцы назывались „черемысь“ (“crmn” – черемно, красно, что на латыни можно передать словом “russus” - черемный). Но старонемецкое “mari” – знание, весть (Мария). Для сравнения: немецкое „Maerchen“  – “казание” (“казка” – сказка, байка) с румынской основой “mari-” (расти). Древнеиндийское или санскритское “marici” - “луч света”, “mara” – убивающий, “marisa” – почтенный человек, “mariya” – о боге любви. 
Марис. Река Марис, названная Геродотом в описании Скифии как река плывущая из страны агафирсов и впадающая в Истр (Дунай). Ср.: река Марош (Мареш), которая течёт на запад и впадает в реку Тиса. Здесь нужно иметь ввиду, что названия приток сохраняют в себе названия или образы в древних названиях рек. Поэтому речь идёт о древнем названии или о другой реке, возможно, о реке Прут. Для сравнения:  румынское “mare” – большой, великий, “mari” – расти (увеличиваться). Латинское "maris" (mas) имеет значения "сухой", "сильный" (Марс). В испанском языке “marcial” – военный,  а французское "massa" (ср. латинское "mas") указывают на "прут", как "кий" (жезл, булава гетмана). Образ „Прут“ в немецком языке „die Rute“ и сравни: „Рутения“, а „die Gerte“ (Кия) – предводительница (Шестовиха). В названии "Иданфирс" (царь скифов) вторая часть "тирс" также имеет значение "жезл" ("-θυρς"). В санскрите “mara” – убивающий (ср.: Нэккар), “marisa” – почтенный. См.: Мария.
Мариуполь. Город у Азовского моря (Жданов). В 1734 – 1775 годы здесь располагалась козацкая паланка Домаха (см.). Козацкое название посвящено Ифигении или Зачатьевской богине (у Геродота - Ифинаса, Домаха), а название Мариуполь – посвящение Украине и Диве Марии – Вещей Луне или Указующей небесной Богородице, как “город Марии” (старонемецкое “mari” – Kunde, Nachricht, Botschaft). См.: Мария, Диана, София. На гербах княжеского рода Вишневецких - символы богини Луны Дианы и Указующей Путеводной богини Одыгитрии. Имя Марии чтимо в Украине. Ср.: Дива Мария, Мариинский дворец в Киеве, имя героини украинского эпоса - Мария Богуславка. См.: Ифигения, Сич.
Мария. Старонемецкое “mari” (meri) – Kunde, Nachricht, Botschaft и др. В украинской христианской мифологии – София (от греческого “σοφια” – “σοφος” - мудрость). В козацком сообществе также Диана, Артемида. Интересно индо-иранское “marya” – молодой воин, избравший девушку или диву, которой он служит: кавалерку. Отсюда топоним “Кавалерка” на Кубани – избранница. Козак – рыцарь Дивы (Кавалер) или Дивун. В латинском языке – Мария (от “mari” – девушка брачного возраста; а вот “maritus” – кавалер; ср.: дружина – жена, но дружинник). Синонимом к “mari” в индоевропейских языках служит “ucsor” от “uk” и “sor”, что можно передать смыслом – здруженная (ucsor – uxor – супруга, Лада). В названии города на реке Южный Буг (Гипанис) – Ладыжин (Мариин). В то же время Святая Катерина посвятила себя Христу (невеста Христа).   
Марк. Святой Марк отмечается в конце апреля (у славян - Георгий). Одно из названий святок - "Вручий" - приходящийся на пасхальные дни. К этому дню готовили марципаны (Marcipanis) - хлеб Марка. У славян - пасхальные куличи. Марципаны назывались также "солдатский хлеб". Шведское “mark” – поле, пашня, земля; немецкое “Mark” – сердцевина (костный мозг), стержень. Ирландское "mar" в имени "Марк" имеет значение "большой", древне-ирландское "oll" – великий (“rudis”), "coll" - высокий. Атрибут Марка – лев. Поэтому город Лемберг – Львов – город Марка и город Артемиды. Ср.: Артемида, Перемышль, Вручий, Храм.
Маркивка. Река (притока Днестра) и село у реки (в Томашпольском районе Винницкой области). Основа названия – шведское “mark” - поле, пашня, земля. “Маркивка” – Пашенная (Халкида), Полевая, Остер или Флора, богиня весны (29 апреля - 3 мая; оживает природа, начинаются полевые работы). Вестница весны – Пирогоща (Зачатьевская, Вербная, Кия). Аналог названия – посёлок Маркивка, расположенный у истоков реки Деркул в Луганской области. Кроме того, немецкое „das Mark“ – “мозг”, в переносном смысле - “сила”. Название села “Леоновка” (Лев, атрибут Артемиды в греческом языке - “λεων”) западнее от Маркивки указывает на “лунный образ” в названии реки “Маркивка” и в названии реки “Днестр”, реки Вещего Месяца (Посейдона). См.: Днестр, Диана.  
Маркоманы. Marcomani. Названы "свевским" племенем, которое при Марке Аврелии напало на Рим. Немецкое “marka” – пограничная земля, край, область. Шведское “mark” – поле; староверхненемецкое “marcon”, старосаксонское “markon” – begrenzen, обозначать. Латинское "marcor" - "гнилость", "ветхлость", "тухлость". Это значение имеет земля под названием "Тухольщина" (то же - Ржев), Гадяч (Полтавский), реки Гнилой Тикич (Кировоградская область), "Фултон", и р. Фулридж (Англия), а также Шпреевальде, река Шпрее (Германия) – Тухольщина. Такое же значение имеет название “Сиваш”. К ним можно также причислить Ржев, Вазузу. Основой названия может служить латинское "marchion" - старейшина всадников, которое подразумевает Святого Марка (Грац, Георгий, Велес). Но “Marx” – Мозговой, а “свевы” – сведующие; индоевропейское “mar-” – большой, ugra, hoch, oll, велий.
Мармузовичи. Топоним в Бужском (Буськ) районе Львовской области. В основе названия – композит индоевропейского “mar” - “большой” (oll) или “великий” и “muse” – “размышлять” (роздумувати, розмірковувати). Синоним: “Перемышляне”. В староверхненемецком “mari” (румынское “mare”) – „bekannt“, „berühmt“, „herrlich“, „beachtenswert“ (достойный почтения), „groß“, „wichtig“ и „muz“ (mouz) – „mögen“, „können“ (in der Lage sein), „dürfen“, „müssen“, „sollen“ (английское “must”) – позволять (долженствовать, быть в состоянии) передают образ аналогичный тому же композиту (индоевропейское “mar” - большой и английское “muse” - размышления). Название “Mar-mousowici” имеет сакральное значение и посвящёно Вещему Месяцу-Мыслычу (Посейдон, Нептун) или Богине Луны (Диана, Артемида), как Богине смотрящей за нравами, моралью. См.: Артемида, Западный Буг, Припять, Выжва, Стыр, Днестр, Стрибог. 
Маросейка. Улица в Москве, продолжение Ильинки. Латинское "marr" - копач, ридель (огородный инструмент), а Маросейка - "Огородная" – “Апи” (антоним к Якиманке).  В основе названия Маросейки возможны: греческое "μορος" - судьба, жребий, рок, доля (но немецкое “moros” – сварливый). В этом случае назване отражало бы посвящение в честь богини судьбы, доли Немесиды, которая "карает и скорбит" - богини грома (здесь названия: Ильинка, Троя, Пирогоща, Державная, Покрова козачества). Храмы богини грома и молнии (Судьбы – Доли, Карна и Жля) возводились в подолиях (на подолах), у родников. Старонемецкое “mari” – весть. Древнеиндийское "maru" – “возвышенность” или “гора”, как и немецкое "hoch" в названии "Хохловка" (die Bergstadt, Акрополь, Вышгород, Высокий Замок). См.: Ильинка, Киевец, Якиманка.
Мартук. Топоним в Казахстане. Санскрит “mar” – умирать, погибать (в западной части страны символизирует закат солнца, сон как губитель, умертвитель); “mar” – бить, разбивать; “marut” – бог ветров, ветер.  По-видимому, основное значение топонима – посвящение Месяцу, Луне.
Мархарии. Marharii. Название славян в списке “Баварского географа” (X век). В основе названия возможны: старонемецкое „marka“ (“marha“ или  “marcha” – Grenze, Ende, Mark, Grenzland, Gebiet) или латынь “marchion” – всадники (гиппоподы). Для ср.: “mari χαρ” – добрая весть (Саббат). Их название у Прокопия Кесарийского – Сабатияне. Греческое “μαργος”, готское “marka”, старосаксонское “marka”, латынь “margo”, но шведское “mark” – земля, поле. В немецком языке „Mähre“, „mährisch“ – житель Моравии, моравский – вряд ли здесь уместно. См.: Укермарк.
Мары. Город на юге Туркмении, в границах Кушанского царства и древней Маргианы. Санскрит “mari” – пустыня, гора, скала, “mara” – смерть, умирание. Украинское “мара” – привидение, смерть. Древнее славянское название "мары" - "носило", "одр", "одр мёртвых". (Feretrum. Sandapila). Топоним с таким же значением на Украине - "Погребище" (погребение, цвинтар, цвингер), находится у истоков реки Рось, "дочери Бористена". "Погребательная песнь" - "epicedium", "nenia", "elegia".  
Марцана. Marzahna. Селение на юго-запад от Берлина и микрорайон в самом Берлине (Марцан). Основа названия – латинское “marceo” – гнию (в “Лексиконі” Єпіфанія Славинецького - “гнїю”), увядаю, сохну: образ  небесного Месяца, который к утру становится “бледным”. Аналогичный образ имеют топонимы у реки Нэккар (города Тюбинген, Метцинген, Эслинген, Плохинген) и топонимы западнее Львова (Сихов, Скнилив, Хырив), посвящённые небесному труженнику Месяцу. См.: Фагимасад.
Марцево. Городок у устья реки Миус (Ростовской область). Латинская основа "marchion" переводится как "старейшина всадников” или “глава  “всадников" (ср.: город “Карей” в “Гетике” Йордана от  “καρη” - глава), т. е., “марцон” - "конюший", "Возный", "Возничий" (Феб, Аполлон), как небесное созвездие "Helice", "Voz" (небесное знамение Возничего на Чумацком шляху). Топоним "Марцево" является синонимом гидронима Миус (ангийское. "mews" - "mjus") - "извозничья" (стайня) и "Гипакирис" - "конюший", "старейшина всадников". При этом латинское "marcesco" - "гниение" (цветение, плесень) является синонимом названия "Сиваш" (плесень на воде, как цветение, гниение; но библейское "sivan" - "цветущий" - о месяце апреле, что передаётся украинским названием месяца - "квітень", а вот "Сива" - Утренняя). Ирландское "mar" - "большой" (украинское "великий", “Вышатич” и ср. Болшево и Марк Антоний – тысяцкий Юлия Цезаря). Ср.: английское "большой" - "big" и “біг” (бег); "large" и топоним „Ларга“ у реки Днестр. См.: Карей, Боян.
Марьинка. Топоним в Донецкой области. В основа названия старинное немецкое “mari” – нести весть (послание). В Киеве Святой Диве Марии посвящён дворец - “Мариинский”. См.: София, Юзовка, Мариуполь.
Масоны. До официального открытия Великой ложи Англии 24 июня 1717 года общество развивалось как орден тамплиеров. В средние века масонство развивалось на идеях либерализации мышления, познаний тайн природы. В XVIII веке франкмасонство (ср.: „franco”, “liber” “lube“ – свобода и кимрское „mas“ – бог) оказало фундаментальное влияние на французскую и американскую революцию. С точки зрения становления и развития масонства интересно название „каменщики“ (ср.: „saxe“, „rock“, „tau“) в этнонимах „саксы“, „роксолане“, „тавры“  и пропаганда „свободомыслия“. Эти значения соотносятся с характеристикой Луны – „Dianoia“, „Sela“. У Эпикура - “Разум, как первоэлемент Вселенной”.
Массагеты. Массэи. Этноним "массагеты" был применён Прокопием Кессарийским в "Истории войн". Ранее этноним "массэи" приведен у К. Птолемея. Прокопий Кессарийский называет массагетами гуннов, что подтверждает происхождение этих этнонимов от названия Киев, как жезл, поскольку французское "masse" (baton, как и d'armes) - булава гетмана, кий. В этнониме-композите из двух слов греческое "γεττες" (дорийская лексема) – “относящийся к земле”, карийское "mas" - "бог", а "masse" - булава. Другой композит - "masse" - булава, а "γετας" - гетман (getalavas). Напоминая, что массагеты  имеют гуннский нрав, и что "встарь анты и склавины" назывались "спорами", т. е., родимичами, Прокопий Кессарийский правдив в своём описании. Вместе с тем, карийское "mas" – „бог“, „массеи“ - "богуны" может указывать на "бужан" (р. Буг - "Бог"или на основе латыни - "Дивун", "mas"), а древне-индийское "mas" - "Луна" может указывать на политонимы (радымичи, мыслычи), посвящённые Луне, как Покрове, скифов (латинское "scio" - знать, понимать), например, от топонима Перемышль (о Месяце, Луне). 
Массачусеттс. Massachusetts. Штат на северо-востоке США у Затоки. В качестве основы названия служит валлийское (кимврское) “mas” – “бог” (благо), поэтому можно полагать, что образ посвящён Богине весны. В Украине – “Благовіщенка” (Запорожье). В штате находятся топонимы “Springfild” (“Весенее поле”, Ярь), “Wuster” (ср.: средневерхненемецкое “wuost” -  опустошение и “Пустынь”), Бостон, Гарвард. См.: Флорида.
Матвей Прозорливый. Старец, который видел невидимое для людей (Повесть временных лет). Жил во время игуменства Феодосия, Степана, Никона. Видения старца отмечаются во время утренней молитвы, что указывает на символику храма: сторона Матвея в церкви – восточная. Атрибут Матвея – голубь. Основа имени – санскритское “mati” – мысль, замысел, замышление; цель; молитва, гимн. Греческое “μαθητεον” – должно учиться, научение. Но греческое “ματτω”, аттическое “μασσω” – месить тесто (корень “μαγ”). Образ “хлеба” совпадает с названием реки “Гипанис”, где латынь “panis” - “хлеб”. “Гипанис” вытекает из озера “Мать Гипаниса” (Богородицк). Святая Богородица Пирогоща – “дарит хлеб”, поэтому и сын “хлебный”. Этот образ  имеет название Украины. См.: Лорд, Богуслав, Боян Вещий, Матвеев Курган, Ахиллов Бег и стороны евангелистов в Храме Украины: Матвея, Марка, Луки, Иоанна.
Матвеев Курган. Город в Ростовской области у реки Миус. Территория Ростовской области входит в состав исторической Украины. В названии сохранена символика античности. Греческое "μαθησις" (μαθος) - наука, учение, познание, поучение (латинское "mathesis"- "поучение", индо-европейское "mat-" - "слово", древне-индийское "mati" - разум). У древних славян "поучающий" - Влес: "Влесо научил нас землю пахать", - так сообщается в Велесовой книге. В имени сохраняется также образ хлебороба (греческое “ματτω”, “μασσω” – месить тесто). "Поучающий" - это также "Вещий" (Боян) или "Возный". Топоним "Матвеев Курган" соответствует названию "Ахиллов Бег", так как “Ахилл” (“хиларх”) - тысяцкий, конюший, Возный, а латинское "curr-" в слове "курган" - бег (δρομος - бег). Имя"Матфей" по своему значению синонимично имени Дианы (гр. Διανοια - "мысль" о Луне, Месяц - "Мыслич") и может быть посвящено Луне-Софии или Возному-Вещему. Такое посвящение топонима могло объясняется тем, что казаки поклонялись богине Диане-Мудрой и Возному (ср.: Матвей и высказывание в "Слове о полку Игореве" -"Спала князю умь по хоти" и "Растекался мыслию по древу"). 

Матеевцы. Селение на юге Ивано-Франковской области недалеко от города Черновцы. В кельтском языке прилагательное "matos" передаёт смысл - "хороший", "добрый" (ср.: драговичи). Но латинское "mathesis" ("учитель") относится к Велесу, богу солнца у словен-венетов (Беленус, Веленус). Готское "matjan" - "поглощать" или "есть", "питаться" (ср. Жванчик, Сокаль, как "харчевни" и как церковный приход), "maitan" - "резать", латинское "metus" - "страх", как и готское "agis" - страх, но "matheo" - тщетно, латынь "matta" - рогожа, мата, древне-индийское "mati" - "разум" и “молитва”, авестийское – “гора” и ср. "mathesis" - "поучение". "научение", или украинское и санскритское "uk-" (разум, умение, знание из опыта). Французское "matin" или "Матута" - Денница. Древнеиндийское "mathu" - "хижина", но  древне-индийское "čala" (чала, шала) - дом. Ср.: Укры, Украны, Ильменау, Маттиакры, Кондурсы.
Матеуцы. Селение в Молдавии восточнее Рыбницы. В основе названия возможен санскрит “mati” – молитва (ср. Иква, Литын, Хотин, Аркона), но санскрит “matsya” – питающийся рыбой. В Велесовой книге названы “рыбоеды”. Но санскритское “matta” – возбуждение (но “matti”). В этом названии может присутствовать композит санскритского “mati” – разум, мысль, решать и латинское написание этнонима “укры” – “Uci”, а также определение “руги” (“ruga” – молитва; молящиеся). См.: Украны, Hauci.  

Маттиакры. Древняя народность (укры), переселившиеся в нынешнюю землю Гессен (Hessen) в I столетии нашей эры. Нынешняя столица земли Гессен  Wiesbaden (Wissbaden от “wis”) основана украми, которых записали как маттиакры (Mattiaker des chatischen Stamms). Название “маттиакры” дано от санскритской лексемы “mati” – мысль, мнение, решать, рада (совет), а санскрит “akar” – несущий, собирающий, в данном сочетании “mattiaker” передаёт значение “укранин” (радимич, перемышлянин, уманец). Для ср.: “matta akros” и “sar matti”. В этом названии присутствует названия: украны и радимичи. В окружении Гессена есть другие “знающие” топонимы: Ильменау, Эрфурт. См.: Матеевцы, Украны, Укры, Баутцен, Умань, Циттау, Синюха, Синява.
Маттиум. Mattium. Политический, культурный, духовный центр хаттов – западногерманского племени (chatti или хетты). Упоминается римским историком Тацитом в начале I столетия новой эры. Перевод названия: санскритское “matti” имеет значение “разум”, “знание”, “наука” (“uc”, “ука” в названии “украны”). См.: Ильменау, Эрфурт, Познань, Умань. В этом отношении инересно немецкое “matt” – слабый, блёклый (Луна).  
Матута. Латинское название Денницы: Matuta, mater Matura. „Matralia”  - праздник Денницы. В литовсом языке "matyti" - "видеть", латинское "matutinum", "matutinus" - рано, утро, утренний. Латинское “matula” – мочник или сосуд для мочения. Ср.: Мокошь – Всеволожь (об Утренней росе, Авроре). Ср.: топоним “Шауляй” и немецкое “Schau!“– „Смотри!“. В санскрите “matti” – знание, разум, мудрость. См.: Магура, Матеуцы.
Матыра. Название богини в Велесовой книге и река, текущая к Дону у города Липецка. Санскритская основа “mati” (разум, измерять) о Луне-Диане-Мысле (месяц – Мыслич). Синоним названия Умань (Мысла). Но санскрит “mati – “молитва”, а Богиня Луны – Богиня Молитвы (Оранта). В немецком языке „мысль“ - „der Sinn“ (sinnen-sann-gesonnen). Ср.: Сян. В именах Зина, Зиновий (ср.: Богдан-Зиновий Хмельницкий) – смысл, мысль.Как и село Матырское, Матыра  названа в честь Луны (Ясунь). 
"Мать Гипаниса". Мать реки Буг (Бог), как исток реки и мать реки, как богиня, именем которой река названа. У Геродота сообщается: "Озеро, из которого вытекает Гиппанис (река „Южный Буг“ - автор), называется "матерью Гипаниса". Вокруг озера пасутся белые кони ...".  Так у отца истории метафорично сообщается о матери Солнца - Путеводной звезде, называемой Полярная. Гидроним Гипанис (Буг) в переводе с латинского "hippa" – „Конюший“ или „Комонный“, „Хорс“ (Хорив). "Комонь", как и английское "hors" – конь, а латинское „commoneo“ – указывать, казать (boian). Название "Гипанис" посвящено созвездию Великий Воз (Гестия, Гера – Богиня домашнего очага и Путеводная или Одыгитрия), в соответствии с мифологией, - супруга и дочь Зевса. Ныне в местности "озера матери Гипаниса" расположен город с красноречивым названием „Теофиполь“  или „Богородицк“ (Рождение реки Буг или Бог). Недалеко от Теофиполя находятся топонимы, посвящённые Путеводной звезде и Державной богине – Базалия (Базилия), образу Возного. Это – Гиполая, Говерла (“gover”), Проскуров, Плоскиров, Горынь, Дрогобич (польское, лужицкое "дрога" - путь), Рутения, т. е., Путывль, Ходовичи,, Ходоров, Войнылов (ср. "вояж"). Можно говорить о том, что бассейн реки Южный Буг представляет собой карту или описание пантеона "скифских" богов (Геродот. История. Книга IV "Мельпомена"). О конях Геродота в настоящее время напоминет как сам Буг-Гипанис, так и городок Базалия (верно: Базылея). См.: Теофиполис, Базалия, Синюха.
Махов. Махів. Топоним в Равском районе Львовской области. Этот топоним может иметь греческую основу “μαχη” – сражение, битва, бой, сеча или валка (поход и битва). Рядом находилась долина с названием Торокань. Основа этого названия греческая: “τορος” – пронзительный (яркий) свет и треск (звук). Для ср.: Тьмуторокань – земля богини грома. Индо-арийское, авестийское “mah” – Луна, Месяц. Город расположен у истоков рек Днестр и Припять, названия которых посвящённы Луне, Месяцу, как и название городов Львов (Лемберга), Старая Соль (о Луне, как богине и стране – Старая Сура) и Перемышль (Διανοια). В санскрите “mah” – обрадовать, пробуждать, почитать, уважать; “maha” – праздник, торжество; “mahas” имеет значения торжества, величия, изобилия, радости. Старонемецкое “mahhon” – “machen” (Перечин) или “kreieren”, “erzeugen”, “schaffen” (ср.: cosak). Ср.: Войнилов. Недалеко от Махнова – топоним Чернобай (Чорнобог), посвящённый огню, оставляющему после себя черноту. Ср.: Згар, Псёл, Чернобль, Днестр, Припять.
Мгарский монастырь. Основан в 1619 году княгиней Раиной-Ириной Вишневецкой (имя “Раїна” посвящено Украине). Санскрит “maharajya” – сан правителя (от “mahas” – сила, мощь, величие), т. е., “Гетманский”. 

Мглын. Город в Брянской области (1781 г.), основанный выходцами из Небльской волости (Пинская область). Немецкое “Nebel” – туман, мгла.
Мегала. Латинское “megalia”, “mepalia” - юрты, шалаши, перевозимые в кибитке у африканских народов. Но магала – стоянка на возвышении. У греков “μεγαλη εβδομαδα” – страстная неделя (“μεγαλη παρασκευα”).
Медведица Большая. Созвездие "Большая Медведица" господствует на самом севере неба. Это самое знаменитое созвездие. Семь его ярких звёзд образуют характерную конфигурацию. На Украине эту небесную конфигурацию называли “Великий Віз”, "Плугом", "Большим Ковшом" или "Чашей", "Ярмом". Об этом свидетельствует также легенда о золотых предметах, упавших скифам с неба, - "Плуге", "Чаше", "Секире" и "Ярме" и мифологические представления о небесных созвездиях отраженные в топонимии и гидронимии Украины. Большая Медведица - "Правящая" ("Говерла" от английского "govern", "rule", "drive"). Греческое "αρκτεος", имеет своим значением "αρχω" - должно управлять. Греческое "αρκτος" - Медведица Большая и Малая. Для сравнения: "Скифия Большая" (Украина) и "Скифия Малая" (Болгария). Ср.: санскрит “medh” – мудрость, ум, мысль. См. Одыгитрия, Санжары, Великая и Малая Корениха, Винница, Путывль, Гиполая, Неаполь. 
Медвенский Стан. Находился в Москве за рекою Сетунь (где река Медвенка), а за Москвою-рекою находился Горетов Стан. Соседние станы - Ратуев или Таракманов и Сосенский (на р. Сосенка), причём "Ратуев" и "Сосенский" по названию синонимы (древне-славянское "рата" и греческое "ςωςω" - защита, спасение) - Спасич или Спасов. Название стана "Медвенский" можно пояснить через индо-европейское "med-" - "центр", "средина" ("средний", между полками "правой" и "левой" руки); "μεδεοω" - "военачальник" и поэтому полк может быть назван "винды" или ""таращанским" (учитывая "μηδης" - "месть", например в имени "Κλεομηδης" - "Мстислав".); "venio", "veni" - "идти", "приходить" и др. Санскритское “medin” – друг, товарищ, что могло бы указывать на значение “дружинный”; “medie” – шум (ветра), звучать.   

В историческую эпоху корень "med-" соотносился с самыми разными и разнообразными значениями, как то: "править", "думать", "заботиться", "отмерять". "Medo", "medon" - "защищать", "управлять". Зевса называли "Μεδεων" - Правящий (правящий со знанием меры, т. к. "medes", "modo" - мера, но испытанная). "Med-" принадлежит к тому же регистру понятий, что и "ius" или "dike" (δικη) - это правило, но правило не "справедливости” или “правосудия", а правило "в силу установленного порядка" (лада), которое в силу своих обязанностей устанавливает должностное лицо - "представитель порядка", исходя из меры („κακα ... μηδετω“ и сравни: "беды совещать", грубо - "накаркать"). Интересно в связи с этим вспомнить диалог князя Игоря с рекою Донец и слова о реке Стугне (неприветливая). Для сравнения: "δικη" - Диканька. "μεδομαι"- заботиться, "μεδων", "μεδεων" у Гомера - "полководец", "вождь". В связи с этим можно сравнить ирландское "medh" - "знак", "знамено" и значение"vene" - "красный". Сочетание "мед+венский" - "краснознамённый", что маловероятно. Ср.: Медвенка, Меджибож. 

Медвин. Город на юге Киевской области (южнее реки Рось). Корневое “med-“ соотносится с разными значениями – править, думать, отмерять, заботиться. “Med-“ принадлежит к тому же спектру понятий, что и “ius”, “dike” (δικη) – это правило, но не “справедливости” (правосудия), а “порядка”, который (порядок) в силу своего положения устанавливает  должностное лицо, представитель порядка, власти (общественное лицо). В Украине, как правило, это были избранные лица. Расположение этого топонима в верховьях реки Синюхи важно для понимания образа как в топониме “Медвин”, так и в названии реки “Синюха”. Греческая основа “μεδο” (причастие “μεδων”) переводится как “защищать”, “управлять”, т. е.,  на первом плане “μεδεων” проявляется как образ „власти“ Зевса (правящий, царящий над), в данном случае топоним “Медвин” отражает образ небесной Владычицы – Державной. В пределах города находится старинная “Святая гора”. Медвин расположен недалеко от Богуслава, Корсуня, Тетиева. См.: Богуслав, Корсунь, Рось, Синюха, Эксампаис.  
Меденыца. Топоним во Львовской области, впервые упоминаемый ещё в 1395 году под названием Мэдэнычи. В санскрите “medha” – мудрость, 

разум, ум, проницательность, мысль. Название посвящено богине Луны (Софии, Диане) – Мудрой и Месяцу-Мыслычу. Топоним “Меденица” по названию женского рода посвящён богине Луны; топоним “Меденычи” отражает территориальность образа. У реки Стрый, имеются и другие синонимичные топонимы - Трускавец, Рыхтычи, Щирец, являющиеся синонимом названия земли – Перемышль и посвящённые небесному Месяцу – Мысличу и Украина (“укъ” – наука, знание). См.: Осмомысл.
Меджибож. Город в истоках реки Южный Буг (древне название Буга - "Бог"), между двух рукавов реки - Бужок и Южный Буг. “Меджибож” в летописи впервые упоминается в 1146 году. Значение топонима следует объяснять от ирландской основа "medh" - "знамение" (знак, весть), а не от значения славянского "между". Основу топонима можно сравнить с санскритским “medha” – мудрость, ум, разум, проницание; греческим "μεδεων" - "вождь" (полководец), что характеризует Вещего Конюшего, образ "Возного", как "небесное знамение" – “Вещий” (сын Богородицы), в честь которого названа река Южный Бог (латинское "iugum" – “ярмо” и  "Вышний"; санскритское “yuga” – ярмо). При этом, древние называли Зевса "Μεδεων" ("правящий со знанием меры" – “в меру”), В греческом языке “μεδω” обычно переводят с учётом причастия в презенсе “μεδων” как “защищать”, “управлять”, а само причастие как “господарь” или “хозяин” - “Medeon”. Обычно “med-“ переводят как править, думать, размышлять, взвешивать, измерять, судить, заботиться, отмерять и ср.: латынь “cola” и греческое “κολαςω”, “κολαξ” в имени “Колаксай”), а латинское “medeor” – врачеватель (исцелять). В “Илиаде” Гомера глагол “μεδομαι” (заботиться, думать, замышлять) встречается в более широких значениях (советовать, властвовать, править), а “μηδεα” сочетается с “βουλαι” – “намерение”, “замысел”, относящееся к тому, кто “исполнен мудрых советов”. Значения “med” в названии “Меджибож” указывают на образ Бога в названии реки Южный Буг (“Гипанис” у Геродота). Для ср.: “Меджлис” – “Рада”. См.: Ладыжин, Летичев, Тростянец, Гипанис, Тифис, Осмомысл, Мукачево, Йоганнес, Базалия, Теофиполь, Винница.
Медын. Медин. Топоним у реки Збруч, указывающий на посвящение названия “Збруч” богу (Стрибогу), как богу Месяца, вещающему погоду (по венцу судили, будет ли ветер). Дело в том, что корень “med-” имеетимеет значение “меры” и в историческую эпоху соотносился со значениями “править”, “думать”, “размышлять”, “отмерять” (ср.: “меча времены чрез облакы” – такая характеристика дана автором “Слова о полку Игореве” Осмомыслу Галицкому Ярославу, духовному владыке в Галикой земле. небесном Месяце  См.: Медвин, Меджибож, Медынь.
Медынь. Городок в Калужской области у реки Медынь, левой притоки реки Оки (Быстрица). Название впервые упоминается в 1386 году. Ранее город назывался Мезецк. В санскрите “medi” – шум (ветра); “medin” – друг, союзник; “medini” – земля, почва; “medha” – мудрость, ум, разум, мысль; “meda” - жир. Предпочтение следует отдать значению ум, разум, мысль. Поселение основано выходцами из Перемышлянской земли. Об этом свидетельствует и соседнее название Малоярославец, как повторение древнего города Ярославль в Перемышлянской земле. Его более ранее название Мезецк повторяет волынское название Мизоч (по этнониму Мызири) ибо в топониме Ярославль содержится смысл гнев, ярость. При пояснении значения топонима можно сопоставить: индоевропейское "me(n)d-" - "середина", греческое "μεσος", латинское "medius" - середина. Такое название могло бы возникнуть от неверного толкования топонима "Сердынь", ведь топоним „Сердынь“ тоже имеет значение „сердитость“ (гнев, ярость, лют). Древнеиндийское „medha“ – „жертвоприношение“, индоевропейское „med-eon“ – предводитель. 
Меды. Украинское: Меди. Название престольного праздника (Престол, Храм, Празнык, Прайзнык) на Подолии. В санскрите “medha” – жертва, мысль, разум, мудрость, а также – жертвенное животное; “medhya” – святой, священный; “medi” – звучание, шум. См.: Мадынь, Олевск. 
Межа. Река, правая притока реки Двины. Значение слова „межа“ имеет старославянское название "Ужъ", в переносном значении - "межа". Это значение имеют гидронимы "Уж"  в Житомирской (ранее – “Уш”) и в Закарпатской областях. Греческое "Μεςα" (μεσν, μεγας) – „Большой“ или „Великая“, что может характеризовать название "Двина" (о Луне).
Межигорский монастырь. Межигірський монастир. Монастырь близ Киева на пути “из варяг в греки”. Основан в доордынский период. Был восстановлен в начале XVI столетия (1500-е годы), но в 1787 году снова был подожжён. В монастыре были похоронены наказной гетман Самусь, полковник Палий, предок Гоголя Ефстафий Гоголь. Смысл названия: греческое “μεςων” (μειςων, μεγιον) – великий, большой, могущественный (Зевс, Деметра). При том, Межигорье – “Подол”, как Посвящение Сечи.  
Мезга. Древне-русское название: 1. мягкая внутренняя оболочка дерева. 2. Смола, Pix. Но "мезин" - малый (мизинец). Мезга употреблялась как добавка к хлебу. Геродот сообщает, что будины питались шишками.
Меземир. Μεζαμηρος. Историческая личность). Ант, сын Идаризия, брат Келагаста. Упоминается в греческо-латинских источниках (у Менандра Протектора) как гордый, несдержанный. Основа имени - греческо-ионийское "μεζων" (от "μεγιων"), ионийское μεζωνος, μειζων, μειζονως: μεγασ, μεγαλη - "большой", "великий" (по росту, своим владениям и в качественном смысле: важный, сильный, значительный). Например, как великий царь, великие дела, важная или гордая речь. Меземир являлся правителем антов. Определение “великий” древние относили к Зевсу и к Деметре (Персефона, Кора, Сичь). Имя может указывать на то, что его родовым городом мог быть город Болшев у Галича (но топоним может быть посвящён грому и означает, в т. ч., "большой" или "Вышатич"), как название "Танаис" ("великий"), Балын ("сильный") или, например, топоним Болшев может пониматься как "Вышгород". "Анты Мезенмира объединились с Волынью против годи" - так сообщается в Велесовой книге. Приставку "великий" могли иметь Ольговичи. См.: Вышата.
Мекка, Святыня мусульман в Аравии. Основа названия „meck-„ имеет значение „знать“, „понимать“, „ум“ или „учить“. Школа для арабских мальчиков имеет название „мектаб“. Ср. „с-мекалка“, „ку-мекать“ и “Мекленбург” (земля в Германии), а также „Умань“ (но – “umma”).

Меккленбург. Mecklenburg-Vorpommern. В земле Мекленбург развито сельское хозяйство и рыболовство, в частности, озёрное (множество озёр). В названиях „Мекленбург“, „Уккермарк“, „Познань“ возможно посвящение Мудрой богине Луны, т. к. основа „meck-„ (Мекка, смекать) имеет значение индоевропейского, санскритского „uc“, „ukky“ или древне-славянского „оукъ“ – „наука“ и „познание“. В шведском языке „mäkla“ – посредничество. А вот тюркское “mekel” – корм, пища, паша (греческое “βορα”); тюркское “mekin” – живущий, обитающий, могущий или влиятельный; “meks” – жилище (место). Герб земли Мекленбург представляет собой голову быка („говядь“), однако, поговорка „das mecklenburgische Wappen machen“ (поставив локти на стол и подпереть голову руками – „размышление“) указывают на „размышление“. Но немецкие слова „mäkeln“ (хулить, корить, порицать), как и „Mäkler“ (хулитель) связывают название “Меккленбург” с названиями “Рюген” (укорять, щекать) и Аркона. Готское „meki“ – „меч“, “Schwert” (ср. Бранденбург), индо-европейское „mek-„ - издавть звуки (ср. Звенигора). Лексема “Vademekum” – путеводитель. См.: Вагосолам, Мекка, Шверин.       
Меланхлены.  Полиноним населения на левобережье Днепра (Геродот, Описание Скифии). Название является композитом греческого “μηλον” (овца, овечий) и ионийского “χλαινη” (χλαїνα, латынь “laena” - хлэна) – кошма, шерстяное покрывало. Т. е., “меланхлены” – это “изготовители и носители изделий из овечины, в отличие от невров, которые растили и иготовляли изделия из пеньки (друянь, друть). Средневерхненемецкое “melen” (melos) – вещать, а “hellen” – яснеть указывают на название Чернигова (“cerno” – видеть глазами и умом). Такое же значение имеет шведское „mäla“ /mela/ - рассказывать, молвить, повествовать, словить. В санскрите “mel” – сборище (сход); “mela”, “melana” – встреча (сходка, вече, рада) и “hlanna” – быть довольным, радоваться, освежаться, подкрепляться (утренний). Композит этих двух слов образует значение “сиверяне” и “вече-рада” (радимичи). Французское “melange” – “грусть” или - печаль, журба, туга и смешение чего-либо. Как правило, этноним переводится как "черноризые", что не вполне верно. Лучше – овчинники (шерстобиты). Чёрные бурки (накидки) носили кубанцы, а чёрный цвет посвящался огню (Чернобль). При этом, латинское "chlena" это - "риза воинов" (хлэна), что могло бы являться определяющим в понимании "меленхленов" как “воинской дружины” (“объединения” и ср. "чёрные клобуки", как воинские "ризы" кубанцев). Можно также учесть, что греческое "μελει" – “песни” (для ср., “Боян” - песнетворец старого времени, но Боян Вещий - Казанец), “мелос” – “эпос”, а "χλοη"- зелень. Латышское "mele" - "язык", английское "mael" - "речь-слово-рада" (ср.: “maelena” – встреча-вече (сход); “що ти мелеш”). Синонимом этнониму "меленхлены" может служить этноним "сиверяне" (библейное "sivan" - цветущий - название месяца, ср., украинское „квітень“). Такое название возможно в виду упоминания древней Влесовой книгой земли "Зелёный край" (Грюнау, Зелёна Гура, Вердер, Верона и др.). "Зелёным" является месяц "май" (Вышень), а в Украине отмечаются дни "Зелёные святки". “Зелёным” (grün) назывался Хадир (Гелианд), а у славян это - Георгий Победоносец. Нужно также учесть греческое "μελλων" – “будущее”, приходящее, что также соотносится с востоком - "сивер". Ср. при этом название "караш-северин" (“языги метанасты”) - местность на левом берегу Дуная в юго-западной части Румынии. Ср.: Меловый, Гомель.   

Мелтеково. Городок в Черниговской земле. "Melos" - эпос, песня, ода. "Песнетворец" – Боян, как воевода-казанец, покровитель искусств. Творцом и исполнителем эпоса является  легендарный Трувор (от французского "trouvere"). Это же значение передаёт латинское "cano" в названии города Канев на Днепре. Латинскок „melia“ - ясень, „melion“ – трава. Ср. также армянское "Мелтей", английское диалектное „melt“, “mael”  - „язык“ (речь, слово) соотносится с титулом „Боян“. См. Канев.
Мельня. Городок у Конотопа (Сумская область). Индо-европейское "mel-", древне-английское "mael" - речь ("melden" - "вещать"). Топоним "Мельня" может указывать на значение соседнего топонима "Конотоп", посвящённого Путеводной (Указующей, Вещей) звезде. Санскритское “mela” имеет значение “встреча” (сходка, ср.: Стрітення или “vicina” как сходка общины – “мирской сход”, “мир”, “на миру“ – “на людях”. Для ср.: Млынов (мельничный). См. также полиноним “меленхелены”.
Мельпомена. Богиня трагедии. Изображается с атрибутами: Рог, маски трагические начиная с XVII века; меч или кинжал; корона, которую она держит в руке; скипетры, лежащие у её ног (сценический реквизит). Для понимания образа следует учесть семантику названия: греческое μελπω – издавать крик, воспевать. Ср. “μελος” – песня, мелодия, лад, гармония.   
Мемель. Мемель. Memel.  Река Неман (Німан) и город Клайпеда прежде (в немецком) назывались “Мемель”. Основой названий служат: хеттское “memiia” (“memija(n)”) – слово, речь, а “Мемий” – Словень, Вещий. То же с именем “Агамемнон” (“посылающий весть” - Вещий). В греческом языке “μεμαα” (μεμνεο, ωιωνησκω) – просить, напоминать. В латинском языке “memini” – помню, в(о)споминаю. См.: Неман, Ниман. 
Мемий. Персонаж в поэзии Вергилия. Хеттское “memiia” (“memija(n)”) – слово, речь, а Мемий – Словень, Вещий. То же в имени “Агамемнон” (“посылающий весть”). В греческом языке “μεμαα” (μεμνεο, ωιωνησκω) – просить, напоминать. Латынь “memini” – помню, в(о)споминаю.
Мена. Древний город в Черниговской области (1066 год) на реке Мена. Полагают, что название указывает на “обмен” (торг). Но в основе топонима может быть греческое “μενω” - “жить” или  “μενε-”, “μενος” – “реть, сильное желание, гнев, сила”. Санскритское “mana” (читается – “mena”) и “mena” указывают на “мнение, почёт, уважение, гнев, повеление, мысль, дух”. В этом названии заложен смысл названия реки Десна, как “правящей”.  Латинское “mens” – мысль. См.: Менск.
Менск. Райцентр в Черниговской области. Основа названия лат. "mens" - "мысль", "месяц". Значения "месяц" и "мысль" указывают на топоним "Перемышль" и этноним "радимичи", а также на значение названия "Чернигов" (от латинского "cerno" - видеть, принимать решение). Но индоевропейское „men-“ – „быть“, „существовать“, что роднит „Менск“ с топонимом „Будышин“, „Будгощ“  и этнонимом „будины“ в описании Скифии Геродота. Санскрит “mansa” (mensa) – мысль, “mena” – дива.
Меотида. Древнее название Азовского моря. Латинское "meo" (1-е лицо) - бежать, летать (перу), ходить, проходить (Боспорское море; см.: Боспор). Море называлось "бегущим", "летящим" или “парящим”(см. древне-славянское "течь", "течение" о времени и Луне-Диане, Навь). В то же время, в названии “Кубань” присутствует испанское “cuba” – воз, как символ движение, а также - одро, ложе. Это значение повторяется в названии острова Куба. Причём, значение названия столицы Кубы - “Гавана” (санскритское “havana” – огонь) – аналог названия Самкерц и другого названия Тмуторокани – Фанагория: символ светящей звезды. В связи с этим, название “меоты” и “Ливония” – синонимы: “бегущие” или “переходящие” как и название “Хазария” – “переправа”, “боспор”. Но “текущей” можно назвать Луну. Т. е., Луну (Артемиду, Диану) тоже можно назвать Меотидой, а  море Меотиду - “Лунным морем”. Курение благовоний (в честь Луны) проводилось на косе Тузла. См.: Сич, Тузла.  
Мерефа. Топоним и гидроним в Харковской области. Латинь "merus" – чистая; латынь “mereo” – “заслугую” (“достойная”, “гідна”). Но, скорее, название имеет значение английского “merry” – радостная, весёлая (о радости рассвета, утра). Украинское "мерехтіти", английское "mer-" - блестеть, украинское "мережити", индо-европейское "mer-" - плести, плетение, украинское "меркнути" - о сумкерках, вечере, „мервити“ – путать нитки, украинское “мерчіти” (мрячити) - моросить. Можно также полагать, что название принесено из Подолии, поселенцами  бассейна реки Мурафа, которая имеет значение латинского ”mereo” (вершина скалы – “ριον” – мыс в Ахее) или санскритского „mura“  – „Быстрица“ (вероятно, как посвящение Немезиде). В названии “Мерефа” интересно немецкое „Mähre“ (так, грубо, говорят о распутой девушке, в даном случае возможен антоним к образу непорочности в названии соседней реки “Лядова” – “Девственная”); немецкое „Mär“ (“Märe“) – 1. сказание, легенда, сага, предание, 2. весть, слух (староверхненемецкое “mari” – „Kunde“, „Botschaft“, „Nachricht“ – о вещем Месяце или о девственной  Богине Луны). См.: Радогощ, Перемышль, Правда, Суджа, Мурафа.
Мерла. Река в Харьковской, Полтавской областях, левая притока реки Ворсклы. В основе – английское “merry” – радостная, весёлая. Три реки вытекают из одной местности: Ворскла (Сердитая или Сердынь), Мерла (Радостная, Весёлая) и Сиверский Донец (Приветливая). Такое название отражает диалектику “радость – сердитость” и сочетается с символикой названий: Любомль, Мерефа, Старый Салтов. Снеги, Харьков. У румын “mereu” – безудержная. Французское “merle” – морские отложения. Но в шведском “mer” - много, “mera” – больше, а „märr“ – лошадь, кобыла; то же валлийское “march” /merch/ – лошадь (ср.: притока Мерлы – Мерчик как “жеребёнок” или “лоша”). Образ лошади, коня соотносится с огнём. Индоевропейское “mer(k)” – “гореть” (картограф Меркатор – XVI век). 
Меря. Мерь. Название этноса в летописи "Повести временных лет". В основе названия “мєря” возможно индо-европейское "mer-" - "ткать", "связывать", что согласуется с названием "невры" Геродота. Греческое слово "μεροσ" (κλιτος) - страна, сторона (света), область, край. Синоним - "країна". Поговорка "мерь намерила, чудь начудила" имеет в своей основе иронию, вполне объяснимую по отношению к временам раздробленности древнерусского государства (ср.: немецкое „Mähre“ - про „распутную девушку“ и название “атторози” в списке “Баварского географа”). Основа "mer-" имеет значение "вязать", "плести" и отвечает роли территориального "объединения" - страны. Украинское "мервити" - "путать", украинское „мережити“ - плести. Значении "Μερος" (меря) - перекликается с названием земли скифов "Геррос", если полагать в этом названии образ "плетения" ("γερρον" – „щит“). Но название "Геррос" имеет в основе древне-немецкое "herr" (воинь), и является синонимом к названиям "кош", "стада" (Воеводина), старо-славянскому "мечь" (рой, кош, казацкий лагерь). Земля "Геррос" простиралась от Днепра (Угол-Ерель), начиная "от мест, где Днепр был ещё судоходен" или у порогов, ибо далее купцы не могли плыть, так как это запрещалось законами Скифии. На север земля простиралась от реки Крынка (Геррос) до Десны, на восток - к Сиверскому Донцу на запад - к Днепру (г. Воинь у устья Сулы). А "меря" - народ поволжский (ср. современное "Марий-Эл, "марийцы"). С названием "меря" можно сравнить старославянское "смерд" (смръд), поясняемое как "τυχης" или "οικτρας" (простой, низкий по происхождению), что имеет своей основой греческое "σμερδαλεος" - страшный, ужасный (грубый). Но индо-европейское "mer" - "резать", "meros" - чистый, а "merdok" - "разум". Индо-европейское "mar-" (для ср. украинское "мара" - примара) - "чудо" и ср. "меря" - "чудь". См.: Пенза.  

Месяц. Спутник Земли (Луна) и двеннадцатая часть года. Украинское "Місяць", английское "the moon", немецкое "der Mond", таджикское "Мох" (ср.: „Мохамед“) - Луна, древне-индийское "mas", персидское "mah" (ср.: "Магура" в Велесовой книге и гора Магура в Карпатах), хетское "arma" (букв. "раздутая"), латинское "mensis", греческое "σε-ληνη". Санскритское – “candra” (“tshandra” – чандра). Украинское – “миса” (“чаша”, “місія”, “серп”) подразумевало ритуальное значение. Но санскрит “mis” – смотреть. У многих древних народов небесный Месяц (Луна) был мерой (индоевропейское “men” – греческое “μην”) времени – “Числобог”. Возможно, украинское название „Місяць“ имеет в основе санскрит “mis” – смотреть (Зорич, Смотрич) или “mi” – понимать, идти. Немецкое „Misse“, „Messe“ – богослужение, но также мера, измерение (времени). Эта роль Месяца в "Слове о полку Игореве" приписывается Осмомыслу Галицкому Ярославу в словах автора произведения "меча времены чрез облакы", т. е., Осмомысл суды рядил до Дуная, "размечая время сквозь облака" (индоевропейское “me”, давшее “mens”, “mensis”). Месяц - Мыслич (Перемышль), еврейское Луна - "skala" и ср.: "Вспле Скала, лебедиными крыльями на Синем море у Дона плещучись". Речь идёт о почитании козаками Дианы-Луны, богини охоты, промысла ("Διανοια" - Мысля). Тотем Луны – „сова“ (сыч, пугач, филин). Значение Месяца в жизни древних лучше поясняется латинским “moneo” (monui, monitum, monere) – напоминать (действуя на чью-либо память, ум, благоразумие), наставлять, вразумлять, предостерегать; обращать чьё-л. внимание на что-л.; увещевать, побуждать, советовать; научать, вдохновлять, а также предвещать, предсказывать (немецкое der Mond, английское moon). Это значение передаёт глагол латинского языка “pono” – “полагать” и день – ”понедельник” (в немецком языке „der Montag“, английское “Monday”, а у таджиков – “Душанбе”, как “День Луны”, “Лунный день”). В названии “Месяц” звучит латынь “messis” - “жатва”, “жнива”. Август – Серпень. Атрибут богини Луны Артемиды – Лев, свом поведением наиболее привязан к лунному свету (тесноте). В то же время, атрибутом евангелиста Луки (“look”) является бык (вол), рога которого имеют форму фаз Луны. См.: Днестр, Припять, Смотрич.
Метановка. Метанівка. Название села в Теплицком районе Винницкой области (у реки Южный Буг). Название посвящено Святой Богородице Пирогощей - Богине молнии. Основа топонима – украинский глагол: “метати” – “мечет”. Санскритское “methi” – шест. В “Энеиде” Вергилия о небесной Богине сказано: “Быстрым отчим перуном метала из-за туч небесных”. В Винницкой области много топонимов посвящены Вышней богине: Сумовка (латынь “summa” – верх), Петрашивка, Шляховая и др.
Метлищина. Село в Полтавской области. Название “Метлищина” часто поясняют фамилией козака Андрея Метлы. Но основой названия служит английское “mettle” – характер, темперамент, пыл, ретивость, храбрость, мужество. Название посвящено образу воеводной богине Запорожской Сечи – Пирогощей, богине молнии. Синонимы – Илая, Сула, Черкассы.  Санскрит “methi” – шест, как атрибут небесной Державной богини – бук (Буковина), шест (Шестовица), “тес” или “стружие” (Тесы). Кроме того, основой названия могут служить: английское “mete” – товарищ, друг (воинская дружина), шведское “mete” – ужение (рыбаки), латынь “meto” – “жну” от “жать” – жнецы). См.: Илая, Сечь, Буковина, Черкассы.
Метрополь. Город на Днепре, упомянутый у Клавдия Птолемея (конец  певого столетия до Р. Х. – начало первого столетия после Р. Х.). Речь идёт о городе с названием „Родень“. Французское “mettre” – “родить”, как и греческое  “μητηρ” (μητρι) – мать, мать-земля, родная земля или “родина”. "Киев" от греческое "κυεω" – “нести зачатие”, “нести плод” и “родить”. Город “Родень” расположен возле устья реки Рось („Родня“ - "Мать страны”, “мать городов"). У К. Птолемея в названиях часто употребляются французские и испанские слова. Французское "mettre" ("родить") использовано в названии "Метрополь", т. е., Киев - "Родень".

Метцинген. Топоним в окрестностях Штуттгарта севернее Эсслингена. Основа топонима – латинское “metuo”, “metis” – бояться, страшный или страх. Этому значению соответствует топоним “Страшов” на Волыни.
Меч. Немецкое “Schwert”, древнеанглийское “mece” , греческое “αορ”, латинское “gladius”, “ensis”, румынское “spada” (sabie, palos). Ср. мєчь, мєча (как рой, стадо) и название “мєчник” – стадник, сотник, ротный. В мифологии древних “меч” (или “копьё”) – небесная молния (меч Арея).   
Меча. Река, правая притока Дона. Церковно-славянское "мечь" - "рой", но греческое "εσμος" имеет более широкое значение - "стадо", "кош". Для сравнения: словацкое "mec'" ("меч"), называемый у скифов "акина" (ж. р.) или "акинак" (м. р.). Словацкое "moc'" ("моч") - "сеча". "Меча" - "Сечь", но при этом "Красивая Меча" - "красивый кош", или "лагерь". "Меч", как оружие, - синоним названия "Оскол". Территория верхнего Подонья заселялась переселенцами из Посеймья, Поросья и Подолии. "Красивая Меча", как проводница и Покрова казаков, - это также "Катерина" (латынь "caterua", как "лагерь", "кош", использована в названии одного из родов Арпоксая - "катиары" или "стады"). Чин „мечника“ (стадника) был введен Лжедмитрием. Так, М. В. Скопину-Шуйскому был присвоен чин „великого мечника“ (великого воеводы). Греческое „σκοπος“ – „сторожевой“. В Винницкой области – Стадница.
Мечетинская. Козацкая станица на юге Ростовской области. Древнее “мєча” – кош, рой, стада. Севернее от Мечетинской находится станица Атаман (санскрит “ata” – бегать, водить; индоевропейское “atta” (αττα) – отец-кормилец (и предводитель), как и Кагальник (“kagal” – общий).
Мечник. Воинский чин в Киевской Руси. “Мєча” – стада, отряд, загін. В более поздние времена – стадник, становой, кошевой. Ср.: Станислав.
Мещера. Низменность на территории Центральной Росии - Рязанской, Пензенской, Московской и Владимирской областей. Сущность этого топонима передают слова латинского языка “messis”, “messio”, “messor” (жатва, жнец), английского “mess” (общая еда, общее питание), которые отражают образ богини урожая, дающей еду. Это – образ богини земли у скифов, которая имела имя “Апи” (ср.: “Апи” и “аппетит”). Ср.: Яуза и Москва, в основе которых штирское “jause” (обедня, харчевня) и древнеанглийское “mos” – еда, кормление, Паппай, Непра – Кормилец. Такое же значение имеет название “Пирогоща” (житняя) и “Житомир”.
Миас. Река в Челябинской и Курганской областях. Синоним гидронима Каяла. Для сравнения: греческое "μιασμα" -"то, что требует покаяния, искупления, очищения" (латинское "piaculum" - очистительная жертва, чистилище). Авестийское "сау" - наказывать. В топониме "Челяба" или "Челябинск", города, расположенного на берегу Миаса, "челяба" понимается как "ущелье", "яр" или "подол", а Челябинск - Подольск, которому соответствует латинское "celo" (чтение: "чело") - "укрывать", "таить", "скрывать" или греческое "κυθω" (чтение: "кито") - "подолие", "межгорье", "скрытое место". Латинское "celeb" - "праздновать", "celox" - ладья, лодия. Санскритское “mi” – понимать, идти; умирать, погибать.   
Мидия. Историческая область на северо-западе Иранского нагориья. В 70-х годах VII-VI века до новой эры царство со стоянкой в Экбатане (и ср.: Эксампайос, Самбат). Расцвет отмечен при Киаксаре (ср. Кий). В 550 – 540 годы до новой эры Мидия была завоевана персами. В IV веке до новой эры мидийское царство занимало южную часть Азербайджана и называлось Малая Мидия, Мидийской Антропатеной, Атропатеной. 
Мизиеры. Латинское название волынян на древней греческой карте с изображенем Вселенной. В названии “мизиеры” использована лексема из католической проповеди, которая начинается словом “Miserere …” (“Помилуй…”), т. е. “мизи(е)ры” – “просичи”  или любимичи (Велесова книга). Латинское “misereor” (amo) – милосердствую, люблю (Люблин). Топонимы: Минск, Любеч, Любар. Ср.: Радымичи (радо), См.: Мызиры.  

Мизеряне. Село в Мордовии, известное с 1869 года. Ср.: Мизиеры.
Мизин. Селение в Черниговской области. В 1908 году здесь открыты следы культуры позднего палеолита (XX – XV столетия до н. э.). Видный украинский археолог Ф. К. Вовк обнаружил в глубинных слоях земли (от 6,0 и более метров) орнаменты на кости. В основе названия – санскритское “mis” – открывать глаза, смотреть. Синонимом санскриту  “mis” служит  латинское “cerno” в названии “Чернигов”. Ср.: санскрит  “mi” – идти, понимать. Нахождение этого топонима в Сиверской земле свидетельствует о единстве территории Украины с давних времён. Речь идёт о триединстве дня: утро – день – вечер; права – ява – нава.
Мизоч. Топоним в Ривненской области Украины. Известен с 1322 года. Селение расположено у истока реки Стубла. Основой названия „Мизоч“ может служить санскритское “mis” – открывать глаза, смотреть, а топоним “Мизоч” можно понимать как Смотрич, Гуйва, Выжевка или же Выжва (от диалектного “выжу-вижу”, латинского “hui” – наблюдать, смотреть). Украинское “мізок” – мозг (мышление). Санскрит “misa” – иллюзия, видимость, предствление. Греческое “μισος” (о гневе, ярости, лютости), „μυσωδης“ (μυσος) означает „мерзкий“, „гнусный“ или „μυχμος“ (μυςω) – „сопение“ (ср.: соседний топоним Пересопница), „вздох“, „стон“. В немецком языке „die Misere“ – „горе“, „нужда“, но лексема „mizan“ несёт значение „вражды к чему-л.“, например, „Misogyn“ – „женоненавистник“. Немецкое „Mise“ – „доля“. Церковно-славянское отглагольное существительное „мизанїє“ – мигание (мигтіти или блимати), моргание глазами; „мизикати“ – мигать (ср.: „мерцание звезды“, зарева или “спалахи заграви”, молнии), „мизгать“ – „квелить“, „плакать“, „мизгать“ – „мжить“ („мжичка“ – мелкий дождь), „myzti“ – „мочить“. См.: Мызыри. Смотрич, Смыга, Мизякивськие Хутора.
Мизун. Старый Мизун. Топоним в Карпатах у Лысой горы. В основе этого названия возможны: санскритское “mis”, “misa” – смотреть, вид, видимость (см. Гуйва, Смотрич, Выжва – о богине Луны, надзирающей за порядком). Греческое “μισος” – гневный (эпитет Ярылы). В этих характеристиках возможно указание на Месяц и Щека (щекать – лаять). См. также предыдущие когнаты: Мизиеры, Мизын, Мизоч, Луква.
Мизякивские Хутора. Мизякивка. Топонимы у реки Згар в Винницкой области. Название реки “Згар” синоним названия реки “Псёл” (о перуне, вспышке молнии, чад или запах серы). Глагол “мизаю”, “мизанїє” (nicto, nictor, nictation, nictus) – мигание, в том числе мигание огня (“nictantia fulgura flammae”); украинские глаголы: мерехтіти, миготіти, блимати. В названии могут присутствовать значения топонима “Мизоч” (см.). 
Мика. Мик. Гидронимы в бассейнах реки Тетерев (названа от латыни “teter” – украинские значения: “лихий”,  “жахливий” – об огне) и реки Рось (название посвящено утреней росе, Зачатьевской, Роде). Латинская основа „mico“ –  „блистать“, „сиять“. В санскритском языке основа “mi” может выражать смысл:  укреплять, вредить. В греческом языке “μυκ” (μυκαομαι, εμυκον) – мычать, реветь, звучать. Ср.: Микены. В украинском фольклоре “микитити” – понимать, “микати” – дёргать. В санскрите “mi” – понимать, двигаться. См.: Радомышль (Микоград).
Милетяне. В описании Скифии Геродота сообщается, что напротив горы Гиполая (святилище), которая локализуется на мысе Днепровско-Бугского побережья, проживали борисфениты. Сами себя борисфениты называли „милетянами“. Латинская основа „miles“ – воин (veles, козак), греческая основа  „μιλτοω“ – красить суриком (ср.: сурожцы). Тюркское “millet” имеет значение “нация”, “народ”. По-видимому, здесь, у устья Южного Буга и древней Ольвии, рождались воинские корпорации (товарищетва - Сечи) с целью охраны торговых путей. Древний город Милет дал человечеству идеал свободы. Здесь получила развитие наука природных, общественных явлений (природные явления – естественны), строения материи из атомов (Фалес). См.: Дорийцы, Геррос, Гелоны, Оскол, Сиверский Донец, Воинь, Радимичи, Черкассы. См.: Милоксы.
Милиниски. Город, названный Константином Багрянородным (908 – 959 гг.) при описании древней Руси. В основе этого топонима возможна латинская основа: “milos” (ель), “milu(us)” (каня, сарыч), “miles” (воин). Речь может идти о городах: Мильск (Перемильск), Сермий, Воинь и др.  
Миллерово. Районный центр в Ростовской области. Возник в 1796 году как хутор по фамилии есаула Ивана Миллера. Латинское „mille“, как и греческое “χιλιας” – „тысяча“. Возможно, данный топоним напоминает о титуле или звании “миллера” - стадника, "хорива", "тысяцкого". 
Миловое. Мілове. Селение в Луганской области у реки Милова. Основа топонима – санскрит “mil” (mela) – встреча, соединяться, объединять; в шведском языке “milo” – территория, земля, занятая войском (miles), но древнеславянское “міло” – “віно”, “приданное”. В иазвании отражена давняя традиция запорожского козачества: называть козацкие “таши” (ср.: Ташау)  “Логом” (Великий Лог) “Уєдієм” (Попасная), как в “Слове о полку Игореве”. См.: Милоксы, Ташау, Великий Лог, Попасна, Уєдїє, Лог, Трофеум Трояни, Тьмуторокань, Гавришивка, Посулие, Шаргород.
Милоксы. Miloxi. Название славянских земель в “Баварском географе”  (X век). В шведском языке “milo” – земля, территория, занятая войсками (табор, ташау, Лог); “miles” – ополчение, воинство. Воинские дружины могли находиться у мест торговли (боспоры) и называться “Геррос”, Корсь, Січ. В перечне “Баварского географа” отмечено, что милоксы имели 67 городов. Аналогичные кемпинги (camping, Hort) имеются в Греции: Μηλος, Milos. Что касается локализации милоксов “Баварского географа”, то это город Гродно, названный от швейцарско-немецкого „gröden“ – привал, Ташау, а также соседние воинские станы: Ковель, Козаки, Махов, Илая, Сулие, Торокань, Торканивка, Паустенон, Лог.
Мильск. Перемильская земля имеет значение "Любск" (латышское слово "mila" соответствует латинскому "belle", "dulci", "lube", "libe" и этнониму "любимичи" Велесовой книги. См. Минск. То же польское “milos(t)” – любовь. Но латинское "miles" - "воин" (ср. "милитаризм", "милиционер") или "ратный" – Ратич (Ратибор). Последнее значение отмечено во Влесовой книге (11А) при перечислении топонимов и гидронимов, отражающих мифологию древних славян в названиях. Древнеславянское "мило" - "вино", "приданное". Ср.: "Винница" и "віно" ("посаг", "дарение") и „Ковель“. См.: Люблин, Добромыль, Свитязь.
Милятын. Великий Милятин. Топоним восточнее города Львова, возле реки Полтва. Название имеет своей основой глагол украинского языка “милувати” или староверхненемецкое „milti“ – „mild“, „gnädig“, „gütig“, „geduldig“, „barmherzig“, „wohltätig“, „freigegig“ – “быть милостивым”. Топоним соотносится с названиями вокруг города Львова. См.: Полтва, Западный Буг, Сян, Добротвор, Добромиль, Святой Полтен, Щек (Юр).   
Минск. Столица Беларуси. В переводе с средне-верхне-немецкого "Minne" - "любовь" (санскрит “mina” - рыба); minnon” – gütlich, zierlich freundlich, angenehm. В этих значениях ср.: Судины. Поэтому топоним может напоминать о "любимичах" Велесовой книги и перекликаться с названием города Любеч, Беласток, Беларусь, а также быть синонимом к названию столицы Словении "Любляна". Город Минск иногда называют "Менск". Такое название могло бы иметь своей основой латинское  "mens" - "мысль", "месяц". Ср. Менск, районный центр в Черниговской земле, Перемышль и название "радимичи" (рада, совет, дума). Такое значение топонима могло бы указывать на этноним "радимичи". Но при этом, за основу названия “Минск” следует полагать немецкое “Minne”, “Minn” – любовь (ср.: “Minn ist zweier Herzen Freude” – слова из лирики, написанной в XII-XII столетии. Автор Walther von der Vogelweide. Um 1170 – um 1230. Стихотворение с названием “Zagnis” – “Was ist Minne”). Ср.: Грац, Милиниски, Мильск, Добромыль, Свитязь, Щацк, Цирияне.
Мирвода. Старинное название предводителя территориальной единицы в Украине – “мир” (garda, heiwa, heim, umma – волость, повіт или “Harz” в горных районах Полабщины, “Gauleiter” – в более западных регионах Германии), иначе – “маркграф”. К такому же образу (административный центр) относяться названия Миргород, Мирогоща, Мирополь и др. В Австрии XII-XIV веков такой территориальной единицей было название “Vizethum”, а его “мирвода” назывался “Vizedom” (глава волости, мира, марки), в парафиях церкви – “Vogt”, в воинских землях - “Herzog”.
Миргород. Город в Полтавской области у реки Хорол, текущей в Псёл. Название „Миргород“ посвящено Украине. В “Слове о полку Игореве” Украина названа “земля Трояни” (“Treue” – вера, верность, договор, а в старину - мир). Древнюю Трою (Илион) хетты называли  “Vilusha”, а греки - “Φιλιος” – “Дружелюбная” (“Миролюбная”). На картах город Миргород отмечался уже в XV-XVI столетии. В 1576 году город стал центром реестрового козачества. Полагают, что город существовал во времена Украины - Киевской Руси. Название напоминает о “мире”, а  “мир” (свет, світ) понимается как “день”, поэтому Миргород – город Денницы. Січ зажигает День (разсекает тьму ночи). греческое “μυρω” – течь (течение) синонимично санскриту “sic” – Сич. В латинском языке mirificus, mirliquet – Дивотворящий, Чудоявляющий (творящий день). Старинная церковь в городе - Иоана Богослова. См.: Троя, Троян, Велес.
Мирликийский. Церковь Мыколы Мирликийского в древнем Киеве. В латинском языке  “mirificus” или же  “mirliquet” – “Чудоявляющий” или “Чудотворец”. Изначальное – Мыкола Богоявленский (Div - Бог). 
Мирмекий. Myrmicion. Название причерноморского города в "Гетике" Йордана. Значение топонима в переводе с латинского "miro" и "mico" - "дивно сверкающий" (для ср.: топонимы Дивногорск или Святогорск, причём вторая часть топонима "Дивно-горск" может пониматься как "горение", "сияние"). То же самое значение (или - образ) имеет топоним „Таганрог“, если принять во внимание латинские слова "tago" и "rogus" ("осязать" или "видеть" - "дивитися" и "горение"). Синоним ему - образ названия "Тмуторокань" или “Торокань”, в котором греческое "τορος" - пронзительно сиять (о небесной молнии). Синонимично также название “Фанагория” (греческое “φανη” – “факел”). К синонимам "Мирмикия" можно отнести "Сурож", "Судак", "Миколаїв" (латинское "sudis", "mico" – ясно, сверкать). Но наиболее тождественно название Святгорска. При этом, греческое “μυρ” в первой части композита “Мир-микий” – можно перевести как “благовония” (курение ладана), что указывает на название “Тузла” (латинское “tus” – курение благовоний). Все города в “Гетике” Йордана по своим названиям и по историко-географическому контексту свидетельствуют об украинской принадлежности городов (или портов). См.: Каллипода, Ольвия, Херсона, Трапезунт, Феодосия, Карей, Тузла.  
Мирогоща. Топоним в истоках рек Южный Буг (Бог, Гипанис), Збруч, Горынь, Западный Буг (Бог) - “Творящая мир” или “Творящая державу”. Название посвящено Украине, названной на честь Святой Богородицы – Державной Богоматери. Святой Богородице посвящены также названия  Теофиполь (Богородицк), Базалия (Базилея – Державная). См.: Гипанис. 
Миролюбовка. Миролюбівка. Топоним южнее от Житомира. Название посвящено Покрове Украины и Украине (Украина – “Земля Трояни” - так в “Слове о полку Игореве”). Троя (Илион) хеттами называлась “Vilusha”, а греками – “Φιλιος” (Дружковка, Дружелюбовка). В названии Миролюбовка можно видеть как образ “любви к миру” (как состоянию), так и “любовь к миру, как сообществу людей” (“мир” – “умма”, “vici”, как земля и община на ней проживающая). См.: Мироновка, Миряне.
Мироновка. Миронівка. Городок в Черкасской области у реки Росава и село Мироновка (Миронівка) у реки Мурафа в Винницкой области. Название отражает образ миротвотворящей богини Радуги (Радуга – как символ мира). Высвечивая радугу, Богиня смиряет небожителей (богов). Гроза стихает. Синоним – Сквира (Усмиряющая). Имя козака Мирона Зелёного (начала XVII века) в топониме попутное. Ср.: Мирогоща. 
Миряне. Название населения в Украине. Для земель Украины в старину были характерны названия: “христиане” (церковные территориальные единицы), “миряне” (мирские), “козаки” (полковое деление). В “Слове о полку Игореве” эта особенность отмечена словами “Были веци Трояни, Минула Лита Ярослава, Были полци Ольговы”. В списке “Баварского географа” – “черияне”, “ситтичи”, “стадичи”. У Геродота они названы как “авхаты”, “паралаты”, “траспии и катиары”. См.: Авхаты, Мирвода.
Мисяць. Місяць. Украинское название небесного светила. В санскрите “mis” – смотреть на что-либо; “mi” – понимать, идти. И ср.: английское “miss”, “mission”. См.: Месяц и реки Смотрич, Вижва, Стир, Гуйва. 
Миткивка. Митківка. Река, правый приток реки Снов. По-видимому, гидроним „Снов“ понимался в значении украинского глагола „снувати“ - „мотать нитки“ (ср. “снувалка“). В ткачестве „мітка“ содержит 12 „пасем“, а одно „пасмо“ содержит 30 ниток. Общее число ниток в „мітке“ составляет 360 единиц по числу дней в году. „Снували“ нитки из „миканки“, „почіски“ шли на нижнюю часть женской „сорочки“, а „кукла“ - на „сорочку“. Санскрит “miti” – мера, цена; сооружение.
Митра. Mitra. Божество в пантеоне индо-персидско-вавилонских богов. Бог солнца, культ которого во II-III вв. н. э. распространился в Римской империи. Его называли “Непобедимое солнце” (Урим, Троян). Лексема имеет также значение “дружба”, “договор” (ср.: “узы” и “Узын”). В данном случае имя “Митра” представляет интерес в связи с тем, что имя “Митридат” имел правитель Боспорского царства. Это значение имени соотносится с латинским “philos”. Ср.: готское имя Филимер - Добрыня. 

Митридат. Глава воинской дружины. В ведийском языке слово “mitra” может быть двух родов: в мужском роде это – наименование божества, в среднем роде оно имеет значение “дружба”, “договор”. Митридат – глава воинских дружин – гетман, отец-кормилец, “αττα”. См.: Гетман.
Митрофановка. Митрофанівка. Топоним южнее от станции Россошь и реки Черная Калитва. Название дано украинскими козаками в честь Січі (Сечь). Топоним образован из композита от санскрита “mitra” – друг или приятель, союзник, дружба и греческого “φανη” – огонь, звук (для ср.:  “fanat” - сторонник), несущих образ богини “Дружелюбовка”. Этот же образ небесной Пирогощей передаёт соседний топоним “Смагліївка” (“смага” в словах “смагу мычучи” в “Слове о полку Игореве” – Січ).  
Митуса. В древне-славянском языке – название сказителя, кобзаря. Основой названия служит греческое  слово „μυθος“ - речь, рассказ, весть, поэтическое сказание (но редко в прозе), предание, рассказ о героях, миф. Ср.: Вещий, Винитарий (санскрит “vinitar” – учитель). При этом, в санскрите “mit” (“mi”) – столб, колонна (сооружать, понимать). 
Миус. У Геродота - Гиппакирис. Река в Луганской области Украины и в Ростовской области (нынешней РФ), впадающая в Азовское море. В описании Скифии Геродота эта река названа Гиппакирис, как Всадник,  – Стадник (шведское “stadd”): Armenti rex. Ductor gregis, Казанец или Наказной гетман (боевой, походный). Он же - Ωрєв - Хорив. Старинное название небесного покровителя “конюшего”, "старейшины всадников" - созвездие Возничего, "Велес" (латынь “veles” - козак): Стадник, Хорив, bastar. Название "Гипакирис" созвучно латинским словам "черепаха" и "плетение волос" и, на первый взгляд, река, как и город Каркинитида (греческое "καρκινη" - раки, латинское "cancer" - желвы), названы так  в связи с множеством улиток (латинское hippa, testudo). Санскрит “mi” – сооружать, понимать, идти. Значение санскритской основы важно, так как это значение роднит гидроним Миус с названием Матвеев Курган. Кроме того, название реки Миус имеет схожесть с  латинским "mys", "myos" - "желъвъ" ("testudo" - камара, гусли). Но значение названия реки "Гипакирис" - от греческих слов "υππα" (латинское "hippa") и "κυριος" - "имеющий власть над конём", а основой гидронима "Миус" является английское "mews" (mjus) - "извозничья" (двор) - река "Конюшенная" а не "Конюший" (Всадник). Образ “стайня” в санскрите “mandura”, а в немецком “Stall”. Интересно латинское “meas” (meo) – бег (ширять, летать, витать), связанные с названием Бег Ахилла или Меотида (гореть и витать – об Озовском море). Это название подразумевает небесного покровителя походных скифов (сечевых) - созвездие Возного (небесное созвездие), или Стрибога-Посейдона-Тагимасада, поскольку лошади Посейдона перевозили Солнце через океан к восходу. В легенде скифов, записанной Геродотом от скифов, в эту землю с лошадьми пришёл Геракл, от которого "дочь Бористена" (Днепра) родила троих синовей - Липоксая, Арпоксая и Колаксая. Для сравнения: тюркское „mujuz“ – „рог“ и топоним „Μυους“ или город Кария на реке Мэандр и „Мизия“. Синонимы: Айдар, Аксай, Таганрог и топоним Дьяково (“дьяк” – писарь, вещий, как и Матфей - учитель). См.: Гиппакирис, Казанец.
Миусская площадь.Так называется старинная площадь в Москве между 1-ой и 2-ой Миусской улицами. Миусское поле известно в Москве с XVIII века. Иначе – Ямская (“Извозничья”) площадь. Своё название могла получить по нахождению здесь конюшен, извозничьих. Возможно, площадь названа в честь реки Миус или место названо казаками с Миуса, поселившимися здесь. Площадь может быть названа "Чумацкой", "Возной", возможно, Липицкой (липкане – перевозчики) или Ямской, т. к. "ямщики" являются извозчиками.  См.; Миус, Чумаки.
Михаил. В основе имени возможны два значения: в санскритском “mih” (mich) – поливать, орошать; сорбское “mihel” – “Nasser” (“моросящий” дождь – “мжичка” в названии реки “Мож”) французское "miche" - хлеб. В этом случае имя “Михаил” – синоним имени “Глеб” и посвящено богу дождя и урожая в значении "Хлебный" (“Дающий Бог” – “Паппай”). Но в староверхненемецком и средневерхненемецком „michel“ (латинское - “magnus”, готское “miklis”, старофранкское и старосаксонское ”mikil”) – „groß“, „gewaltig“, „mächtig“, „viel“, „bedeutend“, „sehr“ (большой, major, могучий, сильный, мощный, значительный), греческое “μεγας” (magnus). Сравнительная степень: meisto, mero, mihhil (больший, вышний, лучше, сильнее). Этим образам посвящены: Свято-Михайловский храм в Киеве, имена в роду князей Вышневецких, “Свято-Михайловский монастырь” у рек Ингул, Ингулец, топоним Хутор-Михайловский (Сумская область), топонимы Михайловка, Гуменное (Винницкая область; латынь “humeo” – воложить или мочить в фамилии “Можайский”), Великая Михайловка (Одесская область) и др. Имя Михаил синонимично названию “Дніпро” (основа – санскрит “mih” и “nipar” – изливать, увлажнять, орошать). В еврейском языке “Micha-il” – “Божий воевода”. “Водная”, “дождевая” топонимия широко распространена по всей Украине (для ср.: глагол “раменить” - дождить и “Раменки”). См.: Паппай, Даждь Бог, Мож, Мокошь, Суклея, Громоклея, Пелагиевка, Флора, Цветоха, Даждь Бог.
Михайлов. Город в Рязанской области (ок. 1238 г., иногда - 1137 г.). В санскрите “mih” – поливать, орошать, увлажнять. Французское "miche" или "хлеб" роднит название города с именем скифского "Зевса" по имени "Паппай" (в основе немецкое “pappeln”, латынь “papa” – кормить: Паппай - „Кормилец“ или "Хлебный"). Слова Геродота: "А Зевса они (скифы), на мой взгляд, называют очень правильно – “Паппай" (“Pappa” - Кормящий). Еврейское “Михаил” – Божий воевода. См.: “Бористен”, “Непра”, “Ингул”, “Халкида”, Днепр, Дніпро, Дон, Мож, Всеволожь. 
Михайловка. Село в Винницком районе (Винницкая область). Название образовано от санскрита “mih” (mich) – поливать, орошать, воложить (о богине молнии). В санскрите “мокрый” - “unna”. У села протекает река Бистрица, названная так на честь богини молнии (Быстрица). Соседнее селение Гуменное, входящее в тот же сельсовет, отражает тот же образ: латынь “humeo” – воложить.  См.: Михаил, Мокошь, Можь, Рось. Унава.
Михайловский Хутор. Приграничная железнодорожная станция в Украине. Название селения “Михайловский” имеет своим значением французское существительное "miche" – „хлеб“. Но в санскрите “mih” – мочить. Как и в других пограничных местах, топоним посвящён земле, покровитель которой "Паппай" - "Хлебный", Даждь Бог, Кормилец. Это же значение имеет название реки Днепр (“Непра” или „Отец Кормилец“, “Родящий)”. У Геродота - "Бористен" или „Кормилец“, „Родящий“ (о Зевсе-Живиче). Актуально еврейское “Micha-il” – “Божий воевода” (как земля Гетмана). См.: Батурин, Борисфенида, Корнбах, Родень, Хутор.
Михендорф. Michendorf. Топоним южнее от Потсдама, Берлина, рядом с общиной Вердер (Хавел). Основа названия – санскрит “mih” – туман, чад, испарения или поливать, орошать, мочить. Синонимы в Украине – Небельская волость у реки Припять и “туманные” или “воложащие” топонимы Волыни, Полесья (Мокленов и др.). См.: Михайловка, Мож. 
Млечный Путь. Греческое название - Γαλακτος, γαλαξιας (лексема подразумевает значение "κυκλος" - циклический, круговой). Английское название - "Milky Way". Украинское название - "Чумацкий шлях" (см., соответственно). Санскритское название “svarga-marga” – “Небесный путь”. У народов востока – „Батыев путь“, северо-русское устаревшее и незнаемое теперь название  -  „Становище“. Ср.: Маргиана (Путывль).
Мова. Украинское определение речи, слова (языка, как речи). В основе – латынь “moveo” – “движу” (значение “спонукати” – “инициировать”). Фонетически близко немецкое „Möve“ или „Möwe“ – “Чайка” (птица). В голосах чайки люди видели схожесть со своими молитвами к небесным богам – богине молитвы (Луны), атрибутом которой была Чайка.   
Могила Мечетная. Самая высокая гора Донецкого кряжа. Древне-славянское „мєчь“,  „мєча“ – „рой“, „отряд“, „кош“, „стада“ (латинское „caterua“). Так, например, топоним и гидроним „Красивая Меча“ или “Меча”  имеют значение  „Красивая Стадница”, “Стадница”. Мечетная Могила – Сечевая. В украинском языке “могила” – курган, а кельтское “mog” – огонь. Курганы служили сторожевым, сигнальным местом.
Могила Пётр. Киевский митрополит и фундатор Киево-Могилянской академии. Основа фамилии “Могила” – греческое “μογεω” – неустанно, с напряжением, до устали трудиться. Кельтское “mog” – огонь. Синоним – название реки “Днестр” и имя “скифского” Посейдона – “Фагимасад”. При этом важно, что река Днестр (Тирас) посвящена Иоану Предтече и евангелисту Иоанну, атрибутом которого является сокол или беркут. Но образ фамилии “Могила” – это образ  Месяца-труженника. См.: Йоганн. 
Могилёв. Могилёв-Подольский. Топонимы в Беларуси и Винницкой области. Кельтское "mog" – огонь,  индо-европейское “mog” – „тянуть“, греческое “μογεω” – трудиться с напряжением до усталости, что можно передать английским “tough” или “fag” – упорно трудиться, не уставать трудиться в имени Тагимасад, Фагимасад (о реке Тирас, Тигас, Днестр, название которой посвящено Посейдону или Стрибогу, богу небесного Месяца - Мысличу). Сочетание “могилы-кургана-огня” свидетельствует о сторожевой роли города. Греческое "μογος" - страда, труд, горе, что является синонимом к старонемецкому “ser” – “страдания”, “мучения” в названии “серавичи” в списке “Баварского географа” (№45) – о реке Тирас (Днестр). Велесова книга приводит название "Страдыч" (страдать – мучиться, а страда – работа и “путь”). Значение “страдать” имеет топоним “Мукачево”. При толковании этого топонима следует учесть, что “гнев Посейдона” (Днестра, Стрибога) назван “лютым гневом Посейдона” (Аристофан). В санскритском “mogh”, “moghi” – тщетный, пустой, напрасный, что согласуется с латинским “van” (vanesco) - вандалы. В шведском языке “mogen” – спелый, зрелый (“Зрілий Місяць” – “Полный Месяц” и ср.: “Молодой Месяц”), См.: Днестр, Тирас, Тигас, Галич, Збруч, Стрибог, Фагимасад, Тагимасад, Брест, Скнылив, Хырив. 
Модена. Город в Италии в междуречьи Панаро и Секкья (бассейн реки По). Основой названия могут служить готское „mod“ (Gemüt, Sinn, Stolz, Macht – душа, нрав, характер, ум, власть, связано с латинским “motus” - подвижность) или санскрит “moda” (радость). См.: Радомышль, Радуль.
Мож. Река в Харьковской области, правая притока Сиверского Донца. Основа гидронима – старославянское “моужа” (мжа) – мелкий дождь. В этом названии отражено такое понимание гидронимов “Дон” и “Донец” (аланское “don” – вода, но при этом латинское “donec” – край, рубеж, кордон, а английское “dawn” /do:n/ - рассвет, блеск, сияние). Но смысл названия также и в почитании небесного дождя. Ср.: Кривин, Жыдачив, Михайловка (санскритского “mih” – орошать), Можайский (фамилия). 
Можайск. Город в Московской области (1231 г.) на реке Можая (Мжай или Мжая, Можайка). Мжа, мжичка – мелкий дождь. Старославянское “моужа” (можа, мжа) – влага, волога, жидкость. Синоним – Жидачив.
Можайский ветер. Название ветра, приносящего влагу (“мжичку”), как правило, с запада. В Украине западный ветер, приносящий влагу, дождь назывался “борщевым”. Поэтому город у реки Збруч, название которой посвящено богу ветров, имеет название  “Борщів” (“Іди, іди борщику, зварю тобі борщику!” – так поют дети, когда начинается дождь).
Мозырь. Город у реки Припять. Верно беларусское название Мазырь по гидрониму Припять, посвящённому образу Луны. Санскрит “mas” (maz) – Месяц, Луна. Впервые упоминается в 1155 году. История и судьба города связана с родом Радзивилов из Киева, прозванных “Перунами” и “Геркулесами” (Геркулес: Клавигер, Булавоносец). В родовом названии “Радзивил” санскрит “raj” (radz) – блестеть, сверкать, быть царского рода. Старонемецкое “masar” (Maser или masur)  – корец из дерева, как и немецкое Becher aus Maserholz (нарост на дереве), как готское „mösurr“. – корец (чаша из дерева). “Чаша” – религиозного обряда и возрождения, атрибут религии. Но немецкое „Möser“ (Moos, Moor) – болото, топь, мох. Древнеанглийское "moth" (в транскрипции - "maz") указывает на “дух”, “разум” (богиня Луны), "шест", “кий” (Киевич, род Ансов). Для сравнения: Киев (кий), топоним "Друцк" (но “друя”, “друть” – пенька; старославянское "другъ" – булава или “кий”, а индоевропейское “drue-” –  “дерево”), а также “черен” и “дуб” (бук); то же в названии "склавины” – “рутены-черияне-буковинцы„ – “claua” (булава), “clauus” – кормыло. Кий (masse, musalon) - булава гетмана. Одно из названий булавы – “древо” (“ксилон” - дерево; “Ксилон” – Детинец города). Французское: "masse" - “булава гетмана”, "baton", "d'armes". Но в санскрите лексема “mos(z)a” это - грабёжь, разбой; “mas” – месяц, луна. “Мазыр” - Лунный. Старославянское “моуза”, “моужа” (“мож” – Можайский - Всеволожь) – “влага” указывает на значение “перун” (“perry” - ливень) как “водолей”. См.: Анты, Древляне, Мазыр, Чаша (Плуг, Ярмо, Меч), Дермань. 
Мокошь. На первый взгляд народное название богини грозы и грома "воложащей землю" – “Всеволожь” (роса, влага, “мочить”). В народе говорили: "Мокуша остригла овец", т. е., стрижка овец производилась с наступлением тепла, дождей. У В. Даля глагол “мокшить” – “просить”, “канючить”: и ср.: Оранта (Молящаяся). Но в санскритском “moka” – содрание шкуры,  “moki” – ночь. А  “moksin” – тот, кто ищет спасения, стремящийся к защите, “moksa” (“rata” - спасаться) – Спасич, Слобода. В то же время греческое “течь” – “ραινω” (кропить и покрывать), “ραιω” (бить, ударять, сокрушать) и “Ρεα” (богиня, дочь Урана и Геи, супруга Кроноса - Месяца) звучит в названии “Украина”. Синонимы названия – Унава (санскрит “unna” – мокрая; “mih”  - орошать, Михайловка).
Моксель. Название земли в верховьях Дона во времена Золотой Орды в книге французского посла Вильгельма де Рубрука “Путешествие в страны Востока” (1237 – 1262 гг.). Основа названия – санскрит “moka” (ночь), “moksa” (избавление, избежание, освобождение, спасение) – Хованщина; “moksin” – ищущий спасения (о староверах). Синоним – санскритское “vyathita” – уход, проходящий, минувший (о староверах. См.: Вятичи). В Австрии русских называли “Reuße” (вятель) - „вятичи“. Скитания староверов и их взгляды описаны в древней Влесовой книге. Современное название земли – “Вятка”, а вот “Хованщину” или Спасич  отражает топоним “Липецк” (от греческого “λιπω” – бегство, убежище), Старое его название – Бежецк повторено или сохранено в топонимах: Елец, Спас, Спас-Дальний, Бежецк. По-видимому, с переходом сюда из Украины полка полковника Остряницы бежняки ушли на север к Вятке. См.: Бежецк, Демена, Липецк, Ранненбург, Мокша, Хованщина, Вятичи.
Мокша. Река, правая притока Оки. Санскритское “moksa” – спасение, избежание опасности (ср.: убежище), отказ, бросание (уход от чего-л.), метание, стрельба. Последние значения указывают на богиню молнии. Основа “мок” - "мочить", "мокрая" или "воложащая". Гидроним может быть посвящён "Утренней росе" - "Авроре" (латинское "rora", "rosa" - "роса"), воложащей землю. Этот же образ сохраняется в названиях с основой "сар-" (индо-европейское "sar-" - "течь", но “mok-” - "жечь"), "nara" - "влага". См. “Мадьяры”, “Удомля”, “Жидачив”. В санскритском языке “moksha” – “смерть” (немецкое “der Mord”). См. также: Мокошь, Липецк, Бежецк. При определении смысла нужно учитывать храмы. 
Молдау. Немецкое название притоки Эльбы (Лабы). Чешское название – “Vltava” (Wulda, Wilth-ahwa). Название реки “Elba” (Alba) посвящено богине Луны (Лыбедь, а “лебедь”, “гусь” в санскрите – “hansa”). Богине Луны принадлежит чаша, как предмет религиозного культа и символ возрождениия (обновления). Немецкое диалектное “die Molde” - “чаша”, один из золотых предметов, подаренных скифам. По тому объёму воды, который Мольде несёт в общее русло, река Эльба могла называться “Мольде” – “Чаша” (Чара). См.: Сиверский Донец и Оскол, Южный Буг и Саксагань, Днестр и Окница, Припять и Костополь. См,: Чаша. 
Молдова. Древнеанглийское "molda" - "верх головы" (как “макушка”), "крышка", "дах" (верх, suma); древнеанглийское “molde” – “мир” (світ), как в словах украинской песни “Верховино, світку ти наш”. Первое значение могло бы указываать на “Верховину” Украины. Одно из обяснений названия – немецкое диалектное "Molde" - чаша, горшок, сосуд, кухля. Это название (символ чаши) могло бы обясняется тем, что чаша Карпатских гор – символ религии и возрождения. Но название Молдавия – позднего происхождения, в списке “Баварского географа” эти земли названы “Покутьем” Украины. Западнее находится бывшая Дакия (ср. латинское „dac“), у Дуная находится "Килия" (в греческом "κυλιξ", в латинском "calix", французское "calicha", украинское "келих" - бокал, чара, как чаша для вина). Хотя этот город у Дуная назывался “Ликостомон”, в списке “Баварского географа” - “Лупигла” (“Lupigla”) – “Волчья пасть”. В качестве основы названия могло быть использовано  старосаксонское  “molda”; в староверхненемецком “molta” - Staub, Erde, Boden - порох, пыль, земля, почва, как и готское “mulda” того же смысла быть приемлемы в названии “Молдова”. Турецкое название Молдовы - “Bugdan”. В пору Богданидов и Стефана Великого (XIII – XIV века) в западных источниках встречается название Молдовы как “Куманская земля” (северонемецкое “die Kumme” – чаша, мыса, но верхненемецкое “kumen” – идти, ходить). Ср.: река “Молдау” – притока Влтавы, Эльбы-Лабы. См.: Басарабия, Буджак, Молдау, Готешты, Волохи, Унгены, .

Молитва. Прошение, обращение к богу. На латыни: precatio, obsecratio, adoratio, postulatio; молитва – oratio, supplicatio, proseucha, litania, Lita,; но: молвлю - tumultuor, turbo, fluctuo fulgur. Дунайская латынь: ruga, a implora; латинское “rogare” – молить, просить. В санскрите: ven, vene – прошение, моление, желание, волынь – в названиях: венеты, орияне, ариане, черияне, волынь. Санскрит “mati” – молитва; индоевропейское - “perk” (Percunas); валлийское “gweddi” – молитва (ср.: название города “Кведлинбург”). в шведском  „молитва“ -  „bön“, „молиться“ - „böna“. От значения “молитва” названы река “Иква”, города Литын, Почаев, Хотин, Хотінь и другие, а также даны названия: авхаты, венеты, анты, христиане. Запорожские козаки – рыцари Мальтийского ордена, отсюда Січ – “Христофоровка”. См.: Иква, Кведлинбург, а также Мальта.
Молса. Название города на Руси, упомянутое у аль-Идриси. Латинское "moles" - глыба, скала, бескыд, тяжесть, бремя и другие значения. Речь может идти о городе с названием “Скала”, “Каменец”, “Бар”, “Бердянск”. Греческое „μολεїν“ – “пойти”, “уйти”, “идти”, “прийти” (Путывль). Но следует принять во внимание значение: молить, молитва.
Мольница. Топоним на Буковине, дан по названию реки. В названии возможно латинское “mola” – жернова, “molo” – молоть. В то же время, не исключено значение “молитва”. Ср.: Иква, Литын, Хотин, Сокаль.
Монголо-татары. Данное название является композитом санскрита: лексема “mangala” имеет значения благополучие, счастье, блогоприятие или благословение, предзнаменование, праздник; в астрономии – Марс; вторая часть – санскрит “tati” – множество, большое количество, орда. В целом название соотносится с определением “Золотая Орда”, военно-политический союз народностей и племён Поволжья в XIII-XIV веках. Во главе этого объединения стоял отец-предводитель. Санскрит “tata” – фамильярное папа, отец, сын или Батый (Хан) – вождь, хадир, каган. Но “Когань” (от латыни “cogito” – думать и вещать) – о Бояне Вещем (этот титул принадлежал Олегу Святославичу из рода Ольговичей).
Монино. Название посёлка в Московской области, известное с XVI века. В основе топонима: индоарийское “mona” – корзина или ёмкость (ср.: “Монако”); латинское "moneo", "monui" - напоминать, обращать, ободрять,  наставлять, учить, карать, предсказывать (синоним топонима - название "Радыч" – „советовать“ - в Велесовой книге и др.); греческая основа "μονος" ("один"), но "μονη" - медлить, место жительства (для ср.: фамилия художника “Монэ”). А вот в английском языке “morn” /mo:n/ - поэтическое “утро”. Выбор основы и образа в названии зависит от изначальной принадлежности местной церкви, в большинстве случаев первая церковь у восточных славян - греческая (“μονος”),  т. е., название “Монино” предполагает значения „Одинцово“ или „Пристанище“.   
Монтанисты. Арианы. Савватияны. Верования в дохристианский период в Европе. Из-за гонений на языческие верования (с принятием христианства в Римской империи в качестве официальной религии) многие общины монтанистов, арианцев и савватиян покинули пределы Римской империи и переселились в Скифию. "Монтанисты" – горяне (“monte”, “munte” – гора, вышина), "арианцы" - молящиеся к предкам (например, арианство готов), "савватияны" -  буйные (протестанты или лютичи, впоследствии – лютеране, но не обязательно от имени Мартина Лютера, а наоборот; санскритское  “sava” – возбуждение, оживление, посвящение; "savyas" - "левый", "западный"; “savana” – торопливость, лесистый – моление в лесу, огонь – поклонение огню. Но “sabbatizo” – жидовствующие (еретическое течение в т. з. православной церкви). Но в то же время, “sabbat” – добрая весть (суббота). См.: Черияне, Авхаты.
Морава. Название этноса в “Слове о полку Игореве”. На первый взгляд, речь идёт о чешской Моравии. Но порядок перечисления – “тут немцы, и венедичи, тут греки и морава” – локализует этнос иначе. В украинской народной памяти “Моравский шлях” проходил на востоке. Поэтому не исключено, что в названии “Морава” могла быть использована латынь “mora” – коснеть, медлить (о староверах, язычниках), что синонимично санскритскому слову “vyatita” - коснеть (о вятичах). В шведском языке “mora” – старуха, “morra” – ворчать (о собаке), “moras” – болото, топь. В греческом языке “μωρα” – глупый, См.: Мурома, Моравия, Мордовия. 
Моравия. Чешская республика. При определении значения названия "Моравия" можно принять во внимание латинское "mora" - "время" (как посвящение Месяцу – Числобогу, богине Луны) или латинское "moris" (от "mos") – мораль, нрав, обыкновение, обычай, закон, правило (ср. производное „Правь-да“ и  "Русьская Правьда" - правление, закон, лад). Греческое "μορα" - "часть чего-либо" (например, часть войска – когорта, "хорвы"), "μορος" - "судьба" (жребий), а "via" - путь. Ср. также "мор-г" (мера земли). Название земли "Моравия" и столицы "Прага" совпадают в значении древнеанглийского "prag" - "время", и “mora” (время), что позволяет видеть в этих двух топонимах посвящение "Луне", богине времени. Но в болгарском, словацком языках "морава" - "трава", "паша", "луг". Ср. топоним “Травник” и этноним "лужичи" (Lousera  - Слобода и Lausitz) с гидронимом „Лугань“. Но индо-европейское "lug" - "гореть", "огонь", а древне-славянское "луг", "лужинъ" имеет значение "роща", "лес" (греческое "δρυμος") или "дубравный". В шведском языке лексема “mor” – мать, женщина, а “mora” – бабушка. В немецком языке “Moor” – “болото” (для ср.: названия рек “Морава” “Вазуза”, “Лама”, “Москва”, “Зуль”, топонимы “Пинск”, “Мораст”,).  См.: Магура, Богемия, Морава.
Мораст. Moracz. Топоним на западе Познанского воеводства, севернее от Щецина (Szczecin) на Одере. В основе названия „Moracz“ - немецкое существительное “der Morast” (болото, топь, драговина; ср.: Дреговичи); украинское “мораст” –  “болото”, “драговина”; английское “morass” - болото, топь. То же в шведском языке: “moras” - “болото”, “трясина”, “топь”. Такое значение имеет топоним восточнее от названного Мораста – “Блотно” или “Болотное”. Во Львовской области протекает река с названием “Болотная”, которая является левой притокой реки Рата (там же). См.: Вазуза, Лама, Пинск, Москва, Балчуг, Мордовия, Морава.
Моргенштерн. “Der  Morgenstern“ – Денница, Венера, „боевая палица“ (см:  “Булава”). “Die Morgenröte“ – Утреняя заря. „Das Morgengrauen“ – первый рассвет (у автора “Слова о полку Игореве” – “сирым влоком по земли” подразумевает образ “предрассветным походом”). См.: Боян.  
Мордовия. Название народа – “мордва”. Можно полагать, что названия образованы от лексемы “Moor” – болото, трясина, топь (саксонское muor - Moorboden), как отражение аналогичных названий по-соседству: река Вазуза, река Лама (перевод: “Болотная”), Москва-река, Балчуг (из тюркского – “Болотная”), Болотная площадь в Москве у Москвы-реки.
Морини. Кельтский народ на северном берегу Галлии. В 56 г. до н. э. покорён Цезарем. Города - Гессориакум (Булонь) и Итиус (Itius), т. е., Путывль. Отсюда Цезарь направился в Британию.  В связи с этнонимом "морини" (возможно, “поморы”) интересен топоним "Моринцы" в Черкасской области. Греческое “μορα” – часть войска, отряд, кош, мєча. Возможно "Моринцы" имеют значение глагола "moriti" синонимичного глаголу "necare" (ср.: Нэккар) - утомлять, умервщлять, убивать (ср.: “бойки”), морить, мор. В этом случае черкасский топоним "Моринцы" - синоним гидронима Нэккар, названий Кодак, Кодыма, как и черкасский топоним "Бурты", который синонимичен названию земли Вюртемберг (см. соответственно). Ср. немецкое „moorig“ – „болотный“ и Моршин.
Моринцы. Топоним в Черкасской области, родина Тараса Шевченка. В названии использовано греческое “μορα” (μοιρα) – часть спартанского войска, которое делилось на шесть “мор”, в каждой море от 400 до 900 человек. Иначе – Стадницы. (“стады” в “Слове о полку Игореве”). Вряд ли основой названия села могла послужить латынь “mora” – “коснеть”.
Моровинск. Моровинськ. Древнее поселение в Черниговской области. В названии использовано греческое “μορα” – часть спартанского войска численностью от 400 до 900 человек (то же самое - “μοїρα”); (“μορια” – маслины, посаженные самой Афиной). Место сбора воинской дружины, как, например, название “Стадница” от шведского “stadd” (полк, стада). Ранее “Моровинск” имел также название “Муромск” и другие варианты, но при кампании по перенесению и присвоению древней истории Киева и Украины московитами, образ Ильи Муромца был “прописан” в городе “Муром”. Может быть, что этот образ перенесли в Муром переселенцы из Борзны или Моровинска. См.: Борзна, Палий, Десна, Ильинка, Сечь.     
Морозенко. Иносказание в украинской исторической песне, в которой поётся: “За тобою, Морозенко, вся Вкраїна плаче”. В основе фамилии -  греческое “μορα” (часть войска, состоящая из мор или стад); “μορος” – судьба, жребий. Речь идёт о походном (наказном) гетмане или Бояне. В песне, возможно, говорится о полковнике Острянице, который перевёл свои войска на земли нынешней Липецкой области (Лебедянь). В этих землях и поныне сохранились украинские топонимы: Пысаревка, Порой или Путывль, Михайловка, Казацкая Покрова, Красивая Меча и другие. Здесь бытует фамилия Морозов и украинский стиль нарядов. Фамилию Морозов имел потомок Ратши, имевший высший чин конюшего, Иван Петрович Фёдоров. Конюший И. П. Фёдоров по Мусину-Пушкину - потомок Гаврилы Алексича и, может быть, ведёт свою родословную от киевского Ратши и воеводы Ольстина Олексича, автора “Слова о полку Игореве”. Конюший И. П. Фёдоров (состоял предводителем дворянства; богатейший и почтеннейший человек, глава уряда) был издевательски посажен на трон (“шутовства ради”) и на этом троне самолично убит (зарезан) царём Иваном Грозным. Род Морозовых знаменит боярыней Морозовой, которая была посажена в яму и замучена тишайшим царём Алексеем Михайловичем Романовым. По-видимому, наследники рода Фёдоровых вернулись в Украину (Волынь). Интересно проследить связь Теофана Прокоповича (Елисея Черейского) с родом Фёдоровых, ведь в его фамилиях сохраняется тот же образ. См.: Курбский, Черияне.  
Моршин. Город во Львовской  области. Немецкое “morsch” – гнилой, тухлый, ветхий, дряхлый. Синоним – топоним “Тухля” (Тухольщина) на юге области. В основе топонима возможно латинское "mos"- "moris" – свычаи и обычаи – “Моршин”. “Moos”, “Moor” – болото (Mies, Sumpf). Греческое "μορος" - "судьба", "жребий", греческое "μορα" - часть чего-либо. Немецкое “Mores” – “Sitten” (обычаи). Рядом с городом Моршин находятся города Поморы и Бурштин (“бурштин” - янтарь), поэтому, возможно, топоним "Моршин" является неточной передачей названия полуострова Рюген: немецкое "Ruegen" – „порицающий“ (укорять), а вот  немецкое "Ruge" – „морщина“. При том, ср.: румынское "ruga" - "просить" или румынское "rug" - "костёр". В шведском языке “morsa” – мама, матушка; “morse” – сегодня утром;  “mor” – мать; “mora” – баба, старуха; “moras” – болото. См.: Magna Mater Diorum, Рея, Рюген, Укра.
Москали. Название солдат в Украине (в XIX веке). Основой названия служит латынь “mos” (moris, mosque) – своеволие, обычай, нрав (так в христианском мире говорили о староверах, схизматах); санскрит “mosa” (moza) – грабитель, разбойник (разбой). Само название напоминает о названии “Москва”, но напрямую не связано с латинской основой “mos” - “moris”, "mosque” как "свычаи и обычаи". В этом случае речь идёт о староверах, живших толками. Греческий синоним  „свычаев и обычаев“ - "τροπος", "σχυμα"  (схизма, схизмат и схимник). Монахи в Украине "староверов" называли “вятичи” от санскритского “vyathi” – “держаться старого”, “уклоняться”, москалей же – татарами. В Австрии русских назівали „Reuße“ или „Reuse“ („Reuße“ - верша). Название “русские”, как прилагательное, образовано от латыни “russus” – красно-бурый или “черемный”. “Русские” - “черемысь”. Для ср.: древнеанглийское “mos” –  еда, пропитание и “уедие”. См.: Вятичи, Москва, Русские, Черемысь.  
Москва. Moschovia (“ch”=“k”). На первый взгляд, название “Москва” объясняется старонемецким “mos” – Moos, Sumpf, Moor (болото, мох – в центре находится и улица Моховая, площадь Болотная и “Балчуг”, что в переводе с татарского – “болото”); английским “moos” или “moor” (Мордовия, Моршаны), латынь “muscus” – болото (брєніє, тина, мох). Это название принадлежит также рекам Вазуза и Лама и они могут свидетельствовать о названии Москвы-реки, как “Болотная”, “Моховая”. На такое название может указывать и Болотная площадь в Москве. Но название Москвы может быть обяснено латинским "mosque" - "свычаи и обычаи" или „толк“, „чудь“, "порядок", "лад", "ряд" (ordo). Смысл топонима – в обрядоверии и обрядопочитании. Такое прежнее название Москвы-реки (Рядная -  о Луне-Ордынке-Ладынке) могло отражать и форму её русла, которое напоминает серповидную Луну (Моховая, Рядная, Серпуха, Ордынка, София, Кадашевская). В Велесовой книге этот гидроним мог быть назван "Регел" (Радыч). Для сравнения: название "Москва", как „свычаи и обычаи“ и слова автора "Слова о полку Игореве" - "Глебовных свычаев и обычаев", что на латинском определении – „mosque”), а также - с латинским и индо-европейским "mos" (moris)  - "своевольный", "пустота", “нрав” и другие значения. Князь Юрий Долгорукий женился на половчанке-моршанке (ср. „moris“ – “Моршанск”, но и в названии “Ладыжин” основа “лад” - "mos"). Латинский синоним к "mosque" (свычаи и обычаи или лад, порядок) и „ordo” (рядить, порядок, давать лад, строй, устаревшее ряд – система организации власти на подчинении). Поэтому и московитов можно назвать "ордынцы" или "москали" (лад, как послушание, в отличие от западно-украинского от латинского "морес" - "право", "лад" - согласие). Для сравнения: Зарядье-Замоскворечье, улица Охотный Ряд (Совет, Суждение, Рядение, Правление). Старое значение слова "охота" - благоуветливость или усердие, рядение ("охотно" - украинское "радо", "з охотою"); "охотники" - "старатели", “печенеги” (ср.: печься, радеть), "промысловики", "хоти" - это также "мысли", "замышления". Итак, наряду с "родымичами" Киева и  "радымичами" Чернигова, возможно название "морши-москали-печенеги". Синоним -  устаревшее "чудь". Синонимы: немецкое диалектное "Lank" (обычай), индо-европейское "ritus" (обычай, обряд), индо-европейское "rta", "arta" (порядок) или  - "ordo" (лад). Для сравнения: старо-французское "mosquete", французское "mosquee" - мечеть (букв. " место, где чтут", "место, где падают ниц"). У "мечети", как храма, возможно также значение "меча" ("меча времены", т. е. другое метафорическое значение имени Кроноса, использованное в иноязычной среде, т. к, Кронос - "Месяц" - Числобог, размечающий время). При пояснении названия "Москва" можно учесть, как данность, что русло реки творит „серп“. Возможно, не только "старая вера" или нежелание подчиниться владыке, новой вере, Константинополю, но и эти изгибы реки могли быть учтены в будущем имени города Москва, как города "вечевого", "обычаевого". Интересно, что в застольях при Иване Грозном отказнику выпить говорили: "Не уважаешь вино и обычаи" или, что гость не "доброхотен" царю - "не уважаешь дух и обычай". (Цитата по изданию: "История Москвы" в 4-х томах. Издательство Московского городского объединения архивов". Москва 1997 г. т. II, стр. 122). Вместе с тем, следует принять во внимание значение древне-английского "mos" - "еда", "питание", кормление". Исходя из древне-английского "mos", название "Москва" (Moschovia) может нести значение "Кормилица". Этот образ следует воспринимать по аналогии с европейским "atta" "pappa" - "отец-кормилец" (о боге, о князе, напр., Рюрик, как "землепашец", ср. "лорд", "Паппай"). В этом косвенном значении "Москва" - "мать-кормилица" (супруга). При этом необходимо учесть, что по мифологии города находились под защитой божества, именем дочери которого они названы. Например, Киев назван от имени дочери Зевса (Рода), затем – Посейдона (Сич, Перунница) поэтому город находится под покровительством этих богов. Что же касается определения "свычаи и обычаи", то хранительницей устоев считалась старшая дочь Зевса, богиня Луны (Ордынка, Ладинка, Рядная). Главная богиня Табити – Гестия или Путеводная, которую позже называли Табенская. В Украине ей посвящено название Десна. "Кормилицей", кроме Святой Пирогощей, называли Венеру-Богородицу (Прародительницу). Венера - мать "славов" и "родимичей". Первый раз название "Москва" упоминается в записи от 4 -5 апреля 1147 года по случаю приезда Святослава Ольговича (отца князя Игоря) к Юрию Долгорукому, который дал гостям "обильный обед". "Обильный обед" состоялся в субботу, на следующий день после дня Похвалы Богородице. В таких записях могут оставаться представления о названии Москва: "Москва - Хлебосольная", "Москва - Кормилица", но и  "Остоженка" (бывший “Киевец” с "Зачатьевским монастырем" и церквой Зачатия, "Кунцево-Родимцево", подразумевающие посвящение первопрестольному Киеву (Родень), Роде – Утренней заре и Богине урожая Пирогощей (Житнице). Их антоним - "Якиманка" (Пустошь, как “Неплодная”, “Девственная” – богиня морали). Латинское "mos" - это также "образ" (икона). Индо-европейское "mos" „пустынь“, "пустота", "отсутствие". Для ср.: "Слово о полку Игореве" - "Уже Пустыни силу прикрыла" (о Посулии, земле между реками Самара и Крынка – “Сечь”). Здесь автор “Слова” говорит о том, что сила прикрыта “землям казацких вольностей”. Средне- и верхненемецкое “mos” – мох, болото (Moos, Sumpf, Moor, moos). Ср.: “москотье” – в ткачестве (“der Loden”). 
Мосх. Мосох. Ветхозаветный Мосх – сын Яфета и внук Ноя. Основой имени служит индо-европейское „mos“, передающее значение греческого „ερημος“ – „свободный“ (пустошь, пустынный) в имени Еремия или „erman“ „большой“, „велий“ в именах „Ерманарих“ или  „Вышата“ (топонимы: Болшев, Вышгород). Лучше всего эти значения можно передать величанием „Еремия Вишневецкий“, объединившем в себе  “святость” (ieros, hieros) и „пустынь“ (слободу) или „вышину“. Освоение новых (целинных, пустынных) земель осуществлялось козаками во главе с предводителем Ермаком. Ср.: Еремия и Вышата.
Мотыжин. Городок в Киевской области (левобережье реки Ирпень). Древне-английское „mot“ – „сообщество“, „собрание“, верхне-немецкое „mot“ - земля,  французское „mot“ – слово (гасло), „Motto“, „моторный“ – подвижный, спорый, „мот“ – плут, растратчик. но „мотыга“ – сапа (тяпка) для рыхления (мотыжения)  земли в междурядиях. Шведское “motig” – препятствие, преграда на пути (круговое препятствие). Неверно объяснять, что современное название “Мотыжин” является изменённым названием городка Мутижир. Латинское “mutuo” – взаимодаяние, а “жир” – паша, добро, богатство. См.: Гайворон, Умань.
Моховая. Улица в центре Москвы. Основа названия – таджикская лексема "мох" как название Луны. Предположение о том, что на этой площади велась торговля "мохом" ("мхом") или, что здесь было моховое болото, не вполне убедительно. Топоним Москва, как город  „свычаев и обычаев“, назван от прежнего названия реки Рядна (та которая рядит и следит за порядком; латинское “ordo” – лад, порядок) и посвящен Луне. Река творит очертания серпа. Луна - "Серпуха", "Ордынка", а также – Магура (“mas”, “mah” – время, котоое размечал Месяц-Числобог или же Луна). Для сравнения гидронимы в Украине: „Мохов“ в бассейне реки Тиса и „Моховая“ в бассейне Днепра. Мысле-Луне посвящены названия улицы Ордынка, Софийская набережная. На Моховой улице находилась или могла находиться Боярская Рада. См.: Магура, Рядыч, Душанбе.
Мочола. Топоним в Закарпатской области, южнее Виноградово, у Тисы. В названии использован санскрит: “mocaka” /mochaka/ - спасающий;  “mocana” /mochana/ - бросающий, мечущий. В “Слове о полку Игореве” Осмомысл Галицкий “мечет времены” (о Месяце – “размечает время”). В то же время, небесная Богиня (Пирогоща) “мечет молнии”. Испанское “mocha” – поклон, кивок; колумбийское “mocha” – голова, башка; а вот “mocho” в ряде стран Южной Америки  -  католический (по подстрижке головы), послушник, поп, дед, предок, кляча (лошадь); “mocheta” – обух (тупая сторона лезвия). В Италии “moccolo” – декоративная свеча, нагар на сечи; в переносном значении – “ругательство” (скверна). В названии может быть отражен образ посвященый небесной Путеводной звезде – “Пэсергинум” – Одыгитрия, Говерла или Богине Луны. Здесь, у Тисы сохранён обычай посвящать названия Святой Марии и Святой Варваре – небесной Богине Луны и небесной Богине молнии.  См.: Тиса, Галич.
Мошоринэ. Мошорине. Топоним в Знаменском районе Кировоградской области. Название дано запорожцами в XVIII столетии. Основа названия – староукраинское “мошенка”, “мошонка”, “мошна” (то же в чешском и лужицком языках) – торба, чпагъ, пира, вацокъ, тобол, тоболец. Данный топоним интересен повторением названия на Задунайской Сечи – Таша, Ташау (немецкое “Tasche” – сумка) и реки “Тобол”. См.: Ташау, Тобол. 
Мрин. Городок у реки Остер, притоки Десны (Черниговская область). В основе топонима – санскрит “mr`”,  “mura”) – стремительный (стрімкий), поспешный (борзый). Родственное санскриту украинское “мерщій” – скорее, быстрее (в значении – швидко, не медля). К санскритcкой основе “mr’” можно отнести немецкое “mehr” – больше, дальше (продолжать) и, возможно, глагол “merken” – кидать взглядом, замечать, заметить. Название “Мрын” посвящено образу Богини молнии – Кия, Пирогоща, Балаклея, Балаклава, Биянка. Синонимы – Борзна, Быстрица, Проня, 
Мста. Название реки, впадающей в Ильменское озеро (Тверская и Новгородская области). Гидроним посвящён воеводной богине Мести или Кары (кара – месть) - Немезиде. Богиня молнии - Карна, Мста, Неме(з)сида или Немыга, а также Кия (Она же - Рода). Можно сделать важный вывод: Название дано воинами-козаками Запорожской Сечи  или варягами, которых Ярослав Мудрый пригласил из-за Дуная и на которых опирался (“тот же звон слышал” так сказано о Сечевых полках и земле Тмуторокани – Сечи в “Слове о полку Игореве”). См.: Ильмень. 

Мстёра. Посёлок во Владимирской области. Возник при Богоявленской Мстёрской Серапионовой пустыни. Повторяет названия "Немыга", "Немыя", "Мста", которые посвящёны богине мести Немезиде.

Мудрость скифов. Характеризуя скифов, истоик Геродот отмечает их мудрость, намекая на значение этнонима. Геродот отмечает, прежде всего, военную хитрость скифов. Осуществляя походы в другие земли, скифы могли подвергнутся походам возмездия со стороны обиженных. С такой целью совершил поход в Скифию Дарий. На своих землях (в границах казацких вольностей) они не строили домов и не возделывали землю. Эти земли назывались Пустошами, Слободой, Орелью. Именно эта мудрость скифов отмечена Геродотом. Скифы уклонялись от боя с превосходящими силами персов, не теряя при этом своих домов или имущества. При этом следует иметь в виду, что название "скифы" можно пояснить латинским "scitus" - "разумные" (поклонялись Луне-Мысле-Диане и ср. Разумовские), "мудрые", "сведомы".  Но замысел при упоминании “мудрости скифов” состоял, по-видимому, в сути названия “скифы” – “украны” (“оукъ” – укий, мудрый, знающий). См.: Перекоп.
Мудрый. Ярослав (Георгий) Владимирович (?) Мудрый (977 - 1054 гг.) или Корибут - великий князь Киевский с 1018 по 1054 год. В Европе его называли “Ругоруни” (Rex Rugoruni - Князь Корибут. Эпитет "Мудрый" объясняется принадлежностью к церкви Святой Софии (Мудрой, более ранее название „Диана“ от греческого "Διανοια" – „думка“, „мысль“) и, возможно, принадлежностью к "радимичам", как и Олег Вещий. Но важно и то, что Ярослав-Георгий восстановил воинские дружины на Днепре. Значение "мудрость" содержит этноним "скифы" (латинское "scio", "scitum"), но готское - "mundon" (мудрый) содержит в себе смысл "всматриваться", как в гидрониме Припять (Смотрич, Выжва, Гуйва) и в латинском "cerno" в топониме Чернигов – видеть, различать, решать. Но в готском языке значение "разум" передаётся словом "aha" (aga). В древнеиндийском языке "мудрость" - "medha", “mati”. Изначальный образ “мудрости” и титула "мудрый" – “целомудренный”, "деятельный", "бодрый", "сведомый", "любознательный" (ср.: фамилия “Циолковский” от английского “zeal” – старательный, тщательный или “ретельний”). Отец вождя гуннов Аттилы имел имя Мундиух (ср. готское „mundon“ – мудрый), а два дяди Аттилы в иностранных хрониках имеют имена: Руга (Корибут, Ругоруни) и Октар  (Осмомысл). При том, следует иметь в виду, что “мудрость” Ярослава состояла в восстановлении института воинских дружин (Сичей) на юге у Дона – “тот же звон слышал давний Великий Ярослав” (так об этом факте напомнил автор “Слова о полку Игореве”) и на севере. Автор “Слова о полку Игореве” назвал Ярослава “Великим” и “сыном Всевольжьим”, что обясняется принадлежностью к роду Радзивилов Киевских, владевших городами у реки Припять. Дело в том, что Радзивилов называли Перунами (от древнеанглийского “perry” – перун и ливень). К роду Перунов принадлежал и Ярослав Мудрый. Но значение “воложить” имет санскритское “mih” в имени “Михайло” и фамилия “Можайский”. См.: София, Перемышль, Скифы, Украненланд.
Мужаков. Muzhakow. Bad Muskau. Топонимы у реки Нейсэ (Neiße), Оба эти топонимы повторяют образ названия “Guben” (Gubin), названного от шведского “gubbe” – старик, мужик. Рядом расположены “Muzhakowski Park“ (на польском берегу реки Нейсэ) и “Muskauer Park” (на немецком берегу Нейсэ). Позже название “Мужилов” заменено на “Андреевская” (от греческого “ανδρια” – мужество, мужественный образ мыслей или действий; муж - мужній). В латинском языке “мужний”, “мужеский“ – “strenus” (fortis, virilis). См.: Губен, Мужилов, Мундиух, Андреевка.  
Мужилов. Мужилів. Название упомянуто в 1447 году. Небольшое село у реки Мужиловки (Тернопольская область). У реки Одер это значение имеет городок Губен (Guben, Gubin – см). Шведское “gubbe” – старик, муж. У Одера находятся и другие топонимы со значением “Мужилов” – “Bad Muskau” (от лужицкого “mus” – “муж”), “Парк Мужаковский”. Но при этом важно учитывать, что Папа Римский – “Муж Цекви”. Кроме того, в старину название “муж” обозначало “воина” (рыцарь), “хозяина” – примеяемого к свободному землевладельцу (бывшему воину, козаку), а ныне понимаемого как “пан”, “господин”, “Herr”, “Mister”. При этом, в давнее время название могло означать “Мужній”. Для ср.: устаревшее “мужескій” – “Virilis”, “Strenus”, “Fortis”. В греческом языке значение “становится мужем”, “быть мужественным”, “мужаться”, “показывать себя храбрым” – “ανδριςω”. Образ “Андреевский” (флаг) – Стрибожий. Андреевский крест напоминает корабельную мачту. См.: Губен, Лубст.
Музалоны. Знатный и богатейший европейский род. Во время своего пребывания на острове Родос (см.) князь Олег Святославич (в “Слове о полку Игореве” он назван “Когань” или “Вещий”; дед князя Игоря) женился на представительнице этого рода и получил титул “севаст” или “автократор”. Смысл родового имени Музалонов раскрывает санскрит “musala” – кий, палица, булава, дубина: “musalayudha” – “булавоносец” или “гетман”. Имя дано в честь Возничего (Возного), Гипериона. Автор “Слова о полку Игореве” напоминает об этом  титуле гетмана Сичи словами “Тмутороканский болван”. См.: Тмутороканский болван. Роды Музалонов связаны с родом Байронов. Возможно, к ним можно отнести род Амалов (Ансов). Речь идёт, скорее всего, о роде Гогенцоллернов или Вишевецких. Святополк Киевский также был женат на девушке из Украненланда. Ср.: английское “moth” (душа, кий) и Амалы и топоним “Мужилов” у реки Нейсэ, имеющий значение “мужествен”. См.: Губен.
Мукачево. Город в Закарпатской области. В состав Украины город вернулся в X веке. Старо-славянское "мукар" (латинское “lictor”, мукач) - "мучитель". В старославянском языке "мученикъ" - страстотерпец, святомученик, страстник, страдальник и другие названия. Эти значения передают греческие слова "μαρτυς", "αγιος", "στρατιωτης", "αθλοφορος" и др. и латинские слова - "tortor", "martir". В немецком языке этот смысл передаётся существительным “der Maertyrer” („Marter“ – мука, мучение; пытка). И ср.: Martha – Марфа и Марефа (гидроним, название притоки реки Днестр, названной в честь бога Месяца).  Ярче значение топонима передают старославянское "страдальчество" (Страдыч) или "боритель", "борец", "подвижник", „труженник“,  „тяжитель“ (Стрибог, Тагимасад, Фагимасад). В санскритском лексема “mukh” – лик, лицо (ср.: щека), передняя часть. Примечательно соотношение “mukh” – “щека” и имени “Щек” (Руга), а также значения “мучить” (лаять) с глаголом “щекать” (лаять) в имени Щек.  В немецком языке глагол “mucken” – умалчивать, ворчать; “der Muks” – недовольство. Ср.: Могилёв, Днестр, Тирас, а также: Тагимасад (Фагимасад), Стрибог, Возничий, Дрогобич, Мукран. 
Мукран. Название пристани (на полуострове Рюген) на паромной линии "Клайпеда - Мукран". В латинском языке “mucor”  - цветение или плесень на воде; так же у полуострова Крым название "Сиваш" означает "плесень" (цветение на воде) от "sivan" ("цветущий"). Латынь "mucro" - острие оружия, меч. Немецкое “mucken” – умалчивать, ворчать, щекать (Щек - Корибут). Данное название объясняет историческую связь между нахождением "ругиев" у реки Одер и в Таврии (Луганщина, Запорожье). Однако кельтское "muk" имеет значение "огонь", что может указывать на значение названий "Бранденбург", „Луганск“. В санскрите “mukha” – рот, лицо, устье, вход, передняя часть, начало, главный. Во второй части – санскритское “ran” – наслаждаться, раздаваться (звук). Но нынешнее название “Мукран” могло иметь протоназвание: “Укран”. Так, у города Губен (Guben, Gubin), в Нижнем Лаузице находится топоним “Гросс Мукров” - “Groß Muckrow”. Так же и название земли “Саксония” можно понимать от хеттского “saka” – “оукъ” (Украненланд); название “Рюген” можно толковать как “Галич”. См.: Рюген, Кеннугард, Укер, Энингия. 
Мульде. Река в Саксонии у города Цвикау. В немецком языке „Mulde“ – канава (ров), лощина, углубление. В основе названия города “Цвикау” – украинское “цвікати” – “ругать”, что подтверждают топонимы “Haßlau” “Grimmitschau” и название главной улицы города „Grimmische Straße“. Такое сочетание топонима и гидронима сохранено в Винницкой области – река Ров и города Бар (греческое “βαρος” – сердитый) и Гнивань. Вряд ли в названии реки “Мульде” применимо готское “mulda” - “Erde” (земля), “Boden” (почва), “Staub” (пыль). См.: Цвикау, Ров, Бар, Пыков.
Мунаров. Мунарів. Город в Киевской земле на реке Унова (Унава), правой притоке реки Ирпень. Латинская основа “munis” – медленный, благотворный, “munia” – звание, строение, сан, “munus” – дар, звание, позорище. Санскрит “muni” – мудрец, просветлённый (богиня Луны но “просветлённый человек” о Большой Медведице – “кочевой звезде”). В данном топониме возможна английская лексическая основа “the moon” (mu:n) – Луна, т. е., Мунаров – Лунинец (город богини Луны).
Мундиух. Летописное имя отца вождя гуннов Аттилы (III век н. э.). Имя может иметь готскую основу „mundon“ – мудрый или латинскую основу "mundus" - "чистый", "красный", "mundanus" - "мир", "мирской", "munio" - "звание", "строение", "сан", испанские слова „mundano“ - земной, „mundo“ - вселенский. Но  „Мунтения“ – „Горная“. В немецком языке “mündig“ – совершеннолетний (в украинском языке об этом возрасте в отношении юношей говорят “вже славний” (уже стал взрослым). Это же значение имеет образ топонимов “Мужаков”, “Мужилов”. В санскрите лексема “muni” имеет значение “мудрец”, “просветлённый человек” или Большая Медведица (muni). Cанскритское “munda” – “голова”, “глава” - старейшина, отец), череп. См.: Белуха (Ясная) о Большой Медведице.
Мур. Река в Австрии, притока Дравы, текущей в Дунай. Санскритская основа “mura” (mur) – быстрый, скорый – характеризует Аполлона, бога солнца. Этому образу посвящено название города Грац, центра Штирии и собора Святого Эгидия - покровителя, защитника, предводителя (или у славян Велеса). В мифологии славян – Венд, Влес (Беленус, Веленус). 
Мурафа. Река в Винницкой области, притока Днестра. В санскритском языке “mura” – стремительный, поспешный; тупой, глупый; моча. На основе латинского языка "murra" - шум, как правило, небесный; “murex” – камень, верх скалы. Этот образ подтверждается соседним топонимом Каменогорка – мыс скалы, торец.  Можно сравнить название Муромская земля, как повторение названия “Болеховская земля”, "Шумской земли" или ныне - Хмельник. Название Болеховская земля на основе греческого языка (βωλη) – гром (небесный). Возможно, основой служит грузинское "mura" – “сияние” или турецкое “murafas” – “судебный процесс”, “суд” (для ср.: греческое “κρινω” в названии реки “Крынка”). Но „мурава“ – трава. Грузинское “murad”, турецкое  ”murat” – желаемое, намерение, стремление (цель). Но давнее народное название этой реки – “Морахва” открывает значения греческого “μορα” – часть Спартанского войска (от 400 до 900 воинов); греческое “μορος” – жребий (доля); латынь “mora” – медленная, косная. Образ в названия реки “Мурафа” может раскрывать соседний топоним “Клекотивка” (украинское “клекіт” или “клокот” -  крик некотрых хищных птиц). Схоже немецкое “mirren” – “brummen” (бурчать, роптать, ворчать – “клекотати”). Возможно, искомое значение названия реки Мурафа – в названии села Лозовое (немецкое “das Los” – жребий, судьба, талан или доля – греческое “μορος”), как посвящение богине Луны, богини доли. См.: Буша, Соб, Лядова, Лозана, Талан.
Муром. Старинный город на Оке, основанный выходцами из Борзны. В названии использован санскрит “mura” – поспешный, быстрый, борзый. Название связано также с Окой-Быстрицей. Река была названа также во время переселения. Интересно, что в гор. Борзне родился Семён Палий, полковник. Его фамилия Гурко (о громе) и Палий (о палящей молнии) отражает прозвище Илья Муромец (Илья Громовержец). По-соседству с Муромом расположены топонимы Родяково (Киев-Родень), Кулебаки (“kula” – род), Навашино-Молодое (“nava” – новое, молодое, свежее, хвала, девять), Велетьма (Рубежное) от “vela” – край, рубеж, предел и так, возможно, стали понимать название Муроми (латинское “murus” - край, рубеж). Но, ведь, недаром муромчан называют непоседливыми и непостоянными: вертячие бобы, рогатые орехи; в Сузали да в Муроми – помолиться, в Вязниках – погулять, в Шуе – напиться. См.: Борзна.   
Муромец. Илья Муромец – фольклорный персонаж. Имя воина “Илья” связано с поклонением славян богине молнии Перуннице (Киянице), богу Громовержцу (День Ильи – 2 августа). Старонемецкое “ila” (ile, ilo) - Eifer, energischer Einsatz, Kampf (воин, то же, что и латинское “cerci” в названии города “Черкассы” и названии “черкассы” - воины). Санскрит “mura” – стремительный, поспешный или быстрый, рьяный, ретивый, решительный; распустный. Имя и прозвище соответствуют названию города “Борзна”. “Быстрица” – небесная молния, перун. Образ посвящён роли воинских дружин, в том числе, пришедших из земли Украненланд (ныне ФРГ) – лебединцев Полабщины. См.: Укер, Эльба, Альба, Борзна.
Муромская земля. Земля в Черниговско-Суздальском княжестве. Это название дано по топониму Муром (Борзна) и реке Ока (Быстрица). Все названия соотносятся между собой: Борзна (быстрая) – Ока (быстрая) – Муром (быстрая), как посвящение Деннице-Быстрице. В санскритском языке “mura” – стремиться, поспешать; глухой, тупой. У “Баварского географа” муромь – “атторози”. Близкое по своему значению шведское “rusa” - (кидаться, бросаться, запускать в действие). Можно сравнить слова  чешского и словацкого языка, где „mur“ -  „копоть“, „грязь“. В прибалтийских языках „mur-“ (murti) – мокнуть, становиться вязким. Латинское "murra" - шум, как правило, небесный, т. е., гром (перун). Отсюда и название – „Илья Муромец“ – „Илья Громовой“ (Палий, Гурко или Псёл, Згар, Копоть, Чад – от горения). Синонимы названия - Гремячево, Балахониха (греческое "βαλη“ – о грозе и громе), Ардатов (латинское "ardo" - пылать, огонь - о молнии), Грозная, Бурятия (см.), Болеховская земля. "Муромчан" можно назвать также "борзняками" (санскритское „mura“ – быстро, швыдко, стремительно, борзо и здесь же – река Ока-Быстрица, prono). Но "muro" - обносить (укреплять) стенами (город). Так это название могли толковать в последующем. В Украине “мурующие люди” назывались “кацапами” (бородатые). В латинском языке значение слова "murus" - это также "край", "обод", "оплот", "защита" (украинское "мур" - каменная стена) или Велетьма. В этих значениях "Муромская земля" может пониматься как „оплот“ или „щит“. Для сравнения: греческое "μυρω" (ср. "миро") - "растекаться", "разливаться" и ср. употребление этих глаголов в "Слове о полку Игореве" - "растекался мыслию по древу", "тече влъком", "печаль розлияся". Воложит землю роса Утренней зари – Авроры. Греческое „μαυρος“ – чёрный. Английское “moor” – причалить. Изначальное название – от гидронима (названия река). См.: Шара, Шарья, Черемысь.
Мусокий. Μουσοκιος. Musacius. Имя (титул) вождя соединённых войск авар, склавинов, гепидов в “Истории” Феофилакта Симокатты (VI. 9, I) при описании событий, относящихся ко времени 595-598 годов, т. е., ко временам походов Аскольда на Византию. Титул “Мусокий” не следует сравнивать со славянскими однозвучными именами или титулами, ведь в греческих хронографах до принятия славянами христианства местные названия и имена в письме не применялись. Поэтому неверно поступают те лингвисты, историки (Г. Вернадский, М. Дринов), которые “слышат” в имени “Мусокий” значение “муж” или же “хитрец.”. Основа “Μουσα”, “μουσικος” отражает принадлежность к Музам и в латинском языке это слово – “musicus” – имеет три значения: музыкальный, поэтический, но и учёный, научный. В названии “авары” использовано английское слово “aware” – знающий, сведущий; этому значению синонимична топонимия бассейна реки Одер (см.), старославянская лексема “оукъ” (знание, ука –наука), название земли Украненланд (Кеннугард), Украина, древнейшее имя (титул) вождя хеттов (хаттов) - “Оукромир”. См.: Ардагаст, Укер.
Мутижир. Городок на Брест-Литовском пути, расположеный западнее Белгорода в Киевской земле. Латинская основа “muti” – межевой камень без надписи (немой), но латынь “mutuo” – меняться, обмениваться: “Товарообменный”. Ср.: Чоп и Чоповичи в Житомирской области.
Мухтолово. Топоним в бассейне реки Теша в Нижегородской области. Основой названия служит греческое "μοχτεω" - "трудиться", "страдать" (ср. "страда" - "жатва"). Данный топоним может служить антонимом к гидрониму и топониму Теша - "тешить" (украинское "тішити", "утіха". "розвага"), успокоение, отрада. Такие диалектические пары не редкость в топонимии (ср. Чернигов - Чернобыль, Рюген - Пройсен). В санскрите “muh” /much/ - “падать в обморок”, “ошибаться”, “быть дураком”.
Мцена. Река в верхнем течении Оки, левый приток Зуши. В написании гидронима основа “мчать” (быстро двигаться), синоним Оки-Быстрицы или реки Сейм, т. к. греческое “ωκα” – быстро, скоро, борзо; греческое “σευω” – гнать, двигать, преследовать. Мцена – Бегунь, Борзна, Ока. 
Мценск. Город в Орловской области (первое упоминание – в 1147 г.). В летописях упоминается как "Мьченсък" или "Мченсък". Этот топоним может иметь в своей основе глагол "мчать", т. е., Мченск -  "Бежецк". В этом названии может быть заложен смысл “Город Убежный” или же название города посвящено Путеводной звезде. Автор "Слова о полку Игореве" применил высказывание "смагу мычючи въ пламянъ розъ" (мыкать, тянуть, таскать, вытаскивать, выгребать), но мчать – “течь” и в этом значении ("умчать") топоним может повторять название "Треполь" (от греческого слова "τρεπω" - уводящая). Такое значение синонимично названию "Курск" (латинское "curs" - направление, “curro” - бег), Сейм (греческое "σευω" - гнать, спешить, но английское “say” – говорить, казать, речь). Синонимы названия: топонимы Бегунь в Житомирской области, Летичев в Винницкой области, Бежецк, Торопец, Липецк, Ранненбург, Самара (но: samara). Примечательно, что районные центры путывльских земель называются "уезд", "уездный" (но: повіт, волость).
Мызиры. Mysier. Галиция. Племена, название которых нанесено на древней греческой карте на северо-восток от Карпат. По соседству с ними на карте указываются гиппомольген (конногоны - восточнее), киконы (лебединцы - южнее) и гипербореи (арктойские - севернее). Греческая основа “μισεω” (μισο, μισος) – ненавидеть, гнев. В этом ареале имеются соответствующие топонимы (Лемберг, Ярычив, Тетерев, Оржев, Рывне, Малын, Ирдынь, Ирпень, Сердынь, Гнивань и т. п.). Речь может идти о ругиях или лютичах (Щека, Корибут). Латынь “miseratio” (commisereor, condoleo) – милость, добромыль  (cordolium - сердечность) характеризует “мизеров” как “любимичей,” (misereor, amo) “славов”. В этих названиях присутствует диалектика древних: любимичи – ругии. В санскрите “gali” – ругать, порицать (галичане, лютичи); “rus” (ruz) – гнев, ярость (галичане, лютичи); убивать (закат солнца, запад), ранить (воинь); украшать, мазать. Кроме того, основа “μυστης” – мистерии. Мыза – садыба, гражда, осідок. См.: Волынь, Люблин, Мизиеры,
Мызово. Топоним возле Ковеля. Оба названия – синонимы: греческое “μισεω” (гнев, ярость, лютость) и “ковъ” в названии “ковуи” (козаки). 
Мыкитинская Сич. Так называлась казацкая Сич (Сечь) в районе современного города Никополя. Имя Мыкита  ("мыкать" – „тянуть“ и ср. „смагу мычучи“ о богине молнии) или Никита (Добрыня Никитич) - победный. В то же время, латинское “mico” – сверкать, сиять, биться.
Мыколай. Христиане отмечают дни: Мыкола Весняной (Угодник), Мыкола Чудотворец (Mirificus), Мыкола Святой (Декабрь). "Мыкола Дивотворец" (Мирликийский, Mirificus; Ср.: "Чудь") - более верное название, т. к. латинское "Diva" - Богиня (Мыкола Боготворец). В имени Мыкола основой является латинское "mico" - сверкать, блистать, биться,  которые характеризуют рассвет и молнию.  Глагол "мыкать" - тянуть, волочить (но "тяжитель" - земледелец) роднит Мыколая с Велесом. Санскрит “mi” и латынь "colo" - славить, чтить, обрабатывать, селиться, проживать, заботиться (Колаксай – Угодник и Порицающий). Для ср.: топоним „Мыколаев“ (сияние) и „Николаев“ (победа – санскрит “jitti”, но “Житомир”), „Мыкитинская Сечь“ и „Никополь“. В Украине Святой Мыколай приходит к детям в декабре (Санта Клаус). См.: Склавены.  
Мыкула Селянинович. Фольклорный персонаж наряду с Алёшей Поповичем и Добрыней Никитичем. Мыкула Селянинович может быть назван Рюриком, ведь латинское "Ruris" - селянин, земледелец. Но латинское "sella" - престол, поэтому "отчество" Селянинович может восприниматься как "Престольный". Именно "Селянинович" является держателем престола. Рюриковичи, а не Романовы - престольный род на Руси (латинское "rura" - "rus"). Рюриковичи (русичи) - Даждь-Божьи внуки, родовой герб Рюриковичей - Тризубец. См.: Мыколай, Рюрик,.
Мысливка. Мислівка. Топоним у реки “Свича” в Ивано-Франковской области. Бог Месяца - “Мыслич”, как и богиня Луны - “Мысла” или в греческом языке “Διανοια” (Мудрая, Знающая), как и “Софія”, Название селения и реки посвящены богине Луны (Месяца). См.: Свича, Днестр.
Мыслино. Мыслина, Мыслова, Мысловка, Мыслятин. Названия (река и населённые пункты) в Украине, посвящённые Месяцу (Луне) или же – названию “Украина” (Ukra, Украния), передющее образ Дианы, богини Луны (греческое “Διανοια” - “Мысля”). См.: София, Укермарк, Украния.
Мыслино. Топоним (в Карпатах, на Волхове, в Поволжье) в честь богини Луны (посвящённый Луне-Диане-Софии или Месяцу-Мысличу-Числобогу), синоним к названию "Перемышль", а также, по-видимому, как "мысличу-жрецу" (латинское "volo" в названии “волхв” - решать).  Ср. также топоним “Мыслибуж”, гидроним "Мысла" в Силезии. Рядом - река с названием "Троя" - "Поражающая". См. Смыга, Познань, Укер.
“Мыслию по древу”. Образ из текста “Слова о полку Игореве”. Смысл образа расскрывается строкой из следующей строфы: “Вспомня ще те речи Сечевых времён походов”. Боян, наказной гетман, вспоминал дела прежних Сечевых походов. “Мысля” – Диана, богиня Луны – Украния. В повести “Страшная месть” Николая Гоголя этот образ передаётся так: “Вспоминал дела и сечи”. Важно, что в этих словах – образ Украины.
Мысля. Река в Польше, правая притока Одера. Гидроним принадлежит реке западного течения и посвящён Луне-Диане (Месяцу-Мысличу). На берегу реки расположен город Мыслибуж. Эти названия в Гожовском воеводстве остаются напоминанием о смысле названия земли "Укермарк" на левом берегу Одера на севере земли Бранденбург (Германия). Санскритское "uk"  и церковно-славянское „оукъ“ - "разум", „наука“. Учитывая характеристики Влеса и Луны-Софии, можно было бы полагать, что ранее Влес - бог Луны (Месяца). Ср.: Перемышль. 

Мысль. Древнеславянское "мысль" (думка) - суждение, намерение; нижне-лужицкое "mysl" - мысль, ум, настроение, расположение духа (воля, хоти), намерение, замышление. См. Суз(ж)даль, Суджа и ср., например, французское "pensee" (Пенза - "Мысля), "reflexion", "idee" (Ида - богиня). В английском языке "мысль" - "thought" ("sot") и ср. греческое "σοφοσ" - мудрый), "idea", "reflection". Готское "hugs" - разум, "hugjan" - думать, "handugs" - умелый, умный, "frapjan" - понимать, древнеиндийское "mati" - разум, мысль, ирландское "cond" - мудрый, "ciall" - мудрость, латынь "mens" - мысль (ср. "Менск", "Радогощ"), "cogito" - думать, размышлять (ср. "Когань" - Вещий). У древних Луна (украинское – Месяц) воспринималась как источник и символ разума, мудрости. Ср. санскритское “mas” – луна, месяц и месяц календарный.
Мытник. Великий Митник. Топоним в Винницкой области (у города Хмельник). Основой названия “Митник” ссслужит латынь “mitto” (mїsї, missum, ere) – бросать, кидать, метать, пускать (стрелы), посылать или как в “Слове о полку Игореве” –  “верже” (прище); внушать, сообщать, писать,  изявлять, выражать и др. См.: Шепетовка, Диканька, Хмельник.
Мыя. Река в Ивано-Франковской области, притока Черемоша. Основа  гидронима санскритское “mi” (mita) – создавать, сооружать, укреплять, бросать, разбрасывать. Санскрит “mi” это также - идти, понимать или “розуміти”. В первом варианте, аналог названия – топоним “Делятин” (“ритуал” от “deljati” – делать, в том числе, жертвоприношение). Ср.: Черемош или название города Гёрлица у реки Нейсэ (на основе древнесеверного goera – делать, совершать). См.: Коломыя, Говерла.
Мюнстерхаузен. Город в Германии (для ср.: Монастырище в Украине). В основе названия староверхненемецкое “munisturi” (münster, munster – Rloster, Münster, Klosterkirche, Dom, Eremitenzelle) – Монастырское.
Мюнхен. München. Münich. Город в ФРГ у реки Изар, столица земли Бавария. В основе названия – санскрит “muni” - просветлённый, мудрец (Месяц-Мыслич, Вещий), а также - святой; в астрономии – Одыгитрия или Большая Медведица (Leitstern, Lodestar). Название “Мюнхен”, всё же,  посвящено Гелианду (Спасителю) в германском эпосе и мифологии. Река Изар течёт на северо-восток и впадает в Дунай (Истр), текущий на восток и поэтому в мифологии названия таких рек посвящены Аполлону (Влесу). Ср.: Айдар, Аксай, Гелон, Переяслав, Таганрог, Фастов, но – “Умань” (богиня, устроительница гражданского общества: София-Луна-Диана). См.: Изар (как антоним к Нэккару), Гелианд, Наб, Южный Буг.   
Н

Наб. Река в Баварии (Германия), правая притока Дуная (у Регенсбурга). Санскрит “nabh” (nabha, nabho) – трескаться, лопаться, погибать; небо, ветер (nabhah-prana); “nabha-cara” – странствующий по небу (бог, птица или облако, ветер); “nabhah-sad” – обитатель неба, бог. См.: Мюнхен.  

Нава. Навь. В Велесовой книге и в латыни это название имеет смысл и значение "движения", "течения" (основа: латинское "nava" - движение;  греческое "ναυω" - "течь"). Ср.: Навский четверг (см.). "навигация" или финское слово "neva" - "топь". Соотнесение в лексеме "nava" значений "движения", "обновления" и "водного пути". Ср. санскрит “nau” – судно, лодия, корабль, но готское "naus" - "труп", латышское "nave" - "смерть", "navet" - "убивать", но древне-индийское "nava", авестийское "nava" - "новый", древне-прусское "nawus" - "молодой", “юный”, хетское "neua" - "новый", персидское "new" - "красивый", "nei" - "хороший", "святой", "naus" - "корабль". В них - представление о понимании "Нави", как возрождении через "закат" (жизни тоже) и обретение новой жизни через "водный путь". Аналогичное значение ("жизнь" через "смерть") имеют топонимы в земле Западной Украины (см.: Щек) и гидронимы Нэкар, Кодыма; топонимы Тюбинген, Олеськив, Сихов. Сочетание „течение“ (времени) и „навьского мира“ воплощает Луна. См.: Навля, Правь, Явь. 
Навего. Nauego. Одно из племён скифов, в числе названных в “Гетике” (Йордан), которое было покорённо Голтескифом (Golthescytha). Латынь “navo” (-avi, -atum, -are) – ревностно исполнять, быть ретивым, навары.
Навля. Гидроним, часто повторяющийся в верхнем Поднепровье, в том числе притока реки Десны. В санскрите “nava” – ладья, корабль или молодой, свежий (молодой месяц и свежий-ранний). Основа названия -  латинское “navale” – навигация (назидалище) кораблей, “navis” – ладья, корабль. Небесной ладьей называлась Луна. “Назидание” осуществляла Путеводная звезда (Кормчая). Этот топоним соотносится с названием Стародубщина (дуб – пирога). Название принесено из Перемышлянской земли родимичей или из Судетской области (Укермарка). Название Стародубщина повторяет образ, который имеет древняя Шипинская (“Кормчая” и Буковинская) земля (sheep” – ладья, ковчег), как и “дуб” - чёлн. Ковчег, ладья - атрибуты  Лыбеди. Ср,: индоевропейское “nau” – мучить, убивать и название “Мукачево”. См.: Буковина, Лодомерия.
Навский четверг. Великий четверг. Навський великдень. Этот четверг считался днём ушедших, но у древних Навь предполагает переход от смерти к возрождению. Санскрит “nava” (9) – свежий, молодой, новый, но индоевропейское “nau” – мучить (страдания). См.: Навля, Правь, Явь.
Навь. Мировозренческое и религиозное понятие древних во Влес книге. “Навь” предполагает переход от заката к рассвету (возрождению) – дня, солнца, жизни, года, См.: Верхние Врата, Нижние Врата, Явь, Правь.  
Нагольная. Нагольна. Левая притока Миуса (в Луганской области). Как основу названия реки следет принять греческое “αγιος” как “nagios” – святость, непорочность – “αγος”, “nagos”. Её “визави”, служит название реки и села “Нежеголь”, что южнее Белгорода. Основа названия “Неже-голь” примечательна первой частью “неже”, что близко по значению с украинским “нежить” (ср.: очищение через сморкание – от санскрита “nejana” /j = ж/ - стирка, насморк). Очищение, как правило, идёт вместе с выздоровлением, восстановлением цельности и силы (для ср.: английское “holy” – “святая” и “whole” – “целая”), Пониманию образа названия “Нагольная” помогает топоним “Нагольное”, расположенное у истоков реки Псёл (Перун - Згар). Нагольная – Перунница, богиня небесной молнии – Пирогоща (“кони ржут за Сулою – гремит слава в Киеве”). В качестве основы гидронима “Нагольная” могло быть взято санскритское “nah” - “связывать”, “скреплять” (дружину, страну), как образ небесной богини молнии - воеводной Сечи – “Сдруживающей” – “Дружковка”. Именно этот образ присутствует в тексте “Слова о полку Игореве” (ср.: “абы ты, Бояне Вещий, ущекотал полки сии, …, свивая славы обопиль сего времени, рыща в тропу Трояни через поля на горы”). Хетское название Трои – “Филуша” (Vilusha), греческое Филиос (Φιλιος – друг, побратим) – Дружковка (Дружина - Дружинная); для ср.: древнеиндийское “nahsatra” – “звезда” (“зоря”), хеттское “nahsaras” - “поклоняющийся богу”, а вот хеттское “nahhan” - “боязнь бога”. Как основу гидронима можно предположить украинское: “голити” - “брить”. Небесные молнии – острые, как бритва. Ср.: Бритай. Составной частью названия может служить греческое “χολη” (переносно – “гнев”, “ярость”) - “На-хольная” (для ср.: Гнівань, река Ворскла). Но греческое “νηχω” - эпическое “νεω” (плыть) расскрывает образ названия, как “указывающую путь на морях” (греческое “νεω” – плавать; латынь “no” – плавать,  испанское “nao” – судно, корабль). Образ богини разный, но единый –  “Провідна зоря” (Lodestar, Leitstern), Одыгитрия, Володарка, Царица небесная. Интересно по своему значению шведское “nagga” – “придираться” или “ворчать”, “корить” (образ богини молнии, как богини мести, возмездия или богиня Луны, надзирающая за моралью); в земной жизни – это образ жены наказного гетмана, которая “ворчит” – тоже исторический и фольклорный образ. То же в английском: “nag” – “цвікати” (Ворскла, Сердынь). А вот пояснение названия “Нагольная” бытовым значением “наголный тулуп”, “кожух” (о мехе, без покрышки, кожею наружу) в отношении реки было бы вульгарно ибо названия рек в Украине посвящались богам (см.: Гестия), небесным покровителям Украины и Воеводной Сичи. Существует образ в речи: “нагольничать” – “нагло похваляться” (“оголять правду” – с оттеноком безцеремонности). Название могло бы быть образовано от валлийского “golen” – “свет” (утрений свет или свет молнии в словах “вспле Скала” от латыни “sple” – “засияет Сечь”, ведь козацкие походы начинались перед рассветом – “засвіт встали козаченьки в похід серед ночі”; и ср.: древнесаксонское “haloian” – “гореть”, “блестеть”), а такой образ по-соседству с рекой Сиверский Донец вполне оправдан. Поэтому название реки “Нагольная” могло бы быть посвящено утру, рассвету (утрение - восточные рубежи Украины) - богине, зажигающей свет, горение Утреней зари – Січ (образ державной булавы – в руке наказного гетмана), Уриму: Гипакириса-Миуса-Ахилла. Образ Гипакириса (в названии реки Миус), как вождя войск, гетмана, и Сечи, как воинства, может передать немецкий глагол „nachholen“ – нагонять (вслед). Но этот образ больше подходит к названию “Нагольное” у истоков реки Сейм (Курская область). Уместно древневерхненемецкое “goli” – “ausgelassene Fröhlichkeit” (“открытая радость”). Радость света, утра, рассвета ярко изображена в “Слове о полку Игореве” - “Соловьи весёлым пением свет вещают”. Можно привести в пример и тохарское (А) “gol” – “ветвь” (“сороки по лозию ползают” – по ветвьям, по лозе). Индоевропейское “ghol” -  “вред” (Сечь рассекает морок ночи). Главное в названии – посвящение украинской Светловщине и богине утра Сичи. Для полноты рассмотрим возможные варианты: санскрит “naga” – гора; лес; дерево; змея. На юге области имеются леса и возвышенности. Но в немецком языке “Nagel” – гвоздь, шило (как предмет крепления). У гетманской булавы на шаре – “гвозди” (символ лучей молнии). Может быть поэтому здесь же есть названия “Креповская” (Кріпенський, Карпове Кріпенське – ср.: санскрит “nah”, “naha” – вязать или соединять). Изначально немецое “Krippe” (krippa, krippe, kripfe) или английское “crib” – имело значение немецкого “der Korb” – сундук, корзина, ларь (деревяная или плетённая), а название “Кріповський” могло бы означать “ларь”, как место приёма козацких даров после походов (см.: Курильные, Южные, Дьяконовские врата). У реки находится селение Дьяково, а Южные Врата Храма называются “Дьяконовскими”. Позднее немецкое “Krippe” стало восприниматься как “ясли”. Южнее от реки Нагольной – истоки реки Тузлов (латынь “thus”, “tus” – ладан, курение ладана, курение благовоний - на честь богини Луны). Важно также и то, что такие деревяные клети (корзины) применялись для крепления дамб, берегов реки (их заполняли камнями или землёй). Название реки “Нагольная” может отражать образ “когтей” птицы (Nagel); ср.: глагол “nagen” -  грызть, глодать. Другие варианты образа: английское “nag” – небольшая лошадка или деревяная прищепка (старинное – “пристрома”); “nog” – деревяный клин или гвоздь. Для ср.: топоним “Гвіздець” севернее от Коломыи (Ивано-Франковская область). Возможно название состоит из предлога “на” и старонемецкого существительного “gollier” (английское “collar”, французское “collier”) – колье, ожерелье, ошейник, кольцо, обручка (как ритуальный предмет), обойма, хомут, стяжной хомут (предмет узды у лошадей; ср.: топоним Нижний Нагольчик у этой реки). “Нагольчик” – шар оббитый гвоздями, как у гетманской булавы. В немецком языке такой “шар” называется „Morgenstern“ (Утренняя звезда); в Украине есть народное название - „гвіздець“; ср.: наголовач (у узды), наголовок (у шляпы). Интересно, что на Волыни существовало название села “Голоче” (Голоча), а “голый” (безземельный) крестьянин в старину назывался “голтяй”. Как основу гидронима можно рассмотреть также немецкое “Holle” – “хохолок”, “hohl” – пуст (пещера), но “Пустынь” – образ земель воинских дружин в “Слове о полку Игореве” - Лог. Глагол “holen” – забирать. Санскритское “ghola” – “пахтание”. Определяющим в образе названия приток реки Гиппакирис (Миус) является образ похода: конюшенный (наказной, походный гетман) ведёт за собой воинство (река Крынка; тут возможен обмен названий: Крынка была Самара, а Самара - Крынка). Богиня молнии в „Слове о полку Игореве“ названа “Карна и Жля”. Можно учесть, что греческие слова “γοαω”, “γοη”, “γοος” (плач, рыдание, рев моря), санскрыт “gola” (шар; ребёнок вдовы) и “ghola” (пахтание) передают образ Скорбящей богини (“Карна и Жля”) или жены “Гипакириса”. “Шар” (“gola”) на булаве наказного гетмана даёт булаве своё название – “Нагольная” (Нагольчик). Как видим, название реки многоречивое, образное. Например, санскритское “nahus” – род, племя, соседство (сдруженные), а чешское “nach” – пурпур, багрянец (Утреняя заря). Индийское “nahsatra” – звезда; хеттское “nahsaras” – обращаться к богу, обращаться вверх (к вышнему богу, к небу). Определяющим значением в названии реки “Нагольная” является санскрит “nah” – “Сдруживающая”, “Дружковка” – как образ Сечи, зажигающей багрянец Утренней зари, Пирогощей и Богини Молитвы,  Это образ герба и флага Украины (Богиня Церкви (Оранта, Мария) и Державная Богиня (Богиня небесного огня Пирогоща, в Христианстве - Варвара).  См.: Высокая Печь, Горынь, Крынка, Короча, Самара, Илая, Кундрючья, Тузла, Кия, Красногоривка, Лугань,  Грибуваха, Дьяково, Донец, Донецк, Донское, (украинское – “Донське” к реке Дон не относится), Сива, Нижеголь, Січ, Иловайская, Юзовка, Тилигул, Масагеты, Филуша, Гиппакирис. 
Нагуевичи. Родное село И. Я. Франко. Санскрит “naga” – гора, дерево. Здесь много верховынских (гірних) названий. См.: Нагольная (река). 
Надвирная. Надвірна. Городок в Ивано-Франковской (Станиславской) области, известный с 1596 года. Санскрит “nad” (звучать) и “virac” (vir, ср.: wirken”) указывает на смысл названия: творящая звук (Гомін, Гук). Образ богини молнии (Звеныгора), творящей небесный гром, отвечает образу в названии реки Быстрица-Надвирнянская. Впрочем, в топониме звучит и славянская основа: “виръ” – “примракъ” или, например, название посвящено богине, следящей за верой (“віра”). См.: Торокань.
Надово озеро. Озеро находилось западнее железнодорожного вокзала в Киеве. В озеро текла река Сухая Лыбидь (ныне ручей взят в коллектор). Смысл названия озера “Надове” передают глаголы украинского языка: надити, вабити, привертати. “Надово озеро” – “Привлекательное” или Звабливе (зваба), Вабливе, Вабне (ваба, вабити), Отрадное (отрада - санскрит “nida”), но индоарийское “nad” – звук, звучать (Дзвінке или же Гримне, Звонкое), “nada” - камыш, “nadi” - речной. В шведском языке “nad” – милость; индоевропейское “nad” – вода. Для сравнения также: верхнее-лужицкое (сорбы) “nadows” – Dorfplatz, Dorfanger – сельский майдан, сельский выгон, толока, поляна. Ср.: Балатон (озеро).
Назарет. Город в Палестине. Санскрит “nahsatra” - “звезда”. Хетское “nahsaras” – “поклонение Богу”, хетское “nahhan” – боязнь бога (хетское “mul” – звезда). Японское “nazomi” – надежда; старославянское “зарєв” - название месяца августа. Основа “sar” (см.: “Сарматия”) – выше, жар или течь, а также вода (море), “sarit” - поток, река, “saruc” - знатный. В санскрите “naha” – роса, капли. В латинском языке “sario” – рыхлить. Ср.: Азагарий или фамилию Назарбаев, Назаренко (от “Назар”).  

Наидь. Ναїς. Земля, в которой поселился Каин.  Еврейское "наидь" - земля бегства, странствования, изгнания. Для сравнения: название "бежняки", Бежецк, Мценск (Мченск), Бегунь, Бежецк. Так называемые "города убежные" имели право не выдавать беглых, кроме как по решению суда. „Земля странствий“ - „пустынь“. См.; Города убежные.
Найсэ. Neiße (Neisse – “nice”). Река, левая притока реки Одер (Одра, в старину - Ука). Основой названия служит английское “nice” – “Славная” (Милая, Добрая). Это значение сохраняет название притоки, реки Лубст (см. и ср.: латынь “lubens”, “lubet”) – доброхотная, весёлая, радостная. В то же время, санскрит “naya”, как жизненая мудрость и государственная мудрость, учение, напоминает об образе богини Мудрости в названии реки “Одер” – “Ука” (“Мудрая”, “Знающая”). См.: Нэйсэ, Укер, Синюха.  
Наливайко. Руководитель восстания в Украине Северин Наливайко и его брат Демьян Наливайко (печатник) жили в конце XVI - начале XVII века. Основа фамилии – композит санскритских слов “nali” (нога, pes) и “vay” (ветер, воздух) отражают увлечение потомка К. Э. Циолковского. Но в санскрите “nali” – тростник, рогоза, стебель, стержень, трубчатый. В шведском “nalla” – украсть, стянуть, стырить (ср.: гидроним Стыр на Волыни), а “vaja” – развеваться (на ветру). В английском языке “null” /nal/ – аннулировать, делать незначительным или невыразительным, а “nullification” – уничтожать, губить, сводить на нет или по-украински “на ніщо зводити” (погубити). В украинском языке глагол “наливати” отражает отношение к ливню (Водолею), а Водолею-Перуну на Волыни посвящён топоним “Кривин” (санскрит “krivi” – дождевая туча). Автор “Слова о полку Игореве” назвал “сыном Всеволожим” князя Ярослава Мудрого из рода князей Острозьких. Примечательно, что английское значение фамилии “nullification” (губящий, сводящий на нет) получило в фамилии потомка Константина Эдуардовича Циолковского значение  английского антонима: “zealous”(zeal) – старательный, рачителен или радетельный, ретивый (Волынский, Туровский от санскрита “tura”). Так, возможно, подтвержается родственная связь. См.: Циолковский.   
Намаз. Праздник мусульман. Санскрит “namas” – поклон, поклонение, почтение, благоговение, хвала, возносить хвалу, почитать, восхвалять.

Нара. Этноним, названный наряду с “ругами” и “склавенами”, которые, согласно эпитафии Мартина Бракарского (годы жизни: около 515 - 579), присоединились к римской церкви. Годом присоединения ругов, нара и склавенов к римской церкви можно полагать 552 (летописноый год – 852).  Название “Nara” (narus – gnarus) – сведущий и вещий. Речь идёт о населении, которое у Йордана названо “антами” или “толковинами” в “Повести временных лет”. “Сведущие” - “украны”. О связи миссионеров из Испании с Украиной свидетельствует испаноязычный топоним у реки Латорицы - “Пацканьово”. См.: Анты, Анталовцы, Пацканьово, Лемки.

Нара. Река, левый приток Оки. Смысл названия – латинское “narus” или “gnarus” – сведущий, вещий. Ср.: Словечная, Радич. См.: Радовицкий.
Нарбутовка. Хутор возле Глухова, временой гетманской столицы. Этот хутор принадлежал древнему и знатному украинскому роду Нарбута. В основе родового имени – санскрит “nar” – муж, герой и “bhu“ (bhut) – земля, страна, мир (всё сущее: земля, вода, огонь, воздух и эфир – пять первоначальных элементов мира). Г. И. Нарбут  - выдающийся график, В. И. Нарбут – поэт, организатор советского книгоиздания. Казнены в годы репрессий. Бандитами был убит их брат Сергей. Отец И. Я Нарбут и мать Н. Н. Махнович (санскрит “maha” – великий, вышний, мудрый).    
Нарев. Река, правая притока Вислы. В Нарев течёт река Западный Буг. Основа названия – латынь “narro” – сказую, поведаю – о Месяце. То же латинское “pone” – полагаю, поста(но)вляю (ср.: понтифик). См.: Ойум. 
Наркевичи. Топоним у Черного Острова (Хмельницкая область). Такое название дано, якобы, по фамилии помещика Йодко Наркевича. В 1912 году он построил железнодорожную станцию в селе Ясне (красивое название и примечательно как антоним к названию соседнего “Черного острова”). Но важно другое: местная топонимика – козацкая. Поэтому название “Наркевичи” может напоминать давние козацкие традиции. Так, греческое слово “ναρκη” - “ужас” и “оцепенение”. Дело в том, что в давние времена существовали воинские отряды (загони, сотни), в том числе на Запорожской Сечи (“Олешшя”), которые осуществляли ночные операции в черных клобуках, одеждах (как призраки), что вызывало ужас и оцепенение (“наркоз”) у воинской охраны. У запорожцев такие отряды назывались “черные запорожцы” (“черношлычные” или как в летописи - “черные клобуки”). Их называли по-разному, в том числе, сохранялось значение “жах” – “оцепенение”, “ужас”. Интересна также немецкоая основа “nahr-” (nahrhaft) – “питательный” (греческое “τροφη” - корм, паша); в шведском “nare” – “пронизывающий ветер”, а “narra” - “дурачить”.  См.: Черный Остров, Чорные клобуки, Педосы, Олешшя.
Нарова. Река, вытекающая из Чудского озера близ Нарвы. Латинское „narro“ – вещать, поведать, сказывать; немецкое „narr“ имеет значения буйный, ярый или калька латинского “шизый” (“shiso” - буесть, ярость, гнев); древнеиндийское и индоевропейское „nar-“ – вода. См. далее.
Наровля. Топоним у реки Припять, отражающий посвящение названия образу Указующей звезды (зорі). Синоним: Словечна. Латынь “narro” – “сказую”, “пвествую’; “narratio” – “сказание”, “повесть”. В более ранюю эпоху название могло быть посвящено богине Луны (Суджа, Оранта). Санскрит “nara” – изначалие духа. Но латинское “narro” характеризует Наровлю как Словечную (вещающую). См.: Гомель, Речица, Словечна.
Нарой. Церковно-славянское “нарой” (ярый) калька немецкого „narr“ - "ярость", "стремление". Для сравнения: Нарев, Нарва и "Стремигород".
Наро-Фоминск. Латинское "narro" - "вещать", "поведать", "сказывать", но индоевропейское и древнеиндийское "nar-" - "вода", “nar” - человек, изначальный дух (герой);  “nara” – лицо (человек). Значение воды (nar) имеет ирландское „dobrun“ - „вода“. „Fomentum“ в имени „Фома“  на латыни – “гретый“, „напаренный“.  Но немецкое „narr“ значит „буйный“ (помешанный, дурак), а славянское  „нары“ – „ложе“, „лежанка“.
Наски. Nasci. Древнее племя у истоков реки Дон-Танаис (К. Птолемей). Латинская основа “ nassa” – морда, верша, вятель, а “наски” – “вятичи”.  В немецком языке “верша” (“вятель”) - “Reuse”. Схоже назывались и “русские” - “Reuße” (“Russe”), что географически верно (см.: “Немецко- русский словарь” А. Ф. Несслера 1927 года, на странице 815: “Reusse = Russe“). Фонетически созвучно названию “Nasci” латинское “nascor” - “рождаюсь” и ср. “родимичи”. В  санскритском языке “nasa” – “нос” (“Nase” - нос). Ср.: Родяково и Мордва. См.: Вятичи, Вятка, Носовиха.
Нахабино. Нахабинка. Топоним и гидроним в Подмосковье. Посвящён соседним топонимам и гидронимам: Истра (Сходня) и Химки (Кийово). Основа названия – композит санскритских слов: “nah” – связывать и “bindu” – капля. Связывает капли влаги богиня утренней росы: Росица или Аврора. Авроре посвящено название “Eastra” – Сходня (Восходня). Украинское по форме (“нахаба - “наглый”, “зух”) указывает на тот факт, что подбор такого названия осуществил украинский священник или, что основателями села были выходцы с Поросья (Черкассы). См.: Раставица.
Небеливка. Небелівка. Село недалеко от реки Синюха. В названии применено немецкое “Nebel” (der Nebel – туман, мгла, лёгкое опянение) – “Туманівка”. Название посвящено богине утренней росы. См.: Рось.
Небль. Небльская волость и озеро южнее Пинска (Беларусь). Основа названия - немецкое "der Nebel" - "туман", "мгла", "дым", "облачность", "мрак". Украинские названия тумана: "морок", "імла", мрич", "негура", "опар", "паволока". Ср.: санскрит “nabhas”. Данное название повторяет название острова “Небель” (Северо-Фризские острова), реки “Небель” правой притоки реки Варнов. На берегу реки Небель расположен город Гюстров. Немецкое "der Guß" - литьё; ср. топоним "Ливны"; немецкое "das Gusto",  латинское "gusto" - "умение различать вкус".  См.: Тумень.
Небо. Греческое „Ουρανος“. По соображениям табу перед основным словом пишется отрицательная частица "не". Бог - Сварог, небесный свет, сияние, сяйво. Или - Diespiter, Jupiter. Бог славян  - Световид (испанское “vida” – жизнь), Світовіт (латинское “vita” – жизнь).
Небылив. Небилів. Топоним у реки Лимница (Лымница), притоки реки Днестр (у Галича). Название образовано от латинского “nebul” (nebulos, nebulosus) – мрак, мгла; примрак, мрачный (nebulones, кощуны, лестецы или злодеи, как носители греховного), то, чего “не должно быть” или то, становится “небилью”. Видимо, топоним “Небылив” поясняет название реки Лымница, как реки очищения. См.: Лимница (Лымница), Галич. 
Нева. Река. Название “Нева” соотносится с финским “neva” и является наиболее очевидным обяснением: - “болото”, “моховое болото” (“moos”, “moor”). “Nevajoki” - Болотная река. В греческом “νηυς” вместо “ναυς” – судно, корабль. В санскрите “náva” (neva), латинское “navis” – корабль, судно. Иначе, “Нева” – “Ладья” или Ладога. Значение навигации (“νεω”) согласуется с английским “know” (knew) – “знать”, что указывает на посвящение этого гидронима образу Луны (в эру Лунной династии) или Одыгитрии, Путеводной звезды (в эру Солнечной династии). Вместе с тем, этот гидроним несёт значение староукраинского “нева” (невістка) – Дива. Если учесть латынь “ne” (истинно) и санскрит “vas” (светило), то гидроним посвящён богине Луны. Старонемецкое “nevo” (nefo, nepos) – внук или сестра; “родство” – “nefo”, “nephew”, “nefi”. Латынь “neve” – “ниже” и в этом значении название “Нева” может означать “Западная”, т. к. Солнце к вечеру “садится вниз”. Недалеко от Невы находится город Сестрорецк. См.: Гиполая, Проскуров, Навь, Лодомерия, Правь, Явь.
Невель. Город в Псковской области (1773). Латынь “neve” – ниже, низ. Греческое “νηεω” (νεω) имеет три значения: 1. плавать, 2. прясть (nere), нагромождать в кучу, копить (ср.: Кучковка). Посвящение Одыгитрии. 
Невры. Этноним "невры" (Νευροι) назван в "Истории" Геродота (Книга IV. Мельпомена). В соответствии с Геродотом, невры - "народ, который переселился в Скифию из-за нашествия змей на их землю с севера и поселился среди будин". В названии невры основой может служить латынь “neve” – “ниже”, украинское “долі” в названии “Подолія”. Но греческое “νεα” или “ναυς’ – корабль, судно (плавать), как и английское “ship” в названии “Шипинская земля” (“Лодомерия” или “Буковина”).  Английское “knew” (past. от “know”) – знать, знающие (“оукъ”, “buddi” – наука, мудрость), “украны”, “укры” (от “оукъ” и названия реки Укра, ныне – Одра, Одер см.: Укер).  Греческое "νευριος" - "вены" (украинское "судины"). Речь может идти также о "венетах", которые переселились в Поднепровье из Адриатики или о пруссах, а ещё о судетах Моравии. Аналогичное повествование имеется в истории евреев. Ср., "вервь" - сельская община. Латинское "neuros" - "нить", "струна", "жила", "нерв" (одного корня с "neth" - пряду). Ср. районы возделывания льна, конопли (швабы в земле Баден-Вюртемберг в Германии, Шернбург, Полесье). Одно из значений латинского "filis" (ср.: полинонимы “любимичи”, “любчане”) – нить, верёвка (“ις”), как и у этнонима "невры". Латинское "nervus" - "жила" сопоставим с "тканием" - "nero" (от "neo" - ткать) или "texo" - ткать). Латинское “licia” – нити, прядиво, повсть. Т. е., "невров" Геродота можно было бы воспринимать как "льноводов" или "ткачей". Так же можно понимать название "Техас". Латинское "texo" (ткать) - "Тексас", где выращивали хлопок, - "текстильный". Но латынь "neve" - "нижний". В этом значении "невры" - "ниженцы" (дольные, подоляне, дольні). Геродот применял в этнонимах санскрит, но переписчики (или сам Геродот) указывают на то, что "невры ворожили" (гадали, были "гадателями" или волшебниками, раз в год превращались в волков). Чешское "gadati", украинское "гадати" имеет значение "ворожить". Чешской лексеме отвечает нижне-лужицкое - "godas", что может связывать "невров" Геродота и "годь" Велесовой книги, как "гадателей-мысличей" (knew от know – знать, с-вємь). Но ср.: латинское “goetia” – чародейство, волхвование, как возможная основа этнонима “готы”. В Украине (на Подолии) женщин-предсказательниц называли “сербиянка” (ворожка или волошка; волох – украинское название готов-невров). Для ср.: „neu“ (new) – новый, а „новь“ это также „весть“ (новь) и “целина”. Интересны гидроним “Нєвра” – так называется река в Галицкой земле, и личное имя “Нєверъ” (вряд ли это синоним к “невеста”). Важно учесть греческое “νευρον” (верёвка) и украинское “сукати” (сукня, сукновал) и название реки “Сучава”. Отсюда, из Буковины, часть населения перешла в Стародубщину (там же – река Непрядьва), а название “невры” можно рассматривать как “суконщики” (из шерсти). Можно с уверенностью утверждать, что “невры” Геродота это “спалы” Йордана, а место ихнего обитания – бассейн реки Сучавы. См.: Волохи, Вервь, Друть (Друянь), Непрядьва, Спалы, Сорбы, Судины, Унличи, Сучава, Агафирсы. 
Невский. Величание Александра Ярославича, прозванного так, якобы, за победу над шведами в 1240 году у реки Неаы. Ометим, что Золотая орда напала на Русь в 1238 году. В прозвище “Невский”, следовательно, важен образ названия “Нева”. Гидроним образован от греческого “νεω” -  “плавать” (от “ναω” – умение плавать, плыть) или от финского “neva” - “болото” (как и названия “Вазуза”, “Лама”, “Москва”, “Балчуг”). Но при этом важно учесть сообщение летописца о гибели в 1246 году Михаила Всеволодовича, черниговского князя и его боярина Фёдора. Сообщая в Летописи о факте убийства Михаила Всеволодовича, летописец назвал ордынца “доманом незаконным” и “путывльцем нечестивым”. Название “доман” означает “хозяин”, а вот “путывлец” как раз несёт в себе тот же образ, что и название реки “Нева” – “Путеводная” (на воде). См.: Нева.    
Неглинка. Река в Москве, притока Москвы-реки. Гидроним является антонимом к прежнему названию реки Москвы – Рядыч или Рядная (от “рядение”). Основа гидронима – латинское “negligo” – “нерядение” или “небрежение”. “Рядение” осуществляла Луна-Ордынка (латынь “ordo” – чин, украинское “чинити” – “гошити”, строить,  Ордынка или “Гоща”), а Венера – фривольна (ср.: “Диана – в обществе, Венера – в маскараде”). 
Негринцы. Село на Буковине. Латинское “negro” – чёрный: Черновцы. Но топоним “Негринцы” – от “черно”, а вот Черновцы – от латинского “cerno” – Czernivzi - “Стражгород” (Запись Chernowitz - некорректна). Название селения могло возникнуть от фамилии Нэгру (Дума Негру), но в немецком языке слова „Näherei“ (нэгэрай) – шитьё, „Näherin“ - швея. А вот композит немецких слов „Näh…“ (ближннй), „Rinne“ (сток).
Недра. Левая притока реки Трубиж (Киевская и Черниговская, области). В основе названия – шведское “nedra” (nedre) – “нижний” (немецкое – “nieder” - низкий). Возможно, назване “Недра” - “Нижняя” в своё время отражала мифологию того времени (“нижняя” – “западная”) или Недра – нижняя притока реки Трубиж. Ср.: Вышнее – Лишнее, Басы – Виры. 
Нежеголь. Река и село южнее Белгорода (Білгорода). Основу топонима образует валлийское (кимрское) “gollen” – утрений свет, свет молнии. В этом названии присутствует образ Богини рождающей свет (Січ). Своим мечем Богиня рассекает морок ночи (тьму) и зажигает свет утреней зари (Утренница). В украинском языке “ранок” однокорневый с санскритом “rana” – “радость” и “борьба” (ср.: эпилог “Слова о полку Игореве”). То же значение имеет название соседней реки и города “Короча” (День с названием “Корочун” в Украине отмечается 25 декабря). См.: Короча.
Нелжа. Належ. Селение западнее от города Усмань в Липецкой области. Основой названия служит греческое “νηλεης” (как страдательный  залог - “νηλεες”) – “жестокий(ая)”, “безжалостный(ая)”. Сюда перешли козаки из Украины (полк Остряницы). Название посвящено небесной молнии.  
Неман. Река в Беларуси, Восточной Пруссии, Литве (Мемель). Название имеет кельтскую основу “nem” – небесная (небесное знамение – о Луне, богине Молитвы). Но франкское, старосаксонское и готское “nimmen” – брать, а также внимать (слышать, быть чутким – mente accipere, mathein – постигать разумом, усваивать – о Богине). “Неман” – “Внемлющий” или “Внемлющая” (Богиня Луны). Славянский этноним “немцы” мог возникнуть от названия реки. Но ср.: топонимы: “Глухов” и “Чутово”. См.: Мемель, Ниман (Німан), Тересполь (небесный), Немоград, Ятвяги.
Неманичи. Древняя земля державы неманичей – Косово, родина святого Саввы Сербского. В ирландском языке “nem” – небо, латинское “nemen” – нить, “nemus“ – дубрава, лес.  См.: Ниман, Немовичи. 
Немес(з)ида. Богиня мести в греческой мифологии. Греческое "νεμεσις" (νεμω)- негодование (справедливое), порицание, гнев, сердиться, карать. В честь Немес(з)иды названы реки: Крынка (Донецкая область), Немыя, Мурафа (Винницкая область), Тиса (Закарпатье и Венгрия) Немыга (Беларусь). Значение “гнева” имеет название реки Днестр и её название “Тирас” у Геродота и “Нистру”. Славянское название - Карна (Карна и Жля). “Ариана Веджа” – “земля богов мщения”. См.: Утигуры.
Немиров. Топоним в Винницкой (на реке Мирка) и Львовской (1580 г.) областях. Санскрит “nema” – один, половина; “nemi” – обод колеса или круг, окружность. Латинское “nem(us)” – дубрава, лес; кельтское “nem” – небо, небесный (небесное знамение – о Луне, богине Молитвы). Но в греческом языке “νεμω” – раздавать, давать, считать, пасти, владеть, населять, селиться, обитать, жить (как и “πολευω” в названии “поляне”); греческое “νεμω” (“νεμεσις”) – “гнев” (негодование, порицание, чувство справедливости, совесть – о богине кары) более верно передаёт образ топонима.  Пояснение названия через отрицание “мирного” характера в каком-то из событий (“Мирный” и Не-Миров) возможно, но при этом следует учесть существующую фамилию “Немыря” (возможно также от немецкого „Nehmer“ – “принимающий” и ср.: “приймак” – о женихе или мужчине идущем на хозяйство жены) и “Гмыря” (санскрит “mi” – понимать, двигать, инициировать). Латынь “ne” означает “истино так”. В немецком языке „Nehmer“ – “брать”, что синонимично глаголу “яты” в названии “ятвяги” (купяки. покупающие, берущие). Для сравнения: топонимы “Mirow”, “Gross Nemerow” (Нойбранденбург). Ср.: Гайворон, Умань, Витичев, Мирополь (как административные центры), Поляне.
Немовичи. Городок в Ривненской области, у города Сарны. Латинское "nem(us)" – “священная роща”, ”гай”, "дубрава", "лес". Это значение подтверждается топонимом "Дубровица" севернее города Сарны. Дуб - дерево Перуна. Возможно, соседние топонимы Страшов, Моквин, Томашгород (греческое "τομη" можно перевести как "сечь", "резать") являются синонимами (образ бога грозы). Но в названии Томашполь древне-английское "tom" - "пустынь", древне-северное "tomr" - пустой. Индо-европейское "nemos" - "сырость", "мокрота", кельтское и древне-индийское "nem" - "небо". Поэтому "Немовичи" может иметь значение "Моквин", "Высь" (существительное „высь“ в украинском языке имеет значение "небо"). Ср. топоним „Немогард“, “Немиров”.
Немогард. Город, упоминаемый Константином Багрянородным (908 – 959 гг.) в описании Руси. В городе сидел Святослав, сын князя Игоря. В основе топонима греческое “νεμω” - “пасти”, т. е., речь идёт о “Попасе” в козацком значении пограничного мытного города. Кроме того, “νεμω” имеет значения: делить, раздавать, давать, уделять; считать, полагать: пользоваться, владеть, управлять, населять, жить, быть населякмым. Для полноты рассмотрения значений можно учесть готское “niman” – “брать - яты”, в названии “ятвяги” (но Святослав развивал южное направление, у Дуная. Основа “nemo-” может являться латинским “nem(us)” – дубрава (ср.: Дубосары; здесь вязали лодки – “дубы”), индоевропейским “nemos” – сырость, мокрота (см.: Кривин, Брянск) или древнеиндийское “nem” – небо. При этом следует учитывать, что “небо” называлось “высь”. Но в санскритском языке “nema” – один; “nemi” – обод колеса, окружность, круг (ср.: областной, окружной город). Латынь “ne” означает “так”, “истинно так”. Английская лексема ”garden” обозначает сад, огород (hort), парк. Готское “garda” – “общий дом”, как Метрополь или Родень.
Немцы. Славянское название "немцы" может иметь своей основой греческое “νεμω” – населять что-либо, жить где-либо (традиционное – “слобода”); “nimen” (nehmen) – “брать” и ср.: Немогард и город Браила; устаревшее “яты” (брать, иметь) сохранилось в названии – “ятвяги” у реки Ниман и Западный Буг. А вот греческое  "νεμες" - мстить, карать. Для сравн.: ирландское “naeme” – враг, албанское “nemen” – проклятие. Но украинское название "німець" может иметь в своей основе готское "niman" - "брать", "покупать" (то же значение поселений с сохранением экономических и религиозных прав, как немецкая “слобода”, аналог - "козацкая слобода"; ср. название "ятвяги" (от “яты” – “niman”, брать. Этноним “немцы” (“німці”) мог возникнуть от названия реки “Ниман” (“Внемлющая”, “Чуткая”), но в экономическом и юридическом смысле (торговля). Санскрит “nim” в украинском этнониме “німець” определяет немцев как строителей (будувати, ставити): “nimi” – устанавливать что-л. на земле, сооружать, строить, ставить. Этноним "немец" соотносится с латинским "nemen" - "нить". В этом, втором случае этноним "немец" совпадает с названием "невры" у Геродота ("нить" - "ткать"). Сами себя немцы называют "дойч", которое может нести в себе значение верхне-немецкого "deot" - "народ" или "deuten" - "толковать" (ср. "толковины" и современное немецкое "deutsch"). Кроме того, основа "deu", "dou", "du" несёт значение "поклоняться божеству", а индо-европейское "deu" - "двигаться вперёд" (см. “Анты” на основе латыни, но греческое “αντη” - молитва). Французское или испанское название немцев - "алеманы" возможно от тюркского "alіэ" - "выше", как и французского "haut" - "выше" (например,  "готический стиль" - "высокий", “hoch”). Название "германцы" может относиться также к славянам-автохтонам (“gher-” – гореть, родить; латынь "germanus" - род, потомство, родной, братский, единокровный, плод, росток, κυεω). Синонимично ему - название города "Киев" (греческое "κυεω" - зачатие, плод), у которого в земле Укермарк было название "Юлин" (от "jul" - рождение). Йордан, сылаясь на других авторов, упоминает об одних корнях происхождения скифов, относя к ним также готов, остготов. Речь может идти о единстве мифологии у германцев и скифов. Кроме того, полабские славянские племена (укры – украны; древняя столица Родень) были "готизованы" пришлым, более воинственным сообществом. Этноним „германцы“ может иметь своей основой индо-европейское „gher-“ – огонь. См.: Германия, Бранденбург.  

Немыга. Немыя. Гидронимы в Беларуси (река Немыга) и в Винницкой области (Украина). Кельтское "nemo" - "небо" (высь), поэтому названия рек могут передавать значение "Высь", "Вышняя" или названия могут быть  даны в честь Немес(з)иды, богини мести (Карна) от греческого "νεμεσις" - гнев, негодование и наказание богов, т. е., названия рек могут быть посвящены Немезиде (славянское название "Карна и Жля"). Санскритское “nemi” – обод колеса, круг, окружность. Названия приток часто соотносятся с названием основных водных течений. См.: Неман.

Неня. Ненька. Название Матери Земли в Украине и Родины – “Украина – ненька”. Испанское “nana” – “кормилица”, казахское “nan” – “хлеб” в санскрите “anna” – “пища”, но украинское - “страва”, греческое - “βορα” (корм, паша). Геродот называет образ земли кормилицы готским именем “Апи” (греческое – “Гея”), erhfbycrjt - “Рода”.  См.: Апи, Бористен, Кия. 
Непра. Нєпря. Название Днепра в Велесовой книге. В этом случае в названии реки повторено имя египетского бога зерна (хлеба) - „Непри“ или „Непери“. Возможно, автор Велесовой книги называет его именем иную реку. Но при этом следует иметь в виду имя скифского бога „Паппай“ (Кормильца) и гидроним „Бористен“ (Родящий, Кормилец). В этих названиях основой служит индоевропейское “pa-” (“pappa” – корм, пища), греческое “βορα” – корм. Ирладское “coirm” (пиво), и “bairgen” (древнеирландское) – хлеб. Древнелатинское “forbea” – еда, питание.   
Непрядва. Река, приток Дона. Здесь, якобы, состоялась Куликовская битва. "Прядение" (licia) - ремесло, а отрицание "не" может указывать на неблагоприятные условия для ремесла ("мочение"). В списке IX вкка (т. н. “Баварского географа” имеется название “Unlici” – ткачи т. к. латынь “un-” может утверждать основу лексемы – (непрядьва) именно прядьва – латынь “neo” – “nero” – снувати, прясть). Такое название напоминает образ "плетения", как "течения вод", и могло быть свойственно "неврам" Геродота или "любимичам" Велесовой книги, как "прядильщикам" или "ткачам". Автор "Слова о полку Игореве" мог напомнить о "прядении" в молитве-порицании Ярославны: "тулы затче" ("ткать"), связывая их локализацию с т. н. "Тульской Украиной". Но, предсталяется также, что отрицание "не" в гидрониме "Непрядьва" может быть примененно по соображениям "табу": "Пъря" - "битва". Возможно, что ранее река называлась "Пъря" - "битва", "сечь", "раздор".  Ср.: „Непра“ – Хлебный, Кормилец, а “Непрядьва” – Кормилица (?). См.: Баварский географ.
Нептун. Бог морей, океана, ветров. Небесный Месяц – Кронид, Мыслич. Сын Сатурна. В  “Слове о полку Игореве” – Ветрило (Стрибог).
Нересница. Город в Закарпатье. Латинское "ne-reses" – „не праздный“, „не ленивый“. Соседнее селение Солотвино имеет значение латинского "solor" – „утешать“ - „Отрадное“, „Тростянец“ (от „trosten“ - утешать). В латинском лексиконе “nere” – ткать, плести, вязать, верстать, набивать.
Нерехта. Город в Костромской области (первое упоминание -  в 1214 г.) Основа - латинское "nere" - "ткать". Нерехтинские бегуны скупали вокруг пряжу (сырьё). Этому топониму синонимично название "нерет" (вязанная "сеть"). Ранее ткачество понималось как "набивка", а в греческом языке "ткать" - "κρεκω" ("ударять набилкой", "κερκις"). Отсюда имена, например, у жены Аттилы (вождя гуннов) - Крека (ср. женские имена: украинское "Вірка", немецкое "Wiebke" от немецких глаголов "wirken" - творить, ткать, "wieben" - ткать; но также "верстати" - "ткать" – texo/ facio telam, contexo). Индо-европейское "ner-" - это "вязание", "плетение", как творение сети (особенно в отношении воды, течения-плетения вод); древнеанглийское "nerian" - "спасать" (ратувати) соотносится с мифологическими представлениями о воде: "nar", "nara" – вода (aqua). Ср.: Невры и Вятичи. См. Нарова, Наро-Фоминск.    
Неривьяне. Neriuani. Полиноним из перечня “Баварского географа” (X век) образованный на основе латинского “nere” (neo, nevi, netum) – прядение, ткачество, вязать, плести. Общины “неривяян” - северные соседи “унлицев”. См.: Неро. При этом нужно учесть, что составитель списка “Баварского географа” плывёт или записывает перессказ купца, плывшего по Неману и далее по реке Шара к Припяти и Днепру, далее - к городку Лоеву (река Друть) и к реке Неруссе (Прядьва).. На его пути встречались Гродно, Брест, Моква, Лоев. См.: Лоев, Друть, Пеньковка.
Нерль. Правая притока р. Клязьма. В основе гидронима  -  латинское "nere" (neo, nevi, netum), что можно перевести, как "прясть" или поэтическое "ткать", "расшивать", “вязать”, “плести”. "Neritos" - гора в северной Итаке (на родине Одиссея) оттого "неритский" (поэтическое) - "итакский", "одиссеев". "Пенелопа", жена Одиссея, - "ткущая платье" (от греческого “πηνη” – “ткань”). Украинское "снувати" – мотать, "ткать", но  "сон" – дремота (сопот). Ср.: "Снов" и "Пересопница". См.: Невры.
Неро. Как и реки с названием „Нерль“, озеро „Неро“ имеет латинскую основу "nere" - "ткать", греческое “πηνη” - “ткань”. Ср.: Спина, Ткачи, а также Непрядьва, Неривани, Неруса, Унлици. Греческое ”νερο” – вода.
Неруса. Левая притока реки Десна. В основе гидронима может быть латинское "nere" (neo, nevi, netum) - "прясть", т. е., река "Прядьва". Как и река Нерль может иметь значение этнонима "невры" (греческое "νευρον" - "волокно растений", "жила", "тетива", "мощь"). Левая притока Нерусы река Сев (латинское "sevi", "satum") имеет значение "сеять", "родить" (или – служить, сопровождать), а "Неруса" отрицает плодородие („rura”,  „rus” – земля, поле, нива, а „Русь“ - страна). См.: Унлици, Непрядьва.
Несоновщина. Село в Полтавской области у реки Несоновщина. Смысл названия передаёт греческое “νησις” (νεω) – прядение (прясти). Аналог – название реки Кросна (прядение – течение). Ср.: “νησος” – остров.
Нестер. Латинское название Днестра (Данастра, Тираса). Но латинское “nester” – это калька санскритского “nisthra” (tiras), характеризующее ветер (Посейдона, Стрибога, народное: Ветрило). Ветер перевозит, дуя в паруса, вращает ветряки, гонит тучи и т д. Греческое “νησις” – прядение; “νησος” – остров; “νηστεια” – пост; “νηστις” – голодный. Латинское “nis” – усилие, тщание. Река Днестр в Молдове называется также Нистру (от санскрита “nisthra”). Основа “nest” имеет значение – гнездо, кош, мєча, выводок, кубло, размещаться (в украинском языке “розташуватись”). Этот смысл имеет также лексема “таша” (стан, место дислокации). Отсюда – “Ташау”, “Тульчин”. В шведском языке “nestor” – мудрый, а также - патриарх, старейший. См.: Тульчин, Нестерович, Кош, Меча.  
Нестерович Родион. Киевский воевода, боярин. Перешёл на службу к Ивану Калите с небольшой дружиной и проживал в небольшом селении Киевец (Хилов переулок в районе современной Остоженки). В Киевце была церковь Николы (Мыколая) с двориком притча на берегу Москвы-реки. По берегу проходила дорога из Киева и Смоленска в Ростов Великий, Суздаль и Владимир. На высоком берегу реки близ Остоженки в XIV веке был построен Алексеевский девичий монастырь, который в XVI веке сгорел. В этом же столетии (1547 г.) здесь был построен Зачатьевский женский монастырь, простоявший до 1918 года. Фамилия воеводы “Нестерович” является синонимом титула “Кошевой” т. к. “nest” – гнездо, кош (“кош” – гнездо и козацкий кош). Но в шведском языке “nestor” имеет значения “мудрый”, “старый”, “патриарх”, которое также может указывать на определённую фамилию. Ср.: Нестер.   
Нетишин. Городок и озеро у реки Горынь (Ривненская область). Основа названия – немецкое “nett” (от французского “net”), изначальный смысл которого – “чистый” (“sauber” и ср.: “нетто” – чистый вес). Со временем смысл “nett” приобрёл значения “schmuck”, “zierlich” или “славно” (ср.: топоним “Славута”), “мило”, “любо” (ср.: Великая Любаша, Белавуша). 
Нетра. Санскрит “netar”, “netra” – вождь, руководитель, а также – глаз (тот, кто видит и присматривает). Это санскритское слово служило основой фамилий среди украинских козаков: Нетребко. Ср.: Нитра.
Нетронь. Топоним в Гуляй-Поле (Кировоградская область). Санскрит “netra” указывает на значени: вождь, руководитель, управление, глаз.  
Нетяги. Старинное название села в Винницкой области. Ныне – Великі Крушлинці. Устаревшее “нетяг” – ленивый, щавство (segnicies, ignauia, piger, pigritia, insipientia, deses). Топоним был дан от названия реки.
Нея. Город в Костромской области на реке Нея. Основа гидронима и топонима - латинское "neo" (nere, nevi, netum) - "прясть". В греческом языке “νεα” (ναυς) – плыть (vavis), корабль, судно, ладья.  Ср.: Друть.
Нива. Греческое "χωρα", "κτημα", "τοπος", "σποριμος" - "поле", “лан”. Заслуживает внимания греческое "σποριμος", которое синонимично этнониму "споры", "родимичи", "поляне" и латинское "русь". Нива - вспаханная, обработанная земля (изначально - низины, поймы, подолы) или „лан“ в отличие от целины (новь), залежей, степи. См.: Русь.
Нижанковичи. Древнее селение во Львовской области. Упоминается в период до монголо-татарского нашествия под названием Загуменники. В основе первого названия санскрит “nij” (nizh) – умываться, мыться; у второго названия - латынь “humeo” – увлажнять, сырость. Смысл этого названия – Купала (Всеволожь?) или Жидачив. См. также: Можайск.   
Нижын. Город в Черниговской области. Впервые упоминается в 1078 г.

Значение топонима: Люботын или Снеги (см. соотв.), как посвящение Возному, вещающему восход, солнце. Интересен  санскрит “nij” (nizh), имеющий значение купаться, мыться, умываться (роса, дождь), у греков ”νιςω’. Смысл названия – Купала (возможно, Всеволожь или Мокошин). Смысл топонима как “низкий”, “дольный” от “neve” (Подольск, Норын) не состоятелен. Латинское “neve” – ниже (нижей). Ср. также: “нега” (отрада, утеха и немецкое “Trosten” – “утешение”, “утеха” в названии “Тростянец”) – “нежин”. См.: Любеч, Люботин, Минск, Нижанковичи.
Нижние ворота. См. также топоним „Турьи Реметы“. Топонимы в Закарпатской области. Упоминается в письменных источниках в XII столетии. Названия посвящены "заходящему солнцу". В православном храме западные двери служат для торжественного выхода из храма и входа в храм после совершения Крестного хода. Западные двери назывались "Церковными вратами" или "Церковными великими вратами". Они назывались также "Красные врата". "Восточные ворота" Украины - "Угроеды" в Сумской области и „Лиман“, Северные ворота - город Янов у устья Припяти, Южные - Форос в Крыму, переправа Вадим на Перекопе (латинское “vadum” – переправа) и Дверен (Тор) у реки Днепр. До 1945 года селение называлось "Нижние Верецки" (индоевропейское "vereja" - забор, ворота, запор, засов, верет, или для сравнения „д-верцы“ – „верцы“ – „Верецки“). Интересно в связи с этим древнеанглийское „neorksna-wang“ – „нижних дверей мир“ или „мир тьмы“. Иное прочтение – через индо-арийское „nira“, английское „wan“ - „тьма“ как борьба между тьмой и светом или – путь в царство судьбы. Если „Верхние врата“  это - „врата восхода Солнца“, то за „Нижними вратами“ Солнце садится, наступает ночь, а потом возрождается день.  

Николаев. Город, областной центр в Украине на берегах Южного Буга. Назван в честь Николая Чудотворца. Имени “Николай” соответствует  имя „Клаус“ (латынь “clauus” – Клаус, Санта Клаус). См.: “Мыколай”.   
Николаевск. Город на левом берегу р. Волга в Волгоградской области. Основан в средине XVIII в.  переселенцами из Киевской, Черниговской и Харьковской областей как слобода Николаевская. В 1942 г. в городок переехала редакция газеты “Сталинградская правда”. В редакции газеты работал С. И. Олийнык, известный украинский поэт-сатирик. В сентябре в редакции он встретился с М. А. Шолоховым и прочитал рукопись “Науки ненависти”. В городе открыт музей М. А. Шолохова. Топоним посвящён святому Николаю. См.: Ладыжин, Николаев.  
Никитские ворота. Никитские (улицы, ворота) в Москве посвящены „Утреннице“ (Авроре) и „Пирогощей“, богине грома и молнии, как покровительнице воинства (Покрова) и вдохновительнице Победы. Ср. Добрыня Никитич. Это название объясняется по Церкви Никиты и Никитскому женскому монастырю, возникшему здесь в XVI веке.
Ниман. Неман. Река, берущая начало в Минской области, и текущая в Балтийское море. Немецкое название: Мемель, der Memel от греческой основы: “μεμαα” - “μεμνεο” - “μιμνεσκω” – просить, напоминать (богиня Луны – богиня Молитвы). В основе названия готское "niman" – “брать”, “покупать”, санскритское “krayana” (kri) – “покупка”, “приобретение”, "поемление" имеет оттенок юридический: дань, по закону, наследству, но в названии следует видеть, прежде всего, образ “внимать” (просьбам) или слышать просьбы: быть чуткой к мольбам (в украинском Чуткая – “Чуйна”) – о чуткости Богини к молитвам  людей; латынь mente accipere, mathein – постигать разумом, усваивать. В даном случае топонимия Литвы и Восточной Пруссии перекликается с топонимией в Украине. Богиня Луны (тотем – Сова или Ушица) – “Внемлющая”, Чуткая, а Птица утра (Горлица) – глухая (ведь в немецком языке название голубки – “Taube”). На этот образ чуткости и нечуткости указывают топонимы “Глухов” и “Чутово”. Основу гидронима "Неман" можно видеть также в кельтском "nem" - "небо", т. е., река Неман – “Небесная” (ирландское "erc" - небо). Значение “Небесный” имеет название города Тересполь у Западного Буга (ср.: ионийское “τερεα”,  “τερα” – знамение небесное или  на основе греческого языка - “τερας”). Старосаксонское “niman”, как и готское "niman", можно также пояснить значением "доставшаяся в наследство" (унаследовать или же получить). Старославянское "яти" - "взять", "схватить", украинское "схопити", "охватить", "обнять", "задержать", "пленить", "поймать", "словить", "застичь", "похитить". В этом значение гидроним “Ниман”, как бы является синонимом этнониму "ятвяги" ("купяки" или “гости-купцы”, “гости кунешаны” во Влесовой книге; см.: "венедичи"). Возможно, река Ниман служила местом привоза (сбора дани), рынка, как места осуществления торговли. Индо-арийское „nimata“  – первопричина (бог, богиня; река “течёт к Луне”); латинское „nemen“ – нить (для ср.: „Невры“). См.: Неман, Глухов, Чутов, Немыя, Немиров, Немовичи, Братислава, Браилов, Ульмеруги, Шара, Припять.
Нистру. Молдавское название реки Днестр (Тирас). Основа названия – санскрит “nisthura” (nisthurin) – злобный, жестокий, безжалостный или ужасный, но и умелый, умный, знающий. Санскрит “nistara”  – спасать, преодолевать, побороть (nistramsha). Это характеристики Посейдона или Стрибога, бога морей, ветра. См.: Днестр, Тирас, Тетерев.
Нитра. Божество, названное в Велесовой книге: “А таіа птоіца оді Нітра іде бо Нітро біа а пребенде до вєкі”. В этом названии основой служит старолатинское “Nitor” – свет (Урим) и краса (красный, как красивый или славный). В санскрите “netra” – ведущий или водчий, предводитель, главное действующее лицо, герой (в драме).  Так же в имени Тагимасад латинское “tago” имеет значение “сияния”, “дневного света”. Нитра – бог дневного света, бог солнца, которому посвящена птица Лебедь. В славянской мифологии – Георгий Победоносец. См.: Тирас, Тигас.
Ницаха. Топоним в Сумской области у истоков реки Ворсклы. Основой названия служит латынь “nice” – “победа”, “niceteria” - “победительная почесть”.  Греческое “νικη”, “Νικη” – богиня победы, эпитет Афины. Но название “Ницаха” посвящено воеводной богине молнии Пирогощей (в названии реки “Ворскла” – “Сердынь”; ср.: “grimmisch” и “гремящая”).  
Ничлава. Нічлава. Река в Тернопольской области, притока реки Днестр. В основе названия – санскрит “niculita” (nicira) /”c” читается как “ч”/ - “скрытый”, “закутанный” (о небесном Месяце, Луне, не только скрытом в облаках, но и своим влиянием на людей, природу). Напоминая о ночи (“Ніч-лава”), это название имеет синонимом соседний гидроним – реку “Тайна”, притоку Збруча. См.: Месяц, Днестр, Збруч, Луква, Припять. В земле Бранденбург (севернее Берлина) синонимами названий “Ничлава” и “Тайна” (Потайная) являются названия “Целендорф”, “Боргсдорф”. 
Новгород-на-Ильмени. Город основан около 859 года, как форпост на севере Киевской Руси. Его определение “новь” указывает на статус селения: город получил права слободного, вольного. В древности такой статус определялся также названием “белый”. Ср., например, “новь” – целина (Целиноград). Но “новь” – это также новость, известие или по-английски “news”. Становление торгового Новгорода связано с козаками (варягами) Штирской земли особенно в годы, когда правил Ярослав Мудрый, опиравшийся на дружину. См.: Рокоушская земля.
Новгород-Сиверский. Древний город Черниговской земли, впервые упоминаемый ы 1096 году, но основан значительно ранее. Как  город и центр Сиверского княжества мог существовать уже в 908 году. Назван от значения “новь”, как “начало дня”, (ср.: новь - целина, пустынь, слобода), а не от “новый”. В этом названии подчёркивается смысл лексемы “siva”, “siver” – восход. Церкви: Спасо-Преображенская (позже – монастырь – XI ст.), Успенская, Мыколаевская, Петропавловская (как посвящение утреннему расвету), Ильинская (посвящение Пирогощей). В городе родился К. Ушинский (фамилия от санскритского “usch” (us) – рассвет, горение утренней зари). С городом связана жизнь, учёба или же работа многих деятелей украинской культуры: Максимовича, Кулиша, Самоквасова, Кибальчича, Каменского, Чалого и др.     
Новогиреево. Район Москвы. Древне-северное "hyrr" - "огонь" и в этом случае его синоним  - "Пирятин", город на Украине. Греческое "γυρος" - "круг", "гнутый", "кривой" или “косой” - “Новокосино”. Но латинское "gyros" - "круговращение". Ср. "кривичи" и греческое "γυρος", а также "хан Гирей" ("коловертящий") в честь Хорса Коловертящего. Шведское “hyra” – наём, прокат, плата за наём. См.: Дорогомилово (мило – плата). 
Новокосино. Район Москвы. Основой названия служит украинское "косина" (кривина) - "кривизна" или "косина" ("кут", "угол"; см. ткж. выше "Новогиреево" и "кривичи"). Название "Новокосино"  имеет своими синонимами и предшественниками  в Украине названия городов Косов или Куты ("косинец" - "угольник") в Ивано-Франковской области и топонимы Косины (рядом - "Угловое" и "Страбичево" от греческого и латинского "στραβος" - "косой") в Закарпатской области, а также "Кривин" на Волыни. Переселенцы с Косовщины  (иначе  - "Покуття") селились на  верхем Поволжье (Углич, Галич), возле Москвы (например, Новокосино) и на других землях. Значительная миграция отмечена в период католизации Галицкой и Волынской земель, когда на восток переселилось множество известных фамилий (родов). Для сравнения: название "Холмщина", как "склон" или холмистое место; ср. также готское "cosian" (говорить) или тохарское (А) "cosi" (люди). Название острова "Κως" ныне Станко (латинское "stanum" - "stagnum" о запруде  заливной местности). Ср. "Становой" и Станислав. Но болгарское “кос”, польское  “kos” – “дрозд” или на латыни  - “turdus”. См.: Косив, Турдей. 
Ногать. Название гидронима или топонима в „Слове о полку Игореве“. Английское "nog" в названии „Ногать“ могло бы иметь значение "клин", "гвоздь", "нагель", "штырь ярма" (см.: Буджак); индоевропейское "nog" - "голый". Для ср.: Гольштейн, Голландия, например, от английского "hollow" - "пустой" и ср. "mos", "tom", "Орель" (Орел)  - Пустынь (но: die Puste). В иных языках "нога" - это греческое "σκελος", индо-европейское "ped", италийское "gamba", английское "leg" (ср.: топоним Легница), латинское "crus", немецкое "das Bein" (der Fuss, foot), бретонское “gar”, древнеанглийское “sceansa”. Влесова книга содержит высказывание "спатными ногами вражьими", где латинское "spatium" - "рыскать", "шататься", "бродить", "толочить",  т. е., речь идёт о "незванных ногах" или "гостях", как, например в песне: "И на старой Смоленской дороге повстречали незванных гостей". Значение “Ногать” имеет топоним “Краков” (от сербско-хорватского “krak” – нога). Ср. английское “step” (шаг, крок) в названии Степань (Шагынь). Так же (Ногать) названа река в Польше, недалеко от города Познань ("познавать", "знать" о Луне, но ср., греческое "Πους" - нога). „Ногать“ - это также название грифа, образ которого творят очертания п-ва Рюген (здесь же Грайфсвальд - "лес грифа" или "лес ногати"). Образ „Ногать“ - очертания Аппенинского полуострова. Возможный синоним – „Плесненск“ от древнеславянского "плєсно" - ступня, ногать, foot. Высказывание автора "Слова о полку Игореве" - "То была бы Чага по Ногате, а Кощей - по Резани" имеет смыслом территории кочевания двух орд половцев за Доном и Резанью (ныне – “Ока”). "Ногать" – одно из названий по-соседству с Ганзой, как союзом городов, которую автор мог назвать иронически “Чага” - гусь, фонетически схожее с немецким "Ganse" - "гусь" (ср.: Hansa). Название “Ганза” происходит от  готского "hansa" – военная корпорация, ставшая впоследствии торговым союзом. В санскрите “hansa” – гусь, лебедь. Пользуясь этим созвучием, автор "Слова" называет корпорацию Ганза славянизированным греческим "хинова" - "χηνος" - "гуси", а восточную границу Киевской Руси "Резань" (предыдущее название реки Ока могло быть Резань и ср.: Рязань). Название Оскол, как и название Резани или Сичи, посвящены богине молнии. Небесная молния называлась "божье копьё", “оскол” (молния, как меч, копьё). См.: Оскол, Ока, Чага, Убля, 
Нойстрелиц. Neustrelitz. Топоним западнее земли Укермарк (Германия) в пределах Национального парка „Müritz Nationalpark“. Основа „Strelitz“ имеет значение “Стрелец”. Очевидно, первичным местом этого названия было селение на правобережье реки Укер (Ucker) в земле Укермарк, так как образ “Стрелец” является парой в гербе Украины, левую сторону на котором представляет “Лев” (атрибут Артемиды-Дианы, а на правой – “Стрелец” - легковооружённый воин – “Козак”). Символ, птица-тотем у козаков - “Супій” (die Greif – супій, яструб – топонимия у Переяслава). У реки Укер это – “Greifenberg” севернее Хорина. Синоним названия - “Нові Стрілища” южнее от города Львова.   См.: Укер, Укермарк. 
Норики. Венетское (славянское) племя. Латинь "Norici" - про богиню Судьбы (в украинском языке "судьба" – доля, Los). „Норик“ - название земли в Словении. Там же топонимы “Дольная земля” или “Подолия”. Но важнее топонимия и гидроними в Швейцарии, посвящённая богине судьбы (доли, талану) – река Талан (судьба), город Лозана. Словенское "нора" имеет также значение "яма" - межгорье, подол. Для ср.: топоним „Ямполь“ – Перевоз (Вадум, Атакы - Переправа), ведь “yam” - "ямщики" или „липкане“ (“извозчики” - почтовые), а также переправы на реках в таких топонимах, как Пересичень, Инжир-Брод и др. Но Norische Alpen - Восточные Альпы. В данном случае в основе имени Богини Судьбы взята латынь “norim”, “noram” от “nosco” = “scire” – знать, познавать, изучать. См.: Норин, Лозана, Жеребиловка, Талан, Судины.
Норин. Река в Украине, притока реки Уж (ранее река имела название на основе санскрита “uc” /ush/ – “Уш”) в Житомирской области. В основе названия реки “Норин” и села “Норинск” использован латынь “noram” – “norim” (стяжательное наклонение от глагола “nosco” = “scire” – изучать или познавать, знакомиться; ср.: Богиня судьбы Norici). Эпитетом этого названия служит старинный топоним “Радча” – “Советница” (небесное светило), “Дающая Раду” - Радыч. В немецком языке “der Rat” - совет; во множественном числе „Ratschläge“ – указания; “raten” – советовать (ср.: “Ратыч” – “Советница” во Влесовой книге). Древнеармянское “nor” – Луна (богиня Луны Диана – Мысла, Διανοια). Но в украинском языке диалектное “нора” – “джерело” (родник). Расположенное у реки Норин село Богданивка напоминает о том, что название реки Норин посвящено богине судьбы.  См.: Норики, Талан, Лозана, Укры, Лозовая.  
Нортабтрези. Nortabtrezi. Название из списка “Баварского географа” (в первой трети IX века, 800-830 годы), характеризующее население и земли (побережье), прилегающие к Северному морю – Nort-apt-rezi (немецкое “north” – запад: Западная Померания, но Северная Померания – у Северного моря). А побережье, прилегающее к Балтийскому морю (Ostsee) в списке характеризуется как Передняя Померания (Vor-). Название “восточно-балтийские” (латышское “baltus” – белый - Ostsee), возможно, понималось как Восточная Пруссия -  “Osterabtrezi”.   
Носивка. Носівка. Древний город у реки Остер Черниговской области на месте поселения Носов на Руде (Носів на Руді; “руда” – левада, луг).  В основе названия – древнеисландское “no”, “nos” - “вождь” или “дюк”. Этот образ имеет ряд названий у реки Десна: Березна, Остер, Конотоп, Борзна, Сейм. Греческое “νοος” (разум, мысль, образ мыслей), шведское “nosa” (разузнавать, вынюхивать). См.: Десна, Бичиха, Менск, Свига.  
Носовиха. Улица в Москве (ныне – Международная). Так запорожские козаки называли птицу, покрову Запорожской Сечи. В “Слове о полку Игореве” о ней говорится так: “Дивъ кличетъ връху древа” (в Илиаде Гомера – “Кимминда” или “Халкида”, Сыч, Пугач). “Носовихой” птица названа по её названию у Гомера “Ιφι-ανασσα”. См.: Домаха, Ифигения. Образ ночной мудрой совы передаёт греческое “νοος”, шведское “nosa” – мысль, разум (богиня Луны Диана – Мудрая, Мысль). Носовая часть это также – рог (улиц), растр, передняя часть лодки и т. д. Аналогично образовано название “Плющиха” (богиня весны Флора). См.: Ушица. 
Ночная мать. У запорожских козаков “нічна мати” – ночь, Луна. А ещё “ночной матерью” козаки называли птицу-тотем: Сыч. См.: Носовиха.
Нугрь. Река, левая притока реки Оки (Быстрица). В основе гидронима - латинское "nugo", "nugas", "nugi" - "пустомеля", "вздор", "пустяки", "болтать", "лгать" (от инфинитива "nugae"), "вздорный", "пустой", "сплетни", "ветрогон". Церковно-славянское "туне" - даром, без платы, украинское "дарма" (немецкое „necken“). Ср.: Атторози, Зуша, Орель.

Нур. Река, правый приток Западного Буга. "Западный Бог" - Числобог (о Месяце; Чернобог). Месяцу посвящен топоним “Лемберг” (Львов), “Сихов”, “Ново-Ярычев” и др. Основа названия "Нур" - латинское "nurus" (narus - gnarus) - знающий, сведущий, опытный, известный (Месяц - Мыслич, Перемышль). Т. е., название "Нур" характеризует Западный Буг, как гидроним, посвящённый Месяцу. Но в ряде языков небесная спутница Земли имеет женский образ. Богине Луны посвящен топоним Львов, как город Артемиды (Дианы, Селены). См.: Львов.
Нусак. Nusakus. Название реки на Певтингеровой карте (XI столетие). На карте Нусак назван после Гипаниса (Южного Буга), а за Нусаком назван Танаис (Дон). Под названием “Нуссак” имеется в виду Днепр. „Нусак“ (Nuß) – „Ореховый“, а так назывался Юпитер (Зевс, Паппай, Даждь Бог, Бористен). Наверное, именно поэтому в Запорожской области город назван “Оріхів” (Орехов). Дело в том, что “орех” на латыни - “Juglans regia” (juglands) образовано от “Jovis glans”, а “Jovis” (“jovial” – жизнерадостный, живой, а также привітний) относится к Юпитеру: Jovis glans – плод Юпитера. В Древнем Риме на свадьбах существовал обряд разбрасывать орехи (“Sparge, marite, nuces!” – “Муж, сыпь орехи!”, Вергилий, Буколики), в Украине – зерно, а молодым дарят хлеб, как символ достатка. Название Днепр имеет в основе санскрит “d’nipa” – орошать, поить (Землю) или древнеегипетского “Nepera” – “Бог Кормилец” – “Папай” (латынь “pappa” – хлеб, кормить, немецкое “pappeln”), Даждь Бог, Зевс или Юпитер. См.: Паппай, Данапр, Родень.
Нэйсэ. Neisse. Река, правая притока Одера (Одры). В основе гидронима санскритское “naya” – мудрость (жизненная и государственная), учение, система, государственная политика, политика. Нейсэ является притокой реки Одер (Ука) и поясняет её образ. Оправдано значение английского “nice” /nais/ - “славная”, “милая” (Liebe) У реки Нейсэ находится долина с сакральным названием “Marienthal”. См.: Гёрлиц, Одер, Укра, Мандау, Циттау, Будышин. Название напоминает о названии “Укра”. См.: Укер. 
Нэккар. Река в Германии (Баден-Вюртемберг), протекающая через города Тюбинген, Штуттгарт, Хайдельберг, Майнц. Основа гидронима – латынь „nec“ – плохой (слабый, чахлый); санскрит “nikar” – смирять, уничтожать, плохо относиться, презирать. Немецкое слово "necken", "Neckerei" - дразнить, насмешка, подтрунивание, подзадоривание. С этими значениями соотносится также значение английского “tease” (задирака) и греческого “τισις” в гидронимах “Тисменица” и “Тиса” (как “буйная” - задорная). Но латинское "neco"  - „убивать“, „губить“, "nec" (neque) – негодный (плохой). Индоевропейское „nek“ – „смерть“ (Tod), "поражающий", "губительный" (о яром, лихом боге: Водан, Вотан, Один). Здесь - земля "швабов" или "баюнов".  Персидское "некаре" - барабан (бить, бой). Ср. немецкое "necken"  и "schwabbelig" (болтливый, норовистый, дерзкий). На берегах Нэккара расположен ряд городов, в названиях которых содержится значение “плохой”. Название города "Тюбинген" имеет своей основой индо-арийское слово “thubba” – плохой, скверный, ужасный. Схожий смысл имеет немецкое "Tuba" (горн, труба, гудок, ср., украинский топоним "Трубеж"), но в значении трубить сбор, греметь. Город Майнц (от древне-саксонского “mein”) – плохой, Меттинген (от латинского “metus” – страх, боязнь), Эсслинген (греческая основа “ησσων” или  “ησσον”, аттическое “ηττων”, ионийская основа “εσσων” – слабый; худший; слабейший того, что был ранее, хирый), Плохинген (славянская основа – чахлый, скнилый, бледный) и др. В основе гидронима те же значения: санскрит и немецкое “nikar”, “nikara” и “Nickerei” – плохо обращаться, обида, оскорбление. Синоним к образу – топонимия западнее Львова (Сихов, Хиров, Скнилов).
Нюрнберг. Nürnberg. Город в Германии (Бавария). Название посвящено богине Луны и переводится как „Дивич-гора”. Пословица „Nürnberg ist das Vaterland der Klügheit und das Wohnhaus der Künstler“ (Богиня Луны – Мудрая, Аполлон – покровитель искусств).

О

Оар. Река Оар названа в описании Скифии Геродота (IV). Нынешнее название реки - "Кундручья", притока Дона. В основе гидронима "Оар" - греческое "οαρ" (αρος) - супруга. Гидроним "Кундручья" имеет в своей основе латинское "cunes" в значении китайского существительного "куна" (женщина) и готского "kuni" (родить). Необходимо учитывать украинскую лексему "дружина" - жена, супруга. В этом случае, однако, речь может идти не столько о „жене“, сколько о воинской дружине (к основе гидронима "Куна" добавлено определение "-дручья").  

Обарив. Обарів. Топоним западнее от города Ривне (Рівне). В названии использовано старонемецкое “oba” (opa, obe) – “oben” – вверху, выш; в английском – “above”, “over”, старофранкское “of” – выше. См.: Горынь.  
Оберлаузитц. Славянская земля в Германии в верховьях рек Шпрее и Эльбы, южнее земли Бранденбург (Агнянская земля). По названию этой земли (“Lau” – тёпленькая, “sitz” - место) – Теплынь у Агнянской земли. Такое тёплое место на печи – “черінь”. Ср.: Ульмеруги, Черияне.  
Оберовщина. Местность на западе Брестской области. Немецкое "ober" - "више", “гори”. Соседние названия Верховичи, Высокое подтверждают значение названия "Оберовщины" как "Хохловщина". Эта местность (люди) назывались также "Хохловичи" (от немецкого "hoch" – „выше“, "высоко"). Ср. топоним Сумы и ср. „Сумщина“. Но при этом английское диалектное "obering" – „предзнаменование“ ("Вышний" - "свыше", "небесный"). Хохловичи – Ольговичи т. к., древнеирландское “oll” и немецкое “hoch” имеют аналогичные значения: выше, горі. См.: Сумы.
Обертин. Топоним в Ивано-Франковской области. Основа названия – одно из значений: немецкое “ober“ – верхний (Вышатин), латинское “obeo” (отходить, отмирать), “oberro” (бродить), украинское “оберт” – оборот (вращение). В древности селение называлось “Подмертин”, а затем – “Ниголтин” (в XVI веке). Латинское “merito” имеет значение “достоинство”, его противоположность “nihil” – “ничтожность”, “nego” - отрицание. Но в санскрите “niga” – связанный, закованный; “nigu” – милый, приятный, а также – мысль и грязь, корень. В названиях присутствуют антонимы (для ср.: композит “ni” и старонемецкого “holt” в названии “Ни-голтин”, где старонемецкое „holt“ - “hold” в значении: “true”, “wohlgesinnt”, “freundlich”; flektiert “holtes”, как в имени вождя готов “Голтескиф”). Значение топонимов определяется образом Нижних Ворот Украинского Храма. Так, “Нижние Верецки” – Нижние Ворота, а “Реметы” – “Возвращение” или “Воскресение”. Это образ Уходящего, Возвращающегося Солнца, образ Возрождения дня, Возрождения жизни или Коловращения. То же и в названиях “Ниголтин” или ”Подмертин”. См.: Нижние Ворота, Говерла, Днестр, Коломыя, Голта, Голтескиф.
Обида. В церковно-славянском языке образ „обиды“ понимается как "корыстолюбие" или "обман". Обида - реакция на кривду. В "Слове о полку Игореве" слово "обида" понимается как "разделение", "часть", "раздор". Ср.: греческое “ωβη” - “часть народа”. Но в художественном образе автора звучит “раздор”, при том, в воинских дружинах (“сила” – “армия”, “воинство”). Готское “bida” – просьба, молитва. См.: Пустынь.
Обоянь. Город в верховьях реки Псёл в Курской области, известный с 1650 года. Название связано с притокой Псёла речкой Обоянь (Обоянка) и посвящено небесной Вышней звезде (Одыгитрия, Провідна зоря). При этом, значение “вышний” (верхний, горный, hoch, haut, ober) относится к восходним (восходящим – о возвышении Солнца) землям Украины и гетманскому роду Ольговичей - князей Вышневецких (Гориславичей), Боянов Вещих: Выщневеччина, Сумщина. В основе названия “Обоянь” – староверхненемецкое и старосредненемецкое “oba” (opa, obe, ob), oben или oberhalb, über; английское above, over; старофранкское of – вышнее или “верхнее положение” (небесной Одыгитрии и истоков реки Псёл). В окружении Обояни находятся синонимичные названия: “Верхний”. 

Обращиха. Город во Владимирской области. Повторение топонима "Треполь" (Киевская область), “Коломыя” (Ивано-Франковская, ранее Станиславская область). Поселение Обращиха основана переселенцами из Украины, скорее всего, в годы ордынского ига. В названии "Треполь" использована греческая основа "τρεπω" - обращать, поворачивать, побуждать. Речь в этом случае может идти как об изменении движения (в т. ч. "уводить"), так и в смене взглядов, веры и в обращении-молитве. См.: Колодий, Круты, Коломыя, Треполь, Обертын, Оброшин. 
Оброшин. Городок южнее города Львова. Значение топонима поясняют латинское “obrogo” – порицать, роптать, сердиться, румынские слова “obraz”, “obraznic”, “obraznicie” (щека, лицо, дерзкий, наглый, дерзость, наглость), характеризующие смысл топонима “Лемберг” (греческое “λημα” – “воля”, “решимость”, “рєть”, в худом смысле – “дерзость”). Топоним отражает смысл названия земли Щека - “Волынь” (Молитва, как “хоти” молящегося: воля). При этом следует учитывать посвящение названия “Львов” Артемиде (“лев” – атрибут Артемиды и евангелиста Марка). Львов - город Щека, Святого Юра (от французского “jurer”). В основе латинского “obrogo” – “rogo” – молю, прошу. См.: Авхаты.
Обры. Летописное высказвание "Сгинули, как обры" может касаться вандалов. Латинское "obero" - бродить, скитаться, немецкое "wandern" - путешествовать. Латинское “obruo” (obrui, obrutum, obrere) – покрывать, уничтожать. Вандалы упоминаются Прокопием Кессарийским в книге "Войны с вандалами". Ориентировочно в 406 - 409 годах вандалы под проводом Годыгискила перешли на Рейн, объединились с аланами, а затем осели в Испании (синовья Годыгискила - Гонтарис и Гезерих), затем перешли в Ливию. Часть вандалов осела в Причерноморье. Основой названия “вандалы” является латинское "vane", "vanus", "vanesco" - тщетно, впустую, напрасно, пропадать, проходить (для ср.: "Сгинули, как обры"); синоним этому значению - "Ливония" – “течь”). Родственные готам, вандалы вышли из Скандинавии и осели среди лужичей. Затем они перешли в Причерноморье.  Другое возможное их название – “хирры” от латинского "gyro",  "gyrus" - вращать, кружить, ходить по кругу (obero - обращаться, вращаться), но древне-северное „hyrr“ - огонь. Чешское “ober” – “великан”, что соотносит обров с родом Вышатичей и Ольговичей (ирландское “oll”, “coll”) и топонима Болшев.  Украинское “обрій” (овид), немецкое “Kimm” (Kimme) согласуется с названием “Січ” (от санскритского “sic” – фланг, крыло). В последнем случае согласуются названия “обры” и “киммерийцы”. См.: Жирона. 
Обтовэ. Топоним в Сумской области у Десны. Основа названия латынь “obtineo”, “obtento” – держу, собираю; “obtut”, “obtutus” – смотрю, зрю, гляжу. Название посвящено образу Одыгитрии – Путеводной, Полярной звезды (Гера, Гестия, Табити, Вышняя, Лада – Державная Богоматерь), занимающей на небосводе головное положение и “объединяющей”, как воинство (Сечь), так и страну (державу, країну – державну Україну). Её синоним – название реки “Нагольная”. См.: Десна, Конотоп, Чичиклея.
Обухов. Обухів. Город в Киевской области. Название посвящено грому: Молния – “Рубанка” (резкий звук и свет), обух – другая сторона топора (сокири, оскорді) – издаёт “гулкий” звук (грома). Вообще, “обушие” – верхний край ёмкости. Бытует отименное происхождение названия: так, Обух – подданный князя К. Острозького. Прежнее название селения Обухов – “Лукавица” (Лукавиця), которое могло иметь своей основой латынь “lucanus” – “утренний”,  тогда “Лукавица” – “Утренница” или “Jutrenka” (у сорбов) - Утренняя заря или Аврора. Но английское “look” – “смотреть” и тогда название “Луква” – о богине Луны (“Смотрич” – о роли богини Луны). Латынь “lucanica” – колбаса. Значение латинского “obba” – чаша, чара, а  латинское “obuio” – встречать (“Сретенье”  или “Стрітення” – “Lichtmesse”). Ср.: Рось, Ятрань, Вижва, Стыр, Гуйва. 
Общее дело. Смысл формулы-образа “общее дело” (ср.: “Cosa Nostra” – “наше дело”) или “общее благо” - “res publica” – “республика” содержит 

санскритский композит “samapayas” (sampayas) в названии Геродотом скифской страны “Eksampayas”. В этом письменном названии отражено название  “Украина”. Санскритское “eka” (ek) придаёт всему композиту значение “единства, одного целого”, “sampayas” – приходить, достигать ч.-л. (например: исполнять дело, вершить, совершать деяния). Название “козак”, как и “ръчъ” в “Слове о полку Игореве”, также несут значение “дело”. Высказывание “копия поютъ на Дунае” – “полки вершат дела на Дунае” также напоминает “старые словесы”. См.: Ексампайос, Украина.  
Обь. Название реки в Сибири. В основе гидронима возможны значения: старонемецкое “oba” (opa, obe, oberhalb), "oben" – „вверх“ (украинское "вгорі", "горі", английское “obove”, “over” – “вгорі”, “вверху”), т. е., - “Обь” - "Горынь" или "Вышняя" (о Путеводной звезде). Турецкое “oba” – кибитка, шатёр (семья кочевника). Но в латинском языке "obba" - "чаша" (чара) – атрибут богини Луны, "братина", "ладья" (Одыгитрия), "кубок" с узким горлышком. Японское “ob” – “пояс” (небесная радуга). В скифской легенде "чаша" (чара, ковш) - один из золотых предметов, упавших на поднепровскую землю с неба. "Чаша" (чара) символ культа и изобилия, а также образ созвездия у англо-саксонских народов (чаша-судок, плуг, ярмо). См.: Мазырь, Корец, Оппах, а также Енисей, Лена.

Овадно. Городок в Волынской области у истока реки Турья. Топоним и гидроним связаны символикой. Санскрит “vadana” - говорить (казаты, указывать), латынь “vado” – стремительно, решительно (turya - ретиво). Но в польском языке “ovad” – несекомые: комары, комахи, мурашки и мурахи (фамилия: Мураховский). Южнее Львова – топоним Комарно.
Овары. Название половцев в “Слове о полку Игореве”. Название через “о” (а не “авары”) более точно отражает сущность этнонима. В основе лексемы использовано татско-еврейское слово “ovore” (avara) – бродяга, лодырь, бездельник, как характеристика половцев (тоже самое “босуви врани” – бездельники; в санскрите “vara” – множество, масса, толпа или, что то же самое, – орда (масса, татары) в названии реки Волги (volgo, vulgo – народный, вульгарный). Позже название было заменено словом “tati” (санскрит) – множество, большое количество: татары, ординцы. 
Овидиополь. Городок в Одесской области. В основе названия лексема украинского языка “овид” или “обрій”, то же, что санскритское “sitsch” (sic) – край, рубеж, фланг войска или немецкое “Kimme” – “обрій”. На этих землях в XVIII веке, особенно после 1775 г.,  селились запорожцы. Фамилия римского поэта Овидия в данном названии имеет отвлекающее значение. Так же и в случае названий “Иловайская”, “Юзовка”, “Торез”, “Елисаветград”, “Катеринослав”, “Кировоград”, “Горловка”, Авдиевка.   
Овруч. Город в Древлянской земле. Латинское "ova", "over" - торжество победителя и круг или коловращение. Возможно, город назван в честь Георгия Победоносца или Хорса Коловертящего. Город стоит у реки Норин (старославянское "норъ" - дольный, нижний, но название реки “Норин” имеет в основе стяжательное наклонения “noram”, “norim” от “nosco” - знать, познавать или знакомиться; синоним латыни “nosco” – “scire” - знать). Ср. английское "overrul" или “оверловка” (отторачивать сверху). Старинное название города "Вручий" имеет основой церковно-славянское "вруяти" - роптать, шуметь, сердиться (о ругиях и местных топонимах и гидронимах). См. Вручий, Коростень, Малын, Тетерев.  
Овсень. В Велесовий книге сообщается об избрании князяй “от Овсяны до Овсяны”. Греческое “ευς” или “ηυς” (ευσεβεια) – хороший, добрый, доблестный (благочестие, набожность, благоговение, почтение к богам). Праздник Благовещения (Благовіщення) и Благочестия. См.: Авсень.
Огл. Ογλον. Местность у нижнего Дуная, упоминаемая в “Бревиарии” патриарха Никифора, одного из наиболее известных богословов рубежа VIII-IX столетия. Название может иметь своей основой греческое “ogl” – “угол” и отражать украинское название “Покутье” или его тюркское название “Буджак” (румынское – “Унгены”). Но шведское “ogilla” имеет значение “порицать” (“корить” – в молитве христиан-ариан); английское “augur” /o:ge/ - “вещий”. В “Слове о полку Игореве” местность у Дуная имеет название “Лог”. См.: Покутье, Буджак, Унгены, Унгаре, Оглей.  
Оглей. Город в Словении на берегу Адриатического или Скалистого моря. Более позднее название города - Аквилея (был осаждён и взят гуннами). "Оглей" – от ионийского "ογλαια" или от греческого "αγλαια", "αγλαος", что можно перевести как "краса", "блеск", "отрада", "прекрасный", "величавый", "славный". Но греческое „oglъ“ имеет значение „угол“, „кут“, „рог“ или „ріг“ и ср., в связи с этим, топонимы: Углич, Куты, Кривой Рог, Покутье и др. Возможно, топоним “Оглей”  имеет значение “Рог” или “Мыс” (выступ суши в море), Косово (cos).
Оглендя. Персонаж Велесовой книги. Значение имени такое же, как и в названии города Оглей: "αγλαος" (ионийское "ογλαος") - "блестящий", "прекрасный", "великолепный", "славный", "Сяйво" (латинское „tago“). Это имя может иметь значение “оglъ” (угол красный), как символ силы, но еврейское “огъ” – большой, великий. См.: Болшев, Вышеслав, Огл.  

Огнищане. Название „огнищане“ упоминается в Велесовой книге. Применялось по отношению к населению Бранденбурга ("Brandt" - пожар), Фламмандии ("Flamme" - пламя, огонь), возможно, Пиринеев ("περυ", "πυρος" – огонь), а также применимо к „лугарям“ (индо-европейское „lug“ – горение, сияние). "Принадлежащий огню", “дыму” на латыни - "rogus". Отсюда другое название - Рогнидичи или Гориславичи, Рогнида-Горислава. Ср. Пирятин. Но Кострома – Горынь, Пылающая (об утренней заре). В последующем "огнищане" стали называться "крестьяне" (kres, cresu, kresat - высечь огонь, жечь, палить). О доме: „дым“ - очаг, огнище. „Огнепоклонники“ - зороастрийцы.

Огъ. Еврейское "великан", возможно, Вышатич. Для сравнения: "Гог из страны Магога" – “aug”, произносится /og/. Значение “вышний” – “hoch” и “великий” (“велий”). Ср.: „Оглей“, „Оглея“ – Болшев и ср.: Оглендя.
Одер. Река на границе Польщи и Германии, текущая на север (Укер или Ука). В основу названия могло быть положено греческое “οιδα” (ιδ,ειδ, ηδη, эпическое ионическое ηδεα) – знаю, как знание; "οδος" - путь. При этом, греческое “οιδα” – внутреннее знание, сознание, а “γινοσκο” имеет значение приобретённого знания. Созвучное ему греческое слово "ωδος" - "песня". Так же и в старославянском языке созвучны названия Бояна – „пестворец“ (“pes”, “path” - о дороге, пути) и "песнетворец" (сочинитель эпоса, песни). Название “Одер” можно пояснить также латинским “adorea” (слава) или “adhoratio” (напоминание, наказание - boian), как посвящение мудрой, надзирающей богине Луны (Артемида, Диана).   От старославянского слова “одро” в названии реки "Одра" ("одро" - ложе) в Украине могло возникнуть название "ляхи", поскольку в греческом языке слово "λεχ" - "одро". В то же время, древне-северное “od”, “odd”, немецкое "Oede" - "гнев", а "Одра" может пониматься как "Гнивань" (“Wut”, “Zorn” - Wuttach  Zorningen). Река течёт на север к острову Рюген (Ругающий, Гневный). Чешское „odr“ – „шест“ или “die Gerte”, “die Rute”, что соотносится с “кием” (Киев) и синонимом “бук” в названии “Буковина”, а также этнонимами “склавены” и “рутены” если их так понимать (верное значение см.). Древнее название реки "Ukra" - "Мысла". Название – „Ucker“, как напоминание о более ранем названии реки Одер, сохранилось в одной из рек-приток на северо-востоке Германии. Название реки „Wkra“ (Оукра) сохранилось также в Польше. 
Одерень. Церковно-славянское „одерень“ - "крепостной" или "холоп". "Одерноватый" - "крепостной" (прикреплённый к земле). Основа этого слова – древнесаксонское  „od“ – земельное владение (ср.: “феодал”) или древненемецкое – „ot“, „ote“ (ср. украинское „отчина“ - отцовская). 
Одесса. Город-порт в Украине. В основе названия - греческое "οδος" – „путь“. Одесса, как и Итака, - Путывль. Старое название - Хаджибей ("хадж" - паломничество, путешествие, а “bey” – господин, “бейлербей”, как титул наместника; “beyan” – казать, разъяснять, толковать: указывать), т. е., Хаджибей – образно тоже "Путывль" (ср.: Проскуров, Одер). См. гнездо “Одиссей” (значение: пустынь – “Ode”) и “Олешшя” (пустынь). В “Слове о полку Игореве” – “Обида … уже Пустыни силу прикрыла”. В английском языке “od” – гнев, злой, ненавидеть;  “odd” – странный, плохой (ругии – порицающие, арияне, как и “ruga” – молитва с порицаниями – “ara”). Значение “гнева” имеют топонимы в Украине: Гнивань, Ярошивка, Сердынь, Пыков, Малын и др. См.: Ольвия, Торгау.
Одиконъ. В греческом языке имеет значение "путное", "дорожное" и ср. "Одыгитрия" - "Путеводная". Ср. Эдикон, Один и „Ode“ - пустынь.
Один. Верховный бог у скандинавов. "Odin" как и "Wotan" несёт значение "wöda" - "ярость", латинское “odi” – ругать, порицать (но немецкое "Oede" -  пустынь) или же современное немецкое "Wut" - "ярость". Синоним этому имени - "Руга" (такое имя или титул имел дядя вождя гуннов Аттилы), Ярослав, Щек. Как и название реки Одер, имя "Один" может иметь в своей основе греческое "οδος" - путь, дорога (ср. Одиссей - Путята). Очертания Скандинавии творят образ медведицы. Полярная или Путеводная звезда (Одигитрия) называется "Медведица". Греческое "αρκτος" в переносном значении - "Северный полюс", но глагол "αρκεω" имеет также значения "держать", "достаточно", "обильно", "совершать дела", "вершить". При этом, Скандинавия-медведица движется на Запад и поэтому называется "уводящей" или на основе греческого языка - "Треполь". Вождь вандалов, пришедших к Меотиде из Одерской земли (см. "Укермарк"), имел имя Годыгискил (греческое "οδος"  в латинском написании "hodo", см. также  "годь"), а его сын имел имя "Гонтарис" (ср. уманский полковник Гонта и глагол "гнать", "гон"). "Odinus" - род, рождение, рождество, "одоны" (odones) - племя во  Фракии, "odonis" - поэтическое "фракиянка". Украинское "оденки" (или "годенки") - сбор женщин-соседей для совместной работы (например, вязание, вышивание, плетение, как правило, женская работа  на дому, своеобразная „толока“ – общиая работа). В немецом языке это - "die Tagung" (букв. "дневание"). Название города "Одинцово" может иметь основой греческое "ωδιν", "ωδινω", "ωδις" - мучиться родами, рождать. в пер. значении "страдать", "потуги", "рождение".  Латынь "odi", "odisse", "odium" - "ненависть", "ворожба" (ворогование). См.: Майнц, Гнивань, Немыя, Вутах, Цорнинген, Одиконъ, Одиссей, Одоакр.
Одиссей. "Κρατηρε  ις Οδυσηος" ("Могучая сила Одиссея". "Илиада"). В основе имени греческое слово "οδος" - путь, дорога. Одиссей – „Путята“. Название его родного города "Итака" - "Путывль" (латинское "itis" - ходить, "itera" - "трасса") а Одиссей или "Ollysseus" в латинском языке – „Ulisseus” или „Uliss”, как и Итон, Руан, Дорогочин отражают символику пути, путешествий, освоения пустыней (die Ode - пустынь). См. название рода "траспии" ("трасса" - "путь") у Геродота (гнездо "Арпоксай"). Латынь "odi", "odisse", "odium" - ненавидеть, ненависть, вражда (Руга) соотносится с гневомю У славян – Еремия (греческое “Ερημος” – пустынь и ср.: Ермак). Но “ιερο-” отражает “святость”.
Одоакр. Известный исторический персонаж, предводитель вандалов и рутенов. Это имя состоит из двух греческих слов - "οδος" -  дорога, путь и "ακρος" - высь. Т. е., „Одоакр“ - "Высокоидущий", „Гиперион“ или, как у Геродота назван скифский бог солнца, „Ойтосир“, „Гойтосир“ (греческое "οιμος" - дорога, путь, „страна“,  "συρω" - тянуть) - Хорс Коловертящий или Возничий. Схожие по своему значению имена были у ряда исторических личностей в русских летописях - Вышата, Вышатич, Путята, Порей и др., которые были посвящены созвездию Возничего. В "Слове о полку Игореве" и в Велесовой книге это - Велес. Велесова книга называет его "Комоньзлат суржий" и наводит отрывок из молитвы-просьбы: "Пусть потянет в небе, золотые кола возвращая". Один из "Одоакров" с дружиной низложил в 476 году последнего императора Западной Римской империи Ромула Августула. Возможно, что речь идёт об Одоакре, сведения о котором записаны в катакомбах у города Зальцбург (Австрия) – вожде рутенов, гепидов, готов, герулов. Отец этого Одоакра – Эдикон, ближайший сподвижник гунна Аттилы.
Одоев. Город в Тульской области на реке Упа. "Одоевцы" известны с XV века. В топониме может быть использована латынь "odo" = "udo" (мочить) или "odos" = "odor" (обояние, чутьё), т. е., город может быть назван в честь богини "Мокоши" (о дожде) или повторять топоним "Обоянь". Греческое "οδος" - "дорога", "путь", но "ωδη" - "песня", "ωδος" - "поющий" (ср.: английское “path”, латынь “pes” - хода), т. е., например, "Одоев" - "Тутаев" (данный топоним является отфамильным), если бы в основе было слово "Tute" - "гудеть" (немецкое "Huppe" - рожок из бересты). Ср.: "Трубетчино". Немецкое "Öde" (Oede) - пустынь, глушь, поэтому "Одоев" может нести значение "Глухов". 
Одорияны. Название "одорияны" - из Велесовой книги: "А Щеко был из одориян" (река Одер, ранее - Ука) или из "путывлян", "траспиев"  (Путывль, Дрогобич) или "улычей" (литовское „ula“ – „скала“, но Улисс – Одиссей - скитающийся). Но греческое "δορος" – „копьеносный“. Поэтому гетман Правобережной Украины Пётр Дорошенко из "дориян", а в этом случае можно сказать: из "копьеносцев". Ср.: "одричи" - "ляхи".  В английском языке “od” – гнев, злой, ненавидеть;  “odd” – странный, плохой (ругии). Подтверждается значение образа сердитости, гнева в имени Ярослов и его домицилия Волыни, Ярославской земли. Таким образом, князь Ярослов (Ярослав) Мудрый из рода Щека из Галицкой земли - Корибут. Эти значения имеет гидроним Днестр (Тирас). Для ср.: Одринь – город Адрианополис. Образ названия одинаковый: “adri” как и  “odri” имеет значение “Скала”.  См.: Галич, Одер, Острозький, Улычи. 

Одра. Одно из названий реки Одер (старинное – Ука, Укра). В названии “Одра” основа “odr” имеет значение “шест” (бук, кий). Шестовица или Буковина – одно из имён Путеводной звезды. См.: Буковэ, Киево, Тесы.
Одыгитрия. Греческое название Путеводной звезды. В просторечии греки называли её "Амакса" (от греческого "Αμαξα" - воз, телега). В славянской мифологии она названа Путывль, Дорогобог, Дорогочин, Комонь, Казань, Казатин (В "Слове о полку Игореве" - "Бог путь кажет", "Комонь в полуночи"). Старорусское "комонь" это - конь, а на английском конь - "hors" (комонь), отсюда название "Хорс" или "Хорс Коловертящий". В Москве в честь Путеводной звезды названа улица Арбат (Великий Віз).  Название Путеводной звезды "Одыгитрия" имеет в своей основе греческое "οδος" или "ουδος" - "путь", "дорога", а в переносном значении - также способ совершения ч.-л. В страдательном залоге - "τι χρηστος οδοїται" - направлять или "хорошо вести". В знак указующей, проводящей, направляющей роли Путеводной звезды названы гидронимы и топонимы: "Припять", "Стугна", топонимы "Треполь", "Казатин", “Казань” или “Словута”, (украинское "казати" и "словить" являются синонимами), "Дорогощ" (от старославянского "гошити" - творить, вершить), "Дорогочин" (украинское "чинити" - творить, делать; ср. "чиновник" - исправник, исполнитель), "Путывль" (и ср. латинское "putus" – чистый), "Хемлин", "Руан", "Фастов" (от "fas" - сакральное указующее слово). "Одыгитрия" - "Казанская Богоматерь". См. также Амаксовии или Гамаксовии, Говерла, Одра, Тичино, Буковэ.  
Озадовка. Озадівка. Топоним западнее Бердычева. В основе названия – санскрит “osa” /oza/ - горение (Пирогоща) или санскрит “osadhi” – Луна, как “повелительница трав” (в санскрите “osadhi” – лекарственная трава). Здешняя топонимика несёт в себе как образы, посвящённые Державной Богоматери (Высокая Печь, Троянив, Буки, как синоним к названию “Тесы” – см.: Шестовиця) так и Богине Луны. См.: Гуйва, Бердычев. 

Озеряны. Озеряни. Город в Тернопольской области между рек Серет и Ничлава. В основе названия “Озеряны” – санскрит “osa” /oza/ - горение, сгорание. Южнее от Озерян расположено село Бильче-Золотэ, в основе названия которого возможно древнеанглийское “bil-“, “bel-“ – горение. Одно из самоназваний древних поселян – “огнищане” (“дом” - “дым”). Ряд здешних топонимов имеет свои синонимы в земле Брандебург. Для сравнения: “Мужилов” – “Губен” (Guben), “Бережаны” - “Тарнов” и др.
Озов. Топоним в Винницкой области. Санскрит “osa” (oza) – “сгорание” и “горение” (то же в названиях “Згар”, “Псёл” – “ψολος” – как эпитет громового удара) и “скоро”, “быстро” (Быстрица). См.: Озница, Хорол. 
Озовское море. Название Азовского моря: “Озовское” - “Быстрое” и “Пылающее” (море Пирогощей) - “Горынь”. См.: Меотида, Озница.
Озница. Топоним в Полтавской области у реки Озницы, притоки реки Хорол. Старосербское “chrъl” – “спешить”, “торопиться” – о небесной молнии: “Быстрая, как молния”. В санскрите “hora” – час (время, пора времени, пора года), как посвящение Числобогу (Месяцу), что менее вероятно. В названии “Озница” - санскритское “osa” (oza) – горение, сгорание; быстро, скоро, удро. Оба названия посвящены богине молнии Пирогощей (Кия, Сич). Название “Озница” – “Быстрица”, “Озовская”.
Ойтосир. Гойтосир. Бог солнца (Велес) у скифов, называемый греками "Аполлон" ("поражающий"). В основе имени "Ойтосир" возможно два значения: от древнеирландского "oito" - "идти", "ходьба" или греческого "οιμος" - "путь", при том, "συρω" -  тянуть, т. е., что согласуется с таким же значением санскритского “ing” в названии реки “Ингул” (идти и тянуть, например, плуг, соху) – Тяжитель (пахарь), Хорс Коловертящий. Санскритское “go” – звёзды, земля, луч света (Рождающий день или Урим). Греческое “αιθος” – жар, огонь (поэтич.), “αιθ-οφ” – пылкий, огненный, пылающий, сверкающий, искрящийся. Греческое “οιετο” – полагать, предчувствовать (ср.: Вещий). В украинской мифологии это – “Возный” (от “vox”) - небесное знамение или "Апостол" (ср.: Вышата, Высокоидущий) или Велес. Велес, как и Аполлон, - покровитель искусств. (Боян – “внук Велеса”). В немецком языке “heute” “сегодня”. В санскритском языке основа “si” – тянуть, метать, объединять; “sira” – плуг.: См.: Дивун, Ингул, Одоакр, Гиперион, Велес, Южный Буг
Ойум. "Oium", Скифия. Земля (хотя Йордан называет  Ойум “страной” – “овладев желанной страной”) в Скифии, которую завоевали готы под предводительствои Филимера, сына Гадарига. Упоминается Йорданом в "Гетике". „Когда он восхитился великим изобилием тех краёв (мест) и половина войска переправилась, мост, по которому он переходил реку, рухнул… И не медля, тотчас доходят до народа спалов“ – до скоавинов или агафирсов Буковины: спалы – агафирсы). Греческое "οїω" (οїομαι) - "полагать", "думать", "вещать". Эти значения указывают на три названия - “Земля Трояня”, “Анты”, "Скифия" (от "scio", "scitum" - знать, вещать), т. е., значение "Украина" (церковно-славянское и украинское "оукъ", санскрит "uck-" - знать, разум, готское "aha" - разум, знание). Наиболее вероятное значение топонима „Ойум“ – поэтическое название “Земля Трояня” в “Слове о полку Игореве”  (от лексемы “Treue” – вера, credo; шведское “tro” – думать, полагать, οїομαι). Близко к этому образу название „Волынь“ (но от латинского „volo“, „volui“ – полагать, решать, хотеть, замышлять, воліти). Путь, по которому двигались готы, пролегал из Пруссии (Кенигсберг) через Гродно (привал), реками Ниман, Шара у поселений Мосты, Барановичи, через Пинские болота (от “pino”, “πινω” - топкие) на Волынь и далее – на Прикарпатье (Буковина). Некоторые исследователи этого текста полагают, что основой названия “Ойум” является готское „Aujom“ – „земля обильная водой“ (ср.: Мокленов, Сарны в Волынской области). Значение земля, обильная водой может иметь Брянск (Дъбрянск), если предположить, что основой топонима является ирландское „dobar“ (вода) или кельтское „dubro“ (вода). В этом случае речь может идти о “водяках” мифологическом или религиозном мировозрении населения, т. е., простор Водолея (Перуна, Посейдона). Как возможная  основа названия "Ойум": греческое "οιμος" - дорога, гостинец, шлях, путь, а также - "страна" или "країна" (близко к слову "ойкумена" - "Вкраїна", "Україна"). От этой лексемы возможно значение образа в названии „Ойум“  - “Рутения” (Одыгитрия, Гестия), Дорогочин, Дрогобич. Такое  значение - "путь" (шлях), "дорога" - имеет название украинских земель: “Подолия”, "Рутения" (от арийского “dola” – путь, шлях; испанского „ruta“ – дорога; шведского “rutt” - путь). Греческое "οικος" (ойкумена, дом, Gardaricha), что в латинском языке - "uicus" - социальная единица вместе с другим латинским словом "reї", "rei" (множественное число от "res" - достояние, мир) - означает название "Украина", "Держава". Украина (Скифия) характеризуется как “Земля веры”.  См.: Скифия, Авхаты, Анты, Рутения, Волынь, Земля Трояня.
Ока.  Река Ока в Муромо-Рязанской земле, правая притока реки Волги. В переводе с греческого "Ωκα" - скорая, быстрая, Борзна. Река Ока течёт на восток (украинское - схід) и поэтому, в соответствии с мифологией и  геофизикой называется “Быстрица” (греческое "ταχος" - быстрота, латинское "cito") или "Цитерея". Так названа богиня молнии в "Энеиде" Вергилия. Притока Оки, река Клязьма (название из украинского языка: глагол “кляскати” – бить плетью – образ “бича божьего” или молнии). Синоним – река “Бичиха”, притока Десны. Притока другой реки Десны - у Турбова в Винницкой области - до ныне сохраняет название Быстрица. Название “Быстрица” можно отнести к названию земля – “Муромская” (санскрит “mura” – быстрая или же – борзая). В перечне “Баврского географа” жители бассейна реки названы “Атторози” (“разгнузданые”).  В то же время, шведское “oka” (“ok”) – Яремная. В этом смысле земля бассейна реки “Ока” – Подъяремная Русь. Ср.: Хомутовка. См.: Ярмо. 
Окница. Город на берегу реки Днестр. Небесное “окно” открывала Горлица и поэтому название "Окница" может быть посвящено ей, вестнице Солнца. (Юрий открывал ворота). Это название может быть также словянизированным греческим "ωκα" - "быстро", "скоро" и поэтому название “Окница” - Быстрица (Цитерея), но греческое „οκνος“ – обдуманность, сомнение. Это определение также относится к Горлице, птице кричащей на утреннюю зарю перед восходом солнца. Согласно мифологическим представлениям, солнце - небесное око, окно. Важно шведское слово “ok” – ярмо (как тягловое устройство) и название реки Днестр, как Тигас (Ярмовой). Суджа, См.: Ярмо, Ярмо, Днестр, Тигас.
Оконск. Оконськ. Селение южнее Маневичей в Волынской области. В основе топоима шведское “okonstlad” – естественный, прямой, простой; “okontant” – недружный, в ссоре (злий); “okonventionel” – не связанный условностями, не придерживающийся правил этикета. Возможно этот топоним является антонимом к названию “Радошин”. См.: Ковель. 
Оксенфурт. Немецкая калька греческого названия Боспор (“βοος+πορ” и “Ochsen+fuhrt” - переправа быков, волов). Ср.: Пересичень, Воловец. Торговые и грузовые переправы на реках или на морских проливах.
Октамасад. Вождь скифов в "Истории" Геродота ( "Мельпомена", кн. IV). Он – родственник Скила. Объединил скифов против войск персов Дария. Название относится к восьмому (okta) месяцу года - августу. Вторая часть имени "mas" - "бог" (карийское) или французское "masse" - "булава", "кий", в т. ч., булава гетмана. Так же величался галицкий князь Осмомысл ("осьмо" - восьмой). Хотя шведское “ok” – ярмо (в старину “ярмо” – “парус”, “ветрильник”, “кормчий” - шипер), а Буковина имела название “Шипинская земля” (“шипер” – кормчий).  В восьмом месяце - День Илии Громовержца, это месяц Дивы. Поэтому к обладателям этого титула может относится имя Болемир или Баламер (греческоее "βολη" - греметь, удар грома). Но в шведском языке “ok” – ярмо (переносное – иго), один из золотых предметов, упавших скифам с неба. Эта символика названий позволяет видеть преемственность, традицию в титуле от времени Октамасада, вождя скифов, до времени  вождя гуннов Аттилы ("бич божий") и до времени  князя Осмомысла Галицкого. Для ср.: греческое “ωκ+ταμα” (быстро+сечь). Но старославянское написание оукъ (ук) – наука, поучение. Не исключено, что первичным было написание именно “Оуктомасад” – Вещий, Мудрый. См.: Осмомысл. 
Олбын. Олбин. Топоним в Черниговской области, севернее от городка с названием “Остер”, восточнее от “Туманської Гути”. Возможная основа – греческое “ολβος” – “богатый”, “счастливый”. Не следует смешивать с названием древней “Ольвии” у реки Южный Буг, в основе названия которого - композит ирландского “oll via”. См.: Ольвия, Остер, Десна. 
Олевск. Город в Житомирской области. В основе названия – латинское “olea” – масло, елей (возможно, топоним посвящён Масляной – неделе и богине); ”oleo” – пахну, ухаю; “olla” – горшок, скудель. При том, свечи изготавливались также из воска. Название “Олевск” отражает образ света, ладанки, свечи (посвящение свету Луны и свечения в честь Луны, ночного Светила и богини Молитвы.). В “Слове о полку Игореве” светильники названы “диески” (дневники). См.: Ладанка, Рокитнэ.
Олег Вещий. В "Повести временных лет" назван Ярославом. Согласно записи в "Повести", Олег Вещий убил Аскольда (Оскольда). Смысл "убийства" может состоять в том, что на смену почитанию богини грома (представитель - Оскольд), наступило почитание Велеса (Олег - Вещий или "Возный"). В "Слове о полку Игореве" назван Олег Когань. Основой имени "Олег" является древнеирландское "oll-" - великий, большой (ср. Болшев). Толкованием имени могло бы служить греческое "ολιγ" - "мало", т. к. латинское "mala"- щека, древнеанглийское "mael" - речь, "male" - злоба, лаять, ругать, а "Мал" - "Щек"; словенское "щекать" - ругать, лаять. Но ирландское "oll" - большой, великий может указывать на принадлежность Олега к Вышатичам. Немецкое "öl" - в имени "Олег" - "масло", "олія" сомнительно. Фольклор справедливо называет Олега "Вольгой Всеславличем" от "Все..." (тохарское "vse" - "ночь", а "Путеводная звезда" - "ночная" - "Комонь в полуночи"). Т. е., Олег Вещий из "Всеславичей" (ср., например, "внуки Всеславли" в "Слове о полку Игореве"). Этот род породнился с родом "Рюриковичей" (Игорь Рюрикович - Ольга). Нарицание Олега "Вещим" имеет два оттенка: "вещий" - "словящий" (из "словен") или "вещий" от  Одыгитрии, как "указующей" или "Казанской" (украинское "казаты" - говорить, вещать). Ср.: имя "Olysseus" (Ярый) - "Улисс". "Вещий" - "Возный", название которого обясняется через латынь "Voz" (Vox), как "Вещий". Важно обратить внимание на приписываемое Олегу "убийство" Оскольда. Названия "Аполлон" и "Троян" переводятся с греческого как "убивающий" и "поражающий". Гибель Олега от своего коня (912 г.) также символична: "Возный", как небесное знамение, - "Конюший" (отсюда - "конь Олега" и его наименование “Вещий”, данное в честь небесного Аполлона-Возного). Вероятное место захоронения – Черная Могила под Черниговом (при раскопкх найдено снаряжение воина). 
В одной из летописей сообщается, что Рюрик женился на Ефанде из рода урман (уримов), а Олег Вещий был, якобы для Рюрика шурином. Тогда,  из этой записи следует, что сам Олег Вещий был из Чернигова или Переяслава, жители которого названы “урыме” (“Се уримы кричат под саблями, а Володимер под ранами”). См.: Урмане и Уримы. Тем самым рушится миф о том, что Олег Вещий пришёл с севера, как варяг.
Олександрия. Олександровка (Олександрівка, Олександрівськ). Основу имени “Олександр” составляет композит ирландского “oll” – святость, выше, большой и английского “thunder” /sander/ - гром. В греческих или латинских источниках ему соответствует имя “Болемир” или “Баламер”, в которых греческая основа “βαλλω” – поражать, стремиться, нестись (о молнии); “βολη” – метать, кидать,в т. ч., кидать жребий – “Los” (для ср.: “Слово о полку Игореве” - “Трояний  верже жребий” ). Глагол “греметь” (греміти, гриміти) передёт также значение “ругать”, “порицать”, “лаять” (“отчитывать” – в религиозном значении - “очищать”), как в имени Щек (“щекать” – лаять, “Щек” - лаятель). Название Олександровка (- овск) в Донецкой области  возникло на месте Кременной балки (“Кремень” или “Feuerstein” – “камень, творящий огонь” – Пирогоща, творящая огонь небесной молнии), а топоним Олександровск в Луганской области – на месте  слободы “Лозная” (немецкое “das Los” – жребий, судьба, доля, участь, удел).  В греческом языке “ολεκω” (ολω, ολεςα - απολυμι) имеет значение “поражать”, а в религиозном значении – “очищать”. Известно, что Олександр Македонский спрашивал оракулов, действительно ли он ведёт свою родословную от Зевса – Громовержца. Автор “Слова о полку Игореве” в эпилоге говорит об имени “Игорь”, как об имени “Перуна” – Биче Божем (древнеанглийское “eagor” - перун). Этот образ отражается в фамилии рода князей “Острозький” (композит слов: древнеанглийское “oss” – “бог” и греческое “τρωω” – “разить”) – “Богом отмеченный”. Не следует изменять имя “Олександр” на запись “Александр” (иная основа – греческое “αλεξω” - “защищать”). Для сравнения: “Сандерленд” или “Thunderland” – “Громычи”. См.: Баламер, Бичиха, Игорь, Алексин. 
Оленивка. Оленівка. Топоним, широко распространённый в Украине. В основе названия ирландское “oll” – “большой” или английское”all” /oll/ - “весь”. Значение “большой”,  “много” (багато, “πολυ-”) соотносятся как со значение “огонь” (ср.: украинское “багаття” – огонь, вогонь, ватра), так и со значениями “резать”, “жечь” (огонь при горении поднимается вверх - “вышень”, “вгору” – “горі-“, поэтому “Гориславичі” – “урими”). В немецком диалектном “oll” – “alt” (old, старый). В английском “all” соотносится со значением “огонь”, как олицетворением Вселенной. Как и в древнеанглийском “гореть” - “aelan” /эlэn/ или /ilen/ в имени “Їлина” (їλη), а не “Елена” через фонетику “yel”. В то же время, атрибут богини Луны Дианы – “олень”, поэтому Диана – “Оленивка”, богиня охоты, а Артемида – “Лев” (“Зевс сделал Артемиду львом для женщин”). Можно учесть греческое “ωλενη” - латынь “ulna” (локоть, рука); Ωλενος – город Эголии, город Ахеи. “Олен” - имя автора гимна в честь гиперборейских девушек Арги и Опис. Для ср.: староверхненемецкое „ellen“ или „ellian“, средневерхненемецкое  „ellen“, „ellent“ – Mut, Eifer, Tapferkeit, Energie, Kraft; гоское „aljan“, старосаксонское “ellian”. См.: Илая, Иловайская.  
Олеськив (замок). Замок в Волынской области. Основа названия замка “Олеськів” – ирландское “oll” (“holy”) – весь, цельный; английское “all” – весь, всё. греческое “ολος” – цельный, целый. Название передаёт образ “цельности” (“непорочности” или смысл “быть здоровым” – физически и нравственно), как образ Непорочной Дивы, богини Луны. Греческое "ολεσι" – “губящая” пагубное, плохое (от “ολλυμι” - губить, поражать). Для ср.: “Олешки“ (временное название – “Цюрупинск”). Синонимы к этому названию: крепость “Кодак”, гидроним и топоним “Кодыма” или, например, “Тюбинген”. Для сравнения: “Ольмин двор” в древнем Киеве (“Ольма” – “ολλυμι”). Ср.: Аполлон (“поражающий” от “απ-ολλυμι”). 

Олим. Река, правая притока реки Оскол. Олимский – посёлок у Олима. У названия “Олим” – старонемецкая основа: “Olle” - “старик’, а “Olim” – незапамятнык времена (vor, in “Olims Zeiten” – с незапамятных времён”, что и намекается в названии “Старый Оскол”, где Олим впадает в реку Оскол. Название реки - “Оскол” - действительно напоминает о древних временах. Сиверский Донец – река “Східньої Богині” (Пирогощей, Січі), а река Оскол - “меч” в деснице Богини. Образу Державной Богоматери – Святой Богородицы Пирогощей посвящёна композиция над Днепром в Киеве. К Церкви Святой Богородицы Пирогощей – Державной Богини Украины по Боричеву узвозу идёт князь Игорь в эпилоге гениального произведения - “Слова о полку Игореве”. См.: Рождествено, Сиверский Донец, Оскол, Пирогоща, Сич, Илая, Чернянка, Риздвяная, Базалия.    
Олт. Олтеница. Олтения. Река и топонимы в Румынии. Как и название “олтар” (алтар) обозначает возвышенное место (ирландское oll, oltos). В старонемецком “oll” – “alt” или “старый”. Немецкое написаник – “Alt” имеет латинскую основу – “выше”. Ср. Альта, Сумы, Охтырка, Виры.
Олтава. Одно из прежних названий Полтавы: “Вышняя” (“olt” – “altus” – “altar” у древних - это возвышение для жертвенника во дворе, а позже - в Храме). У Ліни Костенко в поэтическом романе “Маруся Чурай”, в главе “Дідова балка” о Полтаве написано так: “Стара моя Полтавонько, Олтаво!”. Позднейшее “Полтава” - “Звенигора” или “Скала” (о богине молнии). См.: Украинский Храм, Полтава, Торопиловка, Ворскла.
"Олтын Урда". Внетерриториальное объединение "Золотая Орда", где "orda", "ordo", "ordu" - "стан". Монгогльское "ordon" - "дворец". Но древние понимали лексему "ур" как "восток", "рождающий день". Ср.: Урим, Уранос, Урал, Урарту, но Таганрог, Троян. Латинское “urro” – горение, сияние, а латинское “tago” – сяйво, дневное сияние. Название "Золотая Орда" следует читать, исходя из латинского "solo-" – (solor, solorus) - утеха, разрешение, свободить, "ordo" (порядок, лад, Ordnung). например, "Охотный Ряд" ("охота" - воля, "ряд" - правь). Санскритское “mangala” – благополучие, счастье, праздник; “tati” – множество. 
Олыка. Топонимы и гидроним на Волыни. Основой названий может служить шведское “olycka” – несчастье (несчастливая) или шведское “olika” – несхожесть (різна, відмінна). Названия могут быть образованы от французской основы „liquet“ – ясно, гореть (притока реки Горынь, но “горі” имеет также значение “выше”; ср.: шведское и прусское “gora”) или греческое  „λυκα“, „λυκη“ – „родившаяся от света“. Название может объясняться топонимом „Луцк“ (древнее название города – “Луческ”; “look” – смотреть, но “luceo” - как встреча и луч света) и с гидронимом „Горынь” (Высокая Печь, Гестия). Основой топонима может служить древнеирландское “oll”  - большой, великий, вєлій. Ср.: Болшев, Велья.
Олышивка. Топоним в Черниговской области. Олышивка возникла из восьми хуторов  в начале XVI века. Важна символика восьми или семи хуторов (ср.: созведие Большой Медведицы и Семиградье, Семихатки). Основа названия “Олышивка” – “all shiver” /oll shiva/, который передаёт образ небесной богини молнии - Сич. См.: Бичиха, Биянка, Пирогоща.    
Ольвия. Древний город у Южного Буга и Днепра. Название “Ольвия” имеет значение “oll via” – Вышний путь (“holy via” – “Святые дороги”), известная как “Ариана Веджа” – Святая земля (для ср.: “Olympia” или английское “Holiday” - свято). Город основан воинами из Милета в 647 – 646 годах до новой эры (200 лет до Геродота), имел названия: Сабия, Борисфенида. Расположен рядом с Парутино (см.). Греческое “ολβος” – благосостояние, счастье, богатство, добро (жита) – к названию “Ольвия” не имеет отношения. Ср.: латынь “res”, “reї”, как благо, добро, материя (природа) и названия “Ueckreїn” или “Райгород”  в названии “Житомир” (“жита” – сила, власть, добро, всё произрастающее). Сходно по своему значению название “Эксампаис” (“Εξαμ-παις” – „Ägide+Land“) – “Эгида-страна” (“Πολιας”, “Метрополия”). “Эгида” – Ведущая небесная звезда – “Leitstern”, “Common” (Комонь) или “Общее благо” – Республика, если руководствоваться санскритом. Но название “Эксампайос” – композит: значение греческого “εξαμ”+ испанское ”pais” – “Украина” (Державная). Об образе Державной богини в названии “Ольвия” как “Святые дороги” свидетельствуют топонимы “Березанка”,  “Костянтиновка” (“Costanta”), “Турья” (“Tour” - Шлях), “Кирьяковка” (“Κυρ”) - “Провідна зоря”. Такое значение (образ) имеют названия “Калипиды” (латынь “callis” + “pie”) и “Подолия” (индо-арийское “dola” – “шлях”, “путь”, трасса, а начальное “По-” сохранило краткую поэтическую форму греческого “ποι” – делать, творить, совершать, строить, діяти). На Подолии издавна существовал весенний обычай бросать в реку Буг (Бог) крашенные или расписанные скоролупы пасхальных яиц (на Пасху - Великдень), чтобы сообщить народам о наступлении весны. Можно полагать, город Ольвия был административным центром Подолии, а подоляне или “каллипиды” это “трасспии” Геродота. См.: Калипиды, Траспии, Подолия, Рутения.
Ольга-княгиня. Годы жизни Ольги: 893 (894) г. – 968 г. В имени "Олег Вещий" греческое "ολιγ" соотносится с русским "мало", что, в свою очередь, созвучно латинскому "mala" - щека, шведскому "mal" - слово, речь, а также с латинским "male" (Мальта) - ругать (Рюген) и, возможно, латинским "oloris"- лебедь. Княгиня Ольга - "королева ругиев" в своём имени также могла унаследовать эти значения. Кроме того, греческое "ολκος" (ελκω) - влекущая, притягательная (в народном произношении имя Ольга - "Голька", но чешское "holka" - "девушка", "дива", латинское "diva" - богиня). "Algo", "alga" - вперёд, выше. "Таким образом, Ольга (Олена) - из "ругиев", как и  "Малуша", ставшая женой князя Святослава, - из рода княгини Ольги. Ирландское "oll" - "большая", украинское "велика", "Выше-слава". "Малуша" - дочь Малка из города Любеча, а имя "Малко" содержит латинскую основу "male" - "ругать"  или шведскую "mal" - "слово". Земля ругиев - от реки Сян до Малына и Тетерева. Румынское “ruga” – молитва (Litania). См.: Мызиры, Ругии.
Ольгополь. Село у реки Савранка, правой притоки Южного Буга (ниже Чечельника, Винницкая область). В основе названия – ирландское “oll” – большой (великий, большой; “coll” – высокий). Село расположено на берегу реки Савранка и обясняет образ самого гидронима. Ирландская основа “oll” часто встречается в именах, топонимах (например, Ольвия), в мифологии: гора Олимп, “von Olims Zeiten” – с незапамятных времен. 

Ольмин двор. Двор или дом в Киеве. Греческое "ολλυμι" (ολω) - "губить", "уничтожать" или "истреблять" указывает на то, что "Ольма" являлся оракулом Аполлона (Трояна), в основе имени которого также содержится значение "губить", "поражать" (απολεια, τρωω - губить). Ольмин двор может являться двором Олега Вещего (Возного). Олег Вещий "губит" Оскольда. Значение "губящий" имеет название "Олескив замок" (греческое "ολεσι", "ολλυμι" - "губительный"), крепость у реки Днепр -  Кодак, гидронимы "Кодыма" (Украина), "Нэкар" (Германия). Речь, возможно, идёт о поместье Бояна, упоминаемом в летопоиси (о продаже владения Бояна). Значение поражать имеет санскрит “vicatana” (vischatana и ср.: Вышата)  Древнеирландское “oll” – вєлий, большой. Но для сравнения: немецкое “Von Olims Zeiten” – “с незапамятных времён”. 
Ольстин Олексич. Автор "Слова о полку Игореве". Во время похода князя Игоря на половцев – воевода (полка ковуев), посол черниговского князя Ярослава, приглашённый князем "в помощь". Возглявлял полк "черниговских ковуев". Ольсти Олексич был "бояном и ходыной" (воеводой, послом) киевского князя Святослава (1177 г.) или же, он был воеводой и послом Святослава, отца князя Игоря (ср. высказывание "Рек боян и ходына Святослава, пестворца старого времени Ярослава" (латинское "pes" или английское "path" - хода, путь, а "пестворца" - "творящий путь" - воевода). Ольстин Олексич - "внук Прохора", когда-то игумена Киево-Печерского монастыря и основателя церкви Святой Богородицы Пирогощей. Возможно, он - потомок Яня Вышатича (для сравнения: древне-ирландское "oll" в имени "Ольстин" и "Олекса" имеет значение “большой”, украинское "великий", древне-ирландское "coll" - "высокий"). Можно сравнить имя “Ольстин” и название “Ольстер”. Ср. также: “Ольштинское воеводство”.  См.: Острозький. 

Ольховатка. Топоним в Донецкой области. Город расположен на обеих берегах небольших речушек: Булавинка и Ольховатка. В названии речки “Булавинка” – образ богини молнии, покровы запорожского козачества (ср.: Сич, Бия). В основе названия “Ольховатка” – композит английского языка: “all hover” /oll hova/ - (всегда) кружить, витать, нагонять (тучи). В этом названии отражен также образ из латинского языка: дерево “ольха” на латыни – “alnus” (Betula alnus) и поэтически переводится как “судно”, “чёлн” из ольхи или ольховый “шест”,”брус”, как образы и атрибуты Путеводной звезды. При этом, главная подсказка о значении образа - в названии здешнего пруда “Іліїнський ставок” (“Ілія” - “Громовержец”), а “Ольховатка”, соответственно, - Илая (Илион). См.: Крынка, Сулие.  
Омброны. Название из "Географического руководства" К. Птолемея носит, скорее всего, не этнический, а региональный характер. Греческое "ομβρος" - дождь, вода, проливной дождь (латинское "imber"), влага. Омброны Птолемея локализуются южнее истоков Вислы. Аналогичное значение здесь имело название "Жидачив" (в основе - "жидкость"). В Баварии - Regensburg (Дождец), в Велесовой книге - "Дождец". В "Слове о полку Игореве" по отношению к Ярославу Галицкому говорится: "Грозы твои по землям текут", в т. ч., учитывая ононимию и погоду здешней земли. Значение "влажности" имеет этноним "мадьяры" (ср. латинское "madeo" - мочить, "mador" - влага, мокрота). См.: Мож.  
Омельник. Гидроним в Черкасской области. Притока реки Лиховка. В основе гидронима – греческое “ομιλια” – сообщество, громада, дружина. Данное название может быть посвящено воинской дружине (кош, мєча). Кроме того, греческое “λυχνω” – зажигание, горение (о Пирогощей).   

Омск. Город образован в 1716 году при впадении реки Омь в Иртыш как Омский острог, т. е. укреплённый пункт, крепость. Название имеет своей основой греческое "ωμμαι" от "οραω" (ионийское "ορεο", сокращённо "ορω", прилагательное ионийское "ορεον") и переводится как 1. "видимый", 2. "смотреть"; синоним к "kas" (казак). В первом значении Омск - синоним к названиям - "Видное", "Оратов" ("явный" или „видный“). Такие значения согласуются со смыслом топонима “Урал” – от латинского “urro” (горение, Урим, свет, рождающий день). Во втором значении - "дозорный". Древне-английское „om“, „oma“ – воспаление (горение), но хакасское “om” – кислый, квасный (Sauerland, Квасы, Квасов). В греческом языке "ομο", "ομοιο" - "схожий", "равный" (для cравнения: барабинское - „тихий“, „ровный“). Древнеиндийское (санскритское) слово "oma" имеет значение товарищ, друг, помощник; “oman” - "благосклонность", "благоуветливость", "милость", “друг” и ср. "охотный", “содружество”.  У барабинских татар „ом“ – „тихая“.
Она. Река в бассейне Ангары (Бирюса) Как и Онекотан, Онон, может иметь в своей основе значение "onne" в языке айнов: "ценная", "почётная", "славная" или "почтенная". Ср. также гидроним „Онега“. Данное название могло возникнуть от названия  утренней зари "Ιος" - "Иона" (Иоан), переходящее в "Она". Лексема “ono” является основой имён и фамилий в Японии (Ono Motochiro - писатель, Ono - футболист), в немецком именослове (Onnen – легкоатлет, прыгун в высоту), а также в гидронимии Франции (Onna – река и населённый пункт у реки). 
Оногория. Онохона. Причерноморская и Дунайская земля скифов. Оногорией могла называться также Лудыгория (русское диалектное "луд" - свет). Название „Онохона“ имеет река и земля на севере Греции. Написание двух первых слогов в названиях "Onogoria", "Ουνογουρια" может быть связано с написанием греческого (дорийского) "ουννοι" или "γουννοι", что значит "род", "племя" и в этом написании основное значение имеет вторая часть этнонима "Оно-гория", "Оно-хона".    Слово "хонда" присутствует в японском словаре или, например, в фамилии „Хоннэкер“. Латинское "hora" - "время" (сторона света); болгарское “гора” – лес; греческое "χωνη" - "воронка", "долина" (от "χεω" - насыпать, а в переносном значении - распространять). Т. е., "Оногория" и "Онохона" - солнечная гора, долина (в честь „Скалы“, богини грома и плодородия). Индо-арийское “opa” – блеск. Ср.: Людва.
Онопия. Oenopia. Славянское поселение на севере Греции. Македония. Город Гелиополис в северной Африке именовался "Он". "Оно" - слово несущее значение "ясно". Ирландское "onn" - камень, как и немецкое "Kiesel", латинское "silex" и указывает на происхождение - „Силезия“, „Саксония“. Ионийское "ονω" (греческое "ανω") - "гори ..." в значении "вверх", "выше", "выспрь", "въіспрь". Греческое “oionos” (oiwnos) это – 

птица, по полёту которой производилось гадание. Вторая часть слова - санскритское “pa” (защита) или “pene”  (чтить).  См.: гидроним “Она”. 
Опалиха. Посёлок в Москоской области. Возник в советское время. Название соотносится со значением  „опала“ (палить, обжигать) – гнев, немилость, жар, пыл. В латинском языке „opalia“ – праздник богини по имени Ωπι (“Опи” - Апи?). Эта лексема близка по фонетике с латинским „opalus“ – опал, биссер (gemma, margarita, unio). „Concha” – биссерная матица. Палящая, сверкающая (как биссер) – богиня грома и молнии или, возможно, богиня росы (ср.: река „Синюха“ и „синии молнии“). 
Опанча. Опона. Латинское "aulaea", "tapetia beluata", “textile”. В "Слове о полку Игореве" имеет название "япончица". Ср.: испанское “панчо” – “Hawelock” (накидка), паполома (но “Paloma” – голубка, стрепет).
Опир. Опір. Река (у Нижних Ворот; бассейн Днестра). Для сравнения: шведское “opp” (“upp”) – вверх, наверх, выше (Вышень, Горич). Латынь “opera” – труд (одно из названий Стрибога – “нетрудный”, неустанный); “operio” – прикрываю, покрываю (Покрова); “opperior” – жду (недалеко – Жданієво); “aper” – вепрь, дикий кабан. Греческое “οπωρα” – осень (с появлением на небе Сириуса до появления Арктура), пора зрелости, возмужаласти, цветущая пора жизни. Другое возможное значение – “опора” или “опока”. Индоевропейское “opios” – сила, мощь, міць или крепость, potentia, vis. См.: Тагимасад, Фагимасад, Присяне, Воловец.
Опия. Opis. Римская богиня плодородия и урожая. У этого нарицания основой является индо-европейское "opios" - "сила", "мощь" или  индо-арийское "opa" - "блеск", "сияние", "свет" (латинское "poleo", "margo" - "блеск", "сияние"), индо-европейское "op"  (готское "aups", "aupida" - пустынь) или "Alb" - "волынь", "ясынь". Опия - жена знатного скифа Ариапифа (Геродот; V в. до н. э.). Греческое “οπις” кара (божественная), наказание, мщение (собственно, “οραο” – воззрение), а также уважение, благоволение (к богам). Ср. например, имя Мстислава. Опия  имела сына Орика (латинское "ora" - край, восход или - страна, країна, “oris” – речь, oratio, молитва). После гибели Ариапифа Опия стала женой Скила (латинское "sceo", древне-северное "scilja" - "понимать", то же, что "scitus" и "Скиф"), сына Ариапифа от первой жены. За принятие греческой веры Октамасад (в основе имени – латинское "okta" или "octa" - "восьмой" и "mas"  от "бог" или "кий") казнил Скила. Опия и сын с воспиталем Тимном жили во Фракии или, может быть, в Македонии. Греческое "τιμη" в имени “Тимн” имеет значения: 1. цена, плата, пеня, возмездие, месть (Опия); 2. честь, почтение, уважение, сан, почёт, почётная должность, вообще - должность) Возможно, Геродот встречался с Тимном и записал от него сведения о скифах и Скифии.

Опока. Устаревшее „опока“ -  скала, камень (ср.: топоним “Опішня” возле  Полтавы). В чешском языке “opoka” – камень. Лексема “опогорь” имеет значение “вершина”, “оконечность” (горы). Но Опсковъ - Псков.

Оппах. Oppach. Селение в Верхнем Лаузитце (Oberlausitz) в Саксонии (ФРГ). Основой названия могла бы служить латынь “opace” (сень, тень, тенистый, покрывать), “opacio” – “сень”, “мрак”. Может быть, название перекликается с соседним названием горы “Чернобог” или названием “Лавальде”. Но более вероятно шведском языке “opp”, “oppe” от “upp” - выше, вверх; “uppe” – наверху, поэтому название “Oppach” (/pp/) можно перевести как украинское название городка “Вышневец” (Вышень).
Оптуха. Город в Орловской области. Латинское "opto", "optio" -"хотеть", "избирать". В этой местности имеется топоним “Хотинцы”. 

Орадивка. Орадівка. Село в Черкасской области южнее Христиновки. Основой названия служит латынь “ora” (oratus, oratio) – молитва (litania), слово, речь. “Орияне” – христиане. В греческом языке “ορα” (от “οραω”) – видеть, видимый. См.: Оратов, Литын, Христиновка, Христофоровка.  
Ораниенбург. Oranienburg. Город в земле Бранденбург, северо-западнее от Берлина. Основа названия – латинское “orans” – “молящийся” (oratus – моление, прошение). Латинское  „ora“ – край, берег, страна в названии города “Ораниенбург” сомнительно. См.: Оратов, Литын, Ульмеруги.
Оранта. Матерь Божья Оранта. В имени “Оранта” - латинское „oranta“ – „молящаяся“ (Покрова). Латынь "ora", имеет ряд значений: край, восток, страна, держава и др. Греческая основа ("Ωρα", "ωρη" - время года, в основном цветущая пора) имеет значение "Ωραι" - богиня времён года и погоды. Латинское „oranta“ - Оранта - "Молящаяся" (Просящая), Lita.

Оратов. Город в Винницкой области. Если иметь в виду греческое слово "ορατος" - "видимый", то в этом случае славянское название города  - "Видный" (ср. Видное в Подмосковье). В переводе с латыни "oratus" – “просить” и   тогда топоним мог бы иметь смысл “Просница”. Ср.: город Просница возле Вятки. Латинское “ora” – край, предел, страна света или страна, а в поэтическом смысле – земля, белий свет;  “oratio” – сказанная речь. В последнем значении топоним может быть посвящён землям скифов-пахарей. В Украине основой названий и имён чаще является греческий язык ("Скифия погречена"). Но в названии "Оратов" возможно применение украинского глагола "ораты" ("пахать"), поскольку топонимия междуречья Днепра (Бористена) и Южного Буга (Гипаниса) символизирует "пахотную символику". Возможно, Оратов повторяет название города Плугов, который находится северо-западнее Тернополя или реки Саксагань (соха). Эти названия могут указывать на символику "золотого плуга" (орала, сохи, рала, россохи), упоминаемого Геродотом в числе золотых предметов, упавших на землю скифов.  

Оргеев. Город в Молдавии на берегу реки Реут. Основой названия взято французское “orgueil” (orgej) – гордость, надменность, спесь, хвастаться или кичение. Синонимы названия – Гоноривка, Пыхи, Тургиново.  
Оргощь. Город в Черниговской области на берегу реки Беловолос. В греческом языке “οργη” – гневаться, карать (Новый Завет). Это название напоминает о полуострове Рюген (Украненланд). Такой же образ имеет старое название реки – “Боловос” (английское “bawl” /bo:l/ - порицать, ругать – “Рюген”) Латинская основа "or-" (oris) указывает на "вещее" значение топонима. Синоним - латынь "cano" в названии реки Канина (ср.: Канев). Оба названия являются синонимами топонима "Чернигов" (латинское "cerno" - понимать, решать), посвящённого небесной вещей звезде – Путеводной звезде, а также топонимам Радогощ, Радуль, как синониму к образу названия реки Десна (dhesno) и города Чернигов.. Старославянское „гошити“ (гощь) –  “делать”, “строить”, “творить”.
Орда. Ордынка. Понимание лексемы "орда" как "масса", "множество", "толпа"  недостаточно для  понимания значения её названия в топониме "Ордынка" в Москве или в названии "Золотая Орда". Латинское "ordo" имеет значения "ряд", "веренница", "строй", "шеренга", "фронт", "группа", "толпа" или "отряд", "сословие", "порядок", "расположение", "план". Старинное - "ряд", "лад", "правьда" в значении "правление". Это же название может иметь основой латинское "ora" - граница, край, кайма, берег, побережье, прибрежная область (Поморье или Моравия), край света, т. е.,  мир, земля и др.; древне-английское "ord" - "копьё". Высказывание автора "Слова о полку Игореве" - "сърымъ вълкомъ по земли" может иметь в качестве образ  "Ордынки" (латинское "ordo" - "ordinis") и подразумевает богиню, которая правит "валкой" - вереницей, строем. “Ордынка” – “правящая”, “рядящая”, “радящая”. В Церковно-славянском словаре протоиерея Г. Дьяченко "орда" толкуется как "земля", "сторона", "стан" (татарский), а индоевропейское "ordhos" - сторона, половина. Улица “Большая Ордынка” в Москве ранее имела название “Варламовская” (по приделу Варлаама Хутынского). В имени Варлаам можно видеть древнеанглийское “waerlan” (верлань – рекун).
Орел. (1556 г.). Областной центр в России. В еврейской лексике “Orel” – человек, не принадлежащий к еврейской общине, чужой („Der Orel ist schicker“  – betrunken). В названии “Орел” имеется в виду статус земли, как слободы, неподчинённой власти (ср.: река Залегощь – целина, пуща, залежь).  Город  Орел расположен у истоков реки Оки (греческое "Ωκα" - Быстрая), при впадении в неё притоки Орели. См.: река Орель в Украине. Развивался как пограничный острог. В связи с этим можно полагать, что в основе названия использовано латинское "ora" - 1) край, граница, предел, берег; 2) "Ora"  (Hersilia) - одна из дочерей Ромула, имя которой, как и холм  Дубовая  роща, были посвящены птице Горлице (птице утра, как и река Ока-Быстрица); 3) "ora" - "os" - рот, уста, речь, говорить, словить. Учитывая факт, что западнее города расположена Дубовая Роща, можно полагать, что название города, как и название реки, посвящено Птице Солнцевестнице и Авроре. Индо-европейская основа "or-" имеет значение "пустынь", "волынь" или "девственность" (для ср.: Цон, Стишь, Новосиль, Залегощь - новь). Но английское “aural” /o:rel/ - слышимая, чуткая. Такое значение имеет гидроним "Орель" в Украине – “Чуйна” (Чуйко), но “or-” - "Пуща", "Пустынь" (“Посулие”), “Новь”). Наверно, от индоевропейского "or", как "пустынь", "волынь" происходит название птицы "орёл" - "свободный", "буйный", "шизый". При этом, церковно-славянское "орь" - "жеребёнок". "Оръ" - гора на границе Иудеи и Палестины. В 1638 году, на месте будущего Орла для усиления гарнизона поселились более 100 черкас (украинских казаков). С 1708 года город Орел числился в составе Киевской земли в качестве провинции. Но в 1778 году образована отдельная Орловская губерния. Нахождение города в составе Киевской земли способствовало развитию торговли, промыслов. Так, уже с 1654 года по 1679 год торговля зерном в городе увеличилась более чем в 10 раз, а к 1812 году уже город Орел стал важнейшим центром торговли зерном для Петербурга и других северных городов. В 1741 году из Орла в Петербург было отправлено  7073 подводы с зерном, мукой, крупами. С 1724 года в Орле известна Черкасская слобода (ранее - Холодная слобода; ср.: Холодный Яр в Украине),  в которой проживали служилые люди (украинские козаки - черкасы). В начале сентября 1812 года для отражения нашествия войск Наполеона через Орел прошли 5 козацких полков сформированных в Украине. См.: Цон, Украинская линия, Жигули, Черкасская Кинель.
Орель. Оріль, Орілька (притока реки Орель), левая притока Днепра. В гидрониме использован английский язык: “aural” /o:rel/ - слушающая или лучше – “Чуйная” (осюда фамилия – “Чуйков”); “aureola” /o:riele/ - ореол, сияние, сяйво, венец. Название могло быть посвящено как Богине Луны и её тотему – сове (пугачу), так и богине молнии – Пирогощей (Сич) – “Слышимая”. Здесь, за рекой Самара (Воеводная), начинаются козацкие земли в “границах козацких вольностей” – Сечи. В греческом “οριςω” (аттическое “οριω”) имеет значение “граничить”, а греческое “ορεω” – видеть (смотреть). У Геродота земли за рекою Самара названы  “Илая”, Воинь (см.). Для сравнения: шведское “oro” –  волнение, тревога или смятение, т. е., река беспокойная, но немецкое “Ohr” – ухо, как и в старонемецком “or” (ore, Ohr) – ухо. Ушица – сова (символ мудрости), сыч, пугач, как тотем козаков (ночной сигнал “пугу” – у козаков).  
Оренбург. Город в Приуралье. Ранее – Кичигинская крепость (застава). В названии “Кичигинская” возможно значение слова “киченїє” “кичю” – “intumesco”, “tumeo”, “insolesco”, “superbio”. Но в “Слове о полку Игореве” Ярославна “рано кычетъ”, как птица “зегзиця” (от “sehen” или от “segen” – 1. видеть, смотреть; 2. благословлять) – ближе к значению “причитать” (молитва с укорами). Поэтому в названии Оренбург возможно значение греческого “ορεω” – “видеть”, “смотреть” (“Страж-гора” – сторожить, охранять). См.: Чернигов, Оратов.
Оренги. Лексема из Влесовой книги, передающая значение – „дань, как оброк натурой“. Украинское „орнарія“ – „плата за работу натурой“, как правило, „зерном“ (збіжжям). „Руги“ - плата вооружённым людям за охрану общины (содержание), “руга” – церковный земельный надел. 
Орест. Имя брата Ифигении (Ифинасы). Основа имени – латынь “ora” в значении “молитва”. Ифигения, после спасения Артемидой, служила в её храме на Тавриде. Затем Ифигению взял к себе её брат Орест. Отсюда вывод: Орест – Молибог (Ругоруни), Щек. Таким образом, “Ифигения” - “Сич” (Ифинасса, Домаха) после поражения Трои перешла к Щеку или, как этот род был известен в Европе, - “Rugoruni” (род Корибутов). Путь троянцев (тевкров, те-укров) пролегал через Падую (Патавию) на север к полуострову Рюген (“Порицающий”), далее снова в Украину, которая в “Слове о полку Игореве” справедливо названа “Земля Трояни”, как “Земля веры” (немецкое “Treue” – вера, шведское “tro” – вера, верить).
Оржев. Городок в Ривненской области. Основой топонима служит греческое „οργη“ – рвение, ретивость, гнев, реть, завада (“завада” – рєть, отсюда топоним “Завадивка”). Топоним “Оржев” является синонимом к названию городов Ковель (см. „Ковъ“ - интрига) и Ривне (румынское „rivna“  - реть), а также к топониму „Лемберг“ (Львов) от греческого “λημ” – воля, рєть. Шведское “oro” – волнение, паника, беспокойство. Старонемецкое “or” – ухо. См.: Оржица, Алазоны, Ривнэ, Циолковский.
Оржица. Топоним в Полтавской области. Название Оржиця имеет ещё притока реки Сула (Воинь, Беллона, Кия). Основа названий – греческое “οργη”, дорийское “οργα” – пыл, реть, рвение, воля; латинское “zelus”, “feruor”, “mentis”, “ardor” (orgeo). Как и топоним “Оржев” в Ривненской области, Оржица является синонимом топонимов “Лемберг”, “Ривне”, “Ковель”, “Решуцк”, передающих значение “Волынь” (воля, хотение).
Орив. Орів. Топоним во Львовской области у города Трускавец. Рядом, на Тухольщине, находится городок Орятив (Орятів). Значение названий – “Молитвенный” (от латыни “ora”, “orans”, “oratus”, “oratio” – моление. В этих названиях сохранены значения церковного прихода и названий у Геродота (авхаты), Йордана (венеты, анты) – молитва. См. Авхаты. Но в то же время, старославянское “ωрів” несёт в себе образ воина: “Хорів” или “Стадник”  (“стада” – полк; для ср.: Орив и “орава” – толпа, рой или кош). На латыни “Орєвъ” – “Armenti rex”, “Ductor gregis” – “наказной гетман” (походный гетман). Кроме того, латынь “ora” – “regio”, “plaga” - страна (країна, χωρα, state, Staat). В земле Укермарк названию “Орів” соответствует топоним “Хорин” (Chorin), там же монастырь “Chorin”. См.: Боян, Гелон, Арпоксай, Переяслав, Супий, Гайшин, Яготын, Хорин.
Орион. Orion. Великий Стрелец Орион („Jäger“ – охотник, мисливець, стрелец) является одним из ярких светил над северным полушарием на зимнем и весеннем небе. За ним следует “Великий Пес” (“Canis maior”)  и Сириус, самая светлая звезда на нашем небе. Орион всегда бежит за Плеядами, которые убегают от него. Орион – сын Посейдона (Месяца). В греческом мифе он вместе с Артемидой охотились на Крите. В “Слове о полку Игореве“ есть отзвук этого образа: “и рассушясь стрелами по полю погнали красных девок половецких”. См.: Нойстрелец, Яготын.
Орияне. Название народа "орияне" имеет своим значением латинское “ora”  - “молитва” (орияне, арияне, авхаты, венеты, анты); в греческом языке "ορїων" - утро, восток (схід), Утренняя заря – Заграва. Во втором случае речь могла бы идти о "восточных" и "православных", чтущих Утреннюю зарю (восход). А вот латинское "ora" имеет значение "край" (земля, срана, страна света), "граница", "речь" (ср.: „оратор“), молитва. Синоним названия „орияне“ – “руги”, “черияне”, "украинцы", возможно также и “православные”. Латинское “orior” – вставать, подниматься (о солнце), “oria” (oraria) – ладья (лода). См.: Черияне, Шипинсская земля.
Орла. Orla. Река, правая притока реки Заале (“Saale”, “Ζαλη”). Название образовано от английского слова “aural” /orel/ - “слышашая” (внемлет), как в названии реки “Німан” (“Чуйна” – о Богине Луны). В украинской гидроними – “Ушиця”. Сова – тотем Богини Луны. Издревле Артемиду, Богиню Луны, почитали также, как Богиню, вызывающую бури на море, Поэтому название реки Заале посвящено волнениям на море (греческое “ςαλη” – волнение на море). Богиня Луны Артемида (Диана) – мудрая и 
и внемлющая молитвам. Топонимы в Тюрингии у реки Заале передают как образы Богини морских бурь (село “Шаала”, река “Заале”), так и образы мудрой внемлющей Богини: Orlamünde, Freienorla, Langenorla. Образ в названиях селений перекликается с образом в названии реки Заале. Поэтому в основе топонимов следует полагать как английское значения слова “aural” /o:rel/  - (ушная, слышащая) – чуткая, внемлющая, слышащая; так и значение “aureola” /o:riele/ - сияние, венец, венчик. В греческом языке “ορα” от “οραω” – видеть, замечать, понимать уместно. Богиня Луны надзирает за состоянием нравов, морали. Шведское “oro” – беспокойство, волнение, смятение (“orro” - мятежный). Но французское “or” – золото, “oral” – слово, устно. Для понимания образа “Orla” важно понимание названия “Тюрингия”. См.: Златоуст, Ниман, Лобеда, Иква.
Орск. Город в Оренбургской области. Старонемецкое “ors” – лошадь. В латинском языке “ora” – край, конец, страна света, страна, берег; “ora” – молитва (“ara” – молитва с укорами). Шведское “or” – клещ (Zecke), но шведское “orro” – беспокойный (мятежный). См.: Атторози, Лимес. 
Ортьма. Лексема из "Слова о полку Игореве" - "жердь", украинское "тычка", "шест" (атрибут богини Путеводной звезды), латинское "ort" – вектор (движения). В Полном церковно-славянском словаре Г. Дьяченко "ортьма" - плащ, накидка, одежда, покрывало шатра. См.: Тесы, Тычино.
Орша. Посёлок в Тверской области и река, правая притока Днепра. При определении значения важно учесть, что на Верхнюю Волгу (где ныне Тверская земля) пришла часть т. н. тыверцев из Поднестровья. Поэтому в названии “Орша” возможной основой служит шведское “or” (“Zecke”) - “клещ” в названии “Цекиновка” в Поднестровье. Ср.: Орск, Орша.
Орь. "Отец Орь" - персонаж Велесовой книги, старейшина рода. Этим названием подчёркивается "водительство" (вождь, дюк: латынь “orea” – удила; “oria” - ладия). Древнеславянская лексема "Оревъ" или "Хорив" - "стадник", т. е., Орь - "предводитель" (поводырь). Индоевропейское "or" - "пустынь", "открыто", "полый". Латинское "ora" имеет значения "далёкий край", "край" или "регион света", "страна", "земля", "область; "oratio" - "речь", "молитва". Имена с этим смыслом брали себе пионеры, первооткрыватели: ср.: "Еремия" (от греческого "ερημια" - "пустынь" и "волынь), "Ермак" (от греческого "ερμα" - "скала", "холм"), но "ερμαιον" - "находка" (в значении "прибыль" и ср. город Находка). Но "орель" (Aquila Regalis) – орёл; в еврейской лексике “Orel” – чужой в общине.
Осень. Четыре поры года (времени) – Весна (Возвышение), Лето, Осень (Успение природы) и Зима – имеют своих богинь времён года и погоды: “Ωραι” (латинское “hora”). Они открывают и закрывают ворота (ляды) дождя. В Украине широко чтимая - богиня Весны Рода (Зачатьевская).
Осетр. Река, правая притока Оки. Санскритское “osa” – быстрая, скорая или горение, сгорание. Синоним к названию Ока – Быстрица. Санскрит “os”, всё же, произносится как “oz” (Озирис, иногда - Ош). См.: Ока.

Осив. Осівка, Осове, Осова. Названия сёл в Житомирской, Полтавской, 
Черниговской, Львовской, Ривненской областях. В основе топонимов в даном случае можно видеть: немецкое „Össe“ (у Гёте - „Esse“ – дымовая труба, возможно, коптильня или - кузнечный горн); греческое “οσσα” -  “глас”, “уста”; греческое “οσσε” - “okulus” = “очи”, “глаза”. В последнем случае можно утверждать, что топонимы посвящены “смотрящим” значениям (богиня Луны – “Аргимпаса” или “Смотрящая” за моралью и нравами в обществе) – см.: Вижва, Солокия, Стыр, Припять. Смотрич, Гуйва. Значение Указующей звезды (Одыгитрии) передают греческое “οσσα”, или латынь “vox” (глас, речь, слово), латинское “os” (oris) – уста. Немецкое „Öse“ /oze/ - ушко, петля, кольцо; латынь “os”, “oss” – кость (ср.: Костополь, Костобоки), греческое “χοινїκις”. Ср.: Оссиг.
Осивци. Осівці. Топоним у реки Серет (Тернопольская область). Образ названия несут слова: древнеанглийское “oss” – бог; индоевропейское “osis” – дерево, “osdos” – ветка; латынь “ossa” – кость; греческое  “οσια” – “божественное право священного обряда”; “οσιος”, “ος” – священный, святость. Как и соседнее название “Білобожниця”, топоним посвящён древнему обряду и почитанию леса (гай, дубрава), как месту обряда.
Осиевка. Село на левобережье реки Южный Буг в Бершадском районе Винницкой области. Возможная основа названия – греческое “οσια” или “οσιος” – божественное (также – табу, nefas), священный, набожный или, благочинный, святой, чистый, незапятнанный (всё, что относится к богам, религии). Древнеанглийское “os”, древнесеверное “oese” – бог. Название села обясняется образом реки Южный Буг (Гипанис, Дивун – Бог - сын Богородицы) и здешней топонимикой: “Бершадь” (о богине весны: Флорино), “Гайворон” (посвящение небесной Богородице - Сечи, как и здешнее название “Гардовский шлях”: “Гардариха”, но “гарды”).
Осирис. Озирис. Египетский бог, в том числе - плодородия. Греки отождествляют его с Дионисом. Санскрит “osa” (oza) – горение, быстро. Основа “osa” использована в названии реки Озница, притоки Хорола. 
Оски. Воинственное сообщество локализуемое на севере Апенин. Индо-европейское „oss“ - „бог“ (богиня), т. е., оски - „богуны“ или „дивуны“ (от латинского „Diva“ - богиня). В „Слове о полку Игореве“ их название   „дивицы”. Оскское “osk” – оскордь. Имя “Оскар” – божье копьё (спис). Интересно хетское “askas” – дверь (foros, porto) и ср: “Дверен”, “торки” у Днепра. В то же время, оски, как сабинское племя, характеризуются как пахари: “Ратай розорює землю широко закривленим плугом. З неї живе цілий рік, підтримує дім і державу. … Тим старосвітським звичаєм жили і сабіяни давні. Ромул його шанував. З ним Етрурія сил набувала” (Вергілій. “Життя хліборобів”). В тексте Влесовой книги имеются слова “Хоробрі оси” – “богунці” (ср.: “дивицы поют на Дунае, вьются голоса их через море до Киева”). См.: Оскол, Оскольд, Переяслав, Соб, Супий.   

Оскол. Левая притока Сиверского Донца.  Название реки происходит от оскского "osk" и украинского “оскол” (оскомина, осколок, колоть) - "божье копьё" или - молния ("vindici flamma" "огонь мести"). Имя киевского правителя Оскольд имеет основой также "osk" - "божье копьё", иначе - Перун. Ср.: Оскар, "воинственные оски", "оскордь" - "кирка", "бердыш". Греческое "ξυλον" - "булава" в Новом Завете в выражении "ξυλον της Ζωης" - "древо жизни". Ср. гидроним "Сожь" (Спасич, Живич). Греческое „ξυλον“, как „древо“ подразумевается и в высказывании автора “Слова о полку Игореве” - „мыслию по древу“, что подразумевает писание слов на бересте, но также указующую (замышление Бояна) „булаву гетмана“. Верно также видеть в гидрониме „Оскол“ основу от польского „oskola“ (полоскать, мыть), но в значении украинского глагола „плескати“, который можно применить в значении „полоскать-мыть“ и в значении „плескать молнией“. См.: Бич Божий. В этом гидрониме важно его пограничное значение (дрение обозначали границы земель шестами, кольями, копьями), а также его положение на востоке Украины: символ меча, рассекающего ночную тьму – Перун. В области ряд топонимов посвящены Осколу. См.: Балаклея, Шебелинка, а в бывшей украинской Слободе (Белгородская область) их множество.
Оскольд. Имя киевского правителя (воеводы, тысяцкого, возможно, - гетмана). Имя указывает на поклонение его носителя богу (богине) грома Пирогощей. Оскское "osk" - "божье копьё" (см.: Бич Божий). Это имя является синонимом имени „Кий“. См. также Аскольд. Был ли реальный Оскольд - неизвестно. Имя “Оскольд” посвящалось Перуну. В Киеве осталось урочище, называемое “Аскольдова могила”. В XII столетии урочище называлось "Угорским" (“Угорские” – Вышние, а не мадьярские), здесь местный домовладелец Ольма (скорее – Боян, имя которого посвящено Аполлону) построил в конце XI века или в начале XII века церковь Святого Николая (св. Мыколая от латинского "mico" - "сверкать", "блестеть" о молнии, т. е., в честь Громовержца). Таким образом, Аскольдова могила находилась где-то вблизи Пустынно-Николаевского монастыря, может быть, на том месте, где лежит ныне кладьбище, называемое “Аскольдовой могилой”. При этом, следует обратить внимание на имя "Ольма" (греческое "ολυμι" - "убивающий", "поражающий", как и "Оскольд" - "божье копьё" и Аполлон). Название урочища "Угорское" от сансритского  "ugra" - выше, hoch, сила. Но ирландское „ugra“ – холод. См.: Оскол, Оски, Оскордь, Игорь, Перун.
Оскордь. Церковно-славянское „секира“ (от латинского “seka” – сечь, украинское – сокира), „большой топор“ и ср. „осколок“, „скол“, „срез“, “оса” (жалит, колет), “осот” (колючее растение), “остюк” (“колючий”), оскома (“резь”), “осыка” (“осина” или “Populus tremula”). Эти названия соотносится с гидронимом “Оскол”. См. Бич Божий, Аттила, Оскольд.
Ослава. Река в Ивано-Франковской области, правая притока реки Прут. У истока реки расположены селения Білі Ослави, Чорні Ослави, Вижній Березів и другие, названия которых посвящены религиозному ритуалу (Делятин – правее от истоков Ославы и Коломыя – у реки Прут; южнее протекает река Черемош). Несмотря на славянскую фонетику названия “Ослава”, в гидрониме возможна латынь, например, композит из слов: “os” (oris) – “уста” (речь) и “lavo” – “мыю” – “Купала”. Древнесеверное “oss” (ass) – бог; греческое “οσια” – “священный обряд”, “божественное право” (как ритуал); греческое “λω”, “λαω” (дорийское „λην“) - желать. Образ религиозного ритуала сохраняет и название реки “Черемош”, названной от латыни “cereo” (creo) – “творю” (для ср.: “Делятын” – образ религиозного ритуала). Название реки может быть посвящено Богу - Крестителю („Täufer“) и Дню Ивана Купала (“Taufe”), как композит слов “oss” (бог) “lava” (купать). Но в шведском языке “os” имеет значение “устье” (реки) и “чад”, “угар”, что близко по значению к образу в названиях “Згар” и “Псёл”. Вторая часть названия – шведское “lava” – “поток”, “извержение” и “лава”. См.: Говерла, Прут, Згар, Псёл, Перун, Делятын, Коломыя, Мыя, Черемош, Верховина, Буковина.
Осло. Столица Норвегии. Топоним имеет двойное значение: испанское “oso” – “медведь” (в честь созвездия Медведицы, очертания которой имеет Скандинавия). Топоним может иметь основой греческое "οσιος" или латынь "os-" и передавать значение "святости" или "слова" (казать, говорить). Украинское (в карпатских говорах) слово  "осло" это - седло (украинское “ослон” – “лавка для сидения”). У страны с названием "nor weg" (Северный путь) столица может иметь значение "Казань", т. е., в названии могла быть использована латинская основа "os-" - "словить" или "казать" (в сакральном значении, как посвящение Одыгитрии – Путеводной звезде и созвездию Медведицы). См.: Казатин, Словечна.
Осмомысл. Автор "Слова о полку Игореве" так, эпично, называет Галицкого Ярослава. Древнеанглийское “oss” – бог (Мыслыбог или же Мыслыбуж). В титуле "Осмомысл" содержится числительное "осмъ", “осмь”, “осмый”, что указывает на восьмой месяц года "Август" и относит Ярослава Галицкого к "августейшим особам". Греческое "οσια", "οσιος" имеет значение “божественный”, “священный” и в этом случае Ярослав Осмомысл может быть назван “Святомысл”. Следует учесть, что греческое “οσιος”, ионийское “οσιη” отнесено к области людей – то, что им дозволено богами, а “ιερος”, как святость, принадлежит богам. Ярослав Галицкий сидит на отчем столе, "меча времены чрез облакы". "Мыслычем" назывался Месяц (Луна), который (которая) размечает время года на двенадцать месяцев, а месяц - на недели; метафора "меча времены" - "размечая время" (новый месяц, полумесяц и т. д.). При этом можно учесть греческое “οσμη” (аттическое “οδμη”) – “толкать”, а также “благоухать”. Для ср.: у Катулла (“Гимн Диане”): “Ты ежемесячно времени лёт размечаешь”. В то же время автор “Слова о полку Игореве” характеризует Ярослава, как “грозного”. Эти значения имеет название реки Днестр, как реки посвящённой образу Стрибога. См.: Тирас, Збруч.
Оссиг. Дейч-Оссиг. Deutsch-Ossig. Топоним в Судетах между Гёрлицем и Циттау (берег Нейсэ). Вторая часть  топонима “ossig” имеет значение греческого “οσσα” - глас, молва, произвещать. “Οσσα εκ Διος” – молва, происходящая от Зевса. Смысл топонима в расположении на востоке, как вещание чего-л., например, восхода солнца. Недалеко расположен город Гёрлиц, а горлица – птица утра, вещающая восход (кричит рано, кичет пица “гиль”. Гильдебрандт – огонь утренней зари – Morgenrot.    Немецкое “Oese” /oзe/– петля, ушко, колечко, обруч (пруг), но „Össe“ (у Гёте чаще „Esse“  – дым, горн, очаг). Ср. название Овруч (как кольцо, петля). Но в латыни “os” – лицо, голова, рот (устье); “os” – кости, остов (как несущие). Южнее расположен городок Остриц. Нельзя не учесть греческое “οσσ” – святой, священный. См.: Гиль, Оссии, Оски, Циттау. 
Оссии. Этноним из "Географического руководства" Клавдия Птолемея (Европейская Сарматия). Не исключено, что в основе этнонима “оссии” использовано древнеанглийское "oss" - "бог", а "оссии" это - "богуны" ("бужане", живущие по реке Буг) или “массеи” (“mas”) – “богуны” или “дивицы” (латынь diva - богиня) в “Слове о полку Игореве”. Кроме того, еврейское “os” – спаситель, защитник. Так, в названии “Велика Осниця” возле реки Стыр может подразумеваться небесна защитница молящихся – Оранта, богиня Луны. Возможно, в основе этого названия - латинское "os" (Οσιοι) - уста, речь, разговор, дар слова, отверстие, вход, выход. Латинь "os", "ossis" - кость, скелет. Первое значение может указывать на "словен", “словаков” (речь, слово), второе - напоминает о "костобоках" из Велесовой книги. Соседи "осиев" - "вельты" (волыняне возле бужан) и "карбоны" (уголь, смола; для ср., "смоляне"). Древнеиндийское "osis" - дерево (древляне – словены. См.: князь Мал - "из древлян" и топоним „Малын“ – синоним к названию реки Тетерев – от латыни “teter” – как синоним к имени князя “Мал”). Греческое “οσσα” – молва и глас (см.: Дойче Осиг). Немец Карл Оссе – аптекарь (греческое “οσσε” – “oculus” – “очи”, “глаза’). См.: Дивицы, Эвлисия, Дивицы, Виндичи, Ратаи. 
Оссы. “Хоробрые оссы”, упомянутые в “Велесовой книге”. Речь может идти как о сорбах (лужичи), так и о немцах (дойчи), но, прежде всего, о воинских дружинах. Древнеанглийское “oss” - бог, “ossi” – “богуны”, “богунцы” (“дивицы” в “Слове о полку Игореве”); “Osse” - Богун.  См.: Богуны, Иллирия, Илая, Посулие, Сечь, Дойч, Оски, Оскольд, Сорбы. 
Остафьево. Остафъево. Село под Овручем (ранее в составе Киевской земле) и селение в Подмосковье (Подольский район, в 4 километрах от станции Щербинка) известное с XIV века как усадьба рода князей Вяземских, ведущего своё начало с 1300 года от князей киевских Рюриковичей. Остафьево - синоним названия "Остапье" в Полтавской области. Обяснение топонима “Остафьево” в Подмосковье от первых слов, сказанных А. С. Пушкиным по приезде в ещё не названное село не верно. По легенде, хозяин нового поселения решил назвать своё село по первым словам поэта, которого он пригласил в гости. Якобы, первыми словами поэта были слова “Оставь его!” – в ответ на вопрос извозчика о том, куда девать чемодан. Основа названия - имя "Остафий" (греческое “ευσταθης” – твёрдый, крепкий, стойкий). Ср.: немецкое "ost" (но – „остов“) и греческое "φυ" или латинского "fium" (начало) в имени "Остафий" (“Остап” или "Осташко"). В повести “Тарас Бульба” имя сына Тараса “Остап” характеризует его как “стойкий”. Ср.: Осташков.
Осташков. Городок в Тверской области, известный с 1770 года у озера Селигер. Румынское „ostas“ (ostasch) – „воин“, „боец“ или “усташ”. И ср.: “усташи” (воины) у хорват и санскритское “sel” – идти, двигаться; “sel-ga” – разбойник. Ср.: Баталино, Воинь, Козак (от мальтийского “cosa” – дело и шведского “kosa” - путь). См.: Пересичень, Тверь.
Остер. Левая притока реки Десны и город в Черниговской области. Как притока реки Десны (Правящая), своим названием река Остер может отражать тот же образ, что и река Десна (латынь “ostenus” – указание) или же, образ Остерн (Пасха): наступление времени года, когда природа (растения, звери) пробуждаются (воскресение) – наступает Велыкдень, Святочный День или “Sant Viet” – Христос Воскрес! Иные значения и образы слова “oster”. Словенское “oster” - острый, резкий, меткий (в т. ч. об остром зрении), строгий. Древнеславянское "остръ" имеет значения: острый, горячий, крутой или решительный, бугристый или неровный. Так говорится о характере Месяца (Луны) – „острый“, „серповидный“ (ср.: немецкое “die Hippe” – “серп”, “коза” и название Южного Буга – “Hipanis” – Серпень, Август - месяц Дивы, Луны). Английское “austere” /o:stiэ/ - суровый, аскетичный, строгий. Названия городков в бассейне реки: Круты, Варваровский, Козелец ("вериги"; санскрит “kosa” – ведро, бочка). Названия, как правило, посвящены значениям названия реки Остер, текущей в Десну (Правящая, Воеводная). При этом, латинское "ostendo", "ostentus", "ostento" (указать, сказать – “os”, но “oss” - ostenus)  - о Путеводной звезде. Но старонемецкое “ostar”, “oster” - восток. Река Остер (славянское "остро" также - злостно, злобно) течёт навстречу реке Тетерев (латинское "teter" - лютый, свирепый, страшный, ярый). Эти характеристики относятся к зимнему месяцу и ветру - "лютый" (февраль – Феб). При том, следует также учесть французское историческое слово “ost” - “войско” (“рать”, “воинь”, ведь Черниговский князь и Сиверское княжество, как отмечено в “Слове о полку Игореве” - “многовойные”); латинское “os” – “речь” – посвящение реке Десне (Указующая, Правь), название которой – “Десница” или “Одесная” - “Правь” или „Правьда”; латынь “ostenus” (указывать) в паре названий: “Зарайск” у реки “Остер” (“ostenus” – “указание”) в Московской области. Название “Зарайск” от украинского “зараяти” (“советовать”). См.: Десна, Зарайск, Раївка.
Остерабтрезы. Osterabtrezi. Название полинонимов славянских народов в списке “Баварского географа” (начало IX века). Композит слов “oster” и “abtresi” может иметь разную этимологию. Речь идёт о восточных ободритах в отличие от северных ободритов (Nortabtrezi). Интересно значение слова “abtrezi” (шведское “tres” – тройственный - dritt). Нет ли в этой “Трояни” значения “троянцы” – “северные” и “восточные”? Сами “остерабтрезы”, как указано в списке “Баварского географа”,  имели 100 (сто) городов, а это свидетельствует о большой территории. Следует отметить, что покорение славян Генрихом I вызвало переселение славян на восток. Поэтому интересны направления миграции. См.: Седнев.
Остерн. (Ostern или Pascha). Весенний праздник у немцев и полабских славян. В Украине – “Великдень” (в церковных храмах в этот день освящают продукты, ветки), у Геродота - “Святочный день” (“История” Геродота книга IV “Мельпомена”). Название праздника (отмечается в апреле), возможно, происходит от индоевропейского композита из “oss” – бог (ср.: греческое “οσιη”, “οσιος” – святой, священный), а греческое “τερας”, хеттское “tar-” (pallis) – небесный знак, знамение; английское “star”, древнеанглийское “stearra” – звезда, но латинское  “terrenum” – земля вспаханная, нива; “ter” – число “три” (Троица, Троянь, Трійця). В то же время, “Troia” – Constanta (Констанца). Атрибутика празника (расписанные яйца – писанки и крашанки) посвящена плодородию земли, пашни (родючості, урожайності) и плодовитости  животных. Украинское название богини: “Рода”. Готское – Апи (Рода). В немецком "öst(a)ra", индогерманском „ausra“, латинском „aurora“ (богиня утреней росы) – “Зачатьевская”, но изначальным, по-видимому, следует видеть греческое “Εος” (затем - индоевропейское “ausra”, латинское “aurora” – Аврора, Богиня утренней росы - Зачатия). Позже в названии праздника стали видеть немецкое “Ost” (восток). Отсюда географические названия: украинское "Сходня" (город и река в Подмосковье, но также “сходы” растений - “всходы” посевов, а такие всходы в украинском языке называются “терня” или “atlantius nodus” – первое коленце растения), “Истр” (Eastr, Дунай) или “Истра” (озеро), а также реки с названием „Остер“, полковник Остряница, и др. Названия посвящены Утренней заре или Сходней заре. Англосакс Беда (Beda, +735 год) указывал на посвящение праздника Богине Весны. Её имя – Ostara (Ausra). Для ср.: латинское "ostrum" - пурпурный цвет, пурпурная ткань (красная). Ср. также: Красная Пресня. Красная заря, Крава замунь (заграва). Но латинское "ostento" - указую. Славянское "остръ" - острый, резкий, сильный, жестокий (эти значения отражает фамилия князей Острожских – Ярославичей); санскритское "astra" – жало; зендийское "aku" – острие (жало); латинское "acer" - острие. При этом, в украинском календаре праздник имеет название “Великдень” (Великий), как День весеннего равноденствия и весеннего возрождения природы. См.: Пасха, Квітень, Остра, Флора, Рода, Яаар, Ярь, Зелені Святки, Эберсбах, Шпрее. 
Остожье. Район Москвы между улицей Остоженка и Москва-рекой, бывшее поселение Киевец. Это название может быть обусловлено как восточным побережьем реки (немецкое "Ost" и ср.: „Остоженка“), так и тем, что богиня дождя, грозы (в честь её названо село Киевец, от "κυεω" - нести зачатие, плод), орошая луга, обеспечивает тучные стога, поэтому её (Мокошь) можно назвать "Остожья" (Oster), "Пашенная". Значение “Остожная”, как  “Пашенная” можно передать греческим  “χορτος” или “корм для скота”, “трава”, “сено”. Мифологический образ названия “Остожная” – антоним к названию “Якиманка” как “Девственная”. Ср.: Хортица (Кормилица, Пашенная, но “Hort” - оплот). См.: Якиманка.
Остра. В основе названия „Остра“ внешне воспринимается значение "остриё" - колющее, секущее. Церковно-славянское "остре" - "гневно", "злобно" или “люто”. То же английское “austere“ /o:stia/, “austerity” – суровый,  “Острой” можно назвать богиню Луны, следящую за нравами. Но “Острая”  – богиня небесной молнии или “Січ” (как „сеча“ - битва, пъря, сражение), разрубающая, разсекающая ночную тьму, ночь, зиму.  „Сечься“ - рубиться. „сечецъ“ - воин, вооружённый мечем. Одно из названий суровой богини грома и молнии - латинское "ausus", "auster" (югъ), "austere". Но основой названия могут служить латинское “os” – устра, речь или греческое “ος” (οσσ) – священный, божественный.
Острава. Город в Чехии на реке Одер (ранее река имела название Укра). Название посвящено небесной Путеводной звезде (Указующей, Вещей). Латинское “ostendo”, “ostento” -  указываю, обясняю (Казань, Словечна). Славянская лексема “остро” – резко, умно, строго. См.: Остерн.
Остров Кемпа. Остров на реке Южный Буг (Бог) в пределах Винницы. В основе названия – английское “camp” /kemp/ - лагер, табор, место для привала (то же шведское „milo“, швейцарское немецкое „gröden“). Этот образ (и роль) принадлежат острову Хортица на Днепре, Логу (“Уєдіє”) или значению “Трофеум Трояни” в Добрудже. Образ козацкой “Дивьей земли” имеют названия “Пустынь”. “Uckermärkische Heide”, “Олешшя”. 
Остров Руссов. Ныне - Коса Арабатская стрелка. Английское "arabiel" в названии "Арабатская" на латыни - "rus" или "земная". Коса "Земляная стрелка" это - "Русая коса" у Крыма-птицы. Ср.: слова песни “Коса руса до пояса, в косі лєнта голуба”. См.: Арабатская стрелка, Крым, Рюген.
Острог. Города в Украине, в частности, на Волыни. Ср.: “В'язниця”, как место заключения.  Изначально "острог" - заостренный кол, частокол, а также земляной вал для укрепления города (с заостренными кольями и рвом, заполненным водой). Значение "острог" (изначально - укрепление из частокола, выступ) имеет украинское "ворынь" (столб) в топонимах "Гражда", "Воронжец". См.: Остров Кэмпа, Хортица, Эльгерсбург.
Остроготы. Остготы. Понимание этнонима, как "восточные готы" - неполное. Речь может идти, прежде всего, о "восточном обряде" - православии. Для оракулов "правь" - восток. При этом, латинское слово "ostrum" имеет значение  пурпурный, а “ostium” – дверь. Значение “ostrum“ синонимично определению "phoenicium" - "пурпур" в названии "Phoenicia" (Финикия). Значение названия "остготы" сохранено в сочетании "Сивер" (Восток) и "Сумы" (Готня, Охтырка, Басы). В то же время церковно-славянское "остро" имеет значение "злостно", "злобно", что является  синонимом к этнонимам "ругии" (но “ruga” – молитва) и “лютичи” (“lut” – остр, остричи). Ср.: Ульмеруги (Йордан). В названии  - шведское “ulma” – тление, теплиться (об Утренней заре – горение без пламени, без огня перед началом дня). См.: Восточная Пруссия (или Остготия), Галиция, Сиверь, Лемки, Хохлы, Вышневеччина, Сумы.
Острогоща. Река в бассейне Дона. Глагол старославянского языка “гошити” имеет значение “творить”, “строить”. Первая часть композита имеет ряд значений: немецкое “ost” – “восход”, “схід” (ср.: ostentativ); латинское “ostrum”– “пурпур”; “ostium” – “дверь” – Красная заря или же староукраинское – Ятрань (Εωςφορος). В даном случае название реки Острогоща посвящено богине молнии, рассекающей ночную тьму (Січ) на востоке и высвечивающей Красную зарю (Утро). Ср.: Сива, Сходня.
Острозький. Род украинских князей Острозьких – потомки древнего волынского рода Ярославичей (Ярослав Мудрый, Изяслав Ярославич). Как и Ярослав Мудрый, потомки рода Острозьких отличались тем, что развивали книжность, вели строительство. Основа фамилии Острозьких воспринимается как производная от топонима Острог. Но “остро розий” и Месяц (Мудрый). Захария Копистенский в “Полинодии” напоминает о его “яфето-роських поколениях от Владимира Великого и Данила Галицкого”. Митрополит Иларион во времена Ярослава Мудрого писал в Слове “О законе и Благодати” о том, что Ярослав Мудрый создал церковь Святой Богородицы Марии (в западной церкви - девы Марии, в восточной - Софии) на правоверной основе. Деяния рода Острозьких на ниве мудрости отмечены в творениях украинской литературы XV – XVI веков. Фамилия князей Острозьких, скорее, имеет индоевропейскую и элинскую основы: “ost” – “rosa” (Порфирородный); “os” - “rogus”, как Изяслав (о Путеводной звезде); “oss” - “tro” (Боговерный и Дорогощ); “ος” (οσσ) - “τρωω” (Кий божий – Поражающий, Аполлон); “οστρακινος” (Порицающий), как и в значении “острый” – резкий, ярый, гневный, лютый (Феб). Указанные значения родового имени князей Острозьких (Изяславичей) упомянуты их современниками: Кальнофойским, Смотрицким, Пекалидом и др. При этом, в роду Острозьких давалось имя Константин (но Констанца - Троя) по этому родовому имени назван город Староконстантинов, ранее Колышенец), а Киевский  митрополит  Иларион в своём Слове и летопись называют Ярослава Мудрого “великим Константином”. См.: Староконстантинов, Феб, Ярослов.  
Осьмачка. Село в Полтавской области. Образное название по восьмому месяцу года, данное в честь богини небесной молнии Пирогощей, так как в начале месяца отмечается день Илии Громовержца. См.: Илая. 
Отрадное. Селение в Подмосковье у Пятницкого шоссе.  Синонимом к названию „Отрадное“ является топоним  "Тростянец" в Винницкой области (немецкое "der Trost" - "утешение", "отрада"). Ср.: район города "Пятничаны" и Пятничанский лес в Виннице. Ср.: Пятницкая улица.
Отыня. Ωτηνη. Otinia. Область в северном Причерноморье, упомянутая у греческого писателя Евсевия, жившего на рубеже III-IV веков (готский период). Кроме значения латинского “otium”, поясняющего название как  “Слобода”, отметим шведское „otta“ – рань, ранее утро (в украинском языке - “досвіток”, “засвіт”), церковное – “заутреня” (у сорбов-лужичей – “Jutrenka”); греческое “ωθεω” – гнать, посылать (на латыни – “fodio” от корня “ωθ” или “φωθ”, а в “Слове о полку Игореве” напоминается, что Боян Вещий “посылал 10 соколов на стадо лебедей”. Образ “Отыня” синонимичен названиям “Переяслав” и “Илая”. См.: Гайшын, Яготын, а также – Переяслав, Илая, Черкассы, Отыня (II), Архайм, Гайворон, Соб.
Отыня. Городок в Ивано-Франковской области (ранее областной центр имел название “Станислав”). Латинская основа  „otium“ – „свободный от дел“ (ledig - холост), „otiose“ – „на досуге“ даёт повод к пониманию топонима „Отыня“ как „Тростянец“ (немецкое „trosten“ – утешать) или „Отрадное“ (отрада), “Leda” – пустошь (Ясынь, Alb, Полонина). Но в испанском языке   „otitis“ – „отит“; греческое „ωτις“, латинское “otis” – дрофа,  „οτινα“ (οτї) - вопрос „где?“, немецкое „Otter“ – выдра. Топоним „Отыня“ можно понимать как „Ушица“ („oti“ о воспалении ушицы), предполагающий „сову“ – тотем Луны. Синонимы: названия „Ушица“, „Новая Ушица“ (Винницкая и Житомирская области), немецкое - „Ohren“. Возможно, предполагалось санскритское “ush” – горение, свет.
Оукраина. Название Украины в летописи (1187 год). В украинском и греческом языках дифтонг “оу-”, “ου” читается (произносится) как “У”. В написании “оу-” передаётся также литера и звук греческого языка “ω”, как “оглавляющая” или “вершащая” в греческом алфавите (омега – большая, омакра - малая): “Альфа” и “Омега”. Но греческий глагол “Ου-κραινω” – править, вершить, оглавлять, главенствовать. В названии “Украина” отражается образ “Державная” (Небесная покрова Украины). В названии “Украина”, наряду с греческой словом-основой “κραινω” – “решать”, “править”, сохраняется значение церковнославянского “оукъ” – наука, знание; санскрита “uk-rayina”. Индоевропейское “uc” (владеть в результате длительного знания, опыта), латинское “raї” (от res) – мир, природа:  глагол “оукраяти” имеет значение “охватывать”, “опоясывть”, “объять”, “окружать”,  или “обозначать границами”. Это же значение можно передать словом турецкого языка “sarma” (нечто свитое) от глагола “sarmak”. Отсюда название земли – Сарматия. См.: Эксампайос.
Офирная. Великая и Малая Офирная – селения у реки Фоса (Фастов). В топонимах использована латынь “offero” – приношу, даю, чистая и др. В этих названиях – посвящение птице утра Горлице, оповещающей восход Солнца, горение Утренней  зари и наступление рассвета. Вместе с тем,   „Офирная“ (предлагающей путь) – Одыгитрия. См.: Говерла, Горлица.

Оха. Город на севере Сахалина. Греческое "οχος" - "колесница" ("οχεω" - нести, везти, держать; латинское "porto", “fero”). Санскритское “oh” (och) – подношение, дар; услужливость. Топоним посвящён небесному созвездию Возничего (Возного). Ср. Арбат, Алектор, Охтырка, Очаков.

Охматов. Охматів. Топоним в Черкасской области (южнее Жашкова). В основе топонима – греческое “οχημα” от “οχεω” – носить, переносить, в поэтическом значении - опираться (для ср.: “εχω”, латынь “veho” – “воз” - колесница, повозка, корабль: несущее или везущее), как посвящение небесному созвездию Большой Медведицы - “Великий Віз” (“Ζευς γης οχημα” – “Зевс земледержец”) или Возничего. См.: Синюха (“Συν-εχω”).
Охолъ. Церковно-славянское „охолъ“ - гордый (ср.: пиха), "охольство" - гордость, надменность. Ср.: холить,“хохол”, Калита, Гордый, Темный.
Охотный Ряд. Улица в центральной части Москвы. Название улицы “Охотный Ряд” можно пояснить как "Благоуветливое рядение" (“охота”, как “воля”, "хоти" или “думы”, “рядение”). Необходимо видеть в этом названии “старые словесы”. Так старое “хоти” это – “мысли”, синоним которому - старославянское оукъ (укъ) – наука, знание, а слово “ряд” – от “раять” (советовать, радити). Охотный Ряд – Україна (“оукъ раяти” как “разумно советовать”). Греческое “οχος” – колесница. См.: Москва.

Охотское море. Основой названия служит греческое "οχος" (οχεω) - "колесница", "держать" или "нести". Как и топоним "Оха" на Сахалине название моря “Охотское” посвящёно созвездию Возничего. Созвездие перевозит солнце от заката к восходу. Одыгитрия или Путеводная звезда, которая называлась греками “Амакса” (телега) – Путеводная или “Указующая”. Но “охотно” это также “радо”. См.: Охотный Ряд. 
Охта. Правая притока Невы (С-Петербург). Греческое “οχθη” – всякое возвышение, берег (высокий), край; οχθεω – печаль, негодование (гнев). В таком значении гидроним посвящён богине гнева. Но финское “ohto” – медведь. Санскритское “oh” (och) – подношение, дар; услужливость. Греческое “οχος” – колесница, бричка (средство передвидвижения). Ср.: Луна – ладья (лода). Скорее, гидроним “Охта” имеет значение “Вишера” (Полярная). Синоним – “summa” в названии города Сумы и топонимов на Сумщине. Возможно, Охта была названа украинскими козаками или выходцами их Украины, которые картографировали местность.
Охтырка. Ахтырка. Городок в Сумской области. В основе топонима - греческое "οχθη" (синоним к латинскому "summa" в названии реки Сумка – Верховая, Вышняя, Выша или - Угорная, Верхняя) - "холм", "курган", "край", "берег", “всякая возвышенность”, “верх”. Как синоним возвышенности (высшняя), название подтверждает готско-хохловское значение топонимов Угроеды (угору), Сумы (summa - верх), Виры (vira - вверх), Басы (βασω, βαινω - выше), Готня (hout  выше). В санскритском корень “oh”, “ohati” – делать устное объявление. Ср.: Макошь, Яса.
Очаков. Город-порт в западной части Днепровского лимана и станция в Москве (в некоторых документах Очаково – “Ачаково” – здесь селились украинцы, как и в соседних сёлах Переделкино и Апрелевке). Топоним “Очаков” имеет сторожевое значение. В силу своего положения, козаки Запорожской Сечи вынуждены были вступать в союзы, осуществляя при этом сторожевые функции (см.: “Трофеум Трояни”). В определённый период таким союзником была Турция. Название “Очаков” образовано от тюкского “ocak” – “печь” (см.: Высокая Печь), “очаг”, а вот “ocaklik” – “владение, жалуемое за военные заслуги”. В названии использован турецкий язык, но название посвящено козацкой воеводной богине Січі, Пирогощей. Важно пояснение от санскритского “cak” (чак) – отражать, “cakas” (читать: чакас)  – “сверкать”, “сиять”, как и латинское “tago”, “mico” в названии “Таганрог”, “Микулин” (Аполлон, Троян, Гойтосир, Ойтосир – посвящение Южному Богу Дня). В санскрите от основы “cakas” образуется лесема “acakasit” (acakasista – “ачакасиста” или “Ачаков”) – сиять, сверкать (латынь “mico”, “tago” – сиять, сверкать). Возможная основа этого топонима латинское "occasio" ("occido") указывает на "отражение" через налёт (нападение, набег). Персидское “очжа” (“хоза” – “хозяин”) - старшина. Древнеиндийское „ača“ (ача) – пространство, местность (ср. топоним “Ачигвари” у порта Очамчири). В немецком языке "Tschako" (заимствование) - "кивер"; староукраинское "чата" - "наскок"; в английском языке "chuck" ("чак") имеет, кроме прочих, значение "бить", "кидать". Предлог "о" может иметь в этом топониме ассимилирующее или деепричастное значение (ср.: "дарить" - "одаривающий" или “сіяти” – “осяйний”). Близки к этим значениям тюркские значения основы "оча-" Ср.: “Очамчири”, “очаг”, "occido" (горение, как сияние, свет). Тюркское „ocak“ (очак) – „ров“, “перекоп” (die Mulde - ров) в качестве основы топонима сомнительно. Тюркское “oca” как “очаг”, “семья”, “род”, “корпус войск”, поясняет  топоним, как город “кошевого” или “конюшенного”. Своё название порт Очаково (его продшедственник) мог получить в наследство от античного названия Алектор (латинское "Alecto" -  одна из фурий) или греческого "Αλεξω" - "отражающий", "защитник" (Спасич). Английское “chuck” – узкий морской пролив и т. д. Значение и образ названия “Очаков” – дан в названии “Березанский лиман”, основа которого шведское “beresa”  - ездить, путешествовать, плавать (по морю) характеризует образ Высшей небесной Путеводной звезды, Гестии – Святой Богородицы Пирогощей, Державной Богоматери и Украины. При этом, западнее от лимана ряд топонимов (Тузлы, Андиево-Зорино) посвящён богине Луны; восточнее от лимана (Ивановка, Козырка, Камянка) посвящены богине Молнии.   См.: Высокая Печь, Березань, Тузлы, Андриевка, Кодак, Судь, Базалия (Базылея), Теофиполь, Кия, Николаев, Марцево, Таганрог, Лог, Уєдїє. 
П

Павлоград. Город в Днепропетровской области (Украина), основанный на месте козацкого зимовника Матвеевка (будто бы, по фамилии козака Матвея Хижняка). Но название имело своим образом индоевропейскую лексему “mathi” (санскрит “matti”) – учение, ука, наука, поучение в честь предводителя, например, гетмана, богини Одыгитрии и Украины (дива Мария и София). См.: Мариуполь, Матвеев Курган. Переименован в “Павлоград” по значению: “Paulus” – “Paulina” (“Paul” - /Pol/). 
Пагириты. Этноним приведен в "Географическом руководстве" Клавдия Птолемея (Положение Европейской Сарматии). „Пагириты“ проживали по-соседству с „аорсами“ – „за ними савары и боруски, вплоть до Рипейских гор“. Латинское "pagus" - сельская община (вервь, весь), село, деревня или сельское население вообще, область, волость, край. “Пагиритами” можно назвать полян (русь, но греческое “πολιας” – родная земля, главная часть страны, метрополия – Украина, Державная). По соседству с пагиритами локализуются, сиверяне и боруски; для ср.: Поляне-Русь. Греческое "παγος" имеет значения:  а) мороз, холод, стужа,  б) утёс, гора, холм (ср.: Холмщина, Холмогоры), берег. Ср.: ирландское "ugro" – холод, стужа, север и название “угро-финны”. Греческое “παγη” – коварство; индо-европейское "pag" – вода. Ср.: Мадьяры, Угро-финны.
Падуя. Древний город в Италии. Санскрит “padu” – нога, что в сербско-хорватском – “krak” в названии “Краков”. Ср.: Патавия и образ ковчега в названиях Шипинская земля (Буковина) или Гиполая. См.: Италия.
Паздерник. Название месяца в украинском календаре (нынешнее его название - жовтень, октябрь). Диалектное "паздерник" - "содранная кора" или отходы обработки льна, стебли, солома. Но английское "path" (пэ:с) - тропа, стезя, путь, траектория, т. е., месяц, возможно, назывался "путывль" (для ср.: древнеславянское название месяца "рюень", скорее,  от французского "rue" – путь, дорога). Что касается названия "жовтень" (осенний цвет, то и цвет "маяка" - "горынь", т. е., это "путеводный цвет", например, свет костра, горение факела). Основой названия месяца "жовтень" могло служить, например, казахское "жол" – дорога, путь (ср. "жёлтый") или латинское "jovis" (о Юпитере). Месяц Покровы.

Пазевалк. Pasewalk. Городок у реки Укер в земле Укермарк (Германия). Основа топонима – композит английских слов: “path” – “путь”, “шлях” и “walk” – “хода”, “хід”. Название посвящено Путеводной звезде (Leitstern или Lodestar, Одигитрия), в мифологии – Державная (Провыдна зоря). В Украине образу головной небесной Полярной звезды соответствуют названия “Рутения” (шведское “rutt” – путь) или “Шляхова” (“шлях” - путь), “Говерла” (английское “govern”, староанглийское “go waerlan”) и другие. Рядом с городком находится топоним “Viereck” (“Четыре угла” – символ вращения небесных созвездий). См.: Говерла, Четырбоки.
Паис. Испанское “pais” – страна, земля, land, государство, в украинском языке - “країна”. Но украинская лексема имеет в своей основе греческое “κραινω”.  “Pais” (pax) – это также “мир”, как вселенная, “свет”, “світ” и “мир”, как “покой”. Данное значение (-pais) служит второй частью композита Эксампайос, названия страны скифов в Поднепровье и реки Эксампайос (Синюха). Санскрит “payas” – сила, энергия (духовная). В хетском языке основа “pai-“ имееет значение “давать”. Оно образованное от более древнего глагола “pe-ai” (давать). В греческом языке это “αισα”, как “доля”, “часть”. Хетское значение “pai-” соотносится с “ai-” - наделять и является характеристикой богини плодородия: “Дарница”. Ср. также гидроним на востоке Украины - “Айдар”, который образован от латинского глагола “aio” - вещать.
Пал. Имя одного из двух братьев в описании Скифии Валерия Флака. В отличие от Геродота, Валерий Флак приводит имена двух братьев: Пал и Нап. Это имя имеет санскритскую основу “phal” – рождать, созревать, зреть, производить. Такое значение имени соответствует смыслу Родень (Киев - от греческого “κυεω” – родить, нести плод) или Родень у р. Рось. Санскрит “phala” – плод, результат, действие (cosa), награда, клинок, лезвие (Сечь); “phala-da” – приносящий плоды, дающий результат. Это имя соотносится со значениями: плодородие, богатство, поле, Рюрик. А вот санскрит “pal” – защищать, охранять, покровительствовать, сторож, пастух; “pali” – плотина, линия, ряд. Ср.: “Кий был перевозником”.
Палагиада. Название станницы в Ставропольском крае. В основе топонима - греческое "παλαι" (старое, древнее) или "παλη" - "борьба" (“Plaga”). Это название можно понимать как "Сечь" (битва), "Старица". Для сравнения: латынь “plango”, “plaga” – ударять, бить или поражать.
Паладь-Комаривци. Село Паладь-Комарівці в Закарпатской области у границы земель Украины и Словакии. В основе названия – композит санскрита “pal”,  “pala” (сторожить, охранять, ночной сторож, защитник или хранитель и греческого “κωμα” (κοιμαω) – глубокий сон (усыплять, в Новом Завете – “усопшие”). Греческое “κωμη” (деревня, село), вряд ли уместно. Название “Паладь-Комарівці” несёт в себе мифологический образ заката Солнца и наступления ночи. У западной границы Солнце над землями Украины садится м настаёт ночь. См.: Украинский Храм, Нижние Врата, Нижние Верецки, Сюрте, Тухольщина, Сиверщина, Січ.  
Паланка. Дозорный пост запорожских козаков. Санскритское “pala” – ночной сторож, защитник, хранитель;  “palana” – охрана, защита, дозор. Образ “Паланка” мог означать Покрову земли, например, “Страж-гора”. Значение “Сторожевая” имеет название села – “Паланка”. См.: Домаха. 
Палех. Город в Ивановской области. Греческая основа топонима "παλαι" ("палео-") - "древний", "старый", но латинское "pala" – “лопата” (деревяная), санскритское “pala” – небольшое количество, капля, но “pala” – сторожить (ночной сторож), пастух, царь. В индийском языке (как и в латинском) - дерево. Город расположен в лесной местности, напротив - "Пустошь". Великая Палиха – Путеводная звезда (сторожит).
Палкино. Топоним в Костромской области, южнее Лопарёво. Топоним имеет украинскую языковую основу: палати, палкий – гореть, горячий, вспихивающий, хорошо горящий, жгучий, жгущий (причём, в прямом и переносном значении). Топоним посвящён пылающей Утренней заре и Костроме. См.: Кострома, Мантурово, Красная Лопань, Лопатино.
Палтиноаса. Палтіноаса. Городок в Румынии, южнее от города Сучавы и севернее монастыря Воронец. Основа названия – греческое  “παλτο” от  “παλλω” – трясти, двигать; эпическое илнийское – кидать жребий между собой (между князями), как в “Слове о полку Мгореве” – “верже жребий Трояни”. Вторая часть топоннима “ass” (ossa) – бог, богиня; “παλος” как и “παλλω” (ионийское поэтическое) – “жребий”; “παλτον” – “копьё” или “спис”; “παλτος” – “брошенный” (жребий). См.: Говерла, Сучава, Тячив.
Пан. Обращение в среде поляков и украинцев. В основе лексемы – латинская основа “panis” (хлеб), как и английское “lord”, имеющее своим образом “отца-кормильца” (“atta” -  “отец-кормилец”). В то же время, санскритское “pan” имеет значение “славный”, “сильный”.   
Панда. Река, правый приток Вороны в Тамбовской области. Латинское “pando” (passum) – ветвистая, конаристая, раскрывать, открывать или делать проходимым, открывать (дорогу, разъяснять), простираться (о местности), разстилая сушить.  Санскрит “pan” – “славный”, “чудный”, а “panthi” имеет значение “сила”, “мощь”. Но санскрит “panda” – евнух. Это значение не представляется реальным, хотя соседний реке топоним Иноковка может указывать на инока-монаха. Здесь топоним Ломовысь (Волосянка). Санскрит “loma” – волосы, а “vis” – кропить и течь. Ср.: Волосожар. Возможно, в названии Панда отражен образ чёрного ворона (одеяние инока-монаха). Ср.: Чернавка. На языке эрзя существительное “pando” – “гора”, “холм”, “бугор”. Латинское “pando” - “протягивать”, “приклонять”,  “pandaesia” – “пиръ разнопищный” (ср.: всеядность).  

Панница. Колодезь, чаша. Санскритское “pana”, “panika”, древне-индийское "pani" - рука. Ср. Паннония, Молдова („Molde“ - чаша). 
Пантикап. Река в Скифии. Ныне река называется Угол Ерель. Перевод названия из санскрита “pantha” – путь, дорога, тропа; “kap” - "вершина или угол".  В греческом “παντι” – место (“οσια παντι” – святое место), а “cap” – мыс, вершина. Или ср.: тюркское "ер" (er) - место, окрестность, „kapy“ – ворота. В санскритском языке основа “pan” имеет значение “славный”, “ясный”, а лексема “panthi” -  “мощь”, “сила” (Рог, кут – символизирует силу, мощь, кут). Ср.: “panthi”, “панты”, “панталоны” и "эркер" - угол, а также Конотоп (вершина угла; украинское "ріг" – кут). Авестийское “pantha” (дорога), санскрит “panthas” – дорога, путь, тропа. Латынь “panta” – всё, “cap” – глава, голова (Всеглав, Вышняя главная). Т. е., название реки Пантикап указывает на вершинное положение Зари, указывающей путь – Путеводной звезды (Одыгитрии). См.: Конотоп.
Пантикапей. Παντικαπαιον. Центр Боспорского владения на мысе у Киммерийской протоки. Значение названия - Пересичень. Этот топоним одновременно указывает на течение-пролив (санскрит “sic”) и посвящён  богине небесной молнии Пирогощей (Фанагории) или Сичи-Торокани. Греческое “παν-”, как и индоевропейское “pan-” имеет значение “через” или “сверх”, а “τυκος” указывает на молот, резец, секиру (секущую). Но и в названия Пантикап (Угол-Ерель), и в названии “Пантикапей” основа санскрит “panthi” – мощь (рог, как символ силы) указывает, что в обоих названиях речь идёт об образе Путеводной звезды. См.: Фанагория.
Паппа. В украинском и латинском языке “папа” (papa) – паша, хлеб, еда; немецкое “pappeln” – кормить. в русском языке “папа” – “отец” (в украинском – “тато”, “tato”). Индоевропейское “atta” – отец-кормилец.
Паппай. Геродот, называя имена скифских богов, подчеркнул: "А Зевса, на мой взгляд, они (скифы) называют очень правильно – “Паппай“. Украинское и латинское "папа" (papa) – пища, кормление, хлеб. Поэтому "Паппай" – “Кормилец”, “Живич” т . е., "плодородный". Так назывался Бог грома у скифов. Об этом свидетельствует и название реки Днепр у Геродота - Бористен (греческое "βορα" – паша, корм) или "Кормилец". В то же время гидроним "Бористен-Днепр" имеет значения ещё более древнего египетского определения: "nepera" - "кормилец" (индоевропейское "dhana" – дающий, хлебный – Даждь Бог). Значение Даждь Бог имеет санскрит “Pa-payas” (d’nipa) – Дающий дождь, воду (урожайный). Бог грома и плодородия у скифов - Кый или Кыя. Название бога заимствовано у скифов угро-финнами, в мифологии которых сохранилось как "Кыу". У египтян название бога-кормильца – Нєпра. Это название приводится в Велесовой книге. См.: Днепр, Непра. Готское “kuna” в названии города и земли Кунагард и Куналанд  как “Родень” (Киев) имеет значение  как “родящий”, так и “родовой”, “родной”. Паппай – Даждь Бог (Днепр), у персов “kyi” - владыка.
Пар. Река, правый приток Дуная в Баварии. Санскрит “par” – исполнять (обет), жертвовать, наполнять, насыщать, преодолевать. См.: Мюнхен, а также названия вокруг Мюнхена: Изар, Цорнединг и другие. Ср.: Пара.
Пара. Река, правая притока Оки. Санскритское "para" - "выше" и поэтому гидроним можеть пониматься как "Горынь" (Выша). В основе возможно латинское "pario" - "родить". Гидроним может указывать на Оку (Быстрицу, Цитерею), которая, как Венера (Красная заря, Крава замунь, Роза Мунда, Красная Пресня, Аврора или Утренняя роса), называлась "Прародительницей" (рождает день). Богиня грозы (дождя) - рождает флору (Бог Зевс, Паппай как и Посейдон) оплодотворяет землю. Следует учесть хетское "parai" -  "быть", "сущий", "быть сущим" ввиду этнонима "будины", названного Геродотом в описании Скифии. Латинское "parra" - "пугач" (род птицы), название которой брали себе казаки (ср. Пугачёв). Состояние пара – парящий, греет. См.: Паралаты.
Пара. “Par”, “para” – лексемы санскритского языка, имеющие значения: исполнять (обет, дело), протекать (о времени), переправлять, перевозить или способствовать, быть в состоянии ч.-л. сделать; тамошний, чужой, другой, прошлый, более ранний, будущий, более поздний, превышение (по величине или качеству), крайний (как чрезвычайный), окончание, завершение (оглавление) или высшая точка, вершина, макушка, верх. Но в латинском языке “para” (parula, parus) – “чайка”. Для ср.: “Парус”.
Паралаты. Название скифов: Поляне. Лексема образована от композита “para latus”, где латинское “para” - “у”, „при“, „по“, а  “latus” - “ширь”, “простор”, как “страна”;  хеттское “parai” – родить (“родовая”, “родная” земля – греческое “πολιας” – метрополия, родная земля, главная часть страны). Для сравнения значений: “парафия” (парохия)  и “паралаты”, где вместо второй частью композита служит не “fia” (род, семья), а “latus” (простор). Причём, латинское “Latio” – Римская земля, а Зевс назывался “Latialis”, как покровитель этой метрополии. “Latiar” – праздник в честь Юпитера - Latiaris (у греков Зевс, у скифов - Паппай). По легенде скифов, после того, как золотыми предметами, упавшими с неба, овладел младший из братьев-скифов Колаксай, он стал правителем всей Скифии и остался в "родной земле" (латынь “cola” – проживать или селиться). В "Истории" Геродота его род "паралаты" может мог быть назван от санскритского “para” – исполнять обет, дело, вершить и санскритского “lata” – страна, простор или (во множественном числе) – народ, населяющий эту страну (одна из страт – “vaisya)”. Т. е, паралаты – метропольные (ситтичи или правящие).  При этом, в санскрите “para” - делать (латинское “cosa” как “дело”), латинское, хеттское “pareo” (parai) – “родить” (“родичи”, “родители” – в греческом языке – земледельцы,  “споры”); санскритский граматический (технический) термин “lat” обозначает настоящее время (презенс), т. е., паралаты это – “селяне”. Древние греки называли земледельцев “τεκτο-нами” (“родители” так как они “родят” урожай). Поэтому название “паралаты” можно обяснять с помощью латинских слов "pario" (родить) и "latus" (“страна” или “latus mundi”, как у Овидия, Горация лексема “latus” - країна): “паралаты” - живущие в "родной стране", в "родном краю", в „родной земле“. Для сравнения можно сопоставить также латынь "praelatus" и санскритское "para" (paralatus) - "вышние", “крайние” (верх), “исполнять”, “дело” (“cosa” – дело, причина), древнеиндийское  (санскрит) “para” – “враг” (воинство). Геродот, как часто отмечают, не любил применять в своих сочинениях греческий язык, однако для сравнения значений можно указать на греческое "παραλις" - "приморская страна", "приморье" или "поморие" (ср. "Поморы" в Галицкой земле). В этом значении название "паралаты" сходно с названием "кимории" (греческое "κυμη" – волна, немецкое “Kimme” – горизонт, край, обрій - limes), если принять во внимание факт, что "царские скифы" почитали, как отметил Геродот, Посейдона, держателя Тризубца. Посейдона называли Земледержцем. В ранее средневековье "приморскими" можно было назвать "галичан" т. к. Галицкая земля охватывала приморские земли от Дуная и до Дона (Осмомысл Галицкий ”суды рядил до Дуная”. Но название "Галиция" (латинское "gallicinium"- рассвет) синонимично названию "Oestereich" - "Восходняя" ("Сходня", "Истрия", как и "Бавария", название которой посвящено Утренней заре). Санскрит “gali” – ярый, лихой, волевой, ретивый, ругающий. Однако, при толковании этнонима "паралаты" следовало бы руководствоваться не греческим языком, а санскритом или латинским, поскольку само имя (титул) “Колаксай” в легенде противопоставлено имени “Скиф”, как его называли греки, и этнониму "скифы" (как греческому варианту имени, в замечении, что название “скифы” - “сколоты”). Учитывая, что Геродот, не применял греческого языка при передаче названий народов (скорее, его переписчики), рассмотрим вариант индоевропейской лексики. В данном случае слово-этноним состоит из двучлена "para + latus", “pari+latus”, т. е., “паралаты” - "ойкуменические", или, если применить определение территории как "страна", "land", "state" или украинское "країна", то этноним "паралаты" соответствует названию "украинцы". Латинское "пара-" указывает на принадлежность (у, при, по) к территории-стране, обозначаемой второй частью слова "latus" - нахождение "внутри", проживание "по" (Полесье), "у-" или "в". Так, с применением греческого "полития" (государство, страна, країна, πολιας) паралаты могут быть названы "посполитые", на украинской основе (“latus” - країна, страна) - "украинцы". С принятием христианства имена, названия должны были соответствовать церковным правилам записи:  в основном применялись названия из латинского или греческого языка - "Русь" (земля, страна, країна), а народ назывался "русь", “русичи”. Но хетское "parai" ("быть сущим") может указывать на этноним "паралаты", как "сущие в стране" – те же “житомиряне” – поляне (возможно, - “миряне”). Но во Влесовой книге применено название "родичи" (от названия столицы Родень и страны  - Родина), а это “споры” Прокопия Кессарийского. У Горация и у Овидия латинское "latus" имеет значение "мир", "страна света" или "країна". Т. е., так отмечен переход от родо-племенного устроения земли к "единому государству" - стране. Об этом сказано в Велесовой книге: иные племена не хотели объединиться в одну страну. О создании единого государства ("страны", "країни" – “Staat”)  повествует и легенда скифов, записанная Геродотом: старшие братья признали младшего Колаксая правителем всей страны. Колаксай остался в "родной земле", а её жители назывались "споры" – родимичи, а позже - "гунны". “Колаксай” – Мыкола Угодник (от “угодия” и “угодный”). Это имя сочетается с греческим “κολακεια” (угодливый - угодный). Для ср. также латинское "paralia" – “жёлтая смола” (янтарь) и "смоляне" и "parilis" - "равный", соотносящееся с понятием "равенства-свободы" (Слобода - Пустынь). В имени "Колаксай" звучит также латинская основа из двух частей: "col"  и "laxo" (latus), т. е., переводиться как "собиратель" или "держатель пространства" или "самодержец"; если принять во внимание ионийское "Σαμηα" (rus) - земля, то он - Земледержец, но это прозвание Посейдона, держателя Трезубца. "Простор" или "latus" соотносится с английским и немецким "land" (земля, страна, село, поле, ширь) и латинским "rus" (rura - нива), древнеанглийским "hrus" (ср. Бела-русь).  Латинское название "Co-laxo" (править по жребию) имеет паралельное греческое звучание "Κολαξω" - "Угодник", “κολαζω” – наказывать, карать, а ещё -  поправлять, сдерживать, вести умеренный характер жизни. Кроме того, имя "Колаксай" может иметь также древне-ирландскую основу "coll" - "высокий" (Вышата) и указывать на то, что имя "Колаксай" посвящено "высокоидущему" Гипериону - Вышате. По всей видимости, основой названия паралаты служит латынь “pario” – “родить” (в старогреческом языке “земледельцы” – “родичи” или хетское “parai” “существовать”, “жить” (санскрит “vici” – община и место проживания), что однозначно с названииями “Эксампайос” и “Житомир”. См.: Будины, Эксампайос, Житомир, Украина, Рюрик, Поляне, Ситтичи, Ставаны, Колаксай.           

Парговица. Река, притока реки Синюха, текущей в Южный Буг (Бог). В названии использован санскрит: “par” (посвящение) и “go” (бог, небо). В этом композите – посвящение небесной богине, Державной Богоматери, как и реки Синюхи. Посвящение небесной богине и державе Украине содержаться в названиях других приток. См.: Эксампайос, Синюха. 
Пардус. “Пардужый выводок” – сравнение половцев с пардужьей стаей в “Слове о полку Игореве”. Немецкое (австрийское) “der Parder” (Pardel) – барс, леопард. Автор отмечает хищнический характер половцев. 

Париж. Столица Франции Paris в своём названии имеет латинский глагол "par" - "равный", и поэтому может быть названа "Равен" (ср. Frans, franko - свободно). Латинское "pario" - рожать. Но название реки Сена ("сенс" – „смысл“ - "Мысла") подразумевает Луну, как "Лыбедь" (Liberti, Libidose – „franko” - “свободно”). Глагол "парить" в болгарском языке имеет значение "реять" ("Рея" - Вышняя). "Рея" - мачта, вышка.  

Парма. Земля в Италии. Латинское "parma" – „щит“, латинское и греческое „арма“ - щит, „геррон“. Цвета флага Пармы - сине-жёлтый. В санскритском языке лексема “par” имеет значеня: исполнять, дальний.
Партенит. Посёлок на южном побережье Корсунского полуострова. В основе названия – французское “part” – новорождённый, роды (хеттское и латынь – “parai”, “pareo”) и латынь “niteo”. – светиться, блистать: Сич, богиня небесной молнии, рождающая свет, рождающая день. Народные представления: Чайка, Горлица, Ясунь – птицы утра.  См.: Сич, Илая. 
Партиск. Παρτισκον. Город языгов-метанастов, названный в книге К. Птолемея “Географическое руководство” при описании Европейской Сарматии. Санскритское “partha” имеет значения: земной, относящийся к земле, царский, житель земли, властитель земли, царь, воин, материя, земное вещество; “parthivata” – царская власть, например, “Крайна”. Во французском “part” – новорождённый ребёнок, роды (у животных), в латыни “partus” (pario) – рождение; “part” – часть, край. См.: Крайна.   
Парутино. Городок в Одесской области на выходе из Бужского лимана в Днепровский лиман (севернее Очакова). Считается, что этот топоним имеет отфамильное название (от фамилии „Парутин“). Но это название имеет значение “Место сбора и выхода в море”. Так, санскрит “parus” имеет значение “узел”, “стык” (сбор), а санскрит “pare” – “уходить”. Французское “parution” – “выход в свет” (в печать книги, произведения) напоминает о козацких выходах в море (в свет – в плавание). Испанское “pa-ruta” – дорожный (о пути, учитывая “pa”, как инициацию, почин и испанское “ruta”; шведское “rutt” – “путь”). За этим названием может скрываться значение "пугач" или "сыч" (латинское "parra"). Латинская основа "par-" имеет немало и других вариантов: "pario" - "родить"; "parus" - мало, малость; “para” (parula, parus) – чайка (козацкие суда – “чайки”); Авестийское “paru” имеет значение “узел”, как и санскритское “parus” – стык, узел, отдел, конечность или “paru” – член тела, сустав. Вблизи от местности “Парутино” находилась древняя Ольвия, поэтому само Парутино более древнее название. Интересно сравнить название с латинской основой "para" - "супруга". Здесь располагался город (или пристань) Алектор, принадлежавший супруге (украинское “дружина”) вождя сарматов. См.: Алектор, Березань, Гипанис, Гиполая, Ольвия.
Парци. Этноним в Велесовой книге. Персидское "pars-" - "наказывать" (враг). Речь может идти о "ругиях". Значение казнить, мучить, бить, губить имеет латинское "punire". От персидской основы "pars" получила название лексема "Персефона" (Περσεφονη) - дочь Зевса и Деметры, супруга бога Аида или Плутона. Латинское название "Proserpina". "Персией" называлась Артемида. Персей (Περσευς) - сын Зевса и Данаи почитался в Аргосе. Санскритское "para" – выше, исполнять, делать; “para” – “враг”; "par" – дуть; "паратый" - быстрый, "парить" - летать. Но “парцела” – участок земли. Ср.: Хоботы (hoba. houba, Hufa), Хуторяне,
Пасика. Пасіка. Река, исток реки Полтва, текущей через город Львов в реку Западный Буг. В названии возможна латынь “passio” – страсть, страдание (образное восприятие молитвы) или немецкое  “(auf”)passen” – смотреть („Paß auf!“), глядеть, как в имени “Аргимпасса” в описании Скифии у Геродота (богиня Луны, надзирающая за моралью и нравами в обществе – Артемида). Английское “pacific”, “pacify” – миролюбивый, мирный или тихий. См.: Полтва, Пассов, Выжва, Солокия, Стыр, Судь.
Пассов. Passow. Топоним в земле Укермарк (Германия) западнее города Шведт (Schwedt). Образ названия определяет латинское “passus” – шаг (немецкое “Schritt”), французское “passo” – шаг (английское “step”). Аналоги названий в Украине – Шагынь и Степань (македонское “krak” в здешнем топониме “Krackow”). Для ср.: шведское “pass” – дозор, обход (синоним: Стражгород в Теплицком районе Винницкой области). Пары селений “Пассов” – “Стражгород” и “Пассов” – “Краков” указывают на преемственность в названиях-образах в Украине и на земле Укермарк. Название посвящено богине Луны (Смотрящая за нравами) и небесной Одыгитрии, как Путеводной звезде. Топоним указывает на сакральный образ в названии реки Одер (“Одра”) – “Ука”. См.: Степань, Шагинь, Краков, Краковец, Рандов, Укер, Ука, Аргимпасса, Пасика, Торгау.
Паска. Украинское народное название “пасхи”. “Паска” – пасхальный кулич, выпекаемый ко дню Пасхи. Название пасхального воскресения в Украине - “Великдень”. Не следует видеть в названии “паска” греческое “πασχα” или еврейское “pesach”. Греческое “πας” имеет значение “весь”, “целый”, “всякий”, греческое “πασω”, “πασσω” – посылать (выгонять, выход, выгон – скота на пашу), а латынь “pasco” – пашу, пажить. Такие значения напоминают о богине Весны, выгоне скота на пастбища, уходе украинских козаков на Запорожскую Сечь. Ср.: Велыкдень. См.: Пасха. 
Пасха. Весенний праздник - "Переведение" или “Исход”. Еврейское "pesach", греческое написание “πασχα”, индо-европейское "pes" - "хода", "путь", а древне-английское "path" - "ступня", "ходить" (для ср.: "пас" - "перевод мяча"). „Переведение“ согласуется с "боспор" - "брод" или "переправа". Для сравнения: река Эбро (перевозная), латинское "porro" - "дальше", "вперёд" и "porto" - "носить", "перевозить". Это же значение имеет английский глагол "to tool", латинский "tulї" (fero) - "нести" в названии "Туле" (Порто). Украинское название "Пасхи", как праздника, - "Великдень" (Большой день) - "Равноденствие". За неделю до Пасхи - Вербное Воскресение, когда проговаривают: "Не я б'ю, верба б'є: за тиждень - Великдень!". В этом высказывании присутствует игра слов: латинское "ver" - "весна", "verber", "verbero" - "бич", "бить", "verbum" - "слово". Латинское "verbum" - в названии дня "Вербное Воскресенье" (Весеннее Воскресение, Воскресение Весны) можно прочитать как "Слов'янське воскресіння", т. е., словенский праздник Весны. Так же и фамилию “Вербицкий” можно понимать через латинское “verbum” – “слово”. В этот день прочан "били" (дотрагивались) веткой окунутой в святую воду (ритуал обновления). Греческое “πας” – весь, целый, но “πασω” от “πασσω” (аттическое “παττω”) – посылать; латинское “pasco” - пасу (“pascio” - пажить). Впрочем, в украинской козацкой лексике этот праздник знаменуется выходом козаков на Сечь. С началом навигации козаки уходят на “попас”, т. е., на контроль водных торговых артерий, на “козацкие хлеба” (латынь “pasco” – “пасу”, но украинское “паска” - “великодний куліч”). Ср.: Великдень, Попасная, Трофеум Трояни. 
Патавия. Город, основанный в Италии Антенором, соратником Энея Троянского. Ныне – Падуя. Санскритское “pat” – летать, парить, падать, ширять или передвигаться как на земле, так и в воздухе. В этом смысле санскрит “pat” синонимично латинскому “meo” в названии “Меотида”. Причём, санскритское “pat” в значении облекать, окутывать, покрывать напоминает о легенде про Ифигению, которая была спасена Артемидой от принесения в жертву. Артемида закутала Ифигению в облако, унесла на Тавриду. Царские скифы приносили Артемиде и Ифигении жертвы – курили благовония на острове Тузла, а во времена захватов – на реке Тузлова. Санскрит “pa” (покровительствовать, защищать, управлять) – синоним к названию “Ου-κρανια” (греческое название Украины) Эти значения санскрита (“pa” и “pat”) служат основой немецкого “die Pate” – “Крестница’ (Христиновка). В названии “Падуя’ санскрит “pad” (padu) – шаг, нога, след. Можно принять во внимание композит “Pate via”, как “Крестница пути”. См.: Италия, Ольвия, Проскурив, Винница, Говерла. 
Патапаховка. Патапахівка. Село в Луганской области. Санскрит “pat” – быть сведущим, знающим, иметь или занимать место, годиться или же витать (витать мыслью или птицей), а вот санскрит “-pa” в конце слова придаёт ему значение “пьющий” и “защищающий”. Топоним посвящён казацкой паланке (дозору). Образно: дозор Украины (знающей богини) или Меотиде. Витающая, летающая быстро – воеводная богиня молнии.  
Паустенон. Παυστηνον. Топоним в списке крепостей провинции Фракия в “Истории” Феофилакта Симокатта (начало VII века). На рубеже конца VI века – начала VII века отмечается активность склавен (под началом “Ардагаста”, имя которого синонимично именам “Оскольд”, “Баламер”) на нижнем Подунавье. Название “Παυστηνον” имеет греческую основу: глагол “παυω” (прилагательное “παυστενον”) передаёт смысл “привал”, “отдых”, в украинском языке - “безділля” (“σχολη” – досуг, свободное время, праздность, отдых). Скорее всего, речь идёт о местности у Дуная – Добруджа: “Трофеум Трояни”, названное в “Слове о полку Игореве” как Лог, Уєдіє. См.: Сколоты, Ташау, Лог, Оглей, Тростянец, Милоксы.  
Пахаривка. Пахарівка. Топоним в верховьях реки Ингулец, Саксагань. Название примечательно тем, что находится у реки Саксагань, название которой посвящено образу “соха” (старинный плуг). Топоним посвящён богине весны, с наступлением которой начинают вспашку. См.: Плауэн.
Пацканьово. Топоним в Закарпатской области юго-восточнее от города Ужгород, по соседству с селом Анталовцы (греческое “αντη” - молитва). Известно с 1600 года. Существовали названия “Потокош”, “Потконовці” (попытки присвоения). Название “Пацканово” являет собой композит  испанских слов: “paz” – мир, спокойствие, тишина и “can’o” – “трубить” (горном, сурмами - “сурмити” или извещать звоном): санскритское “kan” – уменьшаться, издавать звуки, жаловаться, закрывать глаза, жмуриться. Такой образ в названии “Пацканово” связан с мифологией древних о заходе Солнца над землями Украины, об окончании дня. Тут, у западной границы Украины, пройдя над “Нижними Вратами” Храма Оранты (Богини Молитвы) – Храма Украины, Солнце уходит “в ночь”. В церкви правится Вечерняя служба, звучат вечерние звоны или горны. См.: Латорица, Ждениево, Нижние Врата, Украинский Храм, Ужгород.
Певкины. Этноним "певкины", как и "бастарны", упомянуты Тацитом. Греческое "πευκη" - сделанное из сосны, продукт сосны, "πευκηεις",  "πευκηεις" - сосновый, "πευκαλιμος" – разумный (πυκνος).  Для сравнения - "радымичи" и украинское "рада" - совет, как собрание и совет, как поучение, что-л. разумное. Ср.: Бастарны, Виндичи, Украны, Смоленск.   

Певтингерова карта. Tabula Peutingeriana. Названа по имени одного из владельцев её в XVI веке. В начале XVIII века карту приобрёл Евгений, принц Савойский (Prinz Eugen von Savoyen). Певтингерова карта – это 11 пергаментных листов, которые первоначально были склеены между собой, образуя ленту шириной 34 самнтиметра и длиной 6,75 метра. На карте нанесены реки Украины (как Скифии): Днестр, Сельница, Южный Буг, Днепр. Карта изготовлена не позже XII века и представляет собой географию путей Римской империи. См.: Агалингус (Днестр), Селлиан (Сельница), Гипанис (Южный Буг), Днепр (Нусак), Танаис (Дон).
Педосы. Педоси. Топоним у города Хмельницкий и Черного Острова. В названии использована латынь “peda” (нога) или греческое “ποδα” того же значения – нога, подошва горы, нижний парусный канат (шкот). Для сравнения: греческое “ποδα” – нога, стопа; индоарийское “podo” (путь, стезя) и название “Подолия” (Ruthenia). Аналогичный образ несёт в себе название “козак” от шведского “kosa” – путь (шлях). Название “Педосы” – козацкое. Используя греческий язык (“πορος” - путь), “козаков” можно назвать “поросы” (“пороси поля прикрываютъ”). См.: Черный Остров.
Педынка. Топоним у реки Случ, южнее города Любар (Житомирская область). В основе – латынь “peda” – ступня, нога. Название посвящено Путеводной звезде – Одыгитрии. Для сравнения: санскрит “peda” (peta) – корзина (украинское – “кошик”). См.: Любар, Степань, Песергинум.
Пейсо. Peiso. В “Естественной истории” Плиния Старшего (23 – 79 гг. н. э.) название озера: “С тыла карнов и япидов, где несёт себя великий Истр, с ретиями граничат норики … с нориками граничит озеро Пейсо”. Основа названия – готское “peihs” – время (доба, час), как посвящение Луне (например, Лунное) или “peihsvo” – гром. Значение громового имеет название озера Балатон. Греческая основа “βαλη” – удар грома. 

Пела. Богиня огня у туземцев на Гаваях. Украинский глагол “пелехати” имеет значение гореть, пылать. Пелия, Пелей, Пелагея, пелазги - имена и названия тех, кто почитает огонь – „огнищане“; индо-европейское "pel-" служит основой слов со значением рожать, брать в добычу (или в полон). Ср.: Горислава-Рогнида, Пиринеи, Бранденбург, Фламмандия, Фанагория. Атрибут Путеводной звезды – факел, смолоскип (санскрит “havana” в названии столицы Кубы, как “Фанагория”). См.: Пирогоща.
Пелагиевка. Топоним в Кировоградской и Донецкой области образован от индоевропейской основы “pel” (“pela”) – “родить” и “огненная”, как посвящение небесной богине молнии. См.: Сич, Сугаклея, Громоклея.
Пелазги. Название обитателей Этрурии. В основе названия возможны греческое “πελαςω” (πελω) – быть рядом, близко (дружина или hansa – союз, дружина, спілка). Испанское “pelea” – сражение, бой, спор. Индо-европейское "pel" - "рожать" (родимичи), Киев - Родень, а пелазги – родоначальники, как у греков, так и в мифологии славян. Но “pel” ещё и  "гореть" (греческое "ηποιλος"). "Пелазги" - "огнищане" (огонь пелехає). У аборигенов на Гаваях "Пелия" - богигя огня. Огонь - flamme, Brand, πυρω, bel, αιθος. Тиро - мать Пелея, Пелей - отец Ахила. Пелопонес – огневещий (Фанагорийский). Но “пелазги” могут быть названы также и "родимичами". Ср. "pel-" - "пеленать", но "свивать" в "Слове о полку Игореве". Но древнеиндийское “pelah” – половые органы (удд), родовые органы. Огонь „пелехає“ (горит, рождает день). Санскритское “pála” (pela) – охраняющий. Кроме названий “Ардены” (горы), "Бельгия", "Бранденбург", "Пиринеи", "Фламмандия", значение "огненных" имеют украинские названия: "Кремно", "Луганск",  “Лугины”,  "Игнатполь", “Пирятин”, "Сурожь", реки "Жерев", “Уша” (ныне – Уж) и другие. Значение "творящая огонь" имеет "Пирогоща", „Пелагея“ (4 марта) и "Сечь" (Сич), как "высекающая огонь" (кресать - высекать). К огненым названиям относится Лугань, Симферополь. См. Ратаи, Ганза. 
Пелей. Пэлей. Πηλευς. Пелей, сын Эака (Αιακος), отец Ахиллеса, Ахилл – тысяцкий, персонаж “Илиады” Гомера. Основная гумманистическая идея “Илиады” – путь Ахилла от воинственности к смирению, рассудку. Основа имени “Πηλευς” греческое “πηλε” (παλλω) – “трясти”, “вергнуть” или “избранный жребием” (παλος). Учитывая, что древние тексты могли быть переписаны в соответствии с церковными догматами, можем также сравнить греческое название дикого голуба – “πελειας”. Голубь – символ (атрибут) евангелиста Матфея в храме (на восточной стороне квадры).     
Пене. Peene. Пине. Река на севере Германии (Померания). В народе река Пене называется “Амазонкой Севера”. Основа названия реки “Peene” – староверхненемецкое”pina” - “Qual”, “Pein”, “Strafe”; старосаксонское “pina”; английское “pain”; латынь “poena”; греческое “ποινη” - „Sühne“, „Rache“. Специалисты полагают, что долина реки представляет собой крупнейшую болотную местность Европы, что возникла вследствие таяния ледника. Отсюда, якобы, болотное название реки, если полагать в основе этого гидронима  греческое “πινος” (πινω) – топь, всасывать. В немецком языке двойное “ee” произносится как “i:” – “Пи:не” (Пинск). Но название реки “Пене” (Peene) у полуострова Рюген (Порицающий) посвящено образу Богини кары и порицания (“Карна и Жля” в “Слове о полку Игореве”). Имя “Пенэ” (греческое написание – “Ποινη” /pene/ от “ποινη”, латинское “poena” – пеня, возмездие, кара или наказание), где греческий дифтонг “-οι-” в имени “Ποινη” передаёт немецкое “-ee-” в названии реки “Peene”. Родственные им слова “пенять” (порицать), “pönitentiar”, “pönitenzial” (“пенитенциарный” – исправление через наказание), что относится к системе отбывания штрафа (латынь “poena” – кара, наказание, возмездие). Здесь же находятся топонимы “Teterow” (латынь “tetere” – лютый, страшный, ужасный; для ср.: название реки Тетерев и города Малын в Украине), “Grimmen” (“grimm” - ярый, свирепый, злой, украинское – “Лыхый”), “Demmin” (латынь “deminuo” – умоляю - о  “снисхождении”). Важно и то, что в истоках реки Пене, у Анклама (Anklam) находится долина “Lilienthal” (о непорочной Чистой Диве), у полуострова Рюген, возле Штральзунда (Stralsund) монастырь “Zisterzienser Kloster”, а в реку Пене текут притоки Требель (Trebel), Толлензее (Tollensee). Река Пене течёт в озеро “Kummerower See” (как озеро Печали). Наказание (кара) сопровождается скорбью, покаянием и жалобой. См.: Тиса. Щек, Святой Юр, Малын, Тетерев, Карна и Жля.
Пенелопа. Жена Одиссея. Греческое "Πηνη" (Пэнэ) - ткать, сновать и поэтому „Пенелопа“ – „Wiebke“ (Ткачиха, Wirka, Крека). Но латинское “penelopes” – птицы (крылатая). Композит “pene-lopes” – хранить огонь (поддерживать, раздувать) – хранительница очага.  Значение имени тем интересно, что оно перекликается с названием реки "Peene" в восточной Германии, левой притоки реки Одер. „Одер“ - от греческого "οδος" - путь, как и Одиссей – „Путята“, а его родной город Итака – „Путывль“. Гидроним со значением "пэнэ", возможно, передаёт понимание славянского варианта названия реки Снов в Черниговской области как „Пересопница“ или „Дремлющая“. Но, скорее, река названа не от немецкого "pennen" - дремать, а от греческого "πηνη" - "schären" или в украинском переводе "снувати" или этот топоним и гидроним передают значение латинского существительного "penna" - крыло, глагола "pennen" - махать крылом. Ср. также "пенять" - укорять, порицать.Там же в Черниговской области повторены названия городов из полуострова Рюген:  Берген-Горск  (Bergen) и Засниц-Седнев (Saßnitz). Город Сновск во Франции - Шернбург. Как вариант толкования гидронима Снов: "Сон" (dream) – „Пересопница“ - "Снов". Но "пеня" - "штраф", "порицание"; ср. при этом название "Рюген" - "порицающий", "Каяла".
Пенза. В названии города "Пенза" возможно латинское "pense" "penso" "pensum" -  взвешивать, отмерять, оценивать, сопоставлять, уплачивать. В данном случае название города сохранило этноним "мерь", "меря", но также смысл Перемышль, как посвящение украм (лемкам, судинам) и Луне. Ср.: “Лунино” и фольклорное "Чудь - начудила, мерь - намерила". "Pensum" - это также задание, "урок" - определённое по весу количество шерсти, которое надлежало спрясть за день. Ср. "оброк". Французское "pensee" - "мысль", "penser" - "мыслич".  Но греческое "πηνη" - "ткань". “Пензенцы в Москве свою ворону узнали”. Речь идёт о птице-тотеме.
Пено. Озеро и городок в Тверской области (у Осташкова). Греческое "πενης", "πενομαι" - "бедный", "скудный" или "полово" ("пусто") , но "пенять" - "порицать", "злобствовать"; "Peneus" - река в Фессалии; латинское "penus" - "продовольственные запасы", кладовка ("in locuplete penu"), латинское „penu“ – хранилище („custodia“; „servuo“)  и поэтому название "Пено" можно понимать как "Кладно"; "penus" - это также "внутреннее святилище храма". Английское “pan” (пэн) – чаша (scale). 
Пеньковка. Пеньківка. Село в Липовецком районе Винницкой области. Не следует пояснять название выращиванием “пеньки” или вырубкой и наличием “пней” (“пень”). В латыни “penk” - “пятый” (“Пятничная” или “Пятница” – Параскева). Греческое “ποινη” /pene/ - кара, возмездие, но и Богиня кары – “Карна и Жля” (рядом - “Каханивка” и “Козинцы” – см.), а греческое  “πηνη” – ткань. Таким образом, название посвящено Богине Пятницы (каждый день недели посвящён небесной Покрове). См.: Пене.
Первомайск. Город у реки Южный Буг (Бог), образованный от слияния селений Голотва, Богополь, Ольвиополь. Название “Первомайск” имеет важное значение для пояснения образа “Троя” в названии реки Синюхи. Топонимия в бесейне реки посвящена образу “верности” (дружбы), как Трою называли хетты (“Vilusha”) и греки (“Φιλιος”) – братство, дружба. Дни Трои отмечаются с 29 апреля по 3 мая. Отсюда – “Первомайск”.
Перга. Река, правая притока реки Уборть и городок (Житомирская область). Латинская основа "pergo" - "иду", "гряду". Название дано в честь Одыгитрии (Путеводной звезды, Lodostar). Река Уборть названа от старославянского "оуборть" (оуброс) - "пояс", украинское "пасок", "кушак" (латынь - Zona, Zonaris, Cingulum, Cingo, Pracingo, Succind; греческое Ζονες - пояс, окружение). Название реки "Уборть" повторяет значение гидронима "Уж" (ср.: “us”). Недалеко от реки расположена железнодорожная станция Пояски ("кордон"). Но латинское "ubero" - "угождать" (ср. "Уборть", "Уборевич"). См.: Синоним - Стремигород.
Перевлес. Село в Рязанской области, известное здесь с XVI века. Как и названия Переделкино, Опреловцы, Малоярославец, Медынь и другие, привнесено в здешние места из Украины. “Перевлесний” – Перемыль, а также Щацк (см.), Любомль в Волынской области. В украинском языке перевлесливий – улесливий, очень милый (льстит, оттенок хитрости). В этом названии повторяется имя  “Колаксай” (см.: “κολαξ” – льстец).
Переволока. Переволочна. Селение в Черниговской области у р. Удай, упоминаемое в XI веке. Топоним образован по примеру названий Перемышль, Пересопница, Перевлес. В основе названия – латинское “volo” – летать (птица, молния), решать. В значении “решать” топоним соотносится со значением Волынь (Ойум), Решуцк, Чернигов (Радыч). А вот в Тернопольской области топоним “Переволока” может нести в себе негативный оттенок - “перекладывать решение дела”. См. Коропец.
Переволочна. Село в Черниговской области на реке Удай.  Переволока – “перевоз”, как и Перемитное (“перемыт” – узел, завязка узлом).
Переделкино. Название дачного посёлка под Москвой. См. Передилок. В названии сохранено его изначальное волынское значение – Перечин, как композит “пере-дело” (чин, cosa), однако утерян второй смысл этого названия. Санскрит “dhi” – мысль, суждение, ведущее к чину или делу. Топоним перенесён из Волыни, где ему соседствовали Опреловцы.
Передилок. Название урочища (яра) и села у реки Стыр в Волынской земле, принадлежавшее Любарту Гедеминовичу (Луцк. 1322 г.). Как и топоним Опръловцы (Опреловка – Апрелевка), название перенесено в Подмосковье и называется Переделкино. Но волынское название имело значение санскритского “dhil” – мысль (Перемышль) и дело или чин, а, значит – Перечин (ср.: Чинадиево). Подмосковное название утратило первоначальное значение предшедственника на Волыни - Перемышль. Старинное селение “Передол” (подолье) – поместье в Киевской земле.
Перекоп. Топоним в Таврии. Так мог бы называется "ров", который выкопали скифы - "Киммерийский" (Керченский). Но упоминаемый у Геродота “ров” локализовался на современной Кубани. Не исключено, что название реки Ров в Винницкой области дано в память о кубанском названии “Ров” у Геродота. В названии “Перекоп” возможен композит из греческого “περε-” – “выше”, “гори-” и греческого “κοπη” (κοπτω) – удар (молнии); во второй части композита возможен санскрит “kopa” - “ярость”, “гнев” и тогда название “Пере-коп” синонимично названиям “Илая”, “Посулие”, как посвящение воеводной богине небесной молнии Пирогощей. Образ названия “Перекоп” (Περε-κοπ) – “Бич Божий”, а так называли Аттилу (гетмана Сичи). Большинство соседних топонимов (Громівка, Першоконстантинівка - Constantia, Філатівка или хеттское Vilusha, Φιλιος, Дружелюбівка и др.) свидетельствуют о козацкой Сечи и воеводной богине Пирогощей (Січ). См.: Эвлисия, Пене, Копайгород. 
Перемилово. Селение во Владимирской области (Россия), основанное переселенцами из Волыни (Украина), где аналогичное значение имеет городок Перемыль (синонимичы: Любомль, Шацк, Свитязь, Любар). Об этом свидетельствуют и сохранившиеся здесь фамилии (Любаров и др.).  
Перемышль. Пересопница. Пересичень. Переяслав. Четыре города, которые символизируют названия оберегов Украины-Руси. На востоке - Переяслав (Гелон) или "Пересвет" (украинское “яса” – “трубиж” или “клыч” – “оповещение о сборе”, а, например, чешское "jas" - "небесное сияние", "свет"; Рождающий день - "Урим", но см.: "Гелон"). На севере Украины – селение Пересопница или "Дремлющая", "Луна" (в переводе с латинского "soporo" - "навевающая сон", "усыпляющая"). В "Слове о полку Игореве" о её времени (вечер) сказано - "Игорь дремлет, Игорь спит…". На юге Украины - город "Пересичень" (это же значение, образ “Тверь”, основанная переселенцами, но как место перевоза) - название древнего города южнее реки Днестр, данного в честь “Перевозника” -Посейдона (у Геродота - Фагимасад, Тагимасад). На западе Украины - город Перемышль - о Месяце  (Луне, Диане; Месяц – Мыслич). 
Перемышль. Городок в Калужской области. Основан переселенцами из Перемышлянской земли. Значение образа “Перемышль” имеет соседний топоним “Агеево” (от готского “aga” – разум, ум) и топоним “Медынь” в Московской области (санскрит “medha” – разум, мышление). К этим же переселенческим топонимам относится Малоярославец и Масальск. Род волынских князей Масальских переселился сюда в начале XV века. 
Пересвет. Синоним названия „Пересвет“ – название города Переяслав у реки Трубеж на правобережье Днепра (старославянское, чешское „jas“ – сияние, дневное сияние). Молнии "пересвечивали" небесное сияние днём. Поэтому Бог (Богиня) молнии могла называться "Пересвет". Но в санскрите “yas” – “предпринимать”, “бороться за”, а украинское “яса – “сбор п поход”. По названию реки "Трубиж" (трубный звук сурмы – яса, клыч, созыве в поход) Переяслав - Гелон. См.: Гелон, Супий, Эрак, Яса. 

Переселение народов. Причину переселения народов в первые века новой эры, как правило, связывают с внешними причинами (набеги, экспансия), климатическими (похолодание, жара) перенаселение (нехватка земли), религиозными (преследование старой веры), закабалением (рабство, феодальная зависимость). Что касается Скифии-Украины, то на этих землях имела место экспансия как западных соседей (вандалов, готов), так и восточных (язычники, ордынцы). Такая "перегруппировка сил" могла совершаться с учётом наиболее интенсивных торговых путей (обмен), нахождением экономических, религиозных центров между Европой и Азией. В период до н. э. такими направлениями были Персия (походы Кира, Дария), экспансия Орды (исмаилитов). В первые века н. э. центрами притяжения становятся боспоры у Чёрного, Средиземного морей (Боспор Киммерийский, Константинополь и Византия, Рим, Танжер). Поэтому и "сарматы", и "скифы", "везиготы", "вандалы" и "готы", кроме прочего, проявляли соответственно свою активность на направлениях торговых путей и торговых анклавов в устьях рек (Дон, Днепр, Дунай, Двина и др.). 

Пересичень. Древнеславянский город южнее Днестра-Тираса. Как и в названии реки Тирас санскритское “tiras” имеет значение “пересекать”. В летописи известен с 1154 года. Пересичень (Перевоз, Брод) – это также местность у Днепра в Китаеве на юго-востоке Киева. К городищу (севернее) течёт река Лыбидь. Такое сочетание (Пересичень – Лыбидь) тем знаменательно, что козаки-лебединцы владели переправами на Днепре, Днестре, у Керчи. Греческое название перевоза – Боспор (см.), немецкое Оксефурт. См.: топонимы Вадим, Вадул, Тирасполь, Ямполь, Инжир-Брод, гидронимы Тирас, Ибр, Эбро (Испания). Интересна форма образования топонима. Ср.: Перечин, Пересопница, Перевлес и др.
Переславль-Залесский. Город в Ярославской области при впадении реки Трубеж в Плещеево озеро. Упоминается в 1152 году. Это название свидетельствует о непонимании изначального названия – Переяслав. В основе первичного названия композит украинских слов “пере-” (очень, придающее основе высшее качество или силу) и “яс” (yas, jas) – сияние, свет, но, главное, - значение “яса”, как широкое оповещение к сбору в поход или на вече. Город Переяслав у реки Трубиж – Гелон (Геродот). Украинское название посвящено Бояну Вещему – Наказному гетьману, а также Аполлону или Гойтосиру, как и немецкое Гелианд (Спаситель). Переяслав. В своё время Переяславом назывался город Рязань на Оке-реке по название “Залесcкий”. Название реки также несёт сакральное значение: Быстрица (Citerea). См.: См.: Айдар, Аксай, Велес, Сич.
Пересопница. Историческое и сакральное название Украины (Волынь). Санскрит “sopana” – лестница (на латыни – “scala” – ступени, лестница). Первоначально “Scala” образ Христа,  Церкви. Санскритское “skhala” – двигаться, спотыкаться, отклоняться (санскрит “stubh” – дожидаться или останавливаться). В христианской мифологии “Scala-santa” – святая лестница, по которой Христос поднимался на суд к Пилату. В IV веке Святая Гелена привезла лестницу (ступени) в Рим. Ныне паломники поднимаються по леснице на коленях, чтобы повторить путь Христа. Копии лестницы есть в других городах Италии (Милан – Santa Maria della Scala in San Fedele), а также в Германии, Франции, Словакии, США. Впервые упомянуто в 1149 году. В Галицко-Волынской летописи упоминается 18 раз. Здесь храм Рождества Пресвятой Богородицы. Посвящение Путеводной звезде. См.: Скала, Пересичень, Стубла. 
Переспа. Топоним в Львовской и Волынской областях. Левая притока реки Свислочь. Название исторического района в Минске. Испанская основа “pereza” (-s) имеет значение лени, сонливости. Сон оберегает богиня Луны (богиня Молитвы). Латынь “peres(us)” – “сніданок”. Но древневерхненемецкое “spahi” – ум, разум (богиня Луны Диана, София), древне-северное “spa” – прорицать (богиня Луны, Месяца - Вещая). Название посвящено богине Луны (Месяц – Мыслич, Диана – Мысла, София – Мудрая). См.: Пересопница, Припять, Менск, Выжва, Солокия.
Перечин. Топоним в Закарпатской области. Впервые упоминается в 1266 году и, будто бы, земли Перечина в то время принадлежали магнату Перече. Но данный топоним является „диалектической парой“ к топониму „Перемышль“, который указывает на „мысль“ (богиня Месяца или богиня Луны), в то время как „Перечин“ указывает на „дело“ (cosa), „действие“, „деяние“, „чин“ (Гоща – Творящая, Богородица, Пирогоща). См.: Гоща, Делятин, Чинадиево, Пересичень, Пересопница, Переяслав.  

Переяслав. Древний гетманский город на реке Трубиж (ныне – город в Киевской области). Согласно летописи, город основал князь Владимир в 993 году. Неверно. Переяславское городище существовало здесь уже в VI веке и во времена Геродота. В основе названия города “Переяслав” украинское “яса” – сбор в поход. Санскритское “yas” – предпринимать, бороться, что и подтверждает название реки Трубиж (Трубеж) – давать сигнал к сбору и походу, трубеж, яса к битве. Так же и украинское „яса” (“ερω”, как оповещение) имеет ряд значений: „знак“, „сигнал“, „салют“, „разглашение вести“ или „свет“, „сияние“. Это же значение имеет греческое “ελων” /helon/ в названии города “Гелон” у Геродота или “αιρεω” (αειρω – “ero”). Название реки у Йордана – Эрак (Побуждающий – Сурмач, Трубеж). Именно здесь, у реки, как он пишет в „Гетике“, состоялась битва гуннов (Баламер) и остроготов (Винитарий - гетьман). Таким образом, украинское ”яса”  - “сигнал к сбору” (ελων), или “яса” - “широкое оповещение” (на вече, на собор и отправку в поход), а вот  старославянское “jas” – сияние, небесный свет, сяйво: Пересвет. “Слово о полку Игореве” называет переяславцев “уриме” – огнищане, гелоны, пирятинцы, лугари, сиверяне (“Рождающий день” – Урим). В названии города Переяслав одновременно отражено (yas) почитание бога солнца, рождающего день (Урим). Походы начинались до рассвета (ср.: “засвіт встали козаченьки в похід серед ночі”) Престольная церковь – собор Вознесения. У автора “Слова о полку Игореве” о вознесении сказано так: “утром Вознис Трикус” (утро – Возный). Т. е., церковь Вознесения посвящена богу, возносящему солнце на небо, но главное значение - начало дела – зов в поход, как в песне “Засвіт встали козаченьки”. В Гетике  Йордана (IV в.) переяславцы названы альтциагирами (композит “Altziagiri” состоит из – “altci-”, “altzi-” – “περε” и “αγω” – “agieren” – скликающий, созывающий город; Переяслав, Гелон). При том, название повторяет сочетание названий рек “Альта” (латынь “altus” – греческое “περα” - “выше”) и “Трубиж” (“яса”). См.: Гелон, Самбат, Трубиж, Эрак, Гайшын, Альта, Березань, Гайсын, Яса, Яготын, Супий, Арпоксай.
Перово. Ныне - часть Москвы. В писцовых книгах упоминается с XVI века (1573 г.).  Греческая основа названия "περας" - край, верх, высшая степень; "περα" - дальше, выше, больше; "περι" - кругом, вокруг (ср. "κρινειν"), выше, больше. Старое "перо" - крыло (ср. Крылатское). На латыни "pera" - обувь (худая); "pera" - пера, тоболец, сумка, сума, катомка. Таким образом, значение "pera-περας" (латинское "summa") указывает на значение Хохлово, а также на Сумы, Крылатское. 

Пермь. В основе названия Пермьской земли возможно санскритское "para" - выше, как характеристика возвышенной местности. Греческое "περα" - дальше, больше, выше. Санскритское “peru” – проходить мимо, латинское “permeo” –  проезжать, проникать, попадать. Ср., например, названия Альпы, Алтай, Крайхау и др. Французское "pair", английское "peer", латинское "par" в названии представителей аристократии в Англии "пэр" - "равный" и „высочество“ (ср. также ирландское "sir" - высокий) также указывают на возвышенность или перманентность. 
Персия. Название "Персия" созвучно имени Персефона - богиня грома. Греческое "περσε" - разрушающая. Ср. греческие слова "κερ", "κειρω" в названии „Керчь“  - „поражать“, „удар“, „разить“. Но тохарское А „paers“ понимается как „поливать“. Ср.: Пермь. Топоним "Керчь" может иметь значение греческого "κεραια" - „рог“, „керн“, „клюв“.     
Перун. Небесная молния. Бог грома и молнии. Варианты этимологии: греческое "περυ" - огонь, а глагол "періщить" в украинском языке имеет значения „сечь“, „ударять“, „бить“: „періщит“ или на латыни – “fulmen”  – Перун (fulmino – треск, сечь, рассечение), устаревшее “перу” (meo) – летать быстро. Английское диалектное "perry" – ливень, поток, как и в имени Игорь, “eagor” – ливень, поток, плин). „Періщить стрілами Буй-Тур Всеволод“ в “Слове о полку Игореве”. Женский образ  богини грозы и молнии: “Кия” – „Перунница“ или „Пирогоща“ объединяет, несёт в своём названии значения “перу” – “летаю”, "скала", "хлебная", "молния", "грозная" (от – “гроза”) или Сич (Сечь). Синонимичны им  названия рек Згар („Палий“), Псёл (греческое "Ψολλοω" – „дым“, „чад от удара молнии“, „перун“). Слова в тексте “Слова о полку Игореве”, сказанные от имени Олега Коганя или Олега Вещего (деда Игоря), “Руськой земли без Игоря” – “без Перуна”. Глагол “перу” (1-е л.) – летаю прудко (meo, volito), а также  “купаю”. Индоевропейское “perk” – “молить”, а Перкун – молитвеный (хеттское “wek”, румынское “ruga”, латынь “rogare”, “orare” – молить, просить). В гидронимии Украины образу Перуна посвящены гидронимы Оскол, Псёл, Торопиловка, Згар. Перуну-Арею посвящены имена – Оскольд (божье копьё – перун), Баламер, Боломер, а также - Игорь. См.: Игорь, Оскол, Оскольд, Сич.
Перунница. Небесная молния. Устаревшее “пєру” – летаю быстро (meo – летать, штрять, скочить, как молния). Быстрица, Citerea. См.: Перун. В древней мифологии небесные молнии творит Гера, Державная богиня.
Перынь. Урочище и святилище на берегу Ильмень-озера. Греческое "περα" (περας, περην) - то, что лежит по другую сторону, в данном случае - Поозерье, Поречье. Латинское "pera" - "пира", „тоболец“, „сумка“ или „торба“ (ср. "Торбино" между Мстинским Мостом и Заозерьем). Женский род топонима (Перынь) может являться образом Перунницы или Пирогощей. Капища и храмы Пирогощей возводились в урочищах (в подолиях). На западном берегу озера напротив Перыни находится селище Прость. Старославянское "прость" - "простой или прямой переход" (при обмелении реки; ср. украинское "простувати") или открытое место (например, простор, пустырь, пустошь). Многочисленные топонимы и гидронимы Новгородской земли свидетельствуют о переселении в эти места населения из украинского Полесья, Поднепровья и Приднестровья. Пересилившиеся на север тыверцы могли употребить кимрское "peri" - "делать" и ср. Делятин (совершение сакрального акта).

Песах. Праздник пасхи. Основой названия служат: английское “path” – “путь”, латинское “pes” – “хода”, но греческое “πεσος” – падение. Песах – время “ходотворения”, “песоргии” (дорого-, путетворения, исхода).
Песергинум. Город в Закарпатье. Ныне – Береговэ. Первоначальное его название – “Песергинум” от латинского “pes ergo” – творить путь: Путывль или Дорогочин. В составе Автро-Венгрии называлось Берегсас (Горное). См.: Говерла, Дрогобыч, Дроговиты, Склавины.
Песий остров. Остров на Днепре, куда в 1169 году был отвезён владыка Фёдор (Ростовский). Его книги были сожжены на торговой площади в Киеве, а Фёдору была отрублена правая рука, выжжены глаза и вырван язык (чтобы не писал, не видел и не говорил). Очевидно в названии острова латинская основа "pes" - ступня, хода, плєсно, шаг. Ср. также название острова "Труханов" (греческое "τρυχοω", "τρυχω", "τρυω" - "тереть", "истреблять", "изнурять", "мучить", "терзать", ср. "труха").
Песнучи. Phesnuzi. Название из списка “Баварского географа” (X век). В названии использовано санскритское “peca” (прочтение: “pescha”) – украшать, ружа, красно, что соответствует названию реки Шара (шаріти – краснеть). Это путь из реки Неман к реке Ясельда и далее в Припять. Английское “path” (путь, хода) или латынь “pes” – хода, нога, ступня, плєсно – хода. Это соответствует топонимам, посвящённым Путеводной звезде: Песергинум, Дорогочин, Дрогобич, Краков, Путывль, Степань (step), Ходоровичи. Но в названии “Phesnuzi” речь может идти  о Бресте (шведское “berest” - выход).  См.: Шара.
Пестворца. Выражение "пъстворца старого времени" в "Слове о полку Игореве" - "воевода старого времени". Индоевропейское "pes", как и английское "path" - "поход", "путь". В топонимике значение "путевода", "творец пути", "воевода" передают  названия городов "Дорогочин", "Дорогоща" и др. Ср. "возница" ("возничий"), "кияница" и "пестворца" (именительный падеж) и фамилию "Пестель". В данном случае у автора подразумевается Возный – предрекатель и вещий пути (тот, кто путь кажет). Так именовался в старину воевода – “казанец” (Боян Вещий).
Пестово. Основой топонима может служить латинское "pestis" – “губительство” (clades, perditio). Такое предположение подтверждается соседним топонимом "Мордасы" (немецкое "der Mord"). Но латинское “pes”,  английское “path” – “путь”. “Пестовать” – лелеять, растить.
Песчанка. Городок на юге Винницкой области. Известно с XVIII века и толкуется от слова “песок”. Но в основе топонима санскрит “pis” (pish): молоть, толочь; бить, разбивать; вредить, ранить; уничтожать. Топоним посвящён небесной богине грома и молнии Пирогощей, Немезиде. Для сравнения латынь “pes” (хода), английское “path” /pes/ (путь) – как образ Путеводной звезды, Одыгитрии. Небесная Одыгитрия – богиня молнии. Образу богини посвящён топоним “Песчаная” у реки Савранка (см.).   
Петривци. Верхні Петрівці, Нижні Петрівці. Два топонима севернее и южнее от реки и городка с названием “Чудей”. Топонимы образованы от латыни: глагол “peto” (petesso) – прошу, молюся; иду, мщу; “petitor” – молитель, проситель; “petitrix” – молительница (Богиня молитвы Лита – богиня Луны). Греческое “πετρα” –  скала, камень, бескид,  а “πετρος” – камень. Такая основа совпадает с топонимом “Камянка”. Интересно, что в Киеве станция метро “Петрівка” (ср.: “petitor“) была переименована на название “Почайна” (санскрит “caya” – о молитве). См.: Чечва, Чудей.
Печенеги. Толковины. Согласно К. Багрянородному печенеги, якобы, появились из Приаралья в нижнем Приднепровье не ранее 889 года. Это, мол, кочевой народ в низовьях Днепра; делились на 8 колен и 40 родов. В соответствии с этими представлениям, различаются тюркская и хазарская группы печенегов, границей между которыми являлся Днепр. Северной границей печенегов называется река Рута (латинское "ruta" - известь, песок; немецкое "Rute" - прут, палка; испанское "ruta" – путь; староверхненемецкое “routa” – Stange, Latte или Ruder, Steuer, что на латыни “clauus” – кормило, стерно; См.: Основой этнонима “печенеги” могли служить словенские слова “peč“ (pecina) – скала, камень, а, значит печенеги – роксоланы, улычи, саксы; глаголы: "печь" - варить, жарить, "печься" - заботиться, стараться, ухаживать, опекать (латинское "curo" и ср. имя печенежского вождя "Куря", но также как "кочевые"); "печься" - тужить, печалиться, сокрушаться, скорбеть (ср. этноним "албанцы"), существительное "печь" - яскыня (грот, пещера), “печище” – “толк” (как община), а “толковины” – языческая религиозная община). "Печьба" в сербско-хорватском языке - "отходный промысел", "бродничество" и тогда "печенеги" - "бродники". Верно будет видеть основу в словенском языке: "peč" - печь и скала, "pecina" - скала, т. е., "печенеги" могут быть "таврами", "саксами", “улычами”, бродниками. См.: Роксолане, Улычи.  
Печенеги. Печеніги. Город в Харьковской области. Основан в 1646 году в местности с названием Печенежское поле. Вряд ли название можно связывать с кочеванием здесь печенегов (допустим, урманов - роксолан, саксов или тавров). Возможно, что топоним имеет в своей основе глагол “печься” (опекаться, оберегать, охранять, нежить), т. е., “Бережаны”. Словенское “pečina” – скала и в этом значении печенеги – саксы, тавры, роксолане (“pecinast” – скалистый, каменный). Не исключено значение названия как “пече ніжно” (ранок). Но такое значение маловероятно. Хотя смысл соотносится с благоуветливостью утреннего солнца (siva). Ср.: Печенижин (от словенского “pečina” – скала). См.: Саська земля.
Печенежская земля. Греческое написание – Πατξινακια. Санскритская лексема “pat” в греческом названии “Патксинаки” имеет значения: двигаться, передвигаться, окутывать (“обесися”) или окружать; летать, передвигаться в воздухе (ширять или латинское meo), быть сведущим, знающим, годиться, служить; говорить; “path” – место, вода. Санскрит “nak” – ночь; “naks” – идти, достигать чего-либо. Все значения этого композита из санскрита указывают на кочевой народ половцев и на бродников. В названии “бродники” речь идет не только о кочевании, но и о владении бродами-переправами. У Геродота это – ионийцы. Так, ионяне строили мосты-переправы для войск персов Дария. В названии  “Печенежская земля” важнее основа “pecina” (словенское) – скала. 
Печенижин. Город в Ивано-Франковской области, названный на основе словеского слова “pecina” – камень, скала, что на основе английсского “rock”, литовского “ula”, индоевропейского “tavr”, латини “saxe” или “lapis” – “скала”, “камень” поясняет названия: улычи, роксоланы, тавры, саксы, лапифы. См.: Борщив, Каменец-Подольский, Скала-Подольская.
Печера. Топоним в Винницкой области на берегу реки Южный Буг. В основе этого топонима – словенское “pec” (скала) и глагол “печься” или “заботиться” и “печь” (обжигать). Сочетание этих значений посвящено небесной богине, берегине домашнего очага – Пирогощей (Высокая Печь), как покровительнице. Топонимы в этих местах также несут в себе посвящение Берегине-Трое: Ильковка, Витава, Звониха, Жахновка, Воробиевка (“voro” – об огне молнии, как и Воробьевы горы в Москве).  
Печора. Река и город в республике Коми. Глагол “печься” (заботиться, опекать, оберегать) имеет своим синонимом латинское “seruo” (беречь, хранить, блюсти). Гидроним посвящён богине, хранительнице устоев и, возможно, богине хранительнице домашнего очага. См.: Горынь, Случ.
Печоры. Город в Псковской области (1472 г.). Как правило значение топонима объясняется смыслом “пещера”. Но значение глагола иное: “печься” (опекаться ч.-л., заботиться о ч.-л.) синонимично латинскому “serio” - “тщивый”, “рядетельный”, “старатель”. В этом смысле “Киево-Печерская лавра” – обитель, оберегающая Киев и святыни Киева. 

Пиенгиты. Этноним из книги „Географическое руководство“ Клавдия Птолемея (Описание Европейской Сарматии) - Украины: „затем арсиэты (Αρσιηται), затем сабоки (Σαβωκοι), затем пиенгиты (Πιενγιται) и биессы (Βιεσσοι) возле горы Карпата“. В названии „пиенгиты“ основой служит латинское „pie“, „piens“, „pietas“ – верить, быть благоверным, любить (благочестивые или добролюбивые). Влесова книга называет этноним „любимичи“, локализуя их (до прихода готов) „у горы Карпатской“.
Пии. Пії. Селение у приток реки Шандра (бассейн реки Рось). Топоним образован от латыни “pie” (“piens”) – благочестие. См.: Шандра, Рось.
Пилиповка. Пилипівка. Село южнее от Житомира. Название посвящено дням украинского календаря с 14 по 27 декабря (“декабрь” - “грудень”), время 40-дневного “Пилипівського посту”, который можно сопоставить с Чистилищем перед входом (брамой, вратами) в Рай. Христос выводит старцев-праведников из пекла в Рай (до того Рая ещё не было). В основе названия “Пилипівка” – лексема греческого языка “πυλη” – врата (также “θυρα” – дверь, врата, брама). Латынь “janua” – врата, дверь, “janeus” – привратник (страж ворот). Латинская лексема “janua” служит основой названия первого месяца года: “Januar” (январь). Поэтому греческое слово “πυλη” (Пилипівка) и латынь “janua” (январь) синонимы названию первого месяца года в Украине “Січень”, а  “Січ-Мати”, рассекая своим мечем морок зимы и тьму ночи, открывает двери Солнцу и Новому году. Соседние топонимы: Пятка, Троянив, Рея, а также Андрушивка, Андрушки (14 декабря празднуется “Андрей”). Дни декабря посвящены Святой Варваре (Варвара – берегиня домашнего очага, её топоним “Высокая Печь”), Николаю Зимнему, Маланке. Ср.: Фастов, Рай-город и Тюрингия (если в основе названия полагать немецкое „die Tür“ - двери). Образ небесных “врат” (ворота - port) имеет важное значение в древних верованиях и в христианской вере. Значение “Филлиповка” также было бы уместно. Греческое “φιλος” – любезный, дорогой (Дружелюбовка), а “φυλη” – род, племя (σπορα).  Ср.: “Порта”, Швейцария, Торгау, Споры. 
Пинск. Город на реке Припять (река Пина, Пинская волость). Название может иметь основой старонемецкое “pina” – мучения (ср.: Мукачево) или нужда, наказание, страдание (Страдыч). Возможно, что в названии повторено значение гидронима "Peene" (pi:ne), притоки реки “Peene”, текущей в “Kummerower See” (Мекленбург). Греческое "πινος", "πινω" - "топь", "всасывать". Пинские болота (Moos) (трясина) упоминаются в "Гетике" Йордана при описании движения готов в страну Ойум и далее – в Причерноморье. Так же и река Пене (Peene) называется “Амазонкой Севера“ (греческое “Ποινη” Богиня кары), по-видимому, из-за болотного ландшафта в здешних местах. Но в списке “Баварского географа” (IX век) жители Пинской земли названы “глопины” от шведского “glop” – слякоть. Латынь “pinna” – крыло, верх.  См.: Мокленов, Глопины, Пинэ. 
Пинэ. Peene (Pi:ne). Река в Германии в земле Мекленбург и Укермарк. В названии использовано староверхненемецкое “pina” (средненемецкое “pin”, “pine”, старосаксонское “pina”) – “Pein”, “Schmerz”, “Qual”, “Not”, “Marter”, “Strafe”, английское “pain”, латынь “poena”, греческое “ποινη” – „Buße“, „Strafe“, Sühne“, „Rache“) – река богини кары, мести и скорби – “Карна и Жля” в “Слове о полку Игореве”. При этом, важно, что образ  “кары” сопряжен с “печалью”, “покаянием” – река течёт в Куммеровер Зее (Озеро Скорби). Этот образ передаёт староверхненемецкое “chara” (“kar”, “kara”), как сострадание, покаяние, жаль. См.: Карань, Пене. 

“Пир сватов”. Образ, применённый автор “Слова о полку Игореве” при описании похода князя Игоря на половцев. Этот образ напоминание про сцену “Битва лапифов с кентаврами” в “Метаморфозах” Овидия (12б 210-235). Лапифы, миролюбивые жители Фессалии, праздновали у себя свадьбу своего царя Пирифоя с Гипподамией (подсказка происхождения кентавров – от гиппоподов). На пиршество были приглашены кентавры, но скоро они стали вести себя неподобающим образом. Один из них, по имени Эврит, захмелевши, решил похитить невесту, но сразу завязалась жестокая битва, в которой оружием оказались бокалы для питья, ножки столов, оленьи рога – всё, что было под рукой. Кровь и размозженные головы были повсюду. Благодаря Тесею, другу Пирифоя, оказавшемуся среди гостей, кентавры были изгнаны. Для древних эллинов, так же как и в эпоху Ренессанса, этот сюжет символизировал победу цивилизации над варварством. См.: Кентавры, Росомоны, Гиппоподы, Гиппомольген.      
Пирамида. Основное значение лексемы „пирамида“ (“Πιραμις” – хлеб, но при сохранении смысла “паляница” – паленная огнём) – „Пирогоща“ (огненная, хлебная, скала, дождевая). Ведийское "midha" - "щедрая", как и славянское "гоща" (гошити – строить, творить), т. е.,  „Пирамида“ и „Пирогоща“ – синонимы. "Пира" имеет значение греческой, английской и славянской основы “огонь” (πυρο, agni), "жито", "ливень", "нести", "парить". В украинском языке глагол "щедрувати" имеет значение "одаривать", "восхвалять", "по-желать" (пожелание). Зодчими пирамид были хетты – воины и жрецы, поклонявшиеся Зевсу-Живичу.
Пирет. Название скифской реки у Геродота (Пората). Притока Дуная-Истра. Так реку называли римляне от слова “pyretus” – “огневица” или Пирогоща и греки от слова "πυρετοσ" - лихорадка, горячка, огонь, жар, зной, сверкать, зажигаться, пыл, страсть, рвение, жажда славы, реть. Образно – Огневица (небесная Молния). Это название соответствует и современному названию реки "Арджеш" ("Тифис" в описании Приска Панийского). "Греко-римское" название реки должно быть связано с её течением на юг; огонь, дым вызывает удар молнии (как перун). Но река, согласно словам Геродота, течёт на восток. Утренняя заря "пылает", "горит", а свет Утренней зари зажигает Сечь. В хетском языке “piran” – ранний (Утренняя заря - Утреннца). С Утренней зарёй люди начинали "поратись", "порядкувати", "радеть" т. е., работать: зажигать огни или костры, "домы дымятся" (Влесова книги). Значению "дымна", "горящая" отвечает название р. Арджеш, а её притока имеет название "Дымна", напоминая о старом "скифском" названии реки Арджеш. Но “Дымная” – Луна (богине Луны жгли благовония, дымили). При этом важно иметь в виду название реки Истр  (Estr - Восточный). Но “істик” – прут.  Другое значение названия реки "Пората" – „Спасич“ (испанское “porra” – прут, кий, бук – о небесной молнии; ср.: „rata“ – спасение). См.: Лугань, Сечь.
Пирна. Город в Саксонии на берегу реки Эльба. Эти места называют вратами Саксонской Швейцарии. Назван в честь богини огня и очага (ночная Полярная звезда или Одыгитрия). Церковь Святой Марии в Пирне посвящена образу богини Дивы Марии (старонемецкое “mari” – Botschaft, весть или Kunde). Название согласуется с образом гидронима “Эльба” (Alba) – Ясунь. Так, греческое “πυρ” – огонь, “πυρα” – костёр, жертвенник, но “πυρνον” - “пшеничный хлеб”. Украинское “пірнати” – нырять (купаться), место, где осуществлялось крещение (купальское место). См.: Эльба, “Пирятин, Пирогоща, Дрезден, Купала, Басань. 
Пирно. Топоним на правом берегу Днепра напротив Дымера. Греческое “πυρο” – огонь, огненный и пшенница, как и славянское “пыро” – жито. Поэтому топоним посвящён огнищанскому Черноблю и Бористену. Но хеттское “piran” – первый, ранний соотносится с востоком, восходом. Как и немецкий город Пирна, название “Пирно” посвящено богине огня или богине Луны. Дымление осуществлялось на честь богини Луны.
Пироговка. Село в Черниговской области на левом берегу реки Десны (между Шосткой и Новгородом-Сиверским). Топоним посвящен образу Святой Богородицы Пирогощей (Хлебной, Халкиде) и образу Богини в названии реки “Десна”. Название повторено в Москве. См.: Пирогоща. 
Пироговка. Большая и Малая Пироговка, улицы в Москве. Больщая Пироговка получила своё название, по обьяснению, в 1919 году в честь выдающегося хирурга Н. Пирогова. Ранее улица называлась "Большая Царицинская", являясь продолжением Пречистенки. Название улицы "Пироговская" в честь светила хирургии достойно и уместно. Но само название "Пироговская" имеет свою символику: богиня грома и молнии Пирогоща - "огненная" и "хлебная" ("пироги" - её дары) и поэтому бывшая Большая Царицинская (в честь Царицы Небесной) сохранила своё имя, будучи одновременно посвящена, как бы, и Н. И. Пирогову. Важно, что в конце Пироговки находится монастырь - "Новодевичий". История появления монастыря связана, якобы, с возвратом Смоленску иконы Смоленской Пресвятой Богородицы Одыгитрии (Путеводной) в связи с присоединением к Московской Руси Смоленска. Копия иконы была выполнена к 28 июля 1456 года; возврат или прощание с иконой произошло на Девичьем поле у митрополичьего Савина монастыря  (латинское "sav" = "suav" обозначает "приятный", "сладкоречивый", "златоуст"; английское "save" - спасать или "Спасич", "Спаситель"). Как правило, храмы Спасителя возводились любекскими купцами. Что касается "Девичьего поля", то так оно было названо в честь Дивы (Богини) грозы (молнии) – Пирогощей-Пироговки. Улица Пироговка ведёт к своему монастырю, перенесённому сюда на луга из прежнего места в Китай-городе.  Богине грозы  посвящено название "Воробьевы горы" (“Горобині гори” - Грозовые, Дождевые – от западных ветров; но “горобина” не  “воробьи”, а дерево “рябина”, в пору цветения которой бушуют грозы; на латыни - “Sorbus”). Но затем, возможно, произошёл передел и передача этого места смоленскому храму. Недалеко отсюда - Смоленская площадь, Новоконюшенный и Конюшенный переулки.   

Пирогоща. Святая Богородица Пирогоща – Церковь на Подоле в Киеве Пирогоща - Покровительница Киева и Украины. В основе названия - греческие слова "πυρ" - огонь, "πυργοσ" - скала, башня, "πυρος" (пиро) – пшеница (хлеб), борошно, корм (βορα), жито. Иначе – „πυρ-φορος“ (огненосный - эпитет молнии, Зевса, Прометея, Деметры, Персефоны и др.). Все эти и образованные от их основы слова характеризуют богиню грома и молнии, которая была "огненной" (“πυρ”) и "хлебной" (“πυρος”) или "плодородной" и - "Палящей палицей" (от украинсих слов „паля“ – „кий“, “бук” и „палити“ - "палящей" - „Кияница-Перунница“). Святой Богородице Пирогощей поклонялись анты и склавины (см.: Прокопий Кессарийский). В “Илиаде” Гомера про Пирогощу сказано: “Воины её называли Кимминда (Сич), в народе её называли Халкида (Хлебная)”. Святой Богородице посвящена икона Вышгородской (“Владимирской”) Богоматери (Словечная, Правящая) – богиня склавинов и антов.
Пирятин. Город в Полтавской области. Упоминается в летописи в 1154 году как замок-крепость. Хетское “piran” – “ранний” указывает на ранее, восточное положение города. Греческое “πυρ”, “πυρα” имеет значения “огонь”, “костёр”, “огонь-жертвенник”; “πυρος” -  “пыро” - “пшеница”, „жито“, ”πυρο-φορος” – “хлебородный” (в санскрите - “dhana”); “πυρρος” – “жгучий”, “огненного цвета”, “красный”. Но в то же время, название “Пирятин” может быть посвящено небесной Богине молнии - Святой Богородице Пирогощей, как Богине домашнего очага (“Горынь”) или Урыму (от латинского “urro” - горение).  Существенно, что “Feuerstein” - “кремень” (“огненый камень” - камень, творящий огонь); “пир” – учта, пирование, о котором говорится в “Слове о полку Игореве”. Устаревшее “пира”, “pira” (латынь “sacciperium”, “saccus”) – мех, тобол. “Пирятин” - верное название для Сиверской земли. Оно перекликается с названием “Арсиэты” (как “уримы” и “хлеборобы”). См.: Светловщина, Козачья Лопань, Луганск, Лугины, Урим, Пирна, Пирно, Жита, Уримы, Жерев.
Писаревка. Название села в Винницкой области. Название посвящено Диве-Правде, богини Справедливости. Дива-Правда последней оставила когда-то запятнанную грехом землю. В римском сообществе бытовала мифология, в соответствии с которой после кровавых войн на земле снова настанет золотой век и первым владыкой Нового времени дивный мальчик, которого будет славить земля и небо. Иследователи Вергилия (см.: “Буколики”, Четвёртая эклога) полагали, что у поэта речь могла  идти о сыне Поллиона или сыне Августа от первой жены Скрибонии, в основе имени которой латинское “scribo” означает “пишу” - “писать”. В староверхненемецком "scriban”, в старосредненемецом “schriben” или “scriben”, в старосаксонском “scrivan” (латынь “scribere”) - “schreiben”.  Небесная Богиня-Правда записывала дела (или “грехи”), совершаемые людьми (“записыно на роду”), Влесова книга называет имя “Скрива” (“Scribona” – “Scrivona”, творящая, судящая, но от латинского “cerno” – “crevi”, “cretum” – разбирать, видеть, решать). Но в случае с названием села “Писаревка” возможно также административное значение: место нахождения “писаря” (мирового судьи). См.: Скрева, Выжва, Диканька.   
Писарь Генеральный. Scriba regis. Канцлер в Гетманской Украине.
Писочин. Городок в Харьковской области. Название обясняется словом “песок”, что не всегда верно. Так, в Киевской области у реки Пещанки расположено селение “Пискивка”. Для ср.: греческое “πισος” – луг а вот греческое “πισσα” – смола (pix). В шведском языке “piska” (pisk) – кнут, плеть, бич. Названия могут иметь мифологическое значение, эпический образ, например, быть посвящёны небесной молнии или напоминанием о козацких “лугах” – “пустынях”. Для ср.: Луговая, Посулие, Попасная. 
Пистынь. Пістинь. Топоним в Ивано-Франковской области, южнее от Коломыи). Основа названия – греческое “πιστευω” – верить, доверять или полагаться (в Новом Завете – веровать), “πιστις” – вера, доверие или на латыни – Fides – Богиня верности), “πιστοω” – быть верным – “treu” или скреплять дружбу верным словом, обязывать клятвою. Синонимом названию служит топоним “Хотимир”. Латынь “pistura” – хлеботворение (помол, замеска); ср.: “Лусний Хлібичин” возле “Отинії”. Большинство топонимов на Верховине имеют сакральный характер.
Пицунда. Город в Грузии. Композит санскрита “pi” и немецкого слова “zuenden” – зажигать. “Зажигающая” Утреннюю зарю – Сечь. См.: Сич.
"Пламяный Рог". Высказывание автора "Слова о полку Игоря" - "Смагу мычючи в пламяном рози" означает: глагол “мыкать” ("тянуть рывками"), скрести сажу (згар, псёл) для нанесения знака траура на чело в знак печали по погибшим. „Пламяный рог“ – перун, удар молнии („Пирогоща“) и, возможно, печь, дымоход, как „огненный рог“. Слово “смага” имеет значения “загар” и “гранки” (жар, смажити, засмаглый). Ср.: Згар, Пселл, Изюм Балаклава, Балаклия, Торопиливка, Таганрог.
Плауэ. Plaue; Плауэн, Plauen; Топонимы в Тюрингии и в Саксонии. Оба эти топонимы, возможно, являются следствием передачи английского названия ”плуг” – “plough” /plau/ в немецкой орфографии английской фонетики: “plau” – плуг (plow, ploughman – пахарь, орач; ploughshare – лемех), вспаханное поле, пахать. В Украине его синонимы – Орівщина, Оратів, Лани, Заора, Розпашне, Соникове. См.: Саксагань. Но при этом, немецкое „plaudern“ (Plau-derei) – болтать, См.: Пахаривка, Саксагань. 
Плейсэ. Название реки в Саксонии (Германия), текущей к Лейпцигу. В основе названия – ангийское “play” – плеск воды (волн), движение, рух, плескание воды. Этот образ согласуется с образом “росы” в названиях города “Лейпциг” (Leipzig) и соседнего названия “Тауха”, но посвящён также Пасхальной воде - “Osterwasser”; “Jutrowna woda” – в сорбской (лужицкой) традиции. См.: Лейпциг, Тауха, Раставица, Рось, Шпрее.
Плесенск. В "Слове о полку Игореве" в пересказе сна князя Святослава автор даёт следующий образ: "у Плъсньска на болони бъша дебрь Кисаню и не сошлю къ Синему морю". Т. е., "дебрь" (байрак) Кисаню (Сорок) не позволяет Святославу Киевскому торговать через Азовское море. Боплан называет этот город на берегу р. Самары Плещанск (Описание Украины). Оба названия правильные и передают сущность образа “Гелон” (греческое “ελων” – посылать, отправлять в поход, в плавание). Скала (Крым, Таврида) "плещется на Синем море у Дона" и поэтому название посвящено Тавриде-птице. Одновременно греческое "πλησσσω" - ударять, бить, поражать (молния, Пирогоща, Сечь). В украинском языке - молния "плеще", т. е., бьёт. Другое греческое слово, имеющее значение "разить", "резать" (сечь) - "τομαω", "τομη" - резание, сечение, удар. Ср. названия: Томы, Томск, Томашполь. Ещё одно значение греческого "πλησ" - напирать, надувать паруса (о Ветре, богине сильного ветра: Бора). "Повесть временых лет" указывает, что княгиня Ольга - родом из "Плскова". Этот город к Пскову (Ловичу, ведь устаревшее "пскать" - "ловить" или "отпускать" - Волын) отношения не имеет. Сущность названия "Плскова" иная - "бить", "плескать", "разить","надувать паруса"- Плесенск, Резань, названия с греческим "βολη" (удар грома), например, Болдина гора (Ольгино поле) в Чернигове, т. к. это - земли ругиев Щека. Но древнеславянское "плєсно" - ступня, "ходидло" (греческое "ιχνος"), как основа топонима, может означать "Ступино", "Ногать". Можно полагать, что высказывание "то была бы Чага по Ногати"  (“то была бы чага - хинова по Плесенск” на реке Самаре (ср. Ногинск, Ногатино, Степань от "step"). Речь идёт о половцах и соглашении "Codex Cummanum". Одна из характеристик Сечи – “Скала, плещущая крыльями у Синего моря” См.:Посулие,  Гелон, Старобельск, Дрогобич, Плоскиров, Проскуров, Плещанск, Лог.
Плисков. Городок в Липовецком уезде Киевской губернии (ныне - Погребищенский район Винницкой области). В переводе с греческого "πλισσομαι" - шагать, бежать, т. е., Путывль (Порой), Бежецк (Липецк). Так же можно понимать название города Плисецк. Княгиня Ольга родом из Плскова (где охотился князь Игорь), а не из Пскова. "Плюскъ" (старославянское) - шум, звук, треск (Шумск, Трахтемиров). Возможно, название родного городка княгини Ольги имеет эти значения. Следует сопоставить с названием городка также древнеславянское "плєсно" - след, ступня (Ногать, Ступино, Степань, Краковец, Краков, Путывль).  
Плоскиров. Прежнее название Проскурова (ныне – Хмельницкий). Это название является композитом греческо-латинских слов “πλοος” (удобное для плавания место, попутный ветер; “plostrum” – колесница, воз, телега) и “κυρος” – правитель: Возничий (Ветрило, Стрибог) или Одыгитрия, как Путеводная. Одыгитрии посвящено название Украина. См.: Гипанис, Проскуров и Винница, а также названия в бассейне реки Синюхи (Уманьщина), Гелон, Дрогобич, Рутения, Шипинская земля.
Плохинген. Городок в земле Баден-Вюртемберг, у реки Нэккар около г. Штутгарта. Топоним “Плохинген” отражает смысл прилагательного украинского языка “плохий” в значении “скнілий”, “хиріючий”. Менее точно передаёт этот образ немецкое диалектное “plochig” – “больной”, как и значение “плохой” – “нехороший”. Как и в названиях Тюбинген, Нэккар, Эслинген, Меттинген, в топониме отражается мифологический  образ бледного Месяца. Ярый при всходе, Месяц становился бледным в высоком положении. В названиях отражён образ побледневшего Месяца – усталость от неустанных трудов. Ср.: украинское фольклорное “ще блідий Місяць у ту пору з-за хмари де-де виглядав”. К украинским названиям на землях Германии относятся: Укеррат, Украненланд, Цвикау и др. См.: Сихов, Скнилов, Хиров, Львов, Лёбау, Тюрингия.
Плсков. Топоним из “Повести временных лет”, родина княгини Ольги. В названии пропущены гласные звуки (буквы). Полное написание этого топонима можно искать путём сравнения написания и значений. Так, в украинском языке “плескати” - ляскать, верзти, лопотати, хлюпати. Но плескатий – ровный (рівний); плеснути – ударить; плестись – брести, а плести – вязать, вить, разносить слухи. Ср.: Битков, Брест, Вязьма. При поиске топонима нельзя исключать английское “pleas” – приятный или Любеч, Любск; французское “plisser” – морщины, складки (Моршин). В румынском языке “plisc” – клюв (нос) или английское “beak” – клюв. В английском варианте “beak” (bik, byk) – клюв, а названию “Плсков” отвечают топонимы “Быковка” (Житомирская область) или “Новый Быков” (восточнее Днепра в Черниговской области). Рядом с   Быковкой (beak - клюв) находится город Довбыш, рядом с Ново-Быковым – Носовка (ср.: Носовиха – улица, шоссе в Москве). Значение нос имеет латышское “deguns” (ср.: Дегунино), тохарское А “malan”. Но при определении родного города и земли происхождения Ольги-Олены важно известие западных хроник: “Ольга – королева ругиев”. Значение “ругать, корить, порицать”, “молится, порицая” (ruga) присущи землям Галицкого княжества, как “землям Щека”. См.: Галич, Щекив, Малын и, например, Клязьма (украинское “кляскати” – бить, как молния).  
Плуг. Рало. орало, соха, αροτρον, πηκτον, αυτογυον, aratrum; германское “plog”. Один из золотых предметов, упавших скифам с небес, как дар богов (плуг, ярмо, чаша, бердыш). Символ плодородия. Плуг - атрибут Кунигунды, жены Генриха II, императора Священной Римской империи. Такая символика отражает имя: готское и латинское “cuni” (kuni) – родить. Дело в том, что немецкое “roden” - корчевать, расчищать под пашню, убирать, копать (корнеплоды) имеет созвучие с украинским “родити” и этнонимом “родимичи” (гунны или споры по названию Киев-Родень). На изображении Кунигунды лемех плуга раскалён до красна. Чтобы убедиться в верности жены, Генрих потребовал от неё пройти по раскалённому железу. Имеется также топоним во Львовской области – „Плуг“ (созвездие). Названия плуга: немецкое “Pflug” (ср.: “pflegen”), английское “plough”, “plow” /в транскрипции: plau/, чешское “radlo”, праславянское “ordlo”, литовское “arklas”, древнеисландское “aror”, латинское “aratrum”, ирландское “arathar”, готское “hoha”, немецкое “Sech”  - соха (для ср.: saka), французское “charrue” – плуг, санскритское “hala” (хала) – плуг (phala – лемех и вспаханная нива или поле), “hala-dhara” – плугоносец (Баларама). Другое санскритское название плуга – “sira”; “sira-vaha” – пахарь, но украинское “сіромаха” – бедовый, несчастливый. См.: Кривой Рог, Саксагань, Плауэн, Тяжилов.
Поборникъ. Церковно-славянское "защитник", "побораю" - защищаю, "поборая" - "сражаясь" - "ратай". Поборники  - черкассы. См. Черкассы.
"Повесть временых лет". Устаревшее "Временик" - "Хронограф", т. е., „временеописание“ (“время течёт” – “текущее летописание”), но как указание на переработку хроник. На латини – “Historia temporis anni”.
Погребище. Городок в Винницкой области. Селение возникло в начале XII века и называлось “Ракитна” – “несущая свет” (“Вагітна світанком”). Вариант “Рокітна” – также верный и отвечает образу гидронима. Основа “рокіт” (рокот) характеризует местность как шумную (звонкую) или топоним был посвящён звонкому (рокочущему) грому, молнии. Но и в санскрите “roka” (roca) – “свет”, поэтому название “Рокітна” посвящено рождению света, как и название реки “Рось” – Зачатьевская (богиня росы и зачатия в утренней росе). Зачатьевскую богиню утра называли также Адамовка (соседний топоним). В изменённом названии первичное значение сохранено: в его основе – старонемецкое (в городах северных земель) “Grebe” (“Griebe”, griobo, griebe, “Gröbs”, „Kröbs“, „Grebs“) или   “Kerngehäuse des Obstes“ – “зерновик”, “сердцевина плода” т. е. Зачатие плода, ведь изначальное название реки “Рось” - “Рода” (“Рось” – богиня Утреней Росы) посвящено богине Зачатия. Начальное “По-” придаёт глаголу или существительному образ “почина” “зачина”, “начинающее значение”. Варианты: Украинское “рокований на что-либо” – “обречён”. В испанском языке “roca”, в английском языке “rock” – “скала” или “стрімчак” (недалеко топоним “Скала”); “рок” – судьба; “погреба” – землянки, “погребище” – захоронение - в латинском языке -  rutabulum, batillum, hama (sapelio, humo, tumulo). Но и названия “одр”, “mary”, “σορος” имеют отношение к погребению. Кроме того, это название созвучно значению “гребля” (гребу) и „веслование“ (гребу). В то же время, немецкое “graben” (Graben) – раскопки, траншеи, рвы. См.: Рось.
Погребы. Городок в Полтавской области между реками Хорол и Псёл, южнее городка Глобинэ и селения Великая Крынка. Топоним образован по аналогии с названием “Погребище”. В его основе – немецкое “die Grebe” (die Griebe) – зерновик плода, зародковая часть или сердцевина плода. Этот образ посвящён богине молнии – Сич, как и названия обеих рек: Хорол и Псёл. Поэтому топоним Погребы посвящён двум рекам: обе посвящены образу богини. См.: Погребище, Псёл, Хорол, Крынка.
Подгоренский. Подгорное. Топонимы у реки Россошь, левой притоки реки Черная Калитва. В данных названиях прелог “подъ” (латынь “sub”, “subter”) имеет значение “при” (вблизи) - “Пригоренский”, “Пригорное” (топонимы указывают на образ, скрытый в названии  “Черная Калитва” -  “Возвышающая” - “Воздвиженская” – от латыни “cerno”, “cieo”). Такой образ имеет название столицы Черногории – “Подгорица”. См.: Сумы.
Подол. “Подоліє” часть города, расположенного в подолье прибрежной низины. В Москве это – “Китай-город” и Балчуг (“балчукъ” – долина). В образе “подола” присутствует образ “женского подола” (ср.: “κυεω”).
Подолия. В названии "Подолия" возможно индоарийское “dola” – путь, что напоминает о “траспиях” Геродота (“траса” - путь), которые также названы “каллипидами” от латинского “callis” (semita). Такое значение имеет название “козаки” (шведское “kosa” – путь). Подолия – козацкая земля. На Подолию распространялось название “Рутения” (Путеводная). Образу Одигитрии посвящены названия от Говерлы до древней  Ольвии (перевод: “Святые дороги”): Буковина, Песергинум, Путила, Дрогобич, Проскурив, Плоскирив, Шляховая, как и Лодомерия, Lodestar, Leitstern. Современный смысл – “земля долов” - подолий, долин. В украинском языке глагол "долати" имеет значение "побеждать" (ср.: “долати дорогу” и сокращ’нную форму греческого “ποι” – делать, творить, совершать – то же самое “долати”). Но "подолы" у рек издревле - сокровенные места (“джерела”). Здесь, как правило, были родники, источники воды и плодородия и поэтому они служили местом культовых обрядов, возведения храмов богине грома и молнии и богине плодородия. На всей Подолии сохранено много названий, посвящённых богине небесной Кары (Немесиде) – Бар, Немыя, Мурафа, Гнивань и др. В длительную засуху крестьяне во главе со священником шли с крестом к родникам. Старинное название населения в междуречье рек Южный Буг и Днестр – “каллипиды” имеет в основе “kal”  (калякать) – судить, считать, полагать – синоним к названию тыверцы (tivra), судины или перемышляне, рутены. Ср.: Калинов и Калиновка, прозвище “баюны”. В названии “Поділля” имеется санскрит “dhil” (мысль, суждение), как синоним к лексеме “kal” – считать, полагать, судить. См.: Винница.
Познань. Город в Польше, ныне - центр воеводства. Основой топонима служит существительное "poznani" - "ведение", "знание". Топоним посвящён Луне (Селене, Диане-Мысле), "мыслящей" и является синонимом гидронима "Мысля" (притоки реки Одер, Одра), топонима "Мыслибуж" в Польше или топонимов "Умань", "Перемышль" в Украине. Синонимом „познания“ является старославянское „оукъ“ в названии земли "Укермарк" в Германии. См.: Радымичи, Суздаль. В то же время в санскрите “posana” (от “posa”) – выращивание, воспитание.
Покотиливка. Покотилівка. Топоним в Харковской области. Козацкое по своей форме название. В основе названия – греческая или латинская основа: греческое “κοτεω” – сердиться, озлобиться здесь менее уместно, а вот греческое “κοτυλη” – углубление, впадина, чаша, кубок; латинское “cotyla” – келых, ковш вполне объяснимы. Одно из названий созвездия Боьшой Медведицы – “Ковш” (Чаша). Не исключено, что название села связано с нахождением здесь корчмы. Немецкие слова “der Kot” – грязь, кал; “das Kot”, “die Kote” – хижа, хижина. Ср.: Погребы, Погребище. 
Покрова. Праздник (свято) Покровы - 14 октября отмечался воинством Запорожских Сечей. Церкви запорожских козаков на землях Сечей, посвящённые Богине, назывались "Січові" - по имени Пирогощей - "Січ" (богини грома и молнии, хлебной, рождающей, воеводной). На Запорожье было 13 Сичовых церквей, 8 церквей - Святого Миколая (латинское "mico" - "сверкать" о молнии, санскрит “mi” – понимать или делать); 3 церкви были посвящены архистратигу Михаилу (имя имеет основой санскрит “mih” – мочить, как посвящение Мыколе Мокрому; но  французское "miche" - "хлеб", как и имя бога у скифов "Паппай" - "Хлебный"). Ср. "Мокошь", где возможна славянская основа "мокнуть". Богиня молнии открывает ворота тучам и дождям. Образ “орошающего землю” имеет название “Дніпро” (санскрит “nipa” – поливать, “d’nipa” - водолей). Небесная богиня называлась также "Вышняя" (“Макошь” – от греческого "Μακιστος", дорийского "Μηκιστος" - "самая высокая" или "самая большая" - "Макошь" – Вышняя, Горняя или Городенская). 

Покутье. Название в Прикарпатской земле. “Кут” – угол, “клин”, “рог”. Средне-верхне-немецкое  и индо-европейское „kut“  - „дух“, „сила“. Но у французов “клин” – “cale” указывает на название “калипиды” (“pied” у французов  – нога, ступня), а “calin” – нежный, ласковый (Калиновка). У Геродота “покутяне” названы “калипидами”. См.: Буджак, Ужгород.
Пола. Притока реки Ловать, впадающей в Ильмень-озеро. “Полая” – пустая. Но своё название река могла получить также от английского существительного "pole" - "шест", "жердь", "кол", "веха", "столб" (готское "ans"), как образ „божьего копья“ - небесной молнии, т. е., река названа в честь богини грома Кии ("Кия", "Пирогоща"). Это название подтверждает её притока Полометь, "метающая копья" ("небесные молнии", т. е. ,"Киянница", "Перунница"), как и название озера "Пирос", на восток от желелезнодорожной станции Валдай (греческое "πυρος" - "огненный", "пшеница"; см. "Паппай"). Вместе с тем, названия с "Pola" сохраняют значение "Polus" - "Полярная" (вращающая, коловертящая) и „полая“ – „пустая“ (эпитет Луны), а “pole” - шест. См.: Шестовиха. 
Поле. Греческое “πεδιον”, “καμπος” (поле брани); румынское “cimp”, “fond”, “margine”; немецкое “Feld”, “Flur”, “Land”; английское “field”, “camp”; шведское “mark” – земля, поле, пашня, почва; другие языки: “plan”, “rovina”; персидское “zar”; латинское “rus” (rura). Ср.: Поляне.
Полева. Персонаж Велесовой книги, дочь Богумира, от которой, якобы, получили своё название поляне. Основой имени может служить слово греческого языка “πολευω” – 1. вращаться, обитать, пахать (землю) или 2. государство, население страны. В английском языке “pole” – столб, жердь, полюс (ср.: “Кия” и “Пола”). В этом имени возможно также значение “пол” (род, стать) и смысл слова украинского языка “пологи” (роды). В латинском языке “pollis” – цвет ржи, жита , украинский глагол “половіти” - желтеть). См.: Пола, Поляне, Полтва, Споры, Скифы-орачи.  
Полис. Police. Название города у устья реки Одер в Польще. Основой названия служит греческое (латинское) “Police” – место, местность, поле (земля), деревня. “Полис” (Police) – “Місто” (Город) – синоним названия “Штеттин” (Щецин). Его синоним в Тернопольской области “Хорстков” (Хорстків), названный от греческого “χωρος” – место, местность (місто), поле, земля, деревня (латынь – “polis”) – „Місто“ (Град). См.: Хорстков.
Половэ. Полове. Село в Полтавской области. Лужицкое “polo” – “поле” („das Feld“). В Полтавской области ряд топонимов перекликаются с аналогичными в Германии. Для примера: река и село “Вепренка” – см.: “Ebersbach” в Оберлаузице и других землях ФРГ – более двадцати названий. Это результат миграции лужичей в Украину. См.: Засниц. 
Половцы. В названии "половцы" основой является существительное латинского языка “polia” – “стадо лошадей” (греческое “κλυτω-πολος” – о Плутоне: “славный своими лошадьми”); Для сравнения: значение "пол" - польный или дольный. В греческом языке этому значению соответствует название “гиппоподы” и “гипомольген”; существительное "βησσα" - углубление, ущелие, долина или лощина лесная (латинское saltus, сравни этноним "салы"). „Низ“, „понизье“, “дол” или „подолие“ с использованием греческого языка назывались „Бессарабия“. Обыгривая это название, автор "Слова о полку Игоря" называет половцев "бисови врани" (т. к. "бес" на украинском языке - "біс", а немецкое "Rabe" – ворона, гавря). Половцы назывались также "сороками" ("то не сороки застрекотали" по отношению к половцам и "то не соколы" по отношению к воинам - "галици стады", как бы утверждая: то – „сороки“, а то – „соколы“). Для сравнения: названия города - “Сороки“ на Днестре и  столицы Молдовы - “Кишинёв“, где основа - греческое "Κισσα" - сорока и сильный апетит и поэтому "κισσαω" - сильно желать. Половцы назывались "Бисова Арапия"  в отличие от Египта, как "Белая Арапия". Наряду с этим, в произведении используется высказывание "Лисицы брешут на черлени щиты". Названию "Бессарабия" созвучно фракийское "Βασσαρα" - лисица  (и ср., Βησσα - дол, долина, подолие), а поэтому под "лисицами" подразумеваются как половцы, так и греки. Велесова книга употребляет выражение "брешет греческая лисица). Ещё одно греческое слово - "βησα" (от βαινω - ступать, шагать, проходить) - проходимый может указывать на половцев, как кочевых (метанасты, ср. языги метанасты) – Хазария (см. значения). Знатные половцы носили лисьи хвосты у шапок. Половцев называли также "степняки" от "полый" - пустой, открытый или "польный" - полевой, дикий или “бежняки” (беглые). В писменных источниках известны как “гиппомольген”, “гиппоподы”, “россомоны”. В Украине половцев называли “гаврилы” от “гавря” (“гава” – ворона). См.: Гиппомольген, Гиппоподы, Росомоны.
Пологи. Городок в Запорожской области. Возник в XIX веке в долине реки Конка и поэтому, якобы, название указывает на пологость долины. Но переселенцы принесли это название из Киевской области. “Пологи” – “роды”, “пологовий” - “родильный”. Его синоним - “Жуляны” от “jul” – “родить”. “Рождество” (“Киев” – “Родень”, как посвящение Богине Зачатьевской - Сич, и Богу дающему “хлеб наш насущный” – Даждь бог, Паппай). Топоним соотносится с названием “Зачатьевская”. При том, греческое “πωλος” (polos) - “жеребёнок” (“конь” - “Конка”). См.: Фулда.
Полонное. Городок в Хмельницкой области. Как и лексема „полонина“, топоним имеет значение „ясынь“ – открытую местность (Alb, Ясыня).
Полоцк. Полотескъ. Центр Полоцкой земли на реке Западная Двина. В основе названия европейское “polo” (colo), понимаемое как путь, шлях. Святыня города – икона Одыгитрии. Английское “pall” (pol) – покров или мантия (ср.: Покровск, Тарнополь, Хортица). Ср.: английское "pole" - "кий" или "шест" (см. "Пола"). Топоним может быть посвящён богине грома и молнии ("Кыя"), учитывая, что тут  расположен город "Громы", подтверждающий значение (образ) Кии-Перунницы-Пирогощей. То, что "громовые" названия (топонимы) расположены на реках, текущих на север, как и их гидронимы, говорит о вторичности этих названий для этих мест, т. е., они принесены сюда переселенцами с юга, из Киевской земли, Подолии или Трибалльской равнины. Как правило, „громовыми“ назывались реки, текущие на юг. Это же значение может иметь топоним "Друцк". Старославянское "дроугъ" - украинское "дрюк" (булава, бук). Но друянь – пенька. Индоевропейская основа “dru-” образует значения: жать, тиснуть (сътужить - Стугна), бить. "Полоть", „полть“ - вирная пошлина. Одно из старых названий города - "Полотескъ" может нести значение "мытного города". Ср.: “Чоп”, как “vectigal doliare: (чоповое – товарный сбор). (По-)Лоция – сопровождение, поличение,  согляданіє (о Путеводной звезде – Одыгитрии). В то же время, глагол украинского языка “полоть” - “очищать”. Образ соотносится с греческим “πωλικος” – девственный (-ая), “πωλος’ – дева, юноша. См.: Тернополь, Полтва.
Полтава. Значение топонима - "Скала" (Pol-tau – Звенигора; о молнии). Своё название город получил в честь богини грома и молнии (немецкое "poltern" - шуметь, греметь - о богине молнии и грома) в честь Запорожской Сечи. Об этом свидетельствуют топонимы вблизи города: Котельва (латинское "Cotes" - скала), Опошня (церковнославянское "опока" - скала, камень, утёс, saxe), украинское “Головач” - "скала", Селещина (еврейское "sela" - "скала") и другие. Название “полтавчане” - синоним к "тавроскифам" ("tau" - скала), “роксоланам” ("rock" - скала), „саксам“ (“saxe” - скала), “улычам”. Другие названия скалы: латинские – „Rupes”, „Cautes”, „Petra”, „Saxum”; греческие "σκοπελος", "ριον" – „мыс“, „пик“. Написание топонима в старину как “Лтава” (Lta) могло иметь в основе санскрит “luth” (lothati) – наносить удар, бить; “luth” (luthati) – вертеть, вращать, поворачивать, махать (крыльями), качаться, болтаться (синоним - “poltern”). См.: Роксолане, Улычи, Полтва (река во Львове). См.: Саксония, Силезия, Таврия, Печенеги, Роксоланы, Улычи.
Полтва. Река во Львове, левая притока реки Западный Буг (Бог). Основа названия – английское “polite” (скромный, уважительный), в шведском языке “politess“ – любезность, вежливость. Название реки посвящено образу непорочной богини Луны и преданным Богине Луны, как образу Пречистой Дивы, Богини молитвы. В украинской мифологии это Щек (брат Кия); а начиная от Геродота, - Липоксай (греческое “λιπ”, “λιπα” – настойчивая молитва; “λιπαρος” – молящий), и далее - Орест (“ora” - молитва), Корыбуты (“корьба”, как молитва – “аркучи”). Полтва - река Святого Юра (“jurer” – журить, божиться). Образу молитвы как любви к Пречистой Диве, посвящены топонимы у Львова: Добромыль, “Велика Любінь”, “Рудне” (английское “rude” – суровый или суворий), “Винники” (“винник” – “винящий”), реки “Судова Вишня” (от “судити” – о человеке, морали), “Сян” (латынь “sannio” – поругание, но дунайская латынь “ruga” - молитва) и другие. Дополняет этот образ в названии “Полтва” – греческое “πωλικος” – девственная (-ый) или “πωλος” – дева, юноша. В английском языке “pall” /po:l/ - покрова, мантия, покрывать, укутывать (не только одежда, но и прикрытие; близкое английскому “pall” латинское “palla” – женское одеяние (покров, шаты), “palladium” – палладиум богини (изваяние). В названии реки отражено посвящение богине Луны и реке Западный Бог (Буг, Буж). В то же время, название реки “Полтва” отражает также характер молитвы: уважение и учтивость (французское “politesse” – вежливость, учтивость; английское “polite” – вежливый), напоминает, что Львов – город небесного Месяца и богини Луны Артемиды (Дианы), в христианстве - евангелиста Марка (“Mark” – “мозг”). Название “Полтва” посвящено образу Дивы Пречистой, как Богине молитвы и морали, надзирающей за моралью среди людей и в отношении людей к природе, как и название монастыря и города “St. Pölten“, что в Нижней Австрии у реки Трезен (по своему названию река “Стыдливая”, “Соромлива”). Синонимична родовая фамилия “Шемяка” от немецкого “sich schämen” – стыдиться. Как варианты значения образа названия “Полтва”: немецкое “poltern” – кричать, шуметь, бранить или: порицать, ругать, картати, корити (винить). Образно – “река очищения” (“полть” – мыто, как “очистка” товара). Этот гидроним синонимичен старонемецкому “fallan” (закат) и “falo” (falb)  в значении: bleich (про бледность), entfärbt, fahl, welk, gelb (ср.: топоним Жовква), blond, falu, altindisch “palita”. В латыни “polite” (“polit/us/”. “polter”) - “украшать”, “красить” (место, что-либо). В целом, латинские слова с основой “poli”  (две поры: полуденная и полунощная, около которых небо вращается), “polleo” (одолевать, мочить: о западном ветре, несущем дожди, влагу), “polliceor” (обещать), “pollis” (цвет жита, ржи) – “житний” в названии “Жовква” отражают образ Вечерней зари (её цвет “жёлтый” – тёплый; оранжевый – цвет видимый), Артемиды и Стрибога. Но в названии реки отражен образ целомудренной богини Артемиды. В искусстве образ целомудрия – Святой Ипполит, Дон Кихот, Орест. Кроме того, в названиях реки “Полтва” (Молитва – Церковь) и реки “Синюха” (Власть и Держава) переданы два цвета державногол флага Украины – жёлтый и синий. См.: Полтен, Трезен, Артемида, Марк, Синюха, Сельница, Ясна.
Полтен. Сан-Полтен. St. Pölten, Sankt Polten. Город в Нижней Австрии у реки Трезен (Traisen). В пору Римской империи город “Aelium Cetium” (в земле нориков) являлся крупным поставщиком товаров для Рима. Его название „St. Polten“ наследует название монастыря Святого Ипполита (Kloster des Heiligen Hippolytus), который родился в Трезене и поэтому и местная река несёт в себе название “Трезен” (“Traisen” – “Τραιςεν”) от греческого “τρεω” – робеть (быть робким, стыдливым, что на санскрите передаёт слово “hri” в названии скифской области “Хриса”). Ипполит – образ юноши, который посвятил свою любовь Афродите, небесной Диве. Так и любовь християн к Диве Марии выражается в молитве к ней – целомудренной небесной богине. Такую чистую любовь к небесной Диве Марии выражает топоним “Велика Любінь”, что западнее Львова у истоков реки Полтва (см.). До 891 года город Сан-Полтен был в составе государства аваров (английское “aware” – “знать”), после 821 года город принадлежал государству франков. Как и в старом Львове (см.: Полтва), монастырем в Сан-Полтене опекались бенедиктинцы. См.: Артемида.
Поляне. Название населения Руси-Украины, собственно, "роденцев", которые назывались также "спорами" (греческое "σποριμος"- нива, поле, rura, rus). "Ныне зовомыя Русь, а раньше быша Поляне". Этими словами автор "Повести временых лет" прямо указывает на тождество между двумя названиями: "русь" и "поляне". Латинское "rura", "rus" - поле, нива, село. Имя Рюрик ("Ruris") – землевладелец, но санскрит “rura” -  горячий. Но исходно название “поляне” образовано от греческого слова “πολευω” – вращаться, обитать (селиться, жить) и, что важно, “пахать” (“скифы-пахари”). Греческое “πολις” даже в историческую эпоху имело и сохраняло смысл “крепость”, “цитадель” (а также государство и его население). “Πολις” (ведийское „pür“, литовское „pilis“, немецкое „Berg“ – укреплённый замок. Отсюда образ земли полян как “Земля Трояни” в “Слове о полку Игореве”), а у Геродота “паралаты” – “царские скифы” (державные). Основа с "πολ" имеет также значения "полевой" в смысле "военный" (полевая почта, путевой, полк, как земля Геррос-Воинь) или, например, "пол" (sex) - "род" и "polo" (ср.: украинское "поломник" как "путешественник", "ходок"). Поэтому "поляне" - одновременно сродни "родимичам" (по названию стольного града: Киев, как Родень; городок Родень на реке Рось) и синоним к названию полян, как "споры" (от греческое "σπορα" - поэтизированное "род", "народ", "родимичи"), а также - "путывляне". Для сравнения: греческое название "γουννοι" или "ουννοι" - "гунны" (споры), имеющие значение "род" или "родимичи" (но старонемецкое “chunnan” - знание). Английское "pole" (po:l) - шест, жердь, кол, веха, бук. Это значение английского слова связывает название "Киев" (Родень) со значением "pole" как "кий"  и "пол" - "род" - "родимичи". Интересно значение слова "polus" применительно к названию "поляне". "Полюс" понимается как "крайняя точка" (corner top) или "вершина", "горняя" и “коловертящий” (Хорс). Смысл “верха” (top) имеют названия "Сумы", "Горынь", "Конотоп", "Вышгород". Последнее важно учитывать при прочтении древних летописей, где возможны разночтения, в том числе, из-за неточного понимания первичного названия. Так, в древнеанглийском языке “поле” понимается также как “мир” – “wang”. Отсюда – названия: Мирополь, Житомир, Миргород. Важно видеть синонимы: греческое “πολιας” в его значениях “родная земля”, “главная часть страны” (метрополия) и название “Україна”. См.: Житомир, Паралаты, Ситтичи, Споры, Эксампаис.
Поморяны. Городок во Львовской области. В этом топониме скрыта мифологическая (мировозренческая) связь  и диалектическое единство с соседним топонимом “Перемышляны” (Радычи). Если “Перемышляны” (Радычи) это - “радымичи” (мислящие), то “Поморяны” – “не рядиві” или “neglio” (negliges, negligenter, negligentia). Греческое “μωρα” (μωρια) в топониме “По-моряны” - глупота, оглупление. Украинцы-радимичи перенесли эту пару лексем в XI-XII веке в будущую Московию, назвав реку Рядич или Радыч (ныне – Москва-река), а её притоку – Неглинка (“neglio” - Нерядивая). Значение “рядение” имеет название “Ордынка” (“ordo”, “die Ordnung” – лад, порядок, за которым смотрит Луна-София). Смысл образа заключён в образах Дианы и Венеры. Также и небесная Гера, как воплощение “лада” и “порядка”, ругала Венеру за порывы и эмоции; Зевс любил дочь Венеру и прощал, но не мог перечить строгой супруге Гере. В Украине образу Зевса посвящены названия реки Днепр, Киева (“Родень”, Даждь Бог); образу Дианы, богини Луны, посвящена топонимия Западной Украины (ей посвящено название реки Полтва и города Львова, как города Артемиды, Дианы и евангелиста Марка), а образу Венеры – топонимия соседней Люблинщины, Беларуси (“Bella” – “милая”), Минска (“die Mine” – любовь) и восточных земель Украины (Люботын, Снеги). Кроме предположения, что в названии “Поморяны” отражен возможный факт переселения славян из Поморской земли или Мекленбурга (Померания), можно ещё учесть латинское “poma(e)riu(m)” – сад, сады; греческое “μορα” – часть войска в Спарте (“μορα” состояла из числа 400 до 900 человек в каждой). См.: Штеттин, Мандау (Mandau), Циттау, Нэйсэ, Полтва, Тернополь, Москва, Охотный Ряд, Неглинка. 
Понедельник. Dies Lunae Feria secunda. (День Луны, День Месяца). Украинское название первого дня недели – “понеділок”. Значение лексемы: индоевропейское “pone” – нести, “dhi” – мысль, мнение, разум или ум, знание, познание, молитва, понятие, представление. В этом названии отражено посвящение дня Месяцу-Мысличу. Ср.: Monday или Montag, в основе которых латинское “moneo” – назидать (умом): Радыч. Украинская поговорка гласит: “В понеділок починався світ” (мир, свет). У таджиков “понедельник” – “Душанбе” (Луна), у румын – “luni” (о Луне). Таджикское “moh” (moch) – Луна. См.: Моховая, Душанбе. 
Понинка. Городок на берегу реки Хомора в Хмельницкой области. Основа топонима „Понинка“ - латынь “pone” – полагать (постановлять); латынь "pone", "pons" - класть, мост или гатити запруду. В греческом “πονεω” – трудиться, хлопотать, быть занятым, страдать. Этот топоним, может быть посвящён Луне (понедельник – день Луны, der Montag) или, как и "Грицев", имеет значение - "гать", "гатка", "гребля", "перегатка", "тама", "запруда", "понъдило". Понинка - синоним здешнему гидрониму "Хомора". Греческое “χωμα” – плотина, дамба, или “вал”, “могильный курган”, на вершине которого запорожские козаки высевали ячмень, как посвящение богине Луны. Возможно, что в память о "Гатчине-Понинке" назван северный город Гатчина. В селе Понинка находилась бумажная фабрика Понинского, фамилия которого, скорее, возникла от топонима. Значение латинского “pono” (полагать, постановлять) имеет греческое “οїω” (Ойум), латынь “scio” (постановлять, решать), а такое значение несёт в себе образ названия “Скифия”, образ Державной богоматери – Святой Богородицы Пирогощей (Богиня небесной молнии и домашнего очага – Державная). Для ср.: греческое “κραινω” – решать, вершить, главенствовать, править – в названии Украина. Однокорневое название - Понорница (Черниговская область). См.: Базалия, Горынь, Теофиполь.
Понорница. Городок в Черниговской области. Устаревший глагол “пониряти”, “понырять” (“inuado”, “irruo”) имеет значение “находить” или “нападать”, “рычать”, “incuruo me”  - приклонять, кривить, сгибать. Исследователи связывают топоним с ярами, неровной местностью. Для сравнения: у словен Норика “нор” – долина, яр. Вместе с тем, латинское “pono” имеет значения: полагать, постановлять. См.: Понинка, Припять.
Поп. Название священника в устной речи. Основа названия латинская: “pop” – “жрец”. В Украине название “піп” имеет основой латынь “pio” – чту, почитаю, нарекаю. Ср.: “Руга”, “Руговіт”, “Rugoruni” - “Корибут” и “ruga” в дунайской латыни: “молитва” (з докором: “аркучи”). См.: Щек. 
Попас. Козацкре название условий службы на торговых путях у границ Украины. В “Слове о полку Игореве” экономическое содержание такой службы вульгаризовано: “уєдїє” (см.: “а галици стады хотят полететь на уєдїє”). Речь идёт не просто о “кормлении” козаков, а о вознаграждении за службу путём получения доли от взымания мыта – пошлин (греческое “τροφη” – воинский провиант, вознаграждение). Вдоль границ Украины такие “попасы” имели разные названия: Попасная, Выпас, Испас, Вилок или Вилково (“Строжевое” от санскрита “vilok” – смотреть, сторожить), Вейделивка, Сасык (авестийское “sasa” – еда), в Англии – “Фарборо” от старолатинского “forbea”или греческого”φερβω” – “пасти”, “питать”), “Лондон” (от готского “laun” – “lon” или “Lohn”, как “вознаграждение” или “плата”), “Мандрыкино” (от латинского “manducare” или “mandere” – есть, питаться), “Мосул” в Сирии (от древнеанглийского “mos” – корм, еда, питание или латынь “alere” - питать и в этом смысле “Москва” – “Хлебосольная”, но латинское “mosque” от “mos” – “свычаи и обычаи”), запорожское “Лепетыха” от древнеанглийского “leppan” – кормить, питать) и др. См.: Трофеум Трояни, Лог, Уєдїє, Попасная, Выпас, Испас.    
Попасная. Город в Луганской области. Название “Попасная” возникло от названия соседнего козацкого хутора при строительстве железной дороги. “Попас” или “выпас” – греческое  “τροφη” в названии “Трофеум Трояни” (Добруджа, Задунайская Сечь). Глагол староукраинского языка “попасую” у Лаврентия Зызания поясняется глаголом “поядаю”. На латыни – “pastus” - пажить (pascito, pascio, pascuus). Украинское диалектное “попас” – заезжий двор (почтовый, грузовый ямь, станция) на трассах (дорогах, у рек). Для ср.: французское “repas” – завтрак, обед, ужин; “repasser” – проходить. Изначальный образ названия “Попасная” сохраняет память о прошлом - временах Задунайской Сечи, которая называлась “Трофеум Трояни”, где греческое “τροφη” имеет значение “попас” или “уєдїє” в “Слове о полку Игореве”. Названия, касающиеся Задунайской Сечи (Трофеум Трояни), – “Лог” и “Уєдїє” – замечательная память о Добрудже, где таборились воинские дружины Руси-Украины. По-видимому, аналогичный статус в прошлом имела Жирона (Каталония). См.: Лог, Уедие, Трофеум Трояни, Анна, Выпас, Жирона.    
Попасное. Топонимы в Белгородской и Воронежской областях. Рядом с этими топонимами можно видеть названия, посвящённые Богине Весны и образу “Сечь”, что свидетельствует о нахождении здесь сторожевых паланок. Селения (хутора) основаны украинскими козаками, как память о козацких сторожевых паланках и “попасах“. См.: Попас, Лог, Уєдїє.
Пората. Река, названная Геродотом в описании Скифии. Называя притоки Истра (Дуная), историк упоминает реку Пората. Устаревшее украинское и словацкое слово "рата", "rata" (спасение) указывает на название "Спасич" (Спасовка, Спас). В Хорватии существует город  с названием "Порак"; словацкое "poratit" - считать, расчитываться; диалектное русское "порато" - "часто" или "сильно" (ср. "порато бить"); украинское "поратись" имеет значение "работать по хозяйству", "выполнять домашнюю работу", "порядкувати". Устаревшее "ратай" - "пахарь", "орач" (ср.: украинское "орати"). Существительное "пора" - "час", вообще "время".  Церковно-славянское "пора" также "споръ", "распря". Испанское "porra" - "прут", "кий", "дрюк", "ломака" (Кия). Испанская основа в названии "Пората" может указывать на реку Прут. Греческое название реки "Πυρετος" - лихорадка, гарячка (латинское "ardor" - Арджеш). Возможно также, что название "Пората" образовано от греческого слова "ορατος" - "видимый", т. е., "рассветная", "зегзица" (о горлице в "Слове о полку Игореве") или  "Сходня" и посвящено утренней птице и утренней заре (Солнцу), что вполне согласуется с глаголом "поратись". Испанская основа "porra" ("прут", "кий") не приемлема в виду того, что Геродот указывает на "восточное течение реки", а река Прут течёт в южном направлении. Возможно, Геродот ошибался. Из перечисленных вариантов наиболее вероятным может быть значение "рата" - "спасение". См.: у В. Даля или у Б. Гринченко глагол "ратовать" - "спасать", "защищать", т. е., река Пората – „Спасич“. Имя воеводы "Ратша" – „Ратибор“, „Война“ (ратники – виндичи, так на латыни названы козаки – “vindici” ) или „Освободитель“. Ср.: Порой.
Порой. Название села в Липецкой области, основанного переселенцами из Украины. В переводе с греческого языка лексема "πορεια" – „путь“, „дорога“, „шлях“. Топоним „Порой“ имеет значение Путывль. Рядом с селом Порой расположен городок  Трубетчино (украинское название - Трубиж). При этом, греческое "πορρω" - "дальний", что согласуется с "дорогой", "расстоянием". Летопись называет киевского воеводу по имени "Порей", погибшего в битве с половцами 25. VIII. 1078 г. на реке Сожице. Этот гидроним может иметь своей основой греческое "ςωςω" - спасать, уводить, т. е., битва была у реки с названием  Спасич, Сосница. 

Порошково. Топоним в Закарпатской области, Рядом – “Турья Поляна” “Турья Быстра” и “Турьи Реметы”,  (“tour” /tur/ - “путь”, “круиз”). Как и “турьи” названия, топоним “Порошково” обозначает “путь”, “дорогу”. В основе названия – греческое “πορος” (πειρω) – “путь через что-либо” или “переправа”, “переход”, вообще, “путь”, “дорога”, “шлях” к “Нижним Вратам” (“Нижние Верецки”), называемым также “Красными Вратами”. Поэтому на другой стороне границы с Венгрией река названа “Красна” (от латыни “cras” – “завтра утром”, т. е., названием реки выражается вера, что “завтра утром Солнце взойдёт снова”). Через Красные Врата в храме совершается Крестный Ход, поэтому Западные Врата называют “Врата Крестного Хода”. Здесь над землями Украины Солнце садится (“свет тухнет”) и поэтому настаёт ночь, “темінь” – “Чієрна над Тисою”. Минуя Океан, Солнце снова всходит (воздвигается) над Украиной за рекою Черная Калитва, над Доном (английское “dawn” /do:n/ - рассвет).  См.: Нижние Верецки, Нижние Врата, Тухольщина, Украинский Храм,   
Поручин. Село в Бережанском районе Тернопольской области, известно с XIV столетия. Название является композитом слов “пора” (время, пора времени года) и “чин” (“чинити” – совершать, исполнять, осуществлять или действовать). Топоним посвящён Богу Месяца, ведущему календарь года („чинить календарь времён года“). В греческой мифологи богини времён года, погоды, стражи ворот Олимпа – “Ωραι”. Они открывают и закрывают врата небесным тучам, удерживают их. См.: Аахен, Месяц. 
Посейдон. Греческое название бога морей. Латинское название Нептун, дорийское Потейдон или "владеющий водой, громом, ветрами, грозами" (индоевропейское "poti" – “потенция”, как сила, "господин", "хозяин", "володарь"), а также "дующий" или "витающий" (ср. топоним "Поти" и греческое "ποτη", "ποτηνος", "ποτηρ", "ποτης" - "летающий", "крылатый", в переносном значении - "быстрый"). Славянское название – Стрибог (“stria” – упорный и др. значения). Для сравнения: топонимы: Дрогобич, Гайсин (Возничий, Возница), Песергинум (от латинского “pes ergo” или  творящий путь), Тигис, Пересичень. Скифское название Тагимасад или Фагимасад (варианты английского языка: “tuogh”, “fag” – “неустанно работающий” (“нетрудный” - “неустающий”, “неустанно трудящийся”), отражающее перечисленные качества ветра (силы, потенции, напора, быстроты, украинское “стрімкий”); вторая часть названия  - кимрское (валлийское) слово “mas” – бог. См.: Днестр, Збруч, Поручин, Авратын.
Посудово. Топоним в Беларуси в улучине между Припятью и Днепром. Посудово напоминает значение более древнего названия реки Припять (Смотрящая и Судь). Судящая – богиня Луны Аргимпаса, Артемида, Диана. Здесь у Клавдия Птолемея локализованы судины. См.: Судины.
Потиевка. Топоним у города Фастов. Основа названия греческое “ποτη” (полёт) или латынь “potis”, “pote” (“єсмъ мощенъ” - сильный). Название передаёт образ птицы Горлицы (см.), “дающей воинам силу двужилую”. Недалеко находится топоним “Волица” (латынь “volo” – летать, парить). 
Потсдам. Potsdam. Город западнее от Берлина. В основе этого названия - санскрит “pota” – судно, корабль, лодка, лода: в сакральном значении – “Кормчая дива” (Одыгитрия, Провідна зоря)  или “Гиполая” (шведское “dam” – женщина, дама). В описании Скифии Геродота гора и земля Гиполая расположены на мысе между Борисфеном (Днепр) и Гипанисом (Южный Буг – Бог, Дивун). Аналогом названий к названиям “Гиполая”, и “Потсдам” служит название “Шипинская земля” (“Кормчая земля”), а также названия “Проскуров”, “Плоскирив”. См.: Шипинская земля.
Потудань. Река, правая притока Дона. Название-композит от греческого “ποτη” (полёт) или “ποτος” (“ποτοςω” – поить, давать пить; давать силу). В украинской народной мифологии “силу двужилую” козаку (духовную и физическую) даёт Горлица, птица утра. Этот образ содержится также во “Влесовой книге”. Горлица – Девица (“А дівчина-горлиця до козака горнеться”). Рядом с рекою Потудань течёт река Девица, а у её истоков расположено село Роговатое (“рог” – сила, источник силы). Синонимом названия “Потудань” является название “Ромодан” (греческое “ρωμη” – сила, мужество, сила духовная, крепость, міць), “Ромодановский шлях“ – “путь дающий вдохновение и силу”, что отражают старонемецкое “ila” (Илая) или санскрит “su” (Сула, Посулие) и “si” в названии Січ (Сечь) - (вдохновлять, побуждать, давать силу). См.: Ромодан, Илая, Посулие, Січ, Добруджа, Хохол, Хохольский, Хохол-Тростянка, Оскол, Олим, Халань, Русьская Халань, Сиверский Донец, Белгород, Рыльск, Сиргис.
Потуш. Поташень. Топонимы в Винницкой и Черкасской областяях. В основе названий возможны значения английского и французского слова “pot” – сосуд, чаша, горшок или санскритского “pota” – побег, росток; судно, корабль, лодка. При этом, в первом случае (Винницкая область) возможно посвящение топонима Луне (как небесная ладья), во втором случае – воинскому стану - “таша” (воинский стан). Кроме того основа “pote”, “ποτη” напоминает о Сечи, дающей силу, а образное название “Ромодановский шлях” – “Шлях на Сечь”. Ср.: Илая, Потык, Потудань.
Потык. Мыхайло Потык. Герой древних галицких коломыек. Санскрит “potha” – удар (бить, бойко, санскрит “cok” – schok) – воин, разбойник. 
Потылиха. Улица в Москве, названная по старой деревне Потылиха, располагавшейся при впадении реки Сетунь в Москву-реку. Южный и тёплый склон горы (урочища) назывался “красный” (лобный), северный в украинском языке назывался “потылиха” (украинское “потилиця” – затылок, карк). До 1967 года улица называлась “Красный Луг”. Лексема “pote” отражает значение потенции (сила); санскрит “pota” – судно, лодка, а санскрит “potha” – удар (чем-либо о что-либо), т. е., сила. 
Почаев. Почаїв. Старий Почаїв. Топонимы у реки Иква (Тернопольская область, Кременецкий район). Здесь, якобы, после нашествия монголо-татар на Украину, Киев в 1240 году, осели монахи из Киево-Печерского монастыря. Почаевская лавра, одна из трёх лавр в Украине. В названии города - “Почаїв” – санскрит “cayati” – иметь почтение, иметь уважение у кому-либо. Почаевская Лавра – Лавра, посвящённая Богине Молитвы и Надежды (Лавра Вечерней молитва и “Надії” – греческое “αυχεω”, как проявление надежды и почитания, хвалы). У Геродота образ “молитвы” передан названием рода “авхаты”, а также именем старшего из братьев: “Липоксай” назван от греческого “λιπα”  (ионийское ”λιπ” или “λιπα” - “неотступно просить” – “молитва”). В соседней Ривненской области есть топоним „Рудня-Почаювская“. “Чаяния” (cayu) – это, прежде всего, надежда, ожидания, это вера в осуществление молитвы, выражение веры в того, к кому молящийся обращается – к Богине, которая внемлет молитве (“вера” - Treue, Trost, tro, credo). Но санскритское “cay” (tсhay) имеет также значения “наблюдать”, “видеть”, “замечать”, как и “cayu” (tshayu) – “почитать”, “обожать”. Ср.: Смотрич и значение “оберегать”. В таком значении Почаевская лавра – Чтущая или Почитающая. Город находится у истока реки Иква. Гидроним “Иква” имеет своей основой значение греческого  „ικω“ от „ικανω“ - молить, приходить, прибегать, припадать с чаянием или с надеждой на ч.-л. (спасение, убежище). Украинский глагол “чаїтися” (причаїтися) – спрятаться или притаиться. Но латинское „equa“ (ippo) – кобыла. В Киеве река Почайна, в которой крестились сыновья князя Владимира, называлась Пучайна (украинское слово „розпука“ или „розпач“ как состояние отчаяния, беспомощности, безнадёжности). Ср.: „по-чайна“, но „от-чаяние“. В то же время лексемы “почка”, “почин” имеют образ начала, изначальности и девственности, как верхнелужицкое “pocciwosc” означает Keuschheit, целомудрие. В санскрите “puccha” имеет значения: край, конец, хвост; “pota” – судно, лодия. См.: Авхаты, Черияне, Руги, Ругоруни, Венеты и Анты, Жданиево, Тростянец,  Оранта, Почайна, Вижва, Стыр, Смотрич.
Почайна. Река в древнем Киеве. Река Молитвы. Санскрит “cay”, “caya” – поклоняться, почитать, высказывать уважение, чтить. Казалось бы, реку можно назвать как “Зачатьевская” (початок, почин). Но “чаяние” – надежда – содержание молитвы. Улицей Молитвы является Хрищатик. Не удивительно, что река богини Молитвы была избрана для крещения киевлян. Ведь, название отражает один из трёх образов: мать София и её дочери: Вера, Надежда (Почайна) и Любовь. В санскрите “cay” (tschay) – наблюдать, замечать; поклоняться, обожать или в санскритском “cay” (tschayna), “cayati”, “cayu” - почитать, почтительный или почитаемый  и заключено пояснение названия. Важна сакральность соседних названий – “Йордань”. Шведское “jord” (земля, мир, світ), а “jorda” – погребение. Человек рождается от земли и уходит в землю. Возможно, что река крещения Йордань в Палестине напоминает верующим о смысле обряда крещения. Смысл названий “Почаев”, “Почайна”, “Почаївська Лавра” имеет название “Жденієво” у реки Латорица в Закарпатье. См.: Почаев, Почаевская Лавра, Анты, Хриса, Хрещатик, Жданиево, Чинадиево.
Пояс. Пояс – символ супружеской верности и приподносился мужчиной в качестве подарка невесте на их свадьбе. Этот символ имеет река Цон у города Орла (Черкасская Слобода). Пояс носит Дева Мария Непорочное Зачатие. Иногда изображают как Лебедь со стрелой. Венера дала пояс Юноне (Гере), чтобы обольстить Юпитера (Зевса). У францисканского монаха на поясе три узла, как обеты бедности, целомудрия, послушания. Пояс был принят в качестве эмблемы Клавдией, женой Франциска I. 
Права. Правь. Древнеславянское название будущего или приходящего (Влесова книга). Это образ имеет и иное значение. В своих гаданиях оракулы становились лицом к истокам рек и поэтому река Десна - по руке "деснице" и по названию - Правая, хотя является левым притоком Днепра. А "Припять" - припятая, т. е., - Левая, являясь правой притокой Днепра. Как сообщается в Велесовой книге, в "Прави" начинается день (Земля Хорива). Но сущность "Прави" - в законе, в "праве" или "Правьде". Закон - основа будущего благополучия, но исходит из "Яви" (из земли Кия, из существующег, из жизни). Категории "Права", "Ява", "Нава" могут иметь значения: Правь - Правящая Путеводная звезда, Ява - являющая день утренняя Красная заря, Нава - пливущая (текущая) Луна-Диана. См. Навь (земля Щека). В украинском языке "править" - исполнять церковную службу: "батюшка правит". Индо-европейское "dhes-" (dhesno) в названии "Десна" - "религиозный ритуал" неясного значения который в умбрском и оскском языках передаётся значением "fesna", близким по значению к немецкому существительному "Fest" - "святость" и "fas" ("Божье слово", "возвещение") в названии города "Фастов" (но “fastus dies” – судный день, а греческое “φασσα”, “φαττα” – дикая голубка). Значение "видеть", "возвещать" имеет латинское "cerno" в топониме "Чернигов". Как "Фастов", так и "Чернигов" отражают "указующее", "вещающее" слово  („dhesno-“) Путеводной звезды. 
Правда. Имя дочери богини правосудия. Astrea, Дива – Правда. Астрея – дочь Зевса и Фемиды, богини правосудия. Её созвездие – Весы.
Прага. Столица Чехии. Расположена на берегах реки Влтавы (немецкое название реки „Moldau“ или „Корец“, „Чаша“). Название “Прага” может иметь в своей основе древнеанглийское “prag” - “время” (ср.: Месяц), что может быть связано с названием реки, посвящённым небесному Месяцу. В санскритском “prag”, как и украинский глагол "прагнути" – “стремиться к чему-л.”, что придаёт названию города "Прага" смысл "Стремигород" или "Волын". Санскрит “praga” – идти вперёд (ср.: лидировать – Lider, Duce), уходить, но санскрит “prage” – утром рано. Санскрит “prager” – воспевать, восхвалять, славить. Украинский глагол "пражити" - "жарить на огне", "сушить" и поэтому возможен образ "палящая" (Пелия – богиня огня, “ватри”). В чешском “prah” (Schwelle, “поріг”) – не убедительно, хотя “пороги” звучат в слове “Запорожье”. Интересно значение „Прага“ как „Лебедь“. Украинское “прагнути” – синоним латинскому “libidose” (жажда, воля, молитва). Это возможно, т. к. город расположен у Влтавы, притоки Лабы-Эльбы (чешское Laba, Labit - лебедь, птица бога солнца), а образ “чаши” (“Molde”) – символ религии. В отличие от лебеди, написание имени сестры Кия, Щека и Хорива - "Лыбидь" ("Повесть временых лет") соотносится со смыслом названия города, как "Волын" (воля, стремление, рєть), т. к., латинское "Liberti", "Libidose" - желание, воля, слобода, украинское “прагнення”. Образ "Лебеди" соотносится с Луной, как и древнеанглийское "prag" - время, которое размечалось Луной (Месяцем - Числобогом, а Луна - Лебедь) и латынь "mora" (время) в названии земли "Моравия". Храмы Праги – Святого Вита (Sant Viet), Святого Климента (Sant Clement).
Праскева Пятница. В греческом языке "παρασκευαζειν" - "даяние", а "δαρε" (Дающая) - Дарница (о богине молнии, грома, грозы); греческое “παρασκευη” – приготовление, снаряжение, вооружение (заранее или же по плану – перед субботою, перед пасхою). В “Слове о полку Игореве“ наступление полка начинается в „пятку“ – что важно для успеха похода, начинания. Название дня “пятница” может быть посвящено “смотрящей богине Луны” (“пятить” – настырно смотреть). Русское диалектное "праск" - "треск", "щёлканье", "хлопанье бича". Украинское "праска"- утюг, "прасувати" - гладить (нажимать), чешское "praskati" - хлестать (перищить) или хлопать, междометие "prask"- "бах!", "трах!", польское, словацкое "prask", "praskat" - треск, швырять, кидать. В казахском языке “пятница” – “жума”, в немецком – “der Freitag”.  Ср.: Жмеринка, Стугна.  
Прасковея. Станица в Ставропольском крае, южнее города Будёновск. В основе украинское “прасувати” и санскритское  “prasu” – отжимать, выжимать (ср.: Жмеринка, Стугна, Гжатск). В санскрите это значение шире: делать, рождать, “dina”, бросать. В чешском языке лексема “prask” передаёт значение треска молнии (Сич). См.: Динская. Стугна.
Пратерштерн. Praterstern. Название в Вене (Відень, Австрия). Латынь “pra(e)ter” – ведущий (предтеча): Lodostar, Leitstern. Провідна зоря. Но в санскрите “pratar” - на заре, рано утром, на следующее утро. См. Истр.
Предслава. Древнеславянское женское имя, синоним к имени Лаодика, Родослава-Клеопатра ("κλεος+πατρα"). "Предславино" - так называлось поселение на реке Лыбидь в Киеве, указывающее на "Лыбидь" как "Родославу". Одна из приток Лыбеди называлась "Бусівка" (украинское "буси" - "коралі", "намисто", но немецкое "Bußezeit" - "время охоты" ), название реки "Клов" (английское "claw" /klo:/ - "коготь лапки"), как "лапка" (ножка) "Лебеди", а реки Чоколовка (англлийское "chock" - "клин" ("nog"), "подставка"  или "подпорка" как жердь). Ср. "chocholovka" ("хохоловка").  Готское "Предслава" - "Кунимунда".
Пренцлау. Город в земле Укермарк (Германия) у реки Укер. Топонимия у реки Укер (Ucker) посвящена Богине Луны, Молитвы (Оранте), Храму (левобережье) и Богине молнии, домашнего очага (правобережье) – Сич (атрибут – гриф, символика походов). В основе названия “Пренцлау” - санскритское “praenc” (“praena”), несущий в себе символ жизни и силы (воздуха, дыхания, энергии, дуновения, орган чувств). Его значение или образ могли бы определяться немецким “lau” (тёплый), но санскрит “la” (“lalau”) придаёт названию возвышенное значение. Кроме того, в ряде языков “pr(a)en-” (греческое “πριν”) указывает на “предвестие” (πρηνης, πρανης – от “προ”) или как в слове “промысел”. Возможно, предвестие весны, праздника, дня Пасхи, Різдва. Одно из названий здешних мест – “Грюнов”, “Грюнау” („Grünow“). Ср.: Анталовцы, Богодухов, Юлин. 
Пречистенка. Улица в Москве (ранее – Чертольская, в советское время - Кропоткинская). Ранее улица представляла собой дорогу, ведущую от Чертолья к Ново-Девичьему монастырю, почему и получила такое название. Название Пречистенка - в честь „Авроры“, богини утренней росы (пресной, чистой), в которой женщины купались на рассвете, чтобы зачать (Утреняя роса - Зачатьевская). Сам Кремль (ср. латинское „Cremona”) назван в честь богини грома и молнии, богини грозы, бури, которая изображалась с Трезубцем (Tricuspis). Улица Пречистенка в районе Зубовской площади расходилась "тремья зубьями" в сторону нынешней улицы Плющиха и к Пироговке (ныне: Малая Пироговка, ул. Фрунзе и ул. Бурденко). Очень удачно, у вершины "трезубца" назван стадион - "Буревестник", словно, в честь Богини грозы (бури). Зубовская площадь, считается, названа в честь командира стрелецкого полка полковника Зубова, однако, название площади вольно или невольно указывает на местонахождение „зубьев“ Трезубца Дивы.
Припять. Река в Украине и в Беларуси, правая притока Днепра. У оракулов река Припять по отношению к Днепру – левая (ошая). Старо-славянское „припжти“ (припяти) – „направить“ и “присматривать” (ср.: впятиться). Согласно мифологии, „направляла“ или следила, смотрела за соблюдением „свычаев и обычаев“ старшая дочь Зевса (Луна). У Геродота – Аргимпаса. Смысл гидронима точно передаёт латинский глагол “moneo” в названии Луны (Месяца в немецком языке - der Mond) и английском языке (moon) – учить, наставлять, вразумлять, обращать, предсказывать, предвещать, полагать (как должно). Эти значения имеет старославянский глагол “припяти”. См.: Горынь, Лукава, Стыр, Гуйва, Смотрич, Выжва (вижу). Этот смысл („припять“) связывается также с „верёвкой“ (старо-славянское „ужє“ - верёвка, цепь, оковы, держать на привязи). Синонимичное значение имеет санскрит “vini” (Винница) – наказывать, направлять, обучать. С учётом того, что большинство гидронимов и топонимов в бассейне реки посвящены значению “to look” - “смотреть”,  топоним Припять посвящён богине, которая “надзирает” – Аргимпасе, богине Луны, как Смотрящей, Пересопнице. День недели – “pone dhil” (санскрит) -  “понеділок”. Богиня Луны Диана – богиня озёр, лесов (Сильвания). Бассейн Припяти называется Полесье (“Silva” – лес).
Пристень. Посёлок в Курской области. В основе топонима - латинское “pristin(us)” – древний, давний. В греческом языке “πριστος” – пиленый, отполированный (пограничный столб). В седневерхненемецком “pris” – Lob, Ruhm, как и в шведском, старофранцузском “pris” – восхваление (утра). Такие значения названия “Пристень” свидетельствуют о том, что эти земли Курской и Белгородской областей относятся к Украине (то же топонимы Зорино, Солнцево, Рождественка – утренние названия; Курск, земля у истоков рек Псёл, Сейм – земли Ольговичей-Гориславичей или - Вишневецких). В основе названия “Пристень” можно видеть латинское  "pristis" (pistrix, pristor) - "мельничиха-булочница". Название может быть посвящено богине грома и молнии, которая в представлении древних была "Хлебной" (см. Бористен, Паппай, Гипанис), но вряд ли название посёлка имело значение "Млын" (Мельничиха) по нахождению здесь мельницы. Несколько топонимов со значением „мельница“ имеется в Украине: "Млинов", "Мельница". Ручной “млынок” – жорна (жернова).  Ср.: латинское "pristinus" - старинный, прошлый и “Старица”, “Альта”.
Присяне. Prissani. Название населения вокруг города Славское в списке “Баварского географа”. Шведское, старофранцузское и старонемецкое “pris” (bris) – Rhum, Lob, Wert, Preis – слава, хвала (французское “prix”, латинское “pretium”). Тоже в немецком языке: глагол “preisen“ – “pries“ – “gepriesen“ – хвалить, славить; “Priester“ - священник, “Priestertum“ – священство. От слова “pris” (слава, хвала - Славень) образовано имя “Приск” (см.: Приск Панийский, историк, секретарь посольства к вождю гуннов Аттиле), хотя латинское “priscus” имеет значение “ветхий” или “древний”. Синоним – город Лёбау (Löbau) в Оберлаузитце в ФРГ. Для сравнения: “pris” – “preusen” и название “пруссы”. См.: Прос-куров.
Прометей. Дорийское “Προ-μαθευς” – провидец, предусмотрительный, благоразумный, мудрый. Прометей украл у Зевса огонь и научил людей многим искусствам, особенно таким, для которых необходим огонь. Бог Зевс приковал Прометея к скале в Кавказских горах и приставил к нему орла (der Adler), в напоминание о чём служит топоним “Адлер” (см.). 
Проня. Река, правая притока Оки. Своё название получила от чешского "prony" - "быстро", "скоро" (испанское "pronto" - быстро), что роднит этот гидроним с названием реки "Ока" (греческое "ωκα" – Быстрица). Город Пронск известен с 1186 года, как центр Проньского княжества. Украинское название "Борзна" в Черниговской области от “борзо” – быстро, а река “Проня” названа от чешского слова “prony”. См.: Мрин.
Прора. Prora. Название пристани на восточном побережье полуострова Рюген, южнее от Нового Мукрана (Neu-Mukran). Здесь же, южнее от Засница (“Saßnitz“ - Седнев в Черниговской области), находится бухта  “Prorer Wiek” (шведское “vik” – залив, затока, бухта). Название “Prora” – от латинского “prora” - “нос корабля” (причал, пристань, причал). Такое значение могло иметь название мыса “Керчь” (более ранние названия - Пантикапей, Самкерц, Карей), когда “Керчь” была переименованна на  “Козлов” (“козлы”, как сооружения  для выгрузки с судна или погрузки на судно товаров; “козел” на латыни “caper”). В греческом языке “нос корабля” (с носа, впереди) - “πρωρα” (πρωρη). См.: Засниц, Седнев. 
Просинец. Старое название месяца в украинском календаре. Січень. В обоих названиях отражён образ “зажигания”, “кресала”. Сечь, высекать или кресать и санскрит “prosna” – жечь, выжигать, горящий, обжигать. Образ “Огненного” (светящего) имеет Влес, Урим (Рождающий день). В латинском языке “prosa” – речь, слово (как обращение). См.: Сичень или Словечная (Указующая) небесная звезда (Провідна зоря, Providence). 
Проскуров. Город в Украине. Ныне – областной город Хмельницкий. В названии возможен композит латинских слов “pros” (гадание, как вещая речь) и “curro” (бег, путь или заботиться). Название указывает на образ Путеводной звезды (Ср.: “Бог путь кажет” – “Слово о полку Игореве”). Если в качестве основы названия полагать греческое “προσ-κυρεω”  или поэтическое “προσκυρω” - 'встречаться', 'случаться', то название города ‘Проскуров’ может быть посвящено Сретению (украинское “Стрітення” - “Lichtmesse”). Город был назван по его расположению у истоков реки Южный Буг (Бога, Дивуна, “сына Богородицы”); у Геродота Южный Буг (Бог) - "Гипанис" или "Возный" (гетман). Предполагается также название Плоскуров дан по названию реки Плоская (Ровная), что неверно. В санскрите “plosa” (ploscha) имеет значени: 1. большой пожар (небесный – vindici flamma – огонь мести); 2. Пламя (горение небесной звезды). Ср.: река Згар, река Псел (см.) – о пламени молнии. Украинское диалектное “плоск” (плеск, сполох) передаёт значение “Звонкая” (о небесной молнии или характере реки, течения). В основе названия ‘Проскуров’ можно предположить готское "skura"- гроза, шведское “skura” – погода, климат, т. е., топоним “Про-скуров” мог бы также пониматься как “Грозин” (Грозовой, Грозный) и мог быть посвящён богине молнии. "Проскура" - это также "белый круглый хлеб из крутого квашенного теста" (греческое "προσφορα" - "просфора" или "проскурня"). В области Проскурова берёт начало река Згар (Перун), где расположен город Балын (санскрит – “сила”; греческое "удар" - о громе) и др. “грозовые” названия. Но название “Проскуров” посвящено образу Кормчей небесной звезды, Державной богини или “Великой Калиновке” (топоним рядом) и сыну Богородицы – “Возатай” (созвездие “Великий Віз”), “Путята”, “Шипер” – “Кормчий“. Давний мифологический  образ в названии “Проскуров” раскрывает название реки “Ушица” (“Πυλαια” – “Находящаяся у ворот или в Пилах”). Образ Богини у ворот времён года и погоды свидетельствует топоним “Пилипи (-Хребтіївські)”, который находится южнее (от “πυλη” – “ворота”). См.: Плоскиров (более раннее название города), Шипинская земля, Гиполая, Калиновка, Словута.
Просница. Название поселения восточнее Вятки (вначале – Хлынов, в советские годы - Киров). Основа названия - санскритское “prosna” – жарко, горящий, обжигать. Это значение подтверждается соседним названием “Ардаши” (латиское “ardeo”, “ardo” – гореть, горение или украинское “палати”, “пелехати”). Казалось бы, что синонимом этому топониму является название "Оратов". Велесова книга напоминает: "Мы своих богов не просим, а славим их". Т. е., название "Просница"  давало основание называть какую-то народность славян "просичами" (ср.: немецкое "preußen" - хвалить и латинское "vendo" - хвалить в этнониме "венды", "вендычане"). Например, у лемков слово "праздник" и доныне произносят как "прайсник" – (по)хвала. Вместе с тем, "просинцем" назывался январь (січень), а латинское "prosa" – “речь”, “витийство”, “глас”, "казание" (ср.: немецкое „Prosit!“). Т. е., названия "Просница" и "Казатин" соотносимы в значенииях “речь” и “казати” (“указывать”). Синонимами являются также Сич (высекающая огонь) и Перунница.
Просяна. Селение городского типа в Днепропетровской области. Хотя посёлок возник в 1884 году, его история более древняя. Основа названия - латынь “prosa” – речь, слово (“витийское” или “сакральное”). Синоним – “Слов’янка”, “Словечна”. В “Слове о полку Игореве” про Указующую звезду сказано: “Бог путь кажет”. Топоним посвящён Одыгитрии. А вот греческое “πρωι”, “πρωιος” – рано утром, ранний, утрений. См.: Сечь. 
Протока. Водная артерия от реки Кубань к Азовскому морю у Ачуево. Протока имеет изгиб у станицы Гривенской. По-видимому, именно этот ров “от Таврийских гор до Меотийского озера” выкопали те скифы, что родились от жён царских скифов, ушедших в Мидию. Направление рва свидетельствует о его предназначении, как границы Тьмуторокани.  
Пруссы. Preussen. Значение глагола "preußen" - "хвалить". Лучше всего отношение "пруссов" к своему этнониму могло бы быть  выражено так же, как и во Велесовой книге: "Мы своих богов не просим, а славим", т. е., "пруссы"  в этом значении “славящие”. Этим объясняется и тот факт, что "остготы" перешли на сторону "гуннов". Название „пруссы“ можно сопоставить с глаголом латинского языка "prouisus" (provisus) - "предзреть", "предвидеть" (вещие). Такое же значение прочитывается в названии "Таврия" ("taw" - знак, знамение, например в слове "тавро"). Но "предзнаменование" в древнеанглийском языке - "obering" и поэтому напоминает о названии "обры" (латинское "obero" и немецкое "ober" - выше) и о топониме “Оберовичи”. Возможно, "пруссов" можно назвать "вендами", так как латинское "vendo" является синонимом глагола "preussen" (хвалить). Латинское „goetia“ (готы) означает „оубавание“, „чародейство” или же - „волхвование“, „колдовство“, „наговаривание“, „заклинание“, „ворожба“. Ср.: “волохи” (пруссы, готы, геты) и „баїя“ или „вещий“. Значение церковно-славянского „баїя“ (вещун, колдун, кудесник, чародей) поясняет название „Bayern“ (Бавария) как вещую землю и роднит „Баварию“ с „Готией“ (ср.: „Goetingen“ и „Готешты“) и „Пруссией“. Ср.: „zwei sind preussisch miteinander“ – „у них разлад“. Аналог: “Где два украинца, там три гетмана”. Ср. Невры и Штирия и см. Бавария и топонимы в Украине, которые имеют название “Пруссы” (многие переименованы) и Сасово. См.: Саска (земля, город). Интересно и название “прусак” – Prussus, Borussus, Pruthenus (ср.: Прут).   
Прут. Название реки, притоки Дуная, берущего начало у горы Говерлы. "Прут" - жезл, кадуций, скипетр, тирс (расцветший) – символ Богини в имени “Говерла”. Интересно было бы видеть образ кадуция в названии реки Тирас (“θυρσος”, „тирс“ – жезл Вакха, и ср.: название реки “Тирас” - Днестр). Правящая богиня Говерла мечет молнии, имя богини можно понимать также как "Кия", “Герта” (die Gerte – прут, бук), Руте (die Rute – прут, clava), понимая его как иносказание о Киянице, Перуннице ("Бьющая"). Образ небесной молнии имеет лексема “Prut” в сербо-лужицком языке: “Prut boži” – то же, что и река Оскол (“oskar” – копьё боже). Для понимания значения гидронима важно понимание образа горы – “Говерла” – “Правящая” (Табити, Гестия, Гера, Гоща) и названия “Украина”. Ср.: греческое название реки – “Пирет” (Огненный) и Прут.
Прутище. Река, левая притока реки Сейм (ныне - в Курской области). В названии “Прутище” отражено название реки “Прут”, притоки Дуная. В названии “Прут” – запечатлён образ жезла небесной Богини Одыгитрии (в образе названия “Говерла” – Правящая) и её молнии (сорбское “prut” – небесная молния), в названии “Прутище” (Бич), скорее, отражен образ “бича” (бича Божьего). При этом нужно учесть образ названий здешней реки Сейм, её притоки Харасея, а также притоки реки Прутище - Вобля, название которой посвящено Богине молнии и весны. См.: Харасея, Сейм, Бичиха, Десна, Флора, Квітень, Остер, Цветеха, Барвиха, Оскол.
Пря. Пъря. Спор, ссора, тяжба, битва, сечь, рать, валка. Санскритское “samara” – битва, сеча. Синонимы: распря, раздор. Ср.:  река Непрядьва или “пранник” - инструмент для выбивания (украинское “прання” – стирка) грубого белья при стирке на кладке (у реки, на пруду). В “Слове о полку Игореве” речь идёт о “сечевых временах” – “първыхъ” (пъря). Немецкое “die Pranke” (Klaue, Tatze) – лапа (как “било” и ср.: пранник). Синонимами к существительеному “пъря” служит ряд топонимов: “Січ” (Сечь), “Илая”, “Крынка”, “Самара”, “Посулие” (Сула), “Бора”, “Тячив”. 
Псёл. Река в Полтавской области. Перевод греческой основы названия "Ψολλοω" (Псолоу) - чад от серного запаха при ударе молнии, перун. Сера, запах серы, считались очищающими (как религиозный ритуал). Вместе со своими притоками - Хорол (Карна, Ужасная, Быстрица) и Желянь (Скорбящая, Яломница) – название реки, как бы, творит образ стрел молнии. Синоним - гидроним "Згар" (Перун, Сжигающий). Но латинское "psol" - "удъ" (рождающий) роднит "Псёл" с названиями "Удеч", "Удич", "Удомля". Бог (богиня) грома и молнии – „рождающие урожай“. Греческое “ψηλα” /psela/ - “высоко” (Вышняя, Небесная).
Псков. Город на реке Великой. Основан в 903 году или в 947 году во время приезда княгини Ольги. Здесь же протекает река Пскова. Другие формы: Плесковъ, Плъсковъ, Пъсковъ, Пьсковъ. Название этого города и реки (Пскова и Великая) синонимичны. Греческое “πλεες” в топониме и гидрониме является сравнительной степенью от греческого “πολυς” (πολλη, πολυ, πληγας, πλειων, πλειστος) – большой или великий. Как и река Великая, город П(л)сков – Великоград (Вышгород). Отсюда старая пословица о том, что псковичи кольями подпирали тучу (как правило, города, были огорожены высоким частоколом, как остроги). Сам город был не большой. В названии отражено прежнее названия – Вышгород, Великоград, Болшев (города возле Киева или у Галича). Для сравнения: латинское “pes” – нога, путь, хода, шаг, path. О посвящении названия Путеводной звезде свидетельствуют топонимы и гидронимы у Пскова: Кеб (английское “cab” – экипаж), реки Великая, Синняя (латынь “syn” – купно), Череха (латынь “cere” – свеча) и другие. Можно видеть в основе топонима глагол "пъскать" ("освобождать" или "ловить"), т. е., топоним "Псков" может иметь значение "Вольсков" или топонима в Беларуси "Лович" ("Ловы" - охота, рыбный промысел). В этом случае "охотничье" ("ловы") значение могло бы свидетельствовать о посвящении топонима “Псков” богине Луны, богине охоты  - Диане, атрибутом которой был олень. Диана (Διανοια – мысля, думка) покровительница охоты (ловов). Но если Плсков – Велье (см.), Великоград (по названию реки) или Вышгород, то название “Псков” имеет в основе украинское “пъскати” или “обнаруживать” (являть, открывать как предмет иска). Это название посвящено богине Луны, надзирающей за нравами. Украинский глагол “пъскати” синонимичен греческому “εμ-φαινω”, “εμ-φανης“ – являть или делать видимым (как предмет осуждения); глагол “плескати” с ударением на первый слог - “бить”. См.: Выжва, Смотрич, Гуйва, Бийск.
Птица утра. Утренней птицей или „птицей утра“ (фольклорное - „Жар-птица“, топоним – „Кострома“) у славян называлась Горлица (немецкое "Türteltaube", латинское "Streptopelia turtur" - горлица). По утрам, перед Утренней зарей птица (горлица) "кричит", в "Слове о полку Игореве" зегзыца "кычит". На Украине её называют "Ясочка", "Ясунь", "Відень". Ныне у тюрков „птица утра“ – Чайка или “гагаjа”. В Египте Птица утра называется “Benu”. У Низами в "Последнем сражении Искандера" ("Искандер-Наме" - Александр Македонский)  так говорится о птице-тотеме, дающей воинам силу двужилую ("Мифы народов мира"):
                           Лишь рассвета войска знамя подняли, - свет

                           Зачеркнул слово ночи, и, солнцем согрет,

                           Мозг земли, позабыв о полуночной власти, 

                           Пробудился, чтоб в мире зажечь его страсти.

                           Птица утра кричала над ширью земной, - 

                           Так кричит воспаленный больной.  
Пугачёв. Емельян Пугачёв, предводитель восставшиз донских, яицких казаков. Санскритское “puga” – общество, союз, коллектив; множество, а также “бич” (батог). “Пугач” – ночная птица (“Сыч” – “Bubo-Bubo”) и сигнал у запорожских козаков. См.: Сова и ср. украинское “Випелиця”.
Пульно. Название озера на Волыни рядом с озёрами Шацк, Свитязь. В названии использована латынь “pulcer”, “pulcre” – “красный”, “красно” – “славное” (славне, гарне), немецкое „Schatz“ – “Милое”, английское “Sweet” – “Приятное”. Все названия посвящены небесной богине Луны.  
Пустомиты. Топоним во Львовской области, известный с 1441 года. В основе топонима – санскрит “pusti” (pus) – распределять, делить; бурно расти; питаться, кормиться чем-л. процветать; приобретать, брать, множество, изобилие; услаждаться; санскрит “mi” – разбрасывать; укреплять, сооружать, бросать; “mit” – столб, колонна; “miti” – мера, количество, цена, измерение веса. (ср.: украинское “мітити”). Селение было расположено на оживлённом торговом пути. Ср.; Чоп, Ценжев.
Пустынь. В "Слове о полку Игореве" высказывание автора "Уже, бо, братіе, не веселая година въстала, уже Пустыни силу прикрыла" несёт значение "уже Сечам силу прикрыла". Значение "пустынь" соотносится со значением "пускать" - отпускать, пускать на волю и "пустовать" - играть, быть свободным. Название "Пустынь" - "Голунь" в значении "дивый" - "степной" ("козак степной") приемлемо. Так, греческое "παυς" – отдых (ср. „пауза“); английское "step" - шаг (шагать), город "Степань" на Волыни или Ступино (в санскрите “stupa” – “пучок волос”, “хохол”, „макушка головы“ или будийский храм конической формы - купол). Но: "Ступай!" - "Иди!". В греческом языке "пустынь" - "ερεμος" (ср. "Єремія" - имя князя и наказного гетмана Вышневецкого. "Наказной" – “отдающий наказы” или "Казанец" – походный гетман). Это слово имеет ряд других значений: пускающий (“пустить” - посылать), "пустынный-девственный" - "ερεμια" (эрмитаж), Ермак и другие. Значение "пустынь" в ирландском языке - "fass" (ср. "Фастов"), в латинском - "vacuus", "van" (vanesco) в названии "вандалы", в немецком - "ledig" (холост, frei), в сербско-хорватском - "ледина" (пустошь), в готском “aups” - ”пустой” “aupida - ”пустынь”. "Пустынь" - "земля козацких вольностей", в тюркском – “serb”. Память об этом была сохранена в названии церкви (храма, собора) в Днепропетровске. После Переяславской Рады в своём письме на имя московского царя казаки писали, что "пустошь извечно была землей казацких вольностей" и не соглашались на строительство здесь городов или крепостей. Объяснение этому следует видеть в повествовании Геродота о "мудрости скифов". "Мудрость скифов" состояла в том, что на этих землях казаки не строили домов и не вели своего хозяйства. После походов в чужие земли, они расходились по своим домам, поэтому "ответные" походы, например, поход царя персов Дария со своим войском, на "страну скифов" закончился ничем. Персы не могли переходить кордон "другой страны". В ответе агафирсов "царским скифам" также подчёркивается эта особеность отношений "метрополии" (агафирсы) и "земли козацких вольностей": "Мы на персов не ходили, а если вас на поход подвиг тот же бог, что и персов, - сами разбирайтесь". Так же, в своё время, отвечали великий князь Киевский или польский король, сообщая, что "запорожские казаки" или "донские казаки" им не подвластны, хотя сами снаряжали козацкие полки оружием. В мифологии Пустынь имеет сакральное значение. В архитектуре Храма её роль принадлежит так называемой “палатке” (Zelt). Как говорится в 13 главе, стихотворении 14 письма к евреям, “Мы не остаёмся в этом граде, а ищем будущее”. А будущее это не бессмысленный уход из жизни, а путь к Богу. Пустынь символизирует собой свободу вибора человеком своего пути (доли), будущего. В исторической литературе аналог названия – “Трофеум Трояни”, “Лог” (Уедие). См.: Илая, Сич, Эвлисия, Ясыня, Альб, Лебедин, Лог, Слобода.

Путеводная звезда. Полярная звезда. Большая Медведица  (Αρκτεος). Другие названия: Словечна, Казань, Казатин (“казати” - посылать или от словенского “kasati” – бежать, но написание “Козятин” возможно как от немецкого глагола  "kosen" – ласкать так и от шведского “kosa” - путь  в названии “козак”), Дорогочин, Гипанис, Табити, Горынь, Високая Печь, Пирогоща и др. См. Одыгитрия. В мифологии Украины Путеводная звезда - Провідна зоря, а созвездие Большой Медведицы називается “Великий Віз”. Это значение великого воза или арбы (гарбы) применено в названии улицы в Москве - Арбат. В Украине Путеводной звезде посвящено название горы – Говерла – Правящая (Lodostar, Leitstern), а также много топонимов и гидронимов. У Леси Украинки Провідна зоря – “Ясна володарка темних ночей” (“Contra spem spero!”). См.: Десна, Гиполая, Говерла, Украина, Песергинум, Проскуров, Плоскирив.
Путила. Городок в Черновицкой области на реке Путила. Как топоним, так и гидроним связан с сакральным значением горы Говерла (Правь), в основе названия которой взято английское “govern” – править или “go-waerlan” – понуждать двигаться (идти, двигать), указывать двигаться. Латинское “puto” (“computo”) – судить, полагать. Название посвящено Одыгитрии или Путеводной звезде (Провідна зоря - Lodestar). Другие названия: Кормчая (ведущая, правящая), Лодомерия, Шипинская (ship).
Путывль. Город на реке Сейм в Сиверской земле. Первое упоминание относится к 1146 году. Топоним посвящён Апполону. Мифологически этот топоним связан с символикой Верхних (Восточных) Ворот храма и Украины. На западе Украины находятся Нижние Врата или Нижние Верецки – Врата уходящего солнца и город Дрогобич (Погоныч). Эти врата могли бы иметь название “Porta” – Врата выхода. В санскритском языке “puth” – бить, сиять, говорить (английское “say”).  См.: Сейм
Пушкино. Город в Московской области у реки Уча. Название “Уча” (о богине Луны, которая “учит”) может повторять название реки “Укер” (“оукъ” – наука, знание). Название “Пушкино” известно уже с XV века. Селением, якобы, владел боярин Григорий Пушко (-ка). Он, якобы, - предок А. С. Пушкина (вернее, - Пушик и ср.: Пушкино). У Григория Пушка дед - Иван Мархана, а  дед Ивана Марханы – Гаврила Алексич (Олексич), сподвижник Александра Невского. В основе их фамилии - название “Пушко” – санскритское “pus” (“push”) – питаться, кормиться; преуспевать, бурно расти; добывать, доставать; услаждать; толстеть. Санскритское “pushkara” – барабан, вид журавля. В прозвище Мархана санскрит “mar” – ломать, разбивать и “ar-ha” – “разящий”. Река “Уча” может иметь основой санскритское “uc” (utsh) – любить, находить уют, удовольствие; заботиться (“уки” у реки Укра назывались также “учи”); быть привычным к чему-либо, а “ucca” (utsha) – возвышенная (Выша, Горынь), громкая (звонкая), восходящая (Сходня). Значение “разящий” (убивающий - Мархана) соотносится с названием “Ратша” (от “рать”, но староукраинское “rata”, “ратунок” – спасение). См.: Укер, Украны.  
Пфингст. Pfingst. Название Дня Троицы (Трояни) в немецком народном календаре; в украинском народном календаре – “Зелені Святки”. Основа немецкого названия – латынь “fingo” – “смышляю”, “творю”, “создаю”. Синонимы названия – Гоща, Чинадиево, Перечин, Жиздра (“жиздить” – создавать, творить). Pfingstblume, Pfingstrose – пион; Pfingstfest – Троица или Троицын день; Pfingsrmontag – Духов день (Богодухов). См.: Гоща.
Пъря. Пря. Украинская лексема, имеющая значения: сеча, битва, ссора. Ср.: “Не нам на прю з тобою стати” и слова “първыхъ времен усобици” в “Слове о полку Игореве”, как напоминание Бояном или наказным гетманом о прежних походах “Сечевых времён”. См.: Сич, Былины. 
Пыкив. Топоним в Винницкой области. Литовское “pyka” – злоба, как и немецкое “der Pik” – тайная злоба; „die Pike“ - пика, копьё, а глагол “piken“ – колоть. Украинское “цвікати” – “ругать”. Украинское “пика” – пиха, заносчивость, гонор. См.: Оскол (оскордь), Гнивань, Ярышивка, Копани или Копайгород, Галич, Цвикау, Гасслау (на западе Саксонии).
Пылява. Старинный гидроним в Украине. Латынь “pilum” (pila muralia) – копьё римской пехоты, а во время осады как метательная стрела. Этот топоним посвящён богине молнии Пирогощей. Интерено сопоставить топоним “Damme” у реки Укер в земле Укермарк. В шведском языке “damm” имеет значение “пыль” и “дамба’. Ср.: Оскордь. Гатчина.
Пыра. Топоним в Нижегородской области. В основе топонима - латынь "pyra" (пыра) - "куча дров", "костёр". Как и название "Костёрово" может иметь сакральное значение "жертвенник". Недалеко находится топоним "Золино" ("Пеплово" или, как в Украине – „Попельня“). Ср.: Кострома или "Пылающая костром" (Утренняя Красная заря). Латинское  "cost" (Кострома) - ребро, бок (костобоки), а украинское “костур” - посох.
Пятиречье. Топоним из Велесовой книги. Земля вокруг устья реки Дунай. Здесь Дунай растекается пятью рукавами к морю. См.: Лог.
Р

Ра (река). Упоминаемая Велесовой книгой река Ра (еврейское "раа" - видеть) - Волга. По-видимому значение "видеть" относится к дневному времени. Т. е., река Ра – “Денница” (Южная). Об этом свидетельствует название Астрахань, где основа - латинское "astris" - дневное сияние. Реки, текущие на восток, назывались Рось, Красная, Быстрица, Сходня или Eastr (Истр), Oster. Реки северного течения, как правило, назывались Горынь ("вышняя" т. к., север воспринимался верхом небосвода или "горящая" - о свете Путеводной звезды, как “маяке”. Река Волга (Ра) тюрками называлась „Итиль“ (основа названия латинское "itis" - ходить) в честь Путеводной звезды, как и город Казань (от глагола “казати”) – Словечна. Тоже верно: таджикское “roch”, “rah” – дорога. В "Слове о полку Игореве" о Путеводной звезде сказано: “Бог путь кажет”, т. е., указывает, говорит, словит, правит. Название "Волга" имеет основой слова "вольготность", "воля" или латинское "volgo" - "vulgo" - народная. Название “Ра” может относиться к значению “Истр” (“easter” – восток) и к значению “Дон” (“dawn” – первый проблеск утра, рассвет). См.: Истр.
Рава-Руська. Город на Волыни. Название имеет двоякое значение. Во- первых, санскритское “rava” (“ravana”) – рёв, крик, звон, ревущий, звук, звучащий; “ravi” – солнце, бог солнца; “ravi-kirana” – луч солнца. Но эти значения могли бы также указывать на посвящение топонима богине Молитвы (ср.: “равин” в Галиччине – “Raw” при произношении “ruw” или “ruf” – в “Талмуде” - сила, мощь, мастер). Небесный “звон” также вызывает “сила” - молния (гром), называемая Пирогоща или Торокань. В шведском языке “ravi” – “долина”. Долина недалеко от Равы-Руськой называлася “Торокань” (источник: журнал “Дзвін”, №10-11, 2007 года. Слава Яремова). Недалеко отсюда располагался хутор Козаки и город Махов (греческое “μαχα” – Сич, Воинь). Здесь был лагерь запорожских козаков в годы войны 1648 года. Название “Торокань” (от греческого “τορος”) подтверждает возможность значения топонима, как равелина запорожцев. См.: Тьмуторокань. Но в латинском "rauus" или „ravus“ - "шарый" (от "шара" - краска" или "шаріти" – “краснеть”, как “ружа”). В европейских языках “rava” – “alt”, “old” – “старый”. Возможно, здесь ранее существовало название "Крава-Руська" ("крава" – слава, красная). 
Рагоза. Древне-русское „рагоза“ – ссора, раздор, спор, брань; глагол  „рагозить“ – болтать, пустословить, врать. Рогоза – камыш, тростник.
Рада. Украинское слово "рада" (раяння) несёт значение "совет", "дума", "обсуждение". Рада – совет,  (например, совет старейшин, ареопаг). От слова "рада" в летописи остался этноним "радымичи". Латинское "scola" или "schola" - рада-совет, дискуссия, обсуждение, а также - окружение, соседство или община. Это значение передаётся словом "виче" (от латинского "vici"). Так, от латинского выражения "Sedes vicina astris" в "Слове о полку Игореве" названо "седме виче" - "поместный собор церкви". Поэтому, вполне возможно, что Геродот использовал слово "скола" (scola - рада, товарищество) для пояснения читателям значения этнонима: "скифами их называли греки, а сами себя они называли сколотами по имени их царя". Т. е., Радым - Скил, а радымичи - сколоты. Достаточность такого обяснения состоит в том, что имя Радым (Скил – “scio”) и этноним "сколоты" соответствуют сущности, значению названия "скифы" и Скиф (латинское "scio", "scitum" - знать, решать, принимать решения). Правда, этноним "скифы-сколоты-радимичи" не соответствует этнониму "паралаты" (поляне, ситтичи), роду "царских скифов" Колаксая, который остался в родной земле (Киев, Родень, Родня - latus). Но в названии паралаты важно значение санскритского “para” – “дело” (ср.: “козак” и “cosa” - дело, но латынь “para latus” - “в стране”). Тем более, что скифы названы "гуннами" или "родимичами" (полинонимы). "Скифы" названы также "массеями" или "масагетами", а эти этнонимы образованы от французского "masse" - "булава гетмана" (кий, бук) или от кимрского "mas" - бог (латинское "Div" от которого названы воины - "дивицы", "богуны" или "бужане", которые назывались от  реки "Бог", "Дивун"). "Рада" в украинском языке имеет ещё одно значение: начало, день. Так, рождественская песня "Нова Рада стала, яка не бувала. Над Вертепом Звізда Ясна весь світ осіяла" несёт значение "день", "свет", как сияние, радость и "свет", как „мир“. "Рада" имеет также значение "учреждение порядка", украинское "дати раду" - "справляться с чем-либо", “на кого-л. или на что-л. нет рады”, что в санскрите выражается значением "raji", как "ряд установлений, связей" или в латинском языке - "ordo" – „лад“, „порядок“, “устроение”,  "уряд", "врядування". "Радо" - охотно, радостно. Рада, как Совет, понимается разнообразно: мнение и наставление; воля, суждение (топоним Волынь - Радымичи), соизволение, намерение, замысел (οїω), уже упомянутое совещание; благоразумие, мудрость, согласие, лад или дружество. В последнем случае важно сопоставить смысл определения “воинская дружина”, как синодия, филадельфия, содружиство и Рада. У хетов рада (по латинским и греческим источникам) названа “тулия”. См.: Сва.
Радауць. Город в Румынии у реки Сучава (Буковина). Основа названия – украинское “рада” (совет, как наставление). В немецком языке „der Radau“ (шум, скандал) здесь, у горы Говерлы менее вероятно. Название посвящено советующей и правящей Богине Раде. Топонимика Буковины  отчасти была перенесена на Стародубщину, куда переселилась часть “агафирсов” - буковинцев. См.: Говерла, Десна, Марджиня, Сучава. 
Радеберг. Radeberg. Город в Саксонии (южнее Дрездена). Это название может иметь значение слова „Radeberge“ – „Schubkarren“ или “Radeber“ - “Radeberre“, где вторая часть слова от „bёrn“ – „tragen“, “двигающая” или “везущая” (например, ладья, телега). Но в немецком языке “Rade” – “Kornrade” (Agrostemma Githago L.) – “куколь”. В топонимии (во второй части названий – “-rode”) “-rade” восходит к значению “roden” (rade, rad) – корчевать, вырубать, делать просеку, поле (селения на вырубках леса).
Радение. Радънїе. Старославянское "радение" понимается как "забота" (старание) и "обсуждение", "рада" (готское „rodjan“ и ср.: “Радянська Україна” - Советская). Латинские синонимы: Diligentia, Vigilantia, Cura, Studium, а также  "scola", "schola" (как диспут, совет). Важно учитывать фонетические соотношения: рада – радимичи-радость. Ср.: Сколоты.
Радехов. Радехів. Город во Львовской области. Возникновение городка и названия относится к периоду I тысячелетия н. э. Название связано с древним названием реки, текущей на запад и название которой было посвящёно богине Луны-Мысли (Месяца-Перемыщля). Рада – Вече. В санскритском языке “radh” – расти, быть счастливым, заканчивать или удовлетворять; “radha” – лунный месяц, соответствующий маю-апрелю. Немецкое “Radau” – шум, скандал; румынском “rade” – брить, скрести. 
Радовицкий. Посёлок в Московской области. Основа “рада” - совет. В этом топониме иногда ищут изначаное “Радовицы”, что не меняет сути. Его синоним – топоним “Зарайск” (“зараяти” - “дать совет” - пораду).
Радимичи. Название этнонима приводится в “Повести временных лет”. Радым с радимичами пришёл из ляхов и поселились они по речке Сожь (от устаревшего “соозь” – сходка, рада). Следует обратить внимание на различие в словах “радый” (радо, радше) и “рада”, как “совет”. Лексема “радый” (радше, ліпше, охотно – радо, ліпо) – синоним к “Любимичи”. Радымичи правились “радами” (вече), отсюда и название. У Геродота (История, Мельпомена) они названы будинами и названы коренным населением. Санскритское “buddi” – “разум” (мысль). Их главный город “Перемышль” (мысль) или “Чернигов” (от латинского  “cerno” – видеть, понимать, решать). Это же значение имеет санскритская лексема “uck”, “ukky” – мудрость, разум; церковно-славянское “оукъ” –  познание, наука. Топонимы радимичией обшины: Будогощ, Мыслыбуж, Познань, Уккермарк, Уккеррат, Суджа, Суждаль. Название радымичи - синоним названию украинцы (сколоты, скифы), а также названия “волынь, ”лемки“, “судины”, “перемышляне”, “украны”. Список “Баварского географа” приводит синонимичное название: “Мерханы”. См.: Будины.
Радогощ. Радуль. Города в Черниговской области – “творящие раду” (о небесных светилах). Возможные значения названий: "радость", "отрада" и "рада" - "совет", "вече". Их названия обясняют смысл названия города Чернигова - "Радогощ". Латинское "cerno" в названии города - видеть, разбирать, познавать (мысленно), решать (сенатом, советом, на вече; немецкое "Rade"), решаться на что-либо, сражаться. Но латинское "cernuo" – „полететь вниз головой“ (о ястребе, греческое "κιμμινδιζ" или "χαρκιζ" – „лететь вниз головой“).  На гербе города Чернигов - чёрный ястреб. Возможно, что в этих названиях основой является старо-английское "rad" (red) - дорога, путь (современное английское "road"). Но в последнем случае (путь) топоним не будет отвечать значению определений титула Олега: „Вещий“, Мстислав – „Герольд“ и значению “радимичи” как „сколоты“. Или же, в этом случае необходимо рассматривать определение "вещий", как посвящение величания Олега и топонима Путеводной звезде, её названию как "указующей" (вещающей путь) - "Бог путь кажет". Вещий – гетьман (наказной, боян, баїя).
Радомышль. Древний город в Житомирской области между рекой Мыка и Тетерев. Вначале селение имело название Мыкгород (1159). Основа – санскрит “mi” – понимать, идти. Такую же основу (“Mi-“) в своём названии имел Мыклоград (Константинополь). Но со временем селение расширилось и, якобы, на раде жителям пришла мысль назвать селение Радомышлем. В его древнем названии присутствовало значение – “Благовест” или “Добрая весть”. Ср.: Радехов, Радуль, Радогощ.  
Радулино. Топоним в Житомирской области. Недалеко – Майдан-Вила, Шепетовка. Значение топонима двоякое: Советующее и Радующее. Но в силу расположения в бассейне реки, посвящённой богине Луны (Рада).  
Радуль. Город в Черниговской области, основанный староверами в конце XVII столетия, якобы, по названию озера Радутье. По другим преданиям топоним имеет значение “радовать” (радость). “Творящая раду” (Радогоща) – Путеводная (Указующая) звезда, Одыгитрия. Смысл топонима обясняется расположением напротив реки Припяти, название которой посвящено богине Луны Диане (Софии) – мудрой, советующей или в украинском языке “даюча пораду” - “Радогощ” или “Радуль”.
Радчиха. Село у реки Гнилой Тыкич (ранее – Куныля). Основа названия – глагол украинского языка “радити”, “давати раду”, но несущий в себе значение “устанавливать порядок советом”, как это сказано в “Слове о полку Игореве”: “суды рядя до Дунаю” – “устанавливая лад” (латынь “ius”, оскское “med-diss”, греческое “δικη”). Значение топонима, прежде всего, - в пояснении образа в названии реки “Синюха” – “Συν-εχω” или “Συν-νους” (συν-νοος) – погруженная в рассуждения. См.: Троянивка.   
Радымичи. Этноним "радимичи" имеет своей основой украинское "рада" (совет, вече).  В этом значении "Радим" (старейшина радимичей) в более поздние времена мог называться "Вещий". Как и в дальнейшем назывались Олег Вещий, Ярослав Мудрый. „Вещать“ - произносить слово, что связывает названия радимичей и скифов. Вещим был и Савлий, брат скифа Анахарсиса - "Кадуин" (латинское "cаduceator" - вестник, герольд, парламентёр, герольдский). На латинском языке "рада" - scola, schola. Этноним "радымичи" на латинской основе - сколоты. И тогда "радымичи" и "сколоты" - "советские" (радычи). На основе греческого языка этноним "радимичи" можно передать словами "κραινω", "κραιαινω", что передают значение "править", "решать", "исполнять" (украинское "дати раду" - справляться). См.: “Радимичи”.
 Другое значение названия "радимичи" может быть обяснено латинским "radix" - начало, основа, корень, или "radio" - луч, сиять, сверкать. В украинском рождественском песнопении содержатся слова "Нова рада стала, яка не бувала. Над вертепом звізда Ясна весь світ осіяла" В этом значение этноним "радимичи" синонимичен этнониму "гелоны" или "уримы" - "сиверяне". Староанглийское "rad" /red/ - путь ("рэд", как и латинское "rheda" - колесница, воз, а "редар" - "Возный"). Разночтения (истолкование названия этноса) бытовало и в древности, в т. ч., в летописях. Интересно толкование этнонима "радимичи" через слово "радъ", "радо" (очень рад), как "любо" (ср. "любимичи") и "радость", как "веселие", "сладостно" ("Синонима словеноросская"). Для ср.: Любомль, Любеч, Люботин, Нежин, Снеги, Щацк. См.: Рада, Будины, Смоленск.
Раевка. Раївка. Топоним в Житомирской области восточнее Радомышля (см.). В основе названия возможно значение украинского слова “раяти”  (советовать, обсуждать - “Раїна”, как Рада или Раздумья, как синоним к названию соседнего города – “Радомышль”); греческое “ραινω” (“rain”)  или “ρασσατε” - кропить, покрывать (об утренней росе). Не исключено, что в основе названия использовано английское “rye” /rai/ - жито (рожь) и тогда его название следует понимать как “Житная”.  См.: Раставица. 
Рай-город. Топонимы в Черкасской, Винницкой и Волынской областях. В Лексисе Лаврентия Зизания украинское “рай” - “сад” (“Сад-город”). В греческом языке “ραιω” (ραισω) – бить, ударять, сокрушать – как образ богини молнии. Кроме того, санскрит “rai” (rayi, yos) от “ra” (давать, дарить) – “Дарница”. Санскритская (древнеиндийская) лексема “ra-” –давать; “raya” или “rai” – богатство; “rayi” – поток, натиск, поспешность, торопливость (еврейское “raa” – вижу), диалектное “рай” – “роща” (гай,  густой лес); староукраинское “рай” – окружающая природа, благодать; “цветник” – “рай” - “Paradisus”, “Pomarium” (флора и фауна – Флора, богиня весны); санскрит „rajanja“ – „царского рода“, „rajan“ – „царь“ (персидское „zar“ – поле), „rajni“ – „царица“, „raya“  – „царь“, „raja“ – „царь“, „rajanja“ – „класс воинов“. Для ср.: “Раїна” – имя жены князя Вышневецкого, дочь Петра Могилы. “Раївка” – топоним в Киевской области, возможно, в значении “Радыч” - как “Радящая” или “Раящая” – от “раять”, „советоваться“. Для ср.: этноним  „радимичи“, “Рада” и имя “Радым”. Украинский глагол „раяти“ („раятися“) и глагол “радити” или „радитися“ – советоваться. Композит санскритских слов „ukky“ и „rayi“ (raj) составляет название „Украина“, как “Общее благо” (“Гардариха”). Николай Гоголь называет Украину “Миргород”. Английске “rye” /rai/ - “жито” (рожь), поэтому “Рай-город” – “Житоград”.  В качестве основы топонима “Райгород” могли служить индо-арийские основы „rajju“ – “нить судьбы”, “планида”, „rajj“ – краска, барва, цвет („Райдуга“ - „Барвиха“, „Цветеха“ - о богине небесной молнии и грома. В старину “цветник” (сад) – “рай”. См.: Цветоха, Барвиха (Райдуга), Раївка, Флора, Высь, Ольвия, Житомир, Синюха, Умань, Немиров, Эксампаис.
Рай-небо. Древнеиндийское “raya” - богатство, “rayi” – поток, натиск, торопливость, поспешность; "rajuh" - "небесное пространство", индо-арийское "rajju" - "нить" (нить судьбы), как и индо-арийское "rajj" - "краска", "цвет", символ дня и ночи, символ жизни и воскрешения (ср. украинское "райдуга" – небесная радуга: Барвіха, Цветеха, Веселка).
Рай-река. Название реки объясняет греческое "ραιω" - бить, ударять, сокрушать и посвящено богине грома (Кия). Немецкое название реки Donau ( Гримич ), славянское - Дунай (Ветрич). Санскрит “rai” – добро. Близко к значению “добро” английское “rye” /rai/ - “жито”. Ср.: Житец.
Райхенгалл. Bad Reichenhall. Топоним в Верхней Баварии. Курортный город между Фрайлассингом и Берхтесгаденом. Название – композит из немецкого “reich” (богатый) и греческого “(h)αλος” – соль. Насыщенные солью воды и соляные ванны в лечебницах отражены в названии города. 
Ракитна. Ракітна. Другое название – “Рокітна” (санскрит “roca” - свет). Название города Погребище до навалы и разрушения Золотой Ордой в 1240-е годы. По-видимому топоним представлял собой композит “Raa-κυθα” (κυτος – κυω – κυεω и для ср.: украинское “кітна”), передающий образ рождения света (дня). Городок росположен на берегу реки Рось, название которой посвящено богине Зачатьевской утренней росы. Новое название “Погребище” образовано от немецкого “die Grebe” – зачатие.
Раков. Rakow. Топоним в земле Мекленбург у города “Grimmen” (“der Grimm” – ярость, гнев; ср.: топонимы в Украине: “Сердынь”, “Гнивань”, “Ворскла” от старинного “ворситися” – сердиться). Основа топонима “Rakow” - немецкое “der Rack” – “грач”, “die Racke” – “галка” (ср.: “die Krähe“ – “ворона”). Но шведское “rack” - “сани”, “собачонка„ “кошка”; “racka” – “лаять”. См.: Чугуев, Граково, Ворскла, Сердынь, Раковэ.
Раковэ. Топоним в Украине (у Южного Буга, Николаевская область). В названиях “Ракове” в Украине и “Раков” в земле Мекленбург, возможно, засвидетельствован факт миграции населения. См,: Укер, Украненланд.
Ракоушская земля. Земля на юго-востоке Австрии рядом со Штирской землей. Написание „Рагузская земля“ передаёт значение санскритской основы “ra” (давать, дарить, жаловать; “raga” – барва, любовь, страсть), “raka” – (ср.: ракшасы – воины), “rac” (rach) – творить, создавать, “raka” – период полнолуния. Для ср.: “rac”, “рачительный” и “cosa” в названии “козак”. Сюда перешла воинская дружина. В румынском языке „rac“ – красный (возможно: “красный, как рак”). Это значение в названии Ракоушской земли, как и в значениях латинского прилагательного „ruber“, „russus“ (красный, червоный), указывают на значение “Красный дар”, в смысле “земля, дарованная за несение воинской службы” - Краснодар. Словены из этих земель переселялись в Украину (Полесье), а частью - в Ильменьскую землю (сообщение Велесовой книги), где основали Новгород. Для сравнения: название села в семи километрах от Новгорода „Ракомо“ (ныне - „Старое Ракомо“) и река „Нарова“ (Рекома) (латинское „narro“ – известие, речь, слово), как и румынское (дунайская латынь) „stirе“ в названии „Штирская земля“ – весть. В северных языках “styrr” – война, т. е., “Штирия” – Воеводина. См.: Штирская земля.
Ракошино. Топоним в Закарпатской области у реки Латорица. Название посвящено небесной Луне (Месяцу), но читается двояко: как композит санскритаских слов “ra” – давать, дарить и  “koca” /koscha/ - ларь, почка, бутон, чашечка лотоса (дарящая почки – богиня весны), но санскритское “raka” - “период полнолуния” (“raka-candra” – полная Луна). Соседний с “Ракошино” топоним “Добронь” и название реки “Латорица” (“Λητο” в дорийском – “Λατω” – “Латона”, мать Аполлона и Артемиды – Луна). В украинской мифологии Закарпатье – “Срібна земля”. См.: Латорица.
Ралица. Народное название созвездия Большой Медведицы (Соха, Рало или Плуг). С этим связано почитание Медведя у полабских крестьян. Но название также поясняет легенду скифов о дарении золотых предметов – плуга (рало, орало), меча, ярма и чаши, как атрибута небесной богини. “Ралица” – не только “плужная” (начинала пору вспашки) или “росошь” “россоха” (соха – рало), но и “Хлебодаровка”, “Хлебная”. См.: Халкида.
Раменки. Название района города Москвы (Юго-Запад) и Подмосковья. В основе названия может быть русское диалектное "раменить" - "итти" (о дожде). См.: Воробьёвы горы. Но еврейское "рама" - высоко; старо-славянское "рамо" - плечо; "раменъ" - тернь (rhamnus); "раменьскъ" - армянский. Название обозначает “Дождевое место” или может быть посвящено богине дождя. Санскрит “ram” (ramani) – играть, радоваться, отдыхать. См.: Ромны, Киёво, Жидачив, Можайск, Рамонь, Борщивка.
Рамзау. Ramsau. Топоним в земле Берхтесгаден (Верхняя Бавария, ФРГ) у озера Хинтерзее (Hintersee). В основе названия санскритское “ramsu” – прекрасный, восхитительный; “rama” – прекрасный, приятный. Здешняя местность действительно восхитительна – горы, чистая река. Название приводится как пример использования санскрита в топонимии Баварии. 
Рамменау. Rammenau. Селение в Оберлаузице (ФРГ) южнее Каменца (Kamenz). Основа названия – санскрит “rama” – тёмный, чёрный, милый, прекрасный (о небесном Месяце); красавица, возлюбленная, жена. Как и соседний “Uhyst am Taucher” (“Мыслич на Шпрее”), топоним отражает сакральный образ Месяца-Мыслича. См.: Будышин, Свитязь, Щацк. 

Рамонь. Город в Воронежской области на реке Воронеж. Санскритское “ram” – играть, радоваться, отдыхать, но “rama” – счастье, богатство. Латинское "ramus" (rameus) – ветвь, гілка. "Рамонь" - лесистая. Топоним посвящённый "ветвистой" (Флора) богине дождя или "лесу". Восточный берег реки Воронеж – в ветвях: "гіллястий", "крислатий", "крижистий" "конаристий" (укр.) характеризует местность по которой протекает река Воронеж. Изначально основа "вор-" несла значение "мятеж" (ворохоба). 
Рандов. Randow. Гидроним между рекой Укер и рекой Одер. В основе – западнонемецкое слово “Rand”, несущеее значение “Rahmen”, “Ranft” – „rändeln“ (Rinde), того, что охватывает (обруч, хомут или в украинском языке “цілушка” - “скибка хліба”). Аналог названия в Украине – Сумы, как символ “вершения” (латынь “summa” – верх). Ср.: Сумы, Конотоп.   
Раненбург. Город в Липецкой области. Ранее – Чаплыгин. Недалеко от Раненбурга – город Богоявленск. Смысл топонима отражает английское “run” (ran) – бежать (Бежецк) или индаарийское “rana” – “шум” (звук творящего божества). В санскрите “ran” - звучать, радоваться: “rana” – радость, борьба. Для сравнеия: Липецк (Бежецк), Байгора (Бегунь). При этом нужно учитывать мифологический образ Оки-Быстрицы (Citerea) и тот факт, что эти земли заселяли выходцы из Украины. См.: Лебедянь. 
Ранова. Притока Оки. В названии применены слова украинского языка (ранок) и санскрит “ran” (звучать, идти, радоваться) и “rana” (радость, борьба), как характеристика наступления рассвета. В “Слове о полку Игореве” и в украинском фольклоре “соловїи весёлыми песьми светъ поведаютъ”. Ночную тьму рассекала Сечь-Троя поэтому у реки Рановой селение имеет название “Троица” (Денница-Сечь). См.: Проня, Ряжск.
Раръ. древне-славянское "раръ" - звук, звон. "Рарогъ" - ястреб (Accipiter leporarias) и гром, который характеризовался как “Трубеж”. В шведском языке “rar” – милый, славный – могло применяться в топониме “Рарог”. 
Расава. Топоним в Киевской области. По форме образования топоним сходен с названием Унава. В основе – санскритское “ras” – рычать, петь или шуметь; “rasa” – сок, сердцевина, суть, сущность. Смысл топонима также в передаче сущностного значения образа. Так, “rasa” – это шесть признаков (вкусов) воды: сладкая, солёная, горькая, кислая, острая или пресная (чистая). Поэтому топоним может указывать на смысл названия реки Рось, как посвящение богине Утренней росы (Пресня, пресная). В тоже время “rasa” – душевные переживания: 8 - 10 рас – любов, героизм, гнев, отвращение, радость, страх, ужас, жалость, сострадание, уныние, удивление, изумление, спокойствие, родительская любовь. Религиозные чувства образуют пять рас (ступеней) познания. Образ Венеры.   
Раставица. Река в Винницкой, Житомирской, Киевской областях у реки Рось. Название образовано от греческого “ρασσατε” (“ραινω”, синоним - “αρδω”) – кропить, окроплять, обрызгивать, осыпать, покрывать; “αρδω” - поить, орошать, поливать, увлажнять. Название Раставицы посвящено богине Утреней росы - Зачатьевской. Для ср.: греческие слова “ραστος” (от “ραδιος” – лёгкий, нетрудный) и “ρασσω” – толкать; немецкое “Rast” – “отдых”; английское “rust” /rast/ - ржавчина, ржа. См.: Рось, Росица.
Рата. Ратич. Река и селение в Украине (Львовская область). Украинское “рата” – спасение. Немецкое „der Rat“ – совет, рада. В санскрите “ratih” – щедрый, благосклонный; санскритское “ratha” – защитник, воитель, герой. Ср.: Раївка. См.: Велес, Возный, Гелианд, Сива, Солокия, Хадир. 
Ратай. Как правило, древнеславянское "ратай" понимается в значении "пахарь", "земледелец". Но старославянское "рата" (rata) - спасение, украинское "рятунок" (по-ратунок). Так (защитниками, спасителями) в латинских летописях назывались "виндичи" или на латини "vindici" - спасители, мстители, защитники, освободители. Старонемецкое “rat” – совет (рада) или собрание, освобождение (по-ратунок). В санскритском языке “ratha” – защитник, воитель, герой. Ср.: греческое "ρυσκευ", латинский синоним которого, - "vindex" (vindici - ратаи). "Редко ратаи кикахуть" - "редко перекликались пахари". Рать (Січ) – “воинь”.
Ратич. Лексема из Велесовой книги. Древнеиндийское “ratih” (ратич) – щедрый, благосклонный, как и санскритское “siva” в топониме Сиверь. Если основой названия служит славянское “rata”, то “Ратич” – Спасич. Санскритское “ratha” – повозка, воин на колеснице, герой, воитель. 

Ратное. Городок в Волынской области, впервые упоминаемый в XII в., как пограничное селение в котором находились княжеские войска. Это значение имеет также топоним “Ковель” (ковъ, ковуи – были, ратники). В санскрите “ratna” – дар, подношение; лексема “rata” – удовольствие, наслаждение, отрада. Ср.: Отрадное. См.: Хутор, Дашава, Хоботы.
Ратуев Стан. Медвенский, Горетов, Ратуев, Таракманов, Сосенский станы располагались на юго-запад и запад от Москвы. "Ратуев стан" ("rata" - спасение) и Сосенский стан ("σοςω" - спасение) можно назвать "виндичами".  Латинь "vindici" - "спасители", "мстители", "защитники". Организатором воинских станов Москве был боярин Роман Нестерович из Киева, пришедший с дружиной к Ивану Калите. Санскрит “ratha” – повозка, колесница, воин сражающийся на колеснице, воитель, герой.
Ратша. Прозвище или, возможно, родовое прозвание тиуна у киевского князя Всеволода Ольговича (упоминается в 1046 году), когда киевляне разграбили его двор и дворы нескольких мечников. Имя Ратша имеет в своей основе существительное “rata” – “ратунок” или “спасение”. Такое значение имеет греческое слово “αλεξω” (спасать) в имени “Олексич”. У Геродота упоминается река Пората, притока Дуная, или Ратыч, Спасич. В Москве у Сетуни располагался Ратуевский Стан (Спасовский). Такое имя имел воевода передового отряда (ковуев) у Александра Невского - Ратша. Название “мечники” – от старославянского “мєча” – стада, кош. Граф Мусин-Пушкин называет родоначальником Ратшу “из немец”. Его утверждение интересно тем, что автор “Слова о полку Игореве” имеет имя Ольстин Олексич (Алексич), по сути, синонимичное имени Ратша. В санскрите “ratha” – повозка, воин на колеснице, воитель, герой. Но санскритское “rata” – данный, подаренный, пожалованный (γερας).   
Рауховка. Городок в Одесской области. В переводе с немецкого „rauchen“ (курить, дымить). Рауховка - "Дымер", “Куренивка”, хотя в немецком языке “Rauch” это также “мех” (хутро). См. Дымер и Тузла.

Рафаливка. Стара Рафаливка. Топонимы у реки Стыр (Волынь). Основа названий – немецкое “Raffel” – устройство для чесания льна (чесалка) и трещётка (также о болтливой женщине). На север по течению реки Стыр имеется топоним “Млынок” (прядка, возок для прядения). В немецком языке “raffen” имеет значение “схватывать” (поспешно подбирать) или “raffinieren” – “очищать”, “raffgierig” - “жадный”. В греческом “ραφη” от “ραπτω” – “шить” в переносном смысле “замышлять”. “придумывать”, “готовить”, или “вышивать узорами” (мастерить). В даном случае речь идёт о Чистой Диве (непорочной). Ср.: Рафаил, См.: Случ, Стубла.
Рахня. Левая притока реки Снов. В основе гидронима - немецкое "die Rache"  - "месть" (староверхне- и старосредненемецкое „rahha“ - rache), т. е., река Рахня имеет значение "Мста" (Карающая). В старонемецком “rahha” – речь (Rede), молва (Gerede), дело, положение – “Словечная”. В санскрите глагол “rah” (raχ) – разделять, разлучать, отделять; “rahas” (raχas) – уединённость, пустынность, скрыто, уединение, тайна. Сюда из Карпат переселилась часть буковинцев, сохранив названия “Рахив”. 
Рахов. Рахів. Город в Закарпатье. В немецком "die Rache" - месть, кара, что является синонимом греческих слов “τισις” в названии реки “Тиса” и “ποινη” /pene/ в названии реки “Пенэ”. Но старонемецкое “rahha” – речи, толки, дело. Однако, соседний городок Тересва - от латинского "terreo" - страшить, грозить (синоним к значению “Rache” - “месть” и “Тиса”). В топонимах селений присутствует образ богини молнии (“Пирогоща”),но также – воинской крепости или лагеря. В санскрите основа “rah” (raχ) – отделять, разделять (межа, Rand), отделять; “rahas” (Oede) – пустынное, уединённое место; уединение, тайно. См.: Рахня, Тячив, Пирогоща.
Рацибуж. Город на реке Одер (Укра) в Польше (у границы с Чехией). Это название составляет композит латинского “ratio” (разум, мысль) и “буж”, т. е., “бог”. Как топоним, так и гидроним, посвящёны небесной богине Луны (Мария-София) или Путеводной как Указующей звезде, а ранее – богини Луны Диане (Артемиде). В этом случае подтверждено прежнее название Одера – Ука, Укра. См.: Укра. См.: Нейсе, Циттау. 
Рача. Городок в Житомирской области восточнее Овруча и севернее реки Уж. Основа топонима – санскритское “rac”, “racita” (рач, рачита) – созидать, творить, устраивать, писать, сочинять, украшать. Синонимы: топоним “Гоща” в Ривненской области (творящая, созидающая, жиздра, воздвигающая). В то же время глагол украинского языка “вирячитися” – настырно глядеть. Ср. также:  Бережесть ("рачительный" - бережливый).
Рашивка. Селение в Полтавской области у реки Сула. Ранее – Рашова по названию реки Рашивка, притоки Сулы. В основе названий возможно английское “rush” /rash/ - комыш (очерет, рогіз) – Камышовка; немецкое “rasch” – быстро, скоро, борзо. Быстрая (Цитерея, Быстрица) – богиня молнии, воеводная богиня Кия, Беллона. Санскрит “rac” (rash) – группа людей, толпа, стая, стада, меча; “rashi” – собирать. Ср.: немецкое “die Rage” /через “ж” – “раж”/ - ярость, неистовство. Гидроним указывает на смысл названия реки “Сула” – воеводная, стадница. См.: Борзна, Десна. 
Ревуха. Ревущина. Топонимы в Житомирской и Полтавской областях и гидроним “Ревна” в Черниговской области. В основе всех этих названий - шведское “reva” – побег, росток; щель, просвет; просвет света на небе перед утренним рассветом; просвет неба в тучах. В козацкой традиции в этих названия понималась богиня небесной молнии Пирогоща или Сечь, как богиня молнии, зажигающая огонь утренней зари – Зачатьевская. От образа “Зачатия” (дня, года, поры времени года) образованы названия “Грод(о)ивский Рудник” (от шведского “rodd” – “зародок”, зародыш) в Донецкой области (вторая часть названия вернее “Рудня” - от санскрита “rudh” – “Боронь”), “Грибова Рудня” в Черниговской области (немецкое “Griebe”, “Grebe” – зародок; формы: „Grebs“, „Gröbs“, „Kröbs“ – сердцевина плода, зародок, семенник плода, зародыш), как в топониме “Погребище” (Винницкая область), в топониме “Погребы” (Полтавская область) от немецкого, “die Griebe”, “die Grebe” (зародок). Возможно родовое “Ревуги”, как в “Слове о полку Игореве”. См.: Рудольштадт, топоним “Зачатьевская” (Запорожская область), а также “зачатьевские” название в старинном Киевце в Москве – монастыря и переулков.
Регел. Название топонима в Велесовой книге. Индоевропейское "reg-", латинское "regio" – царить, править, немецкое „die Regel“ – правило. Но следует учесть древнее применение лексемы: “regula” – наука (оукъ) или “месячные”. Название посвящено Месяцу, размечающему время.
Редедя. Персонаж "Слова о полку Игореве". Древне-английское "rhad" (red), латинское "rheda" -  колесница, "rad" – путь, колесо. Ср., например, название гостинницы "Рэдисон" (Milox). "Редедя" - аналог "Конюшего", "Возного", причём нидерландское „rede“ – разум, речь (ср.: „Матфей“ и латинское „mathesis“ – „научение“, “наука”). Латинское "Rhedarius" в "Лексиконе" Е. Славинецкого - "возатай", "колесничий", украинское - "чумак" . Другие латинские названия "Auriga", "Bigarius", "Trigarius". "Чумакування" - "Vectura", "Veho". См. аналоги: Великий Березный (мифология), Ратша - воевода, Бостар – старейшина, водчий, погоныч.
Редья. Притока реки Ловать. В основе названия могут быть: английское "red" - "красная" (латинское "russus") или  древне-английское "rad" - "путь" ("Путна");  немецкое "reden" - "говорить" ("словить") и ср. Возный. Санскритское “ratha” – повозка, колесница, воин на колеснице, герой.  Румынское “reda” – возвращать, воспроизводить, передавать.
Рєзи. Рєзі. Ръзи. Название налога или иной формы уплаты феодалу за землю, которую козаки получали в оренду (в “Слове о полку Игореве”). Получая землю – “наріз” - в пользование, козак мог платить за неё часть урожая или наоборот – получал (оставлял себе) часть урожая.   
Резань. Название богини грома и молнии. Резань - разящая, а молния - "бич божий". Санскритское “resana” (rezana) – приносящий вред, вред, убыток. Так автор “Слова о полку Игореве” называет реку Оскол ("osk" - "божье копьё"). Реку можно назвать “Троей” (греческое “τρωω” – поражать, украинское: разити, трощити, бити – бити грому великому). Украинское название воинского орудия для штурма стен - “оскордь”. В “Слове о полку Игореве” лексема Резань – это название Сечи-Торокани и реки Оскол (Перун, Бич Божий). В санскрите лексема “resa” (reza) – повреждение. Также и в церковнославянском языке "ръза" (реза) - "насечка", "нарезка" (заруб и лезо), как и немецкое "Kime" в названиях "Киммерий", “Киммерия”. Македонское “реза” – резец, клинок, острие. Название "кимры" (“кимвры”) – валлоны, валлийцы. Латинское “resono” имеет значение “звенеть” (резонировать – звенеть, Звеныгора). “Резань” - синоним к  названию “тьма Торокань”. См. Томы, Рубанка.
Рейкьявик. Столица Иссландии. В основе топонима – древнеанглийкое “racu” (reicju) – путь, но “rek-” – звучать, звать, казать, ректи (говорить).
Рейн. Rhein. Rhenus. Название реки имеет значение греческого "ρειν" - "течь", "плыть" (плывущая – Луна, текущее - время), болгарское "реять" - о Луне; древнеирландское “re”, “ri” - Луна. В фольклоре сохранилась характеристика Луны (Месяца), как "плывущей" и "текущей" (время течёт). Реку Рейн можно назвать "Лунной". В старонемецких диалектах “rein” – klar, sauber, heilg, unschuldig. При этом, гунны владели землями вплоть до Рейна (“Эдда”). В санскритском  “rai”, “rayi” - богатство. Рейн - река Луны (Артемиды, Селены) Рейн берёт начало рядом с вытоком Истра-Дуная, реки Гелианда (Аполлона). См.: Дюссельдорф, Мюнхен.
Рекниц. Recknitz. Река в земле Мекленбург (Германия), текущая в залив Заалер Бодден (Saaler Bodden). У устья реки расположен город Рибниц. Основа названия реки – немецкое “der Reck” – жердь, для сушки белья и для сидения птиц в курятнике. В шведском языке его синоним “rib(a)” – шест. Жердь или шест – атрибут Одыгитрии (Путеводной звезды). У реки Днестр аналогичное название имеет город Рыбница. В Винницкой области – “Жерденовка” (Жердинівка), в Черниговской области это – “Шестовица”. В Винницкой области у реки Соб топонимика совпадает  с топонимией земли Укермарк: для ср.: Куна и Кунов, Губник и Губен и многие другие. См.: Пенэ, Рибниц, Рыбница, Рыбинск, Буковина.
Ремда. Remda. Топоним в Тюрингии, западнее Рудольштадта. Селение “Ремда” входит в состав городка “Ремда-Тайхель”. В латыни “remeo” – возвращаюсь, “remo” – обхожу, “remus” – весло, гребло. В шведском языке “rem” – “ремень” (пояс, украинское “пасок”). Но название, скорее, образовано от греческой основы “ρεμα” – “речь” или “слово”, а в Новом Завете “res” – “всё” (“все”), “всякая вещь”. Украинское соответствие – “Словечна” (Словута, Указующая). Ср.: Лобеда, Кала, Заале. 
Реметы Турьи. Город в Закарпатской области. Давний топоним имеет латинскую основу: "remeo" - "возвращаться" ("воротиться" - "ворота"), "remo" - "обходить", а "tur" - "круиз",  "башня". Этот топоним повторяет название "Нижние Верецки" - "Выездные врата". См. Нижние Ворота. Ср. топоним у Штуттгарта – “Obertuerkheim” (латынь: obero, tur). 
Рени. Город в Одесской области на берегу реки Дунай при впадении в него реки Прут. Латинская основа “renuo” (отражать, отвергать) в этом топониме придаёт значение местности как отражающей русло Дуная на юг. В этой местности русло Дуная поворачивает направление на юг. Но исландское существительное “roena” – ветерь и ср.: Дунай (дуновение и название Днестр, как реки Посейдона-Фагимасада. См.: Турка, Збруч.
Рес. “Люд воинственного Реса”. Этим названием Вергилий в “Орфее и Эвридике” указывает на державного правителя Поднепровья. В латыни лексема “res”, кроме других значений, указывает на общественный быт, т. е., государственное устройство, основанное на общественных началах управления. Это также государственное устройство, державные дела. В средние века земли Украины, Польши, Литвы были объединены в т. н. “Речь (Res) Посполитую”, как наследницу Украины, Эксампайоса (см.). Воинственный Рес – гетман Сичи (дружин), Тмутороканский болван. В гидронимии Украины этот образ имеет название реки Снов. См.: Снов.  

Респа. Имя одного из предводителей боранов (скифов, готов) в военных походах 255 – 257 годов на Византию. Санскрит “res”, “resin” указывает значения: приносящий вред, вредный, вред. Например, Щек или Дир. Славянское “щекать” – лаять, быть лихим; латинское ”dyrus” – злой, ужасный. Но санскрит “dhi” в имени “Dyrus”– мысль, молитва, “dhira” – решительный, стойкий, крепкий, твёрдый, ярый. Поражающий – Аполлон (бог солнца), Стрибог (бог ветра), Сич, Пирогоща (кидающая молнии). Словенское “res” – правда. А вот латинское “res” – мир, как природа, материя, благо, имущество. См.: Бораны, Ведук, Рес, Тарвара. 
Ретии. Raetis. Этноним упомянут в "Естественной Истории" Плиния Старшего: "С тыла карнов и япидов, где несёт себя великий Истр, с ретиями (Raetis) граничат норики...". Такое написание этнонима (через “ae”)  даёт повод видеть написание лексемы “das Rat” (совет, рада), что во множественном числе пишется “Raete” (советы, рады – радимичи или украинцы, перемышляне, судеты, судь). В основе этнонима возможно латинское "reatus" - "обвинение", "порицание", т. е., "ретии" - "ругии". Санскритское “ratha” (retχa) – повозка, колесница, тачанка, воитель; "reada" - четырёхколёсная повозка, карета; "рейтар" - возница,  т. е., "ретии" - возные, кучера, чумаки, липоване, ямщики. Бретонское "reter" – “восток” и в этом значении "ретии" могли пониматься как галицкие (если ошибочно принять этот полиноним через латинское "galicinium" - рассветный, как и Österreich - восточная земля). То же - Истрия (ср.: английское Eastr - восточный).  Немецкое  "reten" - спасать, что могло бы указывать на "спасичей" (виндичей). Но в "Лексисе" Л. Зизания "проклинанье" - "рєта" от "reatus" ("ретии"), что согласуется с названием "ругии" (галичане), а древне-славянское "rata" (ратувати) - "спасение". Индоевропейское "reto" - "лес", "дерево" (ср. "ratio" - "разум"). По-видимому, “ретии” Плиния Старшего связаны с волынянами, т. к. румынское „rivna“ (города Рівне и Ковель на Волыни) и латинское „reatus“ являются синонимами. Йордан локализует здесь ульмеругов. Древнеирландское “ret” – вещь (латинское “res” – дело, материя). См.: Дубляны (бойки, лемки, ульмеруги), Желянь, Решуцк, Ривне, Валдай. 
Реут. Река в Молдавии, притока Днестра (Нистру, Тирас). В латинском языке “reus” – повинен, порицаемый (accusatus, delatus, inculpates). В греческом языке “ρεω” - легко, “ρευσω” (ρυ) – течь, стремиться, быть в постоянном движении, исчезать или растекаться, распространяться (огонь, молва, ветер). В немецком языке „Reut“ – расчищенный участок, новь (молодой). Но “реут” это также одно из старых названий колокола (река – Ревучий, тот, что тревожит, созывает людей). В Московской области имеется топоним Реутов. Для сравнения: румынское “revolta” – возмущать; но французское “rejoui” (rejouir)  - радоваться. Английское “rave” (reiv) – реветь, бушевать (о ветре, море - ярый). По-видимому, этот образ (Реут) связан с названием реки Днестр (Тирас, Агалингус),  посвященным Месяцу (Посейдон, Стрибог, Фагимасад). См.: Днестр.  
Речица. Город у Днепра (Гомельская область). Название имеет основой слово “речь” (латынь “narrow”, “narration” в названии города “Наровля”, “гомілія” – “беседа”, “речь” в названии “Гомель”). См.: Словечна.
Речь Посполита. Polska Rzeczpospolita. Название польской республики “Реч Посполита” содержит латинское “Res Pospolita” (Res publica), что передаёт смысл “Общее благо”, как и название”Ueck reїn” (лексема “reї” является множественным числом от “res” – благо, дело, достояние). Эти названия тождествены, поэтому общее государство народов Польши, Литвы и Украины имело, по-существу, древнее название “Украина” или “Эксампайос” (ср.: examo pais). Об этом  напоминает лексика “Слова о полку Игореве”. Санскритское “r’c” (ritsh) – блеск, синие; священная песня, гимн, хвала к этому названию отношения не имеет. В готском языке значение названия Украина содержит лексема “Гардарика”. 
Решуцк. Город в Ривненской области. Значение топонима “Решуцк” синонимично значению названия города „Ривне“, городка „Оржев“, „Ковель“, передающих значение „рвение“, „ретивость“, „волевой“, дерзкий“, как и название земли - „Волынь“. Для сравнения:  еврейское "resch" - голова, украинское "рашка" - голова или  грубое  "ряха". Но в этом названии содержится также значение “решать” (латинское “volo” “zeal” – Циолковский), а это значение согласуется с названиями “Ойум”, (греческое «οιω»), “анты” (шведское “anta-ga”) – полагать, решать (воля как решительность в санскритском “tura” – Туровская земля). См.: Рівне.
Рея. Magna Mater Diorum.  Основой названия служит латинское "reї" (от единственного числа "res") - "материя", "мир", "вселенная", "сущность", "природа" и др; нижне-ирландское „re“ – „Луна“ (древне-ирландское „re“ имело значение „промежуток времени“), словенское „res“ – „правда“; греческое "Ρεα", "Ρειη" - дочь Урана и Геи, Луна. Суголосно к образу “Рея” – славянское “рею” – “traho”, “rapio”, “trudo” – пореваю, влеку, ваблю, восхищаю.  См.: Рейн, Знаменка, Снов, Десна, Илая.
Ржев. Город в Тверской области (1216 г.). "Ржа" - "тля". Украинское название – Тухля, Тухольщина. Ржевец – топь; ср.: "Плевен". Ржевский – Тухольский, как и фамилия SidoРжевский (от латинского “sido” – место, по месту: de, von, from) – Тухольский (Курт). См.: Вазуза. Менее вероятно, что город Ржев мог быть назван от древнеславянского "ржгъ" ("ругъ"), "ржжениіє" ("ружение-ругание"), "ржжинъ" или "ружинъ" (греческое "καταγελως", "ψογος", "προπετως") – “ругание” (докір, коръ) "насмешка", "порицание", "злобствовать", "злиться" и тогда "Ржищів" и "Ржев"  - "Рюген" ("Порицающий", французское “Ruge” /руже/ – ярость, злость) или Гнивань. Но такое словообразование сомнительно. Этому значению ("ружение") в Украине соответствует название - "Ружин". При этом сравни: ср."ружа" - "троянда" или "роза", "рожа" - "шипок" и пик Шипка в Болгарии (см. "Трибалльская равнина"). Ещё одно возможное значение в названии "Ржев" - от "рожь" (как "хлеб" и ср. "Паппай" - Хлебний"). В украинском языке "рожь" называют "жито" (французское “orge”), что могло яиться следствием переноса названия и образования синонима от предшедственника переселенцев "Житомира" (Житний – ржаной) в виде "Ржев". Но это значение также маловероятно. Поэтому следует вернуться к значению "ржа" из "Лексиса" Л. Зизания "Синоніма славеноросская". В украинском языке "тля", "тління" или "тлінь" имеют значение "плесень", "гниение", "разложение". Во Влесовой книге (ВК) приводится важное высказывание "быть между тліючим и пылающим". "Тление" - важное явление в кругообороте веществ в природе и поэтому возможно именно это значение топонима - Тухля. Но находится между "тліючим" (но “тліє” – слабое свечение) и "горящим" могло означать: жить между Ржевом ("тлеющим") и Смоленском (горящим").  Для ср.: топоним "Ржава" (на юге  Курской области). См.: Ржищев, Стрвяж, Тухольщина, Ульмеруги, Лаузитц, Уримы, Вазуза, Москва, Балчуг.  

Ржищев. Ржищів. Город в Киевской области. В летописях упоминается в XIII столетии. Название выводится от славянского “рьжище” (“рожь” –  жито). Интересно значение топонима от польского “rzesce” – толпа, сборище. Первое значение согласуется с топонимом “Житомир”, второе значение согласуется с топонимами “Ковель”, “Тараща”, “Меча” (полк). Но название “Ржищів” образовано от санскрита “r,si” (r,ishi), несущего в себе значения “певец священных гимнов”, “автор священных гимнов”, “мудрец” (“Словутец” и “Славута”); во множественном числе -  “семь звёзд Большой Медведицы” (Семизвёздие, Семигорье). См.: Гостомль, а также – Богуслав, Канев, Днепр, Бористен, Паппай, Хортица.  
Рибниц. Ribnitz. Город в земле Мекленбург (Германия) у реки Рекниц. (Recknitz). Названия реки и города несут в себе один образ и посвящены Одыгитрии (Leitstern, Krusenstern). Шведское “ribb(a)” – “шест”, как атрибут Богини. В названии реки Рекниц основой служит немецкое “der Reck” – тот же шест или “жердина”, “жердь” (жердь для сушки белья или для сидения домашней птицы в курятнике или спортивный снаряд).      
Ривне. Областной центр Украины. Город расположен юго-западнее от реки Горынь на берегах её притоки реки Усти (Устя). Впервые название города упомянуто в 1283 году.В санскритском языке “us” – “горение”, как и в названии реки Горынь – Вышняя и Светящая, Горящая. Основой топонима „Рівне“ служит слово, взятое из румынского языка – „rivna“, в переводе – “рєть”, „рвение“, „ретивость“, „стремление“, „настырность“,  „решительность“, „воля“ (как решимость, воля к действию – санскрит “tura” в названии земли – “Туровская)”. О таком значении топонима могут свидетельствовать название “лемки”, топоним “Волынь” (Хотынь или Wille) и соседнее областному городу названия: „Оржев“. Его основа - греческое „οργη“ – „пыл“ (рєть), „реть“, „увлечение“, „охота“, „прыть“ (рвение) или „ярость“, „сердитость“. Недалеко - город Ковель, названый от старославянского существительного “ковъ” – подстрекательство, задиристость, начинать спор, битву, валку. Соседний город Решуцк, названый от “решать” или прилагательного „рішучий“, „решительный“, „агрессивный“ – “бить”. См.: „Ковель“, “Лемберг”, В “Слове о полку Игореве” значение румынского слова “rivna”  имеет существительное древне-славянского и греческого языка “жалость” (рєть, ξηλος) в выражении автора “Спала князю умь по хоти и жалость знамение ему заступила”. В названии “Ривне” отражено также шведское “rivan” (rivande) – энергичный, скорый или борзый. Ср.: образ “волевого” (решительного) в названии Туровской земли. Исторически – земля дулибов (дулебов). Следует также учесть средневерхненемецкое “riwen” (riuwan, hriuwan, rouwen, riuwa) – bereuen, Reue empfinden, beklagen, - как содежание молитвы и с учётом того,  что украинцы назывались “анты” (“αντη” - молитва). См.: Авхаты, Анты, Венеты, Ойум, Ретии.
Рига. Столица Латвии. Готское “rigis” – тьма, латынь “rigo” – орошать, кропить.  В старом верхненемецком “riga” – линия, черта, узкий проход (пролив). В украинском словаре “рига” – место складываия и молотьбы, стодола, сооружение для сушки и сберегания снопов ржи. См.: Шпрее.
Ридомыль. Ридомиль. Город непосредственно у истоков реки Горынь. В названиии возможно древнеанглийское “reed” /ri:d/ - рожать (родить). При этом, английское “reed” /ri:d/ - камыш, тростник (очерет); свирель. В шведском языке “rida” – ездить верхом, протекать (о времени); “rida” – завеса, занавес (ср.: украинское “затула” – заслонка). См.: Горынь.
Рік. Украинское название года. Основа названия - древнеиндийское "rikh" - движение (о времени) и ср. "ріка" ("плин" - "течение", "река", "crosno" - течение воды, течение времени), но польское “rok” (ср.: рок). Интересно китайское “ri” – солнце и ”рік” как годовой круг солнца. 
Рильск. Древний украинский город у реки Сейм, впервые упомянутый в летописи в 1152 году. Ныне - в Курской области. В основе названия “Рильск” приемлемы два значения одного и того образа: английское “reel” /ri:l/ - крутиться, вертеться (Хорс Коловращающий) – о роли Полярной звезды (Провідна зоря), вокруг которой вращаются небесные созвездия. Так же и украинское "рілля", "рільництво" напоминают о народном названии созвездия – “Ральница”. Рілля (немецкое “Rille”) – “борозда”, "пахота", “рілля”, "вспаханное поле", "землепашество"; словацкое "ril" - лопата, "пушить землю", "рыхлить"; славянское слово в немецком языке "rillen" - "бороздить"; "die Rille", “die Furche“, "борозда" - “рытвина”, “желоб”. Название города могло бы быть посвящено покровителю земледелия или плодородия (богу - покровителю первой борозды, богине всны) или "землепашцу" - "рюрику" (чешское "rural" - "земледельческий"). Название "Рыльск" близко к образу "Кий", как Богу грома, дождя, плодородия (Даждь Бог), но лишь в значении покровителя земледельцев, без значения "державный" ("кий" - "жезл", "булава-держава"), хотя земледельцы, как “вайся”, в соответствии с индийской и иранской традицией – царствующая, метропольная и правящая часть древнего общества. Значение названия "Рильск" имет своей подсказкой соседний топоним "Гапоново" (от дорийского "γαπονος", "γηπονος" - "обрабатывающий землю", "земледелец", ратай). Двойные значения свойственны многим древним топонимам.  Для ср.: "Ярило" (Месяц) и "Даждь-Бог" ("ярить" - "греть", "ярина" - "зелень"). Так и Георгий или у мусульман "Хадир" назывался "зелёным" - украинское "травень" или "май" - "вышень". "Кабанья голова" на гербе города отражает смысл "плодородия" (его символ – дикий кабан, вепрь), но лучшим символом города были бы "орало" или "колосья" поскольку “рілля” означает образ “борозды”, а не “рыла”. Следует учесть написание глагола “рыю” – сияю, рєю (“реет заря”). См.: Саксагань, Веприк, Вересы, Еберсбах.
Рипейские (Рифейские) горы. Греческое "ριπη" - удар, натиск, полёт, порыв, напор. У Софокла "ριπον" - дуновение, в Библии - быстро. Это характеристики ветра, грозы, т. е, “Ветреные горы” (Ветреный кряж), а рифы – гряда, кряж. Возможно, имеются в виду Болдинские горы (греческое "βολη" - удар грозы; молдавское “bolda” – горбы, горы) или Воробейные горы, которые сегодня называются "Воробьёвы горы". Но латинское "ripa" - берег, край. Санскритское “riph” – ворчать, говорить, хвалиться. А вот немецкое “Rippe” – ребро, (украинское крижі), кряж, гребень (горные выступы из земли – “рёбра Земли”). См.: Днестр, Збруч.
Рипки. Топоним, гидроним в Черниговской области. Основа названий – санскритское “riph” – говорить, ворчать, хвалиться. В английском языке “rip” – щель (разрыв, украинское “репнув” – треснул). Латинское “ripa” – берег, край, а греческое “ριπον” – дуновение, “ριπη” – порыв (о ветре).      

Рифей-тевкр. Один из троянцев (тевкров), которого называли “самым справедливым среди тевкров” (τε-υκροι). Валлийское “rhif” - “число”. В греческом языке “ριπη” в переносном значении имеет значение “ветер” (напор, напористый). См.: Витрувий, Рипейские горы, Збруч, Тевкры.
Рихальское. Топоним у реки Случ, севернее Новограда-Волынского. В основе названия возможно древнеирландское “riches” – “горящие угли” (“жар”), что  обясняется положением у реки Жерев, Горынь, Случ, а также тем, что  люди в старину были “огнепоклонниками” (см.: Высокая Печь, Игнатполис, Лугины, а также этнонимы “Ульмеруги”, “Судины”, “Уримы”), но и промыслом – выжег угля. Средневерхненемецкое “riche” (“richi”, “rihhi”) – Herrschaft, Macht (“ласть”), Reich, Welt (“мир”). Но в то же время, валлийское “rhif” (число) в названии селения Рихальское (Рифальское) отражает образ Числобога (Месяц – Числобог, Мыслич).   
Ров. Правая притока Южного Буга. На первый взгляд, синонимом ему  является река "Мульде" (Ров) в Саксонии (Германия), на берегу которой расположен город Цвикау. Река Мульде (Mulde) - левая притока реки Эльбы (немецкое "die Mulde" – “лощина”, “лог”, “балка”, “ров” или греческое "λακκος", "ορυγμα", "βαραθρον"). Но в основе названия “Ров” - английское “raw” /ro:/ в образном значении: допекать, жалить, цвікати (от него название города – “Zwickau”); по своему значению английское значение перекликается с “riuwan” (hriuwan) староверхненемекого языка – “reuen” (каятся); английское “row”  /rouv/ - бродить, грести (на лодке); но “row” /rau/ - шум, спор; “roar” /ro:/ - рычание, громыхание. Смысл названия реки “Ров” (“гнев”) передаёт также старославянская лексема “рова” – “рёв”, “гнев” (см.: Гнивань, Бар); немецкое “roh” – жестокий, гневный. Это образ гневной богини грома и молнии. Соответственно и топонимы у реки Ров имеют синонимичные значения:  "Бар" (от “βαρυς” - Гневный), “Жмеринка” (Preßberg, Пресанела) - райцентр Винницкой области, "Балки", а также названия “Витава”, “Гнивань” у реки Южный Буг - они соотносятся со значением гидронима. Для сравнения: значения “riva” (румынское “riu”) – “река” или “путь” (ср.: “riva” – река, путь и украинское “рів” или латинское "conuallis" – “канава“). Шведское “rov” – добыча (украинское – “здобич”, “пожива”). Название могло бы иметь своей основой “river” – “река”. Однако, все топонимы свидетельствуют о значении названия как “Гневная” (Ярая). См.: Бар, Гипанис, а также Цвикау у реки Мульде (город в Саксонии у Хемница). Важно отметить, что пара названий “Мульде” (“Ров”) и “Цвикау” явление вторичное по отношению к паре названий в Украине (“Ров” – “Zwickau”). В Саксонии название реки Мульде (“Ров”) не несёт в себе образ “гнева” (“raw” – “to touch one on the raw” – “цвікати комусь”). См.: Гаслау, Гнивань, Цвикау.
Рог. Греческое "κερας" - символ силы, крепости, преимущества. Имеет также значение "мыса" (пика, вершины). Так, Керчь – мыс, рог, но ещё и Сечь, так как индоевропейское “ker-” – резать, гореть (Фанагория). В Украине символику рога как угла имеют Угол-Ерель, Кривой Рог и др.
Рогатин. Город в Ивано-Франковской области. Латынь “rogo”, “rogatio” – моление, прошение, молитва; “rogator” – молитель или проситель.  Синонимы: Иква, Хотин, Липа, Литин и др. Соседнее название “Верхняя Липица” подтверждает образ моления. Но латинское “rogus” – горение, костёр; купа дров, жупище. Синонимы: Уримы, Пирятин, Жерев, Уша. 
Рогачёв. Городок на Днепре в Гомельской области. Латинское "rogo" - молю, прошу, "rogans" - молящий, "rogatus" - званный. Такое значение топонима синонимично названию мыса "Аркона" на полуострове Рюген (от латинского "ara" - "аркучи" - просить, порицая: обращение, молитва к богам). См. также Азагарий. Латинское „rogus“ – костёр, огненный.
Роги. Rogas. Один из народов, который был усмирён Голтескифом и, впоследствии, подвластный готам Гебериху и Германариху. Латинское “rogo”, “rogatio” – моление, прошение, молитва (“просичи” – о молитве); латинское “rogus”, - “имеющий отношение к огню” или “костёр”, может указывать на топоним, вроде, “Кострома”. При этом сиверский город “Пирятин” к названю “Роги” отношения не имеет, это город “уримов” (латынь “urro”, греческое “πιρο” – горение, огонь). Славянская лексика в письменных работах того времени не применялась (для ср.: украинское “ріг” – “угол” и “Углич”). См.: Иква, Кострома, Рогатин, Смоленск. 
Рогнидичи. Название рода в Руси Украине. Название образовано как от латинского “rogo” – молю, прошу, как род “молящихся” (из волынских переселенцев), так и от композита слов дунайской латыни “rog” – ватра, костёр, жар (латынь ‘rogus” - костёр), а латинское “nideo” – блещу (блестеть, сиять). “Рогнидичами” можно было назвать “род” полковника Семёна Палия – “огнищане”, “уримы”. У Йордана – “ульмеруги” могут быть названы “молящиеся огню” (шведское “ulma” – тлеть, дунайская латынь“rog” - костёр), в “Слове о полку Игореве” это – “уримы”. У К. Птолемея город ульмеругов назван Азагарий (испанское  “asar”, как и немецкое “Röst…“ в составных словах – обжигать). См.: Смоленск.
Рогожская застава. Московское название. Из растения, называемое “рогоза”, делались циновки, служившие настилом на пол в доме или у входа в дом, в помещение. Латинское "rogus" - "костёр". Входя в город, гости "очищались от чужих духов" у огней-рогож. Ср.: “рогожный”.
Род. Греческое "γενετη", "γενος", "αιμα", "εθνος", "θηλυ" ("род" как "пол") или поэтичное "σπορα" в названии "споры", дорийское "γουννοι", "ουννοι" (гунны) - "родимичи" или "родичи" Велесовой Книги; шведское "jul" ("жул") в названиях "Жуляны" (Киевская область), "Жулебино" (ныне это - Москва) имеют значение „родить“. См.: Киев, Споры, Рода.
Рода. Славянское имя богини плодородия (Кия, Пирогоща). Прокопий Кессарийский засвидетельствовал, что скифы (склавины и анты) чтили Богиню молнии, как творца всего сущего. Богине посвящено название у реки Днепр – “Родень” (Родня), В Украине (Скифии) Богиня наиболее чтима. Ей, Святой Богородице Пирогощей, посвящены названия: горы Говерла, рек (Десна, Сула, Горынь и др.), города, села. В народе богиню называли “Рода”, церковь называла её “Пирогоща”, а воины называли её “Сич” (об этом напоминал Вергилий: “воины называли  её “Кимминда”, а в народе её называли “Халкида”). Образу Богини (готское название “Апи” от “aipea” – “родить”)  посвящены названия городов “Відень” или “Вена” (от испанского “vida” - жизнь), “Генуя”, “Женева” (латинское написание “Genf” – от греческого “γη”, “γεα” – земля, родить), “Берлин” (бывший “Julin” от “jul” - родить ). См.: Пирогоща, Сич, Флора, Жита.   
Родень. Изначальное автохтонное название Киева и название города на реке Рось - Родня, Родень (родить, урожайный, плодородный, родючий). Мифологически Родень - имя бога грома и плодородия, названного "Паппай", Кий (в угро-финской мифологии) или Родня (Богиня грома и плодородия) - Зачатьевская. Для греков название "Родень" звучит как "ροδος" - розовый, красный, как и латинское "rosa" в гидрониме Рось (река Быстрица и Красная; "Rhoda" - греческий порт в области индигетов был переименован на "Rosos"). Немецкий глагол “roden” – корчевать, очищать поле, но готское "rodjan" - "говорить", "словить", "вещать", а старосаксонское “roda” – “Rute”, “Latte” (жердь, тычина). Английское “breed” – родить, но древнеанглийское "rod" - крест (символ единения "неба" и "земли" - трезубец Посейдона), но английское “rod” - “кол” или “место, обнесённое кольями” (Острог или Гражда). Город Родень (Родня) посвящён Богине Весны и плодородия. Возможно, что поэтому Днепр (см.: Пирогоща) называется "Словутец" ("Слово о полку Игореве"). См.: Бердычев, Бористен, Витичев, Жуляны, Киев, Флора.
Родимичи. Этноним по отношению к народу объединённому вокруг Киева, как столицы земли и государства. Греческая лексема “κυεω” – нести зачатие, нести плод, родить. На древнее название города Киева в значении “Родень” указывают пригородные названия “Жуляны” (от шведского "Jul" - "жул" - рождение), “Витичев” (от латинского "Vita" - жизнь), Пологи ("пологовый дом" - "родильный дом"), „Житомир“ как „место проживания“ и „мир жизни“. Перевод этнонима "родимичи " (роденцы) на дорийский язык - "γουννοι" (гунны). Нидерландское "telen" - рожать (ср. Телижин, Телепеньки), древнеиндийское "pel" - рожать (ср. "пелазги"), румынское „rod“ – „плод“ (Зачатьево). См. Гунны. Велесова книга называет схожий этноним - "родичи". Другой этноним - "споры" (греческое "σπορα" - "род"). При этом, следует учесть, что немецкое “roden” (корчевать, расчищать под пашню, копать) могло послужить как основой названия плуга - “roden”, так и основой названия киевлян-родимичей: скифы-пахари (αροτερ). Название “родимичи” указывает на тот факт, что “родимичи” – “свободные люди” (греческое “ελευθερος”, латынь “liber”), как люди, происходящие из одного “корня” (рода). Этот факт крайне важно учитывать для понимания всей истории Украины (все люди – одного рода; ср.: “роде мій красний”, “одна родина”). Такая принадлежность к одному народу в индоиранском ареале обозначается словом “arya” – “арии” (относящийся к своему роду). См.: Стокгольм.  

Родина-Мать. Образ Родины-Матери воплощён в монументах. Так, Венера-Победительница несёт оружие Марса (меч и щит) или трофейное оружие (шлем и пальмовую ветвь или голуба). Голубь - особый атрибут Венеры, как шлем у Марса. Если нога Венеры опирается на шлем, то это свидетельствует о господстве над Марсом, если на скале (Венера Милосская) - господство над миром. Сравните монумент Родине-Матери (Киев) и на Мамаевом кургане (Сталинград). При этом, меч в руках Родины-Матери символизирует рассечение тьмы. Восточную границу Украины обозначает река Оскол – “небесный меч” или  “кий божий” (vindici flamma). Морок зимы рассекает Січень (Січ). 
Родня. Город у устья реки Рось (при впадении в Днепр). Топоним одновременно даёт обяснение названию реки Рось: Рода, но греческое "ροδος", латинское "rosa" - красный или в украинском языке - "червен". Реки, текущие на восток называются Красная, Амур, Рось, Быстрица, Истр и др. названия данные в честь Венеры, матери славян и юлиев (роденццев), т. е., названных в честь двух месяцев: июнь (червень) и июль (липень). Рось - дочь Бористена, или Паппая (Род, Даждь Бог), а Венера рождена в морской пене (пелена, туман, роса). Рось - мать Скифа, Гелона и Агафирса. Синонимы: Genf, Відень, Julin и другие. Но румынское „rod“ - плод, „“rodi“ – плодоносить. Синоним –  „Киев“..
Родопы. Rhodopa. Горная цепь в западной Фракии между Гебром и Нестом (Болгария). Греческое “ροδος” – красный: Красные горы.
Родос. Ροδος. Rodos. Остров и город в Карпатском (ныне – Эгейское) море. В прадавние века остров и город Родос были местом сакральных действ. Об этом сообщается у Геродота и у других авторов. На острове в те времена (до 222 г. до н. э.) стоял знаменитый Родосский колосс. В названии “Родос” - основа английская: “rod” – жезл, палка (кый или бук), прут (Gerte, Rute), рычаг, шток, тяга, рычаг. В санскрите “rodas” – небо и земля; “rodasi” – супруга Рудры, как олицетворение молнии (Кия, Пирогоща). Сохраняется значение и как славянское “Род”, а название моря “Genezaret” (композит “gene” и санскрит “sar” – “Роденское”). На острове после княжения на Волыни долгое время жил Олег Святославич, дед князя Игоря Сиверского. Здесь он женился на Епифании из рода Музалонов. На острове побывал князь Константин Острозкий, в фамилии которого содержится символика греческого “οσσ τρωω” (os-tro) - Ярослов. См.: Музалон, Атлантида, Буковина, Карпаты.   
Рождественка. Улица в Москве. Рождественский бульвар, идущий от Сретенки. По форме названия - “Рождественка” - можно полагать, что  и другие названия в центре Москвы даны украинскими козаками или же монахами из Киева. Название “Рождественка” и название “Різдв’яная” (Ставрополье) посвящены Різдву Богородиці - Рождеству Богородицы (9 января – 9 січня). См.: Різдв'яна, Січень, Січ, Пирогоща, Пироговка.
Рождествено. Топоним у городка Валуйки (Белгородская область). Это название посвящено небесной Пирогощей (у реки Оскол – Богородское, у Знаменки - Богордцкое) – Святой Богородице Пирогощей – богине, рассекающей своим мечом морок зимы и ночи (Сечь). День Рождения Богородицы – 9 січня (января) поэтому её именем назван первый месяц года “Січень”. Богиня небесной молнии - Берегиня домашнего очага. В топонимии и гидронимии бассейнов Сиверского Донца и Оскола многие названия посвящены образу богини света и мечу-осколу. См.: Олим. 
Рожище. Городок в Волынской области. Основой названия может быть немецкое “roh” – сырой, грубый, сердитый; санскритское “ros” – гнев, ярость; “rosana” – сердитый, гневный или лютый (украинское также “лихий”), как синоним к названию Стрибога. Санскритское “rosa” (roza, рожа) – гнев, ярость в старославянском - “ружение” – ругание. Можно сравнить название с латинским “rogus” (жупище, костёр, имеющий отношение к огню), что могло бы указывать на название “Огнищанск” или на горящую ночью Путеводную звезду и топоним “Луческ”. Ср.:  смысл топонима как “ржаное поле” (рожь) или от “рог” (кут, угол). В санскрите “roca” (rotsha) – лучезарный. См.: Головно, Ульмеруги. 
Рожнятов. Рожнятин. Городок в Ивано-Франковской области. Первые упоминания относятся к XII столетию. В основе топонима взято слово из санскрита: “rosa” (roza) – гнев, ярость; “rozana”, “rozin” – сердитый, гневный, ярый, как и санскрит “gali” – ярость, гнев в названии “Галич”. Название посвящено мифологическому образу в названии Днестра (бог ветра Стрибог) и Станиславу (Хориву). См.: Днестр, Збруч, Дрогобыч.
Роза Мунда. Rosa Munda. "Rosa" - красная, "munda" - чистая, пресная. Утренняя заря - Аврора, Красная Пресня, древнеславянское "Крава Замунь". Венера - мать "славян" и "роденцев". Утренняя роса считалась символом "зачатия", "рождения" поэтому женщины "купались" в предрассветной росе (чтобы "зачать"). Этому образу,  (Богине Утренней росы или Зари), возможно, посвящено название реки "Рось". Название “Россия” - от староирландского слова „ross“ – лес, der Wald, Валдай.

Ройтлинген. Reutlingen. Город в земле Баден-Вюртемберг (Германия) в бассейне реки Нэккар (в 10-15 км. от города Тюбинген), южнее Штуттгарта (Кобыльни). Австро-немецко-швейцарское "reuten" (roden, ruetteln) - копать, рыть землю, делать земляные валы (бурты, немецкое и северно-датское "die Wurt"). В Украине этому топониму соответствует название “Копайгород”, возможно, также топонимы Бурты, Валуйки. Но в санскрите “kopa” – гнев, ярость. Немецкое “Es reut mich” – Каюсь.
Рокитнэ. Городок в Житомирской области, село в Киевской области. Санскрит “roka” – “свет”, что отвечает значению гидронима “Рось”, как реки, текущей на восток, к свету (по названию реки с этим значением). В английском языке “rock” – “скала”. Село Рокитнэ в Киевской области известно с 1590 года (см.: Погребище). Так же названо городок Рокитнэ в Ривненской области, название которого известно с 1586 г. Полесское название может посвящено ночному свету Луны, как богине Молитвы, богине леса. Для ср.: украинское “рокотати” (рокіт) – звенеть (бриніти)  и рокита-лоза. Шведское “rock” – прялка. См.: Ясунь. См.: Рось, Шпрее. 
Роксолан-Ориховский Станислав. Украинский учёный - философ и теолог, современник и соратник реформатора Мартина Лютера. Родился 11 ноября 1513 года. Принадлежит роду Вершовычей и гербу “Окша” (шведское “ok” – ярмо, но возможно иное толкование). Учился в Вене, Лейпциге, Виттенберге, Падуе, Болонье. См.: Роксоланы, Станислав.
Роксоланы. Украина. В греческом языке “Украина” -  “Ουκρανια”, а его основа совпадает с греческим “κραναος” (каменистый, утёсистый), а ещё – со словами  “κρανιον”, “καρηνον”, “καρη” или “καρα“ – голова (глава). Так же и название “Роксоланы” имет значение английского "rock" – скала или камень (греческое “κραναος”, украинское „скеля“). Во второй части этнонима-композита содержится латинское “solum” – лан, дол, долы, почва, земля, страна, країна (solum patriae – родина). Название роксоланы соответствует этнониму "тавры" (тюркское "tau" - скала, камень, petra, saxum). Буквальный перевод - саксонцы, тавроскифы, улычи, лапифы. В греческом “каменистый” - “κραναος” (утёсистый), собственно, - твёрдый. Греческое "ρωξ" (рокс) - щель, отверстие, т. е., окно. Окница -  птица утра и Богиня утра – Сечь. Предыдущее название Сечевых воинов - киммерийцы. Но для ср.: "Рок" - "судьба" (судины), "доля", а индоарийское “dola” - путь (подоляне). Буквальный перевод названия "Rock+solanum" - "Скала+земля" или "Саксония", „Таврия“, “Саска земля” - "тавроскифы". Многочисленные топонимы в Украине имеют значение “Камень”, “Каменец”. Но “Скала” в еврейском - “sela”  – о Луне (Селена). В санскрите основа “roka” – “свет”. Это название применимо к “уримам” (от “urro” - горение), “альберам-лебединцам”, поскольку латинское “alba” (лебедь) означает “ясно” (белое), что также соотносится со светом. В этом смысле Роксоланы – огнищане, как и жители земли Бранденбург. В то же время, значение “скала” имеет Полтава, а “кременя” – Кременчуг (Силезия). Таким образом, название “роксоланы” охватывает земли от Полтавы, включая Крым, от Крыма – до города Скалы Подольской, Кременца и Бердычева. Такое название относится только к украинцам и не применимо к другим этносам. Теофан Прокопович в 1706 году написал на латыни “Курс риторики”, в оглавлении которого отмечено, что эта книга служит для обучения украинской молодёжи - “Pro informanda Roxolana juventute …” (в эти годы Теофан Прокопович был профессором КМА, ныне НУКМА).
Роксома. В. М. Татищев настойчиво подчёркивал, что финны называли всю Швецию Роксома и Роксолайн, а Германию – Саксолайн. Если это так, то английское “rock” и латинское “saxe” имеют значение “скала”. В этом случае подтверждается значение этнонима “роксолане” - “тавры”, “тавроскифы”, имеющие значение “саксонцы”, “улычи” (литовское “ula” - скала). В шведском языке “скалистый остров” - “kobb” (ср.: “полк Кобяка”). Образ “скалы”, “камня” (железо) запечатлён автором “Слова о полку Игореве” в словах о Ярославе Осмомысле Галицком: “Подпер горы Угорские своими железными полками” – полки улычей (уланы).
Ромен. Река в Сумской области, притока Сулы. Основа названия “ρωμη” (“ρωμαλεος” – сильный, крепкий) – сила, крепость (воинство, воинь), как телесная, так и духовная – “мужество”, “сила двужилая” (см.: Горлица – птица и девушка) или то же греческое “πολεως”. Для понимания этого образа см.: Ромны, Ромадан или Ромодановский шлях. См.: Воинь, Сула. 
Ромны. Город в Сумской области у реки Сула при впадении в неё реки Ромен (две правые притоки). Впервые записан в XI столетии (1096). В основе гидронима – греческое “ρωμη” – крепость, сила (физическая и духовная), мужество, могущество, сила военная, политическая, войско, воинь. Гидроним указывает на значение названия реки Сула (Беллона) – “Воеводная”. Притока воеводной Сулы с названием “Ромен” (“силы”) символизируют “полки” воеводной богини молнии – “Воинь”. Хотя литовское “romus” – “тихий”, как и река Ромен – Тихая (Плавная), но в названии реки “Ромен” – образ воинской реки. Ср.: “Ромодановский”, греческое “ρωμη”, санскритское “roma” – “воздвижение” (“воздвижение солнца” и “воздвижение похода”). “Воздвиженка” или “Воздвиженское” – село в Сумской области.  См.: Сумы, Готня, Эсмань, Вышневецкий. 
Ромодан. Железнодорожная станция в Полтавской области. Названа по древнему селу Ромодан у Ромодановского шляха. Санскритcкое “roma dhana” передаёт значение греческого “σοβεω” – посылать, побуждать и “навести” в значении побуждать кого-л. к чему-либо (в путь). Ромодан –  Великий  Віз, Великий Путь, как олицетворение Путеводной звезды или Чумацкого Шляха (Млечного пути), но, прежде всего, Козацкого пути. В староанглийском языке слово “sith” в отношении пути, означало “путь в судьбу”. После провозглашения ясы и предпоходного сбора, козацкие полки проходили Ромодановский шлях. Воинское “зрушення” (“σοβεω” – идти гордо, с шумом) проходило торжественно, маршем. В “Слове о полку Игореве” Боян Вещий “посылает” соколов на полки лебединцев и тот полк возглавляет поход чей полковник первым успевал к своему полку. Об этой давней традиции напоминает автор в начале „Слова”. Да и князь Игорь “наводит” (настраивает) полк перед походом на половцев. Ромодановский шлях – “Путь Сулы-Сечи” (небесной богини молнии – Беллоны), что выражено в словах “Кони ржут за Сулою – гремит слава в Киеве”. “Ромодань” – “Дающая силу” (духовную и физическую), богиня молнии. Синонимом названия “Ромодан” служит название “Потудань”. См.: Переяслав, Гайшин, Супий, Яготын, Сула, Пирогоща, Потудань.
Ромодановский шлях. Название шляха у города Ромодан (восточнее от города Лубны и западнее от Миргорода). Название дано от греческого слова “ρωμη” – сила, крепость (как телесная, так и духовная) – мужество или сила души, сила воинская, войско. При провозглашении ясы (сбора в поход) перед козацкими полками выступал наказной гетман (Вещий Боян), как это изображено в “Слове о полку Игореве”. По знаку Вещего Бояна (наказного или походного гетмана) полковники бежали к своим полкам и тот полк начинал поход (марш колоны), к которому первым прибегал его полковник. “Зрушення” начиналось рано с песней-маршем, поднимающим воинский дух (примеры походной песни приведены в “Слове о полку Игореве” (песни князям и воинам), а шлях назывался “Ромодановским” – “Путь, дающий вдохновение и силу” – Путь на Сечь или “Січовий шлях” (путь за Сулой, воеводной богиней – “Січ” от “si” или “su” в санскрите или от старонемецкого “ila” (ile, ilo) – “побуждать, влохновлять, боевой дух”. Давняя традиция отмечена в “Слове о полку Игореве” и сохранилась позднее. См.: Переяслав, Сула, Посулие, Илая.  
Роос. Топоним в греческих источниках, локализуемый на побережье Азовского моря (восток). Основа названия – греческое “ροος”, краткая форма “ρους” – течение, поток, Название может относиться к протоке и к образу в названии “Січ” (санскрит “sic” /sitsh/ - лить, орошать, кропить или орошать, а также – “кайма”, “край” и “военное крыло”). См.: Сич.
Роосія. Греческое название Половецкой земли, несёленной бежняками - беглыми людьми: основа названия - греческое слово “ροος” (ρους, ρεω) – поток, течение, стремиться, как образ движения, бега – Убежная земля, ведь половцы – “бежняки” (но для ср.: “Стремигород” в Житомирской области – “устремляться”). А вот в латинском “meo” – о полёте и свете молнии. В названии “козак” – путь, поход (от шведского “kosa” – путь, шлях, быть в движении, в пути). Это значение имеет также слово “полк” – “поход”. Второе замечание: в греческом языке слово “ροος” – течение, поток, а это значение может относиться как к “Протоке” от реки Кубани до Азовского моря (Озов), так и в отношении Киммерийского пролива (Керченская протока). Ср.: Стадичи, Половцы, Протока, Роос. 
Росица. Гидроним в Украине. Название посвящено богине Утренней росы – Росящая, Рось. Индоевропейское "ros(z)" - "красная" и "быстрая", "неистовая", „буйная“. В санскрите  “ros(z)a” – гнев, ярость. Этот образ в гидрониме мог быть посвящён богине гнева Немезиде, богине грозы, молнии. Ср.: “Быстрица”. Но гидроним сохраняет значение “Росящая” (богиня Утреней росы, Богиня Зачатия). См.: Рось, Нахабино, Шпрее. 
Росомоны. Rosomonorum. Этноним в отношении населения нижнего Дона. Речь идёт о гиппоподах или гипомольген греческих источников. Греческое “υππο”, латынь “equus” (sonipes) как и старонемецкое  “ros” (hros, Ross) – конь (комонь).  Йордан в "Истории готов" (Геттика) назвал росомонов "неверные росомоны" (“Rosomonorum gens infida“). Но “росомоны” это “гиппоподы” или “гиппомольген” – примитивные скотари (кентавры), ставшие объектом “Метаморфоз” Овидия (Битва лапифов с кентаврами). Сюжет “пира сватов” или “Битва лапифов с кентаврми” отображает битву цивилизации с варварством. Этот сюжет послужил также образу “пира сватов” для автора “Слова о полку Игоревом” Ольстина Олексича и автора “Страшной мести” Николая Гоголя. Упоминание о разнузданном нраве племени “атторози”. Другие варианты. Менее вероятно в названии “росомоны” санскритское “rosa” (roza) – гнев, ярость, которое имеет ряд синонимов в топонимии и гидронимии Украины (Бар, Гнивань, Ров, Сердынь, Галиция, Малын, Тетерев, Холм). Индоевропейское “ros” синонимично санскритскому “gali” в названии Галичина. Ирландское “ross” – лес (Silva, Wald, forest, schuma). Индоевропейское “ros” - буйный, но “rasa” – жидкость, влага (земля Всеволожских – Сич от санскритской лексемы “sic”); латинское "rosa" - "красная" образуют основу названия “Рось” (про Утреннюю зарю, вестницу солнца и дня). Название "росомоны" обычно понимается как "росичи" по названию реки Рось. Но гидроним возник позже, как церковное название (по-Росна). Возможно имелись в виду "кравенцы", т. е., "красные" (латинское "russus", “cъrm”). Но в санскрите “krava” – слава. Такое определение могло бы указывать на „восточный обряд“, „православную веру“. Но такое же - "утреннее" (восточное) или „восточнообрядное“ значение могли бы иметь этнонимы "сиверяне", "урымы", "остроготы". Йордан, возможно, потому и называет росомонов "неверными”, что они ещё не крещены. Так, в их названии латинское "ostrum" - "красный" (пурпурный). Интересно сопоставить греческое “ροος” и санскритское “sic” – поток или течение: Сичь. Санскритское “sic” (sitsh) и греческое “ροος” (ρους, ρεω) имеет значения: поток, лить (пролив Киммерийский – Сечь – пролив, бег). Видеть в росомонах “борусков” (ирладское “ross” - лес) не логично (ros). См.: Гиппоподы, Гиппомольген, Виндичи, Мызиры, Галич, Рось, Сиверяне.
Росоховатэ. Топоним. Небольшой лесок у Павлодара и реки Самара. Санскритская основа “rosa”, “rosana” (гнев, ярость, сердитый). Синоним: р. Самара. Но “росоха” – развилка пути и соха (кривой ствол з суком).
Росс. Немецкое "Roß" (Ross), шахматы "Rössel" - "конь"; "Rössler"- "конюший", "Rösselenker" - "возница" (ср.: “кучер”, “Kutsche” - бричка). См. этноним гипоподы (hippo) – конные.  Ср.: греческое “ρως” (ρους), но староверхненемецкое “ros” (hros, hross, hers, hors, ors) – Ross, Streitross.
Россия. В основе названия “Россия” можно полагать ирландское „ross“ имеющее значение „лес“ (ср. в связи с этим название земли „Валдай“ и немецкое „der Wald“ - „лес“). Напомним, в декламации Львовского братства “Просфонима” (в честь митрополита Михаила Рогозы) от 17 января 1591 года так, Россия, были названы земли Украины и Беларуси. Московия в эту Россию не вводилась. Собственно, в декламации речь шла о духовном образе (в даном случае Россия - Лесная или Сильвания, как образ Полесья; ср. древляне) и богине Молитвы – Lita или Артемида (Диана) в названии Великого княжества Литовского (см.: Черияне). Как известно, Богиня Луны имела имя Сильвания (Лесная). Латинское "Ros" (Rora – роса) в названии Россия могло быть посвящено Утренней Заре – Авроре (в Украине – богиня Зачатия). Поэтому под названием "Россия" могла бы пониматься также "Червенская Русь" (Галиция), как "Красная Русь" ("rosa" - "красная") или "Russia" по названию этноса - "русские" от латинского "russus" - "красный" (ср. также „черемысь“).  „Восточное“ значение названия с основой “Ros” („Красная“), передаёт символику Красной зари и могло относиться к земле "сиверян" ("siver" - "восток" или "схід" и ср.: „Сибирь“). Индо-европейское "ros" - "жидкость" (влага, о росе или Авроре, как богине Утренней росы  и ср. "Всеволожские", "Вологда" (от украинского "волога"), Можайск, Жидачив, Судогда; "ros" имеет также значение "быстро двигаться", "бушевать". Ср., например, топонимы „Буча“, „Буша“ или слова автора "Слове о полку Игореве" в характеристике Бояна - "шизым орлом под облакы"  - "буйным орлом под облакы". Английское диалектное „ross“ - „узел“. В отличие от названия  „Россия“ (варианты образа: Красная-Сходняя, Лесная-Валдай, Полесье), название "Русь" отражает значение "земля" (от латинского "rura", "rus" - лан) или от французского "rue" - путь (путывляне). Таким образом, этнонимы "русь" и "русские" по используемым в основе их названий словам неоднозначны. Название "Россия" передаёт значение “Валдай” (Древляне, Сильвания, Трансильвания, Тайга), или посвящено Утренней Красной заре. Более древнее название “восхода” - "Сиверь" (от „Сива“) - "восточная" (Сходня). Такое значение имеет гидроним "Рось" и может иметь название города "Родень" (возле устья реки Рось) если бы топоним имел в основе греческое "ροδος" - "красный". Но его основное значение – Родня. Иное значение у названия “Русь” – “страна”. Другие значения. Норвежское "rus"  имеет значение - "жребий", "rusull" - "небрежный", "чудной", латинское „rustical“ – „грубый“, а, например, древне-индийское „rusjami“ - "я сержусь", "я  гневаюсь". В греческом языке „Ρως“ (ρους) – „течение“ или “поток” относится к Сечи. См.: Рось.
Россияне. Определение "россияне" ("лесные") и название "русские" ("красные") - неоднозначны. В первом случае могло быть использовано древнеирландское "ross" (лес), во втором - латынь "russus" (красный). В украинском языке используется этноним "росіянин", "росіянка", поскольку этноним "руський" относился к земле-стране "Украина". Топоним Русь мог относиться только к полянам (исходное – греческое “πολευω” – селиться, пахать, что позволило называть полян скифами-пахарями. Интересно украинское написание со словом “лан” (мн.: ланы) – земля, которая обрабатывается (“лан” на латыни - rus). Т. е., название “поляне”, как род деятельности, не характеризует земли „древлян“, „бужан“, "галичан" (для сравнения: латинское "galicinium" - "рассвет" и "сивер"  - "рассвет", утро), "словен" и "радимичей". Этноним "росіянин" может быть посвящён "Красной заре", „Сиве“ или "Венере", духовной матери православных родимичей и славян. "Утренняя заря" (Утренница, Сива, Венера, Аврора) подразумевает "восточный обряд". С другой стороны, этноним "русичи" объединял "русь" (“полян” от греческого “πολευω”, что в переводе – державный, пахать, они – скифы-пахари), отчасти переселившихся на северо-восток, где возникла Владимиро-Суздальская земля, и часть "уримов" Переяславской (“yas” - ясно) в Сиверской земле Украины, как приверженцев православия ("остготы" – которые ушли за Дунай). В этом объединении поляне выступили, как метропольные. Но ирландское „ross“ понимается как „лес“ и может подразумевать топоним „Валдай“, если его основой служит немецкое „der Wald“. В этом случае можно полагать, что полесские “древляне” переселялись на земли будущего Валдая (Ильмень, Ярославль). Об этом, в частности, свидетельствуют синонимичные топонимы и гидронимы Лютенка (в Галицкой земле), Тетерев, топоним Малын (у Житомира), гидронимы Щексна, Лютово (у Ярославля).  Ср.: Боруски, Поляне, Русь. 

Россолово. Топоним в Костромской области. По своему значению этот топоним можно сравнить с названием Солигалич. Латинская лексема “sol” (solis, solum) – солнце (солнечный, утрений, восточный), а “gali” в санскрите – ярый, лютый, гневный. Солигалич – Восточный Галич. В топониме Россолово вторая часть композита “solo” указывает на солнце (определение “восточный”), а латынь “ros” – о всякой влаге (вода, роса или Аврора, как богиня утренней росы). Санскрит “rosa” – ярость, гнев. В этом случае Россолово – Восточный Галич. Ср.: Галич, Львов, Щек. 
Россошь. Город и река в бассейне Дона. Земли у реки Черная Калитва освоены украинским козачеством. Основой названия служит латынь “ros” и украинскую “роса” – “Росящая” (латынь “rorans” - росящая). Это
значение названий подтверждается топонимией у реки Черная Калитва – Варваровка (Варварівка), Ольховатка (украинское – “Вільшана неділля” на Зелені Святки), Новохарьковка (см.: Харьков), Терновка (Тернівка) и названием “Дон” (английское “dawn” /do:n/ - рассвет) –  „Рассветный“. Тут начинаются день (утро) и земли Украины (“від Сяну до Дону”), тут начинает выпадать утренняя роса. Часть козаков ушли отсюда в Сибирь, где стали называть себя “калчедонами” (с Калки и Дона), а многие были переселены в северный Казахстан. См.: Сиверский Донец, Короча, Сечь.    
Ростиславичи. Один из княжеских родов в Киевской Руси. В названии присутствует композит „Röst…“ (обжигать) и славянского „славить“. В латинской передаче – Рогнидичи (композит латынских слов ”rog(us)” – “костёр” и “nideo” - “сиять” (гореть). См.: Рогнидичи. Другие варианты:  в ирландском языке „ard“, в галльском „arduo“, в латинском „arduus“, имеют значения „высокий“, „крутой“, „большой“ (Вышатичи). Значение выращивания (украинское – “ростити”) имеет санскритское “tanaya”, а вот в греческом “большой”, “великий” - “ταναις” (ср.: Танаис и Ростов или Великоград, Болшев). В украинском языке глагол „ростити“ имеет значения “выше-”, “гобзити”, „растить“, „выращивать“, „воспитывать“, „кормить“. В этом значении определение „Ростиславичи“  соотносится со значением гидронима „Днепр“ (Бористен, „Кормилец“). В санскрите лексема “rosa” (roz), “rosana” (rozana), “rosin” (rozin) означает “гнев”, “ярость”, “сердитый”. Старославянское “растъ” - “рост” (ηλικια). Все эти значения представлены в омонимии Украины: Сердынь, Гнивань и на землях Щека – Лемберг, Сян, Галич, Щекарив, Щекотив, Малын. Но значению “росток” в санскрите соответствует “pota”. Ср.: Потоцкий или Ростоцкий. К роду Ростиславичей относил себя Андрей Курбский. Но в 
даном случае “Ростиславичи” – “Рогнидичи” (известный в Украине род фастовского полковника Семена Палия - “Палий”). В “Слове о полку Игореве” - но и “уримы”. См.: Жерев, Смоленск, Ульмеруги, Уримы, 
Ростов. В названиях “Ростов Великий” и “Ростов-на-Дону” возможны два образа: немецкое „Roß“ (Ross, horse, hros, hross, hers, hors) - конь (о Путеводной звезде; для ср.: “Хорс Великий” в “Слове о полку Игореве”) Образное “Хорс Великий” передаёт также образ “Common” в этом же произведении (“Комонь” – конь, Хорс). А вот греческое “ροος” имеет значение “течение”, “поток”, в украинском также “плин”. Во втором варианте название могло быть посвящено образу “Перуна” в имени “Игорь” (староанглийское “eagor” – перун, поток, ливень, водолей). При этом важно, что носитель титула “конюший” отвечал за “перевоз”. Этот титул имеет название реки Миус у Геродота – “Гиппакирис”. Название “Ростову” на Дону подбирал Дмитрий Ростовский (Туптало). См.: Боян.
Росток. Rostock. Город в земле Мекленбург (Германия), расположенный  у устья реки Варнов (Warnow). У города давние традиции судостроения. Название “Rostock”можно пояснить как портовое или стапельное место („Hafen- oder Stapelplatz“ или „Ausfuhr“ und „Einfuhr“). Основа названия “Rostock” – композит шведских слов: “ro” – покой, отдых (стояние или склад - Ablage); грести (на воде) и “stock” – брёвна, стапели. Название можно рассматривать как верфь или стоянку гребных судов. При этом в названии реки “Warnow” возможен санскрит “var” (скрывать, закрывать или прятать, прикрывать, останавливать, сдерживать; для ср.: соседство топонимов “Tarnow” и “Warnow”). Ср.: Гиполая, Канкит, Дубовязовка.
Рось. Река Рось – притока (дочь) Днепра-Бористена (Паппая). Название реки может иметь основой латинское "ros" - красная, индоевропейское "ros" - "роса" (влага, как материнское молоко), "жидкость", "ros" - быстро двигаться ("Citerea" - "Быстрица" - так говорится о Пирогоще, богине молнии, в "Энеиде" Вергилия), бушевать (ср. топонимы "Буча", "Буша"). Санскритское "roza" – гнев, ярость. Шведское “ros” – хвала или хвалить (Днепр – Словутец), а шведское “arladagg” – утренняя роса. По легенде, записанной Геродотом от скифов, от дочери Бористена (от реки Рось, притоки Днепра) родились сыновья Таргитая - Скиф, Гелон и Агафирс. "Рось"  – Утренняя Аврора (богиня утренней росы “Росна” или Минерва). Аврора является Зачатьевской богиней. Украинские девушки, чтобы зачать, купались рано в утренней росе. Мифологически об этом свидетельствует легенда скифов. Название "Россия", как страны (ross - лес), и название "россияне", как народ, более позднего происхождения. Основа этих названий – староирландское “ross” – “лес” (“der Wald”). На берегах реки Рось издавна находятся города, названные в честь сыновей "дочери Бористена" (реки Рось). Так, в честь "Скифа" или "Колаксая” назван Родень (пишется также “Родня”), Киев (греческое "Κυεω" - нести зачатие, плод); в честь среднего "Гелона" или "Арпоксая" (Хорив) назван город Богуслав, а в честь "Липоксая" или "Агафирса" - Юрьев. Город "сестры Лыбеди" - Корсунь (Дивун), а южнее - город "Лебедин". Латинское "ros" (красная) могло послужить основой названия "Россия", но это название образовано от ирландского слова “ross” – лес (Валдай). См.: Зачатьевская, Сечь, Россия (Silvania), Росомоны, Гиппоподы.
Рось. Река, левая притока реки Неман (Німан). Основой названия "Рось" может служить шведское “ros” – “похвала” (как сущность молитвы: “Мы своих богов не просим, а славим”). Санскритское “rosa” (rosha) – ярость, гнев.  Греческое "Ροος", "ρους"  - течение, поток (ср.: Кросна, как плетение вод), бег реки. Индоевропейское "ros" (бушевать). У реки Рось расположен город Волковыйск. Как правило, в названии притоки  (реки Неман) отражается образ (значение названия) основной реки, что важно для понимания названия. Более верное написание гидронима "Німан" от готского „nimman“ – брать, обмениваться, воспринимать (ср.: “ятвяги” от старославянского глагола “яты” – брать или иметь), а это означает и свидетельствует о том, что ранее река Ниман (“Неман”) имела иное название, которое в сочетании с соседними топонимами составлявляло мифологический образ, посвящённый Луне (течение времени – плетение и ср.: Кросна), а Месяц – Числобог (Кронос или Час). Т. е., река Неман ранее называлась иначе, имела название посвящённое характеристиками богини Луны – “Чуткая” (“Внемлющая”). В готском глаголе „nimman“  присутствует не только значение “брать”, „торг“ или „дань“ (ср.: “внимать”), но и значение “внимать” (слышать). Богиня нравов строгая и чуткая. См.: Кросна, Рось, Лемберг, Львов, Припять, Глухов, Чутово.
Рубанка. Городок южнее города Бахмача (Черниговская область). Его синоним – топоним “Рубань” у города Немиров в Винницкой области, село “Шайтанка” (от немецкого “scheiten” --- рубить). "Рубить" - "сечь", поэтому название, возможно, посвящено "Сичи". К тому же, латинское “rubeo” – красный (красно-бурый), а французское "ruban" - "верёвка", "бичёвка" - "бич" („плеть“ и ср. „бич божий“ – о небесной молнии). Ср.: “Бич Божий” – вождь гуннов Аттила. Топонимы в Полтавской области - "Рубанка" как и "Великая Рубанка" - являются синонимами к топонимам "Крынка", "Великие Крынки", “Нижние Крынки” и гидрониму "Крынка" (правая притока реки Миус, названная Геродотом "Геррос" или “Воинь” – Сич, Илая, Эвлисия). См.: Барвиха, Бичиха, Пирогоща, Громоклея.
Рубежное. Топоним в Луганской области. В XVI столетии здесь стояла застава запорожских козаков. Но значение топонима соотносится также с названием реки Сиверский Донец, в котором латинское “donec” имеет значение рубеж, край, как и в названии Лиман, латынь “limes” – рубеж. 
Рубель. Топоним на берегу реки Горынь, севернее Столина (Беларусь). В украинском языке “рубель” – валикообразная доска для отглажки или глаженья белья или длинный ствол прочного дерева для увязки сена при перевозке на возе (на телеге) или арбе к месту кормления (к стайне). Но в латинском языке “rubellio” – карп; “rubeus” – черемный (красный). По всей видимости у реки Горынь (Богиня домашнего очага, Высокая Печь – см.) сосредоточена топонимия, посвящённая домашнему реманенту.  
Руга. Имя дяди вождя гуннов Аттилы. Это же значение имеет имя "Щек", "Мал", "Ирна" (сын Аттилы - "Ирна"). Латинские синонимы: Cauillator, Exagitator, Verna, Vernula, Vernaculus, Ludificator. В тексте  Велесовой книги имя "Руга" (Руговит) - "Верен" (правил также в Киеве). Латинское "Verna". Но румынское „ruga“ - молить. В странах Западной Европы значение "ярый" ("буйный"), "бравый" имеет имя "Людовик", "Людвиг". Значение "ярый", "ругающий", "дерзкий" имело старое название "Лемберга" - "Щекарив", „Щекив“, „Оброшин“. “Ярый” – Один, Водан или Вотан (германское “wuet” - ярый). В исторической омонимии Украины с именем Руга соотносится большое количество названий: Мызири, Лютичи, Галичане, Дир, Тетерев и др. Но главное в том, что Ктевскую княгиню Ольгу называли “королевой ругиев” (Regina Rugorum), а Ярослава Мудрого в Европе называли король Корибут (Rex Rugoruni). Дунайская латынь “ruga” – молитва. См.: Черияне, Венеты.
Руги. В соответствии с Влесовой книгой, "руги", "оренги" - это “дань” священникам и князьям. Румынское слово “rug” – костёр (дым, огнище); “ruga” – просить (молить, молитва). Как и черияне, руги – молящиеся или христиане. Немецкое "die Ruhe" - "отдых", "покой";  древне-верхне-немецкое "rouhhan" - забота, охрана. "Руги" - "дань" продуктами для церкви. Вообще „руга“ – земельные угодия сельского священника. Но в шведском языке “rugga” – “валять” (сукно, шерсть). „Ружная церковь“ – церковь, построенная на общинной земле. См.: Сучава, Невры, Сокаль.
Ругии. В зарубежных письменных источниках королевой ругиев (regina rugorum) названа княгиня Ольга, Владимир и Ярослав (см., например, “Походження Русі” Омеляна Пріцака и другие источники). Румынское “ruga” – “молитва” (синоним: “анты”). Древне-славянское „ругание“ – „корь“, глагол украинского языка „корити“. Ср.: этноним "корсь" или, например, названия Искоростень (Житомир) и "Корсунь", “Корсунская земля” или Крым. (латинское "crimen"). Земля „ругиев“ (ульмеругов) – бассейн Днестра и Сяна, топонимы Щекарив, Малын, Ярославль. Гидронимы: Тетерев, Ирпень, Стугна, Сян (“Сан” в латинской лексике). Ольга – из “земли Ругиев” (Галич). Но немецкое слово „rugi“ – „рожь“ или „жито“ (πυρος) и ср.: „Житомир“, Ружин”. Важно и интересно, что тюркское “ruh” имеет значение “щека”, “душа”, “дух”. Галицкая земля по праву называется землей Щека (Руги, Корибута) и потому ещё, что санскритская лексема “gali” имеет значение “ругать”, “порицать”, как и глагол “щекать” в имени “Щека” – “лаять”, “ругать”, “порицать” (коръ - Корыбут). Значение санскритского “rus” (ruz) -  “гнев” (ярость) имеет “Гнивань”. В исторической омонимии название “гнева” соотносится с названием “Мызири” или Галичане, Лютичи. См.: Ривне, Головно, Ковель, Рожище, Сян, Цвикау и др. Ср. значение “поругание” на латыни: irrisio, ludo, hludo, irrideo, delusus. См. также: Мызиры (Галич, Малын и др.), Руга, Щек. См.: Руги и румынские слова “rug” – костёр (Огнищанская земля и земля Бранденбург – Агнянская) и “ruga” - молитва. См.: Черея, Черияне, Литын, Цвикау, Вутах, Цорнинген.
Ругоруни. Rugoruni. Титул Ярослава Мудрого в европейских странах: Rex Rugoruni или Корибут. В основе названия дунайская латынь “ruga” – молитва; немецкое „rügen“ – порицать (для ср.: “корить” – Корибут); румынское “rug” – костёр; древнеанглийское “runa” – таинство, письмо, буква. Такую характеристику несёт в себе титул или имя “Щек” (щекать – ругать, лаять, порицать, корить - Руга), брат летописных Кия, Хорива и сестры Лыбеди., титул Осмомысл. См.: Липоксай, Щек. См.: Галич.
Рудно. Город, расположенный недалеко от Львова. Кроме значений украинского "руда" (луг), чешского "rude" (красно), топоним “Рудно” может иметь значение авестийского "rud", санскритского "rud" - "плач", "кричать", “rudh” – расти, пухнуть (о Луне). Но латинская основа "rud", "rudus" имеет значение "грубый", "дебелый", "резкий" (немецкое "crass"), что согласуется со значением „ярый“ в названии “Lemberg” (греческое “λημ”) или со славянским “друзъй” в  словах автора “Слова о полку Игореве” о Всеславе Полоцком “друзъ тълъ” – дерзкое, ярое или “rudus” (как в фамилии “Рудигер” или  “Рюдигер”). Румынское „ruda“ - родственник, родственница, „rudenie“ – родство с топонимом „Рудно“ не связано. Но английское “rood” (rud), как и английское “cross” – крест. Ср.: Кросна, Рудра, Ругии, Мызири или топонимы и гидронимы Галичины (Ярославии-Русении), Волыни. См.: Марк, Святой Юр.
Рудня. Топоним и гидроним в Смоленской области. Основа названий – украинское “рудий” (рыжий), чешское “rudy” (красный). По-видимому, вода в реке имела рыжий (красноватый) оттенок. См.: Рудно, Черемысь. 
Рудольштадт. Город в Германии. Возможная основа названия города у реки Заале - латынь “rudo” – “реветь”, а его “тезками” в Украине могут быть топонимы “Рудно” у Львова, “Ревуха” (Житомирская область) или “Ревущина” (Полтавская область) и река Реут (Ревун), притока Днестра. В немецком языке „рёв“ – „Bö“ (шквал) присутствует в основе названия “Бора” (ураганный ветер с моря на Кубани); в греческом языке “βοη” – крик, боевой крик, шум на море. Образ стремительности передаёт также греческое “ρεω” (“ρευσω” в Новом Завете) – “течь”, “устремляться” или “быть в постоянном движении” - основа названия реки “Реут” (притока реки Днестр). Воинский род “Ревугы” упомянут автором “Слова о полку Игореве”. Другие значения. Немецкое „das Ruedel“ – стадо, стая, толпа, масса, кош, выводок. Аналог – топоним „Стадница“ (Украина) и другие топонимы, содержащие значение “стада”, например, Шаргород. В санскрите “rud” – кричать, жаловаться, рычать; “rudh” –  желать или подчинять; противиться, осаждать (легенда об осаде – книга “Княгиня Рудольштадт”), препятствовать. Но в чешском языке “rudy” (рудый) – красный, червоний (украинское). В старонемецком “ruodar”  (ruoder, ruodel – Ruder, Steuer) – кормило, как и в названии “Шипинская земля” – Кормчая (Стерновая) – Державная. В “Бревиарии Святого Лулла” (770-е годы) Рудольштадт упомянут как селение, в котором было семь хуб: “In Rudolfestat hub(as) VII, et Sclaui manet in illes”. Этноним “Sclaui” (clauus – кормило, стерно, кермо) – “Рутены” или “Sclaueni”. В качестве основы названия “Рудольштадт” могли бы служить английское “rude” /ru:d/ - грубый, жестокий, суровый или же французское “rude”, “rudoyer” – суворый, грубый, страшный. Возле города расположен замок „Schloß Heidecksburg“ (“пустошь” или “страшный”, возможно, из-за языческих представлений). См.: Ильменау, Цвикау, Заале, Реут, Рутены, Склавены.
Рудра. В древнеиндийской мифологии божество, персонифицирующее грозу, ярость, гнев (ср. имена: Ярослов, Щек). С ним связывают понятие жизни (Ярило), хотя он связан со смертью (закатом Солнца), но может её и предотвращать. Санскритское “rud” – кричать, плач. Топонимы, сиволизирующие „ярого“ бога заходящего солнца и грозовых явлений в Атлантике, в Прибалтике, отмечаются в бассейнах рек Сян и Неман: Руда, Рудка, Рудно, Щекив, Щекарив, Белз, Красне (от „krass“ - ярый).
Ружжи. Ruzzi. Название населения в списке “Баварского географа”. Это название может иметь в своей основе как старославянское “ружжение” – ругание (руги, руги), так и санскрит “rus” (ruz) – гнев, ярость (галичане) от санскрита “gali” (гнев, ярость) или ульмеруги Йордана. См.: Руги.  

Ружин. Город в Житомирской области, известный со времён Киевской Руси как Щербов (Щербів) или Зарубов (“щербина” – зарубка, немецкое название – “die Kimme”). Это же название могло относиться к Месяцу, который в народе иносказательно назывался “щербатым” или серпом, а богиня Луны называлась Гекката - серповидная. В XV веке король Стефан Баторий подарил селение князьям Ружинским (Руги). Фамилия “Ружинский” может иметь значение “ружа” – украинское “роза”, но беларусское - “земля” или “ружение” (старославянского “ругание”). В санскритском языке лексема “rus” (rush) – украшать (оздобити), мазать, а санскритское “rus” (ruz) имеет значение “ругать”, “порицать”, ”докір” (докоряти) или “цвікати” в названии города Цвикау (украинский глагол “цвікати” – ругать, порицать, ружженє). См.: Руги, Руза, Рузи, Рюген.
Руза. Город и река в Московской области, основанный в 1328 году и названный в честь Гнивани (Винницкая область) или Галича. В основе названий можно видеть: санскритское “rus” (ruz) – гнев, ярость, как и в санскрите “gali” – гнев, ярость. Но санскритское “rus” (rusch) – мазать, украшать (топонимы: Красичи, Красилов или же - Шендеровичи от „Schoender“ - украшающий). В румынском языке “rusina” /ruzina/ имеет значение “стыдиться”. Но французское "ruse" - "лукавство", "хитрость", "изворотливость", "ушлая" (в украинском языке - "шельма" или "кмітлива", “зух”; река Зуша). Балтийское „ruosa“ – узкий луг вдоль реки (украинское “ руда“ -  левада, пойма, плавни). Недалеко от Рузы находится селение Колюбакино. В Лексисе Л. Зизания глагол “колю” поясняется как “ухапляю” (например, вилами), “угрызаю” (возможно, наживляю). Для сравнения: латынь “colus” – прялка; санскрит “kulъa”  – холм, склон, берег; но в тюркских языках "kulь" – озеро: Иссык-куль. Украинское "Кульбачный" - от "кульбак" - "седло", а "кульбаба" - "одуванчик".  Руза основана переселенцами с Днестра. См.: Ружжи.
Руппинер Швайц. Ruppiner Schweiz. Местность в земле Бранденбург (в ФРГ), на запад от земли Укермарк. Здесь же город Neuruppin. Основа названия – латынь “rupes” – скала, камень или “saxum” (скала, камень), почему и существует здешнее название “Sachsenhausen”. В Украине им соответствуют названия: Роксоланы, Улычи, Печенеги, Таврия, Саски. В древнеиндийском “rup” – “земля” (шведское “mark” – земля, поле, лан).
Руппихтерот. Топоним в земле Северный Рейн-Вестфалия (Германия).

Немецкое “ruppig” – оборванный, потёртый, облезлый или невежа, хам, жалкий, бедный (о человеке). Вторая часть этого названия-копозита - немецкое „Terrain“ (-terrot) – местность, участок, территория, почва или грунт (Пісна руда). Ср.: „ruppig“ (потёртый, облезлый или тощий, босяк) и слова “тощие тулы поганых толковин” в “Слове о полку Игореве”. Древнеиндийское “rup” – “земля”, древнеанглийское “rupe” – “волос”, немецкое  диалектное “Rup” – “корова”, латышское “rupes” – “забота”. 
Русава. Река в Винницкой области. Основа названия – шведское “rusa” (кидаться, бросаться; метати, вергти, скакнути, шуганути). О шведской основе в названии реки свидетельствуют топонимы: Стена (шведское “sten” - камень, “stena” – бросать камни), Выла (“vila” – отдых, покой), Клембовка (“klem” – изнежить, баловать; “kläm” – стискать, сжимать, сила, энергия, сущность, суть; узнавать, разнюхивать). Возможен также композит санскритского языка: “ru” – двигаться и “sava” – возбуждение, побуждение: т. е., Русава - Быстрица, Антоновка, Гонящая – та, которая “гонит”, “посылает” или, как о Стрибоге (Ветрило) - “мыче”, в основе которого санскрит “mi” – бросать, разбрасывать. Cанскрит “rus” (ruz) – гнев, ярость (о Месяце, яром при восходе). См.: Днестр, Вітрувій.
Русалии. Древнеславянский праздник в дни Троицы. Троя, как богиня грома, грозы, орошала и оплодотворяла обрабатываемую землю - "rus".  Руссалии - это также праздник Венеры ("venus" и "russus" - красный). В Велесовой книге сказано: “земля от крови русою стала” – красной. 
Русановка. Топоним в Киеве. Французское “rue” в сочетании с “sant” образует смысл “Святопутная”, как и Ольвия – “Holy via” (“oll via” – “Святые дороги” (в Украине реки посвящены богам). В санскрите “ru” – идти, передвигаться, беспокоиться, а “sant” – святость (“Святопутная”). Но санскрит “rus”  /ruz/ – украшать, мазать; бить, ранить, убивать; “rusa” (rus) – /ruz, ruza/ - гнев, ярость. На латынь “russus” – красный, красно-бурый. Таким образом, Русановка – “Святопутная” – повторяет образ (значение) названия “Каллипиды”, “Подолия”. См.: Ольвия, Каллипиды,  
Руссийа. Топоним и гидроним в Прикаспии. Аль Идриси сообщает, что от Матрахи (Матархи) до Руссийи – 27 миль. К городу течёт река с горы Кукайа. От города Бутар до устья реки Руссийа – 20 миль, Так же от Руссийа до Матархи – 20 миль. Речь идёт о городе Кизляр (Красном). В названии “Кизляр” – тюркское “kysyl” – красный; в названии “Руссийа” латинское “russus” – “красно-бурый”. К городу течёт река Терек. Что до упомянутого в “Церковной истории” Захария Ритора (под 555 годом) названия “hros” и правителя “Rhos” (от греческого “Ρως”) см.: Сичь или “Тьмутороканский болван” (“Бич Божий” - перун), наказной гетман.  
Русины. Rutheni. Название украинцев Галицкой земли. Название дано по названию земли “Рутения” от испанской лексемы “ruta” – дорога или путь, шлях. Центр (Дрогобич, Песэргинум или Дорогочин) и сакральная гора Говерла (Правящая), как и гидроним Путила и жезл Путеводной и Правящей Говерлы – символы Рутении (Кормчая, Украина - Держава). Санскритская основа “ruς” (гнев, ярость) как и “gali” (гнев, ярость в названии галичан) связана со значением гидронима “Днестр”, как реки, название которой посвящено гневному богу Посейдону (Фагимасаду, Стрибогу). Большей частью название „русин“ производят от топонима Русь. Но латинское “Rus” имеет значение “земля”, “страна”, “країна”, что синонимично названию “Украина” (Держава). При рассмотрении этнонима можно учитывать французское „rue“ и “Route” (ru:te) – путь, дорога, маршрут или круиз, тур (ср. Дрогобич, Турка, Турьи Реметы) и испанское „ruta“ (путь). Но немецкое „die Rute“ –  „прут“ (бук, жезл), английское “rod”. Для сравнения: “Рутения” (“Ruthenia” – запись через “th” указывает на удвоение, поэтому название образовано от шведского “rutt” – дорога, шлях, путь (в духовном смысле и в привязке к названиям Гиполая, Говерла, Украина, названных в честь небесной Владычицы); то же “стезя” (тропа) в названии “Подолия” в основе названия которой - индоарийское “dola” – стезя, шлях, путь; латинское “callis” в названиях “каллипиды” у Геродота, “Каллипода” – у Йордана)  и “Склавины”. Название “русины” соотносится с названием “украинцы” и названием галичане: санскритское “gali” и “rus” (rush) – гнев, ярость, рєть. В этих значениях название “русины” соотносится с именем Щека (Ярослов) и Липоксая из легенды скифов, записанной в “Истории” Геродота (кн. IV). См.: Бойки, Буковина, Волынь, Лемки, Калипиды, Мызиры, Тиверцы.  

Русины. Село в Харьковской области. Вероятность того, что название дано по названию украинцев в Галицкой земле как “русины” (Rutheni), не исключается. Но в шведском языке “russin” это - “изюм”. Поэтому возможно повторения топонима “Изюм” в названии “Русины”, при том, что само название “Изюм” имеет основой санскрит “isu” (izu) – небесная молния или стрела Индры и посвящено козацкой воеводной богине – “Сечь” (Січ). В “Слове о полку Игореве” - “Шеломянь” (“Кременная”).
Русичи. Этноним происходит от названия "Русь", как земля и страна. Это значение подтверждает автор “Слова о полку Игореве” о том, что “Русичи – Даждь Божьи внуки”. Даждь Бог – Паппай, бог Кормилец. См.: Бористен.  Основой названия служит латинское "rus" (поле, село) - "поляне" (родимичи). Хотя французское "rue" имеет значение "путь", а древне-индийское "rusyami" - "гневный" или "сердитый". Но Русь - "поляне", как это утверждает “Повесть временных лет” (“Раньше были поляне”). Ср. также латинское "rura" (поле) и Рюрик (землевладелец). Но слово "пол" - "род" (название “поляне” имеет значение греческого слова “πολιτια”, т. е., поляне -  “метропольные”). Ср.: гунны. Английское “pole”, немецкое "die Rute" - "прут", "кол", "шест", "кий" (Рутения – Буковина, Кияния); "rusyami" –  „сердитый“ (ср.: „Ругии“ и „Сердынь“), а французское "rue", испанское "ruta", шведское “rutt” (kosa) - "путь". В санскрите “rus” – украшать, мазать; гнев или ярость; убивать, ранить. Греческое “πολευω” – пахать (для ср.: скифы-пахари), вращаться, обитать, как и шведское “sitte” (satt). Как греческая лексема, так и шведская имеют значение “гражданское общество”. См.: Ситтичи. 
Рускень. Одно из названий земли из Велесовой книги. В основе этого названия может быть шведское “rusk(а)” – ненастье или моросить (для ср.: топоним “Мокленов” на Волыни). Но греческое "ρυσκευ" ("ρυομαι" - спасать, освобождать, защищать, охранять), что соотносится с ролью и названием "виндичи" ("галици стады" или "стады лебедей"); "ρυσιος" - спасительный, спасающий, охраняющий (Спасово - Хованщина). Другое греческое слово "ρυσις" - "течение" (ροος) несколько раз акцентируется в "Слове о полку Игореве" - "растекался по древу", "тече волком". Такими же значениями богаты земли Слободской Украины (Сиверская земля - Ольговичей), здесь же названия "Спасичи", "Спасово". Это значение на латыни - "vindici", на гречнском - “σωσω” - "Сосница", или "Rata" (спасение). Ср.: город Поджо-Руско у реки По в Италии. 
Русса. Старая Русса. Топоним у Ильменского озера. Название  Красной Зари. Приверженцы Авроры - кравенцы. См.: Кравенцы, Старая Русса. Важно учесть. В словах Велесовой книги “земля от крови руссою стала” содержится смысл прилагательного – “земля от крови красною стала”.
Русские. Черемысь, Вятичи. Основой этнонима “русские” могут быть: латинское "russus", "russeus" - красный, краснеть (черемный в названии “черемысь”). Синонимичные  латинские слова - "rubeo",  "rubor" или "ros" (z), "rosa" (z) - красный. Для ср.: этноним с древнеиндийской или санскритской основой "кравенцы" или "славяне" (санскритское "cravas" - "слава") и латинское "russus" – красный. Латынь “russus”  указывает на цвет - "красный" (красно-бурый), в отличие от украинского "красный" - "славный", "хороший". Последние значения (славный, хороший) имеют своим синонимом также латинское "scitus" - "славный", "разумный". Латинское "rus" предполагает этноним "поляне" (Русь), а шведское “rus”, “ruse” – пьяный, опьяневший. Автохтонное название “русских” – черемысь (черемысы). Интересно, что в австрийском словаре “русские” назывались „Reuße“, а „Reuse“ – „верша“ (вятель. в'ятір). Тот же самое в шведском словаре: “ryss” - “русский” и  “ryss” – “вятель”. Европейская историография видела отличия между Русью и Вятичами. См.: Вятичи.
Руссый. Каштановый цвет волос у человека. Славянское (слов’янськое) определение цвета волос “руссый” родственно латинскому пределению цвета “russus” – красноватый, рыжий, гнедой (у лошади), в украинском языке – “рудый”. Лучше других сравнений цвета волос – каштановый. В поэтическом сборнике (“диван”) Ал-Ахтала по отношению к “саклабам” применено определение “ас-сакалиба” - “руссовласые сакалаба” именно в таком значении: “рудокосый” (каштановый, брунатный цвет волос). Во Влесовой книге это определение применено по отношению к земле, пропитанной кровью. В Украине определение “руссый” или “русявый” относилось к оттенку волос “пшеничного” цвета. См.: Сакалабы, Русь, 
Рустинг. Russting. Марка ободритов в Южной Прибалтике, упомянутая в “Ксантенских аналах” (845 год), где записано имя “вождя язычников” по имени “Рюрик”. Вторая часть названия местности “-ting” имеет то же значение, что и санскрит “umma” или готское “heiwa” – вечевая округа. Первая часть названия местности могла иметь значение шведского “rus” – “лежать навалом” (о грузе); латынь “rus” – поле, пашня, село, земля. В шведском языке композит “obodritten” – “живущие торгом” (“bo” –  дом, жилище, жить, обитать; “bod” – лавка; “dritt” – бочёнок; “rit” - обряд). В этом смысле ободриты – живущие торгом. См.: Трептов парк, Треполь.
Русь. Название "Русь" пришло в Украину из Византии в 860 году, после возвращения Оскольда из Царьграда. По-видимому, название “Украина” (“Ουκρανια” - Державная) не устраивало патриарший Константинополь по соображениям церковной субординации (патриархия – митрополия). Названии “Русь” имеет своей основой латинское "rura", "rus" – земля, страна, село (весь), поле, а люди, проживающие на Руси - русь, русичи, украинцы. Латинское "Русь" на греческом языке - Гея (Γη, Γηα, Γαι). Лексема “Rus” в широком смысле понимается также как “страна” или по-украински “країна”. Названия “Русь” и “Україна” - синонимы. Так, в названии Бельгия (Огнищанская земля) можно видеть греческое "гея", а в названии Беларусь - латинское "русь". Норвежское „rus“ – жребий. Название "русь" (γη) близки к украинскому "лан" (немецкое „das Land“) - обрабатываемая земля, поле и страна. Ср.: поле и полития. Латинское название "Русь" – “Поляне” (см.: Поляне). Древнеиндийское "uruci", древнеанглийское "hruse" - земля. "Русичи" - "родымичи", которые назывались "поляне" (пол – род). Греческое "γη“, "γεν" - "родить", т. е. "Гея" - "Рода" (Киев – Родень). Санскритское “ksa” или “ksam” – земля, почва, место жительства (латинское “sedes”, санскритское “ku”), как и латинское “pagus”. См. Пагириты. Ещё одно значение названия “Русь” созвучно с греческим “Ροος” или “ρους” – “течение”, “поток” (древнее английское: eagor, perry - поток) и “Сарматия” от санскритской лексемы “sarma” (“sar” – течение, бег). Имя сиверского князя “Игорь” (древне-английское “eagor” – поток, водолей). Этноним “русичи” не может пониматься иначе, чем в образе “русичи - Даждь Божьи внуки”, ибо они – землепашцы, живущие у берегов Днепра, реки Даждь Бога, Паппая или Зевса. В то же время жители Поднестровья называются по имени реки Стрибога – гневного, лихого от санскритской лексемы “ruz” – гнев, ярость (лютичи, галичане); убивать, ранить; украшать, также - мазать (красичи, мазницы). Значение гнева имеет этноним “Мызиры”. 
Русь "Западная". Велесова Книга содержит слова: "А т... то іе взенше Руськолуне" или “Rus Coluni”. Хотя это высказывание прочитывается в значении "Узкая Русь" ибо слово первое "взенше" можно понимать как "вузенше" (узенше), но латинское "vesanus" - "буйный" или “gali” – гневный, лютый, ругать в названии Галиция. А вот латинское  "vescus" - "малый" в смысле „скудный“ (farra, rus, der Boden). В последнем случае речь может идти о земле Лудыгория (Болгария у устья Дуная) или о земле современного Закарпатья - Ужгорода. Это название повторяется у Пскова - "Узмень" (лиман, лука). Но распространённое тохарское "vse" имееет значение "ночь", а "взенше Руськолуне" - "Русь Западная". В Велесовой книге речь идёт также о т. н. земле "Въстенце" ("А се пре весте вьлкіе на Въстенце" - там же). Основой названия земли может быть греческое "στενος" - узкий, тесный (στενη). В истоках Вислы (южнее) расположен город Ужгород (Узень, но "ужин" - "вечеря" или, если вспомнить тохарское "vse", то город Ужгород можно назвать "вестфальским" - "Седнев" от "сонце сідає" или "Вестминстер"). В основе названия земли "Въстенце" возможен глагол "вставать" в значении "восходить" (подниматься, например, восток, о солнце) может означать, что "Въстенце" - Сходня, Сиверь, "Рассветная" (Эстония) или "Восточная земля" - Лудыгория. Подсказкой тому, где находилась "Русь Западная" (или, может быть, "Русь Узкая") может служить озеро Стенторис во Фракии и столица Мессении Стеноклерос. Но в данном случае значение "στενω" сочетается со "στεναςω" - "стенать" (Сетунь), а не "восход". Ср. также "Бретань" или "tana brevis " - "короткая земля".  
Руськолань. Название земли в Велесовой книге. Латинское слово "ruricola" (agricola) обясняет название "Руськолань" (Rus + cola), как название "Полянь", “Поляне”. Это название можно пояснить как “Русь” в изначальном значении “Поляне”, а ранее - "Эксампайос", имеющему значение "Роденская земля" (Киев-Родень, Житомир, Искоростень). Велесова книга свидетельствует, что "антіе біахом по Руськолані", но "дріевле біахом русе", т. е., "анты" – “кыяне”, “русы”. См.: Русь, Мызиры. Старинное “kola” – дорога, путь, но “кол” – бук, ворыня, кий.
Руськолунь. Название "Руськолунь" - из Велесовой книги. "Колуни" - от "колоть" или "резать" имеет значение "гражда", "острог", "частокол". В этом значении "Руськолунь" может являться землей т. н. "спалов" в "Гетике" Йордана, а спалам принадлежал город-крепость Воронжец, что расположен в Румынии. Но латинское "colluo" - тщательно полоскать, плескать, омочить, напоить, что соотносится с названием "Вологда" (ср.: водь). По такому значению названия "Руськолунь" - это приморские земли  (для сравнения: Померания, Поморие). Для южных земель Украины характерно деление земель на "тмы" или "полки" (сичи) - Каменецкая, Сокальская, Подольская или Брацлавская тмы. По этимологии "тма" - от греческого слова "τεμνω" - сечь (просеку), отрубать, а "τεμενος" - земля, посвящённая богине, священная земля, царская или храмовая земля. "Сечь" - также "колоть", "рубить" (ср. Резань, Сечь, Тамбов, Тула или Муромь). Можно сравнить значение "приморские" (παραλιος) с называнием  "алазоны" и  греческим  "αλα-δε" ("к морю"). Но "алазоны" - "бродники".  Слова с основой "αλαςων" (хвастать) или "αλας" (соль, мудрость) давало повод толковать алазонов как бродников (ср. липкане, чумаки), вандалов, толковин. При поиске преемственности названия "Руськолунь" в значении "полоскать" (мыть), "омочить" следует принять во внимание название санскрит “sic” – поток и "Всеволожь" (всё воложащая роса, латинское "ros" - Аврора) и, следовательно, "Вологда", а также применяемый автором "Слова о полку Игореве" глагол "течь": греческое "Ροος" (течение), указывающее на Сич (санскрит “Sic”), рождающую утреннюю зарю и росу - Аврору.     

Велесова книга свидетельствует о том, что  население Руськолани называлося "антами", которые ранее ("древлее") назывались "русами". По-видимому следует серьёзно отнестись к сообщению этого источника о том, что Предкавказье (Нижний Дон) заселяли славяне, как и к сообщению в "Истории" Геродота, что Прикаспийские земли занимали скифы-масагеты (французское "masse" - "кий" или "булава гетмана"). Из-за нашествия готов и вандалов староверы (толковины) вынуждены были мигрировать на север, в леса, к  родственным им "ильмерам" или "ильморшам". Название "Руськолань" можно соотнести с "полянами" и "гуннами" (от  дорийского "γουννοι" - родимичи или роденцы, что соотносится с названием "Киев-Родень", готское "ans" - шест, кий). Для сравнения напомним созвучное этнониму "гунны" тюркское слово "gunesh", которое  имеет  значение "светлый" ( т. е., "рассветный" - "gallicinium") и может быть синонимом к названию, например, "сиверяне". Сиверщина - земля воинства под названием "галици стады" (слободские), как они названы в "Слове о полку Игореве" (ср. также этноним "анты" как "восходние", но „ans“ - шест, кий). Возможно название "Руськолунь" следует связывать с "Сарматией". Данное название имеет широкий спектр значений.  Причём, глагол "колоть" (колун) - резать. Поэтому одним из вариантов пояснения этнонима "сколоты" (от "колоть") могло быть название "резань" или "муромь". Но, повторим, Геродот, а тем более более поздние переписчики, не использовали в "Истории" славянизмы ("сколоты"). Наиболее вероятно "Руськолунь" - "Сарматия". См.: Буковина, Прут, Рутения, Россошь.

Рут. Рут Великий. Река, левая притока реки Рось. Рут Малый – правая притока реки Великий Рут. Напоминание о созвездии Великой и Малой Медведицы. Основой этих гидронимов может служить шведское “rutt” – путь, маршрут; синоним “kosa” – путь (шлях); санскрит “ru” – идти (рух, рухатися), передвигаться; беспокоиться; разбиваться или же ломаться; звучать, вопить, жужжать. Немецкое „die Rute“ – прут, розга, немецкая мера длины (у охотников – хвост собаки). Прут – жезл, кий (ср.: река Прут). Кроме того, французское “rue”, испанское “ruta” - путь, дорога; латинское и украинское “рута” – зелие. См.: Русава, Рутены, Козова.
Рутения. Ruthenia. Название земель Украины в латинских источниках. Основа названия. 1. Шведское “rutt” испанское (франкское) “ruta” (rue) – путь, дорога, маршрут; в английском языке “root” (чтение: rut) передаёт значение “коренной” или “местный”; 2. немецкое "die Rute" - "прут", "кол" (die Gerte, бук, прут – Буковина, Прут), а также "место обнесённое кольями" (Острог, Гражда), дом, место проживания рода или, как в готском языке лексема “garda” – общий дом. Староверхненемецкое “ruota” – Stange, Latte, Ruder, Steuer, что на латыни - “clauus” (кормило, стерно).  3. испанское "ruta" - шлях, путь (“rue” – ср,: Руан у французов – Путывль; Хемлин, Рутения). Поэтому “рутенами” могут быть названы “склавены” (“sclauenoi” или “sclabenoi„ – “венды”, “вионуды“). Это название посвящено образу Одыгитрии (Путеводная звезда, Говерла) и повторяет названия “Шипинская земля” или “Лодомерия” (“Lodostar” – “Leitstern”). См.: Буковина, Дрогобич, Лодомерия, Шипинская земля.   
Рутены, Немецкое „Ruthenen“ от латинского „Rutheni“ (Rute). Одно из названий украинцев в средневековье. В основе названия возможны: от английского “root” (rut) – коренной (автохтоны или русь); от испанского "ruta" - дорога, трасса, путь; шведского “rutt” – путь, дорога, маршрут; то же “kosa” – “путь” в названии “козак”). Этноним может относится к „путывлянам“ (Говерла), “краковчанам”, к жителям города Песергинум (Дорогочин, Путывль), „липованам“ (см. „ямщики“ как „траспии“). Ср. греческое „οδος“ - путь, („одорияне“) и свидетельство Велесовой книги о том, что “Щеко был из одориян”) и „путывляне“ в названиях Дорогобужской, Дрогобичской (т. е., Путывлянской) земель. См. также названия: траспии, амаксовии или аорсы. Этноним „рутены“ относился к населению Закарпатья, Галиции, Буковины, но легитимно применять его и по отношению к большей територии Украины, название которой посвящено Путеводной звезде, а её атрибут – шест, прут, жезл (имея в виду, что немецкое "Rute" - "шест", "кол", "прут"). Название “Рутения” – земля у горы “Говерла”, “Правящей”, как и Одыгитрия-Рутения (для ср.:  шведское и франкское “rutt” “rute” (путь, дорога, маршрут, шлях), относящееся к лексеме „склавены“, “венды”, как “кормчие” (латинское “clava” и „Кий“ - жезл, булава, бук - Дрогобич). В то же время этноним „sclaueni“, „sclavenoi“ соотносится с названием „рутены“ через готское “ans” – кий, шест. А вот французское „masse“ (гетманская булава) в названии „массеи“ или „массагеты“, отражает значение „богуны“ от карийского „mas“  - „бог“  и относится к населению Побужья (бужане) или Киева. „анты“. Этноним “Анты” имеет основой греческое “αντη” – “молитва”, т. е., “анты” – христиане (ср.: Авхаты). См.: Лодомерия.
Рушнык. Вышитый гладью или крестом украинский “рушнык” имеет в основе своего названия санскритское “rush” (ruc) – “украшать” или же - “барвити” - “наносить краску”, “барву” (“шар” – краска, мазь). Смысл названия “рушник” может иметь значение санскрита “rush” – светлый, белый (рушник – белый, чистый). Для сравнения: “рушкыя письмена” может означать санскритское “rus” (читается “ruz” – “руз”)  и являться синонимом санскритского “gali” – гнев, ярость. См.: Галич, Мызиры. 
Руштые письмена. Название табличек с текстом, найденных в Крыму. В названии может звучать тюркское “rust” (ruscht) – зрелый возраст или зрелый ум (ср. Перемышль, Умань, Укры) и санскритское “ruc” (rusch), “rucat” (ruschat) – белый, ясный, светлый (относящийся к востоку или рассвету; синоним – сиверяне), но санскрит “rus” (ruz) – гнев, ярость. В последнем значении отражается название земли тиверцев, если иметь в виду санскритские синонимы “tivra” (суровый, сердитый) или “rus-ruz”  (гнев, ярость), “gali” (гнев, ярость, реть). См.: Галич, Мызиры. В этом названии, скорее, речь идёт о письменах галичан-лютичей или мызиров. Это подтверждает и румынское “rus(ch)ina” – стыд (ругать, порицать).    
Рыбинск. Город Ярославской области, расположенный в местности, где русло Волги делает изгиб в форме арки. В летописи (1071 год) на этом месте упоминается селение Усть-Щексна (украинское щекать – лаять, ругать), а с 1137 года – Рыбаньск, названный от шведского “ribba” – планка, рейка (верхняя планка ворот, верхняя штанга). Такое значение старинного топонима у изгиба Волги подтверждает соседний топоним  Шестихино (шест, перекладина). Украинское название – “Шестовиха”. Синонимы: Рибниц (ФРГ), Рыбница. Для ср.: немекое “riben” (reiben) – тереть, натирать, а также – задирать, задевать кого-либо и “щекать”.
Рыбница. Город у Днестра (Молдова). Основа топонима – шведское “ribb(a)” – шест (жердь). Шест – атрибут Путеводной звезды Одыгитрии (Lodestar, Leitstern, Провідна зоря). См.: Рибниц, Рекниц, Рыбинск.
Рыздвяная. Станица в Ставропольском крае (от греческого "σταυρον" - "спасение" и ср. Ставрополь - "Спасич", хотя греческое "σταυρον" может указывать на "опору", "крест" или "крыж"). Украинское "Різдво" (Рождество) имеет греческую основу "Ριςα" - основание, начало. Різдво отмечается в начальном месяце года "Січень" (Январь). Поэтому под названием "Рыздвяная" понимается "Січ" (Запорожская Сечь). Месяц „січень“ - „різдв’яний“ или крещенский (сечь, кресать, зажигать). См. также Палагиада (греческое "παλαι" - "древняя", "старая") и “die Plage”.
Рыхальское. Селение в Житомирской области (севернее от Новоград - Волынского). В основе топонима – древнеирландское “riches” (“горящие угли”; бретонское “regez” - “жар углей”; латышское “spirgsti” - “горящие угли под золой”), которое cоотносится с образом сторона, пространство, область (“мир” в названии “Житомир” – “Гардариха”). См.: Гардариха.  
Рыхтычи. Рихтичі. Топоним у Дрогобыча (Львовская область). Основа названия – староверхне- и средневерхненемецкое “rihten” (lenken, ordnen – gerade machen, einrichten, aufrichten, gestalten, zurechtweisen, erklären, beherrschen, regieren, Recht sprechen, richten. Синоним – название реки “Стрый” и здешней местности Меденичи. Все эти значения относятся к небесному Месяцу-Мысличу и словам автора “Слова о полку Игореве” о роли владыки Осмомыслу Галицкому Ярославу, который “суды рядит до Дуная”. С “rihten” соотносится старонемецкое “reht” – право, закон и правда (см.: Меденичи, Трускавец, Щирец). На латыни значение “rihten” – “rectus” (ср.: ректор). См.: Стрый, Осмомысл, Днестр, Меденица, Щек,    
Ръчь. Вещь, пря (пъря), трудность, потреба. В “Слове о полку Игореве” слова автора “Ръчь пръвыхъ времен” означают “Діла січових літ”. При этом, в старину у козаков “дело” понималось как “военный поход”.
Рюген. Rügen. Остров на Балтийском море (Ostsee) в Германии. Основа названия – немецкое „rügen“ – порицать, корить, журить, tadeln (Tadel, Rüge), Vorwürfe machen.  Дунайская латынь  “ruga“ – молитва. Синоним к значению “молитва с укорами” имеет название Аркона (ara, αρα, Зевса называли “αραїος”, чтобы внимал молитвам). См.: Горск, Седнев, Галич.
Рюрик. Легенда о приходе Рюрика, Трувора и Синеуса на север, в ильменские земли, где теперь Новгород, и про основание братьями ряда городов, повторяет Киевскую легенду о Кие, Щеке, Хориве. В имени Рюрик - латинское "Ruris" - земледелец, в имени Трувор - французское "Trouvere" - творец и исполнитель эпоса (староверхненемецкое „truwen“ – надеяться, чаять), в имени Синеус - греческое - "Συννους" (обдуманый, вещий) - Боян. Косвенно имена братьев указывают на структуру власти на Руси. "Συννουζ" - обдуманный мудрый (вещий) и поэтому под именем  "Синеус" может скрываться имя "Олег Вещий" (когань – от латинского “cogito” – думать и вещать). Староверхненемецкое „triuwa“ или „trüwen“ –  „Treue“, “hoffen”, “glauben” (вера, надеяться) – указывает на Почаев. Имя “Рюрик” (“ruris” - земледелец) сродни имени “Кий” (“κυεω”), как английское "лорд", готское, греческое, латинское "atta" (αττα) - "отец-кормилец". Санскрит “rura” – горячий или жаркий. В последнем случае возможно переносное значение: ярый (Буй-тур). Существуют сведения о том, что некий Рюрик родился в Рустинге (Южная Прибалтика) около 816 года и погиб в 879 году.  См.: Укермарк, Укер, Укромир, Укерат.
Ряд. Охотный Ряд. Топонимы в Москве. Значение: "Благоуветливое усердие", "Благоуветливое рядение", т. е. "Рада", "Уряд". "Охота", как промысел, в украинском языке - "мыслывство" или "промысел" и ср. "промышленность". Лексема "хоти"  (старославянское – мысли) это - "желание" (воля) или "замышление". О "рядении" можно говорить в более широком смысле (власть, рада). Автор "Слова о полку Игореве" так говорит о Ярославе Осмомысле Галицком: "суды (раду) рядил до Дуная"  - „суды исполнял, вершил, совершал“. „Хоти“ как воля (охота), мысли имеют своим значением Боярскую Раду. См.: Неглинка, Рядна.
Рядна. Рядва. Радыч. Старое название Москвы-реки от лексемы “ряд”, как “рядение” (уряд, ordo, лад). Гидроним посвящён богине Луны. Река названа переселенцами из Украины (Перемышль, Укермарк, Умань). В “Повести временных лет” украинцы названы “радымичи” (от “рада”).
Рядникъ. Урядник. В латинском языке - "stator" (слуга народа) или "minister" - "служитель", "appatitor". Ср.: Рядич (Радыч) и Зарядье.
Рядъ. В старославянском языке слово имеет два значения: 1) "ταξις" - "ряд", "рязряд", "место" или "порядок" и 2) "κληρος", "χοροστασια" - "удел", "жребий", "судьба". “Радение” – “cura” (кураторство, присмотр, забота или лечение, власть). Ср.: Зарядье, Охотный Ряд, Рядва, Ряжск.
Ряжск. Город в Рязанской области (1502 г. – Рясской, Рясское поле). Смысл первоначального названия „Рясск“ объясняют обилием ряски – болотных водорослей. Но значение названия “Ряжск” следует пояснять через санскрит “ras” (звучать, кричать) и через название реки Ранова (в её названии применён украинское “рано” и санскрит “ran” (радоваться, звучать, идти), символизирующие радость рассвета. Река Ранова течёт в Оку-Быстрицу, текущую в утреннем направлении. Санскритское “rana” – радость (утра), борьба (Сечь рассекает ночную тьму). С утром (днём) приходит “порада” поэтому уместно видеть в названии “Ряжск” глагол  „ряжу“ („ряженье“ - правление), как о строении в церкви (рядение), так и в миру (правление, присмотр, смотрение, домоправление). Синоним такому “ряжению” – в предыдущем украинском названии Москвы-реки и в названии города (“mosque” - обряд). Ср.: Рязань и Строилово. 

Рязань. Областной центр в Российской Федерации на реке Оке             (1095 г.). До 1777 года – Переяславль-Рязанский. Основой названия служит болгарское „рязвам“ (рязка, рязко, рязкость, рязък, рязън или резен – надрезать, резать, отрезать, коврижка, резкий). Значения „резать“ соотносятся с „разрывом“ тьмы. Поэтому линия горизонта у моряков и в авиации в немецком языке называется “Kimme”. Город расположен на реке, текущей к восходу солнца („Ωκα“ – Быстрица и ср.: „Резкая“, как “быстрая”) и этому соответствует смысл топонима. Но в “Слове о полку Игореве” название “Резань” (“резь” – оскома) – Оскол.
С

Сабоки. Полиноним из описания “Положение Европейской Сарматии” в „Географическом руководстве“ Клавдия Птолемея: „затем бургионы (Βουργιωνες), затем арсиэты (Αρσιηται), затем сабоки (Σαβωκοι), затем пиенгиты (Πιενγιται). В эфиопском языке “sabos” – “ковчег” (якобы, в Акстуме хранился ковчег из храма Соломона). В греческом языке слово „σαβοι“ – восклицание в честь Вакха, поэтому название “сабоки” может указывать на тот факт, что его носители почитали Вакха. У древних Вакх отождествлялся с Либером, а сам Liber являлся мужской парой венетского женского образа “Louzera”. Как ойкумену “сабоков” можно предположить топоним „Виноградово“ – “виноделы” (от Закарпатья до Нови-Сада) область). Но в названии “сабоки”, возможно, использован композит „sub-occa“ – (под „Плугом“, под „Оралом“ – для ср.: “скифы-пахари”). Например, сабиняне и этруски в Этрурии (Тоскана) почитали свои земледельческие традиции (Вергилий, II). Индоевропейское “bok-“ – огонь (огнищане, уримы).Для сравнения: древнесаксонское „sebo“ – разум (мысль, и ср.: Умань или Перемышль), испанское “saber” – знание, наука, умение; но татарское „saban“ – плуг (орало, рало, соха). В городе Пренцлау у реки Укер (Укермарк, ФРГ) находится Храм Святой Сабины (ср.: “сабоки”), как эпитет Богини Луны. См,: Соб, Укер, Уки. 
Сава. Река, текущая через Словению, Хорватию, Сербию и впадающая у Белграда в Дунай. На её берегах расположены Любляна и Загреб. Немецкое название реки – “Sau” (кабан, вепрь – символ плодородия). Аналог немецкого названия – “Eber” (кабан, вепрь), “Ebersbach”, близка по звучанию к названию реки в Испании – Эбро (как “Перевозная”). Как основу названия можно видеть авестийское "sav" - "быть к выгоде", "быть в пользу", "покровительство приплоду" (существительное „sava-“, „sava“, „savah“ – „польза“ или прилагательное „sura“). Это увеличение не зависит от обычных человеческих средств. Оно (приплод) - от божества. Поэтому река Сава могла быть посвящена богине Роде или Богу плодородия (Дионису, как богу плодородия). Например, название города “Загреб” - Загрею, города “Белград” - Беллу, города “Любляна” - Венере. Общеизвестное "саван" - это "покрывало", поэтому это название посвящено также Покрове. Латинское "sa(e)u(u)s" (savus) - свирепый, лютый, ужасный, гневный (воин). Это латинское значение указывает на значение “козак” (veles, воин), а Сава – традиционное имя святого (Сава из Сторожинца). В санскрите лексема “sava” - оживление, возбуждение, посвящение, что соотносится с лексемой “ковъ” (“στασις”, “ταρασσω”, “turbo” – возбуждение). В итальянском языке “savio” – разумный или рассудительный, знающий, опытный, мудрый. Ср.: Осмомысл, Ярослав Мудрый, Украны, Укры. См.: Тетерев, Гнивань, Саврань, Эбро, Вересы.  
Савары. Σαυαροι. Этноним из "Географического руководства" Клавдия Птолемея (в книге “Описание Европейской Сарматии”). “Затем аорсы и пагириты, за ними савары и боруски вплоть до Рипейских гор” (от “ριπη” – бросать, напор (ветра), дуновение (Ветреный кряж) или “ρυπα” – марать (Вазуза). Древнеиндийское "savar" - "сильный", "могучий", как и хетское “dassus” (речь может идти о "спасичах", „Вышатичах“), а на основе латинского "sav" - "suav" это -"любимичи" Велесовой книги (для ср.: город Любеч у Днепра - любимичи, драговичи) или, может быть, добряки (Дъбрянск - Брянск), как и название "чудь" („чудесные“ и для сравнения – „славные“), но “чудь” - у Чудского озера, следовательно, за Ветреным кряжем. Но "савирами" можно считать и "ратаев" в значении "спасичи" (“виндичи” – “спасичи” или “козаки”). Латинское "savus" - "свирепый" (лихий, ярый), "гневный", "лютый", "злой" перекликается с гидронимом "Тетерев" (латынь “teter”, “dirus” – злой, лыхий, острый) или поздние переселенцы в Лихославль (Тверь). Топонимом "Сердынь" и река Ворскла (“ворситися” – “сердиться”) посвящены богине молнии. Козацкое "сердюки" – воинская когорта (хорвы). Следует учесть также сообщение К. Багрянородного о том, что мадьяры Леведии (Лебедии; Лебедяни) назывались "саварти-асфалами" (часть из котрых ушла в Персию). Ср.: “Савиры” „Саур-могила“, гидронимы “Сава”, „Саврань“.    

Савватияне. Религиозные течения в период введения христианства в Европе. Санскритское  “sava” – возбуждение, оживление, посвящение; "savyas" - "левый", "западный"; “savana” – торопливость, лесистый – моление в лесу, огонь – поклонение огню или  "савватияны" -  буйные (протестанты или лютичи, впоследствии – лютеране, но не обязательно от имени Мартина Лютера, а наоборот). При этом, ср.: “sabbatizo” – жидовствующие (еретическое течение в т. з. православной церкви).
Савиры. Sauiri. Йордан в "Гетике" назвал  "могущественнейших" из гуннов два народа – „альтциагиры“ и „савиры“. Причём, „савиры“ у него названы также "хунугуры". Наиболее вероятное толкование этого этнонима - итальянское “savio” – разумный, рассудительный, знающий, опытный, мудрец или “укий”. Древнесеверное “saurr” – земля (rus). В Украине имеются два названия, близкие по написанию с этнонимом "савиры" - река Саврань и Саур-могила. Санскрит “saura” – в астрологии Сатурн; или - относящийся к солнцу, солнцепоклонник. Готское "sauil" - солнце, дающее жизнь и „спасительное“ (Зевс, Юпитер, Венера, Кия, Денница). В языке французов "sauver" - спасаться (спасичи, виндичи, защитники, оплот, оборона). Греческое "Σαυνιον" -  метательное копьё, например, иллирийцев (иллириков) или "кий". В свою очередь этноним "хуннугуры", „гунны“ может быть образован как от старонемецкого “chunna” (знать)  так и от "γουννοι" – „роденцы“. Речь может идти также об этнониме „савиры“ от названия „Киев“ как "кий" (древне-английское „swir“) и этнониме “гуннугуры” от значения названия „Киев“, как "Родень". Но другое латинское слово "saucio" (sauare) - резать, ранить, поражать может указывать на "резань" (Резань или Оскол, Сечь, Τομη, Ταμη). Следует учесть также латинское "sa(e)vus" - свирепый, лютый, злой (ср. "лютичи", но болгарское "лют" - острый, крепкий, лютый, свирепый, а "лут" - "лутавый" - бродить, бродячий (бродники). 
Савранка. Река в Винницкой области, правая притока Южного Буга. В названии использована основа шведского языка “sav” – “дающая соки”,  “дающая силу” или санскрит “sava” – оживление, возбуждение (в даном случае - природы), “savirya” – сила, могущество. Гидроним “Савранка”, как и топонимы на берегах реки Вербка, Чечельник, Демовка, Песчаная, Ольгополь, посвящёны небесной богине Весны, оживляющей природу – богине молнии, дождей (Сич). В санскрите “savrana” – повреждённый или израненный, но в английском “save” /seiv/ - спасать, охранять. Весна – спасительна. Можно учесть значение санскритского слова “savrida” – стыдливость, как християнский императив и родовые фамилии Шемяка, Стыдливый. См.: Савиры, Сава, Демовка, Песчаная, Флора, Остер. 

Саврань. Городок в Одесской области у устья реки Саврань. Впервые упоминается как крепость, которую построил магнат С. Конецпольский и назвал её Конецполе. Как основу названия можно видеть авестийское "sav" - "быть к выгоде", "быть в пользу", "покровительство приплоду" (в природе). Для ср.: существительное „sava-“, „sava“, „savah“ – „польза“ или прилагательное „sura“. Это увеличение не зависит от обычных человеческих средств. Оно (приплод) - от божества. Поэтому река Сава (правая притока Дуная) могла быть посвящена богине Роде или Богу плодородия (Дионису, как богу плодородия), как и название “Бершадь”. Там же (ныне – Венгрия) находился город с названием “Саврия” (такое название запечатлено на древней стелле в честь римских пожарников во времена императора Нерона). Санскрит “saura” – относящийся к солнцу, солнцепоклонник (астрономическое – Сатурн) в отличие от поклонения Луне. “Савраска” – лошадь. Но греческое “σαυρα”  (σαυρη) – “ящерица”, а “σαυρωτηρ” – “конец копья”, которое втыкали в землю, обозначая границу владений. Этот символ обозначения границ (“копие приломити конец поля половецкого”) помнит автор “Слова о полку Игореве” (“копїє приломити конець поля половецкого)”. Река Саврань была границей казацких вольностей – козацких прав, свобод. (для ср.: “Лог” – место дислокации козацких войск). В гидрониме или топониме “Саврань” можно и следует видеть турецкое существительное “sava” – “дело”, что соотносится с итальянским “cosa” – дело в названии “cosak” (козак). Для козачества слово “дело” имело значение поход (военный). В древнесеверном языке “saurr” – “земля” или на латыни – “rus” (поле, страна). Санскритское “savrya” – быстрый, стремительный; сила, мощь. Это значение перекликается с греческим “σαφρος” (ср.: Сафрон) – ясно, очевидно. Таким образом, топоним и гидроним “Саврань” обозначают территории козацких кошей (Сичей, Логов) или, как они названы у Дм. Яворницкого, - “земли козацких вольностей”. В то же время названия характеризуют образ Богини-Покровы запорожскиого козачества – Сич, Троя, Зачатьевская, Дружелюбовка. Ср.: Бершадь, Сава, Савиры, Лог.
Савроматы. Сарматы. Σαυρομαται. Sarmatae. В ранних письменных источниках греческое и латинское название народов (козаков, воинов),  населявших южные земли Украины и нижнего Подонья. Санскритское “sarma” – течение (движение) от “sara” – бег, путь (“kosa” – см.: Козак), хождение, прогонять, отпугивать (как защитники). Турецкое “sava” – “дело” роднит савроматов с козаками (“cosa” – дело, поход). Возможное значение этнонима от греческого "σαυρωτηρ" - "палка" и "конец копья". Аналогично называлось македонское копье длиною 16 локтей - "sarisa". Высказывание автора "Слова о полку Игореве" - "концом копья вскормлены" перекликается с названием сарматов, как копьеносцев (на латыни “copia” - полки (σαυροτερ - конец копья). Так же перекликается с названием "сарматы" высказывание "Копия (полки) поют на Дунае". Ср., "стружие копья" с булавой, кием, шестом, опорой (воронец). Козаки охраняли “конец поля” – границы владений. Для сравнения: в санскрите “saura” – солнцепоклонник; латинское "sermo" – “разговор”, “беседа”, “диалог” (латинское “scola”, “schola”, как диспут, учение, товарищество, содружество) и этноним "словены". Древне-индийское "sar" - "течь", армянское "sar" - "жара", "высокий" (выше). Латинское "sav" имеет орфографический вариант (разночтение) - "suav", "suavis", "suaviter" (читается "sav") переводится как "славный" или "любимичи", возможно, "чудь" (чудесный). Название “савраска” – лошадка. Гидроним "Сава" в “Словении” может иметь иное значение: латинское "sa(e)vus", "savus" - свирепый, лютый (о казаках). Древнеиндийское „sardha“ – „толпа, множество“, хетское „sar“ – „выше“. Греческое “σαφος” (“Сафрон”) – “ясно”. См.: Масагеты, Саврань, Савары, Савур Могила (“Саур”).  

Савур Могила. Курган, название которого посвящено Сичи. Санскрит “savara” – солнцепоклонник, посвящённый солнцу. Одновременно имеет значение “побуждать” и “предупреждать” (огнём). См. Сиргис, Лугань.
Сага. Гидронимы в бассейнах Трубежа, Сулы, Днестра (озеро Сагы). На Буковине „сага“ – мокрое место у реки. Греческое „σαγη“ – вооружение (устаревшее – „снаряд“, „шеломянь“), облачение (позже – „вьючное седло“), хетское “sagais” – знак (symbol), знамение, хетское “sigisse” – жертвоприношение, прусское “seggit” – совершать (сакральный акт). В латинском языке „sagum“ – воинское облачение, в Словаре Епифания Славинецкого - „риза военная“ и ср.: “мундир”. Ср.: Сагайдачный или – Сула, Сеньча, Воинь, Геррос, Самара, как воеводные названия.
Сагайдачный. Воинский титул и прозвание гетмана Украины Петра Конашевича (Сагайдачного). Смысл и предназначение “Сагайдачного” поясняют лексема греческого языка “σαγη” (вооружение воина, снаряд, снаряжение, арсенал) и хетское “sagais” (знак, знамение) - Конюший и Вещий. В латинском языке “saga”, как и в латинском “goetia”, – чародейство или чаротворение (чудотворец, дивотворец). В турецком языке “sag” – живой, здоровый, правый, а “sah(a)” – подпись, простор. 
Сагуны. Топним в Воронежской области. Было основано украинскими козаками. Основа названия греческое “σαγη” – вооружение (“снаряд”). 
Сад. Нови-Сад. Центр Воеводины при впадении реки Тиса в Дунай, При прочтении “Гетики” Йордана большинство исследователей допускают неточность в тлковании слов “Sclaueni a ciuitate Nouitunense et lacu qui appellatur Mursiano ad Danastrum et in boream Viscla tenus commorantur: hi paludes siluasque pro ciuitatibushabent” – “Склавины (рутены, буковинцы) живут от паланки Новиетауна и озера, которое называется Мурсианским (ныне – Балатон), вплоть до Данастра и на севере - до Висклы, болота и леса заменяют им города” (35). Заманчиво искать упомянутый Новиетун на месте современного городка “Исакча”, который расположен у устья Дуная, но неверно. На мсте Исакчи локализуют “Новиодун” („Öde“ или „Oede“ – “Пустынь” по образу “уже Пустыни силу прикрыла” в “Слове о полку Игореве”). Название “Nouitunense” - это “Нови-Сад” (шведское “tun” – “обработанный участок у дома” (ср.: “сад”) и “ограда” (палисад) на острове Готланд). Здесь была паланка у границ Рутении-Буковины. Латинское “ciuitate” в даном случае указывает не столько на смысл “город”, сколько на “сообщество”, в даном случае на административный центр - “паланка” (рядом находится “подсказка” - сторожевая “Бачка-Паланка”. Вторая часть “-tunense” в этих названиях передаёт значение староверхненемецкого “tuon” (tun, do) - duon, duan – machen, schaffen, geben, handeln, verfahren, erfüllen, sich verhalten, ausüben. Все эти значения передают образ из “Слова о полку Игореве” – “а копия поют на Дунае” где латынь “copia” – полки, а греческо-латинское “poi”– творить, действовать (facio, facere, τιθημι). Но и украинское слово “сад” в и ныне существующем названии “Нови-Сад” имеет не только образ “сада” (старинное - “рай”), но и значения образа в словах “садыба” (хутор, усадьба), “посадник” (наместник), “посад” или в фамилииях “Садовский” или “Садовый”, “Садовничий” (городничий). В названии Слово “-Сад” в топониме “Нови-Сад” имеет значение турецкого “sad” или „sadik” (верный, правдивый, преданный, надёжный или же “тот, кто держит своё слово”, что можно передать образами немецкого слова “Treue” (tro, trust) - “верность” (“вера”, в договорах – “союз”). Если в записи Йордана  “Nouitunense” можно видеть образ “Новая Илая” (или Новая Сечь), то в названии “Нови-Сад” скрывается образ “Новая Троя”. Что касается названия озера – “Мурсианское”, то о таком названии напоминает притока Дуная, - “Мура” (в румынском   “mura-t” – кислый, солёный; санскрит “mura” – поспешный, глупый).  У Плиния Старшего это озеро названо ”Peiso” (ср.: “Громовое”, “Балатон” или “Торокань”), а обитатели этих мест названы “карны”, “япиды” (у Истра); с  “ретиями” граничат, “норики”, за ними – озеро Пейсо, а земли  “бойев” названы “пустынными” (опустевшие). См.: Пейсо, Бои, Пустынь, Тиса,  Рутения, Склавины, Трофеум Трояни, Лог, Попас, Уєдїе, Торокань, Милоксы.  
Садыба. Земельный участок, отводимый козакам за несение воинской службы (санскрит “magha” – дар, вознаграждение). Садыба – Хутор. В сёлах козаки селились на улице с названием Самара (samara - воинская). Садыба (как улица) называлась “магала” – широкая улица. Ср.: Усадьба.
Сакалабы. Сакалабы. Так персы называли скифов. Основой названия „сакалабы“ служит ведийское "sakha" (предполагает общность, место проживания, а “λαβη” - воинство) - друг, товарищ (дружинник, козак), как член воинского товарищества, в том числе названия "hansa", как воинской корпорации, содружества, филадельфии. Санскритское “sac”, “saca” – быть вместе (дружина), иметь дело с кем-нибудь (козак). В основе лексемы „сакалабы“ можно также видеть и греческое "σακος" - щит. "В самом деле, некоторые, например, называют нынешних воинов стрелками, в то время как самых древних величают ратоборцами, щитоносцами и другими возвышенными именами, полагая, что такая доблесть не дожила до нашего времени", - так об этом пишет Прокопий Кессарийский. Связь названия "сакалабы" с греческим написанием латинского "σκλαβενοι" (греческое "λαβη" - битва, пъря) возможна через латинское "copia" - войско, полк. Латинское "saxe" ("скала") или греческого "σακκος" - "щит", "σακαι" - скифское племя, жившее в Средней Азии, могут быть названы "таврами" ("tau" - "скала", "камень") или "тавроскифами". ("Саксония" названа от латинского "saxe" - "скала"). Это же значение у этнонима "роксоланы" (английское "rock" - "скала", “solum” – земля, страна). Что касается второй части названия сакалабы (" -лабы"), то греческие слова "λαβη" - "схватка", "битва", "взятие", "получение" или "λαβ" - "быстрый", "дерзкий", "хваткий"  дают представление о сущности названия "саклабы" (воины) - "щитоносцы", "копьеносцы" ("тавроскифы"). Латышское "labs" - "правый", "labas" - "хороший", английское "labor" - "труд", "праця" ("правая рука", "прати") также указывают на "восточную" ("православную") принадлежность "сакалабов" ("остроготов", "тавроскифов", "саксонов" или "роксолан"; ср. также вторую часть этнонима "sole", "solanum" - "земля" в названии роксолан). Украинское "лабеты" ("пастка", "рука"), индо-европейское "labh" ("хватать" рукой)  передают положение "сакалабов" в исламском окружении как "оскоплёных невольников". Купцы-иудеи, как об этом повествуется в ряде источников, оскапливали пленённых сакалабов и продавали на невольничьих рынках юга. Смыслу названия "сакалабы" соответствует также древнеиндийское "saki" - "вред", "ущерб" (воины). Таким образом, „сакалабы“ – „дружинники“, „казаки“. Хеттское “sak” – wissen (знать) – укры, украны. См.: Саки, Саксония, Саска земля, Лог.
Саки. Топоним в Крыму. Хеттское “sak” – “wissen”, “kennen” (“оукъ” - “знать”, “наука”). Древне-индийское "saki" - вред, ущерб, зло. Синоним - латинское "labes". "Sak-" может иметь значение "сумка" - "тула" (ср. немецкое "die Tasche" - "Taschau" и "Тульча" у Дуная, где “таша” имеет значение “стан”). Но хетское "sak-" - "знать", а "sakja" - "предсказывать" (вещать – магическая связь звука, огня, божественного знамения, тайны или чуда, а с другой стороны - наказания), поэтому слово "саки" может нести образ воинства (воеводная богиня молнии - Січ) и иметь значение топонима „готы“, если основой этнонима “готы” служит латинское „goetia“ – чародейство. Ср.: "толковины" (“толковать” – “deuten”, но „толк“ – „община“). Важно ведийское “Sakha” – как общность (“umma” “heiva” - garda) места проживания, общность дела - козаки. Приемлемо старосаксонское “saka” (в английском “sake”, старофранкское “saka”) – “дело” (староверхненемецкое „sahha“, „sacha“ – мальтийское “cosa” в названии “cosak” или “Kosak” (козак, сакалабы). См.: Лог, Милоксы, Попасная, Трофеум Трояни, Гавришивка, Сакалабы, Заха, Захаривка.
Саксагань. Река, притока реки Ингулец (Днепропетровская область). В названии реки использован композит слов: литовское “saka” – сук, рог (ріг) и английское “sag” – изгиб, кривизна. Так выглядела древняя соха (розсоха). Для ср.: греческое: “σακκος” – “мешок из грубой материи”, а “σαγη” – “вооружение” (σακκος + σαγη = sacksag), что могло бы нести образ “сагайдака” (тулы для стрел). Не исключено, что и название реки Ингулец в старину было иное, ведь рядом течёт река, имеющая схожее название: Ингул (санскрит “ing” – двигаться, тянуть – о пахаре). А вот левее от Ингульца (борозды) текла река “Тягинка”, название которой как раз напоминает о старинном названии пахаря – “тяжитель” (тягун – плуг, вълок). Латинское “saxe” (saxum) – “камень”, “скала”, “слудва”. Важен факт и признание древних, что “Скифия, рождающая железо” (а также медь, золото), славилась мастерами по обработке стали (Эсхил). В Скифии плуг стал железным. За названием “Саксагань” следуеть видеть образ “Ралица” (так в народе называли Путеводную звезду Одыгитрию). См.: Ралица, Ингул, Кривой Рог, Тягинка, Тяжилов, Плуг, Россоха.  
Саксония. В названии Саксония, ныне немецкой земли, использовано хеттское “sak” – знать, вещать, наука, что синонимично лексеме “укъ” – наука, знание в названии “Украненланд”. Именно это значение является синонимом названия “Deutschland” (“deuten” - толковать); но латинское "saxe" - "скала" или "камень". Значение "скала" можна также передать  на основе индоевропейского, тюркского "tau" (тав-, тавр), что образует название "Таврия", "тавроскифы", “Тавр” (горы в австрийских Альпах – Hohe Tauern), "Роксоланы" (английское "rock" - скала, "solanum" - земля, территория). В “Лексиконе” Арсения Корецкого-Сатановского название Саксонии (Saxonia) записано как "Саская земля" (Сась). Ср.: название притоки „Саксагань“ у реки Ингул. При этом, хеттское “sak” – wissen, kennen, а „sakja“ – “voraussagen“ (вещать - вещий) синонимы к названию “Украненланд” в Германии и названию “Познань” (познание) в Польще. 
Саксоны. Saxones. Σαξονες. Этноним населения по течению реки Эльба и нижнему течению реки Везер. Своё название “саксы” получили от хеттского “sak” – wissen, kennen, vorraussagen (наука, знание, вещать); латинское “saxe” – скала. Синонимы: тавры (-скифы, укры), роксолане, улычи. В греческом языке “каменистый” – “κραναος”. См.: Роксоланы, Тавры, Улычи. Печенеги. В Словаре Е. Славинецкого и А. Корецкого-Сатановского Саксонская или Каменецкая земля (и Каменецкая Сич) названа “Саска земля” (Саксония). См.: Полтава, Силезия, Кременчуг и гора Кременная, Изюм – образ кременя; Таврия, Каменск – образ скалы или камня. Удар кременем о камень (скалу) рождает искры огня.
Салтов. Старый Салтов. Городок под Харьковом. Название отражает мифологический образ Сиверской земли (Восход). Латинская основа "salue" - радо, приветливо, "salus" - "здоровый" синонимична топониму "Люботин" и "Харьков". Латынь "saluo" – спасаю (ратую), приветствую (здороваюсь), "saluator" - спас, спаситель (об утреннем рассвете, свете и воинах), “saltus” – выше. В шведском языке “salt” – “соль” (немецкое “Salz”, латынь “sal”). См. Угроеды; “vindici” и  Ратша от “rata” - спасать.
Салтычия. Салтичія. Топоним в Запорожской области, южнее городка Черниговка. Основа названия латынь “salto” – “скачу”, “ликую” – образ названия перекликается с образом из “Слова о полку Игореве”: “За ным клыкну Карна и Жля поскочить по Руськой земли, смагу мычючи в пламянем рози” - небесной молнии, которую мечет Пирогоща. Другие топонимы (Варваровка, Богданивка, Зеленивка) подтверждают козацкое название “Салтычия”. См.: Пирогоща, Зачатьевская, Чернянка, Сич.
Салы. Σαλοι. Этноним из "Географического руководства" К. Птолемея. Основой этнонима могут служить латинское "sal" (соль) - в переносном значении "мудрость" и тогда - "салы" - "радимичи" или  латинское "saluator" - "спаситель", "средство или возможность спасения" и тогда значение названия "салы" - "спасичи",  "виндичи". Греческое "ςαλη" - "мятеж" ("ανταρτης" - "мятежник"), как и старославянское “ковъ”. Эти названия синонимичны значению названия "виндичи" или "стады" (греческое "σταδιος", "στασις", характеризующие воинов, козаков). Для локализации "салов" следует обратить внимание на топонимы "Старый Салтов" возле Харькова или на "Елец", имеющий греческую основу в значении "спасаться", гидроним Сал (левая притока Дона) и др. Но "ellu" в названии "Елец" указывает на иное значение: "пустошь", „слободу“. Старонемецкое “ellen” – Mut, Eifer, Tapferkeit, Kraft, Energie (готское “aljan”). Поскольку в описании "салы" расположены рядом с "гелонами" (переяславцами) и "гиппоподами" (половцами), которые занимались конным извозом (или коневодством), то "салы" - "древние салтовчане" или “старосалтовские”, т. е., производное от латинского “salue” (приветливый, радоваться). Салы – сиверяне. См.: Сумы.   
Сальковэ. Городок в Кировоградской области, возникший в XVII веке у горы Хомова(я). Название горы отражается в санскритском “homa” – жертвоприношения, “homa-kala” – время жетвоприношения. Греческое “χωμα” – насыпь, вал, могильный курган. Латинское “sali” – жрецы при воинских корпорациях (жрецы Марса). См. Сальница, Сальтов.   

Сальница. Название реки у места битвы князя Игоря с половцами. Своё название получила от нарицания "салии" - "жрецы, служившие Марсу" и охранявшие "ансалии" - медные щиты. Ансалии считались защитой Рима. Готское “saljan” - „приносить в жертву“, „быть жреческим“. В "Слове о полку Игореве" - "черлени щиты" Венеры (черленые – gelb). Такие щиты охраняли салии, жрецы Марса (защитники Рима). Другие возможные значение - от латинского "sal", "salis" - "соль", "море" (морская вода) или "острота", "рассудок", "изящество" (тонкий вкус). В последнем значении возможные синонимы: "Сугров", "Гюстров". 
Самапаяс. Композит сансритского языка, состоящий из лексем “sam”, “samasa” (собирание, соборность) и “payas” – сила, энергия (духовная) от “ayas” (добиваться, идти), образующий значение “дело”. “добро” или “достояние”. Данное значение входит в название “Эксампайос”. Другая санскритская лексема “samrajya” (полное владычество или государство, верховная власть, централизованное государство, империя) показывает значение названия “Украина”. Первый элемент “sam” в этом названии заменим на санскритское или индоевропейское “u” “uk” – суть, единый, равный, публичный, открытый. См.: Эксампайос, Речь Посполитая. 
Самара. Река, левая притока Днепра. Санскритское “samara” имеет значение “война”, “битва” или “сеча”. Санскрит “samartha” - могучий, сильный; “samarya” – жаждать битвы, борьба (сеча, валка), шум битвы; “samaryant” воинственный,  В основе гидронима "Самара" приемлемо и возможно греческое "σαμος" - гнать, тянуть, подганять, быть в голове колонны. Это значение синонимично английскому “summon” /sammon/ - звать, требовать, вызывать (“яса” – “сбор в поход” и образ слов автора “Слова о полку Игореве” – “Дивъ кличет вверху древа”; см.: Гайшин, Переяслав); английское “sammer” /samma/ - “лето” (козаки собирались на Сечь летом), “sammit” /sammit/ - собирать, верх, межа (образ покровы козачества, вышней Путеводной звезды (кочевой, ведущей). Название “Самара” отвечает также значению "Ахиллов Бег" (две притоки Самары имеют название „Волчья“) и названиям рек текущих на запад (к Луне). Ионийское "Σαμηα" - земля, как и греческое "γη". Используя латинское "rus" (земля – “γη”), реку можно назвать "Русава", а, применив греческое "χωρα" (земля, страна), - Хорол (ср. "Хорол" и "horor" - "ужас"). Вместе с тем, армянское "sami" - "шест" (Шестовиха - “Кия”, как и название “Сула”, напоминает о Пирогощей). Авестийское "sama" - "черный" (река течёт в "ночную" сторону и гидроним  „Самара“ может быть посвящена Чернобогу-Мысличу (Луне). Ср. также латинское „cerno“ - видеть или решать. Но верным является значение "гнать", “звать”, “требовать”, как образ Птицы утра. См.: Гайшин, Ясунь, Дуванка, Ахиллов Бег, Илая.
Самара. Город на Волге, назывался Куйбышев. Основан и наименован козаками-черкассами о чём свидетельствуют близлежащие топонимы – Бузулук, Кинель-Черкассы и типичные украинские топонимы: на “–ка”, как-то Берёзовка, Андросовка, Богдановка и другие. В основу топонима взят санскрит “samara” или “воинь”, как свободное воинское поселение. Название реки Самара (Черкассы) перекликается с названием реки Кинель. Санскрит “kinaca” – земледелие, хлебопашество, латынь “cinis” (пепел) указывает на воеводную Пирогощу, как небесную молнию, которая сжигает. Ионийское "Σαμηα" - "земля" (латинское "rus", "русь", греческое "γη" - земля) могло бы соотносится с Кинелью, как пашенной, хлебородной. „Самцы“ – „родители“. Но авестийское „sama“ (черный), а расположение города на западном побережье Волги характеризует топоним как посвящение Чернобогу (богу Месяца-Луны). Но в таком случае богиня Луны Диана – покрова козачества. Армянское „sami“ – „шест“. Вместе с тем, тюркское, киргизское существительное „samar“ – „таз“, „кувшин“, „сумка“. Для сравнения; „Taschau“ – „тобол“ „пира“ или „сумка“. Топоним может отражать „самарскую луку“, „излучину“ или „Kober-ранец“  коробейников. Но „таша“ – „место стояния войска“ (ср. „Гродно“ - „привал, стан“), „место построения“. См.: Самара-река.
Самбат. Samvat. Samvatas. Крепость или город на Днепре, названные в греческо-латинских хрониках. Константин Багрянородный указывает её нахождение в Киеве, где оснащались речные суда (челны). Основа этого названия – санскритское слово. Следует принять во внимание значение санскритских лексем “samb”, “sambati” – “собирать”, “сводить вместе”, “оснащать” (ср.: Арсенал), “союз”, “соединяться” (“Узын”, “Корсунь”), “samvat”, которое имеет значение “сторона”, “область”, “край”, а санскритское “samvas” – жить вместе, как и готское “garda” в названии  “Гардарика” (Общий дом, земля) или санскритское название “Украина” у Геродота -  “Эксампайос” (на основе санскрита - “Общее дело”, на основе Греческого - “Провідна Діва” – “Метрополия” или “Україна”). Санскритское “sambhar” – сводить вместе, снаряжать, питать, кормить. В последнем случае смысл глагола совпадает со значением “крепость, как место сбора” (ср.: Стадница) или “Переяслав”, в названии которого основа “яса” – сбор в поход (на вече). В то же время, санскрит “sambha” – засиять, заблестеть, появиться (свет утра) – сохраняет образ начала дня (“hell” – “Hellon”). В этом значении названию земли и города может отвечать Киев (Родень), но “Переяслав” - ясный, светлый (Рождающий день, Урим, а также Сыч, богиня молнии или Денница). Название может состоять из двух слов: "Σαμηα" ("γη" - земля, родина) и "βατελλω" (женский), что могло бы указывать на женский образ топонима: Беллона (bellum) - "баталия", “битва” - воинь. Это название может указывать на название “Воинь” (город у реки Сула на левом берегу Днепра). Ныне аналогичное название имеет город Черкассы ((берег Днепра напротив – Воинь), в котором латинское “cerci” имеет значение “боевой дух”, “воинь” (Геррос, Самара). Кроме того, следует учесть хетское "samanas" - "начало", авестийское "sama" - "чёрный" (Чернобог); латинское „cerno“ – видеть, вещающий (Канев); армянское "sami" – „шест“, "кий". См.: Киев, Родень, Метрополь, Переяслав, Бусово поле, Бусова гора. 
Самбор. Древний город во Львовской области у истока реки Днестр, название которой посвящено Стрибогу (Посейдону). Рядом находится старое городища с названием Погоныч. Название “Самбор” повторяет название “Погоныч”, куда перешли жители Самбора, сожённого, якобы, татарами. В санскритском языке лексемы “samb”, “samba”, “sambar”, “sambhara” имеют значения характеризующие роль погоныча (bastar): соединять, собирать, снаряжать, обеспечивать,  поддерживать (беседу),  сдерживать. Таким образом, санскритское значение топонима означает “предводитель”. Топоним может иметь также греческую основу "σαμος" - гнать, вести, быть во главе. Латинские значения "погонять" - "fugo", "pello", "persequor", "ago". Синонимы: Дрогобич, Великий Березный, значения которых - "вести", "поганять", "гнать" или латинское "bastarn". Старинное “орев” или "хорив" - "стадник" или "конюхов" - "конюший". Значение "вождя", "предводителя" имеет и древнеанглийское "knagge" (палка, шест, кий) или исландское "knega" (мочь, быть в состоянии), давшие основу лексемы "князь". Близко им по значению древне-английское "cnyccan" - "связывать", "стягивать", исландское "kingsa" - "крутить", "жать", древнесеверное "kengr" - "сгибать" (округлять) и "kynngi" – волох, "способность колдовать" (волхвовать, баять). Название города может быть посвящено богине Луны (Артемида, Диана – богиня охоты), или также образу Вышней богини – Одыгитрии (Путеводной или Провідній зорі, Говерла), которой посвящено название “Украина” – Правящая, Владычица, Вышняя. Ранее – Луна, как Magna Mater Diorum. В городе воздвигнут храм Рождества Богородицы, которое отмечается в начальном месяце Січень. См.: Склавены, Говерла, Песергинум, Прут, Стрибог, Киев, Украина, Гелон, Самбат, Проскуров, Плоскиров. 
Само.  Samone (вождь, дюк). "Хроника Фредегара". Сочинение VII века. В этой хронике утверждается, что Само, по происхождению из франков, из округа Сансского (Senonago) вместе с купцами приехал торговать к виндичам, став в последствии королем винидов (Полабщины или совр. Словении и Хорватии). Вёл битвы с франками и гуннами. Греческое "σαμος" (гнать, подганять, быть во главе) характеризует Само, как Вышату (bъrdo - холм, вышина, английское “sum” /sam/ - сума, верх). "Виниды" (Winedos, Winidi) - славяне (см. Виндичи). В Германии и поныне язык словен называется “windisch” – “Sie sprechen windisch”. В хеттском "samanas" - "первопричина", "первооснова" (но "саман" - блоки для глинобитных стен); авестийское "sama" – “чёрный” (ср. дерево "самшит"), армянское "sami" - шест, кол, кий, бук. Для ср.: старые украинские имена Самусь, Самійло, топонимы и гидронимы Самбат, Самчинцы, река Самара (Воинь) и ионийская лексему "σαμηα" - "земля". Санскритское “samvas” – совместность (sam, samas) – общность, так же, как готское ”samanon” (sammeln) – собирать (в английском “summit”). Интересно сопоставить имя кошевого "Самійло Кішка" и имя из Влесовой книги - "Кісек" (украинское "кіш" - "кош" или лужицкое "kish" - "стада", “рой”), а также болгарское "бърдо", сербско-хорватское "брдо", чешское "brdo" - холм, вершина, Kulm (верх). Для сравнения: санскритское “samara” – полк, спира, воинство, воинь (латынь “copia”) – объединение (полк); английские слова “summit” – собирать, “summon” – вызывать, звать. Украинское "самий", например, в словах "тот самый” и “самый лучший" - "очень", "сверх": "самоблагий" - "наиблаженнейший", "сам" - "один". Старофранкское “samo”, “same”, “sam”  (латынь “samen”)  - семья, как зародок. В своей хронике Фредегар не использует понятия национальности, поэтому значение “franco” может относится к области, название которой означает образы вольности: Слобода, Вольности – права); ср.: Козацкие Вольности), Лузитания. См.: Самара (река), Илая.    

Самовиця. Село и река возле Золотоноши (Черкасская область). Основа этих названий – санскритское “samave” (samavaya) – стечение (народа), собрание, масса, множество, тесная взаимосвязь (воинская дружина), но и соединяться, объединяться. Топоним и гидроним передают воеводный образ богини, Покровы козаков (воинства) и образ Путеволной звезды, которой посвящено название Украины. См.: Воинь, Треполь, Самара.   
Самош. Река, левая притока реки Тисы (ныне на территории Венгрии). Название “Самош” (рядом с украинской границей) свидетельствует, что ранее эти земли входили в состав Галицко-Волынского княжества. Так, английское “sum” /sam/ указывает на значение “Вышняя’ (“Говерла” - как Одыгитрия и Украина); армянское “sami” – кий, бук (“Буковина”). О посвящении названия Вышней Кормчей богине и давнему названию “Рутения” – “склавены” свидетельствуют топонимы “Турріне”, “Торпа”, “Янкмойтіш”. Мадьяры пришли на земли над Тиссой в начале X века.
Сандармох. Топоним в Карелии. Санскритское “sandah” – сжигать, или уничтожать; “sanda” – давать, дарить. Место принесения жертв богам. В данном случае речь может идти о курении ладана в честь богини Луны (ср.: вторая часть названия таджикское “moch” – Луна) по аналогии с названиями в Украине - Дымер, Куренивка, Рауховка, Тузла. Вместе с тем, английское “thunder” /θanda/ - гром, греметь или “гримати” – могло бы указывать на характеристику небесной Геры (Одыгитрия, Провідна). 
Санжары. Новые Санжары. Топоним в Полтавской области у Ворсклы. Название реки “Ворскла” – “Сердынь” (от украинского “ворситися” - сердиться). Название “Санжары” раскрывает характеристику названия реки. В английском языке “sun jar” – солнечный “резкий звук” (молнии). Богиня молнии – “Сердитая”. Небесной богини молнии (козацкое – Сич) посвящено название реки и селения “Новые Санжары”. В других языках имеются созвучия: санскрит “san jara” (обладать, давать, дарить соседей, женихов, любовников или старость); фрацузское “san-jar” – могло бы указывать на “глиняные кувшины” (горшки); “san-jars” (о “гусях”), а вот шведское “sann” могло бы указывать на “истинность” (правдивость). Но
Название посвящено богине молнии Пирогощей (Кия, Кияница или же Січ). Санскритское “sancar” (santshar) - сходиться, двигаться; “sancaru” – проход, странствовать; “sancara” – путь, поездка. См.: Сич, Скала.
Санния. Σαννια. Название области в Северном Причерноморье, которая упоминается у греческого писателя Евсевия, жившего на рубеже III-IV веков. Основа названия – латынь “sanna”, “sannio” – поругание (докори), поругатель (Щек, Корибут, Руга). В этом названии отражено значение – образ названия “Галич” (санскрит “gali” – порицание), или как в титуле “Regina Rugorum” в отношении княгини Ольги – “Королева ругиев”. Во времена пребывания готов в Причерноморье (последняя четверть III столетия до 406-409 года) центром служил город Архайм (см.) у Днепра. См.: Алания, Албания, Отыня, Хрыса, Гайворон, Гайсын, Переяслав. 
Сан-Себастьян. Город басков и Испании. Саксонское “sebo” означает божественный разум. Название посвящено Месяцу-Мысличу или Диане, как Мысли, богине Луны. См.: Лемберг, Львов, Угнив, Перемышль.
Санта Клаус. Святый Мыколай. Латынь “claua” – булава, жезл (посох) – Claviger, Scithus, Sclavens; “clauis” – ключ;  “clauus” – кормило, стерно (Кормчий, Gubernator nauis, Nauclerus – Dominus nauis, Nauarchus). 
Санторина. Sant-orina (San-torina, Santo-rina). Название острова в гряде Спорадических островов. Извержение вулкана на острове, якобы, могло вызвать катастрофу для окружающих островов (для земли Атлантиды). Название острова “Санторина” аналогично названию “Тьмуторокань”. Название посвящено “святопутной” и “объеденяющей” богине.
Санубали. Воинь. Город на расстоянии шести дней пути от Бармунии (Бармунсы) на Днепре (аль-Идриси). Композит санскритских слов “san” (вместе) и “bala” (сила, воин, битва), а композит “sanu” и “bali” – полный силы или Воинь (Черкассы). Композит санскрита “sanu” – верх, гребень, вершина и “bala” – сила или власть могут передавать значение названия “Вышгород” (как замок). Иранское “sana” – “враг” (воин),  что соотносится с “Воинь”. Латинское “sanno” – ругать. В латыни слова с основой "sannio", "sano" (Сян), "sanus" имеют значение "ругать", "быть здоровым", "целым", что может указывать на такие названия как Радогощ, Радуль (Чернигов). Но основа "сан-" (sant) может указывть на "святость", а английское "sun" (сан) предполагает "солнечный" (Переяслав). Тохарское А “san” - враг (о воинстве). См. Бармуния, Сян.
Сапанив. Сапанів. Топоним севернее города Почаева, западнее  города Кременца. Впервые упоминается в 1545 г. В основе названия возможен санскрит “sap” – добиваться, следовать, почитать. Латынь “sapio” – мудрствую; “sapienter” – мудр. По расположению у реки Иква название посвящено богине молитвы, Святой Покрове. Синоним слова “молитва” – старинное “хоти”. Соседнее название “Хотинка” – синоним названия.
Сапежанка. Городок Львовской области. Латинское “sapio” – мудрая и понимать (homo sapiens). Синоним к названию Перемышлянской земли и мудрой богине Луны (Диана, Артемида, Геката). См.: Припять.
Сапогинь. Название в Волынской земле. Латинская основа “sapiens” - “sapor” (разсудительная, разумная) и греческая “γυνα” (жена, дева, діва) творят образ Мудрой дивы (богини), посвящённый Софии (Диане). Тот же образ творит староиталийское “sapia” - “мудрая” (прилагательное – “savia” в ряде названий и имён). Как и Сапежанка, топоним напоминает о земле “Ойум” – Украния, Украина. См.: Припять, Судь, Посудово.
Сапун-гора. Топоним на южном побережье Корсунского полуострова – у Севастополя. В основе названия возможно шведское “sapp” – “окоп”, “сапа”. В греческом языке “σαπηη” (от “σηπω”) – гнить, быть гнилым, портить. В санскрите “sap” – добиваться чего-либо, следовать, почитать; санскрит “sapiti” несёт в себе смысл “совместного веселья”; “saptaka” – “состоящий из семи”. См.: Малахов курган, Партенит, Сапанив, Чайка.
Сар. Город на Днепре, упомянутый у К. Птолемея. Основу названия может творить санскритское “sar” (течь, лить; идти, двигаться) или же “sara” (текучий, двужущийся; путь; верёвка, бичева). Но санскритское “sara” это также сильный, крепкий, суровый, лучший, ценный; зерно, сердцевина, сила, мощь, имущество, богатство, суть, сущность, вода. Эти значения содержит название Киев. Образ Кия (или Кии, как образ богини) следует воспринимать образно: это образ богини, рождающей свет или бога, дающего богатство. Что до лексемы, то она (кий, как бук, жезл) может иметь созвучие как с предметами, так и земным прозвищем князя, воеводы.  Латынь "sarisa" - македонское копьё длиною 16 локтей. "Сар" - нижняя часть копья, стружие, кий. То же с названием городов, рек. Так, хетское "sara" - "вверх", "выше", а армянское "sar" - "высота", "вершина" и в этом значении речь может идти о Вышгороде. как и об имени "Сар" - Вышата. Латинское "sario" - "рыхлить землю", "полоть" (см. далее имя "Сар"). Предпочтительнее видеть в названии "Сар" город Вышгород, а в имени "Сар" - Вышатича. См.: Гиполая, Ингул, Ингулец, Альтциагиры, Гелон, Переяслав, Родень, Киев, Чичиклея, Хильбудий.
Сар. Один из правителей Скифии (росомонов, rosomonorum) в “Гетике” Йордана. Правил вместе с братом Аммием. Йордан в "Истории готов" сообщает, что после того, как готы разорвали их сестру Сунихильду, началось изгнание готов из Скифии. Древнесеверное “saurr” – земля. Латинское "sario" - полоть, рыхлить землю (в этом значении "Савр" - Рюрик или земледелец). Если в основе имени латинское или греческое "sarisa" - длинное македонское копьё (длинною 16 локтей), то "Сар" - "Кий". В названии "Кий" и "Сар" в данном случае содержится двойное значение: и "копьеносец" и "земледелец" ("Кий" - сын богини грома и плодородия" и "жезл", "булава"). Всё же, в основе имени "Сар" следует видеть хетское "sar(a)" - "вверх", "выше". В этом значении имя Сар - Вышата. Как и еврейское "Sara" (госпожа), название „Сар“ (Вышень в Велесовой книге) предполагает имя  „Гиперион“. Так, санскритское “sar” – движение, повозка, путь, “sara” – сильный, мощь, (имущество, богатство), а “sansaram” – идти, двигаться вместе (поход). В этом значении Сар – Путята, Вышата, Боян (посылающий, Гонта). В то же время, санскрит “sar” и “sic” (sitsh), являясь синонимами, могут указывать на имя Сар как Игорь, т. к. древнеанглийское “eagor” (i:gor), “perry” (peri, перун, но: дощ періщить, ливень) также несут значения течь, поток, воложить, лить (ср.: син Всеволожь). Санскритское “sara” расскрывает имя Сар, как воеводы, правителя (Рюрика). Важно другое. Имена Сар и Аммий раскрывают образы Украины (Пирогоща и София). Староверхненемецкое “sar” – быстро, скоро, борзо, зараз (украинское).
Сара. Имя девушки, распространённое у иудеев. Санскритское “sara” имеет ряд значений: 1. бег, хождение, путь; 2. сильный, крепкий, суть, сущность, суровый, ценный, прямой, зерно, сердцевина, сила, мощь, богатство, имущество. Это имя согласуется со значением “госпожа”.   

Сарабулак. Топоним в Херсонской области, изменённый на название “Новотроицк”. Первичное козацкое название образовано из композита двух санскритских слов: “sara” – сила, а “bhu-” – рождать. “Рождающая силу” – Богиня молнии Сич, “Рождающая свет” (Сич рассекает тьму ночи и морок зимы). В козацкой мифологии ”Рождающая силу” – Птица утра Горлица (в песне Горлица “до козака горнеться”), дающая воинам (козакам) силу двужилую – духовную и физическую. См.: Горлица.
Сараженцы. Сараженці. Топоним у реки Рось, по течению ниже города Погребище. Название образовано от санскрита “sara” – “сердцевина”, “зерно”, “сила”, “суть”, ”сущность”, “сок” (нектар), как образ “Зачатия” плода, явления (день, утро), идеи (греческое “φυ”, латинское “fium”). В названии “Сараженцы” отражен образ названий реки “Рось” (богиня Зачатия – Аврора), названий “Погребище”, “Адамовка”. См.: Рось, Сара.
Сарай. Старинный город на берегу Волги (Итиля). Санскрит “sarayu” – “на берегу реки” от санскритской лексемы “sara” – вода, река, ручей; течь, стуиться, идти, бежать.“sarus” – разгневанный. Но в персидском языке “saro” – дом, сарай (ср.: Huette – хижина, хата). Ср.: Путывль. 
Саранск. Столица Мордовии. Название “Саранск” несёт значение древне-индийского "sar-" - "течь" или хетского "sara" - "выше", "верх", а санскритское “sarani” – путь, дорога, “saranya” – беглый, скорый.  Значение “течь” посвящено Авроре (о росе) или "Луне" (о времени), а значение “выше” - "Путеводной звезде" (Вышняя). См. Сура (река).

Сарата. Название селения в Одесской области по гидрониму Сарата. В основе названий – санскритское “saratha” – повозка (испанское “cuba”). Название дано немцами-переселенцами, очевидно, с учётом татарского названия “Гурра Куррудер” (“Hura Kurruder”) - “Старая Сура” (Дива).
Саратов. Областной город на берегу Волги (Итиль или Путь, Шлях). Санскритское “saratha” – колесница, воин на колеснице (повозка). Это же значение имеет лексема “cuba” в названии “Кубань”, что показывает направления переселенческих потоков (козаки) или заимствований. Это название посвящено Путеводной звезде, называемой “Амакса” (Арбат). Санскрит “sarata” – сила, крепость, высшая степень, преимущество.
Сарбонна. Имя университета во Франции. Санскритское “sarb” – идти, двигаться. Т. е., университет посвящён Одыгитрии (Путеводной звезде). Но турецкое “serb” (праздный, свободный) синоним лексеме “franco”. В то же время архаичное “sor” – женщина (дива). Ср.: Сорбонна, Сорбы.
Сардиния. Остров в Средиземном море, западнее Тирренского моря. Персидское "sard" - "холодный", но осетинское (аланы) "sard" - "лето". Примечание.: Часть рейнских аланов (см.: Аланы) объединилась с вандалами и перешла в Ливию. Ср.: древне-индийское "sardha" – “кош”, "толпа", "стадо", “рой” или "стада лебедей" и "катиары", а также имя „Сарданапал“ – „стадник“ (Хорив). Древнеиндийская основа “sardha” в названии „Сардиния“ - синоним названия „hansa“ - воинская дружина. В названии отражен образ небесной богини молнии Пирогощей, Провідної зорі. На острове сохранились легенды о прибытии сюда “великанов”, т. е. высоких людей (2 метра ростом). Ср.: “Хохлы” и “hoch” – “высокий”. 
Саркел. Шеркилъ. Столица хазар на берегу Дона, основан в 834 году ("белый город" в значении "свободный"). Хетское "sarkus" - "сильный" (крепость) соотносится с санскритским „ugra“ – „сильный“, „большой“; казахское "сары" - "жёлтый" (английское "yellow" - жёлтый). Значение „великий“ имели „Танаис“ (на Дону) и  „Великоград“ (но: Псков).
Сарматия. Сечь. Староверхненемецкое “saro” – Kriegsruestung, готское “sarwa”. В санскритском языке “sar” – течь, движение, повозка, путь как и “sarma” – течение (Сечь). Глагол “течь” (“потече волком” и др. часто встречается в “Слове о полку Игореве”). Кроме того, смысл “пути” имеет старое название Волги “Итиль”. У Геродота – траспии, позже – амаксовии. Санскрит “sara” – сильный, мощь, (имущество, богатство), То же значение имеет санскритское “sic” – “sitsh” – лить, воложить, но и военное крыло (фланг). Санскрит “sansaram” – идти, двигаться вместе (поход). В этом значении - имя вождя гуннов и название города “Сар” – Путята, Вышата, Боян (посылающий, Гонта). В то же время, испанское “cuba” (ср.: Кубань) также имеет значение повозка, ложе, одр (“sar”), а “matar” – мать, земля и небо, трут (крис, сечь). Возможны объяснение названия „Сарматия“ и „сарматы“ от тюркского “sarma” (sarmak) – “охватывать”, “оукраивать” и латинского "sermo" - разговор, беседа, слова, речь, язык, говор, наречие, предмет толков (ср.: Казань и толковины). В приведенных значениях Сарматия - Словакия и Словения ("слово" - "язык" - "толк" – “община”), а сарматский язык - словенский язык (украинское – слов’янский). Велесова книга описывает времена нахождения словен на землях Дона и Кубани. Здесь же в восточно-европейской Скифии локализовались сербы (турецкое “serb” – слобода, волынь), в латинском названии которых присутствуют значения "sero" - плести, соединять, связывать (“arma” – плетение, но и повозка, военная колесница; но ср. Вязьма), засевать, сеять, рождать, производить на свет (ср. Родень, Будышин), как и латинское "satus" (Сатурн и Сатурналии), запирать (Ярослав Галицкий "запирал ворота Дунаю"), а также - обсуждать (ср. радимичи). Но "serus" (sero) - поздно. В казахском языке "сары" – жёлтый (ср. утренний), но "жол" - дорога, путь. Хетское "sara" - вверх, вгору, выше (староукраинское "горі-"). Древнеиндийское "sar" – течь. Можно сравнить имя "Игорь" (от древне-английского "eagor" - "течение", "поток") с его значением в украинском языке „течение“ - "плин", „поток“ и сравни прозвище "Плиний" - "Потоцкий Станислав" - "стадник", а также греческоt "ροος" - течение. Армянское "sari" - "жар" и в этом значении "Сарматия" - "Огнищанская земля" (Лугань, Пирятин).  См.: Хиры (огнищане) от древне-северного „hyrr“ (огонь) и "Лугань" - от индо-европейского "lug" (горение). Ср. "Течение". Возможным вариантом значения названии "Сарматия" можно полагать древне-индийскую основу "sardha" - "стадо", "толпа". Отчасти, подсказкой для понимания названия "Сарматия" служит индо-европейская основа "mater" - "дело", "-гоща". Ср. индо-арийское „sar-mat“ – „посвящённый диве“ (диве-богине)  и название воинов в “Слове о полку Игореве” - „дивицы-богунцы“. Запорожские козаки служили Диве (дівували). Но более существенное значение в определении этого топонима имеет санскритское “sara”, как поганяющий, бег, путь, хождение,  движение и “sara”, как сила, мощь, имущество, богатство (другое санскритское слово “rai” – богатство, материя) и его латинское значение “res” (ед. число) или “reї” (мн. число) – богатство, вещь, дело, материя, указывающие на то, что названия “Сарматия” и “Украина” соотносятся в своих значениях, отчасти тождественны. Части композитов “uk” (суть, сущность) и “mati” (разумный), “matar” (“небо и земля”, единство которых символизирует Тризубец), “matha” (дом) сходны. Ср.: Украяна. См.: Сарматы в значении древнеанглийского “sur-matter” – дело. Санскритское “mat-sara” (sar-mat) – гнев, ярость. См.: Роксоланы.
Сарматы. Воинь, Козаки. См. вариант значения этнонима Савроматы и название „Сарматия“. Санскрит “sara” – хождение, путь, как и шведское “kosa” (путь) в названии “козаки” или шведское “stadd” (хождение, поход) в названии “стадичи”; санскритское “sarma” – течь (бег), бежать (бежняки, половцы, казаки). Интересно английское “sur-matter” (дело, товарищ по делу) и слово “cosa” (дело), как передача названия “козак” на основе латыни. Значение “дело” (cosa - “козак”) имеет турецкое “sav” в названии савроматы. Например, в сочетании “sav” и “mate” (товарищ по делу). Английское “save” (seiv) – спасать (рятувати, устаревшее – ратувати) соотносится с латинским названием “виндичи” (“vindici” – спасичи, мстители). Древнеиндийское "sardha" - "толпа", "стадо", “кош” (немецкое "Schar" – обученный воинский отряд), “sar-mat” – дивун (diva – богиня; богуны, богунцы). На латыни - "sarcio" - "связывать", "вязать", "serracum" - "повозка" и сравни: "arma" (воинь) или "амаксовии". Такое же значение имеет тюркское “sarma” (sarmak) – охватывать, оукраивать, свивать. Ср.: высказывание автора “Слова о полку Игореве” в которых он призывает к единству славян: “свивая славы обаполы сего времени”. Очень важно хеттское “sara” – “вверх”, посколько образ синонимичен названию хохлы (hoch, Hochland)$ старонемецкое “sar” – быстро, скоро, борзо – указывает на названия Мченск, Курск, Муром, Ока (Быстрица); староверхненемецкое “saro” – военное снаряжение, как и готское “sarwa”. Ср.: Сумы, Вышневеччина, Хохлы, Сарай, Виндичи. 
Сарнов. Sarnow. Топоним в земле Укермарк у истоков реки Пэнэ, рядом с Духеровым (Ducherow), Анкламом (Anklam), Лилиенталем (Lilienthal). Название имеет сакральное значение. “Долина лилий” (Lilienthal) – одно из названий, посвящённых Пречистой Диве Марии, небесной Диве или Святой Чистой (Santa Clara). Как и название “Мариуполь” (Домаха), “Мариенталь” (Marienthal) – земля воинских дружин “Трофеум Трояни”. Образ названия “Сарнов” несут в себе названия Сарны, Сартана, Сары.  
Сарны. Город в Ривненской области, расположенный на реке Горынь (Вышняя, Укра) и, как и гидроним, может иметь значение “Вышень” (вверх, вгору) от хетской основы "sara" - "вгору", "ввысь", "въспр", "выше", а также значение "горения" (армянское “sari” – горение, жар, но санскрит “sari” – верёвка, как символ соединения). В санскрите “sar” – движение, путь, повозка; “sara” – сила, мощь, крепкий, прямой. Древне-индийское sardha - "толпа", "стадо"; "sar" - "вязать", "sari" - "верёвка",  что согласуется с этнонимом "невры". Ср. также "сарна" или "серна" - "дикая козочка". Образ “сарны” (серны) здесь имеет мифологическую природу. В легенде про поход Агамемнона на Трою, Артемида, чтобы спасти девушку от принесения в жертву богам, заменила Ифигению сарной. Образу Артемиды посвящены названия реки Припять и её приток. Название реки Горынь, восточнее которой расположен город Сарны, посвящено образу богини, Хранительницы очага (печь, горения огня).  В Швейцарии, в кантоне Unterwalden есть город Сарнен (Sarnen), в Германии в земле Укермарк – Сарнов (Sarnow). См.: Горынь, Высокая Печь, Домаха, Мариуполь, Ифигения, Солокия, Стыр, Сары, Выша.  
Сартана. Топоним у города Мариуполь, основанного на месте паланки “Домаха” (у Гомера - Ифианасса, в греческой легенде – Ифигения; Илая – у Геродота). В основе названия “Сартана” – латынь “sarrio”, “sartura” – очищать, истреблять, сгребать (в т. ч., пошлинные сборы). См.: Домаха. 
Сары. Городок в Полтавской области на берегу реки Псёл. Основа топонима - хетское "sar" - "вверх", "выше" (синонимы - Сумы, Виры, Басы, Готня и др.) или древнеиндийское "sara" – „течь“ или “повозка”, “путь”, “движение”; “sara” – сила, мощь, крепость. Но армянское “sari” имеет значение жар, огонь и согласуется с названием реки Псёл (Згар). 
Саска. Город в Руси, названный в сочинении аль-Идриси при описании торговых путей через Русь и её городов. Старое украинское название Саксонии  - "Саска земля" (Лексиконы Е. Славинецкого и А. Корецкого-Сатановского). В Украине имеется много городов, имеющих значение "Скала" - Скала-Подольская (у Днестра), Полтава, Бердянск, Каменск, Каменец-Подольский и др. Много названий с этим значением  у Днепра: Каменец, Кременчуг. Для сравнения: авестийское "sasa" - "еда" - (соотносится с "kes-", "kas-" - "бить", "кесарить", "резать"), но латинское "sa", "sas" - "своя", "свой". В последнем случае речь может идти о городе Родня у реки Рось. Но древне-индийское "sas-", "sasti", хетское "ses-" - "спать" (сон) соотносится с ведийским "sasvar" (sasvarta) -  "спрятанный" (tuto - защищённый), "тайный"). Для сравнения: название провинции "Саскачевань" (Канада) и древнеиндийское „sasys“ – зерно. См. Хорсунь (паша - еда), Таврия, Роксоланы, Полтава, Сасык, Улычи.
Саска. Sasca. Имя славянской девушки в грамоте Пейгири, баварского вотчинника вблизи Фрейзинга (грамота от 28 апреля 770 года). Вместе  с Пальдвигой Саска (“Sasca Sclauam” – “Саска рутенка”) осталась у вотчинника Пейгири. В Украине Саксонию называли “Саска земля”. Не исключено такое же имя. Синонимы: Роксолана (“rock”), Ульяна (“ula”). Поэтому славянское имя “Ульяна” вполне передать именем “Роксолана” (в старину верная передача имени была важна ввиду покровительства в соответствии с церковным календарём и церковным именословом).
Сасовка. Сосова. Гидронимы и топонимы в Закарпатье, на Волыни и в Кировоградской области – Сасивка (ниже – топоним “Ингуло-Камянка”, ведь “Саска земля” - “Saxonia”); “saxe”, “petra” – скала; рядом - топоним “Петривка”. Кроме значения “Саска земля“, как Саксония (Каменец или Таврия), синонимами названия “Сасовка” являются этнонимы “Улычи”, “Роксоланы”, “Печениги”. Для сравнения: санскритская основа “sas” – “спать”и ср.: Пересопница – “Дремлющая” (о Луне). В латинском языке “sas” свой (своя), как название “своей богини” – Дивы. Но авестийское “sasa” – “еда”, “питание” (козацкий “Попас”). См.: Попасная, Роксолане.
Сасово. Топоним у южного берега Тисы в Закарпатской области, южнее от Королево и Виноградова. Возможная основа – санскрит “sas” – спать, быть праздным или ленивым. Староукраинское – “Нетяги”. Но в данном случае может подразумеваться “тихий” участок течения реки Тисы, так как название “Тиса” (греческое “τισις” - “ποινη”) – Богиня кары (мести). В повести “Страшная месть” Николай Гоголь изображает козака на коне здесь, в Карпатских горах – у горы “Карпат” (Говерла). Но изначально это название посвящено козацкому сторожевому (мытному) “Попасу“, названному “Сасово” от авестийского “sasa” – “еда”, “питание” – корм. См.: Трофеум Трояни, Попас, Попасная, Уєдїє, Гаврышивка, Говерла.
Сасык. Озеро в западной части Крымского полуострова недалеко от Евпатории. Другое название – “Кундук”. Гидроним отражает анатомию Крыма-птицы. Готское „cuni“ в названии “Кундук” – „родить“, как и  „sas“, указывает на „удд“ птицы. Древнеиндийское “sasys” – “зерно”. Но старое “Саска земля” – Саксония (Скалистая). Таврида - Скалистая. При этом не исключается авестийская основа “sasa” – “еда” (питание, корм - “τροφη” – “alere”). См.: Попас, Цыбуливка, Наврышивка, Испас, Уєдїє.
Сатанов. Город в Тернопольской области у реки Збруч, название которой посвящено Стрибогу. Этим определяется название “Сатанов”. Народное название “сатана” – “ветер” (то или тот, кто дерзит, задевает внезапно, но невидим, как ветер). В греческом “σαττω” – набивать, наполнять (например, надувать парус ветром). Этот образ соотносится з названием рек Днестр и Збруч, названия которых посвящённы богу ветров (Стрибог, Ветрило-Парус, Посейдон, Нептун, Тагимасад). Ветер имеет свои характеристики в зависимости от времени года (весенняя севба, посадки, высадка, жатва) и направления (западные ветры – дождевые, грозовые; южные – тёплые; восточные – суховеи; северные – холодные). Ветры во время севбы (“satio” – насыщать, “satus” – сеяние, посевы) могли характеризоваться как “Satio” (sat) или - “Сатанов”. Иные варианты названия. В названии города в качестве основы может быть шведская лексема “satt” (sitta) – “сидеть” (на чём-либо и на троне), “править”. Шведское “satt” (от “sitta” или - “sätta”) имеет также значения: сидеть (владеть), сажать и “приводить в движение” (ветром). Это значение совпадает с названием реки Збруч (“збручити” – поднять ветер) и с названием “ситтичи” (для ср.: Седнев и Засниц - Saßnitz) в списке анонимного “Баварского географа”, документе первой трети IX века. В румынском языке “sat” – деревня, село, а на латинском “село”  - “rura”. Латынь "satus" – сеять (веять - веющий), “satis”, “satur”, “ασατος” – “unersättlich“ (ненасытный – неустанный: о ветре). В санскрите “sat”, “satanu”, “sato”, “satya” – постоянный, стойкий (ставаны), воплощённый, равный или подобный чему-л.; “satta”, “satti” – существование, бытие, вступление, начало (adi). В старонемецком языке “satt” (синонимично  английскому “sad”, как “traurig”), но “satt” – “сытый” (насыщение едой, идеями). Немецкое “Satte” (звучит “З”)  - “größerer Napf” (чаша, чара, крынка для закиси молока). Можно предположить, что название города Сатанов посвящено богу, рождающему день (Урим) и “Адаму”, как “зачинателю дня” (см. соотв.: “adi“), но название города “Сатанов” посвящено образу в названии реки Збруч (Ветрило) и Днестр (важно посвящение первого храма в городе). Греческое “σαττω” (σαξω) имеет значение “наполнять” (ветром паруса) означает тот же образ, что и название “Агалингус” на Певтингероай карте (Наполняющий паруса). Можно видеть в этом названии посвящение “Сеятелю” (о боге поры посевов, весенней поры сеяния - Мыколай Весенний или Мыкола Весняный: 25 мая; Георгий – землепашец, 5 мая) или, исходя из санскритского “sat”, этот топоним - характеристика (посвящение) Аполлона, как бога солнца (в названии реки Южный Буг, Гипанис). Аполлон - "губительный" (в "Лексиконе" Е. Славинецкого и А. Корецкого-Сатановского" Аполлон - "изводитель"). Ср.: Агалингус, Днестр, Збруч, Борщив, Пагириты, Стрибог, Тигас, Рюрик, Русь, Ярмо. 
Саур-могила (Савур-могила). Топоним на востоке Украины. На первый взгляд, в основе названии - древнесеверное “saurr” – “земля” (земляная могила, курган). Но в названии возможно и значение турецкого “sav” за которым срыт образ “дела” или итальянского “cosa” (дело) – Козацкая. Но в санскритском “saura” – отросящийся к солнцу, солнцепоклонник, песни и гимны, посвящённые солнцу; в астрологии – Сатурн. Основное значение названия – санскритское “saura” как “предупреждать” (огнём – “mog” – ср.: Могилёв-Подольский). См.: Савиры, Саврань, Сарматы.
Саха. Персонаж Велесовой книги. Санскрит “sah” (saχ) – сила, вместе, а санскрит “saha” (саха) – сильный, могучий, имущий, преодолевающий. В украинских фамилиях (Сахно) “sahna” может иметь смысл “южный”. Готское “sakjo”, сторое нижне франкское и старосаксонское “saka”, а в старонемецком “sahha” – спор, дело, вещь, причина (cosa-k). См.: Саки.
В тюркских языках корень “sah” (sahris) имеет значение степь, пустыня.
Сахалин. Остров. Санскрит “saha” (sacha) – одолевающая, могучая. В названии отражено посвящение Богу утра (Урим), одолевающему ночь, или Богине утра - Деннице. В Украине образ Богини, Рождающей день – Січ. См.: Козачья Лопань, Шеломянь, Изюм, Лугань, Фанагория, Сечь.
Сахаровка. Топоним в Кировоградской области у вытоков рек Ингул и Ингулец (санскрит “ing” – идти, двигаться - о Путеводной звезде или же о воеводной богине - Сич). Основа топонима санскрит “saha” (см. Саха) – сила, вместе, могучий и т. д. Здесь же топонимы Знаменка, Пантеевка.
Сва. Предводительница (богиня) у славов (Велесова книга). Латинское "svasor", "suasio" или "svasio"  - "совет", украинское "рада". Древне-индийское "suar" (svar) - "солнце, небо". Для ср.: украинская поговорка "Прийде день - прийде порада". В Велесовой книге "Сва" имеет значение латинского "suasio" - "Советница" и "svavis" (ясно) - "Ясунь". В этом названии подразумевается богиня Луны (Диана, София).
Свалява. Город в Закарпатской области (до 1945 года – „Сольва“ от латинского „solvo“ – платить  дань, мыто, разрешать, решать – Солява, Мытница). Впервые упоминается в 1263 году под названием „Свалява“. Шведское “sval” – прохладный (Студец), “sval” – ласточка (как вестница весны, тепла), “svall” – волнение, бурление (на море, что в переносном смысле относится к богине Луны Артемиде, поднимающей бури на море – поэтому морские тайфуны имеют женские имена); синоним названия – “Волноваха”), шведское “svalja” – “глотать” (пищу, слёзы), проглотить (оскорбления, кривду), “svalla” – набухать, пухнуть (латынь “tumesco”), вздуваться (например, о Луне, которая растёт) или о парусах (от ветра). Индо-европейская основа „sva“ или „suauis“ могла бы указывать на значения: сладкая, счастливая, приятная (украинское “ласа”, “кохана”, “локриця”). Такое название может относиться как к местности, так и к Покрове местности (богине Луны). Латинское “vale” (долина) в качестве основы топонима сомнительно. В сочетании санскрита “sva” (своя) и “lava” (резание, сікти, часть; капля, соль) может означать “Резань” или  “содержащая соль”. См.: Чоп, Старая Соль, Волноваха, Милово, Заале.
Сванетия. Топоним на Кавказе (Грузия). Санскрит “svan” – звенеть или шуметь, издавать звук, храпеть; “svana” – грохот, шум, удачный исход. В давней украинской топонимике синонимично название “Звенигора”. В английском языке “swan” (swo:n) – лебедь (см.: “svan”). Ср.: Эльбрус.  
Сванхильда. Одно из названий сестры Аммия и Сара (Йордан, Гетика), очевидно остроготов, перешедших на сторону гуннов. Эти события относятся ко временам владычества готов на землях Причёрноморья и Поднепровья (ок. 375 года). Такое написание имени (Swane) указывает на образ “сестры Лыбеди” в “Повести временных лет”. И в шведском языке “svan” – лебедь. “Сванхильда” – “Лебедянь”. См. Сунихильда. 
Свапа. Река, правый приток Сейма в Курской области. Основа названия реки – английское “sweep” (swept или swap) – гнать, нестись, мчать, что является синонимом названия реки Сейм и группы “курских” названий (Мченск – Мценск или ср.: латынь “curro” – бежать), Харасея, Прутище, Стенега. Синоним - глагол “квапити” в украинском языке. Английское “swoop” – кидаться стремглав вниз (сторч), как образ хищной птицы – ястреба, коршуна, супия. Сиверская земля (“сива” – восток), Курщина – земля, в которой правил род Ольговичей-Гориславичей-Вишневецких и гетмана Украины Ивана Мазепы (Калединского). См.: Сейм, Харасея.
Сварог. В западнославянской мифологии бог неба, огня небесного, отец Даждь Бога (Солнца). Первоначально мать богов – Богиня Луны (Magna Mater Diorum - Рея). Лунный календарь предшедствовал Солнечному календарю. В староверхненемецком языке “swar” (swari, swaro) несёт в себе значения “тяжёлый” (Тяжилов), “трудный” (Тагимасад, Фагимасад) или “страдающий” (Мукачево). Священное слово санскритского языка (буквально: небо, свет, солнце). Бог света, небесного сияния. Древне-индийское "suar" (svar) - "солнце", “небо”, "svargah" - "небо", "тучи"; ср. древнеиндийское "arka" или "bhana". "Swa" - свой, "swa"  - "весь" (или “целый”), латинское "rogus" - принадлежащий огню (Гефест). До Зевса и Юпитера головным божеством было Солнце. Для сравнения: топоним "Таганрог" и Сварог  (латинское "tago" - сиять, немецкое der Tag - день). Небесное сияние (горение, свечение) - Уранос. Но готское "swarts" - чёрный (немецкое "schwarz"), древне-индийское "svar" "издавать звуки" (звенеть, греметь, вещать – “Трубеж”, “Звенигора”), украинское "свара" (сваритися) - ссора, брань. Сварог - отец Солнца у славян, а также божество огня. Основа "svar" (санскритское "sur", "suar" - небо) и "sur rogus" (блистать, сверкать) и украинское "сварка" (брань) позволяют видеть в этих значениях предыдущее название Львова - "Ярылов" (Ярый, Лют, Бранящий, Щек). См.: Тяжилов, Шверин, Тагимасад.
Свастика. Знак, символ Хорса Коловертящего, Путеводной звезды. По представлению древних звёздный небосвод вращался вокруг Полярной, Путеводной звезды. Великой Матери Богов - Луна, Рея (ирландское “re” – Луна, как промежуток времени). Путеводная звезда реет, как маяк в пути и служит ориентиром. "Swan+stick" - "коловорот" или "лебёдка", приспособление, дающее силу, знак силы и вращения: "решающая сила". Под этим названием войска НАТО проводили свою операцию в Югославии. Ср.: "большая дубинка" (бук). Символ "свастики" топоним "Четырбоки", городок у истоков рек Южный Буг и Западный Буг, а также рек Горынь (Вышняя, Маяк) и Збруч (о громе). См. Четырбоки. Немецкое название свастики - "Hakenkruez", чешское "hakowy kr'iz'", словенское "kljukasti kriz'", древне-индийское "svastika" - благостная вещь "svasti" - благо, удача, счастье. На латыни "suasus" (svasus, ср. "svarogus") - тёмный цвет (шар). Тёмный цвет - цвет ночи и Чернобога (огня) в отличие от  дневного света Белобога (рассвет). В "Слове о полку Игореве" Всеслав Полоцкий "клюками опирается на коны" (хитростями подпирается о коны - под законы, а не о кони - “комони”). См.: Фирэк.
Сварычив. Сваричів. Топоним в Ивано-Франковской области, у речки с названием “Чечва”, левой притоки реки с названием “Лімниця”. Что до названия “Сварычив”, то оно образовано от санскрита “svar” – порицать, ругать, как и название города “Галич” (от санскрита ”gali” – порицать и ругать – характер молитвы). Санскрит “svar” имеет и другие значения – воспевать, восхвалять (в молитве), солнечный, свет, небо (Месяц, Луна), а санскрит “sva-ra” – самоуправляющий (о богах). Но в старосаксонском “swar” (готское “swer”) – geachtet, geehrt (почитаемый). Но в названии “Сварычив” можно полагать композит санскритского “sva ruci” – воля, восторг, желание, радость (для ср. также: “svaru” – жертвенный столб).  См.: Осмомысл, Галич, Езуполь, Верхняя Липица, Литыня, Журавно.
Сватово. Городок в Луганской области. До 1923 года – Сватова Лучка (глагол „лучити“ означает встречать, попадать; но „Сватов Лужок“ или „Сватова Левада“, „Сватова Рудка“). В "Слове о полку Игореве" автор использовал слова "Сватов попоили, а сами в землю Руськую легли", что указывает на древность топонима.  Сват – “свояк” (swa). Интересен топоним Краматорск (Вільний Брід) и слова “утопил жир” (т. е., крам). 
Свевы. Название народа, королевой которого названа княгиня Ольга. Название “свевы” было записано в сообщении о возвращении воинской дружины (от Днепра) из похода (в Африку?) через европейские страны. В данном названии применён санскрит “sva” (свой), т. е., “дружина”. В дружине могли состоять также представители Швеции (Svenska).     
Свеса. Топоним и гидроним в Сумской области. Латинское “sueo” или “sveo”, “svesco” (оубикаю, приучаю или по-украински “принаджую”, “приохочую”) характеризует названия как “приучающие к обычаю или чему-либо иному”. В “Слове о полку Игореве” князь Игорь “наводит” свои полки на землю Половецкую, т. е. “настраивает”, “наваджує” или  обосновывает необходимость похода (полки ещё только построены). Но английское “swish” – сечь (розгой, молнией), рассекать, косить; свист. В готском “swes”, старонемецком “swas”, саксонское “swaes” – домашний, любый, свой, частный (privat, приватный – латинское “suus” или “svus”). Готское значение может указывать на образ Богини домашнего очага - Пирогощей. Ср.: Домаха (Владичица). См.: Десна, Горынь, Висока Піч.  
Светловщина. Местность в Харковской области. Название посвящёно востоку (свет - начало дня). Это также указание на восточные рубежи Украины. Вслед за горением Утренней зари (староансглийское “bhel-“ в названиях Старобельск, Белгород – сияние). Начинается рассвет над Украиной. Здесь солнце возвышается в небе, поэтому ранее Сумщина называлася Вышневеччина (“summa”). См.: Денница, Козачья Лопань, Лугань, Юзовка, Пирятин, Форпостное, Красный Лиман, Таганрог.
Светлодарск. Світлодарськ. Топоним позднего появления (1970 год), но верно отражает образ Зачатьевской Сечи (“Юзовка” от санскрита “us” – горение, свет; “Луганское”, “Лугань” от старосаксонского “lug”, или “loug” – горение, свет). Топонимика между Кременчугом и Таврией (Скалистая) отражает горение Утренней зари на востоке Украины. Сечь “зачинает день” как и её месяц “Сичень” зачинает каждый новый год. 
Свига. Река в Сумской области, притока Бичихи, впадающей в Десну. В основе названия – старосаксонское “swigli” – сиять, блестеть, блистать (о сверкании, вспышках небесной молнии); старонемецкое “swigali”. В паре названий – Бичиха и Свигла – посвящение небесной богине молнии – Святой Богородице Пирогощей, Державной Богоматери. См.: Десна.  
Свинь. Небольшая река, правая притока Десны (восточнее Чернигова). В основе названия – английское “swing” /swin:/ - ритмичный ход (темп), как “сдерживающее значение” к “быстрой” Десне, в названии которой -  индоевропейское “dhesno” имеет значение “быстро” (небесная Молния) или “борзо” (поспешно). Название “Свинь” и местность “Свинковичи” в Черниговской области напоминают о прежнем месте проживания возле полуострова Рюген (остров Щека) – “Swinoujscie” (или “Свинковичи”) у города Волын. Восточнее расположен город Щецин (город Щека). Реки Свинь, Боловос, топонимы Свинковичи, Оргощ, Засниц, Берген и другие напоминают о земле укранов у Одера и Эльбы – Украненланд.
Свир. Свір. Свирж. Свірж. Река Свір, является левой притокой Днестра (Львовская и Ивано-Франковская области). Свірж – город у истока реки Свир. Основа названий: древнеанглийское “swir” – шест, кол столб или бук (посох пастыря), но английское “swear” – давать клятву, присягу; божится (божитися, божба), лаяться, приводить к присяге. Река “Свір” - “река Щека”, ибо глагол “щекать” – ругать, лаять (характер молитвы с порицаниями). Синонимичное – французское “jurer”, как основа имени Святого Юра. См.: Либохора, Трускавец, Щек, Корибут, Иквава, Литын. 
Свирь. Река и железнодорожная. станция, городок в Олонецкой земле. Древнеанглийское "swir" - "столб", как граница, предел владений или же, как место культа – идол (кумир), но “swir” это также шест, кол – Шестовиха (посох - о Путеводной звезде). При этом древне-английское "swerian" - "swear"  - "проклинать" (место покаяния, жертв). Ср.: готское "ans" - "жердь", “шест” и этноним "анты" (от “ans”) – Кияне, Буковина (от “бук” – шест). Индоевропейское “sver” – говорить, издавать звуки. В немецком языке глагол “swirren” (schwirren) изначально - “позвякивать” (лязг цепью), ныне глагол “schwirren” чаще применяется в отношении беспокойного шума птиц, насекомых, людской толпы. Ср.: Шелепиха, Шелонь. См.: Буковина, Жердевка, Жердиновка. Ансин, Тесы, Тычино.
Свитенька. Река на Волыни, притока реки Вилии (“Вілія” – притока Горыни, текущей в Припять). Кроме возможного значения “світ” (свет, “мир”, “день”, “светлое время суток”), название реки отражает название “Вілія” (willig, willice-lich), но на основе английского “sweet” – милая, славная, душистая, приятная, мелодичная (ритм), чарівна, люба. Основа названия “Свитенька” – английская – “sweet”. См.: Вилия, Свитязь.
Свитовид. Свитовит. Славянское название Зевса, Юпитера (Upiter) или Диеспитера. Diespiter - "Дневной свет". Причём, в латинском "vita" и испанском языке "vida" - жизнь (Зевс – “Живич”). Поэтому, например, украинское название  Вены “Відень” роднит столицу Австрии с иными столицами: “Киев”, “Женева”, “Юлин”. См.: Гелиос, Галианд, Урим.
Свитязь. Озеро на Волыни. Английское “sweet” – приятный, ласковый, милый, любый, красивый (ср.: світлий). Входит в состав 22 Шацких озёр. Вода в Свитязе очень приятная. Синонимы – Любомль, Щацк (от немецкого “Schatz” – милый, любый, сокровище). Ср.: Свитенька.
Свича. Свіча. Река, правая притока Днестра (выток: Ивано-Франковская область, нижнее течение - Львовская область). Название отражает образ ночной Луны, светящей в небе. Богини Луны, Диане, посвящён топоним “Мислівка” (ср.: Осмомысл Галицкий - Мыслич) у истоков реки Свича. Такое название сродни сорбскому (полабские славяне, лужичи) “swechk Marje” – “Maria Lichtmeß“ – „die Lichtmeß“ „Сретение“, „Стрітення“. Кроме того, глагол английского языка “swear” /swea/ - “лаять”, “ругать” напоминает об образе порицающего Щека (из легенды про братьев Кия, Щека и Хорива) от “щекать” – “лаять”. Английское “switch” – прут или лоза; хлестать характеризует название “Свіча” в значении “Дрогобич”, как Одыгитрию (Путеводная, Провідна), на что указыват топонимы у реки – “Подорожня”, “Велика Тур’я” (“tour” - “путевая”), “Козаківка” . См.: Артемида, Месяц, Сукиль, Днестр, Прут, Говерла, Дрогобич, Січ. 
Свопа. Река, правая притока реки Сейм (ранее - земли Украины,  ныне - в Курской области). В названии реки использован английский язык. Так, английское “swoop” – “кидаться вниз” (о птице или о небесной молнии); “sweer” - “божиться”, “лаять” (староукраинское “щекать” – французское “jurer”); “sweep” - “нестись”, “мчать”, “проноситься” (о молнии, птице). Название притоки “Свопа” передаёт образ в названии реки “Сейм”, как образе Пирогощей, мечущей небесные молнии. См.: Десна, Сейм, Сечь.
Святая Русь. Святая земля, т. к., латинское “rus” – земля, страна или країна. Название земель Руси Украины, как изначальной метрополии восточных славян. Земли Украины и доныне картографированы так же, как церковный храм. Страна имеет Восточные или Вышние Врата (Угроеды - на востоке), Нижние или Врата заходящего солнца (Нижние Верецки – на западе), Северные или Жертвенные Врата (Янов на севере страны) и Южные или Диаконовские Врата (Форос-Дверен – на юге). В названии Киевской Руси “Киевская” имеет значение “Родовая” (Жита). См.: Житомир, Украина, Эксампайос и Врата по сторонам света.

Святополк. Имя, посвящённое небесному Возному (Геллианду, Влесу) и символике “Святого пути” (похода, воинства). См.: Святые дороги.

"Святые дороги". Элинское название земли Эксампайос в описании Скифии Геродота. Оригинальное название у Геродота - "Εξαμπαιος". “Эксампайос” – “Житомир”, „Родная земля“ или или „Родящая земля“. Старославянское “жита” – это также “власть”, “сила” - „Метропольная Русь“. Важно знать, что в основе названия “Εξαμπαιος” греческое “εξαμ” (от “αγω” – вести, “осуществлять эгиду”) и “pais” – “страна” указывают на изначальное название  - “Україна” (Державная). В латинском языке аналогом элинского названия (Ουκρανια) может служить "Exemplum" (Documentum, Doctrina), что можно перевести как "указание" ("monstro", "informo", "indico"). Это значение характеризует Путеводную звезду (Одыгитрию), которая "путь кажет". Путеводная (Провідна - Providence) или Казанская Богоматерь называется "Указующей" (путь), "Горынь", "Вышняя" и в этом значении понимается как "Святопутная" (Божий путь), "Правящая звезда" - "Αρκτος". Это значение (править, исполнять волю вышних сил) имеет латинский глагол "scitus" в названии “Скифия” и греческий "κραινω" (Украина). Таким образом, название "Эксампайос" имеет своим значением название "Украина" (Общее благо, Державная и Родящая). Ведь само название "Эксампайос" могло бы иметь в основе композит санскритского “eka” и “sampayas” (Общее благо), а древне-ирландское "eksam-" несёт в себе название "жить-родить" - "Житомир".  Впрочем старославянское “жита” имеет значения сила, власть, и всё рождённое, среда проживания. В то же время, в названии „Украина“ (Україна) старославянское "оукъ" имеет значение "наука", а в латинском словаре Е. Славинецкого и А. Сатановского латинское "uicus" имеет значение "стогна" (площадь, майдан), "халуга" (путь, улица), "весь" (село, община, родъ), а древнее "рай" в названии "Ueck-reїn" понимается как "святость" (украинское "рай" - "ірій", а греческое "ιερος" - "святой", "ιραι" - "святые"). Поэтому замечание Геродота или его более поздних  монастырских переписчиков название греками Святые дороги касалось Ольвии (“Holy via”, “oll via” – “Святые дороги” – “Ariana Veja”). Для греков за Черным морем была известна “Ольвия”, название которой они применяли и к образу "Украина". Важно, что название "Эксампайос" в соответствии с церковными требованиями и правилами перевода точно соответствует названию “Украина” (Державная богиня). Хотя элинское "Святые дороги" могло объясняется названием “Тьмуторокань” (temenos toros – “Святопутная”) и  тем, что у Днепра проходил "Казацкий шлях". Небесный Галактический путь назывался в народе "Чумацкий шлях", а путь по Днепру - "путь из варяг в греки". Здесь же локализовались "улычи" (от литовское "ula" – скала) - тавроскифы, роксоланы или, как в Германии, - “саксонцы”. “Uliss” (Одиссей) - Путята. Ср. также этноним "траспии" (от “tras” – “трасса”) у Геродота - "путывляне" или “рутены” (от шведского “rutt” – “путь”, “шлях”, “дорога”), название „козак” (от шведского “kosa” – “путь”) и запись "Повести временных лет" о том, что "Кий был перевозником" (был “траспием” - “козаком”). Характерно и важно, что “Возный” в Лексисе Л. Зизания – “вещий”, “предрекатель”. Т. е., Кий как Возный – Вещий. Ср.: „sacra via“, „hiera odos“, „rue sant“,  „ariana veja“ как „святые пути“ – „хадж“ (мессианские). Таким образом, утверждение о том, что греки называли “Эксампайос” по–своему как “Святые дороги” (шляхи, пути) не предполагает перевод названия, а говорит о том, что эта земля называлась греками “Святые дороги” – “Ariana Veja” (“земля богов мщения” – “Сечь”) и Тьмуторокань (Сечь-Торокань). Можно принять также во внимание санскритское “kraia” (старонемецкое “hehr” в названии “Гера“ - выше (греческое “κραινω” – вершить, главенствовать, править – быть главой), которое характеризует название “Украина” как “Верховная”, что близко по значению (образу) с названиями “Говерла”, “Конотоп”, “Суммы”.  Шлях (путь) от Дуная к Эльбе у Пассау (Castra Batava - крепость) назывался “Publica strata” (общественный путь) или “Strata legitima” (законный). При всем здесь изложенном, следует учесть композит санскрита “ru” (идти, двигаться) и “sant” – святость, т. е. название Русановка в Киеве означает “Святая путь” (Святопутная, Святополчая, Христофоровка). Это образ Геродот передал названиями “каллипиды”, у Йордана – “Каллипода” (Одесса), а также название земли “Подолия” (“dola” – “путь”). См.: Ольвия.
Себбирози. Sebbirozi. Наименование славянских общин (поселений) в списке “Баварского географа” (начало X века). В списке названы после Ситтичей (полян) и Стадичей (козаков). Латинское “sebum” – лой, тук. Купцов в начале VIII века интересовали места продаж товаров. Речь в этом случае идёт о местности с названием “Лоев” (лой – тук, жир от барсука). Можно также сравнить со сходными промыслами этого вида (“друть” или “друянь” – в названии  реки “Друть” – “Пенька”). Или в средневерхненемецком “birsen” (pirsen) – jagen, birschen  – охотиться (birs-gewant - Jagdkleidung). Это значение несёт в себе санскрит “tivara” – охотник. Санскрит “tivra” – острый, строгий или суровый (украинское – суворий, лыхый), пылкий, сильный, крепкий и плохой. Название (что сомнительно) могло также быть образовано от лексем греческого языка:  “σεβας” – благоговение, почитание, уважение, благоговейный страх; но “βια” – гнёт, насилие, насильно (против воли). А вот  греческая лексема “βυρσα” (βυρσευς) – кожа, шкура, дерма, усмь (сыромятник, кожевенник – также из охотничьего промысла). Греческое “σεβας” (“чта” или “τυω” – почитание), а шведское “ros” – “похвала”. Здесь можно напомнить о “Гостомеле” или более позднем названиии  “Богодухов”. См.: Лоев.
Сев. Речка в Брянской области. В названии использован санскрит “sev” – медлить, стоять, прибегать, обращаться, сопровождать, прислуживать, служить, почитать, уважать, лелеять, ухаживать, веять (о ветре, воине). Можно полагать, что название реки “Сев” посвящено образу “лелеяния” (“Лель”) и “почитания” (“Чта”). В Украине (Скифии) по свидетельству Прокопия Кессарийского названия рек посвящены богам. Поэтому вряд ли приемлемо шведское “säv” /sev/ - “озёрный камыш”. Английское “sever” /seve/ - “разделять”, а ”save” /seiv/ - “спасать” (“рятувати”, старое “ратувати”. Во Влес книге названа “Ратыч” – “Спасич”. См.: Пората.
Севан. Основой названия озера Севан (Армения) может быть санскрит “seva” – служить; готское "saihvan" - "видеть". Для сравнения: в Библии "sivan" - "цвести"; в греческом языке “σεβας” – благоветь, почитать (обычно – почитать богов, молить), поклоняться (религиозный ритуал). Санскрит “seva” (sevana) – почитание, наслаждение. Ср.: Сев, Сівер.
Севастополь. Город на южном берегу Крыма, построенный на месте древнего селения Ахтиар. На его месте в VI веке здесь была колония Херсонес (санскрит “hera” и “so” - Митридат, предводитель дружины), известная как Корсунь. В санскритском языке слово “mitra” имеет два значения: существительное мужского рода – божество, среднего рода – “дружба”, “договор”. Севастополь – город Митридата (Геталавасполис) или город гетмана (“geta lavas” – предводитель воинства, предводитель народа). В турецком языке “соглашение, договор, дружба” (дружина), “обязательство” (служение) имеет основа “aht” (ahit), что наследует значение “Корсунь” (валлийское или латынь “cor”, “cors”). В греческом языке “σεβαστος” – “достойный поклонения”, “священный” – перевод латинского “agustus” (титул Октавиана; “okta” = восьмой месяц года), а позже и других римских императоров. В Украине титулу “Октавиан” соответствуеn титул “Осьмомысл” (“осьмый” – “восьмой” месяц года, но  “οσσ”, “oss” – священный: “Святомысл”). Название “Севастополь” можно толковать от греческого глагола “σευω” /sevo/ - двигать, гнать, пускать, стремиться), что напоминает о роли Бояна Вещего в “Слове о полку Игореве”. Боян Вещий “посылает соколов на стаду лебедей”. В санскрите смысл роли наказного гетмана передаёт также “ah” (ach) - вещать, но “aha” /acha-/ – день (Троя); “ar” – идти. Основа “Севаст-” (автократор, гетман) – титул Олега Святославича, деда князя Игоря. В санскрите “seva” (sev) имеет значение несения службы, обитать. То же самое староверхненемецкое ”ambahten” – служить, управлять, божья служба (служение богу, месса, правь). То же значение имеет имя дочери Геродота Амбаты (игуменья), данное в честь Ифигении (Зачатьевской – Запорожской Сечи). Старое название “Ахтиар” может иметь греческую основу “αχεω”, “ηχεω”, передающую значения “издавать звук”, “громко петь”. Ср.: Амбатия, Аркона, Аю-Даг, Боян, Троян, Фанагория, Корсунь.
Севастьяновка. Велика Севаст’янівка. Топоним в Черкасской области у города Христиновка. В основе названия - санскрит “sevast” который служит  основой титула “севаст” – глава воинской дружины, Митридат. Название “Велика Севаст’янівка” посвящено образу воеводной Богини молнии (Сич) – Святой Богородице Пирогощей. В старогреческом языке “σεβαστος” – перевод латинского “augustus” (титул Октавиана и прочих римских императоров). В Украине - Осмомысл. См.: Гера, Гестия, Сич.
Северский Донец. Название “Северский” не имеет смысла, если его понимать как “северный”. Донец течёт на юго-восток, являясь правой притокой Дона. Санскрит “seva” – служить. Латынь “sevi” – сеять, что может указывать на название “скифы – хлеборобы”  в описании Скифии Геродота. “Поляне” – скифы-пахари. Верное название реки – Сиверский Донец от старославянского “сівер” (сивер). См.: Сиверский Донец.
Северные ворота. В православном храме Северные двери служили входом в ту часть алтаря, где находился жертвенник. Северными вратами Украины служит топоним у устья Припяти "Янов" (древне-индийское "ya", "yana" - "идти", "двери"). "Жертвенными" названиями у Северных ворот являются: городок "Дымер" у Днепра (древние дымили в честь богини Луны), гидроним "Жерев" - "огненный", "пылающий", как и "Игнатполь" (латинское "ignis" - огонь), "Кремно" (от латинского "cremona" - сжигающая), "Лугины" (индо-европейское "lug" - горение) и другие. У селения Рудня Замысловецкая находятся древние каменные валуны, напоминающие о “стоунхедже” в Англии. Здесь, у Жертвенных ворот, находились древние жертвенные алтари. См.: "Южные врата", "Восточные врата", "Западные врата", “Жертвенные врата”. 
Севрюки. Топонимы в Сумской и Хмельницкой областях. В санскрите основа “sev” означает: стоять, обитать, сопровождать, служить, лелеять, почитать, уважать, иметь любовную связь, веять (о ветре), служитель. В латыни “severus”, “severe” – суворый, острый, лют. Но в ведийском “seva” – милый, дружба (дружинники?). Не следует видеть в севрюках только сиверян (“siva” – благоприветливая). Севрюки также Лютичи.
Сегеня. Имя персонажа из Влесовой книги: "Тот Сегеня поразил сына Ерменариха". Латинское "seges" - пашенный, хлебный. Так назывался Бог грома и плодородия. При использовании греческого языка имя Сегени может быть Баламер, Болемир, Баламбер. "Seges" - это также "поле", поэтому Сегеня может быть также Кий, Рюрик. Бледа.

Седдин. Seddin. Топоним южнее Потсдама и Берлина. Основа названия – шведское “sed” – обычай, нравы (латинское “moris”, английское “use”) и тогда его синоним в Украине – Узын (ср.: английское “use” – “usage” - обычай). Английское “sad” /sed/ - печальный, украинское – “журливий”, “сумний”. Но шведское “ sädd“ /sedd/ - посевы. См.: Узын, Поморяны.
Седнев. Город в Черниговской области известный с 1068 года. Возник, якобы, на месте города Сновска у реки Снов. Его немецкий синоним – „Sassnitz“. В основе названия "Седнев" - латинское "sedes" - родина, место проживания (жита). Рядом расположен город Горск, как и на полуострове Рюген: Берген (Bergen) и Седнев (Saßnitz) расположены рядом. Но, представляется, что название городка могло быть повторено не точно. Так, английское “said” (произносится: “sed” от “say”) – казати, говорить (о Путеводной звезде, Словечной, Казани, Конотопе и воеводе “казанце”). Так же и название реки “Снов” – “берегущая во время сна” (но словенское “snov” – основа, сущность (философское – “материя”). Санскритское “snu” – вершина, поверхность, а английское “snow” имеет значение “снег”, но топоним “Снеги” (тут санскритское “sniha”, “sneha” - Люботин) – “Люботин”. Ср.: Сатанов, Ситтичи, Конотоп, Горынь. 
Сейм. Река в Сумской области. В переводе с греческого “σευω” (гнать, спешить) и индоевропейского "sei-" - гнать, гонить, посылать. Названия реки, города Путывль и селения Волфино (der Wolf) творят символику "Ахиллового Бега". Так назывались реки в честь созвездия Возничего и Луны, текущие в западном направлении (закат). Если в основе названия английское "say" /sei/ (говорить, казать), то название "Сейм" означает "Казатин" или "Казань" ("Бог путь кажет" - так говорили о Путеводной звезде, Одыгитрии). Это же значение имеют названия рек Самара ("гнать" и “Воинь”), Матыра ("течь" у Липецка-Бежецка), Плейсне (Лейпциг-Липск). См.: Курск, Мценск (Мченск), Липецк, Бежецк.

Селена. Луна (Диана –Мысла, Геката – Серпуха). В основе названия “Селена” – древнеанглийское “sael” – “время”. Еврейское “sela” имеет значение “скала”. Староверхненемецкое “sela” (Seele) – душа, сердце, дух, жизнь. Богиня Луны называлась “Тавропола” – “везомая быком”. В названии Геката возможно греческое “ικω” (’ικανω) – молить, молиться. См.: Диана, Львов, Сян, Мысля, Артемида, Магура, Месяц, Твержа. 
Селец Завонэ. Топоним во Львовской области. Первая часть названия  несёт в себе смысл еврейского “sella” (скала), Месяц. “Селена” - Луна. В латыни “sella” – седло, седалище; “selectio” – избрание. См.: Селлиан.
Селигер. Озеро в Тверской области, частично в Новгородской области. Известно по источникам XII – XIV веков. Латинское “seligo” – выбирать или избирать. Для сравн.: Выборг и, как вариант, Крынка (греческое “κρινω” – отделять и выбирать, избирать). Латинском “sella”  - престол. А вот санскрит “sel” – идти, двигаться; “sel-ga” – разбойник, грабитель. Примечательны топонимы Баталино и Осташков у озера Селигер.
Селидовэ. Город Селидовэ Донецкой области, основанный ранее 1770 - 1773 годов запорожскими козаками. Первоначальное название селения “Селидівка” (Селидовка) от греческого “σελας” – сияние, блеск (огня, небесных светил), что соответствовало географии Украины (рассветные названия на восточных рубежах – см.: Пирятин, Луганск, Таганрог или Юзовка). Название могло быть посвящено богине Луны – Селене или Диане, Артемиде. Некоторое время топоним звучал как “Салодавка” от греческого “σαλευω” (σαλος) – “волновать”, “колебать”, “потрясать”, а его синонимом можно считать топоним “Волноваха” (образ Луны, как небесной ладьи). Со временем городку вернули прежнее название.
Селлиан. На Певтингеровой карте, составленной между II - IV веками, река Hyppanis (Южный Буг) имеет правой притокой реку Селлиан (fluminis Selliani). Речь идёт о реке Сельнице, в основе названия которой – латынь “sella” – престол. Для ср.: еврейское “sela” – скала; санскрит “sel” - “идти”, “двигаться”. См.: Сельница и Тирас, Вагосолам, Гипанис.   
Сельница. Река в Винницкой области, правая притока реки Южный Буг. В основе названия реки - латинское "Sella" - престол. Сельница - Престольная. Но еврейское "sela" – скала, что также соответствует смыслу названия: престол веры и скала, как символ веры, твердыня, а также этнониму "роксоланы" (тавроскифы, улычи). Отсюда бытовавшее в древности изречение: "Там Гипанис звенит среди скал". В этих словах говорится о “Возном” – (“Возный” – небесное знамение, Вещий - о реке Бог) и “роксоланах”, населяющих земли у реки Буг (Дивун). Причём, значение “Скала” имеет также река Тирас. Но санскритское “sel” имеет также значение “идти” о реке Гиппанис (Буг), древнеанглийское “sael” – “время” (Месяц – Кронос, Предтеча). Луна – Magna Mater Diorum.
Селянинович Микула. Персонаж фольклора. Латынь “sella” – престол, а “mico” – блестеть, сиять. Т. е., Микула Селянинович – Престольный. В исторической мифологии его можно сравнить с Цинциннатом (см.). 
Семигоры. Семиходы, Семиполки, Семикозы, Семидубы, Семиноговка или Семихатки, Семилиски. При определении значения первой части в данных композитах следует отличать числительное “семи-” и греческое “σουμαι” (или греческое “σευ” от “σου”) – стремиться, спешить, бежать и латинское “semen” – род. Ср.: название Сейм (английское “say”). Но в принципе, определяющим в названиях служит созвездие Плеяд, которое называется Симизвёздным (Семизір’я) – „Siebengestiern“ (Плеяды). Этот же образ отражает название цитадели “Семиградье” (Siebenburg) и образ Небесной Владычицы в названии горы “Говерла”. См.: Говерла, Десна.
Сенаки. Город в Грузии. Санскрит “sena” – войско. Ср.: Ковяги, Воинь. 
Сеньча. Топоним в Полтавской области недалеко от реки Сула. Возник ранее XIV века. В основе названия “Сеньча” – санскритcкое “sena” – войско, дротик, а “sena-kara” – воин, “sena-ga” – полководец. Топоним указывает и подтверждает название “Сула”, как Воинь, Воеводная. 

Сенькевичовка. Топоним у города Луцка. Английское “thank” (thenk) – думать, размышлять указывает на посвящение богине Луны (София). Так же и староверхненемецкое “thenken” – denken, dencken, ersinnen. 
Сербы. Sora(b)i. Serbia. Sorabia. Значение этнонима “серб”, возможно, кроется в турецком слове “serbes” (“serbest”) – свободный, вольный. В этом случае названия Сербия и Босния имеют одиннаковое значение – “Слобода” (Галлия, Франкония). Древнеирландское "serb" - "горящий", “горький”, "колющий" и ср. "Бадне Вече" (Рождество у сербов от  древнеиндийского "bhaudha" - "гореть"). "Сербы" - огнепоклонники. Названия „Сербия“ (Serbia)  и „Лугань“ (Lugonia, старонемецкое "lug”, “loug” – огонь, пламя, горение) - синонимы. Топоним "Славяносербск" в Луганской области возник на месте более старого селения Подгорное, которое возникло в XVI веке. В 1817 году Подгорное было названо “Славяносербск”. Так же появилось название Новая Сербия (позже – Елизаветград,  затем - Кировоград). Причём, во всех названиях (хетское “ellu” – слобода, турецкое “serb” - слобода) передано смысл латинского “liberti” в лексеме Лыбидь. По-видимому, эти названия были связаны с возвращением запорожских козаков с Дуная, ушедших туда после разрушения Запорожской Сечи в 1775 году (Воеводина). Во второй части топонима-композита „Славяносербск“, т. е.,  "-сербск" можно заменить на "-луганск", т. к. индоевропейское "lug" имеет значение “горение”. Кимрское  „serb“ имеет также значение „горький“ (печёт), „горящий“. Поэтому название можно прочитать как „Славянолуганск“. Или. Вторую часть композита “–сербск” заменить значением “Слобода”.  Интересно и важно древне-индийское „sarbh“ (бить, рубить, сечь) и индо-европейское „ser-v“ – „охранять“. Это последнее значение имеет также этноним „хорваты“, если рассматривать „хорвы“ как „охранные когорты“  („chors“, “cors” – полк, войска). Армянское “serb”, “surb” – святой. См. топоним “Эвлисия” (Святая). См.: Лужичи, Горлиц. 
Сергий. Латинская основа "series", "seria", "serio" - чин, ряд, тщивый; "seruo" - бдить, хранить. Ср.: Сережа, Троице-Сергиева лавра.
Сердюки. Название козаков гетманской охраны. Основа названия – латинское „seruo“ или “servo” (хранить, бдить, оберегать): “seruator” или “servitor” – охраняющий. Вторая часть названия – “dux” (вождь, князь) от глагола “duco” – вести: “ducator” – вождь, князь, гетман. “Сердюки” – воины эскорта. Для ср.: “cord” – сердце. Слова “середина”, “средина” соотносятся с латинским “cor” – сердце. Латинское “cors”, “cohors” – когорты охраны, как и сердюки. Ср. также: Кметь, Корсь, Лютичи.   

Серебряная земля. Образное название земель Украины,  посвящённое Луне. В санскрите “серебряный” – “rajati”, Луна (Месяц) - “rajati-kara”, причём, “rajati-pati” – Месяц (супруг ночи), “rajani” – ночь (die Nacht). В  латинском “серебряный” - “argentarius”; богиня Луны - “Аргимпаса”, а верховная богиня скифов – Табити (Гестия, Гера, Говерла, Агни, и др.).
Сережа. Топоним и гидроним в Нижегородской области. Своё название городок Сережа получил по названию реки. Латинское "sera" – замок, замки или “seruo” – храню, берегу. Это название река и город получили в честь "бдящей устои" богини Луны (Выжва, Гуйва, Остра, Смотрич). Об этом свидетельствуют топонимы: Шониха (украинское “шанувати”, немецкое “schonen” – надзирающая, наглядаюча), Суроватиха (суровая) или Ворсма (украинское “ворситися” – сердиться). Это характеристики суровой богини, надзирающей за нравами среди людей и в природе.  Близкий смысл имеет название "Москва" (хранящая "свычаи и обычаи") или как следящая за нравами (ладом, порядком). На Украине синоним названи - топоним “Бережаны“. Но топоним может иметь значение "Города убежного". Ср. также гидроним „Серет“ (“Ясный”, притока Днестра)  и топоним  „Сергач“ (город в Нижегородской области). 

Серет. Река в Тернопольской области, левая притока Днестра (Тираса, Нистру). У реки Серет расположены города Теребовль (Трембовля) и Микулин (Микулинцы). Название реки “Серет” имеет однокорневые названия: река Малый Серет - на Буковине и река Серня на Закарпатье. Все эти названия могут характеризовать вечерний Месяц (латинское "serenus" - яркий, светлый (Месяц – “Ясный”; Луна – “Ясунь”); “serum” – вечерний. Но латынь “seruo” – “хранить” (беречь, оберегать) отражает местную топонимику (ср.: город с названием “Бережаны” и “Тарнополь” – от “tarnen”); латынь “seruo” – храню, блюду или оберегаю; “serio” – тщивый; “seruator” – хранящий (берегущий); но латынь "sero" - сеять, рожать; латынь "mico" - сверкать, блистать; "terribilis" в названии города “Теребовля” может иметь образ: страшный, ужасный, грозный (лихий), вызывающий благоговение и страх. Они передают восприятие грома и молнии. Хотя стрелами мечет (веет) Ветрило-Стрибог, в честь которого названа река Тирас-Днестр (Τυρας), но греческое “τηρεω” в названии “Теребовль” – хранящая, оберегающая, соблюдающая – о богине Луны.  Впервые этот гидроним назыает К. Птолемей – „Йерасос“ или „Яркий“ (Сияющий) - Месяц. При всех вариантах, предпочтение нужно отдать значению “Берегущий”. Кроме того, староверхненемецкое “ser” (журба, боль, страдания) может передавать образ вечерней молитвы (печаль или журба) или космогонию заходящего Солнца (“Тухольщина”, за которой Солнце “тухнет”, свет дня уходит в ночь – здесь мир Нижних дверей). См.: Тарнополь, Теребовля, Гнизна, Нижние Врата, Серня, Латорица.
Серим. Сермий. Город на Днепре, упомянутый у Клавдия Птолемея. Латинское "sermo" - проповедовать, вещать, речь, вести диспут является синонимом к латинскогму "cano" в названии Канева (Словутец, Словута или “Вещий”). Персидское “ser” – сытый, армянское "ser" - "потомство", "род", а "serem" - "производить на свет", "рожать". Эти значения соотносятся со значениями:  Киев - "Родень", Непра (Днепр, Бористен) – Бог Кормилец или Даждь Бог, Ингул – Годующий (Кормящий). Для ср.: „Канев“ и немецкое „der Kahn“ – лодка, чёлн. См.: Канев, Аахен.
Серня. Река, текущая у границы с Венгрией левая притока Латорицы. В основе названия – латынь “serenus” – ясный (ясная). На западе Украины в соответствии с историко-географическим принципом, омонимия, как правило, посвящена образу Месяца (Луны). Месяц называется “Ясным”, а Луна – “Ясунь” (Ясная). В испанском языке “ser” – быть, существовать (Сущая), но испанское “sereno” – ясный, спокойный, тихий (Месяц или Луна). В этом образе возможно противопоставление “буйной” Тисе. Но топонимия вокруг горы Говерла и земель “склавинов” (Шипинская земля, Рутения, Буковина) посвящены Богине молнии (козацкое – Сечь). Небесная молния – “ясная” и “звонкая”, что передаёт греческое “τορος” – “резкий свет и звук” в названии “Торокань”. А такой образ названия реки “Серня” подтверждает топоним “Эсень” южнее от станции Чоп (см.), если основой названия “Эсень” служит греческое “εσσα” – быстро, стремительно, “порывисто” (о молнии). Не исключено, что в качестве основы названия реки “Серня” использовано староверхненемецкое “ser” – schmerzlich, leidvoll, peinlich (физическая и духовна боль – Schmerz, Qual, Leid, Not, Trauer - журба); „seren“ – betrüben, bekümmern, versehren, verletzen, verwunden (готское „sair“, старосаксонское „sarian“ – журливо, как образ вечерней молитвы).  См.: Батьово, Кушница, Тячив. Латорица. 
Серпень. Название августа, восьмого месяца в украинском календаре. В его названии отражен период “жнив” – уборки урожая (“aranmanod” или “Erntemonat”). В немецком языке “серп” – “die Sichel” или “die Hippe”, а основа “Hippe”, возможно, использована в названии реки “Гипанис”, как название отца-кормильца (обычно, гетман). Отсюда разнонаписания при переписывании названий Геродота в период христианизации в Европе: “Гипанис” -  “Багосолам”, “Вагосолам”, “Тифис”, “Южный Буг” (Бог).
Серп и Молот. Советская символика “Серпа и Молота” не случайна, не обязательно отражает смысл союза рабочего класса и крестьянства, хотя удачно применена именно в классовом значении. Как и название улицы “Пироговка” (“Пирогоща”), Серп символизирует образ Луны, а Молот  - образ небесной молнии (токмак, тикич). Образ “Серп и Молот” образует ту же символику, что и цвета (барвы) государственного флага Украины: Синяя барва – Державной богини; золотистая барва - Богине Молитвы, т. е., цвета государственного флага отражают древнюю символику. Герб Украины: “Лев” – атрибут Артемиды-Дианы, “Козак” – рыцар Дивы.
Серпухов. Город в Московской области (1336 г.) Это название, как и Серпуховская площадь в Москве, имеет в основе нарицательное Луны:  "Серпуха". Так по серповидности называлась Луна. Латинское "lunatus" - "серповидный", "кривой" Ср.: этноним „кривичи“, а также гидроним „Серпейка“, название левой притоки реки Нары в бассейне Оки. 
Сетунь. Река на юго-западе города Москвы. Старославянское "сетьнъ" (прилагательное) - скорбная, печальная – Поклонная гора (ср греческое "σκυθρωπος" и "скифы"). Но "сетовать" ("σκυθρωπαξειν", "πενθειν") – нарекать, или, как в молитве Ярославны – аркучи. Здесь находился древний "Сетуньский Стан". Река Сетунь впадает в Москву-реку у Воробьёвых гор напротив Девичьего (Ново-Девичьего) монастыря. Название "Скорбящая" должно соседствовать с названием "Карающая", поскольку название "Воробёвы горы" посвящено Богине грозы, дождя. Здесь недалеко находится "Поклонная гора" и их названия могут быть связаны общим ритуалом. Но санскритское “setu” – плотина, запруда, пограничный знак. Ср.: хеттское “settis” – “утро”. Маловероятно искажение греческого „σιτος“ – хлеб, жито, пшеница, вообще, пища. В последнем случае название реки могло бы соотноситься со значением гидронима „Яуза“ - „Кормилица“ („σιτος“, но „Сетунь“). Латынь “seta”, “setus” – щетина. См.: Гатчина, Гать (как запруда, плотина).
Съча (Сєча). Битва, сражение, побоище. "Сечецъ" - воин, вооруженный мечем.   Украинское "сікти" - бить, резать, отделять, а также "высекать огонь". Украинское "кресати" – высекать, бить, сверкать, вспыхивать. Название "Сечь" подразумевает Воинь, богиню войны Беллону. Вместе с тем, Сечь - Крешущая огонь, Пирогоща, Бора, Воинь – представляет собой мифологический образ, который представляет собой сочетание трёх названий: "Таврия" - скала, "Кременчуг" - кремень, а "Лугань" - огонь (индоевропейское "lug" - горение). Ср.: Саксония + Силезия = Бранденбург. Т. е., от скалы (Саксонии) и кремня (Силезии) высекается (крешется) огонь в названии земли Бранденбург, Агнянская земля.
Сибирь. Монгольское “shibir” – низина, сырая равнина, поросшая лесом или кустарником, деревями (чаща, лес). Ср.: “сіва” – восток, тайга – лес.
Сибок. Сібок. Притока реки Соб, текущей в Южный Буг (Бог); название дано от староверхненемецкого “sibba” – “sippi” (verwandt, blutsverwandt, Bündnis, Sippe; старосаксонское sibbia, готское sibja – род, родство, мир, мирный). В латинском языке “cibius”, “cibus”, “cibilla” – питание, пища, хлеб, питать. Образно – кормилец (о плуге, например). См.: Гунча, Куна.     
Сива. Сын Богумира в непризнанной Велесовой книге, родоначальник "сиверян". Хетское и индо-европейское "sivannis" - "бог", английское "see" - "видеть", библейское "sivan" - "цвести" (Сива – Барвиха, Цветеха, Флора – о богине Весны и месяце – Квітень), древне-славянское "сивер" - восток, "схід" (Сходня, Утреняя заря), литовское „sieva“ - женщина (дива). Санскритское "seva-", "siva-" переводятся как "благосклонный", "дружественный", "милый" (в японском языке – „хито“). Санскритское значение этнонима "сиверяне" – „siva“ (civa) - оставлено в топонимах Харьков, Люботин, Салтов, несущих значение „благоуветливости“. Эти значения посвящены утреннему восходу солнца – “благоуветливости”. Санскритское “ran” – радовать, идти (всходить), “rana” – „радость“, борьба, “ranya” – радость, борьба также соотносяться с радостью утра, или по-украински – “ранку” (світ, світання, світанок, ранок – рассвет, утро). Образ “радости” имеет греческое “χαρ” в названии “Харьков”. В латинском языке Сива – Cerrusa (Белящая), возможно, Ясунь. См.: Сечь. 
Сиваш. Залив на западе Азовского моря, отделённый от него косой Арабатская Стрелка. В основе названия залива “Сиваш” санскрит “siv” – присоединять, пришивать, например, подошву, подмётку у обуви). Но значение “присоединения” можно передать композитом санскритских лексем “su” и “li” (прикасаться, держаться, липнуть, основываться, ласкаться и др.). В этом названии отражено положение Сиваша на прикосновении Крыма к Украине. В “Слове о полку Игореве” земля между реками Крынка и Самара названа “Сулие” или “Посулие” (“и по Сулїю”), у Геродота – “Илая” (Илион), у Прокопия Кессарийского – “Эвлисия” (Святая) – все они посвящены образу Богини молнии и грома (Пирогоща). В шведском языке “sula” – подошва, подмётка, подбивать подмётки (ср.: подковать копыта лошадь).  Библейское „sivan“ – цвести (о плесени или цвете, украинское – „цвіль“), а в данном случае Сиваш –  „Гнилое море“, также уместно. Но первично значение название „Сиваш“ - “Сулие” (Сич). Название перекликаться также с названием “Мукран” и образом „Сиверская земля“ (от „сивер“ – „восток“ – “красич”). 
Сивашское. Топоним в Херсонской области. Ранее называлось Каракуи (от композита санскритских слов: “kara” – луч света, творить и “ku” – звучать; земля, страна, край), как образа Богини молнии Пирогощей, Сичи (Січ); для сравнения:  греческое “καρα” – голова). Поэтому первое поселение было названо в честь Богини - “Різдв'янка” (Рождественская). Название определяется тем, что “Різдво Богородиці” (от греческоого “ριςα” – начало, зачатие) или “Рождество Богородицы” приходится на месяц Січень (9 січня/января) и посвящены Державной Богине Украины и Украине. Греческое “голова” (“καρα”) означает “Главенствующая”, что также важно потому, что санскрит “kara” + “ku” может передавать образ “творить страну” (державу). См.:Каракуи, Илая, Сич, Украина.
Сивер. В Лексиконе Л. Зизания "Синонима славеноросская" перевод - "восток" (страница 190 – “сивє”). Сиверяне - восточные, "сходние" или “cerno” - видеть. Ареал поселения - левобережье Днепра. В последствии это значение могло быть положено в основу названия Сибирь ("Сивирь" или "Seever"). “Сива” или “Siva” - Остер (праздник у полабских славян). В то же время, латинское "sivi" (situs) переводится как "слободить" (отпускать, пускать, Слобода, Пустынь) и в этом значении "сиверяне" - "слобожане" (Слобода). А вот латинском языке “sevi” (sero) – “сеять, выращивать” могло бы пониматься как хлеборобы в описании Скифии Геродота (кн. IV – “скифы-хлеборобы”). Для  ср.:  санскритское "seva", "siva" – служить, благоветлив. См. Сиверяне, Сумы, Уриме, Урмане.   

Сиверский Донец. Название реки Сиверский Донец имеет значение “Восточное горение” (“siver” – восток; английское “dawn” /do:n/ - блеск, сияние, горение): “Божий дар”, "Дарящий день". Так, хеттское “sivanis” – бог; в Библии “sivan” – цветение (богиня цветения – Флора; месяц - Квітень), а литовское “sieva” – дива, женщина (ср.: латинское “Diva” - богиня). В Лексиконе "Синонима Славеноросская" Лаврентия Зизания "сивер" - "восток" (схід); латинское “donum” – “дар”,  "dono" - "дарую", а вот “donec” – устаревшее “донельже”, “дондеже”, в котором можно видеть "рубеж", "границу" и "край", как "земля" (немецкое "Marka"), но шведское “mark” в названии “Укермарк” – “земля”;  латинское “limes” (рубеж) в названии “Красный Лиман”. Граница земли "царских скифов" проходила по Дону и охватывала Тамань (греческое "ταμη" - "сечь", "рубить", т. е., "Сечь"). Сиверскую землю можно назвать "Утренней", поскольку фриульское “tro” – “утро” (день), как и "Сива" (Венера) - богиня (бог) Утренней зари (Урим, Утрий – Рождающий день), а "Троя" - "Сечь", рассекающая ночную тьму (от греческого "τρωω" - поражать). В народных представлениях “Троя” – “Денница”, “Jutrenka” - Утреница (если толковать значение “Троя” от фриульского “troi” – день). В районе современного города Красный Лиман – “Ранковий край” (“Утренний край” или “limes crasus”, что можно понимать как город Сиверск или Утренний на реке Айдар) в старину мог находиться древний город (речь может идти о городище „Старобельск“ – см.), название которого посвящено Утренней заре (английское “star” – заря, а “bil-”, “bel-” – меч и горение. Образ утренего рассвета (утрений блеск) наилучше передаёт английское “dawn” /do:n/ - рассвет. Ср.: город "Белгород" (Білгород), названный в честь реки Оскол (как “Небесное копьё”) или, как в "Слове о полку Игореве", имя "Редедя" (Красный) от английского “red”, но латинское "rheda" - воз, колесница (о Вознице, Возном). В санскрите “siva” – благоуветливый (утро), а “seva” – прислуживать, почитать. Эти характеристики реки отмечены автором “Слова о полку Игореве” в диалоге князя Игоря с рекою Донец. Геродот называет реку Сиверский Донец как “Сиргис” (“siriasis” – возгораться). В контексте украинской мифологии важно значение санскритского “seva” – “siva” в социальных установлениях, в часнсти, смысла “дружественный”, что предполагает в названии реки посвящение богине, Покрове козацтва и главе воинских дружин – гетману (санскрит “митридат”). Его характеристики – Троян (от “Treue”), Байда (от “bheidh”), Урим (“uro”), Вещий, Палий, Когань. 
Сиверяне. Этноним "сиверяне" передаёт значение "сивер" - "восток". В "Слове о полку Игореве" сиверяне названы "уриме". Древние понимали название "Урим", как "рождающий день", "Утрий", "Троян". Возможное значение названия - "гелоны", но при пояснении от немецкого “hell” – “ясно”, ведь “гелоны” – “переяславцы” (от греческого “ελων” – “ясса”, “трубеж в поход”. Этот образ имеет название города “Переяслав” у реки Трубеж. “Утрений” образ сохраняется в таких топонимах как "Сиверск" (сивер), "Салтов" (saltus), "Переяслав" (“yas”). Славянское "jas" - "ясно", "сияние", "дневной свет", "сяйво", а "hell" в названии "Гелон" (но “ελων” – “посылать”) - "ясно", "светло", "светлеть". Для сравнения: библейское названия месяца "sivan"- "цветущий", как и украинское "квітень" или "апрель". Другое их возможное пояснение, "анты", могло возникнуть из-за того, по видимому, что в греческом языке глагол "цвести" - "ανθος" ("κρινον", "βαιον"). Но готское "ans" - "шест", кий", а латинское "anteo" - выше, наперёд, впереди (восток – передний, вышний), а вот  шведское “ante” имеет значение “полагать, решать, воліти”. Исходное название “анты” от “αντη’ (Йордан) – “молящиеся” относится к ареалу от Волыни до Днепра (“християне”). Т. е., летописец или цензор этнонима “сиверь” определился со значением названия, как “восточные” (“сівер” - “уримы” – “остготы”). Впрочем, греческие и латинские слова "ανταω" - "αντιαςω", “anteo” указывают и на "встречность" и на "возвышение". Синонимами названия "сиверяне" служат топонимы "Люботин", "Харьков", "Старый Салтов". См.: Переяслав, Гелон, Сион, Старобельск, Сумы, Чернигов.
Сивка. Сівка. Река в Ивано-Франковской области, правая притока реки Днестр. Древние полагали, что времена и календарь года размечает (или “мечет времены” в “Слове о полку Игореве)” Числобог или небесный Месяц (Месячная династия Богов), которому посвящено название реки Днестр (Тирас). Поэтому притоки реки Днестр отражают образы времён года и дня. В данном случае, в основе названия реки “Сівка” возможен и санскрит “siva” (благоприветлиая), и устаревшее слово “siva” – “восход” (утро – Утреница, лужицкое Jutrenka). Но утренний Месяц – “Сивый”. В санскрите “si” - связывать, объединять, как и “siv” – прикреплять. Этому образу посвящены слова “свивая славы обаполы сего времени” в “Слове о полку Игореве”. Объединяет славян Державная Богоматерь и Украина.  
Сивый Яр. Мифологический образ в текстах Влесовой книги. Древнее определение "сивер" имеет значение “восток”. Образное понимание явления "Рассветной зари" (рассветное буйство утренней красной зари) - Красная Ярь (Замунь). Ср.: Красноярск и Сивцев Вражек в Москве. 
Сигтуна. Древняя столица Швеции, город короля Олафа и родина жены Ярослава Мудрого Ирины-Ингигерды. Название является композитом двух шведских слов: “sig” (самость, свой – свободный) и “tuna” – огород или ограждённое место (сад, острога). При этом шведское “sig” можно передать скандинавским “swe” (свой, свободный) в названии страны – “Swenska” (Sweden). Кроме того, шведское “signa” – “благословлять”, а “signa” от “segna” – становиться жёстким (крепость). См.: Самбат.  
Сигурд. Имя киевского посла в Византию. Староверхненемецкое “sigu” - “Sieg” имеет форму “sic” (Сич - sitsch), как воеводная богиня. Лексема “sihhur” – уверенный, беззаботный, бесстрашный, надёжный и Спасич или Ратша (украинское “рата” – ратунок, спасение). Шведское “signa” – благословлять (устно). См.: Ратша, Ратич, Троян, Байда, Митридат. 
Сидава. Сідава. Топоним в Винницкой области, восточнее Жмеринки. В качестве основы названия служит английское “seed” /si:d/ - семена или зерно, посевная (время сеяния). Название посвящено богине поры сева и указывает на образ названия “Жмеринка” (см.). Аналогично образованы топонимы “Вітава”, “Пилява”, посвящённые богине весны, поры сеяния и цветения - Пирогощей. Вряд ли в топониме использована латынь: “side” – шипок, дерево; “sido” – усадка; “sidus” – созвездие. См.: Витава.
Сизый орёл. Метафора автора “Слова о полку Игореве” в отношении орла – “шизый” - имеет значение латинского “schiso” – буйный (ср.: шизофрения) или английского “seethe” – кипеть (бурлить, быть горячим, кипятиться). Интересно английское “sith” – путь (доля), определять путь в судьбу, но древнеанглийское “sith” – товарищ (“наречена” – суджена, невеста), но “sith” – это также “время”. Поэтому “сизый орёл” – Месяц который “мечет времены чрез облакы”. Образ многоплановый.
Сила. Понятие силы в различных языках: греческое „ρωμη“, „σθενος“, „ις“, “ποτη” (потенция); санскритское “is” – мощь, сила; ирландское „tren“, „benn“ (Бенну – птица утра у древних египтян), „nert“; древне-индийское „cura“, „bala“, „ajas“; валлийское „cadr“; английское „strong“, „swip“, „guts“; иссландское „roeg“; хетское „dassus“, „sawitar“;  индо-европейское „abhros“, „mek“; готское „abrs“; авестийское „ama“, „sura“; латинское „vara“, „vis“, „fortis“; украинское “жита” (“сила” – крепость, мощь, держава, войско). Для сравнения: топонимы: Балын, Изюм (но санскрит “us” – “uz”), Мекленбург, Житомир, Амастрида, Висла.  
Силезия. В основе названия одерской земли "Силезия" - латинское "silex" (silicis) - кремень.: Ср.: Кременная гора, Кременчуг, Кременец. В санскрите смысл кременя (крешущего огонь) передаёт лексема “is” (iz) в названии “Изюм”. Здесь же – Кременная гора (Шеломянь). В немецком языке “кремень” – “Feuerstein”. Ср.: Бранденбург, Пирогоща, Изюм.
Силистра. Топоним на нижнем Дунае. Латинское “silicis” – твёрдый камень, голыш, кремень, гранит. Смысл названия - крепость Кременчуг.
Сим. Один из сыновей Ноя (Библия). В переводе с еврейского “sim” (συμ) - собиратель, держатель. Ср. гидроним “Симеиз” (Влес, Корсунь). Но древнеанглийское “sim” (symbol) – огонь. Ср.: Симаргл – Огнебог.
Симаргл. Влес, Белобог. В основе названия – древнеанглийское “sim”, “sem” – огонь (знак, знамение) и “argh” – ценный, “arh” – ценный, быть заслуженным, “arya” – благородный, дружественный. См.: Влес.  
Симеиз. Топоним на юге Крымского полуострова. Известен со времён киммерийцев. Основа названия древнеанглийская и санскритская. Так, в древнеанглийском “sim”, “sem” (symbol) – знак, огонь, как и в греческом “σιμεος” – знак (на расстоянии и ночью знак подавался огнём - маяк). Назывался Симеогез, где “ogh” – прилив или поток (санскрит “sic” – поток, течь), множество, большое количество. В этом названии может быть отражено посвящение Пирогощей, Деннице или топоним отражает значение маяка, как и Путеводная звезда. То же и санскритское “sima” (simanta) – граница, черта, межа, высшая точка (Січ). Но шведское “sim” – плавание указывает на “ковчег”.  См.: Гиполая, Ковчег, Симаргл.
Симферополь. Город развивался на месте поселения Ак-Мечеть (Белая мечеть или Белая Церковь). Предполагается, что более ранее название города – Неаполь. Он принадлежал Малой Скифии. Значение топонима двоякое. Буквальный перевод композита “sim fero” – несущая огонь или Пирогоща (гошить – шить, крыть, строить). В древнеанглийском языке основа “sim”  - “огонь” (например, слово “symbеl” – “пир”, как парное слово: sem-, sim – огонь, а bel – костёр: огонь костра - пирование), как и индоевропейское “bel” – гореть, огонь (Бельск). Вместе с тем, шведское “sim” – плавание (Лодия, Ладога, Гиполая, Проскуров или Плоскирив). Симферополь – город путеводной и воеводной богини Пирогощей – Січ или Кимминда. Воеводная богиня – собирательница (дружины). Смысл названия “sym fero”  (сносить, свивать, собирать, дружина - корпорация) поясняет валлийское “cor” (товарищество) и латинское “cors” в другом названии – Корсунь (Митридат). Дело в том, что значение “sym fero”, как “собирающий” синонимично санскриту “mitra” в имени “Митридат” – “глава дружины” или гетьман. Т. е., город “Симферополь” - город Митридата. Названия “Симферополь” и “Корсунь” - синонимы. Они посвящены воеводной богине воинских Сечей, как и Керчь, Тамань. Что до названия Неаполь, то греческое “νεα” – навигация, судно, ковчег (как образ Путеводной звезды, Одыгитрии); вряд ли приемлем композит из латыни “ne” (истинно, именно) и санскрита “api” (входить, вступать), как посвящение “входящей” (восходящей) Деннице. При толковании топонимов на полуострове важно руководствоваться древним названием “Гераклийский полуостров” (“κλεος” – славить). При этом, скифы чтили Геру, Геракла (Ахилла, тысяцкого), Амбатию, Митридата, Мамая.  
Сингуры. Сінгури. Топоним южнее Житомира. Название представляет собой композит греческого “συν” (изначальное “ξυν”, латинское “cum”), придающее основному слову композита значения – вместе, совокупно, одновременность действия - и санскритских “gur” – поднимать, делать усилия или же “gura” – тяжёлый, трудный, тяжкий, злой (лыхый, ярый), большой, сильный, важный, достойный, почтенный, наставник, учитель. Сюда после навалы Залеской орды в 1240 году (после разорения в 1709 году Глухова и монастыря в нём) бежали жители города, монастырские насельники. Возможно, что вторую часть композита “Сингуры” творит французское “goura” /gura/ - обыкновенный венценосный голубь, Птица утра. См.: Анастасиевский храм, Глухов, Фастов, Дуванка. Горлица. 
Синеус. Согласно летописной легенде, Синеус - брат Рюрика и Трувора (см. соответственно), которые, якобы, были приглашены на княжение в  Новгород. Основой имени послужило греческое "Συννους" (συννοοσ)  - мудрый, обдумывающий. Слова "Συν", "Συνεχα",  имеют значение "держать", "объединять" в широком значении.  Значения имён в легенде о приглашении варягов: Рюрик - Селянинович, Трувор - творец и исполнитель эпоса. Немецкое “sin” (Sinn) – знание. Греческое "Συννους", - совместная беседа, поучение (“συνουσια” – дружба, совместные дела) - то же, что Когань, Каганн (Олег Вещий?). Но ирландское „cin“ (добрый) в имени  „Синеус“ может нести значение „Филимер“ или „Добрыня“. Но основное значение имени “Синеус” – Вещий, Байда, Боян - Гетман.
Синекура. Латынь “sine cura” – без забот. Одно из названий "боспоров" (переправ, торговых "боспоров") как места получения “лёгких денег”, "лёгких хлебов". Изначально название церковной должности. Но важно понимать роль воинских дружин на боспорах. См.: Трофеум Трояни.
“Синие молнии”. Определение молний в “Слове о полку Игореве”. Это верное определение. Синеву электрическому свечению в небе придаёт азот, содержащийся в воздухе. См.: Синее море (Азовское море). 
Синьсте. Топоним из Велесовой книги. Местность в устье реки Дунай. Рядом озеро Синое. Название несёт значение латинского "sinuo", "sinus" - кривизна, изгиб. В таком понимании названия "Синьсте" можно видеть "землю кривичей" и синоним названий - "Кривой Рог" (здесь образ сохи, плуга), "Кривое озеро" (“дождевое”), но также - складка, карман, лоно, защита, опека, власть, залив, круг. Рядом - озеро Ташау (немецкое “die Tasche” – “сумка”, но “таша” – табор, стан, построение). Ср. "тула" - кобура, сумка и топоним "Тульча". Гебрейское "синъ" - болото, грязь. См.: Таша, Ташау, Турбов, Милоксы. См.: Синекура, Синьсте гости. 

Синьсте гости. ("Гости кунешаны", "егуншти гости" - они названы Влесовой книгой: купцы “родимичей” от латинской и готской лексем “cuni”, “kuni” - родить). Немецкое “Sinn” – смысл, мысль, знание, думка. В Велесовой книге описываются события, происходившие на землях ульмеругов (руги кориятовичи – Холмщина, Берестейщина, река Неман) и нижнего Дуная, и, возможно, в названии “синьсте гости” речь идёт о купцах-венедичах из Венедской или Килийской земли (греческое κυλλος - кривой, хромой). "Кунешанские и егунские купцы" шли  "на острова свои", т.е., на островные земли в устье реки Дунай. Впоследствии этноним "кривичи" мог относиться к тыверцам (словенам), перешедшим отсюда в Ильменские земли (здесь изгиб Волги - Кривичи). Название "синьсте гости" может относиться также к "венецианским купцам": латинское "veneti", "venetiani" - синь, синева, лазурь (для ср.: см. также "Ливонский орден"). Поэтому название города "Венеция", может быть, понималось, как Синьск, "венециано" - синьский. Латинское "vendo" - "продавать", а "венедици" в "Слове о полку Игореве" - "купцы", как и "ятвяги" (старославянское „яты“ - брать). Поэтому события книги могут относится к Ганзейской территории (готское "hansa" - "орден" или "военное содружество"). Готское “hansa” (ansa) соотносится с греческим "γανος" - блеск, свет, радость, веселие, краса. Название "Ганза" могло пониматься от образа греческого "γανος" и быть синонимом названию "Маргиана" (margo - блеск), "Иония". Автор "Слова о полку Игореве", иронизирует на созвучии названия Ганзы: готское "hansa" (полк), греческое γανος (блеск, сияние, краса, отрада) и немецкое Ganse (гусь), а греческое "гуси" - "χηνος". Ещё одно уточнение к названию "кунешаны". В латинском языке "cuneo", "cuneus" - "клин" или на английском языке - "nog" ( см. Ногать, "то была бы Чага по Ногати"). Ногатью называется также гриф, образ которого творит полуостров Рюген. Но для ср.: "кунешане" и готское "kuni" ("родить"). См.: Сион, Трофеум Трояни.    
Синюха. Сынюха. Река Синюха - правый приток Южного Буга (Бога), если смотреть к истоку реки Буг. Своё название река Синюха получила от латинского “syn” – купно (соборно), “synechon” – содержащее (то или та, что удерживает – “Держава” (“синагога” – собор). Кроме того, река Синюха вместе со своими притоками Куныля и Высь образует символы Украины: “Куныля” посвящена богине Луны (“chunnan” - “kunnan” – ум, разум), а “Высь” – Державной. Наряду с этим символом, река Синюха и её притоки творят символику Тризубия (Трезубец - Триглав). В основе названия реки “Синюха” также греческое "Συνεχα" – Державная (Троя). "Синология" - наука о державе, государстве (совместный совет, рада). Греческий глагол “συν-εχω” передаёт все оттенки названия “Троя”, как то: держать, скреплять, соединять, смыкать, свивать (в “Слове о полку Игореве”). Этот образ передают швелское “tro”, немецкое “Treue”, “treu” (вера, стойкость). Это подтверждается также старым немецким “sin” – „Sinn“, Geist, Verstand, Besinnung, Weisheit,  Kunst, Bedeutung, Gedanke, Meinung, Absicht; шведское “sinne” – разум (мысль). Значения образа указывают на указующую небесную богиню (Magna Mater Diorum  – “Мудрая”, “Указующая”). "Синими" назывались молнии, а богиня грома и молнии Пирогоща у антов и склавинов являлась "державной" (“творец молнии” – Пирогоща; П. Кессарийский). Притока реки Синюхи с запада "Куныля" может быть названа от казахского "кун" - "солнце" или от готского "kuni" (латинское "cuneo") - "родить" (Рода), от шведскоого “kunna” – “знать”, “уметь’ (Ука); притока Высь, текущая с востока - "Небесная" (Вышняя). Итак, творя Трезубец, притоки Куныля и Высь указывают на два цвета государственного флага Украины: золотистый и голубой (блакитный). В украинском языке древко копья называется держак (συνεχα) или ратище (тес). Другие сравнения: ирландское "sin" - "погода" (ср. "синоптик"), т. е., “Синюха” могла бы пониматься как "Погодная" (богиня грозы, грома, молнии - Пирогоща). См.: притоки Кагарлык, Парговица, Тернивка, Гипанис, Чумата, Ятрань, а также Гостомель, Ексампайос (Ηξαμπαιος). У Геродота река Синюха названа "Эксампея" (“Εξαμ-παιος”) образно “Держава”: Житомир, Україна, Троя. В латыни “examo” – “велмы любить”, что тоже указывает на образ веры, стойкости (die Treue/ treu). Перевод названия "Эксампаис", как "Святые дороги" (в честь небесной Путеводной звезды) был бы правильным по отношению к названию "Святая Русь" в том случае, если бы в названии "Русь" (земля) основой служило французское "rue" - путь. Это название было бы вполне  уместно к этой земле. Здесь находилась земля Уличей (от латинского "ula" - Ulis - Путята, а так назывался Одиссей). А вот литовское "ula" – скала (rock, ula, saxe), что даёт основание называть "улычей" этнонимом "роксолане", "тавроскифы" (tau) или "саксы". Но смысл определения “Святые дороги” содержится в названии “Ольвия”. В "Истории готов" Йордана земля скифов названа "Ойум" (Treue, Credo, Волынь). В названии “Ойум” возможно использование как греческой лексемы "οιμος" – “путь”, “страна”, так и греческого „οιω“ – “думать”, “полагать”, “хотеть” (мыслить и выражать волю). Ойум – Волынь или Перемышлть, Рада – “Украина”. Символика (символ Тризубца или Треглава - символика цветов флага) гидронима "Синюха" и её притоков подтверждают значение названия "Эксампайос" (Державная) как Троя и "Украина", а также указывают на  название "Украина" как "в  земле-стране-державе". Ср. "Эксампайос" (инфинитив “αγω” и аорист “εξαμ”  и "Ägide" – эгида: вести, руководить, нести). См.: Синява, Иква, Бичиха, Гипанис, Троя, Житомир, Сич, Горынь, Случ, Украина, Первомайск.

Синява. Старая Синява, Новая Синява. Города в Хмельницкой области. Основой может служить как латинское “syn” – “synechon” или немецкое “Sinn” (sinnen-sann-gesonnen) – мысль, думка, рада (для ср.: церковно-славянское "синъ" - "болото", "грязь"), так и шведское “syn” - “зрение” (видеть, осматривать, смотр). Шведское значение “syn” вероятнее, ведь здесь протекает река Смотрич. В этом случае “Синява” – “Смотрич”, как посвящение Богине Луны. "Синъ" - стан евреев перед горою Сион, где с неба были посланы крастели и манна. Но латинское “syn”, греческие слова “συνεχης” (συνεχω) – постоянность, упорный (Троя) или “συν-εχω’ – “єднати” или “свивать вместе” (“Слово о полку Игореве”), держать вместе (в строгом порядке; синоним – шведское “tro” – постоянство, вера, стойкость) тоже уместны. Эти значения характеризуют державу (ср. глагол “держать” и “держава”). В этих же названиях сохранён образ “Земля Трояни” – Украина. Интересен образ  "Синюха", как посвящение Богине-творцу “синих молний” –  “небесных молний” (небо – синее); Небесная Богиня молнии - „Державная“ и Вещая (греческое "Συνεχα"). Тот факт, что названия “Старая Синява” или “Новая Синява” созвучны фамилии магната Сенявского, интересен возможной принадлежностью магната Сенявского к религиозному ордену (знание или посвящение).  Топонимы находятся у рек Иква и Смотрич. См.: Иква, Смотрич. 
Сион. В основе английское "see" – видеть. (для ср.: Иония). "Синонима словеноросская" Л. Зизания по отношению к лексеме “Сион” приводит значение "позорище", как в чешском "позор" (смотреть!), передающее значение "видеть", "свет" (рассвет). Ирландское "sion" - "погода" ("sin" - "синоптик"), как и валлийское "hin", албанское "hava" или персидское "hav" - климат. См.: Вена (Відень), Аугсбург, Віжва, Гуйва, Смотрич.
Сиргис. Река, правая притока Танаиса или Дона (в описании Скифии Геродота, 57). Имеется в виду Сиверский Донец, как река, посвящённая Богу, рождающему утро дня. Латинское "siriasis" – возгорание (рассвет, “сіріє”) можно передать латинским “ori flame” – рождение, возгорание огня, света или английским “dawn” /do:n/ в названии реки “Денец”. Это важный факт, свидетельствующий о том, что уже в пору Геродота (V век до н. э.) река символизировала восточные рубежи Украины. Этот же образ передан названием “Старобильск” (“Star’s bil”), “Оскол”, “Лугань” (Горение), “Таганрог” (Дневной свет, сияние). Синоним - Тузлова (от латинского "tus" (turis), но имеющего значение "возгораться" (курить ладан, дымить). В греческом языке “σειριος” или по прочтению /sirios/ - палящий, жгучий (Урим). Ср.: Сирко Иван - воевода. См.: Сиверский Донец, Тузла, Тузлова, Дуванка, Козачья Лопань, Пирятин, Луганск, Юзовка. В настоящем словаре приведено также прочтение “Сыргис”.
Сирет. Река, притока Днестра. Основа названия греческое “συρω” имеет значение “тянуть”, “влечь”, “тащить”, “увлекать” передаёт образ Богини – Одыгитрии (Говерлы - Табити), но также образ  названия реки Днестр – “Тигас“, как реки Стрибога (Ветрило); ветер, дующий в паруса – Агалингус (см.). В старину, особенно у запорожцев, “парус” называли “ярмом” (парус тянет судно – “волочит”). При том, в схожем названии - “Серет” - звучит латынь “serenus” – ясно. См.: Збруч, Авратын, Днестр. 
Сирет. Сірет. Река Сирет, течёт из гор Буковины (здесь гора Говерла) в Румынию. В основе названия “Сірет” следует полагать санскрит “si” – связывать (свивать), объеденять; бросать, метать (молнии) - Пирогоща. Санскритское “sira” – плуг; санскритское “sira” – “поток” и “водосток”, а “Сірет” – указывающая путь на морях, небесная богиня, царящия на водах: “Гиполая”, “Одыгитрия”, “Провідна”.  Бог морей - “Посейдон” или “Нептун”. Им посвящены имена горы “Говерла” и реки “Днестр”. 
Сирко Иван. Воевода Запорожской Сечи в XVII столетии. Ирландское "sir-" - "высокий". Значение псевдонима "Сирко" может указывать на родословную гетмана - из рода князей Вышневецких. При этом следует обратить внимание на высказывание "Сирым вълком по земли" в "Слове о полку Игореве". Автор косвенно указывает на род "Боянов Вещих" (См. "Байда Вишневецкий"). В то же время древне-английское "cearr" (si:r) - "камень", "скала", как и английское "rock" или "saxe", "tau" - "скала". Но греческое „συρω“ – тянуть, вести (волочить), а греческое “σειριος” /sirios/ - палящий, жгучий (Палий). Важно учесть украинское “сіріє” – светает (“Урим” – Рождающий день). См.: Пирогоща и ниже.
Сирогозы. Топонимы в Херсонской области (села Нижние и Верхние Сирогозы). Санскрит “sira” – плуг (“sira-vaha” – тянущий плуг, а “sirin” – пашущий); греческое “συρω” (“ολκος”, “sulcus” – борозда) – тащить, влечь, тянуть увлекать (о роли Путеводной звезды). См. Ингул, Сирет.
"Сирым вълком по земли". В данном выражении автор "Слова о полку Игореве" использовал образ утреннего рассвета. В украинском языке глагол “сіріє” имеет значение “светает”, “сивіє”. Предрассветные огни – “Досвітні огні”. В немецом языке такое значение имеет глагол “grauen” (сереть, светать, седеть, как в словах “Tagesgrau”, “der Morgen graut” - зачатие рассвета). В греческом языке глагол "συρω"  - тянуть, волочить; “σειρω” – длиный (Длиным обозом - валкой). Древнесловянское "вълк" - борозда, плуг (санскрит “sira”), а также "валка" - походный обоз, поход, колонна. Устаревшее “валка” (в т. ч. в Велесовой книге)  - война и сеча (битва, сражение, валка). Поэтому высказывание можно понимать как "бороздой по земли" и как "обозом по земли". Смысл метафоры в том, что Боян Вещий (казанец) в своей речи вспоминал прошлые дела и сечи (мыслию по дереву), говорил о походе (валке) и восхвалял мужество. Для сравнения: ирландское "sir-" - высокий (высокоидущий). Ср. также имя воеводы: Сирко Иван, воевода. Рассвет – “сирый”, поэтому “сирым вълком” имеет также значение “ранним походом”. В украинской песне-марше поётся: “Засвіт встали козаченьки в похід …”. См.: Саксагань.
Ситова Меча. Приток реки Красивая Меча. В основе определения „Ситова“ - греческое „σιτεω“ – “кормить”, “питать” или старонемецкое слово “sittan” – жить, править, рядить (глава) – о нахождении атамана или предводителя. Так метафорически указывается место нахождения главы мечи (меча - воинское подразделение в старину) или на богиню молнии (грозы, дождя), как на богиню плодородия Пирогощу-Юнону (Хлебодаровка и Огнетворящая) или же воеводную Сечь. Она вызывает дождь. В названии „Меча“ церковно-славянское „мєчь“ имеет значение „рой“, „выводок“, „стада“ (для ср.: воинский „кош“). Ср.: “Σιτωνια” – закупка хлеба, “σιτωνης” – должностное лицо, закупающее хлеб за счёт общины или для общины. См.: Аттила, Гипанис, Серпень, Сытковцы.
Ситтичи. Sittici. Название украинцев в списке “Баварского географа” (X век) на основе старонемецких форм языка: “sitten” (или sizzen) – sitzen, thronen, regieren, старонижнефранконское sitten, старосаксонское sittian, готское sitan – сидеть, быть оседлым, править, рядить. Эти значения совершенно точно передають смысл слов автора “Слова о полку Игореве” о Ярославе Осмомысле Галицком: “Суды рядя до Дуная” (суды рядить – править). К тому же прежнее название реки Припять – Судь, Суджа (от - суждение) или топонимы Судомир, Посудово также передают смысл “суды рядить”, как и греческое “κραїνω” (править, вершить, главенствовать) в названии “Україна” (Держава). Как записал географ, “народа и городов в стране без счёта” (Sittici, region inmensa populus et urbibus munitissimis). Восточнее от “ситтичей” – “стадичи”. Единство ситтичей (полян) и стадичей (козаков) отражено на гербе рода князей Корибутов-Вышневецких: Месяц (Луна) и Путеводная звезда (шестикрылец). У Клавдия Птолемея “ситтичи” называются “ставаны”. Для сравнения – латынь “sitio” – “жажду” (синоним – Волынь), то же латынь “opto” – желаю.  См.: Поляне, Скифия, Стадычи, Сатанов.
Сихов. Город под Львовом (Лембергом). Немецкое „siechen“ – хворать, чахнуть, хиреть (ср.: топоним „Хыров“, на запад от города Львова). Применение антонима к основному топониму, как в паре Сумы-Низы (Верх – Низ), имеет сакральное значение и несёт в себе подсказку. „Ярый“ Львов-Лемберг уравновешивается „хырым“ Сиховым. Но суть “хирения” в том, что “ярый” Месяц символизирует сумерки (вечер). В “Слове о полку Игореве” этот образ передан словами “Ночь меркнетъ”. После восхода ярая Луна (украинское название “Місяць”) бледнеет. Вот как этот образ изображается Генрихом Гейне: „Am Himmel aber erblich der Mond, es wurde immer trueber; gleich schwarzen Rossen jagten an ihm die wilden Wolken vorueber“ („Deutschland. Sommernachtstraum“).
Сич. Січ. Сечь. В основе названия “Січ” – санскрит “si” – “побуждать” (дух, силу), как и санскритское “su” в названиях “Сула”, “Посулие”, “Сулоны” или староверхненемецкое “ila” (ile, ilo) в названии “Илион”, “Илая” передают образ небесной богини молниии.  Украинское “січа” (валка) – битва, воинь (Геррос, Воинь, Самара). Название “Січ” имеет в своей основе также санскритское “sic” (sitsh) – край, кайма, крыло (военное), военный фланг. В этом значении название Сич и Киммерия синонимы. Немецкое “Kimme” – край, кайма, обрій, зарубка, сечение. Но в названиях “Січ” важна синонимичность значений санскритского “si” (объединять, побуждать; кидать, метать - молнии), санскрита “su” (побуждать), староверхненемецкого “ila” (побуждать к бою) и названий “Сула” (Посулие), “Ілая”.  Кроме того, санскритская лексема “sic” (sitsh) имеет значения: “лить” (староанглийское “perry” – в названии “Перун”), орошать, распространяться (растекаться), кропить, увлажнять, отливать (о метале), что соотносится с греческим “Ρως” (Roos) – поток, течение, перун как и в имени “Игорь”, в котором древнеанглийское “eagor” имеет такое же значение: лить, поток, перун (древнеанглийское “perry” = “eagor”). Речь идёт о роли воинских сечей на кордонах (границах) земель Украины (сечь – отсекать или на основе греческого языка – “κρινω” в названии реки Крынки). “Січ” или “Кріс” - козацкое название Богини молнии Gbhjujotq, высекающей, “творящей огонь“ - Перунницы, Её также называли "Резань", "Разящая" („Троя“ – от греческого глагола  "τρωω" – мечет, метать молнии), “Оскол”, “Рубанка”. В названии "Сич" (буквально - "высекающая огонь") - многозначие: в наименовании месяца "січень" подчёркивается "рождающее" значение "Сичи" (ср.: 10 января - Рождество или Різдво от греческого Ριςα – зарождение, начало), английское "see" (си:) - "море", что роднит "Сич" с властелином морей Посейдоном (Стрибогом), владеющим Тризубцем, а в глаголе "сечь" - "бить", "бросать молнии", "карать" указывается на "карающую" роль. Санскритское “sic” (sitsch) – волочить, лить, течь (Всеволожь, Макошь) соотносится с греческим “ροος” (ρουσ) – течь, поток (для ср.: Игорь, Потоцкий). Латинские названия: Cades (ср.: Кодыма), Caedes, Clades, Plaga (ср.: Плагиада) или “Колунь” (от "колун"). Греческое "θραυσις" - "сеча", "бой", т. е., "Сечь" - Беллона (Диана - Гекката - Воинь). Глагол "сечь" - "τεμνειν" (ср. "тма" в названии Тмуторокань), глагол "рубить" - "κατακοπυειν" ("катиары"), "секира" - "πελεκυς" (ср. "Пелей"). Важно иметь в виду, что "Сечь" (Січ), как "кресало" (огниво) имеет свою географию. Так в Германии (Полабщина) "кресало" зажигает Северную Путеводную звезду. Сечь-кресало здесь образуют "Саксония" ("saxe" - "камень" и "silex" - кремень) и Силезия (Кременная), дающие "огонь" – земля "Бранденбург" (немецкое "Brand" – “пожар”, “горение”, но также “бердыш”). В Украине "кресало" творят названия "Таврия" ("тау" - скала) и "Кременчуг" (или "Полтава" – скала, кремень), дающие "огонь".  Основой названия "Лугань" служит индо-европейское "lug" - "огонь", "горение", “πυρο’). "Сич" это также “Торокань”. Украинское диалектное название "кресала" - "кріс". "Кріс" - "ружьё", "рушниця" или другое украинское название винтовки "берданка" (это название совпадает с именем американского изобретателя оружия Бердана; ср.: "бердыш" - "секира", "берда" - "скала"). Название "Земля Трояни" имеет значение "Τευκρις", а "троянцы" - "тевкры". Ср.: украинское "кріс" - "кресало", "ружьё" и название "Шеломянь" (shell) в "Слове о полку Игореве" - "Стреляющая" и “Боронь” (оплот). Автор “Слова“ использовал также выражение “лебедиными крыльями плещучись”, подразумевая под этим значение “sitsh”, как  “военное крыло”. См.: Халкида (“halki” – хлеб и народ, но санскрит  “hala” - плуг), Кимминда (cimmindis - сова), Меча. Судьбам Січі посвящена легенда про Ифигению и Артемиду (Украину), а также слова автора “Слова о полку Игореве” о Сечи: “Вспле Скала, лебединими крилами на Синім морі у Дону плещучись”). По-существу, в легенде речь идёт об идее Свободы (Liberti), которая рождает силу. 
Сичень. Січень. Название первого месяца в украинском календаре. Его название воплощает в себе мифологический образ: сечение (разрыв) тьмы и начало нового года – Рождество или Різдво (греческое “Ριςα”). В мифологии Сич (Січ) – Троя, Рождающая день (Ифигения, Атлантида) и “Рождающая новый год” (Увеличение продолжительности дня). Старое название месяца “просинец” имеет основой санскрит “prosna” - “огонь” (обжигать), как посвящение Пирогощей (“Творящая огонь”). См.: Сич. 
Сияние. Блеск, мерцание, сияние присутствует во многих топонимах, гидронимах (Маргиана, Таганрог, Переяслав, Светловичи, Серет, Микулин и др.). Готское "skeinan" (сиять), исландское "skina", готское "skeima" - "светильник". В "Слове о полку Игореве" название таких "светильников" - "дъскы" (латинское "dies" - день). На латыни "свет" - lux, lumen, splendor, nitor, iubar, "свечу(ся)" - "fulgeo", "mico", "colluceo", в санскрите – “babhau” – свечение, сияние (звезд, светил) и др. Из перечисленных вариантов можно указать на производные названия: „Нитра“ или название земли "Колунь" в Велесовой книге ("Руськолунь", как "Сиверь"), а также на имя "Мыколай", “Мыкита”. См.: Бабилюлька.
Скавики. Название местности в Киеве. Согласно В. Б. Антоновичу, эта гора (возвышение) в XIX веке находилась на месте горы Щекавицы. По всей видимости, в основу названия “Скавики” взято шведское “skava” -   „skavank” – изъян, порок, недуг. Появление такого названия становится понятным, если учесть, что старинный глагол “щекать” в названии горы “Щековица” имеет значение “лаять” (корить, порицать) в имени “Щек”. В немецком городке Эберсбах-Нойгерсдорф (Саксония) местные горы названы “Котмар”, “Гутберг”, “Хайнберг”, “Шлехтеберг”, последняя из которых - “Плохая гора”, по-видимому, служила местом, где совершали определённые религиозные действа. Добро и зло – диалектическая пара.
Скала. Основное значение названия Скала – образ Путеводной звезды. В санскрите “skhala” – идти, двигаться. Но она, небесная Гера “быстрым отчим перуном мечет из-за туч поднебесных”. Богиня – творец молнии или Пирогоща, Сечь. Высказывание автора "Слова о полку Игореве" - "Вступи ль Дивою в землю Трояни, вспле (всплывёт ли, но здесь латынь “sple” – блестеть, сиять) Скала, лебедиными крыльями на Синем море у Дона плещучись" имеет несколько значений: Скала - Богиня грома и молнии (Січ), Путеводная звезда (ионийское "Σκελλα" - рыхлить землю, разгребать огонь, греческое „σκαλλω“– капаю, рублю), украинское "скеля"; латинское "skala" - лучина, скалка; греческое "σκολος" - кол, паля), “Скала” – Пирогоща и Таврида (индоевропейcкое "tau" - скала) и "Скала" - Запорожская Сечь, Козачество. (латинское "cos" - подводная скала, порог; латинское "cosa" - "дело"). Современное название "Крым" имеет в основе "Cremona" -  "Сжигающая" (ср., Згар, Псёл), Пирогоща. Этому образу посвящены названия ряда поселений: Скала-Подольская, Скала на реке Рось, Каменец, Кременчуг, Силезия (silex) или Саксония (saxe, Sonans saxosus Hipanis). Скала - также символ веры. Например, Матерь Божия Дива Чистая - Скала Украины. "Скала" - "скол", "срез", "щель", "распалина", "лучина", "скалка" – “молния” (Кия, Пирогоща). Значение "срез", "скос" может иметь название "Стрибог" (“stri” - "стричь", напр. украинское "стріха" - немецкое "Strich"). Но "Скала" может пониматься как "твердь", "опора". Опорное значение имеет Полярная звезда или Путеводная, Арктическая, Медведица (греческое "αρκυος" согласуется с "αρκτεος" - "начало", "правящая"). Еврейское "sela"  или "kifa" - скала, камень (“твержа” - образ Луны). Латинское "scala" - лестница или "ступени" (от греческого “σκελλος” – бедро, нога), "пороги" (церковно-славянское "скалы" - пороги). Автор "Слова о полку Игореве" напоминает о прошлом Тавроскифии или Роксолан-улычей словами Ярославны: "О Днипре-Словутицю, ты пробилъ еси каменныя горы (cos-) сквозь землю половецкую". Смысл высказывания автора "Слова о полку Игореве" - напоминание о воинстве древней Сечи и земли, название которой имеет образ "кресала" (украинское диалектное "кріс", „трут“ – “Січ”, “Сечь”, как образ богини небесной молнии). Земля Трояни - Τευκρις (“τε υκρις” - Украина). Топонимы, отражающие все эти значения, распространены в Украине. Смысл слова  „скала“ – это также „чаша“ (“чаша весов” – о богине суда), „скала“ – „лестница“ (устаревшее – “лествица” или “die Treppe” – в названии “Трептов парк” – “Сходненский парк” - всходить, порог). При этом, латынь “scala” – в украинском языке “сходы” (“Treppe”, “лестница”), отсюда – название “Сходня”. При рассмотрении названия всегда важна его вариантность, многозначность. В искусстве образ лестницы” (“сходы”) передаёт образ времени (движения).  Возможно также, что в Берлине Трептовский парк назван от греческого “τρεπω” – “вращать”, “обертати”. На берегах рек в старину устраивались сходы для вытаскивания судов на берег канатами, троссами и так называемыми лебёдками. См.: “Ла Скала” (в Милане), Сельница, Гипанис, Полтава-Селещина (еврейское “sella” - скала), Роксоланы, Саксония, Сичь (Сечь), Илая, Тавроскифы, Улычи, Стеглиц.
Скалат. Городок в Тернопольской области, упоминаемый в 1564 году. В названии использовано шведское “skall” – гул, звон, ругань. Название синонимично топонимам “Гримайлов”, “Струсов”, другим “громовым” или “гневным” значениям; шведское “skala” – бежать; “skal” – оболонь, скоролупа. Латынь “scala” – лестница (лествица); санскритское “skahl” – двигаться, отклоняться или спотыкаться (ср.: Броды, Зачепиловка); “skhalana” – неуверенность или спотыкание, блуждание. Но в греческом языке “σκαλευω”, “σκαλλω” – разгребать (кучу, огонь); “σκαιος” -  левый или западный (например, ветер). Город Скалат расположен у реки Збруч и трёх скал у Медоборов. Учитывая, что название реки Збруч посвящено Стрибогу, богу Месяца, возможно значение шведского “scal” в значении немецкого “Schale” (чаша). В то же время, староверхненемецкое „scal“ является множественным числом первого лица от “sculan“ – „genötigt sein“, „schuldig sein“ (müssen, sollen) – долженствовать, быть обязаным, быть необходимым. Ср.: Збруч, Гусятын, Авратын, Чаша. См.: Скулын.
Скалева. Скалівські Хутори. Названия у реки Синюха. Основа названий – греческое “σκαλλω” (σκαλευω) – разгребать (кучу, огонь), рыть, копать (образ Хранительницы домашнего очага, печи, огня – Пирогоща, Гестия – Высокая Печь). Названия гидронимов и топонимов в бассейнах рек определяются по образу в названии основной реки. См.:  Дахталия.
Скамиры. Народ на севере древней Греции, выступавший на стороне славян. Индо-европейское "skem" - "свет", готское "kimma" - "огонь", готское "skeima" - "факел", "скамиры" - огнищане (агняне, дорийцы). Киммерийцы – обры и огнищане. Это значение сохранено в названиях „Солунь“, "Лугань", "Берека", "Дегия-поток", „Луганск“. Но немецкое „Kimme“, „Kimm“ – сечение. Церковно-славянское "камара" - "свод", "кров", "шатерь", "палата" (ср.: "світлиця") или украинское "хата".

Скандинавия. Название имеет латинскую основу "scando" – восходить. В "Лексиконе" Епифания Славинецкого “scando” - восхожу, “scansilis” – восходительный ("всхожду" – воздвигаюсь и ср. Сходня, Воздвиженка). Название состоит из двух слов: "s-kand" и "via" - "свет" и "путь". Самое первое название при латинизировании потеряло основной смысл. Индо-европейское "ka(n)d" "светить", "гореть". Но изначальное "Горынь" ("Вышняя" - "Полярная") было истолковано как "горение" или "свет". Индоевропейское "(s)kend" - "резать", "делать щели"; “skand” – вергать (пламя)  и в этих значениях Скандинавия - "Thule" - Туле. Родственное название "Скандза" или "Готискандза" - "Всходящая", "Сходня".
Скатарское. Топоним в Закарпатской области. В основе названия скорее всего использовано шведское “skatt” – налог, “skatta” – платить налог. Здесь же – Воловец, также “Мытное”. См.: “Баварский географ”.
Сквыра. Топоним в Киевской области, впервые упоминаемый в 1390 году. Селение расположено на берегу реки Сквырка при её впадении в реку Домантовка, название которой является определяющим: в названии реки и села “Домантовка” использована латинь “domo” – “укрощать”, “усмирять”, поэтому и в названии городка “Сквыра”, может быть, использован немецкий глагол “s-quirren” – “kirren” (“kirre machen” – усмирять, укрощать). Названия посвящены небесной Богине Радуги, которая усмиряет (укрощает) грозу в небесах. Для ср.: латынь “queror” – “queri” – “жаловаться” или “роптать”, “просить”. На такое же значение указывает топоним “Фесюры” с церковью жон-мироносиц (латинское “fessus” – нуждаться, бедствовать, утомляться от долгого ожидания). У Ивана Франко прилагательное „скварный“ – гарячий (как физически, так и эмоционально). Но „скверный“ – плохой (грязь); „сквира“ – щель, распалина, трещина (сечение), „сквира“ – местность у реки, текущей в подолии. Для ср.: „сковорода“. На берегах реки расположено древнее селение Халепье (санскрит “hala” – “плуг”; греческое “χαλεπος” – трудный, тяжёлый, скверный). См.: Домантовка, Халепье, Троя, Цон.
Скив. Велесова книга приводит примечательное высказывание: "І се біащете кньзве Слвну со братаре му Сківьу" (И был князь Славен с братом ему Скивом). В ином месте говорится: "Се Кіе іже біащ строіщем Ківу". Основой имени (названия) "Скив" может служить латинское "scivi" (от "scio") - "знать", "понимать", "видеть", "решать", "постановлять". Отсюда “Scivus” (scivis) или “Скив” - "Мудрый", “Вещий” (“Возный”, как “Боз” – вещий и глашатай, Боян). "Кива", в свою очередь, имеет значение латинского "civi" (civitas) - "гражданское общество", "город" в значении "общество" или "страна", "країна". Т. е., "Это Кий был строящим Украину-Державу". См.: Ойум, Кива, Поляне.

Скил. Сын скифского вождя Ариапифа, муж Опии (Геродот, История, книга IV). В основе имени вождя возможно древне-северное "scilja" - "понимать" (латинское "scio" – знать, решать). Ирландское "ciall" - "разум" и поэтому "sciall" - "Мудрый". Основа имени “Скил” - латынь "scio" - "знать", “понимать”, “быть мудрым”. Но индоевропейское “kilo” – “тысяча”, а Скил, возможно, – тысяцкий. См.: Укромир, Осмомысл.
Скиры  (Sciris). Этноним из "Естественной истории" Плиния Старшего:     "...она (Энингия, Ainangia) населена вплоть до реки Вистулы (Visulam) сарматами, венедами, скирами, хиррами ...".  Этот этноним в переводе с латинского языка (scio, sciere - знать, знать, решать, постановлять) - "радымичи" и является другим названием "скифов" (от "scitus" - решать, постановлять, думать и др.). "Повесть временых лет" называет близкие по значению название "толковины" (тыверцев). Но правильно будет сопоставить "скиров" с "радимичами" и "скифами". Старонемецкое “skiero” – schnell, bald, sofort согласуется с названиями Ока и Муромь, а также Борзна (Быстрица). Название "толковины" также  упоминается автором "Слова о полку Игореве" - "сыпахуть ми тощими тулы поганыхъ тльковинъ великый женчюгъ". Но в контексте пересказа сна киевского князя Святослава речь может идти только о "гадателях" или "живущих толками" ("тополёвый толк"). В последующем вместо латинской основы "scio", "sciero" в отношении "скифов" стало применяться латинское "ante-eo", "ante-ire" (идти впереди, быть выше, знать наперёд, предугадывать в названии “Чернигов”). Это же значение имеет латинское "cerno" (решать, определять, видеть и предсказывать). Т. е., "скиры" Плиния  Старшего - могут быть "уримы", "скифы", "радимичи". Смысл этого этнонима передаёт также греческое "αντη" - чтить, почитать и относиться как к тыверцам, так и к "славянам" (лат. "scitus" - "славный"), которых названо также "толковины" (“толк” – община). С названием "скиры" можно сопоставить этноним "судеты", если иметь в виду значение слова "судить", как "решать", "толковать" – “баюны” (баять – говорить) или  “словены” (но "толк", как верование у старообрядцев: "толковины" - принадлежащие к толку). Этноним "скиры" может иметь своей основой латинское "sciros", "scirros", "scirrhos" или греческо-латинское "saxitas" - производное от "скалы" или "камня", т. е., подразумевать этнонимы "саксы" или "тавро-скифы".  Это значение подкрепляется также древне-английским "scieren" и индо-европейским "scer" - "резать", что указывает на "Сечь" и "Землю козацких вольностей", а также на "Рубанку" (ср. "колоть", "сечь", "рубить", "κρινω"), Шайтанку (“scheiten”). Староверхненемецкое “skiari” – klar, rein, eifrig или scharfsinnig – ретивый (Волынь – волевой, решительный). Но “skerien” – einordnen, begrenzen, einteilen, absondern, bestimmen, zuteilen (Украина). См.: Скифы, Скив, Скилак, Сколоты. 

Скиф. Младший из троих братьев скифов в легенде, записанной Геродотом. Латинское "scio" - знать (scitus, scitum - славный, принимать решения, исполнять), а имя "Скиф" можно понимать как Радым (тот, который советует), Вещий (гетманский титул – “когань”, от латинского “cogito” – вещать, вещий). Радым - то же, что Скил. Но “Scytus” – Кий. 
Скифия. Scythia. Название земель от реки Дон на востоке до истоков Дуная (Геродот). Такие же границы указаны в “Гетике” Йордана. Автор списка Баварского географа очертил также северные границы Скифии, начиная от Северной Померании (Северное море) у устья реки Эльбы до Стародубщины (Подесенье) Черниговской земли. В названии “Scithia” использована латынь “scio” (знать, ведать, решать). См.: Скифы, Ойум.   
Скифы. Скиты. Скиры. У Геродота о скифах сказано так: "Скифами их называли греки, а сами себя они (скифы) называли сколотами по имени их царя". Обяснение этнонима "скифы" через греческое "σκυθρωπαςω", "σκυθρωπος" (сердиться, быть угрюмым, печальным) возможно. Например, через этноним "ругии". Вождь, старейшина скифов-ругиев – Руга, Ярослов или Щек (щекать - ругать, лаять, порицать). Возможно, так понимался этноним "лютичи" (ср. названия Сердынь, Гнивань, Немиров, Немыя, Немыга), данный в честь Немесиды. Или, как в "Слове о полку Игореве", - о богине, называемой Карна и Жля (Карающая и Скорбящая). Но “ругающее” значение не всегда будет согласовываться с другими этнонимами, относящимися к народам Скифии и  европейской Сарматии. Велесова книга употребляет название "скуфии", "скуфь" или "арузи" - священные рощи, участки земли. Такими святыми участками земли в Скифии были "рощи" (гай), "подолы" (подолия) или межгорья, где, как правило, сооружались капища и храмы (Киев), лавры (греческое "λαυρος" - дорога проходящая подолом, "яром-долиною"). На греческом языке это - "κειθω", "κυθω" (межгорье, подолие, ущелье, потаённое место, яр, юдоль). От "подолов" в греческом значении "κυθω" возможно название "подолян" - "σκυθης" или "скифы" (скиты). "Подолы" являлись сакральным местом поселений (в Киеве - "Подол", в Москве - "Китай-город"). Подолие Руси называлось также  Бессарабия от греческого "Βησσα"  (углубление, ущелье); долина  на востоке называется  "чара", а от этого значения применялось название "кубанцы" - "сулоны"; у греков "сулие", "кубок", "чара" называется "σκυφος" (лесная лощина на латинском языке - "saltus" - байрак). Автор "Слова о полку Игореве" подразумевает по отношению к "Бессарабии" (времён половецкого кочевания) также название Бассарабия (от фракийского "Βασσαριον" или  "Βασσαρα" - лисица), когда говорит: "Лисицы брешут на черлены щиты".  Для него “половцы” - "бисови дети", "босувы врани", "сороки". Во времена локализации у Южного Буга (Бога) и у Днестра улычей и тыверцев земли Подолии-Рутении назывались Великая Скифия.

В древних летописях, как правило, названия племён давались от имени правителя (вождя), а полинонимы - от столичного (стольного) города или от гидронима: Смоленск - смоляне, Буг – бужане, Укра – украны (Ukranenland), Радим - радимичи, Киев - кияне (киевляне). Последние имена и названия полностью обясняют значение этнонима "скифы" и "сколоты". В этих значениях  “скиты” и  “сколоты” - синонимы. 
Толкование этнонима "скиты" (скифы) возможно на основе латинского языка. Утверждение Геродота "скифами их называли греки" не означет, что сами греки использовали в этнонимии только греческий язык. Латинское слово "scitum" (постановлять, решать), "scitus" (знающий, славный), "scutum" (большой щит, ср Геррос), "scyfus" или "scyphus" (чаша, кубок) вполне согласуются с исторически известной этнонимией славянских народов (радимичи, славы и др.). Поэтому высказывание Геродота "скифами (скитами) их называли греки, а сами себя они называли сколотами по имени своего царя (вождя)" можно подтвердить греческим "κραιαινω" или "κραινω" (постановлять, исполнять, решать" в названии "Украина" и этнониме "украинцы", что согласуется также с латинскими словами "scitum" и "scitus" ("скифы", "скиты") названием "сколоты", ("сообщество", "радымичи",  латинское "scola", "schola"), имеющими значение "советы". Подсказкой этому значению этнонима "скиты" (как "мудрые", "радымичи", "укие") может служить ремарка Геродота о том, что "скифы среди других местных народов - самые мудрые". Ср.: древнеанглийское „scia” – столб (ans). См.: Скил, 
Греческое "Σκυταλη" - булава, палка (ср., имена в варианте легенды о первых скифах у Валерия Флака: Пал и Нап). В греческом варианте скифской легенды отцом первых зачинателей скифских родов стал Геркулес, прозванный "Булавоносцем" (в латинском языке – Claviger, в греческом - Scytus). Такое же значение имеет название Киева и Кия ("кий" - булава, скипетр, прут, жезл, друк, герлига, палица, паля;  готское "ans";  немецкое stock; шведское "штаб", французское "masse" - булава гетмана в этнониме "массеи", "масагеты"). Но это название имеет бог (богиня) грома в угро-финской мифологии (Кыу, Кыя), который почитался как божество плодородия (родючості) - Родень. Именно такое значение у скифского бога по имени Паппай ("Кормилец"). Геродот отметил: "А Зевса они  (скифы) называют, на мой взгляд очень правильно" - "Паппай", то есть, "Хлебный", "Кормилец" (латинское и украинское "papa", "папа" - хлеб, кушание, еда). В греческом языке "κυεω" - нести зачатие, нести плод. Но во времена Геродота уже превалировало понимание названия Киева (Кия), как скипетр, жезл или булава, палка. Это название давалось также пограничным рекам: Прут, Дрына, Оскол, Ногать. Поэтому греки вполне обоснованно называли народы, для которых Киев был стольным градом, от греческого названия "кия-булавы" - Σκυταλη - скиты  (Σκυθος). Но сами себя скифы называли не в значении "булава" или "скитала" (булавинцы), а в значении  "Σκολοφ" - кий, паля, кол. Геродот назвал их "сколотами" (радимичами и дружинниками от латинского “scola”). Но условию "по имени их царя" отвечает связь Кий – кияне (“роденцы” или “родичи”). Такое пояснение подтверждается и латинским этнотермином "склавены" (в греческом  написании "склабены", латинское "clava" - булава гетмана) и названиями "массеи", "масагеты" (от французского "masse" - "булава", в т. ч. "кий", "булава гетмана"). Более позднее дорийское название "гунны" может иметь изначальное значение названия Киева - "Родень" (город Родня или Родень на реке Рось). Но в греческом языке “γυνα” (см.: γουναςομαι, γονυ) – умолять (то же что “їκω” в названии “Иква”) и в названии “аварины” от санскритского “av” – “avar” (просить, желать, воліти – “Волынь”, “лемки”, “Анталовцы”) Название "скифы" (скиты) согласуется с названием "козаки", как "защитники". Для сравнения: латинское "scutum" - "щит"  (но “scitum”, “scitus” от “scio”) и греческо-латинское "κο-σακος" - "со щитом", персидское "сакалабы".      Название "скифы" можно сравнить с прозвищем Венеры или Афродиты Κυθερεια (храм на острове Κυθερα, позже – Цериго). Венера называлась также "Церера" (от латинского "cerrus" - чернильный, бургундский дуб, как Дубовая роща, где гнездится Горлица). Согласно мифологии, Венера - мать славов и роденцев (верующих православного обряда, присян). Ещё одно созвучие: старонемецкое “skif” (Schiff, Boot, Gefuess, лода) – “ship” и название “Шипинская земля” (“Лодомерия”) – “Кормчая” (Верховина, Буковина, Тычино, Тесин). См.: Скиры, Сколоты, Гунны, Аварины. 

Скифы-кочевые. По описанию Геродота, кочевые скифы находились в южнее реки Пантикап (ныне – Самара) до реки Геррос (ныне – Крынка). Здесь же локализуется “Илая” или “Сечь”. Её козацкое название Домаха (в греческой мифологии – Ифигения; у Гомера она названа Ифианаса; козацкое название – Домаха или Володарка. Название “Домаха” - ныне Мариуполь. Йордан (в “Гетике”) называет три местопребывания Сичей: “Их первое местопребывание мы прочли в стране Скифии около болота Меотиды (Илая), второе – в Мизии, Фракии и Дакии (на Дунае), третье – на Понтийском море, снова в Скифии (Гетика, 38)”. В “Слове о полку Игореве” название земли - “Посулие”. Под “кочевыми скифами” следует понимать сечевое козачество (катиары). Их места дислокации – Домаха, Тьмуторокань, Трофеум Трояни (Добруджа). См.: Илая, Илион, Лог.   
Скифы-пахари. Это определение в отношении скифов не буквально. В греческом языке "пахарь" понимался также как "родитель" ("αροτηρ" и "τεκνων" - "родитель", "αττα" - "отец-кормилец" или "Рюрик"). Основной причиной названия “скифы-орачи” стало название “поляне”. Дело в том, что греческое “πολευω” (ср.: поляне) имеет значение: пахать (орати) или находиться (проживать, обитать). Кроме того, “πολις” – сокупность всех граждан. Название относится к названию “родимичи” (Киев – Родень), споры и гунны. Тут следует учесть, что немецкое “roden” (корчевать, расчищать под пашню и копать корнеплоды) сходно с украинским этнонимом “родимичи” (греческое название земледельцев “τεκομενοι”, в переводе – “родители”). Но ареал расселения скифов-пахарей – бассейн рек Ингул (пахарь), Ингулец (Борозда), Саксагань (Соха, Россоха).   
Скифы-хлеборобы. Название скифов левобережья Днепра. В названии важно видеть лексему греческого языка “πυρος” – пшеница или “жита”, “пашня” (“βορα” в названии Бористен); πυρο-φορος – хлебородный. У Геродота хлеборобами названы гелоны (переяславцы, альтциагиры). Но вот Влесова книга называет “сурi анты”, что могло бы относиться как к Переяславской земли, так и к Подолии (санскрит “sura” и название реки Южный Буг - Бог синонимичны). См.: Погребище, Погребы, Анты. 
Склавены. Склабены. Иные названия – Венды (от вести, идти), Bazi. Латинское название "Sclaveni" (Sclaueni) в греческом написании - "σκλαβενοι" передают значение латинского “clauus” – кормыло, стерно и относится к Шипинской земле (Буковина), как к Кормчей земле. Можно также принять во внимание латинское "clava" – булава (кий, бук, прут, rod, die Rute, die Gerte). Синонимом к названию "склавены" являются этнонимы "массеи", "массагеты" (от французского „masse“ – булава гетмана), "рутены" (Прут и от немецкого „Gerte“, „Rute“ – палка или готское „ans“ – шест, палка - бук, Буковина). Но испанское „ruta“ – путь, дорога, шлях (Рутения, Ruthenia, Kosa). Геркулес (Геракл) прозывался „Sclavens”, “Scythus“, „Claviger“ - „Палиценосный“ („Булавоносец“). Поэтому вполне приемлемо видеть в “склавенах” и киевлян (от “Кия”, и рутенов от “Ruthenia”). Интересно, что в Баварии народ “Schlawiner” (склавинер) длительное время называли “Bazi” (см.). См.: "Скифы", "Сколоты", "Киев", “Буковина”, “Рутения”, но “Скифия”. См.: Венды.
Скнилов. Топоним во Львовской области. В основе названия глагол украинского языка “скніти” (марніти, чахнути, хиріти). Синоним этого названия – старинные топонимы в Германии “Эсслинген” (Esslingen), “Metzingen”, “Tübingen” “Plochingen” (плох – как слабость) в немецкой земле Баден-Вюртемберг в окрестностях Штуттгарта. См. также Сихов, Хиров и другие аналогичные образы (образ бледного Месяца, Луны).
Сковишин Бор. Земля в верховьях реки Сож, южнее Смоленска. В основе названия бора или местности “Сковишин” возможно латинское "scivi" (славянизированое "скови")  от  "scisco", "scivi", "scitum" – о раде, вече: "узнавать", "подавать голос", "высказываться", "одобрять", "принимать", "постановлять" (в Киеве – “Голосиево”). Латинское "scio" в названии "Сковишин" могло служить сохранению в памяти "вечевой" традиции "радымичей" ("рада" - "совет", "вечевая сходка" для решения каких-либо дел). Славянское его название могло быть "Радымов Бор" или "Радыч". Интересно, что латинское "scitum", "scitus", как возможная основа этнонима "скифы", полностью совпадают в значении "совет-рада" (постановление, решение). Но "scitus" - это также "умный", "искуссный", "знающий", "славный", "годный". Его греческое написание как "σκυθος" возможно также от “scytus” – булавоносец, массагет. Но при этом латинское "scio" (решать, постановлять, знать) полностью согласуется с греческим "κραινω", "κραιαινω" (постановлять, исполнять, решать вышнюю волю) в названии "Украина". Можно полагать, что носителями этнонима "украинцы" являются "радимичи". В славянском лексиконе “сков” может иметь значение спайки, (просмолки плотов) и “сковывания”, как в названии “сковрада” (сковорода).  Ср. Скива.

Следует принять во внимание латинское "scobs" - "отреби", "прах" - "Место захоронений" или "Погребище" - место, где скифы хоронили своих вождей. Староверхненемецкое и готское “scaban” (scapan) – schaben, kratzen, ausradieren, scharen, wegschneiden (греческое “σκαπτο”) – удалять, сосрябить. Ср. значение топонима "Мары" в Туркменистане.
Сколе. Город во Львовской области. Упоминается в документах 1397 г. Возникло значительно ранее. Здесь в 1015 году состоялась битва князей Святополка и Святослава Владимировичей. Основой названия могло бы служит греческое “σχολη” – отдых, слобода, пустынь, а также – занятие, дело. Уход козаков в Запорожье характеризовался как уход в “Гуляй поле” (Попасня, Уєдїє, Трофеум Трояни), а в действительности козаки уходили на “дело” (воинские походы, охрана и контроль за торговыми путями). Образ “дела” имеет название “козак” (“cosa” – дело, но “kosa” - путь). Ср.: “сколоть” и украинское “щербити”, “щербатий” – о Месяце). Латинское “scolecia”, как ржа, образует топоним Ржев. Санскрит “kola” – “кабан“ (вепр) и для ср.: “Кабанье” (Луганская область), “Кабановка”. Возможно, название имеет в своей основе английское “scale” – чаша (весов) или санскрит “skhala” (ступать, мешать, препятствовать, останавливать) или “skhal” – спотыкаться. См.: Здолбунов, Торокань.
Сколоты. Украинцы. В описании Скифии Геродот поясняет, что скифы сами себя называют сколотами, по имени их царя, при этом назвал только одно имя с основой "кола" - Колаксай.  Но это имя - из легенды о первых скифах, а легенда датируется почти тысячилетием до времени, когда жил Геродот. В именах братьев вторая часть "-ксай" является греческим "Ξυν", "ξαι" - "держать" и указывает на "владение". В иранском языке "ksa", "xsay" - "быть хозяином, распоряжаться", "тот, кто обличён царской властью". Сопоставление (сравнение смысла) имён, названных в Геродотовом (якобы, в скифском) и греческом вариантах легенды, позволяет установить пары: "Липоксай" (“Λιπα” – просьба, молитва, что соответствует имени "Агафирс" - жрец (Славень, Мудрый), "Арпоксай" соответствует "Гелону" ("ястреб", "меч", как символы войны  и "Гелон", как "воин" и "hell" - "ясно"), "Колаксай" соответствует  "Скифу", как соответствуют в значениях между собой (синонимичны) латинские слова "scola", "schola" (рада, обсуждение, сообщество, толк, коло, гурт, дружина); "scio", "scitum" (знать, ведать, постановлять, решать), "scitus" (славный, мудрый), а также греческое "κραινω" (постановлять, решать, исполнять) . В "родной земле" (Родень, Родня) остался Колаксай или Скиф. Какие значения имеют эти имена?
Латинское “cola” (место, место жительства, жить, населять, заниматься земледелием) с префиксом “s” даёт лексему “scolos”, как “земледелец” или “местный”, “родимич” (по названию Киева – Родень). Это значение названия “сколоты” основное, определяющее. Оно отвечает значениям (образам) названий паралаты, поляне, ситтичи. См.: Поляне, Ситтичи.
Греческое "κολαζω" (от "κολασω") в имени "Колаксай" - обрезывать (верхушки, т. е. "обсекать"), наказывать, карать, исправлять, вести умеренный образ жизни. С этими значениями можно сравнить глагол "щекать" - "ругать", "лаять" и этноним "ругии" ("ульмеруги", "скифы"). Греческое слово "κολαφος" - пощечина, греческое "κολος" - копьё с отломленным острием, кий (ср., "копьём приламати"). Таким образом, возможный перевод: скифы - ругии, Колаксай - Щек. Или, Колаксай - Кий, а скифы - сколоты ("κολος", "σκωλος" - , кол, кий). Если допустить, что в описании Скифии Геродота этноним "сколоты" имеет "скифскую" основу, то при этом можно указать на глагол "колоть" (в украинском языке "колоть", "колоти" имеет значение "резать"; молодой дружинник в Киевской Руси назывался "колчя", следовательно, их не литописное название могло быть "сколоты" или "сечевики", "січовики") или "резать" (ср., например, "иже зареза Редедю"). См.: Корибут, Щек, Руга.
Ещё одно прочтение названия "сколоты" возможно в этнониме "радымичи". Этот этноним имеет значение украинского "рада" (виче, совет). Причём, слово "рада" имеет преимущественно значение диспута (σχολη), совещания, суждения. На латинский язык значение "рада" можно перевести словом "scola", "schola", которое имеет также значение "собор", "сообщество". В греческом языке это значение имеет лексема “σχολη” – занятие во время досуга, учение, Велесова Книга сообщает: "Мы жили колами", т. е., "общинами" или "гардами". Таким образом, Радым - Скиф или Скив (оба эти имени приведены Велесовой книгой как синонимы; их основой служит латинское слово "scivi" как  перфект от "scio" - scitum, scitus, scius, - сведущий, умелый, знающий, мудрый или вещий), а "скифы" (от "scio") - "радымичи" или "сколоты". Причём, этноним "радымичи" перекликается с этнонимом "словены" (украинское "радитись" (раяти) - "советоваться" в значении "говорить", "обсуждать" или "словить") и этнонимом "толковины" (тыверцы) или "баюны" (словены, украинское "слОвяны"). В известные исторические времена имя "Радым" могло передаваться значением "Вещий" ("знающий раду", "советующий", "вещий", "словута") или с использованием латинского глагола "cogito" (думать, вещать) – “Когань” (Олег). Это же значение вкладывалось в определение "Мудрый" (древне-славянское "сведомый - "известный", "сведущий"). Украинское "рада" и этноним "радымичи" оставлен в названиях городов Радогощ, Радомышль, Радуль, Радыч, но, например, "Radeberg" - "Голосиево" (немецкое "Rade" - шум, гам, галас). Существенным является синонимичность латинских слов "scola" (рада, совет, сообщество, община, толк), "scitum", "cerno" (Чернигов) и греческого "κραινω" - "обсуждать", "решать", "исполнять", "править" (украинское "радитись" или "советоваться", т. е., и "постановлять", и "решать"), что объясняет значение славянского (слов'янского) этнонима "радимичи", передаваемом паралельно этнонимом на греческой или санскритской основе "украинцы-скифы" (санскритское "uc", "uky" - "разумный", "сведущий" или "тямущий", "досвідчений", "кмітливий", старо-славянское "оукъ", "ук" - Укий). Значение этнонима "скиф", как "знающий", могло означать , что люди чтили "Луну-Софию-Диану". См. Перемышль. При толковании этнонима "словены" следует принять во внимание, что "слово" и "язык" (как "речь") являются синонимами. Поэтому этноним "словены" может являться другим названием определения "язычники". Тогда возникает предположение о том, что "язычники-словены" были нетерпимы к христианам "погреченных" земель. Возможно толкование этнонима "скифы", как "сведомы", подразумевает "славу", как "известность" или "приверженность" к чему.-либо: "Изя-слав", "Яро-слав", "Все-слав" и ср. "толковины", "толк" (толковый). Образ или значение "scola", "schola" имеет также воинское формирование "дружина" (второе слово „в имени их царя“). Ещё одно значение этнонима “сколоты” исходит от лексема “кола” – путь, дорога. Санскрит “kil” – связывать, держать (т. е., объединение или дружина).
Скоморохи. Древние топонимы в ряде областей Украины (Подолия, Волынь). Греческое “σκωμμα” (σκωπτω) – шутка, острота, насмешка. В украинском языке (жарт, сміх): пустотливий, грайливий, веселий, шут. В описании Приска Панийского миссии к Атиле “шут” шутит и играет.    
Скопасис. Имя одного из вождей скифов. Греческая основа “σκοπος” – цель, намерения, замышления (старославянское “хоти”). Славянское “скоп” (кагал), на латыни “scopes” – сова, пугач, сыч.  Ср.: Скопин. 
Скопин. Город в Рязанской области. Более ранее название – Острожек (остерегаться, запираться). В основе топонима "Скопин" - греческое "σκοπος" - сторож, наблюдающий за неприятелем. Скопины-Шуйские осуществляли в Скопинской слободе дозор (крепость - "острог"), "сторожевую роль". Имя вождя скифов „Скопасис“ от „скоп“ – „толпа“, „орда“, „ватага“. Но латинская основа „scopes“ – совы пугачи, а „scopus“ – цель, намерение, „scopulus“ – скала, камень, предел (пруг, поріг), Но в исландском “scopa” – “laufen” (бежать, течь). Для ср.: Бежецк, Острог.  
Скотень. Правитель Волыни, названный в Велесовой книге. Греческое "Σκοτος" - темень, морок, чернота, ночь. Творящий черноту – огонь, огню посвящен топоним “Чернобыль”. Имена, фамилии со значением "чёрный", "черник", "чернега" были широко распространены, но в ином значени. Некоторые из них могут иметь значение  “cerno” – “видеть”. "Скотень" согласуется с латинским "cerno" – вещий, а латынь “temno” - гордиться. Т. е., прозвище "Cernik" могло переводиться на греческий язык, в том числе, как "Скотень". Сербско-хорватское "scotno" - носить плод, нести зачатие (греческое „κυεω“ – нести зачатие). 
Скотувата. Селение в Донецкой области на месте зимовника. Основано в 1722 году запорожскими козаками. Основой названия может служить сербско-хорватское “scotno” – родить, нести плод, нести зачатие. Ср.: Зачатьевская. В отношении овец говорят: “кітна”, “окіт”, “окотитися”, “покотитися”. Латинское “scotoma” – заворот головы, изумление. Но в греческом языке “σκοτος” имеет значение тьмы, мрака, неизвестности или неясности. Образ “тьмы” присутствует в “Слове о полку Игореве”.
Скрева. Персонаж Велесовой книги, дочь Богумира, от которой, якобы, получили своё название “кривичи”. Основой имени может быть слово английского языка “screw” (крутить, вертеть, скреплять, свивать). Эти значения имени отражают слова автора “Слова о полку Игореве” о призвании Бояна Вещего “свивая славы обаполы сего времени”, а также топоним “Круты” или название “Крутицкий монастырь”. Смысл, образ, содержащийся в имени “Скрева” близок к значению названия “Гоща” и топонима “Треполь”, посвящённого Путеводной звезде. При том, нужно учесть латинское “scribo” и имя “Скрибония”, а также латинское “cerno” (crevi, cretum) – разбирать, видеть, решать. См.: Треполь, Писаревка.
Скулын. Скулин. Село на Волыни, рядом урочище Нечимнэ. Название села могло быть образовано от староверхненемецкого “sculan” (готское и старосаксонское “sculan”), имеющего формы “scolan”, “sulen”, “solen” (средневерхненемецкое “sulde”, шведское “skuld”) – долженствовать или “долг” (müssen, sollen), староукраинское “довг” (обов’язок и вина); шведское “skulle” - “сеновал”. Но право “осуждать” имела богиня Луны, смотрящая за соблюдением нравов и морали в обществе и в природе.   
Скуратово. Топоним в Тульской области. Фамилия и топоним "Скуратов"  может иметь основой латинское “scurra” – “кощунникъ” (в старых общинах, толках). Ср. также: готское "scura" (skura) - "гроза". 

Слава. Хвала. Для сравнения: греческое "αινεσις", "δοξοκοπια", "αξια", "ονομα"; общая слава - "ομοδοξως"; латинское “gloria”, “fama”, “adorea”. 
Славень. Словень. Персонаж Велесовой книги, называемый также Бастарн (греческое „βαςω“, но см. также "бастарны"). После перехода тыверцев-словен в Ильменскую землю (Берестейскую), "отвердил город Славень". Возможно, город Тверь (в основе названия - греческое "τυω" - чтить, почитать, но старонемецкое “twer” – quer, наискосок, поперёк, т. е., Пересичень, как переправа). Но "Твержа" (еврейское „sela“)  - Луна.
Славское. Городок во Львовской области на реке Славке. Основание селения датруется X веком. По преданию здесь состоялся бой дружины Святослава, в котором князь погиб. Дружина победила. Название реки может быть связано с выполнением ритуала славления, как, например, на реке Черемош. Перевод гидроним на немецкий язык через лексему „Ehre“ (честь, почести, славление) даёт название реки Эрак. У реки Эрак в битве гуннов с готами был смертельно ранен Эрманарих (IV в.).    
Славута. Топоним в Хмельницкой области. Название посвящено образу небесной богини Указующей звезды – Святой Богородицы Пирогощей. В основе названия – “слава”, но в значении “слово”, как “речь” и как “молва” (известность).Такой же образ несёт в себе названия Днепра – “Словутец” и “Славута”. Аналогичное содержание у названия “Казатин” (словенское “kasati” и немецкое “kosen” – быстро бежать и говорить ласкаво; но “казать путь” – “посылать”). См.: Калиновка, Проскуров.
Славы. Название "славян" в "Слове о полку Игореве" – “славы”. Автор призывает писать, "свивая славы обаполы сего времени" (“объединяя”). Т. е., автор хотел бы писать так, чтобы его слова объединяли славян. Но следует подчеркнуть, что глагол “славить” относится к молитве (Для ср.: “Мы своих богов не просим, а славим” – Влесова книга).
Славяносербск. С 1817 г.название города в Луганской области, ранее (с XVI в.) поселение называлось Подгорное. По возвращению запорожцев из-за Дуная на Запорожье, при основании сел козаки “напоминали” о местах своего проживания за Дунаем. См.: Боровая, Сербы, Ташау.
Слипорид. Сліпорід. Река, левая притока Сулы. Река Слипорид течёт от Гадяча к Лубнам (южнее), где впадает в Сулу, названую в честь Богини молнии, воеводной Пирогощей (Сечь). В основе названия реки Сліпорід можно полагать шведское “slipa” – точить (делать острой) – Остряница; шведское “slippa” – избежать, отделаться, выскользнуть – Спасающая. В английском языке “sleep” – спать, сон – “Клонящая ко сну” (ирония). Но поскольку “Гадяч” – “Острый” (см.), то “Слипорид” - “Остряница”.
Слобода. Слобода. Liberti. Слободская земля в "Слове о полку Игореве" упоминается как "Пустынь". В этом названии подчёркивалось значение, прежде всего, "вольности" в смысле "привилегий", в частности, для воинского сословия. В "Иллиаде" Гомера такое понятие - "γερας" - "дарование за воинскую службу" (почести, честь, как награда в материальном смысле). К украинской Слободе примыкали Бежецкие земли с городами, имевшими право "убежных городов", откуда не выдавали "беглых людей". Границы "казацких вольностей" описаны в "Истории запорожских казаков" Дмитрия Яворницкого. Значение "слобода" имеют топонимы Харьков, Харцыз (греческое "χαρ-" - дар), Белгород ("белый" - освобождённый от повинностей), Орел (индо-европейское "or-" - пустынь), гидронимы Донец (латинское "donec" - край, "dono" - дарование, как и греческое "γερας"), Орель и др. Важный смысл названия “Слобода” –  в ослобождении (спасении). См.: Мокошь.
Словечна. Река в Украине и город Словечно в Беларуси (Гомельская область). В латинском языке беседа – “homilia”, украинское “гомоніти” – “беседовать”. Рядом город Бегунь. Названия посвящены Путеводной звезде, о которой сказано: "Бог путь кажет". Возможно, “Гомельщина” – “Словечна” (“Homilia” – “Гомельщина”). Название “Словечна” можно выразить как “Прозерпина” (греческое “προσερω” от “προσεїπα” имеет значение “обращаться с речью к кому-либо”, приветствовать, называть). “Прозерпина” – “Κορη” (Дива). Ср. Казатин, Фастов, Жодино. Значение “говорить” соотносится со значением “время” (Месяц), как, например, в названии “Талакивка” (топоним у реки Кальмиус). См.: Артемида.
Слово. В греческом языке - "λογος" (как мысль), на латыни - "verbum", "dictum", "oratio", "ratio", "modus", "virtus", в немецком - "das Wort" ("sagen" - казать), в английском - "a word", "speech" (речь), китайское “hua” – весть или слово. В украинской традиции "славяне" называются "слов'яни", т. е., применение характеристики "Вещий" могло относится к "словенам" (слов'янам). Болгарское "дума" - слово, прусское "tarin" - голос (ср. "Таргитай"), готское "merjan" - возвещать, говорить, "stibna" - голос (ср. "Стебно"), древне-верхне-немецкое "kosian" - говорить (ср. "Козятин" или "Казатин" от украинского "казати", но словенское “kasati”), шведское "mal" - речь (ср. "Малин"), литовское "z'odis" - слово (для ср.: "Жодино"), индо-европейское "bha-" - говорить (ср. украинское "балакати", баять), авестийское "sravah-" - слово, французское "mot" - слово, но готское "mota" - налог, прусское "wirds" - слово, ирландское "guth" – гасло, хетское „amatu“ – слово. Отсюда – “Словута” (Казатын).
Словутец. Славутич. Название Днепра в "Слове о полку Игореве". Это яркое напоминание о том, что Днепр – река Украины, название которой посвящено Указующей звезде – “Словуте” (Словечной). Река течёт к Солнцу ("днесь"), но от Путеводной звезды, которая "путь кажет", т. е., "путь словит". Поэтому Днепр, как река, текущая землёй с названием, посвящённым Словутной звезде - Словутец. Украинцы – Словяне, а не “славяне”. Этим подчёркивается почитание небесной богини Словуты. Древнее название реки „Непра“ от имени египетского бога „Nepra“ – Кормилец, Родящий. См. этимологию названия "Киев" и “Слов’яни”.
Слов'яны. Украинский этноним по отношению к восточноевропейским народам, имеющим родственные языки. В основе этнонима  - лексема "слово", подразумевающая значение „рада“, „дума“, „мысль“. Это название свидетельствует о том, что греки применяли название “скифы” от украинского названия “слов’яни”.  Латинское - "verbum", "dictum", "dictio", "item numerus", "oratio", "ratio", "modus", "virtus". Греческое определение - "λογος", "λεξις", "φωνη". Латинское "ratio" (слово) имеет также значение "разум", "довод", "обычай", что согласуется со значение латинского "scio" (scitum, scitus) - знать, ведать, мудрый, мудрость, разум, узаконенное веление (решение, воля, украинское "ухвала"), что роднит этноним "слов'яни" с этнонимом "скифы" и „радимичи“. 
Слот. Река в Черниговской области в бассейне реки Сожь, впадающей в Днепр. В названии “Слот” реки - английское слово “slaughter” или в транскрипции: /slo:te/ - резня, сеча (битва), передающее образ молнии, поражающей своими ударами. Шведское „slott“  – дворец, замок, реже – поместье. Шведское “slöt” от “sluta“ – окончание, завершение (времени, речи), истечение чего-либо или заключение (договора). См.: Ревуха.
Случ. Река в Украине, правая притока реки Горынь, текущей в Припять. Название “Случ” передаёт восприятие названия “сволок”, продольной балки, соединяющей поперечные балки потолка. Сволок в каждом доме почитался. На нём наносились обереги. Название “Горынь” посвящено Пирогощей (Гестии), богине домашнего очага (огня, огнища). “Огонь” – первоэлемент Вселенной и его образ символизирует “средину” (центр, единение). Образ “центра”, вокруг которого происходит вращение всего отражает английское “slew” /slu:/ - вращать (обертати), поворачивать: шведское “slut” – краеугольный, замковый камень.  Этот же образ несёт в себе чешское “sluc” /”c” - ”ч”/ - объединять (свивать). Название “Случ” посвящёно богине небесного и домашнего огня Пирогощей (греческое “πυρ” – огонь) и указывает на образ в названии реки Горынь, как Богини Державной (“Συνεχα” в названии реки “Синюха”). Клавдий Птолемей локализует рядом с галиндами-ругиями поклонников огня – “судины” (от авестийского “su” – огонь; “dina” - творящая). Йордан називает  ульмеругов (шведское “ulma” (тлеть, теплиться). Об огне напоминают топонимы на берегах реки. Кроме того, у истока реки “Случ” находится “Теофиполь” или “Богородицк”, город “Базалия” – “Державная”. Рядом с истоками реки Южный Буг (Гипанис, Бог), таким образом, и ныне сохраняется образ “матери Гипаниса” – Богородицы, как Державной Богоматери. А Гипанис или Южный Буг - сын Богородицы. Название “Горынь” воспринимается как “Горящая”, “Вышняя” и “Смотрящая” (для ср.: греческое “h’οραν” – от “’οραω” – смотреть, видеть – о Богине Луны, смотрящей за соблюдением нравов). Река Горынь объединяет в себе образ богини Луны (Артемиды, Дианы) и образ  Пирогощей. Тот факт, что в истоках реки Случ находятся города Теофиполь и Базалия, а у его берегов расположены селения, названия которых несут в себе образ как богини Луны, так и образ Пирогощей: “Старокастянтинов” – “Костанца” или “Троя” (от шведского “tro” – вера, стойкость); селение Антонины, знаменующие собой молитву (греческое “αντη” – “молитва”) и образ лидерства (латинское “anteo” – идти впереди); “Вышнополь” (от санскрита “vic” /vish/ - “общество”, а “высь” – вышний); “Велонь” – от латыни “velo” - “Покрова”; селение Чудель названо от санскритского “cud” /tshud/ - “побуждать” (вести); здесь же, у берегов Случа, топоним “Тиннэ” (древнеанглийское ”tinnan” и древнеирландское “tene” – огонь). В названии села “Ордынцы” (латынь “ordo” – лад, порядок) - “Ладящие” или “Ладинцы”. На первый взгляд, название "Случ" несёт в себе значение “соединять” (водные торговые пути) или образ “место случки животных, птиц” (ток), но и место встречи людей (см.: Сватова Лучка): английское “slew” /slu:/ указывает на “поворот”, “обратный” путь от истоков Южного Буга к реке Припять. Но словацкое “slucka” /slutsh-/, чешское “slucovati /slutshovati/ передают древний образ “единения” и его символику (кольцо, круг, коло). Вместе с тем, название реки “Случ” символизирует образ принесения жертв богине Луны: очищение через молитву (притока Случа река Церем названа от дунайской латыни “cere” – просить, молить), “поклонение” (соседняя река Иква, притока Южного Буга от греческого “ικανω” – молить становясь на колени; для сравнения шведское “luta” – наклониться, поклониться) или почитание ыражено жертвованием напитка, озарением, свечением, горением тука или жира), на что указывает название “Хомора”, левая притоки реки Случ (в санскритском “homa” – пожертвование, даяние). В бассейне реки Случ распространены названия передающие образ “возлияния” и предмет его осуществления: “кадки” - корчик, корец, готского “guitan” – “giessen” в названиии “Гута” (лить, в т. ч., стекло); индоевропейского “gheu” - лить, латыни “libar” – кропить, капать (тук, жир, мёд). В санскрите “lu” принимать, делить, отрезать, снимать урожай; “lubh” – жаждать, хотеть, любить, взять. Можно сравнить гидроним “Случ” с старославянским глаголом “лучити” - “улучшать” (лечить, оздоровлять) или “лучити” - “встречаться”, “соединять”. Латинское “lueo” – “плачу” (оплачиваю, жертвую), “очищаю” (название месяца “февраль” от латыни “februare” - “очищаю”). Такое обилие значений (образов в названиях у реки Случ) объясняется древностью образа названия реки и необходимостью (со временем) совместить переход от лунного календаря (Лунной династии - Артемида) к солнечному календарю (Солнечной династии). Повторим, недалеко от истока реки Случ - место зарождения Южного Буга (Бога), сына богини. Река Буг-Гипанис – “сын Богородицы”. “Мать Гипаниса” (озеро) – “Теофиполь”, а Богородица – Державная Богоматерь. Образ подтверждается топонимом "Базалия" недалеко от истока реки Южный Буг. В переводе с греческого языка основа названия “Базалия” (Βασιλεια – Державная, Царская) - “Владычица”, “Правительница”, Лада, Царица. В Новое время встала необходимость в том, чтобы передать образ Непорочного зачатия (богиня Луны Диана, София - Мария). Этот образ также присутствует в омонимии. Повторим также, что внешне название реки Случ отражает соединение торгоых[ путей (обратный путь) См.: Базалия, Мирогоща, Гипанис, Теофиполь, Стубла, Стохид, Яцковичи.
Смага. Слова автора "Слова о полку Игореве" о богине грома и молнии Пирогощей (Карна и Жля) - "поскочи по Руской земли, смагу мичучи" означают "мыкать сажу" для нанесения знака траура на чело (по погибшим). Т. е., воеводная богиня грома одновременно и скорбящая. Древне-ирландское "smal", украинское "смалити","смага", "смажити" - обжигать. Другой образ – „кидать огонь в огненном роге“, т. е., „кидать огненные молнии по Русской земле“ (о богине молнии Пирогощей).
Смаглиевка. Смагліївка. Топоним южнее городка Россошь, у границы с Украиной. Название дано украинскими козаками в честь Пирогощей, богини небесного огня – молнии (Сечь). См.: Митрофановка, Смага. 
Смелдинги. Smeldingi. Название славян в списке “Баварского географа” (X век). Шведское „smäll“ – треск, грохот, удар (“thunder”, “Thor”, гром) Композит “smelly” + “din” (плавить, топить; но шведское “ding” - ялик) этого полинонима указывает на занятие населения “смолокурением” (ср. Harz). Староверхненемецкое “smielen” (smieren, smieron) – lächeln, sich freuen, grinsen (smile - улыбка) в этом названии может указывать на “радостные” названия: Фройберг. В перечне смелдинги названы рядом с бетеничами (“пастушеский” или  “стадный” топоним или гидроним, но “beten” - молиться) и моричанами (“mor” - болото). Географ приводит названия по Эльбе с севера на юг. См.: Тузла, Дымер, Раухивка.
Смерд. Греческая основа “σμερδαλεος” - ужасный; “σμερδαλεον” – как наречие “ужасно”, “страшно”. Возможно также, что это название могло иметь в своей основе персидское „merd“ – мужчина или ср.: “мужик”. Пренебрежительное прозвище: „мужик“ (мужлан) имело хождение на северных землях. Но “смердами” называли язычников (ср.: латинское “gentilicfs” – “paganus”). В немецком языке “язычник” также “поганый”, “ужасный” („heiden“ – “поганый”). Существительное „смерд“ можно сравнить c глаголом русского языка „пахать“ (орати), но в украинском языке „пахнути“ - „смердеть“), в греческим  „παχυνω“ – толстеть или грубеть (жиреть), откармливать; „παχυς“ – грубый, неуклюжий, тучный, „rustikal“. Аналогичное значение имеет латынь “putor” – смрад, “putide” – смрадно. См.: Абдериты, Толковины, Чухлома. См.: Абдериты.
Смила. Смела. Город в Черкасской области. Санскрит “smil” – сиять, мигать, мерцать (о сиянии, сверкании молнии – посвящение богине Пирогощей). Староверхненемецкое “smielen” (smieren) – lächeln, grinseln, sich freuen. Но греческое "σμιλη" (латинское "scalprum") - резец, нож, режущий инструмент, сапожный резак, клинок ("засапожники" в "Слове о полку Игореве"), т. е., топоним имеет  название "Резань" (Рубанка, Шайтанка), которое посвящено богине грома (Сечь, Туле, Тамань). Для сравнения: шведское и санскритское "smile", "smila" - "смеяться" и аглийское "smile" (sma:il) - "улыбка", а также македонское “resa” – клинок (σμιλη), резец, остриё, оскол, но оскордь.  Ср.: топоним „Верхний Токмак“ („токмак“ – молот, киянка) и близлежащие названия Ирдынь, Райгородок. Название городка “Смила” является синонимом названия “Черкассы”. См.: Черкассы, Жигули, Черкасская Кинель.
Смилка. Река, левая притока реки Случ. Санскрит “smil” – сиять, блеск, мигать (об огне, пламени печи). А вот тохарское (А и В) “smel” имеет значение “жечь” (жжёт, печёт). Название посвящено образу Горынь, как “печь” (Висока Піч). У реки Смилки, которая “жжёт” (жар), находяться топонимы Рогачив (ухват), Суемцы (от глагола “сувать что-л.”), Кикова (от английского диалектного “to kick” – толкать). См.: Смоленск, Смила.
Смоленск. Древний город Руси-Украины (882 год). Среднеирландское "smol", "smal"  - "огонь", "жар", "каление". Украинское “смалити” или курити (окуривать), обжигать (что-л.), печь. В немецком языке “жечь”, “обжигать” – “roesten” (смалить), но существительное “der Rost” – ржа (ср. Ржев). Город Рогнидичей-Ростиславичей (латинское “rogus” – жар, огонь, обжиг). Ср. топоним "Азагар", "Азагарий" (Лучин и лучина или болгарское “борина”). В “Географии” Клавдия Птолемея город может быть назван на основе испанского "asar" - "Азагарий". Топоним мог бы повторить название немецкого города Гарц („das Harz“ - "смола") или английское "smol-" - "малый" и для ср. имя князя: Мал (Древлянский). Но аттическое "смола" -  "πιττα" (ср.: Питер), "πισσα" (латинское "pix") в названии “Смоленск” вряд ли приемлемо, хотя название "Смольный" и "Питер" указывают на символику смолы, как продукт "горения" (огня). Название смолокурни "буда" (смольня, смолокурня) могло бы обяснять название одного из рода скифов - "будины" (смолокуры, мазницы), но во времена Геродота славянские языки на письме не применялись. Топоним "Будышин" образован от санскрита “budha”, “budda” – знание, мудрость. Cр.: "Смольный" и латинские значения “смолы”: Gummosus, Resinisus, Piccatus, Vas. См.: Азагарий, Дымер, Певкины, Смоляне, Гарц. 

Смоляне. Полиноним по отношению к населению Смоленской земли. В латинском языке "смола" - "pix" или "malt(h)a" (смальта). Смолярня (смольница) называлась "мазница" поэтому и смоляне порою назывались "мазницами" (возможно они готовили смазку для смазки телег?). Смоляная печь или „гута“ на латыни - "picaria", "picearia", а "сосновая живица" - "pinea resina", „paralia“. Но ср. при этом этноним “паралаты”. Название смолокурни "буда" может пояснять смысл этнонима "будины" как "смоляне". Однако, санскритское "buddi" - "разум" роднит названия "будины", "скифы" и “радимичи”. Английское “small” /smol/ - “малый”. Санскрит “smil” – сиять. Ср.: Смыга, Смилка.
Смотрич. Река, левая притока Днестра. Provida. Синонимом гидронима „Смотрич“ является гидроним „Гуйва“, основой названия которого служит латинское „hui“ – „зри“ („смотрящая“). Гидронимы посвящены богине, надзирающей (смотрящей) за нравами: Богини Луны. Мужской род: Spectator, Inspector, Curator, Provisor, Lustrator. Образу богини Луны и тотему (Сова) посвящены названия приток Днестра в Хмельницкой области “Тернава”, “Ушица”. См.: Солокия, Стыр, Гуйва, Литин.
Смыга. Топоним в Ривненской области. Возможная основа названия – древне-английское „smeagan“ – думать, мыслить, полагать (посвящение Луне-Диане-Мысле). Это точная передача топонима “Ойум” (Йордан, Гетика) и топонима “Волынь”. Для сравн.: глаголы английского языка: „schmaehen“ – ругать (ругии, лютичи), но „smear“ – мазать,. Греческое „σμηγμα“ (σμαω) – всё, служащее для чистки (порошок, масло, песок), а „σμυχω“ – очищение огнём.  Глагол „смыгать“ –  „шмыгнуть“, „тереть“, „сновать, бегать туда-сюда“; для ср.: украинское „смуга“ – „полоса“, „смужити“; „смыкать“ – дёргать. В немецком языке “schmiegen” имеет значения: жаться, обвивать, коритися. См.: Мизоч, Мызири (Mysier).
Снагость. Топоним (ныне Курская область), относящийся к историко-географическому контексту Украины. Украинское “снага” - “сила” (но в значении “духовная сила” – “мені така робота до снаги” или “работа по мне” - нравится). Но всё же, в основе названия возможно санскритское “sneha” – расположение, любовь. Этот образ христианства - с любовью нести веру (мать София-Украина и её дочери – Вера, Надежда, Любовь) подтверждает соседний топоним “Любимовка”. Рядом с ней. “Суджа”. В санскрите основа “sna” – купать, проводить омовение; “snapa” – купание или омовение (как христианский обряд). См.: Тривия, Люботин, Снеги.
Снаряд. В повести Н. В. Гоголя "Страшная месть" - "снаряжение воина" (аммуниция воина). Ср. лексему “Шеломянь” в “Слове о полку Игореве”  (английское “shell” – снаряд), Шеломянь – Перунница или “мечущая молнии” - “Воинь” (Воеводная богиня  - Геррос). См.: Геррос, Самара.
Снеги. Сніги. Топоним в Харьковской области. Название, скорее всего, имеет значение древнеиндийского существительного "sneha" - "любовь" или “snih” – любить, видеть; “snehin” – любящий; “sna” – купаться.  Ср.: "Люботин", "Харьков", “Салтов” от латинского “salue”, “lube”, “libe” и греческого "χαρ" - радость, любовь, а также древне-немецкое "minne". В названии отражена радость наступления рассвета, небесного света.
Снитовка. Снітівка. Селение у реки Вовк (Волк), притоки Южного Буга (Хмельницкая область). Топонимы у города Фастов – Великая и Малая Снитовка. Основа названия – шведское “snitt” – “сечение”, “разрез” (Сечевое). Топонимия, как у Хмельницкого (Проскуров, Плоскирив – до названия “Хмельницкий”), Лозовэ, Чёрный Остров, так и у Фастова – козацкая. То же  относится к образу “волка” в названии реки “Вовк” на Подолии у реки Южный Буг. В шведском “vovve” – собачонка, что может указывать на небесное созвездие Малого Пса (гончие). Но одно из значениий глагола “wolfen” (der Wolf – волк) – разрывать (для ср.: “Reißwolf” - машина для разрыва и очистки материала в прядильном ремесле („Die Wolle wurde gewolft“ – шерсть разорвана). См.: Снитын. 
Снитын. Село в Полтавской области. В основе топонима возможны:  шведское “snitt” – сечение, разрез; немецкое “Schnitt” – сечение, разрез; авестийское "snaithis", "snath" - "орудие", "оружие" и индо-европейское "sna" - "жидкость", древне-ирландское "snathe" - нить (снасть), но "sna" - "течь", древне-индийское "snati" - купаться. Эти значения совпадают как характеристики богини грома (Сечь – “Рубанка”), а также с названием "Шеломянь" в "Слове о полку Игореве" (английское "shell" - снаряд). В названии “Снитын” присутствуе образ названия “Киммерия” - “Сечь”. 
Снов. Правая притока реки Десны. Как основу названия можно видеть шведское “sno” – вертеть, свивать, сновать (образ: Хорс Коловертящий, “Колодій” – “Треполь”) - передаёт образ Путеводной звезды (Провідна зоря), обертающей небесные созвездия. Словенское “snov” - материя, материал, основа (материал – пищевой, книжный, вещной и т. п.). Значение синонимично названию “склавен” в Баварии – “Bazi” (ср.: немецкое “Base” – “база”, “основа” и “Base” – “кума”, “кресница”, но греческое “βαςω” – “говорить”, в украинском языке сохранилось основа в глаголе “базікати”). Словенское “сновати” (украинское “снувати” – закладывать основу) – наматывать на мотовило (нити); старословенское “snov” – “вид” (позорище – обзор), украинское “огляд” (смотр, осмотр) или на латыни “cerno” (видеть глазами и умом) в названии “Чернигов”. Украинский глагол “сновигати” (“двигаться” и “оглядывать глазами” - в честь Путеводной звезды – Правящей, как и Десна) и глагола “снити” (дремать, спать) в честь ночной Пересопницы (Дремлющей). Вряд ли в названии реки использован санскритское “sna” – купаться, совершать обряд омовения (Купало). Хотя в бассейне реки Снов расположены: Чуровичи, где основа - древнее “чура” – родник; Климов,  от “clima” – течь; Андрейковичи (армянское “andra” – о дожде) и город Дъбрянск, а ныне - Брянск  (ирландское “dobrun” – “вода”, для ср.: “добрый”). Эти значения характеризуют гидроним “Снов”, как синоним к названию “Десна”и образу богини весны. См.: Базалия, Гестия, Флора, Чернигов.  
Сновидовичи. Селение в Ривненской области. Название образовано от словенского слова “snov” – сущность, материя, основа. Его украинское название – соседнее селение Сущаны (от слова “сущность”). См.: Снов.
Сноп. Река в бассейне Днепра, называвшаяся также Снопорід. Сноп пшеницы, ржи является символом плодородия, зерна, хлеба, урожая. Гидроним символизирует и посвящён Богу плодородия. Но в шведском языке “snoppa” – нагар, згар (также от молнии, перун). Ср.: Згар, Псёл. В санскрите основа “sna” – совершать обряд омовения. См.: Бористен.  

Снятын. Город на Буковине (Черновцы). Церковно-славянское "снятїє" (снять) - вступать в сражение, в битву, спорить (сняться в поход, в бой). Синоним названий "Герца", "Черновцы", “Тараща”, как и карпатского этнонима "бойки". Существительное "снятїє", как "сражение", имеет своим значением авестийское "snaithis" - "оружие" и "snath" - "ударять", "бить" (ср. немецкое "Schnit" - "срез" и сербско-хорватское "djeljati" - "резать", "стругать" в топоним "Делятин"). Топоним "Снятын" является синонимом к древнему названию города "Черновцы" - "Воронжец" (Сторожинец). Здесь же расположены "Заставна" (Сторожевая), "Сторожинец", „Веренчанка“ (от немецкого „wehren“) или  Заставная. 
Соб. Название рек в Винницкой и Сумской областях. В названии реки Соб, левой притоки Южного Буга (Бог) в Винницкой области и реки Соб в Сумской области использовано греческое "σοβεω" – посылать или отправлять в поход; украинское "гонить", “гнать”, “посылать” (ср. Гонта Иван, уманский полковник). Немецкое - Geißa! в названии “Гайсын”. В переходном значении глагол “σοβεω” – махать, трясти, пугать (зрушати) в страдательном – гордый, пышный, спесивый. Смысл гидронима “Соб”  отражает образ Путеводной звезды (Одыгитрия, Провідна, Providence), которая является также богиней домашнего очага (Гестия – Высокая Печь, т. е., Небесная), так и пояснениен образа в названии реки Гипанис (Южный Буг, Divun), так же посвящённого Кормчей звезде, небесной державной богине и сыну – Гипанису (наказному гетману – воеводному, посылающему в походы). Турецкое “soba” – печь, тёплый (ср.: топоним Теплык, Lau). В бассейне реки Сейм территориально близкие названия - топонимы “Сумы” и “Басы”, имеющие "вышние" значения (“summa”, “summitas”, “βαινω” (рушать) – “βαςω” –  верховое положение – на коне и “высшее”). Названия в Сумской области даны в честь воздвижения солнца и символизируют Верхние врата, т. е., посвящены богу Солнца, отражают утреннее  “воздвижение солнца”. Для сравнения: в латинском языке “soboles” – племя, род, леторосль (как выросшая за лето часть); В этом значении названию родственны гидронимы Куна, Гуньча, несущие образ “рождения” (“sobolesco”– плодоношу, река - Уд). Но в названии реки передано то же значение, что в названии “Гайсин” (Heißa – Гайда!, т. е., команда к началу движения: “Соб!”). В испанском языке “soba” – бить, взбучка, нагоняй; турецкое “soba” – печь (в переносном значении – “творец огня” и  ср.: топоним “Высокая Печь”). В английском “sob” /sob/ - рыдать, всхлыпивать. См.: Гелон, Гайшин, Ильинцы, Тростянец.
Сова. Народные названия - "выпелица" (упорно смотрящая), "сыч", "пугач" (греческое - "γλαυξ"). Латинские названия: "colaris", "cymindis". В честь совы назывались реки - "Ушица" (немецкое - "Ohren"), города – “Угнив” (от “Uhu” - Филин - "Bubo bubo"). Но санскритское “us” (ush - Уша) имеет значения: рассвет, горение, утро; санскритское “uh” – знать (образ совы). Звуки пугача иммитировали козаки в дозорах. См.: Гуйва.
Сожь. Название рек в Сиверской земле. В "Повести временных лет" сообщается о том, что на реке Сожь расселились "радымичи", за Окой (по Оке) - "вятичи". Санскритское “so” (su, vicina) – сходиться (Сходня, Вечевая). Это значение лучше всего передаёт смысл земли радимичей : сходка – рада, вече, совет, коло, или немецкое “das Rat” - совет. Для сравнения английское “thought” (soth) мысль, думка. Одновременно, церковнославянское “соозь” (сожь) – связь, соединение, согласие (как результат согласного решения рады). Глагол “сожечи” – разводить огонь, зажигать (богиня молнии Пирогоща - зажигающая). Последнее значение соотносится с лексемой санскрита “so” – кончать, убивать (поражать огнём). В "Повести временных лет" название реки связывает гидроним “Сожь” с радимичами. Можно предположить греческую основу этого названия: греческое “ςωη” (ср.: имя Зоя) – жизнь, образ жизни, средства к жизни. Но греческое "σωςω" (σως) - “спасать” (диалектное украинское "краївка") или - избавление, прибежище (латинское "conservare", "custodire"). Греческое “σως” имеет значение целости, невредимости, неповреждённости, не тронутый, но и верный, несомненный (“σων” и ср.: река “Снов”).  В активной форме - "vindico", "vindici" - спасичи, освободители, мстители ("винды") - воины. "Спас" празднуется в августе и, вероятно, посвящён Влесу, Велесова книга называет праздник "Покровы" - "Овсяна" (ova). Синонимы: греческое "μετανοια" – „перемена мыслей“ (суждений), „раскаяние“ и ср. этноним "языги метанасты" и латинское "salus" (ср. этноним "салы"). Ср.: Беседь – соседняя река, Словечна, Гомель (Беседич), Витемля. См.: Зозив.
Сокаль. Город во Львовской области. В шведском языке “socken” – церковный приход, волость, богадельня. Как и “руга” (церковная земля) и название “черияне” напоминает о земле Оранты (богини молитвы) или Цереи (Cerus). В основе топонима возможен глагол украинского языка “сокотати” (сокотіти, сокоріти - кудахкать) и  глагол румынского языка “socoti”, имеющий значение “считать”, “полагать” (Λημ). В румынском значении топоним “Сокаль” синонимичен топониму “Ойум” (Волынь)  в сообщении Йордана о переходе готов в Скифию (Гетика). Латинское “soccus” (socculus) -  намотка, настёжка на обувь. Полагают также, что древнеукраинское “сокаль” – дорожная харчевня. См.: Черияне, Церея.
Соколив. Соколів. Топоним у реки Стрыпа и реки Днестр, относящийся к образу евангелиста Иоана (Johan, Йоган), атрибутом которого служит сокол (скорее, беркут), В церковной Квадре Иоану посвящается южная сторона. В Украинском Храме, в центре которого находился Збручский Кумир, южная сторона посвящена Стрибогу, богу ветров. Ср.: в “Слове о полку Игореве” – “яко соколы на ветрах ширяяся”. См.: Йоган.
Солдат. В современных языках "solde" - "жалование" (Gage), "soldat" - "получающий жалование" или "служащий за плату". В греческом языке "служащий за плату" - "λατρις" (наёмник); украинское "лотр". Немецкое “sollen” – долженствовать (ср.: “рекрут”), “solo” – одиночный. Отличие положениия “козака-воина” от “солдата” в добровольном товариществе. 
Сологалич. Топоним в Костромской области. Композит латыни (solo – солнце, восточный) и санскритского”gali” (гневный, ярый) указывает на значение Восточный Галич, как напоминании о переселенцах из Галича Прикарпатского. Латынь “solo” – пустошу, пленю (“в-туне” – напрасно) и поэтому возможно значение “Пустынский Галич” (пуща, глушь). Но Костромская земля названа в честь Утренней зари (Сходня, Истра). 
Солокия. Река в Польше и в Украине, левая притока реки Западный Буг (Бог). В основе названия возможна латынь: “solor” – утешаю (Отрадная, Утіха), посвящение богине молитвы (Богини Луны). У реки расположен город Христинополь (ныне – Червоноград). В санскритском “so-lok” – смотрящая, видящая (“lok” – видеть, “lokay” – знать; знающая – мудрая: Аргимпаса, Познань, Ука, Диана, София), в латыни “solertia”, “solerter” – “умнно”, “рассудительно” (промыслено). Кроме того, санскрит “loka” - “мир” (страна), поэтому “Солокия” – “Мирогоща”. Санскрит “loka-pala” (loka-pa) – хранители мира (восемь богов, которые охраняют четыре стороны света). Синонимы названия: Горынь, Угнив, Рата, Аргимпаса, Выжва, Луцк, Стыр, Гуйва, Припять, Мирополь, Четырбоки, Мыслич. 
Солотвин. Городок в Ивано-Франковской области. Топоним известен с XII века как Краснополье (Краснопіль). Во второй половине XVI века переименован в Солотвин, якобы по множеству соляных источников. В то же время латинские слова “solor” (утешаю), “solo” (пустошу, пленю) характеризуют местность как “отрадную”, что и есть первоначальное его значение „Краснополье“ или “Надове” (“принадне”, “красне”). В то же время старонемецкое (от французского) “solt” – Lohn, Pflicht – можно рассматривать, как место уплаты таможеной пошлины (мыта).    
Солотча. Посёлок в Рязанской области и река, левая притока реки Оки. Одно из первоначальных названий реки – “Солодша”. В XIV веке сюда были угнаны люди из Украины. Название дано по прелшественнику – городу Солотвин, основой которого служит латынь “solor” – “утешаю”. Здесь “утешные” или “отрадные” виды местности. См.: Солотвин.
Солянка. Улица в Москве между Солянским проездом и Яузской площадью. Ранее называлась Яузская (Обеденная, Полуденная), так как вела к мосту через реку Яузу. Название улицы по солевому складу возможно, но улица называется не “Солевая”, а “Солянка”, проезд - Солянский. Поэтому можно полагать, что основой названия служит латынь “sole” - “Солнечная” – Солянка или Таганка (“tago” - дневной). 

Сорбы. Этноним "Surbiorum" (лужичи; язык – “windisch”). Английское “sorry” – “жаль” (“мне стыдно” “мені соромно”). Ирландское "soir" - "свобода", турецкое “serb” -  "пустынь" (Lousera – Слобода или ср.: Лузитания), "слобода", "волынь". Эти значения отвечают значению названия, как “слобожане” (от “слобода” – “Слобідська Україна”). Но в списке “Баварского географа” они записаны “Sorbi”. Латинское "sorbeo" или "sorbo" ("хлебать", “хлестать” и "рябина") в качестве  основы этого этнонима маловероятны (разве что, по названию “хлыстуны”). Можно лишь напомнить о дереве „рябина-берека“ и реке Берека. Английское "sorrel" - "красный", "рыжий" (украинское - “рудый”); латинское "sors" - "судьба", "доля". Ср. „норики“ и  латинское „Norici“ - богиня судьбы (долі); ср.: "судеты", "подоляне". Индо-европейское „sor“ – „женщина“. Латинское “sobrius” (purus, prudens) – целомудренный, чистый; “sobrie”, “ceste”, “pudice” – целомудренно. Т. е. название “сорбы” (слободные) и “лужичи” (lousera) – синонимы. По-видимому, пояснение этого названия можно видеть во французском “sorcier” – чародей, колдовство; вещать; хитрый или ловкий (общий образ в украинском языке – “лихий”). Такие значения роднят образ “сорбов” с “неврами” Геродота или “волохами” (у Геродота говорится, что раз в году невры стают волками). Возможно, что этноним “сорбы” образован от глагола “соромить”, как “сорьба” по аналогии с глаголом “корить” или “докорять” - “Корьба” (существует название реки в Тверской области) или с глаголом “журити” – “журба” (ср.: Журбенко).  См.: Лаузитц, Оссы, Осии, Сербы, Невры, Ульмеруги.
Сосыка. Река на Кубани. Основа гидронима - латинское "sos" - "своя", "свея", "свояченница" или "ея", несущая значение "истинная", "именно так". Смысл названия "Сосыка" или "Ея", города "Ейск" состоял в том, что русла рек текут на запад, к Луне-Диане. И козаки поклонялись Диане-Мысле (Луне) – своей Покровительнице. Греческое "Διανοια" - "Мысла" (София), Мудрая, Умань, Перемышль. Вместе с тем, греческое „σωςω“  – спасение (спасать, скрывать). Аналог названия – река Пората.
Сотник. Воинский чин. Латинские названия: centurio, ordinis ductor, tribunus militum, hipparchus. Глава сотни воинов. Ср.: Стадник - Гиппарх (стада – “стады лебедей” в “Слове о полку Игореве”) или Хорив. Но топоним “Сотники” (станция под Одессой) может быть образован как от звания “сотник”, так от санскрита “sotka” – желать, жаждать, требовать, а также глаголов: бажати, прагнути. Ср.: Бажов, Жаданы, Хотин. 
София. Святая София (Премудрая). Митрополичья церковь в Киеве. Первый храм Софии был построен при патронаже княгини Ольги (как её называли, “королевы ругиев”) и освячен в 952 году. Из-за неудачного похода Святослава за Дунай, христианские храмы были разрушены. Но храм был восстановлен при Владимире (известие 1018 года Титмара Мерзебургского). Титмар сообщает, что и этот храм сгорел в 1017 году.  Церковь в Новгороде, Полоцке. Древнее греческое название – Диана (“Διανοια” – “Мысла” или “Рада”). В честь Святой Софии названа Познань, Суждаль, Суджа, Перемышль, Укермарк (Украина), Умань. 
Соха. Рало. В украинском, болгарском, старославянском, словацком языках „соха“ – кол, дубина, подпорка или палка с развилком (суком). В ново-персидском языке „saχ“ – сук, рог (ср. „сохатый“ – рогатый). Немецкое “roden” – корчевать. Готское „hoha“, санскрит “hala” – плуг.
Спалы. В "Истории готов" Йордана повествуется, что после овладения скифской землёй Ойум (Волынь), вождь готов Филимер одержал победу над спалами. Название “спалы” (“spaloi”) у Йордана было образовано от греческого “σπαω” – тянуть, волочить, извлекать, вытаскивать. Геродот называет их “неврами”. Они принадлежат к скифам. В VI веке до новой эры часть невров переселилась к будинам (по реке Десне, у Непрядьвы. Другие варианты прочтения. У индов “pala” – “дерево” (“древляне”) или “шест”, “бук” в названии “Буковина” (латынь “palum”, “palus” – кол, столб, но “pala” –  лопата, заступ). В качестве основы названия “spaloi” (спалы) возможно греческое “παλαι” или “παλαι-γενης” – престарелый, старый (alt), древний (древлий), что могло бы указывать на “древлян“. Интересно армянское название земли полян в Украине тех столетий – “Палунь”. Но в санскрите “pala” – охранять, страж, повелитель, царь; см,: “Рес” (козаки); “паланка” – козацкая охранная линейная единица, лагерь, кош). В латинском языке “pale” - “борьба” (воинь, устаревшее - “валка” – битва, січа). Название “спалы” (spaloi) могло быть образовано от древне-северного "spa" - "прорицание", от шведского “spa” – гадать, предсказывать, вещать (для ср.: названия Чернигов и Толковины) или см.: “будины”, “анты”, “укры”, "пруссы", "невры", "вещие" - “cernigou”, „ругии“, “толковины”, “нара” от латыни “narro” – сказываю, поведаю. повествую). В Украине “гадателями” называли “волохов” (толковин или тех же готов); древне-верхне-немецкое "spahi" - "мудрый" (толковий, вещий). Основой названия “спалы” могло служить староверхненемецкое “spaltan” (spalten – раскалывать, колоть) – spalten, trennen, zerhauen (как отшельники, раскольники, бежняки, или же, как староверы, например, вятичи); глагол “сечь” – рассекать, рубить, бить или отделять –  в названии города “Тячив”. Возможно, что после земли “Ойум” (а так Йордан поясняет название “Скифия” – “Земля Трояни”) готы прошли к “древлянам” (староверы). Вместе с тем, древляне это – полещуки (люди Полесья) в отличие от “полян” (в данном этнониме “πολιας” – родная или главная земля - метрополия).  Санскрит “pal” – защищать, охранять, (возможно, “Spaloi” – “ратаи”), покровительствовать; “pala” – защитник (для ср.: Сторожинец), сторож, покровитель, правитель; “pali” – край, плотина, запруда, межа между полями. Речь в этом случае могла идти о киммерийцах (“die Kimme” – край, обрій, горизонт, “limes” в названиях “Лиман”, “Донец”, Рубежное) или о полинониме от названия города или крепости со значением Сторожинец, Застава, Черновицы (от латинского “cerno” – видеть, защищать). Здесь “Страж-гора” - отражение значение названия горы Говерла (указующая, правящая, управляющая). Отсюда, возможно, “спалы”. Для сравнения: “виндичи” – защитники, спасичи, ратники или дружинники. Латинский глагол “palor” означает “бродить скитаться” и поэтому в названии “спалы” можно видеть “бродников” (ср.: английское “spar” /spa:/ - буксировать – бродники, бурлаки на реке Днестр). Латинское "palus" - палица, кол, столб (украинское - паля, кий, булава, как “агафирсы” Буковины, Верховины). Под названием "спалы" могут подразумеваться идолопоклонники (поклонение столбам-идолам). Но немецкий глагол "spalten" - "разделять", "разрезать" (сечь), "Spalier" – частокол (“Elger” - острога), что может указывать на город Тячив или город с названием "Острог", "Гражда", "Воронец" (но.: “босуви врани”). Затем готы поспешили в крайнюю часть Скифии, которая соседствует с Понтийским морем и здесь разгромили элуров или герулов (херулов). Этноним "спалы", возможно, - синоним названия "склавены" (“clava” – булава, палица, или паля) или "рутены". Немецкое "Rute" - "прут" (бук), как и латынь "clava"  - "булава" (“бук” – “Буковина”), "палица", "прут", но испанское "ruta" - "путь", "шлях", французское "rue" - "путь". То же в шведском: “rutt”. Ср. также "pal", "palis" (паля) - кол, свая, опора, шест, кий (бук) и названия "Поляне" или „Кияне“. Но и слово "распалина" (щель, устье) - "подол". "Спалами" можно назвать “липован”, (липицкие - извозчики, ямщики, чумаки, возные) и жителей тех городов, которые были ограждены частоколом, например, городок Воронец ("ворыння" - частокол). Румынское „spala“ (споласкиваться) – мыть, умываться (водь, моужа, кривичи - kriva). Река Ослава (Черные и Белые Ославы от латыни “lavo” – “купальские”. Но “спалити” – сжигать (см.: Уримы). По характеру религиозного ритуала – омовения, купания при крещении они могут быть названы “спалами”. Обычай омовения мог закрепиться в названиях “водь” или “Вологда”. Интересно литовское “spalva” – цвет, краска, барва, фарба, шар.  См.: Ружин, Бродники, Буковина, Воронжец, Ситтичи, Склавены, Стадичи, Шестовиха, Рыбанск (Рыбинск), Невры.
Спаргапиф. Дунайский правитель Скифии. Перевод греческого слова "σπαργαω" - гордиться, делаться своевольным, надменным, страстно желать, стремиться к чему-нибудь. Таким древние хроники рисуют вождя антов Межимира. В Велесовой книге названо имя „Гордыня“. Земли эти названы "Гордыни Борусенские" или в настоящее время – Лудыгория. Латинское "ludus" – играть. И ср.: σχολη, scola – сколоты,  украинское "граты" и „Грайворон“. Но изначальное значение глагола "граять" - шуметь:  Шумская земля. Недалеко - остров Буян  (в устье реки Дунай). См.: Спартак (как Булавоносец и Кошевой, свивающий).
Спарта. Главный город Лаконики, то же, что Лакедемон (“Λακεδαιμον” - от “λακε” или “λασκω” – кричать, лаять, бранить, вообще, - говорить, возвещать). У названия “Спарта” – греческая основа “σπαρτος” (σπαρτον, σπαρτος) – верёвка, канат, тросс, устаревшее украинское “линва”. Такие верёвки (канаты) в старину вязали (свивали) из кустарника “σπαρτος” (латынь “spartium”, “scoparium”). Отсюда – последующие названия щита – “γερρον” (плетёнка, четыреуголный щит, обтянутый кожей) и “армия” – от “arma” (плетённая боевая колесница). Ср.: “sporta” - кош, “sportula” – кошик (плетёнка, корзинка). По-видимому, “плетение”, как “связь”, “узы” (оплот) символизировали воинское содружество. Но в украинском слове “кош” (кіш) присутствует также “родовое ” значение: “выводок” и “семья”, преимущественно у птиц (чайки, гуси, утки). См.: Кошевой. 
Спартак. Кошевой. Ратша. Основой звания (титула) "Спартак"  может служить латинское "sporta" ("кошъ"). Воинские Сечи у казаков делились на "коши", которые возглавлялись "кошевыми". Латинское "sparus" - палица (булава, кий) или "ратище" ("булава" - батальон); "spartea" - "комора" (хотя за комору отвечал "кравчий" - "конюший"). Спартак был гладиатором, а до пленения - воином, скорее всего из числа воевод. Он же – объединяющий (кош – выводок, меча). Греческое “σπαρτος” – рождённый от Кадма (от зубов дракона); “σπαρτος” – вить (ср.: “свивая славы обаполы сего времени”). Литовское “spartas” – связь (вместе). Он же – берегущий (охраняющий, оплот, palana). Немецкое слово “sparsam” – бережливый. В санскрите “spar” – освобождать, отпускать (для ср.: виндичи, Слободан); избавлять. Эти значения санскрита соответствуют украинскому слову “rata” (ратунок, спасение, приют) и его когнативу (однофонетическому) “рать”, сеча, битва; английское “spar” – биться. Наиболее соответствующим имени “Спартак” является санскритское “spar” (“ратаи”). В Киевской летописи его значение – Ратша (Спасич)..   

Спасс. Образ Спасителя, Избавителя. В древней украинской мифологии – Олекса Теплий, отмечаемый 31 марта (греческое “αλεξω” – защищать, спасать, помагать, отражать); в греческой мифологии – Афина Паллада, Артемида, Аполлон, в украинской мифологии – Пирогоща (Січ). Этот образ имеет космогонический характер: Спаситель отражаает холод зимы, тьмы ночи и защищает от зла, демонов. Ср.: Спасский монастырь.  
Спасский мужской монастырь в городе Путывле. Здесь похоронен Василий Георгиевич, сын новгород-сиверского князя Игоря-Георгия Святославича. "Слово о полку Игореве" находилось, якобы, в Спасо-Ярославском монастыре. При этом необходимо обратить внимание на имя возможного автора произведения - Ольстин Олексич (греческое "αλεξω" - защитник, спасич, ратай, veles, козак, ковник). Кроме того, см.: лексему “Ратаи” (спасичи, виндичи) в “Слове о полку Игореве”. В целом, в мифологии древних образ Спасителя – Урим, приносящий день (свет). См.: Гелианд, Велес, Урим, Оскол, Убля, Когань, Сиргис, Тузла.   
Спина. Топоним в древней Этрурии. Латинское “spineus” – терние или терновый (терн - dumus, rubus), “spinus” – тернослив. Для ср.: “Спиноза” – “Терновой”, “Ткач” (Прядко), так как в немецком языке “spinnen” – прясть, прядение (переносное: мурлыкать, шептать, козни). Ср.: Невры,
Споры. Этноним по отношению к населению Поднепровья  и Киевской земли (Руси). Греческое "Σπορα" - "род", "народ", "поколение" (спора - "atlantius nodus" - первое коленце растения, поэтому "Атлантида" - "Зачатьевская"), что подтверждает существование в период применения этого этнонима  названия "Киев" - "Родень" (город Родня на р. Рось или Киев-Родень). Так, Прокопий Кессарийский напоминает о том, что анты, склавины, гунны или массагеты ранее назывались "спорами" - родимичами (роденцами или "родичами" Велесовой книги). Значение "родимичи" (споры) имеет этноним "гунны". Этому смыслу посвящены топонимы Житомир, Витебск, Куннагард, Гуннагард, Родос.

Сретенка. Сретенские названия улицы и бульвара посвящены Сретенью (украинское название – “Стрітення”, “Lichtmesse” - месса) – обедня, как богослужение. В украинском названии лучше сохранился первичный образ названия – борьба Весны с Зимой: основа украинского названия старонемецкие слова “strit” (“stritan”) – борьба, напор, предмет спора созтязательности. В день Сретенья прогнозировали погоду. См.: Серет.
Ставаны. Этноним из "Географического руководства" К. Птолемея. В основе этнонима возможно санскритское “stha” – стоять, находиться, а также существовать; “sthanu” – стойкий, постоянный (шведское “tro” - немецкое “treu” - “земля Трояня”), “sthana” – местоположение: латынь  “colo” – в названии скифов “сколоты” у Геродота. Санскрит “sthavani” – “оседлые” - “осідичі” Влесовой книги, “ситтичи” в списке “Баварского географа”. Санскритское “stava” – петь гимн, хвалу божеству и в этом значении “ставаны” – “славяне” (ср.: название “Гостомль”). Шведское “stav” – шест, посох, жезл (булава, бук, кий; для ср.: киевляне или кияне от столицы “Киев”). В румынском языке „sta“ означает „стоять“, „жить“ – “Житомир”. В значении „жить“ этноним „ставаны“ может соотносится с древним топонимом „Житомир“ (“Житковичи”, “Витебск” – от латыни “vita” – “жизнь” - украинское “житичі”). Для ср.: значения „обставився“ - „обустроился“,  – „будуватися“ - „строить“ и название города “Гоща” на Волыни. При том, “строить хату” - „ставити хату“, а “крыть”  - “шити хату”. Для ср.: готское "staua" (σταυανοι) - суд, судилище (порицать). В готском значении название "ставаны" можно понимать как “ругии” или “галичане” (“ruga” - молитва). В земле Мекленбург (Германия) - город с названием “Ставенхаген” (“Reuterstadt Stavenhagen”). Для ср.: "судеты", "судины" и название “ульмеруги” (в названии “Stavenhagen” - композит шведских слов “stave” – кий, посох и “hagen” - луг, а шведское “ulma” – тлеть, теплиться; немецкое “lau” – тёпленький: “Теплык”). "Ставанами" можно назвать поселян в бассейне Днестра, Тетерева, городов Львов, Щекив, Щекарив. См.: Житомир, Будины, Ситтичи, Сатанов, Черияне.
Ставчаны. Ставчани. Село в Украине. Основа названия не обязательно имеет значение “став(ок)” - “пруд” (водоём). Шведское “stav” – посох, шест, жезл, как и санскрит “stava” (петь гимн, хвалу – “go-stoma”) несут в себе патриархальные, сакральные значения. Ср.: Ставаны, Гостомель. 
Стада. В "Слове о полку Игореве" - "стада лебедей" (полк лебединцев), “воины сестры Лыбеди" – “стадичи”. Стада (в основе индо-европейское "sta-" - "стать") как отряд, сонм, братия (готское "hansa") возглавлялась "стадником" или "хоривом", т. е., "стады" - "хорвы", "sta-" и "b'rdo" (возвышенность). Разные значения: стадо, череда, гурт, табун, зграя, турма, ватага, загін (ср.: партизанські загони), кіш, верва, тичба, юрма, купа, товпа, лава, мєча, рой, рій. При том, важно иметь в виду немецкие и шведские значения устаревших слов “stado” (stad, stedi, stat, stade, stan или stadd) – место расположения (Січовий кіш) и обоз, как маршевая колонна, лагерь, кош). В греческом „σταδιος“ имеет своим значением “воинь”, „рукопашный бой“ или „сеча“ (сражение, рубка, валка).  См.: Катиары, Ковуи, Стадник, Стады лебедей, Таша, Турбов, Лог, Попас. 

Стадичи. Stadici. Название украинского козаков в списке “Баварского географа” (начало IX века) на основе шведского языка: “stad” (stan) – город; “stad” – пристанище (стан, таша, стадница), “stadd” – путь, поход (староукраинское “дело”, “cosa” в названии “козак”  – воинский поход; шведское “kosa” – путь) “stadd” – нанятый, нанявшийся к кому-нибудь. Здесь, безусловно, речь идёт о Козаччине (Гетьманщине) и воинских дружинах, как они названы в давнем “Слове о полку Игореве” – “стады лебедей” (полк, полки). Значениие стремиться имеют названия “Илая” (Сечь, Тьма), “Черкассы” (Геррос). Города: Воинь, Лебедин, Лебедянь, Черкассы, Самара (река), Станислав и города-залоги: Турбов, Тараща, Снятин, Кушница, Ковель. Или “галици стады” (Слободские). Автор “Слова о полку Игореве” посвятил “хорвам” (копиям, дивицам – богунцам) своё произведение. В Украине земли стадичей изначально – Черкассы (Геррос), Гетманщина. См.: Геррос, Переяслав, Гайсын.
Стадник. Вождь воинской стады (Сич). Латинские названия: Armenti rex, Ductor gregis (стада, череды), а также Хорив (от латинского „chors“, „cohors“ – когорта, стада, Ωрев). В „Слове о полку Игореве“ названия „стады лебедей“, „галици стады“ – воинские полки (спиры). Название Хорив (ωрів) – это также “Мечник”. Для ср.: “Мечников” от “меча”. Но в основе названия “Стадник” – шведское “stadd” - “быть в пути” или – в походе. Стадник или Конюший (для ср.: английское “stud” – стайня или конюшня) отвечал за посольские дела. В именослове Рима сохранилось имя “Стадион” (ср.: греческое „σταδιος“ – “стоящий твёрдо”, „стадион“, как ристалище; основа “sta” - стойкий). См.: Стадница, Меча, Кошевой, Казанец, Конюший, Боян, Байда, Когань, Стадичи, Хорив, Хорин. 
Стадница. Село в Винницкой области. Синоним – топоним в Саксонии – Рудольштадт, а также - “Мєча”. В основе топонима шведское “stadd” – поход (воинский сборный пункт и место стадника). Греческое “σταδιος” (рукопашный бой, сеча, валка). Аналог названия – “батальон”, в основе которого “batalia” – бой, сеча. В староверхненемецком “stad” – Gestade, Ufer, Strand, Landesplatz (stan). В то же время “Стадница” – ведущая небесная звезда – Путеводная. В Белгородской области у Семилук тоже имеется название “Стадница”. Сохранила своё название и реки “Ведуга” (“Ведущая” и “Знающая”). Земли “Слободы” входили в состав Украины.  См.: Гродно, Рудольштадт, Шаргород, Милоксы, Таша, Черкасское.
"Стады лебедей". Загоны, отряды, батальоны лебединцев - воинские формирования в Киевской Руси. В летописи известны как хорвы. В 993 году Владимир Святославович (“старый Владимир” в “Слове о полку Игореве”) ходил на хорват, которые ушли на Дунай (см.: “копия поют на Дунае”, “дивицы поют на Дунае”).  Греческое "σταδιος" - ристалище, воины ближнего рукопашного боя (сечи). Славянское "лаба" - лебедь, греческое "λαβη" - схватка. Другое название "лебединцев", данное в тексте "Слова о полку Игореве", - "галици стады" ("вольные" или "слободские"). Для ср.: немецкое "Галле" (Слобода) и "gallyci" - "слободские". "Стады" - в украинском языке "ватаги" (возможно, от санскритского "vatah"  - ветер, "isiro vatah" - "быстрый ветер"; "windisch" - "ветренный", но "vindici" - "мстители"). Лебединцев (Libidose, Liberti) можно назвать "альберами" (черкасами), поскольку "Лебедь" на латыни - "Альба" (но “Alb” – пустынь, ясынь; Alba - Ясунь, Лебедь и “Elb” – лебедь). Для сравнения: румынское „sta“ -  „стоять“, „жить“ (ставаны). Слова автора “Слова о полку Игореве” о Бояне Вещем “Посылал Боян 10 соколов на стадо лебедей” имеют своим смыслом: “Посылал Боян 10 воевод к сечевым полкам лебединцев” (на полки воинов-лебединцев для того, чтобы определить полк - авангард похода). В Винницкой области сохранился топоним Стадница, как сечевая Таша, Camp (Кэмп).
Сталин. И. В. Сталин (псевдо И. В. Джугашвили). Индо-европейское "stal" - "вода", "жидкость". В этом случае псевдоним Сталина может быть посвящён "Водолею" (древнеанглийское “eagor” – ливень, поток; его синоним - древнеанглийское “perry”). В санскрите “sthala”, “sthali” – земля, почва, возвышенность, суша. Важно сравнить псевдо с родовой фамилией Джугашвили. В грузинском языке “schwilli” – сын. А вот основа “джуга” имеет санскритскую основу: “ju” – подгонять, торопить, быстрый, скорый; “juha” – язык пламени, пламя; жертвенная ложка; “jugupsa” – отвращение, омерзение, гнусность. В немецком языке “der Stall” – хлев, конюшня (английское “mews”). Но в английском языке “starling” (sta:ling) – скворец, шпак, der Star (Sturnus). В украинском языке “сталий” – постоянный, десный, мужественный, а “сталость” – верность, неизменность (tro, constant). См.: Староконстантинов.   
Станислав. Город в Украине. Впервые упоминается в 1662 году и, как полагают, город назван именем Станислава Потоцкого, что не верно. В 1962 году город переименован на “Ивано-Франковск”. Основой имени “Станислав” служит старонемецкое “stan” (stantan) – стоять, состоять, оставаться, находиться, длиться или более образное украинское – “тривати” (латинское “stare”, греческое ”ιστημι”, английское “stay”, старосаксонское “stan”, “standan”); санскрит “stha”, “sthana” (sthana-pati) – правитель местности, стойкий. “Станислав” – “патриот местности” и непоколебимый, стойкий или постоянный. Но в шведском языке “stan” (или “stad” - город). Эти значения в имени и названии поясняют образ в топониме. При этом, "стан" - "табор", "загон", "воинский стан" и в этом значении "Станислав" - "воеводный Хорив" или "Бостар" (Дюк – Вода как вождь; Воловик, Конюший). "Стан", как "табор", "загон", "кош" в английском языке "mews" (в гидрониме „Миус” или „Гипакирис“ у Геродота). Близко к истинному значению - английское “stun” /stan/ – поражать, глушить (гром, Перун). В санскрите “stana” – женская грудь, но “stanay” – гром (ср.: Гримайлов и Громоклея – Громослава; “κλεος” – весть, молва, слух, обычно - слава). В имени и топониме “Станислав” можно видеть латинское "stanneus" -  "цин" (ср. гидроним "Цон" возле г. Орел), "коситер" (о Числобоге). Менее вероятно использование в этом топониме латинского "stannum" (stagnum) - вешние воды, разлив воды, озеро, тихое течение, поток или украинское "плын". Для ср.: „Плиний“ и “Потоцкий”. При этом имя "Игорь" имеет основой английское "eagor" - "поток", но интересно сравнение: "Водолей" и фамилия „Потоцкий“. 
При всех возможных значениях, название города посвящено Стаднику, как воеводе и правителю края или местности. Такой же смысл имеет и название Рюрик (латинское “rura” – “rus”) – управитель земли и пахарь. Название города не связано с именем графа Станислава Потоцкого. При этом, важно напомнить топоним “Станислав” на месте горы Гипполая и святилища Деметры на горе (мыс между реками Днепр и Южный Буг). В обоих случаях названия посвящены Одыгитрии – Провідній зорі, как Владычице небесной – Константе. См.: Староконстантинов, Говерла.
Станислав. Село у Днепра (Белозерский район Херсонской области), в средние века – козацкая паланка. Основой названия могли послужить: санскритское “stha”, “sthana” – правитель местности; румынское “sta” – жить, проживать; шведское “stan” (“stadd”) – город (лагерь, табор, кош). В староверхненемецком “stan” (sten, stantan) – стоять, состоять, длиться, стать, оставаться, находиться, подниматься. Все эти и другие значения (см.: “Станислав” – город) дают право видеть в этом названиии гору Гипполая и святилище Деметры на горе, о которых написал Геродот (V век до новой эры). По-видимому, название “Станислав” в Прикарпатье (ныне Ивано-Франковск) – наследник старинного Станислава у Днепра, разрушенного в годы навалы Золотой орды в 1240 – 1246 годы. Хотя, оба топонима расположены в ареале козацких земель. Важно иное – название “Станислав” посвящено богине-защитнице городов (Афина) и Богине – Владычице небесной. См.: Констанца, Говерла, Табити. 
Старая Руса. Старая Ладога. Определения "Старая", "Старица" несёт значения: "древляя", "древняя", "прежняя" и подразумевают "старую веру" переселенцев ("старобытность", "старообрядность"). Так, топоним Старая Русса (латинское “russus” – красный) подразумевает Красную Зарю. Красной Заре посвящены топоним Парфино (Сходнее, Бодрящее – об Утренней заре), гидроним Редья (Красная – Утренняя заря) и др. Рядом со Старой Русой расположена Тулебля. Английское "to tool" - "резать", "нести в себе", характеризующее богиню, рассекающую тьму и богиню грома и молнии (Сечь).  Правда, санскрит “tula” указывает на чашу весов и богиню правосудия. Название городка и реки Пола (английское "pole" - "шест", "кый") посвящены Кие. В свою очередь "Ладога" подразумевает "лад", "устои" (латинское "ordo") и посвящена богине Луны Артемиде (Диане), надзирающей за соблюдением нравов, устоев. У тюрков аналогичное название “Hurra Kurruder” – Старая Дива. В ряде мест применены названия: Альта, Старая Соль, Старая Сура. 
Старая Синява. Город в Хмельницкой области. В названии применена немецкая лексика: “Sinn” (sinnen – sann – gesonnen) – мыслить, разум, ум или знание (мудрость). Но "Синюхой" или "Синей" называлась богиня грома и молнии (в "Слове о полку Игореве" молнии имеют определение "синие" - небесные). Молнии с небес кидала богиня Гера. Богиня грома и молнии - "Пирогоща". См.: Проскуров, Синюха, Старая Скифия, Украина или Украния, Уманьщина, Эксампайос, Громоклия. 
Старая Скифия. При описании Скифии, Геродот напоминает о землях  и границах Украины: нижняя южная граница Старой Скифии у Геродота – начинается от рукавов устья Дуная. См.: Добруджа, Лупигла, Ташау. 
Старая Соль. Городок в истоках Днестра на западе Львовской области, основанный в IX столетии. Значение названия поясняет латинское “Stare Sole” – “Supremum Sole”, “Sole Supremo” – при закате солнца, вечернее солнце. Немецкое (австрийское) название “Salzbrock” – “Соляная сыпь”   или “Соляная крупа”. Тут, на западных землях (sol) Украины находятся Западные Врата земли Украины – Нижние Врата или Врата Заходящего Солнца. Название “Стара Соль” (женский род) указывает на значение “Стара Сура” (Alba Longa -  Старая Сура – о Луне). См.: Старая Сура. 
Старая Сура. Название земли "сурожцев" (Суренжа Русь) из Велесовой Книги. В данном случае можно сопоставить "сура" и "alba", причём, "Альба" подразумевает "Лебедь", а древне-индийское "sura" - "Бог". По соображениям табу топонимы в честь "старых покровителей" были иносказательными. На Украине сохранились названия со значением "старица" - р. Альта, Альтское поле, божница (ср.: alt, altus). Санскрит с основой “star” – распространять, покрывать (Покрова), окутывать. Сюда же относяться названия Старая Синява, Старая Соль, Старая Скифия.
Старица. Гидроним в Тверской области. В санскрите “star” (starisyati) – распространять, покрывать, окутывать, опрокидывать. Ср.: Покрова. В немецком языке “starren” – пристально смотреть, надзирать (за нравами надзирала богиня Луны, старшая дочь Зевса, оставшаяся дивой). В то же время, название может указывать на старое русло реки или более древнюю богиню (Старая Сура, Alba Longa, Alta). Ср. также топоним Тверь и старонемецкое  “twer” – quer, schräg (поперёк – о перевозе через реку Волгу). Санскрит “tvar” – спешить, торопиться (tvarita, turna). См.: Днестр, Пересичень, Тирасполь, Выжва, Солокия, Стыр, Гуйва.
Старобельск. Городище в Полтавской области и Луганской областях. Древнейший топоним посвящён горению Утреней зари - “Star bil’s”. Это название опосредствовано напоминает о древней (старой) мифологии. В названии “Старобельск” (районный центр в Луганской области у реки Айдар, где латынь“aio” – вещать; основанный в 1686 году) использован английский язык: “Star” – “Заря”, а “bil-“ - “горение” и “меч“ (“меч” или “небесный меч” в названии реки Оскол). На месте городища, возможно, находился более ранний город, название которого было посвящено утру - рассвету или птице, вещающей свет (утренюю зарю), рассвет (ср.: “ori flame” – рождение огня, возгорание, восход). Как и "Старая Сура", это название посвящёно "Альбе Лонге" ("long" - давный, древний; “Alba” – ясная, белая). Основой топонима могут служить как древне-английское "bael", "bel" - "огонь", так и латинское "belle" - "мило" или "bellum" - "воевать". В первом случае "Бельск" – синоним топониму “Луганск”, во втором – Харькову (Люботин). В честь реки “Оскол” (небесный меч, рассекающий зимний, ночной морок, тьму ночи) назван город Белгород (древнеанглийское “bil-”, “bel” – горение, меч). Здесь рассветный край Украины, он входит в земли "казацких вольностей", давнюю полковую "Геррос" (древне-немецкое "herr" – воинь, полк; “hehr” – выше, горно-) – “Воинь”. Город Старобельск можно назвать городом Хорива (Киев - Кия, Лемберг или Галич – город Щека, Львов – Артемиды, Переяслав - Гелона). Но город Старобельск можно назвать Гелоном Геродота в том смысле, что такое название отражает его образ. В названии скифского "Гелона" исходным служит греческое “h’ελων” (Гелон) – “посылать в поход” (обявлять ясу – сбор в поход). Латинское "Helice" (ср.: Гелон) - "небесное знамение", “созвездие Возничего” или "Helea" - "Ясунь" Влесовой книги - "Краснопевчая птица" (Птица утра). Воины называли  птицу  "Кимминда" (“Січ” - “Ясунь” - Сечь, Огненная, Горлица, Изида, Илая, Сула, Пирогоща) в народе птица называлась "Халкида" (Хлебная). Старобельск или на латыни “Таганрог” является городом Арпоксая-Гелона (гетманский город), Киев - город Скифа, а Галич - город Агафирса. Топоними вокруг Старобельска напоминает о радости света и утра. См.: Айдар, Лугань, Белгород, Вышневечина, Переяслав, Гайшин, Яготин, Дуванка, Салтов, Супий, Хацапетовка, Сиверский Донец, Урим.
Старобешево. Городок в Донецкой области. Селение основано, якобы, в 1779 году переселенцами из Крыма, что не вполне верно. Ликвидация Запорожской Сечи привела к переходу запорожских козаков за Дунай. В последующие годы, часть козаков возвращалась на козацкие земли под видом “сербов“ (турецкое “serb” – слободный), “немцев”, “шведов” или, например, “менонитов”, т. к. запорожским козакам тогда запрещалось селиться на Запорожье. Один из методов возвращения козаков описан в поэме (!) Николая Гоголя “Мёртвые души” – за счёт мертвых душ (пока ехали, ушли на тот свет или козаки селились под фамилиями мертвых душ, купленых в российских губерниях, как это делал Павел Чисиков). То же относится к легенде о переселениии людей из Крыма и названии селения от тюркского “bes” /besh/ - “пять”. Названия козацких селений в своём большинстве посвящались козацкой Покрове – Січі. В названии “старобешево” основа “beche” /besch/ подразумевает “мотигу”, “лопату” (штыковую), Богиню Весны (Січ, Пірогоща, Халкида). Козаки называли богиню весны “Пятка” (“П'ятихатка”) или “Огородняя” (“Маросейка” от латыни “marra” – огородник, рыдель или копало - заступ). Дело и в том, что на Сечи козаки отправлялись весной. См.: Иловайская, Юзовка, Архайм, Маросейка, Огородные переулки (Бабьегородные), Попасная. 
Старогнативка. Старогнатівка. Топоним в Донецкой области (западнее реки Кальмиус) у реки Дубивка. Название дано запорожскими козаками в честь Сичи. В основе – латынь “gnata” (дочь), “gnatus” (сын).Синоним этому названию – соседний топоним Староласпа (греческое “λας” или “λαας” – камень, скала. Ср.: “Вступле Дівою в землю Трояню, вспле Скала, лебединими крилами … плещучи!” в “Слове о полку Игореве”. 
Стародубщина. Стародуб. Земля в Черниговском княжестве. Старинное название “дуб” – чёлн, ладья, пирога и в этом значении название посвящено небесной Путеводной звезде и напоминает о прежней земле переселенцев из Лодомерии или Шипинской земли (так называлась Буковина – Шестовиха, а “дуб” – бук, шест, прут) заселивших среднюю и верхнюю Десну. Образу Кормчей земли (Шипинской) посвящено и название реки – Десна. “Провідна зоря” – Царица небесная и “Украина” – Володимирия или Правящая. Синонимы – Старая Ладога, Кубань, Гиполая, Навля. См.: Десна, Буковина, Тесино, Шестовиха, Бичиха.       
Староласпа. Топоним в Донецкой области у реки Кальмиус. В названии использовано греческое “λας”, “λαας” – скала, камень (образ из “Слова о полку Игореве”). См.: Старогнативка, Скала, Шеломянь, Таврида. 
Староконстантинов. Город у реки Икопоть (латинское „ico“  - ударять, бить), недалеко от вытоков рек Южный Буг и Горынь (Хмельницкая область). Этот топоним имеет основой латинское "constanta" (tro, treu) - "постоянство", что характеризует Полярную, Путеводную (Провідну) звезду, находящуюся в центре небосвода (вышнее положение). Этому значению отвечает гидроним "Горынь". "Горынь" может пониматься как "вышняя" и как „горящая“ (путеводным маяком) – „Горынь“. По легенде, на месте прежнего селения Колишенцы на реке Икопуть  в XVI веке Константин Острожский построил укрепление и переименовал его в Константинов (для ср.: Колышенец; украинское “колишній” – старый). Латинское „collisio“, “collisus“ – „сражение“, санскритское “kolahala” – шум. Ср. гидроним „Икопуть“ – ударять, бить и Иква - Молящая. Ср.: топоним “Константинополь” и санскрит “stambh”  - покоиться, стоять – Стамбул (Costanza). См.: Земля Трояни, Базалия, Теофиполь, Миргоща.
Ствига. Название реки в украинском Полесье (Ривненская область). В основе гидронима – английское “twig” – “ветка” (прутик). “Ветвистая” – берёза. По течению Ствиги находится городок “Березовое”. В народных поверьях, в обрядах берёза почитается как оберег дома, двора. Важен и образ “Вербы” и “Вербной недели”, которая наступает перед Пасхой (в Украине “Пасха” – Великдень; християне говорили: “верба б’є, не я б’ю, за тиждень - Великдень”. См.: Остер, Флора, Квітень, Барвиха, Цветеха,
Стеблив. Город Черкасской области, как полагают (Нечуй-Левицкий), возникший на месте древнего города Торческ (основанный в 1036 году Ярославом Мудрым). Европейское “Thor” – бог грома и плодородия. Английское “stab” (steb) – ударять, стрелять, стебать (шмагати); “stable” – стойкая, твёрдая, прочная (стійка, стала, міцна), как и “tro” в шведском языке – верная, стойкая, надёжная (образ Вышней небесной звезды – Одыгитрии, Lodestar, Leitstern, Провідна зоря, Пирогоща). Эти значения характеризуют разящую (стреляющую) богиню молнии (Сич). Название “tor” (“Торческ”) может означать дорогу, врата (старинный Дверен). 
Стебливка. Стеблівка. Селение в Закарпатской области. В украинском языке “стебло” – ствол растений, несущий и питающий всё растение. “Стеблівка” - образное народное представление о роли небесной звезды, несущей небесную крону (небосвод). Небесная “Провідна зоря” (Гестия, Гера - Lodestar, Leitstern) - Державная. Основой названия “Стеблівка” может служить английское “stab” /steb/ - стрелять, удар (Пирогоща, Січ), “stability” /stebiliti/ - стойкость, устойчивость, равновесие. Этот топоним – важное доказательство существования здесь козацкой воинской Сечи. См.: Каукаланд, Тячив, Сокирница, Тересва, Рахив, Сучава, Говерла.
Стеблиевская. Станица Нижне-Стеблиевская на Кубани была основана и заселена запорожскими козаками. Названа в честь города Стеблив в Черкасской области (старый город Торческ), как посвящение разящей богини молнии (Пирогощей или Сечи). Английское “stab” (steb) – ударять, стрелять, стебать (шмагати, періщити, бити); “stable” – стойкая, твёрдая, прочная (стійка, стала, міцна), как и “tro” в шведском языке – верная, стойкая, надёжная (образ Богини и Вышней небесной звезды – Одыгитрии, Lodestar, Leitstern, Провідна зоря, Пирогоща). Эти значения характеризуют разящую (стреляющую) богиню молнии – “Перунница”). Кельтское “stebio” – смеяться (т. е., быть выше ч.-л.: насмешка или критическая оценка). В санскритском “stheya” (stha, sthe) – стоять или ценить, быть судьёй над ч.-л.  См.: Січ, Стебливка, Говерла, Бычиха.
Стеблик. Стебник. Города в Волынской, Львовской областях. Основой названий может служить английское “stab” (читается: “steb”) – ударять, стрелять. Для сравн.: готское  "stibna" - "голос", "глас" (латинское "vox", греческое "βοξ"). Кельтское "stebio" - "смеяться". Причём, кельтское "stebio"- "смеяться" может быть синонимом украинского "ругач" - "смешок" (ирония). Санскрит “sthe” – стоять, судить. У Богдана Лэпкого (Богдан Лепкий) “стебник” - это “омшаник”, место, где зимуют пчёлы.
Степановка. Топоним рядом с городом Сумы. “Степановка” - народное название Путеводной звезды – Одыгитрии (Провідна зоря). В основе названия - английское “step” – шаг (крок, Schritt) – Владычица небесная, Вышняя, Гера, Гестия, Табити, Говерла. В “Слове о полку Игореве” – Святая Богородица Пирогоща. См.: Краков, Степань, Конотоп, Суджа.
Степань. Город в Пересопницкой земле, впервые упоминаемый в 1292 году. Как и название Пересопница (латинское "sopio" - "наводить сон", "дремать", "усыплять", "успокаивать", "лишать чувств"), топоним Степань (английское "step" - "шаг", украинское "крок", македонское "krak") посвящен Одыгитрии или Путеводной звезде. Недалеко - город Дорогобуж. Македонское "крак" - "шаг" служит основой в названии "Краков" - Ногать, Ступино. См. Краков. Возможно, существительное “степь” имеет в основе санскрит “sthe” – что-л. залежалое, прочное, находящееся в покое, в длительности (залежные земли, целина). Для сравнения: английское “step” и “степь”,  “ногайцы” и “nog” (клин, угол, кут). В частности, название “Буджак” – от турецкого “bujak” (дж) – угол (украинское ріг - рог). Стринное  “oglъ” – угол. “Оглъ” – топоним на нижнем Дунае в IX в. Но угличи-буджаки и уличи – разные названия. В данном случае, название Степань – Лествица, Лестница (образ Церкви) и Христа (християнский символ), ступени Христа. См.: Скала, Краков.
Стобыхва. Стобихва. Топоним в Камень-Каширском районе (Волынь). Как и многие другие здешние названия, топоним посвящен Богине Луны и Морали. Первая часть названия “sto-“ отражает “стойкость”, а вторая часть - английское “behave” /biheiv/ - умение вести себя, держаться норм приличия, морали (“триматися”, “утримуватися”). См.: Стохид, Грива.
Стожары. Санжары. Топоним в Полтавской области. „Стожар“ или „Сажар“ – название небесного созвездия „Большая Медведица“.

Стокгольм. Столица Швеции. В основе топонима - древнеанглийское "stock" - "род", “племя”, прежде всего, как “родовое древо”, или "stock" – ствол (родовой), столб, шест (шест, бук, кий, как атрибут Путеводной звезды; ср.: “Тесин”, “Шестовиха”, “Буковина”). Ср.: древнеанглийское “stalk” /stok/  - “стебель” (тот же образ). Синоним – Киев (ср.: “род” и “кий”). Здесь интересно совпадение: индоевропейское “swe” (родной) и “родимичи” (ср.: Родень), т. е., “swen” (швед) - “родной”. Все люди, происходящие из этого родового “корня” (stock) наделяются качеством “ελευθερος” - “liber” – “свободный” (свой). В индоиранском ареале ему соответствует значение “arya” (из своего народа). См.: Стеблиевская.
Столбовая. Стовбова. Река, притока реки Чичиклея, впадающей в реку Южный Буг. Образ “Столбовая“ принадлежит Путеводной звезде. Такое же значение имеет название реки Чичиклея. См.: Чичиклея, Ксилон.
Столин. Город на берегу реки Горынь (Ривненская область). В названии использовано старославянское название престола – “стол”. В церковной терминологии “стола” – церковная кафедра (стол), а “Столин” – престол (ср.: “златокованный стол”). В данном случае (у Припяти и Горыни) речь может идти о церковном престоле (здесь – образ Храма Украины и Богини Молитвы Святой Софии), а у реки Десны (Чернигов) топонимия творит образ Державной Богоматери - Святой Богородицы Пирогощей (Указующей и Воеводной). Державный стол – Киев. Ср.:  старонемецкое “stollo”, “stolle” (Stolle, Stollen) – выпечка в форме длинного хлеба, особенно к Рождеству, как символ пеленания новорождённых. “Стола” – одежда служителей католической церкви. В других значениях – это помещение с проходом из жилища (для обогревания новорождённых домашних животных). А вот греческое "στολος" - снаряжение в поход (устаревшее “снаряд”, “аммуниция”), судно (ακρο-στολιον – передняя часть корабля, ковчега); вообще - путешествие, экспедиция, поход, а также "колонна" (идущих), "свита", "когорта". В английском “stole” (прошлое время от “steal”) - входить (Вход). Северное (горнее, вышнее – вид на север) течение реки Горынь и топоним Столин  взаимосвязаны. Румынское „stola“ – „стая“, „стада“, „отряд“, “меча”. "Stola" - также одежда всадника ("Возный") и "Римская матрёна" - "Путеводная звезда", "Казанская". Ср.: Горынь – Угорная, т. е., текущая “угору”, но и “горящая”, “светящая” (Ночной свет Луны). Для сравнения: название в Саксонии “Stolpen” и “Столин” у Припяти. См.: Горынь, Стубла, Чоп.
Сторожинец. Городок в Черновицкой области, на берегу реки Сирет, известный с 18 февраля 1448 года (грамота Романа II) и в те времена рассматривался как форпост древней Шипинской земли (английское “ship”, как  ладья, ковчег). Археологические раскопки, проведенные Б. Тимощуком, указывают на то, что селение  существовало в XIV веке.  Название городка посвящено Страж-горе и Черновцам. Выполняя роль крепости, мещане чтили надзирающую небесную богиню. В латинском языке “стражник” – “vigil”, “стражба” – “vigillia”. См.: Черновцы.
Стохид. Река в Волынской области, притока Припяти – “Всевидящая”.  В названии реки использован английский язык: “stare” - внимательно, настырно (смотреть), “heed” – присматривать, надзирать (украинское “пильнувати”). То же и латынь “sto” (стою, уставляю взгляд) и “heed” (внимательно смотреть, следить, бути пильним, уважно пильнувати) – “Прип’ять” (“глаза пятить” – “уставиться” на что-либо). Образ “Стохид” – синоним имени богини, почитаемой у скифов: “Аргимпаса” (“строго смотрящая”). Восприятие второй части названия “хід”, как “ход” (для ср.: Стожары, Стожар) относится к Путеводной звезде (Одыгитрия, Дорогочин), служащей маяком для путников. И ср.: санскритское “stha” (стоящий, constant) и санскрит “hod” – идти, двигаться, путь, хода. В старину приставка “сто-” (“sto-”) подразумевала множественность (ср.: “Стоглав” и “стос”, “стог”). Именно этот образ названия реки “Стохид” сохраняет местный топоним “Великий Обзир” (“Великий обзор” – “Sto heed”, где “сто” - “много”; в то же время “сто” – “εκατο” – Εκατη, Геката - о богине Луны). Итак, значение названия “Стохід” – “Аргимпаса”, Припять, “пятить глаза” - “смотреть” – “Смотрящая”) - богиня нравов. См.: Солокия, Выжва, Стыр, Гуйва, Смотрич, Бегунь, Судь (Припять). 
Страссбург. Город в Бельгии. Староверхненемецкое “strasa” – Strasse, Weg, Bahn (gepflasterter Weg) – дорога, путь, шлях, way. См.: Говерла.
Стратиевка. Топонимы в Винницкой области; Стратієвка - село у реки Савранка (Чечельницкий район). Мала Стратієвка – село у притоки реки Устья, южнее города Тростянец. В основе названия “Стратиевка” – греческое “στρατεια” – поход (военная экспедиция), военная служба; как поэтический образ – “войско”. Аналог названия – “Стадница” (у реки Десны). Топонимика Винницкой области посвящена преимущественно Святой Богородице Пирогощей, воеводной Богине молнии. В данном случае топоним посвящён созвездию Малой Медведицы. В итальянском языке “stratta” – рывок, толчок. См.: Илая, Сула, Эвлисия, Кия, Бия, Сич.
Страшов. Топоним в Ривненской области у города Сарны. Синонимом этого топонима является название Меттинген, топоним у Штуттгарта в земле Баден-Вюртемберг на юго-западе Германии, а также топонимы на берегу реки Нэккар. Эти топонимы и гидронимы посвящены бледному (слабому) Месяцу. См.: Плохинген, Стръвяж, Тюбинген, Эсслинген.

Стрвяж. Река во Львовской области. У реки расположен город Хыров (ср. названия: город “Ржев”, как место возможного переселения). В этом названии сохранилось значение старославянского слова “стръво” - “падло”, “мертвячина”, “труп” или “тухлий” (для ср.: “тухлятина”). Но в украинском языке глагол “тухнути” имеет значение “угасать” (горение свечи, лампы). Отсюда название - “Тухольщина” (о закате Солнца или о бледнеющем Месяце). Этим образом передаётся смысл угасания дня и его возрождения. Со временем  первичное значение было искажено, что привело к ошибочному названию – “Стрвяж”. В основе изначальноого значения топонимов (украинское “хирiти”, “скнілий”, немецкое “Siech”) –  значение “слабеть”, “быть болезненным” (бледным) - “изнемогать” от трудов. См.: Сихов, Скнилов, Неккар, Тюбинген, Плохинген, Хиров.
Стрельники. Село в Шаргородском районе Винницкой области. Аналог названия – “Нойстрелиц” (“Neustrelitz”) западнее от реки Укер и земли Укермарк. Здесь же - “Strelitzer Seenplatte” (“der Strelitz” – стрелец).   
Стремигород. Городок возле Коростеня в Житомирской области. В греческом языке “στρεμμα” (“στρεφω”) – обращаться, обитать или жить. Эти значения топонима “Стремигород” синоним названию “Житомир”. Устаревшее “стремь” – право, совершенъ, поистинъ (закон). Украинское „стрімкий“ – обрывистый, крутой (о местности) или - скорый, быстрый - о движении, желании (“стремиглав” – сторч головою). „Стреметь“ – торчать. Синонимом к названию “Стремигород” можно видеть соседний  топоним “Ушомир” (ушлый – спорый, скорый, гораздый, но санскрит “us” – горение, поглощать, губить – об огне: стремящийся). В этих значениях отмечен характер огня и Огнебога (Чернобога - Чернобль).
Стрибог. Бог ветров у древних славян. На первый взгляд, в основе его названия - устаревшее “стрібе” – ветерь (ср.: украинское ”стрибати” – скочити, прыгать и др.). Можно сравнить при этом слова автора “Слова о полку Игореве” – “поскочи по Руской земле, смагу мычучи”. При том, важно видеть индоевропейское “strie” – стремиться, гнать, поток, течь (бег), а также немецкое “Trieb” (treiben – trieb) как “побуждение” (или: движитель), т. е. “S-trieb” – Побуждающий (погоняющий, неустанный), Погоныч (старое название возле города Дрогобыча). Скифское название – Фагимасад или Тагимасад (английское “fag”), на основе шведского “stret”, “streta” (strid) – тяжёлый труд, который неустанно выполнял Стрибог (Посейдон, ведь море и ветер неразделимы). Но само скифское название объясняется английским “tough” (читается как “tagh” в имени “Тагимасад”, современное прочтение “taf” и ср.: “Тафнези”) и “fag” – сильный, напористый, неутомимый, дерзкий и валлийским (кимрским) “mas” – бог. В „Слове о полку Игореве“ о Стрибоге сказано так: „Се ветры, Стрибожи внуки, веют с моря стрелами“. В молитве Ефросинии Ярославны Стрибог-Ветрило назван “неутомимым”, “нетрулним” (без устали), как небесный Месяц.  В дорийском наречии название Потейдон – сильный, ширяющий (ср.: “strie”). Греческое название “Посейдон” повторяет дорийское название  “Потейдон” (ποτη). Древнеиндийское „stria“ – женщина, но основа „stri“ в названии бога имет смыслом также значения: стрелять („тріск“ - треск – скрежет, шум), веять (ср. „триер“), искрить, сушить, метать (мечет). Английское “stream” имеет значение “стремиться” (поток, плын, дме), но латинское “stria” - “борозда” и ср.: “бороздящий”. “Бразды (правления)” – “ужє” и ср.: гидроним “Уж” и топоним “Ужгород” – “Великий Березный”. В немецком языке “streben” – настойчиво стремиться, спешить, подганять, бороться, сражаться, как и в английском языке “strive”. В Украине Стрибогу посвящено название реки Днестр (см.), его приток, топоним “Стрилки” (как дождевые струи – “стрылкы”) у Дрогобича, притоки Днестра – Стримпа, Свир. Недалеко от Житомира и поныне существует топоним “Стрибіж” (как посвящение Стрибогу). См.: Стрылкы, Мужилов, Авратын, Збруч, Андреевка, Щек.
Стритення. Сретение. В украинском названии “Стрітення” (Lichtmesse, Maria Lichtmess – 2 февраля, как середина зимы) отражена сущность народного представления о “борьбе” тёплой весны с холодной зимой: староверхненемецкое “strit” – “Streit”, “Kampf” (Січа, битва), “Zank”; иди с.: глагольное “striten” (stritan) – бороться, спорить, украинское – “змагатися”. Старосаксонское “strid” (“Eifer”) или старосеверонемецкое “strith” (“Bedrängnis“, „Kampf) лучше расскрывают образ “Стрітення”; в латинском календаре – “Occursus”, “Obuiatio”, “Obuiam processio”. Хотя в Италии средина зимы отмечается 14 февраля, но в Венеции отмечался день Святого Агнеса (31 января), в Верхней Италии – 14 февраля, День Святого Валентина; в Эстонии – в день Антония (17 января). В Украине на Стритення лето встречается с зимой. В Англии – on “Candlemas-day”.    
Стромынка. Улица в Москве, идущая от станции  метро "Сокольники" до моста на Яузе. Когда-то она была частью дороги из Москвы через Черкизово в село Стромынь. Название Стромынь имеет основу "stromy" или старославянское "дж(у)биіє" (δενδρα) – деревья, дубрава. Дорога в этом месте пролегала густым лесом. Ср.: украинское “настромити”. Но в латинском языке “stroma” – покрывало, попона (образно – Покрова). 
Струга. Село в Хмельницкой области. Синонимы: Тесы, Шестовица или Шестовиха, Рыбанск, Буковина – названия, посвящённые Одыгитрии. В мифологии древних “шест”, “бук”, “прут”, “струг” или “тес”, “стружие” – атрибут Путеводной звезды. Небесная Гера “мечет перуны через тучи” (молнии) – Пирогоща. Здесь в Днестр течёт река Батиг. Но старинное название “струги” – “лоды”. “Небесная лодия” - “Луна”, но “Лодочная” - Путеводная звезда, которая указывает путь. См.: Гиполая, Проскуров.  
Стружие. Стружіє. Название шеста, атрибута Державной Богоматери в “Слове о полку Игореве” - “И скочи к граду Киеву, и дотчеся стружием злата стола Киевского”. Тут выражена символика державности: Всеслав, хотя и лукавством, сел на Киевский престол. В Украине ряд топонимов несут образ атрибута небесной Державной богини: “Буковина”, “Тесы”, (от “тес” - “стружие”), “Шестовица”, “Буки” “Кияница”, “Метлищина”.  
Струк. Фамилия (прозвище) предводителя казаков (из запорожцев) и видных воевод Струковых (живших в XVII – XVIII веке). В украинских фамилиях   основа "струк" может иметь своим значением устаревший глагол “стручати” – прорываться. Английское "stroke" (strouk) - "удар" (в т. ч. веткой), "взмах", "ход", "бой" (ковъ, ковъникъ), "поглаживание", "ритм", латинское „struo“ – „зиждить“. В бассейне реки Тилигул (на юге Украины в районе Одессы) селение имеет название Стрюково. Струком называется женский головной убор (кика), одеваемый на молодую, ставшую женщиной. Ср. у Генриха Гейне: „Und deine Toechter bringe er huebsch unter die Haube“ (“И выдаст твоих дочерей замуж”, т. е., дочери будут носить чепец, “струк”). Выражение „unter die Haube bringen“ - „выдать замуж“, а „unter die Haube kommen“ – „выйти замуж”. Ср. при этом древнеиндийское “stri-” – женщина (дива). См. также: Стркъ. В украинском, сербско-хорватском языке слово „struk“, „стрък“ – стручок бобових, стебель, ветка, немецкое “die Keide“. Слово „die Keide“ служит основой фамилий “Кайдаш”. Синоним - “Струк”. Немецкое написание этой фамилии - “Struck“ (фамилия министра обороны ФРГ в 2004-2007 гг. и председателя фракции социал-демократов в Бундестаге - Бойко).
Струк. Старинная украинская фамилия. Глагол “стручую” – возражаю. Глагол “тручаю” – рею (ръю), пореваю (поръваю), “прорвистый” (ср.: ковъ, ковъникъ) или “скалистый’. Смысл лексемы: “стромнителенъ”, прудкий, проходистый (ударный). Для сравнения: старинное название “Струковицкое дворище” и “Охремово дворище” в Каменецкой волости на Подолии (1454 г.). “Струк” – фамилия воеводы украинских козаков. Фамилия сохранилась в Германии (Struck – министр обороны в 2004 г. и глава секции социал-демократов в Бундестаге). Санскрит “stri” имеет значение “женщина” (женственность). См.: Струк (1).
Струтынка. Струтинка. Село в Липовецком районе Винницкой области западнее реки Соб. Основа названия – шведское “strutta” – “выступать с важным видом”, что синонимично значению греческого “σοβεω” – идти или “выступать гордо” (с шумом, с толпою провожатых) в названии реки “Соб”; ср.: греческре “σευω” в названии реки “Сейм”. Это название посвящено как сбору и отправлению козаков в поход, так и, возможно, небесной Одыгитрии (Провідна зоря), изображаемой в средневековой живописи с шестом (буком, жердью). См.: Буковина, Шестовица, Соб. 
Стрый. В карпатских говорах - "дядя по матери" (латынь “patruus”, что созвучно значению “патруль” – “смотрящий”). Древнеиндийское "stria" - женщина, Дива (Diva) и поэтому название “Стрый” можно понимать как “Дивун”, “Дивыч”. Например, речь может идти о  Богуне, Конюшем, Возничем (Бог, Возный – созвездие Возничий). Рядом с городом Стрый находятся города Войнилов, Конюхов, Дрогобич (Погоныч) и др. Брат Богини (Div) – Стрый (Стрибог): в греческой мифологии – Посейдон, в римской - Нептун. Кроме того, в украинском языке глагол “Стривай!” – “Постой!” (Обожди!). А вот в шведском языке “styr” (styra) несёт в себе значения: сдерживать, управлять, вести, направлять, управлять; “styre” – руль, штурвал, поэтому название “Стрий” может быть образовано от этого шведского слова: “styr” – “Стрый”. Для ср.: Дрогобыч, Трускавец, Ходорив, Ходовичи, Меденичи, Пэсэргинум  (Береговое) – все они отражают образ “шипера” или штурмана (латынь “Dominus nauis”, “Nauarchus” - кормчий, стерновий – “Nauclerus”, “Gubernator nauis”). Ср.: топоним “Дрожів” и название земли – “Шипинская”. Кроме того, в латинском языке “stria” – “борозда”. Ср.: “Влесо научил землю пахать”. В этой лексеме отражена мифологии Месяца и Луны. В украинском языке (в немецком и др.) небесный Месяц имеет образ мужского рода, а  Луна – имеет образ женского рода. Поэтому Месяц – “Стрый” (дядя по матери). В то же время “стрый” – острый (“stri-” – резать, колоть). Но в латинском языке “striatus” – бороздящий (моря и океаны) – бог ветра, бог морей и океанов, распахивающий и бороздящий (землю, воду) – о Посейдоне (Ветрило). Нельзя не учитывать староверхненемецкое “strit” (stritan) – борьба, спор, напор, натиск, отражаюее борьбу Весны с Зимой (см.: Стрітення). См.: Днестр, Збруч, Авратын, Агалингус, Стрыбог.
Стрылки. Топоним во Львовской области, южнее Самбора. Старинное название посвящено Стрыбогу, посылающему грозы и дожди. Слово “стрылкы” имеет шведскую основу “strila” – литься тонкой струёй (как через сито). Устаревшее украинское “стрила” имело значение “ратище” (латинское “tellum” – метательное оружие, копьё). В “Слове о полку Игореве” Стрибог (Ветрило) “мече стрилки” на воинов. В “Энеиде” Вергилия богиня Гера “отцовым перуном мечет” - молнии, как в “Слове о полку Игореве” “стрылкы” мечет “Ветер-Ветрило”, Стрибог. В этой метафоре подразумеватся также образ “прыщет” – „выбрасывает“, как выбрасывают семеные стрелки растения (чеснок, лук). Богу ветров посвящено название реки Днестр. См.: Львов, Припять, Збруч, Авратын. 
Стрымба. Гора и село в Карпатах. Гора Стрымба - одна из наибольших вершин в Карпатах. Основа названия родствена с английским “stream” – „поток“ (ветра, воды), „дуть“ (ветер), так и санскритом “stri” (женщина, дива, самка), индоевропейским “strie” – стремиться, гнать, гон, поток, течь. Название указывает на образ бога ветров Стрибога (санскрит “-pa” – господин). Для ср.: название реки “Стрыпа”, где возможно шведское “stripa” – прядь, клок, косма. См.: Стрибог, Друть, Непрядьва, Стрыпа.
Стрыпа. Река в Тернопольской области, левая притока Днестра. Основа названия - шведское  “stripa” – прядь, клок, косматый. См.: Кострыжино, Друть. Но в латинском “stria” - “борозда”, а в истоках реки расположено селение с названием “Плугив” (южнее Золочева), ниже по течению реки – топоним “Доброполе” (соотносится с “плугом” в названии “Плугив”).
Стрькъ. Стръкъ. "Старославянский словарь" (1994 г. изд-во "Русский язык") поясняет слово как "κυκνος" (следует пояснять как "аист"). Для сравнения: английское "stork" - журавль; болгарское "стрък" - стебель, но беларусское "струк" - стручок бобовых, в украинском языке „молодой стручок“ - "лопатка"; латинское "structe" имеет ряд значений: красиво, изящно, складно или слаженно; в украинском языке также - ставно, ладно, славно, гарно. Для сравнения: названия Строкова, Стрякове, Стриков (Киевская обл.), Стрюковка в Одесской области. 
Стубла. Стубель. Правая и левая притока реки Горынь (символ горения и печи – берегини огня). Основа названия рек – староверхненемецкое “stuba” (tube, Stube) – heizbares Frauengemach, Badezimmer; английское “stove” (Ofen - печь, stofa, stofe Badezimmer – купель); но санскритское “stubh” (“stu-“, “stuti-“) – “восхвалять” (богиню Луны), издавать звуки  радости, останавливаться, дожидаться. Если принимать санскритское “stubh” в качестве основы, то его использование можно было пояснить тем, что здесь расположена Почаевская лавра и река молитвы – Иква. Названия рек посвящены богине, которую надлежит восхвалять или той богине, которая оберегает печь (берегиня очага – Варвара, Пирогоща). И, следовательно, староверхненемецкое слово „stuba“ (или английское “stove” – “Ofen”) – первоначальное значение, “место обогрева”, парения, потения под жаром (топоним – Опреловка, синоним – Auschwitz) можно пояснить как “Печера” в названии “Киево-Печерская Лавра”. Ранее люди нагревали такую печь и полностью влезали в неё для пропарки тела (очищения). Отсюда украинское название “лазня” или “глубочок” (углубление). Позже “stuba” (“die Stube”) стала “баней”, нагреваемой комнатой, а затем – просто “комнатой”. Народная латынь - “extufare“, греческое “τυθω” – пар, чад. Санскри “stubh” – издавать звуки, напевать, жужжать, воспевать, дожидаться или останавливаться (стан). Значения “жужжать” имеют названия: Шёпссталь, Гирбигсдорф возле города Горлиц (немецкое “gierren”). „Стубел“ – выдолбленный цельный ствол дерева, корчак или жолоб, который устанавливали по разные стороны колодца и заполняли водой для пойки лошадей. Одна из приток реки Стыр имеет название „Иква“ (ср.: латинского „equus“ – лошадь, кобыла, но греческое “ικανω”, “ικω” – молить, умолять, просить). Местность у истоков реки Горынь, в старину имела название, которому посвящено свидетельство Геродота об озере, называвшемся „матерью Гипаниса“. Геродот отмечал, что вокруг этого озера паслись кони белой масти (“белые кони” – кони амазонок). Ныне у истоков реки Горынь и Случ существует город Базалия (греческое “Βασιλεια” – держава: в греческом языке созвучно значению „прыгать на кобылу для случки“) и город Теофиполь (Богородицк). Но немецкое „die Stubbe“ – пень (ср. топоним Пеньковка, кинофильм “Дело было в Пеньково”, но “пенька” – “друянь” или “друть”). Немецкое „die Stube“ – комната, место проживания (gute Kinderstube haben – воспитанный). Английское “stubble” /stabl/ – стерня, щетина, “stubby” – покрыт пнями. Шведское “stubb” – жнивьё, стричь, а также – “всё целиком” (скопом, всё вместе, общее). Образ “воспевания” подразумевает святость реки, в которую течёт Стубла. Интересен топоним “Stubbendorf“ (прочтение – Штуббендорф, Германия). Селение расположено у реки Требель (Trebel, земля Мекленбург), впадающей в реку Пэннэ (Penne), которая течёт в озеро “Kummerower See” (в земле Мекленбург). См.: Горынь, Иква. Случ, Апрелевка (ранее – Опреловка, Опреловцы), Гостомель, Славута, Базалия, Теофиполь, Иква, Очаков. 
Стугна. Река, текущая к городу Треполь. Упоминается в диалоге князя Игоря с рекою Донец, как река, имеющая "худу струю". В этой реке утонул юный князь Ростислав (сын половчанки), сводный брат князя Владимира, прозванного позже Мономахом. Старославянская лексема "сътужаниіє" (греч. "ολιψις"), "сътужити" - "притеснение", "угнетение", "подавление", украинское „стугоніти“ – гудеть, тутнуть. Реке Стугне противопоставляется река Сиверский Донец, в названии которой “siva” (санскритское) характеризует реку как “благоуветливую”. Аналогичное значение имеет гидроним Припять (“припяти” – наставлять, надзирать). Упоминание характера (названия) реки Стугны в диалоге князя Игоря с рекою Донец (английское “dawn” – рассвет, свет) важно с точки зрения выбора воеводного рода Ольговичей. См.: Вышневецкие, Сумы.
Ступино. Город в Подмосковье. Значение топонима можно обяснить староукраинским “ступа” (стоупа) – сукновальня (млин-сукновальня); латынь “stupa” – “праденіє”, “stupeo” - “ужасаться”; в древнеиндийском "stupa" - "храм" (будийское культовое сооружение конической формы), а также - “макушка головы”, “пучок волос на голове” (коса) – “косиця”. Древнеславянское "плєсно" - "ступня", "ногать" и ср. название города "Плесненск", упомянутого в “Слове о полку Игореве”. Но “плеснуть” -  “вылить”, “плещет дождь”, “плещут молнии”. Для сравнения: топоним „Степань“ (“step” - шаг) на Волыни, значение которого можно понимать как “Краковец” (словенское “krak”, украинское “крок” – шаг: Шагынь).

Ступосяны. Ступосяни. Топоним у истока реки Сян на границе Польщи и Украины. В основе названия – санскрит “stu” – хвалить, воспевать или восхвалять; санскритское “stupa” – узел, пучок волос; макушка головы и “ступа” – будийское культовое сооружение конической формы. По всей видимости название “Ступосяны” имеет сакральное значение, например, место паломничества к истоку реки, название которой (“Вершина Сяна” – “Исток реки Сян”) сакрально – символ религии (Чаша) и возрождения (рождение реки Сян). Латынь “stupa” – “изгребие (гребень – чесалка) для прядения”. См.: Сян, Чашин, Ветлина, Анталовцы, Лемки, Авхаты.  
Стыр. Река в Волынской области, на берегу которой расположен город Луцк. Основа гидронима – немецкая, шведская и украинская. Немецкое “stieren” – пристально смотреть (на кого-л., на что-л.). Это образ строго смотрящей за нравамы богини Луны Артемиды – Аргимпасы (от основы глагола “passen” – пристально смотреть, надзирать). Шведское “stirrra” – пристально смотреть, глядеть (зреть); “styr” – беготня, суета; “styra” – управлять  или вести (Путеводная). Устаревшее "стыр"  - руль и ср.: “стерновий", "стерно", но в прилагательном „на-стыр-ный“ основа „стыр“ имеет давнее значение „ретивый“ (румынское „rivna“ в названии Рівне - ретивый). Синонимы: Гуйва (латынь “hui”), Выжва, Припять, Смотрич. В румынском языке „stire“ (“штире”) – “весть”. В связи с румынским „stire“ (“штире” - весть) и древнесеверным “styrr” находится старославянское название „Штирская земля“ (немецкое - “Steiermark”) в Австрии (как “вещая” и “воеводная”; см. соответственно). Санскритское “sthira” – стойкий, твёрдый, крепкий, устойчивый, упорный, ретивый, постоянный, разумный, уверенный, надёжный. Шведское “styra” – управлять, вести, направлять или управлять (в том числе, управлять страной, государством). Греческое “στυραξ” (“σαυρωτηρ”) – конец копья или копьё, древко знамени, как атрибут Богини охоты Дианы (богиня Луны). В украинском языке глагол „стирчати“ – выпирать, возвышаться, а „настырный“ – стремящийся к чему-либо или куда-либо; устаревшее „стыръ“  -  гребло, черпак для корма (“стираю” – кормлю, “стирникъ” – управитель; Кормчий - стерновой). В иранском языке „styr“ – великий. Древне-английское и древне-северное "styrr" - "война" или “валка”, “шипер”, “кормчий”; “Штырская земля” на юге Австрии - “Воеводная”, как и “Буковина”. Для ср.: значения глагола „стирати“  – “сокрушать” (крушить), “поражать” или разговорное  "стырить" – увести, своровать, украсть, спорить, дразнить, бранить, говорить нескладно, а также значения гидронима „Нэккар“ (от немецкоого „necken“ – дразнить, но латинское “neco” - поражать). Поэтому гидроним “Стыр” можно было бы понимать как "Войнилов" или "Ковель" (древне-славянское "ковъ", "ковъникъ" – подстрекатель или зачинщик интриги, зачинатель битвы, "ковуй"; см.: "Schar" – воинский отряд). Древне-индийское „sthuras“ – о силе или важности, авестийское „stuera“ – важный, сильный, румынское „stir“ (schtir) – известие, весть, новость. Этот гидроним перекликается с немецким “der Stier” – “телец”, небесное созвездие Тельца. “Der Stier” (“бугай”, “бык”, “вол”, но “stier” – “упрямый взгляд”), перекликается с топонимом “Воловец” в Закарпатской области, Быков. Но река Стыр и город Луцк символизуют северную сторону квадры Храма Украины, которая посвящена евагелисту Луке (Look) и его атрибуту волу (быку). Шведское слово “styra” – управлять, вести – указывает на Кормчего.  Ср.: Быков, Ривне, Туров. См.: Храм Украины, Аргимпаса, Артемида.
Суббота. Украинское название дня недели: субота. В основе названия – санскритское “subodha” – “Добрая весть”. Украинское “неділля” имеет в своей основе санскритское “nidha” – оберегать, наставлять, хранить. Ср. Понедельник (латинское “pone dhil” – наставлять). См.: Винница.
Сугаки. Село у реки Немыя (Винницкая область), Рядом расположено село Вендычаны. Основа названия – санскрит “su-ga” – “хороший путь”, проходимость (о дороге, переправе). Топоним “Вендычаны” образован от старинного глагола от “венде” – вести (латынь “venio” – прихожу, иду; латынь “suggero” – ободрять, подбожрять; “suggredior” – подходжу или подхожу). Для ср.: соседнее “Тропаково” (“тропа” – путь, стезя).
Сугаклея. Сугоклія. Река в Кировоградской области Украины. Основа названия – композит санскрита и греческого “su-ga-kleos” (добрый путь и славить). Сугаклея, Громоклея и Бия – притоки реки Ингул, название которых посвящено Святой Богородице Пирогощей (богине небесноого и домашнего огня), Державной Богоматери (Одыгитрия). В латинском языке “suggero” – доносить до слуха, говорить, “sugo” – поить, утолять (Богиня дождя) и греческого “κλεος” – весть, молва, слух или, обычно, слава. Название реки посвящено Богине грома и молнии, воеводной богине украинского запорожского войска (Пирогоща). Ср., например, высказывание автора “Слова о полку Игореве” -  “гремит слава в Киеве” и “Сугаклея”. Река Бия на Алтае – Кия (Бьющая молниями и родящая).
Сугров. Городок на реке Сиверский Донец (южнее от него было расположено селение Шарукань, а севернее - Былын). В основе названия „Сугров“ - латинское слово "sugo" (sucus, succus) - "влага", сочность", "вкус", "сила", "мощь" или “suggero”. Это название перекликается с топонимом "Гюстров" (Германия) на реке Небель. См.: Небель, Сугаки.
Судай. Топоним на севере Костромской области. В качестве основы в названии может служить латынь: “sudo” – влага и “sudus” – ясно, вєдро. Смысл топонима Судай и гидронима Вига (город расположен на берегу реки Вига) соотносятся между собой в значении. Так, санскрите “viga”, кроме дугих, имеет значение “здоровый”, но также “порицать, укор”.  
Судак. Город в Крыму. Возник в IV веке до новой эры (Сугдея, Сурож). Входил в состав Украины (Тмуторокани-Сечи) периода Киевской Руси. Основа названия – латынь “sudis”, “sudo”, “sudus” – ясно, влага, кый. 
Судеты. Этноним "судеты" может иметь своей основой санскрит “sud” – управлять, выполнять, приводить в порядок; санскритское “su-das” - щедрый, ревностный поклонник богов; “su-diti” – сияющий, пылающий; “su-dhita” – удобный, уютный, благосклонный;  латинское "sudis" -  кол, свая (немецкое "Rute", “Herte”) или "sudum" - ясно, ярко; "sudus" - безоблачно, светло. Первое значение совпадает со значением "кияне" или "склавены", "рутены", "прутяне" (прут, бук, кий, Буковина). Второе значение является синонимом к этнонимам "гелоны" (если полагать в основе немецкое “hell” – “ясный”, но греческое “ελων” – “яса”, трубиж), "радимичи", а также “любимичи” (милый – приятный – тёплый – любый - добрый). См.: Люблин, Лендычи, Радымичи, Гелоны, Будыны. Кроме того, глагол „судить“ - размышлять, высказывать мнение (ср.: Чернигов, Суджа), порицать (руги, но “ruga” – “молитва”, санскритское “vene” – просить, молить). Существительное украинского языка "судини" – вены, но  санскрит “vene” - молить). См. Годь, Невры, Познань, Руги, Судины.

Суджа. Городок на р. Суджа в Курской области на границе с Украиной. Основой названия реки и поселения служит украинское "судити" - "судження" (русское "суждение"). Своим названием гидроним и топоним напоминают о Месяце-Луне, как "Мысличе" или "Мысле" (Диане, от греческое "διανοια" - "размышление", "суждение", “Умань”, "мыслительная способность", "разум", "мысль" или "образ мыслей"). Эти названия синонимичны топониму Суздаль (от русского отглагольного существительного "суждение" - ранее "Сужда-ль") и, возможно, значению топонима "Гадяч" (украинское "гадати" или же - "міркувати", "гадка" - мысль, думка). Ср.: топоним „Анжеро-Судженск“, состоящий из названия „Ангара“ и украинского слова „судження“ – „мысль“, “дума”. Селение радимичей. См.: Судь, Судины, Укра, Умань.    
Судилов. Древний топоним в Черновицкой области. Значение разное (“судить” – порицать и “судить” – размышлять). Аналог – Шепетовка. См., например, Судины, Судь и Галич (санскрит “gali” – порицать).
Судины. Σουδινοι. Этноним из "Географического руководства" (в I веке н. э.) Клавдия Птолемея. Основой названия может служить санскрит “sud” – управлять, руководить, выполнять, приводить в порядок. Смысл значения этого глагола передаёт выражение “суды рядя до Дуная” в “Слове о полку Игореве” (о роли Осмомысла Ярослава Галицкого). Но славянские языки во времена Птолемея на письме не употреблялись. Санскрит “suda” (sudana) – колодец, грязь (Пинск, дреговичи), “sudina”- приводящий в порядок, разящий; “su-dina” – ясный, безоблачный день; счастливый день; “su-das”, “su-diti”, “sudhita” - в значении – добрые, ясные, открытые люди – добряки (Добромыль, Ясельда). В ареале судин проживали дулибы. Если его основой полагать старонемецкое (Эльзас) “dulen”, то дулибы - зыряне (“dulen” – “настырно смотреть” – “stieren”, но “gaffen”), “dulce” - нежный, сладкий, приятный (Люблинская земля). Йордан локализует здесь “ульмеругов” (от шведского “ulma” – тёплый, “ruga” - молитва). Здесь сохраняется соответствующая топонимия: Белз, Люблин, Беласток, Свитязь, Шацк (любимичи, люблинцы), где латынь “bella” – красный (славный), добрый, нежный, милый (санскрит “su-dha” – хорошее самочувствие (добряки). Но латинское "sudis" - кол, свая, остроконечный кол, шип, острие, острый выступ. Слово “суд” это также рассмотрение, суждение, поэтому “судины”, возможно, - “радимичи”. Санскритское “su-da” – жертвовать, “su-dana” – жертвовать и щедрый, богатое подношение; “su-das” – щедрый (как ревностный поклонник богов - у Припяти находятся Северные Жертвенные врата Украинского Храма); “su-dina” – ясный, безоблачный день; авестийское “su” – гореть (огонь), как и в названии ульмеруги – “огнепоклонники” (по названию реки - “Горынь”). Здесь река “Горынь” – горит и горная (Пирогоща, как богиня домашнего очага, Вышняя). Здесь река Ясельда – Громовая, но Ясная – Луна, а древнее название Припяти - Судь. Украинское "судины" – вены или жилы (сосуды). Немецкое “Sud” – кипение (вар, горячность, λημ). Соседство "судинов" и "ставанов" между "галиндами" и "аланами" в “Европейской Сарматии” могло бы указывать также на локализацию "судинов" у реки Прут ("прут" - "Rute" - "Gerte" - "sudis" - δρεκον) или в истоках реки Припять (любимичи и добряки – Добромыль, Щацк, Брянск или Добрянськ). Следует обратить внимание, что земля между Припятью и Днепром называется “Посудово” (“Судь” – ранее название Припяти). Здесь же локализуются “ульмеруги”, отмеченные в “Гетике” Йордана. Шведское  ”ulm-” - тёплый. См.: Ясельда, Беларусь, Дулибы, Люблин (Люблинщина, Славяне – славящие богов в молитве – санскрит “su-das” – ревностный поклонник богов). См.: Пинск, Припять, Брянск, Судеты, Горынь, Ульмеруги, Авхаты, Руги, Волынь, Черияне, Литва. 
Судислав. Имя может иметь значения глагола "судить" - размышлять, мыслить, украинское "гадати", "думати", "міркувати" (ср. фамилию “Меркель” – думающий и горящий). Латинские слова: "sudis" - кол (кий), свая; "sudus" - ясно, ярко. Возможно значение "судить"- порицать (ср. Щек или  Руга). "Судить" в значение "размышлять" – Суджа, Судь. 
Судиславль. Город в Костромской области (первое упоминание в 1360  году) на реке Корба притоке Андобы (бассейн Волги), как синоним к названию города Ярославля. Ср. глагол “судить” в значении “порицать” и гидронимы “Щексна”, “Лютенка”. В то же время, “судить” (судження, суждение) – Радославль (рада, совет, ряд). Не исключено значение латинского “sudo” – влага, (в честь Водолея), пот. При этом, следует учитывать здешние топонимы (Галич, Солигалич), в названии которых использован санскрит “gali” – гнев, ярость. См.: Галич, Тетерев, Малын.
Судный день. Dies extremus. Fasti dies. "Судный" -  "ημερα των κριτων", "βιβλος των κριτων" и "βημα" - "место, зал суда". Название "Земля Трояня" - "Τευ Κριςω" (судеты?) и отсюда название "тевкры" ("Энеида" Вергилия") - "ругии". Возможно, в основе этнонима "тевкры" лежит готское "tewa" (ordo) - лад, строй. (ср. название земли - Карнунт). 
Судовая Вышняя. Судова Вишня. Город во Львовской области на реке Вышняя, правой притоке реки Сян. С XV века здесь проходилы т. н. сеймы (съезды) шляхты по расмотрению судовых дел. Однако название городка связано с тем, что река Вышняя является притокой реки Сян, название которой имеет латинскую основу “sannio” – поругатель, руга; немецкое “san” (sinnen) – мыслить, рассуждать (lemma).  Ср., например, топоним “Рюген” или этноним “ульмеруги” в “Гетике” Йордана, а также имя “Щек” (Судислав). Т. е., “Судова Вышня” – является верхней (из троих здешних) притокой реки Сян (Судова) - реки Щека (Судислава, Руги). Об этом и свидетельствует название городка и реки. Важно и то, что по характеру образа данная земля отнесена к Киеву. Необходимо учесть и древнее название реки Припяти – “Судь” или “Суджа”, образ названия которой у Геродота точен: Аргимпаса. См.: Посудово, Суджа.
Судогда. Город во Владимирской области (1788 г.), получивший своё название по реке Судогде. Латинское "sudo" - потеть, увлажняться, воложить (украинское "волога"). Это название можно отнести к богине утренней росы (Аврора), богине дождя. См.: Вологда, Судость.
Судость. Река в Брянской области, правая притока Десны. В санскрите “su” – волновать, побуждать (Десна от “dhesno”  – “правящая” в смысле религиозного ритуала – править службу, рядить), а также создавать, производить, давать (урожай), рождать, приносить, а “sud” – приводить в порядок, управлять, руководить, исполнять, бить (ряд, рядение), как в “Слове о полку Игореве” – “суды рядя до Дуная” (Ярослав Галицкий Осмомысле. В латинском языке “sudus” – безоблачный, ведреный, сухой, ясная погода, ясное небо, ведро. Гидроним указывает на смысл названия Десны и Сивери. Но латинское “sudo” – потеть, увлажнять, воложить. В “Слове о полку Игореве” Ярослав Мудрый назван “сын Всеволожь”. Латынь “sudis” – кол (кий), как оружие. См.: Витемля.
Судчэ. Судче. Топоним у реки Стохид (Волынская область). В названии отражено прежнее название реки Припять – “Судь”, “Суджа”. По этому названию население Волыни и Туровской земли (бассейна реки Судь) в письменных источниках (Клавдий Птолемей) называлось “судины”. Но в Гетике Йордана население между Днестром и Днепром до Черного моря названо “Анты” (христиане), а земля названа “Хриса” (см. соотв.). 
Судылкив. Судилків. Топоним в Ривненской области, юго-восточнее города Шепетовки. Название “Судилків” посвящено значению топонима “Шепетовка” -  северное немецкое “Scheppe” – “судья”. См.: Шепетовка.
Судь. Суджа. Раннеславянское название нынешней реки Припяти, о чём свидетельствует топонимия в бассейне Припяти: Посудово, Судомир или Лунинец (богиня Луны – Судь, Суджа, Диана, Геката). Богиня Луны – Богиня Молитвы, к которой люди обращались с мольбой. См.: Судеты, Судины, Суджа, Суждаль, Артемида, Ульмеруги, Чаша, Шепетовка. 
Суздаль.  В книге “Киево-Печерский Патерик” название этого города записано как "Суждаль". Определение смысла названия зависит от основы. Так, в названии городка "Суджа" применена украинская основа - отглагольное слово "судження". Название "Суздаль (Суждаль от "суждение", "размышление") повторяет украинский топоним „Суджа“ (синоним “рада”, “совет”, мышление). В этом случае можно сравнить название Суждаль с отглагольным существительным "суждение" (суд, осуждение) и видеть в топониме "Суждаль" – значение “Радич” (рада – совет) в честь названия “Украина” и „Месяц“ (Мыслыч) или „Луна“ (Рада-Суджа). Можно сопоставить основу названия с английским "dale" - долина (с предлогом "су-" или "суж-", латинское "suz-" аналог "по-" в названии "Подольск"), а "dalle" - стремнина, быстрина ("Быстрица" - Венера) или "dally" - заниматься пустяками, "пустувати" (Пустынь). В этом случае название “Суздаль” может соотноситься с санскритом “su-su” (zu-zu) – возбуждать. Греческое "δαλιος" (δηλιος) - эпитет Аполлона. Это определение позволяло бы увидеть в названии "Суждаль" птицу, посвящённую Аполлону - Лебедь ("сужденная", украинское "суджена"). Если бы основой  названия "Суздаль" было слово "узда" (ср. "узы"), то следует обратить внимание на соседние селения - "Кидекша" и "Обращиха". Так, "кидарь" может быть сбруей для лошади, служить "арканом" (но греческое "κυδος" близко к "славе", "прерогативе"), а "оброть" - упряжь, бразда, вожжи (но древне-славянское "обрящете", "обрящение" - "польза", "владение"). Это позволет полагать в названии "Суздаль" значение "владение"  и "путь". Так, в греческом языке слово "путь" - "πορεια" понимается как "даль", соотноситься с "простором": "Су-ж-даль" (если латинское "suz" - предлог). Или обозначать "Су-путь" (в сочетании с "обращихой") и „Суздаль“ могла пониматься "супругой Возничего" - "Путеводной звездой" (возможно, что - Луной). Наконец, ирландское "suas" (верх, вышина) позволяет видеть в названии "Суздаль" – Одыгитрию (Путна). Ср. вариант с "подсказкой": топоним "Кидекша" (греческое "κυδος" - слава) и гидроним „Клязьма“ (греческое "κλεος") - "слава". Но украинское “кляскати” – бить кнутом, хлестать (образ молнии). Ирландское "suas" в названии маловероятно. Индо-европейское "su-ne" - "славный". Таким образом, Суждаль (см.: “Украина”) - "Суджа" (Мысла). Ср.: "Суздальские озёра", в названиях которых - посвящение Луне (Диане-Мысле-Раде). Название дано радимичами или лемками. См.: Лемки, Перемышль, Суджа, Умань.
Суздальское озеро. Как и другие суздальские озёра в окрестностях Петербурга, Суздальское озеро названо в честь Луны ("Διανοια" или "Мысля", как и "суждение" – мышление, судження). Озеро можно назвать „Лунино“, „Лунное“, имея в виду название Луны как “Мысля”.
Сукиль. Сукіль. Название левой притоки реки “Свеча”. Название дано от шведского глагола “suck” “sucka” – вздох, вздыхать, жаждать. В этом названии отражён образ небесного Стрибога, бога ветров, рек, морей и океана дующего не только в паруса, но и образ тихого ветра. Название реки “Свеча” (от английского “switch” – бить, хлестать, но и направлять – мысль, движение) передаёт образ порывистого ветра. При этом нужно учитывать, что бури на море вздымал не только Стрибог (Посейдон или Нептун), а также богиня Луны Артемида. Второе значение – “жаждать” синоним к “настойчиво просить”, “умолять”. а поэтому название реки “Сукіль” может быть посвящено “Литании”. См.: Иванэ-Пустэ, Литыня. 
Суклея. Топоним у Днестра южнее Тирасполя. В названии использован греческий язык: “κλεος” – славить, прославлять. Санскрит “su” придаёт названию усиливающее значение, а “su`” – побудительное значение – понуждать, производить, рождать, давать (урожай). Санскритское “su” – синонимично старонемецкому “ile” (ila, ilo) – “Сечь”. Южнее находятся топонимы: Баймаклия, Тараклия, Эрмоклия,  См.: Сугаклея, Балаклия. 
Сула. Река в Полтавской области, правая притока Днепра. В санскрите  лексема “su” имеет значения: возбуждать, волновать, понуждать, давать или дарить, создавать, производить, допускать; “su” – рождать, давать урожай, приносить урожай, порождать; “su” – родительница, родитель; авестийское “su” - огонь, свет (Пірогоща, Січ). Эти значения указывают на посвящение богине молнии и гидрониму Бористен (богу плодородия – Паппаю, Зевсу). Синонимом к названию Сула является имя Беллона (Воинь) и название “Илая” (старонемецкое “ila”, “ile”, “ilo” – “Воинь”, “Січ”). Латынь “Sullanus” (“crudelitas” – жестокость; “bellum” – воинь, военный) являлся именем тирана (“nommem tiranis”). В устье реки Сула при впадении в Днепр находился город “Воинь”, в названии которого - напоминание о значении названия реки "Сула". Богиня молнии (у автора “Слова о полку Игореве” – Шеломянь) – Покрова воинства (Воеводная) и Богиня Весны (с громами приходит весна, грозы). Тохарское (А) "sul" в гидрониме "Сула" также имеет значение "гора" и значение „сила“ - "Вышняя" - о небесной богине; литовское „sulas“ – „шест“, “кий”, “бук” („Кия“ - богиня грома и молнии, воеводная), индоевропейское “sul” – солнце, свет, ясно; румынское „sul“ –  „трубка“, „рулон“, „sulita“ (sulite) – „копьё“, готское „sauls“ – колонна. Все эти значения, как и славянское “сулить” (дарить, обещать – и ср.: “Дарница”), указывают на значение гидронима “Сула”, как “Кияница”, “Пирогоща”. Богиня - “хлебо- и огнетворящая” или “хлебо- и огонь рождающая” – “Халкіда”. Синоним – название “Посулие” (Илая, Сич). О воеводном образе в имени реки “Сула” свидетельствуют экспонаты Лубенского краеведческого музея. В результате проведенных раскопок (1970-е годы) в пяти курганах было найдено оружие и воинское снаряжение из III века до новой эры. См.: Самара (река), Крынка, Тьмуторокань, Илая, Посулие (Сулие), Лог.  
Сулие. Топоним автора “Слова о полку Игореве” (“… и по Сулїю”). В этом названии – посвящение Покрове козачества (воинских дружин) и напоминание о земле богини молнии (у Геродота – “Илая”, у Прокопия – “Эвслисия”) священной земле Святой Богородицы Пирогощей, в честь которой назван также полуостров Березань (Березань – Путеводная или Провідна зоря). В санскритском языке “su” и “suu” имеет ряд значений: побуждать, обладать силой, обладать верховной властью, зачинать или давать, производить – присущие Богине молнии Пирогощей, творящей огонь, приносящей весну, возрождение природы. Кроме того, санскрит  “su-li” творит значения: присоединять, пришить, прикасаться, ласкать (украинское – пригорнути, пригортати – девушку или ребёнка), сулить. Сулїє – это также место прикосновения Крыма к Украине (тут Сиваш). Казалось бы, название "сулие" является синонимом названия "Кубань" (кубок - чаша, чара, коряк). Но в названии “Кубань” можно полагать значение “cuba” – одр, повозка, кубок, телега. Чаша - один из золотых предметов, "упавших скифам с неба" (так у Геродота. История. Книга IV “Мельпомена” – богиня трагедии). Из очертаний таманской “чаши” (см. очертания Таманского полуострова) пьёт птица, образ которой творят очертания Крыма. В греческом языке “чаша” - "σκυφος", что могло бы обяснять название "скифы" по отношению к кубанцам-сулонам. Казаки носили на своём поясе "коряки-чаши". Чаша - символ плодородия и возрождения. В “Слове о полку Игореве” имеется высказывание: “Но рози нося”, но  это выражение автора “Слова о полку Игореве” - о плате за арендуемую землю (“ръзи” – долевая плата). Древне-верхне-немецкое „sul“ означает “свая”, “insulaner” – островной, шведское “sul” – подошва, готское „sauls“  - „колонна“. Название “чаши” имеет Молдова. См.: Березань, Илая, Эвлисия, Лукоморие, Сиваш, Сурожь, Утигуры. 
Сулина. Порт и местность у Сулинского устья Дуная (Румыния), место дислокации воинских дружин Украины-Скифии. Как сообщает Йордан в описании деяний готов (“Гетика”, II, 38), “Их первое местопребывание мы прочли в стране Скифии, около болота Меотиды (у Сиваша – авт.), второе – в Мизии, Фракиях и Дакии, третье – на Понтийском (Чёрном – авт.) море, снова в Скифии”. У автора “Слова о полку Игореве” место у Сиваша названо “Посулие” (“В Лози и по Морию (или - Поморию), и по Сулию (или – Посулию) и по Сурожю (Азов), и Корсуню (Крым), и тебе Тмутороканский болван!”. Сула – воеводная богиня Сич; Посулие – это Сечевая земля Эвлисия (Святая) или Илион. См.: Илая, Посулие, Ташау.
Сулица. Ручное холодное оружие, род копья или рогатины. Синоним названию “сулиця” - "оскол", "кий", “жезл”, “копьё”. В истоках реки Сулы находится селение Торопиловка (о молнии). См.: Сула, Цитерея.
Сулоны. Σουλωνες. Этноним (полиноним) в ряде латинских и греческих хроник, в частности, также в "Географическом руководстве" Клавдия Птолемея, в котором сулоны локализуются в бассейне р. Висла ниже "гитонов" и "финнов". Во французском языке "soul" имеет значение "сытости". Автор "Слова о полку Игореве" характеризует название реки Сула, как "бегущую", "текущую" (греческое "σουμαι"), а на латыни "Сула" - синоним к названию "Беллона" ("crudelitas", "bellum" - "жестокая", "страшная", "Воинь"). Но в этом случае Птолемей, указав на Вислу, как важнейший торговый путь, перечисляет притоки Вислы в её бассейне: Западный Буг (Западный Бог - Дорогочин: гитоны), Белосток (Люблин, Перемыль: финны), Сян (Ярый: ругии или о Луне-Месяце: "Перемышль" или "Судомир"), Войнилов (латинское "bellum", "crudelitas", "sullanus" - сулоны) и т. д. Значение "сытости" имеют "братина" (чаша) и "ятвяги" (брать, покупать). См.: Сиваш, Сулие.
Сумовка. Село у реки Южный Буг (давнее название: Бог) в Винницкой области (Бершадский район(. Название образовано от латыни “summa” – верх (при сложении слагаемые записывались сверху, а сума – наверху). Отсюда названия – “Верхівка”, “Сумовська”, “Готня” (от французского “haut” /hot/ - “выше”. Композит “summon” – воздвижение (восходящий). 
Сумы. Город в Украине у реки Псёл, при впадении в него реки Сумка (Верхняя, Вышняя или Воздвыженка). Название “Сумы” это повторение названия “Вышневеччина” (бассейн реки Сулы, Прилуки, Лубны и др.), данное в честь коронного гетмана Вишневецкого и Верхним вратам или Угроедам. В окружении города находятся населённые пункты, названия которых имеют значение латинского "summa", передающего среди других значения "вершина", "верх" или немецкое "hoch",  французского "haut" - "выше":  Виры, Басы, Охтырка, Угроеды (см. соответственно). В основе названия присутствует также корень  греческого слова "σουμαι" - "течь", "стремиться", "бежать" (ср. гидроним "Сейм"). При этом необходимо обратить внимание на частое применение глагола "течь" в "Слове о полку Игореве". "Течение" свойство времени (олицетворение времени - Луна, Месяц). Латинское "summa", санскритское “su-mah” (сложение, итог, верх) и производные от него значения обозначают верховенство, главенство, господство. Как и название "Конотоп" ("верхний угол" - положение Путеводной звезды), топоним "Сумы" напоминает о том, что название этой земли посвящено Путеводной звезде, но также Возному, извещающему о наступлении дня или "рождающему день", т. е., "Уриму". На латыни о рассвете можно сказать словами "Summo diluculo  surgo" - "Встаёт рассвет" ("Vigilio" - бдение утренней зари). Таким образом, подтверждается локализация на этой земле амаксовиев, аорсов, путывлян (траспии - траса), салов. Латинское "summa" - синоним греческого "κραινω" - "вершить", “главенствовать’ (о Путеводной звезде), а греческое "σουμαι" - "течь", "стремиться", "бежать" - подтверждает последующее расселение "путывлян" вокруг Липецка-Бежецка и, возможно, Тобола. Причём, ошибочное применение старого названия ("тоболец" - сумка) указывает на то, что мигрирующее население уже не знало исходного (первичного) смысла топонима, переносимого в новые места обитания. Латынь "summe" можно передать болгарским и чешским "голємый", латинское "magnus", "grandis". Город Сумы расположен на востоке Украины и значение "возвышения" относится также к Утренней восходящей заре - Матуте, Мантуи (латинское "Mane", "Matutino", "antemeridianum tempus" - утро). Английское диалектное “soom” (soum) – “стадо овец” (кош), “som” – “соглашение”, “sam” – собирать. Символизм топонимии Сумской земли “итожится” Лемковщиной. Это, как бы, “альфа” и “омега” украинского храма (собора). Для сравнения: хетское “sar” – верх, выше (хохлы). Т. е., название Сумы это – Вишневеччина и синоним к топониму “Сарны”. Бытует легенда о том, что город основал козак Герасим  Кондратьев, но имя козака “Gera-sim” – горение Геры и “Kond-rat” от “konde” (kunnan) – знать, понимать, наука – указывает на посвящение названия Украине и небесной Путеводной звезде – Державной богине (Одыгитри, Табити, Говерле, Пирогощей.  См.: Верхние врата (Угроеды), Западные (Нижние Верецки), Северные и Южные врата и Вишневеччина, Вышневецкий.
Сунихильда. Sunihilda. Согласно Йордану, Синихильда - сестра Сара и Аммия, правителей россомонов (гиппомольген, гиппоподов - половцев). Во времена господства готов в Скифии (Поднепровье), как сообщает Йордан в "Гетике", Сунихильда была привязана между двух коней и разорвана за то, якобы, что ушла от одного из готов, будучи его женой. Братья отомстили за сестру, тяжело ранили в бок Германариха. Узнав об этом, Баламбер, вождь гуннов (Balamber rex Hunnorum), направил своё войско в край (in parte – “часть”) остроготов ("Ostrogothorum") против Германариха. Хотя к этому времени везиготы уже отказались от союза с остроготами вследствие некоего междуусобного раздора. У реки “Эрак”  или Трубиж, Баламбер покорил готов.  Староверхненемецкое “souna” – в имени “Синихильда” отражает значения: Urteil, Entscheidung, Gericht, Recht, Sühne, Versöhnung, Frieden. Староверхненемецкое “hiltia” (hild) – Streit, Kampf. Для ср.: in Eigennfmen: Hildebrandt, Brünhilt, Kriemhilt, Hilde (Hilda, Гільда - имя). Готское "sunja" - "правда", "истина" (ср.: "суть"). Это же готское слово – “sunja” – соотносится с корнем “su” (авестийское “su”) – огонь, свет (Светлана, Альба, Ясунь, Переяслав). Лексема "sune" - "славная" или "красна" - "lube-libe" (ср. украинское "суниця" - "червона ягода"). Украинская лексема “Гіль” – краснопевчая птица, а германское “Hilde” имеет значение: Ясунь (ясная) – Птица Утра (Жар-птица). Так, фамилия “Гильдебрандт” посвящена Утренней заре (“Зоря палає” - горит).  Английское написание имени "Sun-childa" может означать "дитя солнца". Богу Солнца (Аполону) была посвящена Лебедь (Сванхильда - Лебедь). Иное английское написание - "soon" (su:n) - "скоро", "быстро". В латинском языке “быстро” - "vada", как, например, в имени племянницы Винитария "Вадамерка" - "Быстрица" (в честь Венеры – то же значение). Вторая часть имени "хил" соотносится с латинским "hilaris" - "весело", "радостно", "живо". Но древнеанглийское “hild” – война. Поэтому не исключено, что имя Сунихильды посвящено богине войны. Готское "sunja" - правда, истина, но авестийское "su" - "огонь", что может указывать на значение имени "Сунихильда"  как "Рогнида". Румынское „sune“ – звенеть, трубить. Интересно также церковно-славянское "соуна" (суна) - "башня" (см.: Пирогоща, Горлица, Глухов). Старонемецкое “sunna” – “die Sonne”, готское sunno – солнце; старосаксонское  “sunna” – солнце ( “творящая огонь, свет” - Горлица).  Санскритское “suna” (рождённый, произведённый, расцветший, распустившийся, сын, бутон, цветок) и вторая часть “hilda” несут в себе значение имени воеводной Пирогощи-Перунницы, которую называли ещё “башенной”, учитывая церковно-славянское “соуна” – “башня”. Санскритское "cuna" - высокий, "cui", “cvi” – расти  и ср.: “квітень” (Флора, Флориан). Можно учесть, что земли Причерноморья назывались Лыбедия. Эти земли были расчленены. В целом рассказ о Сунихильде свидетельствовует о борьбе с поклонением богине войны и богине Утренней зари (Аврора) или богини молнии, рассекающей тьму (Сич).
Супий. Название рек в Украине: на Правобережье Днепра (Киевская и Полтавская области в ряду: Трубеж, Супой, Сула, Псёл и Ворскла) и река в Черкасской области. Эта река воспета в поэме Лины Костенко “Скифская Одиссея”. Латинские названия: Vultur, Vulturius, Vulfurio. В греческой мифологии – “Αρπη” – хищная птица (сокол или коршун), в немецком лексиконе – „der Jagdfalke“ „Falco gyrfalco“ (кречет,  птица упомянутая в “Слове о полку Игореве”). Старинное написание “супъ”. Украинское “супитися” (насупитися) – сердиться (Ворскла – Сердитая), а хеттское “suppas” – чистый (литовское “svarus”). Но староукраинское “супъ” поясняется названием “коршун”, “ястреб”, а в Словаре Арсения Корецкого-Сатановского его латинское название – “vulture”, “vulturio”; греческое название коршуна “αρπη” - “h’arpi” в имени “Арпоксай” (что и “гарпия“ (ср.: “гарпун”). Для ср.: Яготин и немецкое “jagen” – гнать или охотиться, индоевропейское “iag”, санскритское “yaga” – “жертва”. Композит “su-“ и аттичного “ποι” (совершать, делать) указывает на его значение, указывающее на жертвоприношения. В то же время, латынь “super” (вверху, сверху) связывает гидроним с топонимом “Згуровка” (от “гура” – гора, т. е., згуры - с горы, сверху). Нахождение гидронимов “Супий” у Переяслава, Гайшина, Яготина и Трубежа указывает на то, что птица “супій” сопровождает козацкие обозы (походы) и поэтому-то её образ запечатлён в “Слове о полку Игореве”. Аналог топонимии к названию “Супий” – “Грайфсвальд” (Greifswald, ФРГ).  См.:, Кимминда (κυμινδις, χαλκις, vulture, chawk, erete), Драбив, Хацапетовка, Арпоксай. 
Супъ. Птица Vultur (Vulturio). Ястреб. В украинском названии - “супій” – отражены значения “супитися”, “на-супитися” (сердиться)  “супіти” – “сурмити” (птица - сурмач). Отсюда и названия рек “Трубіж”, “Ворскла” (“трубить” - “сурмити”; “ворситися” - “сердиться”). Греческое название птицы – “αρπη” передано в имени “Арпоксай”. См.: Арпоксай, Гелон.
Сура. Река в Пензенской области, Мордовии, Чувашии, правая притока Волги. Древне-индийское "sura" - "богиня" (Бог). "Sur-" имеет также значения "острый", "сильный", "высокий" и "заря"; "сурья" - солнечная. Название реки Сура может указывать на древнее название Волги - "Раа" (еврейское) - "Солнечная" (текущая к дневному свету), а  другое её название "Итиль" - от латинского "iteo" (идти) - Одыгитрия. При этом "сурик" - алая краска, а "Сура" - аналог латинского названия "Рось" (Ros, Rosa). „Шурави“ – афганское название советских солдат. Основа названия – санскритское “cur”, “cura” (schura) – бить, боец, воин, герой.
Суражь-Билояр. Город, названный в Велесовой книге. Возможное значение топонима: город Билояр на реке Суражь. Древне-индийское "sura" - "бог", "сурикъ" - алый, "sur-" - высокий, "sur rogus" - огненный, "сурья" - солнечная. Санскритское "sura" - муж (герой, удалой), воин (кельтское "curadh" - идущий), румынское „sursa“ - родник. Английское “bil-”, “bel-” – гореть, огонь. Еврейское “yaar” - “зелёный”, а “ярый” имеет значение “буйный”. Ср.; Старобильск, Белгород-Днестровский.
Сурі Анты. Название дано с привязкой к реке Сиверский Донец. Так можно назвать "остготов" (остроготов;  ср. варианты: "soir + anteo" или "sura + anteo") в Велесовой книге, которые образовали "край антов". Речь идёт о Переяславской (Сурожской) земле ("сурожане" от санскрита “sura” – “бог” (“Сива”, европейское – Урим) или латинского "sur-rogus", которое можно передать значением индо-европейское "lug-" (огонь) в названии реки “Лугань” или "Луганск" ("Огнищанск"). Река Сиверский Донец - "Восточный (Красный) Край" Украины. “Сивер” – “Сходня” или “Easter”. Ср.: Сура и афганское  „шурави“ от “shura” (shura) - воины. Но анты (греческое “αντη”) – молящиеся: Волынь, Галич, Почаев, Иква.  
Сурожцы. Этноним из Велесовой книги: "Кравенцы мы и скифы, онтыбе (суть - автор) - русы, боруски и сурожцы". В основе названия "сурожцы" - латинское "sur-rogus" - огнищане (см.) или богунцы (sura – бог, а значит, - “бужане”, “дивуны”). Причём, этот этноним согласуется с латинским "surus" - шест, кол, кий в названии "Буковина" (бук – шест, посох, атрибут Путеводной богини Одыгитрии). Но название “сурожцы”  в "Естественной истории" Плиния Старшего могло быть записано как "Hirris", т. е., на основе древне-северного "hyrr" – “огонь”, а в Украине синоним этому названию “уримы” (полабские славяне переселившиеся на Переяславщину). Таким  образом, "Хирры" – огнищане или уримы. См.: Тавро-скифы, Дивуны и топоним „Саксония“. Ср. Милетяне, Урим.
Сурожь. "Сур" имеет значение "острый", "sura" - "сильный" и значение "заря", “бог”,  "сурья" - солнце. "Su", "sva" (увеличиваться) имеет то же смысловое значение, что и "κυεω" - носить во чреве, быть беременной или значение греческого "κυμα" - вздуваться, вздыматься (о волнах).  "Сурожь" может иметь название Сиверщины, Утреней земли Украины (Сура - Солнцевестница) или сечевой Илаи (Богиня Сечь рассекает ночной морок и поэтому несёт в себе образ птицы-солнцевестницы и птицы-буревестницы). Аналогичное значение несёт название "Судак" - от латинского "sudus" - ясно (ср. Ясунь Велесовой книги). Значение "бури" несёт в себе название “Бурятия” и "Корсуньская земля". Но санскрит “sura” – бог, а сурожцы – богуны, богунцы (дивуны – воины, козаки; древне-индийское "sura" - „Diva“ („Богун“ от „Diva“ – Южный Буг – “Дивун” Влесовой книги). См.: Сиверь, Сиверский Донец, Урим,  Сурожцы, Русь Суренжа, Лугань, Таганрог, Натальевка, Зачатьевская. 
Сутиски. Село у Южного Буга (у Тыврова, Винницкая область). Основа названия – санскрит “suti” – производить, изготовлять; роды, родить. В окружении Тыврова топонимика (Гнивань, Витава, Пилява, Жахнивка, Звониха, Ярышивка, Марковка, Тростянец) посвящены небесной богине молнии и весны. С приходом весны оживает природа, зеленеют посевы. Санскрит “suta” – возница, конюший (небесное созвездие). В греческом языке “συτο” (от “σευω”) – двигать или гнать, преследовать, посылать, пускать, бросать (стремиться, желать). См.: Тывров, Гипанис, Гиполая.
Суфизм. Образ жизни людей, преследующих, прежде всего, духовную чистоту, ясность в мышлении, поведении. Авестийское “su” – свет, яса. 
Сухона. Река в Вологодской области. Название является антонимом к топониму Вологда. По логике, топоним Вологда – воложащая, Сухона – иссушающая (сухо). Такие диалектические пары (антонимы) указывают на ихнее происхождени: из Украины. Воложит богиня утренней росы - Аврора. При этом композит слова “su-” с готским “honen” (entehren, beschmutzen) – обесчестивать, грязнить. Еврейское “сухин” – черно.
Сучава. Река на юге Буковины и город Сучава у реки (Румыния). Образ названия посвящён образу правящей небесной Богини (Табити, Гестия, Гера) и её земному образу в названии горы – “Говерла”. Название имеет своей основой французское “souche” – “пень” (корень, как основание), а в переносном значении – родоначальник, основание, начало, источник, происхождение (ср.: “souci” – попечение; “Sant Souci” – Святая Покрова – дворец в Потсдаме). Название можно сравнить с другими вариантами. Так, в Лексиконах (двух словарях) Епифания Славинецкого и Арсения Корецкого-Сатановского слово “сучило” переведено на латинский язык как “furnus” – “печь хлебная” (Богиня небесного огня – Берегиня печи - домашнего очага), в христианской мифологии Святая Варвара (Святая Богородица Пирогоща); “сучить” – сушить, вялить (sicco, arefacio). Название реки может иметь в своей основе композит двух санскритских слов “su” (побуждать) и “cay” (в прочтении /chay/) – наблюдать, замечать, поклоняться, обожать (Аргимпаса). У реки расположены села и города с соответствующими названиями (Стража, Радауц): санскрит “su” и  “ci” /chi/ - “объеденять ткань” или “вязать”, “свивать” верёвки, шерстяное сукно). Но в “Слове о полку Игореве” – “свивая славы”, его синоним - “сучити” (вить) в прядильно-ткаческом значении и для ср,: глагол “сучити” /вить, свивать верёвку/ и название города “Сучава”, но как о Боге, Богине, оберегающей овцеводство” и, соответственно, ткачество. В румынском языке вязание (верёвок) – “lega”, в латинском - “ligo”, “vintio”, “stringo”. Но в английском языке устаревшее “sooth” /su:θ/ - “правда”, (“sooth to say” – “правду, говоря”) или “soothsayer” – вестник, вещий (в румынском - “crainic” – вещий) могли передать образ Вышней Богини – “Говерлы” (“Табити”). Здесь, ныне в Румынии, находился монастыр “Воронец” или Воронжец, как его названо в тексте старой Влесовой Книги. Интересно, также сравнить названия “Сучава” (сучити, сукати, сукно) и “Вязьма” (вязать). См.: Агафирсы, Невры, Друть, Табити, Говерла, Ворогец (Воронжец), Варвара, Січ, Тячив.   
Схизма. Распря, спор, сора, свара. Греческое “σχισμα”. См.: Москали.
Сходня. Река и посёлок в Подмосковье. Утренняя заря. Имеет значение "восходящая" в значении "возвышаться", "расти" - "Истра" (английское "eastr" - или украинское "схід" - "Сходня", "восходящая"). Ср. гидроним Сходница, левый приток реки Стрый в бассейне Днестра и топоним Сходница во Львовской области. См.: Сивер и ср.: Сходница, Краков. 
Сходница.  Східниця. Топоним во Львовской области у реки, текущей на восток, притоки Днестра, В этом смысле синонимами её названия могли быть: Истра, Сходня, Сива. Но в этом названии возможен образ лестницы (la Scala – сходы). В украинском языке  “лестница” - “сходи”, которые служат восхождению. Образ “східці” присутствует в названиях Краков, Краковец, Шагынь, “Санта Мария де ла Скала”. См.: Скала.
Сызрань. Город в Самарской области. Татарское "сыза" ("sysa") - "яр", "подолие", т. е., возможное значение топонима “Сызрань” - Подольск.

Сыргис. Сіргіс. Название реки в описании Скифии Геродота: “В Танаис впадает ещё одна река, которааая называется Сиргис” (“История”, книга IV, 57). Безусловно, речь идёт о Сиверском Донце, как Утреннем Буге (Боге). Латынь “siriasis” – возгорание (Утренней зари). Безусловно, речь идёт о реке Донец, названной от английского “dawn” /do:n/ - сияние, блеск, свет утра – “заграва” (заря). В украинском языке глагол “сіріє” – “світає”, время, когда только начинает пылать (возгораться) край неба (немецкое “Morgengrauen” – первый рассвет). Река “Сиргис” – Донец. Бог Дня – Южный Буг (Бог). Бог вечера – Западный Буг (Бог). Иные варианты менее вероятны: латинское "syrus"имеет значение "ров", "яма" - "Киммерийский ров", что могло указывать на названии "Сыргис". Речь в здесь могла бы идти о водной артерии под названием Протока (от реки Кубань к Азовскому морю) или т. н. "рове прокопанном скифами". Ср.: немецкое “die Kimme” – насечка, заруб, утор (канава), край, ребро или насечка на стволе сосны для получения живицы, смолы, или протока; немецкое „die Kimm“ – черта, граница горизонта в авиации или в морской навигации.  Греческое „συριγξ“ – трубочка, жила, артерия.
Сыр-Дарья. Река в Средней Азии. В основе названия реки – греческий композит „συρω“ (тащить, волочить, влечь, увлекать) и „δηρος“ (δαρος) – долго, продолжительно, длинно: Путеводная река. Древнее название – „Яксарт“. Ново-персидское „darya“ поясняет гидроним как „большая река“, „море“, иначе - „река, несущая воды к морю“. В казахском языке “сыр” – “жёлтый”, а “жол” – “путь”, “шлях”. Ср.: Маргиана, Жовтень.
Сытковцы. Ситківці. Село в Немировском районе Винницкой области. В основе названия – греческое “συτο”, (от “σευυ”, “συμενος”) – двигать, гнать, пускать, преследовать, бросать (для ср.: украинское “метати” и “Метлинцы”, “Семенки”); в переносном значении – стремиться, желать (ср.: “посылал Боян десять соколов на стадо лебедей” – в “Слове о полку Игореве)” – название козацкое (см.: Илая, Сулие, Черкассы). Близкое по значению латинское „sitio” - жажда, “sitis” – жажда. В старонемецком языке “situ” (Sitte) – обычай, нрав, образ жизни (греческое “τροπος”- то же самое в названии “Тропарёво” – переселение из Украины). Вряд ли в основу топонима взяты греческое “σιτεω” – кормить или “σιτος” – хлеб.
Сюртэ. Сюрте. Топоним в Закарпатской области между пригородной станцией Сторожница южнее Ужгорода и севернее железнодорожной станции Чоп на границе Украины с Венгрией. Основой названия служит французское “surete” – “охранение” (военное). Такое же значение имеет топоним “Паладь-Комарівці” (санскрит “pal” – “охранять”, “защищать”; “pala” -  “ночной сторож”, “хранитель”, “защитник”. Название “ночной сторож” несёт в себе мифологический образ: здесь “вечерняя граница” дня над землей Украины, здесь Солнце заходит за горизонт и наступает ночь. Для понимания образа “Паладь-Комарівці” и образа “утро-день-вечер” см.: Нижние Врата (Нижние Верецки), Латорица, Порошково.   
Сюурлий. Правая притока реки Сиверский Донец (Сходнего или Восточного края Украины). Здесь велась битва полка князя Игоря с половцами. На берегу "быстрой Каялы" (река течёт на восток) - так названа река в "Слове о полку Игореве". Название имеет санскритскую основу “su” – побуждать, обладать силой или властью и “ur” – горение, мощь, как образ Горлицы (птицы утра) или богини огня (Сич) рассекающей морок ночи. Синонимичные названия: Лугань, Юзовка.  Латинское "su-juro", "jure-juro" - "присягать", "клясться", "каяться". 
Сян. Река на западе Украины (ныне - восток Польши – “Сан”, “San”). В украинском названии “Сян” (ср.: имена “Сяня”, “Сянько”) более точно передаётся образ святости и возрождения – через искупление (Sühne). В староверхне- и средневерхненемецком языке такое “искупление” можно передать глаголом „suona“, „suone“ - Urteil, Entscheidung, Gericht, Recht, Versöhnung, Frieden (старосаксонское „sona“ “sonian“, „sühnen“ – латынь  “sano” - исцелять). Символ религиозного культа и возрождения “чаша” в топонимах у реки Сян: “Каньчуга” и “Чашин”. В шведском языке “sann” – “правдивый”, “истинный”. Для ср.: “San” и латинизм “санации”, как (возрождение). В немецком “sann” (Sinn) – мысль (ср.: Перемышль). В китайском “сян” – славный (“сян кун” – хороший человек, славный – здравый, красный, любый). Но шведское “pris” – хвалить или славить – в название “присяне” (см.: “Баварский географ”). Синоним к названию “Sann” – топоним “Перемышль”, как посвящение небесному Месяцу (Мыслич). Образ возрождения передают санскритское “san”, “sanyu-ga” и др., имеющие значения обуздывания (“рєти”), сцепления, стягивания, состязание, готовность удержания (страстей), соединение, объединение. Смысл этого образа может указывать на “единство” - “сдерживающее влияние” (оберегающий) и на значение топонима “Лемберг” (реть, λημ, воля человека, ярость, дерзость, tura). Латинское "sannio" в гидрониме „Сян“ имеет значение "поруганіє" или "посрамление" (санскрит “sannu” или “корьба”). Такое же значение имеет испанское “san” (сян) – гнев, ярость, реть (Ярославль, Галич). Это значение синонимично смыслу топонимов “Щекарив”, “Щекотив”, “Белз” и этнониму “Ругии”, “Лютичи”. Готское "gaisjan", в котором основа "sjan" ("сян") имеет значение "пугать", "страшить", украинское "жахати", "гнать", "отганять" (ср. "ругать") может придавать гидрониму "Сян" значение "лют", "лютый" или "погоныч". В средине XI века в районе Дрогобича было село Бич. Латинские синонимы к значению слова "поругание" (Щек) - "irrisio", "ludo", "hludo", "irrideo", "irrissus", "delus(us)". Возможный синоним гидронима "Сян" (Щек) - топоним "Дрогобич" (немецкое "drohen" - грозить, но "droha" - "путь", "дорога" и ср.: "Ходоров", “Войнилов”). Готское "gaisjan" (страшить - жах) можно сравнить с “Гайсин” (Heißa!). Такое же значение может иметь топоним “Делятин” от латинского “delus”. Итальянское “sano” – уверенно. Но в немецком языке “sann” (от “sinnen”, “gesonnen”) означает “мыслить”, что  придаёт гидрониму “Сян” (и “Сянок”) значение Мыслич (Перемышль), т. е., название реки посвящено Месяцу (Луне-Диане-Софии). Название реки “Сян” обусловлено фомой русла (серповидный Месяц или lunatus) и западным течением реки – образ Чаши. Верное название также “Суд” (судження, мышление), а река Сянок – “Судец” или, что то же самое – “Циттау” (“Бар”). Антоним – река Лаборец (“Мыслить” – “Делать”). Но основное значение образа названия “Сян” – “sanna” (поругание), “sanus” (латынь: здоровый, оздоровленный) – “через очищение – к исцелению”. Нужно понимать, что речь идёт об исцелениии или искуплении перед Богом, а не перед соседями. Важно учесть в названии также испанское “sano” – “здоровый” и украинское “сяння” в значении “сияние” (Ясунь, Ясна, Люцина). См.: Чашин, Щек, Щекотив, Юр, Руга, Каньчуга.
Т

Табити. Имя головной богини скифов (Геродот), у греков - Гестия. Древнеанглийское “tabet” – сверхестественная сила (преимущественно - небесная, ср.: Рог как символ силы и Конотоп – Вышний угол, Кут). Лучше всего имя “Табити” передаёт название селения у реки Савранка -“Концеба”. См.: Концеба. Для ср.: валлийское “tybio” – “думать” (Луна; Мировой разум – Указующая звезда), английское диалектное “tabet” – сила (сверхъестественная сила), немецкое “toben” – бушевать или древневерхненемецкое “touben” – “kraftlos machen” (составляет основу топонима Тюбинген; ср.: be-taeuben). В последних лексемах отражено значение топонима Тюбинген (Тубинген) в земле Баден-Вюртемберг (на реке Нэккар). “Мысль” согласуется с “делом” (Перемышль – Перечин). Так, валлийское (кимрское) „tybio“ – „думать“ (Укра, о богине Луны), казахское “tabu” – решение, дело, проблема. В “Слове о полку Игореве” эта связь и образы выражены в словах “храбрая мысль носить васъ умъ на дело, высоко плаваеши на дъло в буести”. Ср.: Табу, Табло. Название "Гестия" могло бы иметь своей основой латинское "gessi" (от "gero", "gessi", "gestum" - нести, управлять, вести, родить; в немецком языке “die Gestion” – заведование, управление чем-либо; “das Ge-stirn” – небесное светило, небесное тело, созвездие). Греческо-латинское "hesta" – “очаг” (горынь), а "hasta" - шест, жердь, кол, древко копья или "кий". Другие значения: "указующая" (gesticulus, gest) или "вечерняя" (hesternus). Ср., например имя жены Ярослава Мудрого – Ингигерда.
Основа названия Табити многовариантна (но основная – “tabet”, как сверхестественная сила). Английское "таби" - дива (старая дива); "табу" - запрет, "табло" - указатель, "табурет" - стул  (трон), "табор" - стан, лагерь. Латинское "tabe", "tave" - плавить, таять; название города на Синайском полуострове - "Таба"; приморского города в Нумидии - "Thabena". Ср. также: "Thebae" - "Фивы" ("семивратные") - города в значении "Порта". В этих значениях богиня "Табити" - Путеводная звезда, Одыгитрия, называемая "Казанская Богоматерь". Основа "таби" в казахском языке поясняет "Табити" как "Царица" (Владычица). Предпочтение, однако, следует отдать смыслу “табло”, валлийскому „tybio“  - „думать“, английскому „tabet“ – сила (божественная) в образе Карпатской горы: Говерла (gover, go-waerlan) – Правящая, Правь (Путеводная звезда). Значение названия "Табити" косвенно отражают слова: вятское "табачить" - толкать лодку шестом; табанить – стопорить лодку (якорить), "табаня" – хлеб, "табак" - средство для курения (Тузла – место, где осуществлялся ритуал курения ладана – Ладанка, Дымер). Старинное "табака" (вульгарное) отражает название "Табити", как "хранящая" (творящая), "несущая". Славянское – Гоща. Валлийское (кимрское) „tybio“ – думать (мыслить - Луна), прусское „bitai“ – ночь, вечер. Эти значения больше всего совпадают с ролью богини по имени Тия ("Thia" - богиня, супруга Гипериона: Месяц - Луна), частью с названием богини грома - "Кия" (кол, кий, шест) и соотносится с "родить" (богиня грома и плодородия). См.: Говерла, Табынская икона.

Табынская икона Божией Матери. Предполагается (верно), что икона принадлежит списку Казанской иконы Божией Матери. Известно более 1500 икон (образов) Божией Матери, которые почитаются в Русской Православной церкви как чудотворные. При этом почитание одних чудотворных икон ограничивается отдельными храмами, городами или местностями, а почитание других распространяется на несколько епархий или даже всей Русской церкви (Казанская). Таких, наиболее прославившихся и знаменитых икон Божией Матери, насчитывается 197. Все они внесены в Месяцеслов - календарь праздников Русской Православной церкви для чествования во время богослужений во всех храмах. Из 197 икон - явленных (обретённых чудесным образом) - 66. Всего в России особо знаменитых 120 икон, из которых за всю историю явленных - 36. См.: Говерла, Десна, Табити, Буковина, Шестовиха.
Таврида. Таврия. Название Крыма и прилегающих степей (Таврия). В основу названия взято индоевропейское “tau-” (tavr) – скала, камень, как и тюркское (казахское) "tau" - скала (например, Никель-тау, Хром-тау, Кара-тау и др.), то есть, Таврия - Скалистая, как и "Саксония", в названии которой основой служит латинское "saxe" - "скала". См. Саска земля. Готское "taujan" (mit Feuer behandeln) - "воздействовать огнём", т. е., "Пирогоща". Поэтому можно утверждать, что топоним "Таврия" (Скалистая, Саксония) соотносится с названием "Луганщина", в основе названия которой - индо-европейское "lug-" (горение), как и в топониме "Бранденбург". Ср.: Тавр – гора в Альпах. В определённой мере продуктивным является авестийское “tav-”, сходное с санскритским “tavas” – сила, мощь (надуваться; ср.: “бык” и “big”). См.: Илая, Сич. 
Таврово. Село в Воронежской области у реки Тавровка. Основа “tavr” - “камень”, “скала” свидетельствует об основании села или наименования реки переселенцами из селений с аналогичным названиями: Каменск, Скала-Подольская, Печенижын, Таврия (см.). См.: Скала, Роксоланы. 
Тавро-скифы. В основе этнонима название "скалы" из тюркскго языка: "тау" - скала. Скифы, селившиеся в Тавриде на околокрымских землях. Ср. Саксония (скала), Силезия (кремень), названия "Скала-Подольская", "Каменец-Подольский". Для сравнения: названия "Тавроскифия" - Скала-Подольская (но латинское „scio“, „scitum“ в названии „скифы“ – решать, знать). Этноним "тавры" тождественен названию "саксы". При этом следует помнить высказывание автора "Слова о полку Игореве" - "Вспле Скала, лебедиными крыльями на Синем Доне у моря плещучись?". Здесь локализовались “киконы” (Лебедянь). "Лебединые полки" - "стады лебедей" ("Стадница" - богиня воинов, Беллона). Что до латинского “tavrus” (бык), то важно значение этой лексемы: сила, мощь. Интересно сочетание: скифы-пахари (родимичи), скифы-хлеборобы (от греческого “βορα” - боруски) и тавро-скифы (воины-траспии Сичи).
Таганка. Площадь, станция метро, Таганский холм в Москве. В основе отмеченных названий – латинское “tago” – “небесное сияние”, “дневной свет” или немецкое “der Tag” – “день”. Таганка – “Денница”, Ios, Eos. У Таганки расположена церква Николая. В украинском языке “таган” или  “таганок” - “металлический триножник” на который ставился чугунок для варки и под которым разводился костёр. См. также: Вшивая горка.
Таганрог. Это название можно сравнить с названием Таганка (“несёт день” - Сич). Общая основа - индоевропейское "tago" - имеет значения “сиять”,  "видеть", "осязать", “дневной свет” (день), а в немецком языке "der Tag" - день. Таганрог - синоним названий  Урим, Денница, Астрея, Южная, Дневная, Сива. Синоним названия “Ясногорск” (Дневной свет, сияние) и соседнее название “Марцево”, как посвящение Уриму (Утрию, Трояну). В "Слове о полку Игореве" жители Переяслава (синонимы: “яса”, Гайсын) названы “уримами”. Денница, богиня дня, названа Троей (фриульское “tro” – утро, день). Её называли также Таганча. Южную сторону Кремля оберегают Ильинка, Варварка, Солянка, Таганка. Все эти названия характеризуют богиню молнии, которая своим мечом рассекает (разрывает, рубит) ночную тьму. Все эти названия связаны с символикой Запорожской Сечи, как “Рождающеей день”, которая называлась "Сурожь" (Солнцевестница), Альба Лонга – Старая Сура. Здесь Таврида, Старая Корсунь Митридата. Ясунь-Сечь - птица Солнца, посвящённая богу Солнца - Аполлону. “Скифское” название бога утра “Сиргис” (это Сиверский Донец). Таганрог, Матвеев Курган  входят в украинский историко-географический ареал, Ибо в его названии можно полагать также греческое “ταγος” (“ταγ”) – вождь, правитель. Синоним – река “Сиргис” (Сиверский Донец) у Геродота (от латыни “siriasis” – “возгорание”). Для ср.: Урим (“Рождающий день” - от латыни “urro” – горение). Другие образы богов, названные у Геродота: скифское название Посейдона – “Тагимасад” (или Фагимасад), основой имени которого служит английское “tough”, “fag” – веять, трудиться. Он перевозит Солнце через океан к восходу. Южным оберегом Украины был город с названием "Пересичень" (южнее Днестра, ныне в Молдове); на востоке – в Гетманской Украине – Переяслав (ранее – Старобельск); город Перемышль - на западе, город Пересопница - на севере. Только "царские скифы" почитали Посейдона, бога морей, ветров. Его первым упоминает Ярославна в своей молитве-порицани на стене в Путывле (“О, Ветер-Ветрило”), отмечая его неутомимое крыло. Шведское “tag” – брать. См.: Айдар, Миус, Ахиллов Бег, Старобельск, Переяслав, Геррос.
Таганча. Город в Черкасской области у реки Росава, южнее Софиевки и западнее Мартыновки. Основа названия – латынь “tago” – “осязяющая” (видеть и чувствовать, внимать). Английское “tug” /tag/ - тянуть, тащить или буксировать. Основа “tago” (ср.: немецкое der Tag) – небесный свет. Название посвящено Сечи, богини молнии, богине “Рождающей день”.
Тагимасад. Фагимасад. В описании Скифии Геродота – скифское имя Посейдона или Потейдона. Славянское название – Стрибог (настырный, стрімкий). Первая часть имени представляет собой английское “tough” (современное прочтение “taf”), “fag” – сильный, жестокий, неутомимый, упрямый, несговорчивый и т. п. Вторая часть названия – “mas” в ряде индоевропейских языкоа имеет значение “бог” (кимрский или валлийский язык). Ярославна в Путывле на забороле называет Стрибога (Ветрило) и говорит о его “неутомимом крыле”. Стрибог стреляет стрелами, его ветры дуют с моря. В то же время латинское “tago” в основе имени имеет значение “сиять”, “дневной свет”. Но это значение (tag) относится к Уриму, богу солнца Ойтосиру. У древних Урим - Рождающий день или Троян. Синонимы имени Фагимасад-Стрибог: Нептун, Потейдон, Ветрило. См.: Днестр, Нистру и названия приток. 

Тадэсы. Thadesi. Этноним “thadesi” приводится в списке “Баварского географа” (X век). Глаголол “tadeln” – порицать, лаять, ругать – Галиция (санскрит “gali” – порицать), синоним к украинскому глаголу “цвікати” в топониме Цвикау или соседнего ему топонима Гасслау (Haßlau – Цорнинген, Вутах). Но в данном случае, скорее, использован корень английского слова “thud” (tad) – глухой стук, упасть с глухим стуком (греметь). Образ “грома” указывает на реку Ясельда, в основе названия которой – украинское “яса” – грохотание, громыхание, грохот (Громыч;  отсюда происходит род “Громыко”, в 1960-1970 годы – министр СССР”). В хронике говорится, что “тадэсы” имели более 200 городов. В то же время, здесь локализовались “ятвяги” (старославянское “яты” –“брать”. Для сравнения: готское “nimman” в названии “Неман” (Німан)  См.: Баварский географ, Милоксы, Пешнуци, Тафнези, Тадеши, Лемки.    

Тадеши. Название немцев итальянцами: “Tedesco” “tedeschi” – немец, немецкий язык: от “tadeci” – факел (о горении), украинское – смолоскип (“диескы” – дневники или светильники). См,: Бранденбург, Прометей.
Тайна. Река в Тернопольской области, правая притока Збруча. Вместе с рекою с названием “Ничлава” образуют синонимичную пару. Название имеет образ “Потайная” и посвящено богине Луны, как “Оберегу”.
Талакивка. Топоним у реки Кальмиус восточнее Мариуполя (Домахи). В основе названия – шведское “tal” – слово, речь (Словечна), шведское “tal” – число, цифра; шведское “tala” – говорить. Оно раскрывает образ соседних топонимов – “Домаха”, “Сартана”, посвящённых Указующей богине (“Словечна”), Одыгитрии, Гестии. См.:Сич, Говерла, Пирогоща.
Талалаевка. Топоним в Черниговской области. У истоков рек Ромны и Удай. В основе названия – шведское “tal” – речь, слово, выступление; “tala” – говорить, беседовать, обсуждать (ср.: в английском языке “tale” - рассказ, “tell”  – говорить и “Талмуд”). Как и название реки “Сейм”, этот топоним посвящён образу Путеводной звезды (Словечна). См.: Бахмач.
Таламинцы. Talaminzi. Перевод названия славян в списке “Баварского географа” (X век). Индоарийское “tal” – блестеть или сверкать, гореть; речь (ср.: “Бранденбург” и “Brandt”, “Flemming” и “Flamme” - горение). При определении смысла этого полинонима или отгидронимного названия можно принять во внимание латинское “talae” – кол, прут, что указывает на топоним “Герта” (прут, шест). Греческое “ταλ”, “ταλας” – страдать (иногда – дерзкий, λημ). Италийское “talamo” – брачное ложе (одро). Но в шведском языке “tal” – речь, слово, выступление, говорить, выступать (в дискуссии, полемике); число, цифра, а “talla” – сосна (как смолистое дерево, возможно объект поклонения). См.: Вицетум, Виче.
Талан. Река в Швейцарии, вытекающая недалеко от Женевского озера у Лозаны и текущая в реку Тьель (возможная основа названия – шведское „tjäle“ - промерзать) и далее в Невшательское озеро. Основа названия – украинское “талан” (судьба, доля). Название посвящено Луне (богиня Луны – богиня судьбы, доли, талану). Образ богини Луны несёт в себе и название “Лозана” (немецкое “das Los” – жребий, судьба, доля), Для ср.: французское “talent” – талант, дарование. См.: Лозовая, Норики, Судь.  
 Талдом. Город в Московской области. В XVII веке упоминается как деревня. Талдомцы назывались “башмачниками” (в латинском "talus" - лодыжка, ступня, пятка, плєсно). Представляется, что селение могло быть основано бывшими жителями Буковины (бук – кий) или Киевской земли и названо в честь прежних мест проживания: латинское "talea",  "talae" имеет значение "кол", "прут", "поперечная балка для крепления стен", а "domus" - "дом", "род", "племя" (ср.: Вицедом). Кроме Киева, топоним "Талдом" мог быть назван переселенцами с бассейна реки Прут (“prut” – “небесная молния” у лужичей; но немецкое "Rute" – “прут”). Греческое "ταλ", "ταλας" - "страждущий", иногда - "дерзкий", "ταλις" - "девица", "невеста"; "δωμα" - "дом", "род", "семя". Греческая основа (страждущий) образует топоним "Страдыч" (см. названия в Велесовой книге). Для сравнения: город "Могилёв" (греческий синоним "μογεω" - "страдать"); город „Мукачево“ – „мукач“ или „мучитель“, „страдник“; "Ирдынь" (от "ir-" - буйный, дерзкий – “ταλ”), "Гнивань". Индо-арийское “tal” – “блестеть”, “гореть”, украинское “палати”. Талдом расположен севернее реки Дубна, повторяющей волынское название топонима Дубна (Ладейная или “Кадка”), который посвящён Луне (Ладье-Дубу). Ср.: талдычить – говорить (простонародное – указывать, настаивать). Здесь, у Талдома, находятся топонимы Вербилки (волынское Вербка – от латинского “verbo” – словить, говорить), Снятино (а западнее Львова - Скнилов). Шведское “tal” – 1. речь, слово или выступление; 2. число, цифра. А, значит, что топоним “Талдом” может нести в себе значение народного “талдичить” – говорить настойчиво, наставлять словом или указывать на образ Числобога (Месяц “считает дни недели”). Ср.: Талдом и Талды-Курган. См.: Припять, Вербка, Словечна, Таламинцы.
Талка. Река в Ивановской области. Индо-арийское "tal" - "блестеть", „гореть“. Ср. "талая" (вода), а также названия: Таловая, Талдом. Вместе 

с тем, литовское “talka” имеет значение “help” (помощь, поміч, пората). Санскритское “tala” – нежный; “taala” – хлопать (ладонями), танец, но и как в немецком “das Tal” (ранее - “der Tal” - дол) долина, равнина, дно, глубина, подошва, ладонь, плоскость (плоскінь). В английском – “dale” (дол), греческое “θολος” – грязь, мутная вода, ротонда (круглое здание; у Гомера - комора); греческое “ταλας” – страждущий, иногда – дерзкий. Но в тохарском (А) языке “talke” имеет значение “жертвоприношение”, в украинском языке “талувати” – топтать (траву, пашню), уплотнять.
Таллин. Столица Эстонии. В основе топонима “Таллин” возможно индо-арийское “tal” – “горение”, “блеск” (сяйво, палать), “сияние”, что соотносится со значением “east” (восход) в названии “Эстония”. Но латинское “esito” (esco, esito) - “ямъ” (стан, становище), а  “esus”  (esco) – “яство” (корм, еда). Индоевропейское “tala” – “долина” и, возможно, Таллин – Подольск. Но в санскрите “thalini” – пояс, кушак. Шведское “tal” – речь, слово; число (о Месяце-Числобоге или о Путеводной звезде - Указующей). Для ср.: талия (пояс). См.: Тальне, Таловое, Талка.
Таловая. Селение в Луганской области (основано  в 1815 г.) на реке Талова. В своей основе топоним имеет шведское “tal” – речь, “tala” – говорить, обсуждать, беседовать (в английском языке “tale” – рассказ; “tell” – сообщать и ср. “Талмуд”). В своей основе гидроним родственен названиям селений и реки в Черкасской области: Тальнэ и Тальянка и, возможно, перенесён сюда переселенцами. Для сравн.: индо-арийское "tal-" - "блестеть", "гореть". Это же значение имеет индо-европейское "lug-" в названии "Лугань" или "Светловодск", "Павлыш" в Черкасской области. Т. е., название несёт символику восточных земель Украины. Но немецкое “das Tal” (ранее также - “der Tal” - дол) долина, равнина, дно, глубина, подошва, ладонь, плоскость (плоскінь); в английском – “dale” (дол), греческое “θολος” – грязь, мутная вода, ротонда (круглое здание; у Гомера - комора); греческое “ταλας” – страждущий, иногда – дерзкий, а “θαλια” – счестье, избыток, веселье, но греческое “θαλλω” – цветение, избыток, множественное “θαλεα” – радости, обилие (питья, пищи). Здесь уместно напомнить строки “Слова о полку Игореве” – “сватов споили, а сами в землю Руськую легли”. Недалеко от Таловой – Сватово. 
Тальнянка. Река в Черкасской области и топоним Тальнэ. Все названия имеют в основе шведское “tal” – речь; “tala” - говорить (в английском - “tale” – рассказ, “tell” – сообщать и ср.: “Талмуд”). В немецком языке  “tal”, “Tal” – “дол” или долина. Вместе с тем, топоним "Тальное" на реке Тальнянке мог повторить смысл немецкого названия "Тауха" (от "tauen" - таять, выпадение росы). “Талая вода” – снеговая. Но "tauchen" - нырять или окунать (также при крещении), а "der Tau" - "роса". "Vor Tau und Tag" - "Ни свет, ни заря". Ср.: “талая вода” и “тальник” (ива, лоза) c  названием “Лозовая”. Немецкое “das Tal” (der Tal) близко с греческим “θολος” – 1. грязь, мутная вода; 2. ротонда (круглое здание; у Гомера – комора для пищи); греческое “ταλας” – страждущий, иногда – дерзкий, а “θαλια” – счестье, избыток, веселье, но греческое “θαλλω” – цветение, избыток, множественное “θαλεα” – радости, обилие (питья, пищи). Но древне-северное (в т. ч., шведское) “tala” – “число” (Месяц – небесный Числобог). Санскритское “thalini” – пояс, кушак. См.: Таловая, Талка.
Тамань. В основе названия - греческое "ταμιη" (от  греческого "τεμνω" - сечь) - Сечь, Січ - богиня грома: Фанагория, Тьмуторокань, Керчь. Но в санскрите “tam” – утомляться, томиться, тосковать; “tamas” – темнота, тьма, мрак. Отсюда шутливое поговорка греков “Киммерийская тьма”. Философское “тамас” – заблуждение, ошибка, безразличие (пракрити). В данном случае “Тамань” повторяет название “Сич”. См.: Фанагория.
Тамбов. В названии города - греческое "ταμεσι", "ταμια", "ταμιετς" - режущий, разрезающий или ионийское "ταμω" - рубить, разсекать, сечь. Название посвящено Богине молни. С образованием Украинской линии от Черкасской Слободы до Черкасской Кинели переходили запорожские козаки, называя селения в честь Сечи, Богини молнии. “Тамбов” (ταμη)  - синоним к названию “Оскол”, “Резань” (ср., стамеска, тамеска - ταμη). Санскритское “tam” – томиться, исчезать (“обесися в синей мгле” о Всеславе Полоцком в “Слове о полку Игореве” – “исчез”); проходить; столбенеть, остановливаться (ср.: Липецк). Но "тамбур" – сени. В этом смысле значение топонима согласуется со словом "ключ" (ср. "ταμια" - ключница, распорядительница, казна). Греческое "βους" - бык и поэтому название Тамбов может иметь значение "рог ", а "ріг" или "кут" - угол. Английское "tom" (tam) - "пустынь" и ср. топоним „Орел“, гидроним „Орель“ (еврейское “orel” – не свой, т. е., не приученый). См.: Тячив.
Танаис. Город скифов у нижнего течения Дона (у Геродота - "Танаис"). Греческое "ταναος" - "длиный", "высокий" или по-украински "великий". Город можно назвать "Великоградом" или "Болшевом". В санскритском языке “tan” имеет значения: исполнять (cosa), выполнять, соединять, а “tanaya” – растущий и ср.: украинское “рости”. Т. е., Танаис – “Ростов”. Название “Ростов” будущему городу у Дона дал Дмитрий Туптало. В славянских языках устье реки – гирло, расток (розтік, розлив, Muende). В названии “Танаис” у Геродота возможно древнеанглийское  “tinnan” (гореть – рассвет) и древнеирландское “tene” (tanne) – огонь. См.: Дон.
Таново. Tanowo. Топоним на левобережье Одера, севернее от Щецина. В названии возможен санскрит “tan” – тянуть, растягивать, простирать, соединять, связывать (для ср.: “свивать” в “Слове о полку Игореве”) – о державе, об образе Державной богини (в названии реки “Одер” - Ука). В немецком языке “der Tann” – “бор” (поэтическое). См.: Чичиклея.  

Тара. Река в бассейне реки Десны (Стародубщина, Брянская область). В названии использован санскрит “tara” – преодолевать, перевозить, быть высокой, спасать, громко звучать, сверкать. Название посвящено богине небесной молнии Святой Богородице Пирогощей, Владычице небесной Одыгитрии (Провідна зоря). В названии отражён также образ небесной Пирогощей в названии „Десна“ – “Правь”, Правящая (образ Державной Богоматери и Украины). См.: Десна, Сейм, Бычиха, Вабля, Харасея, Січ.   
Тарасполь. Татарский посёлок в Мордовии. Отименное название как “Тарасово поле” возможно. Но топоним является композитом греческих слов “ταρασσω” (будоражить) и “πολις” (город, население). В санскрите “taras” – проникающая сила, напор, энергия, быстро. Ср.: Ковяги.
Тараща. Городок в Киевской области. Впервые упоминается в 1611 г. Воеводный город. Основой названия является греческое “ταρασσω” – возмущать. Синонимами топонима являются Ковель, Ворожба, Турбов, Стадница, Узин, Ташау, Тульчин, где размещались полки запорожцев. В топонимии Таращи присутствует образ “ковша” (Кившовата). “небесной вершины” (Мисайливка), “молнии” (Синява), “дружины” (Вильшанка).
Таращанский полк. Аналог названию "полк ковуев" – начинающие битву. Основа названия - греческое "ταρασσω" - "возмущать" (ср. полк - „Таращанский“). Назначение таращанского полка соответствует роли полка "черниговских ковуев" в "Слове о полку Игореве" – начинать битву. Тараща – город воинский. Ср.: Ковель, Турбов, Шаргород.
Тарвара. Tharuar. Имя вождя боранов (скифов) в военных походах на кавказское побережье в 255 г. и в 257 г. новой эры (Zosim. I). Основа имени – санскритское “tar” – переправляться, спасать; “taru” – быстрый. Смысл имени – Путята (посвящение Возному или Возничему). Другие имена – Ведук (Вещий), Респа (Игорь - Перун) от “res”, “воинственный Рес” – володарь, вождь, дюк или властитель). См.: Бораны, Респа. 
Тарган. Правый приток реки Росавы в бассейне реки Рось. В основе древнего гидронима – хетское „tar-“, имеющее значение „говорить“, „вещать“, “нести знамение”. С этоим гидронимом можно сравнить смысл имени первого скифа  „Таргитай“ (Вещий). Ср. английское “tar” (смола, дёготь) и “target” (украинское – мета, луча, то, что поражают) 
Таргелии. Греческое название "Θαργηλια" - свято (праздник) Артемиды и Аполона у греков, которое приходится на месяц Таргелион (вторая половина мая, первая половина июня). Ср. "Helice" - как "небесное знамение" (созвездие Возного) и "helea" - "краснопевчая птица" (Ясунь, Горлица). Ср. „Тарган“ и „Таргитай“. Литовское “tarti” – говорить.
Таргелион. Летний месяц, соответствует второй половине мая, первой половине июня. Одиннадцатый месяц афинского календаря. Значение названия: “tar” и “hell” - "несущий свет" (Урим, Гелон, Переяслав – yas – ясный, Таганрог от латинского “tago” – дневной свет). См.: Гелианд 
Таргитай. Первый из скифов. В соответствии с легендой, записанной Геродотом от скифов, Таргитай - сын Зевса и дочери Бористена-Днепра. Таргитай - отец скифов Липоксая, Арпоксая и Колаксая. Ср.: поговорку у козаков: "Луг - батько, Січ - мати". Причём, индо-европейское "lug" (loug) - свет, огонь, agni, как и "Сеч" – „высекающая огонь“, „небесную молнию“. Но немецкое “lugen” – высматривать (ср.: Lugaus, Luginsland – сторожевая вышка, вежа). В греческом варианте легенды скифов отец троих сыновей - Геркулес-Булавоносец. Древнеиндийская основа “-thar” указывает на жреца. Буквальный перевод имени из санскрита “tar” – “перевозящий” (для ср.: “А Кий был перевозником”) или “спасаться” (Спасич); “tar” – звезда (знамение), т. е., Таргитай – Возный (от “Vos” - как небесное знамение); “tara” – конь (Конюший); “tara” – спасающий, побеждающий, перевозка, переправа (“tiras”). Ср.: запись в “Повести временных лет” о том, что “Кий был перевозником” (tara) и топоним Пересичень. В хетском языке "tar" - "знамение", "говорить", готское “tarin” – “голос” (vos, voice); литовское “taryti” – “говорить”. Латинское "Helice"- "небесное знамение", "образ" – Возного (Vos) или Возничего, небесное созвездие. Отсюда “Таргитай” – Troß, "Вещий" (хетское "tar-" – говорить, вещать) или "Фаргитай" - "тот, что перевозит", но “far” – “хлеб” и ср.: Паппай - "Кормящий", "Хлебный", "Родящий"). В данном случае Геродот мог использовать санскрит “tara” – звёздный (“tara-pati”  - о Луне, как повелительнице звёзд) или хетское "tar-" (знамение), образ которого соотносится с латинским "far" - хлеб (на корню или в зерне – в английском “crop” - урожай). Иранское "tar-" - "двигаться" (перевоз). Ср. также индо-европейское "tar-" - "двигаться", украинское „таратайка“ – “лёгкая колесница” (basterna) или "Возничий" (о Стрибоге, дующем в паруса), то же "Гиперион" - "Высокоидущий". В санскрите префикс усиления “pra-” образует слова со значением возвышения, укрепления (“pere-”), так, глагол “pratar” – идти вперёд, возвышать, способствовать. Древнеиндийское „tara“ – „звук“, „музыка“, а "tar-" - "далеко", что также сопрягается с "дорогой". Древнеанглийское "targe" - "щит" (“γερρον”). Давние щиты плелись, как и колесницы (“arma” и ср.: армия), как "защита", "спасение", "оплот" (der Hort). Смысл названия Таргитай – “Высокоидущий”, “Вышатич”, “Возный”. Санскритское “ghit” – песня, священное песнопение. Боян “творит песнь”. Синоним этому имени - Рюрик-Георгий (землепашец), но и Ратша (от “rata” - спасение) и Troß.
Тарнов. Tarnow. Топоним в земле Мекленбург, южнее реки Варнов. Как правило, топонимика этой земли совпадает с названиями у Тернополя. В основе названия – немецкое “tarnen” – делать невидимым, маскировать (Tarnung). После первой мировой войны слово стало обычным в смысле французского “camoufler”, “camouflage” или как “getarnte Organisation”. Синоним в Украине - изначальное название “Тарнополь”. Примерами одиннаковых названий являются “Ценів” - “Zehna”, “Тайна” - “Tutow” или “Тетерів” - “Teterow” и другие. См.: Беггеров, Ничлава, Тайна.  
Тарнополь. Тернополь. Впервые упоминается в 1540 году. Варианты написания топонима как через “тарно-“ так и через “терно-“ верны. Немецкий глагол “tarnen” изначально означал “делать невидимым” (после первой мировой войны – “маскировать”. Близко санскритское “tar” – переправляться, спасаться (уберегаться). Значение этого названия подтверждается топонимом “Бережаны”, “Скалат” (“scala” – “вежа”), река Тайна. Латинское “terno” – три, “tero” – тру, молочу. Санскритское “tarna” – сделанный из травы или Травень, Травич. См.: Тернов, Тайна.
Таромскэ. Таромське. Селение в Днепропетровской области. Санскрит “tar” – переправляться, спасаться; звезда, а “tara” – переправа, перевоз. 
Тарту. Город в Эстонии между озёрами Выртсъярв и Чудским. Основа топонима – литовское “tarti” (говорить), т. е., город Путеводной звезды (Одыгитрии: Казань, Казатин, Словута). Ранее город назывался Юрьев.
Таруса. Город в Калужской области на берегу реки Оки. Впервые упоминается в 1246 г. В индоевропейских языках основа "tar-" передаёт значения "двигаться", санскрит “taru” – быстрая, скорая; “tar” – спасаться и звезда.  Синоним к названию Таруса – Муром.  "Таруса" указыывает на символику топонима “Борзна” и реки "Ока" - "Быстрица". Санскритское “tarusi” - победа, “tarus” – борьба, превосходство (утра и дня над ночью);  “tar-” - "покрывать", "бить"; “taru” – дерево, а “taruna” – молодой, новый, нежный (Нежин), девушка, молодая, юная. Греческое "θαρσεω" или "tharseo" - смелость, бодрость, уверенность („быстрота“, как характер реки "Ока" – борзая, быстрица) или "θαρρος" (tharros) - "придающая отвагу, смелость" (символика горлицы, дающей воинам силу). Это значение имеет глагол украинского языка: "навадити" (князь Игорь “наводит полки на землю половецкую” – надихає, настраивает, воодушевляет), что может относиться также к "указующей" Путеводной звезде. Ср. также греческое "ταρσος" -  "плетёнка". Возможно, название "Таруса" (Борзна),  повторяет топоним "Тарев" (городок на р. Тясмин) и название соседнего города Сміла (греческое "σμιλη" - резец, клинок, засапожник или казацкий „клинок“) или “Ірдинь” - "Буйная". Утренняя заря могла характеризоваться как бодрящая и буйная. Прусское "tarin" - "голос" (ср. "Голосиево-Елохово" в Киеве). Ирландское "tarr" - "далеко", "отдалённый". "Таруса" (от авестийского „tar-“, как "знамение") - "Знаменка", „Ясунь“. Последний вариант предпочтительнее, т. к. “в Тарусе петух кричит на три области”, а петух – “птица утра” (Алектор), как и Урим – “Рождающий день” (Сиргис). Санскритское “tarsa”, “tars” – жаждать, изнемогать (жажда), желать; “taru” - быстро. В приведенных значениях топоним „Таруса“ – Борзна и Бодрящая, как и река Ока (Быстрица о богине молнии), хотя название реки могло быть посвящено Красной Утренней заре (река течёт к утру). См.: Сміла, Отвага, Муром.
Тарутинэ. Топоним в Одесской области. По обяснению, украинские полки в сентябре 1812 года шли освобождать Москву через Орёл и Калужскую область (Тарутино) и этот топоним мог быть заимствован отсюда. Но топоним “Тарутинэ” – козацкое название. Он образован от санскритского слова “taru” – “скоро”, “быстро“ и является синонимом названия реки Анчокрак, которое так же посвящено огненной небесной молнии - Быстрице (ср.: композит санскрита “coka rak”). См.: Тилигул.
Тасис. Тасиус. Вождь роксолан (тоже - улычей) во времена Митридата. В "Истории" Страбона сообщается, что роксолане воевали с войсками Митридата, помогая тавроскифам, и имели своим вождём Тасия. По сообщению Льва Диакона, "тавроскифы" себя называли "русы". Основой имени "Тасиус" является греческое "τασις" (τεινω) - "натягивание", "напряжение", "тянуть", "простираться" - вести. Этому значению „τασις“ соответствует другое греческое слово "συρω" - тянуть, волочить (ср.: “сирым вълком по земли” в “Слове о полку Игореве”). Скифские, как и русьские князя, наряду с именами, имели "псевдо" - Вещий, Грозный, Шумило (ветер), Трясило, Гурко (о громе) и т. п. В данном случае основа "тасис" может говорить о "пути", "беге". Ср. Иван Сирко (ирландское „sir“– „высокий“, но греческое „συρω“– „тянуть“, „вести“, „волочить“,  а рассвет “серый” – “das Morgengrauen“,  “первый рассвет”, когда небо только начинает сереть). См.: Роксоланы, Улычи.
Татарбунары. Топоним в Одесской области. Известный с XVI века. В этой местности много родников, она многоводна. В основе названия – санскрит “tata” – много и “bhu-nara” – имеющий воду. Многоводный. В мифологических представлениях “многоводный” – гром, Водолей.
Татаров. Татарів. Топоним на Буковине (Черновицкая область, севернее Ворохты) у истока реки Прут. Название не имеет этнического значения. В немецком языке основа “tat”  (имперфект от глагола tu, getan) имеет значение “делать” и может быть синонимом соседнего Делятина. Но в основе этого названия возможен санскрит “tata” – склон, берег, край (Берегово); санскрит “tata” – папа, отец, как и в латыни “tata” – отец, а в обращении – “милый”, “любимый”. Кроме того, санскрит “tatre” имеет значение - “охранять”, “спасать”. См.: Делятин, Перечин, Илемня, Спас.
Татары. Этнонимы с аналогичными названиями не обязательно имеют отношение к татарам. Они могут иметь в основе санскрит: “tata” – склон, берег, край; “tata” – отец; любимый, дорогой;  “tati” – множество. Возможен смысл коллективизма, множества (Ср.: “орда” и её значения как: крайние, живущие под ханом, живущие ордой. В ряде источников татары назывались тартары. См.: Волга (vulgo, volgo – народный).
Тато. Украинское название отца; такое же значение имеют санскрит “tata” (фамильярное), латынь “tata”, еврейское “tate” – папа (отец).
Татры. Название гор в Словакии и Польше ("tat" - "бить", например, грозовые явления). Украинское  название гор - "Бескиды" (в "Лексисе" Л. Зизания: "бествуюся" - "разсвъръпъваю", "бествую") или "Грозовые" (имеется в виду "Бора" - богиня буйного ветра). Для сравнения смотри: "Воробьёвы горы" –  „Грозовые горы“,  Болдинские, “Рипейские горы”. В санскритском языке “tatre” – охранять, спасать (от “tra” – “tratar”).  
Таужне. Таурив. Топонимы в Украине. Немецкое “Tau” – роса и канат. Немецкий глагол “taufen” (окунать при крещении) имеет ещё значение “ducken” – нагибаться, пригнуться, покоряться.  Для ср.: Тауха, Росица, Канатне (от канат). Индоевропейское “tau” – скала, гора. Ср.: Таловая.
Тауха. Taucha. Топоним севернее от Лейпцига в сторону реки Мульде, в направлении города Торгау на Эльбе. Немецкое „der Tau“ – роса, канат (украинское - “линва”); немецкое “tauchen” – погружать, нырять (для ср.: “мочить” – о росе и английское “play” в названии здешней реки “Pleiße“ - Плещучая). Значение “мочить” имеет индоевропейское “leipe” – лить, мочить – в названии города “Leipzig”. Сакральный образ воды очень важный в традициях украинцев, сорбов-лужичей, других народов. Так в пасхальные дни девушки умываются водой из реки, в Обливной понедельник в Украине юноши обливают девушек водой. “Пасхальная вода” -  “Osterwasser” или “Jutrowna woda” – у сорбов. Индоевропейское “tau” – “скала” синонимично латыни “saxum” – “скала” в этом значении образ названия “Тауха” сродни названию “Саксония”. См.: Раставица.
Тафнези. Thafnezi. Название населения земли в Украине в “Баварском географе” (в IX веке), данное от английского “tough” – крепость, твёрдость, жёсткий (Староконстантинов), волевой (лемки), неутомимый, буйный или хулиганистый (тыверцы или, возможно, Туровская земля – от санскритского “tura”, но “tour” – путь, круиз). Эти характеристики могут относиться к населению бассейна Днестра и к названию лемки (от греческого “λημ” – воля человека, надежда (молитва). Интересно в связи с молитвой надежды древнеисландское “tafn” – жертвенное животное, как жертвенная пища, вообще затратные расходы с целью престижа или демонстрации возможностей, богатства (украинское “багаття” – огонь), т. е., “багаття” – огонь с целью проведения богатого пира. См.: Лемки, Волынь, Галич, Днестр, Ривне, Туровская земля, Тыверцы, Ульмеруги.  

Тахтаулив. Тахтаулів, Тахтайка. Село в Полтавской области, известное в XVII столетии. Греческое “ταχος” (быстрота) и “ουλος” (поражать). В данном случае топоним посвящён Быстрице, богине молнии (Сечь). Для сравнения: Торопиловка – топоним, посвящённый богине молнии.
Таша. В Лексиконе Л. Зизания (Тустановского) записано “ташь” – село, сънь, табор, стан, лагер. Основой названия служит греческое „τασσω“, „ταττω“ – ставить, назначать, строить (войско, полк), устанавливать (немецкое „ordnen“, „ordo“, славянское „ряд“ и ср. „отряд“ (наряд). Ср.: готское „Gutpiunda“, „hansa“. От аттического „ταττω“ мог возникнуть этноним „татары“ – „ордынцы“ („орда“ – толпа, юрма, скопище, стан). Но: тартары. В украинском языке значение „таша“ передают глаголы „ташувати“, „розташувати“ – „размещать“ (тулити-ся, располагаться станом). В тюркских языках “таш” (тош) – камень. Ср.: Та(о)шкент, Лог.
Ташау. Топоним у устья Дуная. Устаревшее „таша“ – табор, лог, место кочевания орды, военный лагерь, „тульча“, „тырлище“ (тырлуватися), „ковель“ (от древнеславянского „ковъ“), „кэмп“ (от английского „camp“), „ворожба“, „турбов“ (от латинского „turbator“ ), стадница (от „стада“ – „меча“, „рой“), „катунь“ (от „катуна“, „caterua“). Но тюркское “таш” (тош) – камень. Ср.: Ташауз, Ташкент или Тошкент (kent – шест).
Ташауз. Город в Туркменистане по соседству с городом Ургенч. В этом топониме, скорее всего, применено существительное тюркского языка “tash” – камень. В греческого языке “τασσω” – воинский стан, воинское построение. Этот топоним, как и топонимы Ургенч и Термез связаны происхождением. Для сравн.: лексема староукраинского языка “таша”.
Ташлык. Гидронимы в бассейнах Южного Буга, Днепра, Тясмына. Возможно, своим происхождением этот гидроним  обязан устаревшему определению “таша”, как месту дислокации (розташування): стан или кош. В тюркском языке „tash“ – „камень“. Ср.: Локня, Ташауз, Ташкент.
Тверь. Город на Волге у реки Тверица. Немецкое “twer” (twerh, dwerh, а то и qwerch) - наискось, поперёк. Ср.: старинный город Пересичень, что находится на правом берегу реки Днестр. Аналогичное значение имеет топоним Вадул (перевоз). Основан тыверцами, которые ранее населяли земли нынешней Молдавии и Подолии (ср.: название "Тывров" и готское "tewa"), а с приходом туда готов ушли на земли Верхней Волги, храня прежние (род – толк, община) обычаи (лад) и веру. В Винницкой области сохранилось давнее название "тыверцев" - "баюны" (от "баять" - говорить, словить и "пестовать", "чтить"). Эти времена отражены Велесовой книгой: "Славер отвердил град Славенск". Возможно, что в основе названия использовано греческое "τυω" - "почитать", "чтить" или "славить" ("Чта", "Чтимая", "Славерь"). Но староверы не принимали как раз греческую веру, уходили на север. Старинная запись топонима как “Тъхвер” напоминает финский топоним “Tihvera”. Основой названия Твери можно полагать также древне-славянскую лексему "твержа" - "пирга", "скала" (еврейское "sela" - "скала" о Луне), "turris", как символ и тведыня веры. "Твержа" - "защитница" или украинское "заступниця". Переименование города именем  всесоюзного старосты "Калинин" не нарушило смысла топонима, поскольку греческое "καλος" ("καλλι") - славно, красно, "липо":  "красичи" или "кравенцы" (древне-индийское "cravas" - слава). Ср.: "Калинин" -  "Славерь". Но изначальное значение названия тыверцев Подолии – “калипиды” от санскрита “tivra” (гнев). Существующие ныне названия "Тверица" и "Старица" (река, как „старое русло“ и город на Волге) поясняют название "Тверь", как город "старшей чтимой богини". То же самое "Старая Руса", “Руза” и "Старая Ладога" - в этих названиях подразумевается не возраст города, а "старобытность обряда, веры", "старая народная вера". Литовская лексема "tverti" - "огораживать" (ср. "отвердил город" - "оградил"), но латышское "tvarstit" - "хвалить" (см.: Тургиново – Хвастово, Хизуново). "Ограждённым" Велесова книга называет город Воронжец. Ср. "tveriti" - "ограждать; готское "tewa" - "порядок"; английское диалектное "tiwer" (:ai) - "краска"; древне-славянское "Тавєръ" (греческое "Θαβωρ", Tabor) в названии "Тверь" предполагает "табор" (стан) и, соответственно, Табити или Путеводную звезду (Комонь). Возможно значение топонима передаёт финское  “tver” (быстрый поток), которое поясняет название “Тверь” как “Быстрица” (здесь Волга течёт на восток). В последнем случае название посвящено Цитерее-Венере. Санскритское “tvar” (спешить, торопиться) также указывает на Цитерею. Но старонемецкое „twer“ (dweres) – указывает на “пересечение”. См.: Вадим, Пересичень.   
Тевкры. Τευκροι. Земля Трояни – Τευκρις. Греческое "Τευκρισω" - название "Земля Трояни“. Название “Τευκρις” записано в соответствии с латинской фонетикой, но его изначальным написанием могло быть иное греческое название земли “Τευ Κρισις” (“судины” К. Птолемея у реки Припять, напротив – “галинды”), что менее вероятно, хотя оно роднит греческое “κροσις” (как существительное) с “κρινω” (глагол) в названии реки Крынка, притоки Миуса. У Геродота притока Гиппакириса названа “Геррос” (Воинь). У Евсания – “Χρυσα” (от санскрита “hri” – стыдить, корить, судить, порицать). А вот “Τευ Χρηςω” – “Чтущая молитву” (для ср.: композит (сочетание) греческих слов “τευ” и “κρισις” – кара, суд, спор, состязание,  толкование, решение в названии Йордана: “Ойум”. Но это то же, что и “κρινω” в названии реки “Крынка” в Украине: порицать или судить, считать,  полагать, решать). Существительное “κρισις” даёт основание полагать, что речь идёт о “Земле Молитвы” - “Земля богини Молитвы” (авхаты, анты, венеты), а это – “земля Трояни”, как Украина названа в “Слове о полку Игореве”. “Тевкры” - защитники Трои-Илиона (Τευκρος – древнейший царь Трои). Это название можно перевести как "ругии" или "судеты" (судить-ругать-порицать, род Щека, Юра или Корибута; у Геродота - авхаты). Защитниками Трои в "Илиаде" Гомера названы "копьеборные киконы" (греческое “κυκνος” – лебедь, Alba), т. е., они - "копьеборные лебединцы" (так в "Слове о полку Игореве" - "стады лебедей"). Сестра Лыбидь – Козацкая Покрова (санскрит “hansa” - лебедь). Вышняя богиня – богиня молнии (“Карна и Жля” - Карающая и Скорбящая). Образ "порицание-ругание" соотносится с готским "tewa" (порядок) - "ругии". Ср., "толковины" (но “толк” – религиозная община), а также соседством готов (Гутпиуда) и судетских немцев (Судины). В Украине "земля ругиев" (см.; Ругии), а “ruga” - молитва – это галицкие и волынские земли: бассейн реки Сян, Львов, Щекив, Белз, Малын, по реке Ирша и Тетерев. В индо-иранских языках корень "teu", авестийское "tav", санскритское "tavas", "teuta" понимается как "полнота" (мощь, сила, міць), но со значением полноты развития социальной единицы (племя, род, народ). Таким образом определением социальной единицы могла бы  служить лексема "Крисо" в значении древне-греческого слова “χρυςω” – “молитва” (“Крещатик” – “улица Молитвы”) и слова "κρισις", "κρινω" в названии реки Крынка и земли Илая ("Илион" у Вергилия). Крынка - притоки Миуса. „Кресы“ - „terra“, „земли“ (мн.). Не исключено прочтение названия “тевкры” от  “τε υκροι” - “укры” (украны). Как и в названии Салоники, начальное  “θε”, “τε” или “the” отделено от основы. См.: Аркона, Илая, Мукран, Галич, Рюген, Судь, Тевтоны, Толковины, Гутпиуда, Каукаланд, Готешты, Крайна, Хриса, Троя, Земля Трояни.  

Тевтоны. В основе названия - готское "tewa" - порядок. Немецкое "die Ordnung",  латинское "ordo", “лад”. Но изначальное значение названия - "teuta", характеризующее некую общность людей, т. е., племя, как социальную общность или лагерь, но и значение “толковать”. Военная общность называлась "hansa" (военная корпорация), „орда“, „дружина“ или “армия” (германскоое “herr” – полк, армия, воинь). Бог Один, как предводитель войска назывался Herjan (гальское Toutonos). См. также индоиранский корень “teu-” в гнезде “Тевкры”. См.: Дармштадт.
Тевтонский лес. Teutoburger Wald. Лес расположен в болотном месте. У Генриха Гейне о лесе сказано так: “Das ist das klassische Morast” – “Это обыкновенное болото”. Вождь германского племени херусков (Cherusker) Герман (Hermann, Arminius) в IX веке разбил  в Тевтонском лесу войско римского наместника Вара (Varus). См.: Тацит. “Germania”. Название “Тевтонский” и “Дармштадт” – синонимы, т. к. индоарийское “dharma” и готское “tew” – порядок, лад, ряд, правь. См.: Дармштадт.
Тегеран. Tehran. Столица Ирана. Название состоит из композита слов: “tah” - дол, а “raen” - тепло, urro; ср.: Подольск. Индо-европейское "teg-" имеет значение "бить", "гореть", индо-арийское "rana" несёт значение "шум" (о громе). Ср.: Агни, Тьмуторокань, Фанагория, Германия.
Тедеши. Название немцев в Италии. Лексема “tede” – факел, смолоскип. См. также название “тадеши” (“tedesco”, “tedechi” – немецкий, немец). В Украине образ “факела” (свечи, светоча) имеет название “Керчь” (Kerz). Символику факела творят названия от Юзовки (см.) до реки Лугань и от реки Казачья Лопань до Тагарога и Фанагории-Сечи. См.: Бранденбург.
Тейково. Городок в Ивановской области (Россия). Основой топонима могут служить - английское "to take" (teik) - "брать" и ср., например, топоним "Браилов". С этим значением соотносится индоевропейское "teiko" - "становиться", "превращаться", "случаться". Для сравнения: латышское "teikt" - "хвалить", "говорить", литовское "teikti" - "давать", прусское „teickut“ – „создавать“, а вот немецкое "Teien" - "место проживания рода". Ср.: топоним Тейковичи в Киевской земле (1437 г.). Интересно греческое “τευχος” – оружие, снаряд (аммуниция), урна и др.
Текливка. Село в Винницкой области, Диалектное английское “tackle” или “teckle” (an arrow) – стрела (снаряжение, устаревшее “снаряд”), а также такелаж, крепить, энергично браться за ч.-л. По-видимому, речь идёт о названии, посвящённом божеству, бросающему стрелы. Основа “tack” имеет значение “to beat” (бить, ударять, колотить). Стрельники.
Теленица. Селение у реки Уборть (Житомирская область) у г. Олевск. В нидерландском языке “tellen” – создавать, рождать (синонимы: “Гоща”, “Городница” - от украинского “городити” – строить, создавать). Основа “telle-“ несёт также значение “даль” (двигаться). См.: Перга, Уборть. 

Телепеньки. Село в Винницкой области. В названии отражены разные образы. Так греческое ”τελεω” (τελλω, τελος) – совершать, завершать (а “πενια” – бедность, нужда как в названии “Арнштадт” в Тюрингии), но греческое “τηλου” – далеко, издалека. Нидерландское "telen" – „рожать“, „создавать“, английское “tell” – говорить, сообщать, казаты (казать). Глагол украинского языка "телится" - рожать (только о коровах), но в  украинскоом языке „телепень“ – „недотёпа“ (болтун). В то же время украинское “теліпатися” – “развеваться” и “болтаться” (болтать).
Телигеры. Стрельцы. В "Слове о полку Игореве" слова "кричатъ тълъги полунощи" означают "кричат стрельцы в полночь". Латинское "teligo" имеет значение „метательная стрела“ или „копьё“ (от "telum"). “Телеги”, как это объясняется, не “кричат”, но телеги “скрипят”. Другие названия: ковуи, копия, бойцы (современное), “Січові стрільці”. Ср.: Тербуны.
Темза. Река в Англии. Индо-европейская основа гидронима „tem-„ (греческий глагол „τεμνω“) имеет значение „резать“, „пере-сечь“ (ebro). Но в греческом “θεμις” – право, закон, обычай, справедливость, в том числе, также как олицетворение богини правосудия Θεμιδος – Фемиды. Для понимания мифологии в названии “Темза” важно понимать образ в названия “Лондон”. Богиня Фемида определила Лондон, как свой “Дар”. См.: Лондон, Трофеум Трояни, Сечь, Попасная, Лог, Великий Лог.
Тёмный. Василий Тёмный из рода Гордят (Александр Невский, Иван Калита, Симеон Гордый). Латынь “temno” – гордый, надменный, как и “cali(a)etus” – свыше, гордый, латинское - “buteo”. То же, что “Гордята”.  
Темплин. Топоним в земле Укермарк (Германия). Городок расположен в Природном Парке “Укермэркише Зеен” (Озёра Укермарка), в бассейне реки Укер, а название “Templin” (Храм) указывает на образ названия “Укермарк”, как Храмовой земли, посвящение землм Храмовой богине – богине Луны (немецкое “der Tempel” – “храм”). Недалеко расположен “Страсбург Укермарк”. См.: Укермарк, Эвлисия, Храм Украины, Чечва.  
Темрюк. Город в Краснодарском крае (на Тамани). Латинская основа "temero" и "ructos" (tem-ruc) характеризует топоним как "неприятный рев", например, "отрыжка". Ср.: Рава-Руська – от санскрита “rava” – крик, рёв (рокот). Возможно, что такие звуки раздаются в Темрюкском заливе, а топоним “Темрюк” поясняется также от имени князя Темрюка Айдаровича (Черкасского). В величании этого князя все названия – „Айдар“ (Айдарович), „Темрюк“ и „Черкасский“ – имеют значения, которые, характеризуют „вещего конюшего-возного“ и “воина”. Но при этом в Темрюке издаются звуки птицы, которая “кличет вверху древа” и “велит послушать земли незнаемые” – так напоминает “Слово о полку Игореве” и легенда об Артемиде и Ифигении. См.: Фанагория, Дуванка. 
Теннесси. Tennessee. Штат в США, река в штате. Его называют “штат добровольцев”. Но название, скорее, образовано от древнеирландского “tene” -  “огонь” (древнеанглийское “tinnan” – “гореть”). Название штата и реки отражают мифологию древних – зажигания и горения Утренней зари. В Украине образ “рождения дня” передают названия Сиверский Донец, Козачья Лопань, Белгород, Лугань (река и город), Таганрог, Фанагория (Пирогоща, Січ). См.: Горынь, Пирогоща, Оскол, Юзовка. 
Теплык. Городок в Винницкой области. Название повторяет шведское значение “ulm” (теплиться, тлеть - Ульм) и немецкое “lau” (тёпленький) в топониме “Лаузиц” (Лаузитц – Верхний и Нижний) – “Тёплое место”. Но в Чехии имеется два топонима “Теплице”.  См.: Лужичи, Ульмеруги.
Тервинги. Название "везиготов" (род Балтов) в отличие от "остроготов" (род Амалов). В основе названия - латинское "ter-vin" в значении высказывания автора "Слова о полку Игореве", когда он напоминает "Время Бусово" - "Се, бо, готския красные дивы въспеша на брези Синему морю, звоня рускым златом, поют время Бусово, лелеют месть Шароканю". Латинское "vin", ("visne", "volo" - "хочешь?") указывает на значение "жадный", "захватчик", как в имени гота "Вультауф". "Время Бусово" - это также "время охоты" ("Bußezeit" - время отстрела) в отличие от времени ("Schonenzeit" - "щадящее время"), когда охота на зверей на время выращивания потомства запрещалась. Латинское "baltea" в имени “Балтов” (balteus balteum) - удары ремнём, ремень, край, кайма, сбруя, подпруга. Английское "bull" (ср.: “bal”  и "Балты") - несёт также значение "агрессивности". Однако, в литовском языке “baltas”, в латышском языке “balts” – “белый”. См.: Балтика, Лазещина, Ятвяги.
Тербуны. Посёлок в Липецкой области у истоков реки Олим, тeкущего в реку Оскол. Селение расположено на т. н. Украинской линии, идущей от Черкасской Слободы (ныне – Орел) до Черкасской Кинели на Волге. Украинская линия разделяла Подонье и Московию, а т. н. засечная черта (смотровая) служила препятствием беглым крепостным и преступникам на Подонье. Название “Тербуны” - козацкая лексика: у греков “τηρεω” – беречь, оберегать, охранять, хранить, сторожить, соблюдать, караулить. Этот греческий глагол и взят в основу названия смотровой засеки. При этом, важно видеть отличие между названиями “Теребовль” (как образ богини Луны, Месяца – “Смотрящая”, ”Смотрич”) и пограничный пост “Тербуны” (солдатская засека). Аналог названия – рязанский “Скопин” и гидроним “Терек” (“τηρεω”, а “терские козаки” – из запорожских).
Теребля. Река в Закарпатской области, притока Тисы. Наиболее верным корнем названия можно считать английское “terrible” – “страшная” или “ужасная”, “грозная” (“внушающая страх, ужас”), несущей тот же образ, что и название основной реки -  “Тиса”. Греческое “τηρεω” – охранять, хранить, беречь, сторожить, смотреть. Здешняя топонимика содержит все перечисленные образы. Нужно учесть значение украинского слова “треба” – “пожертва”. Ср.: Берегово, Буштино, Сторожинец, Тячив. 
Теребовля. Трембовль. Теребовля. Городок в Тернопольской области у реки Серет. Как основу названия можно полагать греческое “τηρεω” – хранить, охранять, беречь, сберегать, сохранять, сберегать, сторожить, караулить, смотреть. “Берегиней” называли Богиню Молитвы - Богиню Луны, следящей за моралью в обществе и в природе, оберегающей от греха. Кроме того, индо-европейское "ter-" имеет значение "терзать", "резать", "тереть". Но ионийское “τερες”, “τερε” – небесное знамение (греческое “τερας”). В основе названия города может быть английское "terrible" - "внушающий страх" или "внушающий ужас", "страшный", "ужасный", "грозный" - о строгой богине Луны или о богине молнии и характеристика реки Днестр (Дністро – Ярый, Гневный). Французское “terrible” – ужасный, грозный, “лихий”; “”terrien” – земной, владеющий землей, землянин (Посейдон - Земледержец). Князь Дир - "Грозный". В даном случае основа названия – греческое “τηρεω” – смотреть, хранить,  сторожить, оберегать - о богине Луны (Месяца), смотрящей за нравами. Топонимика Тернопольской (Тарнопольской) области – “оберегающая”. Топоним “Теребля” имеется в Закарпатской области. Рядом – Тересва.
Тересва. Город в Закарпатье у реки Тиса. В греческом языке “τερας” – небесное знамение; ионийское  “τερες”, “τερε” – небесное знамение (о небесном Месяце); “τηρεω”, “τηρος” – “стеречь”, “охранять”, “беречь” (богиня Луны – Смотрящая за нравами) и ср.: “Береговое” (Берегущая) и соседний с Тересвой топоним "Рахов" (немецкое "Rache" - месть, кара). Но шведское „täras“ /teras/ - мучиться, страдать, изнурять себя (“Мукач” в названии “Мукачевэ” – как “Страдич”). Латинская основа "terra" имеет значение “земля”, латынь "terreo" - страшить, индо-европейское "ter-" – “тереть”, "резать" и "гореть". См.: Тересполь, Стражгора, Теребовля.
Тересполь. Городок на реке Западный Буг (Бог) на границе Беларуси и Польши. Основой названия служит ионийское “τερε”, “τερας”, греческое  “τερας” – небесное знамение (посвящение небесному Месяцу или Луне); “τηρος” – “стерегущий” от “τηρεω” – “охранять”, “стеречь”, “смотреть”. Этот топоним раскрывает образ названий “Западный Буг” (Бог) и Брест. 
Терка. Топоним в Галиции (ныне Польща) у истоков реки Сан (Сян). В названии использована латынь “ter” – трижды, трекратно. В украинском языке “Трійця” – “Троица”. Но “Троя” – “Дружелюбовка”. См.: Тривия.
Термез. Узбекский город у границы с Афганистаном. Основа названия - латинское слово “terma” – имеет значение конец, предел, рубеж, край.
Тернава. Река, притока Днестра в Хмельницкой области. В её названии основой служит латынь “terno” (от “ter”) числительное “три”. Название посвящено Богине Луны Диане, называемой “Тривия” (Трипутнная). То же греческое “τηρεω”, “τηρος” – хранить, охранять, беречь, сохранять, а также соблюдать, сторожить, караулить, смотреть. См.: Смотрич, Стыр.
Терновка. Тернівка. Частые топонимы и гидронимы в Украине. Основа названия – одно из греческих значений:  “τερ”, которое коррелируется с “τορος’ – пронзительно ясный, громкий (молния - блискавка); “τερην” – мягкий, гладкий; “τηρος” от “τηρεω”  – “стерегущий”. Анты и склавины чтили богиню, творящую молнию (П. Кессарийский). Богиня молнии также “Зачатьевская”. В украинском языке “терня” - “первое коленце растения”, латынь - “atlantius nodus”. Можно сравнить суть топонима или гидронима с названием “терниця” (отбивальница). Но “тернии” – земля и земные дороги. См.: Синюха, Эксампайос, Зачатьевская, Сич.
Тернополь. Областной город в Украине на реке Серет. В письменных источниках упоминается в 1540 году. Название совпадает с значением гидронима. Латынь “seruo” – ханить (Custos, Vigil, Exubitor, Vigilarius), но латинское “serenus” – ясный, греческое “τερ” (корреляция от τορος) – пронзительно ясный (о молнии). Перевод с греческого “τηρεω”, “τηρος” (стеречь, охранять, беречь) - Стражгород (синоним  названиям Хованск, Вартбург, Гарвард) или Бережанск, Бережаны  (Покровск, Хованщина). Но слова с "ter-" (тереть, резать, гореть) имеют значение "бить, сечь, молоть" (“τρωω” - Троя). Например, староукраинское "терница" (билка), терновый (набивной). Ср. также немецкий глагол "tarnen" – „скрывать“, „маскировать“, "тернии" - колючки, "terra" – земля, “terno-” - “3” (три). Название посвящено рекам Серет и Днестр, а также значению “Бережаны” (Покровское). В названии “Тарнополь” звучит латинское “tarna” – “сделанный из травы” и ср.: “Травень”, “Травич” (Трнава), как посвящение божеству (святому), празднуемому в месяце мае – Георгий Победоносец или Николай Угодник (Мыкола Весенний). См.: Серет.
Тесей. Тэзей. Тэсэй. Персонаж “Метаморфоз” Овидия. Согласно мифам, Тэсэй – сын Нептуна (Посейдона, Стрибога). Тєзей родился в Трезене в Арголиде. Его называли “славный Лелег”. В описании битвы лапифов с кентаврами Тэсэй помогает своему другу Пирифою прогнать кентавров. Основа имени Тэсэя - “тэс” - в ряде языков имеет значение “бук”, как атрибут и символ Одыгитрии (Гера, Пирогоща, Січ), мечущей небесные молнии. Путеводной богине посвящены многие названия: Тесла, Тэсин, Тычино, Прут, Буковина, Шестовица. Но старогреческое “θης” (θητες) – свободный легковооружённый воин (латинское “veles” – воин, козак). См.: Геркулес, Ансы, Склавены, Велес, Трофеум Трояни, Добруджа.
Тессин. Нагорные Альпы, южный кантон в Швейцарии (итальянское - Тичино). Название образовано от украинского козацкого названия вехи или шеста - “тесы” (сохранено – тычка, тычина) и повторяет украинское название “Буковина”. Синоним – бук, шест. “Тичино” – Буковина, Тесы.
Тесы. Теси. Село в Литинском районе Винницкой области. Украинский козацкий лексикон поясняет слово “тесы” как указательную веху, столб (дорожный знак). Образно “тесы” – жезл, атрибут Путеводной звезды (Провідної зорі) или, как в “Слове о полку Игореве” – “стружие” (“И скочил к граду Киеву и дотчеся стружием злата стола Киевского” – так засвидетельствован факт избрания Всеслава Полоцкого на державный (или церковный) престол. Шест – “тес”, “стружие”. Соседнее название “Кудинка” (куда двигаться, куда идти) – подсказка к названию “Тесы” (Дорогоуказатели). В названии “Тесы”  могла быть использована также греческая основа “θεσις” /tesis/ - положение, назначение, постановление, размещение (ср.: шведское “tes” – тезис). Но “тесак” – нож, а “стругъ” – “нож военный” (латынь “Scalprum fabrile”). Ср.: “Тессин” или “Тичино”. См.: Буковина, Жердиновка, Метлищина, Шестовица, Шестовиха.
Тетерев. Гидроним и топоним в Житомирской и Киевской областях. Латинское "teter" (Тетеря) - лютый, свирепый, страшный, что передаёт значение латинских слов "dirus", "male" в именах князей "Дир", "Мал", а также Щек, Один, Вотан. См.: Гриммен, Тетеров, Пене, Рюген, Цвикау.
Тетеров. Teterow. Топоним в земле Мекленбург (Германия), западнее от озера “Kummerower See”. В основе топонима – латынь “teter” – лютый, ужасный, свирепый, “лихий”. См.: Гриммен, Тетерев, Рюген, Укермарк.
Тетиев. Городок в Киевской области у реки Роська в бассейне реки Рось. В основе топонима – шведское „tät“ – авангард, передовой отряд, головной, передовой. Этот образ может быть посвящён Богине утренней росы Зачатьевской или головной небесной Владычице – Одыгитрии или “Провідній зорі” (“Провідна” – головная, главная, ведущая). В „Энеиде“ Вергилия глагол „tetile“ (ср.: Тетиев) - „Щек“ (Руга, Руговит). Наряду с этим, санскритское “tata” (teta) – “дорогой”, “любимый” (обращение к отцу), “tatya” (tetya) – отцовский. Индоевропейское “atta” – отец. Такой же топоним находится в Саксонии – “Tettau”. Ср.: Тетеров, Тетерев. 
Течение. Старо-славянское "тєчи". Греческие слова "ρειν", "επιρρειν", "ρευμα", "δρομος". Символика „тєчи“ (Бег) имела важное значение в мифологии славян и в жизни: течёт река (открытие пути), течёт время (Луна, Месяц), Глагол "течь", как “бег”, “полёт”, применяется автором "Слова о полку Игореве" ("тече волком", "растекаться мыслю", „который дотечаше, та предъ и песъ пояше“ – „который из воевод-соколов  первым добежит к своему полку, тот полк и возглавляет походный марш“). Значение "течь" имеет древне-индийское "sar" в названии "Сарматия" - Руськолунь (латинское"colluo" - мочить или "воложить" в имени "Всеволожских"; "давный великый Ярославь - сынъ Всеволожъ"), что напоминает о Мокоши, одном из названий богини, орошающей землю влагой, в т. ч., Аврору (роса). Значение течения имеет греческое "ροος" - течение (ср.: "Россия"), "ρυσις" (ср. "рискать", "ристалище"), "ρεω", "гон". В "Слове о полку Игореве" использован образ грозы - "грозы твои по землям текут" (индо-европейское "tek" - "род", "бежать"). Так говорится о Ярославе Осмомысле Галицком. Латинское значение "течь" (теку) - "mano", "fluo", "scateo", "profluo".
Теша. Река в Нижегородской области. В основе гидронима возможно значение глагола "тешить", как отрада. Украинский глагол "тішити",  существительное "утіха" означают "успокоение", "радование", "отрада". Церковно-славянское "тешты" – “теку” (иду скоро, бегу, стремлюсь). Но более убедительно название реки от глагола "тесать", который в первом лице единственного числа "тешу" – “ваяю”, обтёсываю (обстругиваю). В украинском языке “тес” – “стружие”, является атрибутом Путеводной звезды (бук). Польское “tecza” – радуга (украинское – райдуга, веселка). Санскритское “tesa” (tesha, teza) – он, она, оно (та, которая). См.: Тесы.
Тешендорф. Teschendorf. Село в земле Бранденбург, севернее от города Ораниенбург (южнее от Укермарка). Основа названия - староукраинское “тешу” – ваяю, изваяю, предначертаю. Украинское слово “тес” – доска, по-видимому, взято в основу названия села “Тес” (в Литинском районе) на Винничине. В земле Мекленбург его образу соответствует название “Tessin”. Там же есть название села “Литинка” (“Sommerfeld” в земле Бранденбург южнее от села Тешендорф). Название города “Литын” – “Ораниенбург”, если учесть, что имя богини молитвы “Λιτη” или “Lita” вошло в название “Литын”, а латынь “ora” (молиться) в имени богини молитвы “Оранта” служит основой названия “Ораниенбург” (см.).   
Тиарант. Река, несущая свои воды в Истр (Дунай). В описании Скифии Геродот уточняет, что река Тиарант является второй после реки Пораты (Пирета), но течёт "больше на запад". Речь идёт о реке Тамиш, впадающей в Дунай у г. Панчево, восточнее Белграда (латинское "beo" в топониме "Beograd" на греческом "Ολβιος" или "Счастливый"). В основе названия реки Тиарант - латинское "Thiarant" (о путеводном Возничем, как супруге Путеводной звезды); в основе названия реки Тамиш - греческо-ионийское "ταμμεσω", "ταμιας" - управляющий, распорядитель, конюший (о Возничем-Аполлоне). Таким образом, из сообщения Геродота вытекает, что правобережье Дуная (современная южная Румыния) в его время принадлежало скифам. Между реками Пората (Спасич) и Тиарантом (Тамиш) названы реки Арар, Напарис, Ордес. Названия этих рек посвящены Зевсу (Жыу, Олт, Ведя) - "Ζευς", "Ολτος", "Vediovis" ( Veejovis), характеризующие его как "Хлебного", "Бьющего" и "Карающего" (бога мщения). Это земли Южных Карпат и земли „Караш-Севера“ (санскрит “kara” и “seva” – о воинстве), а также „Олт“. 
Тибиск. Гидроним в описании К. Птолемея “Положение Европейской Сарматии” – река, указывающая границу между языгами-метанастами и даками. Название “Тибиск” может иметь как латинскую основу “tibicen” – “сурмить”, “tibis” – “сурма” (“Трубеж”, “Трубіж” – “яса”, оповещение) или испанскую основу: “tibisi” – “камыш”, используемый для вязания сетей для рыбной ловли или “tibieza” – прохладный, холодный, вялий, слабый, едва тёплый (тёпленький - немецкое “lau” в названии Лаузитц). “Языги” - метанасты – “Пустынь” или “Лог” походного воинства (Hansa Січ) или же - “Караш Сивера” (санскрит “kara” и “siva” или “seva” – воинские дружины), но, возможно, тыверцы (санскрит “tivra”, “tivrata” – страстные в вере). См.: Партиск, Переяслав, Лог, Трофеум Трояни.
Тибр. Река в Италии, на берегах которой расположен Рим и Ватикан. Древнеанглийское „tiber“ имеет своим смыслом „жертвоприношение“, индо-европейские основы „teb-“, „toib-“ несут значение „святости“.
Тиверцы. Название населения Поднестровья между реками Южный Буг и Дунай. Основой названия служит старосредненемецкое “tiwern” (tiwer) или “diuri” (tiuren, tiuri, tiurida, tuirlich, tiutlihho, tiuro) – чтить, хвалить, а также – ценить, восхвалять (честь, слава, хвала, восхваление, дорого или чудесно, ценно). Другие возможные значения см.: Тыверцы, Черияне. 
Тигас. Τιγας. Река, упомянутая при описании византийского посольства во главе с Максимином и при участии Приска Панийского в ставку вождя гуннов Аттилы. Очевидно, переправа через Днестр происходила в районе города Бендер, ранее название которого – “Tighina” (название и ныне сохраняется южнее Тирасполя: “Тигина”). В готском языке глагол "tiuhan" - тянуть. Но древнесаксонское "thiggian" – “молить”, как и в древневерхненемецком "thiggen" – просить, молить; в шведском “tigga” - просить, умолять; греческое “θιγγανω” – прикасаться, трогать (как знак обращения). В древнеанглийском “tig” – “поляна”, “свободное место” в деревне, “темпель” (“майдан”, “толока” – пустинь, обширное пастбище или полонина), первоначально – “место ритуального действия” (Ясынь). Для сравнения: староверхненемецкое “thihan” (dihan) – наполняться, расти (Месяц на небе – ярый, полнеет, а Месяц – Посейдон, Нептун). Это характеристики бога ветров Стрибога (санскрит “tig” и “tiras”). Название “Тирас” могло быть умышленной опиской. Следовало бы писать “Τυρας” (“ы”). Хотя название реки могло быть дано (в тексте) от санскритского “tig-” – острый, колкий, резкий, что является синонимом к “tivra” (тиверцы) или же, в честь Тии (Thia). “Thia” - одна из Титанид, мать Солнца, супруга Гипериона (Возничего, Велеса, Урима или Геллианда). Богиня „Тия“ - Путеводная звезда. Аналог названия в настоящее время - Сирет (если видеть в названии греческое "συρω" - тянуть, волочить; латынь ‘duco” – вести, тянуть, “traho” – тянуть; для ср. греческое “αγω”). Владимир Даль поясняет глагол "тигасить" как  жать, тискать (латынь “conducere” – стягивать на себя, сжимать, собирать или нанимать в команду, пользуясь властью), а глагол "тигусить" - истязать, мучить (ср., также "тигиль") имеет также значение "тигасить", "бить", "наказывать", т. е., Тигас может характеризовать порывы ветра и быть посвящён богу ветров (Стрибог), грозы. Притока реки Сирет, имеющая название Путна, напоминает о значении названия “Тигас” - “Ветрило”, как парус, “тянущий”. Река Днестр-Тигас течёт к морю самостоятельно (Днепр – река Зевса, Даждь Бога, а Посейдон, брат Зевса – бог Месяца). См.:  Стрибог, Посейдон, Нептун, Тирас, Тифис, Агалингус, Тагимасад (Фагимасад) – Бог-труженник (Мыслыч, Вещий, Кронос, Ветрило).
Тикич. Горный и Гнилой Тикич, притоки реки Синюхи. В названии – приток использовано греческое “τυκος” – каменотёсное орудие (молот, кирка, резак, секира или оскордь, как орудие для штурма мура-каменной стены). См.: Биянка, Оскол, Олышивка, Оскордь, Рубанка, Тилигул.
Тилигул. Река в Одесской области, впадающая в Тилигульский лиман. В основе названия – греческое “τυλοω” (τυλος) – деревяная палица обитая железными гвоздями (как боевая булава). Вторая часть названия “гул” может иметь значение “gul” (hul) – кол, кий, палица (громовая) и “гул”, как шум, грохот, треск, гром (гуркіт). Латинское “tylus” – червь (червьяк) стоножка. Греческое “θυλακος” – шаровары. Хаджибейский лиман двумья штанинами образует козацкие шаровары. Для сравнения: основа “тілі-” (глагол: тілікати) имеет значение “грати”. Глагол “грати” в украинском языке означает: блискати (о молнии), переливаться (играть светом), вирувати (красками), пениться, возникать, двигаться. Т. е., гидроним Тилигул мог быть посвящён богине молнии Перуннице-Кияннице или Суле, Трое. Некоторые топонимы в бассейне Тилигула (Троицкое, Березанка) несут в себе это значение. В сочетании “блеск-гул-треск” (света и звука в ударе молнии) сохраняется название “Тьмуторокань”. Греческое “τορος” – “пронзительный свет” и “резкий треск” - грома (Thor); “τεμενος” (тьма) – земля богини (Сечь). Так назывались тьмы: Брацлавская, Каменецкая, Подольская, Сокальская. У турков лиман назывался “Deli gьol” (буйное, пылкое, пёстрое озеро). Но английское звучание “tilly” и “girl”  – обработанная земля и девушка. В латинском языке “tilia” – липа (дерево), а “hul” – кий (булава из липы). Поскольку липа – дерево жизни, то и булава из липы символ древних.
Тим. Тименка. Притоки Быстрой Сосны в Орловской, Курской областях (Слободская Украина). Названия даны от греческого “τιμη” (от “τιμαω”) – цена, плата; штраф, пеня, возмездие; честь, почитание, почёт, почесть, уважение, а также почётная должность, связаная с оценкой (господство чести). У реки расположено селение с названием “Тим” (должностное лицо – оценщик, цензор; должность цензора – “Censura”). Название реки посвящено небесной Богине молнии Пирогощей, а села – управителю. В названиях приток отражен также образ реки Быстрая Сосна – “Быстрая Спасительница” (“Сечь”, как Богиня молнии). См.: Тихая Сосна, Пэннэ.
Тимановка. Тиманівка. Топоним в Винницкой области (Тульчинский район). Основа названия – греческое “τιμη” – цена, плата, честь, почесть (заслуга), сан, должность; “τιμαω” – ценить, оценивать; определять меру штрафа; уважать. “Тимановка” – Немезида, богиня суда, кары (в “Слове о полку Игореве” – “Карна и Жля”). В латыни  “timeo” – бояться. Образу небесной богини посвящены и соседние топонимы. См.: Сельница, Сич.
Тимашевская. Станица на Кубани (Краснодарский край). В качестве основы служит греческое  "τιμη", "τιμος" – „честь“, „почтение“, „слава“, „почёт“, „почести“, что является синонимом к названию „Краснодар“ или "красный дар". Это древнее козацкое определение (другое греческое определение „дара“ - "γερας"). Такой дар делался за военную выслугу и с возврастом. В  санскритском языке такой дар называется “huta” (хутор – “дарование”) или “kula” (в названии “кулак”, что в украинском языке передаёт композит санскрита “ku” /земля/ + ”kula” /жилище, участок земли определённого размера, знатная семья/). В саксонской лексике - “hoba” или “houba” - название участка земли определённого размера (от 7 до 14 гектаров) применено в выражении “хоботы пашут” в “Слове о полку Игореве’. Здесь, у станицы Тимашевской топонимы посвящены созвездию Большой Медведицы (Провідна или Путеводная, Полярная звезда). Для ср.: топоним „Новокорсунская“ – „Новодевичья“ (греческое "Κορα" - Дива, Дева). В английском "team" - "команда" (спортивная); латынь „caterua“, как „стада“ „кош“ (воинский)  или "тма" (как "Сечь" – Каменецкая-Таврийская, Брацлавская, Сокальская, Подольская “тьмы”). Санскрит “timira” – мрачный, тёмный; “timi” – большая рыба, кит. См.: Трофеум Трояни, Великий Лог, Уєдїє, Попасная, Испас, Гаврышивка,  
Тиннэ. Тінне. Городок у реки Случ (при сближении с рекой Горынь). В названии использована древнеанглийское “tinnan” /tinnen) - “гореть” (Горынь); тоже самое древнеирландское “tene” - “гореть”. Образ “огня” сочетается с образом “очищения” (огнём), характеристиками “жадный” (топоним: Жадень), “высокий” (Высоцк), “быстрый” (Удрицк, Чудель), а также соотносится с образом “вода” (омовение, очищение, мочить - Моквин), “жизнь” (Житковичи). Образ “огонь” (костёр, печь, горение или пламя) соотносятся с образом “куча”, “гора”, что и отражает этот топоним на основе шведского: “tin” – кадка, ушат, чан (цебер); “tinne” – башенка, зубец (стены); в переносном значении – “вершина”.  Но “тина” – топь, болото, драговина. Еврейское “tinnef”, “tinuf” – грязь („Schmutz“, „Dreck“). Недалеко от “Тиннэ” находятся “Зубковичи”, “Жубровичи”,  “Чудель”, севернее - “Жадень”, “Удрицк”. Топонимия бассейна Горыни посвящена Пирогощей, богине небесной молнии и берегине домашнего очага – “Высокая Печь”. См.: Горынь, Пирогоща, Тня, Льва, Пинск.
Тирарь. В летописи Иоакима Новгородского Аскольд Киевский назван „сарматский тирарь“ или „сарматский вождь“. Ср.: “тиран”. В основе названия „тирарь“ – латинское „tyro – „молодой воин“, “молодой месяц” (ср.: „тир“ – стрельбище и Тирас – нынешний Днестр). Так же в имени „Аскольд“ (вернее - „Оскольд“) основой служит оскское „osk“ – „божье копьё“ (небесная молния). Небесная молния называлась „бичем божим“ („vindici flamma“ – „огонь мести“), как и Аттила, вождь гуннов, – “бич божий”, “кий божий”. Определение тирарь соотносится с санскритским “tiras” (перевозник). См.: Тирас, Стрылки, Айдар, Таганрог, Миус.
Тирас. Τυρας. Название реки Днестр в письменных источниках времён Геродота. Основу названия “Тирас” следует видеть в аналогии с именем столицы Финикии - “Tir” (Тир). Шведское “tir” – вульгарное: “глазеть”. Cтаросаксонское “tirri” – zornig, erzuernt (гневный, сердитый) отвечает названиям из санскрита: “d’nisthra” – Днестр-Дністро и санскритскому “nisthra”  - “Ністра”. Латинь “tyrannis” – лютый, ярый, мучитель. (мукач, лихий; для ср.: Мукачево, Лихославль, Судыславль, то же - Погоныч). В средневерхненемецком аналогичное значение имеет “tiwern”, но “tiwer” – хвалить, восхваляемый (Бог Месяца – ярый и чтимый). Санскритское “tiras” –, поперёк (Пересичень, как Перевоз – о Посейдоне, Возничем, перевозящем суда под парусом), устранять, укрывать, превосходить, вытеснять, побеждать, презирать, пренебрегать, брань; санскрит “tira” (тириты) – берег, край ч.-л. Смысл последнего передаёт немецкое “die Kimme” (край, обрій, поріг, пруг) в названии “киммерийцы” (краяне, бережане, побережные, поморы, померяне). Греческая лексема "Τυρω" - мать Пелея (огня) и Нелея (кары) – Карна и Жля. Для ср.: „тир“ -  „место для стрельбы“. Другие значения: “порог” (ср. названия селения на реке - Косоуцы - Пороги), камень, которым закрывали вход в пещеру (порог), скала. Козацкое название реки Днестр напоманало о роли Стрибога, дующего в паруса (Ярило) и о Перевозчике через реку (южнее Днестра находится город Пересичень). Так же назван город – Тирасполь (“tiras”). Для сравнения: древнесаксонское "tir" - "блестеть", но “tirri” – гневный, ярь; древне-северное “tirr”, древнесаксонское “tir” – блеск; норвежское диалектное “tira” – подглядывать (надзирать); латышское “tirs” - чистый. Как и река "Сирет", левая притока  Днестра, имеющая значение "ясная", "блеск" в названия “Днестр” и “Тирас”, характеризуют девственную Луну (литовское “tyras” – “чистый”, “непорочный”) или богиню грома и молнии. На берегах реки Днестр расположены города Галич, Скала-Подольская, Каменец-Подольский, Могилёв-Подольский – Роксоланы (от “rock” – скала, как и литовское “ula” - скала), Коломыя, Косоуцы-Пороги (в латинском „cos“  - „пороги“, „скалы под водой“). Ещё один возможный вариант значения (образ) названия реки Тирас-Днестр – от греческого слова „θυρα“ – двери, вход, окно  (ср.: украинское „Окниця“ – см. Ясунь, Кора и Корсунская земля, т. е., Крым, Таврида). На реке Днестр расположен населённый пункт „Колбасная“ (ср.: санскритское “tir”, ирландское “colbh” – край, кордон), название которого означает “Limes”. „Граничная“, „Межевая“, “Рубежная”. Ср.: Тюрингия (“Tuer” – дверь, порог); греческое “τυραννυς” – тиран, неограниченный правитель. “τυρευω” – месить, жать (тиснуть, давить). О значении “месить” (тесто, хлеб) см.: “Лорд и Лэди”. В санскрите “tiras” – “поперёк” (см. топоним “Пересичень”, поперёк на небе движется Месяц или Луна), “в стороне” (берег, край, кордон), “вытеснять”, “побеждать” – отражают значение пограничной реки; “tiras-kara” – брань, ругань. Украинское диалектное “тиратися” – мучиться. Ср.: характеристики Одина, Вотана и топонимы Мукачево (мукач – мучитель, страдич), Могилёв (“μογος”, но “mog”). Интересно значение санскритского “tiras-kara” – брань, оскорбление. Для сравнения: “tirata”, “tirade” – гневная речь, обличение; “tyro” – воин. В связи с названием “Тирас” интересно имя “Тирон” и земля “Тироль”. В целом, название реки “Тирас” отражает народную мифологию ветра (Стрибога, Посейдона, Фагимасада). Ветер – труженник (вращает), он – перевозящий (надувает паруса), разгоняет тучи (открываеи небо, свет). Вещает ветер небесный Месяц. В то же время Богиня Луны (Месяц) – смотрят за нравами среди людей и их отношением к природе. Греческое “τηρεω” – смотреть, сторожить, беречь, охранять, соблюдать, караулить - как нельзя лучше поясняет образ бога, которому посвящено название реки у Геродота - “Тирас”. Справа при впадении реки Збруч в Днестр находится топоним “Иванэ-Пустэ” (Божье дыхание), который поясняет образ названия реки Стрбога: наиболее верно название реки передано на Певтингеровой карте как “Агалингус” – в переводе с греческого “αγω” и “λινους” (λινον) – “парус”, “ярмо”. См.: Днестр, Авратын, Збруч, Ярмо.  

Тирасполь. Город на берегу Днестра. Топоним повторяет старинное название реки: Тирас. Санскритское “tiras” (пересекать) – Пересичень. Но старосаксонское “tirrs” (feind, zörnig, erzünt) – гнев, ярость. См.: Тывров. Многие притоки Днестра посвящены богу ветров. См.: Тигас.
Тирийки. Название девушек, посвятивших себя служению Диане. При этом, старосаксонское “tirri” – гневный, сердитый; “тир” – стрельбище, как и немецкое „tierisch“ (от „das Tier“ - зверь) – зверский, жестокий. В данном случае “тирийки” - “охотницы’ – “мисливці”. Диана – “Мысля”. 
Тиро.Τυρω. Имя дочки царя Салмонея, которая, сойдясь с Посейдоном в челне, родила сыновей - Пелея (Πελιας) и Нелея (Νηλευς). Значение имени можно сравнить с названием города Тирос, позже названный Сур. В санскритском языке “tira” – берег, край чего-нибудь. Тиран – мучитель и Погонщик. Последнее сочетается с греческим “τυρα-” (press) – давить (жать, гнітити - угнетать); “τυρσις” – башня, замок, крепость. В топонимии Украины значение “давить” имеет название “Жмеринка”. В мифологии скифов (Валерий Флак) приводятся имена Пала и Напа.
Тиса. Река, левый приток Дуная. Греческое слово "τισις" в основе гидронима - "кара", "месть", “наказание”, “мщение”, “возмездие” – образ “Немезиды”, богини небесной молнии Пирогощей; греческое "Θυσια" - жатва, страда, "Θυσα" - буйная, паводковая. При определении значения можно сопоставлять его смысл (образ) с названиями в тексте Влесовой Книги. Например, значение "страда" могло бы касаться поры "жатвы" (июль - август), но "strada" ("Страдыч") - путь, дорога, а славянское "страдание" - мучение, мука. Но греческое “τισω” (будущее время от “τιω”) – чтить, почитать. Слово “tissu” во французском языке – “ткань” (смысл “плетения”, “ткачества” имеет название “невры”; глагол “tisser” – “ткание”. Основное значение в названии Тиса – греческое “τισω” (τινω) – карать, наказывать (Богиня Кары, Возмездия, Мести - “Ποινη” (Пэнэ). Образу Богини небесной молнии посвящено название города Тячив. См.: Иршава, Мста, Пэнэ, Говерла, Прут, Сечь, Копаня.
Тисовец. Тисовець, Тисів, Тисовиця. Как и немецкое название “Eibau”, украинские топонимы образованы от названия дерева “тис” (тиссовый). Его немецкое название “die Eibe” (Eibebaum, Eibenbaum, Taxus L.). Но в Украине символика топонимов связана с названием “Буковина”. Здесь вытекает река Прут и река Тиса. Отсюда названия Рутения, Склавены, которые соотносятся с греческим пониманием этнонима “Scythae”. Не случайно автор “Слова о полку Игореве” в пересказе вещего сна князя Святослава Киевского напоминает  о “тиссовой кровати”. Тис в народе назывался железным деревом (негный-дерево, негниющее). Сон князя и обхаживание толковин (улесливість) вещали Игорю Святославичу плен и “железные путины” половецкие, предательство толковин (толковины в данном случае, возможно, волохи). См.: Айбау (Eibau), Буковина. 
Тисменица. Тисмениця. Селение восточнее города Ивано-Франковска. Первое упоминание относится к 1143 году. Основой названия служит греческое существительное “τισις” – пеня, штраф, казнь, кара, мучение, мщение, наказание. С греческим “τισις” соотносится английское “teas” – задираться, дразнить и украинское “ворситися” (сердиться) в названии реки “Ворскла”. Латинское “poenam dare” – быть наказываемым. В топониме можно видеть место наказания и посвящение Немезиде.
Тифис. Τιφησας. Название одной из рек, упомянутых в повествовании Приска Панийского о посольсве во главе с Максимином в ставку вождя гуннов Аттилы. Речь идёт о Южном Буге или Гипанисе, в названии которого “Hi-panis” Геродот передаёт образ сына Богородицы (Дивун). Название “Тифис” образовано на основе древне-северного “tifurr” – бог (вторая часть “…urr” – указывает на значение “огонь” – “Огнебог”). Но греческое “τιθασος” – “Ладящий”, а Ладыжин - город у реки Южный Буг. Название города Винница – Ладящая (санскрит “vin” - наставлять). Перевод с греческого "τυφοσ" - дымный, гореть (uro), жар, указывает на современное название реки Арджеш (латинское "ardeo" - гореть, пылать, дымить, дымар) в Румынии. Это подтверждает название притоки реки Арджеш - Дымна. И ср.: "Тифлис" - "тёплый". “Тёплый” также Южный Буг (“юг”). Английское диалектное “tiff” – борьба - синоним гидронима “Самара” и Тирас – стреляющий (тир – стрельбище). Но в образе Тифис заключена диалектика: Днестр – река гнева, суровости, напряжённого труда (Тигас), а Южный Буг (Бог) – река ладящего Бога (ср.: греческое “τιθασος” - “τιθημι” – “τιθεω” - делать покорными, смирными (людей), облагораживать,  смирять, вложить в сердце, устроить, сделать что то хорошее; “τιθηνος” – воспитывающий, кормящий, воспитатель. Все эти характеристики принадлежат сыну Лады. Имя “Тифис” имеет персонаж “Буколик” Вергилия (эклога IV). См.: Ингул, Ладыжин, Згар, Соб.
Тихая Сосна. Тихая Спасительница (синоним образа – “Девица”). Река, правая притока реки Дон. В названии “Тихая” присутствует не только значение “спокойная”, но и греческое значение “τυχη” – участь, жребий, доля, судьба, случай (всякого рода – счастливый или несчастливый); греческое “σος” – целая, невредимая, здоровая, нетронутая, верная, несомненная (Дива), а греческое “σωσω” (σωςω) – спасать, защищать, сохранять. В то же время, “Τυχη” – богиня счастья, случая (на латыни – “Fortuna”). Севернее от Тихой Сосны в Дон течёт притока “Потудань” (такой же и топоним - у реки “Девица”), а южнее – “Черная Калитва” (топоним у реки - “Варваривка”). См.: Алексеевка, Иловка, Потудань.
Тихвин. В основе названия греческое "τυχη", "τυχ", "τυγχανω", что передаёт значения: случай, счастье, несчастье, участь, доля, судьба, древне-славянское "кобъ"; "τευχω" - "τευχος": оружие, снаряд, снасть, строить, воздвигать, сооружать. "Тихэ" - Богиня Судьбы (латинское - Фортуна). Для сравнения: Тихвинская Богоматерь (Путеводная или же - Одыгитрия) и "Маросейка". Латынь "norici" - "судьба", "доля", “талан”.
Тишкивка. Тишківка. Топоним у реки Синюха по соседству - Ганнивка (Ганнівка). Названий “Тишківка” в Украине несколько. Основа названия “Тишкивка” – немецкое “Tisch” (der Tisch) - “стол” (английское “stool”, готское “stols”, имеющее своим корнем глагол “stehen” – “стоять”), как прообраз “стола” (“златокованный стол” – престол). Изначально, как что то твёрдостоящее (Kirchenstuhl, Beichtstuhl; топонимы – Königsstuhl, Stuhlweißenburg; церковное - Bischofsstuhl; кафедра - Lehrstuhl). Наряду с названием “Тишківка” на “престол” указывают названия реки Синюха (Державная, Эксампаис), реки Селлиан (“Престольная”), села Ганнивка (греческое “γανος” – блеск, краса, радость, утешение). Для ср.: “Tisch be Aw” – день поста (9 августа) и день траура в память о разрушении храма в Ерусалиме (более 2000 лет назад). См.: Синюха, Сельница, Селлиан.   
Тия. По мифологии - одна из Титанид, супруга Гипериона, мать Солнца, Путеводная звезда (Thia, греческое название „Θεα“ – вид, взгляд: Смотрящая, Надзирающая – Луна). Ср.: Смотрич, Гуйва. См.: Тигас.

Тлумач. Город у реки Тлумачик в Ивано-Франковской области. Ранее – Товмач. Видеть в названии образ “тлумача”, как “толкователя” (для ср.: Толковины, Deutsch или Указующая Одыгитрая, Мудрая Луна) можно и с точки зрения древности топонима (XII век) продуктивно. Вместе с тем в народных представлениях “товмач” (тлумач) – небесный Месяц (Луна) и его (её) атрибут – птица “сова” (“Strigiformes”). Поэтому в Подлунной Западной Украине много топонимов, посвящённых мудрой птице Луны (“Ulula”). Следует учесть староукраинский язык: “толма” – tantum, adeo; “тлумок” – сумка, тоболец (sarcina, vidulus, viatorum saccus) в названии реки Тобол, как пример освоения украинцами (миссионерами, козаками) земель южного Урала. См.: Сумы, Тобол, Козова, Отыня, Угнив.
Тма. "Тмами" в  Украине назывались  Сечи - Каменецкая, Брацлавская, Сокальская, Подольская и другие. В основе названия “Тьмуторокань” в “Слове о полку Игореве” также использована этот образ. Запорожские козаки называли долину возле Махова (Львовская оюласть) “Торокань”. Греческое "τεμενος", послужившее основой лексемы „тьма“, „тма“, -имеет значение "святая земля", „земля, посвящённая богине“, „храмовая земля“ (руга, черия), „княжеская земля“. "Τεμενος" - "τεμνο" - рубить, сечь, торить дорогу (ср. „просека в лесу“). Древне-русское "тьма" имеет значение „десять тысяч“, "темник" - тысяцкий. В латинском языке „тысяча“ - "mille", "millie" и ср. топоним "Миллерово", милиция, милитаризм. Латинское „temno“  - гордость, гордый, Гордята. В старые времена греки называли земли Украины – “землями тысяцкого” (Реса), т. е., речь идёт о “землях гетмана”, “Гетманщине”. См.: Стадичи, Илая.
Тмуторокань. "Поискать града Тмутороканя" - "Поискать Сечевой город" - один из мотивов "Слова о полку Игореве" и цель похода князя Игоря на половцев. Фанагория, Самкерц, а также Пантикапей, Керчь в Крыму посвящены сакральному образу птицы, образ которой творят очертания полуострова Крым. Состав названия: греческое "τεμενος" - священая земля, святая земля (ср. "Эвлисия"), земля посвящённая богине, храмовая земля, удел царский или княжеский (от греческого "τεμνω" - сечь, делать просеку, просвет, рубить) повторяет название "Тамань" (греческое "ταμη", "τομη" - "резать", "сечь", украинское "краять" и сравни: "Томы", "Томашполь", "Тамбов", "Томск", Рязань) Но тохарское "täm" - "родить" (ср.: "тэм" - "тма"). Греческое "τορος" ("торокань") имеет значение "пронзительно звенеть" (треск грома) и так же "пронзительно" или "резко, ярко светить". Это восприятие грома и молнии - "треск и блеск". Именно поэтому запорожские (черноморские) казаки охотно участвовали во взятии Азова (Пётр I) и, наконец, при Екатерине II получили "Красный Дар" - Краснодар и вернулись на Кубань и Таманский полуостров. Этот конфликт казачества с Петром I по поводу взятия Азова послужил сюжетом повести Н. Гоголя "Страшная месть" (Эпилог о Петре и Иване), когда два побратима заключили братский союз, но Пётр нарушил данное им слово. Сурожская земля (с "Белой Вежью") - "Тавроскифия" или "Роксоланы". В летописи сохранена запись: "в лето сие возвратились беловежцы в Киев". Конфликты русских князей за Тмуторокань во времена Киевской Руси, привели к тому, что эти земли превратились в "незнаемые". В этот конфликт вмешивались также внешние силы. К сожалению, избежать "раздоров" не удалось и при "денонсации договора" о создании СССР. См.: Тилигул, Гавана, Музалоны, Болван Тмутороканский, Торокань.  
Тня. Название правой притоки реки Случ (южнее города Новоград-Волынский). В основе названия возможна основа от шведского слова “tina” – “кадка”, “ушат”, “чан” (как изделия для продажи и как предмет ритуала); шведское “tina” – “оттаивать”, “таять” (ср.: река “Талка”, но название “Тауха” - о росе и таянии). Ср.: Корец, Корчик, Тиннэ, Чашин. 

Тобол. Значение гидронима и топонима - "сумка", "торба", „пыра“. Для понимания топонима важно учесть название воинского лагеря “Ташау” на нижнем Дунае. Ср. топоним "Сумкино" южнее Тобольска. В истории отмечается, что венгры (угры) пришли в Паннонию с южного Урала. В названии “Тобол” речь, скорее, идёт об основаннии здесь козацких поселений из Украины (из мест, в названии которых содержался образ “Ташау” (на Дунае), ибо немецкое “Tasche” – “карман” или “тоболец”,  или из Сумщины, название которой вульгарно понимается как “сумка” или “тоболец”). В действительности название “Ташау” имеет своей основой смысл глагола “розташуватися” (“расположение” – “лагерь”), а Сумы названы от латыни “summa” – “верх”. Название “Тобол” – раритет той эпохи, когда воинство занимало землю, где располагался древний Аркаим, а впоследствии это воинство ушло на Дунай (в начале X века венгры перешли на Дунай). Туда же переходила Запорожская Сечь (там – места Ташау, Таша). За Дунаем возникли Воеводины: Штирская земля, сербская, венгерская, Герцеговина и румынская Крайна. См.: Ташау.  
Токмак. Город в Запорожской области на реке Токмак. До 1962 года назывался Великий Токмак. Санскритское “toka” – младенец; “tokma” – молодой побег, росток, появляющийся весной: гидроним и топоним посвящены Богине весны – Флоре (Зачатьевской богине – Січ, Кіммінда или Халкіда). Тюркское  “toekmaek” – “лить” (Водолей – о Стрибоге, Посейдоне). Название “Верхний Токмак” подразумевает, по-видимому, “Небесный молот” – как иносказание о богине грома и молнии (Кия, Бия – “Киянка”): греческое “τοκας” (τεκ, τικτω; ср.: санскрит “toka”) – родить (обычно о животных, урожае, но и про крестьян. См.: Верхний Токмак.
Толковины. Название населения в "Повести временных лет". В "Слове о полку Игореве" о них сказано "сыпахуть ми тъщими тулы поганыхъ тлъковинъ великый женчюгъ на лоно и негуютъ мя". В этих словах Святослава Киевского подчёркивается язычество толковин. Речь, в тоже время, идёт об образе жизни - "толками" или религиозными общинами. Но в “Повести временных лет” толковины локализуются у реки Днестр. Украинское "толока" - "общая работа" или „общее пастбище“. "Толки" - молва, слухи, "толковать" - обяснять, разговаривать, чародействовать. “Толковины” – волохи на Поднестровье. "Толковый" - умный, "толмач" - переводчик, "толочь" - измельчать ("толочь воду в ступе"), "толкаться" - "грудиться" (о давке). Приднестровские толковины названы от глагола “толковать” (deuten) – невры, судеты. См. также: Дойч, Укры, Чудь.
Томакивка. Топоним и гидроним в Днепропетровской области,  Основа названия – греческое “τομη” (резание, сечение, разрезание, разрез, удар), передающее образ Богини молнии – “Січ”. Для ср.: Рубанка, Шайтанка (от немецкого “scheiten” – рубить, сечь), Характерно, что шведское “tom” – “пустой”, а “Пустынь” – название земель запорожских козаков в “Слове о полку Игореве”. Образ “Пустынь” повторяется в названиях козацких сёл, например, - “Пустоваривка”. См.: Рубанка, Пустынь, Сечь, 
Томара. Украинский помещик, у которого жил философ Г. Сковорода. В Белгородской области городок имеет название “Томаровка”. Фамилия помещика имеет санскритскую основу “tomara” – пика, копьё (darda, dardha - копьё). Значение фамилии “Томара” и топонима “Томаровка” имеет такой же образ, что и название реки “Оскол” (“Божее копьё”), а также  сходно в своей основе со значением имени предводительницы “скифов-массагетов” (“украинцев-гетманцев”) Томарис и со значением фамилии гетмана Правобережной Украины П. Дорошенка, в которой основой служит греческое “δορυ” – оружие: меч, секира, копьё; “δορος” – мешок, тобол. Ср. также: “таша” (греческое “τασσα” – стан, стадница Ташау, как воинский лагерь) и “тула” (Тульчин: место стояния полка). 
Томарис. Имя или титул дивы-предводительницы массагетов (скифов), известное из описания Скифии Геродота (IV). Санскритская лексема “tomara” имеет значение “метательное копьё”. См.: Томара (помещик). 
Томашполь. Город в Винницкой области, упоминаемый в 1616 году. Лежит в долине реки Томашивка. Город в Ривненской области у реки с название “Льва”. Возможно в основу топонимов взято греческое “τομη”, “τομος” – резать (сечь), резак, нож. Но древнеанглийское “tom” (пустота или Пустынь) связывает их с хеттами (для ср.: старосаксонское “heth” – пустынь) и вандалами (латынь “vanus” – пустой, tom). Поэтому можно полагать, что названия “Томашполь”, “Томы”, “Ташау”, “Милоксы” или  “остров Кэмпа” напоминают о козацких Пустынях. См.: Горынь, Льва.
Томск. Возможные варианты значения: древне-английское "tom" - "пустынь" ("пуща"), "волынь" (Вольск); греческое "τομη", "τομος", как и в названиях "Томы" или "Тамань", несут значение "резать".  Но старо-славянское "томити" - "тревожить", украинское "томити" - "держать на духу" (держать в печи после варки борщ, молоко), санскритское "tamjati" - "задыхаться", "быть в оцепенении", "лишаться сил". Название горы в городе “Каштачная” от санскритского “kas(ch)ta” – злой, дурной, мучительный, суровый; беда, несчастье, зло, мучение, страдание и т. п. Возможно искажение названия: “Кажданка” (каждение) – Куриловка.
Томы. Город в Румынии, место ссылки Овидия, где он написал "Письма с Понта". В переводе с греческого "τομη" – резание (сечь), резак, нож сапожника т. е., Томы  -  Резань (о молнии). Но древне-английское "tom" - "пустота". Высказывание автора "Слова о полку Игореве" о воинах, "черниговских былях", - "тіи бо бес щитовъ съ засапожникы клыкомъ плъки побъждаютъ" говорит о "засапожниках" - ножах. "Τομη", "τομος" (напр. название г. Томашполь в Винницкой области, Томск, Тамань, Тамбов) посвящены богине грома и молнии и имеют также значения "удар", "рана" ("меча" в названии реки "Красивая меча" – „стада“), отрезок, пень, корень, жертва для скрепления клятвы (например, порез руки, часть органа или орган жертвы, принесённой при клятве), а также - "острый", "пылкий", "горячий" (см. "резкий"). Синоним "οξυς" от которго, возможно, произошло слово "окситься" в значении "клясться". Ср.: "томагавк", "анатомия", "томограф"; английское "tom" - "пустынь". 
Тор. Бог грома и молнии, покровитель плодородия (урожая) у древних германцев - Thor. Но польское и словацкое "tor" - путь, дорога (торить - прорубать просеку). Греческое "τορος" - нож, резак, а название „Торки“ – „вратные“ у старинного города Дверен (Порто-, Янов). См.: Торки. 
Тора. Книга иудеев. Названа от еврейского "тор" - голубка, принесшая весть о конце потопа. Но в немецом “Thor” – бог грома; “Tor” – ворота; польское “tor” – путь. Ср.: “Голубинная книга”. См.: “Ясна”, Тюрингия.
Торгау. Город в земле Укермарк (ФРГ). Основа названия – композит из слов: “tor” – “путь” (дорога, шлях) и “der Gau” – “земля” (область, край, а в сложных словах – окружной, областной), т. е., Торгау – “Путывль”. Но немецкое “Thor” – гром (английский город Сандерленд от “thunder” – гром), “Tor” – ворота (ср.: Дверен, город у Днепра), а гебрейское “tor” – голубка (горлица). См.: Дверен, Форос, Янов, Тор, Торчин, Торецк.
Торез. Советское название, данное в честь генерального секретаря КП Франции Мориса Тореза (Maurice Thorez) взамен названия козацкой слободы “Олексієвка” (Алексеевка), основанной козаками в XVIII веке. В основе  названия козацкой слободы – греческое “αλεξω” – защищать, отвращать, спасать. Название посвящено образу Запорожской Сечи, как защитницы. Автор “Слова о полку Игореве” применил слово “Боронь”, санскритское “Pala” (защита, дозор) в названии козацких оборонных застав “Palanka” – “паланка” (административная единица). См.: Спалы. 

Торецк. Город в Донецкой области. Название дано от гидронима “Тор” (еврейское “tor” – голубка, горлица). Горлица – Птица утра. Возможные образы: немецкое “Thor” – бог грома; польское “tor” – путь. Синонимы: Краматорск, Торчин. См.: Дуванка, Горловка, Юзовка, Зегзица, Ясунь. 
Торканивка. Торканівка. Село в Винницкой области. Основа топонима – композит “tor” – путь, “cano” – вещать. Название селения посвящено Одыгитрии (Провідна зоря), Державной Богоматери (Богородице). Этот образ имеет также название соседнего села “Цыбуливка”. Аналогичный образ имеют названия “Торокань”, “Тьмуторокань”. См.: Винница.
Торки. Название козаков (г. Торческий). Основа названия - польское "tor" - "дорога" и "ворота". На юге у Днепра (Инжир-Брод) находился город Дверен, а у реки Припять – Янов (санскрит “yana” – дверь).
Торокань. Название долины у города Рава-Руська западнее Львова. На этой долине располагались запорожские козаки во время войны 1648 г. Название дано в честь Путеводной звезды, а также Пирогощей (Сечь или Січ). Композит польского “tor” (путь) и латинского “cano” (вещать) – Путеводная. Но греческое “τορος” молния и раскат грома (Пирогоща). Сочетание немецкого “Thor” (гром) и латинского “cano” (песнь, гимно, вещать) – Громослава (воеводная богиня). Здесь же, недалеко от Рава-Руськой находился хутор Козаки. См.: Тьмуторокань, Ковель, Махов.  
Торопиловка. Торопилівка. Топоним у истоков реки Псёл, западнее города Сумы. Как и гидроним Псёл, название Торопиловка посвящено богине небесной молнии Перуннице. Композит, состоящий из лексемы “Thor” – гром и шведского “pil” – стрела (латинское “pilum”, “pili”  – как метательное копьё или метательная стрела; “pila muralia” – стрела для осады стен). Так же и Псёл (ψλου) – Перун, Оскол. См.: Шеломянь.  

Торчин. Селение в Волынской области (в летописи упоминается уже в 1240 г.). Композит слов “tor” (шлях) и “чин” (творящий) – Дорогочин. Старший конюх у князя – торчак (конюший) отвечал за дорожные дела. Аналогичные названия (Торское, Торчиново Городище, Торчица, Торки или Торчиновичи, Торчиця) распрространены от Львова до Харькова и посвящены Одыгитрии (Провідна зоря). См.: Говерла, Дорогочин. 
Тосно. Город в Ленинградской области у реки Тосна (деревня Тосно). В основе латинское "tos-" - "испекать", "печь", "сушить" (ср. "тостер" - "жаровня"), т. е. значение топонима "Жарок" (соседний топоним в этой же местности) или "Пелла" (палящая, горящая, жгущая – богиня огня). 
Тоякр. Название города или земли в Велесовой книге: "А нужно ли варягам водить наших воев на Тоякр? Сами можем ... ". В санскрите “toya” – вода, а его синонимы см. по значению “вода”. Топоним может иметь также значение Водыч (Дон) или на латыни – Аквилей, в Японии – Тояко – остров (Озерич). “Водяное” название имеет городище вблизи бывшего Нового Сарая на Волге (в районе Дубовки и Горноводяное). При этом, санскритское “sic” (sitsh) – поток, течь (Мокошь), увлажнять. Древнеанглийское “perry”, “eagor” – поток, ливень, течь. Интересно  старославянское “моужа” (можа) – “влага” в фамилии “Можайский”. Тогда смысл слов Велесовой книги такой: “Нужно ли варягам водить наших воев на Дон? Сами можем …”. В названии “варяги” - санскрит “var”, “varga” – защищать, дружинник, член ватаги, отряда (hansa). Болгарское "тояга", "бастун", как и сербско-хорватское "батина", "штам" - палка, посох, паля, дубина. "Palis" - кол, свая, "pal" - кол, кий, "palus" - кол и другие значения - знаки владений, границ земли, символы поклонения, власти, а трение "палиц" давало огонь, отсюда - "палить". Поэтому "Тоякр" по этимологии следовало бы искать в болгарской земле: на Волге или за Дунаем. Возможно, под Тоякром понимается озеро, водные места. См.: Аквилея, Жидачив, Мож, Мадьяры, Дон.
Травень. Пятый месяц украинского календаря. На первый взгляд это название передаёт значение "трава", как "паша", "корм", "страва" - "еда", "пища". В этом смысле значение месяца - "Кормилец" или "Пашенный". Ср.: “Весенний день год кормит”. Греческое "βορα" - "пища", "корм" взято в основу греческого названия Днепра – “Бористен” – река Паппая (Кормильца, Родящего, Даждь Бога, родящего или дающего хлеб, пашу). Название „Дніпро“ образовано на основе санскрита “d’nipa” (nipa), как и  “Danapr” - "Данапр" (“Дающий хлеб”) - "Родень"; египетское “Nepra”, или “Nepera” – “кормящий”, “кормилец” и ср.: "βοροσ" - "борошно", "борщ". В названии месяца май подразумевается зелень (mais) и вышина (mayna). “Вышень” – это высокоидущий Гиперион (Одоакр), “супруг дочери Бористена” - Вышата, Возный. Для сравнения:  названия ветра „Бора“ (северный), латинское "vorare" - "прожорливый" (характеристика огня), месяць Февраль – Лютый (Феб). Но название “травень” созвучно немецкому глаголу “trauen” – верить, надеяться или “иметь надежду” родственно словам “Treue” (вера, надёжность) и “Trost” (утешение, отрада; см.: Тростянец). У Лютера часто встречается слово “traun” (Versicherungswort), которое восходит к верхненемецкому “entriuwen” (= in Treuen), но в чистом виде это средненемецкое “brauen” (жевать, парить, готовить запарку для хлеба). См.: Квитень, Астрея, Правда.
Тракай. Замок-крепость Витовтов в Литве. Санскрит “tra” – защищать, охранять, спасать. Производные названия: Спасич, Бережаны, Путила. Значение основы “vita-” в санскрите: гуляка, козак; “vitta” - богатство 
Трапезунт. Trapeiunta. Название причерноморского города в “Геттике”  Йордана (I, 32), который был основан для торговли с греками. Название дано в ряду других: Борисфенида, Ольвия, Каллипода, Херсона, Карей, Феодосия, Мирмекий (и Трпезунта). По написанию “Trapeiunta” можно полагать, что через город осуществлялась торговля “борошном” (хлеб, зерно): латынь “trapes” (trapetis, trapetum) – “жернов”, “ступа”. Пример названия - “Корніївка” (“Korn” – зерно, хлеб), “Зерново”, “Жирона”. Но “мельничное” или “жерновое” значение для пристани или порта могли применить и козацкие дружины в честь хлебной богини (дающей хлеб) - “Хлебодаровка” (Пирогоща). Для ср.: немецкое ”Korn”, санскритское “halki” (хлеб в зерне) и название “Халкида”, английское “crop” – урожай и название реки “Кропотня”, греческое “βορα” – корм и “Борисфенида”, торговый город у Днепра). См.: Каллипода, Ольвия, Карей, Мирмекий.
Траспии. Название рода Арпоксая, среднего из троих братьев-скифов (Геродот). Виндичи. Дружина. Козаки. В основе названия санскритское “tra”, “trana”, “tratar” – защитник, охранять, спасать. В “Слове о полку Игореве” воины-защитники названы “ратаи” (“rata” – ратунок). Но при этом лексема "трасса" - путь, а значение "путь" сочетается со значением “поход” и “дело”, которое запорожцами понималось как “поход” (идти на дело; сицилийское “cosa” – дело; шведское “kosa” - путь). Поход - "даль" (путь), "неограниченность" или "волынь" (слобода) и поэтому “гамаксовии” назывались “аорсами”. Значение "свобода" (“Лыбедь” - от “Liberti”) имеет имя "сестра Лыбедь" (Libidose – воля, реть), сестры Кия, Щека, Хорива. Вместе с тем, определение “трастовое”, например, управление понимается как  “доверительное управление”. Важно также значение “трасса” как латинское “callis” – “стезя” (тропа). См.: Подолия.
Трахтемиров. Старинный город в Киевской земле. В основе названия возможен композит немецкого “die Tracht” (drahta, trahte - “ноша” как “Gang”) или “trachten” (стремиться) и “мир” (но возможен санскрит “mi” – творить). Это значение синонимично названию “Черкассы” (от латыни “cerci” – боевой дух) и названию “Илая” (старонемецкое “ila” – боевой дух, жага). Немецкое „trächtig“ – жеребная, стельная, щенная (домашние животные) важно, так как греческое “κυεω” в названии “Киев” – несёт в себе образ Зачатия (в природе). Название “Трахтемиров” представляет собой образ богини молнии, грозы в названиях “Илая” (Січ), “Эвлисия”, “Сулие” (Посулие) – козацкая земля между реками Крынка и Самара. Синоним - “Стремигород”. Ср.: “mit Blitz und Donner trachten”. Перевод названия “Трахтемиров” с греческого "τραχεω" - "шум", "звон" тоже напоминает о небесной молнии (Сич – богиня зачатия), а вторая часть топонима - "темир" (казахское – „камень“, “скала”, например, „Темир-тау“, “Никель-тау”) даёт название Звенигора (Скала), о богине грома. Одновременно греческое "τεμ-" (τεμενος) - "сечь", "рубить" (Рубань), а "Трахтемиров" - город богини Зачатия: "Сечь". Немецкое „die Tracht“ – коромысло (небесная радуга), но „trachten“ – размышлять (от западного немецкого „trahton“ - “tractare”, „traktieren“ - überlegen, nachdenken), а в современном немецком - стремиться, сильно желать, что соотносится с названием “Стремигород” (старонемецкое “ila”, “ilo”, “ile” в названии “Илая”, “Илион”); немецкое “das Trachten” – помыслы (устремления). Таким образом, в названии “Трахтемиров” можно видеть посвящение как Святой Пирогощей, так и посвящение Диве Марии, ибо „traechtig“ – быть на сносях, стельной, суягной (быть беременой, нести плод) и др., а, в то же время, “trachten” – размышлять (богиня Луны). Важно, что такое значение соотносится со значением греческого “κυεω” – нести плод или нести зачатие (биологическое - быть плодоносным, быть плодородным – о богине Весны). Греческое “φυ” латинское “fium” характеризует всякое рождение. См.: Звенигород, Полтава, Украния, Пирогоща, Погребище.
Трезен. Traisen. Река в Нижней Австрии, у которой расположен город с названием „St. Pölten“. Название реки образовано от греческого “τρεω” - “τρηρων”  (дрожать, робкий – стыдливый). “Трезен” – родина Ипполита в Греции. Отсюда – название реки и монастыря „Sanct Pölten“, а ранее - монастыря Святого Ипполита в городе у реки („am Fluß Traisen“). Образ “Стыдливого” имеет фамилия “Шемяка” (от немецкого „schämen“, „die Scham“ – стыдить, стыд). В художественной литературе образ “Святого Ипполита” – Дон Кихот. Аналог образа – река Полтва в городе Львове. Важно, что герой “Метаморфоз” Овидия Тесэй (см.) родился в Трезене. 
Треполь. Название города в Киевской земле. В греческом языке "τρεπω" - имеет целый ряд значений: "бить", "трепать", "вращать", "уводить", "побуждать", "склонять", "поворачивать" (на закат), вести и др. Это характеристика Путеводной звезды, вращающей небосвод или земной шар. „Уводящей“ она называется потому, что Медведица (очертания Скандинавии творят силуэт медведицы) уходит на запад, как и солнце. См. Стугна, которая упомянута в "Слове о полку Игореве", когда князь Игорь сравнивает реку Донец и реку Стугну, как "пожирающую чужие ручьи". Стугна - "стужная" (холодная, не греет), но “стоужити” имеет значение направлять, смотреть. Латинское "trepide" (trepido) - трепетать (бояться) от "tremo" - трепещу. В немецком языке лексема “die Treppe” имеет значение “лестница”. Ср.: Крутицкий монастырь, Припять, Скала.
Трептов парк. Treptower Park. Известный парк в Берлине. В немецком языке “Treppe” – лестница, украинское - “сходы” (ступени). Баварский и австрийский вариант дают такое значение: “Treppelweg” – “Treidelweg” (от “treideln” – вытягивать судно из реки тросом, находясь на берегу, а в украинском такой “трос” вытягивания тяжестей называется “линва”). Поэтому, “Трептов”  - место, где вытягивали суда из реки к берегу – в местах разгрузки товаров. Но это название могло быть образовано и от греческого “τρεπω” – бить, трепать, уводить, побуждать, поворачивать, склонять, вести, уводить. Хотя такие “сходни” служили практическим нуждам, но в народной мифологии название могло быть посвящено Путеводной звезде – Одыгитрии. См.: Рустинг, Треполь, Штеглиц. 
Трибалльская равнина. Иначе - "Земля Трояня". Название равнины дано Геродотом в его описании Скифии (книга IV). Указанная равнина простирается между "Трояним валом" и Дунаем (Истр). Здесь же нынешний болгарский город Троян, Троянский перевал (2376 метров), река Осым (болгарское значение "Рассветный"), река Росица („Аврора“ – богиня Утренней росы, Зачатьевская - "Утренница"), река Вит (от латинского „vita“ -  „жизнь“, т. е.,  "Живич"), Шипкинский перевал.

Тривия. Величание богини Луны Дианы – “Тривия” обычно поясняется как “трёхпутная” (“tri via”). Но образ “Тривия” отражает, прежде всего, три Святых пути – Веру, Надежду, Любовь. Богиня Луны Диана (от греческого имени “Διανοια” - Мудрая) - “София” (Святая Премудрость).  В христианстве Мать София и её дочери Вера, Надежда, Любовь – образ единства христианского благочестия. Митрополичья Церковь Украины – Храм Святой Софии в Киеве, а три Лавры (Киево-Печерская – Веры, Почаевская, как Лавра Чаяния - Надежды и Святогорская – Любови) передают образ единства Святых путей Христианства. Поэтому греки называли Украину страной “Святые пути” (Геродот). Тривия – охраница перекрёстков дорог, где, как правило возводили церковь. Три раза Исуса Христа сопровождали только три апостола – Пётр, Яков и Иоанн. В них богословы видели воплощение веры, надежды и любви. Образ единства Веры, Надежды, Любови – “Земля Трояни” -  nак называет Украину автор “Слова о полку Игореве”. Староверхненемецкое “triuwa” (Treue, Glaube, Aufrichtigkeit) и однокорневое “tiuten” (lieben, liebkosen) несут в себе эти значения. Правда, латынь “trivi” от “tero” (tritum, trivi, tritere) имеет значение “оскорблять” (ображати). См.: Аргимпаса, Артемида, Диана, Геката Смотрич, Рюген, Земля Трояни, Вици Трояни, Филуша, Венера, Аврора, Терка, Ольвия, Дружелюбовка, Любеч, Люботин,  
Триедорий. Персонаж Влесовой книги, впервые установивший в Руси  правление одного лица. В Руси Украине князья на правление избрались по жребию на поместном вече (Sedes vicina astris). Титул "Триедорий" (одновременно он - Трёхпутный) служит характеристикой обладателя "тризубца" (латынь “tricuspis”, народное название – “трикус”). Так же и Всеслав Полоцкий был избран на княжение на "седмем вичи", где ему выпал "Трояни жребий". См.: Земля Трояня; Трибалльская равнина.

Тризна. Печаль по погибшему или скончавшемуся. Для ср.: латинское "triste" - печально или горько, прискорбно. Поминающим на тризне подают хмельное и „страву“, как она названа Приском Панийским (в V веке н. э.) в описании обычаев гуннов во время посольства к Аттиле. 

Тризубец. Знак Посейдона. Триглав. В “Слове о полку Игореве” назван “Трикус” (латынь “tricuspis”). Старославянское "тръзжбыць", греческое "τριβολος". Вместе с тем, старославянское "стріб" - "ветерь" и "Стрибог" - Бог ветров (Ветрило). От греческого "τριβολος" названа Трибалльская равнина. „Тризубец“ - знак Посейдона, управляющего тремья сферами - на воде, на земле, и в небе, поэтому Посейдон - "Трёхпутный". Так же и Диана-Луна  - "Тривия" или "трёхпутная". В "Слове о полку Игореве", как отмечено, высказывание автора "вознис Трикус" - имеет значение "поднял Тризубец". Название “Трикус” (латынь - „tricuspis”) - народное. Как державный символ, Триглав отражает единство: Церковь, Держава, Народ, Земля или - Богиня Молитвы (Луна), Державная Богоматерь, Бог.   
Трикраты. Трикрати. Село в Херсонской области. В козацком названии использован греческий язык: “κρατος” (κρατι, κρατα, κρατων) от “καρα” – “глава” (голова). Т. е., “Трикраты” – Триглав. См.: Посейдон, Тагимасад, Стрибог. Богиня Луны – Тривия (храмы ставились у трёх дорог). 

Трикус. Слово "трикус" применено автором "Слова о полку Игореве". На латинском языке "tricuspis" - трезубец (тризубие). "Вознис Трикус и отворил врата Новгороду" - так сказано о Всеславе Полоцком, которому достался „жребий Трояни“ – „Трезубец“. Символика "трезубца" - в единении земного и небесного (горизонталь и вертикаль). Упрощённый его символ - крест. Но в "трезубце" сохранялось представление о "шарообразности" земли, поскольку Посейдон назван "Земледержец", а его символ "Держава" ("шар земной" или "яйцо", как символ "плода" и "рода" у гетьманской; Киев - "Родень"). Цифра "три" символизировала умственный, духовный порядок, совершенство, гармонию, небо (в отличие от "двойки", "пары" (муж и жена) которая символизировала „землю“ и "землю-роду" – “γη”). Что касается представлений раннего христианства, то это прежде всего единство Отца, Сына и Святого Духа (Киев-Родень, Богодухов-Восход, Белл - сын Посейдона). Тройка, как бы, делила время на настоящее, прошедшее и будущее, а жизнь человека - на детство, зрелый возраст и старость. Три точки образуют опору и устойчивость (ср., например, "с-троить ч-л"), подразумевают гармонию (ср. кельтское "trigio" - музыка), силу (стричь, например, волосы, символизирующие силу - борода), пространство (strecken или простираться), "trеten" - ступать, "driek" - остов, опора, "тривиальность" - три пути (выбор), трёхчленную структуру власти, как наиболее устойчивую (ср. Кий, Щек и Хорив). Посейдон - „трёхпутный”. 
Тристень. Топоним на Волыни у истоков реки Стохид (Всевидящий или Всевидящая). Основа названия – латинское “tristis” – скорбный или смутный, опечаленый, журний дряхлый; “tristo” - оскорблеваю, журю. “Журит”  богиня Луны, смотрящая за соблюдением морали в природе и среди людей. См.: Святой Юр, Щек, Стохид, Куммеровер Зее, Радошин. 
Троещина. Название района в Киеве. Основа – шведское “tro” – вера, как стойкость (costanta), наука; фриульское “tro” – утро. Верно было бы называть “Троянь”, “Земля Трояни”. См.: Сич, Троя, Илая, Троица.
Троица. Денница. Название образовано от фриульского "troi" - утро, день: "Troi-tsa", "Troi-цa" – Денница. В названии "Троица" понимается также шведское "tro" – “вера”, немецкое "treu" – “верный”.  В греческом 
языке „τρωω“ – „поражать“. В украинской мифологии день и новый год зачинает Сич (Зачатьевская). Старинное определение – “Земля Трояни” – земля Украины. См.: Денница, Сич, Илая, Троя, Троян, Земля Трояни.
Троицкое. Новотроицкое. Топонимы в Донецкой, Херсонской, в других областях Украины. Название Украины “Земля Трояни” (образ из “Слова о полку Игореве”) сохраняется хеттское и греческое название Трои как “Vilusha” (образ дружбы) или “Φιλιος” (друг, дружина, любить – “Treue” – верность, договор, мир). Но при этом шведское “tro” – вера, верность, или “Constanta” (см.: Староконстанинов) – образ Украины и Державной Богоматери, Святой Богородицы Пирогощей. См.: Сарабулак, Троя.
Тропа. Художественный образ из “Слова о полку Игореве” – “Рыща в тропу Трояни через поля на горы”. Автор использовал греческое слово ”τροπος” в значении “оборот речи”, “способ выражения”, “слог” или “стиль”, ставя перед собой творческую задачу в создании произведения: единение земель Украины от Гетманщины до Верховины. Образ “Тропа Трояни” – тропа мира (“die Treue” – вера, согласие, мир). См.: Говерла.  
Тросс. Τρως. Трой – основатель Трои, сын Ила, внук Дардана. Основа имени – немецкое австрийское “Troß“ – “обоз”, “обозний” (изначально –  “trosse” от французского “trousse” – “Bündel“ или „Gepäck“ (но большей частью в значении воинского груза - провианта). Шведское “tro” - вера, стойкось; наука, знание – как Вещий. Фриульское “tro” – утро (Урим). В имени “Troß” важное значение имеет образ обозного как “кормильца”, “хлебного” (для воинов) в имени “Аттила” – “Отец-кормилец”. Такой вывод можно сделать из толкования слова “hansa” (содружество воинов) у Тацита (см.: “Germania” 13, 14). См.: Хатты, Тевкр, Тевкры, Укромир.
Тростянец. Городок в Винницкой (известен с 1598 года) и в Сумской областях. Село Тростянец имеется на Волыни (севернее от Киверцы), в Киевской области. Синоним названия – Трояновка. В основе названия -  немецкое „Trost“ (старосаксонское “tröst“ – Trost, Hilfe, Zuversicht; в английском “trust”) – синоним к „trauen“ (Vertrauen, Zuversicht). Слово “der Trost” (“trosten”, „tröst“ – “trauen”, “hoffen”) означает также “надежду”, “надію” (в санскрите “caya” – “чаяние”) - „Hoffnung“, что синонимично греческому слову „αυχεω“ в названии рода “авхаты” (старшего из троих братьев-скифов, Липоксая). Топоним “Тростянец” мог бы пониматься также как “der Trost” (глагол „trosten“ - утешать), означающее “утешение” (ср.: топоним “Отрадное”). Но старонемецкое (общегерманское) “der Trost”, как “доверие”, “надежда” (“уверенность”) в основе топонимов убедительно ещё и потому, что соседние топонимы Трояновка (на Волыни) несут то же значение: шведское “tro”, немецкое “Treue” – Zuversicht (“надійність”), Hoffnung – “вера” (“доверие”), credo (“οїω”), стойкость. При этом важно помнить образ из “Слова о полку Игореве” – “вици Трояни” – как вича и как административные единицы (“vic” = “umma”, “мир”), управляемые на основе довереных лиц (т. н. “Vertrauenspersonen”), путём избрания их от князя, от населения, от церкви, и как соборы-рады. Для ср.: украинское “тростина” – прут (Rute, Gerte), “тростити” – вязать. Что до названия “Тростянец”, то более ранее селение было сожжено. На реке Тростянец было построено новое село и названо “Адамполь”. Вскоре ему вернули старое имя. См.: Авхаты. 
Трохимовка. Трохимівка. Топоним северо-восточнее от Аскании Новой (заповедник) на Запорожье. “Аскания Нова” – “Новая Благовещенка”, то же, что и “Трофеум Трояни”, если полагать основой названия греческое “τροφη” (ср. “Трофимовка”) – паша, попас – Козацкая Сечь. Греческая основа “τροχος” (“τρεχω”) – бежать, бороться (ср.: “τρωω” – “τιτρωσκω” – поражать, ранить, колоть) подсказывает истинное значение топонима – Илая (Иллирия), Посулие, Черкассы (Воинь). См.: Трофеум Трояни.   
Трофеум Трояни. Земля современной Добруджи, названная в “Слове о полку Игореве” как “Лог” (“logieren” – “квартировать”, “располагаться лагерем” -  о воинских лагерях). Хетты называли Трою “Филуша” или “Vilusha”, а греки – “Филиос”, “Φιλιος” или “Товариство”. В греческом языке “τροφεїον” (τροφη) – “вознаграждение”, “плата за воспитание”, а в козацкой терминологии “Трофеум”– “Дар”. Порою Запорожскую Сечь называют “Республикой”. Она про праву имела статус “Товарищества” – отсюда обращение “братїє і дружино” в самом начале “Слова о полку Игореве”. Этот образ хранит ныне Добруджа (“Лог” в “Слове о полку Игореве”) у Дуная, которая была оплотом Задунайской Сечи и в более поздние времена. В “Слове о полку Игреве” Украина названа “Земля Трояни”, а одним из видов существования воинских дружин названо т. н. “уедїе” – термин, заключающий отношения воинских дружин и князя, короля (сюзерена). Запорожские козаки за свою “помощь” получали как вознаграждение реальное, так и иное дарение (греческое “χαρις” – “дар” и благосклонность; санскрит “avis” – благосклонность; “uti” - помощь). Образно термин “Трофеум Трояни” можно пояснить как “Дарение” или “Вознаграждение за верность” или “Дар Трояни”, но также как “Дар за Содружество” (“Дар за союз”, “Дар за верность” (Treue, tro), “Дар за Дружбу”). См.: Посулие, Лог, Попасная, Фанагория, Геррос, Добруджа, Филуша, Филиос, Паустенон, Уедие, Узень, Жирона, Хортица, Геты.
Троя. Город, земля, известные по Троянской войне (“Илиада” Гомера). В основе названия шведское “tro” – вера, убеждение (стойкость), знание, стабильность (costanta). Фриульское "troi" - утро (день) и греческое "τρωω" - разить, немецкое "treu" - верить. “Троя” - Денница и Рязащая - богиня грома и молнии. "Троя" - это не только город и страна, но и вера. Образ названия “Троя” определяют её хеттское  название “Vilusha” (fili) и греческое “Φιλιος” как “Дружковка”, “Дружелюбовка”.  Цветок Трои – “троянда”, “ружа” (украинские названия розы). "Разрушение Трои" - это отрицание Трои.  В "Иллиаде" Гомера подчёркивается богатство Трои, золото Трои (изделия, валюта). Экономической основой Тром служило её владычество на торговых путях морем. Схожая роль в средневековье принадлежала городу Дубровнику, богатому городу у моря в Иллирии. “Любовь к золоту” отмечает Геродот в отношении рода “агафирсов” в описании Скифии (“они носят много золотых украшений”). Троя, как город, развивающий и контролирующий торговые пути, была связана с хетами (воинством) и подконтрольна им. Существует приемственность между названием троянцев "тевкрами" в “Энеиде” и "ругиями", между "Троей" и "Арконой", между Трибалльской равниной и названием "земля Трояни" в “Слове о полку Игореве”, между "Антенором" и "Вышатичами", между именами жены Энея Троянского и жены вождя гуннов Аттилы. Название города "Троя" посвящёно богине Деннице и богине молнии (Сич). Название горы возле Трои “Иллион” посвящено богине грома, но и Ильи Громовержцу. Это название созвучно названию иллириков, которые поселились у Днепра (Нестор Летописец). "Земля Трояня" в "Слове о полку Игореве" это - земля славян, которые, как свидетельствуют хроники, считали главным "бога, творящего гром и молнию". Переход к небесному "патриархату" мог привести к тому, что именем “Троян“  стал называться Бог Солнца (Возничий) или Веленус (Belenus) у венетов Норика. Основа "tro-" несёт значение "резать" в глаголе "строить", "стричь", латинское "stria" или "борозда" (богиня грозы у козаков "Бора", как и богу или богине грозы поклонялись хеты и в Трое: "Боричев узвиз"), авестийское "straya" - "обрезать", "резать", украинское "стріха". В японском языке этот образ “веры” (преданности, постоянства – “Treue”, “Troia”) передаётся словом  “china” (ср.: “China” – Китай). Убедительным свидетельством образа названия “Троя” служит название земли Задунайской Сечи – “Добруджа” (Vilusha или Φιλιος). Коме того, шведское “tro” имеет такие значения, как “вера”, “доверие”, “уверенность”  и значения “думать”, “полагать” – “Рада” (собор, виче). Важно учитывать греческое написание “Троянская земля” - “Τευκρις”.  См.: Вилуша, Филуша, Денница, Земля Трояни, Троица, Троян, Илая.
Троян. Пояснение образа в имени-титуле “Троян” лучше всего начать с имени “Τρος”, внука Дардана, сына Ила, основателя Трои. В немецком ему созвучно значение   “Troß” – “обоз” (для ср.: “обоз” – “обозный”). Но в передаче этого имени важна форма “Трой”, передающая образ “Treue” в значении “вера” а в более раннем понимании – “договор”, “угода” (“лад” или “злагода”). В этом имени-титуле отражается тот же образ, что и в имени Мыкола Угодник (творящий угоду – общественный договор). В письменных источниках (для воинских дружин) его титул “Митридат” – “глава воинских дружин” – “гетман” (αττα). В сборнике ("Торжественнике") конца XII - начала XIII века эпитет Трояна (для ср.: фриульское “tro” - утро). Троян – Утрий или Возный (то же, что “Урим” от латыни “urro” – горение; латинское “voz” – глас, предзнаменование). Возничий-Аполлон перевозит солнце к восходу, рождает Утреннюю зарю (Аврору), Утро и поэтому он называется “Утрий”. В белорусско-литовских летописях имеются сведения о князе Тройдене, который был связан с Полоцком. А вот в “Слове о полку Игореве” Всеслав Полоцкий "перерыскал путь Великому Хорсови" - богу Солнца, Вещему Возному (Возный – предрекатель, вещий), но и Трояну-гетману, так как Всеслав был избран с нарушением. Он же “утром вознис Трикус”, т. е., -“возніс Тризубец” ибо "клюками (хитростями) подпръся о кони (“коны” – не “конь” “комонь”, а уставные каноны, требования относительно порядка  и формы избрания главы) и скочи къ граду Кыеву". Здесь созвучие слов “кони” (“коны”, как “решения”) и “конь” (как “комонь”) символизирует Возничего. Интересно, что сложенные "навкрест" клюки образуют знак свастики (Hakenkreuz) - символ коловращения. События 1067 - 1068 года говорят о противостоянии не только между Всеславом Полоцким (тохарское "vse" - ночь) и Ярославичами - Изяславом, Всеволодом и Святославом, но и о распрях внутри церкви. См.: Гетман, Гиперион, Урим, Байда, Филимер, Митридат, Угодник, Тростянец, Ладыжин. 
Трояний Вал. Название приведено в тексте Влесовой книги. Речь идёт о горной цепи в Болгарии от горы Миджур к Троянскому и далее к Шипкинскому и перевалу Вратник (южнее земли Трояни). Значение топонима двояко: фриульское “tro” - “утро” (Утрий, Урим); шведское “tro” – “стойкость” (Верен),  “вера”, “наука” (Вещий). См.: Истр, Урим.
Троянка. Село на правобережье реки Синюхи. Название образовано от немецкого “die Treue” – вера, верность, договор, союз (готское “trausti”, как “надёжность”, “верность”, “преданность”) или шведское “tro” – вера (убеждение), верность, стойкий, думать, полагать. Вместе с топонимами и гидронимами бассейна реки Синюхи (Трояны, Ганнивка, Тишковка, Вышнополь, Христиновка, Медвин, Великая Высь, Уманка, Ятрань и др.) топоним “Троянка” указвает на образ в названии реки “Синюха”. В описании Скифии Геродота река названа “Эксампаис” (Державная).
Троянов. Троянів. Топоним южнее Житомира. В Украине, как “Земле Трояни” (“Слово о полку Игореве”) название ”Троянов” или “Троянка”, “Трояны” посвящены небесной Христиновке Украины и Украине. При этом важно видеть образ: немецкое “die Treue”, шведское “tro” – вера, стойкость, договор (угода), мир (состояние мира). См.: Миролюбовка. 
Трояны. Село на левобережье реки Синюхи у Южного Буга. В основе – немецкое “die Treue”-  вера, верность, а в старинном значении – договор (союз) или шведское “tro” – вера, стойкость, думать, верить. Соседние с названием “Трояны” топонимы (Дружелюбовка, Добрянка, Доброе или Любомирка) указывают на хеттский образ названия Трои “Vilusha” или греческий “Φιλιος”, как Дружковка, Дружелюбовка (В “Слове о полку Игореве” Украина названа “Земля Трояни”). См.: Эксампаис, Синюха. 
Трояня земля. Жребий Трояни. Тропа Трояни. Вици Трояни. Образ Украины, как “Земли Трояни”, и её державная символика. Приведенные здесь выражения автора "Слова о полку Игореве" следует сопоставлять, прежде всего, со значениями образов шведского (“tro” – вера, constanta, стойкость) и немецкого (die Treue – вера, верность) языка, при том, в значениях старого времени (X – XII веков) и его символики – веры и её образов (убеждения – стойкость – твёрдость – но и любовь). Понятие веры согласуется с доверием, дружбой (узы, союз, мир), огнём (очаг), суждением. Поэтому определения “земля Трояня” (Τευκρις) или “тропа Трояни”  у автора “Слова о полку Игореве”, как и в Библии – “Treue” – стойкость (вера), хотя “вера” это “Glaube” (как религия). Авторский образ “Земля Трояни” (Τευκρις) следует понимать не только как образ “веры-убеждения”, но и как образ “Земли Христианской” - Хриса (Земля Христианской веры) - братства. Замечательный образ Богини Согласия (Згоди, Ладу) создал Мыкола Зеров в стихотворении “Діва”.

В погожі ночі, в запахущім травні, 
Як цвіт буяє і ростуть жита,

Вона стоїть, пречиста і свята,

Як в оні дні Сатурнові днедавні. 

І бачиться: гаї і тихі плавні

Спогадують ті золоті літа,

Як люд не знав ні спису, ні щита,

І війни спали, дикі та безславні.

І пролилася кров. Дзвенить сурма;

Ступає віл під тягарем ярма,

І землю грішну кидає Астрея.

Лиш по весні, в далеких небесах

Сріблиться зорями її кирея,

І згоди Колос світиться в руках.

Образ богини Согласия (Лады), небесной Богородицы, знали троянцы (“тевкры” – “τευκροι”). Богиню грома и молнии “Трою” (“Илая” или “Илион”) хетты называли “Vilusha”, греки - “Φιλιος” (Сдруживающая) и Денница (Сич). Она - Державная богиня (Гера) и ей посвящено название горы “Говерла” в Карпатах – высшей горы Украины. Шведское “tro” – вера, стойкость, знание, постоянство (costanta), немецкое „die Treue“ – вера, постоянство, но также – “договор”, “угода” (как надёжность, вера и доверие  - лад). Фриульское "troi" в названии Троян – „Утрий“ (ранок, эврейское “raa” – “видеть” „день“): Астрея (“astris” – “дневное сияние”), Денница, Утренняя Венера (ранее - Солнце; ср., Красное Солнце, как и "Венера" - "красная" или "Аврора", Ιος). Солнце "пересекало" небо (см. Верхние врата). Главное значение имени "Троя" в старонемецком и шведском значении (Treue, tro) – как “верность” (со-дружество - φιλιος). Поэтому Илион имел также название “Vilusha” (Филуша), греческое – “Φιλιος” (Дружковка). Но для сравнения: в греческом языке "τρωω" – поражать, разить: Сечь рассекает ночную тьму и на небе горит пламя Утренней зари. Так же Аполлон – Разящий, Троян, Урим – Рождающий день. В зарождении монотеизма роль Громовержца переходит к "отцу" Паппаю-Зевсу ("Отец Трои"). В “Слове о полку Игореве” земля Трояни – земля Денницы и земля Трояна (в контексте произведения – Сич). Греческое "τροπος" в "тропе" - образ мыслей. С основой названия созвучны слова: "трость" - палка (кий), "тропики" - юг, "трон" (Thron) - престол, "трос" - тянуть, вести, волочить, немецкое "tropfen" - капать, дождить, кропить, но немецкое "trommeln" – “бить в барабан”. Отражая образ Сечи, зажигающей Утренюю зарю, название “Троянь” несёт в себе образ “богиня Дня” - Денницы (единство: утро, полудень, вечер; святой дух – святой отец – святой сын; земля Хорива – земля Кия, земля Щека). Денница (αμερη) – богиня дня, Астрея. Три других названия вариантны: “Вичи Трояни” – земельные округа с правом выбора доверенных лиц - (землевладельцы и свободные селяне, духовенство, ратники) в рады – посредников между центральной властью (властью Великого князя) и громадой (общиной). Австрийское название таких рад - “Vizethum”, а доверенные персоны – “Vertrauenspersonen” – избираются соборно как доверенные лица. Основа названия – санскрит “vice” (земля вместе с общиной), старонемецкое “der Witz” (острое слово, но в изначальном значении, как и английское “wit”– суждение, как правило, коллективное.   Образ “Земля Трояни” – Украина, образ “Трояни жребий” – “выборный жребий” (жребий доверия). Кроме лексемы “Treue” образ веры, доверия передают слова “fides” (credo), “bheidh” (готское “beidan”). Последнее слово служит  основой титула Байда (Байда-Вышневецкий), что и дало основание автору “Слова о полку Игореве” применить выражение “Были веци Трояни” – веци (соборы) по избранию гетмана Украины – избираемого правителя. См.: Говерла, Базалия, Мирогоща, Врата и Храм Украины, Украина, Болван Тмутороканский, Филуша, Шестовиха, Геты. 

Трубеж. Трубіж. Река, левый приток Днепра (у Переяслава), а также реки в Рязанской земле. У Йордана - река“Эрак” от греческого “αїρω” /ero/ (“Фасис” – “φασις”), как “созывающий”, “трубящий на вече, собор или в поход”. Название реки “Трубиж” несёт в себе образ – сигнал к походу (общий сбор) как и “яса” (тот же “трубеж” – как сигнал к сбору на вече или в поход) и санскрит “yas” (предпринимать поход) в название города – “Переяслав”. У Йордана (Гетика) река Трубеж названа Эрак (“αїρω” -Побуждающий). Образное название гремящего бога – гудящий - о Зевсе Громовержце (Днепр) или о боге ветров Стрибоге ("трубящий" - дующий; витающий, гудящий; "трубный глас"). Скифское название Зевса – Паппай (Кормилец, от латинского “pappa” - кормить). Название Стрибога – Тагимасад (Фагимасад) о Ветре. Латинское название трубы "buccina", украинское "сурма". В Германии – Hornbach. Для сравнения: в старонемецком языке “truoben”, “truobi” – хмуриться, смурнеть, печаль, журный, печальный. Здесь присутствует парность: гидроним “Трубеж” и топоним “Переяслав” (“Гелон” – “собирающий в поход”). Но образ “собирающего в поход” принадлежит птице “супій” или “ястребу”. Его греческое название “αρπη” (“Harpia harpia”, “Vultur gryphus”, “Milvus migrans) служит основой имени “Арпоксай”. См.: Супий, Эрак, Яготын.
Трувор. Имя одного из "варягов", якобы призванных княжить на Руси. Другие имена – Рюрик (землеуправитель, посадник) и Синеус (старое немецкое “sin”, “sina”, “Sinn” – мысль, мудрость, мнение, но греческое “συνουσια” – дружина, беседа, рада - γετης или гетман). Французское "Trouvere" (Трувор) - творец и исполнитель эпоса. Староверхненемецкое “triuwa” – Treue, Beständigkeit, Glaube, Aufrichtigkeit, Versprechen (triuwe): верность, надёжность, обещание. Аналог: староверхненемецкое “truwen” (triuwa) – Treue, Glaube, Aufrichtigkeit, Wahrhaft – вера, правда, верность, “надійність” (ср.: Осмомысл Галицкий и латинское "cano" в названии города Канев у Днепра. См.: Рюрик, Синеус, Боян Вещий, Когань, Сермий, Троян, Эдикон, Добрыня, Вилуша, Филуша, Филимер. 
Трускавец. Город Львовской области, известный с 1552 года. Основой названия служит английское “truth” – “правда”, “истина” и посвящено небесному Месяцу (Числобогу, Мыслычу), позднее – Иоанну Предтече и Святому Юру. Бог Месяца (Посейдон, Стрибог) выполняет большую работу – отмечает время, вещает погоду, правит ветрами, он предтеча христианства. Синоним – топоним “Щирец” (“щирий” – “правдивый”). Топонимия и гидронимия бассейна Днестра посвящены богу Месяца. Для уверенности рассмотрим возможные варианты. Основой названия мог бы служить глагол “трясти”, что, в свою очередь, является калькой швабского “stuckern” (трясти) в швабского названии Штуттгарта - “Stukkert”. Но в лексике французов “trousseau” (tru’so:) – приданное или в украинском языке - “віно”. В латыни “trusatilis” - “жернов”, “камен/ь”.
Труханив. Труханів. Топоним во Львовской области между городками Сколив и Болехив. Название имеет довольно древнее происхождение. Как небесная богиня молнии Пирогоща (“Січ”) творит небесный огонь и является Берегиней домашнего очага, так трущий трут (в старонемецком “truht” - “Truchseß”) отвечал за огонь и пропитание воинского отряда в древности. Позже эта роль переросла в ответственность “дроста” (“der Drost” – “староста округа” или “ландрат”, а в Украине – “в мирского управителя”). См.: Труханив остров, Гайворон, Трускавец, Болехив.
Труханив остров. Труханів острів. Остров на Днепре в пределах Киева. Основа названия – средневерхненемецкое „truhtin“ (ср.: „truh-sesse“) – „Herr“, „Herrscher“ (только о боге). Название острова посвящено Богине – небесной Заре - Путеводной звезде (Одыгитрии, Словечной, Гестии, Табити) или Даждь Богу, в честь которого назван Днепр (у Геродота – Паппай: Родень, Кормилец). В “Слове о полку Игореве“ Ярославна так обращается  к Днепру: “О, Дніпре Словутицю, … взлелій Господине …” (так же - к Стрибогу и Солнцу). Топоним “Труханів” (селение) имеется во Львовской области.  Но в данном случае можно говорить о значении староверхненемецкого названия “truth” (готское “drauhts”) – своего рода “ведущий дела и повелевающий  в отряде воинов” (на основе полученых или отданных приказов). Одна из форм старого значения “truht” имеет значение “der Drost” – “ландрат”. В Украине такую роль исполнял “війт” (титул перешедший в “фамилию”). В старонемецкий язык слово “truth” пришло от украинского “трут” – “палочки для разжигания огня” и могло нести значение “кошевар” (кравчий) – отвечающий за питание воинов (провиант). Ср.: старосредненемецкое „Truchseß„ - “кравчий” (тот, кто отвечает за подачу стравы, еды). См.: Остров Кемпа, Остров Хортица.
Тува. Тыва. Государство в восточной Сибири. Ныне – республика в РФ. В санскрите “tuvi” – сильный, могущественный. Написание “tiva” имеет значение близкое к “tuvi” – сильный, крепкий. Китайское “tu” – земля, а на латини “земля” или “поле” (пашня) – “rus” (rura)  См.: Бурятия.
Тузла. Коса Тузла названа от латинской основы "thus" (turis) - "курить благовония" (курить фимиам). На косе Тузла проводилось каждение ладаном. См. "Южные врата" („Диаконовские врата“ или „Курильные врата“). Санскритское “tusa” (тюза) имеет значения: краешек, кончик, бахрома. Для ср.: гидроним “Тузлов” и топоним “Дымер”. В названии “Тузла” (латынь “thus” – каждение, ладанка, кадило) сохранён образ курения благовоний в честь Покровы запорожских козаков. Этот образ сохраняется в топониме “Ладанка” (Черниговская область), “Тустань” и другие. См.: Дымер, Рауховка, Куриловка, Тузлы, Тузлов.
Тузлов. Река в Ростовской области. Латинское "thus" (turis) - "курение", "дымление" - место, где в качестве жертвоприношения "курились" благовония или приносились жертвы в честь богини Луны. У Геродота река Тузлов названа Сиргис (латынь “siriasis” - возгорание). Синонимы названия: “Тузла”, "Дымер", "Рауховка", "Тустань". Значение „курения“ имеет река Тифис (Геродот). Хетское “tuzzi” - “лагерь”. См.: Тустань.
Тузлы. Топоним в Одесской области (Алибей, Лебедивка). В названии – латынь “rhus” (turis) – “каждение” (курение благовоний). Козаки, как и “царские скифы”, курили ладан в честь богини Луны. См.: Тузла.
Тула. Имя города может иметь значение санскритской лексемы “tul” – обдумывать, сравнивать, взвешивать (как подражание и синоним топонимов: Чернигов, Суджа, Калуга). Взвешивание сопряжено с чашей весов. Санскритское “tula” - чаша весов, равенство или же, схожесть; "tulya" – равный, однородный. В шведском языке “tull” – пошлина, (tulla – мыто, платить пошлину). В английском языке “to tool” – резать (но “ръзи” – “оброк”). Значение "резать" можно сравнить с латинским "catus" и названием одного из родов скифов - катиары Арпоксая. Но латинское "caterua" имеет значение "полк", "громада", "стада" или "община", "толк", "сонм", "спира". Русское диалектное "тула" - скрытое, недоступное место, "тулъ" - колчан, "тулея" - "труба" (соединительная насадка в рогатине) и прибежище, убежище, "туляться" - "прятаться" (ср.: притулок, убежище), "tulis" - "болото", "tulete" - "поле", "tulejos" - "луг", "tulia" - "долина" или “руда” (приречная земля, поречье) и т. д. Для сравнения: английский глагол "to tool" имеет  значения "рубить", "резать", "нести в себе" и "искусный" как в сочетании "Tula-arbeit" - искусная работа. Отсюда фольклорная фраза "тульский левша", как косвенная связь со значением топонима (не обязательным). Город расположен у реки Тула (Тулица) и Упа. Немецкое “uppig” – пышная или буйная – о растительности (Флора, Вязьма, как зачатие – вязь). В таком значении топоним “Тула” (Гоща) несёт символ диалектической пары с топонимом “Калуга” (думать – творить). Такое диалектическое единство с  соседними названиями (мыслить, думать – гошить, творить) указывает на исходные места. Так, топоним Щекино от имени Щека, а земли Щека – Перемышль, Галич, Щекотив, Щекарив (“tul” – думать).
Туле. Thule - полубаснословная островная страна на крайнем севере Европы. В древнеисландской саге “Эдда” (Старшая) носитель имени “Tul” обозначает носителя мудрости, жреца. Мыслич – небесный Месяц, Богиня Луны Диана (Διανοια).  Название "Туле" соответствует древне-славянскому глаголу "гошити" в названии "Гоща" (ср. Пирогоща"), как "творящая" (для ср.: немецкий глагол “thu”, "tu", "tun" - творить, делать). Греческое написание - Θυλε (θυλακον) - мешок, тула (например, колчан для стрел), шаровары. Шаровары или сумки вшитые в брюки служили мешками для всадников, своего рода вместилищем для перевоза. Брюки назывались "ногавицы", "ногати", но "ногать" - также "гриф". Названия Тула, Тулон, Тульча, Тульчин, фамильное Туллий, Тулаев и название "Туле" может иметь основой английское "tool" (tu:l) - резец, резать, тесать, тиснуть а также - ехать, везти в ч-л., латинские "fero", "tuli". Ныне значение названия “Туле” имеет Британия (возможна семантика от значения "брить" – срезать, сечь) и Шотландия, в названии которой английское "score", "scot" - резать, рубить, сечь. Украинское "тулити" имеет значения: тиснуть (ср. Тульча, Тульчин, Жмеринка), прижимать, прикладывать, купчить, лепить (дело), прилучать, навязывать и другие. Важен поиск значения топонима "London" (от племени "лондини", но название произносится как "Landэn"; ср.: "Ланкастер"). Украинское "лантух" - "торба" из грубого сукна, т. е., также имеет значение "нести в себе", как и "тула" (Туле) и Британия (ср. "бричка"); немецкое "Tuch" имеет значение военной "робы", "платка", "хустки" и согласуется с греческим "λανθινω" - "быть скрытым", "быть прикрытым". При этом  название "England" (в транскрипции "Inglend") и "Шотландия" ("shot" понимается как "eng" или "lank" - "узкая", а также - "долговязая" земля ) или "бросающая копия" – богиня молний (ср.: немецкое "lancieren" - бросать, выпускать копья, торпеды; "Lancierrohr" - торпедный аппарат), имея в виду название "Ланкашир" (“Lancastrian” - ланкаширский) или латинское "lane"- "castro" - "стричь шерсть". Важно обратить внимание на то, что в описании Скифии Геродот сообщает о переходе к скифам племени под названием "невры" ("νευριος" - верёвка, тетива, шнур, праща, вена). Невры убегали от "змей", которые наплодились в их стране, "но ещё больше напало на их страну из пустыни". "Невры за поколение до Дария (580-570 лет до н.э.) поселились в истоках Днестра и Южного Буга" (Геродот. IV. 105). В этом случае следует иметь в виду, что "голову змеи" творят очертания острова Британии (Англии) или так называемого "туманного Альбиона". Позже "кабалистический" знак змеи, обвившей земной шар, отражал образ британского колониализма. Искомым значением можно полагать образ богини Луны См.: Рюген.      
Тулий. Марк Юлий Тулий – имя римского императора. Значение имени от санскритского “tul” – обдумывать, взвешивать, “tula” – чаша весов. В английском языке глагол “tool” (tul) имеет значение “делать, резать”. В таком имени императора объединены три значения: воин, пахарь, судья.
Тульчин. Город в Винницкой области, существовавший до XVI века. Старое название – Нестервар. В санскрите лексема “tul” – размышлять, взвешивать (“tula” – чаша весов), поднимать, равенство. В даном случае важно расположение города у реки Сельница (Селлиан), как реки “престольной” (взвешенной, обдумывающей – о богине Луны). Поэтому можно полагать, что название “Тульчин” образовано от композита двух слов санскритского языка: “tul+ci” – принимать взвешенное решение, что указывает на город Ладыжин (“ладящий”, “дающий лад”) и реку Сельница, как Престольную. На такое же значение указывает соседний топоним “Кирнасовка” (греческое “κυρος” – сила, власть, постановлять (принимать решения). Иные возможные значения. Прежнее название “Нестервар” и нынешнее “Тульчин” несут значение “таша” или место построения (розташування), преимущественно войск. Но имя “Nestor” (царь Пилоса, проживший долгую жизнь, мудрый) передаёт и значение “сонм”. В шведском языке “nestor” – мудрец, старейшина, патриарх. Ср. “Nest” (гнездо, сумка) и “Tasche” (сумка, карман), латинское “sinus”. Тут слово “гнездо” имеет образное значение. Здесь издревле находился “зимовник” (зимівник) или “зимние квартиры” украинского козачества (название “козак” – образовано от лексемы “cosa” – дело, а у козаков “дело” - поход; шведское “kosa” - путь) или “тма” (“тьма” от греческого “τεμνω” – сечь, рубить, торить; святая земля). Греческое “τεμενος” (ταμ, τεμ – рубить, сечь, резать) – земля, посвящённая богине-воеводе (Сечи). Английское “tool” /tul/ - резать; шведское “tull” – пошлина (мыто), как отрезание доли товара (“ръзи”). Образу такого “гнезда” синонимичны топонимы Ворожба, Ковель, Ковяги, Тараща, Ташау, Тульча, Турбов, Стадница, Снятин и другие.См.: Селиан, Ладыжин, Кирнасовка. 
Тумень. Топоним у реки Горынь (Ривненская область). Латынь “tumeo” имеет значения: гордиться, кичиться, быть надменным. Названия у реки Припять посвящены богине Луны. Но в даном случае топоним отражает значение (образ Туровского княжества: санскрит “tura” – рьяный, “zeal” в фамилии “Циолковский”); румынское “rivna” (“ретивый” или “zeal”) – в названии города “Ривне”. См.: Волынь, Оржив, Ривне, Решуцк. Кроме того, здешнее название волости “Небельская” образовано от немецкого слова “der Nebel” – туман, мгла. Близкий по своему образу (в названии) топоним в Черниговской области – “Туманская Гута” (немецкое “Gut” “Gabe”, “Erbgut” – имение, спадщина). См.: Брузы, Небеливка, Небль. 
Тунгуска. Подкаменная Тунгуска (Катанга). Река в Сибири, известная по падению небесного тела 30 июня 1908 года в 7 часов 15 минут. Оба названия реки отражают символику небесных светил: древнеанглийское “tungol” – звезда (своеобразной звездой считалась луна), “tunge” – язык.  Санскритское “kat” – идти, “kath” – беседовать, говорить, передавать. В санскрите “tunga” (tungatva, tungiman) – высокий, холм, гора, вершина. В названии отражено большее значение этой пустынной местности. На протяжении веков далёкие земли тайги находились вне цивилизации. 
Тундра. Название может соотносится со значениями "туние", "втуне" (впустую) или со словом  "туне-ядец", придающим топониму “Тундра” значение „Пустынь“, как она названа в описании Скифии в "Истории" Геродота (кн. IV "Мельпомена"). Это земли севернее "гипербореев" (угро-финнов). Но “арктойский люд” – украинский (Пекалид, конец XVI века). В немецком языке название Валдая (wald – Wald) имело значение “Ode”. В казахском языке лексема “tun” имеет значение “ночь”.
Турбов. Город в Винницкой области у реки Десенка (притока Южного Буга). Впервые упоминается в 1545 году. Латинское "turba" (turbo) - "толпа", "отряд", "спора" (народ). Но "turbator" - "ковникъ" (велес, козак, воевода, стадник, хорив). Соседнее название "Стадница" – место сбора в поход, воинское селение, городок  (ср.: шведское “stadd” и "стадник" - "хорев" или "орев", "воевода", "боян") подсказывает, что в старину Турбов был городом "воеводным", здесь находился воинский лагерь или пристанище воеводы (ср.: латынь “turbo” - “молвлю”, “говорю”, “кажу” от “казаты” – “казати шлях” – отправлять, гнать, посылать; в греческом языке слово "τυρβη" (латынь: turbare) – „стазьба“, „смятение“, „мутить“, „метаться“, „шуметь“ в названиях: „Шумск“, „Бушин“, „Ковель“, “Тараща”, “Ворожба”, “Тульчин”, “Торокань”. См.:Казатин, Козятын.
Тургиново. Село в Тверской области с храмом Покрова Богородицы.  Село основано переселенцами из Подолии (Украина) или из Молдовы (Гоноривка, Оргеев). Основа названия – латинская: “turgeo” – кичиться, хвастаться (по-украински: гордитися, хвалитися, хизуватися, чванитися, бути пихатим, надуватися, комизити). Синонимы в Украине – Кичинці, Пихи, в Молдове – Оргеев, Фалешты (falos), Бравича. См.: Баюны.  
Турдей. Городок в восточной части Тульской области. Основа названия латинское "turda" - самка дрозда, “turd(us)” – дрозд, птица и рыба; немецкое “die Drossel”, “die Amsel” – чёрный дрозд, лужицкое - “kos”, английское “thrush” (trash). "Турдей" - Дроздово или Дроздовка (городок недалеко от города Чернигов), река Дроздиця, село Дроздынь и ещё ряд названий в Украине. В санскритском языке “дрозд” – “sarika” (Turdus Salica). Городок Турдей основан переселенцами из Украины (Дрозды). 
Турка. Город в Львовской области. Как и название селения Годы-Турка у города Коломыя, это название соотносится со значениям топонимов “Obertuerkheim“ (Верхняя Турка) и “Untertuerheim“ (Нижняя Турка) в окрестностях Штуттгарта. Значение названий – французское “tour” – кружение, вращение, круиз. Но смысл топонима в том, что городок расположен у реки Стрый, русло которой образует круизную форму. Такое значение имеет топоним Рени. Латинское “turris” – твердыня, столб, пиргъ; немецкое “der Tuerkis” – “бирюза”, “die Tuer” – “дверь”.
“Туркестаны”. Бытовавшее издавна в Украине название присланных царями или большевиками чиновников, а также вооружённых отрядов. Название “туркестани” сохранялось и во второй половине XX столетия. Центральная власть с давних времён использовала “туркестанов” для разжигании и подогревания в обществе противостояний, волнений, в доносительстве, опорочивании. Если политика центра не принималась, использовались присланные чиновники (“бибиковы”, “постышевы” как и рангами ниже) или войска: “туркестаны” (“Boß-Visagen” – “морды”). По-видимому традиция названия происходит от времён Золотой Орды. В основе названия “туркестаны” нет этнического оттенка. Его значение – в слове “tour”, “tur”, как “проходимец” или “turke” – “враг”. Аналогом можно назвать прозвание “янычары” (санскрит “yana” – путь). “Повесть временных лет” приводит высказывание черниговского князя Всеволода Михайловича о “вожде” ордынцев в Киеве в сентябре 1946 года: “Доман незаконный, путывлец нечестивый”. “Путывлец” – “проходимец”. 
Туровск. Город и княжество Киевской Руси (Волынь). В санскритском языке "tura" - быстрый, "турить" (turbator, турбина) - гнать. Вместе с тем, "тур" - буйвол, зубр, а латинское "turris" - вежа, замок, башня, "тур" - круиз. В последнем значении топоним может быть посвящён небесной Путеводной звезде. Санскритское “tura” (усердный, рьяный) роднит топонимы “Решуцк”, “Туровск” и “Ривне” (см.) и свидетельствует о приемственности нового названия от древнего. Т. е., названия княжеств  - “Туровское” и “Волынское” – однозначны. В списке анонимного “Баварского географа” названы “цюриане” от лексемы старонемецкого языка “zurnen” (возбуждаться, быть ретивым). Их соседи – “тадесы” от лексемы английского языка “thud” (громычи, громыки в бассейне реки Ясельды) и “бузане” от шведского “buse” (Мозырь). См.: Ойум, Хриса.
Туррис. Город Τουρριν упомянут Прокопием Кессарийским в "Истории войн". Основа названия - латинское "turris" - укреплённая, осадная башня, укреплённый дворец (замок), голубятня или боевой порядок (каре), пирга, твержа, столб. Его местоположение - севернее Истра. Этому значению соответствует название города Галац на реке Сирет. В переводе с турецкого "гала" - замок, крепость. Этот же смысл (образ) имеет название города Тверь ("твержа", как "ограда", "крепость", в т. ч., твердыня веры) и другие топонимы (Измаил). Для ср.: латынь “turis” (от “tus”) – благовонная смола, курение ладаном – в названии “Тузловая” на юге Одесской области. Названия “Тузла”, “Тузловая” – козацкие.
Туртельтаубе. Немецкое “Tuerteltaube” – горлица (латынь “Streptopelia tur-tur” - “стрепет”). В этом названии применена санскритская основа “turta” (tuerta) – “быстрый”, “скорый”. Определение поясняет, почему горлица и Венера называются “Citerea” - Быстрица. В честь Цитереи-Быстрицы названы Анастасиевский храм в городе Глухов, река Дуванка (притока Сиверского Донца), Фастов, река Ока (Быстрая), город Борзна и другие. В народе горлицу называли Ясочка. В то же время, “быстрой” могла называться небесная молния (Сич). Горлица – Птица утра. 
Турьи Реметы. Городок в Закарпатье, по-соседству с селением Нижние Ворота. Глагол "турить" имеет значение "погонять", "понуждать" (санскритское “tur, turijre”). Латинское "tur" - "башня" или "tour" (круиз) - поездка. Старосредненемецкое “turi” – дверь. Шведское “tur” – удача. Т. е., смысл названия долины Туринская – “Дверная” или “Удачливая”. "Тур" - "бык". Латинское "remeo" возвращаюсь, "remitto" – отпускаю (уход - дня). Значение топонима - "Выездные ворота" (ср. "remeo" и "воротиться" - ворота, ворот, ворынь). Синоним - Эрфурт (Erfuhrt), антоним - "Свободный въезд" (Frankfuhrt - Вільний Брід), Угроеды. „Туры“ – это также плетённые изгороди, засыпанные землёй, глиной. Мифологически: “ворота в нижний (ночной) мир”. Но с пожеланием о счастливом возврате (пожелание “Великому Березному”). См.; Нижние Верецки, Верхние врата, Северные врата, Южные врата Украины.
Турья. Река на Волыни, притока Припяти. Лексема “tour” – ход, круиз и кругообразное движение. Гидроним посвящён Одыгитрии (Путеводной звезде), как и названия Укра, Украина, Конотоп, Дрогобич, Песергинум. 

Тускарь. Река, правая притока реки Сейм, в который впадает у Курска. В основе названия шведское “tussa” – натравливать, науськивать (гнать) или “пришпоривать”, что синонимично украинскому “тусан” - “стусан”. Название синонимично греческим глаголам “σειω”, “σευω” в названии реки “Сейм”. Река “Тускарь” подганяет “бегущую” реку “Сейм”. Видеть в названии реки “Тускарь” значение диалектного “туск” - “туман” имеет смысл потому, что это указывало бы на факт переселения в Курскую землю жителей Небельской волости (“der Nebel” – туман). Земля Курска входила в Украину (“Слово о полку Игореве” – Всеволод). Интересно прилагательное “тусклый” и фамилия “Туск” в Польще. См.: Сейм. 
Тустань. Крепость Тустань в селе Урич (Львовская область). Название “Тустань” образовано от латыни “tus” (каждение, курение ладана), как и название “Урич” образовано от латыни “uro” (гореть, “палати” – горіти). Оба названия несут тот же образ, что и названия “Тузла” (коса, остров), “Тузлов” (река), “Тузлы” (селение в Одесской области) и посвящены ритуалу “каждения” (ладаном) в честь богини Луны. См.: Тузла, Дымер.
Тутаев. Город в Ярославской области, ранее - Романов-Борисоглебск. Нынешнее название города дано по фамилии красноармейца И. И. Тутаева в 1918 году. Такую же фамилию, якобы, имел помещик (Тутай) в XVI веке. Топоним интересен значением древне-славянского слова "тутно" - "гром" (латинское "tonitrus"). Но немецкое "die Tute" - "гудок", "рожок" (ср. фамилию "Рожков", „Гудков“, „Гудец“). Староукраинский глагол "тутнути" - "гудеть" ("земля тутнет" – „земля гудит“). Латинское "tuto" - "защищать", "заступать", "заслонять" как и украинское слово „затуляти“ – заслонять, закрывать. Назван переселенцами из Тутовичей.
Тутов. Tutow. Топоним у реки Пеннэ (Peene, греческое Ποινη – богиня кары), восточнее от Деммина (Demmin) в Германии. Основа названия – латынь “tuto” (tutor) – защищать (protego, defendo, munium evictio). Название посвящено небесной заступнице, как и в топонимии Украины в Тернопольской области: Бережаны, Заставна, Веренчанка, Борщивка.
Тутовичи. Топоним в Ривненской области недалеко от города Сарны. Латинское "tuto" - "заступать", "безбеден", "крепок", "находиться в безопасности", "tutor" - "защитник". Ср. "tutulus" - хохол. Ср. Тутаев.   

Тухольщина. Древняя земля на юге Львовской области. Значение этого топонима совпадает со значением “тухне день” (згасає, меркне день или смеркається). Ср. также название местности у реки Шпрее (Тухольщина в земле Уккермарк, Finsterwalde), а также с топонимом Ржев или Ржевск (украинское “ржа” – болотная тина), куда переселялись прикарпатские люди (латынь “carpinus”, испанское “carpe”  – граб из рода ильмовых). “Ильменщина” – Берестейщина (берест из семейства ильмовых - ulmus) или Карпены (carpe – граб). Название Тухольщина может соотносится с названием Сиваш (цветение, плесень). Немецкое “das Tuch” – платок, хустка, сукно или драп и ср.: топоним Хуст. В “Истории” Геродота люди, занимающиеся ткачеством, - “невры”. Местность у Шпрее может быть названа Тухольщиной (verfault, faul - тухлый). Но в собской или лужичской топонимике “Tuchor” у немцев - “Taucherwald” (bei Uchyst). К тому же, “Tuchmacher” – “суконщик”, “Tuchwalker” – “валяльщик”, а “Tuchrauber” – “ворсильщик”. Немецкое “der Taucher” - “нырядьщик”; “tauchen” – “нырять”, погружать (водолаз), но немецкое “der Tau” – “роса”, “taufen” – “крестить”, “Taufer” – “Креститель”. Все эти значения сопрягаются между, обозначая собой “погружение” и “возрождение” – “отрицание отрицаний” (“уход” - “возврат”).  См.: Ржев, Невры, Тауха.
Тучапы. Топоним в Снятынском районе Ивано-Франковской области. В основе названия санскритское “tuccha” – пустой, ничтожный, малый, мелочь. Селение действительное маленькое, небольшое, но красивое.
Тушино. В 1382 году село Тушино на реке Всходне принадлежало знатному киевскому боярину Квашне, спасшему жизнь великому князю И. Д. Калите. Иван Калита из рода „Вышатичей“, поскольку латинское слово „calietus“ имеет значение „свыше“, „сгорда“ (Гордый). Затем село перешло во владение воеводы Тушина (украинский глагол „тушить“ – „томить квашенную капусту“, поэтому между боярином Квашней и воеводой Тушиным, как показывают эти фамилии, могли существовать,  какие-то родственные отношения. Здесь стоял Спасо-Преображенский монастырь, находящийся в зависимости от Сергиево-Троицкой лавры. 

Тыверцы. Тыверцами называлось население между Южным Бугом и Днестром, вплоть до реки Дунай. Название связано с характеристикой Стрибога (Посейдона), которому посвящено название реки Днестр или Нистру (см.) и тем, что ко времени свода “Повести временных лет” эти земли были в составе Королевства Лодомерии и Галиции. В основу названия “тыверцы” могло быть использовано слово из санскритского языка: “tivra” – строгий, суровый (украинское – “суворий”), пылкий, ретивый, сильный, крепкий (ср.: бойки, лемки). Это же значение имеет санскрит “ruz” (tivra) – гнев, гневный (украинское “лихий” поэтому при переселении на Верхнюю Волгу там возникли названия “Лихославль”, “Руза”). В списке “Баварского географа” на торговом пути через реку Днестр локализованы “ружжи” (‘ruzzi’ – “rugi” от “ружение” – ругание, порицание (синоним “gali” в названии “Галич”). Часть тыверцев ушла на север, а тыверцев часть князь Кориятович (“корить” – “ругать”) увёл в Закарпатье (ср.: “Завидово” в Закарпатье и в Тверской земле). Но часть населения Подолии мигровала также в Тюрингию (Рудолштадт, Заале). В староверхненемецком “tewer” (“tiuri”) – “teuer” (дорогой). В "Повести временых лет" по отношению к жителям приднестровской земли было применено название "толковины" (английское "talk" - "ток" - говорить, толковать (немецкое “deuten” в названии “Deutschland”), но "толк" – это „община верующих“ во что-либо или община, как „тейп“), т. е., они последователи определённого религиозного "толка" (члены религиозной общины). Толковины-староверы переселялись на север, Дон, в Сибирь. Хотя “толковый” – “дельный”. В "Слове о полку Игореве" говорится о “тощих тулах поганых толковин”. В древне-английском "tiver" /taiver/ - "краска" и поэтому “тыверцы” - "красичи" или "кравенцы". Название „тыверцы“ можно также пояснить через греческий глагол "τυω" (чтить, почитать). В целом, название несёт их характеристику как одержимых верой, строгих в быту. Их народное название (в Украине на Подолии) - "баюны" от глагола "баять" –„вещать“, „говорить“. "Толковины" - также "талмудисты". Для ср.: “goetia” (чудодействовать, волхвовать) и “готы”, “пруссы” и “волохи”. Из среды тыверцев-толковин появилась Влесова книга (ср.: “калипиды” – между реками Днестр и Буг локализовались липоване, липкане, бродники, чумаки). Древне-индийское „tivras“ имеет также значение „быстрый“, „резкий“ (ср. греческое „λημα“ – „воля“, „дерзость“), суровый, строгий, сильный, крепкий и плохой (характер Стрибога). Название реки „Tivra“ можно пояснить как „Шалая“ или от греческого “θυω” - “бушующая”. См.: Заале, Шаала, Тиса, Тибр, Тивров.
Тывров. Город и районный центр у Южного Буга (Винницкая область). Впервые название упоминается в конце XIV века. Санскрит “tivra” - “острый”, “строгий”, “суровый”, “пылкий”, “сильный”, “крепкий”, “плохой” (“tivrata” – имя существительное: острота и пр.). Ср.: Гнивань, Щек (лаять, ругать). Это название соотносится с этнонимом “тыверцы” и гидронимом “Днестр”. Основой топонима Тывров могло бы служить средневерхненемецкое “tiwer” (tiuren, tiuri, diuren – tiurida, tiurlich, tiuro) -  “хвалить”, “ценить”, “восхвалять”, “почитать”  (ср.: славяне, красичи), “tiwer” – “teuer” или готское „tewa“ – „порядок“ (“ordo”, “arta”,  “лад”, ср.: город “Ладыжин”). Такие значения могут подтверждаться соседним топонимом „Шендеров“ (немецкое или идиш „schoenen“ – „Schoender“ – красить, украшать) и „Красное“. Но  греческое „τυω“ – почитать, чтить – характеризует Тивров как „Строгий“ (строго придерживаться веры или обряда). Геродот назвал население Подолии “трасспии” и “каллипиды”. Тывров – земля Щека, Дира, Осмомысла Галицкого. См.: Подолия, Щек. 
Тыждень. Название недели (Woche) в украинском языке. Санскритское “tithi” – (любой) день лунного календаря. Греческое “τυω” – почитать, чтить. Т. е., тыждень – “дни почитания”: “ne dili” – “день солнца”, “pone dhil” или “понедельник” – “день вести” (мысли, как день Луны), “vivtar” (tor) – день указующей звезды (Одыгитрии),  “sereno” (series, яркий) – “день Ясуни”, “cetti” – “день грома”, ”yata” (p’yata) – “день соблюдения обетов”, “набожность”, “su bodha” – “добрая весть”. В седой древности год состоял из сорока тыжднив (Месячный календарь – Сорок святых).
Тыкич. Речка в Черкаской области. Греческое “τυκος” (τυκη) – орудие для обработки камня, молот, резец, секира, оскордь. Каменистые берега реки дают основание назвать реку Каменкой. Молотом называли гром, удары молнии. Отсюда частые наименования Сечи как “Рубанка” (сечь, рассекать) или “серп”. Немецкое “hacken” – рубить, колоть (ср.: “Hacke” – кирка, оскордь; “Hacker” – землекоп и ср.: “Гекката”; “Hippe” – серп и ср.: Гиппанис. Река могла быть названа в честь небесной Перунницы.     
Тында. Посёлок на Байкало-Амурской магистрали, станция дислокации строителей БАМ из Украины. Название “Тында” совпадает с образами и символами запорожского козачества в топонимике: древнеанглийское “tinde” – “зажигать”. “Зажигающая свет” Утренней зари – Сечь (Січ).
Тыница. Тиниця. Название селения южнее от городка Бахмач. В основе топонима - шведское “tinne” – “зуб”, “башня”, “вершина”,  (в прямом и переносном значении: вершина счастья). Топоним посвящён вершинной Путеводной звезде, небесной Владычице. Рядом с Тыницей находятся топонимы Варварка, Куринь. Древнеанглийское “tinnan” – “гореть”, как в названии “Горынь”. См.: Бахмач, Батурин, Конотоп, Куринь, Лопань.
Тырново. Топоним в Рязанской области у реки Тырница (изначально – “Тырнова слобода” во владениях Терехово-Воскресенского монастыря). Название дано украинскими козаками (“черкассами”) при основании.  В основу названия взято слово греческого языка: “τηρεω”, “τηρος” (в старогреческом языке литера “η” могла произноситься как “ы” и как “э”) – смотреть, стеречь, караулить. Здесь могла располагаться козацкая сторожевая застава. Греческое “θυρα” - “двери”. См.: Украинская линия.  

Тыров. Thyrow. Топоним южнее Берлина. Основа названия – греческое “θυρα” /thyra/ - дверь или дверной камень в пещере. Синоним в Украине – старинный город улычей Дверен у Днепра. Латынь “thyrsus” – стебель. Впервые упоминается в 1346 году как Ангердорф (“Angerdorf” – Выгон, Луговое, Пустынь). Записывалось как „Thüre“. См.: Дверен, Янов.
Тычино. Ticino, Tessino. Итальянское предгорье Италии (Alpenvorland) – Тычино (вокруг озера “Lago Maggiore” и озера Лугано  - Luganer See). Южный кантон Швейцарии называется “Тесин”. В названии возможно украинское “тичина” или “тичка”, “шест” (готское “ans” - шест). Шест (ans) – атрибут Одыгитрии (Провідна зоря), как и в названиях реки Прут у Говерлы и “Буковина”. Важно учесть “тычки” в “Слове о полку Игореве”, где они названы “ортьмами” (от “ort“). Сынонимы: Буковина, Рутения (немецкое “Rute” - шест), Шестовица, Жердя или Жердиновка, Рыбанск (шведское “ribba” – шест), Герта (немецкое “Gerte” - шест). В провинции Тычино интересны топонимы: город Лугано, озеро Лугино, река Маджа, озеро Лаго-Маджоре, город Локарно и другие названия. 
Тьма. Средневековое название земель козацких полков или сичей. В основе названия “тьма” (много) старославянское “тьма” – десять тысяч. Лексема “тьма” объясняется также греческим “τεμνω” (сечь, рубить) и латинским  “temno” (Гордыня) в названии “Тьмуторокань”. Река Тьма – правая притока Волги. Греческое “τεμενος” – святая, храмовая земля.
Тьмуторокань. Раздельно: Тьма Торокань. Название составное. "Тма", "тмы" от греческого "τεμενος" - святая земля, земля богини, царский удел, храмовая земля. Греческое "τεμνω" (τομη, ταμη) - "сечь" или "рубить". Греческое "τορος" - ясно, ярко, пронзительно звенеть (о громе и молнии): Сич. Сечь. "Тма" - это также "тясяча" (mille, chilias, chiliadis, а "тысяцкий" - "miliarius" и ср. селение "Миллерово", названное, якобы казаком Иваном Миллером). Греческое “τορος” – нож, резак (Сечь, Січ). Название долины “Торокань” отмечено возле Равы-Руськой западнее от Львова. Здесь таборились запорожские козаки во времена войны 1648 г.  
Тэсэй. Тесей. Θησευς. Царь афинский, которому предание приписывало соединение отдельных общин Аттики в одно государство. У Овидия он – друг Пифоя, оказавший последнему помощь в изгнании кентавров. В основе имени возможно греческое “θης” /tes/ - свободный гражданин. В украинском и немецком языках “тес”, “tes” – шест, бук, кий, стружие. Не исключено, что “Тэсэй” из рода Ансов. См.: Тесы, Тэсин, Тычино.
Тюбинген. Tuebingen. Город в земле Баден-Вюртемберг (на юго-западе Германии) на берегу реки Нэккар (латинское "neco" - "убивающий"). Топоним согласуется с названиями городков, расположенных на реке Нэккар и посвящённых “бледному” Месяцу.  Индоевропейское „nec-“ – „смерть“, „гибель“. Латинская основу “tuber” и индоарийскую основа "thubha" – “неполноценный” (neco, siech), "плохой", "скверный". Этому значению соответствует средне-верхне-немецкое “touben” – делаться бессильным (украинские глаголы: скнілити, хиреть, чахнуть), а также старонемецкое “weih” (mild, zart, schwach, krank). Немецкое "die Tube" - "туба" или "труба", латинское „tuber“ – пухнуть, надуваться (о Луне, Водане), „tuber“ – вред, надменность, горб, насыпь земли, холм, курган, террикон, бурт) и гриб. В старой части Тюбингена у реки сохранилась возвышенность посреди долины с замком на вершине. Ср. Буртасы. Название “Тюбинген” можно сравнить с гидронимом и топонимом Трубиж“ в Украине. Но ср.: украинские топонимы „Сихов“, „Хыров“, “Скнилов”, а также “Кодак”, „Тетерев“, (латинскоt „teter“ – ужасный), "Крушлинцы" (авестстийское "krus" - ужасный). См. Нэккар, Сихов.
Тюрингия. Thueringen (“Toringia”, “Turingia”). Историческая область в Германии (центр - Эрфурт) на границе с Чехией и Баварией. Тюрингию называют “Зелёный край” (“Grünland“). Старонемецкие “tiuri” (wertvoll, herrlich, kostbar), “tiuren” (ehren, preisen, schätzen, verschönern), „tiurida“ (Ehre, Ruhm, Pracht, Herrlichkeit) лучше всего отражают красоты этого края. Вместе с тем, немецкое существительное „die Thür“ = "die Tuer" имеет значение "дверь", как и одно из названий реки Тирас (латинницей - "Thyro") от “Θυρα” – двери, ворота; вообще, вход; доступ (небесные ворота открывает и закрывает Юрий /Геогргий/ и богиня весны Флора), в исламе – “Хадир” (“Зелёный”). Но староверхненемецкое “turran” (turren, türren) – быть волевым или решительным (греческое “θουρις” – буйный, лихой, волевой, ретивый). Центр земли “Тюрингия” - город Эрфурт  - "выезд из откуда-либо“ или же „выезд вверх“ - "er-fuhr-t", но "erfahren" - "узнавать" (ср.: “Ильменау”). Города Тюрингии: Гера, Йена, Зуль, Гота, Эльгерсбург (Острог), Гераталь, Гераберг. В санскрите “tur” – быстрый, “tura” – сильный, богатый или обильный, крепкий, полный сил. Эти значения, образы напоминают волынское название “Туровская земля” и само название “Волынь”. Названию “Тюрингия” (в значении „Thür“ - двери) в Украине отвечает название “Дверен”, старинный город улычей-роксолан-тавров (ср.: саксы) у Днепра. Улычи проживали от Днепра и далее - между бассейнами рек Ингул, Ингулец, Синюха - до Подолии.  См.: Квітень, Рай-город, Флора, Дверен, Цвикау, Гнивань.
Тягинка. Название реки, притоки Днепра левее устья реки Ингулец, как синоним “борозды” в названии “Ингулец” (санскрит “ing” – двигаться). В названии отражен образ “волочить”. Старинное названиие “полей”, “лана” – “волокы”. Название “Тягинка” посвящено богине времени или поры начала пахоты. См.: Аджимка, Ингул, Ингулец, Борозда, Тягун.
Тягун. Топоним в Винницкой области левее реки Соб. В этом названии отражен образ пахаря (старославянское “тяжитель” – пахарь, орач, плуг или соха). Греческое “ελκω” – влечь, тащить, тянуть; “ολκη” – волочение или тяжесть, вес, “вага”. Образ “движения” (санскрит “ing”, “aja”), “волочения” (греческое “συρω” – тянуть; “ολκη”, “ολκος” – борозда) передают цыганские слова “ingervav”, “ingerdem”, “ingeravas”. Синоним топонима “Тягун” – гидроним “Ингул”. При этом, важно учитывать, что тянет “ярмо” (жагель, парус). См.: Аджимка, Ингул, Тягинка, Стрибог.
Тяжилов. Пригород Винницы. Название может быть синонимом городу Шверин (немецкое “schwer” – тяжёлый) и передавать значение “ярмо” (жагель, ветрило, парус). В бассейне реки Соб (притока Южного Буга) находится топоним “Тягун”, как синоним “ярма”. Но старославянское “тяжитель” - “пахарь” (земледелец, пахарь, орач). Синоним названия – имя “Сварог” в западнославянской мифологии (староверхненемецкое “swar”, “swari”, “swaro” – тяжёлый, трудный, страдыч), отца Солнца. В древности Лунный календарь предшедствовал Солнечному календарю. См.: Аджимка, Ингул, Ингулец, Тягинка, Тягун, Борозда, Россоха.
Тясмин. Река в Черкасской области, правая притока Днепра. Название отражает древнеславянский глагол “тясати” – выспрашивать, узнавать, выпытывать (предначертания, знамения – предпринимать что-либо или решаться ли на какое-то дело, поход и др.) и связано с мифологическим образом звезды Чигирь. См.: Чигирин, Смила, Ятрань.
Тячив. Тячів. Город, районный центр в Закарпатской области у истока реки Тисы. Известный с XIII столетия. Сюда, в Закарпатье, в 1240 году из Подолии перешли рутены (от бытовавшего названия “Rhutenia”), что позже назывались “русины” (правильно – “рутены” или “склавины” - по названию “Буковина” в латинских источниках. См.: “Тычино”, “Тесин”). Название “Тячів” образовано от украинского глагола “тяти” или “сечь”, “рубить”. От глагола “тяти” образуется отглагольное существительное “Тяча” - “Секущая» или богиня молнии “Січ”, которую козаки называли “Рубанка”, “Шайтанка” (от немецкого “scheiten” – рубить), т. е., “Тяча” - от глагола “тяти” – сечь, рубить). Об этом образе в названии городка Тячів свидетельствует соседний топоним “Сокирниця” - “Тяча” (чей? - Тячів). Что касается венгерской прописи названия “Tiacev” или “Döts” и других письменных записей первичного названия городка (“Приятный” - “Удобный”), то все они являются только интерпретацией изначального украинского звучания этого топонима. Статус города как “королевский” определялся ролью поселенцев (козаки). При том, на гербе изображена ночная птица “Супій” - “Vultur L.”. То же относится и к немецкому написанию “Teutschen” (Deutschen). Хотя, можно также напомнить, что в “Повести временных лет” упоминаются “толковины”, а в немецком языке “deuten” и “teuten” означает “толковать”. При определения образа в названии следует учитывать название реки “Тиса” (греческого “τισις” – штраф, наказание, кара – “Ποινη”). Образу Богини кары (мщения) в названии реки “Тиса” отвечает украинское название богини молнии и кары - “Січ”. См.: Тиса, Пенэ, Буковина, Склавены, Тесин, Тычино,   
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Убля. Река, левая притока реки Оскол. В названии реки “Убля” основой может служить индоарийское “ubba” – “огонь”, “жар”. В этом случаае в названии “Убля” отражается образ реки “Оскол” как небесного огня, молнии. Важно староверхненемецкое “ubil” (“ubilo”), передающее образ “поганства”, но больше – “зла”, угрожающего с востока (поганство). Святая Богородица, Богиня молнии (Сиверский Донец) рассекает мечом (Оскол) морок ночи (тьму). Поэтому старонемецкое “ubilo” отражает такие характеристики востока, как „übel“, „böse“, „boshaft“, „grimmig“, „falsch“, „schlecht“, „sündhaft“, „lasterhaft“, „gottlos“ или „Übel“, „Böses“, „Unheil“, „Untat“, „Bosheit“, „Schechtigkeit“, „Sünde“ – безбожие, грехи, пороки,   несправедивость (то же в готском – “ubilis”, в старосаксонском - “uvilo”). Этот образ “поганства” в “Слове о полку Игореве” изображен так: “а поганые сами победами нарищуще (нарыскуют) на Русьскую землю, емляху дань по бэле (“bela” - девушка) от двора” (беря по девушке от двора). Именно этим мрачным и отрицательным качествам противостоит небесная Diva-Богиня молнии (меча Божьего) – Святая Богородица Пирогоща (“Девица” в топониме и гидрониме “Девица”, которые находятся севернее от реки с названием “Потудань” – “Дающая силу”). При том, поганству противостоит земля с названиями Люботин, Снеги (Сніги) (санскрит “sneha”, “sniha” – нежный или любящий, как и “Харьков” (в греческом языке “χαρ”, “χαρις” – образы радости, радушия, любви). Готское “ubils” – “плохой” (поганый), в украинском языке - “поганый”; норвежское “ybba” – “быть в ярости” (“жалость”, “буйство”, “лихий”, “быть во гневе”), во французском “aube” – рассвет (“matin” – “утро”). См.: Олим, Сиверский Донец, Оскол, Сечь, Потудань, Короча. 
Уборть. Река, правая притока Припяти. Старославянское “уборзити” – ускорить, поспешить. Образ ночной Луны. В ветренную погоду на фоне плывущих туч Луна “бежит” – “Бегунь” (Бегущая). Об этом образе бега могут свидетельствовать тамошние селение “Бегунь” и притока “Перга” (латынь “pergo” – гряду, шествую). Видеть в гидрониме “Уборть” образ бортничества можно, поскольку воск был продуктом для изготовления свеч, источников огня. В санскрите “ubha” – держать вместе, покрывать (ср.: Уборть и Покрова). См.: Бегунь, Олевск, Рокитнэ, Стремигород.
Уводь. Река в России. Гидроним имеет латинскую основу "uvidus" (мокрая, влажная). Ср.: Уводящая. См.: Судогда, Вологда, Мадьяры. 
Углич. Город на верхней Волге, известный с 1148 года. В основе значение "угол" ("кут", „рог“) от того, что в данном месте река Волга образует угол. Возможно, селение называется по земле в Прикарпатье - "Покуття", „Косово“. В украинском языке "кут" – угол (и место), ріг, а „угольник“  – „косинец“. Возможна метафора: индо-европейское "kut" - "большой", "сила", "мощь" - о Полярной звезде. По названию “излома” здесь имеется топоним “Лом” (Излом), а в списке “Баварского географа” местное население названы “Знеталичи” (от шведского “snett” – криво, косо, вкось; в переносном значениии - злобно). Синоним топонима „Углич“ – „Конотоп“, Кривой Рог, Куты, Косины,  река „Угол-Ерель“. В украинском языке угловой наклон – косина (кривизна) и ср.: Кривичи.
Угнов. Угнів. Топоним во Львовской области. Немецкое “Uhu” – сова, латынь “Bubo bubo” – сыч или пугач. Санскрит “uh” – размышлять, наблюдать, следить, полагать, принимать во внимание, караулить; “uha” – размышление, раздумья. Сова – мудрая. В этих местах останавливался Богдан Хмельницкий и, возможно, также запорожские козаки. Долина у Равы-Руськой имела название “Торокань”. Греческое “τορος” – резкий треск (раскат) грома и яркий свет молнии. Тотемная птица запорожских козаков - пугач (сова), ночной крик птицы служил козакам сигналом. Мудрая птица Сова. символизирует Луну (греческое “Διανοια” – мудрая, разум, мысль, рассуждение). Ср.: Перемышль (о Месяце) и названную в “Гетике” Йордана землю Ойум. Греческое “οιω”  – размышлять. 
Угодник. Николай Угодник. В христианской вере может пониматься в значении “угодливый” (влесливий, Влес) и “угодия”. В Украине особо чтимый святой – Мыкола Угодник, Святой Мыколай. Его образ чтимый ещё и потому, что Святой Мыколай “годит” – “ухвалює” или “лагодить” дела (решения) на народных сходах (на миру). В старонемецком языке эта роль выражалась словом “Treue”, как “Vertrag” -  “Угода” (договор), понимаемая народным сходом, как мировое “вичевое“, “угодное всем мирянам решение”. Поэтому Николай Угодник – Троян. См.: Колаксай, Ладыжин, Троян, Тростянец, Вичи Трояни, Лита Ярослава, Уладовка. 
Угол-Ерель. Древний гидроним, восточный приток или рукав Днепра. В описании Скифии Геродота эта река названа буквально: Пантикап (Παντικαπης). Синоним названия – топоним „Конотоп“ (ср.: английское “corner-top” и “кон”  в значении  „вершина угла“  - “Рог”, “Угол”). Но в тюркских языках “erel” это также “дверь” (вход, выход), что в греческом языке можно передать словом “πυλη” - ворота. Южнее, между реками Крынка и Самара (Воинь), находилась Сечевая Илая (Геродот), Эвлисия (Прокопий Кессарийский), Посулие (Ольстин Олексич). См.: Пантикап. 

Угорск. Угорськ. Топоним в Тернопольской области возле Кременца. В названии “Угорськ” вовторено значение “Вышневец” (Вышний). Основу названии соседнего селения – “Лішня” – сосставляет санскрит “lic” /lish/ - быть меньшим, быть приниженным (“нижнім”, “дольним”, “долішнім”, “пільним”). Таким образом, название “Лішня” является антонимом к названию “Угорськ” - “Вишнівець” (“горішній”). См.: Угроеды, Лишня.
Угра. Река в Смоленской и Калужской областях, левая притока Оки. Значение: санскритское "ugra-", авестийское "ugra-" - сильный, дужый, татарское "югра" - "вышняя" (верх), украинское "угорна" - "восходняя", "восходящая". Слова, якобы, сказанные Дмитрием Донским на месте будущего Угрешского монастыря "Сия вся угреша сердце мое" имеют значение "Сия вся укрепила сердце мое" - "поостри сердца своего мужеством, наполнился ратного духа" в "Слове о полку Игореве". Слова эти сказаны в августе. "Угреша" - это также "угрела" ("согрела сердце моё"), но это высказывание не отражает образ в названии. Кельтское "ugros" - "холод" (зима), греческое "υγρος" - "мокрый". Следует отличать применение санскритского "ugra" (сила, выше, больше) и кельтского "ugros" ("холод"). Значение "сила" характеризует как Богиню грома, так и Полярную звезду (Путеводную, Провідну), хотя она также "холодная", „северная“ (греческое „ριγος“ - мороз). См.: Лишня, Угорск, Угроеды.
Угринив. Топонимы с санскритской основой “ugra” (Угриничи, Угринь и др. в Волынской, Ивано-Франковской, Тернопольской областях) следует отличать от этнонима “угорці” (мадьяры), т. е., “венгры”. Значение санскритского “ugra” – сильный, могущественный, большой, огромный, суровый, силач, великан – посвящение Владычице небесной или Говерле, Табити (староанглийское “tabet” – сверхприродная сила – о небесной богине). Топоним сохраняет посвящение воинским дружинам (копиям, дивицам) или козакам, ушедшим за Дунай (“хохлы”) и гидрониму “Днестр” (Ветрило, Стрибог) или, как в названии реки Угра, - посвящение богине грома (сильная, страшная). Ср.: Ананьев, Угроеды.    
Угроеды. Топоним восточнее города Сумы. Буквальное значение – “верхоеды” (верхоеды, “всадники”, украинское – “вершники”, иногда - “угорці”) и “верхний въезд” (Воздвиженск). Санскритское, авестийское "ugra" – сила; “ida” имеет значения: земля и мать; “id” – услада, отрада, молитва. Композит этих значений санскритского языка характеризует “Угроеды” как “вышнюю землю” или землю, которая может быть названа “Ромны” (Верхняя, Сильная). Ср.: греческое "ρωμη"  - крепость, сила. Церковно-славянское "врань" также обозначает "верховенство". Для сравнения: Сумы, Охтырка, Верхи, Виры, Готня, Гори-славичи или Вышатичи. В "Слове о полку Игореве" высказывание "истягнул умь крепостию своею" (проверил план на крепость, силу). Значение "силы", "крепости" имеют также „Рогинцы“, „Боромля“. Мифологически место Угроеды можно расматривать как "Вышние ворота" или „Верхние ворота“. „Верхний въезд“ – “ворота восходящего солнца”. В Закарпатье находятся "Нижние Ворота" (Нижние Верецки) - „Турьи Реметы“. Смысл топонима соотносится также со значением “всадника” (“кони ржут за Сулою” о Конюшем-Возничем), “конницей”, “кавалерией”, “кавалерийскими украиными-угорными полками” (Reiterregiment). См., например, упоминание „украиные полки“ в архивах города Орел. Речь идёт о применении санскритской лексемы “kraia” – верхний, вышний. В названии здешней реки Рибицы, притоки Псла – шведское “ribba” – паля или шест. Шест – атрибут Путеводной звезды. См.: Пселл, Торопиловка. 
Угро-финны. Древнее литописное название угро-финнов – гипербореи (крайние северные). Кельтское “ugros” - холод, греческое “υγρος” – мокрый, санскритское “ugra” – сила, верх. Латинское “finnis” – край, вершина, страна. Если в составе этнонима-композита предположить древнеирландское “fini” (venjo) – “родство”, то название “угро-финны” можно было бы понимать как “родимичи”. Интересно также значение чешского слова “uhor” – целина, залежь, поле под паром (неосвоенная земля). Геродот называет земли севернее Скифии “пустынь” (тундра).
Уда. Левая притока Сиверского Донця, протекает у Харькова. В основе названия – санскрит “udas” – подниматься, возвышаться (о солнце). Это название поясняет образ в названии Сиверского Донца (Східний Бог). В шведском языке “udd” – “острие”, “конец” или “udda” - “мыс”  “мисок”. Интересно, что здесь встречается фамилия – “Мыско”. См.: Охтырка. 
Удай. Гидроним в Полтавской области, известный с 1390 года. Основа названия – санскритское “udaya” – восход, появление (солнца, луны) или наступление рассвета, собирание, сгущение (туч), сход (результат), успех, прибыль, доход. Санскрит “udas” – подниматься,  возвышаться, а “udadhi” – содержащий воду: туча, море, озеро; “udan” - вода, волна. Но в шведском языке “udd” – острие, кончик; переносное – жало, острие.
Удич. Река, текущая в Кропивницкой и Винницкой областях, притока Южного Буга (Бога). Основой гидронима могло послужить шведское слово “udd” – острие, острый мысок (конец), зубец; “udda” – вырезать зубцами. Зубчатый, остроконечный, с острым мысом – плуг (рало, соха).  Топонимы у реки – Шельпаховка Росоша, Мягкоход – указывают на образ плуга (сохи). Но возможны значения: латынь “udus” – мокрый, влажный (дождь); “udi” в санскрите – возвышаться, подниматься (о небесных светилах). См.: Уда, Халань, Тягун, Россоха, Саксагань.
Удомля. Город и озеро в Тверской области (1478 г.). Основой названия служит латынь:  "udo" - "мочить" (туча), "увлажнять", "udus" - "мокрый", "влажный", "многоводный". Дожди приносит богиня молнии, западный ветер. Возможно, прежнее  название “Удомли” -  Жидачив, что говорит о преемственности названия (“жидкость” – “влага”) от прежнего места проживания. Для ср. названия: Вологда, Мокошь, Можа, „мадьяры“, „удмурты“. Но в греческом языке “ουδος” – порог; “ουδος” это “οδος” – путь, дорога. В шведском языке “udd” – острие, кончик, зубец, жало (посвящение богине молнии – Сечь, Пирогоща); “udde” – мыс. Санскрит “ude” – подниматься, восходить (о светилах), выступать. Земли ныне Тверской области заселялась людьми из Поднестровья – “тыверцами” или “галичанами”. См.: Кривин, Галич, Удич, Звенигород, Щексна. 
Удрицк. Город в Ривненской области. Церковно-славянское "удръ" - быстрый, скорый:  Удрицк - „Быстрицк“, „Борзна“. Санскритское “ud” передаёт значение “вверх”, “наружу” или усилительное значение. А вот в негативных значениях “ud” – подкуп. Ср.: “udrak” – север (как верх). 
Удухетти. Имя (титул) царицы хеттов во времена египетской царицы по имени “Нефертари” (образ: “Прекрасная”) – Арсиноя из рода Птолемеев (Македонских). В своём письме к царице хеттов Удухетти, Нефертари называет бога хеттов, как бога бури. Имя бога “Тот” – бог знаний и мудрости. Важно, что основа “Уд-” (“ud”) широко известна в Украине и у бывшей Иллирии  (“Удинэ”) - в Фриули-Венеции-Джулии, в названии которой сохранена историко-географическая символика всей Украины: “Воинство” – “Молитва” – “Родень”). См.: Стадичи, Черияне, Ситтичи и соответствующие образы у Геродота – Липоксай, Колаксай, Арпоксай.   
Удъ. Оудъ. Старославянское "орган", "часть" (тела). Греческое "μελος", "αρμονια", "κοτυλη", "σπλαγχνον", "μυελος" - член (члены), связь (союз, уза, договор, угода), гармония, созвучность, правильное, прекрасное и гармоничное соотношение, установленный стройный порядок. Значение слова "оудъ", которое у Геродота записано как "будины" (боудъ) в значении "αρμονια" следует расматривать синонимом к нарицательному "чоудъ", а "κοτυλη" - чаша, мера, мерило, но также "удоль" (греческое "κοιλας" - "ждоль"; "ж" - "у") - долина, углубление, впадина, межгорье (т. е., "Подолие" или "Китай-город"). "Σπλαγχνον" - сердце, печень, но в переносном значении - в основном поэтически - "сердце", "душа", самое любимое и дорогое, самое близкое. "Μυελος"- мозг (костей, головы), в перен. значении - "сила", или поэтическое "до глубин души". Шведское “udd” – острие. См.; Удай, Удич, Удины (санскрит “ud”, “ude”, “udi”).

Уедие. Попас. Уєдїє. “Уедїе” – это неадекватный перевод украинского козацкого термина. В “Лексиконе” Лаврентия Зызания термину “попас” –отвечает значение “поядие” (“попасую” - “поядаю”). Отсюда можно сделать вывод о неудачной руссификации запорожского термин в тексте “Слова о полку Игореве”, в котором прописано так: “а галици свою речь говоряхуть, хотять полетити на уедїе”. Термин “попас” или “Трофеум” в названии “Трофеум Трояни”) обозначает форму пребывания воинских дружин на той или иной территории (Испас). Украинское запорожское козачество служило как в Украине (см. Илая, Пустынь, Эвлисия, Сечь), так и могло предложить свои услуги сюзеренам других земель, стран: королю Франции, Баварии или, например, Ватикану. В этих случаях их отношения могли строиться на вознаграждении, на безвозмездности (“gratis”) или на “щедром даре” – “χαρις” (благодеяние, благосклонность как “дар”, санскритское “avis” – благосклонность, “uti” - помощь). Эта форма сохранилась в названии “Трофеум Трояни”. В греческом языке “τροφη” – вознаграждение, но также – паша, корм, кормление. Отсюда – “уєдїє”, а “Treue” – “верность”, “союз” сохраняет название “Добруджа”. При том, санскрит “ja” /джа/ - “по рождению”, “по происхождению”. Такое значение “выпаса” (“попас”) имеет слово  шведского языка “logi” в названии “Лог” (“Log”) - содержание, пансион и квартирование. Здесь, у устья Нижнего Дуная находилась Задунайская Сечь (Ташау). Эту же местность, наряду с Посулием и Илаей упоминает также Йордан в “Геттике” ( IV-V век новой эры). См.: Лог, Попасная, Трофеум Трояни, Добруджа, Посулие, Илая, Тьмуторокань, Торокань, Эвлисия, а также Геты (их расположение указано в Добрудже и у Прута – Киевец, Испас).
Уж. Река Уж, ранее - Уша в Полесье (Киевская земля) течёт на восток и впадает в Днепр у Чернобыля. Основой гидронима служит санскриское “us” (ush) – гореть, наказывать, пожирать, поглощать, уничтожать или – губить или утро, рассвет, свет; “usa” (usha) – сверкающий, сияющий. Такое название реки отражает санскрит “uc” (ush) - желание. В подтверждение этого смысла гидронима служат названия городов вдоль реки: Игнатполь, Кремно, Лугины, Чернобль (Krisna-vartman – об огне). Здесь находятся Северные (Жертвенные врата). См.: Северные врата.
Уж. Река в Закарпатье обозначающая западную границу Украины. При этом, в историко-географическом контексте здесь, у западной границы Украины, солнце садится (заходит). Возничий (Посейдон) перевозит солнце через океан к Восходу. Возничий – Великий Березный. Именно ему и посвящено название реки “Уж” (“Оуже“ на латыни – “catena” (в обратном переводе – вериги, оуже) или “torques” (в обратном переводе – кручу, мучу, плету – “torque”. Значение “Мукачево” можно пояснить как названием “оужє”, так и латинским “mu”, как возглас гневного – “Ну!”.  В Словакии река называется “Уг” (Uh) – Лаборец (греческое “λαβη” как “рукоять” (руль, стерно, кормило). Санскрит “uh” – двигать, посылать, размышлять (о Путеводной звезде, которая “путь кажет” - Вещая). Но в в основе этого гидронима возможно и древнеславянское "жжє" ("ужє") - верёвка, канат, provaz, lano. Это значение названия реки связывает её с этнонимом "невры", если предполагать в описании Скифии у Геродота использование в этнониме греческой основы „νευρον“ (но латинское „neve“ – „ниже“ или - „дольный“ – “долішній”).  В переносном значении "ужє" - межа, граница (ср. "Ужгород" и "Береговое" в Закарпатье). При этом, верёвка (для сравнения: английское „string“ – упряж, вожжи или удила) – символ единения трёх миров (нижнего, среднего, верхнего). В санскритском языке слова “us” (uzh), “usa” (uzha) несут значения гореть, пожирать (Жерев), поглощать, уничтожать, губить; рассвет, утро, свет, сияющий, сверкающий, а ещё – жаждущий, стремящийся и гореть, наказывать. Река течёт на запад, к исходу дня, когда люди собираются (сходятся к огнищу) к ужину, на вечерю (немецкое “der Abend” – “у конца”, латинское “vesper”  - “ночь”. Ср.: “уж” , “ужин”, но “us” (usch), “Уша”. Смысл названия в символике Вечерней зари – закат и новый рассвет. Пояснение гидронима отражают притоки реки Уж  (Улычка) и соседние топонимы (Стужица) и другие. Ужгород – Стерновой город. В реку “Уж” из Словакии течёт небольшая река с названием “Убля”. Этот же гидроним имеется на востоке Украины. Речка Убля течёт в Оскол.
Ужгород. Город в Закарпатье (Украина) у реки Уж. Немецкое название “Ungwar”, венгерское – “Ungwar” (румынское “unghi” – угол, кут) могут отражать угловое положение города. В названии города может быть использовано готское “uzh” – выход („aus“ - из), как Ausfuhr. При этом, топоним имеет административное значение: древне-славянское "ужжє" (ужє) или греческое "σχοινιον", "καλος", "ιμας" - верёвка, канат, петля, сети, тенета, а в переносном значении также – „межа“, „граница“ (см. латинское „limes“ в названии „Красный Лиман“ - „кордон“, „предел“, „межа“); "оковы" (хомут, ярмо), "цепи" или "путины" в "Слове о полку Игореве" и в этом значении топоним „Ужгород“ является синонимом к пограничным топонимам "Чоп" (Мытное), "Береговое" (Рубежное или  "Нижние Ворота" (ворота „садящегося солнца“ – украинское „сонце сідає“ или „садится“). Так, глагол „ужинать“, существительное „ужин“ предполагают „вечер“ (белорусское "су-понь“) или украинское „вечеря“ (ужин). Поэтому  топоним  „Ужгород“ может иметь значение „Седнев“ (латынь “sedes” – страна, но ср.: „Вест-фалия“), как садящийся (о вечернем солнце). Так и “Тайная вечеря” имеет смысл “отведать пищу” и сходка (vicina, vesha). В топониме отражена символика Вечерней зари, заката и нового света – возрождения. Название “Срібна земля” отражает посвящение Луне. Эту символику несут и другие названия в этом месте Закарпатья. Основу топонима может творить санскритское “us” (uzh) – гореть, наказывать, пожирать, поглощать, уничтожать, губить. Но в то же время “us” (uz) – утро, рассвет. В этих характеристиках отражена мифология заката солнца, наступление ночи и возрождение – рассвет. Так же в названии “Галиция”: санскрит “gali” – порицание (“ruga” как молитва, но “rügen“ – ругать), ярость, гнев, но латинское “galicinium” – рассвет (“світанок”). Интересен образ змия (ужа) и названия “Змиевы валы” или города Змиева. См.: Вышка, Чоп, Нижние Верецки, Великий Березный, Перечин. В тоже время, на берегу реки Уж (Лаборец от греческого слова “λαβη” – рукоять, стерно, кормило шипера, а он -  кормчий, стерновой, водчий – “Великий Березний”) расположен город Сторожица (сторожити – сторожить). Латинское “storea” – рогожа, мата; глагол “stornieren” – снимать, списывать. Ужгород город князя по имени Лаборец (λαβη) – Кормильчич (Стерновий, Шіпер, Кормчий, Кормник – “Nauclerus”). См.: Унгаре, Унгены, Углич, Косово, Страбичево, Стрый.
Узедом. Usedom. Топоним у Померанской бухты (Pomersche Bucht, ФРГ – восточнее от полуострова Рюген). В основе названия санскрит “us” – “uz” – гореть, светить. Название посвящёно образу Пирогощей (Богиня небесного огня – молнии) и Берегине домашнего огня. Одно из названий земли Бранденбург – “Агнянская земля” (“Agni” – Богиня огня). В этом названии сохранено также образное значение “Трофеум Трояни”, ведь в слове “узы” (“узы товарищества” – “верность”, Узень – “Дружковка”. Значение “dom” можно заменить на “gard” – “Usegard”. См.: Ужгород.
Узень. Узын. Узеница. Городок и река, притока реки Рось, в Киевской области. Несмотря на кажущееся славянское название - „узы“, как союз, корпорация (компания), готское „hansa“, как военная корпорация или „филадельфия“, как „содружество“ или „республика“ (общее благо) – основой названия служит санскрит “uz” (uza) – утро, рассвет, сияние (утреннего света, зари). Своим названием река и город обязаны образу гидронима “Рось”, посвящённого Утреней росе и Утренему рассвету. Образу богини Утренней зари (Рассвета) посвящены здешние названия: река Рокитна и селение Рокитнэ, река Красная (латынь “cras” – “утро”), село Пугачивка (ночная птица Сыч), Розалиевка (Утренняя заря), Любка (Утренняя роса – Зачатьевская).  Для сравнения: латинское "ussus" (usus) или латинское "utor" (usus), которые имеют ряд значений: пользоваться, наслаждаться, иметь обыкновение (для ср.: "обычай" или "mosque" в названии "Москва"; "обыкновение"). А вот славянское "узы" – "ярмо"; древнеславянское "жза" ("уза") имеет значения "оковы", "кандалы", "пута" ("жилище" - острог, "жжъникъ" - узник). Турецкое “us” – смысл, ум, разум (но в турецком “uz” – тихий, мирный, хороший); “usul” – понятие; “usun” – долгий. Вряд ли в названии возможен смысл реки Гудзынь (стягивать, застёгивать). Интересно сочетание двух названий: “Узын” (“usus” – обычай) и “Красная”, которые сливаются, и выражение “Красных свычаев и обычаев Глебовных” в “Слове о полку Игореве”. Повторим, что образ названия определяет санскрит “us” – утро, рассвет, свет; гореть, пожирать и др. Но важно сохранение древнего значения – “Трофеум Трояни”. См.: Корсунь, Рось, Шандра, Шпендивка, Уедие.
Узун-Ларское озеро. Название озера на Керченском перешейке (Крым). Тюркское "usun" - долгий, длинный; “uz” – красивый, спокойный, тихий или мирный. Греческое "λαρος" - чайка. Чайка, как и горлица - птица утра. Для сравнения: “Альба Лонга”  (uzun или long - долгий, давний) - так сказано о лебеди в "Энеиде" Вергилия: Альба Лонга (Давняя Сура или “Старая Сура” в Велесовой книге или названия “Старая Соль”, “Старая Синява”, “Старая Ладога”, “Староконстантинов” и, например, Стародубщина. Но санскрит “uz”, “uza”, uzas” – горение (Утренней зари, утро, рассвет). Ср., "Узы верности", но - Узень. См.: Чайка, Ларга. 

Ук. Ueck. Uck. Индоевропейская лексема „укъ“ (ук, юк) имеет значение „жить“, „быть сущим“, „существовать“. Как и индо-европейские „er-“, „es-“, „is-“, „ver“, „ves“ (ср.: имя Всеслав, в котором первая часть “vse” - ночь), древне-английское „wesan“ в названии „вези-готы“, „ueck“ может выступать в качестве определения (ср. топонимы Уккерат в Германии, Укмерге – в Литве) или служить в качестве непереводного указания „та самая“, „тот самый“, „суть“, „сущий“ (ср., например, “kan” в топониме “Кан-криновка”). Но древнеславянское „оукъ“ (ука) - наука, разум; санскритское “yuk” – свивать, соединять; „ukky“ - разум, знание, „uc“ - овладение через опыт. Одно из значений индо-европейского „uc“ (uk), „uec“ (ukti) – „говорить“ (вещать, ректы). Ср.: „говорить“,  „словить“ и „раяти“, „радити“. Важно значение латинского “uicus” в смысле лексем “domus”, “genos” (нематериальное “дом”, “родина”, “жита” в названии “Житомир”), готского “Gut” (владение, волость, добро) в названии “Gutpiunda” (Благо народное). Примечательно санскритское “ucca” – высокий, возвышенный, выше, вверху, подниматься, всходить (утрений восход солнца) и немецкое “hoch”. Санскритское “uc” имеет значение быть привязанным к ч.-л., заботиться (латинское “cola”), а санскрит “ucci” (ukki)  – собирать (объединять).  См.: Юк, Оукраина, Украина. 
Ук (Оукъ). Староукраинское “оукъ”, “на-оука” (ук, наука, учение) – наставление, указание (ук-раяти – советовать, судить, суждение, суджа – совет, рада). Старонемецкое “kunnan” (chunna) – познание, знание. Ср.: “гунны”.  Латинское “scitum” (scio, scire). Но индоевропейское “uek” (uk, “yuk”) – бодрствовать, быть живым, быть сущим или быть. Ср.: Житомир, Украина, Уккэрмарк. Индоевропейское “uek” (yuk) – говорить (символ творящего божества, например, Луны, Дианы-Мысли и Артемиды), “yuk” – свивать, єднати (см.: “Exampais”); “ieuk” (ueck) – творить, совершать, делать (Гоща), как и немецкое “kreieren” – творить, старославянское “гошити” – вершить, делать, строить. См. Радимичи, название “Украина”, топонимы: Уккермарк (Ueckermark), Уккерат.
Укендорф. Uckendorf. Древние топонимы в Нижнем Касселе (восточная часть города; ср.: Матиум), в земле Нордхайн-Вестфалия. Там же, но в Гельзенкирхене, находится схожий топоним Юкендорф или Ückendorf. Основаны в период от IV до VII века, по-видимому, переселенцами от реки Ука, Укер. См.: Укромир, Укермарк, Уки, Укро, Узедом, Седнев.
Укерат. Uckerath. Ныне - часть города Геннеф (Hennef – Sieg, Siegburg).  В латинских источниках - Okenrode (Okenroth, Oukenrodung – 1131 более верно: в старославянском написании “у” записывалось как “оу” (ου, ω) – “Oucken”). На старом гербе города изображался купол церкви, ветка дуба с жолудями и три холма. Дуб – дерево Перуна или Перуново дерево, а три холма и Тризубие в старинной мифологии посвящались Перуннице (Пирогощей). См.: Ука, Уккемарк, Укендорф, Украина.
Укермарк. Uckermark. Uecker. Uekker. Ucker. Название земли, реки, города в земле Мекленбург на левобережье реки Одер-Ukra (terra ukra). Немецкое написание "Ückermark" (при отсутствии "двоеточия" над "U" название пишется через "ue" - "Ueckermark", “Ukermark”) - "Укермарк", Для правильного произношения названия применяется сдвоенное написание "ck" или "kk", т. е., "Ueckermark". Топоним имеет двоякую этимологию. Это связано с германизацией и христианизацией земли и приведения названий в соответствии с догмами. Т. е., во второй части топонима заменено прежнее санскритское “rayi” или славянское “раяти” (по названию реки Одер – “Ука”) на шведское “mark” – земля, поле, пашня, почва (синоним – латынь “rus”) или на немецкое “Mark” (край, рубеж, что маловероятно, учитывая прусскую историю и положение земли Бранденбург в старой Пруссии). В видоизменённом названии, основой может служит латинское "uicus" (санскрит “umma”, готское “heiwa”) - отдельная социальная группа (община) или "сообщество" данной "марки" (земли, края). Это подтверждается также значением индо-европейского "uk-" - "растить", "родить" ("Эксампея" у Геродота). Другое важное значение - санскритское "uc" (как объединяющее и "euk", как славянское "uky"- "знающий", ср. „оукъ“ и "на-ука" – знание, мысль) поскольку оно синонимично латинскому "scio", "scitus" в названии "скифы", "скиты". Санскритское значение "uks" ведёт и предполагает смысл "Philadelphia" - "Дружина" ("содружество", "синодия") и “hansa” – военное содружество (дружина). В украинском языке "дружина" - это "жена" (замужем), "супруга" ("супруг", "дружба", "дружка"). Значение санскритского "uc" л славянского “оукъ” является синонимом этнонима "радимич" - "скиф", а также одновременно индо-европейского "uk" - "родить", "растить" и названию „Эксампайос“ и родам: "Рюриковичи", "Ростиславичи". По-видимому значение „дружина“ служит основой названия земли "Укермарк", поскольку латинское "uicus" имеет значение социальной единицы: "сообщества", "громады", "общества". Сочетание латинских слов "uicus" и "reї", "rei" (множественное число от "res" - достояние, предмет, материя, мир, интерес, дело) - "uicrei-n" ("Uk-rein-е" - "Украина" или санскритское "Uck+rajni" – Украина) ведёт к образованию названия "res-publico" - "общее достояние" или, как её назывли готы – “Гардарика” (“garda” – общий дом, домицилий или “heiwa” – “Heimat”). Санскритское “rai” – добро; “raya” - царь. Вместе с тем, вся топонимия и гидронимия вокруг Уккермарки указывает на посвящение земли “оукой” (мудрой) богине Луны (Софии) – Украине (и реки Укер - ”Ука”). Другие возможные, хотя и маловероятные, варианты значения основы названия: например, латинское "jucundo" (juvo) - "радостно", "радо" (любо), "любезно", "очаровательно", "отрадно" (ср. "Отрадное" или "Тростянец" в Винницкой области от немецкого слова "trosten" - "утешать"); индо-арийское "ukka" - "чувство млости" или "угар", но санскритское "ugra" - "сила" или "верх" (hoch, haut); древне-северное "yki" - "чудо" и поэтому "Укермарк" мог бы пониматься как "чудь" ("чудно" - "славно"); санскритское "ouk", "uks", "uxor" - "жена", "супруга" имеет смысл "привыкание" (воинская дружина, корпорация). Основой названия "Укермарк" может также служить индо-европейская основа "u-ker-" - "резать", "жечь" (Brandenburg) в деепричастной форме "u-ker" - "Резань" (Тамань, Сечь, Керчь). Ср.: Гутпиуда, Куннагард.
Укермэркише Зэен. Uckermärkische Seen (Укермарк, Германия, бассейн реки Укер). Природный парк “Озёра Укермарка”. В основе названия - устаревшее “укъ” – “наука”, “знание”. Название реки “Укер” посвящено богине Луны (Диана – греческое имя богини “Διανοια” – “Мысла”, Месяц – “Мыслич”). См.: Одер, Познань, Кунов, Ука, Украина, Укро.  
Укермюндер Хайде Uckermünder Heide. Название приморской земли у устья реки Одер (ранее – Ука, Укер). Немецкое “Heide” – пустошь или Голынь (в Украине это – “Олешшя”, “Голая Пристань” у устья Днепра и название “Пустынь” в “Слове о полку Игореве”, указывающее на землю “Посулие” - “Эвлисию”). См.: Нагольная, Лог, Трофеум Трояни, Уедие. 
Уки. Латинское - “Uci”. Объединение племён на территории нынешней Германии между нижним течением реки Эмс (латинское “emo”, как и готское “nimman”  - торговать, брать, иметь) и реки Эльба (“Лебедь” или – “Ясунь”). Их греческое название у Клавдия Птолемея – “Chauci”, “Chaici”, “chausi” (тут возможен санскрит “hava” – зов, призыв, клич), всё же, возможно также толковать через английское “high” (hai) - выше или греческое “χαιρω” (кор. “χαρ”, “χαρις” – дар, радость, любимичи – bella в названии Беласток - Беларусь). Английское толкование “high” ведёт к названию вышатичи (“хохлы” от немецкого “hoch” – вгору, выше). Этим значениям соответствуют также топонимы Верховичи, Оберовичи. Греческое “χαιρω” обнаруживает этноним “радимичи”, но как “радость”. Этноним “уки” (учи – неучи) или “украны” указывает на значение  “рада” (раять), как “совет”. “вече”. На землях между Эмсом и Эльбой см. топонимы Хохлармарк и Уккерат (синоним - “Висбаден” – город в земле Гессен), куда укры продвинулись в средине I века нового летоисчисления (до верховьев Эмса и Везера – Страбон. VII. I). См.: Укермарк, Кеннгардия, Маттиакер, Украина, Тевкры.
Уккерат. Укерат. Uckerat. (Okenrode, Okenroth, Oukenrodung – 1131 г.). Топоним в земле Нордхайм-Вестфалия (Рейнское герцогство, Siegburg) в Германии. Смысл названия определяет основа "der Rat" (совет, дума, украинское "рада"). В санскритском языке "uck" (uc) имеет смысл древнеславянского глагола "гошити" в существительном "Гоща", т. е., Радогощ или Радомысл, Мыслибуж. Данный топоним свидетельствует не о месте проведения к.-л. "совета", а посвящён указующей небесной богине - Одыгитрии ("Оранте" или ранее - Луне-Диане-Мысле). Ср. также индоевропейское „ueck“ – „быть“, „жить“, что придаёт топониму „Уккерат“ значение „Будышин“, „Будгощь“, „Житомир“ (древне-славянское „жито“ – „буття“, „жизнь“) или значение „сущий“, „суть“ в отношении основы „Rat“ – „Радуль“, „Радыч“ (Велесова книга). Что до появления этого топонима у Рейна. Неясно возникновение топонима. Но вот что интересно. После битвы под Полтавой сын гетмана Украины Пылыпа Орлика Григорий Орлик хотел основать Січ на Рейне между Германией и Францией (как говорил, “бо на своїй землі вже не сила”).
Укмерге. Uckmerge. Топоним в Литве, состоящий из композита слов - санскритского "uck" ("uc" - наука) и “marga” (путь) или румынского „merge“ (идти, направляться, ехать, работать) и передающий значение топонима “Гоща” в значении “работать” или „Казатин“ как  "Словечна" (о Путеводной звезде).  Латинское „mergor“ – „тону“, “merge” – “сноп”, „mergo“ – „топлю“. Готского "merjan" (вещать, украинское "казати"). В латышском языке “merga” – девочка (не имеет отношения к названию). К аналогичным топонимам относятся Проскуров, Плоскиров, Винница.
Укра. Река Укра ныне называется Одер. Этимология названия: лексема старославянского языка “оукъ” “ук” и индоевропейского “uc” (uk) несёт в себе значение “наука” (знания), приобретённые в продолжении жизни. В данном случае название реки посвящено указующей звезде (Софии) и Луне (Диана, Дианоя). См.: Укер, Укермунде, Украненланд, Украина. 
Украина. Название "Україна" в украинской семантике означает "країна", "страна",  "держава" - территория в политическом значении. Греческие синонимы к нарицательному "страна-країна": "χωρα", "μερος", "γωνια", "ορεινα" и др. Латинское – “Rus” (страна, країна или “das Land”, “land” – земля и страна). В основе мировозренческого (мифологического) имени-образа “Украина” - церковнославянская лексема “оукъ” – наука, учение, знание и глагол “раяти” – “радити” (Радогоща-София). Как лексема, название Украина имеет санскритскую основу: “uc” – собирать (соборность) и “rayi” – богатство, добро, благо, дело: “Ексампайос” – “Общее благо”.  Другое сочетание санскритских лексем “raya” – царь, “rayina” – царица и “u”, “uk” (быть сущим, именно, как раз), “uc” (соборность) имеет значение “Царская” (Басилея). Как у большинства стран, название "Украина" посвящено  небесной покровительнице. Свято Покрова Богородицы в Украине приобрело особенный статус. От незапамятных времён знали, что Божая Метерь выбрала Украину своим уделом. Рассмотрим образ названия в значении “Держава”. Греческое "κραινειν" - "править", "вершить", “решать” прилагается к божеству, санкционирующему (указ) какое-либо действие. "Κραїνω" появляется как специальное выражение для проявления власти - первоначально божественной, затем  - царской и, наконец, как проявление воли, позволяющее слову воплотиться в дело (глагол образован от названия "головы" - "καρα"). В греческом языке "голова", будто "κεφαλη" или "καρα", допускает только значение начальной точки ("начало" - "глава"), источника и первопричины (ср. Киев -"Родень", "Держава-Царение"). Такой вывод делает  Эмиль Бенвенист в своём исследовании греческого "κραινειν" на основании анализа всех случаев применения слова в языке Гомера.  (См. в книге "Словарь индоевропейских социальных терминов" главу "Царская власть". Изд-во "Прогресс", "Универс". М. 1995, стр. 264 - 268). В греческом написании названия "Ουκρανια" основа "κρανιον" ("καρηνον" или "καρα", как и испанское "craneo" - "Ucrania") - "голова" или "вершина", иногда "ορεων" (видимая, видень) или "πολιων" (главная страна, город, народ) придаёт названию "Україна" функцию "главы-указующей". Словены чтили Путеводную-Одыгитрию - "Указующую" или "Полярную". Памятник Богдану Хмельницкому с "указующим направлением булавы" стоит у митрополичьей, соборной, церкви Софии.  Ещё одно значение греческого, венгерского, испанского названия "Ουκρανια" (Ucrania) может содержаться в древне-индийском "cranayati" ("дарить" и см. также “сколоты” от греческого “σχολη”, как занятие в свободное время, переходящее в знание, объединение, schola и дружина, содружество). Написание "U-crania" может передавать значение "Дарящая" или "Дарница", "Гоща" (ср.: "віно" - "дарение", "дар" и "Винница" - Дарница и, например, слова "Хлеб наш насущный дай нам днесь"). Название "Украина" начинает и вершит развитие терминов "семья", "род", "племя", "страна" (країна). Отличительной особенностью понятия "Україна" является её значение как "родина", "ойкумена", т. е., понятие "вітчизна", которое, как и латинское "domus" (Домаха), не имеет и не допускает прилагательных, предполагающих материальное значение ("строить", "здание"). Смысл названия "Украина" передаёт древнеславянское "Оукъ+раїна(раять)" или санскрит "Uck+rajina". Иначе говоря, "Украина" - "Общее достояние", "Общее благо" и одновременно "Правящая".  Это название имела древняя Македония - "Аматия" (хетское "amatu" - слово), а также - "Словения".  Название „Украина“, как „Хохландия“ можно сравнить через санскрит и украинский язык: „угорна“ – „вышняя“, „верховная“, „kraia“, „ukraina“ – „вершина“, „верховина“. См.: Гоща, Дружина-1 и Дружина-2, Житомир, Оукраина, Эксампайос, Держава. София – Мать, а её дочери – Вера, Надежда и Любовь. В украинском языке слово "край" - земля, регион, территория, а также - "вершение чего-либо".  Глагол "краять" (например, поле, хлеб, сердце) - синоним к глаголам "резать", "сечь" поэтому в названии Украины присутствует и отражена характеристика дочери - богини грома и молнии - "Сечь", "Троя" ("сечь" - "резать", а греческое "τρωω" - разить, поражать). Значение Сечь отражает начальный месяц года “Січень”, как месяц начинающий год. Сечь зажигает каждый день. Она – Зачатьевская. Киев (греческое “κυεω” – нести зачати, родить).  Сечь разрезает тьму и зажигает Утреннюю зарю. Как пишет Прокопий из Кессарии, анты и склавины чтили Богиню грома и молнии - Денницу (Утренницу, как меч-молнию рассекающую ночную тьму). Богине посвящён феномен Запорожской Сечи. Ср. Томы, Керчь, Резань, а также – название страны протоарийцев Маргиана (край, блеск) или Финикия ("finis"- "конец", "страна", ср. финка - колющее оружие). Но в основе названия "Финикия" - латинское "phoenicium" (пунический, финикийский) - пурпур совпадает со значением "Красная Утренняя заря". См. заключительное пояснение к названию Украины в гнезде "Укермарк", “Кенногардия”, “Маттиакер”.
Україна. Название “Україна” образовано на основе староукраинского и на основе греческого языка.  Греческая основа “Ου-κραїνω” - Держава, Правящая (ср.: ”Ουκ-ραινω” - окроплять, покрывать). Украинская основа “оукъ” (ука) – “наука” – Украния (то же греческое “κρανω” от “κραινω” – править, вершить, главенствовать). Аналогичный образ несёт в себе название страны у Геродота: “Эксампаис” (εξαμ-παις). В “Слове о полку Игореве” Ярослав Мудрый назван автором “сын Всеволожь” – сын Украины (“Всеволожь” – “всем владеющая” - как “Владычица”). Город Тернополь назывался “Тарнополь” – Покровск (о Покрове, Христиновке Украины). В то же время в греческом языке “течь” – “ραινω” (кропить – Всеволожь и покрывать - Покрова), “ραιω” (бить, ударять, сокрушать – богиня молнии Пирогоща, Троя) и “Ρεα” (богиня, дочь Урана и Геи, супруга Кроноса – Месяца-Мыслича-Числобога - Артемида) звучит в названии “Украина”. Небесная Покрова Украины – Оранта, богиня молитвы (Церея, Ceres). Значение “Правящая” имеет название горы “Говерла” (govern). См.: Говерла, Эксампаис, Тарнополь, Церея.
Украинные полки. Название “украинные полки” (см. гнездо “Орел”) относилось к украинским козакам, охранявшим Московию с юга. Одно из значений этого названия – санскрит “kraia” – верхний, вышний или немецкое “hoch”  или французское “haut” (ho:t) – верх, выше. Название “украинные” соотносится со значением “украинские” и может означать “государственные полки”, то же, что и “царские скифы”. См.: Угринив.
Украинцы. Этноним образован от греческого отименного глагола  "κραїνω", “κρανω”, "κραιαινω" (решать, постановлять, править, вершить) и передаёт значения названий в ряде источников: “паралаты” (Геродот), “ставаны” (Птолемей), ситтичи (в списке “Баварского географа”). Кроме того, ему отвечает  славянский этноним "радимичи" ("рада", как "совет", "принятое решение") и соответствуют названия: "скифы" (латинская основа от слова "scitum" - "постановление", "решение") и "сколоты" ("scola" - "обсуждение", "рада", “школа” и “colo” – жить, проживать). Эти значения этнонима соответствуют названию "Украина" (Ουκρανια), как "державная" ("страна", "країна") и "ойкумена" (“жита”, латинское "sedes" - "родина", английское "state" - "государство", финикийское "natus" - "род", латинское “latus”), а также церковно-славянское "оукъ" - "знающий" (для ср.: "на-ука”) по церкви Софии-Мудрой (Дианы). Эти значения являются синонимами к этнониму "радимичи" (как "рада", "совет" и "словены") и присутствуют в названиях "родимичи" (Киев - "Родень"), "гунны" - "родимичи" или "споры" - родимичи. В описании Скифии Геродота (кн. IV) верно отмечены оттенки между этнонимами "украинцы" в значении "державные" ("царские скифы") и "паралаты" (санскрит “para” - козаки). Латинское “pario+latus” - "родимичи" ("по стране", "в стране"). Хетское “parai“ – „сущие“, латинское “pario” – “родить”  позволяют назвать лексемой „паралаты“ родимичей (Родень) и посполитых. Ср.: этноним „будины“ (индо-европейское „bhu-“ , “bhud-“ – „быть сущим“. При этом, в тексте “Истории” Геродота указывается, что „будины“ – „автохтоны“, „сущие на данной земле“. См.: Будины, Паралаты, Ставаны, Ситтичи, Поляне, Анты, Черияне, Стадичи. 
Украйна. Ukrayana. Санскритское слово “uk-rayana” и “uk-raya” имеет значения: “Царская” (Басилея) или через санскрит “ucci” - восхождение (воздвижение), высота, рост – “Вышняя”. Ср.: Ростиславичи. Прозвание Ростиславичей “хохлы” соотносится с немецким “hoch-лы” и фамилией “Вишневецкий”. При этом, в названии “Украяна” санскритское “yana” (yani) имеет значения: путь, дорога или ведущий (о пути), поход, выступление в поход (один из шести методов политики). Значение “ucchra” (вышний) заменимо на “sakra” (святой или священный). В этом варианте значение названия земли “Украяна” – “Святые дороги”. Этим объясняется разное понимание летописцами название “Украина”. Верно греческое название “Ουκραινα” или “Ουκρανια” – Держава (Басилея).
Украмунд. Ukramund. Uckramund. Город, расположенный у устья реки Укра (ныне – Одер). В письменных источниках известен с 1223 года. Но важно отметить образность топонима: если немецкое ”Mund” – “уста”, “рот”, “устье” (“münden“ – впадать, изливаться; в украинском языке – “гирло”), то в санскрите “munda” – голый, лысый; аскет; голова, череп.
Украненланд. Ukranenland. Ныне музейное поселение, восстановленно как археологический памятник древнеславянского поселения и названо от старинного названия “Укра” (славянское “оукъ” – наука, знание (uc). Расположен у притоки Одера реки Укер (Uker, Ucker), название которой напоминает о более древнем названии реки Одер (Одра). Здесь, у устья реки Одер, находится город Укермюнде (Украмунд), напоминающий о реке Укра. См.: Будышин, Мысла, Мыслибуж, Нейсэ, Мандау.
Укро. Uckro. Ucro. Железнодорожная станция “Uckro” расположена на пути “Дрезден – Берлин” (у поворота шоссейной дороги на Коттбус). На территори Нижнего Лаузитца многие топонимы имеют свои синонимы в Украине („Lüber“ - „Любар“, „Duben“ - „Дубно“, „Eilenberg“ у Лейпцига - „Стремигород“ (Киевская область). См.: Цвикау, Бар, Украненланд.
Укромир. Ukromirus. Имя (применимо к названию земли) упоминается у Страбона (VII, 1,4; p. 92). Здесь же упоминается лексема “ukra” (укры). Князь Укромир был вождём хаттов. Название “Chatti”, возможно, от санскрита “hatta” – рынок, торговля; для сравнения см.: Хаты, Козаки. В то же время роль Укромира, как предводителя хаттов (Chattenf[hrer) не имеет подтверждения. Дочь Укромира имела имя Рама (санскрит “rama” – милая, приятная, люба; еврейское “ramaa” – высокая или высокий).  
Укры. Значение названия можно сравнить со старославянским словом “оукъ” – наука, учение (рада), что отражает названия лемки, познаньцы, судины, радимичи. Лексема “укор” позволяет привести к образованию названия “укры” как “ругии” (порицание - укор – укорять – укры). Ср.: укорять – “αρα”  - Аркона. Земля Укермарк располагается у п-ва Рюген. Смысл названия “укры” имеют топонимы и гидронимы: Будгощь или Будыславль, Будышин, Калинов, Медынь, Матыра, Пенза, Перемышль, Передилок, Познань, Суждаль, Умань, Угнив, Чернигов (мысль, рада). 
Уладовка. Селение у реки Южный Буг, по течению – выше областного центра Винницы. В названиии отражено значение названия “Винница” от санскрита “vin” – “быть наставницецей” (Лада, Ладящая). Литовское “ula”  (скала) интересно в связи с изречением “Там Гипанис течёт между скал” (“Sonans saxosus Hipanis”). См.: Ксаверивка, Ладыжин, Базалия.
Улан-Удэ. Красная звезда. Монгольское "ул" - красный, "уула" - гора; "удд" - "родить"; древне.-индийское "udu", "udus" (Уде) - "звезда". Для сравнения: прежнее название Улан-Батора - "Урга":  от "ur" - "Урим", "Уранос" (Небо), "Урал" - "рождающий день", т. е., топоним посвящён  пылающей заревом Утренней заре - "Утреннице". 
Улисс. Бухта на Дальнем Востоке. Латинское имя Одиссея - "Uliss" или с применением иного латинского слова "iteo", "itera" – “шлях”,  "путь", "движение", "путешествие" в названии острова "Итуруп" - Путывль. Для сравнения: название "Кунашир" и готское "kuni" - "родить", но в китайском языке "kuna" - "дива", а китайское “guna” – булава, кый или бук (посох и жезл). Греческое “ουλαι” – цельное ячменное зерно (mola salsa), которым посыпали голову жертвенного животного животного; но греческое “ουλη” – рана, рубец; “ουλιος”  (ουλος) – гибельный, “ουλον” – страшно (громко, сильно). Ср.: Шикотан – Щек (Порицающий), Один. 
Улла. Топоним и гидроним в Беларуси. Река Улла – левый приток Западной Двины. Литовсккое „ula“ – скала. В этом смысле гидроним может иметь значение „скала“ как „твержа“. Такую характеристику у древних имеет Луна и небо. Значение „скалы“ подтверждает название городка „Камень“, находящегося западнее реки Улла. Ср.: Улычи. 

Улма. Топоним на Буковине на кордоне между Украиной и Румынией, у верхнего течения реки Сучавы. В основе названия возможно шведское “ulma” – тлеть, теплиться и литовское “ula” – скала, камень, petra. Рядом находятся селения с названиями “Кам’янка”, “Петрівці”, „Багринівка“ (от “багрити”, “багряніти” - “червонити”, “червоніти”). Значение дерева “ulm(us” (вяз, граб, carpinus) менее вероятно. См.: Говерла, Сучава, Січ.
Улычи. Этноним "улычи" относится к населению между рекой Рось и рекой Южный Буг. В переводе с литовского языка "ula" - "скала", а "улычи", следовательно, - роксоланы (английское "rock" - скала), тавры ("tau" - скала) или "саксы" (латинское "saxe" - скала). "Скала" - пороги (ср. "роксолане" и есть "улычи"). В переводе с латинского "ula" (Uliss - латинское имя Одисея-Путяты) "улычи" также "путывляне" или "траспии" рода Арпоксая у Геродота. Эта земля в "Истории готов" Йордана могла быть названа "Ойум" от греческого "Οιμος" - путь, дорога, трасса, полоса земли, страна, "країна". Значение этого названия (образ) может иметь синонимом названия "Україна" или "Рутения" (от испанского "ruta" или французского "rue" - "путь"), или, как её называет Велесова книга, Узенская Русь (гор. Узин расположен на юге Киевской области). Но само название "Узын" имеет  значение не "узкости", а старославянского "жза" ("уза") или греческого "δεσμος", "αδης", "σειρα" - "оковы", "узы", "дружина". В "путывльской" земле постоянный атрибут - ярмо, символ движения, пути. Встречатся название "ulcisci" (от "ulcisco" - мстить, карать) - "виндичи". См.: Саська земля, Ойум, Улисс. 
Уль. Река в бассейне реки Десны (притока Стенеги, Брянская область). Основой названия служит санскрит “ullas” – “блестеть”, “появляться”, “сиять” (ср. имена: украинское Улас, шведское Улоф, немецкое Ульрих, эпическое Улисс). Румынское “uliu” – птица “ястреб”; шведское “ull” - “шерсть” (шерсть для древних служила не только сырьём для прядения, но и срелством для разведения домашнего огня). В литовском языке “ula” - “скала” (камень). В греческом языке “ουλαι” – цельные зёрна ячменя, которыми вместе с солью (mola salza) посыпали голову жертвенного животного (священный ячмень); греческое “ουλη” – рубец; “ουλος” (“ουλον” - десна) – громкий, звучный. В немецком “Uhle” /ule/ - севернонемецкая форма для названия “Eule” (“сова”, как тотем, у козаков – пугач, сыч, символ мудрости). Образ названия  названия реки связан с названием реки Стенега, в которую течёт река Уль. Синонимом “теснения”, “стеснения” является название реки “Стугна”, упомянутой в “Слове о полку Игореве”, Греческое “στενος” – теснить, жать, тиснуть (“стужить”), а река характеризуется как река, “пожравшая чужие ручьи” (для ср.: греческое „ουλος“ – гибельный, пагубный, громко, сильно). См.: Десна, Бычиха, Стугна, Тара, Вабля, Ульяши, Жмеринка, Сутиски. 
Ульм. Старинный город у Дуная (Германия). Основой топонима может служить шведское “ulma” - ”тлеть”, “теплиться” (для ср.: город Теплык в Винницкой области); латынь “ulmus” – берест, вяз, граб (“carpineus”). 
Ульмеруги. Ulmerugorum, Ulmerugi. Этноним, названный в "Гетике" Йордана по отношению к брестским ругиям: ad sedes Vlmerugorum, qui tunc ripas Oceani incidebant (к местам обитания ульмеругов, живших тогда на берегах океана). Шведское “ulma” – тлеть, теплиться. Аналогом служит восточно-лужицкое “baju” (“тлеть”, невидимо сиять) в названии “баюны”. Значение “горения без пламени” относится к Утренней заре, Деннице, Εωςφορος. В латинском языке “ulmus” – ильмовый. Брестская земля называется “Берестейская” (Брест), а "берест" - дерево семейства "ильмовых" (“Ulmus” - вяз, берест). Санскрит “bhresa” - движение. Но шведское “berest” – о моряке, сошедшем на берег (сушу) после долгих лет плавания (уставший, поседевший, как и Месяц на небе к утру – Сивый, Бледный). Значение слова "ругии" сохранилось в гидронимах и топонимах Волыни и Полесья в значении “ругать, корить, порицать”. Но “ruga” – молитва. В то же время шведское “ulm” – тлеть, теплиться синонимично немецкому “lau” (ulma) – тёпленький (шведское “ulma”) и возможно сохраняется в названиях Лаузитц, Оберлаузитц (Саксония). При этом соседнее название “Бранденбург” – “Агнянская земля” или Огнищанская земля. Название “ульмеруги” можно понимать также как  “огнепоклонники” (населяющие бассейн реки Горынь и бассейн рек Жерев и Уша (Уж). Украинское – “черінь” (тёплое место на печи). Отсюда возможная ошибка прочтения названия “черияне” (от “черінь” – тёплое место) – Лаузитц, как “Теплынь” или “Судеты”, но дунайская латынь “cere” – “просить”. Важно шведское “rugga” – “валять” (сукно). См.: Оберлаузитц, Теплык, Черияне, Судины, Горынь, Игнатполис, Лугины, Кремно, Жерев, Пирогоща, Белз, Руги, Галич, Малын, Тетерев, Щекарив, Ярослав, Бранденбург, Ильменау, Склавены, Сучава, Невры.   

Ульяновка. Топоним в Сумской области. Латинское “ula” (ср.: Улисс) – путь (ср.: Путывль). Литовское “ula” – скала. См.: Изюм, Скала, Улычи.
Ульяши. Топоним и прозвище населения в Смоленской области. Возможно, “бортники” (от “улей”). Название "ульяши", "Улашивка", или "улаши" давалось "путывлянам", "одориянам" или "чумакам" (от латинского "ula" - "путь”, “дорога” (Ulyss – Одиссей; "Uliss" - Путята) или "пиконосцам" - "ульяшам" (ср., "ula" - "пика", улан). В Винницкой области городок имеет название "Пиков" (немецкое „Pik“ – тайная злоба, гнев, но “пике” – сторч головой, пик – вершина (Spitze). Название возможно также, от существительного "пика". Литовское слово "ula" имеет значение "скала" (роксоланы, тавры, саксы), но “pyka” – гневный (украинское “пихатий” – гордый, заносчивый, злой). Латинское „pica“ – сорока. Ср.: имя “Ульяна” от “Juliana” (Рода). См.: Радимичи, Улычи.
Умань. Город в Черкасской области. В санскрите лексема “uma” – дочь Гималаев, супруга Шивы (Луна, София). Санскрит “mani” - собрание молитв. Синонимом названия “Умань” служат топонимы “Гайворон”, “Витичев”, “Мирополь,”, “Ummanz” (Rügen). У мусульман “umma” – округа (религиозная), “uma” – общность, громада (ср.: “Гардариха”), как и “Черея”, “Сокаль”, но общность церковная (паства, община). Название  “Умань” не следует толковать от слова “умь”, хотя такой образ Умани мог бы указывать на образ Святой Премудрости Софии, Христиновки Украины. Значение “умь” интересно в том смысле, что образ в названии Умани-Мудрости мог быть посвящён Украине (старославянское “укъ” – наука, а Умань – Хрестница Украины - Хрестиновка. Или, что образ “Умань” посвящён Оранте (Молящаяся – богиня Луны). “Умной” можно назвать также Одыгитрию (Указующая). Но София или Мария – образ богини Луны (небесный Месяц – “Мыслич”, Диана – “Мысла”), а „ум“, „разум“, „мудрость“ – характеристика Дианы. В городе находится парк, посвящённый Софии (Мудрой богине) - Софиевский. В санскрите ум, мудрость – “buddhi” (“будины” Геродота). Древне-индийское "uma" – „ночь“, „блеск“ (о Луне, Месяце-Мысличе, Софии-Диане-Мысле). Как и топоним Маньковка, название Умань посвящено Украине, как образу земного храма. В “Слове о полку Игореве” Всеслав Полоцкий “вверже жребий Трояни о дивицю себе любу”, т. е., Украину, как Метрополию. Образ Умани-Софии и Месяца-Мыслича несут топонимы: Вышнополь, Бабанка (санскрит “babhau”), Хрестиновка, Севастьяновка и другие. См.: Ойум, Эксампайос, Скифия, Украина, Будины, Перемышль.
Умманц. Ummanz. Топоним на западном побережье полуострова Рюген в Германии. Топонимика земли Укермарк, полуострова Рюген и целый ряд старинных названий в Украине синонимичны. В названии “Умманц” явная основа санскрит “umma” – “мир”. См.: Умань, Скифия, Гайворон.
Умь. Оумь. Латынь - mens, ratio, animus. Древнеиндийское – “medha” – мудрость, разум, понимание, мысль. Греческое - "διανοια", "συνειδος", "γνωμη", "ψυχη", "φρονημα", "βουλημα", "σκοπος", "νους", "λογισμος", "εννοια", "τροπος" - мысль, помысел, образ мыслей, разум, рассудок, устаревшее "хоти" и др. Авестийское “mazdra” – умный, разумный. Мифологические образы в топонимии, гидронимии, ононимии, посвящённые Луне: Умань, Перемышль, Познань, Скифия, София, Мысля, Мыслибож, Суджа, Суждаль и др. Старославянская лексема передающая значение "ум" - "оукъ". В санскрите "uk" - разум, мудрый), “buddhi” – мудрость, разум, мнение, “mati” – разум, учить, “matios” – умный, разумный (ср.: Матвей). См.: Уккерат, Укермарк, Укмерге.
Унава. Посёлок у Фастова (Киевская область). Латинское "una" - "купно", "кучно", "соборно" или английское "common" (общий, единый и ср. старо-славянское "комонь") - название "объединяющей" богини Юноны. От латинского "una" - купно, соборно - происходит название дружинников "юнаши". Синонимы: “мєча”, “стада”. Но санскритское “unna” - мокрый, “unnada” – возвышенный, “unni” – суммировать. Так как Унава расположена у притоки реки Ирпень (“irr” – буйство), то возможно значение санскритского “unnatta” – буйство, волновать. 
Унгары. Название славян Панонии до прихода мадьяр (венгров). Этот этноним впервые зарегистрирован в V веке на камне в катакомбах у города Зальцбург (Австрия). Название включено в первую летопись о венграх „Gesta Hungarorum“, составленный в XIII веке. Но “унгаре” не являются венграми. Это остготы, перешедшие на Дунай с Поднепровья. Они являются частью древней единой Воеводины: боснийской части Воеводины, сербской Воеводины, венгерской Воеводины и австрийской части Воеводины или Штирской земли (древнесеверное “styrr” – война). 

Вождём унгар в V веке являлся Одоакр (Вышата), сын Эдикона (Бояна), сподвижника вождя гуннов Аттилы. Йордан (“Гетика”, 551 г.) называет Одоакра “рутеном”. Испанское “ruta” в этом этнониме имеет смыслом “путь”, но немецкое “die Rute” – “прут”, как и “die Gerte” – “прут”. Ряд хронистов (Иоан Антиохийский, Аноним Валерия) называют Одоакра “скиром” и “вождём скиров” или  скифов (scio, scivi, scitum, scire). В названии “унгары” основой является латынь  “una” (объединение, союз), готское “unna” – любовь (Philadelphia или братство) или немецкое  “jung” (юный). Велесова книга называет их  “юнаши”. Вместе с тем, “унгаров” упоминает “Баварский географ” под №47 (Ungare). Но данный топоним образован от румынского (Дакия) слова “unghi” – угол, кут. Символика этого образа (кут или угол) принадлежит Лукоморью между Днестром и Дунаем (Буджак – от турецкого “budjak” – угол, кут). Это значение имеет также немецкое название Ужгорода – “Ungwar” или “Кут” (“unghi” – угол, излучина), “Косів”, “Страбичево” от “στραβω” – косой (косинец – угол). См.: Одоакр, Улычи, Унгаре, Унгены.
Унгены. Пограничный город в Молдове. Основа топонима – румынское “unghi” – угол (кут). Как и турецкое “budjak”, это название отражает название земли между Днестром, Дунаем и Чёрным морем. В “Слове о полку Игореве” - Лукоморье. А вот турецкое название Молдовы - “Bugdan”. Для сравнения: латинское “una” -  “купно”, “кучно”, “unio” – “соединяю”; латинское “ungo” – помазую, мирую. Топоним Ясы на румынской стороне границы имеет значение “Alb” или украинское значение “Ясыня” – “пустынь” или “пустошь”. На этих землях существовала т. н. “Малая Готия” (Готешты). Ср.: Стадичи и Стадница, готское “hansa”, как воинская корпорация. См.: Гутпиуда, Готешты. 
Унеча. Город в Брянской области. Основой топонима может служить как шведское “unne” – верх, наверху или латынь “unio” (una) – купно,  как “соединение” или “купность”. Образ небесной зари. См.: Унава.
Унжа. Гидроним в Вологодской и Костромской области. Санскритское “unna” – мокрый. Название является синонимом топонима “Вологда”.
Униаты. Прихожане греческо-католической церкви. Латинское “unio” в названии “униаты” – союз, объединённые. Готское “unna” – любовь. Тут следует обратить внимание, что “уния” называется “Люблинская” или Берестейская (1596). Кроме того в санскрите “любовь” – “vene” (Venus). Поэтому униаты – венеты. Но санскрит “vene” – просить, молить. 
Униж. Топоним в Ивано-Франковской области. Санскритское “unna” – мокрый; “unni” – вершить, выносить, делать вывод; “una” – неполный. В шведском языке “unna” – не завидовать, желать кому-либо. В латинском языке “una” – купно (небесная заря). Ср.: Умань, Кучаковка, Унжа.
Унлици. Unlizi. Unlici. Название славян (племён) в списке “Баварского географа” (X век), данное на основе латыни: “unlici” (licia – нити, нитки, ряднина, прядиво; liciorum, ткание). Латинское “un-” придаёт основе обобщение. Для сравнения: река притока Дона – Непрядьва. Прядьвой занималось население земель Твери, Костромы, Иваново. Это же значение (плетение, прядьва) передаёт санскрит “ner”, латынь “nere” в топонимах и гидронимах Верхней Волги (Нерль, Неро, Нерехта и др.). В принципе, название “unlici” отражает “прядь”, а “неро-“ – “плетение”. 

Упа. Река, правая притока Оки. Возможно, что основа гидронима “Упа” шведское “uppe” (верх, наверху), как и немецкое “hoch” – Хохловка или Верхняя (Вышняя). Ср.: Суммы или Охтырка. Немецкое “ueppig” (uppig) – пышная, буйная (Флора); санскритское “upa” – помощь, поспешение, содействие, услужение (гнать); старославянское “уповать” – надеяться, возлагать надежду, ожидать;  латышское "upe" - река, течение или шведское „uppa“ – спешить, торопиться (санскрит “upa” - гнать), что согласуется с Окой-Быстрицей. Другое, менее вероятное значение гидронима, - от  древне-славянского глагола  "оупасти" ("оупасж", "оупасєши" – спасать, Спас, греческое "ποιμαινειν", "ςωςειν", например, в названии "Сосница") - "сохранить", "спасти" или "Спасица"; для ср. глаголы: "упасть", "упечь" (угнать), "уповать", и "упор", "упад", "упадок"; в латинском языке "upupa" - "удод", "потагуйка" (ср. город "Удеч" на правом берегу Днестра, но "удод" в украинском языке "одуд"). В переносном значении "upupa" - "лом", "кирка". В данном случае, возможно, ошибочное переименование: "лом", как орудие, - "cила", через латинское "lomento" - "синий", а латинское "sino-" или греческое "συννους" - "мысль" (о Луне).  Для сравнения можна обратить внимание на немецкое "Hupe", "Huppe" - "гудок". Название "гудок" или "будить" в гидрониме, возможно ввиду топонима "Одоев". Греческое "οδος", - "путь", "дорога" и "ωδισ", "ωδη" -  "хорошо поющий", "песня" и ср.: испанское "upa!" - "подъём", "вставай!" и ср.: шведское “uppe” – верхний, наверху. Топоним "Одоев" может нести значение немецкого "die Ode" - "орель", "пустошь", "волынь". Латинское "odo" = "udo" - "мочить", "воложить"; "odos", "odor" - "чутьё", "обояние" (ср. Обоянь). Птица сова издаёт звуки похожие на "упа" и не исключено, что по направлению течения название реки посвящено птице "сове", которая, как и Луна, "мыслящая" (умная, мудрая) или "Ушица" (Ohren). Но образ “совы” сомнителен. Ср.: Угра, Охтырка, Погоныч, Сумы, Конотоп.
Ургенч. Город в Узбекистане. В основе названия – латинское “urgeo” – пригонять, понуждать. Синоним глагола “urgeo” - церковнославянский глагол “стужити” – наставлять. Поганяющий, посылающий – “Боян” или “Казанец”. Путеводная звезда – “Указующая” или “Казань”. См.: Боян.
Урим. Название Месяца (“Der Mond”, “the moon”, Луна) у древних от немецкого существительного die Uhr” (часы), которое, в свою очередь, имеет основой латинское “uro” – гореть, сиять. По-видимому “время” и “часы” связаны с горением (светом). Урым (Месяц) – отец, День – сын. ”Urahne” - предки,  “uralt” – древний, “Urall” - вселенная, “Uran” – уран. Основа “ur” – первый, изначальный; греческое “μονος” (Mond) – один. В свою очередь, бог скандинавов Один (Водан, Вотан) – “ярый” (гнев). У славян – Ярило. Ср.: Урило (от “Uhr” – часы, час и имя Юрий, Урий или Урим). В германской мифологии Урим называется Гелиандом.
Уримы. Так автор "Слова о полку Игореве" называет переяславцев, а, более точно – “пирятынцев “, ведь латынь “urro” в названии “уримы” и греческое “πιρο” (огонь) в названии “Пирятин” – “огнищане“. У древних "Урим" (Сиргис) – „Рождающий день“ (Свет). Для сравнения: Урал, Уран, Урарту. "Уриме" - также "гелоны" (если видеть в этом названии немецкое “hell”), "урмане"  или позже - "сиверяне" (“сіва” - “восход”). В "Слове о полку Игореве" слова "уримъ кричат" (множественное число). Ирландское "ur" - "новый", "свежий", в т. ч. "день", а латинское "uro" - "гореть", "жечь" (палить – “Зоря палає”). Ср. топонимы "Урень", "Уста" (Нижегородская область); латинское "us", „ustio“ – „горение“, „паление“, например в названии притоки Горыни реки Устя. А вот река "Шарья" (Костромская область) имеет значение "гореть" цветом (ср.: Цветеха, Барвиха, Горынь). Но санскритсское “shara” имеет значение  “пёстрый”). В названии "Шарья" применено старо-славянское "шар" - краска (ср.: украинское "шаріти" - "краснеть", "заливаться краской"), предполагающие "пылание, горение утренней зари". Синонимы: Лугань, Сурожь, Пирятин, „Огнищане“. См.: Пирятин, Горынь, Урим, Устя.
Урмане. Урмания. Согласно легенде Рюрик женился на Ефанде из урманского рода. В „Слове о полку Игореве“ „урмане“ называются „уриме“ (огнищане): „Се уриме кричат под саблями, а Владимир – под ранами“. Автор “Слова” подразумевает князя и людей Переяславской земли. Индо-европейская основа „ur-“ имеет значение „горение“, „палить“, „жечь“ и “древность” (ср.: Древляне). „Урим“ древними понимался как „Рождающий день“. Речь идёт о „сиверянах“ („сивер“ – „восток“), “лугарях” (“lug” - гореть) или о переяславцах. См. Уриме.
Урусы. Восточное (санскритское) название населения Киевской Руси от древнеиндийского "uruci" – земля (латинское „rus“), “utvi-tala” – земля, грунт, почва. Но индо-европейское „ur“, „ura“ – гореть, горение. Для сравнения: „урыме“ в „Слове о полку Игореве“ и  „урмане“ (лужичи), пришедшие в Украину из Укрании (Укермарк). См.: Агнянская земля или Бранденбург, Укры, Укране и Кенногард, Уримы. 

Урюпино. Город в Волгоградской области. Латинское “uro-” - гореть, “pino” – розовый (ср.: соседний топоним - Ярыжино). Древнеиндийское “uru-” – широкий (огонь охватывал и рос вверх). Ср.: Утренняя заря. 
Усмань. Город и река в Липецкой области. Основан переселенцами из Украины. Древне-славянское "оусмънъ" (δερματινος) - "Кожевники". В санскритском "vasna" - кожа, "δερμα". Синоним к названию “Усмань” – соседний топоним “Казинка”, имеющий своей основой греческое "κας" - шкура, кожа, сафьян. Название “Усмань” дано по предшедственнику – селу Дермань (на Волыни). См.: Дермань.
Усобица. Сбор в поход. Автор “Слова о полку Игореве” напоминает, как в прежние времена полки отправлялись в поход. На предпоходном сборе перед сечевыми полками говорит Боян и “помяшеть, бо, речь първыхъ времен усобиці”. Существительное “усобиці” образовано от греческого глагола “σοβεω” – выступать в поход. См.: топоним Снятин. Существительное “първыхъ” от “пъря” – сеча, битва; числительное “пръвыхъ” пишется иначе; “ъ” стоит после “р”. Ср.: “пръвыхъ князей”.   
Устилуг. Город в Волынской земле. Латинское “ustulo” – гореть, жечь, палить (uro, cremo - палю); древне-северное "usti" и индо-европейское (фризское) "lug" - "гореть", "жар", "огонь". Значение топонима как “луговое устье” или “устье рек на лугу” сомнительно. Важно сравнить с названием “Устилуг” топоним “Angermünde” у города Шведт (ФРГ), в основе которого композит слов „der Anger“ – “луг” и "Münde“, “Munde”  - “устье” (редко встречающееся существительное без множественного числа от „münden“ – вливаться, течь). См.: Ангермюнде. Горынь. 
Устье. Устя. Правая притока Южного Буга. Река протекает через город Бершадь. Названа от латыни “ustio” - “паление”, “ustor” - “разжигатель”. Устя - “творящая огонь” – небесная Пирогоща, творец небесной молнии и радуги, Берегиня домашнего огня (Святая Варвара). См.: Бершадь.
Устя. Река, притока реки Горынь. Названа от санскрита “us” – горение и несёт тот же образ – богини охранительницы домашнего очага (“Печь”). В латинском “ustio” – “паление”, “ustor” – “палитель” (поджигающий). В древне-северном “usti” – “жечь” (синоним к “жгущей” Усти у Случа – топоним “Ярунь” у его притоки Церем, что южнее города Корец; жар, угли или грани, которые “яріють жаром”, но “яровина” – весеняя зелень; еврейское “jaar” - зелень). Интересно, что в тюркском языке слово “usta” имеет значение “ретивый” (румынское “rivna”), “умелый”. Аналогичное значение имеет фамилия “Циолковский” (английское “zeal” – означает “старательный”, “тщательный”). См.: Ривнэ, Высокая Печь, Урим.
Утигуры. Ουτιγουροι. Полиноним в “Истории войн” (Описание народов Причерноморья) Прокопия Кессарийского. Тюркское “ut” – стыд (корить) или “коръ” (докір, укорения) – Кориятовичи. Иное название утигуров – киммерийцы (сечевые). Полиноним образован от лексемы “Οїτη” (Эта) – гора в Фессалии, посвящённая Поэне, богине кары, мщения (от “ποιημα” – дело, действие в названии “козак” от “cosa” – дело, деяние или поход). Это значение имеет готское “tiuhan” – делать, производить (cosa, дело - поход). Аналогичное значение образует староанглийское “u-tig” – свободное место или “Пустынь” в “Слове о полку Игореве”, как и греческое “τιγ” – бить (тигасить) указывает на сечевое воинство (сеча – битва). Прокопий Кессарийский указывает, что над сагинами (“σαγη” – оружие или как у Н. В. Гоголя, “снаряд”, снаряжение козака-воина; ср.: Сагайдачный) живут гуннские племена (родимичи) и анты (готское “ans” – кий, шест). Таким образом, севернее земель сечевых дружин (Тьмуторокани) были земли Киева и Эвлисии-Лыбедяни (от “evlia” – святой) – Святая земля. Эти земли не заселялись вплоть до XVIII века. Автор “Слова о полку Игореве” называет святыми берега Днепра (“τεμενος”), а образ мщения у него передан в словах “месть Шаруканя” (немецкое “Schar” – воинский отряд). 
Уткивка. Городок у реки Мож, левой притоки реки Сиверский Донец. В основе названия “Утківка” – шведское “utkik” – дозор, вахта. Топоним отражает службу козацких дозоров в Украине (козацкая “паланка” - от санскрита “palana” - сторожить или “кура” от латинского ”curro” – присматривать. Для ср.: выражение автора “Слова о полку Игореве” - “Дорыскался до куръ Тмкторокани” (автор напоминает о метаниях Всеслава Полоцкого, который искал поддержку козаков на Сечи).    
Утлюцкий лиман. Лиман на западе Азовского моря. В основе названия – тюркское “ut” (стыд) и “luzem” (необходимость, надобность, нужда), т. е., “Утлюцкий” – место порицания, стыда, покаяния, “докорів”, (корити – стыдить). Для сравнения название “Крым”, “Рюген”, “Ахтамар”.
Утренняя заря. Значение утреннего рассвета восходит к значениям: сечь огонь, гореть, светить, резать, пылать. Латинское “cras” – завтра и ср.: “cres-” – кресать, высекать искру (Сечь – высекающая огонь утреннего сияния и огонь молнии (vindici flamma). Ирландское “creas” – искры огнива. Валлийское “cresu” – палить, жечь. Сербско-хорватское “kresati”, чешское “kresat”, украинское “кресати” – высекать огонь. Эти значения соотносятся с древнесеверным “gryjandi” – “утренняя заря” и индоевропейским “gher-” – гореть, сиять, излучать свет, резать, гнуть в названии земли царских скифов “Геррос” и “Сечь” (“Воинь” от „herr“). Литовское “austra” - заря, древнеиндийское “usras” утренняя заря, немецкое “Ost” - восток, латинское “uro” - гореть, латинское “usti” - жгёт, албанское “aues” - светить, ирландское “fair” – восход солнца, кимрское  “gwaur” – утренние лучи, древнеиндийское “marici” – луч света, латинское “merus” - чистый, литовское “mirgeti” - искриться, латышское  “marga” – мерцание, древнеирландское “mrecht” – пёстрый. 
Утренняя страна. Согласно библейской легенде, из Утренней страны пришли три мудреца, чтобы поклониться Иисусу Христу. В Кёльнском соборе (der Dom von Coellen, Германия), считают, находяться их мощи. Собор является самым знаменитым творением готической архитектуры. Его строительство было начато в XIII-XIV веке, в годы Реформации его строительство было приостановлено и лишь в XIX веке продолжено. После освободительной войны 1812-1813 годов пресса начала активно пропагандировать необходимость достройки собора и в 1842 году такие работы были возобновлены. Этому способствовал и король Пруссии. В определении “Утренняя страна” возможны значения Византия, Истрия, а также Восточная Пруссия. Из Пруссии сюда переселяли и в 1945 году.
Утригуры. Этноним в отношении скифских родов. В основе возможно санскритское “uttara” – выше, больше (ugro), следующий, будущий (как определение востока); “utha” – всходить, подниматься (о солнце, луне), т. е., сиверяне. Санскрит “uttara” несёт также значения: дальнейший, возражение, противоречие (характеристика севера и схизмы, например, староверов), готское "uhti" ("обычай") поэтому речь в данном случае может идти о "тиверцах" (ревнителях старой веры) или же, о племенах чуди или вятичах (“vyathi” – схизма, латинское "mosque" - "свычаи и обычаи" или „ordo“ – лад, порядок), которая в восточных источниках могла иметь название "Арта" (индо-европейское "rta","a-rta"). Санскрит “guru” – тяжёлый, трудный, достойный. Утригуры – верные обычаям. В данном случае “поклоняющимися обычаям” могут быть “тыверцы” или “вятичи” (придерживающихся старой веры, косные). Но и в этом случае возможен вариант значения от греческого “ουθαρ” /utar/, в латинском “uber” – “вымя”, “женская грудь”, что в переносном значении “αρουρες” передаёт образ “плодороднейшая пашня” или “страна”. См.: Сиверяне.
Ухыст ам Таухер. Uhyst am Taucher. Селение в Оберлаузице (Саксония, ФРГ) западнее от Гёды и Баутцена. Первое упоминание в 1336 году. В Название дано на основе санскрита “uh” со значениями: размышлять, полагать, двигать, толкать, изменять, менять; наблюдать, следить, учитывать, принимать во внимание, ждать, поджидать, подстерегать, постигать, понимать, предполагать, полагать: “uha” – размышление, раздумье, испытание, изменение прибавление, или сложение. Все эти характеристики относяться к небесному Месяцу, Мысличу, Числобогу. Синоним названия – сорбское название Баутцена “Будышин” (buddi – мыслить, мудрый). Само название “Uhyst am Taucher” свидетельствует за себя и за “Будышин на Шпрее” („Uhyst an der Spree“) или “Будышин на Раставице” (название “Шпрее” от английского “spray”, а название реки “Раставица” от греческого “ρασσατε” – “ραινω” – “ρανω” – аорист “ερρανα” – “ερρασα” – кропить, брызгать), название которой посвящено богине росы (“Tau” – “роса” в указании “am Taucher”, а “Spree” от английского “spray” – кропить, брызгать). По-видимому, из-за смены названий в Ухысте сохранилась поговорка „Die heilige Maria ist von Göda geflogen und hat sich nach Rosenthal begeben“ - „Святая Мария ушла из Гёды и отправилась в Розовую долину“ (одно из имён Дивы Марии – “Долина Роз” (см.). Ср.: “Uhyst” в Оберлаузице и “Угнив” (“Uhniv”) во Львовской области. См.: Баутцен, Будышин, Мыслич, Тауха, Раставица.    
Уча. Река в Московской области у которой расположен город Пушкино. Основой гидронима может служить старославянское “оукъ” – “знание”, “наука”, а название посвящено богине Луны). Название “Уча” может повторять название “Укер”. См.: Пушкино, Диана, Уки, Укер, Укры.
Уша. Река, правая притока Припяти. Ныне – Уж. Изначальное значение названия реки несло смысл санскритской лексемы “us” (ush) – гореть, наказывать, пожирать, поглощать, уничтожать, губить. Синоним этому гидрониму – название соседней реки Жерев, топонимы Лугины, Кремно, Игнатполь. Возможно, что гидроним понимался ошибочно как “ушлая” (удра, быстрая, борзая и ср.: Зуша, Ока, Ушица. В санскрите “ushi” – желание. Верно - “ush” - 1. гореть, 2. наказывать, пожирать.
Ушица. Название реки и города (Хмельницкая область), передающее образ богини, которая открывает навигацию (греческое “Οραι” – богини времён года и погоды: время летних гроз). Козаки в это время выходили на Сечь. Старинное “ушкуй” – ладья, лодка. “Ушица” – “Проскуривка” (“Проскуров” – ныне “Хмельницкий”). Кроме того, старинное название “ушак” – брус или балка для запирания дверей, брамы в украинском языке совпадает с „uze“, “uzzan”, “uzze” – außen, draußen, heraus (готское и старосаксонское - „uta“, а ушак закрывает двери снаружи), Небесные двери открывали богини времён года. Староверхненемецкое “scur” – это “Unwetter”, “Sturm”, “Kampf” (готское “scura”). Важным является  образ Совы (Филин - Дивъ) - ночной птицы, мудрой. “Пугач” или Сыч (Филин - Дивъ) - тотемная птица, а в "Слове о полку Игореве" сказано: "Див клычет вверху дерева" (греческое "φιλα" - дива, "филин" – “див”). Сова - символ мудрости, как и Месяц - Мыслич или Числобог. Ночная Сова - птица Месяца (Луны). Поэтому название реки на Полабщине - "Ohren" также можно перевести как “Ушица” (Сова). Но в шведском "sova" - спать, в норвежском "sove" – спать, что напоминает также о  топониме „Пересопница“ на Волыни, как одном из оберегов Украины - Луны. Но в санскрите “ushi” - “желание” (“стремление” и ср.: Стремигород).
Ушомир. Городок возле Коростеня (Искоростень) в Житомирской области на берегу реки Уша (ныне - Уж). Возможно, топоним является аналогом немецкого "Ohren" - "Ущица" (Ушиця, Отыня) или "ушлый" - быстрий, "ушедь" - беглый. Ср. значение топонима „Стремигород“ и высказывание в "Слове о полку Игореве" - "Ни хытру, ни горазду, ни птицю горазду суда Божіа не минути" - "Ні хитрому, ні скорому, ні птиці спорому суда Божого не минути" (не избежать). Но верным будет понимание название города в значении “гореть” от санскритского “uc” /usch/. См.: Горынь, Уша, Игнатполь, Кремно, Лугины, Жерев, Дымер, Чернобыль – названия, посвящённые огню. Примечателным является рассказ в “Повести временных лет” о городе, который был сожжён княгиней Ольгой за убийство князя Игоря. См.: Угнив, Ушица, Отыня.
Ф

Фагимасад. Название Посейдона (Потейдона) или Стрибога у скифов (согласно Геродоту) См. также Тагимасад. Славянское название бога ветров Фагимасада (Тагимасада) – Стрибог, Ветрило. У Геродота или переписчиков английское “fag” – тяжело или натужно работать (без устали). Немецкое „faehig“ – способный, „fegen“ – мести (о ветре). Латынь "fagus" - "бук". Украинское "бук" - "кий". В имени “Фагимасад” содержится значение как “fagus” – натужно работать, так и “tuogh” – крепкий, настырный, стремительный, резкий и слово “mas” (бог). Французское “masse” (булава гетмана) указывает на “царских скифов”. Дорийское название “Ποτειδαν” (“ποτη” – полёт, крылатый, быстрый, стрімкий, швидкий, наполегливий, настирний), передаёт также значение потенции (силы или по-украински “потуги”).  Ср.: „Кий“ и “Тагимасад”, но “Таганрог” (“tago” – сиять, день). Ср.: Стремигород. См.: Днестр.  
Фанагория. Название древнейшего города в земле Тмуторокань. Здесь на Тамани таборилась Сечь. Греческая лексема “φαναι” передаёт образ “вещания” и значение "фанфар" - звук, а "φανη" – факел, огонь; “φανος” - светлый, ясный, „φανος“ – светоч, факел (смолоскип). Другое название города с названием “Φανοτευς” – “Πανοπευς”, а греческое “φαν”, “φαινω” – являться (Явь), показываться; “φαος”, “φως” – свет (огня), особенно солнечный, дневной свет. Гром и молния издают треск, грохот (звук) и огонь (свет). Название Фанагории дано в честь Богини грома и молнии "Пирогощей" – Сечи, Трои (фриульское “tro” – утро, день. То же самое сочетание (свет, звук) содержит греческое „τορος“ (резкий свет и резкий звук) и топоним "Керчь" (Сечь), в греческих письменных источниках названный “Пантикапей” (аналогия названия - ”Πανοπευς”). В то же время “огонь” (факел) – атрибут Путеводной звезды, указывающей путь. То же самое - Самкерц. Как, например, в названиях “Куба” и “Кубань”, имеющих одиннаковую символику. Испанское “cuba” – воз, (название Одыгитрии “amaksa” – телега). Санскритское “habana” – огонь (“φανη”), факел (украинское - “смолоскип”). Но “Θεοφανια” (лечебный комплекс в Киеве) - “Крещение Господне”. Образ Фанагории-Пирогощей образует запорожская топонимика Украины: в Полтавской области (от города Изюма и горы Кременной до Кременчука) – “кремниевые” названия, а “скальные” или “каменые” названия южнее – Таврия. Сечение кремния о камень рождает искры, огонь, горение. Такой образ “горение факела” творят названия от Козачей Лопани, Лугани (реки) до Таганрога. Здесь же на Тамани слышны звуки птицы – воркотание или кичение (“Див кличет вверху древа, велит послушать земли незнаемые” – так автор “Слова о полку Игореве” напоминает о символике, образах Украины и воеводной козацкой богине молнии, небесного огня – Сечи: “птица кличет“. Здесь, у Фанагории, периодически можно видеть жёлто-синее свечение на небе (цвета флага Украины). “Царские скифы” приносили здесь жертвы. Важно отметить, что образ “Фанагория” (“Пантикапей”) повторен в образе Статуи Свободы с факелом на восточном побережье США. На карте Украины образ факела Фанагории творит топонимика Запорожья, а образ Сечи с мечом – топонимика и гидронимия Слободы. См.: Сечь, Темрюк. Белгород, Агни, Горынь, Пирогоща, Лыбедь, Оскол.
Фаниполь. Топоним в Беларуси. Греческая основа “φανη” - факел, “φαν” – светлый, ясный, “φανος” – факел, светоч. Светловичи, Ясново.
Фаргелии. Таргелии. Праздник Артемиды и Аполлона, приходящийся на вторую половину мая,, первую половину июня. В латинском языке "far" (faris) - рожь, жито. но немецкое "fahren" - ехать, а "фара" - то, что отражает свет. Ср., например, название Таганрог - “Небесный огонь”, "Helice" - "Небесное знамение" и "Helea" - "Ясунь". См. Таргелии.

Фаргелион. Таргелион. Месяц афинского календаря (вторая половина мая, первая половина июня). См. Таргелион, как “Небесное знамение”.   
Фаргитай. Возный, Возничий, как "небесное знамение". См.: Таргитай. Но при этом можно сравнить прозвище вождя скифов „Фарнак“. В имени „Фарнак“ возможная основа – немецкое „fahren“ – „ехать“ или „везти“ (австрийское “Troß” – обоз, в сложных „Troß…“ - обозный). Это значение имеет топоним “Дрогобыч” (“droha” - путь). Немецкое „die Fahre“ – „опасность“. Латинское “far(is)” – жито, рожь. Ср.: Венд.
Фариново. Городок на юго-запад от древнего Полоцка. Латинская основа “far(is)” – жито, рожь, “farina” – мука. Ср. соседнее – Мучное.

Фасивочка, Фасова, Фастовец, Фастивка. Топонимы в Киевской области. Основа названий – греческое “φασσα” – голубка или стрепет. Голуб, стрепет – атрибут евангелиста Матфея. См.: Фастов, Дуванка.
Фасис. Φασις. Река Фасис в Колхиде. В исторических источниках была попытка называть так реку Трубиж в Киевской области. У Йордана река Трубиж названа “Эрак”. Дело в том, что греческое “φασις” (“φα”, “φημι”, “φαινω”) – утверждение, речь, молва – сходно со значением “αιρω” (ηρα, αρω, αειρω) в названии реки “Эрак” у Йордана (История готов – Гетика). В обоих названиях присутствует значение “яса” (провозглашение сбора в поход или на вече – “молва”, “лавать сигнал”, “поднимать в поход”). В названии “Трубиж” (Трубеж) заключён тот же образ – “трубить сбор”.
Фасистое море. (Фарснесте). Название моря (озера) в Велесовой книге. Латинское "fase", "fax" -   приветливое, милое, ясное, факельное. Данные названия могут касаться Черного моря, которое называлось Гостинным. Часто на море вспыхивают факелы выбросов серы - море горит. Уточняющая запись названия - Фарснесте - объясняется латинским "far", "farris" - хлеб в зерне или на корню. Чёрное море называлось также "хлебным" (из-за торга зерном). Но греческое "φασις" - утверждение, подтверждение, речь, молва (ср. Фастов), т. е., "Хвалынское море" или "Словутное", "Казанское". Ср. название острова - "Фасос". Греческое "Φασσα" - дикая голубка. "Фасис" - река в Колхиде и река Трубиж или “Эрак”. (Фасийский - Колхидский). "Φασμα" (φαινω) - явление, видение, чудо (Чудское?). Последнее значение - "Чудское" - может указывать на то, что название моря мигрировало. Ирландское „fass“ - „пустой“. 
Фастов. Город в Украине. Впервые упоминается в 1390 г. Расположен у реки Фоса. Греческое "φασσα" или "φαττα" - дикий голубь, горлица, стрепет (как атрибут евангелиста Матфея, в храме ему посвящается восточная стена). Река с названием Фоса может иметь латинскую основу “fossa” – ров, яма, перекоп. А вот греческое “φοως” (φαος), старинная форма “φως” (“фос”, Φωσφορος) – свет (огня, особенно солнечный свет, дневной). В переносном значении, как и в украинской лексике, “εν φαει ειναι” – быть на свете, в живых, а ещё – спасение, отрада, надежда. Фоса – Светлая (о горении звезды). Латинское "fastus" (судебный день) и "fas" (божественное право) может быть сближено с латинским  "fari" - говорить, возвещать (греческое "φημι" - phemi), латынь "fatum" (слово богов) или "fama" (молва, слова), "vox populi" (греческое „φασις“ в Новом Завете – глас, молва, утвеждение, "βαξω", "βοξ" - глас, молва). Безличное "fas" или "fas est" (то, что говорится богами, что дозволено божественным словом), т. е., это атрибут верховного жреца, "вещего", которому надлежит знать и излагать волю богов, дозволяющую и запрещающую (tabu). В качестве сопоставления с ним можно привести название "Диканька" (латинское „dice“, греческое „δικη“ – мирской суд, судить по справедливости; см. соотв.), "Медвенский Стан" („medheon“ – вождь, управление начальником и его суд, исходя из меры). В этих названиях скрывается суть различий: судить, править "по закону" или "по понятиям". Немецкое „Fasten“ – пост (Великий пост, говение). Таким образом, название "Фастов" может быть посвящен Путеводной звезде (Одыгитрии или ранее - Луне), как и название „Казатин“ (от украинского глагола „казати“ – править, „указывать“, в значении „велеть“) или „Козятин“ („cosian“ - говорить). Но говорит не человек, а вышняя сила, божество. В "Слове о полку Игореве" так: "Бог путь кажет" (слово богов, указующее слово). Ср. также ирландское "fass" - "пустой" ("пустынь", как "волынь") и "fast" - "быстрый", что согласуется со значением "путь", "течь". Старонемецкое “fasto” – содержать, быть равным около, сильный, быстрый; „Faß“ - бочка. См.: Храм Украины.   

Фатеж. Селение в Курской области (ныне город) в бассейне реки Сейм. Название образовано от греческой основы: “φατεον” (“φημι”) – говорить, но в значении “передавать слова” (“молва”, как “яса” – “оглашение”). В названии селения и реки отражен образ названия реки “Сейм”, притоки Десны (“say” - “казаты”, “Сейм” – “указывающий путь”; ср.: в “Слове о полку Игореве” - “Бог путь кажет”; то же греческое “σευω” – “двигать”, “гнать”). Название реки “Фатеж” сродни названиям “Трубеж” (“трубить сбор”), “Эрак” (“яса”), “Фасис” (“яса”). В Слове о полку Игореве есть и другие слова, расскрывающий образ ясы: ”А мои то куряне, свидомы къмети, под трубами повиты, …”. Синонимом названия “Фатеж” служит топоним “Ремеж” от греческого “ρημα” – речь, слово, изречение, фраза – оповещение, как созыв), но в названии “Ремеж” есть образ “Словечна” (Одыгитрия, Провідна зоря). В латинском аналогичное значение имеет глагол “fateo(r)” – поведаю. См.: Трубеж, Гайшин, Яготын, Яса, Эрак.
Фащивка. Топоним “Фащівка” Город и железнодорожная станция в Луганской области, село в Тернопольской области. Основой названия могла бы служить латынь “fascio” – вязать, увязывать; “fasti” – судный день (“fasti dies” – судные дни), день поста. Но  в названии “Фащівка” в Луганской области взято греческое название горлицы: “φασσα” (то же аттичное “φαττα”) – дикий голубь, стрепет, горлица (латынь Streptopelia tur-tur), как Птица утра (в украинской песне о птице-горлице поётся так: “А дівчина-горлиця до козака горнеться”). В Украине издревле девушек называли  именем “Горлица”. Горлица  – подруга козака. Так и “Трою” хетты называли “Vilusha”, греки - “Φιλιος” в переводе - Дружковка. У запорожцев и в Донецкой области она ещё и “Горливка”. Как Сечь рассекает тьму ночи, так и горлица “кычет” на Утреннюю зарю, вещая рассвет (Птица утра). Греческая основа “φα” – “φαος”,”φως” - “свет”, “Лугань” или  “Новосветловка” - тоже передают образ утреннего света - рассвета; “φασθαι” – “φημι” – в Н. З.: “молва”, “вещание”, “речь” (слава). См.: Дуванка, Сиверский Донец, Козачья Лопань, Лугань, Сечь, Айдар.
Феб. Бог, перевозящий ночью солнце к восходу. По нему назван месяц "февраль" или "Februar", украинское название месяца - Лютий. Другое значение имени "Феб" передаёт греческое “phoibos” (phos, photos) – “свет” “блеск” как и латынь “mico” в имени “Мыколай”. Это название имеет своей основой латинское "februo" - "очистительный", "очищаю"  (в основном очищение огнем), fabago. Ср.: в немецком языке  „die Faste“ – пост, „das Fasten“ – соблюдение поста. Феб – Аполлон. Иные значения имени Феб (Februus, Плутон) можно сравнить с латинским "Fabago" или греческим "Ζυγον", "Ζυγασ" (перевод: „ярмо“ и ср. фамилию "Зюганов") - "ярмовой", "тягловой" (“Ингул”). Растение "ярмолист" - "Ζυγοφιλλια"  или "Zygophillum" - "ярмолюб". Данное значение объясняет также легенду скифов о дарении скифам золотых предметов: меча, ярма, плуга (орала) и чаши (символ религии и возрождения). "Золотое ярмо" было предназначено перевозящему Возничему (Днестр). Украинское название Млечного пути -  „Чумацкий шлях“ это – „шлях Возничего“, „Велеса“. Другие образы золотых предметов см.: Аполлон, Оскол, Молдова, Кий. 

Феодосия. Город в Крыму. Основание этого города относится к VI веку до новой эры. Колонистами было воинство из города Милета (Воинь). Геродот пишет, что милетяне жили также по нижнему Днепру (Воинь). Турки называли город Ардабда (“город семи богов”). Но в латинском “ardo” – об огне, горении (Арджеш), т. е., город Богом данная Феодосия - Пирогоща. Феодосия – “Богом данная”. Греческие слова “дар” - “δος”, “δωρον”, “δωρεα”, “δοσις”, “δωτινη” (и “дочь”). В XVII веке – Кафа. 
Фигура. Прибежище. Холм в селении символизировавший прибежище. В кругу фигуры человек находил прибежище и был в безопасности от нападения и самосуда. В основе лексемы – греческое “φυγη” (бегство, в переносном смысле как “избежание”). По-другому – Спас (Милость). В Велесовой книге о милующем Влесе сказано так: “Влес книгу сию потчемо богу нашему, укый бо есте, прибежища сила” – “Влес книгу эту посвящаем богу нашему, учителю и спасению нашему сила и воля”.   
Фили. Топоним в Подмосковье, а ныне это - район в Москве. Топоним известен с XVI как “Хвыли” по речке Хвылка и Хвылинским болотам. Украинское “хвылкый” – неспокойный, например, река разливалась и затопляла луга. Староукраинское “хвелюся” – впадаю, колеблюсь, быть зыбким (зыбкое болото). Латинское “labo”, “vacillo”.  Но в украинском языке “хвала” - слава, “хвальный” – чтимый.  Перевод греческой основы "φυ" -  рождение, начало (синоним к топониму „Кунцево“); перевод латыни "filia(ius)" - дочь (сын), "philo-" - "любо-" (ср.: „Люберцы“), а вот греческое “φυλος” – друг; “φυλιος” – “Дружина” (название Трои греками “Φιλιος”, хеттами - “Vilusha” или “Дружковка”). Как и Бабьегородские переулки, район Киевец (Зачатьевские переулки) между Кропоткинской улицей и набережной – топонимические памятники пребывания здесь у Зачатьевского монастыря киевской дружины Романа Низделовского. В районе Фили есть удачное название “Филион” (“Φιλιος”) – “Дружковка”. В Украине аналоги названий – Дружелюбовка, Дружковка. Ср.: Любар. 
Филимер. Filimer. Philomer. Согласно Йордану (Гетика) король готов, "чуть ли не пятый после Берига". Латинская основа "philo-" имеет значение "друг", "любый", "добрый" (ср. топонимы "Минск", "Любеч", "Дъбрянск"). Важно древнеирландское "fili" - "ясновидец", "Вещий". Латинское "filius" передаёт ряд значений: "счастливый", "житель" (родовая линия), "сын". В греческом языке “сын” - "υιος", "γενετη" - "род", "ολβιος" - "счастливый". "Род", "рождение" в готском языке - "kuni". Если принять во внимание путь следования готов, то на этом пути значение имени "Филимер" имеют названия "Минск" (готское "Minne" - любовь, но "mens" - мысль, теча, гон), Любеч, Ольвия (Счастливая), Добромыль (ранее - Вышина), Добровляны, Добротвор (Львовская область) и др. Если рассмотреть значения латинское "philos" ("дружба", "любовь"), то родовод "Филомера" может быть как-то связан с городом Любеч, с которым связан родовод "Добрыни", посадника и воеводы киевского князя Владимира и брата Малуши. Ср. также "Филлип", украинское "Пилип" и "Пилипівка", отмечаемая в декабре.

Филуша. Одно из названий Илиона (Трои) от греческого “Φυλιος”, но в хеттском языке “Vilusha” (“Вилуша” от  немецкого и шведского “willig” – дружеский, охотный или “φυλος” - друг). В Украине образ Трои как Покровы козачества сохранён повсеместно: Дружелюбовка, Дружковка, Веролюбовка, Константиновка, Лебедин, Лебедянь (Козацкая Покрова – “сестра Лыбидь”), Корсунь и др. Давняя традиция сохранена в названии Задунайской Сечи – “Добруджа”. См.: Вилуша, Вильшанка, Филиос.
Финей (Vineus). Царь во Фракии. Такое имя несёт в себе значение греческого"φυ" (начало) и латинского "fine" - край, страна. Греческое "Φινευς" (Финей) - царь города Салмидесса во Фракии – “Крайна”. Ср. также имя вождя остроготов Винитария - Vuinitharius (Vien - Відень) и древне-ирландское существительное „fine“ – род, родство. См.: Финов.
Финов. Finow. Топоним в земле Бранденбург (севернее Берлина, южнее от Хорина). Название имеет древнеирландскую или латинскую основу: “fine” – а) род, родство, б) край, страна – и указывает на образ названия “Хорин” (монастырь и городок) с греческой основой “χωρα” (земля, или страна) или “χωρεω” – побуждать (Орив, Хорив, Стадник). См.: Укер.
Финикия. Название этой страны тем интересно, что оно несёт те же значения, что и название “Украина”, в котором некоторые понимают "окраину". В названии "Финикии", однако,  основа "Φυ", "Fium" имеет значение "начало", "рождение" (Киев - Родень), а латинское "finis" передаёт значение "страна" (“краина”). Латинское написание страны "Phoenicia" (греч.) имеет значение "phoenicium" - "пурпур" ("ostrum" - пурпур), а "phoenicoptrrus" - фламинго (пурпурнокрылый). Финикия прилегала к Средиземному,  Красному морям (как и Эритрея - Красная). Города: Тир, Сидон. "Финикийскими" называют Карфаген и Фивы. Мифологические герои-финикияне: Кадм (ср.Кадуин), Дидона (Dido), Анна (сестра Дидоны), Антей, который боролся с Гераклом в Клипее, т. е., на горе под название "Щит" (от "clipeus" - щит, защита) или "Страж-гора". Для сравнения: название земли "Геррос" у Геродота и греческое "γερρον" - щит. Миграция финикиян происходила через северную Африку (Ливия, Мавритания) в Европу (Испания, Палабщина, Ликия, Иония, Скифия), а также - через Азию (см. .Маргиана). Финикияне назывались также "Пунийцы" (ср. "пунцовый" - червоный). В Украине (Винницкая область) сохранилась кличка людей "Пунь" -  (латинское "punio", испанское "pino" - красный, а древне-индийское - Святой). 

Финны. Φιννοι. Один из ряда книжных полинонимов перечисленных Клавдием Птолемеем в "Географическом руководстве" ("Положение Европейской Сарматии"): "ниже венедов - гитоны, затем - финны". В основе этнонима возможны древнеирландское "fine" (venjo) - "род", "родство", “семейство” или латынь "finio", "finis" - край, предел, страна. Речь в этих случаях может идти как о местности вокруг города Юлин (Родень, Finow, Finowfurt) на левобережье Одера (у истоках реки Укер в земле Укермарк), так и о "германцах" (латинское "germanus" - родной) или же речь идёт о Белостокской земле. Ср.: древне-английское "stock" - "род" в названии "Бело-сток". Латинское "finis" понимается как “край”, “страна”, "країна" соотносится также с лексемой "кут" (“иметь свой куток” – “иметь своё жильё”), как местом проживания. Ср. топонимы: "Покуття", "Кутно". Древнеирландская лексема „finne“ (venjo) может определять также и значение этнонима скандинавских „финнов“, как „родимичи“ (финны почитали бога плодородия „Кыу“) и называемых „суоми“. Но немецкое “Finesse” имеет значение “Feinheit” (“тонкость”, “чистота”, “хорошо”, „файно”). См.: Юлин, Добромыль, Цэдэнек, Укер.
Фирэк. Viereck. Топоним у реки Укер в земле Укермарк. В Украине ему соответствует топоним “Четырбоки”. При том, восточнее от Пазевалка и Фирэка находится селение “Боок” (Boock), напоминающее о названии в Украине – “Четырбоки”.  “Viereck” – знак Путеводной звезды и символ вращения. Украинское название – “Колодій”. См.: Четырбоки, Укер.
Фисагеты. Θυσσαγεται. В “Истории” Геродота (книга IV) сообщается, что фисагеты из Украины перешли за северо-восточную пустошь (земли нынешней Орловщины у реки с названием “Зуша” – “зухвала”), далее -  к “иркам”. В основе этнонима возможны; греческое “φυσα” (φυω, φυσα, εφυσα) – рождать, производить; “φυσις” – гордый, “лихий”; природный (для ср.: Родень – город у Днепра у устья реки Рось); греческое "θυσα" (φισα) - "шум", "ветер" т. е ., "Шумская земля" (“Болохівська земля” в районе реки Згар и города Хмельник) или "Ветричи" (Днестр, Збруч, названия которых посвящены Стрибогу, богу ветров). Если речь идёт о “шуме ветра” (ср.: “Рипейские горы” – “Ветряный кряж”), то (на основе латинского языка) речь могла бы идти о переходе части населения из района реки Сучавы (Румыния, Воронец) или из бассейна реки Тисы (“Thissia”) в Муромскую землю (позже - “Муромо-Рязанскую” – к реке Хаве, в “Хованщину”, в будующую т. н. “Деменскую волость”). Таким образом, название “Фисагеты” может относиться как к “ветричам” Подолии (Днестр – река Стрибога), так и к населению бассейна реки Тисы (небесный шум). Для ср.: "грай-шум" в топониме "Грайворон" ("граять" - шуметь). При том, греческий глагол "φυω", как и "φισικος"  (φισις) - "природный" (о “свычаях и обычаях”), "порождать", "творить", "делать", "производить" (для ср.: греческое “κραινω” или “φυτο-σπορος”) ведёт к образованию существительного "φυσας" - "родитель" (от “τικτω” - родить), что соответствует названию земледельцев в Греции, и к полинониму “поляне” в значении “нива” (“Киев” - "Родень", как и древний “Родень” - город у реки Рось, “дочери Бористена”). “Отец-кормилец” – гетман (Аттила). Можно полагать, что в описание Скифии Геродота в годы христианизации (начиная с III-IV веков) вносились правки. См.: Ирки, Атторози, Лихославль, Муромь, Деменская волость.
Фисаки. Топоним в Запорожской области восточнее впадения Конки в Днепр. Основа названия греческая: “φυςα” (φυγη) – избежание, спасение (например, возвращение в отечество изгнанников); “φυσα” – отдуваться (отдышаться); “φυσαω” – дышать, отдуваться. Смысл названия состоит в том, что по реке Конке козаки возвращались из походов. В гидрониме “Конка” основой служит английское “con” – вести судно, быть кормчим или навигатором. Здешние плавни (камыши) служили местом укрытия, а в названии “Камышеваха” (новое: Фисаки) основой служит санскрит “kama-scheva” – желанная, ценная, прелестная. См.: Фисагеты, Родень.
Флеминг. Fläming. Местность в земле Бранденбург (ФРГ) на левом берегу реки Эльба (на север от Дессау и Виттенберга), названная от немецкого "Flame" - "пламя", "огонь", "жар" - "Пирятин". См.: Уримы.
Флора. Римская богиня весны и цветов (оживающей природы). Её храм находится на Авентине. Богине цветения посвящён украинский месяц “квітень” (апрель). Флориалии отмечаются с 28 апреля по 3 мая. Месяц цветов в греческом календаре называется Антестерион (“ανθεστηριων”), что соответствует второй половине февраля – первой половине марта. В    греческом языке “ανθη”, “ανθος” – цвет; “ανθησις” – цветение; “ανθεριξ” – колос, стебель. Латинское “flos” – цветок; “floris”, “flora” – цветение, барвы, пора цветения – “цветник”, “рай”; Для ср.: Флоренция, Флорида, Флорешты, Вирджиния. См.: Барвиха, Цветеха, Стеблив, Тюрингия.
Флориановка. Флоріанівка. Село в Казатинском (Козятинском) районе Винницкой области. Название посвящено богине цветения и названию реки “Раставица”, посвящённого Богине росы. См.: Флора, Раставица.
Флорида. Штат в США. Основа названия – латынь “flora” – “цветение” и названия: Флоренция, Флориановка, Цветоха, Барвиха, месяц Квітень. Названия посвящены Богине Весны, Богине начинающей день – “Сечь”. На восточном побережье США богине посвящена статуя Свободы. Этот образ Богини с мечем (в Киеве) и факелом, зажигающем свет утра, дня, символизирует топонимия Запорожья, Донецкой и Луганской областей.   
Флорино. Флорино. Село южнее города Бершадь в Винницкой области. Названо от латыни “floris”, “floreo” – цвет, цвету в честь богини весны и цветения, как и соседний город “Бершадь”. См.: Бершадь, Квітень, Кия 
Флутавсий. Flutausis. По описанию Йодана, Флутавсий - река в Скифии (на востоке Дакии). Очевидно – Прут. В староверхненемецком “flout”, “vlut”, готское “flodus” – “Flut”, “Strom”. Важно отметить, что Приск Панийский называет “Прут” верно: “Дрекон”, а в сорбском языке “prut” – небесная молния. Для сравнения: немецкое “Fluh” – отвес и “tau” – скала (бескид). Но “die Flut” – поток, струм, течение. На латыни “fluo” (fluus) – теку, текущий, украинское “плинуча” (о реке). Это значение в староанглийском языке можно передать словами “eagor” – поток, перун; “perry” (украинское “періщить”)  – ливень, поток,  перун (молния). Но старая латынь “pluteus” – “стенокрушительница” (козацкое орудие для взятия муров – крепостных стен - “оскордь”). См.: Оскол, Прут, Игорь.
Форос. Древний портовый город на южном берегу Крыма. Латинское "fores", "yana", "ostrum", "porta" - дверь. На востоке Украины сохранены "Восточные" или "Вышние врата" (“Угроеды” в Сумской области), "Нижние ворота" (в Закарпатской области), "Северные ворота" - город Янов на берегу реки Припяти (Киевская область). Между Форосом и Двереном на Днепре существует "перевоз" (переезд) - городок "Вадим" у Перекопа (латинское "vadum" - брод). Охрану торгового пути у "Дверена" на Днепре и переправы "Инжир Брод" осуществляли т. н. "торки" или дверенцы, портники-бродники или путывляне. Название “торки” - от топонима “Дверен” у Днепра или (что то же самое) "Tor" - "ворота", "tor" - "путь" и ср.: "торить путь", "торопиться", "Торец".  
Форсдерены. Форсдеры. Название из списка “Баварского географа” под №42 – “Forsderen”. В основе названия использована шведские лексика:  “fors” – пороги на реке; ”forsa” – бурный поток; “forsfärd” – переправа через пороги (броды). Ср.: “форсировать реку”. Этому образу отвечают названия у реки Днестр, по которой проходил торговый путь: Пороги, Атакы (образовано на основе санскрита “ata”), Косоуцы (латынь “cos” - пороги), Пересичень, Тирасполь,  Латинское “fors” (судьба, удел).  
Фоса. Река, протекающая в городе Фастове. Основой названия служит греческое “φωσ” (φαος от φα, φαινω) – свет дневной, солнечный, рассвет (світанок) а также в сочетании “сила” и “свет” (свет и звук) – Небесная молния. Восходящее солнце по утрам встречает горлица (φασσα, φαττα). Символику света имеет Богиня Луны Артемида-Диана, которая также называлася “Фосфора” – светлоносная (Lucina). См.: Фастов, Дуванка.
Фраганы. Название жителей по городу – полиноним (civitates) в перечне “Баварский географ”. Фраганы имели сорок селений (городов). В основе названия возможны: немецкое “fragen” (старосаксонское “fragon” – bitten, vragen, prach, латинское precare, procare) – спрашивать, просить (просичи), молить (bitten), oratus (Оратов) или река Просна (переселенцы), хотя санскрит “prosna” – горение. Но при этом шведское “fragga” (fradga) – пена (шум, шумовиння, сома). Галльское “fragon” – иглица; “fragile” – слабый, хрупкий, бренный. Такие значения имеет гидроним Нэкар (Швабия) и топонимы на его берегах, а также города западнее Львова: Скнилов, Сихов, Хыров, Стрвяж, Тухля. В этих названиях отражены характеристики ночного Месяца – бледный или Сивый Яр. Свет Месяца (Луны) к утру хиреет, становится “скнілим”. 

Фрайлассинг. Freilassing. Железнодорожная станция (Верхняя Бавария,  у Зальцбурга). Основа названия – старонемецкое „fri“, „vrie“ – вольный (свободнорождённый), ungebunden, ledig, los, unbeschränk; как  готское - „freis“. Староверхненемецкое “lassen” (“freilassen”) – “останавливаться“, „пребывать“ („verweilen“) – Слобода. См.: Слобода, Гродно, Милоксы.
Фракия. Страна южнее Дуная. Английское “track” (path) – путь, шлях. При этом можно и нужно учесть, что в названии “козак” основа “cosa” – “дело” подразумевала “поход” (военный, валка). Ср.: Анартофракты.
Фрамполь. Городок у реки Букова, правой притоки реки Сян (Польща). Основой названия служит староверхне- и старосредненемецкое, готское и старосаксонское “fram” (vram) – vorwärts, fort, weiter, hin, weit – вперёд и дальше (смысл: “гонити”, “гнати”, “прагнути”). В шведском языке, “fram” указывает: о месте – вперёд, впереди; о времени – позднее, позже (в сложных словах – движение, вперёд, вверх, продвижение). Поэтому, в названии “Фрамполь” может присутствовать образ “пути” и “времени” - сохранено посвящение богине, указывающей путь (Табити, Одыгитрия, Буковина – от “бук”) или Стрибогу (богу Месяца - Ветрило). Синоним названия – “Стремигород”. Ср.: немецкое “fromm” – “набожный”, как образ Святого Юра (французское “jurer” – “божитися”). См.: Полтва.
Франкфурт. Frankfurt ("franco"+"fuhrt") - "Свободный брод" (въезд) и ср. топоним в Украине в средние века: "Вільний брід" на реке Самара и Атакы, Пересичень на реке Днестр. Ср.: Боспор, Оксенфурт, Эрфурт. 
Фрасин. Фрасін. Топоним в Румынии у реки Молдова (рядом монастыр Воронец). Название образовано от греческого “φρασσω” – загораживать, городить (защищать). По-видимому об этом укреплении говорит текст “Влесовой книги” словами: “от запада он (монастыр Воронец и город) был защищен надёжно”. Ср. греческое “φραςω” – указывать, показывать, сообщать, объявлять, советовать, См.: Казатин, Радауць, Марджиня.  
Фратауций. Топонимы в Румынии у границы с Украиной. На Буковине издавна располагались сторожевые (мытные) заставы. Как сообщается в “Слове о полку Игореве”, Осмомысл Галицкий Ярослав “сидел высоко” (владел Верховиной), “подпирая горы угорские”, “закрыв королю путь”, а его железные полки “запирали ворота в Дунае”.  Два топонима с таким названием - “Фратауций” – имеют в основе латынь  “fratria” - братство (греческое  “φρατρα” – братство) и свидетельствуют о нахождении здесь козацких воинских братств, осуществлявших охрану. См.: Тячив, Тиса.
Фрейя. Богиня плодородия, любви и красоты в германской мифологии (Венера). В основе - готское „frijon“ – „любить“. Ср.: Любеч и Вена. Но старонемецкое “fri” (английское “free”), готское “freis” – frei, ledig, los. 
Фридланд. Friedland. Топоним в земле Укермарк (Uckermark), южнее от Аклама и северо-восточнее от Нойбранденбурга. Рядом расположен городок “Сарнов” – “Sarnow“ и ср.: “Сарны” на Волыни. В переводе с немецкого “Friedland” – “Мирополь” или “Миропілля”. См.: Миронивка. 
Фротон. Фротон I – датский король, современник Христа, победивший царя или тирана руси, взял город их Роталу в Ливонии и Пелтиск (или Полоцк), столицу Веспазии …, далее страну Гандувана и женился на его дочери. Перевод названий: “Ротала” от латинского “roto”, “rotala”  - вращать, вертеть, крутить; “Пелтиск” от латинского “pelt” имеющего значение “щит” (острог, крепость); “Веспазия” от латинского “vesper” – вечер; “Гандуван” может иметь значение латинского “hanos” – язычник (но греческое “γανος” – блеск), латынь  “van” – пусто (отшельник).
Фругидионы. Φρουγουδιονες. Этноним Клавдия Птолемея, названный в его "Географическом руководстве" в части „Описание Европейской Сарматии“. Локализованы рядом с сулонами и аваринами в бассейне Вистулы (Вислы). Название “аварины” отвечает значению английского “aware” (знающий, сведомый) и может отражать топоним Перемышль (Радыч), посвящённый Месяцу-Мысличу или гидроним “Висла” (“wis” от “Wissen” – знание).  Основой полинонима “фругидионы” могло бы служить немецкое “frug” (fragen) – просить (венеты, черияне, Хотин);  английское "frugal" - бережливый, бережный (ср. название "Бережаны" или "Тарнополь" – от “tarnen”), латинское "fruges" - "жито" (рожь), "frugi" - "полезный", "frugifer" - "плодоносный" (родить); ср.: “frigus” – “зимний”. Возможный перевод полинонима "фруги-дионы" - "бегущие" ("διω" - "διον" - бегущий от чего-либо). Возможно, речь идёт о таких полинонимах, как “Липск” (“липкане” - извозчики), “Бежецк”, “Липецк” или “Мценск”, “Курск”. Но полиноним “фругидионы” прочитывается как "Житомир", если "dion'ы" понимать от латинского "dies" - "день", "свет", "мир". Старонемецкое “fruo” (vruo) – früh (рано), schnell, bald. 
Фулда. Фулдаталь. Топонимы в Германии (у Кесселя). Топонимика на землях ФРГ интересна своей архаичностю, отражающей мировозрение древних. Основой названия “Fulda” может служить как готское “fullo” – “полнота” – о “Полной Луне” (Полнолуние), так и готское “fulo” – “vol”,  „vole”, “volo” – “Fohlen” (жеребёнок, молодая лошадь, украинское также “лошак”), старосаксонское “folo” английское “foal”, греческое “πωλος”, латынь “pullus”. При этом, греческое “πωλος” (жеребёнок) в переносном и поэтическом значениии – юноша, дева. Здесь же находится название “Фулдаталь”, которое можно было бы понимать как “Лунная долина”.
Фэрбеллин. Fehrbellin. Топоним в земле Бранденбург (южнее от города Нойруппин), станция и городская площадь в Берлине. Основа названия – латинское “belle” – красно, добро; “fero” – несу (нести). Синонимично “bene dicto” – Благовещение (воскресение перед пасхой – Великоднем). Название посвящено богине Луны. Синоним – Добромыль, Благовіст.  
Х

Хабнэ. Хабне. Городок в Киевской области, ныне – “Поліське”. Основа названия “Хабне” – английское “hub” /hab/ - ступица, колодица (hubbub - /habab/ - шум, гамір, галас). Ступица – центр колеса и коловращения. В этом значении “Хабне” отражает роль Полярной звезды (Кола вертящая – Колодий, Хорс Коловертящий). Английское “harbour” /ha:bэ/ - гавань, пристань, становиться на якорь, давать или находить прибежище, таить (злобу). Городок расположен у реки Уж (раннее – “Уш”), что указывает на образ Святой Богородицы Пирогощей, как Богини небесной молнии и Берегини домашнего очага, печи (Гестия). Важны соседние названия “Грезля” и “Рудня Грезлянська” (основа названий – шведское “gräs” – “трава”, указывающая на месяц “травень” - “Травнева” или “Майская”), “Володимирівка”, “Ковшилівка” (“чигир”, “ковш” – народное название созвездия Большой Медведицы). День богини отмечается с 29 апреля по 3 мая. Для ср.: немецкое “Habe” – “Stift”. См.: Остер, Флора, Квітень.
Хава. Река Хава, притока Усмани (восточнее Воронежа) и топонимы (Верхняя Хава, Правая Хава, Рождественская Хава, Казанская Хава). В основе названия возможны: шведское “hava” – иметь, владеть (волость, как “Володарка” или “Владычица”), шведское “hav” - море; санскрит “hava”, несущий значения: зовущая, кричащая, указующая, наказная; чешское “hav” – убор, одежда (то, что покрывает). Названия указывают на образ Святой Богородицы Пирогощей. “Хава” – имя в еврейском именослове (“Chawer” = Leien; испанское “Хавьер Солана” - /Javyer/ - “мирянин”). Ср.: Хавел и Хавская улица. Название дано по аналогии с названиями “Хавел” и “Хавеланд”, “Володарка”. Ср.: Хавки, Уки, Учи.
Хавел. Havel. Река, водная артерия соединяющая реку Эльбу, название которой посвящено богине Луны, с рекой Шпрее (Берлин), название которой посвящено богине утренней росы (см.: Раставица). В названии применено шведское “hav” – море, океан; “hava” – владеть или иметь. Название посвящено и богине Луны, и богу небесного Месяца, владыке морей и океана (Посейдон, Нептун, Стрибог, Ветрило). Богиня Луны Артемида - владычица морей (озёр). Своим влиянием Месяц вызывает приливы и отливы, вещает погоду (ветер). У реки Хавел образу ясного Месяца (Луны) посвящены названия Потсдам, Глиндов, в Украине – Днестр, Збруч, Серет, Припять, Смотрич, Луква. См.: Гавелланд, Хавки.
Хавская улица. Улица в Москве в районе Якиманки между улицей Мытной и Серпуховским валом. Названа а XIX веке по находившейся здесь Хавской слободе. В основе названия улицы возможно повторение в названии племени “уки” (“Uci”), которых записывали “авки” (Auci), “хавки” или же хавзи (Chausi, Chauci, Hauci). Албанское “hava” (климат, погода). Это название указывает на богиню погоды (времён года) или, возможно, на значение “Остоженка” (грома, грозы). Но в санскритском языке “hava” – зовущий, кричащий, указующий, наказный, но санскрит “havana” – огонь; ср.: “habana”.  Ср.: Бранденбург, как Агнянская земля или Фламмандия, Огнищанская земля; Волыняне и Дойчланд – указание или решение (указание, приказ, deuten). См.: Хавки (Хауки) и имя Хава.
Хавки. Chauci, Hauci, Auci (Тацит, Анналы). Объединение германских племён, состоявшее из нескольких племён, располагавшихся между нижним течением Эльбы и Эмса. Затем продвинулись на запад и юг к верховьям Везера и Эмса. В санскрите лексема “hava” имеет значения: крик, приказ, призыв, указание, а “havana” – огонь; “av” имеет значения: защищать, желать, любить или быть благослонним, лексема “ava” – благосклонность, “avar” – хотеть (Хотин), “aware” - знающий. К ним относилось также название “буки” (латинское - Buci), уки (Uci, Уки). В шведском языке “hav” – море, океан; “ha”, “hava” – иметь, владеть.
Хазария. Название земли с кочевым народом, принявшим иудаизм (VII - VIII вв. н. э.). Хазария возникла на торговом пути между Каспием и Причерноморьем, далее к Днестровскому торговому пути и в Пруссию. Влияние иудаизма в Хазарии ограничивалось еврейской общиной. Окончательно прекратила существование после похода князя Святослава в 965 году. В основе названия "Хазария" (Боспор) возможно еврейское "khasar" - проходить (в т. ч., "переправа", латинское “vadum”), что является синонимом значения этнонима "евреи" от арамейского "ibray", "ebray", древне-еврейского "ibhri" и "ebera" - "переходить", "пересекать". Такое значение объясняет род занятий -  осуществление торговли на переправах (в боспорах). Основой названия "Хазария" может служить  испанское "asar" - "жечь", "обжигать", "палящая" и, тем самым, топоним может являться синонимом имени Пирогоща (Богиня молнии, грома). Такое значение повторяеет более ранее название "Тмуторокань". Чешское "jas" (испанское прочтение "хаз") - небесное сияние, свет (ср.: "Иония", или "Аджарии", "Абхазия", “Переяслав”). Греческое "τορος" - "яркий", "пронзительно ясный", "сверкающий" в названии "Тмутороканиь" - земли "царских скифов". Т. е., иудейская Хазария могла перенять название существовавшей здесь Переяславской земли. Еврейское "Хаолам Хазе" - "Этот мир". Афганское "хазар" - "табу" (запрет), английское "hus" /has/ - "дом" и ср. "мир". Древне-верхне-немецкое "haso", "hasu" - "темень", хетское "hassus" - "царь". 

Халань. Река Халань, правая притока реки Оскол, топонимы “Русьская Халань”. “Большая Халань”, речка южнее Халок - ныне в Белгородской области, как и другие топонимы бассейна реки Оскол (небесный меч, мифологически - “бич Божий”), как и соседние топонимы - Богородское и Великомихайловка – свидетельство их принадлежности Руси Украине. В названии “Халань” использован санскрит  “hal” (идти), ”hala” (1. плуг, 2. вода, 3. земля). “Халы” – сакральный хлеб, который в Украине всегда выпекают к Рождеству вместе с “кнышами”, а в Красном углу хаты на Рождество выставляют сноп пшеницы, как благодарность и почитание Даждь Богу (Паппаю – Кормильцу). Месяц Сичень – месяц Пирогощей. “Халкида” – “Хлебная” и “Плужная” (открывала пахоту) - Пирогоща.  Топонимы посвящены небесной богине молнии (Пирогощей) в Украине – повсеместны и почитаемы. Земли у Оскола (“меча” в руке Пирогощей) принадлежали гетманскому роду “Вещих” - Ольговичам-Вышневецким, - защитникам восточных рубежей Украины (до Дона). В произведениях Эсхила приводится этноним “халибы”. См.: Різдво, Халибы, Халкида.
Халепье. Городок в Киевской области на правом берегу Днепра у реки Халепья (Сквира). Санскрит “hala” – плуг, рало (один из золотых даров, что упали скифам с небес – легеда скифов), как и санскрит “sira” (“sira-vaha” – тянущий плуг, вол). Греческое "χαλεπος" - трудный, тяжёлый, суровый, сердитый, гневный, угрюмый. Поскольку "тяжитель" - земледелец, а другие значения слова характеризуют гром (бога грома), то само название посвящено богу грома, молнии, грозы. Близким по значению является древне-английское "haelep" - "мужчина" ("храбрый", "отвага"). Топоним содержит в себе родственные образы. В них может отражаться легенда о дарах скифам (плуг, чаша, меч, ярмо). См.: Плуг.
Халибы. О “халибах”, мастерах обработки стали, писал Геродот. Эсхил в трагедии “Скованный Прометей” помещает их в Скифии (Украина). В “Скованном Прометее” Эсхил, в частности, пишет:  “Мы в Скифии …”,  “Для Скифии, рождающей железо, …” и сообщает, что “железа ковачи халибы живут по левую руку от скалистых берегов (Тавриды)”, т. е., он указывает на местность в районе Ольвии или севернее Ольвии (“Olvia” – ср.: “Holy Via”). Название переводится как “Святые дороги” (Геродот, История, книга IV, 52) или “Ариана Веджа” – “Святые пути”. А вот как звучат слова Эсхила, когда Прометей, обращаясь к Ио, говорит:

“Убежный путь держи

Крутым скалистым взморьем, глухо стонущим.

Живут по руку левую от этих мест

Железа ковачи Халибы. Бойся их!

Они свирепы и к гостям неласковы”.

“Беглый путь”, который советует Прометей, - “Убежный путь”, который занимали половцы (бежняки) и в XI-XII веках н. э.  А “халибы” живут от половецких мест “по руку левую”, если смотреть от скалистой Тавриды. Сам Эсхил из знатного землевладельческого рода родился недалеко от Афин, в Элевсине, религиозном центре Деметры. Похоронен в Сицилии.
Название “халибы” образовано от санскрита “hal” – идти, двигаться (то же самое санскрит “ing” в навании “Ингул” – ратай, пахарь и “Ингулец” – борозна, тягинка); “hala” – “плуг” (“соха”), “hala” – земля (rura, rus - поляне), “hala-dhara” – “плугоносец” (пахарь), “halika” – “пахарь” (орач, ратай). Именно эти названия поясняют название “халибы”. Тут в районе Кривога Рога открыто древнейшее производство железа. Земля между Днепром и Южным Бугом – земля “скифов – пахарей”. См.: Халкида. 
Халкида. Χαλκις. Название птицы в "Илиаде" Гомера. В народе птица называлась “Халкида” (хеттское "halki" - "хлеб в зерне и на корню", но в греческом “χαλκις” – название неизвестной ночной птицы, может быть, - ночного ястреба, давнее украинское название птицы “супий”, греческое название - “αρπη” в имени “Арпоксай”); греческое “χαλκ” – медь, а “Халкида” – “меднокрасная” и “блестящая”; “χαλκεια” – “кование”) - о Богине молнии, которая мечет небесные копия (Перунница), урожайной, плодородной, "Хлебной" или "Пирогощей". Украинское диалектное "хали" (халы) - булки хлеба, разновидность печенного хлеба, тюркское “halk” - "халк", как и в казахском “халк” - народ. Воинство называло птицу “Кимминда” – “Плещучая” или “Огненная”, “Зачатьевская” или “Сич”, но "cymindis" - сова, пугач, а “филин” – тотем запорожцев: пугач. Для сравнения: корейское "kim" (солнце) – о птице Горлице (Ясочка); готское "kimme" - "огонь", "жар" (ср.: названии “Жар-птица”), немецкое "Kimme" (ср.: “киммерийцы”) - "насечка" или "зарубка" ("Січ" или "Рубанка", украинское "Січ" – Бия, Кия), “Kimme” - “край”, “обрій” в названии “обры”, но латынь “obero” – бродить; украинское обертатися; но “обретаться” – находиться „kimme” - “ребро”, “бок” (костобоки). Латинское "chalcis" - "ехидна". В санскрите “hala” – плуг (о-рало), но в санскритском “hal” – идти, “hala” – бродить, шататься. “Халкида” – город на острове Эвбея, “Халкидика” – местность у Афона (Кассандра, Ситония, Агион Орос). В хеттском „haluga“ - посольство, „halugas“ – быстрый. См.: Кимминда, Супий, Горлица, Дуванка, Короча, Гипанис.

Хам. Один из сыновей Ноя. В переводе с еврейского - дерзкий. Сравни латинское "mos" и название района в Москве “Хамовники” (якобы, “ткачи из Твери”). Греческое "χαμο" - земной, дольный. См. Сим, Яфет.

Хамовники. Район старой Москвы, ныне - между улицей Пироговской и Комсомольским проспектом. Лужники (луговая земля: ср. греческое “χαμο” земной, дольный). По другому "хамовник" - ткач, полотнянщик, скатертник. Название дано, якобы, в связи с тем, что здесь были поселены ткачи из Тверской земли, которые приготовляли т. н. "белую казну" для царского обихода - полотенца, скатерти и т. п. Вместе с тем, в названии "Хамовники" возможно греческое "χαμαι", указывающее на ещё один "Китай-город" (Подолие). Толкование названия "Хамовники" как "тверские ткачи" может объясняться нежеланием напоминать о старом Подолии Москвы, а ныне называемом "Китай-город“. См.: Хам.
Хан. Титул правителя на востоке. Санскрит “khan” – пища. Кормилец. В этом случае лексема приводится как пример для сравнения. См.: Аттила.
Хар. Топоним в Баварии на юго-востоке от Мюнхена. Как и Мюнхен, название “Char” (греческое “χαρ”, “χαρις” – дар, радость, санскритское “har” – брать, держать, нести, разрушать – эпитеты Шивы) посвящено Гелианду – персонажу германского эпоса. В Украине это образ радости, света утра – рождение дня (Харков, Урим – “уримы” в “Слове о полку Игореве”) несут названия на востоке, как образ радости восходящему нал страной солнцу: “Харасея”, “Харьков”. Основа “χαρ-” сохранена в названии северного сияния – “харт” (har) у северных народов Сибири, а  также в названии города “Хартум”. См.: Изар, Мюнхен, Харьков. 
Харасея. Река, правая притока реки Сейм (греческое “σευω” – гнать), ныне в Курской области. Основа названия притоки – английское “hurry” /hari/ - подгонять, гнать, торопить. Оба значения взаимосвязаны. Давнее название реки Сейм и её притоки реки Харасея напоминают о том, что эти земли Сиверщины, как восточный край, относятся к Украине. Уже в IX веке здесь сидели Ольговичи. В XI -XII веках в Новгород-Сиверском сидели Святослав, Олег Святославич, снова Святослав, затем - князь Игорь (герой “Слова о полку Игореве”), в Курске - князь Всеволод: все из рода Ольговичей-Гориславичей-Вышневецких). См.: Сейм, Суджа.  
Харцыз. Город в Донецкой области у реки Крынка (Геррос). Греческая основа "χαρ" (χαρις) в названии "Харцыз", "Харьков", как и латинское "dono" в названии "Дон", имеет значение "дар", "дарование". Даный топоним может содержать в себе хеттское „harsi“ (хлеб, зерно; для ср.: “halki” – хлеб на корню) и отражать образ Трофеум “Трояни” – Попасна и указывать на сторожевую (мытную) козацкую паланку на торговых путях. Косвенно оно указывает на название земли Геррос, поскольку это название созвучно греческому "γερας" - "почести", "дар" (в микенском "κε-ρα", "ke-ra"  - "дар" или “dono” – “donum”, как "почести", "почётный дар"). Так же слышится и название реки Донец (Дарящий; в английском “dawn” /don/ - рассветный), а в описании Скифии Геродота (книга IV) так (“herr” – воинь, полк, “hehr” - выше) звучит название современной реки Крынка - "Геррос" (в основе названия - старонемецкое “herr” – “воинь”, “черкассы”). Такой почестью (греческое “γερας”) в "Слове о полку Игореве" является "честь и слава", а в более поздние времена - "вольности" (права), "слободы", дарование земель за воинскую службу. Санскритское “har” (χar) – брать, держать (для ср.: авестийское “hap” –  и украинское “хапати”), нести, получать, приобретать (дар),”har-shri” – сверкающий, славный (Троя-Денница-Астрея и Троян-Аполлон), “hary” – любить, желать, грозить. А вот в немецком языке устаревшее “Harz” (Hart), порой ещё применяемое в устном языке, обозначает холмистое место покрытое лесом, а в ряде мест – “территория общины”. См.: Гарт.
Харьков. Город в Украине. Аналогичное название имеет река у города. Название города дано, якобы, по имени козака-основателя который имел имя Харько. Это верное предположение. Но при этом, греческие слова "χαρκις" - ночная птица, ястреб (“χαλκις” – “Халкида” или “αρπη” – в имени “Арпоксай” - Гелон); "χαρα" - радость, "χαρις" - краса, радость (харистия), милость, расположение, дар (латынь “dono” – дарую, дарю). Латынь “charus” – любимый (ср.: “Люблтин”, как подсказка). Поэтому можно полагать, что значение названия (образ) "Харьков" поясняется восточным положением в Украине - „Радомышль“ (о радости рассвета), при том, что и санскрит “ran”, “rana”, “ranya” в украинском “ранок” означает “радость”, “доставляющий радость”, “радующий” и “борьба”.  Этот топоним может характеризовать ястреба, называемого "κιμμινδις". Подсказку для определения образа топонима можно видеть в названиях „Люботин“, "Старый Салтов". См. "Люботин" как синоним "Харькова". Все значения “приветливости”, “радости” (радо), “любви” содержит санскритское “har” (любовь, охотность), “hary” (дарить), “haruka” – “конь Аполлона”. Латинское из греческого “charistia” – праздник любви и согласия, семейный праздник, который отмечается 22 февраля. Так же и топоним “Харцыз” несёт в себе символику радости утра и утреннего рассвета, восхода солнца, прихода дня. Кстати, украинская лексема “гарно” – “har” (немецкое “gerne”, готское “gairns”, “gairnjan” – охотно, желательно, благослонно) однокорневая с “χαρις”. См.: Салтов, Сиверь.
Хасслебен. Haßleben. Топоним у реки Укер в земле Укермарк (ФРГ). В переводе – “Гнивань” (Винницкая область). Синоним – “Ярышивка”. В Саксонии его синоним “Хасслау”, то же “Вутах” и “Цорнинген”.
Хата. Украинское название дома (das Haus). Шведское “hata” – “house”. Немецкое диалектное “Kata” – „Hütte“. В данном случае шведы и немцы могли перенять эту лексему у украинцев: “хата” – жилой дом, жилище, а украинское “катрага” – лёгкое соломенное сооружение над погребом. 
Хатор. Хатхор. Буквально – “дом Гора”. Богиня любви и материнства в древнеегипетской мифологии. В украинской мифологии – Лада, Богиня борегиня домашнего очага (Горынь, Высокая Печь) - Царица небесная (Владичица, Володарка) – Вышняя богиня, а также Богиня плодородия, называемая “Золотая” (“Золотоноша”). См.: Хриса, Кия, Зачатьевская, Домаха, Пирогоща, Горынь, Случ, Церея, Теофиполь, Базалия, Очаков.  
Хаты. Хатские племена. По сведениям Страбона и выводам немецких учёных, к хаттам относятся “матиакры”: “Mattiaker, chatischer Stamm“. Хатты - племя в земле Гессен (нынешняя Германия), переселившееся сюда (Висбаден) из Одерской земли в I столетии новой эры. Санскрит “hati” – оружие, выстрел, удар, толчок; “hatu” – действующий (у козаков “дело” – “поход”), побуждение (“посылал Боян десять соколов на полки лебединцев”); “hat” (hatha), – сверкать; “hatta” – надзирать (на рынке); “hath” - насилие, принуждение характеризует образ жизни “хаттов” как воинскую корпорацию (Ганза). Смысл названия “надзирать”, возможно, из бассейна реки Припять. Название “хаты” (хатты) можно сопоставить с греческим “χατεω” – жаждать, хотеть (“воліти” – о молитве, просить) и названиями “авхаты”, сходных между собой. См.: Вильшана, Хетты, Авхаты, Анты, Венеты, Висбаден, Катиары, Илая, Маттиакры, Укры.
Хатынь. Катынь. Топоним в Беларуси. Санскрит “hatta” – рынок, базар, торг; “hat” – сверкать; “hath” – прыгать, насилие; “hati” – ударять, уничтожать. Но греческое “χατεω” – жаждать, хотеть. Ср.: Жаданы или Волынь. А вот в санскрите “kath” – идти. Ср.: Катунь. См.: Хатты, Укры.
Хацапетовка. Название козацкого селения в Донецкой области, с 1958 года переименовано на “Углегорск”. Старинное название “Хацапетовка” было образовано от немецкого слова „die Hatz“ (погоня, гонка) и очень старинного хеттского окончания “-pet” (“-pit”), сохранившемуся в языке украинцев. Окончание “-pet”, “-pit” придаёт имени существительному форму прилагательного: “passen” - “Попасна”, “гонка” - “Гонитва”. При этом, название может быть посвящено птице (ястребу), животному или событию. Например, в “Слове о полку Игореве” подобный образ имеют слова: “Гзак бежит серым волком, Кончак ему след правит” (ведёт путь, является ведущим). Синоним этого названия – Яготын: глагол “jagen” – охотиться, “Hatz” – гонка, охота. См.: Арпоксай, Гайшин, Супий.   

Хвалынское море. Каспийское море. Санскритская основа “hval” или “hvala” – заблудиться, оступиться, падать, блуждание. “Хвала” – “чтить” (похвала), но у сербов “хвала” - “спасибо”. Значение лексемы “хвалы”, как “бродники”, могло быть применено по отношению к днестровским тыверцам: ”хвалы” - “бурлаки” (от санскритского “hvala” – блуждание, бродники, бурлаки). В славянских представлениях хвалов могли назвать ошибочно “славяне”. См.: Тверь, как Пересичень (Брод), Тирасполь.  
Хельптер Берге. Helpter Berge. Топоним в земле Нойбранденбург (ФРГ) у Страсбурга-Укермарк (Strasburg-Uckermark). Название образовано от английского “help” - „помагать“. „содействовать“ (украинское „радити“ – сприяти). Синоним названия на Волыни – “Радошин”. См.: Кэбелих.
Хельгу. Как отмечено в переписке Хасдая-ибн-Шапрута из Кордовы с хазарским каганом Иосифом, Хельгу был „царём Руси“ и захватил Самкерц (Фанагорию или Керч). Латинская основа имени „Хельгу“ – “chilias” – “тысяцкий” и “Helice” (небесный воз):  „Вещий“, „Возный“.
Хемниц. Chemnitz. Город на западе Саксонии, река, протекающая через город. Впервые упоминается в 1143 году. Старосаксонское “hem” (heim) – село, дом; шведское “hem” – дом, жилище, домашний очаг, родной дом, родина; “hemma” – быть у себя; „hämma“ /hemma/ - сдерживать, задерживать; шведское „hämna“ /hemna/ - мстить (синоним: “Цвикау” – ругать). В этих значениях название “Хемниц” и “Гайворон” – синонимы.  В переводе с французского "Chema" ("путь", "дорога"), а в названии “Хемниц” можно видеть образ "Путывль" или Торчин (“tor” – путь). Санскритское “heman” – побуждение, стимул, усердие; а также - посвящение Меркурию, покровителю торговли (Hermes, Merkur). Для сравнения: топонимы “Ривне” (рєть) и “Туровская земля”; “Лейпциг” (уводить). Cм.: Решуцк, Оржев, а также "Дрогобич" и другие названия, посвящённые образу “гнева”, “пути”, “дома”: Гайворон, Одыгитрия. 
Херсонес.  Город в устье Бористена-Днепра, ныне - Херсон. Греческое “χηρος” – пустошь (одиннокость, “χηρα” – вдова), греческое “χερσος” – суша, берег, остров. См. пояснения к топонимам „Голунь“ и „Пустынь“.
Херсонес. Греческое название древнего города-крепости на Крымском полуострове. Украинское название – Корсунь. Греческий вариант имеет основой слово “χειρ” (быть под рукой - manus) – толпа, отряд, войско.  
Херуски. Латинское Cherusci, греческое Χερουσκοι, Χηρουσκοι. Одно из наиболее значительных германских племён. В I веке н. э. размещались по среднему течению реки Везер. У Тевтонбергского леса (Teutoburger Wald) херуски (Cherusker; ср.: латинское “cerci”) под водительством Германа (Hermann, по другим сведениям – Arminius от “arma” – “армия” или “Herzog” от “herr” - воинь) разбили войско (“herr” - полк) римского наместника Вара (Varus; в 9 году н. э.). Смысл названия “херуски”, кроме старонемецкого “herr” (полк, воинь), можно пояснять греческими словами “χερες” (худой, слабый), “χερσος” – суша, земля, “χερσος” – пустой, бесплодный, покинутый. В первом случае смысл этнонима совпадает со значением топонимов, расположенных по реке Нэккар: Эсслинген, Метинген, Плохинген, Тюбинген, Во втором и третьем случаях речь идёт о Слободе или Пустыни (Голуни), например, в названии “лужичи” (от имени богини свободы, воли  - “Lousera”). Но в этом случае можно полагать, что в названии “херуски” основой служит латинское “cerci(us)” – воинственный дух, дух борения, как в этнониме украинских козаков „черкассы“. Ср.: “χηρουσκοι” и английское “char-ge” – дело; латынь “cosa” и “козак” или “charter” – “привилей-вольности”. В греческом языке это “χειρ” (быть под рукой) – толпа, отряд, войско.  
Хетты. Геты. В XV – XIII века до новой эры имели решающее значение на Ближнем Востоке. Название общности и языка – хетский. Саксонское “hetha” (в староверхненемецком - „heida“) – пустынь, слобода. Санскрит “heti” – оружие, выстрел, удар, толчок; “hetu” – действующий (“cosa” – дело); см.: название “козак” от лексема “cosa” - “дело”, но в старинном значении как “поход” или “побуждение” (в санскрите “si” – “Січ”, “su” – “Сула”, “Посуліє”, в старонемецком “ile” – “Ілая”, “Іліон”, “Ілірія”), “причина” (в “Слове о полку Игореве”: ричь, речь, как дело), основание, довод. Об этом напоминает автор “Слова о полку Игореве” в словах “копия поют на Дунае” (греческое “ποι” - действуют). Важно учитывать староверхненемецкое “ur-hetto” – Kämpfer, Krieger, Herausforderer, einer der ein Gelübde tut (воин, давший обет служения – козак). Санскрит “het” или “heth” – быть плохим, “hetar” – погонщик (топоним в Грузии – “Хета” и рядом Сенаки, как Ингири). Плохой – винственный. Значение “погоныча” имеет топоним “Дрогобич”, титул Боян (Казанец – воевода, пестворца). Ср.: латинский глагол “cieo” (civi, citum, ciere – приводить в движение, поддерживать движение, волновать, потрясать, призывать, вызывать, возбуждать, порождать. Шведское “het” (hetta) – жаркий, горячий, пылкий (палкий и сравни: пелазги от “pela” – пылание, пылыхание огня), пламенный, пыл, горячность (буйство, ср.: Буй-тур). Но греческое “πελω” – “вращать” или “бить” (πελας – близкий, сосед, ближний; латинское “vicina” – соседство, что соотносится с “вече”). Существенно, что хеты  чтили бога грозы, управлялись советом (тулия). Будучи воинами, не оставили по себе следов материальной культуры. Следы хетов через Трою уходят в Микены. Микенский язык дал название титулу гетман – “geta-lavas”, а милетяне-воины (Геродот) сели по Днепру. Важно, учесть сообщение об уходе киммерийцев на Тирас и в Малую Азию (по итогам суда-тулии - рады) и аналогию названий: Таматарха – Тархунтасса (“тарха” и “тасса-таша”, как лагерь воинов), Камыш-заря в Таврии и Каркемиш, Апаса у хетов и Апи (богиня земли Рода у скифов) и др. Хеты не брали людей в плен, не завоёвывали земли, но контролировали торговые пути (Троя, Илион). См.: Хаты, Катиары, Буковина, Козак, Паралаты, Пирамида, Пирогоща, Дубровник, Лог.
Хильбудий. Имя антского воеводы, оставленное в надгробной надписи под Константинополем, датированной 559 годом: “Хильбудий – сын Самбатаса”. В греческом языке лексема “χιλιας” (χιλι-, χιλιαρχης) несут в себе значения “тысяча”, “тысяцкий” (глава боярства, боян, казанец или наказной гетман). Но в данном случае речь может идти о Бояне-воеводе. Санскрит “hi” – гнать (посылать, наказывать, вести) и “buddhi” – разум, ум, взгляд, мнение, дух, душа (английское “mothe” – дух, кий), мысль или замышление. Все эти образы приведены в “Слове о полку Игореве”. Уточнение “сын Самбатаса” указывает на санскрит “samb” – соединять (соединять, собирать) или “sambha” – засиять, заблестеть, появиться, что указывает на роль наказного гетмана и город Переяслав. (“Гелон”).
Химабы. Chimabes. Название “химабы” упомянуто вместе с названием  “ититы” (“Itites et Chimabes”) в “Космографии” Равеннского анонима (не ранее 660 года) и, возможно, связано с тем, что “иттиты” и “химабы” мигрировали в Саксонию и в Тироль. Ранее река Одер (οδος - путь) называлася “Ука” (“scio” - знание). Сочетание “Скифия” – “ититы” и  “химабы” напоминает о склавинах у горы Говерлы (Шипинская земля – Рутения, Песергинум, Дрогобич), которые массово переходили на земли Саксонии, Тюрингии, Баварии и в Южный Тироль, ныне – в Италии, где находится Сан-Кандидо (India Campo Gelau – “Campus gelatus”, ныне – Камподжелато или в переводе – “Зимнее поле” или “Мёрзлое поле”. Но в самом названии “химабы” отражен факт поклонения зиме – “hyema” “bruma”, а “Брумалии” – зимний праздник. Это же, “снежное” значение имеет санскрит “hima” в названии гор “Гималаи” – “обильные снегами”. Т. е., название “химабы” – образное. См.: Аквилея, Этрурия,Тычино.
Химки. Район современной Москы. Здесь были селения (деревни) с названием Киёво, Кийово. Название "Химки" в своей основе имеет греческое "χυμος" (χεω) - влага, лить, сыпать, валить. Под "Химками" подразумевается Мокошь, богиня дождя, влаги или Кия - богиня грозы, дождя. Санскрит “hima” – холодный, прохладный, зима, снег, холод. 
Хинель. Речка в Украине. Санскрит “hin” бежать, гнать; “hina” – плохо или плохая, покинутая, неполная, лишённая; греческое “χυνος” – гусь.
Хинова. Автор "Слова о полку Игореве" называет “хиновой” купцов союза Ганзы, иронизируя на созвучии: греческое “χυνος” (ср.: хинова) – гусь; немецкое “Ganse”, латинское “ganza” (гусь) созвучно германскому “hansa” (военная корпорация, затем союз городов) и санскритскому “hansa” – лебедь, гусь, корова (мифологическое). Смыслом названия (лексемы) “хинова” может служить также церковно-славянское “гоуса” (гусар) – разбойник, что вполне вероятно. В названии “хинова” можно видеть санскритское “hin” (chin) – гнать (бежняки или половцы), “hinva” – погонщик, зачинщик какого-либо дела. Но “бежняки” обитали у Дона, а “Хинову” автор называет перед Литвой и Ятвягами. См.: Бежняки, Ганза, Гусятин, Гусь Хрустальный, Дрогобич, Бастар, Бастарны. 

Хирово. Деревня в Тверской области, над названием которой порою иронизируют. Во Львовской области городок имеет название "Хыров" (древне-северно-европейское "hyrr" - "огонь"). Но, представляется, что в этом топониме отражено значение топонима “Хыров” (Скнилов или Сихов). В украинском языке "хиріти" - "болеть", "слабнути". Поэтому возможно значение "Слабнево" Ср.: топонимы Плохинген, Эсслинген, Метинген.  Валлийское "hir-" – высокий (украинское „гірний“, а люди, живущие в польской части карпат - “гуралі”). См.: Брест, Тюбинген.
Хирры. Этноним из "Естественной истории" Плиния  Старшего. Если в переводе с греческого языка, "γυρος" - круг, круглый, кривой, согнутый. В этом греческом значении слова речь может идти о кривичах (кревичи) если полагать, что в этом названии (кривичи) использована славянская языковая основа. Санскрит “hira” – громовая стрела Индры (кий, бич божий - перун), то же, что и оскское “osk” в названии реки Оскол (Сич) и в топониме “Торопиловка”. Но в повествовании Плиния Старшего мог быть использован латинский язык. Но в данном случае не исключено, что использовано валлийское "hir-" - "высокий" или "горные". Ср. также латинское "ire" (eo, ire - идти, ходить, ездить, шествовать, "ірій" в украинском языке "путь в рай" ), т. е., "Hirri" или "хирры" - это "улычи" ( ula, Ulis - о пути, трассе, но литовское "ula" - скала). Латинское "ira", "hirrio" - злоба, гнев, что указывает на этноним "ругии" -  галичане и население п-ова Рюген и нижнего Одера-Путывля ("Oede" - "гнев" и ср. названия Мызиры, Галич, Гнивань, Ирдынь или Сердынь). На значение этнонима “хирры” как “ругии” указывает и древнесеверноевропейское "hyrr" – огонь (английское “hearth”), т. е., они - "огнищане" (например, "Брандербург", "Фламмандия", "Пирятин") или же “уримы” в “Слове о полку Игореве” (бывшие “остготы”, “остроготы”, ушедшие за Дунай). Греческое "χειρ" (латинское написание - hir) - рука - часто служит для обозначения сплочения и поэтому понимается также как толпа, отряд, войско (“дружина”, “hansa”). В этом значении этноним "хирры" вполне согласуется с "копія" (войско, полк) "Слова о полку Игореве". Эту роль выполняли дивуны (дивицы). Латинское "gyro" (обращаться, кружить) может быть синонимом к названию "обры". Интересно, в связи с этим этнонимом, прочтение названия озёр “Кривое озеро” (Беларусь) или “Kummerower See“ (Мекленбург, Германия). Так, Гирая (Hyrae, ср. γυρος) - мать Кикна (греческое "κυκνος" - лебедь). Т. е., "Кривое озеро", возможно, - озеро матери лебедя или "Лебединое озеро" (но в санскрите “krivi” – туча, мешок для воды – о дождевой туче, дожде). Потеряв сына, мать превратилась в озеро. Название озера "Криве" по своему значению синоним немецкого "Kummer" - "печаль", "скорбь", "горе". В свою очередь, "Криве", кажущееся славянским названием, может иметь основой латинское "crevi" (cerno, cresco) - "разливающееся" или "Синеж" ("sinus" - "кривое"). Как и греческое "χηρος" - вдовство, быть одиноким (ledig), скитаться одиноко, не иметь ничего, а "χηρα" - вдова, в отличие от "γυρος" (кривой). Как, например,  название реки Хирия (ныне - Хухра), левой притоки Ворсклы - "вдовья река". Ещё один пример возможных разночтений - латинское "sinus" (кривизна) и местность "Синьсте" (см. текст Влесовой книги - "синьсте гости") греками могло пониматься как "συνεχα" или "συνοδος" – соборное (собор). Разночтения возникали при переписывании старых источников в соответствии с требованиями церкви. Следует сравнить также северное "hyrr" - огонь, пламя ("хирры" - "лугари") и "pela-" (огонь), "pel-" – рожать, древне-индийское „giris“ – гора (monte). См.; “Геррос” в значении немецкого “verheeren” (verheerend) – “опустошать” (Пустынь) может указывать на значение “границы козацких вольностей” (Посулие). Кстати, “скиры” – “скифы” от латинского "scio". См.: Лебедин, Новая Сербия, Пустынь. 
Хиттит. Древне-анатолийский язык земледельческого характера. Имеет 2499 когнатов (корней) из 87 индоевропейских языков. Так, например, “мегера” и хетское “mehura” (о Луне); “амба” и “amba” (конец) и др. 
Хлынов. Областной город в РФ. Ныне – Вятка (Киров). Основан около 1374 года выходцами из города Змиева (Харьковская область). Основой названия служит глагол украинского языка “хлинути” (схлинути, уйти и начаться ливню). Существительное хлын имеет значение поток (ливень) или его древнеанглийское значение “eagor”, “perry” – поток, ливень. На гербе города – изображение тучи и руки с луком и стрелой. Украинский глагол “змивати” – сносить потоком воды. Но значение может отражать и название “Вятка” и “вятичи”. Санскрит “vyatha” – разъезжаться, рассеиваться, отворачиваться (о староверах - схлынуть). Ср.: Бежецк.
Хлеб. Хліб. Готское “hlaibs”. По обряду древних славян после жатвы на поле оставляли несжатый куст - “бороду”. Древние хоронили последний сноп, поскольку считали, что в нём находится “дух хлеба”. Сноп жита (ржи), пшеницы выставлялся на Рождество в хате на покутье (в красном углу). В языке древних название хлеба соотносилось с жертвой. Хетское “halki” – хлеб на корню, древнеиндийское “dhana” (dheg-na) – хлеб на корню, древнеанглийское “bled” – зерно на корню, индоевропейское “bhled” – хлеб на корню (“жертвоприношение”), хетское “harsi” – хлеб, зерно, армянское “hacar” – хлеб на корню, литовское “duona” – хлеб, греческое “αρτον”, латынь “far” – хлеб, индоевропейскае “arenko” – хлеб на корню, тохарское “catre” – хлеб на корню. Греческое “αιτος”, “νομη” “καρπος”. “γεννημα” – жиръ, пашня, жито. Значение “хлебороб” могло пониматься как “родимич” (родить), “русь”, “бораны”. См. Бористен, Папай, Рюрик, Скифы-пахари и Скифы-хлеборобы, Гипанис, Лорд.   
Хмельник. Хмільник. Городок в Винницкой области, известный с 1362 года. Название обусловлено положением города у реки Южный Буг и отражает символику гидронима: небесный Возный, Влес, Гиппанис. Для понимания образа в названии “Хмільник” важно знать характеристики “хмеля” (Humulus Lupulus L., немецкое название “Hopfen”) – зелёный, стелющийся, вьющийся, хмелящий. “Зелёный хмель” воспет в песнях. Название “Хмільник” можно пояснить топонимом “Великий Мытник” (лексема “Мытник” образована от латыни “mitto” – “посылающий”, как в “Слове о полку Игореве” – “посылал Болян десять соколов на стадо лебедей”). Название “Хмільник” можно рассмотреть морфологически: санскрит “mil” – встречающий (солнце): H’mil-nyk; для ср.: образование названия от немецкой основы “der Himmel” (Химмель) – “небо” (свет), изменённое на “H(i)mmel-nik”. Эта же основа применена в названиях с основой “Mil-“ в названии “Милово”. Возможно, образ ”Хмільник”, как  посвящение Возному-Аполлону, расскрывается соседним названием “Адамполь”, а образ богини Луны Артемиды или Рады расскрывается  соседним названием “Уладовка” (“ладящая”, „наводящая лад“). Важно также учесть шведское “rus” (rusa) – опянение, упоение (опянять), Дело в том, что Т. Г. Шевченко применил по отношению к Б. Хмельницкому слова укора: “Абы ты, Богдане, пяный…” (“хмельной”). См.: Ладыжин.
Хоботы. Название бывших дружинников в Украине, которые, получив земельные наделы для самостоятельноого ведения хозяйства, ставали емледельцами (древнесаксонское “hoba”, “houba” – земля, участок земли размером от 7 до 17 гектаров), воины-козаки становились “хоботами” – помещиками (Hoube, Hube Hufe - в разных местностях они назывались по-разному и имели разный юридический и фискальный статус).  Автор “Слова о полку Игореве” противоставляет им “копия” (полки) и “девиц” (богунцев) на Дунае, которые остались свободными воинами. В то же время староверхненемецкое “houbit” – старшина (козацкая). Ср.: Hufe – земельный участок величиною от 0,75 до 7,0 гектаров в Германии. При этом интересно выражение “хоботы пашут”, в котором немецкий глагол “paschen” (schmuggeln) означал бы “занимаются контрабандой”.
Хованщина. Мокшанское и славянское село в Республике Мордовия. Староукраинский глагол “ховати” имеет значение хранить и сберегать. Родственное по смыслу название Бережаны (custodia, custos, vigil, penu). Значение “ховати”, скрывать имеет санскритское  “var” – “скрывать”. В названии “Хованщина” присутствует значение “убежище”, “приют”. В санскритском языке это значение имеет лексема “moksel” в названии земли вятичей во времена Золотой Орды - “Моксель”. В Закарпатье это значение могут иметь название Берегово и Боржава, как производные от немецкого глагола „bergen“ (barg, ge-borgen) – ховати. В Поросье этому названию, отчасти, отвечает топоним “Погребище”. Но в этом случае речь идёт о физическом погребении. “Хованщина” означает убежище, приют для беглых (староверов) или же “Города убежные”. Но в Украине “Хованщиной” может быть названо Берегове в Закарпатье и Тарнополь (немецкое „tarnen“ – скрывать; ср.: тернии, терны и др.). См.: Моксель.
Ховмы. Ховми. Топоним южнее устья реки Доч (левая притока Десны) в Черниговской области. В названии использован шведский язык: “hov” – копыто (подкова); “hov” – древнескандинавский храм; “hov” – “двор” (королевский, княжеский), “резиденция” (ср.: немецкое значение двора -“der Hof”), “hovera” – важничать; “hoveri” – барщина. Английское “hoe” /hou/ - мотыка, копать; английское “hover” /hove/ - кружить, ширять. Для уточнения значения названия можно учесть топоним “Вертіївка” (для сравнения - английское “hover” - кружить). Но образ названия “Ховмы”, возможно, посвящён хоромам (дворцу) реки “Доч” (латынь “docere” или “наставница” - супруга Зевса). Здесь на левом берегу Десны расположен Максаковский женский монастырь. Ср.: Максаки, Десна, Доч, Винница.
Ходоров. Город во Львовской области (1394 г.), ранее – Ходоростав. В санскритском языке “hod” (“khod” - ход) – идти, приходить. Возможно, топоним имеет собирающее значение (периодичные ярмарки, подати) или название посвящено ходыне Великому Березному или Одыгитрии. 
Ходына. Название посла (гарольда, весника, гонца) в Киевской Руси. В “Слове о полку Игореве” назван “боян и ходына Святослава” (Великого князя Киевского Святослава), автор произведения Ольстин Олексич. Он же был “пестворцей” (латинское „pes“ – хода) черниговского Ярослава. В латинском лексиконе – “legatus” (ср.: английское “leg” – нога или “pes”). Староукраинское название “вестового” - “байдюк” (вещий).
Хозирози. Chozirozi. Название населения (общин) в списке “Баварского географа“. В названии “хозирози” использован шведский язык: “chosa” – кривляться, манерничать; “chosefri” – естественный, простой человек. Такое определение явно указывает на название “чудь”. См.: Атторози.  
Хойерсверда. Hoyerswerda. Город в Саксонии у реки Шварце-Эльстер, впадающей в Эльбу. Значение топонима возможно от немецкого “heuer” – “в текущем году”, “нынче” (“Heuer” – праздник вина текущего года в Австрии) или “der Heuer” (косарь) - от глагола “heuen” – косить, “das Heuen” – сенокос (ср.: der Juli, mensis Julius – Heumonat, hewimanoth). Но “die Heuer” – фрахт судна. В этих значениях возможны образы: Денница (творящая сегодня), Синыч (Остожная) или “Перевозящая” (образ Луны, украинское – Дубна, т. к. “дуб” - ладья ). В немецком языке “der Werder” – остров на реке или низкий берег у реки (в украинском – “руда” или “левада”). Поэтому “Хойерсверда” – Сенокосная руда (левада) у реки. Интересно греческое “χοη” (“χεω“) – возлияние (смешение вина, воды, мёда). Для ср.: Bischofswerda, Bischofswiesen, Elsterwerda, Liebenwerda.
Холм. Хольмгард. Холмская земля (ругиев), расположенная западнее от Владимира Волынского (место захоронения князя Данила Галицкого). Город получил название от греческой (ионийской) лексической основы: "χολη" (“жёлч”, но в переносном значении – гнев), "χολας", "χολοω" – сердиться, гнев (ср. "Рюген" и "порицать", "ругать" - "ругии" - лютичи). Это подтверждает название рядом расположенного городка Щекарив ("щекать" - "ругать, порицать, корить") и Белзской земли (ср.: Жовква). На образ более раннего названия “Холма” (польское название “Хельм”) может указывать топоним “Страхослав” (южнее), синоним – “Лихослав” или “Ярослав”. Название земли может повторять топоним "Берген" (Хорб, Горск как Холм), откуда пришли переселенцы, т. к., немецкое "der Holm" имеет значения "брус", "перекладина", "жердь", "холм", "островок на реке". Шведское “holm” – остров, островок, бугор на реке. Но в польском языке написание “Helm” передаёт значение шведского “hell” – привествовать. Важно учесть диалектику: соседство топонимов “Любомль” (“любовь”) и “Хельм” (“ярость” в названии “Ярослав”). Эта диалектика отражает образ Богини Луны: её атрибут “Лев” указывает на “ярость”, а чуткость к молитве - “Милость”. См.: Жовква, Рыбинск (Рыбанск - Шестихино), Холуй, Холмогоры, Махов, Торокань, Галич.
Холмогоры. В латинском языке "холм" - "collis" (древне-ирландское "coll" - высокий), в греческом языке – “βουνας” (холм, куча, всякое возвышенное место). От значения "collis" (пагорок, холм – παγος, как гора, утёс, холм, например, Ареопаг – холм Ареса) образован этноним "пагириты", но, возможно, и "сколоты" (радимичи). Ср. Сопки. Но основа “Хол-” может иметь значение греческого “χολη” – гнев (Ярослав). См.: Болдинские горы, Оргеево, Тверь, Тургиново, Холм.
Холуй. Рабочий посёлок в Ивановской области, и реки - Холуница, Холуянка. В основе названия возможно греческое “χολη” – жёлч или в переносном значении “гнев” (украинское “хула” – огуда, гудити или ганьба, ганити, ганьбити (хулить). Возможно греческое "χολη", "χολος" - "гнев" (украинские названия "Гнивань" или "Тетерев", “Пиков”) или греческое "χωλαινω", "χωλεια", "χολος" - "хромой", "кривой" (ср.: "кривичи" и см. "Курбский"). Синоним к топониму Холуй – украинское “щекарство” и имя Щек.  Местное „холуй“ – выбросы реки. См.: Холм.
Хомова. Хомова гора в посёлке Сальково Кировоградской области. Как полагают, селение основал козак Хома Салько. Но название горы, на которой построился первопоселенец, имеет греческую основу “χωμα” – насыпь, вал, плотина, могильный курган. Хомова – Могильный курган. Возможна санскритская основа “homa” (choma) – пожертвование или – жертва, жертвенное возлияние (hotra). Салии, ведь, - воинские жрецы, а фамилия козака “Салько” говорит о проискождении от “салиев”.
Хомора. Река в Хмельницкой и Житомирской областях, левая притока реки Случ. В основе гидронима - санскритское “homa” (“choma”) – жертвенное возлияние (hotra). Сакральность названия определяется тем, что здесь расположен ковчег Украинского Храма (центральная квадра). Варианты для сравнения: латынь: "choma" - "гребля", "градежъ земный", иначе - "гать", "гатка", "перегать" (гребля), "тама". Исходным значением отглагольного "гатка" является смысл "гатить" (вязать, плести запруду, мост), "мостить дорогу". Смысл значения гидронима "Хомора", "Гатка" - в прокладывании дороги. См.: Четырбоки, Храм, Понинка, Грицев. 
Хомутовка. Селения в Воронежской и Пензенской областях. Топонимы могут иметь в основе санскрит “homa” – жертвоприношение, жертва. Но “хомут” это также “ярмо”, а на небесах “пояс” Богородицы – Радуга.
Хопёр. Река, левый приток Дона. В основе гидронима - датское "hoppe" - "лошадь", "кобыла" или шведськое “hop” (hopper) – куча, стадо. Для понимания названия следует иметь в виду род занятий на Дону, а также роль “кочевой” звезды – Комонь (Хорс). Для сравнения: валлийское "march" ("лошак"), шведское "häst" (Гестия), хетское "paros", английское "mare" (мерин), "hros", "pad", немецкое "Roß", "Schele" (ср.: название „Шелепиха“), латинское "manus" и "equus", греческое "ιππος" - лошадь. Для сравнения: английское "hop" (bob) - 1. пригать, прыжок, украинское "стрибок", "скок". 2. хмель, но английское "hope" - надеяться. Ср.: Хорс. 

Хорватия. Название происходит от "хорвы" - когорты, войска, полки. Хорватия (Кроация – от валлийского “cor” – товарищество или дружина – военная, полк) - Воеводина, Герцеговина. В Украине деление земель основывалось на "полках", в Польше - воеводствах, Название Хорватия может также иметь основой греческое "χωρα" - земля, страна (краина). Но: „Кроация“ и "крой" (резь). Английское "croak" - "ворчать" (ср. "Мекленбург" и "Рюген" - "сердиться", "порицать" и “Карнунт”), т. е., ругии (ср.: сердюки – хорвы, воины охраны). У хорват бытует мнение, что авестийское “Harauvatya” (перевод: несущий ветер, как бог ветров Стрибог, Посейдон) относится к названию “хорваты”. В таком случае, хорвати – выходцы из бассейна реки Днестр (Тирас), название которого посвящено Стрибогу (Белая Хорватия). Ср.: санскрит “kri” - торговать.   
Хорваты. Хорватское. Топонимы во Львовской области происходящие из времени Киевской Руси. Латинское “chors”, “cohors” – военные, когорты (залоги). Греческое “χωρα” – земля, страна. Синонимы: Махов, Торокань, Ковель, Ковяги, Тараща, Шаргород, Штирская земля и др.
Хоревица. Гора в древнем Киеве, расположенная у устья реки Лыбеди. Латинское “chor” или “chors” (полк, воинь) и валлийское “cor” (дружба, товарищество, корпорация) поясняют название, как посвящение “сестре Лыбеди”, покровительнице воинской дружины, Козацкой покрове. Гора посвящена воеводной богине или Бояну, как Хореву (Ωрев) - Стаднику.
Хорив. Ωрів. По легенде “Повести временных лет” Хорив - брат Щека, Кия и сестры их Лыбеди ("Повесть временых лет"). Латинское "chors", "cohors", “cors” -  "когорты" (полки, отряды охраны, стады) или "хорвы" Велесовой книги и хорваты “Повести временых лет” (993 г.). "Хорив" – воевода, стадник или мечник. Ср.: названия воинских дружин в “Слове о полку Игореве” как "стада лебедей" и "галици стады". Летописные названия: Орев, Arment rex, Ductor gregis.  Еврейская лексема "хорив" - "пустынь" как и в имени "Еремия" греческое “ερημος” – пустынь или Слобода. "Хорив" - гора Синоп на Синайском полуострове с храмом Богородицы. "Хорив" это также - "склон" ("Косина"). На горе Хорив Моисей увещевал евреев исполнять законы, данные здесь богом. Другое значение от греческого "χωρα" - земля, страна, а Хорив - Правитель земли (Гетман или Рюрик). Кий - Родень (Патриарх), Щек - Руга. Город  "Хорива" – Гелон (Переяслав) на Левобережье Украины и Гайсын – на Правобережье Украины (немецкое „Heißa!“ – “Соб!” – команда к началу движения). Значение названия “Гелон” в греческом языке передаётся словом «’ελων» - “созывать ” и “посылать” (город и титул гетмана). Для ср.: "Гелон" у Геродота и латинское "Helice" - "небесное знамение" или "Возный"; "Helea" - птица "Ясунь". В древнеегипетской мифологии “Horus” – сокол, орёл (для ср.: “Посылал Боян десять соколов на стадо лебедей”). Но в санскрите “hora” (греческое “ωρα”) – время, т. е., имя могло быть дано в честь Месяца-Числобога, который “мечет времены чрез облакы” (Запорожская Сечь – Христофоровка). Тогда земля Хоривапростираются также по Днестру (в латыни “horos” – край, рубеж, круг; “horrreo” - страшиться “”hortor” – наказывать (наказной гетман – походный). Для ср.: топоним “Дрогобич” (ср.: траспии и трасса). Хорив – Стадник, наказный гетман или Боян (Казанец). См.: Стадычи, Супий. 
Хорин. Chorin. Biosphärenreservat Schorfheide Chorin. Топонимы в земле Укермарк у истоков реки Укра. Относится к округу Франфурт-на-Одере. Тут же находится монастырь Хорин, бывший монастырь Цистерцинзер (Zisterzienser Kloster). Топоним отражает важную символику и образы реки Укер (Ucker), название которой посвящено Богине Луны Артемиде (Оранта, Лита, Диана, Мария, София). В греческом языке “χωρεω” – идти (вперёд), отправляться (поход); “χωρει” (“Panta rhei, panta chorei” - Гераклит) – двигаться, быть в движении; в немецком языке „die Hora“ – часы церковной службы (здесь расположен Монастырь Kloster Chorin). В греческом языке “ωρα” /hora/ - богини времён года (пора, Час). В санскритском “hora” – время, час (Месяц – Кронос, Числобог). Важное значение имеет образ греческого слова “ορινω” /horino/ - возбуждать, волновать, трогать (волновать душу), приводить в смущение, гнать. В валлийском языке “cor”, а в украинском “ωрів” – Стадник (гетман, Хорив, Боян). Латинский каузатив “horior”, “hortor” и италийское “her” - “hor” (оскско-умбрийское “her” – хотеть) – заставлять хотеть, побуждать к чему-либо (вызывать желание – молить, просить). В районе истоков реки Укер расположен „Jagdschloß Hubertusstock“, а, как известно, Богиня Луны Диана – Богиня охоты (“die Jagd“ - охоты), а Бог Месяца – Посейдон, Бог морей. Важное значение имеет греческое слово “χωρα” – страна (країна), указывающее на державное значение названия “Укер” и “Укермарк”. Рядом расположен „das Schifshebewerk“. Аналоги названий в Украине – “Переяслав”, “Яготын”, “Гайшин” в Киевской области; “Орив” во Львовской области; “Хоровец” в Хмельницкой области. 
Хорол. Гидроним и топонимы в Полтавской области. Река Хорол течёт в реку Псёл (Перун, Згар). Старосербское “chrъl”, “хрлит” -  торопиться, спешить (быстрый) может характеризовать небесную молнию, перун, а не характер течения реки. Названия рек отражали посвящение богине. В названии Хорол основой может служить английское “horror” – “ужас”, как синоним названия “Ворскла” – “Сердынь”. Для сравнения: Борзна, Быстрица, Торопиловка, как образ молнии. Схожие значения имеют топонимы: Борзна, Муромь, Ока. См.: Борзна, Ока. См.: Хорин, Супий.  
Хоростков. Город у реки Ничлава (у реки “Тайна”). В основе названия – греческое “χωρος” – место, местность (вне города), земля, поле, деревня. Название означает “Місто” (центр местности) и является синонимом названий “Гайворон”, “Умань”, “Штеттин” (Stettin) и Полис (Police) у реки Одер в Германии. См.: Полис, Гайворон, Миргород, Штеттин.
Хорс Великий. В "Слове о полку Игореве" князь Всеслав Полоцкий "перерыскал путь Хорсу Великому". Под этим образом-названием автор подразумевает созвездие Возничего, к которому идёт Чумацкий шлях (Млечный путь). Велесова книга называет его Хорс Коловертящий (греческое Аполлон). Украинское - "Колодий" (Кола діючий). См. также Возный, Троян, Урим. Хотя у древних славян "Хорс" понимался как "хороший" (добрый) и "хоробрый", "гор-" - "высокий", но в английском языке “hors” – “конь” (старинное – “комонь”).  Для сравн.: река Хоросея в Рыльской межевой книге и топоним Хоросино в Серпуховском районе Московской области; "хорунжий" (знаменный) - хранитель войскового знамени в Украине. В немецкой мифологии – Гелианд, в славянской – Влес (для ср.: “veles” – козак). См.: Великий Березный, Бастар, Хорив.
Хорсунь. Название города у Днепра, относящееся к началу первого тысячелетия новой эры. Если в основе названия - греческое "χωρα" (земля, страна и местность), тогда город Хорсунь – “Краина” (краевой или “Тернополь” от латинское „terra“). Если в названии „Хорсунь“ - основа "Хорс" (Хорс Великий), то название имеет значение "Путывль" (ср.: „Одесса“) или „Стадник“ (“Хорив”, как воевода, гетман). Это название синонимично древнему топониму "Алектор" и подразумевает "Возничего". Греческое Латинское „chorus“ имеет значение ликование, проявления радости. Греческое “χωρτος” – пажить, паша, а этот образ сродни названию “Хортица”, как “Трофеум Трояни”. См.: Бористен.
Хортица. Остров на Днепре, цитадель (оплот) запорожского казачества. Среди возможных значений топонима можно выделить немецкое “der Hort”, как клад, сокровище, приют, убежище, опора, оплот (крепость). В этом значении Хортица – Березань, Оплотница, Стадница, Боронь. См.: Тарнополь или Березовица, Березина, Березань (побережье Чёрного моря). Греческое "χορτος" (νομη) имеет значение “пажить” (корм, паша) и в этом значении Хортица – “Трофеум Трояни” (Лог, Попасная, Уєдіє). Но “пажить” – “корм” (паша), а Днепр – „Кормилец“. Метафорическое название богини Луны Дианы - "пастушная" (Попасная - Пастушья). Диана (греческое "διανοια" - мыслящая) - покровительница казачества. "Пажить", "трава" согласуются  также с названием месяца "травень" (украинское) или "май". Это месяц Георгия - Возничего. ("Січ - мати, луг - батько"). Поэтому Хортица – также остров Гергия Победоносца. В греческий праздник “таргелии” почитаются Артемида и Аполлон. Через латинское  “hortor” возникает образ: понуждающая, хотеть (кортить). На реке Южный Буг (Винница) значение “Хортица” имеет “остров Кэмпа”, в названии которого английское “camp” – лагерь, табор (Wehrwolf). Эти названия указывают также на образ “Земля Трояни” в “Слове о полку Игореве”, земли Державной Богоматери, значений “Трофеум Трояни” в Добрудже, Лог, Уєдіє, Попасная. См.: Домаха, Теофиполь, Диана, Троя.
Хотешов. Городок в Волынской области недалеко от впадения реки Турья в реку Припять. Значение топонима синонимично латинскому глаголу “volo” (хотеть) в названии земли “Волынь”. Старинное “хоти”-  “мысли”. В “Слове о полку Игореве” говорится: “Ольгова Коганя хоти”. Т. е., топоним Хотешов можно расматривать как “Волын” или “Ойум”, как эта земля названа в “Гетике” Йордана. Но санскрит “hot” (“hav-“, “juhoti” – индоевропейское “dhu-libo”, как в названии “дулибы”) – совершать жертвоприношение; “hotar” – хотар, верховный жрец; “hotra” – жертвоприношение. “Хотин” – Мыслич. См.: Дулибы, Либохоры.
Хотин. Название города-крепости в Черновицкой области. В названии крепости применено шведское “hot” – угроза, “hota” – грозить, угрожать или “грозити”. Недалеко находится селение с названием “Грозинцы”.  Для сравнения: устаревшее "хоти" - "мысли", "желания", "замышления", "пожелания". В "Слове о полку Игореве" слово "хоти" имеет все эти оттенки. Название "Хотин" могло бы иметь французскую (франкскую) основу "haut" /chot/, что можно перевести как "Вышний" или по образу названия "Верховинный" по отношению к нагорной земли в Карпатах - "Верховина" или к Вышней Путеводной и Указующей звезде. Но Хотин – крепость, а все крепости имели соответствующие “грозные” названия. Вряд ли приемлемо понимание названия “Хотин”, как “Волевой” (воля - слобода). Для сравнения местные полинонимы в различных источниках: склавены, рутены или траспии, но и венеты, черияне, христиане, орияне, ариане, авхаты. В английском языке “hot” – горячий, жаркий; сорбо-лужицкое “hot” – возглас фурмана к лошади (Heißa!) или “Vorbereitung“. Ср.: Говерла, Днестр, Герца, Сумы, Хотешов, Готешты, Гайсин, Соб.  
Хотинь. Селение в Сумской области. Топоним напоминает о названии земли “Вышневеччина” (Сумщина). Французское “haut” (hot) – “выше” или “горі” (угору) или название “Верхнее”, “Вышнее” - Вышневеччина. Английское “hot” – горячая, острая (о реке Псёл), См.: Готня, Охтырка. 
Хохландия. Как и альпийское "alp", "Hochland" и санскрит "ukrana" (от kraia) - "Верховина". Применение названия "Хохландия" по отношению к Украине вполне оправдано: греческое "κραιανω" в основе названия "Украина" - "вершить", "находиться во главе". Такое же значение имеет название горы в Карпатах - Говерла (gouvern). "Вершинным" значениям названия "Украина" соответствуют топонимы: "Сумы", "Конотоп", "Хотин", "Оберовщина", "Верховичи" (оба названия в Брестской обл.), Бердичев ("bъrdo" - вершина, холм, скала), имена Ольга, и Олег (древне-ирландское "oll" - "велий", "coll" - "высокий" или украинское "великий", "большой"), Вышеслава, Верхуслава и др. Греческая лексема "κρεουσα" - княгиня или "κρειων" - "князь", "царь", "κρειουσα" - "царица". Значение "вышины" (Сумы, Готня) имеет греческое "γουννος" в этнониме "гунны" (одновременно - "родимичи", "γουννοι"). Название "Гунналанд" (ср. немецкое "Huene" - высокий, большой, Riese) - "Родина" и "Вышняя". В Германии это – Хохламарк, Крайхгау, Оберлаузитц. См.: Сумы, Хотин.
Хохлы. Этнотермин "хохол" имеет основой немецкое "hoch" ("хох") - верхний, вышний. Старонемецкое “hoh” – высокий, большой, сильный, гордый (erhaben - возвышенный, laut – громкий, vornehm – знатный или важный); “hoho” – hoch, erhaben, gross, stark, т. е., высокий, большой, сильный, возвышенный (гордый, пышный, но пыхатий, заносчивый).  К этому названию относится и чесшское “hoch” – юноша. В старину воин – юнак, юноша, а воины – юнаши. Но название “юнаши” происходило от латыни “una” – “уния”, “союз” (товарищество). Еврейское “хохма” – мудрость. Нижне-лужицкое "chochol" - вершина, макушка. Такое же значение имеет греческое слово "κραινω" в названии "Украина" - быть вершиной, главой, вершить, главенствовать, править. "Хохолок" - "росток" (ср.:  "Ростиславичи", как хохлы). "Chocholoch" - жаворонок. Французское "haut" ("хот") - выше. Тюркское "ala" - выше (например, "алеманы"). Немецкое "hochloben" - "вышеславить" и ср.: "хохлы" - hochschaetzen). Данное название ("хохлы" – “hoch”) относилось только к "Вышатычам" (Ольговичам). Это обясняет также, почему на землях Сиверского княжества (Сумщина – Вышневеччина) население называет себя "хохлами". Ср.: топоним в Германии – Хохламарк. См.: Сумы.
Хохол. Обычай стричь голову, оставляя "хохол" (знак посвящения себя богине и воинской службе) связан с почитанием "скифами" горлицы, а у скифов-воинов (казачества) со служением Птице-Диве, образ которой творят очертания Крыма. Нынешняя Коса Арабатская стрелка (остров Руссов) служит птице "косой". В знак посвящения на служение воеводной Диве-Богине "козаки" оставляли на темени косу ( "гребень", "гриву" "вихор"), как знак посвящения себя воинству. Носилась коса "дивующими" (от Diva – богиня, дивицы – богунцы, дивуны) казаками.  Девушки, будучи "девственницами" (девушки, которые были обручены назывались "нареченными") вплетали в косы (волосы) голубые ленты ("стрічка", "бинда" от "binden" - связывать). После венчания на молодую женщину надевали кокошник, называемый "струк" или "кика", "кичка", "кикаболя". Это означало, что молодая девушка стала женщиной (перестала быть девственницей), поэтому "струк" называли вульгарно-шутя "кокуй", как символ "родовитости". Женщины в пожилом возрасте сменяли струк (кику) на головной платок, хустку (хустка - украинское название платка). См.: Вышневеччина, Богунцы, Дивицы, Катерина. 
Хохол (топоним). Хохольский, Хохол-Тростянка. Названия поселений в Белгородской области, напоминающие о давней принадлежности земель вдоль Дона (Тихого) Украине. В основе названия “Хохол” – немецкое “hoch” /хох/ - “выше” (“хохлы” – Вышатичи). См.: Вышнивецкий, Сумы.
Храм Оранты. Омонимия Украины сохранила образ Храма Оранты. На карте Украины в месте вытока рек Стыр, Южный Бог, Збруч и Западний Бог находится город Богородицк (Теофиполь), а названия рек и городов напоминают о четырёх евангелистах и их атрибутах: Луки (его атрибут – “вол”, “бык” в названии “Луцк” и “Стыр”, ранее озеро у реки Припять имело название ”Озеро Луки”), Матфея (атрибут – дикий голубь в названии реки “Фоса” и “Фастов”), Иоанн (атрибут - “сокол” имеется уже в имени “Иоанн” и реки “Збруч”: греческое “οιωνας” – орёл, ястреб, коршун, беркут), Марк (“лев” в названии города – “Львов”). См. также “Врата Храма” – Северные, Восточные, Южные, Западные и Горынь. 
Хрещатик. Крещатик. “Улица Молитвы” и богини молитвы – Оранты. Ныне - главная улица Киева. Ранее так назывался яр, подол – 'Просница’ (от глагола "просить", но латинское “prosa” – речь, слово, а в санскрите “prosna” - горение). Во Влесовой книге такой “яр” назван "скуфь" (ср.: латинское “scio” – знать, веды). Греческое "χρηςω" - просить, молить. Улица Оранты, богини, которая является Покровой. В санскрите “hrsta” (hrsti) – радость, “krsti” вспаханный, обработанный, но и пашня или земледельцы (скифы-пахари). В переносном значении “hrsti” – мудрец. “Хрещатик” можно назвать “Шлях до молитви”. См.: Авхаты, Анты, Хриса, Ойум, Земля Трояни, Черияне, Латорица, Анталовцы, Липоксай.
Хрещатое. Село в Воронежской области, выросшее из хутора. Название свидетельствует об основании поселения украинцами. Основа топонима – греческая: “χρη” – должно, следует; “χρης” - нужда, необходимость, судьба; “χρηςω” -  нуждаться, желать, просить (воліти, хотіти). Топоним отражает значение “молиться” (просить). См,: Хрещатик, Хотин, Хриса.    
Хринг. Hringum. Старинное название: Ξιλον, Ксилон, Киевец. Название резиденции правителя у древних славян (аварин) в  хронике “Анналы королевства франков” (741 – 829 гг.). В раннюю эпоху – деревяный (“ксилон” – древо), а затем – каменный. Одновременно – храм, церковь, собор, где хранились святыни из золота и серебра (иконы). Возможно, что смысл названия “hringum” передаётся немецким “Ring” (кольцо, обруч, круг или помост, возвышение). Но в санскрите “hri” – стыдиться, стыд (ср.: суд, исповедь). В греческом языке “χρη” – нужно, следует (ср.: рядить), но “χριστος” (χριω) – помазанный, помазанник божий и вещий. В Украине, селениях основанных украинцами - часть села у церкви. Но греческое “χρης” – просить (молить) – характеризует Хринг как Черею.
Хринивка. Топонимы в Винницкой (Илинецкий район), в Черниговской (Сновский район) и других областях. Основа названия – санскрит “hri” – стыдить, порицать, стыд, сором; “hriti” – стыд, сором. См.: Хринг, Щек. Вполне возможно, что села принадлежали роду Корибутов (от “корить”, - порицать) или Шемяки (от “sich schämen”, „die Scham“, „die Schande“). Санскрит “hri” (hrina) выбран для названия “Χρυσα”. См.: Хриса.
Хрис. Персонаж “Илиады” Гомера и “Энеиды” Вергилия – “Жрец” или – “Молыбог” (от греческого “χρης” – “Молящийся”). От лексемы “χρης”   названа страна в Северном Причерноморье – “Хриса” (авхаты, венеты, анты, христиане – украинцы) – “Земля Трояня” - Украина (“Земля веры” от “tro” или “Treue” – “вера”). Ср.: Авхаты, Анты, Венеты, Ойум, Хриса.
Хриса. Χρυση. Название страны, країни над Чёрным морем у греческого писателя Евсевия, жившего в конце второй половины III века – в первой половине IV века. У Евсевия речь идёт о земле антов, пределы которых простирались между Днестром и Днепром. Но Евсевий использовал для названия греческое “χρης” (Хриса, христиане), а Йордан позже (IV век) применил греческое “αντη” (молитва). При этом, можно принять также во внимание санскрит “hri” /chri/ - стыдиться, соромитися (в немецком “die Scham” - стыд, украинское “сором”; „sich schämen“ – стыдиться – род Шемяки – от „schämen“ - стыдить). “Стыдить”, обращаясь к богу, это форма молитвы (“аркучи” – докоряяя, стыдя). Стыдить – “журить”, а это значение имеет французское “jurer” в имени Юр – Собор Святого Юра (во Львове). Синонимом слова “корить” в названии “Искоростень” (ср.: Коростень – город Корибута) или “журить” может служить слово “судить”. Санскритскому “hri” (стыдить) в греческом языке отвечает   “κρισις” – судить (осудження), разбирать, толковать. Название “Земля Трояни” – “Τευ Κρισω” подразумевает такой же образ. Украина – Земля Трояня. Не следует разрывать название на “Χ-ρυση”, как это делает филолог О. Н. Трубачев, видя во второй части некую лексему “russa” – “rus”. Вообще то, греческое “χρυσ” – “золото”, однако ввиду различных табу и догмам в христианской хронографии, изначальное “Χρηςω” (молить, просить) или “hri” (стыд) могло быть изменено на “χρυση”, но переписчики Евсевия сознательно применили санскритское “hri” (hrita, hrina, hriti, hriku). При том, что “стыдить” и “порицать” – синонимы. Первое относится к населению в бассейне реки Судь (Припять), реки богини Луны, а второе – к бассейну реки Тирас (Днестр), реки Ярого Месяца. В будущие века княгиня Ольга в Европе называлась “Regina Rugorum” – Королева ругов, (от дунайской латыни “ruga” – “молитва”). Князь Ярослав Мудрый – “Rex Rugoruni”. Что до “золота”, как вещества, то и в топонимике Украины его образ присутствует. Для ср.: названия “Золотий потік”, “Золотая Липа” в Тернопольской, Львовской  областях, у Дестра), “Золотолин” (Ривненская область), “Золотоноша” (Черкасская область), “Золота нива”, “Золотиа балка” или  ещё более десятка “золотых” названий). Есть в топонимике и образ “стыда”: “Великий Стыдин” (Волынь), синоним – “Искоростень”, посвящённые Богине, смотрящей за нравами, указывающие на образы в мифологии древних. Широко представлен образ “молитвы” (“ικεω” в названиях рек “Иква”), прежде всего, его имеет название “анты” от греческого слова “αντη” – молитва, просьба (у Софокла). Самоназвание украинцев - “христиане” (“ми - християни”, ”ми - народ християнський”) – так было издавна, но и поныне остаётся устойчивым. Так, в первом варианте повести “Тарас Бульба” Н. Гоголь называет козаков – “христиане”. Те же примеры присутствуют в романах и повестях Ольги Кобылянской, Леся Мартовича. Автор “Слова о полку Игореве” также называет свой народ “христианами”. Но важно, что рядом с областью “Χρυση” названа область “Σαννια”. Это название Евсевия, имеет в своей основе латынь “sanno” – “ругать”, “порицать”, а такое название относится к Галичу (назван на основе санскрита “gali” – порицать, ругать), как образу ярого Месяца и названию населения - “черияне” - у “Баварского географа”; значение “стыдить”, “корить” – к Припяти и образу милостивой богини Луны, к Искоростеню и Храму богини Луны. Таким образом, название “Χρυσα” относятся к ареалу “антов” Йордана между реками Днестром и Днепром (ср.: “Галич” от санскритского “gali” - порицать и “Волынь” от “воліти” - “хоти” – “мысли”, а ещё - “молить”, “просить”  (дунайская латынь “cere”, богиня “Cerus”); образ “корыти”, „jurer“ /жур/ отражает название “Искоростень” (Коростень) от основы “корить” или “коръ” – “корьба“ (как в молитве Ярославны: с укорами – “аркучи”). Наконец, общепринятое написание новой веры: “Christian” – “христианский” и “Christmas” – “Рождество” (в Украине - “Різдво” от греческого “Ριςα”, как “начало” – основание, корень, “fium”). Не только миряне Украины (население Галичины, Буковины, Подолии, Волыни, Полесья) но и всё воинство - козаки называли себя христианами. Название православный более позднее определение. Кроме того, образ христианства сохранён в топонимах Христинополь (он же Червоноград - Львов), Христиновка (Черкасская область), Христофоровка (Запорожье).  Нужно учитывать, что первоначальные тексты Евсевия, как и многих других хронографов, писателей не сохранились. С провозглашением христианства в качестве официальной религии (начало IV века), они переписывались Церквой. О названии “Хриса” напоминают названия “Ариана”, “Великое Литовское княжество”, в котором латынь “Lita” передаёт образ “молитвы” (χρηςω). См.: “Волынь”, “Почаев”, “Иква”, “Литын”, Святой Юр, Анты, Судчэ. 
Хриса. Остров, ныне - Мальта. В “Илиаде” Гомера мифический остров, посвящённый Аполлону. Греческое “χρη”, “χρηςω” – молить, просить, то же, что и хеттское “maltai” – молитва (греческое “αντη” или дунайская латынь  “ruga” – молитва). Так названа Украина – “Хриса”,  “Анты” или “Земля Трояни” – “Земля веры”. См.: Авхаты, Анты, Ойум, Лита, Иква.
Христиане. Название “христиане” соотносится с санскритским “hrsti” и “hrsta” – радостный, радость, происходящих от “hrd” – сердце (душа). В греческом языке лексема с основой “χρη” (χρηςω) – просить, молить. То же значение имеет латынь “litania” – молитва (“Лита Ярослава” – не годы, а богиня Молитвы). В этом значении ему соответствують лексемы дунайской латыни “cere” – “просить”, “молить” в названии “черияне”. В “Слове о полку Игореве” говорится о христианах (ср.: “побарая за христьяны”). Так же и запорожские козаки боролись за христиан (за народ христианский) и называли себя христианами. Ср., например, лексику в повести “Тарас Бульба” (издания 1835 года, “Миргород”). Но в этом названии присутствует также значение “просвещённый”, что имеет своим синонимом старославянское “uc” (uk) или “укъ” – наука (украинцы) или укры (укране), славяне междуречья Вислы и реки Ука до реки Эльба. См.: Кеногардия, Кондурсы, Манимы, Матиакры, Укры, Анты, Ариане, Орияне, Венеты, Волынь, Лемки, Черияне, Хриса.
Христиногород. Впервые упомянут в 1574 году. Нынешнее название Христиновка. Три названия в Украине – Христинополь, Христиногород, Христофоровка указывают на древнюю мифологию земель Щека, Кия и Хорива, а по названию населения - Черияне, Ситтичи, Стадичи (в списке “Баварского географа”). Старинное “город” указывает на “укрепление”, “крепость” и “мир”. Название посвящено богине Христиновке Украины.
Христинополь. Город во Львовской области, основанный в XVII веке.  К сожалению, Христинополь был переименован в город Червоноград. Топоним Христинополь (но не Кристинополь) объясняют именем жены коронного гетмана Феликса Потоцкого. Но это название отражает смысл греческого “χρη” (χραω) – желание (воля), как изречение.оракула, просьба, молитва. Христинополь – город богини молитвы (богиня Луны – Оранта). При этом следует обратить внимание на близлежащий город Сокаль. Название – синоним топонима Сокаль, Волынь, Черияне. 
Христофоровка. Селение в Днепропетровской области, основанное в первой трети XIX столетия на месте бывшего здесь до 1770 года, скорее всего, козацкого (до ликвидации Запорожской Сечи). Греческое “χρηςω” или “χριστος” – “молитва” и “foros” – “нести”. “Христофоровка” – Сич (Січ). См.: Христинополь, Христиновка, Домаха, Ифигения, Мариуполь.   
Хролин. Топоним в Хмельницкой области, восточнее Шепетовки. Этот топоним имеет греческую основу “χρω” (χρως) – цвет, в основном цвет кожи. Топоним западнее Шепетовки – Цветоха. Но “χρεως” – нужда. А вот сербское “hrъl” – быстро, скоро. См.: Хорол, Борзна, Торопиловка.
Хуст. Городок в Закарпатье. Основан в X – XI веке у реки Хустица и реки Тиса. Санскритское “hu” (множественное “huta”) – бросать в огонь, приносить жертву, жертвовать (река Жертв). В греческом языке “χους” – кружка, мера жидкости (“чаша” – предмет религиозного обряда, символ возрождения) или земля из рва (насыпь, бруствер). Так же и латинское "chus" (от "choa") - греческая мера (ср. "бушель" и топоним "Буштино"). Немецкое "husten" - "кашлять". "Хуст" -  синоним топонима "Хрыплин", в Ивано-Франковской области. Для сравнения: немецкое "Hustenkitzel" - "дерёт горло" и топоним „Кицмань“. "Хуста", возможно, - "linteum" (плащеница, понявица), "linteatus" - платяное одеяние, хустка (на латыни “хустка” или „сударь“ – “sudarium”, “strophium linteolum”), а "linteones" - "ткачи", "lineus" – “ткацкий”. По предположениям, топоним отражает значение платка (хустки), которую творит долина (во времена цветения долины). Но в шведском языке “hus” – дом, жилище; замок, хозяйство; семья; “husset” – хозяйский; разговорное “husse” – хозяин (собаки, коня, коровы). Ср.: имя “Хусейн”, фамилию Гусейнов. Возможно, что “Хуст” – это административный центр. См.: Хусь, Гайворон, Гарда, Чаша, Чара.
Хусь. Гидроним в Полтавской области, притока реки Псёл. В санскрите основа “hu” имеет значение кидать в огонь, приносить в жертву. В этом названии отражена связь с названием реки Псёл (згар, перун), которое посвящено также Пирогощей, богине творящей молнию. См.: Псёл.
Хутберг. Hutberg. Топоним в Германии (Нижний Лаузитц, при впадении реки Нейсэ в Одер, севернее города Губен). Перевод названия – “Страж-гора”. В Украине название “Страж-гора” имеет сакральное значение. В даном случае название может иметь практическое значение, как “пост” на пограничных землях. Для сравнения – “Савур-могила” в Украине.
Хутор. Название земельного участка (поместья) в Украине. Происходит от санскритских лексем: “hu” жертвовать, “hut” - жертвующий, “huta” – пожертвование, дар. Исторически восходит к традиции награждения за несение воинской службы. Греческий эквивалент – “γερας” – дарение за воинскую службу (как првило, имело материальное воплощение – земля, земельный участок). Автор “Слова о полку Игореве” называет козаков (воинов), которые стали хуторянами “хоботами”. Эта лексема (хоботы) имеет основой древнесаксонское “hoba”, “houba” – земельный участок, земельный надел. Поскольку санскритское “huta” имеет также значение “огонь” (вогонь), “огнище”, то хуторяне назвались также “огнищане”. Аналог – куркуль. В современной лексике этому значению отвечает лексема “дача” (“дача” за выслугу лет). См.: Хоботы.
Хутор Михайловский. Топоним на границе Украины. Санскритское “huta” (хута - хутор) – дарение, а французское “miche” – хлеб. Михаил – Хлебный (о боге плодородия Паппае-Зевсе или Даждь Боге в названии реки Днепр; тоже: Бористен, Данапр, Непра). Кроме посвящения богу плодородия, в названии содержится указание на границы владений. Но в санскрите “mih” – поливать, орошать, мочиться и туман, испарение, чад. Оба значения указывают на Паппая – Даждь Бога. См.: Сугаклея, Днепр.  
Хыров. Топоним на западе Львовской области. Своим значением может иметь глагол „хирити“ (хиреть, скніти, марніти, становиться плохим, слабым) и быть антонимом топониму „Лемберг“  от  греческого „λημ“ - „ярый“, „дерзкий“. В этом случае значения топонимов указывают на характер Месяца (Луны). Его восход “ярый” и “большой”, а затем он  “бледнеет”. Но древне-северное „hyrr“ – „огонь“ (горіти). См.: Скнилов (“скнілити” - чахнуть), Сихов (“siech” - слабнуть) западнее от города Львова, а также Эсслинген, Метинген, Тюбинген, Плохинген, Нэккар. 
Ц

Царичанка. Городок в Днепропетровской области. Возник около 1604 года. Румынское “tsara” (zara) – страна. Топоним посвящен Украине, так как название “Украина” и “Царичанка” имеют смысл “Держава”. В то же время царствующее положение на небе занимает Путеводная звезда и ей – Царице небесной - посвящено название “Украина”. Запорожские козаки называли “Царычанкой” богиню небесной молнии - Сич. Кроме того, название может повторять топоним “Zarrendorf” в Мекленбурге, а “Царрендорф” перекликается с “Ифианасса” - “Домаха”.  См.: Домаха.
Царица небесная. Луна, как "regina coeli" (так она названа у римского писателя Апулея) - "царица небесная", "siderum coeli" - "царица звёзд" (у Горация). Выпекание пирожков Царице небесной было религиозным обрядом. В образе Луны финикияне видели Астарту. Правящей на небе является Путеводная звезда (Одыгитрия, Указующая) – Говерла (Гера). Ср.: древнеанглийское “go wearlan” – казать к движению, или божество, инициирующее движение. Это символика  родовых гербов украинских князей Вышневецких и Мазепы.  См.: Говерла, Домаха, Винница.
Царрендорф. Zarrendorf. Топоним у Штральзунда (“Stralsund”), города у полуострова Рюген. Основа названия – дунайская латынь “tsara” /zara/ - страна, “tsaran” – “крестьянский” родственно персидскому “zar” – поле (латинское “rura”, “rus” – поле, пашня, земля; у Овидия и у Тацита ”rus” имеет также значение “страна”). См.: Домаха, Мариуполь, Царычанка.
Царская власть и её прерогативы. Термин “rex” от латинского“rego” указывает на правителя, как лицо обладающее властью очертить межу 

будущего города или определять черты правопорядка. Он, скорее, жрец.

Персидское “xsay” (ksai) определяет самодержца, как лицо имеющее самодержавную власть. Такая власть имела сакральный характер. В Греции царская власть обозначалась понятием “βασιλευς”, исходящей от владения скипетром (изначально – посохом, палкой вестника), как символом власти и права начальственной речи. Санскрит (Индия) даёт понятие власти как “raj” (rajni) - царя избранного. Греческое “κραινεω” (κραινω) свидетельствует о божественной власти, дающей право (добро) на санкционирование волеизявления (рады) и воплощение слова в дело.  
Царские скифы. Самые многочисленные и мощные среди скифов. Это определение относится к воинским дружинам (козакам) или черкассам.

Название дружин приведены в “Слове о полку Игореве” – лебединцы (альберы), галици стады (волынь), кассожские полки (черкассы). Общее название воинства – ратаи (rata – спасение и рать), козаки (шведское “kosa” – путь, итальянское “cosa” - дело). Санскритское “para” – дело, исполнение, деяние (“poi”)  и вторая часть “lat”, как показатель презенса в названии “паралаты”, также указывают на название “козаки” (“дело”), хотя латинское название “para-latus” указывает на значение “в стране” (“latus” – страна и ширина). В старину “дело” понималось как “военный поход” (полк, stadd). Структура древнего общества Скифии-Украины отражает четыре стратты: brahmana или жрецы, исполнители священных, религиозных обрядов (см.: Северные Врата - Жертвенные); ksattriya (uks-rajanya) – наделённые военной силой,  властью “raj”, но не претендующие на государственную власть (вольные, слободские земли Украины); vaisya (vis) – принадлежащие к роду или родимичи (Киев – Родень); sudra (shudra) – ругии (см.: Нижние Врата) и Галиция, Галич, Львов-Лемберг, Ярослав. Галичане – руги (“ruga” - молитва). Название “царские” означает “державные”. См.: Вици Трояни, Поляне, Ситтичи. 
Царь. Монарх. Персидское "zar" - поле. Румынское “tsara” – страна, la tsara – в деревне. Украинское “цара” – край, дол, земля долов (словарь Ольги Кобылянской), "царина" - поле, отрасль (например, знаний). В значении "поле", лексема "царь" имеет своим синонимом отлатинское "ruris" (rura) или "Рюрик", как царствующий – „Владимир“. Румынское “tsara” (zary) – страна (країна, держава) возможно в названии “черияне”.
Цветоха. Топоним на Волыни. Название села посвящено богине Весны и цветения (месяц – “Квітень”). Синоним в земле Укермарк – Блуменов (Blumenow) западнее Темплина. В старину “цветник” назывался также ”рай”, поэтому названия “Райдуга” (небесная), “Райгород” (топонимы в Украине) понимались как “Барвиха” (в Подмосковье) или “Цветоха” (на Волыни), “Флорида” (США), “Флоренция” (Италия). Переселенцы из Волыни основали село Барвиха в Подмосковье (украинское “барва” – цвет). Там же волынские названия Апрелевка (Опріловка). Переделкино (Переділок). Но в украинском названии сохранено также посвящение образу Богини небесной радуги. См.: Барвиха, Райгород, Квітень.
Цвикау. Город на западе Саксонии. До VI века здесь селились тюринги и свебы (Sueben), а с VI века по X век – сорбы. В Х веке сорбов покорил Генрих I. Название Цвикау (немецкое Zwickau; Cvikov, Zvikov в Чехии) происходит от глагола украинского языка “цвікати” или ругать (корити, докоряти). Немецкие слова “Zwicke” (Zwecke) – щип, клещи (Клещёво) – в топониме маловероятны. Пояснение названия города Цвикау якобы в честь славянского бога огня маловероятно. “Гнев” в названии города – посвящение Ярилу (или - Вотану). Основная улица города “Grimmische Strasse” свидетельствует о “гневе” в названии города. Синоним – Haßlau (Ружин, Гнивань, Малын), - название города расположенного южнее от Цвикау. Протекающая здесь река Мульде (Mulde) – Ров. См.: Бар, Ров.  
Цвиля. Великая Цвиля, Малая Цвиля. Топонимы у реки Случ (севернее от Новограда-Волынского) в Житомирской области. В основе названий – немецкое „Zwehle“ (zwagen) – „waschen“ (ср.: средне верхненемецкое „twahen“, „twehele“, восточносредненемецкое „Quehle“), французское – “touaille” – мыть, купать. В названиях мог быть отражён образ купания в воде при крещении (“купель”, “Taufstein”, “Taufschale” “Kessel”). Такие названия связаны с образом Храма в древней украинской картографии. Центральную часть Храма образует церковный ковчег. Купель в церкви располагалась ближе к входу. Название купели (кадуба) для купания при крещении – “Корец”. См.: Четырбоки, Храм, Купель, Корец, Церем.
Цвингер. Zwinger. Картинная галлерея в Дрезлене. Изначально – обора или загон для животных с огражденным выходом. Ср.: глагол „zwingen“ – принуждать, стеснять: der Zwang, du zwängest – zwinge! – Zwinger. 

Цвитковэ. Цвіткове. Городок в Черкасской области, название которого посвящено богине поры цветения – Флоре (весений месяц “Квітень” или “Цвітень”), как богине весны (Остер, Барвиха, Цветоха). С какими-либо фамилями название селения не связано. Это название посвящено Богине Весны – Флоре и месяцу весны – Квітень. См.: Квітень, Барвиха, Флора.
Цекиновка. Топоним на юге Винницкой области. Немецкое “die Zecke” (зоологическое) – клещ (Клещовка); “zecken” (диалектное) – дразнить. Но немецкое “die Zieke” – коза (молодая); “Zieke machen” – шалить; der Zeck или das Zeck – детская игра: Zeck spielen – haschen, necken, reizen.  
Целендорф. Zehlendorf. Топоним севернее и южнее от Берлина. Основа названия – латынь “celo” (“cello” от “cedo”) – “крыю”, “таю”, но также и другие значения (“cele” – цельный, целебат). Названия-синонимы в Украине – “Бережаны” западнее от Тернополя (изначально назывался “Тарнополь” – от “tarnen” - маскировать), гидронимы – Тайна, Ничлава. Синонимом названия “Целендорф” служит соседнее село “Боргсдорф”  (Borgsdorf). Первоначально глагол “borgen” имел сакральный смысл – “hütten“, “schonen“ (оберегать, стеречь, защищать). См.: Ничлава, Тайна.
Ценжев. Городок южнее Галича (ныне - Ивано-Франковская область). Латинское "cens(us)" имеет значение  „чинш“, „квота“, “дань” (ср. „Чоп“ и “vectigalis”), а город - “Оценивающий”, смысл названия которого двойственнен – „Мытный“ и “Смотрящая за достоинством людей”. Так называли богиню Луны, следящую за моралью (латинское “moris” в названии города “Моршин”). Но латинское  “cinis” – это „пепел“ (ср. топонимы „Попельня“  и „Aschersleben“), латинское “cena” – обед, что можно сравнить с австрийским “jause” – обед, полдник, месса и с названием реки Яуза в Москве (Обедняя, Полудняя). Латышское “cina” – борьба, древнеанглийское “cynn” – род, “cinan” – расщепляться, “cinu” – расщелина; армянское “cin” (cnanim) – рождение. Синоним – Чоповое.   
Ценив. Ценів. Топоним в Тернопольской области, севернее от городка Бережаны. В земле Мекленбург, южнее Гюстрова (Güstrow) находится селение с названием “Цэна” (Zehna). По-видимому, в основе названий – итальянское “cena” – ужин (“cenacola” – “Тайная вечеря”), “cenno” – знак или намёк (знамение - примета), указание; латынь “census” – чинш и в этом значении (размер платы) название имеет экономический смысл.
Цербст-Ангальт. Zerbst-Anhalt. Городок в земле Саксония-Ангальт, где родилась София, будущая Екатерина II. Городок расположен недалеко от Эльбы (Alba), реки, название которой посвящено Луне. В названии “Zerbst” основа - латинь: “cerebros” – “мозг” (Луна – Диана, а Месяц – Мыслич); “cereo” (“creo”) – “творю” (Гоща); “cerr(us)” – “дуб” (Дубна), как и старое название челна – “дуб”. Месяц плывёт в небе “челном”. Но основой могло служить имя Цереры, богини молитвы (Ceres, Cerealien) или “Zerberus” – grimmiger Wächter, “стража врат подземного мира”. Но существенно, что Западная сторона в церковном ковчеге или “квадре” (месте молитвы в храме) посвящена евангелисту Марку (“Mark” – мозг).   
Церем. Река, притока реки Случ (Житомирская область). В румынском языке (дунайская латынь) глагол “cere” – просить, требовать (молитва, как моление, прошение, сакральное действие, ритуал или “Zereminie” от имени богини молитвы - Ceres). Для сравнения – гидроним “Черемош”. См.: Церера, Черияне, Иква, Почаев, Базалия, Горынь, Случ, Теофиполь.
Церера. Церея, Ceres. Богиня молитвы, также Деметра. Олицетворение земли. Дочь Сатурна и Реи, богиня полей, земледелия, хлебных злаков и хлебных растений, а также сельской жизни (см. поляне), основательница гражданственности и общественности (см.: Земля Трояни). Сестра и супруга Зевса от которого у неё родилась дочь Прозерпина (Кора), выкраденная у супруги Плутоном в подземное царство. По согласию богов треть года Прозерпина проводила в подземном царстве Плутона (и тогда на земле стояла зима, стужа), а остальное время года была с матерью Церерой, оживлявшей природу, растительность (наступало лето - Флора). Богиня плодородия, её атрибут – колосья. Она первая учредительница законов, все блага - дар этой богини. Именно богиня Церера заставила быков склонить головы под ярмо (см. дары скифам), взбороздить твёрдую поверхность земли.  Название Церея (Ceres) – от дунайской латыни “cere” – молить, просить (та, которую просят), а от от бургундского (чернильного) дуба "cerrus" ("Церера") -. Храм - Цериго. В италийской мифологии, кроме покровительницы плодородия, богиня материнства и брака, а также "паги" - сельской общины (vici). Цереалии - праздник пагов, сельских общин. Дар Цереры – хлеб (ср.: cereo, creo – творю; cerealis – хлебный). В латышском “ceret” - “надежда” (чаяние – надія, αυχεω), что отражено в названии “Почаевская Лавра” на Волыни. Латынь "cerrar" - "разить", "сокрушать", "запирать", "замыкать": Разные значения позволяют видеть в имени Цереры богиню Луны. “Cerrussa” – “Ясунь”, "Вестница" ("ceryx", "cerycis" - глашатай, вестник, гарольд). "Гарольды" - Бояны Вещие, гетманы. См.: Почаевская Лавра, Черияне, Ругии, Галич, Гестия, Гоща, Земля Трояни, Перечин, Ситтичи, Стадичи.
Церейский. Фамилия Феофана Прокоповича во время обучения в Риме. Произносится: “Черейский”. Основа фамилии Черейский - дунайская латынь “cere”  - молить, просить. См.: “Черияне” (Баварский географ). В румынском языке схоже звучит лексема “tsara” (zary) – страна, країна.
Церква. Название института верующих, имеющее значения: собрание, кагал, кнесет, синагога, синклит, виче (сходка), молитва, забота. Основа названия – санскрит “ceru” или румынское “cere” – молитва, просьба. Олицетворение Церкви – Церея (“Cerus” – Церера, дочь Сатурна, мать Прозерпины, богиня земледелия, гражданского общества - изначально). Важно помнить, что в древности люди соизмеряли свою жизнь с Луной (Месяцем) и с Лунным календарем (богиня Луны – богиня охоты), затем, с развитием земледелия – с Солнечным календарем - циклом природы  Ср.: “седъме виче Трояни” – “Sedes vicina astris” (Поместный собор, как орган устроения церковной, а значит, общественной жизни). См.: Сиверский Донец (Східний Бог), Южный Буг, Западный Буг.
Цецерея. В основе названия латынь: "cecini" (cano) - говорить, петь, кричать, распространять. Но ср.: Цицерон (значение: Гороховский).
Цецилия. Река в Киевской области, текущая к реке Синюха. Латынь “cecini” (cano) – говорить, но латынь “cilleo” – “подвигать” (спонукати); в итальянском “cecchino” – кукушка (разговорное), но в испанском “cheche” – бахвал, фанфарон, щёголь. В бассейне реки (Цецилия течёт в реку Гнилой Тикич, которая называлась “Куныля”, правая притока реки Синюха) старая топонимия посвящена правящей Богине. См.: Гейсиха.
Цивитас. Civitas (множественное число “Civitates”). В странах Европы и в Украине VIII-IX веков основой существования села и тех селений, что были связаны с центром – крупным селом или городом -  служила крестьянская усадьба. Такой городок и селения (села) на определённой замкнутой территории (бассейн реки, долина) были объединены в округ (громада, мир, повіт). В списке “Баварского географа” (начало IX века) к такой “громаде” - “общине” неримских групп населения относилось римское обозначение “civitas” (“civitates”). Города (“urbs”) имели свой статус. См.: “Википедия” - “Баварский географ”, Вици, Руга, Полк.
Цинциннат. “Призванный от сохи” (Ливий, 3;26). Получил известность, как образец человека, сочетавшего общественную и воинскую службу с необычною скромностью. После службы удалился в село, где занимался земледелием, но в годы кризиса был призван стать диктатором. Отбыв им четырнадцати дней, вернулся к своим занятиям сельским трудом. В живописи изображается одетый по-крестьянски с плугом или вилами. К нему направляется миссия римских воинов. Они держат штандарты. Их начальник вручает Цинциннату меч и жезл. В древнейшей украинской мифологии сочетание воина-земледельца-правителя сокраняют названия “Поляне” (греческое “πολιας” – родная земля, главная часть земли в стране – метрополия; полянин - государственник и пахарь) и “Ситтичи” (“sitten” – сидеть, обитать, т. е., править и жить). В индоевропейской мифологии (исторически) земледельцы образуют правящее сообщество.
Циолковский. К. Э. Циолковский - потомок известного в Украине рода Северина и Демьяна Налывайко. В основе его фамилии – английское “zeal” (zealous) – “радеющий” или ирландское “ciall” /cioll/ - “разум” или “Разумовский”. См.: Калуга, Налывайко, Острозький, Решуцк, Циряне.  
Цир. Цир. Река, правая притока Припяти и селение с названием “Цир” у Любешева (Волынская область). Основа названия – немецкое “die Zier” – украшение (украинское - “украса”, “оздоба”), как посвящение Богине Луны Артемиде, надзирающей за нравами в природе и среди людей. Это название поясняет название “цирияне” в списке “Баварского географа”.
Цироха. Ціроха. Река в Словакии в бассейне реки Лаборец. В названии реки – немецкое „Zier“ – “украса” („zieren“ – „schmücken“, „verschönern“ или „auszeichnen“, иначе, - “Барвиха”, “Цветоха”. См.: Цир, Цветоха.   

Цирцов. Zierzow. Топоним южнее Шверина (Schwerin; ср.: “Тяжилов”), у города Людвигслуст (Ludwigslust). Основа названия – немецкое „Zier“ (zieren) – украшение, убранство (украшать, церемониться). Синонимами этого названия служит топоним “Hohenzieritz” (у Нойбранденбурга), а рядом с ним - „Groß Nemerow“ (ср.: “Немиров”). Аналоги названия в Беларуси - “Ружин”, в Украине - “Розкошівка”. См.: Циряне, Шара, Цир.  
Циряне. Zuireani. Туровская земля. Старонемецкое „zurnen“ (zürnen) – sich empören, aufgebracht sein, sich erzürnen. Название славян в списке “Баварского географа” (документ первой половины IX века). На основе старонемецкого „zieren“ – нежить, быть добрым, ценить, быть милым, красивым, „zier-lich“ (prächtig, kostbar, gut, herrlich, schön). Название отражают топонимы: Шацк (немецкое Schatz), Мильск, Свитязь (английское “sweet“ – „Schatz“ - милый), Минск или Любск (немецкое диалектное „Minne“ – любовь), Добромыль, Люблин. См.: Тетерев, Цир.
Цисна. Цісна. Топоним у истоков реки Сян (Сан) на Лемкивщине (ныне – Польща; административное название в Австрии - “Западная Галиция” напоминало о единстве с Украиной). Основа названия “cisnac” - “жать” (прижимать), “гнітити” (украинское “гніт” – камень для прижимания брожения капусты в бочке). Недалеко расположена “Тужань”. Значение в Украине – “Жмеринка”, “Стугна”, в Смоленской земли - “Гжатск”   
Цитерея. Одно из названий Венеры в "Энеиде" Вергилия. Называлась также Быстрица, Ока (от латинского „cito“ или от греческого „ωκα“ – “быстро”), Тирийка. Так называлась Горлица, вестница солнца. Иногда реки текущие в восточном направлении, навстречу Солнцу, или текущие на Востоке страны (в Украине – река Дуванка) имеют схожие названия, синонимичные образу и характеризующие его. Ср.: Дуванка, Рось, Ока. 
Циттау. Городок на левом берегу реки Мандау при её впадении в реку Нейсе. Расположен в 20 километрах южнее от города Гёрлиц у Нэйсэ (Судеты). В санскрите “cit”, “citta” – разум, дух, ум; мысленный (Месяц – “Мыслич”), воля, стремление указывает на значение названия земли: Укэрат, Украина, Перемышль. Река Нейсе, в таком случае, - “Сведома” (санскрит “naica” – ночная) – Суджа (от “судження”). С точки зрения образности, название идеальное. В украинском фольклоре – народных сказках, песнях - говорится: “Самая быстрая на свете – Мысль” (думка). “Циттау” одновременно Борзна и Мысла. Это диалектический синоним и антоним к названию “Гёрлиц” (шведское „göra“ – работа, дело, как в названии “козак”, где основа “cosa” – “дело”), а также реки Мандау (санскрит “manda” – нерядивая - глупая). Лужичи, чехи, поляки видят в названии “Циттау” славянское “Житава” - Житняя (рожь), немецкие же исследователи полагают “Sitte” (Седнев). Но в топониме можно видеть как латынь: “cito” (Cittau) – быстрая, борзая (Борзна, Муром, Быстрица), так и староверхненемецкое “zit” – время. В гидрониме “Нейсе” звучит английское “neigh” (nei) – ржание или “nice” - славно. В XVII-XVIII века Циттау был центром протестантизма. В условиях католизации Богемии (тогда Австрийская монархия) здесь селились эксуланты, Город был центром сосредоточения учащихся из буржуазных слоев Силезии. Здесь действовала гимназия (das Zittauer Gymnasium), ректор которой Christian  Peschek близко стоял к гуссистскому протестантизму, издавал книги. В целом, в Оберлаузице (Oberlausitz) многие храмы посвящены Иоанну Предтече (Johanniskirche). См.: Будышин, Горлиц, Мандау, Перемышль, Суджа, Укермарк, Укеррат, Умань, Тюбинген, Львов, Щек, Йёнсдорф.    
Цитэн. Ziethen. Топоним в земле Укермарк (Германия) у истоков реки Пенэ (Peene) западнее городка Анклам (Anklam) у Штеттинского озера – “Stettiner Haff” (морское озеро). Название имеет своей основой латынь “cito” – “позываю”, “призываю”, “движу” (пример: молитва Ярославны в “Слове о полку Игореве”). В тоже время, название “Ziethen” является синонимом названий Гайшин, Яготын в Украине. В земле Укермарк его синоним – „Groß Ziethen“. См.: Гайшин, Яготын, Переяслав, Березань.
Цмины. Цміни. Топоним в Волынской области у реки Стыр. В названии использовано староверхненемецкое „zeman“ (zemen, ziemen, geziemen; в средневерхненемецком „zemmen“, „zähmen“) – приличествовать, вести себя прилично, порядочно, быть кротким, смирным), т. е., у реки Стыр, название которой посвящено Богине Луны, надзирающей за моралью и нравами, название отражает “прилежание”, “смиренность”, “кротость”.  

Цна. Река в Тамбовской области. Течёт в Мокошь, притоку Оки-реки. В этом гидрониме использовано украинское слово: “цнотлива” – чистая и девственная – Красная Пресня (Приснодива, Чистодива). Это название Утренней зари (Авроры, Мокоши – богини утренней росы). На берегу реки расположены Кандауровка (Зажигающая блеск, рассвет или Сечь), Знаменка (утреннее знамени – Аврора), Ивановка. Вся эта топонимика – наследие и память о черкасских козаках. См.: Кандауровка, Орёл, Цон.  
Цон. Гидроним в Орловской, Тверской областях. Название реки несёт в себе мифологический образ: пояс Дивы, Богородицы. Название “Цон” у реки Ока и у города Орел несёт в себе ещё один символ. Так, латинское “zon” (cingulum) – пояс (зона), “cingo” – опоясываюсь. Ср.: Хомутовка. Это название реке, притоке Оки, дали украинские козаки. Название связано с тем, что река Ока – Быстрая. Поэтому для сдерживания “быстрой реки” применяется “хомут”. Другие написания реки – “Цна”, "Оцна", "Оцон". Название "Цна" могло быть следствием украинизации  или славянизирования. Украинское "цнота", "цнотлива" имеет значение "чистая" в значении "невинность", "незапятнанность", "девственность". Так же древнеиндийское "cynya" - "пустынь" или "девственность", “целина”, как, например, в значении  индоевропейского "or" в названии "Орел" (Or-el) – „пустошь“ (целина). На латыни это значение передаётся лексемой “Virgo” (virginalis) – Дива (девственная, о богине Луны, как старшей дочери Зевса, следящей за нравами). Латинская лексема "cena" означает "главная трапеза". В словянизированном виде "цна" может передавать характеристику образа "кормящей богини". Гидроним “Цна” (или "Оцна"), как приток Оки может иметь латинскую основу "ocior" (ociter, ocius) - "быстрая", "скорая" и указывать на значение гидронима "Ока" (Ωκα) - "быстрая" или "Быстрица". Для сравнения: украинское диалектное "цюнка", "цюнька" – уменьшительное значение уда ("писа" - мочить). См.: Пояс (limes, как рубеж), Цна, Барвиха, Цветеха, Флорино.
Цугшпитце. Zugspitze. Самая высокая гора в Германии (Бавария). Здесь  композит немецких слов: “der Zug” – поход, течение, движение, перелёт, тяга и  “die Spitze” – вершина, острие. Образ Одыгитрии. См.: Говерла.
Цумань. Топоним в Волынской области, посвящённый образу богини Луны, надзирающей. Немецкое “zu mahnen” (die Mahne, die Mahnung;  - латынь “moneo“, “mens“ “memini“, греческое “μενος”, “μιμνεσκο”) – “призывать”, “предупреждать” (не делать чего-л.), т. е., предостерегать (jemanden veranlassen, an etwas zu denken).  См.: Аргимпаса, Олыка.
Цхинвали. Город в Грузии (Южная Осетия). Санскрит “hi” – поражать, повреждать; “hinv” – удовлетворять; “hinva” – погонщик, зачинатель. В этих характеристиках отражена символика Аполлона, бога солнца, как поражающего и зачинателя дня. Ср.: Дрогобич, Самбор и Южный Буг. 
Цыбуливка. Цибулівка. Село в Винницкой области (южнее Тростянца). Основа названия – латынь “cibus” (брашно, пища, хлеб, снедь, страва), “cibo” (питаю, кормлю), “cibilla” (трапеза). Название посвящено Богине весны, Богине плодородия. Богини времён года, погоды, стражи ворот Олимпа в старогреческом - “Ωραι” (на латыни “Ωραι” – “hora”, отсюда – “гороскоп”). Латинское название “лука” (луковицы) – “Allium”. Важно название соседнего села – “Торканівка” (tor+cano) – “Вещающая путь” (о Царице небесной – Святой Богородице Пирогощей). Но важно другое – название “Цыбуливка” является образом-синонимом названия “Уєдїє” или “Попасна” (“Трофеум Трояни”). См.: Винница, Тростянец, Попасна, Вейделивка, Лог, Великий Лог, Гаврышивка, Троянивка, Бершадь.
Цэдэник. Zehdenick. Топоним в земле Бранденбург южнее Темплина. В названии могла быть использована латынь: глагол “cedo” – “отступаю”, “отхожу” (отвожу). Синонимом к такому названию является топоним „Groß Dölln“ (шведское „dölja“ (“dold“ - скрылся). Но в немецком языке “der Zeh”, “die Zehe” - “палец”  (на ноге). Рядом расположена местность „Löwenberger Land“ („Löwenberg“), а западнее реки Укер расположены ещё два “львинные” названия: “Löwitz” и “Leopoldshagen” (образ Льва на гербе Укермарка). “Лапа” Цэдэника повторена в топониме “Лапинка” в Украине (но литовское “lape” – “лисица”). Скорее, название “Цэдэник” („Zeh“ – „deni“, „dens“) указывает на нижнюю лапу (когти) у Льва (на гербе). На правом берегу реки Укер – названия символизирующие образ грифа. См.:  Гайфенберг, Супий, Хорин, Переяслав, Укермарк, Льва. 
Цюрупинск. До 1926 года город называли Олешки (несмотря на то, что 1802 году его переименовали в Днепровск). Старогреческое название – Элекс (Элисс) или Элиссия - сохраняло скифскую традицию топонимии. 

Старогречечкое “ελισσω” (аттическое “ελιττω” или ионийское эпическое “ειλισσω”) – кружить, вращать, обращать, вертеть (образно: обдумывать  - animo volvere) синонимично названию “Треполь” (см.; от “τρεπω”). Но греческое “ελε” (ειλε) от “αιρεω” – поднимать, давать сигнал, посылать в поход – синонимично назвниям “Трубиж” (“Эрак” в “Гетике” Йордана), “Переяслав”, “Гайшин”, “Гайсын”, “Яготын”. См. соответственно.
Ч

Чага. Высказывание автора "Слова о полку Игореве" - "то была бы Чага по Ногате, а Кощей - по Резани" (речь идёт о Ногайской орде и о Орде в Резанской земле), но напоминает о том, что на юго-востоке Украины кочевали две орды – “ногайцы” и “дончаки” (Кончак и Гзак). Возможно, автор подразумевал западные и восточные границы Руси Украины. Так, название “Ногать” имеет несколько значений: это Краков (македонское “krak” – шаг, step) и притока Вислы у города Познань (от “познание”, „мысла“, но греческое "Πους" - нога). "Чага" - прозвище шипящего гуся (немецкое Ganse). Автор называет Ганзу "Хинова" от греческого "χηνος - гуси. Санскрит “chaga” – козёл, а чешское “kosel” – чародей (волхв, волох). Название “Резань” - река Оскол  (оскол –божье копьё). “Резань” – это также образ реки Оскол (“по Резани” – “за Осколом”), название которой “Рубанка” символизирует образ молнии, как "божьго копья" или "бича божьего". “Кощей” - дракон, который был на флаге половцев, как устрашающий тотем. Интересно, что образ "Ногать" - это также Аппенины, очертания которых творят ногу (английское “nog” – клин, но по очертаниям Италия – “нога” или “Ногать”, а название “Италия” - от основы “iteo” – идти). Рим - центр Западной церкви. Причём, нужно иметь в виду, что готская лексема "hansa" - это "войсковая корпорация" (компания, дружина, "uicus", "содружество" или "филадельфия", как воинское содружество, а “hansa” - лебедь, гусь). У реки Прут, на земле нынешней Верховины (Восточные Карпаты) находилась "Малая Готия" - “Гутпиуда”, о чём напоминат топоним "Готешты", а восточнее от него  – река с названием “Чага” – “Гусь”. Здесь находится крепость "Хотин" и древние Воронец, Путна, Сучава.  Но Ногать (степь) и Резань (Рязань или Тамбов) указаны, как земли соседние Переяславской земле, Ведь автор обращается с этими словами из Золотого слова князя Святослава к Переяславскому князю. См.: Убля, Оскол, Ворон(ж)ец, Ганза, Ногать.
Чайка. В греческом языке чайка – “Λαρος”, латинское “laridar”. Птица утра и птица Посейдона. Так же назывались казацкие лодки - "чайки". В честь птицы чайки называется правая притока Днепра - река Чайка. В Петербурге литературный кружок назывался „чайковцы“. На латыни “чайка” (laridar) – “para”, “pauo agrestis”, “monedula”. Английское "gul" (гал) и “cob” – “чайка”, немецкое "Möwe" - "чайка" (для ср. украинское "мова"), шведское “trut” - чайка. У тюрков "чайка" (гагаjа) - птица утра (см.: Низами). В Крыму имеется топоним “Чайка” (западное побережье), а на Керченском перешейке - “Узун-Ларское озеро”, название которого можно пояснить как “шея чайки” в очертаниях полуострова (“λαρος” - чайка). Но английское “Long” указывает на “Альбу Лонгу” - “Старую Альбу”, а не на “длинную“ (шею). Птица чайка – символ свободы.
Чамлык. Талицкий Чамлык. Топоним в Липецкой области. Санскрит “camu” (“tshamu”) – войско, армия, пресс для выжимания сомы (для ср.: украинский глагол “чавити” – выжимать); “camu-natha” – военачальник, полководец. Санскритское “talu” в названии Талицкий - нёбо, верх. Но в этом названии отражено название коша (таши). См.: Таловая.
Чаплинэ. Чаплинка. Гидроним, а потом и топоним в Днепропетровской области. В названии применена санскритская основа “capa” (chapa) – лук (зброя, оружие) и “capala” (tschapala) – молния, вспышка, проворно, живо, быстро, cito. Из лука стреляют, как, в представлении древних, стреляет и богиня молнии. Название посвящено образу богини молнии. Для ср.: Чапаев В. И., герой гражданской войны (в 1918 – 1920 гг.). Значение фамилии интересно древнеиндийским “čap“ – “проклятие”, но украинское диалектное “чапати” – идти, а “чапля” - цапля. Тюркское (туркменское) “cap” /“chap”/ понимается как “бегущий”, “скакать”, а также - “едущий на коне” и “увозить” (воровать). Носители прозвищ “Чапаев”, “Чапалюк” могли исполнять в древности языческий ритуал. 
Чародей. Название Всеслава Брячиславича Полоцкого, который сидел на княжении в Полоцке 57 лет (с 15-летнего возраста). О нём упомянул автор “Слова о полку Игореве” в связи со “жребием на метрополию”. В латинском языке “чародейство” – “goetia”. Всеслав, возможно, из готов. Его правнучка Ефросиния Полоцкая, дочь князя Святослава-Георгия и княгини Софьи, внучки Всеслава Чародея, была просветительницей.  В Украине готов называли “волохи”, женщин-гадательниц – “волошки”. В том, что в Украине (Скифии) готы или выходцы из Украненланда могли быть на княжении, ничего удивительного. См.: Укермарк, Укромир. 
Чарторыйск. Город в Волынской области (ср.: князь Чарторыйский). Основа - композит английского "charter" (дарение, привилегия, γερας) и  индо-европейское "reu-" (-рийск) -  "влага", "жидкость". Санскритское “car” (tschar-ter) – ходить, бродить, странствовать, делать, производить, жить; “cart” (tschart) – повредить, убить, соединить. Топоним и фамилия князя "Чарторийский" могут быть посвящены "дождливому" божеству, а в данном случае - местности. Здесь же топонимы "Мокленов", а также - "Трояновка". Ср.: Игорь или Всеволожский (Ярослав Мудрый – “сын Всеволожь” о Сечи). Значение “разить” можно отнести к Аполлону. Но в санскрите основа “cara” – хождение, “caru” – чарующий, любезный. 
Чаша. Чара. Один из предметов упавших скифам с неба  (ярмо, чаша, меч, плуг). Чаша - предмет культа, символ возрождения, продолжения рода. Символу “Чаши”, как одному из золотых предметов, подаранных украинцам (скифам) небесной Богиней, посвящено название “Чашин” у вытоков реки “Сян”, название которого посвящено небесному Месяцу и Богине Луны и Молитвы. В санскрите чаша – “karpara” (кубок, горшок, котелок, черепок и камфара, судок). Ср.: “Карпаты” (горы возрождения, пьемонт). Другие названия чаши – phiala, crater, cflix, poculuml, pokal, poterium, сулие, корец, коряк, потыр, пиала, крынка, кубок  (ср.: Корец; "Кубань", но латинское "cuba" - крытая телега), а у восточных народов (буряты и др.) “чара” (долина) использовано в названии селения Чары (Читинская область). То же - греческое "σκυφος", французское "calicha" (калича), санскритское “patra”, “kalaca” (kalascha), “saraka” и  немецкое диалектное “Molde” – “чаша” (Tasse). Площадь в городе Винница имела название "Калича" (французское “calice” - чаша), но санскритское “kal” – гнать, считать, полагать, “ghata” - кувшин. Индо-арийское “mona” – корзина и ёмкость, но древнеанглийское “mon”, английское “the moon” - Луна. Английское “vat” - чан, сосуд; “pan” (pen), “scale”, “cup” (kap); немецкое “Tasse” – cup, „pot“, “Bahr”, “Kar”, “Kumm”, “Kumme”, “Molde”, “Rein”  – сосуд, ёмкость; еврейское “kos”, санскрит “kosch” – бочка, ведро. Для ср.: "чаша" и украинские глаголы  „причащати“, "частувати" („угощать с чашей“ за столом, но „гощение“, „гощу“ – быть в гостях) или, например, "причаститься". Ср.: топним “Гоща” и название  “Пирогоща”, имеющие в основе глагол “гошити” (построить, делать, ставить). Топонимы в Приднестровье и в Карпатах имеют своей основой английский, французский языки. В виду этого значение “чаша” может иметь английское “scale” в названиях с лексемой “Скала” – Скала-Подольская (латынь “scala” – “сходи”), Скала на реке Рось, Сколе, но в смысле чаши весов (как весы, созвездие Весы) или как в санскритском языке “tula”, “saraka”. В английском языке “bowl” – кубок, чаша, ваза. Индоарийское – “vittha”. В китайском языке чаша (сосуд) – “min” (ср. топонимы: Минск, Миньяр, Минка). При поиске названия (образ чаши, чары) в омонимии можно учесть топоним “Дарница” (Дарящая) и тот факт, что хранителем чаши (дароносицы) считался церковный дьяк (у Дияконовских врат). Ср.: Косів (еврейское “kos” - чаша). При этом, чаша (корец, ковш), как религиозный символ и символ возрождения, принадлежит авхатам Липоксая (венетам, антам, чериянам, галычанам). Примечательно также название чаши в старонемецком языке: „Masar“ (“Maser“ – Becher aus Maserholz) и название города Мозырь (Мазырь).  См.; Авхаты, Анты, Черияне, Западный Буг, Чашин, Сян, Молдау.
Чашин. Топоним в бассейне реки Сян, название которого посвящено Богу Месяця и Боине Луны. “Чаша”, как символ религиозного ритуала и возрождения дарована роду Липоксая, старшему из братьев-скифов - “авхатам” (венетам, антам, чериянам). Символу чаши в бассейне реки  посвящён топоним “Каньчуга”.  См.: Сян, Липоксай (Щек), Арпоксай (Хорив), Колаксай (Кий);  их имена у греков – Агафирс, Скиф, Гелон. 
Челновица. Топоним в Погребищенском районе Винницкой области. В основе названия может быть использована латынь “cello” (то же “cedo”) – отступать, уходить или “celo” – крыю, таю (небесная Покрова). Образ “челна” отражает образ небесной Одыгитрии, названной в описании Скифии Геродота “Гиполая” (Провідна зоря). См.: Гиполая, Потсдам.
Чемеривцы. Чемеривці. Топоним у реки Збруч в Хмельницкой области, впервые упоминаемый в 1565 году. Топоним у реки, название которой посвящено богу ветров, мог быть посвящён характеристике ветра. Так, в испанском языке “chimar” – докучать, досаждать (холодный северный – зимний ветер); испанское “chimenea” – дымоход, дымовая труба, камин: “чемерить” – кадить или дымить (в честь богини Луны). Месяц, Луна по народным представлениям - бог (богиня) ветров. Но “кадить”, “дымить” может и печь (печь греет, как “чемерка”). См.: Авратын, Дымер, Тузла.
Червенская земля. Древнее название земли у города Червена (центр княжества) на левом берегу реки Гучвы, левой притоки Западного Буга. Ныне – село Чермно (Красно, Рудно от чешского “rudy” – красный или червоный, но латынь “rudis” - дебелый) Тишовецкой гмины Замойского воеводства (Польша). Ранее - княжество  в Галицко-Волынской земле. Название “червеный” (черемный, красный) посвящалось Утренней заре. Ср.: Красная заря и латинское "galicinium" - "рассвет". При этом, индо-европейское “gallyci” – вольный, свободный. Но топоним связан не с красным рассветом, а с символикой Нижних Врат (Закат солнца), также связанной с определением “красный” – “Красные ворота” (через них на четвёртую седьмицу, третью неделю поста, выносился крест для ободрения тех, кто постится). Интересен образ, значение названия реки: санскрит  “gu” – идти, звучать (гучно, гудеть), опустошать, опорожнять; “guccha” – куст, кустарник; пучок, букет (китиця). Ср.: Орель. 
Червоный Донец. Городок у реки Сиверский Донец, южнее Харькова. В топониме отражен образ “Красный рассвет”. Вторая часть топонима – английское “dawn” /do:n/ - блеск, рассвет, світанок (“Ранкова зоря” или “Красная заря”). Этот образ отражает и топоним “Червоный Лиман”. 
Черемош. Река, правая притока реки Прут. Река Черемошная – притока реки Южный Буг. Славянская основа “cerm” или “черемный” – красный, червоний. Но дунайская латынь “cere” - молитва (Ceres, Церея – богиня молитвы) латинская основа "ceremonia" (caeremonia) в названии реки Черемош имеет значение "ритуал", "священодействие", "сакральность", "обрядовость". Значение ритуальности имеет лексема “desno” – править (указывать, вести, править дорогу), что синонимично гидрониму "Десна", в котором древне-индийское "dhesno" символизирует древний ритуал: „править раду“ (службу), „рядить“. Это также религиозный ритуал. См.: Черияне (сведения анонимного Баварского географа).
Черемошное. Село в Курской области, западнее от Солнцево. Основой топонима служит устаревшее украинское “черемный” – “красный” или – красно-коричневый (брунатный – красно-бурый, красно-коричневый), что передаёт образ “горения” (“палання”) красной Утренней зари. 
Черемысь. Черемись - народ и земля. Угро-финнское племя мари, что обитало в бассейне среднего течения Волги (Мары-Эл, Чувашия, в том числе, земли Нижегородской, Кировской областей. С заселением земель староверами, выходцами из Руси (Украины) они приняли название автохтоннов “черемысь” (cerm), но с использованием латинского языка: “черемысь – “русские” (“russus” - “черемный”, “красный”, “червоный”). Так же возникло и название “вятичи” от “мордвы”. “Вятель” – “морда”, а “мордва” – “вятичи” или “болотные” от “Moor” – болото, “der Morast” – болото, топь). В австрийском словаре „русские“ назывались „Reuße“, а „Reusse“ – верша, вятель (в отличие от “Руси”, названной от латинской основы “rus” (поле) – “rura”. Но в санскритском “vyathi” – уклоняться, коснеть, т. е., “вятичи” – “староверы”. В Украине “черемысь” называли “рудь” (ср.: “дол”; “руда” – земля у реки) от чешского “rudy” (красный). На латыни “russus” – красно-бурый (красно-коричневый). Ср.: Кизыл.”
Черепеть. Город в Тульской области, расположенный у Оки-реки. Это название может иметь как славянскую, так и иноязычную основу. Так, славянское “черпчий” (кравчий) на латыни -  “pocillator”. „Черепъ“ на латыни - “calva“, „cranium“. Старое „черепаны“ – горшки (гончарные изделия) Ср.: “Гончарівка”. Если видеть в названии иноязычную основу, то латинское "cerrus" - "дуб". Возможен композит: в латинском “cereo” (вместо “creo”) – “творю”, а латинское “peto” – прошу, молюсь, иду, мещу (“Иква” - Молельня). Французская основа "cher-", "chere-" (милый, дорогой) характеризовала бы топоним как "Мильск" или "Столын". 
Черияне. Название населения в списке “Баварского географа” (первая половина IX столетия). Санскрит “ceru” - деятельный, благочестивый, а румынское “cere” – молить, просить. В английском языке “cheer” – слава (восклицание, приветствие), а  “черияне” – славы или славяне. Речь идёт о “ругах” (греческое “αρα”, латынь “ora”, румынское “ruga” - молитва), причём, “руга” это - молитва и церковная земля, как территориальная единица в Галицко-Волынской земле. См. также: Присяне, Склавены. В латини “молитва” – “Litania” (Lita). Этот образ напомнил автор “Слова о полку Игореве” в словах “Минула Лита Ярославля” (о богине Луны). Но 

композит санскрита “ceru yana” – благочестивые пути (Святые дороги). 

Черкасское. Село в Воронежской области недалеко от места впадения реки Битюг в Дон около болота Черкасское, бывшего озером. Прохоров В. А.,  полагает, что село основаали и здесь в XVI веке жили украинцы. Можно утверждать, что это факт. Здесь проживали запорожские козаки. Они и основали село. В последующем эти украинские козаки (с Дона) вместе с козаками с Калки перешли в Сибирь и там стали называть себя “калчедонами”, не желая называть себя иначе. Автор словаря  беседовал с одним из “калчедонов” (голубоглазых и светловолосых). См.: Тобол.
Черкассы. Областной центр в Украине. Область создана в 1950-годы. Топонимы с аналогичной корневой основой распространены от Волыни до Донбасса и далее за рубежи Украины (Новочеркасск и др.). В основе названия - латинские слова "cerci" - "боевой", "воинский" (древне-славянское "борение", "дух борения", “воинь” – отвага или как в “Слове о полку Игореве” – “мужество” и “ратный дух” – “наполнился ратного духа”). Т. е., “Черкассы” - "Воинь" (Воеводина) или “Геррос” (“Герры”) у Геродота (V век до новой эры). Аналогичное значение имеет название “Илая” (от старонемецкого и латыни “ila”, “ile”, “ilo” – боевой запал, дух). Синонимами этого названия являются топонимы: Ворожба, Ковяги, Ковель, Турбов, Тараща, Снятин, Веренчанка и др., В то же время, слова "ceraunia" (cercera, querquera, передающие значения "громовая", "гремящая", "звучащая" - Січ). Греческие слова с основой "κεραυνος" - удар грома, перуна, громоносный и "cassa" - палатки, дома, лагерные дома, тенета. Санскритское “ceru” (творить, быть деятельным) и санскритское “kas” (идти, двигаться, блестеть, сиять) характеризуют название как образ богини молнии (Пирогоща, Сич). Латинское "cassis" - "военный" (сечевой). Речь идёт о городе войск (Воинь), чтивших богиню грома своей покровительницей или Покровой. Как известно, Покровой козаков была “сестра Лыбидь”, день которой приходится на пятый день недели. Поэтому её название (образ) заменяли значением Пятигорье или Бештау (Пятигорье). В Германии близкое по значению название города “Münsterhausen”, но не в  буквальном (прямом) смысле ("münster" – кафедральный собор). Латинское  "munio" - "оплот" роднит этот город с Острогом, Ковелем, Тороканью, Черновцами (Сторожевой город) на Буковине, Ворожбой и Ковягами на востоке Украины или островом Хортицей на Днепре (“der Hort” – “оплот”). Ранее город Мюнстерхаузен был славянским. В данном случае (при онемечивании) следовало исходить от греческой основы названия: "тма" (τεμενος, τεμνο) – „земля, участок земли посвящённый богине“, “храмовая земля”. Причём, латинское „temno“ переводится как украинское „гордувати“ „презирать“, „относиться свысока“ (см.: Калита, Вышата). В названии "Черкассы"  звучит также латинское “”cassis" – военный, боевой, но cassus" - "пустой", "слободный", "вольный" (liberti, lousera), а Черкассы могут рассматриваться как  "Лебедин" (турецкое “serb”). Оба варианта тождественны и возможны, ведь "сестра Лыбидь" - Казацкая Покрова. Название Черкассы не является походным от народа черкесы. Оно лишь свидетельствуе о сходном образе жизни – военном (боевой дух).
Черкассы. Название украинских казаков "черкассы" имеет своей основой латинское "cerci" – „дух борения“, „воинственность“. Такое же  значение имеют французские слова "cher", "casser" (латинское "cassis"), которые характеризуют  черкасс как "воинов" (козаков). Санскрит “ceru” – благочестивый (святой), творить, делать, а санскрит “kas” – идти, двигаться, свекать, сиять дают композит “cerkas” – воин, козак, veles, а ещё - молния (богиня, творящая сверкание молнии). В то же время этот композит (cerkasi) напоминает образ “Святые дороги” (“Благочестивые пути” Геродота). Латинское "cassus" - "пустынь" или "слобода", "волынь" (Поволынье, если "чер-", "чересъ", "чресъ" - "по"). В летописи „черкассы“ известны  как "альберы" (от латинского "alba" - "белая", как и "лебедь" и "Alb" - Ясынь). Так же и река Эльба или Альба у чехов - "Лаба"  или "Лебедь". Синоним - "меленхлены". Здесь, южнее реки Россь (Родос), находятся города "улычей" – „Лебедин“, „Ирдынь“, „Сердюковка“, „Смела-Сміла“ (санскритское “smil”, греческое “σμιλη”). Название "Волынь" согласуется с названием "лыбедь" (от латинского "liberti", "libidose" - "воля-слобода"). Т. е., речь идёт  о Покрове козаков "сестре Лыбеди" или “Lousere”, Слободе” (Свободе), предводительнице полабских славян. Их другое летописное название "берендычи" имеет основу индо-европейского "bher-" (гореть, резать, говорить, родить), что указывает на "огнищан", "сечевиков" (Сечь или “Січ”). Автор "Слова о полку Игореве" назвал профессиональное воинство "галици стады" (индоевропейское “gallyci”), что характеризует их как свободных, не обременённых повинностями козаков (дружина) и "касоги" (касожьские полки - воинство, казаки). То же - "черкассы". См.: Илая, Крынка.
Черкизово. Район в нынешней Москве. Полагают, что местная вотчина принадлежала сподвижнику Дмитрия Донского Андрею Ивановичу Серкизову, погибшему в Куликовской битве. Позже, якобы, название трансформировалось в Черкизово. При определении смысла топонима можно принять во внимание латинское "cercius" или "воинственный дух" (буйный) и поэтому Черкизово можно рассматривать как "Ратное". Церковь в Черкизове – во имя пророка Илии (Громовержца). Для сравнения: если  "чер-" рассматривать в качестве предлога "по-", а вторая часть названия "-кизово"  является калькой немецкого "der Kies" - гравий, колчедан, галька, кварц, камень, то Черкизово – “Каменка” или  “Галечник”. Но в греческом языке “κερκιςω” (κερκις) – ткать (Ткачёво). 
"Черленые щиты". Высказывание автора "Слова о полку Игореве". "Черленые" - красные или золотистые. По мифологии щиты Венеры подаренные ею славам (славянам), исповедующим восточный обряд - православие. См. "Крава замунь" (латинское "munio" - защищать, укреплять, ограждать, щит, arma). Образ "красного щита", охранного рубежа имеет гидроним "Сиверский Донец" (латинское "donec" - "рубеж", "кордон", "край"), о чём свидетельствуют топонимы в бассейне уютной реки: "Рубежное", „Форпостная“, "Красный Лиман" (латинское „limes“ – межа, предел, стезя, что имеет своим синонимом древнеславянское „жжє“ – „ужжє“ или „межа“, „граница“ - Ужгород) и другие. Основной смысл лексемы “щит” – значение “arma”, как армия.
Черная Калитва. Черна Калитва. Река, текущая в Дон. У истоков реки находится топоним “Варваровка”, название которого посвящено Святой Варваре, день которой отмечается 18 декабря. Святая Варвара – богиня небесного огня (Сечь) и Берегиня домашнего очага – Святая Богородица Пирогоща. Топонимы “Подгорное” (I), “Подгоренский” и “Подгорное” (II) имеют значение предлога “подъ” – “sub”, “subter” – “при”, “близко”, (“под Виницей” – рядом, вблизи, вместе). Такой образ имеет название столицы Черногории – “Подгорица” (“При Горе” – “При Черногоре” – Вещей).  Но название “Черная Калитва” может также пониматься, как “Чернядь”. См.: Калитва Черная, Тихая Сосна, Потудань, Девица, Сечь.
Черная Могила. Чорна Могила. Князь Черный (Чорный). Эти названия имеют латинскую основу “cerno” – видеть, различать, быть Вещим. Это также: решать судом, бороться, решать борьбой (ср.: река Крынка). При этом, если видеть в названии только славянское значение “чёрная” (как тёмная), то латинское “temno” означает “гордый” (вышата). Вышата – Вещий. Греческое “τεμενος” – святая, а значение “тёмнота” – “σκοτος”. Вполне возможно, что латинское “cerno” отражает посвящение могилы-кургана Олегу Вещему и именно здесь находится его захоронение. Тогда история с его приходом в 879 году в Киев неверна. Синонимично название Чернечей (Вещей) горы в городе Канев. См.: Канев, Сермий. 
Черная Тиса. Чорна Тиса. Река и городок в Черновицкой области. При толковании образа в названиях с опрелением “черная”, “черный” (чорна или чорний) важно учитывать, что черный цвет – цвет печали журбы, страха и страданий (страждань). Купание, омовение в реке или мольба у реки с таким названием, по верованиям древних уносили печали, журбу. Название реки “Тиса” и “Черная Тиса” возможно от латыни “cerno” – “зрю”, “вижу” (умом и глазами: “Вещая Тиса”) и греческого “θυσις” – “бушующая” (для ср.: “Буштино”) или от греческого “τισις” – наказание, кара, месть. См.: Чернобог, Чорний Острів, Лимница, Тиса, Тисовец. 
Чернелица. Городок в Ивано-Франковской области на правом берегу Днестра. В основе топонима возможно латинское “cerr(us)” – “дуб” и “liceo” – торгую (ценю). Синоним – топоним “Дубовов” в Закарпатской области. Ср.: Тисменица (тис, бук). Но румынское “cerne” – “засевать”.  Латинское “cerno” характеризует топоним как “сторожевой” (видеть). В сочетании латинских слов “licia” (нити, прядиво) и “cerr” – Дубовязы. В свою очередь старинное “дуб” – чёлн (место изготовления плотов). Для сравнения: топоним Дубовязовка в Сумской области (у Путывля), Заале.  
Чернец. Чернець. Черниця. Украинское название монаха или монашки. В основе названия – латинское “cerno” – видеть (умом), предвидеть. По-видимому, в представлении людей чернецы – ясновидящие, вещие. 
Чернеча гора. Гора у Канева (см.). Латинское “cerno” – видеть, вещать: “Вещая Гора”. Здесь находится могила Тараса Шевченка - Кобзаря. Такой же образ имеет название “Канив” и названия  у Клавдия Птолемея – Серим, Сермий (латынь “cano”, “sermo” –думать, говорить - вещать). В дунайской латыни “cere” – просить, желать (о Богине молитвы – “Lita”).
Чернещина. Топоним в Харковской области, известный с XVIII века. В этом названии применено латинское “cerno” (видеть, решать, бороться и др.), что является повтором названия “Сиверщина” (“Сива”, “siva”). В тоже время, румынское “cerne” (засевать) напоминает о хлеборобстве. Но “чернит” (воронит) огонь (обжиг). См.: Вороновица, Воронжец.
Чернигов. Древний город на реке Десна (907 г.). В основе названия Чернигова использован латинский глагол "cerno" - 1. нести весть, быть вещим; 2. принимать решение, судить, решать; 3. оглашать решение, принимать, вступать во владение и др. Изначальное название Чернигова – Радогощ, как города и Олега Вещего (гетманский город, ибо гетман - Вещий). Топоним "Радогощ" через латинское "rado", "radix" - имеет также значение "пробуждать" в прямом и переносном значении (ср., нести весть, пробудить в человеке что-либо, быть Вещим). Геродот в описании Скифии назвал радымичей “будинами”. Латинское "cernuo", как и греческие слова "κιμμινδις", "χαρκις" имеет ещё значение "головой вниз" (украинское "сторч головою"), что относится к ночному яструбу (чернядь, сторчак). Поэтому на флаге города изображён Чёрный ястреб - вестник утра (также "гелон"). См. Гелон. "Cerno" одного корня с "crimen" (Ср. название Крым и п-ов Рюген). Но славянское (украинское) слово "черінь" имеет значение "полог в печи", "тёплый полог на печи". В немецком языке "тёплому месту" (черинь) соответствует название "Lausitz" ("Тёплый Стан"). В значении "черинь" ("лежанка") можно рассматривать название "Кушанское царство". Но латинское "crimen" (порицать) одного корня с "cerno" (решать, определяться) и в этом значении "cerno" более полно отвечает греческому "κραινω", "κραιαινω", чем латинское "creo" - "творить", "создавать" в этнониме "кривичи" (по излому Волги), т. к., "cerno" и "κραινω" несут в себе значение "править", "главенствовать", "исполнять вышнюю волю" (решения). Название Чернигова содержит в себе также санскритскую основу “ceru” (tsheru) – деятельный (устаревшее гошити – творить), благочестивый или Радогощ (творящий раду-совет). Что до названия Десны, то в древнеиндийском и индоевропейских языках слово „dhesno“ указывает на древний ритуал, значение которого забыто. Но украинский язык сохранил его смысл: “править”. Например, править церковную службу, править с оттенком сакральности. Старославянское “десно” – “благоуветливость” (“sniha”), как и санскрит “siva” – “благоуветливый”. Эти значения указывают на одно из названий Десны, у которой расположен город. Латынь “Cerrusa” – “Белящая” (Alba, Elba – “Белая”) или же “Ясунь” (Сива, Сиверь). Для сравнения: “дёсны” (у зубов) и украинское “ясна” (дёсны у зубов). Для ср.: пояснения к названию "Украина". Название "Чернигов" наследуют "Сиверская земля". Близок по смыслу топоним “Суздаль” (назывался "Суждаль" от "суждение", но первичное его название - “Суджа” было от украинского глагола "судження" или "размышление" (Перемишль). Синоним - районный центр Менск (латинское "mens"). Суждение (рада) сопрягается с огнём (у огня, пир). Богиня домашнего очага – Гестия.  

Черниговские были. Название профессиональных воинов в "Слове о полку Игореве". Основа лексемы "были" - древнеанглийское "bealo" (зло, лыхо). В Украине и доныне сохранилось прозвище "Бейло", как напоминание о принадлежности к "былям" ("турбаям" от латинского "turbator"). Инное их название - "черниговские ковуи" (были) имеет древнеславянскую основу "ковъ" (зло, лыхо), "ковник" ("ковъникъ" - начинающий битву). Ср. топонимы "Ковяги" (на Слободе), "Ковель" (на Волыни), „Турбов“ (на Подолии), „Ворожба“ (на Сумщине). В “Слове о полку Игореве” названы имена черниговских былей (воевод).
Чернобай. Селение в Черкасской области, возникшее в XVII веке. При определении значения топонима можно учесть английские слова “char” (обжигать) и  “buy” – покупать. Латынь “cerno” – видеть (умом), решать (судом) или постановлять. Ср.: украинские фамилии: Черноба, Черник.
Чернобог. Czorneboh. Чорнобог. Гора южнее Баутцена в Оберлаузитце (Саксония). Название горы посвящено Богу ночи – небесному Месяцу и Будышину (сорбское название Баутцена), в основе названия которого использован санскрит “buddi” – мудрый, разумный. Месяц – Числобог, Мыслич. Рядом с горой Чернобог находятся топонимы “Cunnewalde” (Кунневальде), “Hochkirch” (Хохкирх), посвящённые Премудрой богине Луны (Богиня Молитвы и воплощение Церкви). Там же – гора Белобог. Образ борьбы Белобога и Чернобога запечатлен в текстах Влес Книги:  “борются, чтобы этому миру устоять”.  В междуречье двух рек, Эльбы и Шпрее, топонимия посвящена соответственно богине Месяца (Луны; Elba, Alba – “Ясунь”, как Богини Молитвы - “Белая Церковь”) и Святой Богородице Пирогощей (церкви Святой Марии и Святой Варваре). Так и в Украине: храмы Святой Софии (Дивы Марии) и Святой Богородице Пирогощей (Варваре). См.: Баутцен, Рамменау, Эльба, Ухыст ам Таухер, Ухыст ан дер Шпрее, Гёда, Шпрее, Эберсбах, Черноголова, Одыгитрия. 

Чернобыль. Чорнобль. Город у реки Припять в Киевской области. Впервые упоминается в 1193 году. Название посвящено огню, как первоэлементу мироздания. Огонь оставляет после себя черный след (сажу, пепел). Город расположен в окружении “огненных” названий: Дымер, Жерев, Игнатполь, Кремно, Лугины, Лоев. Здесь по мифологии находится жертвенное место у Северных ворот (Янов от “yana” – врата). В санскрите: “krishna-vartman” – “оставляющий чёрный след” (огонь).
Черновцы. Областной центр в Украине (Буковина). Известен уже в  XII веке как "Черна". Возник на левом берегу реки Прут, как крепость. Золотоордынский воевода Бурундай потребовал разрушить крепостные стены города.  В качестве основы названия город “Черновцы” служит латинское "cerno" (видеть, зреть), санскрит “vic” – земля и люди даной земли, а латинское “vicis” – поочерёдная смена, дежурство. В отличие от латинского "cerno" в названии “Чернигов” (видеть, решать, различать), название "Черновцы" имеет также смысл "бороться" (“оборонять”), "сражаться", "спорить". Об этом свидетельствуют соседние топонимы: “Снятын” “Герца”, “Заставна”, “Сторожинец,  “Веренчанка”. Церковно-славянское "снятїє" - сражаться, вступать в сражение, а украинское "герць" – „битва“, „пъря“; немецкий глагол „wehren“ „защищаться“. Существительное "снятїє" (сниматься в поход), как "сражение", имеет своим значением авестийское "snaithis" - "оружие" и "snath" - "ударять", "бить", "сечь" (ср. немецкое "Schnit" - "срез" и сербско.-хорватское "djeljati" - "резать", "стругать" в соседнем топониме "Делятин"). Как основу названия можно учесть санскритское “ceru”, что передаёт значение “деятельный” (para, cosa), благочестивый (образ Влеса, Граца).  Название земли "Буковина" (Шипинская земля) может иметь своим значением не только "буковый лес" (Buchenwald), но также украинское "бук" - "кий" (жезл), т. е., Буковина – “Шестовица” (“шест” или “бук’ – атрибут небесной Одыгитрии, Геры). Здесь протекает река Прут ("прут" - жезл, немецкое "die Rute", "die Gerte" – “прут”, “палица”, "киянка", но сорбское “prut” – небесная молния, как карающий атрибут Богини). Название “Рутения” (немецкое “die Rute” как раз и указывает на смысл названия “Буковина”, как “Склавения” (латынь “clava” – булава; ср.: Scythus). Но Карпаты – “Верховина” (“Горная” - Вышняя). Синоним - Вижница (украинское диалектное "вижній" – верхний; ср. "вижу"). При том, "vig" означает "воин". Всё же, топоним "Черновцы" (Черновицы) несёт в себе образ богини Молитвы, богини Луны и является синонимом названия Лодомерия (“лода” – das Schiff, “ship” в названии Шипинская земля). Луна – небесная лодия (ладья). Кроме того, английское название Путеводной звезды - “Lodestar” (Leitstern) хранит в себе тот же образ, что и название горы – “Говерла”. Название Рутения также имеет в себе значение шведского “rutt” – путь, “kosa” – путь (о Путеводной богине – Одыгитрии). Интересно сравнить два названия: Черновцы и Воронжец (Влесова книга) – “чернить” и “воронить”. Но главный образ в названии – образ богини Луны, как богини Молитвы. Гора Говерла высочит как образ Правящей Державной богини, а Черновцы – как образ Смотрящей Церкви; “Ковчег” или  “Schiff” (название здания в центре Черновиц) или “Ship” в старинном названии “Шипинская земля”. См.: Днестр, Галич, Говерла, Буковина, Шестовица, Хотин, Ковчег, Лодомнрия и Галиция.
Черноголова. Чорноголова. Топоним у реки Уж в Закарпатской области (у притоки Люта, текущей в Уж и восточнее города Великий Березный и селения Малый Березный). Главным аспектом при определении образа в названии “Черноголова” можно полагать образ “Маланки” (Мелании), день которой отмечается в декабре (“на Маланки”), ведь в греческом языке “μελανια” – чернота, черное пятно или облако (дождевые тучи приходят с Запада). В древнеиндийской мифологии “чёрный”, “тёмный” – “kr`sna”, “ночь” (темнота, мрак) – “kr`isni” (тёмная сторона Месяца в период между полнолунием и молодым Месяцем). Но между светлой и тёмной половинами Месяца наблюдается постоянное движение, и такое явление на Месяце отмечено в текстах Влесовой Книги, как “борьба тёмного и светлого” - Белобога и Чернобога, “чтобы этому свету быть удерживаемому”. Для полноты возможных образов и представлений в народной мифологии, рассмотрим другие варианты. Название может быть образовано от латинского “cerno”, - зрю, вижу (умом и глазами), а вторая часть названия – “-голова“ может иметь значение латинского “caput” - “глава”, но как “верх” или “главизна” - “summa”, “compendium” или “capitulum”. И в первом, и во втором варианте топоним посвящен Вышней Богине (Провідна зоря). Возможно, в названии присутствует образ тотемной птицы - черного коршуна (греческое “αρπη” – ночная птица, ястреб). “Черный коршун” - “milvus migrans”, при том, латинское название птицы содержит в себе как основу “miles” – “воин” так и “mille” – “тысяча” в титуле наказного (“походного” – “migrans”) гетмана – “тысяцкий”, титул которого можно назвать “Малый Березный” (Дюк). В “Слове о полку Игореве” ночной птице - “Черному коршуну” (“αρπη” – “гарпия“, супий) посвящены слова: “Див кличет вверху дерева – велит послушать земли незнаемые”. Но птица “коршун чёрный” – скорее, коричневого (сизого) цвета и ср.: “сизым орлом под облакы” – в “Слове о полку Игореве” (о Бояне Вещем). Поэтому топоним “Черноголова” мог быть посвящён как Богине, так и её птице “Гарпии” (для ср.: греческое название ночной птицы “αρπη” - “Лиха” - “Люта”), которой посвячено также название реки - “Люта”. В названии может отражаться образ “переводящей птицы”, как атрибута небесной богини. Она же (Див) кличет в поход. Аналогичный образ сохраняется в названии реки “Черная Калитва” (санскрит “kali” – раздор, ссора - січа), притоки Дона (образ борьбы с ночным мраком на востоке) и у реки Уж (Чиерна-над-Тисой, названная от латинского “cieo” – движу, воздвигаю – о ночном пути солнца), напоминающий о символике “Возрождения Дня и Света” – Солнце взойдёт завтра (этот образ содержит название реки “Красна” в Венгрии – латынь “cras” – “завтра”). Поэтому здесь приемлема основа названия “Черноголова” от латыни “cerno” – “зрю”, “вижу”, но главный смысл образа “Черноголова”, всё же, отражает явления видимые на Луне (“борьба света и тьмы”). См.: Черная Калитва, Чиерна-над-Тисой, Анталовцы, Пацканьово, Чернобог, Супий, Горлица, Потудань, Короча. 
Черный Остров. Чорний Острів. Топоним в Хмельницкой области. При определении значения топонима важно учитывать мифологию древних о “черноте”, как “тьме”. У Дмитрия Туптало “тьма” – спасительна. Тьма укрывает (ср.: “черные тучи”. “солнце тьмою воев прикрыло”). Так же и “острова” – место наказания, покаяния, спасения. В Украине острова на реках служили местом размещения козацких арсеналов (Хортица) или как на реке Южный Буг (Остров Кемпа в Виннице, где “camp” - лагерь). К аналогичным образам относятся названия “Черногора”, “Черный лес” (изначально – хвойный). В даном случае название может перекликаться с названием козацких Сечей – “тьма” (от греческого слова “τεμενος” – священная, храмовая земля (посвящённая богине – Покрове козацтва) и мифологическому образу “черные клобуки” (черные запорожцы), о чём может свидетельствать соседний топоним “Наркевичи” (ср.: греческое “ναρκη” – оцепенение - от удара, от ужаса). Городок и местность были укреплены. Недалеко от города “Черный Остров” находится козацкое название “Олешшя” (былая Сечь у Днепра, Голая Пристань). “Черным” назывался огонь (чёрный след - псёл). В переносном значении “черный” - “тайный” (торговля, дела). Но латинское “cerno” – “видеть” (глазами и умом) и “вещать” Санскритское “cora” /чора/ (coraka) – вор. Например, древние могли говорить, что при солнечном затмении происходит “воровство” солнечного (света, світла). См.: Южный Буг, Хортица, Остров Кемпа, Труханив остров, Чернобль, Чорные клобуки, Педосы.
Чернянка. Городок у реки Оскол, между Старым и Новым Осколом на берегу Оскола. Название определяется древним названием реки Оскол – небесный меч, меч богини молнии Пирогощей (Перунница, Кияница или Сечь). После удара молнии (перуна) остаётся чёрный след на столбе и запах серы (“псёл”, как чад). Название указывает своё происхождение – эти земли украинские. Оставляет после удара чёрный след - “чернит” или “воронит” - небесная молнии, которая нызывалась также Рубанка, Шайтанка, Вороновица, Крынка, Балаклава или Балаклия, Торопиловка (“громовая стрела”), Изюм, Кременная, Горынь, Высокая Печь, Вышняя (небесная) богиня молнии – Святая Богородица Пирогоща. См.: Сечь.  
Черняхов. Селение в Житомирской области (1545 г.), расположенное в ареале городов и селений с основой “cerno”, которая имеет “огненное” значение: Чернобль (т. к. огонь оставляет чёрный след), Игнатполь, Кремно, Лугины, река Жерев, река Уж (Уша). См.: Чернянка, Сич.
Чертаново. Ныне - топоним в Москве. Румынское “cert” – подлинный, или правдивый (но “черта” - предел); “certa” – ругать, бранить (галицкое название - Чертков). Латинское слово "certo", "certamen", "certus" имеет значение "подвижничество" или "страдальчество за что.-либо" или же "быть поборником за кого-либо"; "certe" - "известность", "свъдомость", как, например, в "Слове о полку Игореве" - "а мои куряне свидоми къмети", т. е., "известны". Но, как и в случае с "Черкизово" первая часть названия "чер-" может служить предлогом "по-", а вторая часть названия являться калькой немецкого "der Tann" – бор: в этом сочетании топоним "Чертаново" - "Поборье" (ср.: Полесье) или же - "Праборье" (древне-английское "ceart" - лес). Ср.: Мукачево (мукач – страдалец) и “Страдыч” Велесовой книги. Ср.: Чертков, Чертолье, Чертовицы.
Чертков. Город в Тернопольской области у реки Збруч. Впервые такое название упоминается в 1522 году. Как и название “Черновцы”, топоним имеет латинскую основу: “certe” – “явь” (clare, palam, publice – ясность): латинское “certo” отражает подвижничество, защиту (охрану); “certe” – извещать; “certo” – “ведомо”, но и “страдальчство” (неутомимый труд – образ Месяца). Образ названия “Чертков” – связан с образом названия реки “Серет” (латынь “serenus” – “ясный” - clarus, splendidus, fulgidus, cfndidus, как образ Месяца). Здесь же название “Сатанов”, в основе которого - шведское “satt” (sitte) – сидеть, сидеть на троне, править. По-видимому, название отражает также и административную роль города или роль крепости на Днестровском торговом пути. Название реки Збруч посвящено мифологической роли бога ветров Стрибога (Месяц, по короне которого определяли погоду). См.: Аахен, Днестр, Збруч.
Чертолье. Район старой Москвы (Пречистенка), где было село Киевец, Зачатьевский монастырь и церковь Зачатия. Ныне здесь сохранились Чертольские переулки. В основе этого названия - латинское "certo" - "подвижничество" или "страждальчество" (например, верующих; ср. топонимы „Мукачево“ и „Чертаново“), "скитание" ("чертог", "чертоги"), что может указывать на "скиты" или монастырские кельи будущего Зачатьевского монастыря по подобию Киево-Печерского. Немецкое "die Tolle" - "вихор", "хохол". Латинское “certo” – бороться, спорить. 
Чертовицы. Село в Воронежской области, известное с XVI века. До его заселения рязанцами, здесь проживали украинские козаки. В названии – латынь “certo” – сражаться, бороться, спорить, стараться, стремиться. В топониме отражен образ названия “черкассы” (“боевой дух”). См.: Илая.
Черторыйск. Топоним на Волыни. Румынское “certa” – ругать (Щек). Но латинская основа “certo” имеет значения: подвижничества, защиты. Этот топоним прочитывается как “Чарторыйск” (см.). См.: Корыбут.
Четвертня. Древнее поселение на Волыни, известное с XI века. В XVI веке это был хорошо известный городок. Здесь какое-то время работала передвижная друкарня и были напечатаны Часослов, Псалтырь. Городок мог быть назван по четвёртному дню недели, посвящённому божеству грозы (молнии). Ср., например, немецкое название дня: “Donnerstag” и  “Donnergott” – громовержец (Зевс, Перун, Тор), “Donnerkeil” – молния. Но в санскрите слова “cetana” – видимый, разум, ум; “cetas” – воля, желание; “cetu” – умысел; “cetya” – видимый; “cettar” имеет значение наблюдатель, сторож. Но название “Четвертня” может указывать также на Луну, имеющая четыре фазы.  См.: Гуйва, Смотрич, Четырбоки. 
Четвертиновка. Четвертинівка. Топоним у реки Южный Буг, севернее от города Тростянец (Винницкая область). Название отражает образ “Усечения” (Усекновения) небесной Луны (Месяца), имеющей четыре фазы. В небесном явлении - пояснение народного названия “Головосік”.   
Четово. Четове. Топоним в Украине. В санскрите “cetana” – видимый, разум, ум; “cetas” – воля, желание; “cetu” – умысел; “cetya” – видимый; “cettar” имеет значение наблюдатель, сторож. У румын “cetos” – туман.
Четырбоки. Городок в Хмельницкой области у реки Хомора (Гатка). Название несёт в себе образ “Квадра” или в немецком языке “Vierung” – место пресечения продольной и поперечной части в церкви. В “квадре” христиане собираются на молитву. Над “квадрой” находится купол. Каждая сторона квадры посвящена евангелисту: северная – Луке (Луцк у реки Стыр), южная – Иоанну (Иване Пусте у реки Збруч), восточная – Матфею (Фастов у реки Фоса), западная – Марку (Львов и храм Святого Юра). См.: Украинский Храм.  Композит "Четыр-боки" может указывать на сакральность данной местности. Недалеко отсюда находятся истоки рек Южный Буг (Гипанис)  и Западный Буг, посвящённые "Белобогу" и "Чернобогу". Название реки "Горынь" (Смотрич) посвящено Одыгитрии (Пересопница, Полярная). Название реки Збруч (Ветрило) посвящёно Стрибогу-Посейдону-Фагимасаду (Тирас, Днестр). Это возвышенность (кульма) в истоках четырёх сакральных рек. С четырёх сторон света расположены обереги Украинской земли - Переяслав, Перемышль, Пересопница, Пересичень. Хотя в первой части топонима Четырбоки санскритское “cettar” отражает небесную роль богини Луны (смотреть) - наблюдать, надзирать (за нравами среди людей и в природе), но в целом топоним указывает также на стороны света. Английское “chat” имеет значение ”беседа”, “болтать”, “говорить”, “ceatta” - вещь. Вторая часть топонима "-боки" может имеет своей основой английское “baulk” /bo:k/, “balk” /bo:k/ - окантованное бревно или в украинском языке – “сволок” – несущая балка потолка, которая имеет сакральное значение (на сволоке изображались обереги дома, семьи). При том, индо-европейское "bhok-" (dhok-) - "горение" (огонь – маяк и освещает); латинское "bocca" - "рот" (уста), бок – сторона, грань, край, пруг; английское диалектное „bock“ – „бояться“, „пугаться“, „bockie“ – „домовой“ (Kobold, Hausgeist). Четыре реки (образы гидронимов) - "четыре вестника" или же "четыре оберега", "четыре солнца" в "Слове о полку Игореве" (ср.: также: "чета" - "пара"; "двое” – “пара") в христианстве - евангелисты. Санскритское “cetu” – умысел, “cetar” – сторож (pal), наблюдение, “cetya”, авестийское “caet” – видимый; а во второй части топонима возможно санскритское “baka” – журавель, цапля, “bha” – звезда (зоря), светило, солнце, “bhaka” – доля, ”bhoga” - власть. Этот топоним  посвящён как надзирающей богине, так и “четырём вестникам”. “Четырбоки” – “указующие огни”, но также ещё четыре “сволока”, стягивающих дом (“стелю в доме”). Четыре сволока – это также “свастика” – символ вращения. В Германии в земле Укермарк (Uckermark) названию “Четырбоки” соответствует название “Viereck” у реки Укер (“Pasewalk”). Его название символизует знак Путеводной звезды, а знак – символ вращения. См.: Храм, Горынь, Случ, Тиннэ, Цвиля (Великая и Малая), Церем. Яцковичи, а в Укермарке (Германия) – Темплин, Фирэк (Viereck), Боок (Boock), Рюген, Аркона, Хорс, Хорин. 
Чехия. Название страны имеет санскритскую основу “cesyati”, “cesyate” (tshesyati) от инфинитива “ci” (tshi) – познавать, наблюдать, сведущий, знающий, “cit” – постигать, понимать, знать. Синоним – суждение или украинское судження в названии судеты, радимичи (судить о чём-л.). В названии Чехия, как и в названии Моравия, – посвящение богине Луны. Чех – “Bohemus” (Богемия, Богемец). Этнонимы “чехи” и “винды” - синонимы (санскрит “vindu” – знающий, ведающий). Поэтому названия “чехи”, “судины”, “судеты” (“судження” – как размышления и оценка) являются синонимами. В испанском языке “cheche” – бахвал, щёголь (вряд ли приемлемо по отношению к чехам). См.: Судины, Хриса.
Чечва. Река в Ивано-Франковской области, притока реки Лымница. По содержанию и форме название указывает на образ названия: украинское – “церква” (английское “church” /chech/ - церква), а река Церковная или Храмовая. Здесь у Галича омонимия во многом определяется значением древнего города Галича и его владыки Осмомысла Галицкого. В “Слове о полку Игореве” Осмомысл Галицкий, подобно небесному Месяцу, “мечет времены” – “размечает время”. Он – духовный пастырь. Об этом напоминают названия: Сварычив, Небылив, Лымница, Свича, Лыпив. 
Чечельник. Районый центр в Винницкой области у реки Савранка. Как правило, в старину образ в названии реки и образ в названии поселений у реки совпадали. Название “Чечельник” могло возникнуть от фамилии  “Чечель”, но важно видеть значение (образ) фамилии. Так, в латинском языке “celia” – пиво, а “celo” – скрывать (таить), “celox” – лодия. А вот в итальянском языке “cello” – что то небольшое. Так же старонемецкое “Zelle” передаёт образ небольшой клети (например, монашеского скита или кельи). Старонемецкое „Zille“ („Zülle“)  - плоскодонная лодка (чёлн, лодия), используемая на речках. О них упоминает Приск Панийский. Но латынь “caecilia” – вертельница (слепой змий), “caecitas” – слепота. Так же итальянское “cecita” – слепота, а “cecino” – “малыш” и “грация”. При том, сорбское “ceceranc” /checherank/ - “Siebengestirn” (Семизвёздие или Созвездие Большой Медведицы). См.: Чичиклея, Говерла, Горынь.
Чечера. Гидронимы в Москве: правая притока реки Яуза, левая притока реки Язовка. Возможно, что в основе этих двух гидронимов сохранено устаревшее название заболоченного русла реки. Санскрит “ci” имеет значения собирать, нагромождать (ср.: Кучковка); “cira” – долгий или продолжительный, старый; медленный, запоздалый. Латинское “cicer” – трава материнка и горох, “cicera” – шацевица, украинское “чеча” – чечевиця, страва (кушание) из овсяной или ржаной муки. Но при этом, необходимо принять во внимание, что название реки Яуза (штирское или нижнеавстрийское “jause“), в которую течёт Чечера, имеет значение “Обедняя” (см.: Ценжев - Обеденый). Название может подразумевать полуденное положение солнца. В этом случае возможно, что основа гидронима “Чечера” – английское “church” (tcherch), которое указывает на смысл названия “Яуза” (посвящение церкви), поскольку обеденное время (Обедня) напоминает о названии “Денница” (“Таганка” от “der Tag” - день) – Утренняя заря (Дива). См.: Чечельник, Чичиклея.
Чигирин. Древний город в Черкасской области. Народное название звезды “Чигирь” подразумевало Венеру. Положение звезды Чигирь на небе являлось ориентиром для тех или иных начинаний, как то - выбор поселения, строительства (застроики), отъезда, купания в бани  и других предприятий. По мифологии, Чигирь звезда предсказывала человеку счастье и несчастье, удачу или неудачу. В украинском языке "чигати" (сочити, чатувати) – сторожить (ср.: Сочи). Город Чигирин расположен на берегу реки Тясмин, названной от старо-славянского глагола "тясати" - выспрашивать, выпытывать, узнавать. Т. е., гидроним „Тясмин“ можно понимать как  "выспрашивающая" (из-вед) река, а вместе со значением  "сторожевой", имена реки и города указывают на роль земли – Воинь-Сторожевая. Но в тоже время, "чигир" - деревяный черпак у полевой криницы (родника; см.: Дніпро). Утоляет жажду бог дождя, грозы, грома - "Водолей", "Перун". Ср., например, древне-английское "perry" – „лить“, „ливень“. „Чигирь“ – поливное устройство на бахче и в садах. Поэтому можно полагать, что “чигирь” в названии “Чигирин” служит напоминанием о котле Арианта, вылитом из наконечников стрел скифов (Геродот записал, что котёл был оставлен в земле Эксампаис (у Полян). Значение бочки для сбора воды имеет топоним “Кагарлык”. „Чига“ – бранное слово казаков, „чигарить“ – „вздымать“ (сниматься с якоря), „чигирище“ – „копань“, „яма, колодец под чигирем“. См.: Кагарлык.
Чиерна-над-Тисой. Чієрна-над-Тисою. Cierna nad Tisou. Город у реки Тиса на границе Украины и Словакии (навпротив города Чоп). В основе названия – латынь “cieo” – воздвижу, движу: “Воздвиженка над Тисой”. Топоним (Чиерна) и гидроним (Тиса) посвящены Одыгитрии (Провідній зорі) – Вышней заре, горе Говерле и Украине (“Ουκρανια”, “Ουκραινα”), как Крестнице Украины. Но дунайская латынь “cere” – просить, желать (о Богине молитвы). См.: Латорица, Гестия, Табити, Говерла, Канив.
Чикаго. Город на северо-востоке США. Возник как сторожевой пост у реки Святого Лаврентия. Неверно сводить название к индейскому слову “shikaakwa” – “дикий лук порей”. Миссионеры придерживались древних правил: давать названия по имени святого в день именин или в согласии с географией. В данном случае название могло быть образовано лексем санскрита “ci” /chi/ - познавать, наблюдать, искать (“cikit” – сведующий, знающий, умеющий (староукраинское – “укий”) и “ka” – солнце, время; радость, веселье; голова, вода, душа. Учитывая название реки “Святого Лаврентия” (латынь “laurifer” – венценосный; греческое “λαυρα” – шлях яром, долиной, как Крещатик в Киеве) можно полагать соответстующий образ в названии: “Солнцевестник” или “Богодухів”. См.: Харьков, Січ. 
Чимбарка. Название балки в бассейне реки Самара, притоки Днепра. В основе топонима санскритское “cimba” (schimba) – стручок; “cibira” (schibira) – военный лагерь, шатёр, балаган; “cim” (schim) - старание, Из перечисленных значений наиболее уместное – военный лагерь (samara).  
Чинадиево. Чинадієве. Город в Закарпатской области. Известен с 1214 года. Значение образа передаёт румынское “cina” – ужин (“c” = “ч” или “чина”) – “Вечерю дающий” (творящий). Так можно сказать о небесном Месяце, времени дня (вечер - “vesper”). Здесь над вечерний (западный) кордон Украины, здесь совершается “вечеря” (образ “Тайная Вечеря” и “Вечерняя Молитва”). Топоним “Чинадиево” (“Cinacreo”) можно также сравнить с композитом в названиях городов “Перечин” и “Перемышль”, в которых сопоставляется “чин-действие” (дія-деяние) и “мысль-слово”. Но в топониме “Чинадиево” присутствует также латынь, например, “cinis” (пепел), “cinnus” (смешение), “cio” или “cieo” (движу, двигать), а “Dies” – день. Поэтому топоним “Чинадиево” можно ещё понимать как “Творящий ритуал” или “Чин совершающий”, “творить службу”, как правило, религиозный ритуал, так как город находится у реки Латорица. Ср.: Анталовцы, Латорица, Делятин, Ценжев, Чоп, Перечин, Передилок.  
Чирскэ. Селение на Переяславщине. Санскритское “cira” (tshira) – тихо в значении медленно; долго, продолжительно; давно, надолго, наконец.
Числобог. Название месяца, делящего год на 12 месяцев, а месяц - на недели. Греческое „μοναδα“ – число, а  в немецком языке месяц - „der Mond“. Авестийское „mah“ – Луна, хетское „mehur“ – время. В "Слове о полку Игореве" о Ярославе Галицком Осмомысле сказано, что он "размечает время сквозь (чрезъ) облака" (меча времены чрезъ облакы). Это сравнение делается потому, что Месяц назывался Мысличем как и Осмомысл (“мысл” – мыслящий, "осмо" - восьмой месяц). Сущность названия Месяца-Луны передаёт латинское “moneo” – вещать, учить, предаещать в немецком и английском “der Mond”, “moon”. Месяцу посвящено название земли – „Перемышль“, гидронимы „Сян“, река „Мысла“ (“Διανοια” - Диана, богиня Луны; Мыслыбуж), топоним „Познань“ (познание, знание, наука), церковь Софии. См. Луна, Месяц.   

Чита. Топоним "Чита" может иметь значение древнеиндийского "citta" (мысль, наблюдение) можно сравнить с украинским "чата" (сторожа), “cit” – понимать, разум, мысль, но “cita” – строение, дрова, костёр. Это также санскрит "cetati" (chetati) - соблюдать, мыслить (о Луне-Диане).
Чичиклея. Правая притока Южного Буга. Санскритское “ci” – “ci” – собирать (нагромождать и нагружать), постигать, понимать, наблюдать, искать. В итальянском языке “cicerone” – проводник, сопровождающий и оратор. Греческое “κλεος” (-клея) – слава. Посвящена образу небесной Путеводной звезды, собирающей и объединяющей. Важно, что именно здесь была древняя Ольвия (“Oll via” – “Святопутная”). Ср.: главный герой поэмы Николая Гоголя - “Чичиков П. И.”. См.: Случ, Столбовая. 
Чокурча. Городище в околицах города Симферополя. Культурный пласт раскопок определяется возрастом 35-50 тысяч лет - памятник уникальной "птичьей цивилизации". На одном из амулетов изображена стая птиц с людскими обличьями. Мифология птичьей цивилизации имеет связь с образом Крыма. См. Крым, Горлица, Чайка, Горностай.

Чоп. Город и железнодорожная станция в Закарпатской области. Такое название известно уже с 1281 года. Староукраинское "чоп", "чоповое" - мыто, мытный - "vectigal doliare". Для сравнения: английское "chop", имеющее значение "сечь" ("рубить") или, например, украинский глагол "кришити" - "крошить", французские “casse” (ломать) или “bouchon” – затычка, чоп в названиии “Бухония” или “Чоп” (ныне - город Кассель). Интересен мифологический образ топонима. Чоп находится в земле Водолея, поэтому топоним мог бы означать "чоп" (чіп) или "затычку бочки". Но основной и практический смысл топонима - Vectigal doliare. "Victigalis" имеет значение "Censualis" или "Ценжев" - "Мытница". Ср. украинское диалектное „чипіти“ (чатувати) – „стеречь“, „охранять“ и в этом значениии “Чоп” можно рассматривать как пограничный пункт. См.: Бухония, Кассель, Сторожинец, Береговое, Есень, Мытница, Испас.
Чоповое. Мытный сбор в Украине поры раннего средневековья. Латынь “Vectigal doliare”, “vectigal” – мыто, мытный, а “diliare” – кадка, барыло и питьевой. Таким образом термин “Vectigal doliare” – мыто на пиво или вино (“вино-водочные изделия”). См.: Попас, Выпас, Испас, Эсень. Чоп. 
Чорные клобуки. Воинские дружины Украины, упомянутые в летописи “Повесть временных лет” (см,: в 1146 году черные клобуки поддержали князя Изяслава). Их места расселения – Поросье и Переяслав. В старину существовали воинские отряды, осуществлявшие воинские операции по ночам в черных одеждах, что приводило охрану и население в ужас. Эти отряды “призраков” воспринимались как пришельцы с потустороннего мира (из “царства мёртвых”). Такая давнишняя традиция существовала в войсках запорожцев (“черношлычные”, “чорні запорожці”). См.: Супий. 
Чорный Остров. Чорний Острів. Городок у реки Южный Буг, западнее от Хмельницкого (ранее - Проскуров) и селение у Днестра во Львовской области. Определение “черный” передаёт образ огня, который оставляет чёрный след. При этом нужно учитывать диалектику в мифологических воззрениях древних: Белобог – Чернобог. Так, в татско-еврейском “cor” /чор/ – четыре, а “core” /чора/ – “надежда”, как выход из безнадёжной ситуации – “Острів надії” (“Остров надежды” или “Остров молитвы”), как существует название “Мыс надежды”; украинское “чорнокнижник” – волхв, чародей. Латынь “cerno” – “зрю”, “вижу”. В санскрите “cora” /чора/ – “вор” (злодій). При этом существуют названия “Schwarzwald”, “Чорногора”, “Чорний ліс”, река и город “Чорна Тиса” в Черновицкой и Ивано-Франковской областях. См.: Чорные клобуки, Ворона, Чернядь. 
Чорна Тиса. Река в Карпатах (Закарпатская область). Не всегда следует видеть в названиях “чорна” значение тёмного цвета или тьмы. Название может иметь своей основой значение немецкого “zorn” (Zorn, Wut, Streit или Unwille, Empörung, Erbitterung; ср.: старосаксонское „torn“) или же латынь “cerno” – “зрю”, “вижу” (одного корня с “crino” - сужу). В даном случае определяющим является значение греческого “τισις” – “кара” или “мщение” (возмездие, наказание). См.: Тиса, Пене, Карна и Жля, Тячив.
Чугуев. Город в Харьковской области. В основе топонима - английское "chough" - "галка" (грак, грач -  Corvus frugilegus, “ворона зерноборец”). Ср.: соседний топоним „Граково“. Возможно, именно с двумя этими топонимами как-то связаны слова автора “Слова о полку Игореве” о тех  “босувых вранях”, “которые всю ночь граяхуть”, в отличие от голубки-горлицы, вещающей Утреннюю зарю, наступление дня. Таким образом автор мог указывать на маршрут движения полка князя. Ср.: устаревшее   „чугарь“ – „тёмно-синий голубь“ (ср.: название реки “Дуванка” – Голуб или Горлица от шведского “duva” - голубка) и „чугай“ – „узкий кафтан“.
Чудель. Топоним у реки Случ. Основой названия служит санскритское слово “cud” /tshud/ - побуждать, торопить, заставлять. Синонимом этого названия служат топонимы (см.): Удрицк, Бегунь, Борзна, Стремигород.
Чуднов. Селение в Житомирской области, известное с 70-х годов XV в. Основа названия – санскритское “cud” (tshud) – побуждать, заставлять, торопить. Смысл названия соотносится с волей, как решимостью (реть) и посвящён наставляющей, указующей Путеводной звезде, Одыгитрии. Саксонское “chud” (староверхненемецкое kund, средневерхненемецкое  “kunt”, готское “kunps” zu “kunnan”) – известный, открытый, ясный или как у “Баварского географа” – название “chozirosi” – чудь. См.: Чудь.
Чудское озеро. Древне-славянское слово "чюдо" (miraculum, prodigium, portentum) имеет значение "знамение", "чудное" (славное), "дивное", "преизобильное". Синоним - "годь" (ср. "погодь", „погода“ и „Гдов“). В тоже время, старонемецкое “chud” (kund, kunt) – известный, открытый.
Чудь. Одно из племён, упоминаемое в "Повести временных лет". Это старославянское название ("чоудь" - "чюдь", "щюдь") имеет значения греческого "σχημα" или "τροπος" - "обычай", "нрав", "свычай" и является синонимом названия "Москва". В переводе с латинского "mosque" - нрав, "свычаи и обычаи", "порядок", “своеволие”, “нрав” и др. значения. Название "Тропарёво" (τροπος) может указывать на "тропу", но также свидетельствовать о сущности названия "Москва" - "τροπος" (образ мыслей, нрав, характер, обычай, стать, обыкновение, склад, лад, способ, стиль) или "σχημα" (образ, вид, склад, положение, наружный вид, форма - характеристики конкретного явления, предмета). Высказывание в "Слове о полку Игореве" - "Рыща в тропу Трояню" означает  "в образ жизни". Название “чудь” и название “вятичи” (староверы) - синонимы. А вот санскритское “cud” (tschud) – побуждать, торопиться синоним к названию “Яготин” от старонемецкого “jagon” (jac). Ср.: Ока, Яготин. В то же время, в староверхненемецком “chud” (kund) zu “kunnan” – открытый или известный. См.: Кунналанд, Познань, Украны, Хозирози. 
Чудэй. Чудей. Топоним на Буковине (Черновицкая область), южнее от Верхних Петривцив, севернее от “Красноїльців” и “Петрівців” у истока реки Сирэт. Название “Чудэй” образовано от санскрита “cud” /chud/ - побуждать, заставлять, торопить или от санскритского “cuda” /chuda/ - “хохолок”, “вихор” (на макушке), остриё, кончик, конец (как небесный Месяц – острый, рогатый). Олень на старой печатке города (как атрибут Дианы) может указывать на образ Месяца (Луны): Месяц - “Рогатый”, а Луна  - “Оленівка”. Название может также являться отражением образа в названии горы “Говерла” (“скифское” название богини у Геродота - “Табити”, названой от древнеанглийского слова “tabet”, имеющим такое же значение, как и в украинском языке - “спонукати до руху” (казати) – побуждать). Название  “Говерла” посвящено “Провідній зорі” (Lodestar. Leitstern, Одигітрія), а Одыгитрию в живописи изображали с шестом (буком). Говерла - Правящая, Кормчая. Здесь многие названия отражают образ Богини: Путила, Дорогой, Камянка (Петрівці), Багринивка, Ульма, Сучава, Богданешт и др. См.: Серет, Сучава, Говерла, Тячив, Магура.
Чулук Большой. Река Большой Чулук, правая притока Реута. Смысл названия передаёт санскритское “culli” (tshulli) – очаг, печь, костёр, как посвящение Богине небесного огня и Берегине домашнего очага, печи.  В Одеской области образу Берегини домашнего очага (печи) посвящено название “Очаков”, в Житомирской области – топоним “Высокая Печь”. Санскрит “culla” (tshulla) – слезящийся, гноящийся (дождливая погода). В украинском языке “чулий” – чуткий (слезливый), чувствительный.
Чумаки. Историческое название украинских козаков, занимавшихся в Украине перевозками, торговлей, в частности, возили соль из Сиваша и Галичины. Извозом, как отмечает летопись, занимались радимичи. Для обяснения значения лексемы следует исходить из верхненемецкого или готского “chueman” (kuman, queman, komen, kumen, kuman, qiman) или - kommen, gehen, gelangen, ankommen, entstehen  – идти, ходить, прибыть, украинское “достатися” (добраться). Санскрит “cu” – идти, двигаться (cu, tschu - чумак)  Ср.: Амаксовии, Липкане, Чумацкий шлях, Чумата.  
Чумата. Река, притока Синюхи, впадающей в Южный Буг (Бог). Основа названия – санскрит “cu” (tschu), староверхненемецкое “chueman” – ход, идти, двигаться. Чешское “cumet” (“tschumet”) – пялить (глаза), глазеть (“Смотрящая” за моралью – богиня Луны), бродить, сторчать. Название притоки “Чумата” указывает на образ в названии реки – “Синюха” (греческое “Συνεχα” - державная, старонемецкое “sin” – ум) – Небесная Богиня  - Провідна зоря, Lodestar, Leitstern - Одыгитрия. В описании Скифии Геродота река Синюха названа “Эксампайос” – “Провідна Діва” “Кормча Діва” -  Державная Богоматерь. См.: Синюха, Чумацкий Шлях.
Чумацкий шлях. Небесный Млечный путь (шлях), проходящий через созвездие Возничего, в Украине называется "Чумацький Шлях" (для сравнения: староверхненемецкое “queman“, “chueman”, komen, kumen - “идти”): kommen, gelangen, gehen, ankommen, entstehen; готское – qiman, старосаксонское и старофранкское - kuman). Санскрит “cu” (tschu) – идти или двигаться. „Чумацька Дорога“, „Молочний Шлях“, “Великий Віз”. Чумацкий шлях - Дорога Возничего, т. к. "чумак" - "возничий" или „возница“. На основе санскритского языка старший среди чумаков мог называться также "Береза". "Березный" - старший на праздновании коляды. В латинском языке „bostar“ – воловня (стайня). Но "Бастар" у славян - "Береза", "Великий Березный", “Погоныч”. Шлях вдоль Днепра назывался “Козацький шлях”. Важно видеть в названии значение “кума” - “крестница”. “Чумацкий шлях” - “шлях Крестницы” или „Хрестинівки України“. См.: Березань, Хрестинивка, Ольвия, Подолия, Чумата, Січ.
Чур. Чура. Устаревшее название родника, родниковой реки. Слово "чур" (родник), возможно, дало производное название "пращуры"  - прародичи; украинское “чурити” – течь. Ср.: Игорь. Древне-индийское "cura" (чура) - "сила". Но ср.: Чурило – „разбойник“. В Москве название Чура имеет река (полностью взята в коллектор), текущая от улицы Гарибальди паралельно улице Вавилова к Даниловскому рынку. Далее, пересекая Загородное и Варшавское шоссе, впадает в Москву-реку.
Чурило. Герой украинской (галицкой) былины о Дюке Степановиче. В основе имени – санскрит “chur” – резать, сечь (разсекать), “churika” – нож (греческое “σμιλη” – резак, “ταμω” - резать). Его названо джигуном. Санскрит “jig” (ср.: джигит) – побеждать (герой). См.: Смила, Потык. 
Чутовэ. Селение в Полтавской области у реки Чутовка, которая течёт в реку Коломак. Названия реки и селения несут значение слова “чуткий”. Аналог названия – “Авдеевка” (латынь “audio” – слышать; греческое “αυδη” – глас, звук, речь, весть - вещать) в Донецкой области и топоним “Empfingen”, что  у реки Нэккар южнее города Тюбинген в земле Баден-Вюртемберг. Наречие “empfindlich” – “чуток” или “чувствительный”, как антоним к топониму “Глухов” (в немецком языке слово “Tauben” – “глухой”, но также – голуб, голубка, горлица). Для ср.: „feinfühlig“ – чуткий (о душевном чувстве), “feinhörig“ – чуткий (о слухе). См. также: Перемышль – Поморяны, Гёрлиц и Будышин, Перемышль – Перечин или Чинадиевэ, Ниман (немецкое „vernehmlich“ – “внятный”) и другие.  
Ш

Шаала. Schaala. Топоним у левой притоки реки Заале (Saale – “Ζαλη”), западнее города Рудольштадт. Здесь же протекает река „Schwarza“. Как украинское название “Шала” (“шала” – “буйна”), так и греческое “ςαλη” (волнение на море, буря, ураган), свидетельствуют о синонимичности в названиях “Schaala” и “Saale”. В то же время, санскритское “cal” /schal/ - взбалтывать; “cala” /schala/ - палка, посох, жезл. Село основали выходцы из Украины (см.: Склавены, Агафирсы, Рутены). Санскрит “caal” /schaal/ - говорить, хвалить, светить; “caala” /schaala/ - находиться под покровом (ср.: Бережаны, Тарнополь). См.: Збуч, Збриж, Шаланкы, Шаламон.
Шабелинка. Современное название – Шебелинка. В основе названия - санскрит “cabala” (schabala) – разноцветный, пёстрый, смешанный и др. Название может быть посвящено небесной разноцветной радуге или по-украински - “райдуге”, которая называется Веселка, Барвиха, Цветоха. Недалеко отсюда находится топоним Балаклея. См.: Шебелинка. 
Шабелькивка. Топоним восточнее Краматорска в Донецкой области. В названии отражён образ “сабли” (в украинском языке – “шабля”). Важно видеть топонимику бассейна Сиверского Донца в целом. Автор “Слова о полку Игореве” применил название “Шеломянь” (английское “shell” – стрелять, бомбардировать, бить огнем), передав образ небесной богини молнии (Сечь, Пирогоща). Топоним отнесён от реки из соображений табу. Этот образ отражают названия Кременная (гора над рекою Донец), Капитоливка (при впадении Осеола-меча в Сиверский Донец; латинское “capital” – “главная”, т. е., Сечь, ведь именем богини назван заглавный месяц года в украинском календаре). См.: Сиверский Донец, Оскол, Січ. 
Шайтанка. Топоним в Украине. Данное название образовано от глагола немецкого языка „scheiten“ – рубить (дрова), т. е. “Шайтанка” – Рубанка, название, которое давалось козаками в честь богини молнии Пирогощей - Сечи. А вот древнеанглийское “scia” /shaya/ - столб, как и английское диалектное “shy” /shai/ - столб. “Столбовая” – о “Путеводной звезде” – Одыгитрии (Провідна зоря), тоже – Пирогоща. См.: Пирогоща, Рубанка.
Шаланкы. Шаланки. Топоним в Закарпатье, севернее от Берегового, но южнее Иршавы. Известно с XIV века в связи с нахождением здесь князя из рода Стефанидов (Семиградье, Баторий Стефан). В повести Николая Гоголя “Страшная месть” Семиградский князь назван – “пан Степан”. Судьба запорожцев передана в образе “Карпатского всадника”. Основа названия „Шаланки“ - санскритское “cala” /schala/ - палка, жезл, посох (копія), как атрибут Одыгитрии (Говерлы, Провідної зорі): санскритское “schaal” – говорить, хвалить, светить, а “schaala” – вал, насыпь, ограда.   
Шаламон. Имя сына Анастасии-Агмунды и Андрея, короля Венгрии с 1046 по 1060 год. Санскрит “schal” (cal) – говорить, сиять, хвалить. Это имя, как и имя его деда Вазула говорит о принадлежности к остготам. В ряду этих имён и названий: Гелианд, Грац, Таганрог, Переяслав и др.
Шалыгинэ. Шалигіне. Селение в Сумской области, основанное в конце XVI века. Его название соответствует смыслу названия земли – Сиверь. В санскрите основа “cal” /shal/ говорить, хвалить, светить (ср.: Лугань и другие названия на востоке (сході) Украины); “cali” /shali/ – дом, зерно, одарённый, Во втором значении синонимами названия служат Зерново, Пирятин (“πυρος” – “пшеница” и “πυρα”, “πυρος” – “огонь”). Это важно, поскольку связывает местную топонимию с названием “скифы-хлеборобы”. Но в хеттском “shallis” – большой (ср.: “hoch” и название “хохлы”). Ср.: Хутор-Михайловский и французское “miche” – хлеб. В то же время санскрит “cala” /shala/ – палка, посох, жезл (кий, бук), дом (украинское также “оселя”). Значение “дом” (жилище, двор, “обійстя”) в административном контексте (“Домовое”) – синоним к слову “Селище” (латынь “sel-“ – оселя), древнеанглийское “log” – “Ort“ (Stelle), но “aern” - “дом”, персидское, “saro”, ирландское “art” – “дом”. См.: Гайворон. 
Шандра. Гидроним и топоним в Киевской области. В качестве основы названия возможен санскрит “cana” /schana/ - точильный камень; “can” /schan/ – точить, заострять (как образ богине молнии –  Остраяница или Острая) – “Січ”. Близко немецкое „die Schanne“ – старонемецкое слово, обозначавшее, что что-то повреждено и родствено слову „die Schande“ – ущерб, стыд, срам (готское – “skanda” - “стыд”, “срам”, “позор”); ещё одно значение слова “die Schande” - дрюк, служащий коромыслом, к которому на верёвках привязывались кадушки (кадомки). Украинский фольклор богат на эти образы (ср.: “Ой, там Роман воли пасе, а дівчина воду несе”). “Ущерб” может быть физическим или моральным. При этом следует помнить, что река Шандра течёт в реку Росава, а далее к реке Богини утренней росы (Рось, ранее – “Рода”). Девушки, бездетные женщины, чтобы зачать, купались в утренней росе, а это вызывало стеснение, стыд, хотя таинство Зачатия - благочестивое (латынь “pie” – “пиетет” в соседем топониме “Пії” – благочестивые или “цнотливі” – родственное названию “Цна” возле Черкасской Слободы, ныне Орёл). Можно вспомнить и характеристику реки Стугны, данную автором “Слова о полку Игореве” – река Стугна имеет “лыху” (“лихо” –  „зло“) струю (течение, потік). Образы “ущерба” и “стыда” в названиях рек – морального плана - предупреждают и усовещают (санскрит ‘hri’ – стыд в названии “Хрія”, но “Хриса” – Богиня молитвы, Оранта). Но в старину значение “ущерб” означало и безвозмездное пожнртвование, которое не приносило непосредственный доход, а таило надежду. См.: Шпендивка. 
Шара. Река в Беларуси, соединявшая торговый путь: Неман - Припять. Значение гидронима: “шаріти” – краснеть; “шар” – “color” (цвет, фарба, барва). Санскритское “peca” (pescha) – “красить” использовано в списке Баварского географа -  “Phesnuzi”. Такое же значение имеет здешнее название города “Ружын” (“ружувати” - красить). См.: Ружын, Цветеха.
Шаргород. Город Плужный (плуг – один из золотых предметов которые упали скифам с небес). Землями Винницкой области протекает Южный Буг (Бог). До 1575 года назывался Княжим, Княжей Лукой, а в 1575 году отошел во владения Яна Замойского, который построил здесь костёл в честь святого Флориана Шарого (пишут: Сірого), имя которого имеет в основе лексему французского языке “charre” - плуг. Для ср.: кельтское "sir" имеет значение "высокий", "Флориан" - "весенний". Поэтому костёл посвящен святому покровителю (-нице) весны (Геогргий - 5 мая, Николай Весенний - 19 мая; ср. Флоровский монастыр в Киеве). Старо-славянское "шаръ" (греческое "χρωμα", "χρως") - цвет, краска, румяны, колорит. Украинское "шаріти"- краснеть (от мороза, стыда). Синонимы: Барвиха, Красноград. Менее вероятно (композит двух языков о одном названии, хотя река "Громоклея" - "Громослава") значение "Шаргород" с участием немецкого "Schar" - высокообученный воинский отряд (например, "ковуи", "тараща", „турбаи“, авестийское „rasman“). В этом случае название "Шаргород" – синоним топонимов "Воинь", "Тараща", „Ташау“, Тульчин, „Турбов“, "Ковель". В древней мифологии сочетение воин и земледелец сочетались, как, например Цинциннат. Французское "charrue" имеет своим синонимом город "Плуг" во Львовской области. 
Шаривка. Посёлок в Харьковской области, возникший в начале XVIII века и названный, якобы, от имени асавула Ахтырского полка Матвея Шария (Матвія Шарія). Но значение топонима связано с положением селения на восточих землях Украины. Украинское “шаріти” – краснеть. Так говорят о свете утренней Красной зари. Немецкое “Scharr” – отряд. Кроме того, немецкий глагол “scharren” – копать, разгребать. Поэтому, возможно, название посвящено прежнему месту проживания. Ср.: Шара. 
Шарташ. Озеро Красное на Урале.  Древне-славянское "шар" - краска, украинское "шаріти" - "краснеть", “таша” - сумка. Санскритское “cara” (shara), “carya” (sharya), “caru” (sharu) – стрела, камыш. Ср.: Шарья. 
Шарукань. Персонаж "Слова о полку И гореве". Название "Шарукань" приведено в летописи. Это также город на Сиверском Донце. Синоним названия - Шарон, ястреб, трубач утра. В украинском языке глагол "шаріти" имеет значение "краснеть" (от мороза, от стыда), украинское "шарувати" (немецкое „scharren“) - рыхлить землю посевов на грядке, огороде (немецкое - скрести, рыться, скоблить). В английском языке "краснеть", "красный" – „red“. Имена Редедя (red – красный, но rheda - повозка, rad - путь) и Шарукань - синонимичны. Немецкое "der Schar" - "толпа", "войско" (ср. "орда"), английское "rad" (рэд) - путь; латинское "rheda" - повозка. "Редедю" (Возничего половцев) поразил Мстислав Хоробрый (Черниговский, брат Ярослава Мудрого). Всё же, „Шарукань“ по своему значению соответствует значениям топонимов Ташау, Турбов, Ковель, Шаргород, как местам нахождения боевого отряда, полка. Авестийское название боевого отряда – „rasman“, у персов -  „kara“. В персидском языке “kara zar” – “поле битвы” и ср.: Карачарово, как “Марсово поле”. В санскрите “car” (shar), “carya” (sharya) – стрела, тростник (из него делали стрелы). См.: Шаргород.
Шарья. Город и река в Костромской области. Украинское "шаріти" - "краснеть", древне-славнское "шаръ" - "краска" или украинское "барва" (ср. Барвиха), греческое "χρωμα" (ср. Яхрома). Город мог быть назван в честь красящей небо в красный цвет Утренней зари или по ремеслу. Но предпочтительнее видеть в названии селения “Шарья” синоним топониму “Кострома” - Горящая или Пылающая – свидетельствующих о посвящении топонима Утренней заре. А в санскритском языке “cara” (shara), “carya” (sharya) – стрела, камыш. В Украине так называлась левая притока Нимана (современная – Щара). Но в названии притоки Нимана возмодно также немецкое "Schar" - "полк", „отборный отряд“.
Шатура. Небольшое село в Нежинском районе Черниговской области; гидроним, топоним в Московской области. Название села „Шатура“ повторяет украинский топоним "Буша" (от "бушевать" о буре, грозе или "сколотити" - вызвать возмущение, бунт среди людей). Аналогично образованы фамилии или прозвища: "Степан" - "Степура", “Сосин” – “Сосюра” и т. п. Происхождение топонима – от гидронима „Шатура“ (современное название реки – Шатурка) не обязательно. В Московской области они могли возникнуть одновременно с переселением. Основой названия служит древнеславянское "шатати ся" - шуметь, бушевать, возмущаться, бесноваться (греческое "φρυασσειν"). Наречие „шать“ так же имеет значения: „вдруг“, „живо“, „резво“, „мигом“, „шатучая жизнь“ -  „бродячая“, „шалая“. Санскрит “shata” (cata) – много, сотня, а также – милая (ошатна), счастливая, острая, гибкая, тонкая (о молнии), хилая, скудная. В немецком языке “Schatten” – тень, отражение. Интересно, что санскритская основа “vyathis” в названии “вятичей” имеет значение шаткий, косой, кривой (“кривичи”). В связи с этим возможно говорить о синонимичности названий “вятичи” и “кривичи”. См.: Волноваха.
Шах. Титул вождя. В переводе с персидского "шах" - "прут", "ветвь". Для сравнения: "Кий" и „Шаховской“. Словенское “ветвь” - “veja”. Но в персидском языке “sah” (shach) – царь от  санскритского “saha” – мощь.
Шацк. Топоним в Волынской области. Иначе – Любомль (южнее). Это название имеет санскритскую и немецкую основу. В санскрите “cath” (в прочтении “shath” – восхвалять, льстить, обнадёживать – в топонимах Любомль, Перевлес), но с оттенком “улесливости” (влесливо). Данное название, как бы, ублажает строгую богиню нравов Артемиду (Диану, Геккату, Селену) – Припять (глагол припяты – наставлять, направлять). Санскрит “cata” (прочтение: schata) имеет значение сотый, состоящий из ста и поэтому соседняя река имеет название “Стоход” (бесконечный, беспредельный), т. е., Стоходовая по своим возможностям: видит везде, смотрит за всеми. Это эпитет богини Луны. Немецкое „der Schatz“ – ценить, оценивать (достойно ли?) также посвящено строгой богине Луны, оценивающей поступки людей между собой и к природе. Синоним названия Щацка – Ценжев (см.). Щацкие земли и озёра знамениты по красе. Здесь издавна гнездились чайки или чибисы. Здесь в Щацких болотах у села Голядины (Голядинь) вытекает река Припять. Здесь протекает и река Западный Бог, название которого посвящено Месяцу (мужскому началу). Поэтому само название понимается как в сакральном, так и в природоведческом смысле: заповедная земля, заповедник – земля, которую надлежит ценить, оберегать (украинское – шанувати, красити, славити). Южнее отсюда - город Ковель, как место воинского квартирования (“таша” и ср.: ковъ – ковуи –  бойцы). 
Швабы. Слободяны. Лексема “Schwab” имеет значение “Слобода”. Но в этом регионе многие названия отражают значение “schwach” – слабый и плохой. См.: Метцинген, Плохинген, Тюбинген, Эслинген, Нэккар.
Шверин. Schwerin. Город в земле Мекленбург (Германия). Это название является синонимом к топониму “Тяжилов” (Винница): “schwer” имеет значение “тяжело”. Важно при этом видеть смыслы определения образа “тяжело” – по весу предмета, груза или по положению (ср.: гранитный). В староверхненемецком “sweren” (swerien, swerren) – клясться, обещать под клятвой, как и в средневерхненемецком “swern” – заверять в правде; английское “swear”, готское “swaran” – свара, тяжба. Ср.: “Раздоры”.  
Швеция. Svea rike (поэтическое – Швеция). Svensk, Svenska. “Свеи” или “svear” – историческое название одного из основных племён Швеции). В шведском языке “sved” – палить, жечь; “svedja” – выжигать лес под пашню, вести подсечное земледелие. Фины называют Швецию “Ruotsi”, а эстонцы – “Rootsi” (“roths” – вёсла). Определяя название “Швеция” и “швед” (“sven”), исследователь должен учесть историческую данность: благодаря своей принадлежности к группе людей, объединённых некой общностью (по рождению или дружеским отношениям), индивид может ощущать (быть) свободным или самим собой. Термины, производные от “swe” (греческое “idiotes” – частное лицо; латинское “suus”, “svus” – свой; греческое, “etes” – сородич, свойственник; “hetairos” – товарищ, соратник; латынь “sodalis”– компаньон; коллега), позволяют видеть в исходной форме “swe” наименование соцаальной общности, в которой каждый член проявляет свою “самость”, он – “свой”. В Украине издавна оберегался статус свободных людей. Кроме козачества статус “дружин” имели братства (цеховые, студенческие). Не следует сопоставлять такие братства с артелями (бурлаков, гребцов на лодках – “roths”), в которых преобладали отношения иного рода – закрепощения, подневольности и рабства. См.: Козак, Геррос, Траспии, Трофеум Трояни, Дубровник.    
Шебелинка. Городок на правом берегу Сиверского Донца, известный с 1681 года. В Чугуевских актах упоминается как Шабелинский городок с вежей (сторожевой вышкой) на Шабелинском перелазе (переправа на р. Сиверский Донец). Санскритское “cabala” (произношение как shabala) – разноцветный, пёстрый, разнообразный, смешанный, наполненный. В этом названии дана характеристика небесной радуги: Барвиха, Цветоха. Недалеко - топоним “Балаклея” (βαλα-κλεος - громослава), посвящённый богине молнии. Здесь и другие названия, посвящённы Пирогощей.
Шелдомеж. Селение в Тверской области (1238 г.). Основа, как и в названии "Шеломянь", английское "shell" - о молнии (стреляющая или звенящая); греческо-латинское "domus" - "род", "дом" (старинное "толк" или „религиозная община“). В староверхненемецком “skeltan” (“sk” = “sch” – “schelten”, “schelden” – tadeln, schmähen, beschimpfen, verdamen, verurteilen) и, таким образом, глагол “schelden“ отражает “укоризну” или “корьбу” (корить, докоряти, докір) – “молитва с порицанием”. Это ещё раз указывает на факт переселения части тыверцев из Галицкой земли Украины в ныне тверскую землю (см. молитву Ефросинии Ярославны в “Слове о полку Игореве” – Ярославна “молилась аркучи”). Важно, и уместно старосредненемецкое “schallen” (“громко звать”, “laut rufen”, “sich freuen”, “singen” или “шуметь”); староверхненемецкое “skalta” (где “sk” = “sch”) - палка для толкания лодки; “табачить” – стопорить лодку). Велесова книга приводит следующие названия, посвящённые молнии: "Свіетіч" (Светич). “Молния” – “резкий звук и свет”. См.: Шелонь. 
Шелепиха. Название в Москве. Немецкое “schellen” (звенеть) может передавать значение "Шелепиха", как Звонарёвка (Звенигородка) или отражать посвящение этого топонима "Богине молнии" – Пирогощей, Кие. Английское "Shell" (стрелять), В названии возможно немецкое "die Schele" - жеребец, лошак, "дэреш". Устаревшее “шелеп” - „плеть“, „бич“, как и “кий” – “бич божий”. Ср.: Звенигородские переулки.
Шеломянь. Словянизированное английское Шеломянь (Shell) передаёт характеристику богини грома "стреляющая" - Сич, Троя, Кия. В тексте “Слова о полку Игореве” о “Шеломяни” сказано так:  „О, Русская земле, уже не Шеломянем есы!“ или  „О, Руськая земле, уже за Шеломянем есы!“ - т. е., за городком Изюмом (см. значение названя Изюм) на реке Сиверский Донец или за горой Кременной. Санскритское “cila” (shila), “cilamaya” – камень, скала, или же каменная – также отражает образ Скалы (Січ). Скала – пороги. Скала – гремящая, звонкая – “Звенигора” - в честь богини грома и молнии. В названии “Изюм” основой служит санскрит “isu” - стрела, “isumant” – “снабжённый стрелой”. То же и английское “shell” – стрела (снаряд). Средне-верхне-немецкое „schel“ -  „скочить“ (носиться, прыгать), как в „Слове о полку Игореве“ – „поскочи по Русьской земли, смагу мичучи“. В этом значении название “Шеломянь” - синоним значению названия Меотида (латинское “meo” – летать, ширять, как небесная молния). Ср.: шеломень – устье реки. А вот в Запорожской области образу “Шеломянь” соответствует “Кушугум”, в Винницкой области – “Торканивка”, в Закарпатской области – название “Кушница” (Ballista, Catapulta). См.: Шельпахивка, Торканивка, Сич. 
Шелонь. Река, впадающая в Ильмень-озеро. Основа этого гидронима - немецкое "schellen" - "звенеть", “schel” – “скочить” (в “Слове о полку Игореве”: “поскочи по Руской земли”. Река могла быть названа в честь богини грома и молнии Пирогощей или "Кияницы" (ср.: "Звенигора").

Шельбиры. Один из родов черниговских былей (воевод, полковников) в „Слове о полку Игореве“. В основе прозвища – немецкое „schellen“ (звенеть), „schel“ (скакать) „Schele“ (жеребец). Латинское значение глагола „звенеть“ – „sono“, „persono“, „resono“, „tintino“ (украинское – „дзвеніти“, „бриніти“, „лунати“). Основа прозвища перекликается с немецким „schälen“ - „снимать скоролупу“ (от “Schale” – скоролупа) и названием  чистотела  (бородавочника) - „Schellwurz“ или „Schellkraut“ (латинское название - „Chelidonium majus l.“). Если видеть во второй части прозвища-композита не „Beer“ (ягода), а  „Bier“ (пиво), то смысл прозвища можно сравнить со значениями „бровар“, „броварня“ или „пивовар“, „грайпиво“ – „брага“, „подображный“. Неверно видеть в перечисленных прозвищах т. н. „тюрок-ковуев“.  Это древние родовые фамилии, отражающие лексику лужичей (полабских славян, сорбов) и радимичей Укермарка и Познанской земли, откуда пришли радимичи.
Шельпаховка. Село в Черкасской области у реки Удич, текущей в реку Южный Буг. Основа названия – композит немецких глаголов: “schellen”  - “звенеть” (“Schall” – треск – о громе, ,schällen“ - “лущить” – о плуге, сохе). Глагол “schellen” может применяться к звуку (треску, звону) небесного грома; смысл второй части названия может передавать образ немецких слов “paff”, “paffen” – дымить, курить (украинский глагол “пахкати”, но – “пахать” – о плуге, сохе). В английском языке “shell” – стрелять. Небесная молния, Звенигора (звенит, мечет молнии). Топоним отражает образ в названии реки Удич, как “Родящий” (о небесном громе и молнии или, например, о  плуге, сохе). Область богата на топонимы и гидронимы, посвящённые Богине молнии, дождя. Синонимы названия – Шеломянь (“Слово о полку Игореве”), Шелепиха, Шелонь, Торокань, Торканивка, Сугаклея. См.: Ингул, Ингулец, Тягинка, Удич, Росошь.
Шепетовка. Топоним в Хмельницкой области у реки Горынь. Название образовано от стаоросевернонемецкого „Schöppe“ (Schoeppe), которое в свою очередь является походным от „Schöffe“ (Schoeffe) или глаголов “scaffan”, “scaban”, “scaffon”, “scepfen” (schaffen, einrichten, verordnen, bestimmen, anordnen, befehlen, gestalten); родственные: готское scapjan; латынь scaber; греческое σκαπτω). Смысл существительного „Schöpper“ (в произношении – “шёппе”) определяют значения “anordnen” “befehlen” – предписывать, приказывать. Изначально “Schöffen” или “Schöppen” при председательстве судьи должны были выносить приговор (решение или предписание). Со временем их функции именялись. Ещё в XIX веке в Северной Германии “шеппе’тами” называли старост, которых избрала община (коммуна) – Beisitzer des Schulzen. Суды присяжных, по сути, наследуют „Schöffengerichte“ XIX века. Образ названия “Шепетовка” поясняет соседний топоним “Судилков” (Судилків) и, отчасти, топоним “Траулин” (Траулін) - не столько названием (ср.: немецкое “traulich” или “vertraulich” – доверительный), сколько языком своего имени. Сведений о началах основания городка нет. Существует догадка о селении Шепит (Шепіт), которое якобы, возникло только в 1821 году у села Сколинцы (возможная основа названия - латинское “scola”, “schola” – беседа, дисскусия, наука, общество) с началом строительства тут у скальных родников больницы. Как основу названия “Шепетовка” можно было видеть латинское “peto” – “прошу”, “молю”, “иду”, “мщу”, полагая, что  по соображениям “табу” к основе топонима добавлено начальное “Ше-” (префиксальное), т. к. селение расположено у реки Горынь и могло быть посвящено богине Молитвы Оранте или Лите (“ora” - молить, “Λιτη” – богиня молитвы; Литания). Или, что название наследует свой немецкий прототип: название “Plauen” – “шептаться”, “беседовать”, например, в память о родине в Тюрингии, Саксонии. Аналог - названия Шёпсталь и Гирбигсдорф (у Гёрлица) в значениях “flüstern“ и “girren“ – о шептани или журчании. Но устаревшее украинское слово “шепетливый” – тот, кто злословит, клеветник – как нельзя лучше, поясняет характеристики и дела подсудных лиц, в суде присяжных – “Schoeppengericht“. Для ср.: украинское “шпетити” – порицать, ругать, лаять, докорять или цвікати, что является антонимом к значению соседнего топонима: “Радулино”. Сродни древнеанглийское “sciapan” – “делать, совершать” (синоним – Гоща), “scieppan” - “приводить в порядок” (там же – Базалия - ладящая), а английское “sceap” – “овца”. Восточнее Шепетовки (у реки Горынь – Пирогоща; образ “печь”) находится топоним “Барановка” (у реки Случ). В латинском языке “oven” – “баран”, “овца” (в английском “sceap” или “scheep”), а английское “oven” – “печь” – однозвучны (ср.: английское “sheep” и “Шепетовка”), что позволяет полагать, что за названием “Барановка” (латинское значение “oven”) подразумевается образ “Печь” (английское “oven”). Рядом - топоним “Цветоха” (богиня цветения и примирения). Можно добавить, что “шепот”, “шептание” – передаёт ещё и образ произнесения молитвы. (санскрит “japa” /”j” - “дж”/– шептание, молитва). См.: Базалия, Горынь, Случ, Диканька, Судилов, Решуцк.
Шёпсталь. Топоним и гидроним (северное течение) у города Гёрлиц (Саксония) в Германии. Перевод топонима с немецкого диалектного “Schöps” – баран (der Hammel, der Schafbock, der Widder но и созвездие, Овен). В Украине - река Баран, Баранивка и др. Автор брошюры “Die Kirche zu Ebersbach bei Görlitz” Erdmann Wittig полагает, что название “Шёпсталь” имеет смысл глагола “шептать” (flüstern, zischeln), видя в нём приемственность от названия “Шепетовка”. Но такое определение не верно. “Шёпсталь” имеет значение “Кошара”. См.: Шепетовка.
Шереширы. Военый приём (манёвр): „Schere schirren“ – брать в клещи. Иногда предполагается, что в даном выражении автора “Слова о полку Игореве” речь идёт о вооружении конных отрядов в XII столетии. Но у автора “Слова о полку Игореве” это “вооружение” названо “живые шереширы”, т. е., речь идёт о людях (воинах), выполняющих военный манёвр. В немецком языке “Schere” – ножницы, клещи. В старину, как и в послежующие времена, известен боевой приём - охват противника в “клещи”. Такие “живые клещи” осуществляли ковуи, они интригой заманывали противника на засадный полк и под фланговые удары. Этот приём и назван “живые шереширы”. Другие предположения возможны, но не продуктивны (как, например, упряжки (немецкое “schirren”) с воинами, могущими забрасывать горящие шишаки. Интересно, что композит английского “shar” (пай, участие) и дунайской латыни “shir” (ряд) указывает на Сечь, как воинскую дружину; немецкое “scheren” (срезать) и санскрит “schir” - голова творят композит “головорезы”. Но  такие пояснения сомнительны. В так называемой “Хронике Фредегара” этот приём выполняли  “бефульки” (befulci), названные от английского  “fool”, “foolish”, “foolhardy”. Свой приём воины осуществляли “посуху” – “шутя”, “играючи” (от “Possen” – злая шутка). См.: Бефульки, Ковуи. 
Шестаковка. Село недалеко от города Шаргород (Винницкая область). Название села  посвящено Одыгитрии - Путеводной звезде (украинское название - Провідна зоря, английское - Lodestar, немецкое - Leitstern), атрибутом которой служит “шест” (бук, кий, ans). См.: Буковина, Тесы.
Шестовица. Селение возле реки Десна (южнее Чернигова). В названии отражен образ богини Путеводной звезды. Её атрибут – “шест”. Аналог – название реки Прут (небесная молния и жребий) у Говерлы. У Десны расположены и другие топонимы, посвящённые небесной Правящей (река Десна – Правь) Богине, в частности “Семиполки”, посвящённый созвездию Большой Медведицы (семь звёзд). Но название “Шестовица” одновремено повторяет название “Буковинв”. См.: Говерла, Буковина. 
Шестокрыльцы. Выражение автора “Слова о полку Игореве” о братьях Мстиславичах: “Не худого гнезда шестокрыльцы”. В даном выражении присутстует образ из Библии. По Библии “серафимы” – ангелы с тремья парами крыл называются “ангелами света” (Lichtengel) – херувимы. При этом важно, что богиня небесной молнии Сич своим мечом рассекает ночную тьму (морок) и зачинает день. Кроме того, богиня Одыгитрия изображается с шестом – “Шестовиха”. Сечевые воины – воины света.
Шефтларнштрассе. Schaeftlarnstrasse. Улица в столице Баварии (город Мюнхен), пролегающая вдоль канала реки Изар. Немецкое “der Schaft” или английское “shaft” – ратище, столп, голобля, дышло (техническое – вал, ось); луч солнца (промінь), вспышка молнии (спалах блискавки). В этих значениях отражена символика названия Мюнхена, реки Изар, как посвящение Гелианду и Громовержцу (Пирогощей, Киянице). См. Изар.   
Шиловка. Село в Полтавской области южнее города Зинькив (Зіньків). В основе топонима “Шиловка” – санскрит “cila” (shila) – “камень”, “скала”; “колос”. Такое название соотносится с названием реки Псёл (в греческом “ψολου” – перун, небесная молния или след от удара молнии), посвящённом богине молнии (Сич). В “Слове о полку Игореве” богиня молнии Сич названа “Скала”. Синоним названия – топоним “Шиловцы” (Шилівці) в Черновицкой области. Ср.: Сич, Скала, Згар, Хлебодаровка.  
Шимск. Город у устья реки Шелонь у Ильменского озера. Основой  названия может служить немецкий глагол "schimmern" или "блестеть", "сверкать"; синоним названия - Микулин (латинское "mico" - "блестеть", "сверкать"). Название реки Шелонь. Возможно, от “schellen” – звонить.
Шипинская земля. Древняя украинская земля (современная Буковина, Черновицкая область). Староукраинское “шиперь” – “Dominus nauis”, “Nauarchus” – “Кормчий”, “Владычица, Кормчая”. Такое название земли предопределено нахождением здесь горы Говерла – “Правящая” или, что то же – “Кормчая”, как характеристика Путеводной звезды. Важна санскритская лексема “cip” (ship) – щека (“земля Щека”), “cipi-vista” (Шива и Вишну). Значение “щеки” имеет латинское “bucca” в названии “Буковина”.  Но “щекать” – ругать. Символ Шипинской земли – ладья, ковчег, корабль (английское “ship”). У древних церковь строилась как  корабль и символизировала ковчег.  В Черновцах сохранилось здание, построенное в форме корабля, называемое “шифа”. Санскрит “shipha” – прут. Но “Прут” в немецком языке “Rute” (ср.: рутены), а на латыни - “clava”. Значение земли Щека имеют горы – Карпатские. Шипинская земля записывалась также как “Лодомерия” или “Буковина” от “бук” - шест, кий – атрибут Путеводной звезды). См.: “Лодомерия и Галиция”.
Шипка. Топоним в Болгарии (горный перевал) и у Днестра. В названии отражён образ Путеводной звезды (Провідна зоря - “Лода” в английском языке - “Lodestar”, как и английское “ship” – лода, лодыя). См.: Гиполая.
Шировцы. Город на Буковине у горы Говерлы. В старонемецком языке “schier” (schiere, schir) имеет два значения – быстро, скоро и чисто, ясно. Немецкий глагол  "schirren" - запрягать (лошадь), закладывать (коляску). Санскрит “cira” (shira) – “голова”. Образ главенствующей характеризует Одыгитрую, Путеводную звезду (Провідна зоря), которой посвящено название “Говерла” (Правящая). Но “Возничим” или “Перевозником” называли Ветер, дующий в паруса. См.: Говерла, Тирас, Тигас, Ярмо. 
Широкинэ. Широкіне. Топоним и гидроним (река) в Донецкой области. В основе названия использован санскрит “ciro” /shiro/ от “cira” /“shira”/ - голова, вершина, макушка; вторая часть названия “kin” может служить в качестве суффикса, а сам топоним “Широкіне” напоминать о фамилии “Головатый” (один из атаманов черноморского козачества) или о “главе всадников”. В немецком “schirren” – “запрягать”, напоминающее об образе “обозного”, как главного отамана запорожских козаков (отвечал за обоз – походное соединение). Образ козацкого “Головатого” или же “Головного отамана” и передаёт санскрит “cira” (shira) – “голова”; для ср.: “Schiroka” - “Широкине” – “Головатове”. См.: Гиппакирис, Миус.
Шишаки. Топоним в Полтавской области. Возник в XIV веке. Основой названия может служить санскрит “cicira” (shishira) – прохлада, холод, раняя весна, “cicu” (shishu) – младенец, ребёнок; “ci” (shi) – спать, отдыхать. “Шишак” – вид оружия. Ср.: “живыми шереширы стріляти ” – стрелять воинами, творящими “живые клещи” – “шереширы” (“Schere” – ножницы, клещи) - в захвате наступающего противника в “клещи”. Интересно, что партизаны в Беларуси в XVII века називались “шиши”.
Шлепциг. Schlepzig. Топоним в земле Брандербург севернее от городка Любер (Lübber). В переводе с немецкого – село Волочиск (Волочище) в Хмельницкой области недалеко от городка Любар. В Украине известно с 1463 года. Возможно, синонимичность названий явилась следствием переселения из-за нашествия на Украину варваров Золотой Орды.  
Шляхта. Старое название общественного сословия, преимущественно, в Польше. Основой названия служит украинское слово "шлях", т. е., "путь". В древние времена это название относилось к "водчим" (вождям, наместникам воеводств, шляхте) или "воеводам". Украинское "шлях" согласуется с немецким "Schlag" - "удар", "бить" („Schlacht“ – битва, бойня). "Шлях" - "битый", „шляхтич“ – „быль“ („черниговские были“ – шляхта). В средневерхненемецком диалекте лексема “slahte” имеет значение “дворовая шляхта”. См.: Губен, Мужилов, Подолия, Траспии.
Шмёльн. Schmölln. Городок в Саксонии, севернее Цвикау (Zwickau). По своему значению названия “Schmölln” и “Zwickau” – синонимичны. Так, немецкое „schmollen“ (дуться, будировать mit jemandem) и украинское “цвікати” (порицать, ругать) передают образ названий „Гнівань“, „Бар“ – топонимов в Винницкой области у реки Ров (от английского “raw” /ro:/ - “цвікати” или “дошкуляти”, “допікати”). Река Ров течёт в Южный Буг, на другом береге находится город  с названием “Гнивань”. См.: Вердау. 
Шокша. Эрзянское село в Мордовии. Известно с XVI века, как застава или сторожевой пункт. Санскрит “coka” (schoka) – раскалённый, огонь, горячий, жара, горе, печаль, страдание, мука, забота. Ср.: Мукачево. Но в санскрите “coka” (schoka) это также “бить”, “ударять”. Ср.: Бытков, Бийск или Барут (Baruth), Бия, Кия (образ молнии). См.: Бытков.
Шонеберг. Шёнеберг. Топонимы с основой “schön-” в своей основе несут смысл немецкого слова “красивый”. Санскритское “cona” (schona) имеет значение “красный”, “багрянец”. См.: Красногора, Стражгора.  
Шорндорф. Schorndorf. Топоним в окрестностях Штуттгарта. В основе названия – немецкое „schor“ (impf. „scheren“) – техническое “сновать” и ср. “шорник”  Но „Schornstein“ – дымоходная труба и ср. “Дымер”. Для сравнения: город Сновск (“сновать”, но “сон”)  и Кожемяки (Усмань). В повторах топонимов, кроме архетипов, отражена миграция славян. Это название через немецкое “die Esse” (горн, дымоходная труба, очаг) как бы перекликается с топонимом Эсслинген. Но это разные названия.
Шостка. Город в Сумской области. Образ богини шестого месяца года по старому календарю (”Sextilis” – “август месяц”, Секстинская Мадона – Покорова шестого месяца). Название месяца становилось титулом августейших личностей (правителей) в Риме (Август или Октавиан, а в Украине – Осмомысл). 2 августа отмечается День Илии Громовержца. В качестве вариантов можно рассмотреть как основу названия немецкое слово „Schoß“ (“schießen“ – „schoß“ -  „Geschoß“ – снаряд, стрела, или “shell” в названии “Шеломянь” в “Слове о полку Игореве”). Но „Schoß“ в немецком языке это также “побег”, “росток” – “atlantius nodus” (см.: гнездо “Зачатьевская”). Для сравнения: существительное "шоссе" (от французского "chaussee" - путь, шлях; синонимичные шведские “rutt” – путь, шлях; “kosa” – путь, дорога), немецкое „Schose“ (Chose) – вещь, дело и ср. при этом итальянское “cosa” в названии “козак” (veles). Немецкое „Schoss“ (от „schiessen“) – стрелять (небесными молниями), а также „подол“ (храмы Пирогощей возводились на подолах у рек). Ср.: индоевропейское “uks-” – “шесть” (шестой месяц) и Шостка. Число “6” является символом сотворения мира, борьбы добра со злом. Кроме того, французкое “chose” (латынь “causa” -  Rede, Gespräch). См.: Словечна.
Шотландия. Scotland. Название, возможно, имеет своим значением английское "score" (sco:) и дано в честь "разящей", "секущей" богини грома и молнии. См. “Туле”. Но греческое "σκοτος" - темень, морок и, следовательно, название "Scotland" может означать, что земля названа по её западному положению. Так, в названии "Дублин" возможна индо-европейская основа "dhub" - "темень". Запад соотносится с темнотой.
Шпендивка. Село у реки Горохуватка (Киевская область). Основа этого названия возможна из немецкого языка (Spende, spenden) от латинского “spendere” = “exspendere” (Speise), “spenda” (Spind), переходящее позже в студенческое и народное “freigebig” – щедрый, тароватый. В шведском “spendera” (“spenn-“) – потчевать, угощать. Но изначальным значением следует полагать греческое “σπενδω” – возливать вино, молоко, другую какую либо влагу в жертву богам (другое значение – греческое “λειβω” -  “λειβω δακρυα” – совершать возлияния богам, отливанием, кроплением в названиях “Любка”, “Хлепча”). В названии реки Горохуватка, соседних с ней топонимов, сохранился образ пожертвования Богине Зачатия и образ Богини Зачатия (названия рек посвящались образам небожителей - богов).  См.: Горохуватка, Шандра, Рось, Северные (Жертвенные) врата.   
Шпиков. (Пыков). Городок в Винницкой области. Основой топонима может служить литовское “pyka” – злоба, гнев. В немецком языке “der Pik” - “злоба”, “вражда” (einen Pik auf j-n haben). См.: Гнивань, Бар.
Шпиливка. Шпилівка. Народное (козацкое) название небесной Богини молнии (Пирогощей, Путеводной звезды). Небесные молнии “шпилят” (“колют”). Кроме того “шпиль” – вершина небосвода (“Конотоп” или же - “Cona top”), а немецкое “das Spill” - “ворот”, “лебёдка” (“Коловорот”). 
Шпола. Городок в Черкасской области. В основе топонима – шведское “spola” – поливать, промывать струей воды. Название посвящено богине молнии Пирогощей, открывающей ворота тучам (дождь). О посвящении названия богине молнии и дождя свидетельствует соседний топоним “Водяне” (Водяное) Образу богини молнии посвящены также названия Сугаклея, Громоклея, Биянка. См.: Ингул, Ингулец, Чигирин, Флора.
Шпрее. Река в восточной Германии, текущая из Оберлаузица (Котмар) к Берлину и впадающая в Одер. Замечательный образ названия реки, как посвящения Богине времён года и, в частности, Богине весны (Флоре). В Украине аналогичный образ – название “Раставиця”, притоки реки Рось (Рода). Основой названия реки - “Шпрее” - следует полагать английское “spray” – брызгать, кропить (о росе). В старосредненемецком “spritzen” – „spraewen“. Такое же “кропящее” (брызгающее) название имеет река Раставица, левая притока реки Рось (от греческого “ρασσατε”, “ραινω” - обрызгивать, кропить – об утренней росе). Как основу названия реки “Шпрее” можно было бы видеть средневерхненемецкое слово “Sprehe” (spräe), северонемецкое “Star“ (английско “starling“, латинское “sturnus“ – шпак, скворец, дрозд – “turdus”) - nach dem gesprenkelten Gefieder (по краплённому оперенью, перьям). Хотя, скворцы – птицы весенние (с прилётом скворцов начинаются весенние работы), но в названии реки “Шпрее” – образ Богини Утренней росы. Праздник весны в лужицких землях – яркий праздник, как и в Украине Велыкдень – Святочный день. У лужичей (сорбов) 25 января отмечается обычай Птичья свадьба (“Ptaci kwas” или „Vogelhochzeit“). За внимание к птицам в зимние месяцы дети поощряются сладостями. Важно также, что истоками реки Шпрее (гора Котмар, гора Шлехтеберг) являются реки с названием Эберсбах (кабан, как символ плодородия). Название города Баутцен (от “anbauen” – “der Bauer”) у реки Шпрее также поясняют аграрным символом, хотя в его названии “Будышин” основа – санскрит “budhi” или “будить” (природу) и образ Бога небесного Месяца: санскрит “buddi”  – мудрый: “Мыслич”. В Украине название городов у реки Рось в старину было посвящнено троим братьям: Липоксаю, Арпоксаю, Колаксаю (Щеку, Хориву, Кию). Такая же мифология названий присутствует у реки Шпрее: Будышин, Хорин, Юлин. У истоков реки Рось располагался Юрьев (город Щека), у устья реки Рось располагался город Родень (у Шпрее – это город Юлин. У славян южной Балтии как символ урожая в давние времена почитался медведь (Соломеный Медведь). Как варианты названия: старонемецкое “sprahha” (речь, sprechen) или “sprechen” – говорить, слово напоминают смысл старинного названия реки – Словечна или Радыч. Санскритское “spri” (от “spar”) означает освобождать, отпускать, избавлять; “sprihana” – желание, стремление. В украинском языке “шпаркий” – горяч, жаркий, пекучий, сильный, быстрый и др. Эти значения соотносятся с названием “Лоузера” (Слобода), “Лужичи” (Lousera) и Сорбы (от “soir” или “serb”) или “Слобожане”. Но это более поздние названия. Основой названия могло бы служить английское “spree” – баловство, шутки, гульня (для ср.: Гуляй-поле), но верное значение - английское “spray” – кропить, обрызгивать, создавать водную пелену (сморци), как посвящение Богине Утренней росы. В “Слове о полку Игореве” явление тумана на озере (море) передано словами “идутъ сморци мьглами” (“das Nebel” в названии  волости - “Небельская”). Исток реки Шпрее на склоне горы (у вершины) с названием “Котмар”. Ср.: Раставица, Гирбигсдорф, Сорбы. 
Шпремберг. Spremberg. Топоним в Нижнем Лаузице (Котбус). Основой названия служит латынь “supremo” (spremo) – “наивысший”. В отличие от немецкого “Kulm” (наивысшая точка местности или вершина горы), в данном случае название имеет сакральный смысл: “наивысшая небесная гора”, как посвящение небесной Путеводной звезде (Leitstern, Lodestar, Провідна зоря – Владичица или Володарка). См.: Zugspitz, Конотоп, Говерла, Верхівка, Десна, Проскурів, Плоскирів, Лодомерия, Склавены.
Шрамкивка. Селение в Черкасской области, основанное в XVI веке. В его названии видят фамилию канонивского помещика Шрамка, который владел здесь землями. Отметим, что в XVI веке козацкие земли, а к ним относились и черкасские земли, не находились в помещечьем владении. Возможно, название дано от немецкого слова “Schramme” – “рубец“ или “шрам” (на неодушевлённых предметах – “die Ritze” – рубец). В этом случае название повторено в топониме “Рубцовка”, куда переселялись черкасские козаки. Алтайский город Рубцовск (Рубцовка) на реке Бия. Аналогичное значение имеет топоним “Шайтанка”. См.: Бия, Шайтанка.
Штаб. Основа лексемы “штаб” - немецкое, шведское, датское "Stab" - палка, жезл, скипетр, кий. Жезл - знак воинской власти. Английское соответствие - "pole", "stick", например, "a boate pole" - лодочный шест и для сравнения: “А Кий был перевозником”. Важно отличать: “der Stock” – “палка” и “stock” – “род”. См.: Киев, Поляне (“pole”), Стокгольм.

Штеглиц. Steglitz. Юго-западный район Берлина. Немецкое “der Steg” – „Stiege“ (zu „steigen“). В швабской лексике понимается только в смысле подъёма или схождения (по ступенькам или уступам к воде у реки). В ремесленом лексиконе это слово понимается как натяг, подъм (напрячь струны, тетиву лука, поводья, поднять звук струн). Для сравнения: ступни (сходы) в Трептов парке, мостик (Мостище), сходни (Сходня), тропа (Тропарёво, но “τροπος” – образ, “трёп”, “тропарь”). Ср.: Перегон. 
Штеривка. Штерівка. Село в Луганской области, основанное козаками (якобы, в XVIII по фамилии сербского полковника Штерича). Но основа названия говорит о другом: староверхненемецкое “sterro” (sterno, stern), старосаксонское “sterre”, готское “stairno”, латынь“stella”, греческое “αστηρ” – “зоря”, “заря” (Stern, Gestirn) - топоним посвящёный небесной Утреней заре (Ранкова зоря – Morgenstern, Morgengrauen). См.: Лугань.
Штеттин. Немецкое название города Щецин. Основой названия служит шведское “stat” (місто, город, град). Это значение имеет название города “Полис” – “Police” (латинское “polis”), расположенный на левом берегу реки Одер (значение – “Град”, “Місто”). Название “Штеттин” (Град) не совпадает по значению с названием “Щецин” (польское “szczekac” – щекать, лаять, ругать – “город Щека”). См.: Хорстков, Полис, Рюген.
Штеттинский залив. Stettiner Haff (морское „Штеттинское озеро“). Это значение имеет залив “Килипен” у Плиния Старшего. Название города “Штеттин” и залива “Штеттинский” имеет шведскую основу “stätta” – ступеньки через изгородь, забор или  “sta” – стоять, находиться” или же – “існувати”. Название посвящено образу небесной Путеводной звезды, как Покровы здешней земли. В Украине образ Покровы земли передан в названиии “Тернополь” – “Тарнополь”. Кроме того, название города или по-украински “міста” (“stat”) - “Штеттин” у реки Одер напоминает о её образе – название “Одер” (Одра – “Ук(р)а”) посвящено Покрове реки – Одыгитрии, Державной Богоматери. Об этом свидетельствуют названия у города Щецина (Штеттин) – “Kijewo”, “Bukowe”. См.: Буковина, Кий.
Штирская земля. Герцогство (воеводство) в юго-восточной Австрии. Древнесеверное “styrr” – “война”. “Штирская земля” – “Воеводина”. Ныне – Штирия. Основу названия можно сравнить с румынским  „štire“ (schtire) – весть, известие, новость. Земля принадлежала Фридриху II Воинственному, который просил Данила Галицкого, оказать военную помощь в борьбе с немцами. Племянница Фридриха (дочь старшего брата Генриха Бабенберга) стала женой Романа Даниловича. Свадьба состоялась весною 1252 года в замке Гимберг под Веной. Значению румынского „stire“ (извещать) синонимично румынское “crainic” – вещий, вестник, латинское „narro“ (поведать) в гидрониме Нарова. Для сравнения: „Стыр“ (stier – пристально смотреть, неподвижный взгляд) – гидроним в Волынской области и топоним „Ривне“, имеющий значение “Туров” (Рєть). Центр земли – город Грац с Замковой горой. Церковь Святого Эгидия (старославянское – Дюк, Венд, от “венде” – веде, ведёт, ведущий). См.: Рокоушская земля. См.: Геррос, Гарц, Стыр, Воинь.
Штуттгарт. Stuttgart. Schwaebisches – Stukkert. Город на юго-западе Германии (земля Баден-Вюртемберг). Топоним “Штуттгарт” – композит санскритских слов “stu”, “stut” – хвалить, восхвалять и “garta” – трон и сидение на колеснице. Смысл названия - в посвящении Аполлону, как Колесничему. Кроме того, следует принять во внимание, что у греков Путеводная звезда (Гестия) називалась “амакса”, в Украине - “Великий віз”, у немцев - “берлин” (коляска), у мадьяр – повозка (буда-пешт). Для сравнения: композит немецких слов “Stutte” (кобыла) и “Garten” (сад, питомник, ферма, на которой растят лошадей). Подразумевается фаэтон и конная упряжка (бричка, берлин; колесница Конюшеного). Интересно швабское “stuckern” – трясти, трусить (шатать). Синонимы: Карфаген (Колесница), Дрезден, Будапешт. Интересны значения для сравнения: Кобыльня, Трускавец, Шатура. См.: Берлин, Стубла, Столин.
Шукавка. Топоним в Воронежской области. В санскрите “cuk” (schuk)  несёт значение “подходить”, “приближаться” (ср.: украинское “шукати” – искать); “cuka” (schuka) – попугай; “cukla” – белый, чистый, светлый. В украинском языке “вишуканний” – опрятный, изысканный. В данном случае, жители выселились из одного селения (Мазы) на чистое место. 
Шумерия. В Библии – Сеннаар (?). Один из примеров возможного применения славянского языка в названии страны: Шумская земля. Так называлась земля в области Двуречья в IV тысячелетии до н. э. с городами Киш, Ур, Урук. Так же называлась земля в Киевской Руси (районы Хмельника, Турбова в Винницкой области). Индоарийское “rana” – шум. Но немецкое “Schummer” – сумерки. Поэтому Шумерию можно назвать “вечерней”. Такое название земли может подразумевать "богиню Луны" (Сумеречная). Название половцев "граи" - от глагола "граять" - шуметь вообще („вороны граяхуть“ в „Слове о полку Игореве“). Сербское "šuma" (шума) - лес и в этом случае "Шумерия" - Шумерля, Полесье. Ср. хетское "šama" (шама) – небо (Вышняя). Но в санскритском языке сочетание “su-meru” можно понимать как красивый или наилучший, высочайший (миф о горе, за которую заходит солнце). 
Шумошь. Село и река в Рязанской области. Основа гидронима, у которого расположено село, "шум" (от "шуметь"). Сербско-хорватское "šuma" (шума) – лес.  Топоним образован по аналогии с "Макошь" (Вышняя"), "Мокошь" или "Дождливая". Шумошь - "Пенная" (шумовиння), "Хмельник". Санскритское "cu" (shu) – идти, подходить.
Шупарка. Топоним у реки Ничлава, притоки Днестра (в Тернопольской области). Название образовано как композит санскритских слов: “cu”  /shu/ - идти, приходить, приближаться (немецкое “Schuh” – обувь, то в чём ходят) и “-par” – делать, заниматься чем-либо. Аналог названия – “Великий Ходачків” у реки Сирет, западнее Тернополя. “Schuhparka” – “Ходачків”. Названия посвящены “Великому Березному” (его топоним - “Великий Ходачків”) и “Великой Березовице” (“Шупарка” - “Ходачка”) или Одыгитрии (“Провідна зоря”). Как основу названия можно видеть немецкое слово “Schuppe” (Schupp, Schupps, schuppen) – чешуя рыбы или процесс очистки (украинское – “луска”, “лущити”) или “Schuppen” – лёгкая постройка с крышей (дахом или настилом), но без стен или без всех стен. Ср.: “луска” и топоним “Трибухівці” у Бучача. Но немецкое “Schuppenpanzer” – “кольчуга”, что могло бы объяснять смысл названия “Шупарка” как место изготовления кольчуг, брони - “Бронница”. Там же – “Дзвиняч”, “Веренчанка”, “Лужаны”, “Снятын” – места ремесла и воинские названия. В определённой мере название “Шупарка” отражает ландшафт Подольских Товтр (tova; см.). См.: Бохит, Стрибог, Ничлава, Великий Березный, Серет, Великая Березовица, Веренчанка, Лужаны.
Шуя. Город в Ивановской области и река, притока реки Теза в бассейне Клязьмы. Предшедственник города Шуи известен с1393 года. В основе названия – санскрит “cu” (schu) – идти, приближаться, подходить. Эти значения указывают на посвящение Путеводной звезде (Полярной) или, скорее, восходящей (приближающейся) Утренней заре – Сходне. На эти значения указывают топонимы Кострома (Утренняя) и Вознесенск.   
Щ

Щек. Имя брата Кия, Хорива, сестры Лыбеди. В основе имени - староукраинское "щекать" - лаять, ругать, порицать (справедливо); “пащекувати” – быть говорливым, разглагольствовать, судачить, судить или злословить. Глагол имеет оттенок латинского “ara” (аркучи) – корити, порицать. Глагол "щекать" созвучен также значениям "петь" (соловей щекочет) и "говорить" (щекотуха - говорливая женщина). Первое значение имеет название полуострова Рюген (Rügen - Порицающий) и остров Щикотан (Щекотан, Щекун), рядом с которым находится остров Итуруп (Путывль) в гряде Курильских островов. Синонимично этому значению имя дяди вождя гуннов Аттилы  "Руга". Оно имеет также значение "Щек". Велесова книга свидетельствует: "А Щеко был из одориян", т. е .,  из путывлян, дориян (одричей, ляхи). Для сравнения: "щекать" - лаять, "щекар" - "лаятель", а "щека" - украинское "щока" - "крань" (скроня). В санскрите “щека” – “ganda”, “galla” (для ср.: Ганди), но “gana” – отряд. Имя “Щек” имеет своими синонимами имена “Юрий” и “Судислав”. См.: Лемберг, Галиция, Руги, Гнивань.
Щекарив. Щекотив. Города во Львовской области, названные в честь Щека. Топонимика этих мест повторяет топонимику п-ва Рюген ("ругать", "порицать") и указывает на древнее значение названия города "Лемберг". Как и топонимы Лемберг (греческое “λημ” – рєть), Ново-Ярычев, Рудне (латинское “rudus”), Красне (krass), Сихов (siechen – хворать, чахнуть, хиреть и ср. также: “die Sichel des Mondes”), Скнилов, Ривне, Оржев, гидронимы Сян, Лютенка, Щекив и Щекарив посвящены Месяцу (Луне). Западноевропейские аналоги: Водан, Один. В имени “Щек” сочетается ярость (щекать) и слово (Wange, galla). См.: Галич.
Щекино. Город в Тульской области. Предполагаемое происхождение топонима фамильное (после объединения посёлка Щёкино и станции Ясенки в 1870 - 1878 гг.) Ср. названия „Ванген“ (немецкое “Wange” – щека), но: "Малин", "Тетерев", "Лютославль", “Щекарив”, “Щекотив”. 
Щекъсна. Лютенка. Древнее украинское название притоки Волги, реки в Ярославской области. Название реки посвящено имени легендарного Щека (старославянское "щекать" - лаять, ругать, гневаться), о чём свидетельствует местный гидроним „Лютенка“. „Щексна“ - синоним гидронима названий „Тетерев“, “Малын” „Сян“, топонимов „Щекотив“, „Щекарив“, „Лемберг-Львов“, „Малын“, „Теребовль“, “Галич”, имён князей „Дир“, „Лаборец“ (для сравнения: латинское "teter", "malus", "dirus" имеют значения „лютый“, „свирепый“, „ужасный“, „злобный“, „ярость“, греческое „λαβη“ в прозвище князя - „Лаборец“). См.: Щек.
Щербиновка. С 1938 года по 2015 год называлась Дзержинск. Название сторожи “Щербиновка” (с 1805 года Щербиновские хутора) было дано в соответствии с украинской мифологией и посвящено тотемной птице. В  “Илиаде” Гомера о птице сказано так: Воины её называли “Кимминда”, а в народе её называли “Халкида”. А в названии “Кимминда” немецкое слово “Kimme” имеет значение “зарубка” (щербина). Кроме того, птица “Kimminda” - “сова” (ночная птица, атрибут богини Луны, Мудрости). В народном названии “Халкида” значения многообразны: санскрит “halki” (“hal” - идти) указывает на землепашество (ратай), греческое “χαλκις” – “ночная птица” (ночной ястреб, возможно сыч, пугач), “χαλκ” – “медь”, “сила”, “снаряд” (снаряжение воина). Т. е., “Халкида” – “дающая силу”, а так козаки называли птицу, “яка до козака горнеться” - “Горлица”. Не следует забывать, что в народе Месяц (Луна) назывался “Щербатым”. В памяти поселян осталось напоминание о козаке из Богуслава. Название “Щербиновка” следует сопоставить с названием реки “Кривой Торец”, в основе которого возможны значения:  еврейское “tor” – голубка или же горлица; польское “tor” – путь; немецкое “Tor” – ворота, “Thor” – гром.  
Щецин. Город у реки Одер (Roztoka Odrzanska). Название дано в честь легендарного Щека (Кий, Щек, Хорив и сестра Лыбедь) - от глагола “щекать” (польское “szczekac) – “ругать”, “порицать”, что синонимично немецкому глаголу „rügen“ в названии соседнего полуострова “Рюген”. Но древне-английское „cecin“ – столб, шест – посвящение Одыгитрии (синоним: Буковина и Buckowe, Kijewo восточнее Щацина). Немецкое название как города, так и залива - “Stettin” (Штетин), “Stettiner Haff” (морское озеро) также верны, как и польские. Ср.: Щек, города Щекарив Щекин, Малын,  Полис (Град), Штеттин, Хорстков; реки Тетерев, Ирша (латинское “teter”, “irr” - гневный); Штеттинский залив, Буковина, Кий.
Щикотан. Чикотан. Остров в южной гряде Курильских островов. Ранее Щикотан назывался "Чикотан", а в одно время островом Шпанберга (по фамиллии руководителя экспедиции  в 1738 - 1739 гг.). Историческая литература называет Михаила и Тараса Стадухиных первыми русскими, которые посетили Курильские острова (1649 - 1654 гг.). Японские источники называют таковым голландца Мартина Герица де Фриза (1643 г.). Можно с большой вероятностью утверждать, что название острова несёт в себе образ аналогичный значению названия "Рюген" или "Порицающий", остров Щека. По-видимому, контакты европейцев с местными айнами были в более ранние времена. Подробное описание Курил составил Иван Чёрный в 1770 году. Нужно отметить, что языком картографии в те годы являлась латынь или санскрит (так, санскрит “ci” – познавать, наблюдать; “cikit” – знающий, сведущий). Составленные карты, тем более опубликованные, уже тогда являлись доказательством принадлежности новой территории государству (стране), которое новые земли открыло и произвело их картографированние. Образ или значение "покаяния" имели многие географические названия. Такое же значение имеет, например, название острова Ахтамар на озере Севан в Армении (от греческого "αχταμα" - покаяние как наказание и искупление вины). Название "Щикотан" от "Sikotan" в языке айнов также возможно, хотя айнское „ши-котан“ предполагант смысл „одинокое селение“ (образ отшельничества). Ср.: Чикотан и Чикаго. Ср. значение  „tan“ – „земля“. См.: Щек, Щекарив  и название порта “Улисс”, Руга, Сян, Вотан, Один.
Щирец. Щирець. Город у Львова. Основа названия - украинское слово “щирий” – правдивый, истинный. Название посвящено богу Месяца и святым христианства – Иоанну Предтече и Святому Юру. Синонимом названия “Щирец” служит топоним “Трускавец” (южнее), названный от английского слова “truth” – правда или истина (“truthful” – правдивый). См.: Трускавец, Святый Юр, Йоганн, Днестр, Львов, Полтва, Артемида.
Щит. Снаряжение воина круглой или иной формы из дерева, кожи, металла, предназначенное для защиты воина. Греческие названия щита  "θυρεος", "οπλον" могли дать нарицание "оплонам" или "офлонам" - козакам, а также стать основой имени "Иданфирс", вождя скифов, объединившего их против войск царя персов Дария. Но имя "Иданфирс" посвящено богу грома и молнии, грозы, покровителю земли. "Щит" - это также греческое "γερρον" – „плетёный щит“ (кош) в названии земли "Геррос". Словенское "scit", чешское "stit", словацкое "stit" (стинати – отсечь), верхне-лужицкое   "scit", индо-европейское "skeit" ("skei" - резать), древне-прусское "scaytan", латинское "scutum". См.: Крынка.
Щорс. Город в Черниговской области, основанный в 1861 году. Ранее у реки Снов был хутор Коржевка, который назывался Сновском. Смысл названия хутора отражает посвящение богине, которая приносит коржи (пироги, коржи – “Бозя калачі везе”) и в честь которой названы реки и селения бассейна реки Десны. По аналогии назван Хутор Михайловский (санскритское “mih” – поливать, орашать, французское “miche” – хлеб), Хлебодаровка и др. “Коржи приносит” также снежная зима (английское “snowy” – снежный). Городу вернули название Снов. См.: Снов.  
Э

Эберсбах. Ebersbach. Топоним, гидроним (Верхняя Саксония, Судеты). Значение названия от немецкого “der Eber” – дикий кабан. См.: Веприк, Вепринцы, Кабаново, Вересы. На латыни “вепрь” – “aper”, “verres” или “sus” (sues). В санскритском языке “дикий кабан”  - “potrin”, “kola”.  Для сравнения: Эберсберг и, например, Свиногорье в Татарии. В мифологии кабан, вепр – символ плодородия и посвящался богине плодородия, бык  посвящался Зевсу, овен – воинам. В Германии и ныне много названий со значением “Ebersbach” (лес, ручьи, горы). См.: Храм Оранты, Вепренка.
Эбро. Река в Испании, текущая из Басконии в Средиземное море. Индо-европейское "ebhros" -  "мокрить", "увлажнять" -  "Мокошь". Но древне-еврейское "ebera" - "пересекать", "переходить". Значение "перехода" имеет еврейское "хазар" (ср. "Хазария") и "Пасха" (основа  латинское "pes" - хода). Индо-европейское "ebhros" - "пьяный" или („выпивший священный напиток“) - синоним к латинскому "bibo" - "bibax". Ср. "Пересичень" - Возничий. В связи с переходом вандалов из Причерноморья в Испанию возможен смысл "Пересичень", “Ямполь”. 
Эвлисия. Название причерноморской земли у Прокопия Кесарийского ("История войн") в описании Причерноморья. "Над сагинами (греческое "σαγαρις" - секира, бердыш, "σαγη" – „тула“ или "сагайдак") сидит множество гуннских племён. Страна, что начинается оттуда, называется Эвлисия и её люди занимают как приморье так и земли вплоть до Меотиды и реки Танаис” (Азовское море и Дон). Образ “Святая земля” – земля, посвящённая богине, т. е. Сичь или, как она записана у Геродота, Илая (Воинское содружество, Ализоны, Дружина). В древности земли Эвлисии назывались Киммерия, а киммерийцы, согласно Прокопию, “теперь они называются утригурами" (Ср.: "утро", "утёс" и “Урим”, "Утар-Прадеш"). Роксоланы - "тавры" или "саксы". Название “Эвлисия” образно можно пояснить шведским „ävlas„ /evlas/ - стремиться (такой образ сохранил топоним “Стремигород”). В греческом языке “ευ” (при прилагательных и наречиях, что усиливает их знчения), а вторая часть “λυσις” (от “λαω” – “λυσω” “ελυσα”) – разрешение, освобождение или - оканчивать, разрушать, уничтожать. Аорист “ελυσα” использован в названии Елизаветград или Лебедин (Лебедянь от “Libidose”, “Liberti” – воля, слобода). В “Слове о полку Игореве” земли воинских дружин названы “Пустынь” (Слобода, Лебедин, Лебедянь). Название “Эвлисия” сродни названию “Elias” – Илья, Иллия (пророк, Илья Громовержец). После упразднения Запорожской Сечи в 1775 году и с возвращением части козаков из-за Дуная земли у Ингула были названы Новой Сербией (от турецкого “serb” – слобода). Дмитрий Яворницкий назвал эти земли “границами козацких вольностей” (Сич). Для ср.: греческое “ευλαςω” - от дорийского “αροω” – орать, пахать, сеять (в землю), а в поэтическом отношении – оплодотворять, родить, быть рождённым (Киев – Родень, Поляне - Родимичи). Эти обяснения достаточны. Необходимо учесть, что земли над Бугом в бассейне рек Ингул и Ингулец – земли скифов-пахарей, которые поклонялись богине Весны – Флоре (Флоренция, Флорида – Цветеха, Барвиха; её день отмечается в период с 29 апреля по 3 мая). У писателя Кунта Хаджи (Чечня) есть созвучная названию “Эвлисия” лексема: "эвлия" – святой (Эвлисия - Святая земля – Пустынь - Девственная, Непорочная). Ср.: „Эвлисия“, "Святая Русь" и "Святые дороги" (“Holy Via”) – Ольвия. А вот "Эксампайос" Геродота – передаёт название “Украина”, как “Державная”. В греческо-ионийском варианте "святой", "священный" - "ιρα", "ιερος". "Святые дороги", например "Ιραι οδοι", называются "Ірій". "Святыми" являются названия "Ирак", "Иран" (но “ir-” – гнев, Zorn). Это значение имеют греческое "τεμενος" - "святая земля" ("тма", "Сич" или Тьмуторокань), "οσια", "οσιοσ" - "святость",  божественность, священное право, сакральность. "Sacra et profana" - "божеское и не божеское". См.: Илая, Илия, Домаха, Сич, Эльдена.      

Эггeзин. Eggesin. Топоним в земле Укермарк (Uckermark) недалеко от города Торгелов (Torgelow, Ukranenland). В основе топонима шведское “egg” (eld, elda) в переносном значении – разжигать, побуждать, давать стимул (“навадити” – людей, полк воинов), быть эгидой (Ägide – эгида, покровительство). Покрова украинского козачества (“Ägide” - “Эгида”) – “сестра Лыбидь” (Liberti). “Воеводина” - Богиня молнии Пирогоща (Творец молнии) или Сич. См.: Илая, Грибенов, Эльдена, Стремигород.
Эггерсдорф. Eggersdorf. Селение восточнее Берлина (рядом – Strausberg – Штраусберг). Как и название “Эгезин” имеет основой шведское “egg” (eld, elda) – побуждать (спонукати, навадити), вести („Ägide“ – “Эгида” или “Говерла”). В Украине синоним названия – Стремигород, Илая. 
Эгейское море. Ранее море называлось Карпатским. Хетское “karpis” – порицание, латинское “carpo” – осуждение, греческое “καρποσ” – плод, прибыль, пясть (кисть руки). Шведское “egg” (eld, elda) – побуждать или быть эгидой. В немецком языке “die Ehe” – дружина (жена, супруга), но и содружество, супружество или брак. Название моря “Эгейское” можно понимать от греческого “αγω” (в немецком – „Ägide“ – эгида: „unter der Ägide von jemandem sein“), как посвящение Одыгитрии, “Leitstern”, „Lodestern“ (“Провідна зоря”). Для сравнения: название Буковины – “Лодомерия” (королевство Лодомерии и Галиции) – Карпатские земли в Украине. Ср.: греческое “γη” – земля (Родящая), переходящее в “gen” – “род” в названии моря “Эгейское” как “Спорадическое” или “Родовое” (от греческого “σπορα” – род, поколение), несущее в себе также образ “Зачатьевское” (“Atlantius” – “atlantius nodus”). См.: Родос, Атлантида.
Эгида. Предводительство. Покровидельство. Изначальная греческая основа “αγω” (εξαμεν, εξαμ) - “вести”, “править”, “руководить” (страной, кораблём, походом) - в названии “Эксампаис” - Украина. Австрийское (немецкое) написание „Ägide“ напоминает о греческой основе “αγω”. То же значение в названии „Ägypten“ – Египет. Интересен образ из Библии  „Египетская тьма“ („hier herrscht ja eine wahre ägyptische Finsternis“) по аналогии с выражением „Киммерийская тьма“ в отношении Киммерии.
Эгидий. Церковь Святого Эгидия в Граце (Штирская земля в Австрии). “Эгида” (испанское “egida”) в мифологии - защита, покровительство, предводительство (греческое “αγω” – “εξαμ” – вести, управлять: Венд, ведущий, дуче). См.: Гарц, Гелианд, Любеч, Штирская земля, Эгида, а также Говерла, Одыгитрия, Десна, Эксампаис, Эдикон, Вышата, Хорин.
Эдикон. Гунн, Военачальник Аттилы. Имя образовано от латинского "edi" (pass. к "edo") и переводится как "провозглашать", “вещать” (“Рек Боян” в “Слове о полку Игореве”, т. е., Вещий или Казанец - Словута), отдавать распоряжения (Боян), кричать, лаять (Руга), воспевать (Боян), возвышаться (Вышата). "Учиться бояни" (Велесова книга) - "учиться казать”, но и "нагонять страх" (Боян - Руга). Таким образом, "Эдикон" - "Вышата" или "Боян Вещий" у вождя гуннов Аттилы. Это же значение придавалось имени Дир (латинское "Dirus" - Грозный). Но латинское "edo" (edi) в английском языке имеет целый ряд значений, связанных с воспитанием, обучением, а также со значениями "резать", "режущий", "остриё" (например, неверно понятое "Остромир"), "край", "эдикт", "указ", что может указывать на "конюшего" или "писаря". Смысл "резать", "колоть", "прокалывать" имеет также индо-европейское "edh" ("эд"), что даёт основание видеть в названии "сколоты" („по имени их царя“ - Геродот) значение глагола "колоть", "резать" (для сравнения: Резань - Сечь - Тамань, "колчя" - молодой дружинник).  В 448 году Эдикон, "отличавшийся военными подвигами",  был послом Аттилы к византийскому императору. Некоторые из придворных императора подбивали Бояна-Эдикона убить вождя Аттилу, обещая ему "великое вознаграждение". Эдикон притворно согласился и отправился на родину вместе с посольством императора. В состав посольства входил Вигила, из перебежчиков, предполагаемый исполнитель замысла. Эдикон выдал Аттиле заговор. Соблюдая дипломтический этикет, вождь Аттила не казнил Вигилу, хотя в гневной речи говорил, что того следовало посадить на кол и бросить на съедение птицам ("История дипломатии" под общей редакцией академика Потёмкина. том 1, стр. 90 - 91). Санскритское “edh” – расти, увеличиваться, преуспевать. В этом значении имя “Эдикон” – Ростиславич или Эремия (полнеть, большой). А вот древнеирладское “aed”, древнеанглийское  “ad” – огонь.  
Эксампаис. Εξαμπαις. Название Украины в Истории Геродота (книга IV “Мельпомена”). Название образовано как композит двух греческих слов – “ηξα” /eksa/, “ηξαμην” /eksamen/ от инфинитива “αγω” – “вести” (“быть эгидой” - управлять государством, начальствовать, побуждать, тянуть за собой - вести) и существительного “παїς” – дива, дочь, сын. Ведущая Дива (Lodestar, Leitstern, Провідна зоря) – Одыгитрия, Державная Гера. В “Истории” Геродота – имя небесной Гестии (Геры), дочери и супруги Зевса (Паппая) – Табити (Говерла). Богиня – Хрестиновка Державной Украины-Базылеи (в греческом языке “βας”, “βασα” и “αγω” (“εξαμ”)  – синонимы: “вести” (leiten, regieren). Образу Богини посвящено название “Украина” (украинское - Провідна зоря, английское - Lodestar, немецкое - Leitstern, Одыгитрия); в “Слове о полку Игореве” - Святая Богородица Пирогоща). См.: Троя, Базалия, Базылея, Мирогоща, Украина, Синюха.
Эксампайос. Εξαμπαιος. Aeqsampais. Eksampayas. Название Украины в описании Скифии Геродота (См.: “История”, книга IV “Мельпомена”). Композит греческих слов: “ηξα” (“ηξαμεν” - от „αγω“ и ср.: Ägide, эгида) – управлять, вести; “παις” – сын, дива (Провідна Діва). Но испанское “pais” – “страна” (країна), “земля” раскрывают название “Украина”, как “Держава” (Метрополия). При том, греческое “παїς” – “дива” или “дочь” (небесная богиня - Провідна зоря) - как бы, поясняют и объединяют образ названия страны (Украина) и её небесной Покровительницы – Державной Богини. Название земли между Днестром, Южным Бугом и Днепром “Эксампаис”, как “Держава“ подтверждено многочислеными топонимами и гидронимами по всей Украине. Свидетельство Геродота - композит греческого “εξαμ” – быть „эгидой“ („Ägide“ – эгида, „age“ – старшинство по возрасту и положению) и “pais” – “страна” это и есть “Украина” (в украинском языке “країна” - держава). Аналогичный образ творят французское и испанское “examo” (изучение, обсуждение – рада) и ”pais”, “pays” – країна – Украина (Ук-раїна). Верный образ, сущности названия земли “Эксампайос” (держава) содержится также в композите санскритских слов “eka” – единый, “sampa” – совместный, “yos” – благо, благополучие или “eksam-payas” – общая духовная воля (жита), как “божественное начало” (Указующая небесная Богиня). Композит из санскритских лексем может выглядеть иначе: “eka” (один, общий, единый) и “sampai” (договор, доля, достояние, дело, благо) – Украина. Санскритское слово “payas”  имеет значения: сила, энергия (духовная), дождь, вода, зерно, семья, плод вообще. Санскрит “pais” – добро, благо, богатство. Толкователи по-разному понимали это название. Близкое к истине название записано по-готски: “Гардарика” от готского “garda” – “Общий дом”. Такое же значение имеет название “Речь Посполита” (Республика, Res Publica) или “Общее благо” (мир). Это значение отражает реальное название Житомир, как “мир проживания” или как “митрополия”. Старославянское “жита” имеет значение “сила, власть”, а жито – всё живое, хлеб, зерно, плод. Такое же название, по сообщению Геродота, имела река, ныне Синюха (Умань, Держава). Данный в тексте Геродота перевод названия Эксампайос, как "Святые дороги“ не является прямым переводом “скифского” топонима, а образное название Путеводной звезды (Ольвия или Святая путь). Т. е., значение названия „Святые дороги“ (Ariana Veja) является метафорой к названию земли, посвящённом Путеводной (Указующей) звезде у греков, может быть, от названия “Ольвия”. Такое значение ("Святые дороги") можно было бы видеть в названии "Святая Русь" в том случае, если бы слово "Русь" происходило не от латинского "Rus", а от французского "Rue" - дорога. Так это название (Русь) могли бы понимать франки (галлы). Такое название могло относиться к земле Уличей. Латинское "ula" - дорога, путь, а "Uliss" - Путята или Одисей. Но литовское „ula“ – скала, tau, rock (скала) в названиях тавры, роксоланы, саксы, саксонцы, лапифы и, даже, в названии “печенеги”. Интересно значение древнеирландского глагола "to-eks-sem" - рождать, родить в названии "Эксампайос". Такое название земли передаёт значение названий „Житомир“ и „Киев“ - "Родень", или нынешнего названия "Украина" как "Ойкумена" (именно так название понимается в Украине - "Родина", "Вітчизна", как в греческом "Ιν Γηα", "Энингия", хотя в названии “Aeningia” – звучит греческое “αινεω” – дать добро на что-либо: хвалить, одобрять, дозволять, обещать; см.: Ойум). Греческое "Γη" (gen), ионийское "Σαμηα" изначально несут значение "родить". Индоевропейское "paio" - "соединять", что значит "держать", вносить гармонию, порядок, а также - "приобретать" (jitti), "становиться богатым". Латинские слова "examen" (испытываю), "examo" (люблю) в названии "Эксампаис" могут передавать значения "любить" - "славить" (Славия). Впрочем, понимание "святости" связано с латинским "Ecliasia", "Ecliesia" (Эвлисия, Илая) - "святыня" (Sanctitas, Sanctuarium, Ara). "Эксампаис" (ср. также испанское “pais” – страна, богатство, країна), как  "Ecliasia Aipei" - "Святая Русь" (“Апи” - богиня Земли у скифов, названная на основе готского "aipei" - "мать", "родить"). В греческом, который служит основой православной церковной лексики, "apo-" (απο) - разить, наказывать (Січ). Латинское "ecclesia" - церковь, собрание, собор, храм по отношению к земле можно заменить словом греческого языка "temenos" - святая земля, земля посвящённая богине, храмовая или царская земля. Здесь находились запорожские Сечи или "тмы" (от греческого “temenos”) – Сокальская (ср.: шведское “socken” – церковный приход, волость, черея), Каменецкая (Таврия, Роксоланы), Брацлавская, Подольская. Ср., например, „экспедиция“ (отправлять в путь) и „eks-amparo“ – „идти на защиту“. Можно сравнить название „Эксампайос“ и латинское значение „указания“ (Казатин) – „exemplum“ („указ“), „божьего слова“ („fas“ в названии „Фастов“). Интересно значение латинского „examen“ в значении „рой пчёл“, т. к. „рой“ имеет значение старославянского “мєча” (стада, кош, отряд). “Тьмуторокань” -  “Сечь Торокань” (от греческого “τεμενος”) и  “Святые дороги” (“Божьи дороги” ибо древние понимали святость как “Бог” - название земли и страны посвящено Небесной Богине). Название "Эксампайос" могло бы иметь древнеиндийскую основу “I-ksam-payas”, где "ksam" (земля) или ионийскую основу: "Σαμηα" (Гея) - земля. Санскрит “i” (e) – указание на путь, движение (Путеводная). В старом ирландском “to-eks-sem” – родить (Киев – Зачатьево, Родень). Предлог "эк" из того же санскрита (древнеиндийского) как “единый”, “общий”, переходящий перед "с" в греческое "ξ" или латинское "x" – “ks” - "кс" указывает на образ “мир”, как принадлежность “ksam” (земля) к единому (общему) миру, дому, достоянию. Лексема "pais", "pays" в испанском языке - страна (ср.: У-країна). Именно так можно переводить греческую основу названия реки Синюха, в названии которой возможно греческое "Συνεχα" (держать) - "державная" и “мудрая” (река "Синюха" - о синих молниях Державной богини, а держава – булава гетмана, кий). Но в немецком языке „Sinn“ (sinnen – sann – gesonnen) имеет значение “ука” – наука, знание. cunis". Такую характеристику имеет небесная покрова державы, страны: София – Мудрая (Указующая), Диана (Мудрая), "Оранта" (Молящаяся, Церея, Лита) и др. За моральные устои отвечали  - "Оранта" (от латинского "ora" – „Молящаяся“, но “ora” - „страна“, "країна") и "Артемида" ("arte" - "порядок", "лад", "ordo"). Название реки "Синюха" как "Державная" подтверждается и следует из того, что Синюха вместе с её притоками – правой Куныля (готское "kuni" - "родить", “kunnan”, как и “Sinn” -  мысль, но казахское "кун" - "солнце") и левой Высь (Небесная, Вышняя) творят Тризубец, символ Месяца - Посейдона-Земледержца. "Держава" - Тризубец символ единения земного и  небесного. См.: Святые дороги, Украина и латынь “examen” от “ex+agmen”, где “agmen” от “ago”, “αγω”. Все значения (масса, вереница, обитать, побуждать и другие) указывают на значение названия земли “Эксампаїс”, как образ названия “Украина” – земля Трояни (шведское “tro” – вера, постоянство; немецкое “Treue”). Сакральный образ названия “Эксампаис” (Геродот) бережёт гидронимия и  топонимика бассейна реки Синюхи (Гнативка, Ганнивка, Тернивка, Тишкивка, Уманка, Чумата, Ятрань, Селлиан-Сельница и другие – см.). Важно, что образ “Святопутная” сохраняет название “Русановка” (см.). 
Эллак. Наследник вождя “гуннов” Аттилы, павший в бою против готов у реки Нетады в Панонии (В. Б. Антонович). Значение имени передаёт латинское “elatt” (“elatus” ) - “гордо” (Гордята, Гордій). Старонемецкое “ellen” – Mut; Kraft, Eifer, Tapferkeit, Energie (ila, ile, ilo) – более уместно (сдвоенное “ll” в имени) – храбрый (Храбр), мужественный, ретивый – все эти характеристики в имени присущи значениям украинских имён в более поздние времена: Вышата, Гордята, Ярема (псевдоним “Буй-тур”), 
Элуры. Eluri. В “Гетике” Йордана – воинственный народ, который жил (обитал) у Меотиды. Хетское “ellu” – свободный. Греки называли место нахождения элуров “ελη” – бродить, шествовать. Возможно, речь идёт  о контроле над торговлей. Название “козак” происходит от “cosa” (дело), а “дело” у козаков понималось как “поход” (воинский). Шведское “kosa” – шлях, путь. Элуры назывались также “херулами” (Herulorum), возможно, от германского “herr” – войско (Сич). Предводителем народа херулов назван Аларих (Halaricus). Санскритское “hala” в этом имени - бродить и плуг. Но значение глагола “бродить” заключено в  названиях Атакы, Брод (Брід - bridge), Хазария, Вадим или Вадум, Пересичень, Тверь, Тирас – переправы или боспоры (места переправ). Имя Аларих – это также Вышата. Значение “свободы” имеют топонимы: Елизаветград, Новая Сербия, Лебедянь (возможно, Лыбедянь, от Liberti). 
Эльба. Эльбрус. Река в Германии и вершина на Кавказе. Оба названия подразумевают птицу Лебедь. Сорбское название – “Lobjo”. Река Эльба на латыни - "Alba", т. е., “Белая”, но в значении “Непорочная” (Чистая). Так называлась птица Лебедь. Эльба у чехов - Лаба или Labit. Название "Сванетия" (“Swane” или Schwane) – “Лебедянь”. Отсюда неосознанное стремление немцев к Эльбрусу  -  "Лебедю"; по  мифологии полабских славян - лебединцев "Лебедь" - птица бога Солнца Аполлона (Возного). Гора с названием “Лебедь” есть в Гималаях. См.: Ганза, Эльбис.
Эльбис. Имя девушки из крымской легенды. См.: Карадаг (“Черногора”, но не ислючено прочтение через санскрит “kara” – “Творящая день”). 
Эльгерсбург. Город в Тюрингии (ФРГ) у западного края Тюрингского леса, в семи киллометрах от Ильменау. Назван от немецкого “der Elger” – “острога”. Аналог в Украине – Острожск (Ривненская область). Такое совпадение топонимов в Туровской земле и Тюрингии символично. Как символично значение образа в названии “Ильменау” (тюркское “ilmen” – знание, наука). См.: Тюрингия, Украина, Укер, Укермарк, Познань. 
Эльдэна. Eldena. Топоним у Грайфсвальда (Greifswald). В основе этого названия – шведское “eld” – огонь, пламя; ”elda“ – разжигать (“egg”). В названии отражены образ небесной богини огня (молнии) и домашнего огня (Печь – Высокая Печь). Ведийское – Agni (Агни – богиня молнии), Земля Бранденбург называлась “Агнянская земля”. См.: Пирогоща.  

Эматия.  Древнее название Македонии - "Ηματια". См.: Аматия (для ср.: хетское "amatu" - "слово" и „Словения“, как Указующая, Словечна – о Путеводной звезде). Санскрит “amati” – сияние (Ясунь, Горынь). Но в санскритском “ema” имеет также значение “дорога”, “путь”, “идти”.
Эмба. Река в западном Казахстане. Санскрит “ema” – ход, дорога, путь.
Эмеретинская долина. Солнечная долина в Сочи. Греческое “ημερα” - день, дорийское “αμερα” – день. Долина Денницы или Яса (украинское “яса” – солнечный день). Солнечными можно назвать Судак, Сурожь, а также Астрахань, Таганка, Таганрог. Образ Денницы имеет Січ (Сечь).
Энеида. „Энеида“ (Енеїда) Ивана Петровича Котляревского написана в подражание „Энеиде“ Вергилия. Идея показать украинских казаков троянцами имеет под собой основу: Трою защищали „копьеборные киконы“ или, как они названы в „Слове о полку Игореве“ - „стады лебедей“  греческое  „κυκνος“ -  „лебедь“, „Антенор“ – „Вышата“. Это название имеет двойное значение. Санскрит “ene” (iti) – путь, движение или “Путывль” (Итака, Словута), а греческое “αινη” – слава (Славута).
Эней. Αινειας. Греческое "αινη" от "αινεω" - хвала, слава. Санскритское  “ene” (iti) – путь (Путята). Сын Афродиты  (Венеры) и Анхиса. Родился на горе Ида или на берегу реки Симоента (см. река в Корсуне  - Симеиз). После бегства из Трои (называемой также Илион) стал одним из основателей Рима. Здесь, в Адриатике, в Илирике (Илирии) жили предки славян. Жена Энея - Креуса (ср., жена Аттилы, вождя гуннов - Крека). Венера  подарила Энею щит (ср., Олег Вещий прибил щит на ворота Царьграда). Венера - богоматерь юлиев (роденцев или гуннов) и славов-венетов, "троянцы" - её приверженцы.  „Венера“ -  „Красная Утренняя заря“, защитница униженных и Богиня-мать Православия.
Эникольская протока. Одно из названий Керченской (Киммерийской) протоки. В основе названия – санскритское “ene” (iti) – хождение или движение, проход, протока. Индоевропейское “kola” (pola) – путь, воз, а санскритское “kal” (kol) – полагать, считать, звучать, гнать, понукать. “Понукающая к движению” или “двигающая” – Одесса, Одыгитрия. 
Энингия. Латинское написание названия земли - "Aeningia". Иногда – “Eningia”. Это название может быть образовано от санскритского “ene” (однозначное “iti” – идти, двигаться) и “ing” (идти) и в названии “Eningia” образует значение “Путывль”, “Ингул”, “Одесса” (греческое “οδος” – путь). В данном топониме отражено посвящение Путеводной звезде (народное название в Украине – “Великий Віз”), Возничему или Возному (небесное созвездие). В древней “Повести временных лет” сообщается: “Иные говорят, что Кий был перевозником”. Это верная характеристика Кия: „Troß“. Это название оставлено в названиях Тирас, Тирасполь (Перевоз). Но греческое “κυεω” – нести плод (зачатие, род). Другое написание имеет основой древнеирландское “fine” (venja) – родство, род, семья (Киев - Родень). В "Географическом описании"  Плиния-Старшего название "Энингия" соотносится также с образом земли-страны „Эксампайос" (“Εξαμ” + “παις”) – Метрополия (Ведущая страна). В латинском варианте написания греческого композита "ιν γηα" - "в родной земле" или "в родной стране".  Поэтому название “Энингия” лучше соотносится с названием  “Оукраина”, “Украина”. В названии "Энингия" звучит также греческое "αινη" (энэ) – “похвала”, “слава” - "Αινην-Γη" – “Славия”. Ср.: Бела-русь (Bella Rus). Латинское "belle" - мило, прекрасно (красно-славно). Ср.: Белосток и Белая Хорватия. В древнеиндийском „хвала“, „слава“ – „gir“, „giri“. Все значения могут указывать на землю по Одеру (греческое “οδος” – путь, но латинское “odi” – гнев), название которой посвящено небесной Полярной звезде – Одыгитрии. Здесь (Одер) и ныне находится земля Укермарк, а в раннем средневековье город здесь назывался Юлин (Родень и ср.: Киев, Κυεω). См.: Укер, Украненланд, Рюген, Щецин, Буковэ, Киёве, Грифино, Одер.  
Эптарадичи. Eptaradici. Aptaradici (английское “apt” читается как “эpt” – “склонный к чему-л.”). Название населения в перечне “Баварского географа” (X век) как композит англо-шведского “apt-rad”, “apt-rada” (ряд, шеренга или очередь, ставить в ряд). Название дано по гидрониму (по названию реки) “Рядная” (ныне Москва-река). Ранее река називалась “Болотная” (от основы “moos”, “moor”, “mos” – болото, мох), а затем -  “Рядная” (устаревшие “рядение”, “ряд”, понимались как латынь “ordo” – “Ордынка”). См.: “Балчуг”, Вазуза, Лама, Мордовия, Ордынка.
Эос.  Εος,  Ιος - Утренняя заря, Аврора, Красная заря, Крава замунь (так в Велесовой книге), Красная Пресня ("пресня" - пресная, чистая роса, как и  "rora" в названии Аврора). Отсюда представление (объяснение) древних о том, что Венера (Аврора) рождена в морской пене (в морской росе). Название зари в Велесовой книге "Крава замунь" - красное зарево, красная пресня (роса). Венера – покровительница угнетённых. Символ и цвет флага России и славян – красный. Индо-европейское "cravas" - "слава", а "кравенцы" - славяне. Латинское „eo“ – „хожу“ от „ходить“ (gradior, ambulo, incedo, ingredior). Ср. Эолида – „Путеводная“. 
Эрак. Река, названная Йорданом в "Гетике" (Об истории готов). На этой реке вождь гуннов Баламбер ранил вождя готов Германариха в ходе битвы скифов с готами. Речь идёт о реке Трубиж (Трубеж), название которой означает “Побуждающий” (Зов, Клич). Это же образ сохраняет и название города - “Переяслав” (санскрит “yas” и украинское “яса”, как оповещение или сигнал к походу). Гереческое “αιρω” – “ηρα” (“ελων”), как сигнал к сбору (на вече, в поход). Греческое “ερω” – говорить (звать, оповещать). Отсюда назвагние реки у Йордана – Эрак (Фасис, что то же самое – яса). Для сравнения: В шведском языке „ära“ (era) – честь, слава. Так же и в староверхненемецком языке “era” (“die Ehre”)  – честь, хвала. “Чтущие” название имеет река Черемош (см.: Черемош, Чта, Церем, Черияне, Черея) или иная река, связанная с исполнением древнего ритуала. В старонемецком “era” – Ehre, Wuerde, Preisung, Ruhm, Macht, Ansehen, т. е.,  “hochschaetzen” – достоинство (гідність), слава, сила, власть расширяет образ. Немецкое “Ähren” (эрэн) – колосья, “ear”, “epi” (ср.: стручки, струки). Эра – Юнона, Гера. В числе рек, названия которых синонимичны: Славута, Ятрань, Липа и другие. Для сравнения с названием Эрак: река Угол-Ерель (в тюркских языках "эрель" – место, а также дверь, выход). Возможные значения названия реки "Эрак":  "пробуждающий" - утро (в честь Утренней зари или грома: Трубеж – трубящий сбор). Турецкое “er” – муж, боец, витязь – Самара (санскрит “samara” – воинь); но турецкое “er” (erken) – утро (Рось). Латинское "erro" означает "бегущий", “блуждать” (hvala) или беглый, скитаться, бродить (Ингул, Чичиклея-Собирающая). Поэтому под названием Эрак может пониматься река с названием Возничего, а также: Днестр, Бегунь, Теча, Самара или Воинь.  По другим предположениям Эрак - "земной". Например, река Самара - от ионийского "σαμηα" – земля или Русава. Но санскритское “samara” – воинственная, Воинь. Древне-английское "ear" - земля, но также - "бегущая", "гонящая". Это название (Эрак) можно сравнить по смыслу с латинским словом “eruo” – мучить, "erigo" - "сориться" или "возбуждать", "возмущать", "разжигать сору". "Эрида" - богиня раздоров. Недалеко - городок с названием Раздоры. Южнее - река Самара, а восточнее её притоки: Волчья. Но ирландское "erc" - небо; "erk" - "петь", "хвалить"; индоевропейское "erei" - "вздыматься вверх", "er-" - "резать" (бить, сечь), “дверь”. Значению "вверх" лучше всего соответствуют названия рек "Горынь" (притока реки Припяти), „Высь“ (притока реки Синюхи). Значение воздвигаться вверх имеет река Жиздра (зиждится, жиздится).  Притока Высь вместе с Кунылей и Синюхой творят символ Тризубца. Здесь же часто встречаются "готские" (по смыслу) топонимы и гидронимы. Но „erro“ это также шум, в том числе грома, поэтому под гидронимом „Эрак“ можно понимать названия Згар и Псёл. Готское “airus” (латынь “aio”) – титул “Вещий” или гидроним “Айдар”. См.: Гелон, Переяслав, Трубеж, Фасис, Гайшин, Яготын, Супий, Хацапетовка, Хорин, Гайсын, Соб.
Эритрея. Земля у Красного моря (Эфиопия). Греческое "ερυθρια" имеет значение “красная”, как и "Финикия", и “Африка”. Эта земля в древние времена была известна как земля, богатая золотом, медью и железом. У Страбона об этом сообщается так: "В самом деле, до настоящего времени нигде на земле не находили столько золота, меди и железа в естественном состоянии и такого достоинства".  См.: Истер, Дуванка. 
Эркнер. Erkner. Топоним восточнее Берлина (Бранденбург). В качестве основы можно видеть немецкое „der Eker“ – вышка, башенка, бойница. Слово “Erker” происходит из средневерхненемецкого “arkere”, “arker”, пришедших из северофранцузского “arquiere” (Schießscharte), которое, в свою очередь, однозначно со средневековой латынью “arcuarium” или старолатинским “arcus” (свод, дуга, арка - бойница). См.: Ерки.   

Эрфурт. Город в Тюрингии. В названии – немецкое “erfuhr” (erfahren) – знать, узнавать, быть сведущим. Синонимы: Познань, Умань, Угнив или город Ильменау (южнее Эрфурта), названный от тюркского “ilm” (ilim), имеющего значения “знание”, “наука” (укры). Тюрингия – земля Геры. 
Эсень. Топоним южнее железнодорожной станции Чоп у реки Серня. В названии использовано немецкое слово „Essen“ - „еда“ (то, что кушают, корм), что свидетельствует о козацком историческом названии “попаса” – выполнения сторожевых и мытных функций. Как и название “Испас” или “Попасная” оно имеет значением образ “Трофеум Трояни”. Такой же образ имело название его название “Яворове” (не “явора” - “ясеня”, а от санскрита “yava” – зерно, борошно, паша). “Попас” – старая козацкая терминологии – это понятие экономическое: получаемая козаками доли от торгового мыта. Интересно, что в греческом языке “εσσα” – быстро, стремительно, порывисто, - характеризует небесную молнию, возможно, ветер. Но греческое “εσσον”, “ησσων”, “ησσον”, аттическое “ηττων” или ионийское “εσσων” указывают на значение “низший”, “слабеющий” как на “угасание дня” (здесь Солнце над землями Украины садится – уходит  в ночь). Как правило, в Украине ориентиром в определении значения топонима служит образ в названии реки, а в данном случае она имеет название “Серня” (“serenus” – ясный – молния и Луна), но староверхне- и старосредненемецкое “ser” – Schmerz, Qual, Leid, Not, Kummer, Trauer – указывают на страдания, мучения, журбу, боль. Но  этим же названием можно характеризовать образ Луны (Месяц – Ясный, но к утру – бледен, “виснажений”) и образ небесной  молнии – “Быстрица”, “Кушница”. Это тоже образ украинской символики (флаг Украины: Святой Богородицы Пирогощи – синий цвет Державной Богоматери и золотистый цвет Богини Молитвы Оранты или Церкви). См.: Брест, Чоп, Чоповое, Тячив, Кушница, Січ, Испас, Попас, Уєдїє, Нижние Врата, Тухольщина, Сихов.
Эсмань. Притока реки Десна (в Сумской области), В названии “Эмань” основа – греческое  “εσμοσ” (εςομαι) – стадо, толпа, множество (рой, или козацкий “кош”), т. е., реку можно назвать “Кошевая”, “Стадная”, или - “Меча”. О таком образе в названии реки свидетельствует топоним у её истоков – “Береза” (от санскрита “beresa” – “ведущая”). “Береза” – вода (водчий) на праздник Коляды. В списке “Баварского географа” название воинских (козацких) полков – “стады” (воинство - “стадычи”). Синоним названия “Эсмань” – название “Сула” (Воеводная). См.: Сула, Стадичи.
Эсслинген. Древнее селение в земле Баден-Вюртемберг (ныне – район города Штуттгарта), расположенное на берегах реки Нэккар. Испанское “eslinga” (морское) – “строп” (Stropp, Halteleine и для ср.: стропило – Dachstuhl, Dachsparen и “котва” – “ancora”, “anchora”, как “якорь”). Но в основе топонима возможно греческое “ησσα”, “εσσον” (ησσον, ηττον), как характеристика божества реки или самой реки Нэккар: уступчивый, худший, слабее (утренний Месяц бледен). Соседний городок Плохинген подтверждает значение топонима как “плохой”, “хиреющий”. Такое же значение (плохой) имеет и соседний топоним Метлинген (если основа - латынь meteo, metus – боязнь, страшный; для ср.: Рахів). Синонимами к топонимам у реки Нєккар в Швабской земле  служат названия у Львова (Перемышлянская земля западнее Львова): Сихов (от немецкого „siech“ – хворый, хилый, matt), Скнилов (от украинского “скніти”, “чахнути”, “марніти”), Хыров (“хирий” – “хирена воля” – у Тараса Шевченка). См.: Сихов, Скнилов, Хырив. Латинское “essedum” – колесница, воз, рыдван (ср. соседний Штуттгарт – “Кобыльня”), “esus” – еда, яства, едение (ср. “Харчевня” и названия Трофеум Трояни, Попасна, Гаврышивка, Выпас). Или для сравнения: Есень („essen“ и “Яуза” – “Обедняя”) недалеко от станции Чоп. Немецкое слово „die Esse“ – дымоходная труба, горн, но к названиям Эсслинген или Тюбинген (как “Эссен”), отношения не имеет. 
Эстония. Estland. Основа названия – индоевропейское “est” – восток. В самоназвании “Wiroleiset” такое же значение: санскрит “viro” – свет.
Этрурия. Название края на северо-западе Аппенинского полуострова: ныне -Тоскана). Основой названия „Этрурия“ может служить греческое “αιθος” (etros) – огонь, жар (Pelia); “αιθρη, αιθρια, αιθρος” – чистое, ясное небо, вёдро, ясная погода и утренний холод. Но латинское "rura" – „поле“, „нива“, „село“, „земля, которая обрабатывается“ (предлог "et-", как в английском языке "at" - "по" или "у"). Этрурия - родина этрусков (пелазги аппенинские). Для ср.: лексема "Rura" как “Поле” и “Pelia”, как “огненная“ (Пирятин). Индоевропейское “pel-” – гореть и родить, ведь “огонь” – первоэлемент природы. Гипотеза о том, что этруски - троянцы хеттского происхождения (во главе в Антенором), прибывшие в Италию морем, возможна, но существуют и другие предположения. Этрусские надписи до сих пор не расшифрованы. Важно, что северная часть Аппенинского полуострова называется также Падуя (“Патавия”). В санскритском “pad” – нога, шаг (krak, крок), идти; “padya” – обычный, благо, счастье, размеренный. При этом "padre" - "отец", "отче" (“Vater”). “Папа” - “понтифик”. См.: Маттиакры, Укры, Патавия, Хетты, Поляне.
Этсельберг, Гора в Карпатах, называемая латинскими хронистами при описании местонахождения города, где находилась ставка вождя гуннов Аттилы. В основе названия горы Этсельберг – композит санскритских слов “eta” – основа и “sel” – идти, двигаться (Одигитрия, Путеводная или гора Говерла – Правящая, Указывающая путь); французское “etat” – государство и “etoil” – Державная (Полярная) звезда. Ирландское „cel-„ – предзнаменование (небесное). Речь идёт о горе „Говерле“, в названии которой – английское „govern“ – „править“, „указывать“, „полагать“. Древнеанглийское “go waerlan” – двигать, подвигать к движению.  Этот топоним посвящён указующей Путеводной звезде (Полярной). Название соотносится с санскритским “etaca” (etasha) – “конь бога солнца”, Хорс, а гора “Этцельберг” (“Говерла”) – “гора бога солнца” Гойтосира или Феба, Аполлона, Гипериона (Высокоидущего). В старолатинском языке “aether” – небо или огонь (небесная сила). Написание “at sella” передаёт образ “престола” (ср.: “Sellian” – Сельница, Селлиан).  Т. е., речь идёт о Путеводной звезде (Державной) или Возном (небесное знамение), или Возничем (Посейдон), боге, перевозящем солнце через океан к восходу. В Карпатах, на Лысой горе (высота 1158 метров), в древности стоял памятник богу Солнца. Ставка Аттилы, возможно, была в Станиславе.    
Ю

Ю. You. В выражении автора "Слова о полку Игореве" - "И схоти ю на кровать" готское местоимение "jus" (его), английское "you" ("вы", "ты") указывает на готские раритеты в лексике автора; татско-еврейское “ju” – “сам”, “его” (следствие близости к Кавказу). См.: Чернигов, Укермарк. 
Юга. Гидроним в Вологодской и Кировской (Вятка) областях. В основе санскритское “yuga” – ярмо, упряжка волов; поколение, род, временной отрезок (5 – 6 лет), воздушное пространство. Смысл названия отражает посвящение Путеводной звезде (Одыгитрии) или роду. Ср.: Гунны.
Югра. Название народа ханты-манси. Санскрит “yuga” – повозка, воз. У Геродота – амаксовии (греческое αμαξα, латынь hamaxa – телега, воз). Угро-финские или финно-угорские народности. Как и венгры (угорці). Сами венгры называются мадьярами (от “madeo” – влага, волога). Но в украинском языке мажара – большая телега, воз. Ср.: Югра и Чумаки. В санскритском названии “hanta” (совпадает с английским “hunt” – охота, бродить, преследовать или “hunter” - охотник) и “mansy” (в санскрите – драгоценные камни ) можно видеть, как охотников, так и добытчиков перлов, жемчуга, украшений). У Геродота: “Невры любили золото”.
Югур. Iuguro. Название (титул, должность) возного или конюшего (как Генеральный писарь) в Анналах королевства франков (анналы писались разными авторами в следующие годы: 788 – 793; 795 – 807; 808 – 820; 821 – 829 годы). Название образовано от санскрита “yuga” – ярмо, пара (волов); повозка, телега. Это грубое переложение титула “Возный” даёт представление о попытках придворных переписчиков (при дворе короля франков Карла) придать аварам “Панонии” некую “восточность”. К ним (аварам) в 796 году послал своих людей герцого Фриульский вместис со склавином Вономиром (“cum Wonomyro Sclavo”), по-видимому, потому, что Вономир владел языком “аваров”. В результате применения этих титулов в анналах, хрониках возникает тот же эффект, что у нынешних исследователей при толковании титула “когань” (Вещий), “корсунь” (“глава воинских дружин” – гетман). См.: Авары, Аварины, Склавены.
Юдоль. Юдолие. Другие названия: лог, разлог, дол, долина, удоль, раздол, земля, мир поднебесный. Юдоль плачевная - мир горя, забот и сует. См. Подолия, Бессарабия. Но "удд" - относится к рождению.
Южа. Город в Ивановской области. Название дано от санскрита “yuga” (ярмо, упряжка, поколение, род, временной отрезок 5 - 6 лет или же – воздушное пространство). Посвящение Одыгитрии или роду-племени.
Южные ворота. Южными воротами Украины являются Форос, Вадим (топоним у Перекопа) и Дверен у Днепра (латинское "Fores" – врата; "vadum" - переезд, перевоз). Эти врата назывались также Курильными и Дьяконовскими. В православном храме Южные двери служили для входа после каждения (коса Тузла) и назывались "Диаконовские врата" (двери). На юге Луганской области по дороге из Тузлы расположено селение с названием Дьяконово. В церкви у дьяка хранилась посуда, вода и дары. Места "каждения" (“курения благовоний” – “thus”, “adoleo” – “suffitus”, “suffitio”)  в Украине – Коса и остров Тузла (от "turr", "tus" - "курение ладаном") и река Тузловая. Синонимы к топониму "Тузла" – топоним "Дымер" у Днепра, Рауховка в Одесской области, Куриловка, Мурованые Куриловцы. Другие врата: Северные - "Янов", Восточные - "Угроеды", Западные - "Нижние врата". Восточные или Вышние врата - восходящего солнца, "Нижние" - "заходящего солнца".  См.: Храм.
Южный Буг. Бог. Гипанис, Багосолам, Вагосолам. Во Влесовой книге река  названа „Дивун” (латинское "Div" - бог, "Diva" - богиня, немецкое "der Gott"). Латинское "iugum" (вершина, вышина) в названии "Южный" позволяет назвать Южный Буг "Вышним". "Вышний" – Бог, Богиня. Но латинское „jugum“ – ярмо; английское “jug” – сосуд; индоевропейское “ueg” – сила, сильный, “ug-” – река; санскритское “yuga” – ярмо, пара, поколение, род, отрезок времени и др. В целом название Южный Бог следует понимать как “Возничий Бог” (Вещий или “Перевозящий Бог” – “Конюшенный-Возный”, но и Путеводная звезда). “Перевозящий бог” – “Ветрило” (Стрибог, Посейдон, Тагимасад или Фагимасад), который надувает паруса. Греки называли землю в бассейне Южного Буга, бога, “отвечающего за перевоз”, “Святые дороги” (тогда главные пути - реки). Но Геродотово название земли - “Эксампайос” - имеет санскритскую и латинскую лексическую основу (examo pais, Ek-sama-payas, Εξαμ-παις), которая имеет значение “Украина” (Соборная земля). Греческое “Εξαμ-” (вести, править), а “παις” – дива, сын; но испанское “pais” – страна или “країна” (держава) – “Метрополия” (“Πολιας”).  Геродот назвал озеро, из которого вытекает Гипанис, "матерью Гипаниса" (ср.: “Hi-panis”, как Десница или Десна – Правящая, небесная Гера). Ныне это – Теофиполь или Богородицк (место, где зарождается река Бог-Дивун, исток Бога). Образ Аполлона-Возного дан названию города Миколаїв. У Геродота название Южного Буга – Гипанис. См.: Бог, Тифис, Летичив, Ладыжин.
Юзовка. Считается, что топоним возник после строительства в 1869 г. металлургического завода от имени английского предпринимателя. Его имя – Джон Джеймс Хьюз (Юз). Но название “Юзовка” – один из ярких образов, посвящённых Сечи, богине, зажигающей свет утра (рассвет). В данном случае использован санскрит “us” /uz/, “usa” /usa/, “usas” /uzas/ - гореть, утро, рассвет, сияющий, сверкающий, жаждущий, стремящийся (как и старонемецкое “ila”, “ile”, “ilo” в названии “Илая” – Посулие). В названиях “Юзовка” и “Лугань”, вольно или невольно, значение (образ) названий совпадают: санскритское “us”, латинское “us” (латынь “urr”) передаёт образ “горения”, “света”, “рассвета” (Утренней зари), а это то же самое что и индоевропейское “lug” – горение (свет). Интересно, что английское “mews” использовано в названии реки “Миус”, посвящённое Возному (James). Ряд топонимов у бывшей Юзовки имеют значение горения и указывают на богиню огня – Пирогоща, Сич, Гестия, Гера: Макеевка (санскритское – “makha” – дружба, праздник), Красногоривка, Марьинка (санскритское “marici” – луч света, но “Мария” - Вестница), Авдеевка (санскритское  “avid” – знать достоверно – Знающая, Мария), Ясынуватая (санскритское “yas” - бороться, “yasti’ – держак). Здесь же расположен Иловайск, название которого посвящено Богине молнии – Святой Богородице Пирогощей, Богине небесного и домашнего огня – воеводной богине запорожского козачества. Сич – Илая, Різдв’яна, так как День Рождества Богородицы – 9 Січня (9 января). См.: Илая, Сич.
Ю. Юк. Санскритское написание: “yu”, “yuk” – связывать, завязывать, брать себе, обладать чем-либо: отделять, удалять, товарищ, приятель. В походных значениях и в сложных словах (композитах) придаёт словам значения: соединение, союз, соразмерность, должностное лицо, умный, средство, приём (способ), основание, причина. Автор “Слова о полку Игореве” применяет образ “свивая славы” (славян). Санскритское “yuk” служит составной частью названия “Yuk-rayina” – “Спільне добро” или то же, что и готское “Gardaricha”, “Gutpiuda”. В греческом названии это же значение передаёт “Ου” - “Ουκρανια”, “Ουκραινα”. Индоевропейское “U-“ творит название: “U-piter” (Dies-piter). Ср.: “U-rania”. См.: Украина.   
Юлин. Julin. Славянское название города – “Родень”. Шведское “jul” – родить, рождество  и  ср.: украинские названия Різдво, Січень). Древний город в восточной части Германии. Его местоположение следует искать у реки Шпрее - реки Утренней росы. Передача шведского "Jul" в записи составителя “Баварского географа” могла быть произведена как “Uilin”. Название „Юлин“ является синонимом к топонимам „Киев“ и “Родень” от греческого „κυεω“ – нести зачатие плода, родить. Ср.: Берлин (корень  “bher-” имеет значение “родить” и “гореть”, “резать” а “Brandenburg” – “Огнищанск”). В “Слове о полку Игореве” огнищане названы “уримы”, но на основе латинского “uro” – гореть, “палати”. В списке “Баварского географа” жители подвластные Юлину названы “Uilci”. Как сообщается в списке, юляне-роденцы имели 95 городов и 4 области. В других источниках жители этой земли названы “уки”, “учи”, “украны” или “укры” по названию реки Ука (нынешний Одер, Одра). В то же время у бокового канала Эльбы расположен городок Юльцен (Uelzen), южнее от города Люнебург (Lüneburg) и Гамбурга (Hamburg). Скорее, название “юльци” (uilci) повторяет старонемецкое “willic” и полагает название города Любек (южнее Гамбурга). Для ср.: литовское “ula” – скала или то же, что и Саксония, Таврия. Для понимания мифологии названия города “Юлин” следует сравнить топонимию у реки Раставица, притоки реки Рось и у города Родень. См.: Силезия, Таврия, Украны, Улычи, Шпрее.
Юнаши. Название воинов в Велесовой книге. Латинское "una", "unio", "unose" - "купно" (“Копия”), "едино", "соединение" или „содружество“.  В названии "юнаши" передаётся значение "воинская дружина" (полк), "товарищество". То же, что готское “hansa” – “воинская корпорация”. В санскритском языке “yauna” (yuna) – породнившийся, брак, союз. Этот образ поясняет также этнотермин “хохлы” (козаки) и название “гунны” в греческом написании “Ουννοι” (“una” – “unio”).  См.: Хохлы, Ганза. 
Юпитер. Светоносный. Латинское название Зевса. Шутливое название Юпитера - "Dies-piter", "Дневной свет". Украинское "діяти"  - "творить", "делать", т. е., "Юпитер" - "Творящий свет" или  -  Бог Света ("света", как мира и "света", как "сияния") – Свитовид, Световит.  От латинского "dies" ("день") образовано слово "дъскы" (диески) в "Слове о полку Игореве". "Дъскы без кнесса" - светильники без тука (жира, греческое "κνεσσ"). Славянское название Юпитера - "Световид" (испанское "vida" или "vid") или "Світовіт" ( латинское "vita" - "vit") - "Дающий жизнь свету". Так же образовано название "Україна". Греческое "κραιαινω" (κραινω) - "разрешать к исполнение", "быть главою", "быть царицей", "царствовать над чем-л", "управлять", а в непереходных глаголах - "исполняться". В изначальном смысле гомеровский презенс "κραιανω" восходит (санскрит “kraia” - выше) к "kräs-n-ya", образованому в свою очередь от индоевропейской основы, представленной в греческим "καρα", санскритским "sirsan" (голова). Итак: "piter" - свет, "U-piter" - делающий свет; "κραινω" - "царить", "U-κραιανω" - "правящая" или  "царствующая" своим "благословением" (или “согласием”) – “ухвалою”  (украинское "схвалювати" или "одобрять"). Юпитер – „Jovial“ (vial) – Живич, „життєдайний“, как и Зевс – „Живич“. Дерево Юпитера - орех (орехами посыпали молодожёнов во время свадебной церемонии). Имя главного бога скифов Паппай – „Кормилец“, „Нєпра“, „Бористен“. В украинской мифологии – Даждь бог.  См.: Днепр, Бористен, Нусак.
Юр. Святой Юр. Имя Святого Юра носит кафедральный собор в городе Львове. В основе имени – французское “jurer” – “журити”, “божитися” и “порицать” (корить, журить). Такой же образ имеет имя Щек (Корыбут). Латышское “jura” – море (санскрит “urmi” – поток) характеризует Юра как владыку морей Нептуна (“морской”), Посейдона, Стрибога. Львов расположен у вытоков река Днестр (река Стрибога) и истоков Припяти (река Артемиды, Аргимпасы - Суджа). Во Львове – памятник Нептуну. 
Юрий Змееборец. В честь Юрия назван город на реке Рось - Юрьев, церковь во Львове и в Дрогобиче – церковь Святого Юра. Французское "jurer" - ругать, порицать и украинское "журить" открывает в имени Юрий старое "Руга" или "Щек" (Ярослов). Староукраинский глагол “щекать” - лаять, ругать; редкоупотребительный глагол “пащекувати” – говорливость, злословить, разглагольствовать, судачить; изначально – ущекотати). „Змея“ имеет значение „serpens“ – „лунный“. При этом, в имени Юрия важна санскритская основа “yu” (ue:, ui:), имеющая смысл едущий, спутник, попутчик. Так же и глагол “припяти” в названии реки Припять имеет космогоническое значение. См. Припять. Имя "Юрий" несёт в себе, в том числе, значение "юркий", спорый, рєтивый. Схожее значение имеет имя Арпоксай (Геродот) - “быстрый”, “ястреб” (лучше - "яструб"), характеризующие воина. Однако, имя Георгия Победоносца посвящено богу, рождающему день (победителю ночной тьмы): Урим, Троян, Хорив. На востоке Украины этому образу посвящено название реки Оскол. См. Георгий Победоносец. Богиня Победы – Ника (Сич). В украинской мифологии - Мыкита (Никита). Так, "Сечь Мыкитинская" посвящена воеводной богине Победы (ныне это - город Никополь). 
Юрмала. Город в Латвии. Латышское “jura” – море. Морские бури или шторм на море вызывала богиня Луны Артемида и Посейдон (Месяц);   Одыгитрия – Путеводная. Санскритское “urmi” – волна, поток, град. 
Юрьев. Древний город на левом берегу реки Рось, правой притоки Днепра и возле устья реки Рут (Рут Великий и Рут Малый; см. значение названия). Нынешнее название – Белая Церковь. Название города было посвящено Агафирсу (Липоксаю) одному из братьев-скифов (легенда, записанная Геродотом от скифов) или Щеку из легенды о Кие, Щеке и Хориве и сестре Лыбеди (“Повесть временных лет”). Значение имени города, как и имени Святого Юра (Львов) дано от французское “Jurer” – журить, порицать, божитися; и ср., “юрист”. Юрий понимался также как “юркий” – быстрый (английское “tuogh” – fag или настырный, крепкий в названии реки Нистру-Днестр. При этом, для ср.: “Urimus”, понимался древними как “рождающий день”. На берегах реки Рось (Рода - Зачатьевская) находятся города других братьев: Родень (Кия), Богуслав (Богодухов, город Хорива) и Корсунь (от латинского “cors” – полк, корпорация; город сестры Лыбеди). Новое название Юрьева – Белая Церковь (Біла Церква) указывает не столько на характер храма, сколько на мифологическое понимание прежнего топонима: латинское “billis” – гнев, ярость, негодование и мирской (на миру). “Белая” – Луна (к утру). См.: Аврора, Рось, Зачатьевская, Днестр, Аргимпаса, Юрмала, Балта. 
Ютербог. Jüterbog. Топоним в земле Бранденбург (Германия). Название интересно своей древностью (1007 год – “Jutribog” – Рождающий день - Урим). В Украине Утрений огонь (зарю) зажигает Сич, Богиня Молнии и домашнего очага - Пирогоща. В основе названия возможно сорбское имя богини весны – “jutry” – Ostern, Troia; “jutro” – утро, “jutre” – утром: Бог утра Урим. Но в немецком языке “bogen” от “biegen - поворачивать, сгибать; der Bogen – дуга, арка, свод (украинское “пруг”). Шведское “bog” – плечо, носовая скула (у судна). При том, в берлинском диалекте “jut” – “gut”; “die Gute” – добро; “die Güter” – товарный, грузовой; “der Jute” – ютландец, “das Jutland” – Ютландия (Дания). Образ в названии „Jüterbog“ следует искать в соседних названиях: Treuenbrietzen, Kloster Zinna (монастырь францисканцев), Fläming (пылать, гореть) и др. Для ср.: название реки “Сиверский Донец”, посвящённое Богине утра (Сич). У Геродота река Сиверский Донец названа “Сиргис” (латынь “siriasis” – возгораться). См.: Козачья Лопань, Дуванка, Лугань, Фанагория, Сич.  В названии может быть использован композит санскритских слов: “yuti” – “объединять”, “сума” и “bhog” – “творец” (образ Богини Державной).
Юша. Топоним в Башкирии. Юшки. Топоним в Украине. В санскрите “ushi” - желание, “ush” (yush) – гореть, сиять, утро, рассвет, наказывать, губить или уничтожать, пожирать (об огне - voro), “usha” (usha, yusha) - жаждущий, пожирающий (огонь) или сияющий, сверкающий. Ср.: Уша.
Юхимовка. Село в Шаргородском районе Винникой области. Название имеет своим синонимом Йоахимсшталь (Joachimsthаl) в земле Укермарк (Германия) в верховьях реки Укер у озера Гримницзее (Grimnitzsee). Это и другие топонимы (Куна, Кунов, Ягов, Яготын и др.) свидетельствуют о преемственности топонимики и в Украине и на земле Укермарк.
Юхнов. Городок в Калужской области, основанный переселенцами из Перемышлянской земли. Санскрит “uh” (yush) – полагать, понимать, как и “uha” (прочтение: yucha) – размышления, раздумья. См.: Медынь. 
Юхновичи. Городок у Пинска (Беларусь). Основой топонима служит санскритское “uh” (“yuχ”), “uha” (“uχa”) наблюдать, следить, понимать, постигать, принимать во внимание, раздумье. Данные значения (смысл) соотносятся с названием реки Припяти (старославянское “припяти”).
Я

Ява. Явь. Денница. „Ява“ - Сущее, Сегодня (латинское „hody“ – днесь, сегодня, вечер), земля Кия, Видимий мир (Велесова книга) или Южная сторона. "Явное" предопределяется законом (Правом, см. "Правь"), но совершенство "закона" - в учёте "Яви". Велесова книга называет "Явь" как "текущая", т. е., "настоящее" или "текущее время". Основоположный правовой документ в Руси-Украине назывался “Руськая правда”. Такой же образ сохраняет название реки Десна – “Правь”. См.: Правь, Навь.
Яворив. Город Яворив Львовской области расположен на дороге между Львовом, название которого посвящено Артемиде-Диане (богине Луны, как женскому образу) и Перемышлем, название которого посвящено Месяцу-Мысличу (мужской образ). Основой названия “Яворив” служит санскрит “yava” – первая половина лунного Месяца; ячмень, который козаки сеяли на курганах в честь Луны. Ср.: Скнилов, Сихов, Хиров. В украинском языке “явір” – ясень (ясний), а “Ясунь” – Луна (Lune, Ясна). 
Ягильница. Ягільниця. Топоним у реки Серет (Тернопольская область). В основе названия – санскрит “yaga” – жертва, пожертвование. Топоним имеет своими синонимами соседние названия “Білобожниця”, “Осівці”.
Ягов. Jagow. Топоним у реки Укер (Ucker, земля Укермарк) в Германии. Основа названия – немецкое “jagen” – гнать, торопить. В санскритском языке “yaga” – жертва, пожертвование. См.: Яготын, Грайфсвальд.
Ягорлык. Река в Одесской области, течёт в Днестр. В основе названия – средневерхненемецкое “jagon” – treiben, verfolgen, hetzen, vertreiben – то же – jagen; гнать, охотиться) и греческое “λυκος” (λυκ) – волчица, волк. У реки расположен город Бирзула (средневерхненемецкое “birsen” - „mit Spürhunden jagen“. Название реки – “Волкогон” – не следует понимать буквально. Речь идёт о небесном созвездии, “проганяющем” созвездие Волка и наступает пора, когда видится новое сзвездие. См.: Бирзула.
Яготин. Городок в Киевской области у реки Супой, левой притоки Днепра. Известен с середины XVI века как местечко „Jachotyn“. Ср.: Яхрома. Индо-вропейское "iag" - "место жертвоприношения" (yaga – в санскрите - жертва). Немецкий глагол „jagen“ – „ловить“ (охотиться, а украинское “охотиться” – полювати, при том, как интразитивный глагол имеет значение “поспешно стремиться”; “Jagdfalke” – “Falco gyrofalco” или ”Vultur gryphus” - Супий) указывает на топоним “Лович” (об охоте), но и на птицу “супий” (ястреб). Староверхненемецкое “jagon” – гнать, проганять, охота – синонимично названию Драбив, Переяслав, в основе названия которого “яса” – “трубиж”, “сбор” (в поход, на вече). Название “Яготин” посвящено птице – ястребу. Синоним названия – Хацапетовка, город в Донецкой области (Углегорск). В земле Укермарк (Германия) ему соотвествует топоним “Jagow” (Ягов). См.: Гайшин, Драбив, Супой.
Ядра. Древне-славянское "іадра" - "объятия", "пазуха", в переносном значении - "нутро", "нядра", "недра" (греческое - "κολπος"). Глагол „ядреть“ – „приобретать крепость“, „пениться“, „бушевать“, „ядрый“ – „скорый“. См.: Адриатика (Скалистая) и ср.: Ядрань. См.: Ядро.
Ядро. Древне-славянское "іадро" - "скоро", "быстро", "спешно", "борзо" или “удро” в названии “Удрицк” (греческое  "ταχη", "ταχη" – быстро, скоро). Санскрит “ya” – двигаться, идти. См. также: Ядра и ср.: Ядрань. 
Ядуты. Ядути. Село в Борзнянском районе Черниговской области. Как и в названии соседнего села “Ховмы” (шведское “hov” – двор), название села “Ядуты” имеет значение “Дворы”, но от английского “yard” /ja:d/ - “двор” (украинское название двора также “хутор”, “садыба”, “обійстя”, “гражда”). “Ядуты” впервые названы в начале XVII века. См.: Ховмы.
Язловец. Язловець. Топоним южнее Бучача (Тернопольская область). В названии возможно авестийское “yaz” – “приносить жертву” (санскрит “yaj”). Ср.: название рыбы “язь”. В староукраинском лексиконе “язя” – “балїя” (ёмкость для воды, купания); но санскрит “yastar” (yaztar) – жертвователь, почитатель. См.: Коропец, Барыш, Велеснив, Шупарка. 
Языги метанасты. Первая часть названия “языги” - от греческого "Ιας" - Утренняя заря. "Метанасты" (греческое "μεταναστασισ" - переселение) - путывляне (кочевые), а также хазары (перевозные или боспорские, ведь греческое “Боспор” – переправа или переправа быков). В данном случае речь может идти как о названии этноса или полиноним от города с названием соответствующим значению "Путывль", так и от названии селений („станица“, украинское „стадница“), свидетельствующих о том, что название свидетельствует о воинском или переселенческом образе жизни (ср.: Ливония или Ливия – бегущие, оставляющие, уходящие, бежняки) или о характере жизни, например, у скотоводов. Греческий месяц „Μεταγειτνιων“ соответствует древнерусскому месяцу „Рюень“ (французское "Rue" – „путь“), месяц, когда птицы улетают на юг – ірій, вирій). Но греческое „μετανοια“ – „покаяние“ (“Reue” – раскаяние; для ср.: “Реут”), а авестийское “yaz” – жертва, жертвоприношение: „языги метанасты“ - „молящиеся Луне” (или Утренней заре). Хотя в греческом языке предлог “μετα” можно заменить предлогом “πεδα” (между, среди, с, по) и тем самым понимать вторую часть названия “метанасты” как “островные” (“νασος”, “νησος” – “νεω”). См.: Лог, Тибиск, Готланд.
Якиманка. Улица в Москве, ведущая к Калужской площади. Название украинское по форме, но образовано от греческого “α-κυμων” – антоним к греческому “κυω” – “κυεω” (нести, плод, нести зачатие, родить). Таким образом, напротив “рождающего” побережья “Киевец” (Зачатьевская), расположена “бесплодная” набережная Якиманка. Интересно замечание про Якиманку А. П. Чехова (наверное, отзвук прошлого): “Убегающий с Якиманки ради блуда ссылается на холод в зале”. Здесь, на Якиманке, располагались огороды (Бабьеородские переулки, Огородные переулки, Полянка Большая и Малая). Для сравнения: латинское "jaceo" (jaccui, jacitum, jacere) -  быть расположенным в низменности (например, как "подолие"), или латинского “iacio”, "jacio" (jeci, jactum, jacto) – “метать”, "бросать", "кидать", "грозить". Оба эти значения характеризуют богиню грозы (грома и молнии). Храмы богине грозы, молнии, грома и урожая (плодородия) возводились на подолах. Её название "Киферея" (от греческого "κυθω") также отмечет её характеристику как "Подольная". Греческое слово "ακμαςω" (ακμη) - лучшая пора, пора цветения. Это название синонимично расположенной через Москву-реку Остоженке. Богатые стога приносит хорошая погода (дождь), поэтому в народе Мокошь, богиня дождя, величалась "Остоженка". Так же и название "Якиманка" - "Подольная-Киферея" и "грозная", "кидающая молнии", приносящая лучшую пору года - время трав, цветения, тучных лугов (о богине грозы, дождя, летней поры, тепла). Здесь расположена церковь Иоанна-воина, но церковь отмечена памятью о Варваре, Покрове воинства (Богиня грома). Обяснение названия улицы как сочетание святых "Якима и Анки" (Иоакима и Анны) сомнительно: святую Анну называть именем "Анка" не канонично. Допустим, название могло бы быть посвящено символике имён (Анна – „Вышняя“, Аким - „белый“, „острый“), но это сомнительно. Греческое „ιακχος“ – имя Вакха. Написание имени “Яким”: церковно-славянское “Иоахимъ”, греческое “Ιωακιμ”, гебрейское “Jehojakim”. Древнеиндийское “yac” – молиться, просить (Оранта – “Молящаяся” – София, богиня Луны и Молитвы). Важно, что улица Якиманка соседствует Софийской набережной. Индоевропейское “yac” (jak) – скакать, а глагол “скакать”  применён в отношении богини грозы и молнии в “Слове о полку Игореве” - “скочить по Руськой земли смагу мычучи”. В средневерхненемецком “jac” – “rascher Lauf” – борзый, скорый (“скочити” – быстро метнуться – образ молнии в “Слове о полку Игореве”). Интересно, что в японском языке “yakimano” - “видимость”.  См.: Ордынка, Лядова, Зачатьевская.
Якимовка. Топоним в Запорожской области, известній с 1833 года. Как осуществлялось заселение земель Запорожских Сечей после ликвидации зимовников, описано отчасти в поэме Николая Гоголя “Мёртвые души” – под списки умерших людей, как правило крепостных из российких губерний, селились селяне, те же запорожские козаки, которым по указу селиться здесь было запрещено. Название “Якимовка” напоминает о традиционных козацких названиях: “Пустынь” или “Сулие” (“Эвлисия” Прокопия Кессарийского – “Святая земля” – земля, посвящённая богине Луны или богине молнии “Сечи” - Покрове козацтва). Греческое “α-κυμων” - “девственная” (неплодная). См.: Посулие, Эвлисия.
Якторив. Якторів. Село в Золочевском районе (Львовская область). Как основа названия служит латинское “iacto” /yakto/ - “метаю” (вержу, мечу - Стрелковое), “хвалюся”, “кичиться”; “iactura” /yatura/ “вержение” или “тщета” (гордыня, кичливость – “Завидів”). См.: Оргеево, Тургиново,
Якубовка. Село в Винницкой области (у города Ильинцы). В Германии его синонимом является селение Якобсдорф возле Цистэрцинзерского монастыря (Zisterzienser Kloster) возле Штальзунда в земле Мекленбург. В Регенсбурге (Бавария) находится древний монастырь Святого Якоба. В XI-XII веках монахи этой обители основали монастырь в Вене (при дворе) и с духовной миссией сопровождали немецких купцов в Киев. Их деятельность распространялась в Украине, Молдове, Румынии.
Ялта. Город на Крымском полуострове, впервые упоминаемый в 1169 году как рыбацкое селение Джалита (санскрит “jala” – “вода”, у греков – “Ялита”, от “ялос” – берег). Древнеиндийское "jala" (джала - Джалита) - Аквилея. Другое значение - от греческого "ιαλτος" - "посланная" или "гонимая" или устаревшее "пуджена" (украинское "пудити", "полохати") - о птице или образе сечевого воинства. Греческий вариант топонима - „Ялита“ (как отмечено, от греческого „ялос“ – „берег“) в данном случае менее вероятен. Уже в XII веке (1145 г.) поселение принадлежало половцам. Для ср. название в Велесовой книге – Водыч. См.: Илиада.
Яма. Бог смерти и правосудия в древнеиндийской мифологии – “yama-rajya” – царство или господство Ямы, “yama-loka” – мир, царство Ямы, “yama-sadama” – обиталище, место пребывания Ямы, “yama-kimkara” - вестник Ямы, божества ночи. В славянской мифологии – Чернобог. Но в древнеанглийском языке “бездна” (яма) – “pit” и ср.: Питсбург.
Ямал. Северный полуостров Ямал назван в честь Путеводной звезды от санскритского “yam” (идти, показывать, укрощать) и “yama” – узда (как символ укрощения, управления), близнецы (yamala) и бог правосудия.
Ямполь. Города в Винницкой, Донецкой, Сумской, Хмельницкой  областях (на берегах рек Збруч, Сиверский Донец, Днестр). Топонимы отражают значение: "ямь" – “стан” (извозный, военный), но в значении “перевоз”, “пересичень”, “переправа”, “боспор”. “Ямщики” - также грузовые и почтовые извозчики, "липкане". Хотя города расположены в подолиях рек (лог, удолье, подолие), но к отражению рельефа местности названия отношения не имеють. Отметим также еврейское "ям" – море, а богом морей, как известно, является Посейдон (бог ветров Стрибог, как Перевозчик). Ср.: Ямбург. Топоним "Ямполь", являясь перевозным станом, мог быть записан как "Станислав" (древний город, ныне - Ивано-Франковск, но этот город был назван по имени Станислав –Хорив - Стадник) или „Янполь“ (санскритское „yana“ -  путь, ворота). Нужно различать значения Ямполь и Янполь. В первом случае топоним имеет значение “Перевоз” (Пересичень), во втором – “Путывль” или “Врата”, “Дверен”, “Порта”. См.; Збруч, Стрибог, Тирасполь, Ямполь.
Ямщики. Названы Велесовой книгой: "Многа іамщіці ід(о)ша со ніа такожд", т. е., "липоване" или „липкане“. Места обитания - Буковина, Нижний Дунай, Херсонская область, река Миус (Гипакирис) и Миусская площадь и улицы в Москве, Липецк, Бежецк, Лейпциг. Изначальное происхождение - Финикия, откуда "липкане" бежали от Исуса Навина. Далее проживали в современной Ливии (Карфаген). Во времена готов переселились к "ильморшам", где основали город Тверь, Старую Руссу. Украинское название – чумаки (извозом занимались также радимичи) .
Янов. Город в Киевской области. Древне-индийское и латинское "yana" (ya), "ianua" – ведущий, поход, идти, дорога, путь, двери, выступление в поход. Синоним к названию „Янов“ - топоним „Янполь“ в Сумской области, имеющий значение „Путывль“, „Итака“, „Хемлин“, „Хожув“ или "Дверен". Ср. название месяца "январь" (Дверен). Другие латинские названия "дверей" (врат) - "fores", "ostrum", "porta", немецкое "Tuer" (ср.: "Тюрингия"). Топоним ‘Янов' у реки Припяти символизирует "Северные врата" Украины. В церкви у Северных Врат находится жертвенный алтарь. Так же и на карте Украины: у Янова находятся “жертвенные” топонимы и гидронимы: Дымер, Жерев, Игнатполь, Крымно, Лугины.   "Восточные" или "Вышние ворота" - Угроеды, "Западные ворота" - Нижние Ворота (Нижние Верецки) в Закарпатье, "Южные ворота" - Форос, Вадим (Перевоз), Дверен. Индо-европейское "dru-" - "бежать" и ср.: "Друцк". При этом греческое „ιαινω“ – „їηνα“ (Янов) имеет значение „греть“, „нагревать“, „топить“ (размягчать), „веселить“, „радовать“.
Яноши. Яноші. Топоним у реки Серня, севернее Виноградова и Вилок в Закарпатской области. Название образовано от санскрита “yana” – путь, дорога, ведущий, поход, выступление в поход. Образ топонима “Яноші” свидетельствует о нахождении здесь козацких сторожевых паланок. По сеседству существовал топоним “Пэсэргинум” (“Дорогочин”), а ныне - Береговое, В Закарпатье топонимия посвящена образу Одыгитрии или Путеводной звезды и горе “Говерла” (Правящая - Украина). Кроме того, местная топонимика напоминает о “склавенах” – “рутенах”, названиях “Шипинская земля”,”королевстве Лодомерия и Галиция”. В латинском языке “yanua” – дверь (в греческом - “πυλη”). См.: Тячів, Нижние Врата.
Янтра. Река в Болгарии, правая притока Дуная. В древнеиндийском “yantra” сбруя, узда, ограда, предел; "yana", "yati", тохарское А "ya" – „идти“, „шёл“. То есть, название "Янтра" может иметь значение “узда” (“ужжє” – вожжи), "Путывль", "Путна" (посвящение Одыгитрии). Рядом с гидронимом “Янтра” локализуется топоним "Драганов". Санскритское “yantra”, как сбруя, узда, предел, ограда, может указывать на значение образа “yantar” – возница, погонщик, Возничий (Посейдон, Стрибог). Но в ведийском “jantu” (“джанту”) – живое существо, Жива. В гидронимии часто названия приток указывают на название той реки, в которую они текут. Здесь название реки “Дунай” у славян соотносится с поэтическим названием Ветра-перевозчика  – “дунай” (дуновение), но в реальности название “Donau” (английское “dawn” /dono/ - утрений блеск, горение) как и название “Ister” (“Eastr”), посвящено рассвету. См.: Ужгород.
Янчул. Река в Запорожской области, притока реки Волчей в бассейне р. Самара. Основа гидронима – санскрит “yana” – путь, движение и “culli” – огонь, костёр, печь. Название посвящено горящей Путеводной звезде.
Ярило. Древнеславянский бог солнца: Аполлон, Феб, Ойтосир, Велес или Урим (Рождающий день), Троян (от фриульского “tro” – утро, день). Вместе с тем, старинное “ярило” - “парус” (Ветрило). См.: Месяц.
Яриться. Украинское “яритися” имеет значения: разъяряться, яриться, горячиться, бешенствовать, приходить в бешенство. Украинский глагол “яріти” (яритися, ярітися) – сверкать, блестеть, блистать, пылать. Этим значениям синонимичен глагол “щекать” в имени “Щек” (Руга, Лютый).
Ярмарка. Название "ярмарка" происходит от немецкого "Jahr", и от славянского "ярмо" и понималось как место торга, а изначально - как "ежегодная дань" ("Jahrmarkt") и как "съезд". Дань - "годовой сбор установленной дани"- "оренги", "руги". В тексте Велесовой книги: "Се оренги и руги имяшуть давать конензи и всей огненчей службе, а ещё даём ругу особую - питво и еду на все время до смерти". Т. е.,  община содержала князя и дружинников за защиту и другую службу. "Конензи" - от готского "kuni" - родить, "конунг" - "старейшина рода", "Конорех" - от "кон" - "верх" (мыс), "summa", т. е., "Вышата" или "родоначальник" (от "regen" - "править" или девне-австрийское "richa" - "земля"). "Кон" понимается также как "мыс", "вершина", "конь", "на кону", "острие".  "Руги" - оброк на содержание старых воинов (от немецкого "Ruhe" - покой, отдых). Ср. также "ругать" - "страшить (возможно, "сторожить") или французское "rue" - "путь" и "тягловый сбор"). См.: Дадосяны.
Ярмо. Ζυγον. Κυφων, Jugum, Yoch, Yoke, Кормига, Oк (шведское) или -  “kwakla” у лужичей. В легенде скифов, записанной Геродотом, “ярмо” - “парус”, один из золотых предметов, упавших скифам с неба, в качестве дараа Богов. Важно, что в Украине и в представлении народов Европы и Америки небесное созведие (семь) Большой Медведицы представлялось плугом, ковшом (чаша, судок), ярмом, сокирой (оскордь). Об этом и гласит легенда скифов, записанная Геродотом (книга IV, Мельпомена). “Ярмо” - символ укрощения, тяги, волочения, покорения, уз (бразды и узы), единения, движения, плавания под парусом, (устаревшее "тяж", "оброть", "бразда", возможно, “збруч” – “збруя”, “сбруя”). “Ярмо” – это символ перевоза и оно предназначено роду “траспиев” (“подолянам” от индоарийского “dola” – путь, шлях, трасса), обитавшим в бассейне реки Днестр (для ср.: “Ярема” и имя “Jochannis” – “Yoch” – “ярмо”). “Ярмо”  символизировало также род занятий (у крестьян, у чумаков - перевозка грузов при помощи волов на перевозах). Ср.: латинское “boia(e)” – вервицы, узы, оковы и древнеанглийское “boian” (говорить гордо) в титуле “Боян” (Казанец). Можно полагать: “ярмо” – принадлежность бродников на перевозах через реки, проливы (“переправы быков” или “боспоры” для перягивания лодий через реку). Важно учесть старинные названия паруса – “ярмо” (тянет суда) и “крыло”. Можно сопоставить: в греческом языке  “ярмо” – “ςεγον”, но в немецком “das Segel” – “парус” Символ “паруса-ярма” – “Андреевский крест”, который символизирует мачту (устаревшее “der Segelbaum”). Ср.: Ока, но Окница на Днестре; Окница - “Глазовка”, но и “Ярмовая”?; Октамасад - Ярема?; Хомутинці.
Ярова. Городок в Донецкой области. Название посвящено богине весны (украинское “яріти”, “яровина” – зелень, весение посевы), приходящей с молниями и громами. Синонимы: Громоклея, Флора, Остер, Цветеха. 
Ярославль. Древний город в Галицкой земле на левом берегу реки Сян (ныне – в Польше) и город на верхней Волге (1071 г.). Название города, как и рек Щексна, Лютенка несёт в себе значение “лютый” (украинское лихий), “порицающий”. “злой”, “ярый” и посвящено прежнему городу переселенцев. Изначально - одному из братьев из легенды про Кия, Щека, Хорива и сестру Лыбедь. Имя Щека (от “щекать” - лаять, ругать) имеет значение имени “Руга” (Ярослав, Ярослов). Это значение несут в себе посвящение ярому Месяцу. “Ярые” названия - “Малын”, “Галич”, гидроним “Тетерев”, “Сян” (от латинского “teter”, “sann” – Ругающий или от немецкого “sinnen” - “sann” “gesonnen”  - Месяц-Мыслич). река “Лютенка”. название украинцев: лемки (греческое “λημα” – воля, рєть), и галичане (санскрит “gali”). Об этом значении топонима “Ярославль” свидетельствуют соседние названия “Лютово”, “Судиславль”. Жители Ярославля и округи характеризуются как опрятные. Ср.: Ярослов.
Ярослов. Ярослав. Древнеанглийское написание имени – “Rugoruni” или “rex Rugoruni” (король ругиев): “ruga” – ругать, порицать, а “runi” – руна, слово. Таким, образом, запись имени Ярослов – Rugoruni. Первая часть имени несёт значения: ярость, гнев, зуривость, злость, лютость или суровость (греческое "θυμος" или "οργη"), т. е., "порицающие" значения этнонима "ругии". В “Повести временных лет” лексема-имя “Ярослов” отражает исторически известное родовое имя Корыбутов (или Корыбутов-Вышневецких). Значение "ярого" города Щека имел предшедственник Львова - "Лемберг" о чём говорят соседние топонимы "Рудно" "Красно" (латинское "rudis", "crassus" – дебелый, большой, ярый, резкий), “Ривне” (румынское “rivna” – реть, ретивый, turya), "Оброшин", "Щекотив" и др. Кроме фамилии рода Кориятовичей (Корибутов), “ярым родом” является “царский род” князей Острожских (οσ-τρω).  Украинское “острий” – резкий, лютий. Ср.: Водан – ярый, острый (Одеон, Щек, Ярослов), а не “водный”. Автор “Слова о полку Игореве”, называет давнего великого Ярослава  “сыном Всеволожим” (возможно, от имени Всеволод). Но “всеволожит” небесный Перун. На Волыни ряд топонимов несут “воложащее” значение: Жидачив, Мокленов и другие.  Это владения князей Острозьких. Причём, в роду князей Острозьких давали имя Константин, а митрополит Иларион сравнил Ярослава Мудрого с Константином Великим. Православная церковь не чтила Ярослава. Причиной тому было введение на землях Киевской Руси почитания Девы Марии (богиня Луны – Дианы, Софии), образ которой для правосланых был преподнесён в образе Святой Софии. Этот факт изображён на мозаике, на которой Ярослав Мудрый держит (передаёт) модель Храма Святой Софии. См.: Дир, Ругоруни, Мал, Щек, Корыбут, Острозький, Родос, Святой Юр, Юрьев, Полтва.  
Ярь. Древний весенний праздник (Велесова книга). В Украине это – “Зелёные святки”, время буйной зелени (Флора и ср.: “Флоровский монастырь” в Киеве на Подоле). Яровинь - весений, яркий - светлый, “ярый” - буйный. Старонемецкое “jar” – год; старосаксонское “gёr” (jer)-   весна. Еврейское "яар" - зелёный. См. Якиманка и Остоженка, Остер. 
Яса. Украинское “яса” (устное и поэтическое) имеет значения: сигнал (условный знак), а в широком смысле “яса” означает “оповещение, клич (зовущий – Клычко) к сбору в поход” или на вече, слух, молва (весть о чём-либо), “Яса” - салют (приветствие), дань (в переносном значении - должное), как турецкое “yasa” – закон, устав. Кроме того, украинское “яса” – свет, сияние (в поэзии). Образу “яса”, как клич к сбору, отвечают названия реки “Трубиж” (Переяслав), города “Гелон” у Геродота, образ птицы “Супий” (украинское “яструб”). Река “Трубеж” –  образно “Яса”, как “клич” (оповещение, зов на сбор в поход). Все эти значения служат пояснением к мифологическому образу птицы Ясуни (Гєль), в значении “краснопевчая птица Гель”, которую тевкр Эней в “Энеиде” Вергилия называл “матерь” (Матерь Сва). В санскрите “yas” – “предпринимать”, “бороться за”.  См.: Переяслав, Супий, Трубиж, Гайшин, Боян Вещий.  
Ясельда. Река, левая притока Припяти. Названа в честь Луны, Чистой небесной богини (Пречистой Дивы, Непорочной): “Lumen Coeli” - “Свет небесный” см.: трагедию Еврипида “Ипполит”). Образ чистой - ясной богини имеет название реки Эльба (Alba). При этом, латинское “sudum” в старом названии реки Припять, “Судь” (“Суджа” – как “оценивающая” Богиня Луны - Мысла) и полиэтноним Клавдия Птолемея “Судины” могли указывать на значение “ведро” (погода) – ясная, чистая (Ясельда – богиня чистых нравов, морали). Вместе с тем, название реки отражает значение слова “яса” – молва, стук, грохот. Иначе – Громич. В списке “Баварского географа” (первая треть IX столетия) население бассейна реки названо “тадэсы” от английского “thud” – стук, “Grimm”, которое перекликается с основой глагола “tadeln” - порицать. См.: Руги, Цвикау. 
Ясинувата. Ясенувата. Давнее селение запорожских козаков (Донецкая область). Название можно пояснить санскритским “yas” – браться за что-либо, бороться (латынь “cerci” в названии “черкассы”), украинское “yas” – “ясно”, украинское  “яса” – то же, что и “трубиж” (созыв в поход). Все эти значения приемлемы, однако в даном случае название посвящено, птице горлице, вещающей день. То же образное значение имеют названия “Горловка”, “Дуванка”, “Тор”, Ясынивка – птица утра. Название “Ясинувата” – вторичное по отношению к названию “Ясиня”.
Ясиня. Ясіня. Городок в Закарпатской области. Рядом – “Лазещина”. В названии “Ясіня” в качестве основы следует полагать санскрит “yas” – предпринимать, бороться. Название “Ясиня” может быть синонимом к немецкому “Alb” или “Alp” – “горное пастбище”. В украинском языке такое нагорное астбище называется “полонина”, а “ясынь” - ”Lichtung” (“просвет” – прогалина или “галявина”, просека, в лесу). Славянское “yas” – свет, сияние. “Ясунь” – горлица, ясочка. При этом, в названии “Ясіня” может отражаться образ Луны. Возможно, этот образ поясняет соседнее название “Лазещина” (от румынского “las” - /laz/) в основе топонима может указывать на “страх” перед богиней ночи. Здесь течёт река с названием “Чорна Тиса”, а южнее находится городок “Рахів”, в основе названия которого возможно староверхненемецкое “rahha” или “rachа” – страх, месть, наказание (в средневерхненемецком “rache” – это речь, дело, отчёт – Rede, Gerede, Rechenschaft, Sache). См.: Лазещина. 
Ясна. Название вероучения зороастрийцев. Название еврейской книги "Тора" имеет своим названием как птицу горлицу (еврейское "Tor" или „тор“ – „горлица“ и ср.: „Голубинная книга“), так и греческое "τορος" – ясно или ярко светить, ярко или пронзительно звенеть (треск грома). Т. е., Богиня грома. Лексема отражает также славянское название Ясуни, как Луны (Дианы), образа посвящённого Солнцу. См.: Яса и Ясунь.
Ястребовка. Топоним на юге Тамбовской области. Возможны значения как славянских лексем “ясты” – пожирать, пища или “ястреб” (в т. ч., от фамилии), так и санскритского “yas” – предпринимать, бороться; “yasti” – жемчужное ожерелье, длинный, тонкий; палка, стебель. Этот топоним интересен тем, что рядом расположено Шульгино (украинское “шуляк” это ястреб), Новопокровка, Полетаево, Оборона, Талицкий Чамлык. По всей видимости основатели Ястребовки – выходцы из Хацапетовки или из Яготына, названия которых посвящены птице “Супий” (Ястреб).
Ясунь. Денница. Именем “Ясунь” во Влесовой книге названа Птица-тотем: Зариня Солнцевестящая. В Украине так называется Горлица или Птица утра - Ясочка. При этом, следует учитывать старое украинское слово “яса” (молва о сборе в поход – “Трубиж” или на виче). См.: Крым. У путешественников "Ясунь" - Путеводная звезда. У тюркских народов "птица утра" - "гагаjа" ("чайка"), давшая название "Гагры". Тохарское "yase" - "почитание", "религиозный страх". У древних народов "страх" - важнейшая из категорий в мифологии. В Велесовой книге "Ясунь" названа "Матерь Сва" от латинского "svavis" - "ясный". По-другому "Ясунь" называлась "гєль" - "erithaevs", "rubecula" - "Краснопевчая птица" - "Helea". См. Гелон. От названия птицы "Гєль" ("helea") назван город гелонов и будин "Гелон" (Переяслав, Трубеж). Древне-славянское - "Сива" (Сходня и Благоуветливая). Но украинское название „Ясыня“ – „полонина“, украинское „галявина“ или „галя“ (ср. „Галя“), немецкое „Alb“. Древнеиндийское “Alba” – Лебедь. Образ Ясуни несёт название реки Эльба (Elba, Alba, Laba, Labit), текущей на запад (к Луне), но посвящённой богу Солнца Аполлону. См.: Альба, Эльба, Ясельда, Яса.
Ясы. Сечевое воинство, известное как “альберы”. Латынь “alb” = “yas”. В названии возможны украинское “яса” (сбор в поход, утренее сияние) и санскрит “yas” – Яса, сбор и отправление в поход (от санскрита “ya” – проходить и отправляться, идти). Основа названия города “Переяслав” – старинное “яса” (Трубеж).  Аналогичный образ имеют названия вокруг Переяслава: См.: Гайшин, Яготын, Супий, Трубиж, Черкассы, Илая.
Ясыня. Город в Закарпатье возле вершин Говерла (Правящая), Петрос (Скала) и Блызницы.. Под "ясыней" понимается "пустынь", "поляна", "полонина". Церковно-славянское "ясиня" - открытое безлесное место. "Яснина" - тёплая, ясная погода. Ясно - светло. В Германии аналогичное по значению название „Alb“ (латинское “albus” - “ясыня”). Сочетание “ясыня-поляна” передаёт французское “clairiere” (“klar”). См.: Ясы.
Ятвяги. Ятвязи. Старообрядческая земля и народ, жившие между средним правобережьем реки Нарева и средним левобережьем реки Неман. Ныне - северная часть Белостоцкого воеводства и Сувалкское воеводство в Польще и юго-западная часть Литвы. Города: Злина, Привища, Рай, Таисевичи, Корковичи и др.; озера: Снярдва, Лик; реки: Лик (Олег), Писа, Красна и др. Назывались также „судовляне“, что синонимично этнониму “судеты”, „галичане-ругии“, “волыняне-лемки” „ульмеруги“, названию “Ойум-Волынь-Перемышль”. Древнеиндийское “jati” – идти (значение “идти” согласуется с “торговать”, “tor” - дорога). Возможно ятвяги названы от славянских слов "ято" - "еда", "пища", "корм", "паша" (и тогда название “Ятвяги” то же самое, что “Трофеум Трояни”, “Попасная”, “Уєдїє” или “Лог” – козацкие лагеря) или "яты" - "иметь", "брать", "обнять", "обхватить", "брать", "ловить", "поймать" и др. Этому этнониму соответствует топоним "Лович" в Беларуси, название "Неман" или "Німан" (от готского глагола "nimman" - брать, получать, покупать; эти значения обясняются сохранившимися в ряде мест Украины прозвищами людей: "куп'яки")" и названием "Неман" (в значении "поемление-покупка" или соседнего топонима "Инжир-Брод", как торговой переправы на Днепре). "Ятвяги" - "ниманцы", но и “німці” (nimman). В описи “Баварский географ” ятвяги названы иначе - “Lendizi” (или “лендици”) от английского “lend” (покупать, продавать). См.: Боспоры, Лендичи, Ниман, Попасная, Лог, Трофеум Трояни, Уєдїє.
Ятрань. Река, правый приток Днепра-Бористена. “Jitrinka” – Εωςφορος – Утренняя заря, Денница. Но санскритское “yatra” – идти, поход, поездка или путешествие; “yata” – ушедший, бежавший, пришедший; путь, хода, поездка; “yatana” – месть, мучение; “yati” – идти, вести (об образе в названии реки Синюхи), “yayati” – поклоняться с молитвой и жертвой (богам), “yajya” – поклоняться, “yat” – святиться. Синоним названия – название реки Эрак (битва гуннов с готами ок. IV века). Санскритское "jati" - "рождение". Отсюда, гидроним "Ятрань" может иметь разные значения. Например, посвящение Одыгитрии (Украине) или божеству реки “Бористен” (Паппай, Даждь бог), “Непра”, "Данапр", - "Родень", как „родящий“, „дарящий“ – о боге или богине дождя, росы (Зачатия) - Кие или Пирогощей. Тождество свидетельствует о древности двух гидронимов. Украинское "ятритися" имеет значение "гореть" (медленно без пламени, об утренней заре), "ятрити" (жечь) -  воспламеняться (о болячке) или "ятрити" (например, словами в отношении человека - "ятрити душу"); украинское "ятір" - вятель. См.: Винитарий, Баламер, Лукавица, Ульмеруги, Эрак, Ятрань (притока реки Синюхи). См.: Рось.
Ятрань. Река, притока реки Синюхи, текущей в Южный Буг (Гипанис). В названии – санскритское “yatra” – ход, поездка, путешествие; “yati” – идёт, ведёт (о Путеводной звезде - Leitstern, Lodostar) и более раннем названии реки Синюхи, название которой у Геродота – “Эксампаис”, “Ηξαμπαιος” – Дива Эгида. См.: Трубеж, Переяслав, Гайсын, Соб.
Яуза. Река в пределах старой Москвы, притока Москвы-реки (эта река ранее имела название – Рядва). Гидроним имеет значение австрийской лексемы „Jause“ – обед, трапеза, полдник, учта, пиръ. Глагол „jausen“ – обедать, полдничать. В английском языке значение “обед” – “dinner” и ср. топоним “Динская” (Обедняя), “Яуза”, “Пирогоща” (букваально и образно: “пир” и “Jause” - страва, еда, обед). В украинском языке глагол “дніє” – светает. Значение “днесь” (сегодня, теперь, в настоящее время) имеет латинское “hodie”. В немецком языке „die Messe“ – месса (как церковная служба), обедня (как церковная служба), ярмарка. Для сравнения: Месса – Месяц (латинское “moneo” – нести назидание). По-видимому, значение гидронима Яуза можно пояснить как Трапезная, Харчевная, Полуденная, Пиръна или Южная (полуденное, обеденное солнце – южное, латинское “sole” в топониме “Солянка”, “Таганка” – от латыни “tago” - сиять). Синонимичные названия: “Essen“ (немецкое das Essen – “еда”, но die Esse), Mahl, Pirna (в последнем случае топоним имеет славяно-греческую основу „πυρ“). Немецкое “die Esse“ – дымовая труба, кузнечный горн, очаг, а “Esslingen” (название имеет греческую основу) является синонимом к значению Хыров, Скнилов, Сихов. В славянских языках „еда“ соотносится со значением „пища“, „корм“, „харч“, „брашно“; в латинском языке  значение „обедня“ – „victus“, „cibus“, „cibaria“, элинское – „αριστον“, „πασχα“, „βορα“. Ср.: Бористен-Данапр-Непра-Днепр (Даждь бог, Паппай, Кормилец, Зевс) и Ценжев (топоним в Ивано-Франковской области) от латинской основу“cena” - обед, как “обедня”, “месса”. В древнеанглийском „еда“, „кормление“,  „питание“ передаётся значением „mos“ (одно из значений топонима „Москва“ как “Кормилица” – “Обеденный” переулок в Москве). Для сравнения: “яства” – “стравы”, но „язвить“ – „насмехаться“, „трунить“; „язь“ – название рибы; греческое „ιαυω“ – „спать“, „αεσα“ – „отдыхать“. Интересно сравнить название “Яуза” с гидронимом „Тауза“, притоки реки Медведицы в Саратовской области (но „tau“ – в названии “Тауза” - - “скала” или “Tau” – “роса”). См.: Динская, Ценжев, Уєдїє, Попасная. 
Яфет. Один из сыновей Ноя. В переводе с еврейского "яфет" – красивый. В украинской лексике имя имеет значение „славный“ или как в имени „Славень“ – славящий (ритуал почитания). Возможно, поэтому "Повесть временных лет" отводит Яфету земли славян. Синонимом к этому имени могло служить имя одного из первых скифов "Липоксай" (если полагать "липо" - красно, славно). Но это имя в описании Скифии Геродота имеет также значение санскритского “lipsa” – ретивый, “tura”. Летописи и литературные памятники Украины называют “яфето-роским” поколением, например, род князей Острозьких (XIV – XV века: Фёдора, Василия, Ивана, Константина), идущий от родов Великого Владимира Святославича, Ярослава Мудрого и Данила Галицкого. 
Яхники. Селение в Полтавской области. Древне-славянское "яхъ" - "держак" (латинское "apprehendi", "cepi" – украинское „чепіги“). Но возможная греческая основа „ιαχεω“, „ιαχη“, „ιαχω“ („яхо“) поясняет топоним значением „кричать“, „крик“, „шуметь“. Ср.: Яхрома, Яготын.
Яхонтово. Селение в Липецкой области. Устаревшее "яхъ" - держак (но немецкое "joch", латинское "jugum", греческое "ζυγον" - "ярмо"). Синоним - "Хомутово" в Орловской области. См. также Яхники (от „ιαχω“ – шуметь, кричать или шипеть, как раскалённое железо в воде).
Яхрома. Городок и речка в Московской области (у г. Дмитрова). В основу названия могло быть взято греческое "χρωμα" - цвет, краска, украинское "барва". Синонимы: Цветеха, Барвиха (подразумевается небесная "радуга", которую высвечивает небесная богиня, прекращая войну небесных богов, т. е. громыхание на небесах - грозу (для сравн.: “αχρωματος” – “α-χρως” от “χρωμα”). См.: „Апрелевка“ (перенесённое из Волыни название селения Опреловцы - Auschwitz). Но древнеславянское "яхъ" - "удержание", "обнимание" как держак, рукоять, чепіги плуга (ср. "yoch" - "ярмо"). См.: Барвиха, Квітень, Флора, Флорешты, Цветоха.
Яцковичи. Поселение в бассейне реки Случ. Основой названия служит авестийское “yaz” , означающее “приносить жертву”, “почитать богов” и прилагается ко всему культу священного, сакрального в целом, а не только к жертвоприношению. Соседний поясняющий топоним – Хотин. – может иметь значения: хотеть или просить (молитва), мысль (“хоти” – “мысли”) или французского “haut” /hot/ - “высокий”, “возвышенный”. В шведском языке “hot” – угроза, “hota” – угрожать, грозить. См.: Иква. 
Ячный. Хутор в Полтавской области. Пояснение топонима от культуры “ячмень” (“ячный”, “ячна” – в украинском языке также “ячмінний” - крупа или каша). Хотя в основе топонима “Ячный” возможен санскрит “yaca” (yatscha)  – “молитва” (богиня Луны – богиня Молитвы), “хвала”, но дело тут и в том, что запорожские козаки высевали зёрна ячменя на вершинах курганов, как посвящение богине Луны Диане (Артемиде).
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